BYZANTINISCHE 

ZEITSCHRIFT 

BEGRÜNDET VON KARL KRUMBACHER 


MIT UNTERSTÜTZUNG ZAHLREICHER FACHKOLLEGEN 

HERAUSGEGEBEN VON 

ALBRECHT BERGER 


BAND 100 • HEFT 1 

2007 


w 

DE 

G 


WALTER DE GRUYTER • BERLIN ■ NEW YORK 






BYZANTINISCHE ZEITSCHRIFT 

VERLAG WALTER DE GRUYTER • BERLIN • NEW YORK 

Die Byzantinische Zeitschrift, im Jahre 1892 von Karl Krumbacher im Verlag B. G Teubner Leipzig begründet, wurde 
nach Krumbachers Tod von Paul Marc (1909-1927), August Heisenberg (1910-1930), Franz Dölger (1928-1963), Hans- 
Georg Beck (1964-1977), Friedrich-Wilhelm Deichmann (1964-1980), Herbert Hunger (1964-1980), Armin Hohlweg 
(1978-1990) und Peter Schreiner (1992-2004) herausgegeben. Seit 2005 ist Albrecht Berger Herausgeber. 

Herausgeber und Redaktion: 

Prof. Dr. Albrecht Berger, Universität München, Institut für Byzantinistik 
Geschwister-Scholl-Platz 1, D-80539 München 

Telefon +49 (0) 89 2180-2390 Fax +49 (0) 89 2180-16520 BZ-Redaktion@lrz.uni-muenchen.de 

Alle Manuskripte und Korrekturen bitten wir an die Redaktion zu senden, auch Rezensionsexemplare sowie 
Sonderdrucke entlegener Publikationen zur Aufiiahme in Abt. UI, Eine Verpflichtung, unaufgefordert zur Rezen¬ 
sion eingegangene Bücher ausführlich zu besprechen, besteht nicht. Unverlangt eingegangene Druckschriften 

werden in der Regel nicht zurückgeschickt. 

Durch die Veröffentlichung eingereichter Originalarbeiten in dieser Zeitschrift gehen sämtliche Nutzungsrechte 
an den Beiträgen, einschließlich des Rechtes der Übersetzung, an den Verlag über. 

Diese Zeitschrift einschließlich aller Beiträge ist urheberrechtlich geschützt. Jede Verwertung außerhalb der engen 
Grenzen des Urheberrechtsgesetzes ist ohne Zustimmung des Verlages unzulässig. Das gilt insbesondere für 
Vervielfältigungen, Übersetzungen, Mikroverfilmungen imd die Einspeicherung und Verarbeitung in elektroni¬ 
schen Systemen. 

Die Zeitschrift erscheint in zwei Halbjahresheften im Gesamtumfang von durchschnittlich 75 Bogen. 

Preise: Jahrgang: € 234,-. Einzelheft: € 117,-. Preisänderungen Vorbehalten. Die Preise verstehen sich inklusive 
Mehrwertsteuer, zuzüglich Versandkosten. Die Euro-Preise bezeichnen die in Deutschland verbindlichen 

Ladenpreise. 

Altjahrgänge können bestellt werden bei: Schmidt Periodicals GmbH, Dettendorf Römerring 12, 
D-83075 Bad Feilnbach, Tel. +49 80 64-221, Fax +49 80 64-557, E-Mail: schmidt@periodicals.com 


Periodicals postage paid at Rahway NJ. 

Attention before copying: - Authorization to copy items for internal or personal use, or for the internal 
or personal use by specific clients is granted by Walter de Gruyter, for libraries and oftier users registered 
with the Copyright Clearance Center (CCC) Transactional Reporting Service, provided that tiie base fee of 
US $ 3.- per copy is paid to CCC, 222 Rosewood Drive, Danvers, MA 01923, USA. 0007-7704/07. 

Offenlegung der Inhaber und Beteiligungsverhältnisse gern. § 7a Abs. 1 Ziff. 2, Abs. 2 Ziff. 3 des Berliner Pressegesetzes: 
Gisela Cram, Rentnerin, Berlin; Dr. Annette Lubasch, Ärztin, Berlin; Elsbeth Cram, Pensionärin, Rosengarten-Alvesen; 
Margret Cram, Studienrätin i.R., Berlin; Brigitta Duvenbeck, Oberstudienrätin, Bad Homburg; Dr. Georg-Martin Cram, 
Untemehmens-Systemberater, Stadtbergen; Maike Cram, Stadtbergen; Jens Cram, Student, Freiburg; Renate Tran, Zürich; 
Gudula Gädeke M.A., Atemtherapeutin/Lehrerin, Tübingen; John-Walter Siebert, Pfarrer, Walheim; Dr. Christa Schütz, Ärz¬ 
tin, Mannheim; Dorothee Seils, Apothekerin, Stuttgart; Gabriele Seils, Journalistin, Berlin; Ingrid Cram, Betriebsleiterin, 
Tuxpan/ Michoacan (Mexiko); Sabina Cram, Mexico DF (Mexiko); Dr. Clara-Eugenie Seils, Oberstudienrätin i.R, 
Reppenstedt; Christoph Seils, Journalist, Berlin; Angelika Crisolli, kaufin. Angestellte, Hohenstein; Susanne Cram-Gomez, 
Mexico DF (Mexiko); Kurt Crmn, Großhändler, Cancun (Mexiko); Silke Cram, Wissenschaftlerin, Mexico DF (Mexiko); 
Prof. Dr. h.c.mult. Klaus G Saur, geschäftsftihrender Gesellschafter, München; Walter de Gmyter Stiftung, Berlin. 

ISSN 0007-7704 

© Walter de Gruyter GmbH & Co. KG, D-10785 Berlin, 2007 
Printed in Germany 

Druck und buchbinderische Verarbeitung: AZ Druck imd Datentechnik GmbH, Kempten 



BYZANTINISCHE 

ZEITSCHRIFT 

BEGRÜNDET VON KARL KRUMBACHER 


MIT UNTERSTÜTZUNG ZAHLREICHER FACHKOLLEGEN 

HERAUSGEGEBEN VON 

ALBRECHT BERGER 


EINHUNDERTSTER BAND 
2007 


w 

DE 

G 


WALTER DE GRUYTER • BERLIN ■ NEW YORK 








INHALT DES EINHUNDERTSTEN BANDES 

I. ABTEILUNG 

. BAZZANI, Theodore Prodomos’ Poem LXXVII. 1 

CROKE, Justinian Under Justin: Reconfiguring a Reign. 13 

. GRÜNBART, Nachrichten aus dem Hinterland Konstantinopels: 

Die Briefsammlung des Mönchs Hierotheos (12. Jeihrhundert) . 57 

P.A. HOLLOWAY, Portrait and Presence: A Note on the Visio Prodi 

(George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27)... 71 

G. KARLA, Das Rednerideal bei Eustathios von Thessalonike und seine 

rhetorische Tradition . 85 

D. KRAUSMÜLLER, Moral Rectitude vs. Ascetic Prowess: The Anonymous 

Treatise On Asceticism (Edition, Translation and Dating) .101 

F. LAURITZEN, Christopher of Mytilene’s Parody of the Hau^ty Mauropous.125 

E. RAGIA, The Inscription of Didyma (Hieron) and the Families of Phokas 

and Karantinos in Western Asia Minor (12th-13th C.) .133 

D.R. REINSCH, Pselliana.147 

A. RHOBYAV. HÖRANDNER, Beobachtungen zu zwei inschriftlich erhaltenen 

Epigrammen.157 

V. STANKOVIC, Nikephoros Bryennios, Anna Komnene and Konstantins Doukas. 

A Story About Different Perspectives .169 

D. THEODORIDIS, Das Rätsel um den ,byzantinischen‘ Familiennamen MapouXriK . 177 
S. COSENTINO, Constans II and the Byzantine nayy.577 

S. COSTANZA, Due Incipit palmomantici bizantini .605 

J. DIETHART, Zwei lexikographische Fragen im Ptochoprodroomos .625 

V. FOSKOLOÜ, Byzantium on the Web. 629 

P. GOLTTSIS, Un commentaire perp6tuel de Georges Pachymere ä la Physique 

d’Aristote. 637 

D. JACOBY, Byzantium, the Italian maritime powers, and the Black Sea before 1204 677 
P. RANGE, The date of the military compendium of Syrianus Magister .701 

D. R. REINSCH, Emendationsvorschläge zur Chronographia des Michael Psellos ... 739 

A. RIGO, I capitoli sulla purezza dell’anima del patriarca Callisto I .779 

A. SIDERAS, Ein unedierter Brief des Gregorios Antiochos an Demetrios Tomikes 

(Brief I).785 

P. YANNOPOULOS, Les destinataires de la lettre ‘aux moniales’ de Theodore Stoudite 819 

II. ABTEILUNG 

M. (L.) AJJOUB/J. PARAMELLE, Livre d’heures du Sinai, 

bespr. V. G. PAPAGIANNIS.189 

A. EASTMOND, Art and Identity in thirteenth-centiuy Byzantium, 

bespr. V. D. KOUTOULA. 197 

N. -M. EL CHEIK, Byzantium Viewed by the Arabs, bespr. v. M. MAVROUDI.202 

A. GUIGLIA GUIDOBALDI /C. BARSANTI, Santa Sofia di Costantinopoli, 

bespr. V. K. KRUMEICH .206 

H. HELLENKEMPER/F. HILD, Tabula Imperii Byzantini 8: Lykien und 

Pamphylien, bespr. v. M. ADAK .212 

C. HOLMES, Basil II and the Governance of Empire (976-1025), 

bespr. V. P. STEPHENSON.218 

G. KAPRIEV, Philosophie in Byzanz, bespr. v. S. GEROGIORGAKIS.223 

E. TRAPP u.a., Lexikon zur byzantinischen Gräzität, bespr. v. G. S. HENRICH.226 

T. LEHMANN, Paulinus Nolanus und die Basilica Nova in Cimitile/Nola, 

bespr. V. G. NOGA-BANAI .228 

E. McGEER/J. NESBITT/N. OIKONOMIDES (t), Catalogue of Byzantine seals 

at Dumbarton Oaks and in the Fogg Museum of Art, V, bespr. v. W. SEIBT.231 
































S. METIVIER, La Cappadoce (IVe-VIe sidcle): Une histoire provinciale de 

l’Empire romain d’Orient, bespr. v. R. VAN DAM.236 

J. NADAL CANELLAS, La resistance d’Akindynos ä Gregoire Palamas, 

bespr. V. I. POLEMIS.241 

G. PODSKALSKY, Von Photios zu Bessarion, bespr. v. J. RIST .247 

TH. PRATSCH, Der hagiographische Topos. Griechische Heiligenviten in 

niittelbyzantinischer Zeit, bespr. v. S. EFTHYMIADIS.249 

A. RIGO (a cura di), Gregorio Palamas e oltre, bespr. v. D. MOSCHOS.252 

E. SCIARRA, La tradizione degli scholia iliadici in Terra d’Otranto, 

bespr. V. N. G. WILSON.255 

A. SIDERAS, Eine byzantinische Invektive gegen die Verfasser von Grabreden, 

bespr. V. N. GAUL..257 

A.-M. TALBOT/D. F. SULLIVAN (ed.), The History of Leo the Deacon, 

bespr. y. A. MARKOPOULOS . 261 

T. WOLINSKA, Sycylia w polityce Cesarstwa Bizantyhskiego w VI-IX wieku, 

bespr. V. M. J. LESZKA.264 

N. ASUTAY-EFFENBERGER/A. EFFENBERGER, Die Porphyrsarkophage der 

oströmischen Kaiser, bespr. v. R. AMEDICK.823 

D. BIANCONI, Tessalonica nell’etä dei Paleologj, bespr. v. F. TINNEFELD .827 

V. CHRISTIDES, The Image of Cyprus in the Ä'abic Somces, 

bespr. V. C. E. BOSWORTH.830 

J. DRESKEN-WEILAND, Sarkophagbestattxmgen des 4.-6. Jh. im Westen des 

römischen Reiches, bespr. v. B. BRENK .832 

M. L. FOBELLI, Un tempio per Giustiniano. Santa Sofia di Costantinopoli e la 

Descrizione di Paolo Silenziario, bespr. v. M. RESTLE .835 

J. FOLDA, Crusader Art in the Holy Land, from the Ihird Crusade to the Fall of 

Acre 1187-1291, bespr. v. R. W. CORRIE.845 

P. GEHIN (et al.), Les manuscrits datös des Xllle et XlVe siäcles conservös dans 

les bibliotheques publiques de France, bespr. v. P. SCHREINER .851 

E. GUIDOBONI/A. COMASTRI, Catalogue of earthquakes and tsunamis in the 
Mediterranean area from the llth to the 15th Century, 

bespr. V. M.-H. CONGOURDEAU.854 

F. HAARER, Anastasius I, bespr. v. D. BRODKA.856 

S. A. IVANOV, Holy fools in Byzantium and beyond, bespr. v. B. LIENHARD.860 

M. LOUKAKI/C. JOUANNO, Discours annuels en l’honneur du patriarche 

Georges Xiphilin, bespr. v. TH. ANTONOPOULOU.864 

F. MAURICI, La Sicilia occidentale dalla tarda antichitä alla conquista islamica, 

bespr. V. E. ZANINI.868 

U. MOENNING, Die Erzählung von Alexander und Semiramis, 

bespr. V. E. JEFFREYS. 870 

C. MORRISSON (et al.), Les Tresors monetaires byzantins des Balkans et d’Asie 

Mineure (491-713), bespr. v. J. DRAUSCHKE.872 

A. MÜLLER, Das Konzept des geistlichen Gehorsams bei Johannes Sinaites, 

bespr. V. K.-P. TODT .,878 

R. OUSTERHOUT, A Byzantine Settlement in Cappadocia, bespr. v. R. WARLAND 881 

W. PUCHNER, ’Av0oX,oY{a NsoeXlriviKfic; Apapatoupyiaq, 

bespr. V. K. CHRYSOMALLI-HENRICH/G. S. HENRICH.889 

P. ROILOS, Amphoteroglossia. A Poetics of the IVrelfth-Century Medieval Greek 

Novel, bespr. v. F. KOLOVOU.894 

III. ABTEILUNG 


Bibliographische Notizen 
Totentafel, Mitteilungen 
Tafelanhang 


267, 899 






























AUTORENVERZEICHNIS 


Aufgenommen sind Autoren der Abt. I und Rezensenten in Abt. II (Fettdruck) und Abt. III/15 
(Normalsatz), sowie Autoren und Herausgeber in Abt. III. 


Abadie-Reynal C. 1381 
Abbatepaolo M. 3805,4299, 
4351 

Abel U. 1658, 3746 
AbelaJ. 3572 
Abrahamse D. 4367 
Abramowski L. 2813 
Abrams Rebillard S. 2844 
Abu Khalaf M. 3575 
Acara Eser M. 1709 
Acconcia Longo A. 713, 
2986 

AcerbiS. 379,2640,3320 
Achim I. 3439 
Achim V. 884 
Adachi H. 3296 

Adak M. 212-218; 1136, 
2196 

Adly E. 1451 
Adrados F. R. 2508 
Afentoulidou E. 4291, 4456 
Afinogenov D. 106, 392, 
1032, 2282, 2283 
Agapetos R 21, 123, 153, 
157,170, 173, 184, 218, 
227 

AgatiM. L. 2439 
Agazzi M. 4144 
Agir A. 1088 
Agosti G. 54,1626, 4353 
Agouraki Y. 2537 
Agrestini S. 2813 
Agusta Boularot S. 126, 
2050 

Aibabin A. 4145 
Aigner P. 234 
Aimilianides A. K. 1932 
AjbabinA. I. 1388 
Ajjoub M. 774 
Äkerman Sarkisian K. 4232 
Akribopulu S. 1249 
Aksan M. 3536 
Akyürek E. 1368 
Alary A. 1313 
AlatiM. C. 3718 


Alberigo G. 2813 
AlbertiA. 4236 
AlbrechtS. 3158,4317 
AlbrileE. 2386,3969,3970 
Alcock S. E. 1233 
Alconchel Perez F. 2368 
Alekseenko N. A. 1389, 
1822 

Alekseyenko M. 3904 
Alexakes A. 737 
Alexandru M. 2558 
Alexopoulos Th. 564, 2857 
Allen P. 486,2976 
Almpane Tz. 1659, 3730 
Alonso Guardo A. 3975 
AlpiF. N. 127 
Aiston R. 971 
Althaus F. 1794 
Altripp M. 775 
Altun F. S. 1350 
Älvarez Palenzuela V. Ä. 
2598 

Älvarez Rodrfguez A. 2344 
AlvetegK. 2959 
Alygisakes A. E. 2562 
Amadasi M. G. 1698 
AmarelliF. 3269,4088 
Amato E. 22, 63,2107, 2378 
AmedickR. 823-826; 1540, 
4297 

Amengual i Batle J. 3159 
Amirav H. 581 
Amitai-Preiss N. 1831 
Amoretti V. 1823 
Amoroso C. 3922 
Anatolios K. 2796 
Anau R. 3334 
Andaloro M. 1314, 3524, 
3710, 3711 

Andersen F. G. 1966 
Anderson W. 1740 
Andreescu §. 3214, 4246, 
4247 

Andren O. 700,2797 
Andreopoulos A. 469 


Andreou G. 776 
Andres Santos F. J. 1904, 
1926 

Andrijevska N. 2145 
Andrudes P. 3478 
AngeUcin-Zura G. 3469 
AngeüdiCh. 3297 
Angelku E. 1042, 1710 
Angelov D. 27, 2272 
AngiöF. 2318 
Angioni G. 1166 
Angold M. 885,2667,4194 
Anthes T. 644 
Antoche E. 886 
Antonakos J. 1016 
Antonaras A. 1731 
Antonites A. J. 2905 
Antonopoulou Th. 864- 
867; 543, 658, 4418, 4483 
Antonopoulou-Trechli Z. 

964 

Anturakes G. B. 3663, 3664 
Apostolopulos D. G. 4146 
Arampatzes G. 2375 
Arbeiter A. 3615 
ArceJ. 996,3781 
Arcuri R. 370 
Arentzen Th. 691 
Argant J. 1125 
Argov E. I. 697 
An M. 1351, 3540 
Arias Ferrer L. 3878, 3879 
Ank M. O. 1363,1364 
Aristeidu A. Ch. 1288 
Arjava A. 3923 
Arkhipova E. 3688 
Armagan E. 1374 
Armstrong J. 4471 
Armstrong P. 2048, 3479 
Amaldi G. 821 
Arnesano D. 2440, 2469 
Arnold C. 2002 
Arranz M. 3029 
Arrignon J.-P. 1188 
Arslan A. 3864 



VI 

Arslan E. A. 3865, 3866, 
3874 

Arthur P. 991,1478,1479, 
3278, 3525, 3653 
Arthur R. A. 2261 
Arubas B. 1425 
Arutiunova-Fidanian V. A. 
155 

Asano K. 3716 
Aschen P. 2294 
Aspra-Bardabake M. 1638 
Assorati G. 3321 
Atanassova A. 2917 
Athanasiu Ph. 1234,1235 
Athanasopoulou-Kypriou S. 
2858 

Athanasules D. Ch. 3480, 
3482 

Atsalos B. 1995 
Augenti A. 1480, 1481, 
2179, 3589, 3590, 4147, 
4333 

Augustin P 582 
Aulisa I. 678 
Auwers X-M. 2750 
Auz6pyM.-F. 431,1315, 
1332, 2616, 2617, 3012, 
3160, 3421 
Averintsev S. 359 
Avesani R. 4093 
Aviam M. 1426 
Avner R. 1427 
Avni G. 1149 
AykolS. 1352 
Aylward W. 3521 
A5n'es L. 565, 2618 
Babraj K. 1463,1464,1465 
Bacci L. 2845 
Bacci M. 1289, 1559 
Bachmann W. 332 
Badei Ch. 3109 
Bädenas P 1105 
BadüitaC. 714 
BadyG. 117,583,2846 
Bagliani D. 293 
Bagnall R. S. 2277 
Bajaoui F. 3782 
Bajus T. F. 470 
BakXM. 887 
Bakalova E. 751 
Baker X 3890 
Bakic-Hayden M. 4248 


Autorenverzeichnis 

Bakirtzis N. 432, 2701 
BalardM. 861,1143,2200, 
3061, 3215 

BalcärekP 3783,4518 
Baldini Lippolis I. 1593 
Baldoni D. 1316 
Balicka-Witakowska E. 

1660 

BalivetM. 3240,3406 
BallettoL. 888,3216,3279 
Bandini M. 566, 2313, 2511 
Barabanov N. D. 1067 
Baranov V. A. 16, 458, 546, 
3717 

Barasch M. 3642 
Baratte F. 1509,1510, 3784, 
3821 

Baraz D. 2679 
Barbara M.A. 459,2941 
Barbero A. 3062 
BarbuV. 3731 
Barcellona R. 401 
Barcelö P 3110 
Barchard D. 4070 
Barclay Lloyd X 1627 
Bardill X 3241 
BareUaE. A. 3976 
Bargellini F. 2345 
Barkay G. 1428 
Barkhuizen X H. 2784, 
2785, 2786, 2787, 2952, 
2953, 2954, 2955, 2956, 
2960, 2961, 3026 
Barmin A. V. 862, 889 
Barmina N. I. 1390 
BameaA. 846,1093 
Barnes T. 2751,2943 
Barone F. P. 584 
Barral i Altet X. 4308 
Barsanti C. 1606, 3698 
Bartolozzi Casti G. 3718 
Bartusis M. 4469 
Barynina O. A. 1971 
Ba§arF. 3242,4096 
Basileiadu S. D. 1309 
Basileiu A.-K. 1867 
Basoli P 1482 
Bassanelli Sommariva G. 
1905 

Basse O. 1884 
Bastit-Kalinowska A. 585 
Bathrellos D. 660, 2928 


Bätzner N. 3422 
Bauer F. A. 1223 
Baumeister P. 1385 
Baumeister Th. 2619 
Baumer Ch. 393 
Baumgarten X 1178 
BaurM. 3063 
Bausi A. 3003 
Bautch R. 1428 
Bautista Ruiz H. 121 
Bavay L. 1440 
Bayburtluoglu C. 1365 
Bayer A. 4298 
Bayliss R. 3665 
Bazini H. 646 
BazzaniM. 1-12,213,2401, 
2971 

Beames H. 1270 
Beaton R. 3298 
Beatrice P. F. 2749 
Beaucamp X 128,129,1897, 
2050 

Beaudry N. 1262, 3561 
Becker A.H. 710,4393 
Begley R. B. 4195 
Beguin D. 4166 
BehrX 360 
Beihammer A. 34, 283, 
2492, 2493 
Beijerman I. 229 
BeisS. 2545 
Bejaoui F. 1509,1510 
BejorG. 1276,1277 
Beldiceanu-Steinherr I. 890, 
3217, 3366 

BelenesG. 1236,3514 
Belting H. 3620 
Bemardi A. M. 2050 
Berne B. 3668 
Ben David Ch. 1434 
B6nazethD. 1441,3785, 
3836 

Bendall S. 3891, 3892, 3893, 
3894 

Bender J0rgensen L. 3822 
Bendza M. 2582 
Benedikt (Pohjanen B.) 2948 
Bennett B. 523 
Be nn ett X 4513 
B6nouL. 3924 
Berechet §. I. 471 
Berg Briese M. 2054 



Bergamo N. 3394 
Berger A. 105,738,3047 
Berger M. 3591 
Berges D. 3526 
Bergmann S. 553 
Berlin A. M. 1233 
Berloco T. 1483 
Bemabei F. 1972 
Bemabö M. 3762 
Bemacchio N. 2218 
Bemal Casasola D. 3111 
Bemard Ph. 3034 
Bemardelli M. 2302 
Bemardi A.-M. 130 
Bemardi G. 3467 
Bemardi J. 117 
Bemas C. 4517 
BerteleT. 1205 
BerteUi C. 1607 
BertholdG. C. 2795 
Bertoli B. 745 
Berzina S. Ja. 1075 
Beschaouch A. 1511 
Bessi^re F. 1608 
Betka U. 1661, 2043 
Beullens P. 4307 
Bevegni C. 744, 2326 
Bevilacqua G. 1698 
Bevilacqua L. 3786 
Beyer H.-V. 3009 
Bianchi B. 3270 
Bianchi L. 3592 
BianconiD. 2470, 4497 
Biancotto O. 2369 
Bibikov M. V. 460, 472, 932 
Bidotti M. 2055 
BiegG. 3527 
Biemacki A. B. 3441 
BikaiP. M. 3570 
BUiarskyl. 3048,4262 
Binazzi G. 3379 
Binba§ t. E. 4420 
Binding G. 3689 
Binggeli A. 493 
Biijukov D. 515 
BisahaN. 891 
Bisconti F. 1628 
Biscop J.-L. 3568 
Biscotti B. 1906 
Bitaliotes I. 3629 
Bithai. 3862 
BithosG. P. 3019 


Autorenverzeichnis 

Bitton-Ashkelony B. 2702, 
4379 

Bjelic D. I. 4196 
Bjornlie M. S. 3083 
BlähoväE. 2194 
Blanchet M.-H. 2668 
Blaudeau Ph. 337,361,2620 
BläzquezJ. M. 3719 
Bläzquez Martmez J. M. 

4135 

Bleckmann B. 3112 
Bleiberg E. 1629 
BüdJ. 3528 
BliznyukS. 997,2159 
Bloch D. 211,2399 
Blonde F. 1262 
BlowersP. M. 2185,2929 
BlumW. 4338 
Blume H.-D. 4148 
Blumell L. 4388 
Blysidu B. 285 
Bobrovskij T. 1393 
B0cher Rasmussen M. S. 

529 

Bodin H. 235 
BodinP.-A. 2729 
2E. N. 4393 
BoeleV. 3630,3859 
Bogdan C. 4263 
Bogucki M. 3880 
BohäcV. 773 
Bojcheva P. 918 
Bojovic B. I. 433 
Bokotopulos P. L. 3712, 
3744, 3758 
Bolanakes I. 3243 
Bolognesi Recchi 

Franceschini E. 1206, E. 
3423 

Bona E. 754 
Bondoux R. 1126 
Bonifay M. 1741 
Boothl. 3218 
Boran A. 1382 
Borboudakis M. 3513 
BordiG. 4453 
Borgard Ph. 2108 
BoricT. 3449 
Bprtnes J. 2848 
Boshnakov K. 3355 
Bosina L. 547 
Bosinis C. 2877 


VII 

Boskovits M. 1624 
Bossina L. 473, 2693, 4301 

Bosworth C. E. 830-832; 

4325 

Bott M.-L. 1989 
Bottino A. 586 
Bouchet R. 222 
Boudon-Millot V. 276, 3977, 
3978 

BoujEfartigue J. 131,151,159 
Boulnois M.-O. 2752 
Bouras Ch. 1560, 3481 
Bourbou Ch. 3363, 3364, 
3979, 3980, 3981, 3982 
Bourbouhakis E. C. 2411 
Bouteneff P. C. 2901 
Bouton-Touboulic A.-I. 75 
Bouttevin C. 1302 
Boutyrskij M. N. 1832 
BowdenW. 4197 
Bowen A. 653 
Bowes K. D. 1197, 1561 
Boycheva J. 3823 
Boyer J.-P. 2110 
Bojmiel Kämpen N. 1630 
Bozoyan A. 3022 
Braccini T. 3219 
Brachionidu M. 2521 
Bracht K. 2939 
Brajovic B. B. 522, 3244 
BrakkeD. 423,2694,2730 
Brakmann H. 777 
Bralewski S. 2669 
Brandenburg H. 1484,1553 
Brandes W. 1919, 3056, 
3161, 3162 

Brandhorst H. E. 2180 
BrändleR. 589,2880 
Brands G. 1383, 4368 
Brandt B. 2031 
Brandt H. 3113 
Brandt O. 4427 
BratozR. 4249,4288 
BratuM. Gh. 707 
Brauch T. 2278 
Brauer A. 4174 
Bravo Garcfa A. 972 
Breccia G. 286 
Brechet Ch. 212 
Breittenbach A. 2847 
BrenkB. 832-835; 4312, 
4341 



VIII 

Brennecke H. C. 499,500 
Bresc-Bautier G. 3851 
Breuer H. 3840 
Brezeanu S. 1094, 1225, 
3114 

Bright P. 4434 
BrilA. 672 
Brisson L. 11, 194 
BrocC. 2878,2879 
Brock S. 3081 
Brockmann Ch. 4177 
BrodkaD. 856-860; 847, 
4372 

Broggini M. 3163, 4056 
Brogiolo G. P. 2248 
Brokalakis Y. 3787 
Brooks S.T. 1639,4149 
Brote N. 526 
Brottier L. 474, 587, 588 
Brown A. 2621 
Brown P. 728 
Brubaker L. 381,1198, 
1681, 3763 

Brüggemaim Th. 3402 
BrunX-P. 2108 
Bruns P. 394,2649,3035 
Brunschön CW. 3999,4177 
Bruzzone A. 4520 
Buchwald H. 1554 
BucUeyP. 80,2043 
Buckton D. 1699,3804 
Budde A. 3030 
Budriesi R. 3677 
Bugärl. M. 590,2824 
BujardX 3788 
Bulgurlu V. 2460 
Bumazhnov D. F. 528 
Buonocore M. 2471 
Buora M. 1226 
Burdese A. 2109 
BurgareUa F. 2583 
Burgmann L. 1898, 2056 
Burke X 142,2043 
Burkhalter F. 1237 
Bumett Ch. 2450 
Bumett Comings X 778 
Bumett F.W. 4519 
Bunds C 2966 
Burms V. 3017 
Bursa P. 37% 

Busine A. 1043 
Bussiere X 1742 


Autorenverzeichnis 

Büttner E. 2923 
Büttner F. 3621 
Bogiatzes S. 1609 
Caballero R. 2441 
Caballero Sänchez R. 121 
Cabanes P. 2057 
Cabouret B. 132,160 
CabreroX 3719 
Cacouros M. 12, 2058 
Cadogan G. 2059 
Caffaro A. 3666 
Cagnana A. 1823 
Caimi X 1920, 2341 
CaireE. 133,2050 
Calaforra-Rzepka C. 1640, 
1641 

CalboüG. 294 
Calderoni M. 1485 
(^^lik Ross A. 1349 
Callagher B. 1818 
Cameron A. 2297, 2565 
Cameron Av. 1, 2622, 3064 
Campagnolo-Pothitou M. 
3909 

Camplani A. 2584 
CanartP. 243,2426,2439 
CancikH. 4227,4228,4229, 
4230 

Cändeal. 4284 
CaneUaT. 1910 
Caner D. 779 
Caneva I. 1338 
Canfora L. 236 
Canivet P. 705 
Cantarella G. M. 4510 
Canto A. M. 810 
Canuyar Ünal C. 1824 
Capaldo M. 4237 
Capasso L. 4169 
CapeUiC. 1494 
CapeUi P. 1179 
Capitanio P. 3667 
Capizzi C 3271 
CaponeA. 591,2792,2918 
Capone Ciollaro M. 3983 
Caputo M. 3925 
Caputo V. 2202 
Caraher W. 1290 
Carata§u M. 244 
Cardon D. 3824 


CarileA. 448,2683,3036, 
3164, 3287, 3288, 3299, 
3362, 3397 
Carlettini I. 3424 
Carlton C. C. 796 
Carmassi P. 1562 
Carrie X-M. 138, 3825, 3826 
Carrier M. 822, 3082 
CarroUA. I. 3165 
Carter R. 2753 
Cartlidge D. R. 1521 
Casagrande M. 1486 
Casas Olea M. 2146 
Cascione C. 4198 
Caseau B. 752, 933, 2033 
Caseau-Chevallier B. 3280 
CasidayA. M. 530,2078, 
2825 

CasseUaP. 2214,4359 
Castelli C. 554 
Castello M. G. 3263 
CastUlo R. 892 
Castrizio D. 3881 
Catalano P. 4150 
Cataldi Palau A. 245, 2442 
CäloiM. O. 35 
Cavallari C. 1487 
Cavallero P. 2958 
Cavallini E. 4151 
CavaUoG. 238,934,1033, 
2427 

Cavarra B. 3971 
Cavazzana Romanelli F. 

3365 

Cavedoni C 893 
^aylak Türker A. 1743, 
1744 

Cazacu M. 454 
Cebriän Cebriän X 627 
Ceccarelli Morolli D. 2641 
Cecconi G.A. 998 
Cekalova A. A. 200 
Cenderelli A. 1906 
Cerami P. 3926 
Ceran W. 1%7 
Cerasi M. 1207 
Ceresa M. 2443 
^rrnäkV. 2175 
Ceraoglazov D. A. 146,147 
Cerayseva M. I. 2147 
Cervellin Chevalier I. 2410 
CesaM. 197 



Autorenverzeichnis 


IX 


Cesaretti P. 863, 935 
^etinkaya H. 1208 
gevik N. 1366, 1367, 1368 
Chäbovä K. 4398 
Chadwick H. 2390 
Chahine C. 2481 
Chalkia E. 3678 
Chamberlin A. 4375 
Champion M. 649 
Chaniotis A. 3115 
Charalampides K. P. 4095 
Charejdinova E. A. 1391 
Chariton 1848 
Charpin-Ploix M.-L. 661 
Chatterjee P. 3643 
Chatzeioannides A. 1251 
Chatzemichael D. K. 797 
Chatzepaschale E. 1112 
Chatzidake N. 1662 
Chausson F. 1017, 4116 
Chavannes-Mazel C. A. 

1522 

Cheimonopulu M. 1710, 
1954 

Chen Zhi-Qiang 823 
Chötanian R. V. 498 
Chevalier P. 1228 
Chevedden P. E. 2670 
Chew K. 3116 
Cheynet J.-C. 143, 812, 813, 
933, 999,1127,1833,1834, 
2033, 3912, 4118 
ChialäS. 2723 
Chiapparini G. 2208 
Chiriac C. 1849 
Chmielewski K. 1642 
Cho Byoung-Ha 2816 
ChoatM. 292,2788 
Cholakov M. 3792 
Chotzakoglou Ch. G. 3515 
Chrestu D. 3690 
Chrestu I. 864 
Chrestu K. P. 177 
Christides V. 865 
Christidis A.-F. 2509 
Christie N. 4057 
Christodulu Ch. 1113 
Christophilopulu Ai. 894 
Chruskova L. G. 1392,3558, 
3559, 3634, 4486 
Chrysochu N. 1563 


Chrysomalli-Henrich K. 

889-894; 4470 
ChrysosE. 402,3245 
Chrysostomos 403 
Chrysostomu A. 1238 
Chryssavgis J. 637, 640, 
2722 

Chrzanovski L. 1745, 2060 
Chuvin P. 185 
CiarloD. 592,2881 
Ciccolella F. 149 
gigdem S. 1333 
Ciggaar K. 824 
Cilento A. 3593, 3594 
Ciminale D. 1488 
Cimosa M. 593 
Ciociltan V. 895, 896, 4264 
CioffiA. 594 
Cipriano G. 3583 
Cirillo L. 2061 
Clackson S. 1748 
Clark D.R. 4152 
Clark E.A. 2754 
Claverie P.-V. 973 
ClelandL. 4199 
Clement J. M. 680 
Clement O. 2566 
Coates-Stephens R. 3595, 
3596 

Coatsworth E. 4300 
Coblentz-Bautch K. 1428 
CoboletG. 3978 
Coden F. 3691,3692 
ColdaD. L. 368 
Collins B. 3529 
CollinsK. M. 3754 
Colombo M. 825 
Coman C. 595 
Comastri A. 3067 
Comings T. B. 3037 
Concina E. 1099 
Condoravdi C. 2519 
Congourdeau M.-H. 854- 
856; 338, 642, 1076,1945, 
2058,3984,4370 
Conomis N. 2408 
Conomos D. 4153 
Conrad S. 4131 
Constantelos D. J. 1034 
Constantinou S. 755 
ConteP. 2813 
Contini R. 1191 


Cook B. 1080 
CookD. 2684 
Cooke J. 4349 
Cooper A. G. 662, 2930 
Corbo C. 3300, 3927 
Corcella A. 88 
Cordero di Pamparato F. 
3065 

CormackR. 339,1199,2250 
Cormier R. 4292 
Coroneo R. 1610, 3693 
Corrias P. 1167 
CorrieR.W. 845-851; 4354 
Corrigan K. 638, 3644 
Corsaro F. 596, 2882, 4468 
Corsi P. 2703 
Cortassa G. 2388 
goruhlu T. 1317 
CoscareUa A. 3597 
Cosentino S. 567-604; 952, 
974,1167, 3117, 3166, 
3167, 3168, 3281, 3301 
Costa Forin A. 2001 
Costabile F. 4115 
Costantini A. 1491 
Costanza S. 605-624; 2505, 
3985 

Couloubaritsis L. 13 
CoureasN. 814,975,1933 
Couson-Desreumaux D. 

4094 

Cracco Ruggini L. 2671 
Cräescu C. 4250 
CreazzoT. 2899,3169,4502 
CresciL. R. 91,2284 
Cribiore R. 2277, 2350 
CriföG. 1912 
Crimi C. 730, 2849, 2916, 
4107, 4296 

CrisciE. 2482,2483 
Crisciani C. 3972 
Criscuolo U. 4154 
Cristea O. 826, 897, 898, 
899, 900, 901, 3220, 4265 
Cristescu V. 555 
CrokeB. 13-56; 40, 827, 
3118 

Cronier M. 3986 
Cross L. 486 
Cross R. 2850 
CrowJ. 2186,3440 
Crummy N. 2013 



X 

Cruz Andreotti G. 2086 
Cueva E. 1393 

V 

Cukaszjan L. 3764 
Cukova T. A. 1523 
Cuna A. 2472 
Cunnigham M. B. 2567, 
4506 

Curcic S. 1564 
CurtaF. 3170,3342 
Custer J. S. 3049 
Cvetkovic B. 3458 
Cvetkovic C. A. 2755 
Czaja-Szewczak B. 1778, 
1779, 1780 
Czerny E. 2015 
D’Agostino M. 333 
D’AiutoF. 4104 
D’AlfonsoF 65 
D’AmatoR. 1958 
D’Amico E. 2246 
D’Amore L. 1714 
D’AndriaF 1318,3530 
DAnnaA. 3057 
D’AntigaR. 1160 
D’Ayala Valva L. 640, 2983 
D’EliaD. 2919 
D’iakonov A. R 395 
D’iakonov I. V. 828 
D’Ippolito G. 2298 
D^browska M. 902, 3221 
Dagemark S. 597 
Dagron G. 936, 937 
Dahlman B. 3004 
Dal Bosco F 2859 
Dal Covolo E. 598 
Dalby A. 1044 
Daley B. E. 2860 
Dan Y. 415,416,1148,1150, 
1151, 1152,1153, 1180, 
1181, 1182, 1183, 2020 
DamkE. 1376 
Danis M. 4092 
Danny W. 4449 
Danzi M. 2444 
DardenB. J. 3171 
Dark K. R. 1217,3351 
Darkevic V. P. 1045 
Dassmann E. 1973, 4435 
Dauterman Maguire E. 

3627 

David M. 3380, 3598, 3914 


Autorenverzeichnis 

Davidov Temerinski A. 

3450 

Davidson I. J. 340 
Davis Ch. 3679 
Davis I. 2082 
Davis-Weyer C. 1631 
Dawson T. 1046, 4058, 4059 
DayJ. J. 2756 
DeAndiaY. 2826 
De Bonfils G. 3928 
DeBruynT. S. 795,2503 
De Donder J. 3531 
De Frede C. 4332 
De Groote M. 2789, 2895 
DeKeyserJ. 2279,2314 
De la Vaissiere E. 3001 
De Lange N. 1185,4375 
De Lee B. 4344,4449 
De Lucia R. 1946, 3987 
De Maria S. 1489 
De Marini Avonzo F 3325 
De Miroschedji P. 4128 
De Nicola F. 140 
De Paepe P. 3531 
De Roten P. 2883 
De Salvo L. 1000 
De Stefan! C. 55,2382,4508 
De Vaivre J.-B. 1565, 1611, 
1643, 3516 

DebieM. 701,2650,3966 
Decock L. 1302 
Dedeyan G. 1175, 3172 
Degni P. 2428 
Degryse P. 3807 
Deitz L. 2335 
Del Cogliano M. 2829 
Del Frate D. 1632 
Del Fuoco M. G. 2038 
Delacroix-Besnier C. 2672 
DelattreA. 287,2861 
DelCogliano M. 4512 
Delegianne-Dore E. 1271 
Delenikolas N. D. 3668 
Delgado Lara I. 2884 
Delilba§i M. 1974 
Dell’Acqua F 1566 
DeU’OssoC. 2641 
Delmaire R. 3929 
DelouisO. 496,709,1315, 
2987 

Delta P. 2418 


Demacopoulos G. E. 2695, 
2798 

Demandt A. 3119 
Dembski G. 3875 
Demesticha S. 1746 
Demetrakopulos G. A. 

2262, 2263 

Demetriou Ch. M. 2561 
Demetrokdles D. 1239 
Demetrokalles G. 3507 
Demirel Gökalp Z. 1360, 
1711, 1712, 1713 
Demirkent I. 1119 
Demoen K. 556 
Demosthenus A. A. 1114, 
3246, 4518 

Demosthenus D. 1291 
Denize E. 4251 
Dennert M. 1612, 2193, 
2198 

DerParthogG. 1292 
Deroche V. 715, 1035, 2033 
Des Courtils J. 3544,3545 
Desanti L. 1913 
Deschler J.-P. 2152, 2153 
Desreumaux A. 3966 
Detorakes Th. 3050 
Detoraki M. 749 
Devillers B. 1302 
Devries K. 3302 
Di Berardino A. 475, 1047 
Di Branco M. 2316, 3084 
Di Domenico P. G. 382, 461 
Di Gang! G. 3599 
DiPaolaL. 702,953 
Di Salvo L. 2907 
Di Segni L. 434,1889 
Di Stefano G. 3381 
Di Stefano S. 3600 
Diaconu P. 1189 
Diamandopoulos A. A. 

3988, 3989, 3990, 3991, 
3992, 4025 

Diamandopoulos E. 3993 
Diamantes N. 1279 
Diano A. 2001 
DiddiC. 2154,4238,4239 
Diebner B. J. 1555 
DiethartJ. 625-628; 301, 
2512, 2513 
DietzM. 2731 
DigeserE. 2264,2599 



DilleyP. 4379 
Dillon J. 2265 
Dimitrova E. 3471, 3720 
Dimopoulos J. 3808 
Dinu T. 226 
Djuric B. 1644 
Dobre M. 1089, 1161, 1186, 
2016 

Dochhom J. 302, 2790 
Dogan S. 1369,1370, 1567 
Doger L. 1319 
Dolezal M.-L. 1682 
Donato A. 14 
Doneda A. 2559 
Donohue A. A. 4174 
Doonan O. 1334 
Döpmaim H.-D. 2167 
Dora Spadaro M. 3247 
Doran R. 383 
Dores Ph. 4123 
Dorfmann-Lazarev I. 687 
Dorigo W. 3694 
Dorival G. 2110 
Dostälovä R. 4410 
Dostourian A. E. 3085 
Doukakes Ch. 1048 
Dourou-Eliopoxdou M. 

3222, 3392, 3401 
DovalA. J. 2799 
Dovere E. 1914 
Dragas G. D. 462 
Drajeva C. 3356 
DrakeH. A. 2568,3303, 
4155 

Drakopoulou E. 1049 
DrandakiA. 1077, 3789 

Drauschke J. 872-878; 

4445 

Drbal V. 4494 
Drca B. 3867 
Dreher M. 1935 
Dresken-Weiland J. 2211, 
3916, 4343 

Drew-Bear Th. 1328, 1329, 
3912 

Drews W. 4450 
Dreyer G. 1442 
DrijversJ. W. 2569,2922, 
4134 

Drosogianne Ph. A. 2704 
Drost-Abgaijan A. 534 
Dubuisson M. 124,125 


Autorenverzeichnis 

DudekJ. 965 
Duffy J. 3120 
Dulaey M. 476 
Dummer J. 435, 716, 2022 
Dunbabin K. M. D. 1050 
Duncan-Jones R. P. 3248 
Dungan D. L. 2738 
Dünn A. 3289 
Dünn G. D. 404 
Dupertuis R. R. 4318 
Durand J. 3773,4156 
Dursteier E. R. 3173 
Duru-Eliopulu M. 903 
Durugönül S. 1339 
Durukan M. 1339 
DuvalN. 2003 
Duval-Amould L. 4105 
Duvemoy S. 2111 
Dvorjetski E. 1415, 3994 
Dyer C. 4200 
Dylewska M. M. 2902 
Dysinger L. 531 
Dzurova A. 246, 247, 2445, 
3645, 3765, 3766 
Eastmond A. 1785, 4458 
Eaton-Krauss M. 3410 
Ebert H.-G. 1982 
Economou N. T. 4052 
EdburyP. 4201 
Edde A. M. 829 
Edson E. 1940 
Edwards M. 2623,2642, 
2624, 2673, 3153, 4189, 
4190, 4191, 4192 
Effenberger A. 1209, 3425 
Efthymiadis S. 249-252; 
424,497,2229, 2685,2988, 
3025 

Egea Vivancos A. 3562 
Ehlers C. 4202 
Ehlers W.-W. 3086 
Ehrlich M. 1154 
Eichner I. 1443 
Eid V. 1377 
Eideneier H. 2413 
Einicke R. 4131 
Ekonomou A. J. 2674 
Eliades I. A. 3517 
Elias G. 1645 
ElliA. 396 
Elliott T. 2643 
ElmS. 557,2346 


XI 

ElogluS. 1384 
Elsner J. 1078, 3408 
Elter R. 1416 
Elton H. 1361 
Elweskiöld B. 2900 
Emmanuel M. 1638,1646 
EmrichG. 4071 
Endres J. 4203 
Engberg S. G. 866 
Engin A. 1384 
Entwhistle C. 1700 
Ephrem (Lash) 334 
Equini Schneider E. 1340, 
3539 

Erav§ar Yücel E. E. 1747 
Erciyas B. D. 1335 
ErdalZ. 1382 
Erdern Ö. 1384 
Erkanal-Öktü A. 2023 
Ermolova I. E. 3121 
Errington R. M. 848 
Erten E. 1341 
Escobar Chico Ä. 2429, 
2484, 2485, 2486 
Escribano Pano M. V. 2570 
Eser E. 1336 
Esposito A. 3382 
EtinhofO. E. 1200,1394, 
1663 

Euangelatu-Notara R 267, 
1715, 2035 
EufeR. 295 
Evans T.V. 296 
Evdokimova A. A. 1769 
Evrin V. 1345 
Evseeva L. M. 1664 
Fabbr i ni M. 3576 
FabriniG. M. 1280 
FaiersJ. 1748 
FaiUer A. 107, 108,109, 954 
Fakas Ch. 56 
Fakroun M. 1512 
Falanga G. 3666 
Falkenhausen V. von 2500, 
3383 

Falla Castelfranchi M. 3532, 
3732 

Faraggiana di Sarzana Ch. 
2487 

Fargnolil. 3930,3931 
Farina R. 2830 



XII 

Farioli Campanati R. 1568, 

1633, 2612, 3409, 3513 
Farkas Z. 693 
FasoIinoF. 1907,3932 
FattiF. 558,2613 
Fatuzzo C. 3016 
Fauerbach U. 1443 
Favaretto 1. 3601 
Fayant M.-Ch. 185 
Featherstone J. M. 867, 

3025 

Fecioru D. 516, 599, 600 
FedaltoG. 202,405,3060 
Fedou M. 2739 
Feichtinger B. 2757, 2758 
FeisselD. 134,1594 
Feld K. 1194 
Felgentreu F. 2351, 3086 
Felix R. 1210 
FelmyK. C. 3747 
Feraco F. 3343 
Ferguson E. 2828 
Femändez Femändez Ä. 

1941 

Femändez G. 1429 
Femändez Ubina J. 2571 
FerreriL. 248,2362,2389 
FestyM. 41,3087 
Fiaccadori G. 4133 
FickS. M. E. 2977 
Ficker F. 1211 
Fiema Z. T. 1417 
FileniM. G. 2295 
Filges A. 1120 
Filipova S. 3695, 3696 
Filippi G. 1162 
Filippini C. 1490 
Finazzi G. 3933 
FineJ. V. A. 1097 
Fingernagel A. 3767 
Finn R. 341 
Finocchietti L. 1491 
Fiocchi Nicolai V. 2004 
FioriC. 3721 
FioriF. 3917 
Fisher E.A. 3995 
Flambard Häricher A.-M. 

4204 

Fleischer J. 1524 
Flogaus R. 277 
Flores d’Arcais F. 2021 
Flores Rubio J. A. 2391 


Autorenverzeichnis 

Floristän J. M. 4408 
Flourentzos R 1293 
Flusin B. 143, 938, 1036 
Fobelli M. L. 1514 
Fodac F. 1975 
Fokin A. 2924 
FollieriE. 2989 
Föllinger S. 2759 
Foresi A. 2705 
Forstel C. 2446 
Förster E. S. 3345 
Förster H. 2506 
Fortuna S. 2473 
Foskolou V. 629-636; 1883, 
3066 

Fossati G. 1212 
Foumier E. 3122 
Fourrier S. 2062 
Fowden G. 4422 
FoyD. 1732 

Fradejas Pueda J. M. 4205 
FrakesR. M. 2599,4399 
France J. 3174 
Franciosi E. 3951 
Francis J. A. 2203 
Franco Ä. 3622 
Fran9ois J. 1716 
Francois V. 1749, 3809 
Frangoulis H. 2383 
Frank G. 1051,4318,4328 
Frankfurter D. 1079 
Frankopan P. 3175, 3176 
Fraschetti A. 1052 
Frasso G. 4332 
Frazier F. 62 
Fredani A. 904 
Freilich A. 3563 
Frendo D. 2384 
Frenschkowski M. 1195, 
2430 

Fried! 3088 
Friedman Z. 3571 
Frigerio-2^niu S. 1541 
Frösän ! 2494 
Frpyshov S. R. 3038 
Fuchs F. 2063 
Füeg F. 3882 
Fulco W. ! 1418 
Furon Ch. 223 
Gabelic S. 3458 
Gaborit-Chopin D. 3806 
Gabra G. 3410 


Gabrilake E. 4157 
Gadot Y. 1430 
Gaidukov P. G. 1835 
Gain B. 477 
Gajdukov N. E. 1569 
Gajdukov P. G. 1868 
GalettiP. 3673 
Galic T. I. 1786 
Gallina M. 406 
Galor K. 1431 
Galvao-Sobrinho C. R. 

2625 

Gamauf R. 4124 
Gambino R. 2837 
Gamillscheg E. 268, 278, 
1996, 4408 

Ganchou Th. 1018, 3322, 
3323, 3366 

Gandolfi D. 1750, 1751, 
1752 

Garbarino O. 3577 
Garbarino P. 3934 
Garcfa Moreno L. 3123 
Garcia Romero F. A. 214 
Gardeisen A. 2064 
Gardette Ph. 1942 
Garland L. 1001,1002, 
1019, 2112 

Gamsey P. 653, 3935 
Garsoian N. 992 
Garstad B. 4403 
Garzya A. 249,1946, 3977, 
39%, 3997, 4158 
Gasbarri G. 3768 
Gascou! 3014 
Gaipar C. N. 753 
Gasperini L. 1885 
Gassner V. 2031 
Gatto L. 4072 
GatzE. 1976 
GaulN. 257-261; 2237, 
2395 

Gavrilovic Z. 4266 
Gawlikowski M. 1419 
Gazda D. 1444, 1469 
Gazzaniga G. 203 
Gedevanishvili E. 3631 
Geehnuyden Bulgmlu V. 
1666 

GähinP. 239,2447 
Gelin M. 4073 
Gelston A. 3039 



Autorenverzeichnis 


XIII 


Gemeinhardt P. 2252, 2644, 
2793, 4421 
Gengiuri N. 3654 
Georganteli E. S. 1080,4098 
George J. 2967 
Georgiadis N. Th. 3868, 
3895 

Georgiu S. 1294 
Georgopoulou M. 1432 
Georgopulu-Berra M. 3482, 
3483 

Gerabek W. E. 3998 
Gerasimu K. 1295 
Gercen A. G. 1395 
Gerhardt Th. 2116 
Gerisch R. 1445 
GerlaudB. 2383,2385 
Germino E. 4198 
Gerogiorgakis S. 223-225; 
2205 

Gerolymatou M. 976, 1053 
Gerostergios A. 465 
Geroulanos S. 3875 
Gerov G. 3632, 3748 
Gerstel S. E. J. 425,3338 
Getcha J. 2974 
GetovD. 250,1931 
Geyer B. 1128,1129, 1130, 
2113 

GharibG. 4441 
Ghilardi M. 4159 
Giakumake E. 2522 
Gialure A. 3484 
Giambelluca Kossova A. 

4240 

Giankake A. G. 1753, 3810 
GiannarelU E. 2990 
Giannobile S. 1717 
Giannoulopoulou G. 316, 
2538 

Gianotto C. 760 
Giantsi N. 3282 
Giapitsoglu K. 3733 
Giardina A. 3124 
GibelK. 2626 
Giemza J. 4285 
Gigli Piccardi D. 4501 
Giglio S. 1908 
Gil Lascorz J. 627 
Giles K. 4200 
GillD. 4074 
GiUettA. 150 


GUliP. 4206 
GülilandJ. 2324 
Gionta D. 2474 
Giorgi E. 1287 
Giovannoni D. 4156 
GirardetK. M. 2572 
Giros Ch. 1131 
Givens J. A. 1947 
Glaser T. 1003 
Gleixner S. 2495 
Ghck Th. 1963 
Gliozzo E. 1478 
GnoliT. 3264 
Goddard Ch. J. 4159 
Godlewski W. 1446,1447, 
1448, 1470, 1471 
GoehringJ. E. 2732,2733 
Goetz H.-W. 1177 
Goldfus H. 1425 
Goldstein I. 868, 1106 
Golgowski T. 3586 
GoUtsisP. 637-676; 2334 
Golofast L. 3811 
Golofast L. A. 1144 
Goltz A. 342,3119 
Goncarova T. V. 1353 
Gonzalez Blanco A. 4135 
Gonzalez Crespo E. 2600 
Goodrich R. J. 4490 
Goodwin T. 3876, 3896 
GordinA. M. 2168 
Görecki T. 1449,1450 
Gori A. 3003 
Goria F. 1899, 1927 
Gorovei §. 3445,4252,4253, 
4267, 4281 

Gothein M. L. 4055 
Gottdang A. 3621 
GouldG. 2205 
GouletR. 2139,2140 
Gounaridis P. 939 
GounelleR. 2234 
Grabar O. 1625 
GracaninH. 3125 
Gracianskij M. V. 351, 357, 
2017, 2201 
GrafG. 2026 
Graham M. W. 3126 
Grandakovska S. 3470 
GrasevaL. 2141 
GrayP. T. R. 2925 


Greatrex G. 2651, 3127, 
4399 

Greaves A. M. 1384 
Greenewalt C. H. 1320 
Greenspoon L. 4356 
Greenwood T. 2652, 3369 
Gregory T. 757 
Grelois J.-P. 1315, 1337 
Grezin P. 478 
Grieser H. 2991 
Griffith S. B. 2851 
Griffith S.H. 2601,2686 
Grigorowa M. 4241 
Griliches L. 527 
GrimalN. 1451 
Grivaud G. 1074, 1302, 
2062, 3365 
Grossardt P. 67 
Grossmann P. 1452, 1453, 
1454, 1455, 1456, 1457, 
1570, 2249, 4395, 4487 
Grotowski P. L. 2392, 3749 
Grozdanov C. 4099 
Grünbart M. 57-70; 36, 
1004, 1836, 2254, 2281, 
2339, 2416, 4122, 4463 
Gruskovä J. 4402 
Grypeou E. 2687 
Guardasole A. 1946, 2315 
Guardiano C. 2520 
Guarino A. 3952 
Guevin B. M. 4492 
Guida A. 57 
Guido F. 1825 
Guidoboni E. 3067 
Guiglia Guidobaldi A. 

1213, 3697, 3698 
Guillaumont A. 2724 
Guillou A. 3924 
Guinot J.-N. 601, 703, 2760, 
2978 

Guionova G. 1302 
Guise-Sheridan S. 1428 
GukovaS. N. 1525 
GüllüceH. 1381 
Gümü§ §. 1362 
Gunares G. 1733,1991, 
1997 

Günther L.-M. 2403, 4162 
Guo Yunyan 3883 
Guran P. 364, 548, 3223, 
3446 



XIV 

Gurt J. M. 1999 
Gurtner D. M. 314 
Guruleva V. V. 288, 1808, 
1809, 1820 

Gutteridge A. 1197, 4197 
Guyon J. 2005 
Güzel E. 1378 
GwynnD. M. 2627,2800 
HaackU. 3807 
Haage B. D. 3998 
HaarerF. K. 849 
Haastrup U. 2119 
Haberstumpf W. 3224 
Hack A. Th. 3089 
HadasG. 1155 
Hadji H. 3633 
Hadjichristoph Ph. 1296 
Hadjisawas S. 1297 
Hadjitriphonos E. 1571 
Haehling R. von 463 
Haendler G. 2237 
Hageman M. 2065 
Hageneder O. 2496 
HäggT. 2853 
Hahn C. 1694 
HahnJ. 3128 
HahnW. 3897 
Haines-Eitzen K. 3058 
Hainthaler TTi. 2205 
Hakkarainen M. 2494 
HaldonJ. 955,3177,3304, 
3329, 4060, 4061, 4062 
Halgren KUde J. 2206 
HallH. A. 26% 

HaUS. G. 2230 
HallW. D. 4410 
Halperin Ch. J. 2155 
Hamameh B. 3790 
Hammermeister K. 3623 
HannickCh. 4242,4243 
Hanson J. 780, 3646 
Hanstein Th. 1982 
Harich-Schwarzbauer H. 
4482 

Harley F. 1526 
Harlfinger D. 3999 
HarlowM. 3827,4199 
Harmankaya A. 1362 
Harmon S. R. 2862 
Harreither R. 3863 
Harress B. 4137 
Harries J. 3305 


Autorenverzeichnis 

Harrington L. M. 2821 
Harris J. 83, 2266 
Harris W. V. 343 
Harrison N. V. 517 
Harrison V. E. F. 2863 
Hartmann F. 3090 
Hartmann G. 717 
Hartmann U. 2116, 2267 
HarveyS. A. 761,3051 
Hasenohr C. 1272 
Hassoung A. 1416 
Hatlie P. 1005 
Hatzaki E. 2059 
Hatzesabbas S. 1298 
Hatzichristodulu Ch. 1295 
HaugD. 315 
Hausammann S. 2645 
Haustein-Bartsch E. 3852 
HautB. 3564 
HauzinskiJ. 3129,3272, 
4125 

Haviemik P. 2628 
HavlikoväL. 2183,3918 
Haxhimihali M. 1100 
HayK. 2043 
HeadP. M. 2448 
Hedenstiema-Jonson Ch. 
3791 

Hediger Ch. 4119 
Heids. 2011,4106,4398 
Heidemann S. 3884, 4364 
HeUU. 500,501 
Heilo O. 3091 
Heiser L. 2972 
Heidt P. 2874 
Helleman W. E. 2864 
Helmecke G. 1781 
H61ouN. 1647,3624 
Hemmerdinger B. 3130 
Hendrickx B. 2419, 2420, 
2675, 3225, 3226 
Hennessy C. 1683 
Henning D. 850 
Henrich G.S. 226-228, 
889-894; 2244, 4470 
Henriet P. 1081 
Herbers K. 4305 
Herbich T. 1437 
HerlihyP. 2207 
Herrin J. 436 
Hershkowitz M. 1754 
Hesse M. 4320, 4417 


Hesse O. 2697 
Hetherington P. 3750 
Hevelone-Harper J. L. 2706 
Heyberger B. 455 
Heyden K. 681 
Hild F. 1137, 2195 
Hildebrand S. M. 518, 2806, 
2807 

Hill P. 397 

Hill R. C. 479, 525, 602, 
2761 

Hinrichs U. 2242 
Hinterberger M. 2, 21,123, 
153, 157, 170, 173, 184, 
2405, 4376 

Hirschbichler M. 1240 
Hirschfeld Y. 2707,3578 
HirtRajM. 4000 
Hisamatsu E. 532 
Hjohlman J. 1241,1755 
HobbinsD. 4336 
Hocquet J. C. 1163 
HodakS. 2066 
Hoffman T. 4461 
HoffmannL. 2349 
Hofmann Th. 4478 
Hohlfelder R. L. 1371 
HolUs A. 58 

HoUowayP.A. 71-84; 740, 
3010 

Holman S. R. 2221 
Holmes C. 3178 
Holmquist Olausson L. 

3791 

Holton D. 2406 
Holubeanu I. 437 
Holum K. G. 1433, 3579 
Homza M. 2160 
Honey L. 3306,4389 
Honigsberg A. E. 2852 
Honor6 T. 3936 
Hopwood K. 905,3352 
Hörandner W. 167-176; 
1882, 2300 

Horden P. 4001,4002,4003 
HorinkoväM. 4357,4358 
Horn CB. 450,3131 
Hom Fuglesang S. 3774 
Hornung A. 4120 
Horwitz L. K. 3375 
Houghton H. 4408 
HousleyN. 906 



Hovanissian R. G. 3556 
Howard-Johnston J. 869, 
2027, 3179 
Hoxha G. 1101 
HoylandR. 3180 
Hub B. 1492 
Huber M. 3863 
Hübner A. 2827 
Hudäk K. 3734 
Hughes L. 4286 
Hult K. 2400 
Humphries M. 4451 
Hunt E. D. 4345, 4413 
Hunt L.-A. 3699 
HürA. 3395 
HurbanicM. 352,3181 
Hutter I. 1684, 2431 
lashvüi I. 1854 
Icäl. I. 380 

leraci Bio A. M. 1946,4004, 
4005 

lerusalimskaja A. A. 1542 
Ihm S. 3 
lidaM. 977 
lUevaP. 3792 
lUertM. 656 
IlskiK. 603 
Immerzeel M. 1647 
inanan E 1756 
Innemee K. C. 1458 
Inoue K. 2602 
Inowlocki S. 2831 
loannides G. A. 781, 782 
loannisjan O. M. 1242 
logna Prat D. 1006 
lonescu Berechet §. 3625 
lorio L. 4006 
IrigoinJ. 240,252,1037, 
1038, 2114, 2432, 2433 
Irmscher J. 2762 
IsarN. 344,2387 
Ish0y H. 279 
islamoglu H. 1380 
Itter A. 2909 
luzea I. 1102 
IvakinH. 3557,4145 
Ivanic B. 3451 
Ivanisevic V. 1826 
Ivanov S. A. 718, 735, 758, 
3023, 3330 
Ivanov W. 3751 


Autorenverzeichnis 

Ivanova-Sullivan T. D. 303, 
T. D. 4268 

Ivanovicovä M. 4515 
Iwaszkiewicz-Wronikowska 
B. 4208 

Jabre-Mouawad R. 3405 
Jäckel D. 3182, 3273 
Jackson D. F. 253, 264, 269 
Jackson R. 4007 
Jacob A. 2449, 4163 
Jacobs A. S. 4404 
Jacoby D. 677-700; ; 907, 
978, 979, 3346, 3347,4423, 
4429 

Jacquart D. 2450, 4164 
Jacques H. 3784 
Jäger U. 1702 
Jäggi C. 4439 
Jaitner-Hahner U. 4075 
Jäkel Ch. 4120 
Jakielaszek J. 3092 
Jakobielski S. 1472,1473 
Jakovljevic A. 1685 
James L. 1515, 3337, 4448 
Jancarkovä J. 2210, 2217, 
2225, 3452 

Janekovic Römer Z. 84 
Janin V. L. 1835, 1868 
JankeP 3772 
JankriftK. P. 4220 
Janneci D. 759 
Janniard S. 3132 
Janocha M. 3752 
JänosiP 2115 
Janowski B. 2763 
JanseM. 2539,2540 
Janßen T. 3133 
Janssens B. 1054 
Jaskiewicz S. 604 
Jeffreys E. 870-872; 4, 
1960, 2273, 4165, 4209, 
4442 

Jeffreys M. 4302 
JefticA. 2940 
Jensen R. M. 480, 2249 
Jeppesen A. 2698 
Jeremic G. 3722 
JeremicM. 3453,3655 
JezekV. 2280,3326 
Jialing Xu 830 
JilekS. 4210 

Jimenez Sänchez J. A. 1090 


XV 

JiviA. 2838 
Joassart B. 2000 
Johansson M. 161, 2352 
Johne K.-P 2116 
Johnsen H. R. 2897 
Johnson A. P. 535, 536, 537, 
2832, 2833 

Johnson S. F. 756, 2067, 
2992, 4491 
Jo4a M. 2255 
Jolivet-L6vy C. 1354, 1724 
Jones Ch. P 64 
Jones G. 3274, 3275 
Jones M. 2338 
Jongkind D. 2451 
Joost-Gaugier C. L. 15 
Jordanovl. 1855,1856, 
1857, 1876 
Josanu V. 1095 
Joseph B.D. 2540,2541 
Jostmann Ch. 940 
Jouanna J. 3977, 4008, 4009, 
4158, 4166 
Jouanno C. 59, 77 
Jourdan F. 73 
Jovceva M. 2158 
JovicM. 4254 
JuUien C. 3966 
Jullien F. 3966 
Jurovskaja Z. V. 1527 
Kabalal. 1667 
Kaczanowski P. 2068 
Kadijevic A. 4076 
Kadioglu M. 1321 
KaegiW.E. 956,3068,3183, 
3184, 3185, 4449 
KaganJu. O. 1757 
KaganK. 1959 
Kahl Th. 4077 
Kaiser W. 3949 
Kakabas G. 3735 
Kakovkin A. Ja. 1543, 1728 
Kalamakis D. 3411 
Kalantzopulu G. T. 1243 
Kalas V. 1355 
KaldellisA. 178,674 
Kalinowski A. V. 1477 
KalligaCh. 2069 
Kalogeras N. 2993, 3186 
Kalopissi-Verti S. 1244, 
3485, 3509, 4201 
KaluznyJ. C. 3656 



XVI 

Kamara A. 2585 
Kambourova T. 1214 
Kambylis A. 28 
Kanellopoulos C. 1422 
Kannengiesser C. 502, 4346, 

4436 

Kantell T. 2494 
Kaplan M. 365,719,1082, 

1315, 1686, 2117, 3290 
Kaplanis C. 3283 
Kappa I. 2542 
Kappas M. 1572 
Kapriev G. 688, 3249 
Kapsudas P. 1247 
Karabidopulos I. D. 2452 
Karaca Y. 1379 
Karaghianni Ou. 3862 
Karagianne Ph. 1259 
Karagiorgou O. 1201, 1858 
Karahane A. 3426 
Karakaya N. 1356 
Karakostas I. 4123 
KaramanF. 1141 
Karampelias G. 3250 
Karantze-Andreiomenu Ch. 

2523 

Karantzola E. 316 
Karaple K. 1142 
Karapotosoglu K. 326 
Karatzani A. 1782 
KarduliasN. 3486 
KariaG. 85-100; 101,2327, 

2363, 2353, 2524 
Karlin-Hayter P. 384, 3187 
Karlsson L. 1322 
Karpov S. P. 908, 909, 3227 
Karpozelos A. 1055, 3307 
Karpozilu M. 37 
Karras V. A. 2865 
Kasatani T. 870 
KasdagliA. 2407,3508 
Kaspersen S. 2118, 2119 
KastanovD. V. 2161 
Kalos D.S. 2947 
Katsanika-Stephanou E. 

3856, 3857 
Katsara E. 1265 
Katsaros B. 1245 
Katsiakiori-Rankl A. 692 
Katsioti A. 3508 
Katsovska-Malingoudi G. 

3403 


Autorenverzeichnis 

Katsuda G. 317 
Katsuleas S. G. 2525 
Kattan A. E. 2931 
Kaufhold H. 3958, 3959 
Kaufmann E.-M. 1516 
Kavcic J. 318 
Kavrus-Hoffmann N. 2453, 
2454, 2455 
Kazazes I. 2514 
KazdanA. P. 5,3251 
Kean R. 3069 
Keating D. A. 650, 2764, 
4360 

Kechagioglu G. 2412, 4462 
Kecskemeti J. 481 
Keenan J. G. 4399 
KehneP. 851 
KeikoK. 1227 
Keil G. 3998 
Keith Elüott J. 1521 
KelleherM. A. 4314,4326 
Keller A. 2740 
KelleyN. 4404 
Kelly Ch. 4323 
KellyE. H. R. 335 
Kelly J. 1613 
Kennedy H. 4126 
Kermeli E. 2028 
Kerner M. 2676 
Kessel G. 636 
Kessler S. C. 605 
Key Fowden E. 2247 
Keyser P. T. 1943 
Khairedinova E. 3396 
KhairyN. I. 1758 
Khalek N. A. 3188 
Khaül L. A. 1758 
Khamayko N. 3885 
KhouryW. 3565,3566 
Kieckhefer R. 1573 
Kiesewetter A. 871, 910 
Kiüerich B. 1246, 4411 
KildeJ. H. 4450 
KimJ. 319 
KimY. 2629 
King Ch. 815 
King K. L. 371 
Kinzig W. 2920 
Kiourtzian G. 1887 
KiparskyP. 2519 
Kirilov Ch. 993 
KirimtayifS. 3427 


KirinA. 3853 
Kiss Z. 3584 
Kitzler P. 2178 
Kiusopulu T. 1020, 3228 
KlauckH.-! 802 
Kleimola A. M. 2155 
Klein H.A. 1223,1695, 
3428 

Klein R. 23,4412 
Klein W. 2741 
Kleinbauer E. 3669 
KleiterpM. 3859 
Kloos K. 2765 
Klugkist A. C. 4134 
Knapp A. 2422 
K-nev N. 1837 
KnificT. 4288 
Knoepfler D. 4100 
Köb A. 1007 
Kobusch Th. 2766 
Koq E. 1380 
KochG. 1342,1574 
Ko?yigit O. 1324 
Koczwara S. 2767 
Koder J. 1168, 2962, 2973, 
3052, 3070, 3284, 4379 
KohenE. 3398 
Kohl M. 1262 
Kohlbacher M. 1575 
KoilakuCh. 980 
KojcevaE. 3359 
Kokkorou-Alevras G. 3509 
Kokoszko M. 4010 
Kolgtaj W. 1460 
Kolbaba T. M. 407 
Kolbet P. R. 503, 2801 
Kolditz S. 1981 
Kolia-Dermitzake A. 38 
Kollias E. 1955 
KolovouF. 894-897; 102, 
4477 

Koltsida-Makre I. 1859, 
1864 

Komendovä J. 2586 
Komodikes K. 1068 
Kompa A. 3189 
Kondakov N. P. 1215 
Konomes N. 304 
KonradM. 1406 
Konstantakos M. 6 
Konstantinide Ch. 1528, 
1869 



Konstanti ni du M. K. 2526 
Konstantinou E. 2071, 2072 
Konstantinou M. D. 567 
Konstantinovsky J. 2839 
Konstantudake-Kitromelidu 
M. 981,1299 
KonteB. 4167 
Kontosopulos N. G. 2527 
KooIR. 3886 
Kopp-Schmidt G. 3626 
Koptev A. 3937 
Korac V. 1204, 1576 
Koralik R. 3723 
Kordoses M. 982 
Korfmann M. O. 1323, 3533 
Korobeinikov D. A. %6, 
3229 

Köroglu G. 1338 
Köroglu K. 1338 
Korol D. 2066 
KorotkichK. 4212 
Korunovski S. 3471 
Korzuchina G. F. 1718 
Kosciuk J. 1454 
Kosinski R. 2708 
Kostakis A. 4024 
Kostakopoulos A. 4016 
KotalaT. 3190 
KoterskiJ. W. 4195 
Kotoula D. 197-201; 1668, 
2192 

Kotsakes Th. D. 2528 
KottekS. S. 4011 
Kotzabassi S. 1216, 3005 
Kourembeles I. 2768 
Kouroupou M. 1021 
Kourouses S. I. 2742 
Kovacs J. L. 2910 
KovalenkoV. 3812 
Koyceva E. 3093 
Kozelj T. 1262 
KozicR. 2256 
Krallis D. 2367 
Kramarovskij M. G. 1734, 
1759 

Kramer J. 3429 
Krannich T. 651 
Krästev L. 911 
Kraus Ch. 2497 
Kraus Th. J. 2434,2456, 
4380 

Krause J.-U. 2073 


Autorenverzeichnis 

Krausmüller D. 101-124; 7, 

438, 482, 654, 655, 2734, 
2769, 3007 
Kravari V. 1132 
Krebbatas D. 2688 
Kreksin A. N. 4516 
Krischer T. 3252 
Kristeva J. 2421 
Krivoruchko J. 2543 
Krivov M. V. 872 
Kijukov A. M. 175, 673 
Krölikowski J. 606 
Krueger D. 720, 2963 
Kruglov E. V. 1810 
Kruk M. P. 4168 
KnimeichK. 206-212; 

2195 

Krupczynski P. 4117 
Krysko V. B. 798 
Kryzanovskaja M. Ja. 1799 
Kucharczyk R. 1735, 1736 
KucmaV. V. 4063 
Kü 9 üksipahioglu B. 3191 
Kühnei B. 3647 
Kuhoff W. 852 
Kukiares S. 1669 
Kulhänkovä M. 60 
Kulikowski M. 3134 
KülzerA. 941 
Kumanudes I. N. 3331 
Kumuse A. 3482 
KunzlerM. 773 
Kureas N. 1938 
Kurek-Chomycz D. A. 2770 
Kurinu-Pikula E. 3487 
Kürkgüoglu F. 2563 
Kurtesl. 2457 
Kurtovic-Folic N. 3657 
Kimise A. S. 639 
Kuruses S. 39, 305, 306 
Kuryseva M. A. 284,1176, 
2149 

Kutaba-Deleboria B. 53, 
4109 

Kutraku N. 42 
Kuzenkov P. V. 216, 2017, 
2148 

Kuznetsova A. M. 426 
Kyritses D. 1934 
Kyrres K. P. 1039 
Kyru A. K. 1107 


XVII 

Kyzlasova I. L. 1977, 2029, 
2173 

Kordoses M. 831 
La Rocca E. 3534 
La Verghetta M. 4169 
Labriola A. 1624 
Lacerenza G. 2120 
Laclant J. 2074 
Ladstätter S. 2031 
Lafli E. 1760 
Lagacherie O. 162,163 
Laiou A. 983 
Lajtar A. 1894, 1895 
Lake St. 2758 
Lallemand A. 2866 
Lamagna M. 1946, 4012 
Lamberz E. 270, 2458, 2813 
Lamboley J. L. 2057 
Lambrecht U. 4337 
Lamoreaux J. 206, 708 
Lampakes S. 285 
Lampsides O. 320, 3020 
Landman C. 2885 
Lane G. 4514 
Laniado A. 1909 
Laparides N. 327 
Laptas M. 1648 
Larchet J.-C. 607, 663 
Laroche D. 3546,3547 
Larsen L. 2735 
Larson-Miller L. 1577 
Lascaratos G. 4020 
Lascaratos J. 4013, 4014, 
4015, 4016, 4017, 4018, 
4019, 4020, 4021, 4022, 
4023, 4024, 4035 
Lassithiotakis M. 219 
Laszlovszky J. 4211 
Laudani M. 1164, 3602 
Laurence R. 44% 

Lauritzen F. 125-132; 92, 
2320 

Lausevic S. 2603 
Lauwers L. 3807 
Lauxtermann M. 4507 
Lavagne H. 1634 
Lavan L. 3412 
Lavenant R. 2653 
Lavenne S. 3898 
Lawski J. 4212 
Layton B. 2709 



XVIII 

Lazaris S. 1056, 1687, 1948, 
2488 

Lazarova A. 751 
Leadbetter B. 807, 3291 
Leader-Newby R. E. 1703 
Leal E. 1302 
Lebole C. M. 3599 
Leclant J. 2142, 4008 
Lecuyer N. 1301,1302 
Lee M. M. 307 
Leemans J. 568, 569, 2630 
Lefort J. 1130, 1133, 2113 
Lehoux D. 308 
Leidwanger J. 1303 
Lekkas G. A. 483 
Leone A. 2249 
Leone G. 3841 
Leontakianaku E. 3713 
Leontaritu B. 3938 
Leontiades I. G. 1845 
LepageC. 1578,1645 
Lepie H. 1725 
Leppin H. 362, 3135, 3136 
Leroy J. 496 
LeszkaM. B. 3137 
Leszka M. J. 264-266; 

2252, 3192, 4117 
Leuthold E. 1830 
Leven K.-H. 8,4041 
Leventis P. 1304 
Leveque L. 1978 
LevyA. 2932 
Lewit T. 984 
Leyerle B. 2736 
Li Jing 3094 
Liakopoulos G. C. 1092 
Lianta E. 3899, 3900 
Lianti E. 3869 
LicaV. 2012,2049 
Lidov A. M. 345, 346,1670, 
2075, 2076 

Liebeschuetz W. 3308 
Lienau C. 4078, 4148 
LienhardB. 860-864; 4387 
Lienhard J. T. 504 
Lißic L. 1. 1649 
LigatoG. 3071 
LightfootCh. 1324,3543 
Lightfoot M. 3543 
LilcicV. 3472 
Lilie R.-J. 3193,4426 
Limor O. 2587, 2604 


Autorenverzeichnis 

Lindblom J. 1737 
Lindgren N. 1529, 2169 
Lindner R. 1118 
Lingas A. 336 
Lipatov A. A. 762, 1517, 
2170 

Lippolis E. 1280 
Lirsch A. 3828 
Litavrin G. G. 957, 3332 
LittleL. K. 4170 
Littlewood A. 2379 
Livanos Ch. 176 
Livesey S. J. 1963 
Lizzi Testa R. 2077 
Ljubarskij Ja. N. 43,179 
Ljubomirovic I. 3360, 3361 
Llewellyn-Jones L. 4199 
Lo Monaco R 2489 
LobbedeyU. 3700 
Loberdu-Tsingarida K. 

1964 

Lobovikova K. I. 417 
Lock P. 3510 
Lohmann H. 1121 
LöhrW. A. 373,374 
Lomas J. 2573 
Longosz S. 4069 
Longstaff T. R. W. 2177 
Lopez Ferez J.A. 297 
Lopez Monteagudo G. 3724 
Lorusso L. 4455 
Losacco M. 4340 
Loseva O. V. 2156 
Loudovä K. 135 
LoukakiM. 24,25,2319 
Lounghis T. 285, 2285 
LourieB. 16,2010,2835 
Loutchitsaja S. 832 
Louth A. 2078, 2725, 2840, 
2951, 4488 
LowryH. W. 3230 
Lubomierski N. 2727 
Lucarini C. M. 643 
Lucchesi E. 570, 2814, 2968 
Lucey B. T. 4348 
Luchetti G. 1921 
Luciani C. 228 
Lucitskaja S. 1. 833 
LuckG. 418 
LudlowM. 2867 
LüdorfG. 3813 
Ludwig C. 372 


Lührmann D. 1530 
Luiselli B. 2631 
Luja M. P. 4171 
Lukoviny L. 4269 
Lund Jacobsen A.-Ch. 2771 
Lung E. 834, 873, 1187 
Luongo G. 732 
LuijeV. M. 664 
Luzzati Laganä F. 1184 
LuzziA. 2994,3027 
Lyon-Caen C. 1761,1762 
Lyritsas A. 1112 
Lyssiote P. 1112 
Lyttle D. D. 456 
M(ercangöz) Z. 2460 
Ma‘ozZ. U. 3376 
Mac Mahon A. 3253 
MacCouUL. S. 641 
MaceC. 18,559,560 
Machado C. 4197 
Maciadri V. 835 
Mackay T.W. 2817 
Mackridge P. 4383 
MacMullen R. 2646 
Macrides R. 1900, 2330 
Madgearu A. 874, 875, 3194 
Madigan K. 366 
Magdalino P. 1069 
MagneUi E. 186, 2307, 2380 
MagnyA. 375 
MaguireH. 2247,3468, 
3627, 3635 

Maiorova N. O. 3072 
Maisano R. 111, 112, 209, 
3053 

Maiuri A. 1915 
Majcherek G. 1459,1460 
Major B. 3567 
MakrisG. 158,224,3348 
Makropulu D. 1247 
Maksimovic K. A. 2166 
Maksimovic Lj. 1870, 4270 
Maksimovic M. 3454 
Malachov S. N. 876 
Malama B. 1234,1235 
Malamut fi. 1083,1108 
Maleczek W. 408 
Malgosa A. 4171 
Maliaras N. 2564 
Malikouti-Drachman A. 

2544 

Malingoudi J. 985 



Malosse P.-L. 26, 164, 165 
Maltese E.V. 2366 
Maltezou Ch. 85, 271, 4110, 
4172, 4173 

Mamalukos S. 1273, 3488 
Manduvalos V. 4014 
Manfred U. 2515 
Manfred! A. 264 
Manfredini A. D. 1922 
Manganaro Perrone G. 

3793 

Mangartz F. 3535 
Mania U. 1579 
Maniate-Kokkine T. 1008, 
2035 

Maniatis G. C. 3939 
Manion M. 254, 1688, 1689 
Mann C. G. 1493 
Manolessou 1. 321, 2545, 
4289 

Manukjan S. 1690 
Manukyan S. 3736 
Maoz Z. U. 1434 
MaraM. G. 750 
Maranci C. 3553 
Marasco G. 682, 2979 
Maraval P 98, 694, 696, 
1998, 2969, 4437 
Marazzi U. 2025 
Marchionibus M. R. 3753 
Marciniak P 3254 
Marcone A. 2079 
Marcos M. 429, 2699 
Märculet V. 877, 3195 
Marec Y. 4204 
Mare§ A. 4271 
Marin §. 836, 837, 878, 879, 
1994, 3095, 3096, 3097, 
3196 

Marina P 2080 
Marin-Barutcieff S. 2995 
Marinescu F. 4283 
Marinis V. 3430, 4419 
Marinow K. 4255 
Marioti V. 3914 
Marke E. 1248,1249,1250, 
1251, 1252, 3489 
Marketos S. 4013, 4017, 
4025, 4035 

Markides K. C. 803 
Markopoulos A. 261-263; 

1040, 2240, 2286, 2546 


Autorenverzeichnis 

Markovic M. 3473 
Marks H. 3333 
Markschies Ch. 2574, 2605 
Marksteiner Th. 3548 
Markulake S. 1111 
Marovic I. 3887 
Marrassini P. 2654 
Marsak B. I. 1704, 3775 
Martani S. 333 
Martano A. 2308 
Martens P. 2946, 4519 
Martens-Czamecka M. 

1650 

Martin A. 704,705,2802, 
4321 

Martin D. B. 2743 
Martin J. P. 665 
Martin J.-M. 2677,3197, 
4163 

Martin M. 1651 
Martinelli Tempesta S. 255 
Martmez Manzano T. 256, 
257, 272, 2475 
Martmez S. 2311 
Martini R. 3940 
Martiniani-Reber M. 3794, 
3829, 3854 

Martirosyan A. H. 4068 
Martorelli R. 1169 
Martyn J. 1022 
Martzelos G. D. 645 
Marzin E. 484 
MarzolffP. 3490 
Mascoli P. 3098 
Maser P. 2066 
Masi Doria C. 4198 
Maslak Sz. 1556 
MasnicM. M. 3474,3475 
Massimo G. 3603 
Mastoropulos G. 1274 
MastrelUC. A. 2510 
Mastrocinque A. 1070 
Mastropoulos B. N. 485 
Masuda T. 3769 
MasulloR. 4026 
Mathewes-Green F. 799 
Mathews E. G. 2197 
Mathews J. 1614 
Mathews R. 1134 
Matino G. 195,196 
Matthews J. 986 
Matthews V.H. 4152 


XIX 

Mattusch C. C. 4174 
Maturi G. 571 
Matzukis C. 3327 
Maurina B. 1494 
Mauropulu-Tsiume Ch. 

3636 

Mauzy C. A. 3491 
Mavrommatis L. 3073 

MavroudiM. 202-206; 

2193 

Maximov Yu. V. 2772 
MaxweU J. L. 2886, 2887 
Mayer A.C. 2808 
Mayer W. 486,608,609, 
2340, 2888, 3309 
Maynor Bikai P. 1420 
Mazza M. 3138, 3139, 4079 
Mazza R. 1057 
Mazzotti V. 3721 
Mazzucchi C. M. 2459, 
2490, 2803, 2822 
McCabeA. 3973 
McCarthy Spoerl K. 505 
McCartney E. 180 
McClanan A. 2224 
McCollough C. T. 4294, 
4381, 4384, 4388 
McCormickM. 3198 
McFarland I. A. 666,667 
McGrath S. 444 
Mclnemey M. 4389 
McLeodF. G. 4381 
McLynnN. 561,2606 
Meconi D. 4397 
Mednikova E. Ju. 762 
Medvedev I. P. 1871, 1979, 
1980, 4080 

MegawA. H. S. 3518 
Megna P. 4081 
MehlA. 3357 
Meier A. M. 4128 
Meier M. 3140,4027,4213, 
4303 

Melissakes Z. 260 
Melissaropulu D. 2547 
Melville-Jones J. R. 3231 
MenchelU M. 2312 
Mendez Dosuna J. 2548 
Meneghini R. 1495 
Mengides D.-D. 1256 
Menninga C. 1421 
Mentzos A. 1253 



XX 

Meredith A. 2868 
Merendino E. 2710 
Mergen Y. 1372, 1375 
Meserve M. 912 
Mesko M. 3358 
Messen G. 4454 
Messi D. 3334 
Metallidis G. 2903 
Metivier S. 136, 739 
Metlich M. A. 3901 
Metsane A. 1275 
Metzger C. 3830 
Metzger M. 363, 4316 
Metzler K. 103, 690, 2328 
Mexia A. 1254 
Meyer A. 2498 
Meyer J. R. 506 
Meyer M. 2342,3648 
Mian G. 3680 
MicalellaD. 152 
Micha^üdds D. 1302 
Michaelides S. 1671 
MichaeUduM. 1955,3508 
MicheauF. 829,2655 
Mietke G. 1339, 3855 
Migliardi Zingale L. 4089 
MihailZ. 721,2423 
Mihajlovski R. 1872, 2171, 
3232 

MihaljcicR. 2018,2150 
MikatiR. 1763 
MiklasH. 4233 
Mikoski G.S. 572 
MUes R. 1513, 3670 
Mileusnic S. 3831 
Milinkovic M. 3455 
MilkoP. 507 
Miliar F. 853,3141 
Miller PC. 2743,3018 
Miller T.S. 3011,4028 
Milo D. 562 
Milosavljevic D. 4029 
Milosevic G. 3456 
Milosevic P V. 3658 
Minchev A. 3676 
Minczew G. 4231 
Mineva E. 1949 
Minns D. 4480 
Minuto D. 2711, 2926, 3384, 
3385 

Mira M. 2809 
MirandaA. 610,2889 


Autorenverzeichnis 

Mirkovic M. 4175 
Mirzojan A. S. 1705 
Mitchell M. M. 544, 4214 
Mitchell P D. 1950, 4030 
Mitchell S. 3142 
Mitre Fernändez E. 2607, 
2608 

Mittag P F. 3344 
Mitthof F 2506 
Miza M. 1234, 1235 
Miziolek J. 3725 
Mkhjinan R. 1422 
Mochov A. S. 1840, 1862 
Mod6ran Y. 854 
Moens L. 3531 
MoffattA. 2009 
Mollicone A. 2006 
Monaci Castagno A. 2804 
Mondrain B. 241, 258, 2435, 
2461, 2476, 4031, 4032 
Monferrer Sala J. P 2656 
Monfrin F 763 
Montero Fenollös J. L. 1407 
Montevecchi N. 1411 
Moog F P 1838 
Moore M. E. 3842 
Moorhead J. 409 
Morabito R. 2039 
Moralee J. 419, 1881, 2632 
Morales X. 508 
Moralet S. 74 
MoranN. 783 
More Heitels. 3447 
Moreira I. 3255 
MorelüF 3832 
Moreno Resano E. 2354 
Moreschini C. 668, 2303, 
2744 

Morini E. 353 
MorletS. 538,2834 
Morozowich M. M. 2046 
Morris R. 958 
Morris S. 3040,4293 
Morrisson C. 1826, 3199, 
4386, 4433, 4438 
Morrow A. K. 4330 
MoschosD. 252-255; 2234 
Mosig-Walburg K. 3143, 
3144 

Mossakowska Gaubert M. 
3833 

Mossay J. 116, 2854 


Mostert M. 2065 
Motsianos 1. 1764 
Mouren R. 4082 
Moussakova E. 259, 4234 
Mouton J.-M. 1157 
Moutsopoulos E. 573 
Movchan I. 3888 
Mpakirtze Ch. 3726 
Mpasea-Mpezantaku Ch. 

2529 

Mpazianes M. 328 
Mpees K. 4123 
Mpegzos M. P. 1058 
Mpenetos D. 2414 
Mpimpiku-Antoniade E. 

4111 

Mpormpudakes M. 1281, 

3737 

Mpruskare E. 3511 
Mpuras Ch. 1255 
Mpurdara K. A. 2996 
Mu9aj S. 1229 
Muchez Ph. 3807 
Muehlberger E. 4342 
Mueller J. G. 2794, 4380 
Muhammad T. M. 3353 
Mühlenberg E. 2813 
Müller A. 1262 
MüUerC. W. 4177 
Müller M. 2082 
Müller R. C. 1084 
Müller-Abels S. 611 
MuUett M. 9,1009 
Mullins P. L. 2911 
Münchow A. 1725 
Mundell Mango M. 1706, 

3413 

Munitiz J. A. 494, 4101 
Munzi M. 3270 
Muratova X. 1787 
Muraviev A. 747, 2010 
Mure§an D. I. 3233 
Muriaido G. 1765 
Murtzale A. G. 3492 
Musajo-Somma A. 4176 
Musin A.E. 762,1788,2019 
Mustafa A. 4215 
Mutafian C. 3234 
Mutsopulos N. K. 3493 
Mutzale A. 3482 
Mylonas P M. 3494 
Myriantheus D. 1295, 1299 



Autorenverzeichnis 


XXI 


MyÄkiM. 3814 
Nachtergael G. 2507 
NadigP. 4398 
Nagy J. L. 298 
Nagy L. 3734 
Nagy M. 3637, 3638 
NagyP. 4385 
NajockD. 2355 
Nanetti A. 3495 
Napoli V. 2268,2323 
NardeUi C. 1491 
NardiG 612 
Nastase D. 122 
NästurelP§. 433,4272 
Nathan G. 1023 
Nauerth C. 775 
Naumenko V. E. 1395 
Naumowicz J. 4069 
Naxidou E. 2588, 4396 
Nazarenko A. V. 4273 
Nechutovä J. 2083 
Necipoglu N. 3235 
NeduD. 2012,2049 
Nedungatt G. 2813 
NeelC. 4314 
NefA. 3386 
Negri de Montenegro C. 

3099 

Neil B. 367,609,2678, 3015, 
3200 

Nelson R. S. 3754 
Neophytos Enkleistriotes 
676 

NeriC. 427 
Nesbitt J. 3011 
Nesselrath H. G. 695 
Neupauer E. 2700 
Neureiter L. 613, 2890 
Neville L. 1010 
Newbold R. 187 
Nezu Y. 3201 
Nichanian M. 1024 
NicholasN. 225 
Nichols A. 4401 
Nicholson O. 3354 
Nicklas T. 2434, 2462 
Nicklies Ch. E. 1580 
Nicol D.M. 913 
Nicolae S. 171 
NicolaidösA. 1302,2250 
Nicolaj G. 1990, 3919 
Nicolaou-Konnari A. 942 


Nicosia S. 118 
Niehoff-Panagiotidis J. 3399 
NielenM. A. 839,1115 
Niero A. 1601 
Niesiolowski-Spanö L. 3377 
Nietro Ibänez J.-M. 614 
Niewöhner Ph. 994, 3548, 

4405 

Nikolaidu-Patera M. 1256 
Nikolaou Y. 1864 
Nikolic-Novakovic J. 3476 
Nikolou K. 2552 
Nilsson I. 44, 154 
Nimmo Smith J. 2244, 3339 
Nishimura M. 1811 
NiticA. 3834 
Noble T. F. X 4388 
NoceC. 2641 
Nodes D. J. 428 
NoeUB. 451 
Noethlichs K. L. 943 
Noga-Banai G. 228-231; 

2214, 2217 
Nogu6sR. M. 4171 
Noller J. S. 1290 
NoreenK. 1672 
Norris F. W. 4306 
NotleyR. S. 539 
Novikov N. E. 156 
NoyeG. 1165,3285,3604, 

4163 

Ntellas G. 1956 
Nurminen A. 2494 
Nystazopulu-Pelekidu M. 

4112, 4136 
O’BrienD. P 2912 
O’Meara D. J. 93, 2269 
O’SheaS. 420 
Oberländer-Tämoveanu E. 

1812 

Oberweis M. 4162 
ObreschkovV. 959,1190 
ObreskovV. 4256 
Ödekan A. 4178 
Odenthal A. 784 
OdoricoP 45,230,1103, 

2257 

Ogden A. 3448 
Ohlshausen E. 2122 
OhmeH. 2647,4366,4505 
Oikonomaku K. 110 
Oikonomides N. 2036 


OjellA. 2869 
Ok9uR. 3877 
Olcay U^kan B. Y. 1375, 
3550 

OlsterD. 3276 
Op de Coul M. 29 
Origone S. 3387 
OrlandiT. 2657 
Orlando E. 1091 
Omaghi M. 2305 
Orosz A. 615 
OrselüA. M. 1122,3292, 
3293 

OrsiniP 2436,2504 
Ortalli G. 2084 
Ortega I. 3310 
Ortolä Salas J. 2368 
Osarina O. V. 1531, 1544, 
1545 

Osiek C. 366 
Otranto G. 385 
OtsukiY. 491,944,945, 
1916 

Otten-Froux C. 914 
Ötüken S. Y. 1373,1374 
Ousterhout R. G. 347,1218, 
1357, 1557, 3431, 3428, 
3542 

Ovadiah A. 3580 
Ovcharov N. 2437 
Overwien O. 509 
Özaydm T. 1338 
Özcan H. Ö. 3541, 3549, 
3554 

Özden S. 3536 
ÖzelO. 2028 
Özgen E. 1384 
Özgümü§ F 1217 
Ozimic N. 3256 
Pace G. 66 
Pace V. 1624 
PadoveseL. 2123,4179 
Pahlitzsch J. 2679 
Paidas K. 198 
PalägyiT. 2331 
Paley S. M. 1343 
Paliuras A. 3496 
PaUesG. 1598 
Palmer A. 3024 
Palusin s ka A. 3755 
Panach Rosat R. 627 
Panagiotide M. 1257, 3738 



XXII 

Panagiotides I. K. 3941 
Panagiotopulos I. A. 2938, 
3002 

Panarelli F. 2712 
Panayotidi-Kesisoglou 3509 
Panayotopoulou-Doulavera 
V. 231 

Pancaroglu O. 1532 
PandorfT. 2209 
Pani Ermini L. 3294 
Panselenu N. 3739 
Pantalacci L. 1461 
Panteleakes P. 3714 
Pantelidis N. 2549 
Pantelidu-Alexiadu Ai. 

3674 

Paolucci P. 4033 
Papachrysanthu D. 439 
Papaconstantinou A. 722, 
840, 4432, 4440 
Papacostas T. 1305, 1306 
Papacostea §. 915 
Papadeli-Marconi G. 3856, 
3857 

Papademetrios-Lukas N. D. 
440 

Papademetriou D. 2037 
Papademetriou T. 457 
Papadopullos Th. 816, 946 
Papadopulos A. 3006 
Papadopulos K. 3960 
Papadopulos S. 711, 2633 
Papadopulos S. G. 2980 
Papadopulu B. 1719, 3681 
Papadoyannakis Y. 10 
Papageorgiu A. 1116, 1673 
Papageorgiu S. 1111 
Papaggelos J. A. 3497 
Papagianne E. S. 1936, 3942 
Papagiannes G. 189-196; 
800, 2174 

Papaioakeim K. 1295 
Papaioannou S. 2376, 4443 
Papakosta Ch. E. 4173 
Papakosta E. 4172 
Papamastorakes T. 1723 
Papangele D. 2530 
Papangelos I. A. 1258, 3498 
Papanicolaou G. 3961 
Paparozzi M. 4457 
Paparrega-Artemiade L. 

1923 


Autorenverzeichnis 

Papas A. 2975 
Papastavrou H. 1789 
Papazoglu G. 260 
PappaE. 2463 
Pappalado C. 3572 
Pappas P. 322, 487, 2550 
Papulia B. 4113 
ParaE. 3495 
Paramelle J. 774 
Parani M. 100 
Paravicini Bagliani A. 3972, 
4164 

Pardyovä M. 1599,1602, 
1603, 1604, 3682 
Parenti S. 723, 764, 765, 
2157, 2713, 4292, 4390 
Paribeni A. 3649, 4216 
Parker S. T. 1423 
Parman E. 3551 
Parpulov G. R. 3031, 4503 
Parrinello R. M. 2898 
Parrish D. C. 3432 
ParvisP. 3145,4189,4190, 
4191, 4192 
Parvis S. 659, 2634 
Pascale G. 2364, 2365 
Paschoud F. 217 
Pasi S. 1652, 4521 
PasiniC. 261,262,2477 
Pasquato O. 616 
Pasquini L. 3628 
Patapiu N. 1025, 1026, 1117 
Patell. A. 3202 
Patitucci Uggeri S. 1109, 
3388, 3605 
Patlagean ß. 3311 
Patrich J. 1581, 3671, 4481 
Patterson H. 3389 
Patzold S. 1177 
Paulos 2714 
Pavese M. P. 4090 
Pavicl. 1582 
PavlidouK. 2516 
Pavlikianov K. 289 
Pavlov P. 3324 
Pavlova V. 1707 
Payen P. 72 
PazS. 3581 
PazY. 3581 
Pazaras Th. 3701 
Pazzini D. 2921 
Peacock A. C. S. 4391 


Pearson B. A. 4334 
Pecere O. 2085 
Pedemonte O. 2111 
Pedone S. 3702 
Pedro A. 2589 
Peers G. 172, 4459 
Pellegrini P. 1917 
Peltomaa L. M. 201, 801, 
3041 

Penella R. J. 119 
PennM. P. 766 
PennaV. 3875 
Pennas Ch. 3499 
Penninck M. 2409 
Pentcheva B. 3414 
Penttinen A. 1241 
PeraniM. 4180,4181 
Perczel I. 1939 
Perentidis S. 1059, 2417 
P6rez Jimönez A. 2086, 
2087 

P6rez Martin I. 274, 2478, 
4102 

Pergami F. 3943, 3950 
Peri V. 4244, 4274 
P6richonP. 696,2969 
P6rinP. 3795 
Perkams M. 70, 2089 
Pema R. 1282 
Perra M. 1170 
Perreaut J. Y. 3561 
Perrella E. 549 
Perrone L. 2590 
Perzhita L. 1101 
PeschlowU. 785,4498 
PeskovaA. A. 1518,1718 
Pessotto F. 4373 
Petanovic L. 967 
Peter U. 2088 
Peters G. 679 
Peters-Custot A. 1011, 
3257, 3390 
Peterson M. D. 273 
Petito A. 3956 
Petkos A. 1259 
Petrakos B. 1260 
Petrakova A. 1766 
Petrides P. 1767 
Petropulos I. 1060 
Petrova D. 323, 2296 
Petrova E. N. 2030 
Petrynko O. 773 



Pettegrew D. K. 1290 
PheidasB. 2591 
Philippa-Touchais A. 1237 
Phlorakes A. E. 2531 
Phoskolos M. 2532 
Phulias A. 1307 
Phuntules 1. M. 3028 
Phusteres G. 1572 
Piacente D. V. 3400 
Piatnitsky Y. 1801, 1802, 
1803, 3415, 3815, 3858, 
3859 

Picariello S. 2245 
Piccaluga G. 617, 1071 
Piccione R. M. 2089 
Piccirillo M. 1409, 3374, 
3572, 3573, 3574 
Picon M. 2108 
PielerP. 3146,3957 
Piepenbrink K. 2575 
PieralliL. 2501 
Pieri D. 3286 
Pierobon Benoit R. 1325 
Pietsch E. 4489 
Pietsch-Braounou E. 2370 
PilaraG. 3147,4347 
PilatL. 2666,4257,4275, 
4276 

PillingerR. 1123,1403, 
3442, 3835, 3863 
Pintaudi R. 2507 
Pinto P. M. 193 
Pippidi A. 46, 1085, 4258 
Piras A. 495 

Pitarakis B. 100, 3428, 3796, 
3797, 3798 

Pitsakes K. G. 1937, 2812, 
3920, 3962, 3963, 3964 
Pivovarova N. 3860 
Pivovarova N. V. 1807 
PizziP. 2982 
Pizzone A. 89 
Pjatnickij Ju. A. 1635, 1674 
Plagnieux Ph. 3516 
Planet F. 1821 
Plassmann M. 1219 
Platonov E. V. 1813 
PlebaniE. 4072 
PlestedM. 2933 
PlokhyS. 3370 
Plontke-Lüning A. 4486 
Poblome J. 3807 


Autorenverzeichnis 

Podskalsky G. 386 
Poggi V. 2253 
Pogossian Z. 398 
Pohl W. 3148, 3312 
Poirot 767 
Pokomy R. 916, 2227, 3236, 
4416, 4423 

Polemesl. 241-247; 82, 

2223 

PoliteM. 2463 
PollardN. 987 
PolliniJ. 2034 
Pollmann K. 2774 
Pont A.-V. 280 
Pontani A. 168 
PontaniF. 2310,2321 
Popescu E. 2124, 2162 
Popov I. N. 47 
Popova O. S. 1691 
PopovicA. V. 2347,2393, 
3799 

Popovic B. 3458 
Popovic I. 3457, 3683, 3776, 
3777, 3778 

Popovic M. 3349,3458,3659 
Popovic R.V. 2648 
Popovic S. 441 
Popovic V. 1826 
PorenaP. 960,968,4159 
Pormaim P. E. 4034 
Portier M. 2502 
Portmann W. 510 
Pottier H. 1992 
Pouderon B. 1086, 2090 
Poulakou-Rebelakou E. 

4013, 4015, 4021, 4035, 
4052 

Poulou-Papadimitriou N. 

3816 

PoulterA. G. 3443,4382 
Power K. 4425 
Pozza M. 917 
Pralong A. 1337, 1615 
Pratsch Th. 442, 947, 2274, 
2997, 3350 
Preda S. 618, 619 
PreißA. 1546 
Primäre A.-L. de 841 
Premovic-Aleksic D. 3459 
Prezegorlinskij A. A. 712 
Price J. 3253 
Priestley B. 880 


XXIII 

Prieur J.-M. 683, 684, 685, 
686, 2745, 2746, 2949 
Prigent V. 1024, 1839, 3910, 
4523 

Pringle D. 1156, 3582 
Prinz-Aus der Wiesche J. 
2163 

PrinzingG. 309,4097 
Prinzivalli E. 4470 
PritulaA. D. 1720 
PröchniakD. 3560,4208 
Prokopiu H. 1308 
Promponas N. G. 2533 
Prostmeier F R. 706 
Protase D. 354 
Provolic J. 2250 
Provost S. 1261 
Pruneti G. 2092 
PryorJ. H. 1960 
Przigodzkaya O. P. 3149 
Pubblici L. 1145, 4473 
PuchnerW. 220,221,232, 
310,1061, 2041, 2408, 
2415, 3335, 4217, 4484 
Puech E. 1424, 1888, 1890, 
1891, 1892 
Puech V. 137 
Puijula M. 648 
Puliatti S. 3953 
Pülz A. 1326 
Purpura G. 3926 
Quaranta F. 447 
Quattrocchi G. 1496 
Quintavalle A. C. 3684, 
4182 

Quiroga Puertas A. 166 
Racine J.-F 519 
RadicR. 2287,4036 
Radiciotti P. 242, 2438 
Radnoti-Alföldi M. 3779 
Radosevic N. 4464 
Radovä I. 2083 
Raffensperger Ch. 3074 
RagiaE. 133-146; 881, 
1886, 3913 
Raimondo C. 3817 
Rajkova M. 2172 
Rakocija M. 3460, 3461, 
3703, 4183 

RakovaS. 918,1098,3100 
RalliA. 2540,2551 



XXIV 

Ramellil. 574,620,842, 
2378 

Ramez B. 1462 
RancePh. 701-738,2398 
Rapp S. 1019 
Raptes K. Th. 1309 
Rapti I. 4156 
Rasenov A. 1583 
Rashed M. 2270, 2271, 
2304, 2446 
Raskovic D. 3462 
Ratti S. 2343 
Rautman M. 1062, 3336 
Ravegnani G. 817,1896, 
2084, 3075 

RaynalD. 3617,3618 
ReM. 2479 
Rebanoglu A. M. 199 
Rebaudo L. 1533 
Rebillard^. 348 
Reeds K. M. 1947 
ReesR. 4337,4406 
Reghelin C. 1027 
Rehren Th. 1782 
Reinhart J. 4315 
Reinink G. J. 2658 
ReinschD. R. 147-156, 
739-778; 181, 2258, 2317, 
2371, 2372, 4400 
ReisD. M. 4295,4311 
Rejak S. 2906 
Restle M. 835-844; 4353 
Reudenbach B. 1696, 2093 
Revithiadou A. 324, 2552 
Rejmard J. 2870 
Rezachevici C. 4259 
RhobyA. 157-167; 1882, 
2281, 2299, 2300, 2337, 
2416 

Riant P. 3101 
Ricci A. 3433 
Richard F. 540 
Richard M. 494 
Ricoux O. 768 
Riebe A. 2680 
Riedel P. 1007 
Riedinger J.-C. 182 
Rigato M. 3680 
Riggs C.A. 2775 
Riggs D.L. 3619 
Righini V. 3660 


Autorenverzeichnis 

RIgoA. 779-784; 552, 
2776, 2896, 2908, 2944, 
2985 

Rigueiro J. 2592 
Rinaldi G. 2061 
RipollG. 1012,1783 
RistJ. 247-249; 621, 2227 
Ristow S. 1584, 2241 
RitoS. 2464 
Rittner A. M. 575, 622, 
1983, 2777, 2681, 2813 
Rivas Rebaque F. 520 
Rizzardi C. 1497,1585,3704 
Rizzerio L. 2913 
Rizzi M. 2914 
Rizzo F. P. 349 
Rizzo Nervo F. 746 
Roberto U. 48,148,4313, 
4324, 4393 
Robertson J. 2927 
Robiano P. 281 
Roche J.T. 3203 
Rock S. 4277 
Rodriguez-Martm Y. C. 

3364 

RoduitA. 210,2107 
Roessli J.-M. 99 
Rollinger R. 4218 
Rollo A. 2359,2360,2465, 
2480 

Roma G. 3606 
Romancuk A. I. 1396,1768, 
1769 

Romanelli F. C. 1074 
Romano R. 623, 1946, 3054 
Romano S. 3715 
Ronchey S. 2008, 2424, 
3076, 3237 
Ronconi F. 263 
Roncuzzi A. 3391 
Roos D. 1385 
Roosen B. 17 
Roques D. 207 
Rose CB. 3537 
RoseM. L. 4037 
RoselliA. 3977 
Rosen S. A. 3416 
Rosenqvist J. O. 724, 2259 
Rösser J. 1310, 4103 
Rosset M.-C. 642 
RotiliM. 3607 
Rotman Y. 1013 


Rotondo A. 4290 
Roukema R. 1435 
Roussanova R. B. 3740 
Rousseau A. 511 
Rousseau P. 2981, 4377 
RovelliA. 3870 
Rovina D. 1498,1499 
RuffiniG. 3911 
Ruga A. 3608 
Ruggieri V. 1616 
RühlM. 843 
Ruivo J. 3889 
Rummel von Ph. 1196 
Runciman S. 350 
Rüpke J. 421 
Russell N. 689, 2614, 2778, 
2841 

RussoE. 3609,3705,3706 
Rutherford I. 1078 
Rutherford J. 2181 
Rutschowscaya M. H. 1462, 
3836 

RyanS. D. 4295 
Rylaarsdam D. 2891 
Ryl-Preibisz I. 3585 
Saad Salib M. 1455 
Sabbah G. 698 
Safrai Z. 539 
Safran L. 948,2224 
Sagara N. 1770 
Saggioro A. 1901,1918, 
2125 

SaghyM. 725 
SaglanS. 1349 
SahasD. J. 2689 
§ahin H. 1344 
§ahinM. 1327 
Saint-Guillain G. 919, 988 
SakelD. 215,233 
Sakvarelidze N. 2934 
Sakvarelidze T. 4087 
Salamon M. 1827 
Salcedo Parrondo M. C. 

2087 

Salem al-Hangury M. 1455 
Salinal. A. 1534 
Saliou C. 139,167, 1893, 
3417 

Salmeri G. 4083 
Salvador Ventura F. 3150 
SalviD. 1500,1501,1697 
SalzmanM. R. 2635,3313 



Autorenverzeichnis 


XXV 


Salzmann M. R. 855 
Samama E. 4038 
Samanaev A.V. 1202 
SamirS. Kh. 2982 
Samojlova T. E. 1605 
Samutkina L. A. 2322 
Sande S. 1617 
Sanders G. D. R. 1269, 3502 

V 

Sandrovskaja V. S. 

1535,1536, 1840, 1861, 

1862, 1873,1874 
SanduN. 489 
Sandwell I. 376 
Sandy G. N. 1984 
Saner T. 1385 
Sänger R 961 
Sanidas G. 1262 
Sanmori C. 3574 
Sansaridou-Hendrickx T. 

2288, 2289 

Santangeli Valenzani R. 

1495, 3610 
Santi C. 1072 
Santillo Frizeil B. 2094 
Santos Marinas E. 4278 
Santucci G. 2045 
SaradiH. G. 3418 
Saramandu N. 856 
Sarantidu M. 1234,1235 
SardeUaT. 410,2095 
Sardiello R. 30 
Sarefield D. 2636 
Sarkic S. 2164 
SarrisP. 989,3259,4039 
SarriuL. 2373,2374,2557 
SautelJ. H. 2491 
Savage-Smith E. 1940, 4034 
SavicO. 41% 

Savigni R. 3258 
Sawides A. G. C. 2290, 

3077, 3204 
Sawidou I. 4040 
SayarM. H. 1222 
Sbolopulos K. 4114 
ScaioliG. 3727 
Scala A. 624 
Scapov J. A. 4279 
Scerri H. 625 
Schabei Ch. 411,920,942 
Schäfer Ch. 2823, 2394 
Schaller A. 3639 
Schamp J. 31,125 


Schatkin M. A. 412 
Schattner Th. G. 2096 
Schembra R. 68, 2875 
Schiano C. 678 
Schiavo S. 3944 
Schiemenz G. P. 1547 
Schilling M. 1502 
Schima S. 413 
Schlange-Schöningen H. 

3119 

Schleyer D. 3033 
Schlosser F. 4333 
Schmidt T. 32, 2855 
Schmidt-Colinet A. 4319 
Schmidt-Hofner S. 857 
Schmieder F. 414 
Schminck A. 1928,1929 
Schmitt O. 858, 3404 
Schmitt O. J. 4467 
Schnapp J. 844 
Schnegg K. 4218 
Schneidern. 4227,4228, 
4229, 4230 
Schneider J. 3807 
Schneider W. Ch. 786,3042 
Schnitter M. 2779,4184 
Schöllgen G. 377 
Scholz P.O. 3587 
Scholz S. 3102 
Schönauer S. 2517 
Schopen A. 282 
Schott J. 2182 
Schouler B. 33 
Schreiner P. 851-854; 949, 
1063,1985, 2042, 2084, 
2097, 3260, 3434, 4371, 
4394 

Schrenk S. 1784 
Schröder B.-J. 3103 
Schroeder C. T. 4329 
Schryver J. G. 1790 
Schubert W. 4120 
Schüler H. 3063 
SchuUerM. 1791 
Schulz! 1595 
Schwingerovä M. 2915 
Sciarra E. 69, 96 
Scorza Barcellona F. 734 
ScottM. S. M. 576,2871 
Scott Moore R. 1290 
Scott R. 49, 2043 
Sebastiano V. 3611 


Sedov V. V. 1586 
Seibt N. 1841 
Seiht W. 231-236; 1854, 
1875, 1876 
SeidlerE. 4041 
Seidlmayer S. ! 2088 
Seitz G. 4130 
Semjonov N. V. 1618 
Semoglou A. 1675, 3640 
Sena Chiesa G. 1276, 1277 
SengH. 208,2758,2780 
Senina T. A. 736, 742 
Seppälä H. 2560 
§erban M. 921 
Sergios Kykkotes 512 
Serin U. 3538 
Serov V. V. 969 
SerraP. B. 1961 
SesboüeB. 1968,1969 
Setatos M. 329, 2553 
Sevcenko N. P. 1692, 3650 
Sfameni Gasparro G. 422 
Sguru M. 1262 
Shahid I. 1436, 2690 
Shankland D. 4084, 4219 
Shatzmiller! 4339 
ShawT. M. 2637 
ShepardX 4317 
Sheppard ! 3261, 3262 
Sheridan M. 2781 
ShinA. K. 2638 
Shirinyan M. E. 4068 
ShkodraB. 1230 
Shlosser F. E. %2, 4333, 
4369, 4479 

Shoemaker S. X 669, 748 
Shorrock R. 4362 
SibUioV. 387,2609 
Sicalin Ju. A. 563 
SiderasA. 785-817; 113, 
114, 2336 

Sideropoulos K. 1814 
Sidorenko V. 3871 
Sidorov A. 488 
Siebach X L. 2818 
Sieben H.X 388,524,2044 
Siebertl. 1219 
Sieler M. 1771 
SigalaM. Z. 1676 
Signes Codoner X 1930, 
4352, 4447 
Signifredi M. 626 



XXVI 

Sikanov V. N. 4260 
Sil’vestrova E. V. 1924 
Silvano L. 104, 2279, 2836, 
4085 

Süvas A. M. 449, 2810 
Simelidis C. 2402 
Simini R. 2872 
Simon B. 188 
Simon D. 1902 
Simon F. 4414 
Simonato E. 3756 
Simonetti M. 4407 
Siniscalco P. 2659, 4150 
Sinkevic I. 1587 
Sinkewicz R. 2190 
Sinn U. 1263 
Siomkos N. 1653 
Sipjesteijn P. 2128 
Sisiul. 3500,3501 
Sisyu J. 3641 
Sivan H. 769 
SizgorichTh. 2356,3151 
SkakaE. 2715 
Skampabias K. 1738 
Skandalides M. E. 2534, 
2554 

Skangos N. 1104 
Skarmutsu K. 3482 
Skhirtladze Z. 1404 
Sklavos T. 144 
Skowronek M. 4231 
Skuzakes L. D. 3945 
SlaneK. W. 3502 
Slenov D. 677 
Slepova T. 1. 1815, 1829 
Smart D. 1334 
Smets A. 3974 
Smith J. D. 2876 
Smith J.W. 577,2873 
SmyrlisK. 2716 
Smythe D. C. 81 
Snelders B. 3685 
SnivelyC. S. 3463,3477 
SodeC. 1834 

Sodini J.-P. 1220,1231,1619, 
3568, 3800, 3912 
Sogno C. 3152 
Sokolov Ju. G. 922 
Sokolova I. V. 1721 
Soldi Rondinini G. 4415 
Soler Merenciano A. 627 


Autorenverzeichnis 

Solomidu-Ieronymidu M. 
1957, 3519 

Sommer von Bülow G. 3444 
Sonnabend H. 2122 
Sophianos D. Z. 76, 727, 
2466 

Sophocleous S. 1677 
Sophoulis P. P. 3205 
Sopko A. J. 2037 
Sordi M. 2188 
SorocanS. B. 1397,1588 
Sörries R. 1548, 3651 
Sosower M. L. 264 
Soterudes P. 4500 
SotinelC. 2576,2577 
Sotomayor M. 2578, 2579, 
2580, 2660 
Soulard Th. 1792 
SpadaroM. D. 2404,3314 
Spanneut M. 2306 
Spanos K. 2535 
Spanu P. G. 1171 
Spatafora G. 2309 
Spätärelu M. 923 
Speake G. 4153 
Speck P. 2942 
Speliopulu I. 1738 
Speranzi D. 265 
Sperber-Hartmann D. 2190 
Sperti L. 1620 
Spidlik T. 2747 
Spieser J.-M. 100 
Spineto N. 1064 
Spiteris Y. 2945 
Sporbeck G. 1014 
Springfield Tomelleri V. 

2240, 4522 
Spuntarelli C. 628 
Spyropoulos V. 2555 
Stahl RH. 1065 
Standern. F. 2892,2893, 
4304 

Stäniloae D. 550, 652, 670 
Stankov R. 4499 
StankovicV. 169-176; 183, 
1028, 2377 
Starace P. 3946 
StasoUa M. G. 1172 
Stathakopoulos D. 1951, 
3079, 4042, 4043, 4310, 
4331 

Stathopulos M. 4123 


Staurakopulu S. 4431 
Stauridu-Zaphraka A. 3295, 
4467 

Stavrianeas N. G. 4020 
Steckner C. 1589 
Steel C. 18 
Steenberg M. C. 2935 
§tefänescu S. 50 
Stefanidou A. 1110 
Steger F. 4220 
Steiger P. D. 2819 
Stein Ch. 1264 
Steinhübel J. 4261 
Steinrück M. 97, 2107 
Steirios S. 1111 
StelladoroM. 355,3008 
Stemberger G. 2691 
Stenger J. 2348 
Stepanenko V. P. 1029,1537 
Stepanov A. Ju. 1654 
Stepanova E. P. 1654, 1842 
Stepanova E. V. 1816, 1843, 
1863, 1877, 1878, 2106 
Stephanov P. 647 
Stephenson A. 2043 
Stephenson I. P. 4064 
Stephenson P. 218-222; 
2200 

Steppa J.-E. 443, 2998, 3021 
SterkA. 4472 
Sterligova I. A. 1678, 1727, 
1772 

Stern D. 2242 
Stemthal B. 3861 
Stevens S. T. 1477, 2249 
Stewart P. 1785 
Stewart-Sykes A. 2791 
Stichel R. H. W. 787,1221 
Stickler T. 2728 
Stiegemann Ch. 4221 
Stockhausen A. von 500, 
513 

StolfiA. 2985 
Stolte B. H. 1903, 3947 
Stone A. F. 115, 995, 2329, 
3105 

Stone N. 1693 
Strange J. F. 3378 
StranoG. 4290,4511 
SträssleP. M. 1962,3238 
Straw G. 629 
Strazzeri M. V. 731 



Stroszeck J. 1538 
Stroumsa G. G. 2587 
StrubeCh. 1410 
Strugnell E. 145 
StrutwolfH. 2231 
Stubenrauch B. 2782 
Subaric Gorgieva G. 4044 
Subotic G. 3464 
Suceveanu A. 1096 
SuchlaB.-R. 2212 
Suchland K.-H. 950 
Suermann H. 2661 
Sukurov R. M. 1193 
Sulikowska-G^ska A. 4168 
Sundelin L. 2128 
Suput M 1204 
SutcliffeM. 1794 
Suvalov R V. 4065 
Svenshon H. 1221 
Swain S. 2357, 3153 
Swanson M. 2687 
Swanson M. N. 2662 
Swart G. J. 2787 
Sweetman R. 1265, 1283, 
1284,1285 
Swift E. 3837 
Symeonides Ch. 330 
SynekE. M. 3965 
Sypeck J. 3206 
S54hiakake-Kritsimalle B. 

1621, 3503 
SzaböP. 4211 
Sz6kelyM. M. 3445,4280, 
4281, 4282, 4287 
Szmanska R 1463,1464 
Szymaniuk A. 2582, 2593 
Szymanska H. 1465 
Tachiaos A.-A. 3013 
Tadenuma K. 2223 
Taft R. R 770,771,772,788, 
789,790, 791,3043 
Tafuro L. 191 
Talbot A.-M. 425,444,3338 
Ihlbot Rice T. 1066 
TalloenP. 2195,4369 
Tambnm-Krasker R 2332, 
2333 

Tamcke M. 2663 
Tampake S. 3636 
Tangianu A. 3522 
Tantillo I. 1030 


Autorenverzeichnis 

Täpkova-Zaimova V. 726, 
733, 804, 924, 3106 
Taragan H. 4355 
Tardieu M. 3059 
Tarozzi S. 3948 
Tartuferi A. 1624 
Taseva L. 2158 
Ta§halan M. 1328,1329 
Tate G. 3373 
Tavano S. 4494 
Tedesco G. 51 
TejaR. 429,3277 
Tekocak M. 1349 
Teodor D. Gh. 1224 
Teoteoi T. 52, 237, 925, 
1015, 2124,. 3265 
Tepper Y. 1430, 1889 
Terezes Ch. 2842 
Terkourafi M. 2556 
Terkourafi M. 331 
Terry A. 3468 
Terss C. 2184 
Tessier A. 2325 
Teteriatnikov N. 1590 
Theis P. 792 
Themeles P. 1266,1286 
Theochare M. 2047 
Theocharis Y. 3616 
Theodorakopoulos I. 951 
TheodoridisD. 177-188, 
325, 2536 

Thiermeyer A. A. 452, 773 
Hiierry de Crussol J.-M. 
3555 

ThierryN. 1358,2247 
Thomas D. 2687,2748 
Thome F. 2820 
Thomson R. W. 838, 2664 
Thom L. 169 
Thom-Wickert L. 2361 
Thümmel H. G. 389, 2813, 
4361 

Thunberg L. 671 
Thun0 E. 2118 
Thyretl. 2229 
TibiS. 4045 
Tietz W. 1138 
Tigler G. 1622 
Tihon A. 1944 
TUattiA. 4222 
Tlliopoulou M. 2552 
Timm S. 541 


XXVII 

Timotin A. 805, 806, 808, 
809 

UnnefeldF. 827-830; 4309, 

4475 

Tissoni F. 4086 
TodaS. 2726 
TodtK.-P. 878-881; 86, 
399, 926, 4446 
Toivanen H.-R. 3435 
Tollefsen T. T. 2936 
TolochkoP. 2594 
Tolstaja T. V. 1729 
TomicO. 3465 
Tomsinskij S. V. 1398,1879 
Tonghini C. 1411,1412 
ToniE. 927 
TopM. 1380 
Torallas Tovar S. 291, 299, 
311, 3315 
Tornow S. 2165 
Törönen M. 2937 
TorpR 1503 
Torres J. 369 
Torstein T. T. 578 
Toskay-Evrin Q. 1345 
Totev T. 1880 
Tothl. 2275 

Tougher S. 2717,3337,4367, 
4428 

Touratsoglou I. 1864 
Toussaint G. 1793, 2093 
Touwaide A. 1947, 1952, 
1953, 4046, 4047, 4048, 
4049 

Trabace I. 579 
Tradigo A. 1519 
Trapales G. 312 
Trapp E. 87, 313, 2518 
Travaini L. 1817, 1993 
Traversari M. 3672 
Treadgold W. 174, 2291, 
3080, 4066, 4327, 4367, 

4476 

TrembelJ. 3915 
Triantaphyllides P. 1739 
Triantaphyllopulos D. D. 
1203, 1311,1312, 1655, 
1656, 4363 

Trisoglio F. 630, 4444 
Troianos S. N. 3921, 3954, 
3967, 3968 



XXVIII 

Trombley F. R. 2595, 3207, 
3316 

Trompoukis C. 4050, 4051 
Trovabene G. 1636, 2040, 
3686, 3728, 3729 
Trullinos M. I. 3741 
Trumbauer J. A. 4474 
Trunte N. 4460 
Tsamakda V. 3770 
Tsantelas G. 1679 
Tsiamis C. 4020, 4022, 4024, 
4052 

Tsigaras G. 1549 
Tsigaridas E. N. 1680, 3742 
Tsigaridas G. 1267 
Tsingos B. A. 2610 
Tsuchihashi Sh. 657 
Tucci U. 882 
TuckettC. M. 266 
Tüfek 9 ioglu A. 1382 
Tuilier A. 117 
Tülek F 1346 
IhUochJ. J. 2189 
Tulunay E. T. 1330 
Ihrcan V. 3419 
Turek W. 631 
Tlirell CoU L. G. 3838 
TürkerA. g. 3707,3818 
Ihrtas R. 356 
Thrtledove H. 2425 
Thzlak A. 4519 
lyerman C. 3208 
Tziphopulos G. Z. 4157 
Ubiema P. 466 
Uetz K. 1791 
UgentiM. 2957 
UggeriG. 3612 
UgurluE. 1375 
Ulbert Th. 1413,1596 
UlfCh. 4218 
Ulrich J. 3000 
Ulu9am A. 1139,1140 
Uluhogian G. 3393 
ÜnalC. 3872 
Untermann M. 1558 
UphusJ. B. 2813 
Urman D. 3569 
Uspenskij N. D. 3044 
Uthemann K.-H. 4335 
Uyar T. 1354 
Uyttenhoeven I. 1466 
Uzdavinys A. 19 


Autorenverzeichnis 

Vaag L. E. 1773, 2054 
VaccaL. 1925,4091 
Vafeiades C. 3839 
Valdameri C. 3613 
Valdez Femändez F. 2096 
Valenti D. 4186 
Valenziano C. 382, 461 
Valeriani S. 1504 
ValevaC. 3743 
Vallauri L. 1302 
Vallejo Girv6s M. 883,2611, 
2615 

Van Bekkum W. J. 4134 
Van Dam R. 236-241; 

2222, 3367, 3368 
Van den Abeele B. 2100 
Van der Horst P. W. 2692 
Van Der Meeren S. 20 
Van der Vliet J. 290,467, 
2232 

Van Denn P. 17,545 
Van Dijk A. 1507, 1508 
Van Esbroeck M. 2665 
Van Gemert A. 229 
Van Ginkel J. J. 2292 
Van Heesch J. 3873 
Van Minnen P. 1158 
Van Nuffelen P. 699,2358, 
2970 

Van Oostendorp M. 2552 
Van Parys M. 2904 
Van Rossum J. 2843 
Van Winden J. C. M. 4485 
Van’kova A. B. 445 
Vander Plaetse R. 680 
Vanderheyde C. 1232 
VanderLeest H. 1477 
VandiniM. 3721 
Vanhaegendoren K. 79 
Vania Proverbio D. 3209 
Vannacci Lunazzi G. 1505 
Vannier J.-F. 1021 
Vaimier M.-A. 2783 
Vannini G. 2176 
VaraldaP. 2894 
VaralisJa. D. 1591 
Varghese A. 793 
Varkivan? B. 1368 
Varrounis M. 1061 
Vasciova I. lu. 2293 
VasicM. 3708 
Vasilakis A. 2059 


Vasileva T. 3466 
VasilikV. V. 2964 
Vasiliu A. 521 
Vasiloudi M. 3999 
Vassisl. 2301 
VavraE. 4184 
Vaxevanis I. 3862 
VecoüF 2718 
VegaA. 2776 
Veinstein G. 845, 1006 
Velculescu C. 468, 2737 
Velinova V. 246 
VelkovskaE. 764,2151, 
2157 

Velmans T. 1204,2101, 3757 
Vendruscolo F. 2467 
Venning T. 811 
Venturini C. 3955, 4187 
VeraD. 3317 
VerhelstS. 3045 
Vemia B. 3675 
Vespignani G. 1550, 3266, 
3661 

VezzoH T. 4509 
Vian F. 189 
VieillefonL. 3652 
VülardL. 4166 
Villarubia Medina A. 190 
Villaverde Vega N. 1174 
Vinogradov A. Ju. 358,2201 
VintrJ. 2581 
Vitaliotes I. 3504 
VitoloG. 2102 
VivianM. R. 2719 
Vivian T. 453 
ViviersD. 3564 
VodoffV. 1970 
VoicuS. J. 632,4443 
VojtenkoA. A. 446,729 
VolkR. 514,4466 
Völker H. 120 
VolpU. 3046 
Volpe Cacciatore P. 71 
VolpeG. 2187,3614 
Von den Brincken A.-D. 

1940 

Vondra S. 1302 
Vorderstrasse T. 3372, 3902 
Voroncova L. M. 1774 
VörösG. 1467 
Vorster Ch. 1600 
VosN. M. 2999 



Voyiatzakis E. 4025 
Vranesevic B. 3745 
Vriezen K. J. H. 1147 
Vroom J. 3819 
Vryonis S. 818, 4108 
Vzdomov G. I. 1405 
Wacker H. 4465 
WadaH. 3267 
Waelkens M. 1124, 3807 
WahlgrenS. 204,205,2397 
Walbank M.B. 1268 
Walbank M. E. H. 1268 
Waliszewski T. 1438, 1439, 
1642 

Walker J. T. 400, 4344 
Wallis F. 1963 
Wallraff M. 490,741,2104 
Walter H. 275 
Walter U. 3154 
WareK. 2773 
Wariand R. 881-888; 1359, 
4454 

Warner Slane K. 1269 
WarrenJ. 141 
WashbumD. 3155 
Wasserman T. 2462, 2468 
Wasserstein D. J. 300 
Wassüiou A.-K. 1844 
Watanabe K. 963 
Watts E. J. 1041, 2639, 3328 
WeaklandR. G. 4495 
WebbR. 90,2381 
Weber Ch. 1986 
WegnerW. 3998 
Weigel Th. 3687 
Weinandy T.G. 2805 
WeUeszE. 3055 
Wells B. 1241 
Wells C. 819 
WelweiK.-W. 1177 
Wendel M. 3407 
Wenzel H. 4184 
WestM. 2965 
Westbrook N. 1597 
Westerink L. G. 94, 95 
Westermann-Angerhausen 
H. 4221 

Westphalen S. 1135,1146, 
1414,1612 

Weyl Carr A. 1592, 2250, 
3520, 3759 
WheelerS. 3086 


Autorenverzeichnis 


WhitbyM. 61,4067,4427 
White A. W. 3032 
White D. 1726 
White H. 4350,4504 
WickhamC. 820 
WidokN. 2856 
Wiegels R. 1708 
Wiemer H.-U. 859, 860, 
2024, 3156 
WiesehöferJ. 3157 
WüliamsD. H. 2950 
Wilhams M.F. 4223 
WiUienR. 633 
Wilson A. 1159 
WUsonD. M. 3774 
Wilson N.G. 255-257; 2236 
Winfield D. 3843 
Winn R. E. 533 
Wipszycka E. 2720 
WirbelauerE. 2682 
Wirsching A. 1965 
Wischmeyer W. 1987 
WitschelCh. 2073 
Wöjtowicz M. 4235 
Wolff E. 4116 
Wolinska T. 3239 
Wolkenhauer A. 1637 
Wollny-Popta E. 390 
Woloszyn M. 1828, 3420, 
4168 

Wolters J. 3780 
Wolters W. 3107 
WoodfinW. T. 3436 
Woods D. 2396,3210,3437 
Worp K. A. 291 
Worthington I. 2276 
WortleyJ. 743,3340 
WrightD. F 3211 
Xanthopoulou M. 1722, 

3801 

Yagi R. 1347 
Yal^m A. B. 1623 
Yaman H. 1324 
YandimS. 3760,3761 
Yangaki A. G. 3820 
Yangazoglou S. 551 
Yannopoulos P. 719-822; 
2984 

Yashaeva T. Y 1399 
Yazigi M. 4057 
Yegül F K. 3438 
Yener K. A. 1386 


XXIX 

Yeum Ch. 391 
Yilmaz L. 3552 
Young F. 4189, 4190, 4191, 
4192,. 4214 
Zaccagni G. 3771 
ZachK. 4245 
Zachariadou E. 2036, 2721 
Zachhuber J. 2811 
Zagano P. 4424 
Zagari F. 3802 
Zäh A. 1331, 1506, 3523, 
3529 

Zahariuc P. 4283 
Zalesskaja V. N. 1400,1520, 
1539, 1551, 1775, 1806, 
2105, 2106, 3803 
Zalotovskij V. A. 928 
Zamagni C. 542, 4374, 4421 
Zambito L. 3341 
Zambon M. 4322, 4365 
Zanemonets A. 378 
ZaniniE. 868-780; 1287, 
3512, 4430 
Zanotto R. 3662 
Zapata Rodrfguez R. 3212 
Zaradskaya I. 2596 
Zarini V. 1087, 3108 
Zarras N. 1552 
Zavoronkov P. I. 970, 1192 
Zchomelidse N. 2763 
Zdanowski M. 1302 
Zdrakov Z. 3505 
Zecevic N. 929, 930 
Zeddies N. 1073 
^kosN. 3506 
^Itov M. 794 
Zelzer M. 634 
Zerbini M. 430 
Zervan V. 3213 
Zervos O. E. 3903 
ZeyrekA. 1387 
Zeyrek A. N. 1387 
Zeyrek T. H. 1387 
Zhekova Zh. 1865 
Zias J. 1890, 1891 
Ziehe H. 990, 3268 
Ziegler Ch. 1468 
Zielinska D. 1657 
Zielinski H. 2499 
Zimmermann M. 3318 
Zin’ko A. V. 1402 
Zin’ko E. A. 1401 



XXX 

Zin’ko V. N. 1402 
Zincone S. 635, 2215 
Zink M. 2074 
ZipserB. 78,4053,4054 
ZisP. V. 4018,4019 
ZitoG. 2095 
Zitrides C. 3319 


Autorenverzeichnis 

Zivojinovic M. 1031, 2219, 
2220 

Zmejev V. 492 
2k)grafopoulos K. J. 1866 
Zolotova S. Ju. 1988 
Zoroglu K. L. 1348 
2kjroglu L. 1349 
ZorziN. 931 


Zotsenko V. 3885 
Zubar V. M. 1403 
Zucca R. 1173 
Zuckerman C. 2597, 3371 
Zurawski B. 1474, 1475, 
1476, 3588 
ZurekM. 1776 
Zych I. 1730, 1777 



SIGLENVERZEICHNIS 


ACO 

ADSV 

AJA 

AHC 

APF 

BBA 

BCH 

BF 

BHG 

BIFAO 

BKV 

BMGS 

BNJ 

BollGrott 

BSFN 

BV 

Byz 

BZ 

CCSG 

CFHB 

CIC 

CIG 

CIL 

CSEL 

CSHB 

DA 

DACL 

DHGE 

DOP 

DOS 

DOT 

EB 

EEB2 

EO 

FGH 

FIFAO 

GCS 

GRBS 

HZ 

IG 

JARCE 

JbAC 

JECS 

JHS 

JJurP 

JÖB 

JÖBG 

JRA 

JRS 


Acta Conciliorum Oecumenicorum 

Anticnaja drevnost’ i srednie veka 

American Journal of Archaeology 

Annuarium Historiae Conciliorum 

Archiv für Papyrusforschung und verwandte Gebiete 

Berliner Byzantinistische Arbeiten 

Bulletin de Correspondance Hellenique 

Byzantinische Forschimgen 

Bibliotheca Hagiographica Graeca 

Bulletin de ITnstitut Frangais d’Archeologie Orientale (Cairo) 

Bibliothek der Kirchenväter 

Byzantine and Modem Greek Studies 

Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher 

Bollettino della Badia Greca di Grotteiferrata 

Bulletin de la Societe fran 9 aise de numismatique 

Byzantina Vindobonensia 

Byzantion 

Byzantinische Zeitschrift 

Corpus Christianorum Series Graeca 

Corpus Fontiiun Historiae Byzantinae 

Corpus Iuris Civilis 

Corpus Inscriptionum Graecarum 

Corpus Inscriptionum Latinarum 

Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum 

Corpus Scriptomm Historiae Byzantinae 

Deutsches Archiv für die Erforschung des Mittelalters 

Dictionnaire d’Archeologie Chretienne et de Liturgie 

Dictionnaire d’histoire et de g^ographie ecclesiastique 

Dumbarton Oaks Papers 

Dumbarton Oaks Studies 

Dumbarton Oaks Texts 

Etudes Balkaniques 

’Ejiettip'k; 'Eraipeia^ Bu^avxivcäv EtiouScov 
Echos d’Orient 

Die Fragmente der griechischen Historiker 

Fouilles de l’Institut Fran^ais d’Archeologie Orientale (Cairo) 

Die griechischen christüchen Schriftsteller 

Greek, Roman and Byzantine Studies 

Historische Zeitschrift 

Inscriptiones Graecae 

Journal of the American Research Center Egypt 

Jahrbuch für Antike und Christentum 

Journal of Early Christian Studies 

Journal of Hellenic Studies 

Journal of Juristic Papyrology 

Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik 

Jahrbuch der Österreichischen Byzantinischen Gesellschaft 

Journal of Roman Archaeology 

Journal of Roman Studies 



XXXII 

LMA 

LThK 

MDAIK 

MGH 

MIÖG 

MMB 

oc ■ 

OCA 

OCP 

OrChrist 

PG 

PL 

PLP 

PmbZ 

PO 

PTS 

RAC 

RbK 

RE 

REArm 

RfiB 

REG 

RßSEE 

RHT 

RIDA 

ROC 

RömQ 

RSBN 

SBN 

SBS 

SC 

Script 

TIB 

TM 

TRE 

TU 

VigChr 

W 

WBS 

WSt 

ZAC 

ZKG 

ZPE 

ZRVI 


Siglenverzeichnis 


Lexikon des Mittelalters 
Lexikon für Theologie und Kirche 

Mitteilungen des Deutschen Archäologischen Institutes Kairo 
Monumenta Germaniae Historica 

Mitteilungen des Instituts für Österreichische Geschichtsforschung 

Monumenta Musicae Byzantinae 

Orientalia Christiana 

Orientalia Christiana Analecta 

Orientalia Christiana Periodica 

Oriens Christianus 

Patrologia Graeca 

Patrologia Latina 

Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit 
Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit 
Patrologia Orientalis 
Patristische Texte vmd Studien 
Reallexikon für Antike imd Christentum 
Reallexikon zur byzantinischen Kunst 

Paulys Realencyclopädie der classischen Altertumswissenschaft 

Revue des Etudes Armeniennes 

Revue des ßtudes Byzantines 

Revue des Etudes Grecques 

Revue des fitudes Sud-Est-Europeennes 

Revue d’histoire des textes 

Revue internationale des droits de l’antiquitö 

Revue de l’Orient Chretien 

Römische Quartalsschrift 

Rivista di Studi Bizantini e Neoellenici 

Studi Bizantini e Neoellenici 

Studies in Byzantine Sigillography 

Sources Chrötiennes 

Scriptorium 

Tabula Imperii Byzantini 
Travaux et Mömoires 
Theologische Realenzyklopädie 
Texte und Untersuchungen 
Vigiliae Christianae 
Vizantijskij Vremennik 
Wiener Byzantinistische Studien 
Wiener Studien 

Zeitschrift für Antikes Christentum 
Zeitschrift für Kirchengeschichte 
2^itschrift für Papyrologie und Epigraphik 
Zbomik Radova Vizantoloskog Instituta 




L ABTEILUNG 


THEODORE PRODROMOS’ POEM LXXVII 

MARINA BAZZANI/OXFORD* 


It is becoming a cliche that Byzantine literature needs to be looked at in 
literary terms. Efforts like that of Aleksander Kazhdan in his Literary History 
have not really succeeded, nor has Lauxtermann’s study helped for literary 
analysis, as he is preoccupied with metrical issues and questions of form.^ What 
I would like to attempt here is a discussion of one text by one, admittedly 
prolific and versatile Byzantine author, in Order to show that these writers were 
more than pedantic imitators. The next pages are an attempt to exemplify what 
a rewarding and rieh subject matter are Byzantine poems when studied as 
literary texts, rather than as a source of historical or prosopographical 
information; by doing so, I hope to stir some interest in Byzantine poetry and 
to help disprove the rather common opinion that Byzantine poetry, a part from 
few exceptions, was an uninspired üterary exercise, and an intellectual 
divertissement devoid of originahty and emotion. Undeniably, Byzantine 
poetry was highly imitative and followed a conventional set of rules which 
dated back to classic and Hellenistic times. However, if one devotes enough 
time to its content and to the analysis of style, language, and verse structure, 
and bears in mind the differences between the Byzantine and the present-day 
aesthetic sensibility, one will soon realize that Byzantine poetry is not at all a 
barren exercise, rather that it contains many hidden gems. Hence, in Order to 
illustrate some of the points of interest that can be found in Byzantine poetry, I 
shall examine a composition of Theodore Prodromos, one of the most 
productive and well-know writers of the twelfth Century.^ 


* I would like to thank Professor Elizabeth Jeffreys for her helpful comments. 

1 A. Kazhdan, A History of Byzantine Literature, 650-850. Athens 1999; M. D. 
Lauxtermann, Byzantine Poetry from Pisides to Geometres, I. Wiener Byzantinistische 
Studien, XXIV/1. Vienna 2003. 

2 For the text of the historical poems and a detailed discussion of the life of Prodromos see 
W. Hörandner, Theodoros Prodromos, Historische Gedichte. Wiener Byzantinistische 
Studien, XI. Vienna 1974, 21-35 (hereafter Prodromos) and A. Kazhdan, Theodore 
Prodromus: a reappraisal, in A. Kazhdan/S. Franklin (eds.), Studies on Byzantine 
Literature of the Eleventh and TWelfth centuries. Cambridge/Paris 1984,87-114. For the 
historical period see F. Chalandon, Les Comndne: Etudes sur l’empire byzantin. Paris 
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Poem LXXVII 

Theodore Prodromos’s historical poem LXXVII is the first of two similar 
hexametric compositions addressing the illness that afflicts the writer. Illness is 
recurrently central to Prodromos’s oeuvre in poems dedicated to friends and 
patrons, as a way for him to obtain support? In poems LXXVII and LXXVIII,'* 
however, the poet deals with his illness only from a personal point of view, and 
he records how the infirmity affects him both physically and emotionally. This 
leads him to express deeply despondent feelings and to appeal to the disease to 
cease oppressing him once for all, thus revealing a rather sorrowful aspect of 
Theodore’s personality. 

The two poems have a very similar structure: both begin with an address to 
illness, continue with the depiction of the condition of the poet through a series 
of very vivid similes that describe Theodore’s exhaustion by comparing it to 
everyday manual activities, and conclude with an appeal to Christ for salvation 
and peace. It is worth looking closely at these poems, as Prodromos here seems 
to deal with the disease and its consequences at a private level that is not 
encountered often in Byzantine poetry. Here Theodore proclaims not only his 
pain but also his resentment against the unlucky fate that feil upon him, and 
wishes that the infirmity stnick the impious and the avaricious instead of him. 

Among the many points of interest of these poems it is worth noticing how 
in these texts, and especially in Prodromos LXXVII, Theodore draws similes 
and comparisons from humble craftsmanship and from the surrounding 
actuality that he could observe in its making in the streets of Constantinople, 
thus introducing a wave of realism into the poems, whereas in many of his 
other compositions he appears to favour Biblical and mythological imagery.^ 
The shift from mythology to actuality could be accidental, but I believe it to be 
a deliberate poetic choice, which responds to the different circumstances dealt 
in these poems; for in these texts the preference for realistic elements seems to 
convey a more genuine type of lament and more truthful feelings on part of the 
poet, as if the everyday life dimension were the only feasible way to express his 
despondency, whereas, on most of the occasions that Prodromos introduces 

1926; P. Magdalino, The Empire of Manuel I Komnenos 1143-1180. Cambridge 1993; 
W. Treadgold, A History of the Byzantine State and Society. Stanford 1997, 613-706. 

3 Illness holds a central place in the writings of Prodromos and seems to be a topos in mid- 
twelfth Century literature, as it features also in the poems of Manganeios Prodromos. On 
Prodromos’ illness see for instance Prodromos XXXVIII, LXXII, LXXVII, LXXVIII; 
PG 133,1249-1258, the letters in which he gives the account of the course of the illness, 
and P.S. CoLDELLAS, The case of smallpox of Theodorus Prodromus. Bulletin of the 
History of Medicine 20 (1946) 207-215. 

4 Hörandner, Prodromos, LXXVII-LXXVIII, 544-549. 

5 For example the three youth in the fumace or the mention of the heads of the Hydra 
respectively in Hörandner, Prodromos, XLVI, v. 1, 431; LXII, v. 10, 494. 
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Biblical comparisons in bis verses, he does so in order to obtain an ironic effect 
and to make acceptable bis request for aid and compensation, which otherwise 
would be too blatant.^ 

Certainly it would be too simplistic to assume that every time Prodromos 
says “I feit this” he is presenting a wholly autobiographical fact about bis life; 
such Statements are made in a literary context and against the background of 
analogous Statements by earlier poets. In the field of Byzantine poetry, little 
Work has been done on such interpretative problems so far, and I am not going 
to discuss this question in the following pages, as I intend to focus mainly upon 
literary and stylistic matters. 

The poem which I am going to discuss begins with a direct appeal by the 
poet to the illness to cease tormenting him and rather to chastise those who are 
guilty of crimes and impiety; in the second part, Theodore describes his 
infirmity and the effects it has on him through a sequence of Homeric similes. 
Finally, after the recoUection of all the misery he has already endured because 
of his poverty and his exhausting studies, the poem concludes with a plea to 
Christ to free him from his disease once for all. In addition to the personal 
content, the poem presents a fascinating trait in the epic-Homeric flair, which 
is often the outcome of imitation, but frequently is the result of Theodore’s 
talented linguistic inventions, as I hope to demonstrate. 

voüae Kparepfj, ßpi0iiq itovoq, äXyoq äXaarov, 
voüoE, ßpoToi(; pepOTteooiv diTtÖTpOTtov ouvop’ dKoüaai, 
xfjv KttTdpouv KaX,eowoi öuoouvupov raq Ke(paX-q0ev 
o®pa Katappeiovaav, opoo^ 5’ dvepa(; (p0ivü0ouaav, 

5 ouvEKEv dxpidoeaaa Öi’ 8YK8(pdA.oio TcayEiaa 
üXt| \|n)Xpox8pou 7t8p oX,(öv popiöv Y8ya®xoq 
©q U8XÖq KttXdElOl Kaxfjopo^ EK VE(pEXd©V 
V 0 UO 8 pEE0poKdX.EaxE KaKdyyEX,E pdvxi 0avdxou, 
xiTtxE poi dpyaX,8Tiv evl 0©paKi pf|aao Xroßqv, 

10 xiJtxE 5k jtvEupoouvnv TCEpieaxEO ou6’ diio SEopav 
Xvaao, xoiq piv sdrioa«; dvayKairi duoaXuKxtp; 
epp’ an epoio (pdpuyyo<; diroxpone, X,ue 5e Tcvoifiv, 
epp’ an epav axepvav, 68ivf|v 5’ d7co8pya0’ öi^dv 
eppoXe duooeß^ouoiv, ö(pp’ 8K ßidxoio y^avxai, 

15 eppoXe piaoaöcpoioi kui dvxipdxoioi A,6yoio, 

xoü 080^ e^ovdpaoxai, 0 (; oi Aoyoq oüvop’ 8 xux0ti- 


^ I have discussed these aspects of Prodromos’ poetry in a chapter of my D. Phil, thesis 
(Studies in Autobiographical Elements in Byzantine Poetry. Oxford 2003), which I am 
now revising for publication. See for instance the description of Theodore as a new 
Prodromos who loathes poverty in Prodromos XVI, v. 218-223, 284. 
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dA,Xo8a7t©v Kxedvtov in epdoxopaq epxeo (pwxag, 

Ol 0epiv dßpi^ovxe(; dxdo0aX,a prixavotovxai 
^8iva Jiopi^öpevoi, 6 {kt\v 6’ 8ßdX,ovxo vooio’ 

20 oöpa 6’ epöv 7cpoA,8X.oi7t8 ß{ßX,oi(; 7t8v{T| 0’ d7co8pri0^- 
pf| p8 xpiSooXov EVEipye X8fi ojio, Kdwoa8, (ppoopfj. 

KdA,A,i7t’ 8 P 810 (pdpoyya, otpp’ epßia Jidvxa aixoixo' 

Kdl?ii7t’ epeio Mpoyya, o(pp’ ig Xoyov Ei^KoXog 81 t|- 
KdXXiTi’ ^pT|v ;cX,8t)p^|v Kal 7cv8i3pova, SookoXov dx0o<;, 

25 x{7tx8 p8 X,8üyaX,8Tiai 6ap.d^8ai dp<p’ öSdvTiaiv 
ai^ an ek pEXiav 0ojx6v ßaX,88iv p8|xavia; 

(oq 6’ öx’ dvf|p TtoXoTioov p8xd x8ip8oi xapixo7C(oX.Tiq 
^cöov eX.d)v TcaiTjoi, pdvo<; 5e noXvnoöi 6d7cx8i 
xdppaa d8iK8X,{oioiv, dxdp xap{x8i)a8 5ap.d^a<;, 

30 ©(; Kal epov av pivog SapdCsai dX,y8oi paKpoig 
ig 0avdxoio xdpixov 88A,6op,dvTi xdxa 7C8p\i/ai. 

Q)(; 8’ 0 X 8 xaXKOviovoq ßpox6(; 'Htpaioxoio jtdp88po(; 

6 X,k 6 v 8 X,ö)v p8xd xepolv dp8i8f|xoio oi8Tipo\) 

Ttdp 7n)p{ T 8^opdXa^8 Kal ig pexpov %ay8 7t8i0oo(;, 

35 adxdp evl atpopritpi ßap8idcov dnö xeip©v 

7ta{8i, 6 8’ adx’ deKovxi 0op^ (popet^oiv dvdyKT|v, 

«(; Kal epe xpiodiroxpov öi^d8(; alooXa pe^av. 

(öq 8’ 0710X8 otpaipriv 7t8pl p8ipdKia Kpox^ovxai, 
xfi Kal xf| oxpotpocoaiv dpoißa8l(; dXXoOev äXXog, 

40 fl 8’ OTtö TcaiypocTüvi] p8xaK{8vaxai ^0a Kal ev0a, 
ou pev Ttcö dEXiOovoa, ßiriv 8 ’ dTisxooa OTtaJid^ai, 

Sig Kal eyo) KaKoxriai KuA-{v8opai dxpoyexoioi. 

KeKpTjK dptpl Xoyoioiv, dTieipova 8’ l8pco dv8xA,Tiv, 

K8KPT1K’ dv 7r8v{Ti Kal dvayKaiTj ßioxoio* 

45 dpKid poi xa8’ saof xi Kal xpixov aXyog vniaxov 
vooaov oi^oxoKov; xi 8’ evl kX,{vtioi TieXdcov 
pa\|/{8iov K8opai Kal exrooiov äxQog dpoijpTi(;; 
xeppa Xoyot) pe880)v TiavoTteipoxe Ttavxdva Xpioxe, 

Ti p8 KaKCöv d7idx8p08 (pt)X,dxxeo pTi8’ evl X,i)ypfi 
50 vodacov 88opoadvri KeKatprjoxa yodvaxa X£{\i/t|(; 
fj p’ dtiö yfjq dvdeipe A,8A,aap8vo(; dp7tA,aKida)v. 

“Illness, great mighty, heavy toil, dreadful pain; illness, name horrible 
to hear for the mortals; catarrh they call it - execrable name - as it 
flows from the head into the body, likewise it wastes men away, 
because a vaporous secretion is set in the brain which has become 
colder than all other limbs, it falls like rain hanging down from the 
clouds; illness, bringer of ill tidings, named after the flow, prophet of 



M. Bazzani, Theodore Prodromos’ Poem LXXVII 


5 


death, why did you devise a painful outrage against my ehest ? Why 
did you envelope my lungs and did not release them from the bonds 
by which you tied them to a constraint hard to escape? Away from my 
throat, wretched! Free my breath. Away from my ehest! Ward off the 
terrible misery. Go to the impious, so that they may die; go to the 
enemies of wisdom and to the foes of reason, from whieh God has 
derived its name and has obtained the name of Logos. Go to men 
desirous of other people’s possessions, who by despising the law 
perpetrate wieked deeds; fumishing themselves with alien goods, they 
east justiee off their mind, Let go of my body weaken by books and 
poverty; do not shut me, thriee-slave, under your guard, infeetious 
infirmity. Let hold of my throat, so that it may feed on all sorts of 
neeessary foods. Let hold of my windpipe, so that it may be to prone 
speeeh. Let hold of my breast and my lungs, eumbersome bürden. 
Why do you subdue me with pitiful pains, always eager to hurl my soul 
away from my body? As when a fishmonger takes a living oetopus in 
his hands, beats it, and wears its vigour out with shameful strikes; and 
then, onee has killed it, he puts the fish under salt, likewise, you 
exhaust my strength with deep aehes, eager to send me, embalmed, 
quiekly to death. As when a blacksmith, a companion of Ephaestus, 
taken in his hands a weight of gloomy iron, softens it near the fire and 
reduces it to the edge of docility, and then smites it with a mailet, with 
heavy blows, but again the iron bears that duress with constraint 
disposition; likewise woes cruelly made me thrice-wretched. As when 
boys fight around a ball, and in tum they roll it here and there, from 
one place to another, and the ball, even though reluctant, goes hither 
and thither under the constraint of the game, and keeping away avoids 
the violence, likewise I too am tossed about by unresting troubles. I 
have toiled at Speeches, I endured boundless labor, I have suffered in 
poverty and in the necessity of life; this is enough for me. Why did I 
undergo also a third pain, the illness mother of woes? Why do I lie in 
my bed, a vain and worthless bürden of the earth? Lord Christ, height 
of reason, ruler, supreme, lord of lords, guard me from evils, do not 
abandon my knees weary in the baneful bondage of illness, or eise 
carry me off the earth, unmindful of my sins.”’ 


The text I have used is the one established by Hörandner, Prodromos, where he gives 
also a detailed account of metrics, language and manuscript tradition in the exhaustive 
preface, 19-174. The translation of the text is mine, as Prodromos’ poems are still 
untranslated. 
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V. 1 - 2: the poem opens with a direct address to the illness; this is made up from 
a sequence of definitions, which describe the disease in its execrable essence 
and effects. From the very beginning Prodromos imitates epic language by 
using Homeric words and expressions, but adapts them to the necessities of the 
Verses and to the content of the text. In 1. 1 äXyoq aXaaxov, a combination 
which appears only in Prodromos and, before him, in Quintus Smimeus 
{Posthomerica 3. 595) is modeled on the Homeric 7 ü^ 0O(; äXaoTov {Od. 1. 342) 
and axoq ai^ akaoxov (Od. 4.108); the reason for this Variation probably lies 
in Prodromos’s wish to emphasize the physical pain caused by the disease - 
äXyoq - rather than anguish or sorrow - nevQoq. After having blamed the bodily 
effects of the disease, the poet points at the emotional ones in 1. 2, and he 
achieves that through a well-balanced structure, which contrasts and highlights 
PpOTOiq fiepoTteoCTiv and aTtoxpOTtov onvopa within the verse. 

V. 3-7: Theodore has addressed the illness, now he proceeds to describe and 
call it by its name - catarrh - , which is displeasing and hateful to human 
beings. It is quite interesting to observe how the poet plays with the name of 
the disease and with its implications; in fact, while Katdiponv, here with only 
one p for metrical reasons, brings to mind the image of something down- 
flowing, Theodore breaks the flow of words with the enjambment between v. 3 
and 4, even though he resumes and underünes the connection with the 
previous verse by means of the participle Kaxappeiouaav. 

In V. 5 there is a clear example of the devices Prodromos adopts in order to 
recreate epic language; for Theodore modifies the adjective dxixiSraSiig into the 
Homeric-sounding dxpiSoeaaa, modeled on adjectives such as aipaxöeK; and 
8aKpu6ei(;, and places it next to the epic 8yK8(pdA,oio (11. 16. 347). Eventually 
Theodore resumes the idea of the downward flow by comparing the illness to 
rain falling from the clouds, and by repeating several times in the verse the 
preposition Kaxd. 

V. 8-11: so far Prodromos lamented the debihtating effects of the disease. In 
his new address, which resumes the vocative vonac of the first two lines, the 
poet, in a sort of dramatic climax, stresses the load of death that illness 
forebodes to men, and to do so, he modifies the Homeric pdvxi kuköv (II. 1. 
106) into pdvxi Gavdxon; it is interesting to notice that a similar expression, 
pdvxi^ 80 U Oavdxoio, is found in Nonnus (Dionysiaca 38.163), and it is possible 
that Prodromos had it in mind when he wrote these verses. At the same time, 
Theodore continues to highlight the “liquid” feature of the disease with the 
adjective pccGpoKdA^axc, which is unattested and is a creation of Prodromos, 
formed by the epic form pesGpov and KaA,8ax6<; in place of kA,tixÖ(;, because of 
metrical reasons. 

Theodore’s despair and exasperation Starts to emerge thanks to the careful 
disposition of words in the verses; in 1. 9 the poet creates Suspension with the 
hyperbaton between dpYaAiqv and Xdaßiiv, while he recurs to enjambment 
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between 1. 10-11. It is interesting to observe how Prodromos has bestowed 
upon this enjambment a multiple function; on the one hand, it creates 
deferment in the flow of words and gives >,uoao at the beginning of the verse 
great relevance. On the other hand, enjambment allows the poet to realize 
linguistic games and contrasts of meaning in 1. 11. In this instance Xvaao is 
followed by eSriaaq, and Prodromos obviously plays with the Opposition 
loosening/binding; but simultaneously it is set up against öuaaXuKTO) at the end 
of the verse, which, despite bringing back to mind X,u® and X,uaao due to its 
form, in its meaning is closer to 86T|oa(; instead. 

V. 12-21: Theodore bids the illness to leave him and to cease inflicting pain 
on him, rather to torment the enemies of wisdom and those who act against 
justice. The degree of his frustration and the forcefulness with which he voices 
it, is expressed by the repetition of epp’ and eppoXe at the beginning of the 
verse, and by the numerous imperatives present in these lines. It is worthwhile 
noticing how Prodromos strives to retain epic language throughout the text, 
even when he introduces alien concepts, as in this case the divine Logos, thus 
following the Steps of earlier poets, such as Gregory of Nazianzus and 
Apollinaris, to name just a few. Theodore achieves that by resuming verbal 
forms and endings that are distinctive of the Homeric language, as the aorist 
e^ovopaoTtti or the datives piooaocpoioi and dvripdxoiai. 

A few lines later, Prodromos offers another proof of his knowledge and of 
his clever usage of Homer. Verse 18 reproduces almost verbatim Od. 3. 207, 
where Telemachos, talking to Nestor, complains that the suitors are maltreat- 
ing him and are committing all kinds of wicked deeds. The two verses differ 
just in the second and third foot of the first dactyl - oT Gepiv against the original 
Ol XE poi - and it immediately leaps to the eye how Theodore attempts to 
reproduce his model even while he modifies it, for the two by the twelfth 
Century would sound virtually the same. Moreover, it is evident how the poet 
has carefully chosen this line from a Homeric episode that mirrors perfectly the 
content of this passage: for those who insult and take other people’s property 
are indeed acting in the same way as the Homeric suitors. 

The poet’s powerful invective against the illness concludes with an almost 
elegiac expression of his weariness and of the dejected conditions of his body, 
which have been aggravated by years of poverty and exhausting studies; one 
ought also to note that Theodore stresses further the general sense of 
oppression and coercion with the repetition of the preposition UTto in 1. 20-21. 

V. 22-26: once more Prodromos recurs to an anaphoric sequence to address 
the disease; the three verses, introduced by KdXXut’, are tied by a very similar 
structure - in particular v. 22-23 - and also by the rh 5 mie and assonance 
between (pdpuYya, A,dpvYya and epf|v jtXeupfiv in the first hemistich. This latest 
invocation is followed yet again by a puzzled and grief-stricken question of the 
poet, who wonders about the illness’s obstinacy to lead him to death and its 
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unmotivated fury, which he expresses at the end of the verse with the 
meaningful pepavia, referred to the disease. 

V. 27-31: at this point begins the second part of the poem, where Theodore 
describes the implications of the illness and his reactions to it in a series of 
similes in Homeric manner. If at the beginning of the poem the disease was 
presented as a bodiless, almost fluid, entity, slowly throughout the text the poet 
has bestowed upon it more and more human features; initially, he depicted it as 
capable of running to the impious, now he describes it as a salt fish’s dealer 
who softens an octopus before salting it. 

Theodore voices his prostration through the image of the octopus violently 
banged against the rocks by the fishmonger so as to soften it; in a similar way 
the illness wears him down with its unbearable pain. It is interesting to observe 
how in the first part of this simile the action is delayed by the use of 
enjambments; firstly, Theodore defers revealing the nature of the action of the 
fish dealer by placing the verb Tcmriai in the middle of 1. 28, quite distant from 
its subject, then he breaks again the stream of words separating ööiTctei from 
Tupfiao’ d8iKeX,(oiaiv in 1. 29. The reason for the second enjambment, however, 
lies mostly in the desire to grant extreme relevance to the shameful and 
humiliating nature of the blows, which is further underlined by the fact that 
Tuppao’ d8iKeA.ioioiv occupy the first half of the verse, and is separated from the 
second half by punctuation. As the fish dealer softens the octopus, so the 
disease wears out and humiliates the poet with its vehement desire to reduce 
him to a sort of dry and mummified being. One ought to observe how 
Prodromos, through the resumption of rdpixov in the second part of the simile, 
seems to hint at his transition from the human to an almost animal dimension, 
and by doing so he emphasizes the tragic nature of his condition, which he is 
going to develop further in the course of the following similes. Although at first 
such scene could appear humorous, at a closer look one realizes that it is all but 
funny, and that the choice of the octopus is intentional to describe the poet’s 
condition. As the octopus is a boneless fish, it perfectly conveys the idea of the 
exhaustion caused in the poet by disease; moreover, considering the sort of 
contempt Theodore feit for manual labour, the mention of the rapixoTKoX-Tiq - a 
modest dealer in salt fish - manages to conununicate very well the bleakness of 
and the discomfort for the Situation in which the poet finds himself. 

V. 32-34: in these verses Prodromos represents his helplessness and 
resignation by comparing himself to a piece of iron, which a blacksmith makes 
malleable through the action of heat and hammer blows: as the craftsman 
crushes the hardness of the metal, so calamities subdue the poet. It is 
interesting to note how this simile is joined to and, at the same time, separated 
from the previous one by the idea of softness, and by the contraposition of 
water and fire as the predominant elements in the first and in the second simile 
respectively. In addition to that, it is worthwhile to point out that Theodore 
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operates on different levels of meaning. For, he not only contrasts water and 
fire, but he plays also with the concept of softness: while softness and flexibility 
would normally suggest positive and pleasant values, here instead, they convey 
in both cases the idea of exhaustion, violence and vulnerability. On a hnguistic 
level there are several intriguing things to notice; in 1. 32 Prodromos uses the 
compound xaXKOTtovoq, an otherwise unattested creation of the author, which 
seems to add up to the general sense of weariness by means of its second 
componerit Tcovoq. It is also interesting to notice the cunning arrangement of 
ßpoToq and 'Hcpaiatoio within the verse, whose juxtaposition emphasizes the 
intrinsic difference between mortals and the divine Ephaestus. In the next 
verse the poet manages once again to convey the gloomy mood of the Situation 
he is depicting by defining the iron dpei5f|xoio - unsmiling - which, although 
not a Homeric word, acquires a Homeric flair thanks to the epic genitive 
ending -oio. 

V. 34 offers another proof of the poet’s attention to the choice of words and 
to his subtlety in the resumption of internal references. The verb form e^o- 
pdXa^e is unattested and it is explained by the editor of the text as an aorist 
form of e4ofxaA,d^(ö,* the equivalent of - to make smooth - however, 

A. Kambylis, who wrote textual analyses of Prodromos’s historical poems,^ 
seems to endorse the restitution of a form such as 8^8pdX,a^8 from the verb 
8 K|j,aXdcCT 0 - to soften - which would present no metrical problems and would 
actually fit into the circumstances of the poem extremely well with its 
resumption of the notion of softness; and it has been discussed above how 
Theodore plays all along with the idea of softness and its unsettling negative 
value. 

V. 35 -37: the comparison between the effects of the tormenting illness and 
the action of the blacksmith continues in the next lines, and here Prodromos in 
Order to underline the brutality of the hammer-blows recurs to an enjambment 
between 1.35-36, so that Tcaici obtains great relevance thanks to its place at the 
beginning of the verse. In addition to that, it is worth considering also the 
pleonastic expression m cj(pupTiq)i where the poet uses the preposition rather 
than with simple dative, with the epic ablative-instrumental suffix -cpi, a use 
that seem to betray the evplution and the deterioration of the dative case in 
Byzantine Greek. 

V. 38-42: Prodromos produces a third simile that, as happens also in 
Prodromos LXXVIII, plays again with contrasting elements; indeed, although 
the mention of everyday and apparently harmless activities - in this case, a 
group of youths playing ball, in the other, a small child spinning a whirügig - 

* Hörandner, Prodromos. 593. 

^ For the detailed discussion of this point see A. Kambylis, Prodromea. Wiener 

Byzantinische Studien, XI Suppl. Vienna 1984,111-113. 
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stirs up in the mind of the reader playful and joyous thoughts, the Identification 
of the poet with the toy rather than with the players brings instead to mind the 
pain and the inevitableness of Prodromos’s state. In order to convey the idea of 
the ball spinning among the youth the poet uses numerous correlative adverbs 
of place in 1. 39-40; in addition to this, Theodore recurs to the form pera- 
KiSvatai which is created by the combination of KiSvapai, a poetic form of 
oKeSdwupai found only in present and imperfect tense {II. 23. 227; A.P. 7. 713 
.8), and the preposition pexd, which confers the meaning of “in the midst, 
among” and reinforces the idea of rolling expressed earlier by the adverbs 
dA,A,o0ev aXXoq, ^0a koI ^0a. 

In V. 42 Prodromos once more conveys the wretchedness of his state and 
shows his knowledge of the Homeric poems by means of a very sharp shift of 
setting. In fact Theodore chooses the Homeric verb ia)A,iv5opai - to be tossed 
like a ship, to be whirled around - to express the way he is thrown around by 
the evils, which he describes as dxpnyeToiai. The choice of this adjective seems 
not to be casual; in fact, even though dxpuyexoc; has been used widely and in 
various contexts (ai08po(; dxpuyexoio, II. 17. 425; drlp dxpdyexo^, Oppianus, 
Halieutica, 4. 36), Prodromos seems to employ the word dxpnyexo<;, which very 
often appears in Homer as an attribute of the sea {II. 1. 316; Od. 2. 370) to 
resonate in an extremely subtle manner with the meaning of ia)A,{v8opai, and to 
maintain the marine scenery implied by it in the last part of the simile. 

V. 43-47; following the three similes with which Prodromos described the 
bleakness of his Situation, in these verses he resumes the feeling of 
exasperation that was perceptible at the Start of the poem, and expresses it 
through the anaphoric repetition of Kexprix at the beginning of 1. 43 and 44, 
and through the rather poignant first hemistich of 1. 45, where the key words 
dpKia and Eaoi are given greater relevance by their position respectively at the 
beginning of the verse, and right before the semicolon. It is worthwhile 
noticing that K^Kpiixa appears often in the personal poems of Gregory of 
Nazianzus, although in a different position within the verse, and once it is used 
also in connection to illness {De se ipso, PG 37, 1444. 9); it is likely that 
Theodore knew those verses and perhaps resonates them here. 

The sense of vexation is further emphasized by the two following questions, 
which are strictly connected by the presence of enjambment, and are bound to 
remain excruciatingly unanswered. The burdensomeness of the Situation is 
further emphasized in 1. 47 when Theodore describes himself as a useless 
bürden, excboiov dxOoq dpoupiig. The use of this hemistich in the same position 
within the verse as in the Homeric original {II. 18. 104) and in this context is 
truly fascinating, and proves once more Theodore’s ability to adapt Homeric 
models to his verses. By depicting himself as such and by adopting Achilles’s 
exact words, Theodore is indirectly comparing himself to the great Achaean 
hero as he was mouming Patroklos’s death, and he is placing his sorrows on a 
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heroic level. If at first the choice of this verse seems appropriate to convey the 
poet’s despondency and his state of helplessness, nonetheless, one can sense a 
subtle irony lurking in the very comparison of the poet, often described as 
weak, ill and timid, with Achilles who, conversely, represented the Greek hero 
par excellence. 

V. 48-51: the poem ends with an appeal to Christ either to preserve 
Prodromos from illness, or to grant him forgiveness for his sins and release him 
from earthly hfe. In 1. 48 Prodromos expresses the boundless power of God 
through an uninterrupted sequence of attributes that culminates in the Xpiax^ 
relevantly placed at the end of the verse. Before concluding, I would like to 
draw the reader’s attention to the unifying and, simultaneously, contrasting 
purpose of this final prayer; in fact, it is interesting to observe how the 
concluding plea to God gives the text the structure of a ring composition, as it 
resumes the initial appeal to the infirmity ; however, whereas at the beginning 
it was an angry request addressed to the disease to cease tormenting and leave 
the poet once for all, now it is a plea to God to come and rescue the poet. In 
this way Theodore skillfully manages to confer unity to the poem through the 
resumption of the initial appeal, but, at the same time, he concludes it in a 
brighter atmosphere of hope and expectation. 


Conclusions 

There are undoubtedly more linguistic and stylistic points about this poem that 
I could still discuss at length, but it is time to draw some conclusions. From the 
brief examination of these verses it is undeniable that Prodromos emerges as a 
leamed, accomplished and intriguing poet, capable of re-elaborating old forms 
and creating with them a new personal and fascinating poetry; moreover, even 
when he is resuming his poetic models word by word, he does not do it 
slavishly, rather he adds individual connotations and ideas to his verses, 
reserving many surprises for those who are willing to devote time to study his 
poetry in depth. In addition to that, Prodromos’s poetry reveals the extent of 
his attention for verse structure, for the choice of words and of figures of 
Speech, which are always chosen to fit the context at best. However, it is also 
apparent from the previous analysis that Theodore’s interest in details is not 
carried out at the expenses of the content; on the contrary, he manages to 
express feelings and to convey a sense of his world, sometime with strong 
emotions, very often with wit and Intelligence. 

To get an idea of Prodromos’s self-irony see Hörandner, Prodromos, XVII, v. 394-400, 
299 and XVIII, v. 46-48, 304, where the poet gives an extremely less heroic portrait of 
himself. 
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I hope that this short study has managed to show what an overwhelming 
amount of interesting material is embedded in Prodromos’ text, and what 
treasures lay hidden in Byzantine poetry which only await to be studied. 



JUSTINIAN UNDER JUSTIN: RECONFIGURING A REIGN 


BRIAN CROKE/SYDNEY 

Introduction. - I. Justinian candidatus and Justin’s Accession, 518. - II. Justi- 
nian comes: replacing Anastasius’ regime, 518-519. - III. Justin, Justinian and 
Reconciliation with Rome, 519-520. - IV. Justinian as magister militum and 
consul, 520-522. - V. Justinian as patricius and nobilissimus, 523-524. - 
VI. Justinian Caesar, 525. - VII. Justinian Augustus, 527. - VIII. Recapitula- 
tion. 


Introduction 

On ascending the throne in July 518 the emperor Justin I was ‘already an old 
man tottering to his grave’, according to the sharp invective of Procopius of 
Caesarea’s Secret History. He goes on to say of Justin that ‘having become 
foolish as well as extremely old, [he] incurred the ridicule of his subjects, and 
since all were filled with utter contempt for him as not comprehending what 
was going on, they disregarded him; but Justinian they cultivated with great 
fear ...’^ In the Secret History Procopius coUapses the imperial reigns of both 
Justin and his nephew Justinian (from 518 to 565), charging that Justinian ‘used 
to administer the entire govemment’ even during the reign of his uncle.^ For 
centuries, these passages of the Secret History have promoted the notion of 
Justin as a bumbling, boorish and feeble-minded old emperor dominated for all 
nine years of his reign (July 518 - August 527) by Justinian. While scholars 
continue to accord appropriate allowance to the Secret History's portrayal of 


The following bibliographical abbreviations will be used: CA = Collectio Avellana II, 
ed. O. Günther. CSEL, 35. Vienna 1898; Greatrex, Rome and Persia = G. Greatrex, 
Rome and Persia at War. Leeds 1998; Honor£, Tribonian = T. Honor£, Tribonian. 
London 1978; Meier, Zeitalter = M. Meier, Das andere Zeitalter Justinians. Kontin¬ 
genzerfahrung und Kontingenzbewältigung im 6. Jahrhundert n.Chr. Göttingen 2003; 
Rosen, lustinus = K. Rosen, lustinus I. RAC 19 (1999) 777; Stein, Histoire = E. Stein, 
Histoire du Bas-Empire, II. Paris 1949; Stein, lustinus = E. Stein, lustinus 1. RE 
X (1919) 1328; Vasiliev, Justin = A. A. Vasiliev, Justin the First. An Introduction to the 
Epoch of Justinian the Great Cambridge, Mass. 1950. 

^ Procopius, Anecdota 6.11: Tüpßoyspcov yeyovthc, fj6ti, dpdöriToq de ypappdrcov 
djidvTcav Kal x6 dtj Xeyopevov dvaXipaßrixo^; 9.50: 6 5e r|6X,id^a)v xe Kal KopiSfj ^a^a- 
xöyepcav yev6pevo(; Jtpöq xcov dpxopevcav y^coxa ®(pX£v, oA-iyöpiq xe iq auxöv 

exopevoi aitavxei; axe x®v 7tpa<Toop^®v on ^uviexoc;, t»tep8®p®v, ’lonaxiviavöv de ^uv deei 
noXX& eGspdjreuov (trans H. B. Dewing). 
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the emperor Justinian and his consort Theodora, as well as to that of the 
general Belisarius and his wife Antonina,^ virtually no attention has been paid 
to Procopius’ characterization of Justin as emperor. In most modern accounts 
the nature and veracity of his treatment of Justin is taken literally. Although 
rightly valued as a literary tour de force, the Secret History remains a vehicle of 
vituperation.“* Its picture of the reign of Justin and the role of Justinian during 
those years is intemally inconsistent and tendentious. In other Contemporary 
accounts of Justin’s reign he is far from being the Procopian caricature. Those 
authors closer to events, particularly the chroniclers Marcellinus and Malalas 
writing in the early 530 s, portrayed the reigns of both Justin and Justinian as 
discrete. For both of them, at their time of writing, Justinian had so far only 
been emperor for six or seven years which was not yet as long as Justin’s reign 
had been. Nor did they portray Justin as an inactive stooge plagued by ill- 
health and controlled by his nephew. So far as we can teil, lost works covering 
Justin’s reign did not treat it merely as an early phase of the reign of Justinian. 
In particular, Hesychius wrote a separate account of Justin’s reign and that of 
Justinian,^ while the Church History of Basil the CUician also covered the reign 
of Justin.^ 

Under the spell of the Secret History, modern scholars continue to portray 
Justin as a mere puppet emperor with Justinian pulling the strings from the 
very beginning of his reign in July 518. Justin is then cast as ineffectual and 
largely incompetent, if not feeble-minded. By contrast, Justinian is taken to be 
the source of Inspiration for all Justin’s policies and the driving force behind 
their implementation. His power and influence are considered all but absolute 
as if he were emperor himself. Typically, Stein cast Justinian in the decisive role 
and claimed that once Justin became emperor he ‘rapidly slid into a state of 
senility’.^ Although Vasiliev devoted a large monograph to Justin it is 
predicated on the assumption that Justinian’s ‘predominant power behind 
the throne dated .., from the first day of his uncle’s rule’.* Later, despite the 
thoroughness of his research and the breadth of his approach, Rubin 

2 Procopius, Anecdota 6.19: vsoq cov sti Skokeito tI|v dpxr|v 

3 E. A. Fisher, Theodora and Antonina in the Historia Arcana: History and/or Rction?, in 
J. Peradotto/J. P. Sullivan (eds.), Women in the Ancient World: the Arethusa Papers. 
Albany, NY 1984, 287 -313; A. McClanan, Representations of Early Byzantine 
Empresses. New York 2002, 107-120. 

Av. Cameron, Procopius. London 1985, 49-66; F. Unnefeld, Kategorien der Kaiserk¬ 
ritik in der byzantinischen Historiographie. Munich 1971, 33-35. 

3 PLRE II 555, Hesychius Tllustrius’ 14, with A. Kaldellis, The Works and Days of 
Hesychios the Illoustrios of Miletos. GRBS 45 (2005) 383. 

^ Photius, Bibliotheca 42 (Henry I, 26-27). 

^ E. Stein, Histoire 222: «II semble bien, en effet, que Justin, une fois empereur, glissa 
rapidement dans une [223] espece d’hebetement senile»; cf. Stein, lustinus 1328. 

® Vasiliev, Justin 102, cf. 93. 
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considered that ‘both reigns must be treated as one’.^ The master Student of 
Procopius could not escape the pull of the Secret History. The formulation of 
Stein, Vasiliev and Rubin has usually dominated^^ and recurs in even the most 
recent works by Evans, Meier, and others.^^ Occasional doubts have been 
expressed,^^ but they have never been systematically pursued. The weight of 
the interpretive tradition, based on the magnetic attraction of Procopius’ Secret 
History, is difficult to shift. 

The reign of Justin thereby becomes merely the first phase of a longer-term 
supremacy of Justinian. It is not considered a legitimate independent entity in 
its own right. Rather it is characterised as Justinian’s ‘apprenticeship to 
statecraft’,^'* in which he plays the role of ‘emperor-in-waiting’.^^ An abundance 
of telling Synonyms are employed: ‘introduction’,^^ ‘prelude’,^^ ‘preface’,^^ 
‘prologue’.^^ Such a metaphorical construct allows no separate authority or 
credibility to the regime of Justin. The years from July 518 to August 527 are 
simply absorbed into a larger whole and suppressed, exactly as Procopius did in 
his Secret History, creating a putative reign of Justinian from 518 to 565, rather 
than from 527 to 565. Consequently, the precise nature of Justinian’s authority 
during Justin’s reign, deriving from the successive positions he held, has never 
been thoroughly examined. A reconsideration of the substantial Contemporary 
documentation for the activities and relative roles of Justin and Justinian 
during these years suggests, however, that modern interpretation of Justin’s 
reign has been much distorted by the prejudicial hindsight of Procopius. 
Instead, Justin remained a strong and purposeful emperor from July 518 almost 
to his final months in 527 while at every step he had to be reluctantly 


^ B. Rubin, Das Zeitalter Justinians, I. Berlin 1960, 78. 

Rubin, ibid. 67. 

11 J. W. Barker, Justinian and the Later Roman Empire. Madison 1966, 66; R. Browning, 
Justinian and Theodora. London, 1971 (2nd ed. London 1987), 23. 

12 J. A. S. Evans, The Age of Justinian. The Circumstances of Imperial Power. London 
1996, 97; G. Gauthier, Justinien. Le rSve imperial. Paris 1998, 55; P. Maraval, 
L’empereur Justinien. Paris 1999, 22; Meier, Zeitalter 124, 185; M. Meier, Justinian. 
Herrschaft, Reich und Religion. Munich 2004, 30; G. Tate, Justinien, l’epopee de 
l’Empire d’Orient. Paris 2004, 80. 

13 For instance by T. Honore, Tribonian 15-16 and most recently by J. Moorhead, 
Justinian. London 1994,2; Rosen, lustinus 777; and Av. Cameron, Justin I and Justinian, 
in: Av. Cameron/B. Ward Perkins/M. Whitby (eds.), Cambridge Ancient History XTV. 
Cambridge 2000, 63. 

1^ J. B. Bury, A History of the Later Roman Empire, vol. 2. London 1923, 23. 

13 J. A. S. Evans, The Empress Theodora. Partner of Justinian. Austin 2002,10. 

1^ Vasiliev, Justin, title. 

11 Maraval, Justinien (as above note 12) 22. 

1* Evans, Justinian (as above note 12) 13. 

1^ Stein, Histoire 273. 
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persuaded to increase Justinian’s rank and power. Justin’s reign needs 
reconfiguring. 


1. Justinian candidatus and Justin’s Accession, 518 

The first issue to consider is how Justin came to the throne in July 518 and the 
Position and role of Justinian at that time. It was not an inevitable transition to 
power because great uncertainty followed the death of Anastasius. There was 
no empress (Augusta), no junior emperor (Caesar), no superior family member 
(nobilissimus), no designated heir at all. There were eligible candidates within 
Anastasius’ own family not to mention among others, but no obvious and 
immediate choice was to hand. Hence, protracted discussion, subtle lobbying 
and an accusation of vote buying. Of Anastasius’s three nephews, the highly 
experienced general Hypatius was absent in the east. As magister militum per 
Orientem he was stationed in Antioch, while his brother Pompeius was in 
Marcianople as magister militum per Thraciam. Their cousin Probus was 
evidently in Constantinople at the time but his strong support for the anti- 
Chalcedonian cause was a significant handicap. Also in the Capital was 
Olybrius, husband of Anastasius’ niece Irene and son of Areobindus and 
Anicia Juliana, the living legacy of the Theodosian imperial family. Olybrius 
had been destined to succeed, according to an oracle circulating in the time of 
Anastasius.^“ As noted by Evagrius in the next generation, Justin’s election was 
rather unexpected and there were different explanations for it.^^ Peter the 
Patrician’s Contemporary record portrays the slow and roundabout process 
which resulted in agreement on the selection of Justin, who was then 
commanding officer of the excubitores, the very unit responsible for guarding 
the entrances to the palace.^^ He could ensure no-one left, let alone gain entry, 
until a new emperor was proclaimed. Peter’s account is an important document 
worth closer scrutiny. 

As Peter explains, at the death of Anastasius the imperial court’s two vital 
officials were summoned, namely Celer the magister officiorum (leader of the 
emperor’s private retinue, the scholae palatinae) and Justin, the comes 
excubitorum (leader of the palace guard). Both were extremely experienced 
soldiers and courtiers. Despite a considerable age difference, they had fought 
together in the war against Persia some fifteen years ago, had subsequently 

2“ P. J. Alexander, The Oracle of Baalbek. Washington, D.C. 1967,126 n. 15. 

21 Evagrius, Historia ecclesiastica 4.1-2. 

22 Preserved in Constantine Porphyrogenitus, De caerimoniis I 93 (Reiske 426.1-430.21), 

with A. E. R. Boak, Imperial Coronation Ceremonies of the Fifth and Sixth Centuries. 

Harvard Studies in Classical Philology 30 (1919) 39-40 and G. Dacron, Emperor and 

Priest. The Imperial Office in Byzantium. Cambridge 2003, 68. 
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continued to serve Anastasius loyally and had become bis dosest, and most 
trusted, military offidals. Celer, it was said, was Anastasius’ most intimate 
friend?^ Celer now explained the Situation to bis troops, induding tbe 
emperor’s personal guards (candidati) among wbom was numbered Justin’s 
nepbew, Justinian. Justin likewise explained tbe Situation to bis troops and to 
otber military officials. Botb conveyed tbe same message to tbeir audience: 
‘Our mortal lord bas passed away. We must all confer togetber and cboose a 
new emperor pleasing to God and benefidal for tbe empire’. Co-ordinating 
proceedings was Amantius, tbe eunucb cbief of tbe emperor’s bedcbamber 
{praepositus sacri cubiculi).^ At dawn on 10 July 518 tbe leading Senators 
arrived at tbe palace, dressed in dotbes befitting tbeir state of grief. 
Meanwbile, word of Anastasius’ passing bad leaked out and tbe local populace 
soon assembled in tbe bippodrome cbanting for tbe Senate: ‘Long live tbe 
Senate! Roman Senate, you are victorious! A God-given emperor for tbe army! 
A God-given emperor for tbe world!’, and many similar Slogans, Tbe foremost 
Senators along witb tbe patriarcb of Constantinople, Jobn, conferred incon- 
clusively for some time in tbe Hall of the Nineteen Couches, tbe large nicbed 
imperial space used for formal and ceremonial occasions. 

Celer addressed tbem all, urging a quick resolution lest tbe people and tbe 
army impose on tbem an undesirable cboice. He may bave spoken too late. 
Justin’s excubitors now in tbe bippodrome opted for a tribune named Jobn 
wbicb only antagonised tbe partisans of tbe Blue faction. Tbey started pelting 
stones and several were killed in tbe ensuing turmoil as tbe excubitors struck 
back. Next, Celer’s scholares nominated Patricias, tben tbe empire’s most 
senior general {magister militum praesentalis), and bad bim summoned. Tbis 
incited tbe excubitores to immediate anger and tbey were about to set upon 
Patricias wben Justinian, one of tbe candidati, intervened. Patricias passed to 
safety among tbe excubitors. Justinian, bowever, now found bimself tbe subject 
of nomination, and was summoned to tbe guardroom (exkoubita), but be 
bastily spumed tbe offer. At last tbe wbole of tbe Senate agreed on Justin, a 
cboice endorsed by tbe army and tbe people. He was tben conducted to tbe 
imperial box in tbe bippodrome wbere be was duly crowned by tbe patriarcb 
Jobn, followed by tbe cbanting of ‘Justin Augustus, you are victorious! Long 
live tbe new Constantine!’ and so on.^ Peter’s account, unlike otber 

23 John Lydus, De magistratibus 3.17.3. Celer was himself a more eligible choice as emperor 
than Justin but was perhaps considered too old (cf. Rubin, Prokopios, as above note 9, 
55). 

24 PLRE II 67-68, Amantius 4, with Vasiliev, Justin 76. 

25 Date of 10 July: PLRE II650, lustinus 4; Stein, Histoire 217 and lustinus 1315 relying on 
the clear testimony of Cyril of Scythopolis, Vita Sabae 60 (ed. Schwartz 161.14,162.4) 
and Ps.-Zachariah of Mitylene, Historia ecclesiastica 8.1. That Justinian may have 
influenced the protocol (so Meier, Zeitalter 123) is highly unlikely. 
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subsequent accounts, does not even hint that Justin may have actively solicited 
Support for bis cause. 

The white-haired Justin, aged 68 at bis accession, bas often been taken to be 
not only an unexpected choice as emperor but also an unusual and unlikely 
one, a misfit for the position. Jones, for example, echoing Procopius, asserted 
that the Senate and officials had elected a ‘boorish old comes excubitorum’ 
who represented a compromise choice by being ‘an obscure Outsider’This 
judgment is questionable on both counts: Justin was no incompetent, as we 
shall see, and he was definitely no Outsider. Rather, as comes excubitorum he 
was one of the empire’s most senior military dignitaries, one of those dosest to 
the emperor.^^ That someone of such power and influence might himself 
become emperor was no surprise. He was simply the first of several comites 
excubitorum tumed emperor in the ensuing Century. Not only has Justin been 
underestimated by being dismissed as an unsuitable compromise choice as 
emperor. He has also been dismissed as incompetent and illiterate. The Charge 
of illiteracy stems from the information that his use of a stendl to produce his 
elaborate and stylised imperial Signatare meant that he could not even write 
his own name. All it meant is that, unlike Theodosius II for example, he was no 
calligrapher. Having been a Roman general implies that he must have been at 
least sufficiently literate to undertake the considerable paperwork involved in 
that Position. Certainly he may not have possessed the literary education or 
culture of leading civic officials but he was far from ilüterate.^ 

One of the most enticing of Justin’s qualifications to be the new emperor 
was his religious orthodoxy. Anastasius’ support for the opponents of the 
Christological position formulated at the Council of Chalcedon in 451 had long 
antagonised a large portion of the people of Constantinople as well as senior 
imperial officials, especially the most powerful military men who tended to 

A. H. M. Jones, The Later Roman Empire. Oxford 1964, 328; Vasiliev, Justin 74-76; 
contra Stein, Histoire 221 and lustinus 1327. 

27 An anecdote preserved in a sixth Century Italian document known now as the Anonymus 
Valesianus. Pars Posterior nicely Ulustrates his proximity. Anastasius once dreamed that 
the first person to greet him the following moming would be his successor. When he 
awoke, Justin as chief of the palace guard was the first one through the entrance to the 
imperial bedchamber, a clear indication of his closeness. Then, on another occeision when 
Justin was changing sides while the emperor was in some procession or other he 
happened to tread on the imperial cloak. “Why are you rushing?” Anastasius was 
knowingly moved to comment (Anonymus Valesianus, 13.74-78). 

28 Vasiliev, Justin 82-84; B. Baldwin, Illiterate Emperors. Historia 38 (1989) 124 f. The 
accusation of illiteracy carried implicit cultureü discrimination, cf. T. J. Kraus, (Il)literacy 
in Non-Literary Papyri from Graeco-Roman Egypt: Further Aspects of the Educational 
Ideal in Ancient Literary Sources and Modem Times. Mnemosyne 53 (2000) 322-342. 
Nonetheless, as noted by Meier, Zeitalter 128, the social implications of his inferior birth 
and education cannot be overestimated. 
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favour doctrinal orthodoxy. The revolt against Anastasius in 514-6 by his 
disgruntled general Vitalian had been on behalf of the Chalcedonian 
supporters. Besides Vitalian, the Chalcedonian view was strongly promoted 
by the mainly Illyrian generals and other military commanders. Consequently, 
with the orthodox Illyrians Celer and Justin playing the instrumental roles, it 
was certain that Anastasius’ successor would be someone who would reverse 
his anti-Chalcedonian policies. This fear prompted the attempt of some 
officials to effect the election of another anti-Chalcedonian emperor. The 
praepositus Amantius was clearly the leader of this group. He intended the 
throne for his own domestic named Theocritus?^ Other palace chamberlains 
were part of the plan. This surely expliiins their continued refusal to pass out 
the imperial robes, as requested on the successive nominations of John and 
Patricius. They agreed on Justin, however, the most senior Chalcedonian 
adherent alongside Celer.^ Some have accused Justin and Mends of 
deliberately orchestrating the entire process in advance, and of cunningly 
deceiving Amantius by accepting his money to secure the nomination of 
Theocritus but actually using it to win support for himself. However, the 
evidence does not bear out this contention,^^ because it is usually founded on 
the unnecessary assumption that Justinian rather than Amantius was the 
ambitious power behind the throne.^^ Similarly, the publicly proclaimed ‘new 
Constantine’ is unlikely to have been known as merely a Chalcedonian of 
convenience, rather than conviction, as recently proposed.^^ 

Justin had come to Constantinople in the 470 s (in his 20 s) from his home 
town of Bederiana (modern Badar, near Skopje) in Thrace in search of a 
worthwhile career in the army. He had first enrolled in the scholae palatinae 
and in the 490 s (in his 40 s) was a commander during the war in Isauria, while 
the following decade (in his 50 s) in the conflict with the Persians he held a 
similar position (comes rei militaris) under the magister militum Celer. He was 
later (in his 60 s) stationed in Constantinople as part of the local guard and was 
instrumental in the defeat of Vitalian in 515. About the same time he was made 


29 PLRE II 1065, Thecx:ritus. 

39 An important point in his favour, as highlighted by G. Greatrex, Flavius Hypatius, quem 
vidit validum Parthus sensitque timendum. An investigation of his Career. Byz 66 (1996) 
136. For more detailed elucidation of this aspect: A. Solari, La successione di Giustino 
in Bisanzio. Accademia Nationale dei lincei. Rendiconti di Scienze morali, storiche e 
filologiche 8 (1948) 339-349. 

31 Vasiliev, Justin 81-82. 

32 Bury, History (as above note 14) 18; Rubin, Prokopios (as above note 9) 68; Browning, 
Justinian (as above note 11) 23; Honore, Tribonian 7. 

33 V.-L. Menze, The Making of a Church: The Syrian Orthodox in the Shadow of 
Byzantium and the Papacy. Ph.D. thesis, Princeton 2004, 13-17. 
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comes excubitorum.^ By this stage, possibly from the early sixth Century when 
Justin had become well-established as a senior military commander, bis sister’s 
family had joined him in the imperial Capital. When her son Justinian was 
Corning of age he may have wanted to follow the successful path of his uncle in 
the Roman army. Perhaps around the same time Justin’s brother’s family also 
moved to Constantinople where his sons Germanus and Boraides likewise 
found their niche in the army. The tale of how Justin and his extended family 
rose to the highest positions of power in the Roman world is not so unusual at 
all. In any event it was depicted in a public tableau series by Marinus.^^ In 
essentials it follows closely the pattem evident in the family of Anastasius, 
another Illyrian from Coastal Dyrrachium, who also found his fortune at 
Constantinople.^^ 

Justin was childless. At some point therefore he formally adopted his sister’s 
son as his own, according to the established procedure of Roman law. There 
are two clear indications of Justinian’s adoption: (1) his name, Justinian, which 
preserves the usual nomenclature of the adoption process, the addition of ‘- 
ianus’ to the name of the adoptive father (as ‘Octavius’ became ‘Octavianus’ 
when adopted by Julius Caesar). His original name, to judge from his consular 
diptych in 521, was Petms Sabbatius; (2) references to Justin as his father, the 
earliest in an epigram carved on a church at Constantinople which describes 
him as being the ‘son of the great emperor’ [Justin] others in laws of the 530 s 
and 540 s in which he refers to Justin as ‘our father’.^® Justin had other nephews 
besides Justinian, namely his brother’s sons Germanus and Boraides. Precisely 
why he singled out Justinian as the one for adoption can only be a matter of 
speculation. Possibly he showed particular talent and Justin was keen to take 
advantage of the opportunity to promote him. That he also promoted 
Germanus just as successfully suggests more complex motives. Nor is it clear 
when Justinian’s adoption took place. Whether the adoption predated Justin’s 


^ PLRE II 648-51, lustinus 4; Stein, lustinus 1314; Vasiliev, Justin 66-68. It seems 
unlikely that immediately in the 470 s Justin was enrolled in the excubitores, as usually 
assumed. This unit was an elite and hand-picked corps of highly experienced soldiers, cf. 
Rosen, lustinus 765. 

Ps.-Zachariah of Mitylene, Historia ecclesiastica 8.1. 

^ C. Capizzi, L’Imperatore Anastasio. Rome 1969, 43 -44. 

37 Anthologia Graeca I 97: kui uiei jcafißaaiX-fjoq, Jouatmavro^ with A. Cameron, 
Theodorus xpioeTtapxog. GRBS 17 (1976) 282. 

38 Cod. Just. 2.7.29 (9); Nov. Just. 28.4 (535) ; 97.2 (539); 109 pr. (541); 124.4 (545), cf. 
Inst. 2.7.3 (‘divus lustinus pater noster’); 2.12.5 (‘patris mei’). In his relatio to the 
seventh session of the Council of Constantinople (26 May 553), the quaestor Constantine 
refers to Justin as Justinian’s ‘father’, see E. Schwartz/J. Straub (eds.). Acta 
Conciliorum Oecumenicorum IV/1. Berlin 1970 (= ACO IV/I), 186.38, 39, 41. 
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rise to the throne, and when, can only be guesswork too:^^ perhaps as early as 
505 when he may have arrived back in Constantinople from the East, perhaps 
only a decade later when he was comes excubitorum and stationed in the 
imperial palace itself, or perhaps only at the point when he acquired the throne 
in July 518.'^ Indeed, it may have been a response to those who had been 
prepared to nominate him as emperor ahead of his uncle in July 518. 

By 518 Justinian was one of the imperial candidati serving the emperor 
Anastasius.“*^ He was in his late 30 s at the time. The candidati were an elite unit 
of the scholae, carefully selected for their physical prowess and bearing. They 
formed a corps of forty soldiers who acted as the emperor’s permanent 
personal bodyguard. In view of their position they enjoyed special ration 
Privileges and took their name from their white ceremonial uniform.^^ 
Justinian’s appointments over the previous 15 to 20 years are unknown but 
it is quite possible that he had held junior positions in the Roman army in the 
east before being promoted to the scholae palatinae. A period of Service in the 
East may well be the explanation for the otherwise late and implausible story 
that he met his future wife Theodora there.“*^ To be a candidatus at the court of 
Anastasius means that he must already have established a military reputation 
corresponding to that of Justin in earlier years. Indeed he may have carved out 
a path similar to that of his adoptive father and his cousin Germanus, as well as 
other Illyrian generals in previous times. Given his background and military 


Cf. Evans, Justinian (as above note 12) 96. Others, as Stein, Histoire 240, cf lustinus 
1326; C. Diehl, Justinien et la civilisation Byzantine, I. Paris 1901, 6, have put it 
unjustifiably late, just before Justinian became Augustus in 527; still others, e. g. Rosen, 
lustinus 765, unnecessarily early, c. 505. The earliest extant Contemporary testimony to 
the name Justinian is his letter to Pope Hormisdas, dated September 518 (CA, Ep. 147 
[592]). 

The preference of Vasiliev, Justin 93. While Peter the Patrician refers to Justinian by 
that name in recounting the accession of Justin on 9/10 July 518 (De cerimoniis 1.93; 
Reiske 428.3 -4) it looks most like a retrospective application of the name - 6 euoe- 
ßeataToq Seaitötiiq ’louatmavöq, rnviKauTa Kav&ibaxoq ®v. It does not necessarily mean 
that he must have been called Justinian by then. 

“*1 Victor Tonnonnensis, Chronicon 101, s. a. 518 (Hartmann, CC 173a, 33 = Mommsen, 
MGH.AA XI, 196); Petrus Patricius in Constantinus Porphyrogenitus, De caerimoniis I 
93 (Reiske 428.4). 

J. Haldon, Byzantine Praetorians. An Administrative, Institutional and Social Survey of 
the Opsikion and Tagmata, c.580-900. Bonn 1984,129-130. 

^^3 Michael the Syrian, Chronicle 9.20; Chron, 1234, 40 {CSCO 81/36. 192). For the 
Monophysite Syrian tradition on Theodora: S. A. Harvey, Theodora the ‘Believing 
Queen’: A Study in S 5 Tiac Historiographical Tradition, Hugoye: Journal of Syriac 
Studies 4 (2001) 1-31, cf C. Pazdernk, Our Most Pious Consort Given Us by God: 
Dissident Reactions to the Partnership of Justi ni an and Theodora, A. D. 525-548. 
Classical Antiquity 13 (1994) 271-281; Evans, Dieodora (as above note 15) 18 and C. 
Foss, The Empress Theodora. Byz 72 (2002) 141-149. 
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experience, combined with bis connection to Justin, Justinian was a likely 
candidatm in 518. He was also definitely someone who could already be 
offered the throne, as was proposed during the protracted decision to appoint a 
successor to Anastasius. The notion that Justinian followed an extensive legal 
and theological education, with a legal or administrative career at Constan- 
tinople throughout these years, though often repeated,'*^ is unfounded and 
unlikely. That is not to deny, however, his intellectual acumen, the diversity of 
his interests, his predilection for theological questions and literature, and the 
extent of his acquired knowledge. When Justin became emperor his nephew 
Justinian already knew the innermost secrets of the imperial palace and how it 
functioned. He was also in a position to know all the key figures in the family 
of Anastasius and the other courtiers and Senators. He was himself no non- 
entity, nor was Justin. Given their family connection it was inevitable that they 
would work closely together now that Justin was emperor. But was Justinian 
already the dominant power behind the throne, as Procopius would have us 
believe? 


II. Justinian comes: replacing Anastasius’ regime, 518-519 

What needs to be considered next is how Justin Consolidated his hold on the 
throne and what his accession meant for Justinian. From his vantage point in 
the mid-sixth Century Procopius attributed all Justin’s actions to the influence 
of Justinian, beginning with forcing aside ‘all the kinsmen of Anastasius, 
although they were numerous and also very distinguished’.'*^ John the Lydian 
writing at Constantinople around the same time, but who had lived through 
these events at dose view, was no less blunt in widening the circle of exclusion: 
‘those who received their advancement at the hands of Anastasius were 


^ Vasiliev, Justin 85, who has Justinian moving straight from his studies to the post of 
candidatus, cf. 93 (“an extensive and excellent education”) and 135 (“an excellent 
theological education”), cf. C. Capizzi, Giustiniano I tra politica e religione. Messina 
1994, 26 and Tate, Justinien (as above note 12) 77. Stein conceded (lustinus 1329) that 
Justin knew the value of the education he did not himself enjoy and ensured it for his 
nephew, cf. Rubin, Prokopios (as above note 9) 83-84, 90 contra Honorö, Tribonian 26. 
Procopius, Wars 1.11.1. The same perspective appears a half-century later in Evagrius, 
Historia ecclesiastica 4.1: “Uiere were many prominent members of Anastasius’ family 
who had achieved great prosperity and wielded all the power needed to invest 
themselves with such a great office” (Irans. M. Whitby, The Ecclesiastical History of 
Evagrius Scholasticus. Liverpool 2000, 200 with note 3, but inadvertently substituting 
Patricius [Patricius 14, PLRE II 840] for Pompeius [Pompeius 2, PLRE II898-899] as a 
nephew of Anastasius). Evagrius is probably copying Procopius at this point (cf. P. 
Allen, Evagrius Scholasticus the Church Historian. Louvain 1981,173). 
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removed’.'^ Exactly how Justin and his allies progressively marginalised the 
Claims of Anastasius’ family and supporters, or removed them from major 
positions altogether as alleged by Procopius and John the Lydian, remains to 
be explained. 

It is true that Anastasius’ men were soon displaced, beginning with the most 
senior and influential, namely the generals, the magister ofßcior^ so, the 
Praetorian Prefect of the East and the comes domesticorum, while Justin 
needed to be replaced himself in the powerful position of comes excubitorum. 
He wasted no time in filling all these key positions. First of all, he recalled from 
exile certain powerful individuals who had earlier fallen out with Anastasius: 
Apion, Diogenianus, Philoxenus and Vitalian. Of these Apion immediately 
became Praetorian Prefect of the East, stationed at Constantinople. He 
replaced the barrister Sergius who had been hand-picked by Anastasius for the 
post just a few years earlier.“*^ Diogenianus became magister militum for the 
East replacing Anastasius’ nephew, the long-serving Hypatius.“*® Philoxenus 
replaced Anastasius’ great-nephew Pompeius Anastasius (cos. 517) as comes 
domesticorum.^^ Vitahan became magister militum praesentalis replacing the 
loyal Patricius, the scholares’ preferred emperor,^” while the Chalcedonian 
Veteran Romanus was possibly appointed at this time as the other magister 
militum praesentalis.^^ Within a week of Justin’s accession Vitahan was back in 
Constantinople to take on the position of senior court general, although Justin 
had to travel across to Chalcedon to meet him. A Contemporary explained 
Vitahan’s inunediate appointment as a dutiful act on the part of Justin^^ who 
made the unrehable Vitahan swear an oath of allegiance to the new emperor, 
fittingly enough in the church of St Euphemia, site of the disputed council of 
Chalcedon in 451.^^ Since Justin had played an important role in the contingent 
which defeated Vitahan just three years earher the need for an oath was an 
understandable precaution. There is no evidence for the presumption that 


^ John Lydus, De magistratibus 3.51.5. As an imperial functionary, John witnessed first- 
hand the transition from the reign of Anastasius to that of Justin, then to that of 
Justinian, cf. M. Maas, John Lydus and the Roman Fast. London/New York 1992,28-29. 

47 PLRE II 994-995, Sergius 7; 111-112, Apion 2. 

4® PLRE II362, Diogenianus 4; 879-880, Fl. Theodorus Philoxenus Soterichus Philoxenus 

8 . 

4^ PLRE II 82-83, Anastasius 17, with A. Cameron, The House of Anastasius. GRBS 19 
(1978) 260-261. The position of comes is assumed to be honorary in PLRE but more 
likely to be genuine for an imperial ki nsman (cf. Stein, lustinus 1316). 

50 PLRF II 841-842, Patricius 14. 

51 PLR£ II 948, Romanus 8. 

52 Marcellinus, Chronicon s. a. 519.3 (MGH.AA XI, 102): ‘principis pietate’. 
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Justin was accompanied to Chalcedon by Justinian, nor that Justinian too 
swore an oath with Vitalian.^'^ Once more, the fiction derives from the mere 
assumption that Justin could do nothing without the sanction of Justinian. 

Justin’s nephew Germanus took the place of Anastasius’ nephew Pompeius 
as rr‘''^ister militum for Thrace,^^ while Celer was soon swapped for 
Syi^le thus as magister officiorum.^ Although Celer was replaced almost 
imr ‘t#^v»^tely he later participated in negotiations with Pope Hormisdas in 519, 
a sign ithat he remained in Constantinople and remained in favour. Others were 
not so lucky. The general Patricius, having managed to keep a foot in both anti- 
and pro-Chalcedonian camps under Anastasius, not only lost his post as the 
most senior general but was proscribed and expelled from Constantinople.^^ 
The consul for Justin’s accession year (518) was Magnus, the son of Anastasius’ 
anti-Chalcedonian nephew Probus. Magnus was sent into exile along with his 
whole family.^® The tribune Johp, who had been nominated as emperor before 
Justin during the process of determining Anastasius’ successor on 9/10 July 518 
was spared but neutralised by later being ordained bishop of Heraclea in 
Thrace.^^ 

Justin immediately demonstrated his intentions by summoning certain 
former colleagues and supporters from exile and placing them in key positions. 
Most of these new appointees, and potential alternative emperors, had also 
served the court of Anastasius at some stage. Their very appointment suggests, 
it has been justifiably remarked, that Justinian had little say in their selection.“ 
They were all more experienced and more senior than Justinian. So, where did 
that leave the emperor’s nephew? At this stage he was a candidatus, under the 
command of the magister ofßciorum Celer, then Symmachus. Exactly what 
happened next is unclear. In a letter which Justinian wrote to Pope Hormisdas 

Ps.-Zachariah of Mitylene, Historia ecclesiastica 8.2; Marcellinus, Chronicon s. a. 519.3 
(MGH.AA XI, 102): ‘data acceptaque fide’ (not part of Marcellinus’ original text but the 
Version of a later scribe drawing on an unknown source). 

^ The assumption of Vasiliev, Justin 109-110 and Tate, Justinien (as above note 12) 82. 
PLRE II 505-607, Germanus 4. Not long after he defeated the invading Slavs 
(Procopius, Wars 8.40.7, with Vasiliev, Justin 310-311). 

PLRE II1043, Symmachus 4. Before long Sjmmachus was replaced by Tatian who was 
definitely magister militum the following year {PLRE II 1054-5, Tatianus 3). 
Greatrex, Hypatius (as above note 30) 125-126. 

John of Ephesus, Historia ecclesiastica. Part 3, 2.12 (trans. Brooks, CSCO 55, 53). 
Although John does not date this episode precisely, the most likely time is the accession 
of Justin when Magnus was at the peak of his prestige and influence. He cannot therefore 
be the ‘Probus’ acclaimed by the pro-Chalcedonian council at Tyre in September 518 (E. 
ScHWARTz [ed.], ACO III [= ACO III]. Berlin 1940, 102.31, 103.13) as proposed by 
Greatrex, Hypatius 131-132. 

59 PLÄE II 609, loannes 65. 

^ Greatrex, Hypatius (as above note 30) 139. 
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on 22 April 519 he styled himself ‘comes’.^^ This could be nothing more than a 
purely honorary title designed to create senatorial rank for the emperor’s 
adopted son. It is usually considered, however, as the signal that he must have 
been made comes domesticorum, thereby replacing Anastasius’ grand-nephew 
Pompeius Anastasius.“ There are some problems with this attribution. Tlie 
letter does not specify ‘comes domesticorum’ when it might have done so, just 
‘comes’. Further, it is clear that some time later Philoxenus was definitely 
comes domesticorum. Since Philoxenus was one of those summoned from exile 
by Justin immediately on his accession, it is surely unlikely that he was recalled 
merely to a life of courtly idleness. Philoxenus had previously been magister 
militum for Thrace. He was a perfect candidate for the post of comes 
domesticorum, head of the troops at the emperor’s direct Service. It makes 
sense to see him as filling that position immediately in 518 and being still in it 
in 525. 

As for Justinian, there is only one important court position remaining for 
which we do not know the immediate incumbent, that is, Justin’s previous 
Position of comes excubitorum. This may be the explanation for the title 
‘comes’ which Justinian held by April 519.“ As comes excubitorum he would 
be well positioned to be a magister militum in due course. Yet the near 
Contemporary testimony of Victor of Tunnuna is very clear on one point: 
Justinian was still a candidatus when he was promoted to general (magister 
militum) in 520.^ There is no good reason to doubt Victor on this point. So, 
rather than becoming the all-powerful factotum directing the emperor Justin 
from his very accession, Justinian remained what he had been under 
Anastasius - just one of the forty imperial bodyguards. His title of comes in 
519 was therefore honorary, as was that of illustris which he evidently acquired 
around the same time and which enabled him to be ranked among the 
emperor’s senatorial advisers.“ Obviously his connection by blood and law to 
the emperor will have enhanced his influence and Status from July 518 but no 
room was found for Justinian in the clean out of the imperial administration 
which accompanied Justin’s accession. He was simply following a conventional 
military career - soldier, candidatus, magister militum. Further, Justinian and 

« CA 162 (614). 

^2 E. ScHWARTZ, Publizistische Sammlungen zum Acacianischen Schisma. Abhandlungen 
der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, N.F. 10. Munich 1934,259; Stein, Histoire 
222; Vasiliev, Justin 93-94; Tate, Justinien (as above note 12) 80; but not Meier, 
Justinian (as above note 12) 29. 

Cf. W. G. Holmes, The Age of Justinian and Theodora. 2nd ed. London 1912,1304, note 
4. 

^ Victor Tonnonnensis, Chronicon 103 (Hartmann, CC 173a, 33 = Mommsen, MGH.AA 
XI, 196). 

CA 154 (letter to Justinian from Pope Hormisdas, late 518/early 519). 
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his uncle were seasoned courtiers, not novice Outsiders who suddenly found 
themselves saddled with supreme power. There was nothing compromising 
about them or their careers, even if Justin could cast himself in the role of 
reluctant emperor. That much is clear from the expeditious way the new 
emperor dealt with his rivals, his favourites and his predecessor’s appointees. 
Justinian now had to secure and expand his own position and influence in an 
environment of antagonism and resentment provoked by Justin’s arrival on the 
throne. 


III. Justin, Justinian and Reconciliation with Rome, 519-520 

The most immediate task for Justin was ending the schism with the bishop of 
Rome and restoring religious unity and harmony between Rome and New 
Rome. The populace of Constantinople soon demonstrated their expectation. 
In the passionate encounters in the imperial church of Hagia Sophia on 15 and 
16 July 518, that is, less than a week after Justin’s accession and at the same 
time as he was travelling to Chalcedon and back to negotiate with Vitalian, 
they chanted acclamations for Justin and his wife Euphemia (‘the new 
Constantine and the new Helena’). They also chanted for the recognition of 
the decrees of Chalcedon, the removal of the powerful eunuch Amantius, and 
the deposition of the patriarch of Antioch, the anti-Chalcedonian Severus. The 
congregation eventually secured all its requests.^ Amantius and his anti- 
Chalcedonian allies were killed or exiled, and forty years later Procopius 
blamed Justinian for their fate.^^ However, in accounts closer to the time such 
as the chronicles of Marcellinus and Malalas, as well as in the detailed eye- 
witness record of the rowdy events of 15 and 16 July, there is no mention of 
Justinian. On the persistent assumption of Justinian’s domination of Justin, his 
responsibility for Amantius’ murder has been justified and the silence of the 
records explained by the fact that as yet ‘he had not had the opportunity to 
manifest himself as a leading figure’.^ Instead of such suppositions, it is more 
helpful to examine closely the considerable Contemporary documentation and 
evaluate what it implies about the relative Status and roles of Justin and 
Justinian during these years, beginning with the restoration of relations with 
the bishop of Rome. 

A synod of those bishops currently present at Constantinople was held on 20 
July 518. It considered the petitions of 15/16 July from Hagia Sophia as well as 
a Submission signed by the city’s monastic leaders. The bishops endorsed the 

^ ACO III 27 (71.30-76.25) with extensive transiation in Vasiliev, Justin 136-144. 

Anecdota 6.26, with Vasiliev, Justin 102 ff. 

^ Vasiliev, Justin 105,144, cf. 108,135. 



B. Croke, Justinian Under Justin: Reconfiguring a Reign 


27 


main requests and communicated their synodal decrees to the emperor and 
patriarch.^^ Subsequently, the patriarch advised his fellow metropolitan bishops 
and sought their approval. So they convened similar synods at Jerusalem on 6 
August and at Tyre on 16 September, as well as others at Apamea in Syria 
Secunda and elsewhere^” In the extant records of the synod in Tyre it is 
notable that, in addition to the acclamations for the emperor and empress, on 
several separate occasions there were also shouts of ‘Long live the patrician 
Vitalian! Long live the orthodox [or general] VitalianV BiTaX.iavov TcaTpndon 
TcoXXä rd exri, BiTaA,iavo6 opOodo^ov (aTpaTT]A,dTOu) icoXkä xd exrjJ^ At Apamea 
they voiced ‘Long live Vitalian, worthy of the emperorVa^ioq xon 
By September 518 it was clear to the bishops, clerics and monks of the eastem 
provinces that Vitalian was the next most important figure to Justin and 
Euphemia, because of his championing of orthodoxy, Throughout these 
detailed accounts the name of Justinian never appears. By the time Vitalian’s 
name was being popularly invoked at Tyre, Apamea and in other places Justin 
had also made contact with Pope Hormisdas at Rome and commenced the 
process of formulating terms for the Settlement of the so-called ‘Acacian 
schism’ between Rome and Constantinople. The surviving correspondence of 
the years 518 to 521 between pope and emperor, plus various others in 
Constantinople, provides an important insight into their mutual understanding 
of people and events. This documentation has not always been fully exploited 
but it requires close and careful attention. 

Justin first wrote to Hormisdas on 1 August 518, three weeks after his 
installation. By then he had already publicly established his clear support for 
the overtuming of Anastasius’ religious policy and fuU-scale reconciliation 
with Rome. Only the details remained to be resolved. In his initial letter Justin 
simply advised the pope that he had been chosen emperor against his will but 
with the Support of the court dignitaries, the Senate and the army. He asked the 
pope to pray that the beginning of his reign would be authoritative.^^ A month 
later on 7 September 518 Justinian sent his first letter to Hormisdas in which he 

69 ACO III 25, 62 -6. 

70 Jerusalem: ACO III 28-30 (76-80); Tyre 31-32 (80-90); Apamea: 33-37 (91-100) 
with Vasiliev, Justin 145-160 and J. Speigl, Synoden im Gefolge der Wende der 
Religionspolitik unter Kaiser Justinos (518). Ostkirchliche Studien 45 (1996) 8-20. 

71 Vitalian as ‘patrician’: ACO III 85.26; 86.21; as ‘orthodox’: 85.27; as ‘general’: 86.22; 
103.2,16. 

72 Vitalian as ‘worthy of the emperor’: ACO III 103.16. 

73 CA 141 (586). It is possible that Justin, as well as Euphemia, relied on the eloquence of 
the imperial quaestor to express their sentiments in a Latin acceptable to the papacy 
(suggested by T. Honor^, Some Constitutions composed by Justinian. Journal of Roman 
Studies 65 [1975] 107). That is not to diminish the authenticity of the views of the 
emperor and empress. 
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reinforced Justin’s desire for unity and suggested that the pope might like to 
come to Constantinople himself to complete the process.’“^ While Justinian was 
able to write directly to the pope this letter does not necessarily mean that he 
was already in complete Charge of imperial affairs himself/^ Rather, his 
proximity to the imperial court meant he could take advantage of the Courier 
Gratus, not least because he was apparently a like-minded friendJ^ In the 
ensuing months there was further correspondence between the pope at Rome 
and Justin, Justinian and patriarch John at Constantinople.’^ 

Among the letters written in mid to late January 519 and carried by the 
papal envoys who arrived in Constantinople in March 519 to formalise the 
Settlement were ones for both Justin and Justinian. To Justin the pope 
explained at length the issues at stäke in supporting the Council of Chalcedon 
and the tome of Pope Leo,’* while to Justinian he noted the significance of 
Justin’s family being on the throne.’^ In another letter shortly after, replying to 
one of Justinian which has not been preserved, the pope refers to Justinian’s 
letters as being ‘full of the holy faith’ and he was now encouraged to help bring 
unity to fruition.*® Hormisdas did not single out Justinian for special treatment. 
He also wrote to others in similar vein. To the empress Euphemia he noted that 
‘since God elected you to the empire’ the peace of the churches is already 
being resolved by you and you can play a role in increasing ‘your husband’s 
piety for completing the ecclesiastical peace’.*^ To the distinguished ladies 
Anastasia, wife of Anastasius’ nephew Pompeius, and Palmatia (lineage 
unknown) he wrote in similar terms.*’ Hormisdas also sent a single combined 

CA 147.2 (592-593). 

As supposed by Vasiliev, Justin 163, cf. Rosen, lustinus 766-767, and MEffiR, Zeitalter 
124 note 129. 

CA 147.3 (593): “Gratum uirum sublimem, unanimum mihi amicum”. 

Advice from Hormisdas to Justin : CA 142.4 (587): “ubi deus recte colitur, adversitas 
non habebit effectum” (October/November 518); CA 144 (588-9): “tenete itaque hanc 
piae solUcitudinis curam et pro catholicorum pace, sicut coepistis, insistite” (144.2 [588]; 
and from Hormisdas to John: CA 145.2 (589): “quia maior ei de hac pace quam de 
quibuslibet proeliis triumphus acquiritur”. 

CA 149 (595-8). The terms were already set out in the libellus of Hormisdas which the 
pope had failed to persuade Justin’s predecessor Anastasius to sign, as explained in 
detail and set in context in W. Haacke, Die Glaubensformel des Papstes Hormisdas im 
Acacianischen Schisma. Analecta Gregoriana, 20. Rome 1939, 77-91. 

CA 148 (593 -4): “pro bonae uoluntatis initio genus uestrum meruit culmen imperii” 
(148.2 [594]). 

80 CA 154 (601-602). 

81 CA 156.1-3 (603-604): “Ecclesiarum pax iam caelesti ordinatione componittir, cum uos 
ad imperium deus elegit, apud quos esse integrum semper religionis suae cognouit 
affectum ... ut per uos ad perficiendam ecclesiae pacem mariti uestri pietas amplius 
incitetur.” 

82 CA 157 (604-605). 
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letter to the Veteran generals Celer and Patricius. Celer was evidently still in 
favour with the emperor to judge from the letter which urges him to assist in 
the cause of bringing about peace between the churches. Patricius, meanwhile, 
had been banished from Constantinople by the time the pope’s letter reached 
there.*^ 

When the papal envoys finally approached the imperial city on Monday 25 
March 519 they were met at the tenth milestone by Vitalian, Pompeius and 
Justinian.^ That was probably the welcoming party’s due Order of rank and 
Status. As we have seen, at this stage Vitalian was widely regarded as the next 
most significant individual after the emperor and empress.*^ Pompeius was one 
of Anastasius’ family who lost his position after Justin came to the throne. 
Since he did not share his uncle’s anti-Chalcedonian sympathies he was still in 
favour. Alongside these two, Justinian was the junior partner in terms of Status 
and experience. The legates were escorted into the city in a vast aduentus 
procession of the faithful carrying lighted candles, then taken to their lodgings. 
A couple of days later the papal envoys had their first meeting with Justin in 
the presence of the whole Senate. Justin’s direct and active involvement in 
discussions is made clear by their account. Negotiations proceeded and on 
Thursday of Easter week agreement was reached and the pope’s libellus signed 
by John.^ Justinian is not mentioned at all, although he will have been present. 
Similarly, there is no mention of his participation in the many Conferences on 
the new doctrinal proposition of the Scythian monks. Justin and Vitalian were 


^ CA 152.2 (600): “ut pro ecclesiastica pace allegationes eorum, qui directi sunt, apud 
animos serenissimi principis adiuuetis”. The PLRE distinguishes this Patricius {PLRE II 
839, Patricius 11) from the general of Anastasius {PLRE II840-842, Patricius 14). There 
is no evidence to support this distinction and no need to assume it (cf. Greatrex, 
Hypatius [as above note 30] 126). Perhaps he was still supported in exile by the court 
since in November 519 he was responsible for the violent expulsion of the bishop Paul 
from Edessa: Chronicon Edessenum 88 (ed. I. Guidi, CSCO Scr. Syr. 2. Louvain 1903, 
repr. 1955, 9); Ps.-Dionysius II 24-25 (trans. Witakowski 25 -26). When the papal 
envoys were staying at Scampae on their way to the Capital, they were informed that 
Patricius had been exiled but were not told why (CA 213 [671-673] - a copy of the 
suggestio of the envoys). 

CA 223.1 (683): “quod tantum in ipsis, qui dignitate funguntur, inuenimus religionis 
ardorem, ut Uitalianus, Pompeius et lustinianus nobis occurrerent in decem milibus et de 
aduentu nostro cum uestra gratiarum actione gloriari non arbitrarentur indignum ...” 
According to the Liber Pontificalis, they were officially greeted at the so-called 
Casteilum Rotundum by the emperor himself and Vitalian, then in the city by the 
emperor again (Liber Pontificalis 54, trans. R. Davis, The Book of Pontiffs [Liber 
Pontificalis]. Liverpool 1989, 48). 

Cf. Evagrius, Historia ecclesiastica 4.4. 

^ CA 167.9-15 (620-621) with Vasiliev, Justin 175-176. For the libellus itself: CA 159 
(607-610). 
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prindpally involved*’ and it was Justin who effected a reconciliation between 
Paternus, bishop of Tomi, and Vitalian. It was also Justin who took personal 
responsibility for the appointment of Paul as patriarch of Antioch in 519.®* 
The papal legates subsequently reported to Pope Hoimisdas on the zealous 
faith of Justinian and that his sincerity for the Catholic religion was known to 
all. This was by way of justification for a request put on behalf of Justinian that 
the pope might send some precious relics to him for his new church of Sts Peter 
and Paul which was being constructed in his palace of Hormisdas.*® Through 
the same Courier Justinian himself also sent the pope a note waming him of the 
iniquitous doctrine of the Scythian monks then on their way to Rome.^ This 
clearly implies Justinian’s active engagement with the doctrinal issues and the 
need for unity, even if he had not been a direct p 2 irty to the emperor’s 
discussions with the monks. He also took the opportunity to reinforce the 
request for relics for his newly constructed church.^^ Earlier he had written to 
the pope offering prayers for the continued support of the papal cause and for 
Justin and his realm.^ Again, Justinian was not being singled out. Other letters 
to Hormisdas were from Pompeius begging prayers for the welfare of the 

^ CA 217.6 (678): “coacti piissimi prmcipis et domni Uitaliani magistri militum iussione 
frequenter ad audientiam causae conuenimus ... (7) clementissimus imperator in 
conuentu publico, ubi et nos Interesse iussit, Patemum praedictum [bishop of Tomi] et 
magnificum nimm Uitalianum reduxit ad gratiam [i. e. concüiated] 

** CA 217.4 (677); “piissimus imperator sua auctoritate Paulum nomine presbyterum de 
ecclesia Constantinopolitana eiegit episcopum fieri in ecclesia Antiochena”, with 
Menze, Making (as above note 33), 45-47. 

^ CA 218.1 (679): “Füius uester magnificus uir lustinianus res conuenientes fidei suae 
faciens basihcam sanctorum apostolorum, in qua desiderat et beati Laurentii martyris 
reliquias esse, constituit; sperat per paruitatem nostrum ut praedictorum sanctorum 
reliquias celeriter concedatis’ (2) ‘quia talis feruor est fidei eius ...” (3) (680); “unde si et 
beatitudini uestrae uidetur, sanctueuia beatorum Petri et Pauli secimdum morem ei 
largiri praecipite ... petit et de catenis sanctorum apostolorum, si possible est, et de 
craticula beati Laurentii martyris”. 

^ CA 187.1-4 (644/5). Justinian later wrote a special letter to Hormisdas attempting to 
withdraw some of the strong reaction to the monks which he had previously expressed. It 
seems that he had been persuaded to change his mind by their patron, “our most glorious 
brother Vitahan” (CA 191.1 [648]). 

CA 187.5 (645): “praesumentes autem de beatitudinis uestrae beniuolentia patemam 
dilectionem nimium petimus, quatenus reliquiis sanctorum apostolorum tarn nos quam 
basihcam eorum hic in domo nostra sub nomine praedictorum uenerabiUum constructam 
illustrare et illuminare large dignemini, cognoscentes, quod nullum nobis maius nec 
mtmus nec beneficium praestare potestis, domine beatissime pater, quam si hanc 
nostrum petitionem adimpleueretis.” 

^ CA 162. 2 (614); “petimus uti pro sanctissimo Augusto nostro, totius fidei fautore, 
proque eius re pubhca pro nobis quoque mandatorum uestrorum custodibus aeterno regi 
consueti impetrabiles preces Offerte dignemini nosque uobis fidehter supplices uestris 
S£ilutiferis rescriptionibus uisitare.” 
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emperor,^^ from Anicia Juliana expressing hope for strengthening unity^ and 
from Anastasia with similar hopes for the emperor’s safety and prosperity.^^ 
Later (22 July), Hormisdas expressed gratitude to Justinian for his support for 
the restoration of unity with the see of Rome and noted that he should expect a 
heavenly reward for such assistance to the practiee of the ‘good emperor’.^ 
Much the same thankful sentiment was offered to both Pompeius^^ and to an 
unnamed high official, possibly Vitalian.’* On the same day Hormisdas wrote 
to Anicia Juliana not only acknowledging her support for unity with Rome but 
expressing the hope that ‘just as imperial blood ennobles your person, so may 
your conscience shine forth with the light of good deeds’.^ He also wrote to 
Anastasia, wife of Pompeius, offering to pray that God may continue to inspire 
with religious zeal Anastasia and her family, along with the emperor, as he has 
already done at the beginning of his reign/°® Yet again, Justinian does not 
appear as the exclusive and dominant power behind the throne but rather as 
one of a group of distinguished papal supporters. 

TWo issues remained unresolved between Hormisdas and Justin by the end 
of 519; the reinstatement of certain eastem bishops deposed in the reign of 
Anastasius, and the doctrine of the Scythian monks. In both cases there was 
protracted correspondence between Rome and Constantinople; in both cases 
Justin and Justinian were involved. On behalf of the deposed bishops 
Hormisdas wrote separately to Justin^”^ and his wife Euphemia,^*^ as well as 
to both Justinian and Germanus/“^ He further observed that their just cause 
was being undermined by ‘some malevolent people around the emperor'.^*^ In 
relation to the Scythian monks, discussion at Constantinople involved the 
pope’s envoy Dioscorus^“^ as well as Justin and Vitalian,^“^ with Justinian 
evidently playing a lesser role,^^ 


93 CA 163.2 (615). 

94 CA 164 (615). 

95 CA 165.2 (616). 

96 CA 176.2 (633). 

97 CA 174 1-2 (630-631). 

98 CA 177 (634). 

99 CA 179.1-2 (635). 

100 CA 180.1-2 (635 -636). 

101 CA 202 (661). Justin replied to Hormisdas on 7 June 520: CA 193.1-4 (650-651): 
“monentes praecipue, ut pro incolomi statu rei publicae numen supemum uestris 
exoretur precibus” 4 (651). 

102 CA 203 (662). 

103 CA 207 (666): Justinian; CA 211 (669-670): Germanus. In writing to the bishops 
themselves Hormisdas advised that he had sent pleading letters on their behalf to the 
‘distinguished and magnificent men, our sons Justinian and Germanus’ CA 210.2 (669). 

104 CA 175 (632). Precisely who they were is not known and not easily inferred. Perhaps 
Vitalian was one of them. 
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The papal legation which had been in Constantinople since March 519 
finally sei out on the retum joumey to Rome around 9 July 520, exactly two 
years into Justin’s reign. They were bearing with them letters for Hormisdas 
from all the pope’s key supporters in the imperial Capital. Celer hoped for 
continued restoration of unity, while Anicia Juliana promised to ‘support you 
against the mad dogs’.^“* The new bishop of Constantinople Epiphanius 
notified Hormisdas of the imperial support for his election and seeking papal 
prayers not only for himself but also for the continued success of Justin and 
Euphemia in fortifying the church.^”^ Euphemia herseif repeated the request 
for prayers on behalf of the protection of the empire,^^“ as did Justin.^^^ He also 
took the opportunity to propose to Hormisdas that the papal position on unity 
required a little more subtlety.^^^ Justin’s letter is clear and concerted, as is his 
continued engagement with the issues. Around the same time he also 
demonstrated a decisive approach in a new law requiring all soldiers to be 
orthodox Christians (as testified by three witnesses in the presence of the unit’s 
Commander).“^ Among the letters carried by the envoys to the pope was one 
from Justinian. The letter provides an early demonstration of his genuine 
interest in theological issues, as he quotes from Augustine’s treatises de trinitate 
and de fide. Justinian’s message to Hormisdas does no more than reinforce that 
of Justin, namely that the time has come to forget about condemning all the 


105 CA 188 (645-646); CA 227.5 (693). 

100 CA 224 (685-687). 

107 CA 188 (645 -646) cf. 206.1-5 (665 -666). 

108 Celer: CA 197.1-4 (657); Juliana; CA 198.1-2 (657-658) - an expression considered as 
being “femminilmente affettuose oltre che riverenti” by C. Capizzi, L’intervento di 
Anicia Giuliana nell’unione ecclesiastica del 519. Atti del Congresso intemazionale sulle 
relazione fra le due Sponde adriatiche, Lecce 1973, 83. 

109 CA 195.1 (652): “et electione Christianissimi et iustissimi principis nostri lustini et 
piissimae reginae, quae ei ad omne Stadium communicat diuinum ... ”; 8 (654): “pro 
serenissimo principe nostro et pro Christianissima Augusta, quia eorum salus communis 
sanctarum ubique est ecclesiarum profuturum firmamentum”. The papal envoys 
reported a month after his election in February that, although they had not yet met 
Epiphanius the recently agreed peace between the churches was not put at any risk by 
the new appointment. 520 (CA 222.1-4 [682-683]). 

110 CA 194.1 (652) ; “ut orationibus uestris numquam excedat nomen meum ac praecipue 
Serenissimi coniugis nostri sed tarn utrique nostrum quam rei pubücae supemum 
precibus uestris placetur praesidium.” 

111 CA 192.5 (650): “... ut suis orationibus pro nostro utatur imperio proque incolomi statu 
rei publicae.” 

112 CA 192.1-5 (649-650). 

113 Noted by Jacob of Edessa, Chronicon (ed. Brooks, CSCO Scr syr. 3.4, 240). The law is 
partly preserved in Cod. Just. 1.4.20 as explained by Vasiliev, Justin 242-243. 
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contemporaries of Acacius.^^'^ Much has been read into this letter’s failure to 
mention Justin.^^^ yet such failure means nothing here. Of greater moment is 
the fact that the letters of both Justin and Justinian converge around a common 
theme. Justinian’s letter simply bolsters and complements the attitude of 
Justin. It implies collaboration of emperor and nephew rather than domination 
by Justinian over Justin. Justinian was not running his own poücy. However, he 
and Vitalian were seen as interested and influential figures in resolving the 
remaining issues with Rome.^^^ By now Vitalian was not only the most 
powerful man at court after the emperor, but he had immediately succeeded 
Justin as consul for 520. Moreover, from the crucial testimony of the papal 
correspondence it is evident that in the two years from Justin’s accession in 
July 518 the emperor remained in full command. More than anyone eise, it was 
Justin himself who sought and achieved reconciliation with the papacy. He was 
responsible for his deahngs with the pope and other senior figures and was 
recognised by them as the authoritative ruler.^^^ Justinian, by contrast, did not 
display any more power and influence than might be expected from someone 
in his very senior position and a dose personal relation to the sovereign. 


IV. Justinian as magister militum and consul, 520-522 

Although Justinian was now a court general, presumably replacing Romanus as 
magister militum praesentalis^^^ he was still less senior, less experienced and 
less powerful than the consul Vitalian. However, it was not long after the papal 


CA 196.1-7 (655-656): 1 (655): “Domino nostro lesu Christo fauente regnat in saecula, 
qui sacra religione suum fundat imperium ...”; 4 (655): “ut redimatis plebem sanguine, 
quam deus noster regendam commisit...”; 6 (656): “quemadmodum sanctus Augustinus 
ait.” 

Vasiliev, Justin 199. 

116 As indicated in a letter to Hormisdas from the African bishop Possessor (received at 
Rome on 18 July 520) who hopes Hormisdas is aware of the problems at Constantinople 
and notes that both Vitalian and Justinian are keen to resolve this issue: CA 230.4 (696). 

11^ Cf. W. H. C. Frend, The Rise of the Monophysite Movement. Cambridge 1972, 238, and 
M. Anastos, The Emperor Justin I’s Role in the Restoration of Chalcedonian Doctrine, 
518-519. Byz 13 (1985) 127-139. 

11® CA 230.4 (696): “magistri militum Uitalianus et lustinianus ...” He had been made 
general some time in 520 according to Victor of Umnuna (Chronicon 103 [Haetmann, 
CC 173a, 33 = Mommsen, MGH.AA XI 196]), elevated from candidatus. At Vitalian’s 
death he was described as his ‘colleague’ as general (Ps.-Zachariah of Mitylene, Historia 
ecclesiastica 8.2). For the likehhood of his replacing Romanus: PLRE II 948, Romanus 
8. Sometimes it is stated, incorrectly, that Justinian actually replaced Vitalian in the same 
Position as magister militum and therefore may have initiated his murder in 520 to 
achieve precisely this outcome: Vasiliev, Justin 113; Barker, Justinian (as above note 
11) 66; Moorhead, Justinian (as above note 13) 17. The notion evidently originated in 
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legation had left Constantinople in July 520 that Vitalian was suddenly and 
unexpectedly murdered in the delphax of the imperial palace, presumably by 
the excubitores. The circumstances remain unclear and Justinian remains 
implicated.^^^ It must be supposed, nonetheless, that a plot to kill the consul 
and the second most powerful man at court was known to the emperor Justin, 
that is, if he was not himself the instigator of it. Some decades later, safely 
beyond the end of Justinian’s reign, Victor of Thnnuna attributed Vitalian’s 
murder to the ‘factio’ of Justinian.^^” He stops short of blaming Justinian 
directly. Procopius is less reticent, but in the case he assembled in the Secret 
History in the late 550 s it suited his design to saddle Justinian with 
responsibility for Vitalian’s death.^^^ Another Contemporary, Jordanes, blames 
no-one but notes that the murder arose from Justin’s suspicion that Vitalian 
might do to him what he had attempted to do to his imperial predecessor, 
Anastasius. Those even closer to the event are more circumspect. Marcelli¬ 
nus, himself part of the court at exactly this time as a cancellarius to Justinian 
but writing in 534, chose to record the event without imputing blame to 
anyone, least of all Justinian.^^ Around the same time, John Malalas, in a badly 
preserved account, linked the murder to a destructive rebellion by Vitalian and 
centuries later the Constantinian excerptor saw that Malalas’ account of 
Vitalian’s demise should be included in the collection of extracts on rebellions 
{de insidiis)}^^ 

While it is generally presumed that Malalas is referring to Vitidian’s 
rebellion under Anastasius some years previously this need not be the case. He 
certainly does not say so. Instead, he could well be referring to a rebellion by 
Vitalian in mid-520 which is not otherwise recorded. According to John of 
Nikiu, probably taking his information from the original complete chronicle of 
Malalas, Vitalian was actively plotting to overthrow Justin, and so the emperor 
was obliged to have him liquidated. In fact, John of Nikiu pointedly 
distinguishes this rebellion from that under Anastasius.^^ A Usurpation against 


the 12th Century with Zonaras, 14.5.34 (III 150.8-9) who was heavüy influenced by 
Procopius in his account of Justin and Justinian. 

Ps.-Zachariah of Mitylene, Historia ecclesiastica 8.2. For the timing: Vasiuev, Justin 200. 

120 Victor Tonnonnensis, Chronicon 107 (Hartmann CC 173a, 35 = Mommsen, MGH.AA 
XI197). 

121 Procopius, Anecdota 6.28. Justinian is taken to be the culprit by Stein, Histoire 230. 

122 Jordanes, Romana 36: “quem rursus in suspicionem habens facti prioris.” 

123 Marcellinus, Chronicon s. a. 520 {MGH.AA XI101). 

124 John Malalas, Chronicon 17.8 (Dindorf 412.10-15 = Thurn 339.48-52): cbi; -rupawiiaaq 

'Püopaiouc; KOI 7coA.Xd5 kui x®pa? Tfj^ 'Pojpoviai; TtpaiSsucra^, with Excerpta de 

Insidiis 170.23-171.5 de Boor. 

125 John of Nikiu 90.11-12 (trans. Charles): “Now Vitalian’s death was brought about by 
his plotting, after his appointment by the emperor Justin, to raise a revolt (against him) 
as he had done against the emperor before him. And thereupon (Justin) gave Orders for 
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Justin is a likely and easily explicable scenario. Justin’s whole relationship with 
Vitalian was based on a swom agreement that the general would never attempt 
to exceed bis power and authority, as he had done on three occasions under 
Anastasius. A rebellious Vitalian was exactly what Justin had feared and 
sought to avert. He would obviously respond forcefully to the slightest hint of 
disloyalty from his consular general. That Vitahan was killed for having 
planned or initiated rebellion is supported by the way his death was 
subsequently treated with the full force of the damnatio memoriae normally 
reserved for a usurper (tyrannus). In traditional fashion his memory was 
systematically and officially erased. Even the record of his consulship was 
expunged.^^^ Justinian was now the sole court general. As such, he was in a 
powerful Position but he was still a relatively inexperienced general. It does 
not necessarily follow that he now automatically became the dominant and 
unchecked influence over Justin,or that Justin was now more constrained 
and less able to function as emperor. 

The project of settling doctrinal harmony continued, but with a less 
aggressive tone than that propagated by Vitalian.^^ Meanwhile, on 7 August 
520 Justin had sent a special request to Hypatius who was by now reinstated as 
magister militum per Orientem. In a fascinating document delivered to Antioch 
by the emperor’s agent Thomas,^^^ Justin provides a rare insight into imperial 
business at the Roman court. He begins by reporting to Hypatius that the 
recent records of the defensor civitatis at Antioch had been read out to him in 
the palace. Among the events described was the report of a procession in 
Cyrrhus organised by the bishop Sergius to honour the image and memory of 
Theodoret, a former bishop of the city whose theology was now under 

his execution.” Theophanes A. M. 6012 (166.19-21 de Boor) may well have used the 
same Version of Malalas as John of Nikiu but describes the murder as revenge by the 
Byzantines for the deaths Vitalian incurred during his rebellions against Anastasius. 

126 Vitalian’s consulship was obliterated from the record, as well as being retrospectively 
deleted from an imperial law of 28 May (Cod. Just. 7.63.4): R. S. Bagnall, Consuls of the 
Later Roman Empire. Atlanta 1987, 575 and A. Cameron, The Death of Vitalian. ZPE 
48 (1982) 93 -94. There are extant coins from the time of Justin which have been altered 
to read DNVITALIANVS (W. Wroth, Imperial Byzantine Coins in the British Museum, 
I. London 1908,10 ct xiii note 1). This may well represent a crude attempt to produce 
coinage in recognition of an imperial Usurpation by Vitalian which was quickly 
suppressed. 

127 Stein, lustinus 1317; “Seither übt lustinianus einen unbeschränkten Einfluss auf die 
Regierung aus”; Bury, History (note 14) 21: “during the remaining seven years of the 
reign we may, without hesitation, regard him as the directing power of the Empire”. 

128 Vasiuev, Justin 222-223; Frend, Rise (as above note 117) 241 - attributing the change 
of style to Justinian but there is no explicit evidence for such a claim. The process of 
subscribing to the libellus of Pope Hormisdas continued to drive a wedge between 
Chalcedonian and non-Chalcedonian (Menze, Making [as above note 33] 57-107). 

129 Thomas should be added to the lists of ‘missing persons’ in PLRE. 
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suspicion. Justin goes on to explain that he subsequently read the records of 
the defensor of Cyrrhus itself in the copies available at Constantinople, as well 
as other records of Sergius and the other bishops of the province but could find 
nothing less than full Support for the four councils and rejection of Nestorius. 
He chides Hypatius for not paying proper attention to the records from 
Cyrrhus, a signal that he must have had routine access to them at Antioch, or at 
least for not following up what he must have realised was obviously 
questionable behaviour by Sergius. Justin then Orders Hypatius to summon 
Sergius and the soldiers named in the Antiochene records and undertake a 
thorough inquiry. If the soldiers are found to be lying they should be expelled 
from their unit and tortured. A full report back to the court is required. Justin 
concludes by adding that just in case the requisite documents are no longer 
available to Hypatius he has also included copies of the relevant records of 
events in Antioch and Cyrrhus but they must be retumed to Constantinople 
after use.^^° Justin’s request to Hypatius clearly evokes a picture of the 
industrious emperor having records of provincial cities read to him and reading 
others for himself, then discussing and acting on their contents. This episode 
reinforces other Contemporary documentation in highlighting Justin’s com- 
plete command of imperial business in August 520. Likewise, the continuing 
correspondence of Justin and Justinian with pope Hormisdas demonstrates 
emperor and nephew working in concert,^^^ not Justinian dictating policy, as 
has been presumed.^^^ 

It was around this time that the City Prefect Theodorus built a chapel in 
Constantinople which he dedicated to both Justin and Justinian, another 
indication of the latter’s importance as the nephew and adopted son of the 


The document is to be found in the acts of the seventh session of the Council of 
Constantinople, on 26 May 553 {ACO IV/1,199.22-200.27), translated in P. R. Coleman- 
Norton, Roman State and Christian Church. Lx)ndon 1966, 981-983. 

131 CA 199.1-3 (658-659): Justin; 200.1-4 (659-660): Justinian, cf. CA 243.1 (743): 
“Diligenter apostolatus uester cognoscit, quanto fidei calore filius uester serenissimus 
imperator nosque fuimus ab initio: numquam cessauimus agere, quae pertinebant ad 
firmamentum religionis diuinae.” 

132 E. g. by Meier, Zeitalter 124 note 129, claiming Justinian is palpably blunt in speaking to 
Hormisdas of res publica nostra ‘in the sense of an emperor’. On the contrary, Justinian 
was merely employing conventional usage just as in other letters he referred to the 
emperor Justin as ‘noster inuictissimus imperator ... noster serenissimus princeps’ (CA 
147 [591]: 7 September 518). There is nothing uniquely imperial about such descriptors. 
It is also found, for example, in Contemporary letters of Pompeius (‘domini nostri 
principis’: CA 163 [615]), Anastasia (‘domini nostri Augusti’: CA 165) and patriarch 
Epiphanius (‘principis nostri’: CA 195 [652], cf. 233 [707]). So too, Justinian’s one-time 
employee, the chronicler Marcellinus, could speak routinely of ‘princeps noster’ (s. a. 
532, 533) and of ‘ductores nostri’ (s. a. 503) and ‘ecclesia nostra’ (s. a. 380, 399, 431 
without suggesting any special sense of ownership. 
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emperor but not yet designated as Justin’s heir/^^ By now it was known that the 
consul for the following year would be Justinian. He was now finally the equal 
of what Vitalian had been - senior general and consul. Plans will already have 
been well underway to ensure the spectacular show which inaugittated his 
consulship in the hippodrome at Constantinople on 1 January 521. It was 
considered a more elaborate and more expensive inauguration than anyone 
could remember, perhaps ever.^^ In the early summer of Justinian’s consulship 
the long-awaited papal replies to the letters from the emperor, especially those 
originally despatched on 9 September 520, reached Constantinople. They were 
dated 26 March 521.^^^ Hormisdas exalts even more forcefully the reputation of 
Justin as the Champion of religious unity: ‘For the peace which [Christ] gave 
the disciples, the world has found through you’. Yet the sentiment is direct and 
personal. Justin is addressed as ‘the slayer of schisms and arrogance, and the 
restorer of the old form of worship’. The pope also confesses that he was 
becoming totally discouraged about ever achieving unity when Justin’s arrival 
on the throne rekindled his hope. The emperor’s letters, says the pope, gave 
him ‘new peace of mind’.^^ 

Justin’s purposeful religious policy, and his active involvement in its 
Promotion, not only attempted to unite east and west. It even extended beyond 
the boundaries of Roman territory, as evident in his dealings with monarchs at 
opposite ends of the empire, in Lazica and Ethiopia respectively. Fearing that 
the growing influence of the Persian king Kavadh might result in the 
imposition of Zoroastrian practices on the Christian population of Lazica, their 

Anthologia Graeca I 96,97, see also IX 696,7 with Cameron, Theodorus (as above note 
37) 282. 

Marcellinus, Chronicon s. a. 521 (MGH.AA XI, 101-102) with B. Croke, The Chronicle 
of Marcellinus. Translation and Commentary. Sydney 1995, 122, and A. Cutler, The 
Making of the Justinian Diptychs. Byz 54 (1984) 102-104. Incidentally, Justinian’s 
consulship may have provided the occasion, or at least the Inspiration, for one of the 
most renowned of late antique ivories, that of the Archangel Michael in the British 
Museum (Cutler 112 contra Vasiliev, Justin 418-426 who associated it with the 
Settlement with Rome in 519). On the other hand, it may be associated with the 
accession of Justinian as Augustus in 527, as proposed by D. H. Wright, Justinian and an 
Archangel, in: O. Feld/U. Peschlow (eds.), Studien zur spätantiken imd byzantinischen 
Kunst Friedrich Wilhelm Deichmann gewidmet, III. Bonn 1986, 75-79. 

Curiously, in all five letters dated to 26 March 521 the consulship of Justinian is omitted. 
Hormisdas includes only the westem consul Valerius. Surprising as it might be, one can 
only assume that this omission is explained by his ignorance at that stage of the year of 
the eastem consul for 521. It could hardly be a deliberate snub. 

CA 238.1-16 (734-738): 5 (735) “nam pacem quam ille discipulis dedit, per te mundus 
inuenit”; (6) “tu quoque scismatum et superbia dissipater et cultus ueteris restitutor”; (8) 
“tu me, uenerabUis Imperator, ecclesiae uulnera tarn longa maerentem ad spem 
redendae salutis animasti: tu me post tarn continuas turbidines iam paene desperatione 
cessantem ad nouam tranquülitatem directis ultro piis ütteris excitasti.” 
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new king Tzath immediately travelled to Constantinople and sought formal 
Installation from the Roman emperor in 521/2. His new royal tunic included a 
Segment with an image of Justin embroidered on it, a clear sign of his new 
Status as a Roman vassal. Tzath also sought baptism or rebaptism at 
Constantinople.^^^ John Malalas, then an official in the office of the comes 
Orientis at Antioch through which this matter may well have been conducted, 
is well informed about this episode and is the solitary source of all later 
versions. He even quotes from a letter of Justin which he had probably seen.^^* 
The Persian king Kavadh regarded Tzath’s alliance with Justin as a declaration 
of war. Before long both the Romans and Persians were seeking support from 
the neighbours of the Lazi, the Sabir Huns and their king Zilgibis. Roman 
negotiations with Zilgibis resulted in him accepting from Justin a sum of 
money to attack the Persians, but he then proceeded to ally himself with the 
Persian king. When Justin informed the Persian king of Zilgibis’ double 
dealing Kavadh had the Huns’ king executed and attacked his forces. Again, 
Malalas is our main source of Information and he possibly had access to the 
reports of envoys between Justin and Kavadh.^^^ 

Meanwhile, events in Ethiopia and Yemen had now begun to occupy the 
emperor’s time. Over recent decades the fortunes of the two kingdoms both 
separated and united by the Red Sea had become complicated by strengthen- 
ing religious affiliations. By Justin’s time the ruler of the Axumites of Ethiopia 
(Ella Asbeha) was Christian, albeit anti-Chalcedonian, and that of the 
Himyarites of Yemen (Dhu Nuwas) was Jewish. Tensions exploded in 
November 523 with a massacre of Christians by Dhu Nuwas in the Himyarite 
town of Najran. The details of the massacre were widely circulated. In 
February 524 the massacre overshadowed a meeting in Ramla to which Justin 
had sent his envoy Abramius to finalise a treaty with Persia’s vassal Arabs and 

137 Details in VASn.iEV, Justin 258-264 and I. Engelhardt, Mission und Politik in Byzanz. 
Ein Beitrag zur Strukturanalyse Byzantinischer Mission zur Zeit Justins und Justinians. 
Miscellanea Byzantina Monacensia, 19. Munich 1974, 80-84. 

138 John Malalas, Chronicon 17.9 (Dindorf 412.16-414.16 = TIiurn 340.53-341.94); 
Chronicon Paschale 613.3-615.4 (Dindorf); Theophanes A. M. 6015 (de Boor 168.14- 
169.12); John of Nikiu 90.35-41; Kedrenos (Bekker), 638.17-639.7, with Vasiliev, Justin 
260-262 and G. Greatrex, Rome and Persia at War 132-133. For Malalas’ access to 
ambassadors’ reports and archival documents: B. Croke, Malalas, the Man and his Work, 
in: E. Jeffreys (ed.), Studies in John Malalas. Sydney 1990, 9-11. 

^39 John Malalas, Chronicon 17.10 (Dindorf 414.17-415.21 = TItürn 341.95-342.23); 
Chronicon Paschale 615.5-616.8 (Dindorf); Theophanes A. M. 6013 (167.4-20 de 
Boor); John of Nikiu 90.42-6. This episode probably belongs to 522, the date of the 
Chronicon Paschale (explained by C. Mango/R. Scott, The Chronicle of Theophanes 
Confessor. Oxford 1997, 254-255 note 1, but without reference to G. Wirth, Zur 
Datierung einiger Ereignisse in der Regierungszeit Justins I. Historia 13 [1964] 376-383 
where the same point is argued more fully). 
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to ransom two Roman generals they had previously captured. It was 
presumably in reporting back to Justin that Abramius provided more details 
of the massacre at Najran and furthered the emperor’s resolve to support the 
overthrow of Dhu Nuwas. Organising the requisite ships, men and arms was to 
take some time but in 525 a successful invasion of Himyar was undertaken.^“*® 
As a result, the anti-Chalcedonian cause was firmly established in south Arabia 
and, paradoxically, the persecutor of the anti-Chalcedonians, Justin, became 
immortalised in Ethiopian history.^“*^ In the various detailed accounts of all 
these events Justinian is never sighted. The emperor Justin, however, always 
appears in confident and complete control. 


V. Justinian as patricius and nobilissimus, 523-524 

The magister militum Justinian had not only been preoccupied with religious 
policy in the early years of Justin’s reign. He also found time for supporting his 
favoured Blue circus faction. At Constantinople and in cities throughout the 
East the violence engendered by the rival Blue and Green factions was 
becoming progressively worse by the early 520 s. As the court general, 
Justinian’s partisanship was backed by access to force. In 523 persistent rioting 
by the Blues created serious disorder in several eastem cities, including 
Constantinople. So serious did the unrest become that the emperor Justin 
expressly encouraged the City Prefect Theodotus, who was responsible for 
ensuring peace on the streets, to be as strict as he needed to be in quelling the 
violence. He was to show favour to no-one. The prefect took the emperor at his 
Word. As a result he arrested and executed Theodosius, a senior dignitary with 
a name evoking imperial connections.^'*^ That might have sufficed to alarm the 
emperor. Next, the emperor’s own nephew Justinian found himself implicated. 
Not only was he a well-known supporter of the Blues who were fomenting 
trouble in the imperial Capital but he was now accused by Theodotus of starting 
some of it himself. The conscientious prefect was making arrangements for 


1^*0 Vasiliev, Justin 274-283; N. Pigulewskaja, Byzanz auf den Wegen nach Indien. Berlin 
1969, 225 ff; Engelhardt, Mission 135-147; I. Shahid, Byzantium and the Arabs in the 
Sixth Century, I. Washington, D.C. 1995, 40-46; Greatrex, Rome and Persia 227 -231; 
and, on the complex and disputed chronology, J. Beaucamp/F. Briquel-Chatonnet/Ch. 
Robin, La persecution des chr6tiens de Nagran et la Chronologie himyarite. ARAM 11/12 
(1999/2000) 15 -43. G. Fiaccadori, Between Arabia and Ethiopia, in A. Berger, Life 
and Works of Saint Gregentios, Archbishop of Taphar. Berlin 2006, 58-71. 

Vasiliev, Justin 297-302; Shahid, Sixth Century 728-732. 

References in PLRE II 1102, Theodosius qui et Zticcas 19. 
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Justinian’s arrest when the general was rescued by a sudden illness.^'*^ Indeed, 
he was not expected to recover, 

Justinian was now under a cloud, his career possibly terminated. Even his 
life was under threat. By the time that Justinian’s illness unexpectedly lifted, 
however, Justin had been persuaded to have his adopted son spared.^“*^ Instead, 
it was the Prefect who was now under threat. Justinian mounted a campaign 
against him and before long, in the late summer or autumn of 523, the emperor 
removed Theodotus from office. It was not an easy decision. Justin’s chief legal 
advisor, the quaestor sacri palatii Proculus, sided with Theodotus. In terms of 
intellect and integrity Proculus was considered the outstanding person of those 
times and Justin surely took a risk in ignoring his advice.^'^^ Not long after being 
convicted Theodotus left the city. The following year he took refuge in a 
church in Jerusalem where he remained until he died.^"*^ The chronicler 
Marcellinus, at that very time acting as cancellarius to Justinian, does not 
suggest any involvement by his employer but he does express a view in favour 
of Theodotus’ measures, without mentioning him.^'^^ Justin remained in 
command throughout this episode, except that Justinian was able to persuade 
him to ignore the advice of Proculus. 

It was probably in the aftermath of this period of great uncertainty for 
Justinian that he was given the most distinguished title possible for an imperial 
official, that of ‘patrician’.^'** As patricius he was now of equal Status with all his 


John of Nikiu 90.16-23, here (as elsewhere) more fully preserving the original text of 
John Malalas. For Justinian’s support of the Blues: M. WHiray, The Violence of the 
Circus Factions, in K. Hopwood (ed), Organised Crime in Antiquity. London 1999,242- 
244. 

According to Procopius, Justinian recovered ‘suddenly and unexpectedly’ (Anecdota 
9.39). If there is any truth in the later and garbled account of Justinian’s eure by Sampson 
(AASS lunii V, 267.5 ff), then this may have been the occasion. 

Procopius, Wars 1.11.11, cf. Anecdota 9.41; John Lydus, De magistratibus 3.20. 
References in: Theodotus qui et Colocynthius 11, PLRE II1104-05. While the details of 
Justinian’s involvement and arraignment appear only in John of Nikiu it is clear that he is 
here drawing on the complete Version of the chronicle of John Malalas otherwise 
preserved only in abbreviated form (see E. Jeffreys/M. Jeffreys/R. Scott, The 
Chronicle of John Malalas. A Translation. Melbourne 1986, 235-236). It cannot be 
disnüssed as merely an ‘unreliable record’ (Vasiliev, Justin 117) or as an ‘extrapolation 
from Justinian’s involvement with the Blues’ (Mango/Scott, Theophanes, 253 note 4). 
Confirming the severity of Justinian’s illness: Procopius, Anecdota 9.35. 

Marcellinus, Chronicon s. a. 523 {MGH.AA XI, 102) with Croke, Chronicle (as above 
note 134) 123. 

148 Victor Toimonnensis, Chronicon 107, s. a. 523 (Hartmann, CC 173a, 35 = Mommsen, 
MGH.AA XI197) refers to Justinian as patricius in 523, the earliest reference, but in the 
coiuse of describing the death of Vitahan which he misdates to that year. Even so, the 
title may be correct for 523 but not for 520 when Vitalian was killed. Further, there is no 
indication that he became patrician immediately following the death of Vitahan, as 
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potential political rivals, particularly Olybrius and the nephews of Anastasius. 
Justinian subsequently appears as patricius on different occasions: in assisting 
the relocation of the anti-Chalcedonian bishop Mare from one place of exile to 
another around 524/5/'*® and at the time of the devastating flood in Edessa in 
525}^ The relocation of Mare stemmed from one of Mare’s monastic allies 
Stephen who had arrived in Constantinople to petition Justinian’s new consort 
Theodora about Mare’s plight. John of Ephesus, who is the source of this 
information and had first-hand knowledge, mentions that not only was 
Justinian patricius at the time but Theodora was also a patrician (patricia). 
From Procopius we leam that it was Justinian who had her advanced to the 
honour of patricia, and he implies that this occurred before they were 
married.*^* If so, it would appear that Theodora achieved this honour not long 
after Justinian himself, that is, in 523/4. Moreover, as the patron of holy men 
and propagator of monastic life she was now following a well-established 
pattem for female patricians.*®^ On the model of aristocratic women, so visible 
in the settlement with Pope Hormisdas in 518/20, Theodora also naturally 
involved herseif in doctrinal politics. While much has been made of Theodora’s 
reUgious patronage, such engagement was not at all unusual for a patricia. 

Despite her extraordinary and elevated Status Theodora was still not 
married to the magister militum Justinian. Uie marriage would have occurred 
sooner but for two reasons: the objection to the union by the empress 
Euphemia, and the need for special legislation making possible Justinian’s 
Union with a former actress. Although not yet husband and wife, it is plain that 
Justinian and Theodora were already living in the palace of Hormisdas where 
Justinian had recently built his church of Peter and Paul. Euphemia’s refusal to 
allow Justinian to marry Theodora as long as she lived is a striking fact. Its 
legitimacy presumably derived from her position as spouse of Justinian’s 
adopted father. That Justinian was obliged to accept the Situation is surely 
another sign that he was not the dominant influence at court. By the end of 524 
it appears that Euphemia had died. One impediment to marriage was removed. 
Another remained. Procopius accuses Justinian of coercing Justin into making 

claimed by R. Guilland, Les patrices byzantins du VI® siede, in: Recherches sur les 
institutions byzantines. Amsterdam 1967, II 136. 

John of Ephesus, Lives of the Eastem Saints 13 {PO XVII.2,189) - not dted in PLRE II 
647, Justinian 7. 

John of Nikiu, 90.16-18; Chronicon Edessenum s. a. 836 (Guidi 10), and Cyiil of 
Scythopolis, Vita Sabae 68 (170.10 ff). 

151 Procopius, Anecdota 9.30. 

152 Women such as Anastasia {PLRE II 76-77, Anastasia 3), Caesaria {PLRE II 248-249, 
Caesaria 3), and Georgia {PLRE II 501, Georgia) - all connected to the family of the 
emperor Anastasius. An earlier example is Herais {PLRE II 543, Herais) wife of 
Anthemius {PLRE II 98, Anthemius 5) and connected with the households of the 
emperors Anthemius (through her husband) and Zeno (through her son). 
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special legislation purely to enable him to marry Theodora. Justin’s marriage 
law was addressed to Demosthenes as Prefect but cannot be dated any more 
precisely than between 520 and 524. It was promulgated by 19 November 524 
so Justinian was probably married before then or very shortly thereafter.^^^ 
Despite Procopius’ accusation, typical of the Secret History, it is not certain 
that the law was initiated because of Theodora’s formet Status. Nor was such a 
law required at all to enable Justinian to marry if, as patricia, Theodora had 
already transcended any legal Status impediment to marriage.^^ Be that as it 
may, it is safe to assume that by the end of 524 Justinian and Theodora were 
husband and wife.^^^ 

Die Union of the patricius Justinian and the patricia Theodora may well 
have prompted Justin to confer on the middle-aged bridegroom the rarer rank 
of nobilissimus. As the adopted son of the emperor it was an honour to which 
Justinian was entitled since it was reserved exclusively for the sons of 
emperors. Being nobilissimus did not constitute any right of imperial 
succession, but in terms of rank and Status it will have helped differentiale 
Justinian further from his contemporaries. In particular, he finally stood on 
equal terms with Anicia Juliana, the empire’s only nobilissima. Marcellinus 
refers to Justinian in 527 as having been designated nobilissimus by Justin for 
some time without specifying the exact year.^^ Interestingly, it was not 
something which Justin had sought. Rather, the Senate prevailed upon him to 
award this title to his nephew.^^^ In fact, they had earlier petitioned him to 
make Justinian a co-emperor but Justin had pointedly gathered up his imperial 
cloak and replied to them ‘You should pray that no young man puts on this 
cloak’.^^ Clearly Justin feit that Justinian (early 40 s) was not, or not yet, 
worthy of more power and honour. It was only a year previously that his life 
was in danger as he battled the Charge of the City Prefect Theodotus of being 
involved in provoking civil strife at Constantinople. Perhaps Justin implies that 
supreme power was the special prerogative of age and experience. The 
emperors he had known, Zeno and Anastasius, had certainly met that criterion. 

In pressing such a nomination upon Justin the Senate probably wanted to 
ensure a smooth transition to the next emperor, unlike the Situation that 

Honore, Tribonian 10; L. Garland, Byzantine Empresses. London 1999,14. 

Argued by Vasiliev, Justin 395, but rejected by D. Daube, The Marriage of Justinian and 
Theodora. Logical and Theological Reflections. Catholic University of America Law 
Review 16 (1967) 380-399. 

155 The marriage need not have been as late as 525, as proposed by Browning, Justinian (as 
above note 11) 40 and Evans, Justinian (as above note 12) 20. It could well have 
occurred even early that year. 

156 Marcellinus, CTironicon s. a. 527 (MGH.AA XI, 102). 

157 Zionaras, 14.5.37 (III 150.14-17) with Vasiliev, Justin 94. 

158 Zonaras, 14.5.35 (III 150.9-13). 



B. Croke, Justinian Under Justin: Reconfiguring a Reign 


43 


confronted it in July 518. As a title, nobilissimus complemented that of 
patricius and could be kept until becoming superseded by bis elevation to the 
rank of full emperor (Augustus) whenever, if ever, that should come to pass. 
The ceremonial for bestowing the title of nobilissimus took place inside the 
imperial palace, mainly in the Hall of the 19 Couches, replete with 
acclamations. Constantine Porphyrogenitus’ Book of Ceremonies describes 
how this particular ritual was conducted centuries later but it had probably not 
changed all that much from the 520 s.^^^ There is no indication of when the 
bestowal of the title took place but a suitable occasion would have been the 
annual celebrations to commemorate the day of Justin’s Inauguration, that is, 
10 July 524. 


VI. Justinian Caesar, 525 

Further promotion lay ahead for Justinian the nobilissimus. In 525 (not 522, as 
often thought) the settlement of relations between Justin and the Persian king 
Kavadh resulted in a special proposal to the Roman emperor.^®® Caring closely 
for his own succession and wanting to ensure the preservation of his favourite 
son Chosroes, the Persian king asked Justin to adopt Chosroes formally. As an 
adopted son, Chosroes would presumably have the same rights and legal Status 
as Justin’s other adopted son, Justinian. Initially, the emperor regarded the 
proposal with some favour. Then he sought advice from the Senate. They were 
opposed to the idea, persuaded by the advice of the emperor’s chief legal 
official, Proculus, that it introduced complications and was probably a Persian 
ruse.^^^ Proculus pointed out that if Chosroes became Justin’s adopted son then 
he would be eligible to inherit the throne on the emperor’s death. That could 
lead to the unification of the thrones of both Rome and Persia. Proculus 
considered such an outcome too dangerous to contemplate. Instead, it was 
agreed to propose to Kavadh an alternative form of adoption with less 

Constantinus Porphyrogenitus, De caerimoniis II 53 (Vogt I 33-36, with commentary at 
50-52). 

^60 Often dated to 522 (Vasiliev, Justin 269), but must be later. Either 525 (Greatrex, Rome 
and Persia 137) or 525/6 because the Roman envoy Rufinus was sent to discuss the 
adoption further with Kavadh in the fourth indiction, i. e. 1 September 525 to 31 August 
526 (depending on Ps.-2^chariah of Mitylene, Historia ecclesiastica 9.7, cf. Mango/ 
Scott, Theophanes [as above note 139], 255 note 5). For a critical analysis of this 
episode: Greatrex, Rome and Persia 134-138; for the legal issues involved in adoption 
in Roman and Sasanian law: P. Pieler, L’aspect politique et juridique de l’adoption de 
Chosroes propos6 par les Perses ä Justin. Revue internationale des droits de l’antiquite 19 
(1972) 399-432. 

Theophanes A. M. 6013 (167 -168 de Boor), probably deriving from the original Version 
of the chronicle of John Malalas but not otherwise preserved. 
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enduring potential, namely ‘adoption through arms’.^^^ At the Persian 
monarch’s request senior Roman envoys were sent to Persia to negotiate the 
proposition. Justin sent Hypatius, still at Antioch as magister militum, along 
with Rufinus and the venerable Pharesmanes. The negotiations subsequently 
broke down with Kavadh offended by the emperor’s rejection of his adoption 
proposal. On this occasion, unlike that in 523 when Justinian’s future hung in 
the balance, Justin heeded Proculus’ advice. 

In the course of discussing the proposal at Constantinople earlier in the year 
the quaestor Proculus tumed to Justinian and remarked that the adoption of 
Chosroes would prejudice his own chances of succeeding Justin. Proculus 
urged Justinian to support rejection of the proposal ‘lest you prove a stumbling 
block to yourself as regards coming to the throne’.’^^^ Procopius’ report at least 
indicates that there was by now an expectation that Justinian would be the next 
emperor. There was no indication how soon this might be, nor could there be 
any guarantee about it. Being the adopted son of the emperor did not by itself 
ensure succession. Indeed, trepidation over this very outcome may well explain 
the reported attempt by Hypatius to undermine Chosroes’ offer which 
Procopius attributed to malice towards Justin.^^ Although the events have 
never been connected before, as far as can be ascertained, it is likely that the 
senate’s Opposition to the Persian king’s adoption proposal focussed their 
attention on the succession to Justin. This provides a compelling context for the 
promotion of Justinian to the rank of Caesar at precisely this time, thereby 
putting the succession beyond doubt. 

Under the year 525 the chronicler Victor of Tunnuna reports that ‘At the 
behest of the Senate, Justin Augustus unwillingly makes Caesar his nephew 
Justinian’ {lustinus Augustus lustinianum nepotem suum ad senatorum 
supplicationem inuitus Cesarem facit)}^^ As with the title of nobilissimus 
previously, the Senate presumably petitioned Justin once again to make 
Justinian a co-emperor. Once more Justin gave them something less than they 
desired. His reluctance may indicate that he was still not convinced Justinian 
was the appropriate person to succeed him. That Justinian was Caesar between 

1^2 Explained in Greatrex, Rome and Persia 135, note 43. 

163 Procopius, Anecdota, 1.11.16 (trans. Dewing). There is no need to doubt the authenticity 
of Procopius’ information here, as does A. Solari, La politica estera orientale durante 
l’impero di Giustino. Accademia Nazionale dei lincei. Rendiconti di Scienze morali, 
storiche e filologiche 8 (1948) 355-356. 

1^ Procopius, Wars 1.11.31. 

165 Chronicon 109, s. a. 525 (Hartmann, CC 173a, 35 = Mommsen, MGH.AA XI197. As for 
the date, there can be no certainty. It is worth remarking, however, that Justinian was still 
patricius when he was petitioning Justin to restore Paul to the see of Edessa. Tliis must 
have occurred in the latter part of 525 following the bishop Asclepius’ death on 27 June. 
Paul was reinstated in March 526 (Chronicon Edessenum, Guidi 10.4-10). 
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525 and April 527 when he was made co-Augustus with Justin is normally 
overlooked,^“ yet there is no good reason to doubt It is arguably 
confirmed by Victor’s Contemporary Peter the Patrician, a trusted emissary of 
Justinian. In his record of imperial coronations preserved in the lOth Century 
Book of Ceremonies compiled for Constantine Porphyrogenitus, Peter records 
the coronations in Order: Leo I, Anastasius and Justin as Augmtus. Then follow 
two others: (1) Leo II which is introduced as illustrating ‘how an emperor is 
proclaimed by an emperor’ (ojiocx; Kai ßaoiXeuc; utco ßaaiXeox; yivExai)/®* that is, 
how a living emperor creates a new Augustus, and (2) the brief description of 
the coronation of Justinian as Augustus in April 527. The brevity of this last 
account is explained by the omission of most of the ceremonial because it 
paralleled the previous coronation of Leo II except that it took place inside the 
palace (at the delphax) rather than in the hippodrome.^®^ By juxtaposing and 
linking the ceremonial promotion of Leo Caesar to Augustus with that of 
Justinian, Peter implies that the same ceremonial applied equally to Justinian 
in 527. In other words, like Leo II, when crowned Augustus Justinian was 
already Caesar. In addition, there is at least one other clear subsequent 
reference to Justinian as Caesarf^^ while in a law of 535 conceming the 
proconsul of Cappadocia Justinian may also be alluding to having once held 
the title of ‘Caesar’ himself by linking it to the provincial Capital of Caesarea.^^^ 
There had not been a Caesar for some decades, but after Justinian more 
Caesars were to follow. Justinian himself was later to be pressured to make his 
nephew Justin a Caesar but, perhaps with his own uncle’s example still in mind, 

It is more often just ignored (as in PLRE II 647) rather than considered and dismissed, 
as in Bury, History (as above note 14) 21 note 6 and Stein, Histoire 240 note 3 (‘certainly 
false’). 

167 Victor otherwise records Justinian’s positions accurately: Chronicon 101 (Hartmann, 
CC 173a, 33 = Mommsen, MGH.AA XI196); 103 (Hartmann 33 = Mommsen 1%); cf. 
Vasiliev, Justin 94-95 (note 70). 

168 Constantinus Porphyrogenitus, De caerimoniis 94 (Reiske 431.1-2). 

16^ ibid, 1.96 (Reiske 433.8-9): kui Jidvra Kard tö opoiov a%fjpa tfheio, ov psvxoi sv t& 
iJCJtiK® avo), ct^d ev tö Se^oki. 

1^11 Constantinus Porphyrogenitus, De thematibus 12.34 (ed. A. Pertusi, Costantino 
Porfirogenito de Thematibus. Studi e Testi, 160. Vatican City 1952, 76.29-31: 6 peya^ 
SKEivoi; Kal JiEpißÖTiToq, ßacnXEug ’IouoTiviavoi;, ote xöv mcijitTpöv EKpdtEi tfj^ 'PönaiKij^ 
ßacileiai; 6 toutou 0eio(; ’IonaTivoi;, povooTpdTr|yo(; töv 'PöpavKöv Taypdxöv Kaiaap c^v 
EXptipdxi^E ... The title Caesar is also recorded in the Syriac tradition but fused with 
Justinian’s elevation to Augustus in 527: Ps.-Zachariah of Mitylene, Historia ecclesiastica 
9.1; Michael the Syrian 2.189; Bar Hebraeus 2.81 (trans. E. A. Wallis Budge, The 
Chronography of Gregory Abu’l-Faraj 1225-1286. London 1932, 73). 

1^1 “... et urbem praebet magnam amantissimi Caesaris nobis cognominem, qui dedit 
principium bonum quae nostra est monarchiae, per quem in omnibus terrae gentibus 
nominatissimum est Caesaris nomen et quo nos pro alio quodam imperiahum signorum 
nobilitamur” (Nov. Just. 30, 18 March 535). 
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he resisted.^^^ The installation ceremonial for a Caesar is described in detail in 
the Book of Ceremonies, but much of it was already standardised by the 520 s. 
There are clear similarities between the record of the coronation of Leo II as 
Caesar in 473 and the ritual set out in the Book of Ceremonies, for instance the 
shout of ‘euTVxro?, euTuxccK;, euTUxex;’.^^^ To all intents and purposes, the Caesar 
was another emperor, having many of the imperial Privileges and wearing the 
imperial garb, except for the full crown. The title and position did constitute, 
however, the assurance of succession.^’'^ 

To be inaugurated as Caesar Justinian will have been considered the obvious 
heir, now possessing sufficient authority and presence to be the next Augustus. 
Becoming Caesar entailed a distinctive inaugural ritual involving the senior 
emperor and all the court officials. Further, it immediately created a separate 
court ceremonial with associated dignitaries and began with the ritual process 
of sending Inauguration gifts to foreign leaders. As soon as Tiberius became 
Caesar in 574, for instance, we see him sending such gifts to the Persian king 
Chosroes even though the Roman and Persian armies were currently engaging 
each other in Mesopotamia/^^ A Caesar could also preside at races in the 
hippodrome from the imperial box, as we see Leo II doing in 473. So too, he 
could receive acclamations, and raise levies but he did not have the right to 
mint coinage, nor did his name appear in imperial laws.^^® To express his 
elevated Status, a Caesar needed his own palace for himself and family, his own 
Staff and resources, his own ceremonial. Justinian Caesar and Theodora held 
court in their residence, the palace of Hormisdas where Justinian had lived 
since 518. They also undertook construction of a rather grandiose new church 
on their property, namely that dedicated to St Sergius which Stands to this day. 

John of Ephesus, Historia ecclesiastica 3.2.10. 

Leo II: De caerimoniis I 94 (Reiske 432.11); later: ibid. II 52 (Vogt I 31.23). 

Caesar: Jones, Empire (as above note 26) 322-3; R. Guilland, Le C^sar, in: 
Recherches sur les institutions byzantines. Amsterdam 1967, II 25-43; G. Rösch, 
ONOMA BAZIAEIAE. Studien zur offiziellen Gebrauch der Kaisertitel in spätantiker 
und frühbyzantinischer Zeit. Vieima 1978, 36-37. The Caesar's role is neatly 
summarised in a passage not cited by Jones, Guilland or Rösch, namely Vita Marcelli 
34 (ed. G. Dagron, 316-317): 'O Kuioap toiwv, kuI äxpi TiepiEonv 6 ßaoiXei»^ Ttdvta 
Koivh npdttcov psTttUTOu, Kal XEkeorfioavToq povo^ tfiv ßaoikeiav Kpaxei, pTi6svö(; 5^ Trpö 
auToü pt)8e <mv aut® Tokpwvro EKeivtiv kaßew. 

John of Ephesus, Historia ecclesiastica 3.6.22 (trans. Brooks, CSCO 55, 243). 

176 This answers the objection of Honore, Tribonian 16 note 142 who suggests that Justinian 
could not have been Caesar from sometime in 525 to April 527 because the two 
inscriptions to laws in that period (Cod. Just. 7.39.7 [1 Dec. 525) and Cod. Just. 9.19.6 [1 
Dec. 526]) do not include him. While never being included in imperial laws, on at least 
one occasion a Caesar appears in an encyclical letter, namely that of Basiliscus Augustus 
and Marcus Caesar to the patriarch of Antioch in 475 (Evagrius, Historia ecclesiastica 3.4 
with WmTBY, Evagrius (as above note 45) 133-135). A Caesar does not appear on 
coinage after the mid-fifth Century (cf. Rösch, ONOMA BASIAEIAZ 37). 
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For the foreseeable future it was to be the church of the Caesar and bis 

177 

consort. 

Meanwhile, it was not long after Justinian became Caesar in 525 that a 
bishop of Rome first set out for New Rome. The Settlement with Pope 
Hormisdas in 519 and afterwards had not entirely secured a permanent 
harmony between pope and emperor. Justinian’s invitation to Hormisdas in 
518 to come to Constantinople was never taken up but his successor Pope John 
arrived in the Capital with great ceremony and approbation in the early part of 
526. The papal party was first met at the 15*** milestone from the city which was 
presumably a Station of significance where, as for the papal envoys in March 
519, the welcoming party is likely to have included the senior imperial officials 
and possibly the Caesar Justinian, as well as his prestigious rivals from the 
houses of Anastasius (at least Pompeius and his wife Anastasia) and of 
Theodosius (Olybrius and his mother Anicia Juliana). The accompanying papal 
adventus procession was vast. According to the papal biography ‘the whole city 
came out ... with torches and crosses in honour of the blessed apostles Peter 
and Paul’.^’® 

Pope John had been despatched to Justin by Theodoric the Arian Gothic 
king of Italy in Order to seek an imperial reprieve for the Arians who were now 
under threat of forfeiting their churches in the East.^’^ Theodoric acknowl- 
edged the imperial sovereignty of Justin. He even minted gold and silver coins, 
at least at Rome, in the emperor’s name.^^ Tensions at the court of Theodoric 
had been heightened by a radical change of policy in Africa which had 
destabilised the religious equilibrium. When Hilderic succeeded Trasamund as 
king of the Vandals in 523 he had his predecessor’s wife, the sister of 


This dating for the church is argued in detail in B. Croke, Justinian, Theodora and the 
Church of Sts Sergius and Bacchus. DOP 60 (2006) 25 -63, reinforced by the revised 
chronology and revaluation of Theodora’s Support for Monophysites in Menze, Making 
(as above note 33) 221-245. The traditional date for the church is the early to mid-530 s, 
as proposed originally by C. Mango, The Church of Saints Sergius and Bacchus at 
Constantinople and the Alleged Tradition of Octagonal Palatine Churches. JÖB 21 
(1972) 189-193, reprinted in C. Mango, Studies on Constantinople. London 1993, and 
Idem, The Church of Sts. Sergius and Bacchus once again. BZ 68 (1975) 385-392, 
reprinted in Mango, Studies, but most recently by J. Bardill, The Church of Sts. Sergius 
and Bacchus in Constantinople and the Monophysite refugees. DOP 54 (2000) 1-11. 
Liber Pontificalis 55 (trans. R. Davis, The Book of Pontiffs [Liber Pontificalis]. Liverpool 
1989, 49). On the procession and its significance M. Vuiello, Cui lustinus Imperator 
venienti ita occurit ac si beato Petro. Das Ritual beim ersten Papst-Kaiser Treffen in 
Konstantinopel; Eine römische Auslegimg? BZ 98 (2005) 81-96. 

G. Greatrex, Justin I and the Arians. Studio Patristica 34 (2000) 78-79. 

J. P. C. Kent, The Coinage of Theodoric in the Names of Anastasius and Justin I, in: R. 
A. G. Carson (ed.), Mints Dies and Currency: essays dedicated to the memory of Albert 
Baldwin. London 1971, 67-74. 
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Theodoric, banished and subsequently put to death. He also suspended the 
persecution of Catholics and sought a rapprochement with the emperor at 
Constantinople. He was said to have been at some stage a ‘guest-friend’ of 
Justinian.^®^ Soon the Image of Justin appeared on the Vandal coinage.^®^ 
Theodoric clearly feared similar overtures to Justin from the senatorial 
aristocracy of Italy and when it was discovered that the consuls of 523 Boethius 
and Symmachus could be accused of such behaviour the Gothic king reacted 
strongly. They were put to death probably late in 525 while Pope John was 
travelling to Constantinople.^^^ 

The oft-repeated Claim that Justinian was already planning the reconquest 
of Italy in the wake of Theodoric’s hostile actions, but took another decade to 
bring his dream to fruition, is wishful thinking.^^ Again it is predicated on the 
entrenched proposition that Justin was incapable of conducting his own 
relations with the kings of Italy and Africa. 

Pope John remained in the imperial Capital for several weeks and on Easter 
Sunday he took precedence over the patriarch as principal celebrant of the 
liturgy, conducting it in Latin according to the Roman ritual.^*^ The homage 
paid by Pope John to the emperor Justin irked Theodoric.^^ Likewise, it may 
be surmised that the honour paid by the pope to Anicia Juliana irked Justinian. 
Pope John will have spent time with Justinian in what was then the only church 
of Sts Peter and Paul in the city. It had been constructed just recently at 
Justinian’s request and on his estate. Relics had been supplied from Rome by 
John’s papal predecessor Hormisdas and John now provided new gifts for the 
church. Justinian could now reap the benefit of his association with the papacy, 
but so could Juliana. Her church of St Polyeuktos was the most elaborate and 
magnificent in the Capital. It too could boast a papal connection through its 
mosaic of Constantine and Pope Sylvester. The competition for papal attention 


181 Procopius, Wars 3.9.5. 

182 w. Wroth, Catalogue of the Coins of the Vandals, Ostrogoths and Lombards. London 
1911, 13. 

183 There is a considerable literature on this topic, and the date of the execution of Boethius 
and Symmachus is disputed, but see J. Moorhead, Theodoric in Italy. Oxford 1992,219- 
235 and P. Amory, People and Identity in Ostrogothic Italy, 489-554. Cambridge 1997, 
216-221. 

184 Stein, Histoire 253-254; Vasiliev, Justin 327 (“... such a plan had already been 
definitely fonned in the head of Justinian”); Anastos, The Emperor Justin Fs Role (as 
above note 117), 137; Rosen, lustinus 773. 

1*5 Marcellinus, Chronicon s. a. 525 (MGH.AA XI, 102). 

186 Liber Pontificalis 55 (trans. Davis, 49-50) with W. Ensslin, Papst Johannes I als 
Gesandter Theoderichs des Grossen bei Kaiser Justinos I. BZ 44 (1951) 128-134 
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and kudos was pari of a wider, quite intense rivalry between Justin’s nephew 
and the great-granddaughter of Theodosius 

Pope John died not long after returning to Italy and Theodoric himself not 
long after that. The king of Italy was evidently displeased with the impact of 
the legation. He did not live to see one of its tangible benefits, namely the later 
law which reinforced persecution of heretics but which specifically excluded 
Gothic federates.^** In the extant documentation recording the papal visit to 
the imperial Capital, along with subsequent events, there is actually no mention 
of Justinian at all, not even by Marcellinus, who had worked closely with 
Justinian until recently. This is all the more surprising, given that by late 525 
Justinian had been elevated to the position of Caesar. Justin is the one who 
receives papal anointing. He is still very much in Charge. The same Impression 
is evident from the personal credit given for his support for those whose lives 
and property were devastated by the flood in Edessa in April 525,^*^ as well as 
by the fire at Antioch.^^ They were both places Justin knew first-hand. He also 
provided similar support for cities racked by other natural disasters. There 
were earthquakes at Anastasius’ hometown of Dyrrachium in Epirus, at 
Corinth and at Anazarbos in Cilicia.^^^ In all these cases Malalas describes the 
event in terms of the direct involvement of Justin in dispensing relief funds. 
Further, Edessa came to be renamed Tustinopolis’,^^^ as did Anazarbos.^^^ 


VII. Justinian Augustus, 527 

By the beginning of 526 Justinian was in a more secure political position than 
ever before. He was now the designated successor to Justin. There were no 
serious rivals. The nephews of Anastasius, especially Hypatius, had accepted 
the regime of Justin and his adopted son - at least for the time being. Hypatius 


(explaining the homage paid by Justin to John as the normal mode of relations 
conducted between emperor and patriarch at Constantinople), and Rosen, lustinus 774. 
Explained in R. Harrison, A Temple for Byzantimn. The Discovery and Excavations of 
Anicia Juliana’s Palace-Church in Istanbul. London 1989, 40, 139, cf. G. Fowden, 
Constantine, Silvester and the Church of S. Polyeuctus in Constantinople. JRA 7 (1994) 
275; C. Capizzi, Giuhana la committente. Milan 1997, 78-91; L. James, Empresses and 
Power in Early Byzantium. London 2001, 158; McClanan, Representations (as above 
note 3) 94-98; and C. L. Connor, Women of Byzantium. New Haven 2004,114. 

Cod. Just. 1.5.12, with Greatrex, Justin I (as above note 180) 79. 

189 John Malalas, Chronicon 17.15 (Dindorf 418.8-419.4 = ThuRN 345.71-91). 

190 ibid., 17.14 (Dindorf 417.9-19 = TIiurn 344.52-61). 

191 ibid., 17.15 (Dindorf 417.20-418.8 - Thurn 344.62-345.71); Theophanes, A. M. 6014 
(de Boor 168.8-11: Dyrrachium and Corinth) and 6017 (171.14-28: Anazarbos). 

192 John Malalas, Chronicon 17.15 (Dindorf 419.3 f = Thurn 345.90 f.). 
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had spent most of the reign at Antioch as magister militum. It was not long 
after, in spring/early summer 526,^^'* that Justin sent Probus, another nephew of 
Anastasius, to Crimea to recruit reinforcements for the Lazi but he was 
unsuccessful. Meanwhile, in 526/7 another contingent under Peter was 
dispatched to support the Iberian king Gurgenes^^^ but again the forces were 
insufficient and Gurgenes fled to Constantinople. Peter was recalled by 
Justin.^^ Justin’s recent setbacks in attempting to defend the Lazi and Iberians 
against Persian attack heightened his resolve to strike directly at Persian 
territory. Leading the Charge into Persarmenia were Sittas and Belisarius, who 
had been members of Justinian’s bodyguard while he was magister militum, 
that is, until he became Caesar in 525. They now held positions as local 
conunanders in the east.^^ At first their sortie met with some success but they 
were later repulsed by the Persians. Procopius of Caesarea, shortly to become 
Belisarius’ secretary, is the main source of information for all these raids. In 
describing them he attributes due authority to Justin.^^* So, it is evident that up 
to the end of 526 Justin can be seen as exercising command as Augustus 
without hindrance or impairment. 

While Probus was doing battle in the Caucasus, Justinian’s cousin 
Germanus, magister militum per Thraciam was being despatched by Justin to 
Thessalonica to confront the Slavs.^^ At the same time word was reaching 
Constantinople of another catastrophic event in the East, this time a powerful 
earthquake in Antioch in May 526. It was like nothing experienced previously. 
More detailed reports arrived later and the emperor leamt that up to 300,000 
had perished in the quake including the city’s patriarch Euphrasius. Justin was 
shocked. Antioch was a city he knew and had once inhabited. As Malalas 
recorded, ‘when he heard of God’s benevolent chastisement of man, he was 
afflicted with great sorrow; the games were not held in Byzantion and, when 
the time of Holy Pentecost came, he entered the church without his crown, 
weeping and wearing a purple cloak along with all the Senators who also were 
wearing purple’.^”® Then he set about making Provision for Antioch’s 


Theophanes, A. M. 6017 (de Book 171). 

Ps.-2^chariah of Mitylene, Historia ecclesiastica 12.7: Greatrex, Rome and Persia 144. 
For the date: Greatrex, Rome and Persia 145. 

Vasiliev, Justin 269-271 and Greatrex, Rome and Persia 139-42 (dating Gourgenes’ 
request to 524/5). 

The only scholar to have attempted to identify their positions at this time has been 
Greatrex, Rome and Persia 146 note 26, who plausibly proposed that Sittas was dux 
Tzanicae. A post for Belisarius is more difficult to posit. They were clearly no longer 
‘bodyguards of Justinian’, as Procopius labels them. 

198 Procopius, Wars 1.12.20-1. 

199 Procopius, Wars 3.40.5. 

200 John Malalas, Chronicon 17.17 (Dindorf 422.1-8 = TIiurn 350.19-34). 
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rebuilding, dispatching his representatives and writing frequently. John Malalas 
was in the city at the time and could see the result of Justin’s relief 
contributions. He may even have come to know Justin’s special envoys Phokas 
and Asterios. In any event, it is clear from Malalas’ account that in mid-526 
Justin was in total control and directly involved in imperial business. 

Compounding the emperor’s grief at the destruction of Antioch was the 
progressive worsening of an old war wound. By March 527 there was sufficient 
concem over the now 74 year-old Justin’s health and presumably his 
effectiveness as emperor for the Senate to once again petition him to hand 
over more power to Justinian. This time they wanted hi m to proclaim the 
Caesar as his full co-emperor (Augustus). Justin responded by duly crowning 
Justinian Augustus on 1 April 527 in the triclinium of the palace and three days 
later he was ratified in the Delphax by the assembled soldiers and officials. 
Theodora was elevated to Augusta at the same time.^^ Peter the Patrician has 
preserved a truncated account of the ceremony in the Delphax, the very room 
where Vitalian had been hacked to death nearly seven years before. It was 
presided over by the venerable aristocrat Tatian, as magister officiorum.^ 
Peter begins by noting that Justin had fallen seriously ill and he had been 
requested by the Senate to make Justinian an Augustus.^ That is why the 
ceremony was held inside the palace rather than in the hippodrome. Meier has 
argued, however, that the absence of the populace or their representatives 
from this ceremony indicates Justinian’s resolute assertion of God’s exclusive 
role in conferring power on him, thereby denying any populär acclaim.^ This 
is a difficult argument to sustain given Peter’s clear Statement about Justin’s 
health and the fact that Justinian was already Caesar. Further, there is no good 
reason to ignore the explicit Statement of the generally well informed Zonaras, 
namely that Justinian was separately acclaimed by the people in the hippo- 
drome.^^ Peter’s account provides, in fact, the first definite indication of the 
state of Justin’s health. He seems to have been relatively fit and active until 
then. Now his days were definitely numbered. This point marks the beginning 


201 Augusta: John Malalas, Chronicon 17.18 (Dindorf 422.9-19 = IhuRN 351.35-46). 

202 PLRE II 1054-5, Tatianus 2. He succeeded Symmachus by 520, was later replaced 
himself by Licinius, then subsequently took on the Office again by April 527. 

203 De caerimoniis 95 (Reiske 432.20-433.9): koi amoq ydp ^ vÖ 0 Cp peydA,T| Kat^Keito, ml 
TrapsKaXctro dreo Tfjq <TuyKX,iiTou siq to Tioifjaai auTÖv ßaai^a (433.1-3). Others confirm 
Justin’s ill health at this point and its role in precipitating Justinian’s elevation with 
senatorial urging (Cyril of Scythopolis, Vita Sabae 68 [Schwartz 170.6]; Theophanes 
A. M. 6019 [de Boor 173.14-19]). It was not a ceremony induced by a sudden medical 
emergency, as suggested by Dagron, Emperor and Priest (as above note 22) 69. 

204 Meier, Zeitalter 122-123; Justinian (as above note 12) 10-12. 

205 Zonaras, 14.40 (Büttner-Wobst 151) with G. Ravegnani, La corte di Giustiniano. Rome 
1989, 24. 
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of Justinian’s reign which lasted until November 565. He always dated the 
years of bis reign from 1 April 527 being obliged at one stage to specify it with 
legal force.^“^ The palace of Hormisdas now became the house of the new 
Augustus and the new Augusta with the nearby church of St Sergius possibly 
providing the setting for their imperial liturgy. 

The joint emperors proved to be very industrious for the four months of 
their rule. Firstly, they issued at Constantinople (and Thessalonika) a 
considerable amount of gold coinage clearly depicting them both as Augusti. 
Moreover, on the obverses of the various gold coins minted at Constantinople 
there is significant Variation in details (globe, cross, throne, spelling of 
‘Justinian’ etc) in the depiction of the two emperors. To numismatists, such 
Variation is explained as the result of a sudden proclamation and the ‘unusual 
Steps taken to hasten its production’,^"’ a further indication of the swift onset of 
Justin’s deteriorating condition. As emperors Justin and Justinian issued 
several laws and decrees,^®* beginning on 22 April 527 with a special imperial 
rescript designed to transfer to the emperors from the magister officiorum 
responsibility for filling vacancies in the scholae palatinae}^ The most 
controversial of their laws was that against heretics which reverted to the 
harsher line characteristic of the beginning of Justin’s reign when he was still 
under the influence of Vitalian. Justin himself had generally taken a more 
tolerant approach between mid-520 and 527.^^” It is thought, perhaps correctly, 
that the law reflects Justinian’s more forceful attitude to dealing with 
heretics.^^^ K so, we would have here the first certain sign of Justinian’s 
overriding influence on imperial business. That is not to say, however, that such 


206 Nov. Just. 47 (537). 

202 W. E. Metcalf, Joint Reign Gold of Justin I and Justinian I, in: W. Hahn/W. E. Metcalf 
(eds.), Studies in Early Byzantine Gold Coinage. New York 1988, 26; cf. A. R. 
Bellinger, Byzantine Notes 3: The Gold of Justin and Justinian I. American Numismatic 
Society Museum Notes 12 (1966) 92. 

208 There are four definite laws of Justin and Justinian (Cod. Just. 1.31.5, 1.5.12, 1.15.2; 
12.19.15) but others have been attributed to 527 (Cod. Just. 3.11.12; 7.62.36; 4.20.16; 
5.3.19; 12.19.13, 12.19.14) some of which could fall in the period 1 April to 1 August. 
There were also decrees against factional rioters (John Malalas, Chronicon 17.18 
[Dindorf 422.9-21= TIiurn 351.35-48). Notable too is the rescript issued to the clergy 
of the church of St John in Pamphylia in response to their request for imperial Support 
against the purloining of local resources by Roman soldiers (C. Diehl, Rescrit des 
empereurs Justin et Justinien en date du 1“ Juin 527. Bulletin de Correspondance 
hellenique 17 [1893] 501-520). Justin’s own role in the legislation under his sole name 
from 518 is brought out thoroughly by G. Bassanelli, La legislazione processuale di 
Giustino 1. Studia et Documenta Historiae Iuris 37 (1971) 119-216. 

209 Cod. Just. 1.31.5. 

210 Meder, Zeitalter 200-201; Vasiliev, Justin 239-241. 

211 Vasiliev, Justin 241-250. 
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laws deliberately foreshadow the burst of energy a few years later leading to 
the Digest, the Code and the Institutes}^^ 

The aftermath of the Antiochene earthquake, now almost a year ago, 
remained. A delegation led by Zacharias, the new comes Orientis in Antioch, 
came to Constantinople to petition the emperors for further assistance. They 
retumed to Antioch with considerable imperial largesse and more was to 
follow.^^^ From Antioch, at about the same time in the summer of 527, Justin 
and Justinian mobilised the magister militum Libelarius against Nisibis but his 
assault failed. Libelarius was cashiered and replaced by Hypatius. By now it 
was evident that Justin’s illness was life-threatening. A Contemporary explains 
that ‘the most sacred Justin became ill from the ulcer which he had on his foot, 
for he had been struck there in battle by an arrow and that is what caused the 
danger to his life’.^^'* This severe physical impediment was the cause of his 
illness. Uiere is no indication of any mental deficiency or impairment, least of 
all the senility ascribed to him by modern scholars from the very Start of his 
reign in July 518.^^^ Nor is there evidence that before 527 the wound in his foot 
had interfered with his capacity as emperor. Justin eventually died on 1 August 
527, exactly four months since he had taken on Justinian as his co-emperor. 
There is no doubt he died of natural causes. The contemporaries Malalas, 
Marcellinus and Cyril of Scythopolis record his death without comment, while 
Procopius, notes that Justin died ‘a natural death’ at Constantinople. 
Otherwise, Procopius’ approach to Justin is not to be trusted. 

Although in the Secret History Procopius combines into a single reign all the 
years of Justin and Justinian,^^^ at the same time he exposes the shallowness of 
his Claim by clearly and consistently differentiating between their reigns,^^’ 
even going so far as distinguishing two successive phases of Justinian’s power: 
first (TcpoTEpov) in terms of his due authority under Justin, and later (uarepov) 


212 So Vasiliev, Justin 391. 

213 John Malalas, Chronicon 17.22 (Dindorf 424.3-13 == Thurn 352.71-79). 

214 John Malalas, Chronicon 17.23 (Dindorf 424.14-20 = Thurn 353.80-86). Later writers 
who were dependent on Malalas, for instance John of Nikiu 90. 47, transposed the war- 
wound from Justin’s foot to his head. 

215 E. g. Stein, Histoire 222; Browning, Justinian (as above note 12) 23. 

216 Procopius, Anecdota, 1.19. 

212 Procopius denotes the commencement of Justin’s reign (Anecdota, 6.11, 6.17, 19.4), 
dates particular events to Justin’s time (11.5), including Justinian’s courting of Theodora 
(12.29). Then he records that Justin ruled for nine years (19.8), as well as noting the 
conclusion of his rule in August 527 (9.54). Similarly, Procopius notes the commence¬ 
ment of Justinian’s reign (8.4; 11.1; 18.36, 24.20, 25.5, 26.15). Moreover, three times he 
links the beginning of Justinian’s reign with his consort Theodora (8.53, 9.54, 30.27). 
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with full imperial power.^^* It is an accurate distinction also found in the Wars 
where Procopius notes that while Justinian did ‘not yet’ exercise imperial 
power under Justin he still wielded influence commensurate with his legal 
authority (kut e^onaiav).^^^ This view is repeated in the encomiastic context of 
the Buildings where Procopius justifies including buildings from Justin’s period 
in the Justinianic list because ‘Justinian administered the govemment also 
during his uncle’s reign but on his own authority (Kat e^ouoiav).^^” What 
Procopius means is that during Justin’s reign Justinian held his own positions of 
high authority as magister militum and Caesar. That is very different from 
saying that from July 518 Justinian enjoyed full imperial power and influence 
which has been the predominant modern Interpretation of Procopius on Justin. 

The point of Procopius attributing all of Justin’s reign to Justinian in the 
Secret History is purely rhetorical. It makes the target of his abuse responsible 
for all disasters, adversity, crimes, injustices and loss of life during those 
years.^^^ For example, the assassinations of Amantius in 518 and Vitalian in 520 
are laid at Justinian’s door. While it is possible, as we have seen, that Justinian 
did in fact play some role in both murders it was an easy Claim to make over 
thirty years later. Likewise, Procopius includes in his inventory of divine 
retribution against Justinian all those natural disasters which had occurred in 
Justin’s reign. This enabled him to magnify divine disapproval of Justinian.^^ 
Following the evident thrust of Procopius’ approach to Justin, especially the 
combination of his reign with that of Justinian, modern scholars have generally 
assumed that when he reckons years of Justinian’s reign in the Secret History 
Procopius must be counting from 518. In the Wars Procopius frequently 


Certaiiüy in those instances Procopius can only mean to say that Justinian’s reign began 
in April 527. 

218 Procopius, Anecdota 18.45: 'O ’IouaTiviavoü Jipoxepov 'Poapaioov SioiKoupevou Tf|v TtoXi- 
tevav KOI uarepov ttiv auTOKpdtopa dpYnv evovtoc. 

219 Procopius, Wars 3.9.5. 

220 Procopius, Aedificia 1.3.5. 

221 Procopius, Anecdota 6.20-5. It has been suggested by Meier, Zeitalter 88 with note 154, 
that other authors, notably John of Ephesus and the later Chronicle of Zuqnin, also 
collapse the reigns of Justin and Justinian. However, the references cited only Support 
calculating the period of persecution from 518 to 566/67 (John’s date of writing), not the 
amalgamation of two separate reigns. Similarly, Meier elsewhere (Zeitalter 124 with 
note 28) cites Cyril of Scythopolis, Vita Sabae 68 as evidence of the fact that Justinian 
was the power behind the throne since 518. Again, Cyril says no such thing, only that 
when Justinian was made emperor by Justin in 527 he had a good understanding of 
imperial business based on his experience as ‘patrician, consul and general’. 

222 Procopius, Anecdota 18.37 (toutou ydp 'Piopaiov SioiKoup^ou xd npayiiaxa); There were 
floods at Edessa (18.38), along the Nile (39) and at Tarsus (40); earthquakes at Antioch 
(41) and Anazarbus (41) plus other cities (42) including Amasia and Corinth. 
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records a particular event as occuning in a certain imperial year of Justinian/^ 
but it is clear that he is counting not from 518 but from 527 which was how the 
emperor himself decreed that his reign was to be counted.^^'* Procopius 
faithfully followed the law, at least in the Wars. As for the Secret History, his 
tendentious purpose has been taken to mean that when Procopius says he is 
writing in the 32“** year of Justinian he must be reckoning from 518 because he 
fuses the reigns of Justin and Justinian?^ Yet, even there he can be shown to be 
dating Justinian’s reign from 521 Given the Secret History’s internal 
inconsistencies and contradictions in describing the reign of Justin and the role 
of Justinian during that period, not to mention its highly polemical nature, all 
Procopius’ Claims about Justin need to be taken with careful skepticism. The 
success of Procopius’ technique depended on sufficient uncertainty, distortion 
and hazy memory among his audience about events now some decades ago. 
Naturally enough, later generations right down to the present have found it 
even harder to resist Justin’s misrepresentation by Procopius. 


VIII. Recapitulation 

For almost all his reign Justin can be shown to have taken an active role in 
directing and supervising his generals, promulgating legislation, dealing with 
matters of religious policy, conducting relations with other States and 
potentates, and in responding to natural disasters. The rapid movement 
towards settlement of the Acacian schism with Rome in the weeks and months 
immediately after his election in July 518 show an emperor personally engaged 
in events and in full control. On the contrary, there is no indication that in the 
early years of Justin’s reign, his nephew Justinian held power and influence 
beyond what might be expected from his own high official positions and 
privileged family connection. Moreover, Justin was not instantly and hastily 

223 Wars 1.16.10 (year 4); 1.22.17 (year 6); 2.3.56 (year 13); 2.5.1 (year 13); 2.28.11 (year 19); 
2.30.48 (year 23); 3.12.1 (year 7); 4.14.6 (year 10); 4.19.1 (year 13); 4.21.1 (year 17); 
4.28.41 (year 19); 5.5.1 (year 9); 5.14.14 (year 11); 8.15.12 (year 25); 8.33.26 (year 26). 

224 Nov. Just. 47 (537). 

225 This Claim is then used to argue that the Secret History should be dated to 550/51; G. 
Greatrex, The Dates of Procopius’ Works. BMGS 18 (1994) 101-114; idem, Recent 
Work on Procopius and the Composition of Wars VIII. BMGS 27 (2003) 45-67; J. A. S. 
Evans, The Dates of Procopius’ Works: A Recapitulation of the Evidence. GRBS 37 
(1996) 301 -313, and J. Signes Codoner, Prokops Anekdota und Justinians Nachfolge. 
JÖB 53 (2003) 47-82. 

226 This fonns the basis for arguing that the Secret History should be dated to 558/59: R. 
Scott, Justinian’s Coinage and Easter Reforms and the date of the Secret History. BMGS 
11 (1987) 215 -221, and B. Croke, Procopius’ Secret History: Rethinking the Date. 
GRBS 45 (2005) 405-432. 
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advancing his nephew’s career. Justinian remained in the same position he held 
under Anastasius, that is, as one of the forty imperial guards. Until his death in 
July 520 the general Vitalian was the more powerful figure. By now Justinian 
had been promoted to an equivalent position as court general but was soon 
under suspicion. As a result of his partisanship for the violent Blues he almost 
forfeited his life in 523, a low-point at which he appeared particularly 
powerless and vulnerable. It was around the same time that he was thwarted by 
the empress Euphemia from marrying his beloved Theodora. He was simply 
not strong enough to outflank, ignore or override her influence with Justin. 
Justinian’s Status and power were subsequently increased in measured Steps, 
with the Senate urging and Justin resisting at each point. The bestowal of the 
title of nobilissimus in 524 and his elevation to Caesar in 525 marked the key 
transitional phases in Justinian’s rise to power. Generations of historians have 
been mislead by the special pleading of Procopius who in his Secret History 
sought to combine the reigns of both into a single uninterrupted whole. The 
Contemporary documentation from Justin’s reign, especially the laws and the 
correspondence in the Collectio Avellana, teil a different story. Justinian’s 
authority during the reign of Justin from July 518 to April 527 was not abrupt 
and absolute, but grudging and gradual.^^^ 


227 I am especially grateful to Geoffrey Greatrex for critiquing an earlier version of this 
article and for sharing his own research on Justin with me. 



NACHRICHTEN AUS DEM HINTERLAND KONSTANTINOPELS: 

DIEBRIEFSAMMLUNG DES MÖNCHS HIEROTHEOS 

(i2. JAHRHUNDERT)* 

MICHAEL GRÜNBART / WIEN 
Mit einer Abbildung im Text 

6 7tö0o<; 6 yXiiKüi; TBpawog XeyeaBa) 
Hierotheos. ep. 19 (p. 43, 4) 

Manchmal passiert es, dass byzantinische Primärquellen - aus welchen 
Gründen auch immer - nur partiell wahrgenommen oder einfach übersehen 
werden. Beides trifft auf eine Briefsammlung zu, die in einer in der Bukarester 
Akademie der Wissenschaften aufbewahrten Handschrift überliefert ist.^ 

Der größte Teil des Manuskripts (Acad. Roum. Gr. 508), das in die zweite 
Hälfte des 13. Jahrhunderts zu datieren ist, wird von der Briefsammlung eines 
Mönchs namens Hierotheos ausgefüllt. Mit ihren 173 Briefen zählt sie zu den 
umfangreichsten der mittelbyzantinischen Zeit. Vergleicht man sie mit 
Sammlungen des zwölften Jahrhunderts, so kann man feststellen, dass sie um 
acht Briefe weniger als die Briefkollektion des Michael Choniates,^ aber um 65 
mehr als die des Johannes Tzetzes^ aufweist. 

Im Jahre 1972 ist die Sammlung von Jean Darrouzes mit Regesten kurz 
vorgestellt worden,'^ danach hat sich ihrer kaum jemand angenommen,^ und sie 
liegt nach wie vor unbeschadet in der rumänischen Hauptstadt. 


* Druckfassung eines Vortrages, der in verschiedenen Versionen in Leeds, Wien, Belfast 
und München gehalten wurde. Ich danke allen Personen, die mich mit Anmerkungen, 
kritischen Beiträgen und ermunternden Worten bedachten. 

^ C. Litzica, Biblioteca Academiei Romane. Catalogul manuscriptelor grece§ti. Bukarest 
1909, 273-274. Die Handschrift wurde bei folgenden Editionen mitberücksichtigt: A. 
PiGNANi, Niceforo Basilace. Progimnasmi e monodie. Testo critico, introduzione, tra- 
duzione. Byzantina et neo-hellenica neapolitana 10. Napoli 1983, Nr. 41 (Tivai; av euqi 
Xoyoix; r| ©eotokoc;, jtepuiAÄKEioa KTi8Euo|r^(o t® Taii)Tn(; ui® ©e® Kai a®'rnpi Xpiox®. 
KüpiE Eu^öyrjoov); F. Kolovou, Euthymios Tomikes als Briefschreiber. Vier unedierte 
Briefe des Euthymios Tomikes an Michael Choniates im Codex Buc. Gr. 508. JOB 45 
(1995) 53-74. 

2 Michaelis Choniatae epistulae rec. F. Kolovou. CFHB, 34. Berlin/New York 2001. 

^ loannis Tzetzae epistulae rec. P. A. M. Leone. Leipzig 1972. 

^ J. Darrouzes, Un recueü epistolaire du XII® siede. Academie Roumaine cod. Gr. 508. 
REB 30 (1972) 201-229 (Nr. 17-196). 270 Seiten der insgesamt 335 Seiten starken 
Handschrift nimmt diese Sammlung ein. Die Hierotheos-Zitate sind der entstehenden 
Erstedition entnommen, bei der Briefeählung ist die Nummerangabe von Jean Darr¬ 
ouzes beibehalten worden. Zusätzlich werden Seite und Zeile mit angeführt. 

5 P. Magdauno, Some Additions and Corrections to the List of Byzantine Churches and 
Monasteries in Thessalonica. REB 35 (1977) 211-TBS, 280, Nr. 3 ; V. Grumel, Les re- 
gestes du patriarcat de Constantinople. Vol. I. Les actes des patriarches. II-III. Les 
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Die Sammlung wird folgendermaßen eingeleitet: ’ETcioxoXai tou ^lovaxov 
'lepoGeou o^eÖiaaGeioai 7tp6(; öiatpopoix; pexd xr|v 8 k xfi(; TtoXeo^ dvaxcoptiaiv,^ 
„Briefe des Mönchs Hierotheos entworfen an verschiedene <Personen>, nach 
dem Verlassen der Stadt <Konstantinopel>“ 

Zu dieser Zeile seien einige Anmerkungen gestattet. Aus dem byzantini¬ 
schen Jahrtausend sind nur wenige Briefsammlungen von Personen aus dem 
mönchischen Milieu überliefert. Es gibt Sammlungen von Äbten, etwa Theo- 
doros Studites (8./9. Jahrhundert)^ oder einem Abt des Georgs-Klosters 
(12. Jahrhundert),^ und von Mönchen, z. B. Joannes vom Berg Latros 
(10. Jahrhundert)^ oder Nikolaos Kataskepenos (12. Jahrhundert),^® aber in der 
gesamten überlieferten Briefliteratur spielen sie eine zahlenmäßig geringe 
Rolle. Dass dies mit den Angaben in den Klostertypika, wonach es Mönchen 
nicht erlaubt sei, ohne Genehmigung des Klostervorstehers brieflich zu kom¬ 
munizieren oder persönliche Kontakte zu pflegen, zusammenhängt, mag ein 
Grund dafür sein.^^ Allerdings wird in den Ptochoprodromika Briefschreiben 
als eine Möglichkeit gewertet, die Klostermauem verlassen zu können und mit 
Schreiben Geld zu verdienen.^^ 


regestes de 715 ä 1206. Paris 1989, Nr. 1160a, 1161; M. Mullett, Constructing Identities 
in Twelfth Century Byzantium. In: Byzautium Matures. Choices, Sensitivities, and Modes 
of Expression (Eleventh to Fifteenth Centuries). Institute for Byzantine Research, In¬ 
ternational Symposium 13. Athen 2004, 129-144; M. Grünbart, The Letter-Collection 
of Hierotheos the Monk (12* Century). Basilissa 2 (in Druck). 

6 p. 42,18-19. 

^ Theodori Studitae epistulae, rec. G. Fatouros. CFHB, 30/1-2. Berün/New York 1992. 

® G. Mercau, Gü aneddoti d’un codice Bolognese. BZ 6 (1897) 126-143. 

^ J. Darrouzes, Epistoliers byzantins du X® siede. Archives de l’Orient chretien 6. Paris 
1960, 211-215. 

M. I. Gedeon, NiKoXdou povaxoG KaxatTKETTtivoß ethotoXäi koi atixripd |aexd xrov xou 
Eupemv koyoGexou xoü Mexa 9 paaxou Apxeiov ’EKKkrjcnacrttKfjg 'lavoptagl (1911) 57-72. 
Im Testament des Christodulos (Patmos) heißt es etwa: MT|5el<; ypdppa yvcaprii; 

axep xou Ttpoeaxöxoq 1^ Kai a6x6(; Ttou Kp6ß5iiv otTtoaxeXXix® ..., „Keiner soll einen Brief 
ohne das Wissen des Vorstehers erhalten oder selbst einen heimlich irgendwohin ab¬ 
schicken“: F. Miklosich/F. Müller, Acta et diplomata graeca medii aevi sacra et pro- 
fana Wien 1890, VI 59-90, 80 Z. 11 f. Vgl. Mullett, Constructing Identities in Twelfth 
Century Byzantium, 140. 

^2 H. Eideneier, Ptochoprodromos. Einführung, kritische Ausgabe, deutsche Übersetzung, 
Glossar. Neograeca Medii Aevi, 5. Köln 1991, IV 458-461: 
ndxep pou, ÖKdxiq xpd^ci pe vd ypdxj/® JtixxaKixaiv, 
pfjva pe StboTj xitioxs, kui xcöpa yia ojioü <p0dv®. 

Tauxa kaXouvxeq piKpdv reapriyopiav 

EK xfj(; povn<; ^Kßaivovxeq Kal ßA.£7topev xdv KÖapov. 

„Mein Vater, einer ruft nach mir, damit ich ein Briefchen schreibe, vielleicht gibt er mir 
etwas dafür, und sofort komme ich dorthin. Das sagen wir und haben einen kleinen 
Trost, und wir gehen aus dem Kloster imd sehen die Welt.“ 
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Andererseits dürfte die Aufbewahrung eigener Korrespondenzen (als 
Muster) im klösterlichen Milieu nicht so wichtig gewesen sein, da man ohnehin 
auf eine reiche patristische Brieftradition zurückgreifen konnte. Doch wird 
sich zeigen, dass die Sammlung des Mönchs Hierotheos eine typisch byzanti¬ 
nische ist, d. h. sie in jeder Hinsicht den epistolographischen Richthnien der 
byzantinischen Zeit entspricht. 

Dass das Wort a%88iaa0eioai verwendet wird, soll nicht weiter stören: 
Briefe wurden immer entworfen und man findet oft die Zusätze, dass ein Brief 
einfach, aus dem Stegreif, schnell gemacht worden sei, eine captatio benevo- 
lentiae bzw. modestiae. 

In der Überschrift ist davon die Rede, dass der Verfasser Konstantinopel 
verlassen hat und danach auch Briefe verfasst hat. Dass er das vorher auch 
getan hat, wird man e silentio annehmen dürfen. Warum er die Hauptstadt 
verlassen hat, wird aus den Briefen nicht klar. 


Zum Aufbau und zur Homogenität der Sammlung 

Bevor der Inhalt der Sammlung detaillierter präsentiert wird, soll vorab ein 
Problem erörtert werden, das Jean Darrouz^s zu erkennen glaubte. Er wollte 
die Sammlung nicht als eine Einheit sehen, sondern vermutete, dass sie aus 
zwei Teilen bestünde. Er begründete diese Zweiteilung so: Die Nummern 17 
bis 92 seien eindeutig Briefe von Hierotheos, da sie Adressatenvermerke 
aufwiesen, die im zweiten Teil (ab Nr. 93) fehlten.^^ Diese Beobachtung ist 
zwar richtig, doch ist auch im zweiten Teil am Beginn eines jeden Schreibens 
Platz für einen Namen freigelassen worden. Sogar im Mikrofilm ist deuthch 
erkennbar, dass die vorhandenen Überschriften im von Darrouzes vorge¬ 
schlagenen ersten Teil in einer anderen Farbe gehalten wurden.^'* Der Rubri¬ 
kator kam also nicht (mehr?) dazu, die resthchen Adressaten einzutragen, 
oder die Namen fehlten schon in der Vorlage. 

Als zweites Argument führt Darrouzes ins Treffen, dass der Verfasser des 
93. Briefes etwas tue, was ihm vorher nicht nachgewiesen werden könne: Er 
schreibe von einem älteren Briefschreiber ab. Konkret handle es sich um das 
Prooimion eines Briefes des Firmus von Kaisareia (5. Jahrhundert), das Hie¬ 
rotheos wieder verwendete - ein allerdings häufig auftretendes Phänomen.^^ 


Darrouzes, Un recueil 6 pistolaire, 217. Ihm folgt Mullett, Constructing Identities in 
TWelfth Century Byzantium, 140. 

Margaret Mullett danke ich für die Überlassimg eines Mikrofilms, der die gesamte 
Handschrift enthält. 

13 Darrouzes, Un recueil 6 pistolaire, 217: „Hi 6 roth 6 e ne semble pas avoir commis de 
pareils plagjats“; ep. 93 (p. 174,7-13): 'Opfipto Sokev 009 ^, noXk^ i5pä(; dvxa^iou^ 
eivai T 0 Ü 5 iaTpou(; ou kuGoti pövov Koxd xöv eiriaxfipTi^ Xoyov OepaTiEUxiKÖv ocopäxwv Euy£, 
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Doch stellt sich die Frage, ob es sich hierbei nicht um eine Spontanparallele 
handelt. 

Das Argument ist nicht mehr stichhaltig, da auch im (so bezeichneten) 
ersten Teil der Sammlung Anleihen bei der rhetorischen Tradition der By¬ 
zantiner nachzuweisen sind: Hierotheos verwendet nämlich Passagen aus dem 
Werk des Michael Psellos, was nicht nur in diesem Zusammenhang wichtig ist, 
sondern auch für die Rezeption des großen Rhetors im zwölften Jahrhundert, 
die nun durch ein weiteres Zeugnis praktisch nachweisbar ist.^^ Dazu passen 
auch die beiden ursprünglich psellianischen Schreiben im so bezeichneten 
zweiten Teil der Saimnlung, die von einem späteren Briefschreiber, nämlich 
Hierotheos selbst, adaptiert wurden: Die leichten Veränderungen sind dadurch 
erklärbar.^^ 

Als drittes Argument gegen eine Einheit und für eine Trennung der 
Sammlung führt Darrouzes an, dass manchmal ein Subjektswechsel augenfällig 
sei (z.B. ein Bittbrief von Nonnen an den Kaiser, ein Empfehlungsbrief für 
Mönche) und dass die Briefe aus unterschiedlichen Lebensabschnitten des 
Hierotheos stammten. Das stimmt prima vista - doch lässt sich zumindest die 
erste Feststellung leicht entkräften, wenn man sich in Erinnerung ruft, dass 
Hierotheos auch im ersten Teil im Namen von offenbar denunzierten Mönchen 
zur Feder greift (Nr. 37). Er wurde gebeten, einen Brief für Mönche an den 
megas logariastes in Konstantinopel zu schreiben.^* Hierotheos weiß nicht oder 


dXA,’ OTi Kal Katd cpiXvav evioxe \jn)xiK©v aXynSovrov dK8<TTop£(; (paivsaBs xotq 7iapaKA.Tixi- 
Kffixepoiq TÖv Xoyrov xdq xg»v 0Xi\|>8©v pat^ovxeg (pJteypovdq. X,670(; ydp yvX'H? lapa ~ 
Firmus de Cesaree, Lettres. Introduction, texte et traduction, notes et index par M.- 
A. Calvet-Sebasti/P.-L. Gatier. Sources chretiennes 350. Paris 1989, ep. 8,1 f. ; 'Opfjpco 
|i^ doKEi T® ao9© TtoXXöv dvxa^iouq 8tvai xoijq iaTpoiüi;. ’Epol Se Tfjv aixiav okojtoOvti, 
5uoiv ^8Ka Todioiv eipfjaOai <paiv8xai‘ - Bei Homer heißt es Ilias 11, 514 : ’ltixpöq ydp 
dvr|p jtoXXcäv dvxd^ioq aXXcüv. - Zur Verwendung von Vorbildern in der Brieftradition 
siehe M. Grünbart, Anmerkungen zur byzantinischen Briefrhetorik. In: L’^pistolo- 
graphie et la poesie epigrammatique: projects actuels et questions de mdthodologie: 
actes de la 16e Table ronde organisee par Wolfram Hörandner et Michael Grünbart dans 
le cadre du XXe Congres international des Etudes byzantines, Colldge de France - 
Sorbonne, Paris, 19-25 Aoüt 2001. Dossiers byzantins, 3. Paris 2003, 31-41. 

Vgl. A. SiDERAS, Eine imedierte byzantinische Totenklage. JÖB 47 (1997) 111-156,118- 
119 (4. Das Psellos-Plagiat). 

Brief Nr. 125 hat seinen Ursprung in Michael Psellos’ Brief 2 (E. Kurtz/F. Drexl, 
MichaeÜs Pselli scripta minora II. Mailand 1941); Brief Nr. 132 in Michael Psellos’ Brief 
3 Kurtz/Drexl. - Vgl. E. N. Papaioannou, Das Briefcorpus des Michael Psellos. Vor¬ 
arbeiten zu einer kritischen Neuedition. Mit einem Anhang: Edition eines unbekannten 
Briefes. JÖB 48 (1998) 67-117 (wertet die beiden in der rumänischen Handschrift 
überlieferten Briefe als genuin psellianisch). 

1® Ein Beispiel dafür, dass Gelehrte gebeten winden, für andere Briefe zu schreiben, findet 
man bei Theodoros Prodromos: Dieser verfasste für Mönche des Klosters von Pascha- 
sios (Nikomedeia) ein Schreiben an Konstantinos Bardachlas (Bruder eines im Kloster 
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will nicht wissen, warum er diesen verfassen soll, er tut es letztendlich aber 
doch: Zwölf koinobitische Mönche siedelten in der Nähe des Konvents des 
Hierotheos auf Erlaubnis des Patriarchen Lukas Chrysoberges, der von 1157 
bis 1170 in Amt und Würden war. Hierotheos schreibt: „Einige Mönche 
kamen von einem anderen Platz, aber sie folgen dem Pfad der Tugend eptoxi- 
Kwi;.“ Sie leben ein frommes Leben und „manchen Menschen sind sie voll¬ 
kommen unbekannt, da sie weder Bettler sind noch sich auf den Märkten 
herumtreiben.“^^ 

Diese Äußerung ist m. E. vor dem Hintergrund zeitgenössischer Zustände 
zu sehen, denn gerade im zwölften Jahrhundert war der Wandermönch, der 
Bettelmönch oder der heilige Mann eine aus den Straßen Konstantinopels und 
Umgebung nicht wegzudenkende Erscheinung: Dieser stellte auf der einen 
Seite ein Objekt der Verehrung, auf der anderen eine Zielscheibe des Spotts 
dar.^*’ In dem Brief möchte Hierotheos jede Affinität zu diesen zurückweisen. 

Die zweite Feststellung Darrouzes’ die Anordnung und die Entstehungszeit 
einzelner Briefe betreffend kann hoffentlich im Zuge der Editionsarbeit aus¬ 
führlicher behandelt und präsentiert werden. 


Datierende Angaben in den Briefen 

Die Entstehungszeit der Sammlung lässt sich mit dem dritten Drittel des 
zwölften Jahrhunderts angeben, da einige Briefe an den Patriarchen Theodo- 
sios Boradiotes (1179-1183) einen zeitlichen Anhaltspunkt bieten.^^ Von den 
Zeitgenossen wurde der gelehrte Patriarch wegen seines aufrichtigen Cha¬ 
rakters geschätzt, dessentwegen er letztendlich in die Verbannung auf die Insel 
Terebinthos gedrängt wurde.^ Was steht in den Briefen des Hierotheos an den 

verstorbenen Mönches), s. M. Op de Coul, Deux inedits ä l’ombre de Prodrome. JOB 56 
(2006) 177-192, bes. 179-187. 

Ep. 37 (84, 13-20-85, 1): an" oAAoöaTrnq cbppTinevoi spa)TiKcii(; 6’ exovteg dpeTfji;, 
owEKdOioav Ttepl xd evxaöGa xfi xoö dyxtoxdxon ekewoi) icupoö AooKd CTUvaiveosi exv, 
KaKEivou pExiövxoq ßiov fjouxov oi Ktti p£XP‘ '^*5 öfmEpov Eig KoivoßiaKr|v KaxaoxdvxE^ 
xd^iv ov>K EXdxxonq övxei; x©v Suo Kai 5eKa; Sia^wmv ouxco 0Eoq)iX.W(; dv9pd)7t(ov pev xiavv 
dvEjriyvcooxoi xö iiapdjcav, öxi pTjS’ dyupxai pi'iS’ dyopaioi xivEi; Eiai x© 5e Ge® pdXiaxa 
yivwoKÖpEvoi X© KaA,W(; xon^ | 85 [d]yioi)^ yivGxncovxi. 

20 P. Magdalino, The Byzantine Holy Man in the Twelfth Century. In: S. Hackel (ed.), The 
Byzantine Saint. Studies supplementary to Sobomost 5. London 1981, 51-66 (= P. 
Magdalino, Tradition and Transformation in Medieval Byzantium. Collected Studies, 
343. Aldershot 1991, VII). 

21 Epp. 18,19, 39, 66, 73 Darrouzes; Darrouzes, Un recueil epistolaire, 202. 

22 Dazu auch die Briefe des Michael Choniates an den Patriarchen: Ph. Kolovou, MixarjX 
X©vidxT]i;. SvpßoXfl oxi] fisXsvr] xoö ßiov koi xov spyov rov, xö corpus x©v EniatoX&v. 
novqpara, EvpßoXeg arrjv spevva rfjg iXXrjvucfjg Kai XanviKfjg ypapparsiag, 2. Athen 
1999, 93-95. 
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Patriarchen? Hierotheos sehnt sich danach, ihn entweder zu sehen oder von 
ihm eine Nachricht zu erhalten. Er lässt ihm Wein aus Chios zukommen^ und 
träumt davon, ihm im Kloster des Dositheos zu begegnen^ - das Kloster ist 
freilich nicht bekannt. Vielleicht hat sich der Patriarch, ja selbst aus einem 
Kloster stammend, dorthin zur spirituellen Einkehr zurückgezogen. Hinsicht¬ 
lich der Beziehung zwischen Hierotheos und dem Patriarchen stellt sich die 
Frage, ob Hierotheos versuchte, vom Patriarchen irgendeine Unterstützung zu 
bekommen.^^ 

In einem späteren Brief erfahren wir en passant vom Tod eines Patriarchen, 
mit dem eigentlich nur Boradiotes gemeint sein kann.^ 

Ein zweites chronologisches Indiz findet man in Brief 102 (121 Darrouzes), 
der an den Kaiser (wahrscheinlich Isaakios II. Angelos) geht; Hierotheos bittet 
darin um Unterstützung für den Schutz des Klosters. Er berichtet von den 
Mönchen in Ganos, die in bergige Gegenden geflohen seien, weil sie von 
Agarenen angegriffen worden seien. Dabei erwähnt er die Eroberung Jeru¬ 
salems und des Berges Sion, was wahrscheinlich auf die Einnahme durch 
Saladin IL im Jahre 1187 zu beziehen ist.^’ 1199 überfielen Bulgaren, die nicht 
mit den Agarenem identisch sein können, die Mönchssiedlungen auf Ganos, 
töteten viele Mönche und zerstörten Klosteranlagen.^ Mit aller Vorsicht 
möchte ich den Brief zwischen diese beiden Jahre chronologisch einordnen, 
was die Gesamtdatierung der Sammlung in die 80er Jahre des zwölften Jahr¬ 
hunderts unterstreicht. 


23 Ep. 19 (44,21 -45,5): Kal itenoiOa ovk dvd^iov ps Xoyioti -riiq spnopiat; 5i’ ovxov oe kov 
8x1 pdXiaxa [...] ooi KdXXiaxov £7ie7röp<psiv xfj votitQ dpneXco Kal xoilx; rapaioix; jtepKd^oum 
XTi^ voT|xfji; ßoTpv<x^ xou(; Tf|v oupaviou iiptv dpßpomov SKßXu^ovxaq ai5eaipo(;. sk Xiow 
ydp ei 8’ dpeoxa; ev ocpBoXpotg aou Kaxacpavfj, TidXiv Kal äoXA-öku; djioaxaX.f|aexai. 

^ Ep. 18 (43, 16-19): Tdxa d)^ öveipoi^ iidSaipovovpev xfi<; iipö(; xf|v oeßaapiav 
(pepodmn; xoö Kupoö AoaiGeou povf|v dpa x^ ofj oaiöxr^xi npooSoKcovxe^ ecpayacOai, 
jTovoma poi tv Kupi© jraxpiicrl KecpoXf), ... Mullett, Constructing Identities in TWelfth 
Century Byzantium, 141 f. 

23 Unter den erhaltenen bzw. erwähnten Schriftstücken aus der Amtsperiode dieses Pa¬ 
triarchen (12 insgesamt) findet sich eines, das monastische Angelegenheiten betrifft; V. 
Grumel, Les regestes du patriarcat de Constantinople Nr. 1152-1161, Nr. 1159. 

2^ Ep. 82 (158,11 f.): 6 Traxpidpxiig xiiv koivtiv op© Kal dadXeuxov X^ixoupyiav xexekriKev. 

22 Ep. 121 (223,4-6): eX,9ooav eövt^ ei^ xö 8po(; Ii©v o i^ydirnoe KÖpioq ^piavav xöv vaöv xöv 
dyiov aüxoö e^exeav xö oipa t©v SouAxöv auxoü - Anklang natürlich an eine Sept¬ 
uagintastelle: A. Rahlfs, Septuaginta, I, 9th ed. Stuttgart 1935 (Ndr. 1971), Paralipo- 
menon II 36,14; Kal navxeq ol ^8o^oi Iou8a kuI ol iepei^ Kal 6 Xaö^ xfiq yfj(; ejikf|0uvav xou 
dGexriaai dGexrjpaxa ß8£kuYpdx©v e0v©v Kal epiavav xöv oIkov Kopiou xöv ev IepouoaX,np. 
- Vgl. Apocal.16,6: 8xi aipa dYi©v Kal Jtpo<pTjxfflv e^exeov. 

2* Nicetae Choniatae Historia, rec. J.-L. van Dieten. CFHB, 11. Berlin/New York 1975, 
508; eiq ydp xeooapa SiaipeOevxeq oxpaxÖJieSa iiaoav xfjv MaKeSovtav ejtfikOov, dnonei- 
paadpevoi Kal nöA£©v euxeixiax©v Kal Kopuq)d<; e7taviövxe<; öpmv, ©axe Kal xö Fdvoq xö 
opoi; SiepeuvTiadpevoi nokAd (ppovxiaxfipia eoKoXeuaav koI povd^ovxai; dneKxeivav ... 
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Ein Mönch Hierotheos lässt sich allerdings in keiner anderen Quelle der 
Zeit nachweisen. Die Hauptstadt hat er XaSpai® 7to8i, also heimlichen Fußes, 
verlassen, doch wird der Anlass dazu nicht genannt.^^ Geschah dies etwa im 
Zuge des Machtantrittes von Andronikos I. Komnenos? Wirkte sich die Be¬ 
ziehung zu Theodosios Boradiotes nachteihg aus? 

Hierotheos befand sich in einer Mönchsgemeinschaft oder einem kleinen 
Konvent außerhalb Konstantinopels, dem er möglicherweise Vorstand. Im 
Umland von Konstantinopel und entlang der Küsten der Propontis und des 
Bosporus existierten seit der Spätantike viele Klöster, wobei die Nähe zur 
Hauptstadt und die natürlichen Ressourcen attraktive Bedingungen für mön¬ 
chisches Wirken schufen.^® Manchmal zu attraktiv, was zu der Errichtung und 
Einrichtung eines Musterklosters durch Manuel I. führte. Dieser gründete in 
Kataskepe am Ausgang des Bosporus zum Schwarzen Meer auf europäischer 
Seite ein Kloster, um dort Mönchen ein sorgloses Leben fern der weltüchen 
Geschäfte zu ermöglichen.^^ Das Kloster kann nicht eindeutig lokaüsiert 
werden, dürfte aber wahrscheinlich bei Sariyer gelegen haben. Er stattete es 
mit einem fixen Einkommen aus, damit die Mönche nicht in Versuchung 
kämen, Handel zu treiben, und dadurch vom eigentlichen spirituellen Leben 
allzu sehr abgelenkt würden. 

Handeltreibende Mönche verursachten in der Hauptstadt eine Anzahl von 
Problemen, der konstantinopolitanische Schwarzmarkt wurde zum Teil auch 
von ihnen beliefert und betrieben: Sie wandelten die Produkte von ihren 
Gütern am Stadteparchen vorbei in bare Münze um. loannes Tzetzes und 
Eustathios von Thessalonike geben dazu reichlich und polemisch Auskunft.^^ 

In den Briefen des Hierotheos findet man vage Beschreibungen seiner 
Umgebung: Er und seine Schar hätten einen Hafen der iiauxia gefunden, 
wohin sie sich vor dem Ansturm der Schlechtigkeit geflüchtet hätten, oder 
„uns hält zwar eine raue, stickige und auf beiden Seiten steile Schlucht, der 
Abgrund der Propontis; dort haben wir eine kleine Behausung für unser 


29 Ep. 53 (103, 6-7): ... aXkä Katriyopiioa) spauxov A,a9pai(fl Jto8l Katd touq SpaTiEtaq 
aTioSiipiioavToi; 6i’ oiKovopiav ... 

^ R. Janin, Les eglises et les monasteres des grands centres Byzantins (Bithynie, Hel- 
lespont, Latros, Galdsios, Trebizonde, Athenes, Thessalonique). La geographie eccle- 
siastique de l’Empire Byzantin, 1/2. Paris 1975. 

R. Janin, Le monachisme byzantin au moyen age commende et typica (X®-XIV® sibcle). 
REB 22 (1964) 5-44,44; P. Magdalino, The Empire of Manuel I Komnenos 1143-1180. 
Cambridge 2002, 298-299. 

32 E. Papagianne, Movaxoi koi pavpi] ayopd oto 12o aubva. IlapaTqpqcieii; oe JipoßA.fjpaTa 
TOD ejtapxucou ßißXvou. Bv^avnaKä 8 (1988) 59-76. 
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armseliges Leben wie ein einsamer Vogel auf dem Dache (Psalm 101), um d«i 
Verwirrungen der Menschen zu entfliehen; 

Dass er immer wieder von der Wüste schreibt, in der er sich befinde, gehört 
zum Standardrepertoire monastischer Topik.^'* An Neophytos schreibt er: „Wir 
kultivieren gemeinsam die Weisheit; du in mittlerem Alter in der Stadt, ich in 
der Wüste auf dem Weg ins Alter“oder: „Du bist zum dritten Mal in unsere 
Wüste zu Hilfe gekommen“.^^ 

Aus diesen Aussagen lässt sich eigentlich nichts Konkretes zum Aufent¬ 
haltsort erschließen, aber am Ende der Sammlung erlaubt ein Brief eine 
Präzisierung. In Brief 191^^ - es geht um steuerliche Abgaben - erwähnt der 
Briefschreiber eine verfallene Kapelle des Hl. Theodoros in tu BoA,iiava (ohne 
Betonung in der Handschrift), die nahe von Kataskepe sei. Die Ruine grenze 
an das Grundstück des Konvents, Die Ruine liegt also in der Umgebung des 
schon erwähnten Kataskepe-Klosters. Wenn man annimmt, das Hierotheos das 
Subjekt des Briefes ist, dann kann man seinen ungefähren Aufenthaltsort 
festmachen (vgl. die Abbildung am Ende des Textes). 

Dazu würde sich auch gut die Position des Klosters der Mönche von 
Phrygana einfügen, mit denen Hierotheos kommuniziert. Phrygana (Opuyavd), 
ein sprechender Name („Buschwerk“) ist mit ziemlicher Sicherheit am Berg 
Hieron zu lokalisieren, auf der asiatischen Seite des Bosporus, heute Anadolu 
Kavagi, gelegen.^* Gerade für das letzte Drittel des zwölften Jahrhunderts gibt 
es Nachrichten von prominenten Byzantinern, die sich auf diesem Klosterberg 
zeitweise niederließen. Johannes Mesarites weilte nach dem Tod Andronikos I. 
dort drei Jahre lang und wechselte danach in ein Kloster nach Anaplus. Etwas 


Ep. 87 (165, 8-12): 'Exei iipö? il Tpaxsia xöpaSp« Kal nviyTipd Kal d|i.9{KpT|pvo(; -rn? 
npojt6vTi8o(; TÖ ßdpaBpov, ^0a Tr|v Tt)(; d6A,{a^ Hpcov pvKpdv jtapoiidav ax; otI 

5(öpaTO(; povd^ov oTpouOiov eaxeSidoapsv Tr|v 7roA,uoxA-{av 8K<peüyovT8(;. 

34 Vgl. Mullett, Constructing Identities in Twelfth Century Byzantium, 140. 

33 Ep. 36 (55 Darrouzes): t| cröyKpiOK; oaxppoCTUvri^ “viexti Kal <ru Kal tfi? A-ourni; dpeTfji; ev 
pea’ iiA,iidai(; Kal pea’ 7töA.80f touto tdxa Kal autol SoKOupev. rtA,r|v dA.A,’ ev n\|/T|A,ö<ppoi(; 
epiipoK; Kal ou 8® yfipao(; jtotep® toivuv i^pöv 8iKai®g Jipoaappo00f|O8Tai. 

36 Ep. 58 (109, 15-16): touto ti8Ti xpiTOv tt|v lipetspav epripiav \|/uxay®yfioav. 

3’^ Ep. 191 (306,9-13): navevTipoTate Seanoxa, euKitipiöv xi x® paKp® xpov® onvajtxebpevov 
poXAnv 8Ä xoö jcox^ euKXTipioi) oMyov Xe(\j/avov xt|v KA,fi 0 iv p^ dxoöv 08o8öpou xoö 
X,ap7rpöv ev pdpxuai X,dpvavxo<;, ujcö 88 xt|v jrepioxnv xfji; Kaxa 0 K 87 CTi<; xsAnöv. Kal oüx® xd 
BoXiava <sic> eyx®pl®<; övopa^öpevov, xoiq fipexdpoK; 8iKalou; dyxiOupei ... 

Zwei Briefe des Georgios Kjrprios enthalten die Aufforderung, das von XiphUinos bei 
Hieron gegründete Georgskloster zu sdiützen: S. Eustratiades, rpriyopioi) xou Kujtpiot) 
ejTioxoXal Kal pö0oi. Alexandreia 1910, ep. 172 (174-176), ep. 175 (180-182). Ich danke 
Klaus Belke und Andreas Külzer, die mir bereitwiUig Auskünfte über byzantinische 
Stätten an beiden Ufern des Bosporus gaben. 
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später hört man von einem Georgskloster, das der Patriarch Georgios II. Xi- 
philinos (1191-1198) errichten ließ, wohin er sich zurückzog.^^ 

Nach der möglichen Bestimmung des Aufenthaltsortes zurück zur Person: 
Wer ist Hierotheos? Man findet in den Quellen - wie erwähnt - nichts zu 
einem Mann namens Hierotheos, der fluchtartig die Hauptstadt verlassen hat. 

Zunächst zum Mönchstand des Betreffenden: War er immer Mönch - oder 
war seine zivile Karriere beendet? Zog er sich aufgrund äußerer Umstände in 
ein Kloster zurück? 

Zu erinnern ist in diesem Zusammenhang an die Laufbahn des Theodosios 
Matzukes, der erster Sekretär bei Kaiser Manuel war. Bekannt ist die Szene, 
die Niketas Choniates überliefert: Theodoros vermittelt zwischen dem schon 
schwerkranken Kaiser und einer kirchlichen Gruppe unter Theodosios Bora- 
diotes.'“^ Nach dem Tod Manuels musste Matzukes seinen Posten räumen und 
trat in ein Kloster ein, das mit seiner Familie zu verbinden ist (Stiftung?). Es 
ist an der östlichen Propontis zu lokalisieren und in einer lateinischen Quelle 
des 13. Jahrhunderts belegt;'*^ nach dem abermaligen Kaiserwechsel im Jahre 
1185 nahm er aber wieder ein ziviles Amt an. Das alles ist anhand der Brief- 
sammlung des Michael Choniates zu rekonstruieren, da er fünf Schreiben an 
ihn sendet.“*^ 

Doch die Indizien reichen nicht aus, um eine analoge Karriere zu rekon¬ 
struieren. Hierotheos ist zwar in brieflichem Kontakt mit Personen in Kon¬ 
stantinopel. Dem Inhalt nach zu schließen beziehen sich nur wenige Briefe auf 


A. Heisenberg, Neue Quellen zur Geschichte des lateinischen Kaisertums und der 
Kirchenunion. I. Der Epitaphios des Nikolaos Mesarites auf seinen Bruder Johannes. Sb. 
der Bay. Akad. der Wiss. phiL-philolog. und hist. Kl. 1922, 5.1923,6, 34,32 ff. (21): Ei^ev 
ouv xoÜTov TO öpoq, TO eTKövupov Opuyavd, UTt’eoouvöjiTcp KoXußTi Jtspiypa 9 Öpevov, 
eip’iipepaK; kui doiToOvTa. - Heisenberg, Nikolaos Mesarites 6: „Nach ihrem Abschluß 
[der Studien; M. G.] trat er [Johannes Mesarites; M. G.] unter Kaiser Andronikos I. 
(1183-1185) in den Hofdienst und übernahm, wie es scheint ein Lehramt. Bald nach 
dem Tode diese Kaisers, über den auch Nikolaos Mesarites mit dem gleichen Haß urteilt 
wie alle übrigen byzantinischen SchriftsteUer, trat Johannes in ein Kloster auf dem Berge 
Phrygana ein, drei Jahre später siedelte er in das Danielkloster auf einem Berge ober¬ 
halb des Hafens Anaplous ein.“ 

^ VAN Dieten, Nicetae Choniatae, Historia 215, 7-13. 

S. die nächste Fußnote. 

Kolovou, MixarjX, XcovidTTi(; 156-158. - Nicht erwä hn t wird im Kommentar der Cho- 
niates-Edition, dass die Familie Matzukes ein Kloster in der Diözese Chalkedon hatte; 
Janin, Les eglises et les monasteres, 60 (dort wird aUerdings nicht die Stelle aus Michael 
Choniates angeführt): In den lateinischen Akten aus dem Jahr 1220 wird der Name mit 
Massuki wiedergegeben. - Michael Choniates lobt den Aufenthaltsort des Matzukes in 
Brief 30, was sich mit dem realen Aufenthaltsort des Adressaten deckt; vgl. A. Rhoby, 
Miscellanea zu den Briefen des Michael Choniates. JÖB 55 (2005) 209-220, 213, wo 
diese Beziehung allerdings nicht hergestellt wird. 
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alte Bekanntschaften, meistens ist es ein konkreter Anlassfall, der Hierotheos 
zum Griffel greifen lässt. 

Zu einem früheren Zeitpunkt meiner Beschäftigung dachte ich, dass Hie¬ 
rotheos direkt in Kontakt Michael Choniates und Eustathios von Thessalonike 
gewesen sein könnte. Doch stellen sich die beiden Möglichkeiten als un¬ 
wahrscheinlich dar. Der Adressat Kataphloron (in der Handschrift immer Kuxd 
der einen Brief von Hierotheos erhält, kann schwerlich mit Eu¬ 
stathios von Thessalonike gleichgesetzt werden: Zeitliche Gründe sprechen 
dagegen, denn nach 1183 war Eustathios bereits Erzbischof von Thessalonike 
und wird schwerlich bloß mit Kataphloron tituliert worden sein. Auch die 
Beziehung zu Michael Choniates ist unwahrscheinlich, wenngleich es eine 
Person gibt, die einen Berührungspunkt der Bekanntenkreise von Michael 
Choniates und Hierotheos darstellt: Theodosios Boradiotes. Doch reicht das 
nicht aus, um auf eine persönliche Bekanntschaft zwischen Michael Choniates 
und Hierotheos schließen zu können.'*^ 


Die Sammlung 

Die ersten 73 Briefe gehen an 30 verschiedene Adressaten, wobei davon sicher 
11 geistlichen, überwiegend mönchischen Standes sind (und ein Drittel be¬ 
findet sich in Hauptstadt). 

Die Mönche befinden sich entweder in Konstantinopel oder in der Umge¬ 
bung: 

Einige Briefe sind an Angehörige des Stephanos-Klosters in Phrygana ge¬ 
richtet (epp. 22, 26, 27, 30, 31, 32, 34), nach Konstantinopel gehen Schreiben 
ins Peribleptoskloster (29, 70, 79), in das Studitenkloster (38, 50, 59), an eine 
kaiserliche Klostergründung (63, 65, 67). Erwähnt werden weiters die Klöster 
tu Narsu und ton Moliboton'*^ (ep. 91). 

Der Vergleich mit anderen Briefcorpora der Zeit ist schwierig, da sich das 
Profil deutlich von diesen unterscheidet. Wir gewinnen durch diese Sammlung 
eine besondere Perspektive, da wir uns in einem mönchischen Netzwerk be¬ 
finden, in dem Probleme des Alltags (etwa mit Behörden) behandelt werden. 

Zur Namensform s. P. Wirth, Nikolaos 6 KaTa(pX,©pov und nicht 6 Kutd OXßpov, Eu¬ 
stathios 6 xov KaTa(pX.ce>pov und nicht 6 tou Koxd OXÄpov. BZ 56 (1%3) 235-236; M. 
Lukake, Tupßopuxoi Kttl ctkuA^ut^ v8Kp®v. Ol anoxi/Eu; xou NiKoA-dou Kaxa<pAiöpov yia xt) 
pT|xopiicn Kai xouq piixop8(; CTxnv K®vaxavxivou7toX.Ti xou 12ov auova. EvfineiKva 14 (2001) 
143-166, hier 148 f. 

^ M. Grünbart, ‘Tis love that has warm’d us - Reconstructing networks in 12th Century 
Byzantium. Revue Beige de philologie et d'histoire 83 (2005) 301-313. 

R. Janin, Les öglises et les monasteres. La geographie ecclesiastique de l’Empire 
Byzantin, 1/3. Paris 1969, 372 f. 
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Anders ist es bei loaimes Tzetzes, Eustathios oder Euthymios Malakes, die 
natürlich auch Briefe an Mönche schreiben, doch schimmert bei ihnen stets 
eine kritische/offensive Haltung durch.'*^ 

Generalisieren darf man dabei aber auch nicht, wenn man etwa Johannes 
Tzetzes anführt: Dieser schreibt sowohl an den Abt des Pantokratorklosters 
Joseph Hagioglykerites als auch nach dessen Ableben Briefe an die horreiarioi 
und oikonomoi des Klosters, um sich für die erwiesenen Wohltaten zu be¬ 
danken. Dies hinderte ihn allerdings auch nicht daran, ein negatives Bild von 
Mönchtum zu entwerfen.“*^ 

Leicht unbefriedigend bleibt allerdings, dass wir durch die Briefempfänger 
des Hierotheos zwar die Prosopographie dieses Zeitabschnittes mit Namen 
bereichern können, die meisten von ihnen aber nur durch diese Quelle vor 
dem Vergessen bewahrt wurden. 

Hinter dem megas dux, der sechs Briefe erhält und für den Hierotheos ein 
Florilegium mit erbaulichen Gedanken imd Sentenzen herstellte (ep. 62),'** ist 
wahrscheinlich niemand anderer zu sehen als Andronikos Kontostephanos, der 
im Jahre 1182 als megas dux attestiert ist.'*^ 

Weitere Adressaten sind Klasmatas, Magulas, Kosmas Maurommates, ein 
sebastos Palaiologos,^ Gregorios Tychinos und Hexazenos.^^ 

Was gleich in den ersten Briefen der Sammlung auffällt, ist der rege Verkehr 
zwischen den einzelnen Klostergemeinschaften: Man besucht sich zu Schiff, 

Magdalino, Manuel 389: „The anti-monastic attitudes which Eustathios and Euthymios 
Malakes expressed in the 1180 s were echoed by Niketas Choniates and had been an- 
ticipated a generation earlier by Tlieodore Prodromos and John Tzetzes. ... Monks are 
conspicuous by their near absence from these collections.” 

Zuletzt dazu M. Grünbart, Byzantinisches Gelehrtenelend - oder: >\^e meistert man 
seinen AUtag? In: L. M. Hoffmann (Hrsg.), Zwischen Polis, Provinz und Peripherie. 
Beiträge zur byzantinischen Geschichte und Kultur. Mainzer Veröffentlichungen zur 
Byzantinistik, 1. Wiesbaden 2005, 413-426. 

Ep. 62 (119,15-17): i6ou aoi rfji; toutcov 'ypa 9 iicfl 5 A^ijirovia^ ouveXa^dpTiv dmdvGiapa kuI 
d)q ai iieXiaoai xd naxüxEpa täv dvBsov napaSpapcbv. 

VAN Dieten, Nicetae Choniatae, Historia 247,36; vgl. R. Guilland, Recherches sur les 
institutions byzantines. Berliner Byzantinistische Arbeiten, 35. Berlin 1967,542-551,546. 
J.-C. Cheynet/J.-F. Vannier, Etudes prosopographiques. Byzantina Sorbonensia, 5. Paris 
1986,165 (Nr. 24). 

5 t Die Hexazenoi oder Exazenoi sind seit dem ausgehenden 11. Jahrhundert bekannt und 
sind mit den Dukai verwandtschaftlich verbunden (z.B. Konstantinos Exazenos Dukas); 
D. I. PoLEMis, The Doukai. A Contribution to Byzantine Prosopography. University of 
Loruion Historical Studies, 22. London 1968, 119; der bei Hierotheos Genannte ist der 
einzige aus der zweiten Hälfte des zwölften Jahrhunderts nachweisbare FamiUenange- 
hörige; ein Kloster von Exazenos ist in Thessalonike ab 1304 bekannt (ChUandarakt), s. 
P. Magdaltoo, Some Addiüons and Corrections to the List of Byzantine Churches and 
Monasteries in Thessalonica. REB 35 (1977) 277-285, 280 f. 
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verfehlt einander, schickt wieder ein Schiff, ist neidisch, wenn die anderen 
Besuch von einem Mönch bekommen etc. Hierotheos feiert gemeinsam mit 
den Mönchen des Klosters in Phrygana das Namensfest des dortigen Patrons, 
des heiligen Stephanos.^^ 

In anderen Briefen findet man Szenen aus dem Alltag: Nonnen bitten den 
Kaiser um Renovierung eines Teiles ihres Klosters, nämlich der Trapeza. Der 
Zahn der Zeit habe an dieser genagt.^^ Sie tragen bzw. lassen ihre Bitte durch 
Hierotheos selbstbewusst an den Kaiser herantragen, und betonen die Ver¬ 
mittlerrolle des Souveräns. Der Brief bezeugt die gesellschaftliche Verände¬ 
rung bzw. Entwicklung der Zeit: die spirituelle Rolle von Frauen scheint 
wichtiger geworden zu sein, denn gerade Gründungen von Frauenklöstem 
werden im Laufe des zwölften Jahrhunderts häufiger.^'* 

Aber nicht nur für Nonnen, auch für ihn Not geratene Männer stellt Hie¬ 
rotheos seine rhetorischen Fähigkeiten zur Verfügung: Ein fischender Priester 
wird bedrängt und Hierotheos interveniert für ihn bei einem sonst unbe¬ 
kannten Beamten namens Haplustarchos in der Hauptstadt.^^ Der Hinter¬ 
grund scheint der zu sein, dass der Mönch in Konflikt mit der hauptstädtischen 
Marktaufsicht geriet. 

In den Briefen werden auch weitere Produkte genannt, die zwischen den 
Korrespondenten ausgetauscht werden (Butter, Milch, Weihrauch und Wein).^^ 
In den Bereich der Versorgung mit Lebensmitteln passen auch jene drei 
Briefe, die an den grammatikos Johannes gehen. Dem Inhalt nach zu schließen, 
hatte dieser mit Übergewicht oder seiner übermäßigen Ernährung zu kämpfen. 
In einem mahnenden Brief präsentiert Hierotheos gleichsam eine Speisekarte: 

„Vom Fleisch hast Du Dich, wie ich höre, auf Fische verlegt; dann gehst Du 
über zu Gemüse und dann wendest Du Dich Schalentieren zu. Nun vergeudest 
Du manches Gepökelte, dann gibt Du Dich dem Käse hin und was sonst noch 
alles aus Milch mit Frucht (?) zusammengemischt die Menschen zu verfertigen 
wissen. Und reichlich isst Du Früchte, die Blähungen verursachen und schwer 

52 Ep. 26 (63, 11-15): CTUvejrctvtiyvpi^ov Kai awxöq Kai cruvnYaX,A,ov Kai cruvejteKpÖTOvv tou^ 
emvxKiowq Kai EtxpripTiTripiovi; iJpvotx;, t© OTScpoviTri Kai pdptupi. 

53 Ep. 176 (285, 4-6): Tö 8e iidpcpGopov xoö xpovou oxöpa. Kai xfj xpaitE^Tj xfjq KaS’iipäq 
povfjq 6XE0piov ^av6v. 

54 M. Angold, Church and Society in Byzantium under the Comneni. Cambridge 1995, 
298; vgl. Für die spätere Zeit A.-M. Talbot, Building Activity in Constantinople under 
Andronikos II: The Role of Women Patrons in the Construction and Restoration of 
Monasteries, in: N. Necipoglu, Byzantine Constantinople. Monuments, Topography and 
Everday Life. The Medieval Mediterranean, 33. Leiden/Boston/Köln 2001, 329-343. 

55 Ep. 78; vgl. G. C. Maniatis, The Organizational Setup and Functioning of the Fish 
Market in Tenth-Century Constantinople. DOP 54 (2000) 13-42, hier 13 Fußnote 1: 
“Literary sources provide virtually no evidence on the organization and Operation of the 
fish market in the Capital or on the nature of the interaction of the players involved.” 

5*5 Mullett, Constructing Identities in livelfth Century Byzantium, 141. 
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ZU verdauen sind und die kontraproduktiv für Deine Krankheit sind. Auf der 
anderen Seite wendest Du Dich gierig Kuchen und allem, was aus Honig ist, 
zu. All das geschieht an einem Tag, wie ich höre, mitunter sogar in einer 
Stunde. Weh deiner Männlichkeit, weh deines Appetits, um nicht zu sagen, 
deiner Verrücktheit.“^^ Er tue das alles gegen den Rat der Ärzte und gegen 
den Willen einer heihgen Frau, seiner Tante. 


Schluß 

Die Sammlung des Hierotheos verdient es, veröffentlicht zu werden, da damit 
einerseits die byzantinische Epistolographie um eine weitere Facette berei¬ 
chert werden kann und andererseits eine für das Mönchtum des zwölften 
Jahrhunderts wichtige Quelle erschlossen wird. 

Die Briefe dokumentieren die Bildung des Verfassers und entsprechen dem, 
was man von einem byzantinischen Briefschreiber erwarten kann. Seine rhe¬ 
torischen Fähigkeiten fanden auch Gefallen bei den Zeitgenossen.^* 

Die Sanunlung dokumentiert den mönchischen Mikrokosmos außerhalb 
Konstantinopels und stellt ein willkommenes Gegengewicht zur mönchs¬ 
kritischen und hauptstadtorientierten Literatur der Zeit dar. 

Die politische Geschichte der unruhigen 80er Jahre des zwölften Jahrhun¬ 
derts ist in der Sammlung nicht abgebildet, die großen politischen Umwäl¬ 
zungen betreffen den Alltag im Kloster dem Anschein nach nur peripher. 


Ep. 48 (97, 7-18): dnö Kpemv ydp elq ix0i)a(; ©(; dKouo) SKvedeK; KdK toüxcov stiI xd 
XedpoTtd pexaßavvevc; koi ouOk; enl xd öaxpaKrodii pExacpoixdq Kal vvv xapixeuxd xiva 
dvaXioKSK; vuv 8 e p£xaxcop£i(; npö(; xopoitfi; Kal oitöaa dxxa djiö yE ydA,aKXO(; ÖTt® (pupa- 
0£vxo(; OKEod^Eiv oiSaoiv äv0poi)7roi Kal JtoxE p^ ojicbpo^ d(p£i5co(; £o0i£i(; Kal xoüxov 
pdXioxa xäq ipuawSEaxEpai; Kal Svcncaxepydoxotx; Kal KaxaXX.r|Xou(; oov x® voofipaxi 
aXX.ox8 8’ av0i(; etiI xd n:XaKo0vxa Kal ooa ek p^X,ixo(; xfiv 6ppT|v ETnxEivEii; ejiI pidq (bq 
dKou® xd ndvxa fipspaq eoxi 8’ oxe Kal ©paq ßaßai ooi xfi(; £uav8pia(;, ßaßal xnq opE^Ewq 
Iva pri XEycö, xf^q dmovoiaq. Kal ouxe iaxpcov Tiapaivodvxmv Kal d7toxi0Ep£v®v xö 8eov 
dKOÜEiq OOTE xfjq euX,oyTip£VTiq xaoxT]CTl yuvaiKÖq xfiq dyloq 0Elaq ooo. 

Die Mönche des Stephanosklosters in Phrygana loben seinen Stil: Ep. 30 (70, 12-18): 
dfd) 8 e ei äno xöv wpExepwv ejn.axoX.cov updq ejtaivEiv jcpoaxOsiTiv, djiö oKidq dv ejraivoiTiv 
xöv dv8pidvxa • jcöq ydp o y£ EvyXwxxiaq jt^pv Kal KaX.XvpTipoai)VTiq 2jtaivoq oiKstoq Jtpo- 
oappooOpaexai Oeocppoponp^oiq dv8pdoi Kal OEOoöcpoiq, Kal xöv vonv ejrfjivonv xon Oeiod 
Jtvenpaxoq exowoiv, dX.X.d ydp eui xe poi jcdvxoxe xaipovxeq ev Kupiep r| epT| anpx|n)xia Kal 
oupjTvoia. 
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Abbildung: Der Bosporus 

Nach Janin, Les eglises; eingetragen die mögliche Lage des Konvents des Hierotheos 





PORTRAIT AND PRESENCE: A NOTE ON THE VISIO PROCLl 
(GEORGE OF ALEXANDRIA, VITA CHRYSOSTOMI 27) 

PAUL A. HOLLOWAY/GLASGOW 
With 5 figures on Tables I-V 


Ziya Geatd koi ßpajfuv ^l£^vov xpdvov. 

Ml] Ttax; Tapd^Tj(; tt|v Ka>,r|v (juvouoiav, 

Kal ^iipv©OT|(; Koapov evGsou^ Xoyouq. 

’E4 oupavow ydp äpri Tovrovg toG xpiTou 
t^Kev Kopi^©v naGA.O(; aiGepodpöpoq. 

Kivev 8 e xelpa ^tpo<; ypacpfiq üjrovpyiav 
oiKOupEvti^ tö GaGpa, xö xpuooGv oxdpa. 

ZtiXou xö XflVJtöv ov rcpö xcöv Gupoav ßAineu;, 

Todx® xe (rovGaöpa^e, Kal cruyKapxepEi. 

John Euchaites, in magnum festomm tabulas 13^ 

In her recent study of John Chrysostom’s hermeneutics, Margaret Mitchell 
relates the legend, first attested by Chrysostom’s seventh-century biographer 
George of Alexandria, of the apostle Paul’s noctumal visits to his devoted 
expositor? Chrysostom, so the story goes,^ kept a portrait of Paul in his 
bedroom, and during long nights of study “when he was going through Paul’s 
epistles, he used to fix his gaze upon Paul’s portrait and was as intent on him as 
if he were there aüve ... imagining that he was conversing with him.”'* 
Chrysostom did not realize, however, that he was actually being visited by 
Paul. This was revealed to him by his secretary Proclus, who over the course of 
three evenings observed a second figure Standing over his master and 


1 From an epigram by John Euchaites in J. Bollig/P. de Lagarde, Johannis Euchaitorum 
Metropolitae quae ab codice vaticano graeco 676 supersunt. Göttingen 1882, no. 13, p. 9 
(= PG 120, 1134). I owe this delightful epigraph to M. M. Mitchell, The Heavenly 
Tmmpet: John Chrysostom and the Art of Pauline Interpretation. Hermeneutische 
Untersuchungen zur Theologie, 40. Tübingen 2000, 439; she translates: “Be silent, 
spectator, and stay a short while, lest you disturb the great conversation, and deprive the 
World of words inspired. For now Paul comes, coiursing through the air, bringing them 
from the third heaven. The wonder of the world, the golden mouth, moves his hand with 
Scriptural assistance. Emulate, then, the man you see before the doors [= Proclus]. 
Marvel with him, and wait with patience.” 

2 Mitchell, Heavenly Tmmpet 34-36; cf. idem, The Archetypal Image: John Chrys¬ 
ostom’s Portraits of the Apostle Paul. The Journal of Religion 75 (1995) 15-28. 

^ George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27; F. Halhn (ed.), Douze recits byzantins sur 
Saint Jean Chrysostome. Subsidia hagiographica, 60. Bruxelles 1977, 142-148; which 
now replaces H. Savile (ed.), Chrysostomi Opera omnia VIII. Eton 1612,157 -256, here 
192, 4-194, 44. 

^ George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27 (142, 16-20 Halkin), translation by 
Mitchell, Heavenly Tmmpet 35 n. 7. 
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whispering in his ear as he labored at his desk. Proclus was able to identify 
Chrysostom’s noctumal visitor by the portrait of Paul on the wall.^ 

This populär legend (the so-called Vis io Prodi), repeated by Leo the 
Philosopher and Symeon Metaphrastes,^ and depicted in at least seven 
manuscript illuminations and one church fresco^ has been interpreted as a 
Variation of the familiär type scene in which an author (in this case 
Chrysostom) is inspired by a Muse or other divine figure (in this case Paul).® 
Mitchell accepts this interpretation as far as it goes, but wonders whether she 
might not have uncovered another source for the legend in a letter by 
Chrysostom’s teacher Libanius. At Ep. 143.1-2 Libanius writes:^ 

I have the portrait of Aristides, something I have long desired, and am ahnost as 
grateful to you as if you had resurrected the man himself and sent him to me. And I sit 
by his portrait, read some book of his and ask him whether he was the one who wrote 
these things. Then I answer the question myself “Yes, he did write them.” 

This is an attractive Suggestion. Libanius was Chrysostom’s teacher, and it is 
easy to see how pious stories about the latter might reflect known practices of 
the formenBut what makes Mitchell’s proposal especially promising is that 
according to Ep. 143 Libanius pursued his studies of Aristides in dialogue with 
a cherished portrait of the sophist,^^ a technique strikingly similar to that 

5 George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27 (147, 1-6 Halkin). This is the reverse of 
what came to be the typical procedure of identifying an icon by a vision. For Paul’s 
appearance as described by George, see Acta Pauli et Theclae 3; R. M. Grant, The 
Description of Paul in the Acts of Paul and Thecla. Vigiliae Christianae 36 (1982) 1-4. 

^ Leo VI Philosophus, Oratio 18, 15 (Laudatio Sancti Jozinnis Chrysostomi, PG 107, 
256D-257D), and Symeon Metaphrastes, Vita Chrysostomi 23 {PG 114,1104B-1108B). 

^ Vat. gr. 766, fol. 2''; Athen, gr. suppl. 2535, fol. 221'^; Athen. 7, fol. 2; Sin. gr. 500, fol. 175*^; 
Jerusalem Tipiou Zxaupou 109; British Library Add. 36636, fol. 179^; Hamilton Psalter, 
Berlin, Staatliche Museen Kupferstichkabinett 78.A.9, fol. 109; and a wall painting in the 
exonarthex of the cathohcon of the monastery of Hilandar on Mt. Athos. These have 
been conveniently coUected with bibliography in Mitchell, Heavenly Trumpet, 
Appendix 2: “Artistic Images of John Chrysostom and Paul”, p. 490-493. 

* S. Der Nersessian, A Psalter and New Testament Manuscript at Dumbarton Oaks. 
DOP 19 (1965) 178; Ch. Walter, Art and Ritual of the Byzantine Church. London 1982, 
102-103. 

^ The letter is to Theodorus, who had recently sent Libanius a portrait of Aristides. 
Libanius had xequested the portrait. As govemor of Bithynia Theodorus had access to 
Aristides’ home at Adrianutherae. 

We need not, of course, assign everything in the story to pious imagination. Libanius, by 
his own admission, kept a portrait of Aristides in his study, and it is not unreasonable to 
think that Chrysostom likewise kept a portrait of Paul: sufficit discipulo ut sit sicut 
magister eius. Similarly, Libamius studied the speeches of Aristides in the presence of the 
great sophist’s portrait, and we may assume that Chrysostom, if in fact he had a portrait 
of Paul, sought s im ilar hermeneutical Inspiration. 

11 Libanius actually had two portraits of the sophist and was seeking a third (Ep. 143.3-5). 
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employed by Chrysostom in the Visio Prodi but completely missing in the 
inspiration type scene. In this short study I wish to investigate further the 
possible source for the Visio Prodi along the lines queried by Mitchell. 


Portrait and Presence in Greco-Roman Antiquity 

The Italian classicist Maurizio Bettini has recently provided us with a rieh and 
wide-ranging study of ancient portraiture.^^ Among other things, Bettini 
documents how portraits served as realistic replacements or “substitutes” for 
lost loved ones.^^ Of particular interest to us in explaining the Visio Prodi is the 
way in which portraits often became objects of transferred affection and 
sometimes even physical channels for contact with the dead. For lack of a 
better term I shall call this the “beloved portrait” topos. Characteristic features 
of this topos include: (1) an absent loved one, (2) a portrait of the absent loved 
one, (3) the display of the portrait in some inner sanctum, often the bedroom, 

(4) the belief that the portrait actually is in some sense the absent loved one, 

(5) transferred attention and affection lavished on the portrait (e.g., spending 
time with the portrait, gazing at it, talking to it, eating with it, sleeping with it, 
even making love to it), (6) the effect of such devotion on the gods, and finally 
(7) the gods permitting the dead to visit his or her devoted lover. 

An early and well-known example of a portrait being used to replace and 
hopefully conjure a dead loved one occurs in Euripides’ Alcestis. Alcestis, the 
wife of Admetus, has famously agreed to die in her husband’s place. Euripides 
has Admetus make the foUowing promise to his dying wife:^"* 

An image of you shaped by the hand of skilled craftsmen shall be laid out in my bed. I 
shall fall into its anns, and as I embrace it and call your name I shall imagine, though I 
have her not, that I hold my dear wife in my arms, a cold pleasure, to be sure, but thus 
shall I üghten my soul’s heaviness ... and perhaps you will console me by visiting me in 
my dreams. For even in sleep it is pleasant to see loved ones for however long we are 
pennitted. 

The text is remarkably straightforward and needs little comment. Admetus 
promises to commission a full-size statue of Aclestis, which he will have placed 
in his bed. He promises to speak to the statue as though it were Alcestis,to 
shower it with affection, and eventually to have sexual relations with it. He is 
hopeful that after this display of devotion Alcestis will be permitted by the 

M. Bettini, The Portrait of the Lover. Berkeley 1999. 

13 Ibid., 10: “the portrait is a substitute, a consolation”; cf. Plinius, Naturalis historia 35.151, 
who attributes the origins of all the plastic arts to the desire to fiU the void left by an 
absent lover. 

1^ Euripides, Alcestis 348-354. 
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gods to visit him in his sleep. Admetus’ hopes are of course more than fulfilled 
when Heracles rescues Alcestis from Hades and restores her to life and to her 
husband.^^ Not surprisingly, this touching and hopeful story became a common 
theme in Greco-Roman funerary art.^® 

The “beloved portrait” topos also figures prominently in the Legend of 
Protesilaus and Laodamia, which anticipates the Visio Prodi on a number of 
points. This legend was long-lived and exists in several versions. Like Alcestis, 
Laodomia was the subject of a tragedy by Euripides, but that tragedy has not 
survived.^^ An early Version of the story is preserved by Apollodorus 
{Epitome 3.30). It had been revealed to the Greeks that the first warrior to 
land at Troy would be the first to die. Protesilaus was the first ashore, and after 
a long battle in which he killed many Trojans he himself was killed by Hector. 
According to Apollodorus: 

[Protesilaus’] wife Laodamia loved him even after his death, and she made an image of 
him and consorted with it. The gods had pity on her, and Hermes brought up 
Protesilaus from Hades. On seeing him, Laodamia thought it was hhnself retumed 
from Troy, and she was glad; but when he was carried back to Hades, she stabbed 
herseif to death. 

Laodamia has an image of her husbemd made after his death and continues to 
express her love for him by way of his image. The gods are moved to pity by 
this scene of devotion and allow Protesilaus to visit Laodamia one night. When 
Protesilaus retums to Hades, Laodamia commits suicide. 

Hyginus preserves two other versions of the legend. In the first of these 
{Fabulae 103) Laodamia prays that she might be allowed to speak with her 
husband for three hours: petit a diis ut sibi cum eo tres horas colloqui liceret 
{Fabulae 103.2). She is then driven to despair after his departure. In the second 
more rationahstic Version {Fabulae 104), Laodamia makes love to a wax 
portrait of Protesilaus by night, until a servant {famulus) spies her through a 
crack in the door {per rimam aspexit), and then notifies her father who has the 
portrait bumed.^* Laodomia, for whom the portrait had effectively become 
Protesilaus, cannot bear the second death of her husband and throws herseif on 


According to Apollodorus, Epitome 1.9.15 it was Persephone (Kore) who restored her to 
life. 

S. Mucznik, Devotion and Unfaithfulness: Alcestis and Phaedra in Roman Art. Rome 
1999. 

Tragicorum Graecorum Fragmenta (Nauck), frags. 645 -657; see comments in A. M. 
Dale, Euripides’ Alcestis. Oxford 1954, 79; C. Franco, Una statua per Admeto. 
Materiali e Discussioni per l’Analisi dei Testi Classici 13 (1984) 134-136. 

C£ the rationahsm of Libanius: “I then answer the question myself.” 
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the fire and perishes with his image. Hyginus’ second Version powerfully 
illustrates the ability of portraits to represent an absent loved one.^^ 

Ovid retells the Laodamia story in Heroldes 13. In this Version, Laodamia 
has a portrait of Protesilaus constmcted immediately after his departure for 
Troy. She writes about this image to him at Aulis {Heroldes 13.151-58):^ 

While you, a soldier, are bearing arms in a far-off land, I keep for myself an image in 
wax that brings back your face. I say to it sweet words which I would otherwise say to 
you; it receives my embraces. Believe me, that image is more than it seems: give the 
wax a voice, and it would be Protesilaus! I gaze upon it and press it to my breast in 
place of my true husband. 

Laodamia’s realistic treatment of Protesilaus’ image is again characteristic of 
the topos: she gazes at it, speaks to it, embraces it. However, since Protesilaus 
is still alive, he obviously cannot retum to her at night from the grave. 

The Laodamia legend appears on two Hellenistic cameos now at the 
Bibliotheque Nationale in Paris.^^ In both Laodamia is shown clinging 
desperately to Protesilaus’ shade, which is struggling to pull away from her.^ 
These cameo’s attest to the undoubted popularity of the Laodamia legend. 
Presumably, they also attest to their owners’ similar quests for post-mortem 
contact with lost lovers. In so far as they depict the moment when Protesilaus is 


According to one Interpretation of the Trojan cycle (Scholia Ael. Arist. 3.150; c£ 
Stesichorus, Palinode, Fragment 192; Herodotus 2.112-120; Euripides, Helena) it was 
not Helen but her p>ortrait that Paris took back to Troy! Similarly, according Rabbi 
Nathem’s interpretation of the Exodus (Mekhilta on Exodus 12.30), Yahweh did not kill 
the first-bom of the Egyptians, but only destroyed their funerary portraits, the loss of 
which grieved the parents as if their actual children had been killed. Cf. Pseudo- 
Quintilianus, Declamationes maiores 10.11 for a mother’s devotion to the Statue of her 
son. For Jewish materials, see F. Cumont, Lux Perpetua. Paris 1949, 303-342; note esp. 
Wisdom 14.15-16: dwpcp ydp TtevOei jipuxdpevoq reatiip xoö tax^ox; dcpaipeGevxoi; tekvou 
eiKÖva 7toiiioa(;. 

20 Apollodorus explidtly States what Ovid in a rare moment of modesty only implies: koi 
Jioifjaaaa eiStoAov npcoTeaiXd® JtapajrXljmov Todtcp TipoarapikEi (c£ Hyginus, Fabulae 
104). On sexual relations with statues, see Bettini, Portrait 59-74. 

21 E. Babelon, Catalogue de camdes antiques et modernes de la Bibüotheque Nationale. 
Paris 1897, plates 149 and 150; for better images see, P. A. Holloway, Left Behind: Jesus’ 
Consolation of His Disciples in John 13-17. Zeitschrift für die Neutestamentliche 
Wissenschaft 96 (2005) 34, figs. 1 and 2. 

22 J. Babelon, Protdsilas ä Sdone. Revue numismatique 13 (1951) 6-7, argues that the 
cameos do not depict Laodamia embracing Protesilaus’ shade at all, but his wax image. 
This is possible, but it is not, I think, the most natural interpretation, as Protesilaus seems 
to be struggling to free himself from Laodamia’s embrace. 
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called back to Hades, they may also attest to their owners’ success in conjuring 
the dead and the desperate grief that followed such visits.^^ 

The Laodamia legend also appears on the side panel a late antique 
sarcophagus now in the Vatican (Figure 1).^'* At the center of the panel 
Laodamia and Protesilaus stand together as a happy couple in front of the 
entrance to their house. To the left is a scene depicting Protesilaus’ death at 
Troy and his joumey to Hades; to the right is a scene depicting his brief post- 
mortem retum to Laodamia at night in her bed chamber. In this latter scene a 
despondent Protesilaus sits on the bed next to Laodamia, while behind him his 
shade hovers. Just over Laodamia’s head hangs Protesilaus’ portrait, which has 
been included because of its role in effecting the dead man’s retum. We will 
see below that this scene is very similar iconographically to the depiction of the 
Visio Prodi in the illuminations in Vatican Cod. gr. 766, fol. T' and Athen. 7, 
fol. 2 (Figures 2 and 3). 

Let US tum now from legend to history. The Augustan elegiac poet Sextus 
Propertius employs what we have termed the “beloved portrait” topos at 
Elegiae 4.11.81-85. Writing in the voice of the dead Roman matron Cornelia, 
he urges her husband L. Aemilius Paullus to seek consolation in Comelia’s 
portrait and in whatever dreams it might conjure:^ 

Be the nights enough for you to wear out with thoughts of me, and the dreams which 
oft by faith assume my features: and when in secret you speak to my image, utter every 
Word as though I would reply. 

The epic poet Publius Statius similarly employs the topos in several of his 
occasional poems or Silvae. According to Silvae 2.7.120-131, Lucan’s widow 
Polla kept a golden portrait of the poet above her bed (vultus, qui simili notatus 
auro stratis praenitet incubatque somno securae), by which she sought noctumal 
visits from her husband.^ According to Silvae 3.3, Claudius Etruscus kept a 
traditional image of his father in which he believed his father’s spirit (manes) 
dwelt, and he resorted to it often both for advice and a continued sense of his 


23 That such visits were not uncommon is suggested by Statius, Silvae 2.7.122-23: solet hoc 
patere Urnen ad nuptas redeuntibus maritis, “That door is apt to open for husbands 
retuming to their brides.” 

24 C. Robert, Die antiken Sarkophag-Rehefs 3/3. Rome 1969, plate 423; reproduced in 
Beitini, Portrait 139 with discussion; cf. B. Andreae, Studien zur römischen Grabkunst. 
Heidelberg 1963, 39-41. 

23 4.11.81-84: sat tibi sint noctes, quas de me, Paulle, fatiges, | somniaque in fadem credita 
saepe meam; | atque ubi secreto nostra ad simulacra loqueris, \ ut responsurae singula 
verba iace. 

26 See the discussion in H.-J. van Dam, P. Papinius Statius, Silvae Book II: A Commentary. 
Leiden 1984, 501-505. 
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father’s affection. Statius has Etruscus speak the following to the departing 
shade of his father at lines 196-205: 

Here I shall keep your spirit within these walls.... Now shining stone and line of 
cunning wax shall bring you back in semblance; now ivory and tawny gold shall Imitate 
your countenance. From them I shall ask rule of conduct, the judgments of a long life, 
words of love and counseling dreams. 

Finally, according to Silvae 5.1, Flavius Abascantus commissioned numerous 
portraits of his dead wife Priscilla in repeated failed attempts to conjure her 
presence. Statius reports with great pathos Abascantus’ futile efforts to his 
dead wife at lines 1-9iP 

So does he strive to rescue your shade from the pyre and wages a mighty contest with 
Death, exhausting the efforts of artists and seeking your love in every material. 

The use of portraiture to replace a dead loved one is attested epigraphically in 
two famous epitaphs. According to the epitaph for Varius Frontonianus (CIL 
7.434), funerary monuments themselves served this purpose:^ 

Here hes Varius Frontonianus, interred by his dear wife, Cornelia Galla. In Order to 
restore to life the sweet consolations of the past, she placed this face in marble, so that 
her eyes and soul could yet säte themselves with the sight of his dear features. 

The epitaph for Alha Potestas (CIL 6.3795), on the other hand, speaks of a 
separate image:^^ 

In your place (pro te) I hold an image, my consolation, which I venerate devotedly, and 
which I Crown with many garlands. And when I will come to you [in death] it will 
follow me eis my companion. 

Allia’s husband Allius has obviously commissioned a portable image of his 
wife that serves as a replacement for her; he holds it, venerates it, adoms it, 
and wishes not to be separated from it even in death. 

Though the use of portraits to replace and perhaps restore an absent loved 
one was not uncommon, it did not always meet with approval. Tacitus 
(Agricola 46.3) is familar with the practice and disapproves. Similarly, Apuleius 


Statius’ poem is itself a (literary) portrait of Priscilla (Silvae 5.11-15; cf. 3.31-43, 215- 
16). Compare with this Chrysostom’s hterary portraits of Paul which similarly attempt to 
bring Paul back to his audience, a kind of resurrection through literary portraiture; 
Mitchell, Heavenly Trumpet, 22-28, 43-55; see also M. J. Edwards/S. Swain (eds.), 
Portraits: Biographical Representation in Greek and Latin Literature in the Roman 
Empire. Oxford 1997. 

^ Cited by Bettini, Portrait 28. 

29 Cited by Bettini, Portrait 26. The translation and commentary: N. Horsfall, CIL VI 
3795 = CLE 1988 (Epitaph of Allia Potestas): A Commentary. ZPE 61 (1985) 251-272. 
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at Metamorphoses 8.7 speaking disparagingly of Charite’s enslaving herseif to 
Bacchic statues of her dead husband Tlepolemus.^® Particularly striking is 
Xenophon Ephesiacus’ parody of the practice at Ephesian Tale 5.1.11. 
Xenophon paints a bizarre and macabre scene. The hero Harbrocomes bas 
come to a small fishing village where he meets an old fisherman Aegialeus who 
keeps in bis hut not a portrait of bis dead wife, but her body which he bas 
embalmed. The pathetic Aegialeus explains:^^ 

I still talk to her as if she were alive and lie down beside her and have my meals with 
her. And if I come home exhausted from fishing, the sight of her consoles me. 

For our purposes, of course, such expressions of disapproval only bear further 
witness to the popularity of the practice, parody presupposing familiarity. 


Portrait and Presence in the Visio Prodi 

Let US tum to the Visio Prodi. As we have already noted, the Visio Prodi 
existed in both narrative and iconographic depictions. In both of these the 
“beloved portrait” topos is determinative. Let us consider first its narrative 
depiction as found in George of Alexandria’s biography of Chrysostom. 

We identified seven characteristic features of the “beloved portrait” topos 
as it is exemplified in the ancient Greek and Roman sources. They are: 

(1) the absence of a loved one, 

(2) a portrait of the absent loved one, 

(3) the display of that portrait in some inner sanctirai, 

(4) the belief that the portrait is the absent loved one, 

(5) transferred attention and affection lavished on the portrait, 

(6) the effect of such devotion on the gods, 

(7) the gods permitting the dead to visit his or her devoted lover. 

Of these, six (nos. 1, 2, 3, 4, 5, 7) are explicitly present in George’s Version the 
Visio Prodi, and the remaining one (no. 6) is reasonably implied mutatis 
mutandis. 


30 Bacchic elements may Jilso be present in the Laodamia sarcophagus (Figure 1). Firmicus 
Matemus, De errore profanorum religionum 6,1-4, uses the topos to mock Jupiter, who 
when he could find no other means of consolation (nullis solaciis) after the death of 
Liber (Dionysus) was forced to resort to commissioning a statue of his dismembered son 
— so much for pagan hopes of an afterlife! 

31 Trans. G. Anderson, in: B. P. Reardon (ed.), CoUected Ancient Greek Novels. Berkeley 
1989,159. Here the very body of the beloved has itself become the portrait as Aegialeus 
talks, sleeps, and eats with it, and finds comfort in its sight. 
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Paul is obviously an absent loved one from the perspective of John 
Chrysostom, whose affection for the apostle was well known (no. 1). This is 
reflected at the beginning of George’s Version of the legend, where 
Chrysostom’s love for Paul is expressed in terms of his love for Paul’s letters: 
fiydTca 08 6 paKapio^ ’ltDdwriq Td(; 87rioToA,dq xoü oocpcoxdiou IlauXou xoü dTco- 
ax6A,ou dyav.^^ The reading (and fondling!) of Paul’s letters, quickly lead to 
thoughts of Paul himself: kui jtdvxoxe pexd ßißXiov auxou, 

^Tuyxdvcov Kal Gaupd^cov xf|v ev auxaiq ^K8ip8VT|v 08Ö7üV8uaxov oocpiav, 5ia- 
Xoyi^6p8VO(; xf|(; 8K81V01) \|/uxfi<; xf|v KaGapoxTjxa Kal xou owpaxoq xö aoTciXov 
8 XC 0 V dv8v5oidoxa)<; Ttap’ eaux®.^^ 

As an expression of his love and admiration for Paul Chrysostom not only 
continually studied and handled his letters but kept a portrait of Paul (no. 2) in 



^Ga dv87iau8xo 5id xf|v xou ad)paxo(; doG^aiav ßpaxp xi.^ Mitchell interprets 
^Ga temporally (“sometimes”) and places a major break after cIkovi: “John 
was in possession of a relief of the same apostle in a portrait. Sometimes he 
would have to stop for a while It is better, I think, to interpret ^Ga as an 
adverb of place indicating “where” John would pause to rest himself during 
long periods of study. On this reading John always has in his hands the ßißXiov 
of Paul’s letters, and when not actively studying them, he rests before the 
apostle’s portrait.^ 

This brings us to nos. 4 and 5, that is, the belief that the portrait is in some 
sense the absent loved one and the transfer of attention and affection to it. The 
legend continues: Kal qviKa Siqpxcxo xd^ ejtiaxoXdc; auxou, 8vr|xm^8v auxf) Kal 
(bq 87il ^©vxo(; auxou ouxcog Tipoocixev auxm, paKapi^cov auxou xöv Xoyiopöv Kal 
oXov auxou xöv vouv Tipöc; auxöv cTxev, (pavxa^opavoc; 8id xq^ G8cop{a(; aux® 
opiXciv.^^ Chrysostom engages the portrait as if it were Paul (ox; stiI ^©vxog 


32 George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27 (142, 5 -6 Halkin). That letters mediate 
presence was a common epistolary topos; K. TIiraede, Grundzüge griechisch-römischer 
Brieftopik. Zetemata, 48. Munich 1970; cf. H. Koskenniemi, Studien zur Idee und 
Phraseology des griechischen Briefes bis 400 n. Chr. Annales Academiae scientarwn 
fennicae, Series B, 102.2, Helsinki 1956. It was also a consolatory topos: Libanius, 
Or. 18.303. 

33 George of Alexandria, Vita Chrysostomi (142, 6-10 Halkin). 

34 George of Alexandria, Vita Chrysostomi (142,14-16 Halkin); Cf. Euripides, Alcestis 
348-54; ApoUodorus, Epitome 3.30; Hyginus, Fabulae 104; Ovid, Heroides 13.151-58; 
Statius, Silvae 2.7.120-31; 5.1.7-9; CIL 6.3795; Apuleius, Metamorphoses 8.7; 
Xenophon of Ephesus 5.1.11; cf. Figure 1. 

35 Mitchell, Heavenly Trumpet 34. 

36 a. Libanius, Ep. 142.1-2. 

32 George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27 (142,16-20 Halkin). 
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avxov; no. 4).^* He gazes at it, fixes his whole attention on it, and in this 
“Vision” of the portrait, imagines himself actually conversing with Paul ((pav- 
xa^o^evoq ... a\)x& 6|iiX,8Tv; no. 5).^^ 

The final elements of the beloved portrait topos are the gods taking pity on 
the devoted lover (no. 6) and permitting the return of the dead loved one in a 
nocturnal visit (no. 7). The Visio Prodi obviously says nothing about the gods 
taking pity on Chrysostom, but there is arguably the functional equivalent 
when Proclus proclaims that the nocturnal visitor he has seen in Chrysostom’s 
study three nights running has been sent from God: 6 Xak&v t® ETtioKon® 8 k 
08OU eaxiv d7toox8X,>.6)i8vo(;.'’® At any rate, Paul does in fact visit John in his 
study by night (no. 7), and as in the topos this is presumably in response to 
John’s devotion exhibited before the apostle’s portrait.'^^ Here we might also 
note that Paul is discovered in John’s cubiculum by Proclus peaking though a 
crack in the door, much as the waxen Protesilaus is discovered in Laodamia’s 
room by her servant.'*^ 

Let US now tum to the iconographic depiction of the Visio Prodi, which 
exists in three different forms: (1) an early form that follows closely George of 
Alexandria’s narrative, (2) a somewhat later form in which Paul’s portrait is no 
longer included, and (3) a even later form in which major elements in George’s 
narrative have been either deleted or significantly altered by the addition of 
what has come to be called the Tixiyri aocpiui; or “fount of wisdom” topos.^^ The 
early form, which is our primary concem here, is depicted in two beautiful 
polychrome illuminations in Vatican Cod. gr. 766, fol. 2^ and Athen. 7, fol. 2 
(Figures 2 and 3). In both of these miniatures John is seated in his study, Paul is 
stooping behind him, a picture of the apostle is hanging prominently on the 
wall over the scholar’s head, and Proclus is peering in through the door. Given 


38 Cf. Euripides, Alcestis 348-54; Apollodorus, Epitome 3.30; Hyginus, Fabulae 104; 
Propertius 4.11.81-85; Ovid, Heroides 13.151-58; CIL 7.434; 6.3795; Apuleius, 
Metamorphoses 8.7; Mekhilta on Exodus 12.30. 

39 Cf. Euripides, Alcestis 348-54; Ovid, Heroides 13.151-58; Statius, Silvae 2.7.120-131; 
3.3.196-205; Apuleius, Metamorphoses 8.7; Xenophon of Ephesus 5.1.11. 

George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27 (146,18-19 Halkin). 

The relationship between John’s devotion to the portrait and Paul’s nocturnal visits is 
suggested by the language George uses to describe both. According to Vita Chrysostomi 
27 (142,19-20 Halkin) John imagines a conversation with the portrait: (pavra^opcvoq ... 
auT® opi^iv. According to Vita Chrysostomi 27 (145, 5-6 Halkin), John and Paul 
converse during the latter’s visits: eupioK® auxonq (baaiST®(; opiX-ouvtaq dXXiiXoK; (see 
further note 45 below). 

^*2 According to Hyginus, Fabulae 104.2. 

^^3 See the discussion in A. Xyngopoulos, 'Ayioq ’I®dvvT|(; Xpu 06 aTopo(;, ÜTiyfl Xo<p{a(;. 
Archaiologike Ephemeris 81-83 (1942-44) 1-36; Walter, Art and Ritual 113-14, 
Mitchell, Heavenly Trumpet 493 -494. 
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the centrality of Paul’s portrait in these miniatures, the “beloved portrait” 
topos raay be safely inferred. 

This judgment is further confirmed by comparing these miniatures to the 
late antique depiction of the Laodamia legend on the side panel of the Vatican 
sarcophagus discussed earlier (Figure 1). As already noted in that discussion, 
this panel, which clearly attempts to portray the “beloved portrait” topos, is 
very similar iconographically to the depiction of the Visio Prodi in the 
illuminations in Vatican Cod. gr. 766 and Athen. 7. Both Paul and Protesilaus 
approach from the left. At the center is John at his desk and Laodamia in her 
bed. The portraits of Paul and Protesilaus are identically placed, just over the 
central character’s head, slightly to the right. Thus Paul, like Protesilaus, is 
present simultaneously as portrait and phantom, his portrait serving the dual 
function of Surrogate and mediator.''^ 

There is, of course, one element in the Visio Prodi evident in both its early 
narrative and iconographic presentations that suggests an inspiration type 
scene, namely, Paul’s whispering in John’s ear. According to George of 
Alexandria, when Proclus sees Paul Standing over John as he writes, the 
apostle’s mouth is just below John’s right ear.'*^ This scene is reproduced 
exactly in Vatican Cod. gr. 766. But even here “inspiration” may not be the best 
interpretation, since in the narrative depiction Paul’s communication with John 
is conceived as a “conversation,” which links it to the “beloved portrait” topos, 
one of the defining elements of which is the devoted lover conversing with the 
portrait."^ In fact, this connection is verbally explicit in George’s Version of the 
legend, which begins with Chrysostom imagining himself in conversation with 
Paul’s portrait: (pavxa^opevoc; ... antro opiXeiv, and then goes on to describe 
Paul’s noctumal visits in just these terms: supiaKOD avxovq ©aauxcoq opiXoövxaq 
This is not to say, necessarily, that an inspiration type scene might 
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Cf. the golden portrait of Lucan placed in similar fashion over the bed of his wife 
(Statins, Silvae 2.7.120-131). 

George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27 (144, 8-11 Haliun): öpg xöv ’lcodwriv 
KaOijiievov cäI tow Gpovon auxon koI ypacpovta koi töv ayiov IlahXov dvaKeKXip^ov 
e^OTiioGev xon Opövon 7tpö(; xt|v KS(paA,f|v anxoö koi c'xovxa xö oxöpa auxoö Kaxco 8i<; xö on(; 
auxon xö Se^iöv. 

So e. g., Statins, Silvae 3.3.204-5, where Etruscus asks of his departed father’s image, 
“rule of conduct, the judgments of a long life, words of love and counseling dreams.“ See 
n. 36 above. Cornelia instructs Paullus to talk to her portrait and imagine that she is 
answering him (Propertius 4.11.81-85); Laodamia promises to “say sweet words“ to the 
image of Protesilaus (Ovid, Heroldes 13.153). According to Hyginus, Fabulae 103, 
Laodamia asks to have Protesilaus restored to her that she might talk with him {cum eo 
colloqui) for three hours. 

George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27 (145, 5-6 Halkin; cf. 144, 11, 34; 146, 8. 
Note esp. 146.15-16: öpg 7tdA.iv xoöq dptpoxepouq ... ouAAoAouvxaq Tipöi; dAAfjXoui;; 
cf. 147, 5. The conversational nature of John’s interaction with Paul is also implied in the 
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not lie behind the legend, but only that if it does, it assimilates seamlessly with 
the “beloved portrait” topos, which I would argue remains dominant 
throughout.'*® 

The second iconographic form of the Visio Prodi in which the only element 
missing from George’s narrative is Paul’s portrait is attested in Athen, graec. 
suppl 2535, fol 221'' (Figure 4) and Sinai Cod. 500, fol. It is clear from 
the placement of the characters that this depiction is dependent upon the 
earlier form,^ though it is not immediately evident why Paul’s portrait is 
omitted. One possibility is that the “beloved portrait” topos no longer made 
sense. Another possibility is that a certain economy has been introduced: what 
was deemed essential was the fact that Paul visited John in his study, not the 
means by which he got there, A third possibility is that this depiction, which 
removes one layer of mediated inspiration, namely the portrait that conjures 
Paul’s presence, represents a heightened Claim of inspiration for John.^^ Of 
course, these are not mutually exclusive possibilities. 

The third iconographic form of the Visio Prodi is depicted in Milan, 
Ambrosian A 172, Sup., fol. 263'' (Figure 5). It contains a number of changes 
and additions, of which the following are the most significant. First, the picture 
of Paul is again missing.Second, Paul is no longer whispering in John’s ear, but 
Standing behind him. Third, the scroll on which John is writing flows over the 
top of John’s desk (now tumed pulpit) and “becomes a gushing stream of water 

headpiece iUumination in Athen. 211, fol. 172 (Mitchell, Heavenly Trumpet 503 [plate 
2]), where Paul and Chrysostom are depicted facing each other. The current 
interpretation of this scene (e. g., Walter, Biographical Scenes 252) is that Paul is 
blessing John. But as Mitchell is quick to point out: “one should not overlook the striking 
intimacy of the scene, in which the two men are depicted in the same proportion and 
pjose, eye to eye over the book“ (Heavenly Trumpet 497-498). 

^ The poetical ekphrasis by llth Century poet John Euchaites quoted in the epigraph to 
this paper clearly presupposes both conversation (xfiv KoXfiv cruvonoiav) and inspiration 
(^0^01)^ X,6Yon(;). 

See A. Marava-Chatzinicolaou/Ch. Toufexi-Paschou, Catalogue of Illuminated 
Byzantine Manuscripts of the National Library of Greece, vol. III: Homilies of the 
Church Fathers and Menologia, 9th-12th Century. Athens 1997,189-93 and fig. 290; K. 
Weitzmann/G. Galavaris, The Monastery of Saint Catherine at Mount Sinai: 
Dluminated Greek Manuscripts, I: From the Ninth to the Twelfth Century. Princeton 
1990, 73-77; Mitchell, Heavenly Trumpet 488-91. 

^ E. g., Paul continues to whisper in John’s ear and Proclus peeks though the door. 

The portrait is also of decreased significance in the later narrative forms of the legend; 
e. g., in Leo VI Philosophus, Oratio 18, 15 (see note 6 above) the portrait is only 
introduced parenthetically in the recognition scene in which Proclus identifies John’s 
noctumal visitor as Paul {PG 107, 257C). Paul’s portrait functions in a similarly 
restricted sense in Symeon Metaphrastes, Vita Chrysostomi 23 (also note 6 above), but 
here a dem remnant of our topos remains: sua xov XIpÖKA-ov, xonxro eoikox;, evtiew, 6 
npooopiXwv 001, Sei^ovxa enl xfji; eiKÖvoq xöv IlavAnv, qxi^ x© ’lwdwri Jipö 6<p0aX.n©v 
10 X 0 X 0 , KOI ifv 0 DVE%a»^ 8i(o08i npooß^neiv {PG 114, 1106D). 
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from which a host of clergy and faithful eagerly drink.”^^ Fourth, Proclus is no 
longer hiding in the doorway, but kneeling devoutly before John. And finally, 
and most significantly, Christ is shown in the upper right comer extending his 
right hand from which a stream or spray of inspiration descends directly onto 
John’s writing hand. Christopher Walter, following A. Xyngopoulos, has shown 
that this third iconographic depiction incorporates a separate tradition in 
which John, who is now directly inspired by Christ, is celebrated as a 7niyf| 
aocpiaq or “fount of wisdom” for the church.^^ Needless to say, the direct 
inspiration of the “fount of wisdom” topos eclipses the heavily mediated 
revelation of the “beloved portrait” topos, of which only vestiges now remain. 


Conclusion 

Portraiture, whether a medieval icon or an ancient Roman funerary memento, 
is a powerful mediator of presence, and in the case of scholars like Libanius 
and John Chrysostom, a source of hermeneutical inspiration and certitude as 
well. In this study we have examined the role of Paul’s portrait in chapter 27 of 
George of Alexandria’s Vita Sancti Johannis Chrysostomi, the so-called Visio 
Prodi, and in subsequent narrative retellings and iconographic depictions. 
Based on what may be identified as the “beloved portrait” topos, datable at 
least to the time of Euripides, but still functioning well into late antiquity, we 
have argued that Paul’s portrait serves as a medium through which John gains 
access to the apostle with whom he discusses interpretive problems and from 
whom, so we are asked to believe, he receives authoritative answers. We have 
also argued that this topos is discemable in the earUest iconographic depictions 
of the Visio. Consistent with this interpretation, we have seen that in later 
versions of the legend, when John comes to be viewed as directly inspired by 
Christ, the “beloved portrait” topos is rendered redundant and is effectively 
lost to the tradition. 


52 Mitchell, Heavenly Trumpet 494. 

53 Xyngopoulos, Iliiyfl 2o<pia(; 23-26; Walter, Art and Ritual, 113-14; idem, Biographical 
Scenes of the Three Hierarchs. REB 36 (1978) 253. 




DAS REDNERIDEAL BEI EUSTATHIOS VON THESSALONIKE 
UND SEINE RHETORISCHE TRADITION* 

GRAMMATIKI KARLA/ATHEN 


Eustathios von Thessalonike, einer der wichtigsten Autoren des 12. Jh.s, er¬ 
scheint in seinem vielfältigen Werk häufig als Literaturkritiker. Seine Kom¬ 
mentare zur Ilias und Odyssee, zu den Geographika des Dionysios Periegetes 
sowie zum Prooimion des Pindar können für die Bewertung der antiken Li¬ 
teratur in Byzanz sehr aufschlussreich sein. 

Der Blick des Eustathios reicht weit, manchmal sogar bis zur zeitgenössi¬ 
schen hterarischen Produktion; diese Fälle sind von besonderem Interesse, da 
sie uns einen Einblick in die ästhetischen Kriterien der Byzantiner bezüglich 
ihrer eigenen Literatur gewähren und es uns somit ermöglichen, die byzanti¬ 
nische Literatur aus einem anderen Blickwinkel heraus betrachten und be¬ 
werten zu können.^ 

In einer Rede des Eustathios an Kaiser Manuel I. Komnenos (Rede M, ed. 
Wirth) wird der KaxT|XTlxf|piO(; Xöyoq des Kaisers (oiX^tiov)^ erwähnt und 
ausführlich kommentiert, wobei dieser als idealer Stilist und Rhetor heraus¬ 
gestellt wird. Diese Rede wird auf den 6. Dezember 1174 (Regel, Laurent), 
1174/1175 (Tafel) oder in den Zeitraum 1174-1180 (Kazhdan) datiert.^ Das 
Jahr 1176 schlägt P. Magdalino, den 6. Januar 1178 S. Schönauer vor.'* 


* Für die Durchsicht des Aufsatzes bedanke ich mich bei Frau Dr. habil. Karin Metzler 
(Berlin). 

1 Dazu siehe v. a. P. Magdalino, A History of Byzantine Literature for Historians, in: P. 
Odorico/P. Agapitos (ed.), Pour une «nouvelle» histoire de la üterature byzantine. 
Problemes, methodes, approches, propositions. Actes du colloque international phüo- 
logique, Nicosie, 25 -28 mai 2000. Dossiers byzantines, 1. Paris 2002, 167-184 und im 
gleichen Band P. A. Agapitos, 'H Osotj xti^ aloGiiTiKnc; diroxi|XT|crn<; oe pid «vea» latopia 

XoyoTEXviaq, 185-232. Dazu siehe auch P. Maas, Das Schöne in der byzantinischen 
Literatur, in: W. Buchwald (Hrsg.), Kleine Schriften. München 1973, 237, wie auch W. 
Hörandner, Literary Criticism in 1 Ith-Century Byzantium: Views of Michael Psellos on 
John Chrysostom’s Style. International Journal of the Classical Tradition 2 (1996) 336- 
344. 

2 Zum silention siehe Ai. Christophilopulu, Sik^vriov. BZ 44 (1951) 79-85; ihrer Ansicht 
nach handelt es sich „bei den von den Geschichtsschreibern des 10. und 11. Jhs. er¬ 
wähnten Silentien zumeist um jene Versammlung in der 1. Fastenwoche, in welcher der 
Kaiser seine herkömmliche Rede hielt“ (82). 

^ Alle diese Datierungsvorschläge wurden zusammengefasst bei P. Wirth, Eustathii 
Thessalonicensis opera minora. CFHB, 32. BerUn/New York 2000, 38*. 

P. Magdalino, The Empire of Manuel I Komnenos, 1143-1180. ^Cambridge 1997, 466- 
467. S. Schönauer, Eustathios von Thessalonike - ein “fahrender Scholiast?”. BZ 97 
(2004) 143-151, hier 151. 
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Es kann nicht mit Sicherheit gesagt werden, welcher KatT|XT|Tf|piO(; Xöyoq des 
Kaisers an dieser Stelle gemeint ist. Wahrscheinlich handelt es sich um einen 
Katecheterios, der mit dem Edikt aus dem Jahr 1166 in Zusammenhang steht.^ 

Manuel besaß eine Vorliebe zur Verfassung katechetischer Reden, was der 
Kritik der zeitgenössischen Quellen nicht entging. Niketas Choniates bemerkt 
in seiner Geschichte: Kai 6 ßaaiXeu^ Toiyttpouv outoc; suyXcoxTiav euTUXTiKox; 
Kttl ’köyov sp.(puTov xdpiv 7t8?tX,ouTTiKa)(; ot) Xapupcoq eneGxeXke pövov, akXä Kai 
KatTjXTixTipioug raSive X-oyouq, oug (paai ocX^xia, Kai ei^ Koivf|v dvejixuaGev 
dKof|v. 68® 8e Ttpoicav Kai Soypdxrov fjTcxexo 0ei®v Kai Ttepi Geou SieXiyexo ... 
(210, 72-76 VAN Dieten). 

Baisamon erwähnt zudem die Einmischung des Kaisers in kirchliche An¬ 
gelegenheiten: „Oi ydp Ttaxpidpxaq 7cpoßaX,Xöp£voi öpGöSo^oi ßaai^i(; ... oxe 
Kai ßouXovxai, ei(; x6 dyiov Guoiaaxfjpiov eiaepxovxai Kai Gupiroai, Kai acppayi- 
^ouai pexd xpucripiou, Ka0ül)(; Kai oi dpxiepeiq* dX,A.d Kai KaxT|XTlxiKro<; SiSdoKouai 
xov Xaöv, OTcep pövoi^ 88ö0t| xoiq eyxwpioK; dpxisp8uaiv“ (II 466-467 Ralles/ 
Potles) 

Des weiteren finden sich zwei Aussagen über Silentien des Kaisers, eine 
vom Geschichtsschreiber Kinnamos, die andere von Euthymios Malakes, in 
dessen Lobrede zum Katecheterios des Kaisers.^ Kinnamos betont darin, dass 
der Kaiser selbst ohne die Hilfe des Sekretärs seine Rede verfasst habe. 
Kinnamos’ Beurteilung der kaiserhchen Rede weist, obwohl sie um einiges 
kürzer ist, viele Ähnlichkeiten mit der des Eustathios auf, die, wenn sie nicht 
nur auf rhetorische Gemeinplätze zurückzuführen sind, auf dasselbe Silentium 
hinweisen könnten: 

Kaxd xouxov xov xpovov Kal xov aiXevxiov 6 ßaaiX8V(; amoq ^uvcxd^axo 
Xöyov, oux ®u7t8p 81010 X 0 , xoü doTiKpfjxiq awxov 8K ßaoiXiwq 8fi08v UTiayopeö- 
oavxoq. ^v 88 f| pev ^oia x^ Xoy® ßaGeid xk; Kal 8 k Ttdvu y8vva(a(; Ttpol'oüoa 
xjroxfil voTjgdxrov X8 ydp 8iapK®^ 8ixe Kal s7tixeipii|raoiv 8oxoißd^8xo ouxyoi^' 
ye p,f|v KoGapd pdlXov Kal d(p8X,T|(; 6 xapaKxf|p, Kal x6 oXov 8l7C8Tv doxTi- 
Hdxioxo(;, a\)xo(pvr\q de ö|x®(; Kal xov yevvf|xopa evapycoq epcpavi^fflv (290,14-21 
Meineke). 


^ Siehe Magdalino 466 und den Kommentar in der Edition von Wirth, wie oben, M 
221.32 und 225.50. 

® G. A. Ralles/M. Potles, Züvtayna t®v Geicov kuI ispoov Kavövrov ..., II, Athen 1852,466- 
467. Der Hinweis bei G. Dagron, Emperor and Priest. The Imperial Office in Byzantium, 
übers, von J. Birrel, Cambridge University Press, Cambridge 2003, 262-263. Dagron ist 
überdies der Meinung (Anm. 64), dass einige Kaiser (wie Leon VI, Leon Grammatikos 
und Manuel Konmenos) dieses Privileg mehr als andere in Anspruch genommen hätten. 

’’ Ediert von K. Mpones, EuGupiou toü MctXäicn MtitpottoXitou Necov ITaxpöv ('Ynd-nic;) xd 
aco^öpeva. Teüxoi; B'. Auo cyKwpiaaxiKol Xöyoi vöv xö Tcpwxov ^KÖiSöpevoi eu; x6v Auxo- 
Kpdxopa MovoufjA, A' xöv Kopviiv6v (1143/80). Athen 1949, 551-558. 
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Malakes behandelt in ausführlicher Weise einen Katecheterios des Kaisers 
und liefert mehrere interessante Informationen zu dessen Vortrag. Ob sich die 
Erwähnung bei Kinnamos, der eTtaiveTrjpioq des Malakes und der verschach¬ 
telte Essay des Eustathios auf die gleiche Rede des Kaisers beziehen, kann 
jedoch nicht mit Sicherheit gesagt werden. Meiner Ansicht nach geht die Rede 
des Malakes auf eine andere Gelegenheit zurück, wofür unter anderem fol¬ 
gender Hinweis spricht: Eustathios geht ausführlich auf die Stimme des Kai¬ 
sers ein, was darauf hindeutet, dass der Katecheterios vom Kaiser selbst ge¬ 
halten wurde. Dies erwähnt indirekt auch Kinnamos.® Bei Malakes hingegen 
kommt deutlich zum Ausdruck, dass der Kaiser sein Silentium dem Minister 
überreichte (e^fiveyKa^ xo ßißMov, ^ ra xov vöpov eYpa\jfa(; Kal xd diaxdypaxa, 
Kal 0\)8X,X.Ti<; öixa Kal Kajwoü Kal Yotpou Kal 6eipaxoq, dyxeipioaq x© mox© gou 
GepdTtovxi, 6i’auxoü xoi(; Ttdai pexeSöKac;. 556.15-17 Mpones). 

All diese Reden stammen aus den späteren Jahren der Enkomiastik des 
Kaisers, in denen sein Bild aus einer Perspektive der Friedenspolitik wieder¬ 
gegeben wird.^ Der Kaiser ist nicht nur der ideale Soldat sondern auch der 
Weise, der Arzt, der Theologe und der perfekte Redner. 

Die verschachtelte Abhandlung des Eustathios besteht aus drei Teilen: 1. einer 
Inhaltsangabe zum Katecheterios des Manuel (224, 33-226, 77), 2. einer lite¬ 
rarisch-rhetorischen Auswertung (226, 77-7) und 3. einer Beurteilung der 
stimmlichen Darbietung des Kaisers (226, 7-228, 49). Besonders die beiden 
letzten sind für diese Studie von besonderem Interesse. 

Zu Beginn des ersten Teils streicht Eustathios den allgemeingültigen Cha¬ 
rakter des Katecheterios heraus, zu dessen Betonung er Metaphern aus dem 
Neuen und Alten Testament heranzieht. Die Rede des Kaisers wird mit der 
60övn d7toGxoA,iKf| (dem apostolischen Leintuch) verglichen,^“ die alles in sich 
vereint, was die Seele benötigt. Sie ist \|n)xoxp6(pO(; (Seele nährend), ßi65©poq 
(Leben gebend), öXßiöSropoq (Glück spendend); sie ist das Manna,^^ das der 
Himmel für alle Völker spendete. An anderen Stellen wird sie mit dem Pa¬ 
radies verglichen, in welchem das zur Tugend Führende, das Standhafte und 
das Tatkräftige (Wirksame) zu finden ist (vöv 5e xov KaxrixriTfipiov 8 K 81 vov ey® 
Kal ®q eiq xp\)(pfi(; 7tapd88iGOV xiGepai, dv © X808ixai Kal x6 etc’ dpExf|v 
TüpoxpeTtov dv5p©88? Kal TtpaKxiKÖv, 225, 50-52), in welchem Theorie und 
Praxis zusammenfallen (8i(; hf fjKOuai Ttpd^iq Kal 08©pia, 225,56). Neben diesen 
allgemeinen Merkmalen wird erwähnt, dass die Rede von der Dreieinigkeit 

* In der Aussage des Kinnamos bleibt unklar, ob der Kaiser selbst die Rede gehalten hatte. 
Sowohl das Verb ^vtaxTopai als auch das darauffolgende uTcayopeuco beziehen sich auf 
die Verfassung der Rede. 

^ Dazu ausführlich Magdalino, Manuel, 465 ff. 

10 Vgl. Act. Apost. 10,11; 11, 5. 

11 Ps. 77,24. Vgl. auch die Grabrede an Manuel, in der ebenfalls die Rede des Kedsers mit 
dem Manna verglichen wird (202, 62 und 65 ff. Tafel). 
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und der Fleischwerdung Christi war (ecpcoacpöpouv ev a\>x& oi Tiepl rfiq dpxi- 
(pcoTou Tpid5o(; Xöyoi cbc; 6 idA,euKOi pdpyapoi’ 8^£X,apjtov öx; eii; Trupauyeiav 
dvOpaKo^ rd tfjq Gsiaq xou X,öyou aupKcoGecog, 225, 69-71); dies sind einige der 
ansonsten eher spärlichen Informationen, die den Inhalt des Katecheterios 
näher bestimmen. Darüber hinaus finden sich noch zwei weitere Aussagen, 
nämlich dass der Kaiser in dieser Rede sich selbst demütigte, sein Erhabenstes 
herabwürdigte (etaTteivoix;, ßaoiXecov UTiepraxe, oeauxov, kuI ouxco x6 aov ü\|/i- 
Gxov eiq h^a xwv KoXk&v Kaxeßißa^e(;, 226, 73-75), und dass der Katecheterios 
niedergeschrieben wurde (dA,Xd kuI dX,A,o)(; eiq pvripoCTüvou ßißA,ou<; ^eypa\|/av, 
225, 44). Das Motiv der Demütigung des Kaisers ist auch bei Malakes anzu- 
treffen.^^ 

Besonders interessant in rhetorischer Hinsicht ist der darauffolgende Teil, 
der sich auf die positiven rhetorischen Merkmale dieser Rede bezieht. Diese 
wird als Vorbild der rhetorischen Produktion gelobt und demzufolge der 
Kaiser als vollkommener Redner dargestellt. Dies erlaubt uns die Rekon¬ 
struktion des Rednerideals in der Gesellschaft des 12. Jh.s, das nicht mehr eine 
aetas philosopha, sondern eine aetas rhetorica war.^^ 

Eustathios verwendet in diesem Diskurs^“* zur Rhetorik eine ganze Palette 
verschiedener rhetorischer Begriffe, die in der Theorie der Ideen bereits seit 
langem (Hermogenes, Aelios Aristeides) etabliert waren. 

rkuKüXTiq opiXiaq wird als erstes rhetorisches Merkmal der Rede erwähnt.^^ 
Das Wort opikia bezieht sich auf die Rede des Kaisers (siehe LSJ, Lampe s. v.), 
während mit yX-uicuxriq ein rhetorischer Begriff bezeichnet wird, der in fast 
allen theoretischen Abhandlungen aus hellenistischer und spätantiker Zeit 
auftaucht.^® 


12 


13 


14 


15 


16 


t{(; 5^ OUK oiv Kal Kotaondaaixo Tr|v xaiieivocnv Kal savxov ono56v Kal yfjv fiyfjaaixo Kal 
Ttepiyrilia, xöv xoioOxov opcav ßaoiXsa xfi^ yfjc; dirdor]«; xöv Kpaxspöv ... 6p.ö6oi)A,ov rjuiv 
eauTov KoXoövTa Kal pexpi Toaow tov(; oiKeioK; 5ovA,oi(; croyKaxaßaivovTa; (Malakes, 
556.27-31). 

A. Garzya, Literarische und rhetorische Polemiken der Komnenenzeit. Byzanti- 
noslavica 34 (1973) 1-14, hier 12. Zum byzantinischen Rednerideal siehe M. Grünbart, 
Byzantinisches Rednerideal? Anmerkungen zu einem kaum beachteten Aspekt mit¬ 
telgriechischer Beredsamkeit, in W. Kofler/K. Töchterle (Hrsg.), Pontes III. Die antike 
Rhetorik in der europäischen Geistesgeschichte, Innsbruck 2005, 103-114. 

Der Begriff „Diskurs“ wird hier in seiner ursprünglichen Bedeutung verwendet, nämlich 
als Bezeichnung für die systematische Abhandlung eines Themas. 

Vgl. in der Grabrede des Eustathios an Manuel: Mdwa 58, oxi iiep eiq jioA,uxpoji(av rd Tn<; 
yX,UKsia(; opiXio«; Sießaive, Kal JtoX,u8i8©(; dveßpcapaxi^eTO xfjq f|8ovf](; ö Jtsivrov xö (piX.ÖKa- 
X.OV. Kal 6 okTuoc; xou Jtpocpaivopevou rjv, eiq yXuKetav auxö ßdirxcov ewoiav. 
(202.29.65 -69 Tafel), Kal oux© piv koAov x6 w öpiA-ian; yA,uic6 (202.31.95 Tafel). 

Zur ykuKuxrii; in den Reden des Eustathios und zu deren Verbindung mit der Theorie des 
Hermogenes siehe A. R Stone, On Hermogenes’s Featmes of Style and Other Factors 
Affecting Style in the Panegyrics of Eustathios of Thessaloniki. Rhetorica 19 (2001) 307- 
339, hier 324-325. 
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In seinen Kommentaren erwähnt Eustathios mehrmals das Wort Lieblich¬ 
keit (yX-UKUTTiq), welches nach Hermogenes ein Merkmal der panegyrischen 
Reden ist.^^ Die Verwendung des Wortes yA,uicutt](; bei Eustathios kann sich, 
wie bereits in der Theorie der Ideen geschehen, auf drei Kategorien beziehen: 
den Inhalt/die Methode, die Reihenfolge der Wörter und die Tropen.^* Der 
Inhalt, der Stoff der yX-mcuxTig, entsteht durch die narratio, durch Erzählungen 
und detaillierte Beschreibungen, die dem Zuhörer gefallen, ihn amüsieren und 
interessieren (wie z. B. bei der Erzählung von Fabeln oder erotischer Ge¬ 
schichten: Eust. Comm. ad. Iliad. II 248.1-2, III 598.7-9). Darüberhinaus 
entsteht yX-wcutTiq, indem Unvernünftiges mit Verstand betrachtet wird (Eu¬ 
stathios, Comm. ad Horn. Iliad., 1424.11-18,715.16-18,718.9-10,747.16-17, 

III 776.26-28, IV 673.21-22). 

Bis hierhin weist die Theorie des Eustathios viele Ähnlichkeiten mit der des 
Hermogenes (und auch des Aristeides) auf, ja man kann beinahe sagen, dass 
sie einander gleichen. Dennoch gehen die Beispiele des Eustathios weiter und 
ergänzen oder erweitern die genannten Theorien. So z. B. will der Scholiast 
Eustathios bei Homer Lieblichkeit sehen, wenn ein Gestorbener als Nicht- 
Gestorbener angesprochen oder mit Wörtern bezeichnet wird, die sonst nur 
einem Nicht-Gestorbenen ziemen (Comm. ad Hom. Iliad. IV 155.20-21), 
wenn stumme Wesen (z. B. Pferde) angeredet werden (Comm. ad Hom. Iliad. 

IV 673.21-22, 753.20-22) oder diese Willen und Rechte haben. Auch durch 
Witz (daxe'iaiiöc;, oKcoppa) (Comm. ad Hom. Iliad. III 582.23-26) und Ironie 
(aapKttapöc;) kann yXuicüxriq erreicht werden (Comm. ad Hom. Iliad. III 
682.24-29).^^ 

Man gelangt zur Kaxd Xe^iv yX^uid)XTi(; mittels der häufigen Verwendung von 
Adjektiven (Conrni. ad Hom. Iliad. IV 363.3-7) und Metaphern, wie bereits in 
der Theorie der Ideen. Was die Figuren angeht, wird Eustathios präziser, 
indem er die Tropen bestimmt, welche die yA,i)icüxTi(; angeben. Diese sind 
Antithesis (Comm. ad Hom. Iliad. II 490.21-491.1, IV 557.1) Parison (Comm. 
ad Hom. Iliad. II 800.14-19, III 61.16-18), Kyklos (redditio), Paronomasie 
(Comm. ad Hom. Iliad. IV 35.20-21),^° und die Steigerung (amplificatio) 
(Comm. ad Hom. Iliad. I 632.14-20).^^ 


G. Lindberg, Studies in Hermogenes and Eustathios. The Theory of Ideas and its 
application in the Commentaries of Eustathios on the Epics of Homer. Lund 1977, 235. 
Lindberg 232. Vgl. Aristeides, Ars rhetorica 52.4-5 Schmid: yA,vic6tti<; 5^ yiverai Ka0o- 
X,iKcaq Tpixii, Kttxa yvtöHT^v, Kard <Txn|ia, KOtd dn:ayyeX,iav usw. Zur yXuicüTn«; bei Hermo¬ 
genes siehe D. Hagedorn, Zur Ideenlehre des Hermogenes. Hypomnemata, 8. Göttin¬ 
gen 1964, 49 und Lindberg 82-83. 

Lindberg 232-233. 

20 Lindberg 234. 

21 All diese sowie andere Kategorien wurden von Lindberg 232-235 sorgfältig behandelt. 
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Laut Eustathios ist yXvicü(; Herodot (Comm. ad Hom. Iliad. I. 741.9), Eu- 
ripides (Comm. ad Hom. Iliad.III 272.18) und Pindar (Comm. ad Hom. Iliad. 
IV 506.25). 

Die Fülle an Argumenten (7tXoÜTO(; eTcixeipfjaecov): Die Argumentation hat 
sich als rhetorischer Begriff seit Aristoteles (sowohl in dessen Poetik als auch 
in der Rhetorik)^^ etabliert. Es handelt sich um das Beweismittel, nämlich um 
das Bemühen des Redners, sich bei denen, die er überzeugen will, vertrau¬ 
enswürdig zu machen.^ Kinnamos erwähnt die Argumentation auch als ein 
Merkmal des Katecheterios des Kaisers und die Kombination beider Be¬ 
zeichnungen (Lieblichkeit und Fülle an Argumenten) findet sich in der von 
Eustathios für Manuel verfassten Grabrede wieder.^ 

Die Dunkelheit {pbscuritas) ist ein weiterer Topos der Rhetorik: „Tiefe der 
Bedeutungen, die Dunkelheit heimlich durch das Tiefste der Kenntnis gesetzt 
hast“.^ZKÖtO(; als rhetorischem Ter min us kommt freilich seit klassischer Zeit 
eine positive Bedeutung zu^ und laut Kustas wurde die Dunkelheit als hte- 

22 Zur Verbreitung der Rhetorik des Aristoteles in Byzanz siehe Th. Conley, Aristotle’s 
Rhetoric in Byzantium. Rhetorica 8 (1990) 29-44, wie auch M. Lukake, Tu^ß(apu%oi kui 
OKuXeuTec; veKpöv. Oi aTtoxi/eu; xou NiKoXdou KaTa(pX,d>pov yi« tti pTixopucri koi xoox; 
pilxopE(; oxTiv KovCTxavxivoujto^T] xon 12ou ai. TvpLUEiKxa 14 (2001) 143-165, hier 158 
Anm. 34. 

23 Zur rhetorischen Argumentation siehe 0. Andersen, Im Garten der Rhetorik. Die 
Kunst der Rede in der Antike, übers, aus dem Norwegischen von B. Mannsperger/I. 
Tveide. Darmstadt 2001,139-164. 

2'* Die Fülle an Argumenten als Kennzeichen der Reden des Manuel findet sich auch in der 
Grabrede wieder. Siehe z. B. xö 5e jtuKvöv hi 8 iaAi^eoi koI jtAduxouv 8nixeipripaxiKCö(; 
(Man. Comn. Imp. laudatio funebris, 203.12-13 Tafel). 

23 o) voT]pdx(ov ßuGöi; xiOepevöv (tköxO(; djroKpu<pT|v xa ßaOoxdx® xiiq yvcooea«; (226.78-79). 
(Bei der deutschen Übersetzung der Rede M hat mir freundlicherweise Frau Dr. Karin 
Metzler geholfen, der mein herzUcher Dank güt.) Vgl. Ps. 17, 12 sowie Malakes: e^e- 
OapßodpTiv em x© peysSei xav votipdxav oou Kol xfi xoö Xoyou diaoKeufi (552.1-2 Mpo- 
nes). Das Motiv der Kenntnisse des Kaisers wird besonders bei Malakes betont: a ßd 0 O(; 
7iA,odxoT) KOI ao9ia(; Kal yvaaeaq (552.6 Mpones), a 009105 ßdOo^ ßaoiXiKfj^ ! a peyeOcq 
yväoea^ (552.10 Mpones), ii 69 ev xoivov 6 xoooOxo^ 71 A 0 ÖX 05 xf|5 yvaoeaq; jtöOev xfi5 
009(05 xö xöoov p 8 y 80 o 5 ; (552.24-25 Mpones). 

2® Siehe M. Fuhrmann, „Ohscuritas. Das Problem der Dunkelheit in der rhetorischen und 
üterarästhetischen Theorie der Antike, in: W. Iser (Hrsg.), Immanente Ästhetik, Äs¬ 
thetische Reflexion, Kolloquium Köln 1964. ^München 1991 (^1966), 47-72: besonders 
über die Dunkelheit in der üterarästhetischen Theorie (Aristoteles, Demetrios, Dionys 
von Halikamass, Longin) 59-69; G. L. Kustas, Studies in Byzantine rhetoric. Thessa- 
lonike 1973, 63-100; Ch. Walde, s. v. Obscuritas, in: Historisches Wörterbuch der 
Rhetorik, Sp. 358-368 über Dunkelheit bis zur klassischen 2^it und R. Brandt/ J. 
Fröhlich/K. O. Seidel, Sp. 368-383 über Dunkelheit vom Mittelalter bis zur Moderne. 
R. C. Hill, Chrysostom on the obscurity of the Old Testament. OCR (H (2(X)1) 371-383. 
Kustas betont auch die politische Dimension der Unklarheit: “There is a curious Con¬ 
nection between obscurity and the imperial idea, between, that is to say, the somber and 
the grand” (97). 
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rarischer Begriff im 10. und 11. Jh. durch Literaten wie Geometres und Si- 
keliotes eingeführt, die von religiöser Inspiration motiviert waren.^^ An dieser 
Stelle des Eustathios bezieht sich die Dunkelheit nicht auf den Ausdruck, 
sondern auf den Gedanken. 

Der Sinn kann dunkel und tief sein, aber im Gegensatz dazu^ wirkt der 
Ausdruck glänzend und hell: „Licht der Worte, das die Tiefe der Gedanken 
durch den Glanz des Ausdruckes erstrahlen lässt“ .^^Dies könnte auf den rhe¬ 
torischen Begriff A,a|X7tpÖTnq verweisen, welcher in der Theorie der Ideen 
ebenfalls einen wichtigen Platz einnimmt. In jedem Fall hängt X,a|iJtpÖTii(; mit 
ö8jj.vÖTri(; zusammen und entspricht mehr der Pracht, der Erhabenheit und der 
Würde.^ Andererseits könnte sich dieser Satz auch mit der virtus der Ka0a- 
pÖTn<; (Reinheit, Schlichtheit) oder besser der euKpiveia (Klarheit) erklären 
lassen. To xflq (ppdoeo)^ erscheint, soweit mir bekannt, als Ausdruck 

und im rhetorischen Kontext hier zum ersten Mal bei Eustathios.^^ 

Die Rezeption der Rede wird als Mysterium aufgefasst, worauf auch die 
folgenden Sätze hinweisen: „Feurige Geisteszunge, die sich zwar vielfältig teilt, 
sich aber allen Seelen zur Ganzheit fügt; da wo noch mehr das Merkwürdige 
der Sache und noch mehr des Wunders aufgrund der Einzigartigkeit der Mi¬ 
schung lag“.^^ 

Das Bild verweist auf das Wunder der Ausgießung der Apostel. Auf diese 
Weise gelangt Eustathios zur kommunikativen Funktion der Rede des Kaisers, 
die wiederum auf einer Antithese basiert: nämlich der vielfältigen Verteilung 
und gänzlichen Anpassung. Darüber hinaus betont er zwei weitere, aus rhe¬ 
torischer Sicht bedeutsame Begriffe: das Ungewöhnliche (^evi^ov) und die 
Seltsamkeit der Mischung (löiorpoTiia xoü Kpdpaxo(;). Dem ^evi^ov kommt die 

27 Kustas 95. Stone (wie oben) gibt in seinem Aufeatz eine Zusammenfassung der Be¬ 
handlung von Kustas über die Obscuritas (334-335) und hält die Dimkelheit wie auch 
den Einfluss der Theorie der Ideen des Hermogenes und des Attizismus sowie die 
Variation für wichtige rhetorische Elemente in den Reden des Eustathios (Rede M und 
O Wirth). 

2* Zur Antithese in den verschiedenen Gattungen der byzantinischen Literatur siehe H. 
Hunger, Die Antithese. Zur Verbreitung einer Denkschablone in der byzantinischen 
Literatur. ZRVI 23 (1984) 9-29 (Ndr. in; W. Hörandner/J. Koder/O. Kresten (Hrsg.), 
Herbert Himger. Epidosis. Gesammelte Schriften zur byzantinischen Geistes- und 
Kulturgeschichte. München 1989, VIII). 

29 ’fi pTiiiÄTCöv (pö(; Siavyä^ov tö ßdBog töv vooupevüov tq» f|A,i<b5£i xfj«; cppaosox; (226.79-80). 
Vgl. riiq (ppdoeox; xö SuopoXiap^ov KOi xdpi^v t) xö yXatpupov xcbv X.d4Ecov koi emaxoxov; 
(Malakes, 553.20-21 Mpones). 

20 Hagedorn 41, Lindberg 71-73, 90-91, 96,189. 

21 tiX,ic 588(; erscheint im Kommentar der Ilias nicht im rhetorischen Kontext. Siehe 1131.18; 
I 680.3 -4; II 809.23. 

22 ’n yXoKfaa iropivri Tiveupaxoc; p8pt^O|X^VT] JtoudXeoq, eKdaxai^ 8^ Uroxui? kuO’ öA,6xiixa 
CTappöxxouoa, ^0a Kai TiXeov ekeixo x 6 ^evi^ov xou 7ipdYpaxo(; kuI kX^io) xd xou Goupaxoi; 
8id xf|v i8ioxpo7riav xou Kpdpaxo(; (226.80-83) 
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Bedeutung vom Gebrauch strenger, neuer und ungewöhnlicher Worte oder 
einer nicht üblichen Sjmtax oder Erzählkunst zu^^ und es wird nicht im Rah¬ 
men der rhetorischen Theorie, sondern in der Praxis (in der Literatur) bereits 
seit nachchristlicher Zeit verwendet (LSJ, s. v.).^ Eustathios verwendet es auch 
im positiven Sinne,^^ wobei sich, wie bereits aus dem Kommentar der Dlias 
ersichtlich wurde,^ dieses Wort, welches häufig in Verbindung mit Kaivöv 
(Neues) erscheint,^^ stets auf den Rezipienten bezieht und von der Überra¬ 
schung und Verwunderung des Empfängers über das Ungewöhnliche zeugt. 

Wie schon bemerkt, verbinden sich das Merkwürdige (^evi^ov) und die 
Mischung mit der kommunikativen Rolle des Katecheterios, was uns zum 
folgenden Thema führt, nämlich dem Publikum: „Denn jene Rede war ei¬ 
nerseits weder zwar den Gelehrten leicht zugänglich, schloss aber das laien¬ 
hafte Hören aus, noch zog andererseits sie zwar die sehr einfachen Menschen 
an, doch ging der Zögling des Wortes fort, ohne etwas von dort mitzunehmen, 
noch war drittens der eine Teil der Rede den einen von Nutzen, der andere den 
anderen zugemessen, sondern das Gute glänzte in der ganzen Rede gleich und 
jeder, der zuhörte, nahm an dem ganzen Guten teil“ (226, 84-89). 

Die Aufteilung des Publikums in zwei Kategorien (gebildete/ungebildete) 
ist ein locus communis in der griechischen Literatur^® und ein beliebtes Motiv 
bei Eustathios. In der von ihm verfassten Grabrede an Manuel macht er eine 
analoge Unterscheidung.^^ Dennoch wird das Motiv hier auf eine negative Art 
und Weise dargesteUt. Weder der Gelehrte, noch der einfache Mensch, son- 

Siehe z.B. folgende Aussagen des Eustathios: e^ei ti kui anto ^evi^ov ev xfj oovra^si 
(Conun. ad Hom. Ihad. IV 340.20), teviCouad scttiv n napaßoA.n tco dcruvriOsi ttic tsyvtic 
(Comm. ad Hom. Iliad. IV 68.17-18). 

^ Siehe LSJ: Trjv dKofjv, of stränge words, Hld. 6.14; kui tapdixeiv Gp. 2.48.2; (tiiv 
Twv iroX^röv ouvf|0£tav) do violence to the ordinary use of language, Simp. In 
Cael. 619.Lampe, s.v. 5: use stränge or unfamüiar language ^evi^eiv kui koi - 

voTO^l£^v Chrys. hom. 16, 7 in Mt. (7.214 B); id. hom. 7, 6 in ICor. (10, 59D); Gr. Nyss. 
Eun. I (I p. 202.10; M 45.449 B). 

35 Zum ^evi^ov siehe auch bei der Grabrede an Manuel: ouk dv anxfioaipi, JtapaßaXsiv reote 
Tf|v dKofiv dKpodosi ßa<TiA,iKti, ^ g pf| ti ^evi^ov kui dpTi(pavE(; spoiy’ ouv 8i<; 
pdOEiav eioöKiodpTiv Kutd voöv (202.84-87 Tafel). An dieser Stelle betont Eustathios 
ebenso das kuivöv in den Reden des Kaisers (siehe z. B. 202.80,90, und 203.59 Tafel) das 
aber in der Rede M in diesem Zusammenhang nicht erwähnt wird. 

3^ Ktti ouTO) tQ 7[apaßoA,fj xwv xP®pdxa)v jioX,ik; 6 Koopoq Eyivexo xov OeuxtIv 

(Kommentar Ihad. III, 141.21-142.1); siehe auch Ihad. III, 284.17-18. 

3 '^ Über die positive ästhetische Konnotation des koivöv bei Eustathios siehe A. Kazhdan/ 
S. Franklin, Studies on Byzantine Literature of the Eleventh and Twelfth Centuries. 
Cambridge 1984,186. 

3* Dieselbe Kategorisienmg bei Aristoteles, Ars rhetorica II 22.27-30 Ross. 

39 KOI 6 dXAßx; xoö wpoepaivopevou ^v, Ei<; yXuKEiov auxö ßdjtxeov ^oictv 6 5e 
X,öyio^ KOI Ei^ xö EvSov <pxX.ooo 90 upEvov ^EßdOuvEV, £KpT)eA,i^Q)v xö vÖTipa (202.29.67-70 
Tafel). 
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dem jeder Zuhörer konnte das ganze Gute genießen, wobei der katholische 
Charakter der Rede betont wird. 

Der Katecheterios des Kaisers ist in dieser Hinsicht vorbildlich: „Aus diesen 
Gründen nun haben wir also unbedingt diese Redeweise als Vorbild einer 
schwer zu bewerkstelligenden Mischung von Formen, berühmt bei den Auto¬ 
ren, die aus dem Zusammenführen des würdevollen und des feinen Stils der 
Gedanken in eins besteht und die den Charme der Erhabenheit zumischt; 
denn wenn es auch unvereinbar ist, dass die Worte zugleich würdevoll und 
charmant sind, genauso, als ob man wie ein Löwe brüllt und gleichzeitig wie 
eine Nachtigall zwitschert (das erste ist ein Zeichen der Erhabenheit, das 
andere ist anders zu beurteilen), wurde aber in diesem Fall das, was eigentlich 
schwer zu mischen ist, kunstvoll vermischt“ (226, 89-96). 

Es handelt sich um die Mischung von aep,vÖTT|(; (Würde) und A.87 itött|(; 
(Feinheit), oeiivoTtpoacuTceiv apa Kal 8i(; Siaye^äv, eine schwierige Mi¬ 
schung inkompatibler Tugenden. Die Würde, die seit Aristoteles als rhetori¬ 
scher Begriff für die tropenreiche, poetisch gehobene Sprache belegt ist,'*® 
spielt in der Theorie der Ideen (der „Stilkategorien“"*^) eine zentrale Rolle. 
Nach Hermogenes ist sie eine Subkategorie einer der sieben großen Katego¬ 
rien der Ideen, des pey89o(;/oyKO(;/d4{ö)Ha (Größe).'*^ Eustathios bezeichnet 
Erzählungen als acpvai, die den Respekt und die Bewundemng der Zuhörer 
(z. B. Heldentaten, Präsentation der Götter oder Naturphänomene) hervor- 
mfen (z. B. Comm. ad Hom. Iliad. I 353.33-36, II 33.18-20, II 158.20-23), 
ebenso wie außergewöhnliche Ausdrücke (Comm. ad Hom. Iliad. II 784.26- 
785.1, III 213.7-12, IV 528.17-19), die Vermeidung vulgärer Worte (Comm. 
ad Hom. Iliad. 1111.19-20) und den Gebrauch bestimmter Vokale (wie © und 
a siehe Comm. ad Hom. Iliad. 119.16-18).''^ 

Xapiq erscheint als Stilbegriff bei Dionys von Hallikamass {De compositi- 
one S. 37, 12 ff.). Er ordnet sie unter iiSovTj zusammen mit anderen Begriffen 
wie ©pa, 8ÖOTopia, yA-uKuxrii;, TtiOavöv ein und hält sie für die charakteristische 
Stileigenschaft des Lysias."*^ Bei Demetrios sind xapiq und f|5ovfi Eigenschaften 
des yA,a(pup6(; xapciKTf|p und er bezeichnet den Mythos als x6pi<; bewirkend 

Hagedorn (Fußnote 18) 31-33. 

Lindberg 8. 

Über oenvÖTii? bei Hermogenes siehe Hagedorn 30-33, wobei er sie in diesem Zu- 
sanunenhang bei Aristoteles, Aristeides, Dionys und Demetrios kurz behandelt; siehe 
auch Lindberg 200-202. Eine ausführlichere Studie zur osiivortiq, die bis Byzanz reicht, 
findet sich bei Kustas 1973, 127-158. 

Was Eustathios als würdig (oejivov) betrachtet, hat bereits Lindberg in mehrere Kate¬ 
gorien eingeordnet und festgestellt, dass viele von ihnen den Ansichten des Hermogenes 
entsprechen, wie sie in der Theorie der Ideen oder in De Inventione erscheinen; vgl. 
Lindberg 202-210. 

^ Hagedorn 50-51. 
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(Hagedorn 81). Sie repräsentiert, wie bereits Xe7iTÖxTi(; (Feinheit), dasjenige^ 
was nicht so schwer aber auch schön und fein für die Sinne und besonders für 
das Gehör ist.“*^ 

Die rechte Anwendung und die ausgewogene Mischung der Ideen ist ein 
wichtiges ästhetisches Prinzip bei Eustathios, welches sich auch in seinen an¬ 
deren Werken wiederfindet.^ Insbesondere weist die Mischung der gegen¬ 
sätzlichen Begriffe, wie sie von Eustathios in dieser Passage dargestellt wird, 
viele Ähnhchkeiten mit der Auffassung von der Mischung der Stilbegriffe bei 
Hermogenes auf (siehe z, B. jtetpuKe 6uvao0ai cruvuTcdpxeiv td ^avtia tauTa Kal 
TÖTE päXXov Oaupaaxoq 6 Xöyoq yivexai, oxav 8id xd»v ^avxioov i8e©v eu KEKpa- 
pavo<; Ttepaivrixai ... Ilepi iSecov 279, 21-23).^^ Die Mischung gegensätzlicher 
stilistischer Eigenschaften bildet auch bei Aristeides einen Grundbegriff und 
besonders an einer Stelle spricht er von der der gleichen Tilgenden (8xav 
ouv xi^ dy6via|ia Ttoifjorixai öid ndvxcov xcov koX&v xoüxüöv Sie^sXGeiv koi näaaq 
pi^eK; pi^ai Ttepl xouq A,öyov(;, Tipmxov xpf| xd fj0T| repeTtovxa xoiq Kaipoi^ 
djToöouvai, ETteixa xdq cru^uyiaq, ou pdv aKpißeia, evxauGa rapav 7rpoa0E((;, ou 8e 
ßpaöuxTiq, ^aü0a xdxo^, xra de TtEpixxq» öa(pf|VEiav, xäpiv de ou oEpvoxrii; 
(Texycöv prixop. I 54, 20-55, 6 Schmid) auf.'** 

Danach folgt der Vergleich des Kaisers mit zeitgenössischen Rhetoren, um 
au&uzeigen, dass dieser jene bei weitem übertreffe. Drei wichtige Eigen¬ 
schaften werden an dieser Stelle erwähnt, die das Bild des idealen Redners 
ergänzen oder teilweise zusammenfassen: das Kunstgerechte der Gedanken 


Zur Wahrnehmung von und X.e7tT6TTi(; bei einigen byzantinischen Gelehrten 

(Planudes, Johannes Sikeliotes u. a.) siehe Lindberg 270. 

^ In der Grabrede für Manuel beschreibt Eustathios die Haut des Kaisers folgenderma¬ 
ßen; ou ydp 0TiX,uiipEirf|q XEUKÖrnq xö jipöaoMtov ^pcupev, dXk’ eucpv&c; nvyvupevri itpoq t 6 
dvSpcoSeq EKexpaxo (201.84-86 Tafel) und wenige Zeilen weiter, um seinem Anliegen 
Ausdruck zu verleihen, verwendet Eustathios eine analoge Bildsprache: ou ydp Jipö(; 
EToipöTHTtt SiTiuO^noTo Y^XcoTO^, oü8^ pT|v aXkac, TÖ XeovTcoSEq ^KpißcoTO. KEKpap^ ydp 
5f| Xdpujiv eßßuOpioTO tQ tou KdkXou(; pEciÖTtiTi (201.92-95 Tafel) und koi tiv evrauGa 
ßAijiEiv oQd .0 Kpdpa, KdX^ouc; kui auxo (202.25-26 Tafel). In seinen Kommentaren zu 
Ilias und Odyssee verwendet Eustathios pi^ii;/Kpäai^ als rhetorischen Begriff an vielen 
Stellen. Siehe dazu Kazhdan/Franklin 191. 

In der Einführung des Hermogenes zum Kapitel über den politikos logos (380, 12-14) 
betont er, dass die Ideen gerade in dieser Gattung hineingemischt werden müssten. Die 
beste Mischung ergäbe den besten noA,mK6g A,6yog, und das sei die Rede des Demost¬ 
henes. Dazu Lindberg 56 und Kustas, wie oben, 15-17. 

^ Lindberg 25-26. Dazu auch I. Rutherford, Canons of Style in the Antonine Age. Idea- 
Theory in its Literary Context. Oxford 1998, 96-100. Zum Verhältniss des Eustathios zu 
Aelius Aristeides und im Allgemeinen zur zweiten Sophistik siehe A. F. Stone, The 
Library of Eustathios of Thessaloniki: Literary Sources for Eustathian Panegyrik. By- 
zantinoslavica 60 (1999) 351-366, hier 360-361. 
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(gvtexvov voT)|j.dTO)v), der mühelose Redestrom (dTtovoq svpoia)'*^ und die 
spontane Schönheit des Ausdrucks (KdX,A, 0 (; (ppdaecoq avxoaxeSiov). Alle drei 
entsprechen der dreifachen Gliederung inventio, dispositio, elocutio, die sich 
bereits im Aufbau der aristoteUschen Rhetorik andeutet und die in den 
nachfolgenden rhetorischen Schulen verschiedenartige Gestaltung erhielt: wie 
yvcbpTi^ dTiayyeXia (bei Aristeides).^ Bei Eustathios nimmt dieses 

Schema seinen eigenen Inhalt an. 

Doch das Bild des Rhetors ist noch nicht vollständig. Das rednerische Ideal 
beinhaltet eine weitere von Gott geschenkte Begabung, einen zusätzlichen 
Schmuck (£7nKÖo|iTbia, eitau^TloK;): nämlich das Durchdringende der Stimme 
(t 6 Tcepixpavov xii^ (pcovfig), die Süße des Sprechens (x6 yXuicü xiiq A,aX,iä<;) und 
das Runde des Ausdrucks (x6 oxpoYy6X,X,ov xfj(; (ppdoEco^). 

Eustathios gelangt auf diese Weise zur utcökpiok; (actio), deren wichtigster 
Teil zu jeder Zeit die Stimme war.^^ Die Quantität (durchdringend) und 
Qualität (süß) der Stimme wie auch die abgerundete Rede^^ sind wichtige 
Bestandteile des Vortags, der mündlichen Darbietung, da sie entscheidend zur 
Rezeptivität der Botschaft beitragen. 

Aristoteles, Cicero, Quintilian und der Verfasser der Rhetorik an Herennius 
sind ausführlich auf die Stimmführung des Redners eingegangen den 
Quellen zufolge gab es dazu ganz bestimmte Regeln, die auch in der Schule 
gelernt wurden.^'* Zu byzantinischer Zeit gab es m. E. keine theoretischen 
Abhandlungen zu diesem Thema, dennoch ist es den Autoren wichtig, bei der 
Beschreibung von Personen auch Angaben über die Stimme zu machen.^^ 

Zu eupoia und autooxeSvov siehe S. Rothe, Kommentar zu ausgewählten Sophistenviten 
des Phüostratos. Die Lehrstuhlinhaber in Athen und Rom. Heidelberg 1989,98-99,209. 
^ Hagedorn 19-23. 

Dazu siehe B. Zucchelli, 'YmcKpiTiiq. Origine e storia del termine. Genua 1962; W. B. 
Stanford, The Sound of Greek. Studies in the Greek Theory and Practice of Euphony. 
Berkeley/Los Angeles 1967, wie auch Andersen (Anm. 23) 119-129. 

52 Zum arpoyyuAxjc; als metaphorischem Begriff siehe LSJ, s. v. II. 

53 Quintilian z. B. ist in Orator XI3,14-65 auf die Stimme des Redners eingegangen. Dazu 

M. Vallozza, 9 a)vfi(;. Lessico greco e teoria della voce in Quintiliano XI 3, 

14-65, in: M. S. Celentano/P. Chiron/M.-P. Noel (eds.), Skhdma/Figura. Formes et 
figures chez les Anciens. Rhetorique, phUosophie, littörature. Stüdes de Littirature 
Ancienne, 13. Paris 2004,187-200. 

5^ A. Krumbacher, Die Stimmbüdung der Redner im Altertum bis in die Zeit Quintilians. 
Rhetorische Studien, 10. Paderborn 1920. 

55 Siehe z. B. Psellos, Chron. III.2.3 (Impellizzeri) über Romanos und An na Komnene, 
5.VIII, 31-36 (Reinsch/Kambylis) wenn sie das Porträt des Johannes Italos zeichnet. 
Das Problem dabei ist, dass sich die Byzantinistik mit dem Thema „Stimme in Byzanz“ 
oder Performativität der St imm e meines Wissens nicht beschäftigt hat. Über die Be¬ 
deutsamkeit einer Rhetorik des Hörens siehe G. Ueding, „Niemand kann größerer 
Redner sein als Hörer.“ Über eine Rhetorik des Hörens, in: Th. Vogel (Hrsg.), Über das 
Hören: einem Phänomen auf der Spur. Tübingen 1998, 45 -67. 
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Das Durchdringende der Stimme kehrt innerhalb dieser verschachtelten 
Abhandlung mehrmals wieder und wird mit verschiedenen Bezeichnungen wie 
Tpave(;, ropöv, fipcoiKoq öidropoq (pcovfi belegt und als etwas Vollkom¬ 
menes für den Rhetor dargestellt.^^ Eustathios vergleicht dieses Muster mit 
dem homerischen rednerischen Ideal - hier ist Nestor gemeint welches mit 
X,iy6(;, X,iyü(po)vo(; (das Wohlkhngende) beschrieben wird.^^ Er untersucht dabei 
eine Tradition, die das Wohlklingende als akustisches Vorbild präsentiert, auf 
kritische Weise und stellt seine eigenen Bewertungskriterien für die Stimme 
eines männlichen Redners auf. Er ist der Ansicht: 

„Das Wohlklingende bis zur Schärfe der Stimme (tö |X£v Xiyu Tipöc; ö^nxTira (pcövfii;) 
erhöht zwar die Vernunft, das aber gilt nicht als sehr edel unter den Stimmen, sondern 
ist untrennbar mit dem Alter der Kindheit verbunden; und der Greis, der durch die 
lange Zeit zweifach zum Kind geworden ist, auch er spricht manchmal scharf; auch die 
Frau entbehrt solchen Wohlklangs nicht, deswegen hat die Dichtung wohlklagende 
Musen geschaffen. Der Wohlklang der St imm e (t6 Xiyi) (pQ)vfi(;) in der freien Rede 
ist also nicht edel; hingegen zähle ich das Durchdringende (tpavei;) zum Edlen im 
Bereich der Stimme, und ich behaupte, dass es einen Unterschied gibt gegenüber 
wohlklingend und durchdringend, und das eine halte ich nicht für so wichtig, das 
andere aber schätze ich sehr, und jenes (kiyu) rechne ich weder zum Mannesalter noch 
zur Mannesnatur, dieses [= tpave?] aber für ganz vollkommen und mäimlich 
(teXciotutov te Kal dvSpiKÖv)“ (227, 14-22). 

Im Folgenden fokussiert der Diskurs insbesondere die akustisch-rezeptive 
Dimension der Stimme und die Lautstärke wird durch den Vergleich mit einer 
verwandten akustischen Erscheinung beschrieben. Die Stimme des Kaisers 
wird mit dem Donner^® verglichen: 

„Deine Stimme bricht denn herein wie ein sanftmütiger Doimer, der mit Würde vom 
Himmel fällt, nicht hin zur Strenge und allzu großen Heftigkeit, sondern Deine 
Stimme tönt ruhig und heiter und wendet diuch ihre völlige Durchdrungenheit den 


Zum Top6(; in der altgriechischen Literatur G. Wille, Akroasis. Der akustische Sinnes¬ 
bereich in der griechischen Literatur bis zum Ende der klassischen Zeit. Tübingen/Basel 
2001, 314, 418, wie auch M. Kaimio, Characterization of Sound in Early Greek Litera- 
ture. Commentationes Humanarum Litterarum, 53. Helsinki 1977, 224 (ropöq, e^äKou- 
0 X 0 ^ bei Aristeides 1, 20). 

57 Zur historischen Entwicklung des Begriffs XiY6<;/A,iYn(p0o'yyo(; siehe Wille 73 (in Ilias), 
114-115 (in der Odyssee), 128-129 (in den homerischen Hymnen), 146,149,164 (in der 
altgriechischen Lyrik) und 1033 (wobei die Aussage sehr bezeichnend ist, dass die 
Schrillheit der Stimme eines Schülers des Isokrates als positive Eigenschaft gewertet 
wird, wobei dieser Begriff in der rhetorischen Terminologie jedoch nur vereinzelt vor¬ 
kommt). Dazu siehe auch Kaimio ebd. 231-233 und im einzelnen 42-47, 55, 76-77,108 
(bei Homer), 129,136,138-139,142-143 (in der lyrischen Dichtung), 166-167,180,201 
(Drama). 
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Zuhörer um. Einen solchen heldenhaften Klang bringt Deine Stinune hervor und 
einerseits bringen Deine Lippen Süße (Lieblichkeit) des Inhalts und Melodie der 
Musen hervor, und der geschlagene Wind verwandelt sich in einen gewaltigen Donner, 
ohne sich dabei fürchterlich anzuhören“ (227, 22-29). 

Des weiteren geht Eustathios auf die Aufnahme der Rede durch das Publikum 
ein und gibt Auskunft über die Substanz der Hörenden.^^ Auf die Frage, ob alle 
die höchst rhetorisierenden byzantinischen Reden verstanden haben, findet 
sich hier die Antwort. Das Werk^ hat in Byzanz ein doppeltes Ziel, nämlich 
Gehör und Seele anzusprechen. Das erste erreicht der Vortragende durch die 
klangliche Wirkung der Rede und das zweite durch den Gedanken. Das Pu¬ 
blikum besteht aus denjenigen, die tatsächlich in der Lage sind, beides wahr¬ 
zunehmen, und denjenigen, die das Gehörte wohl wahmehmen, jedoch nur an 
der Oberfläche der Rede verharren und nicht in die Tiefe der Gedanken 
eintauchen können: 

„Und von den Zuhörem erfassen die einen sozusagen beide Merkmale Deiner Rede, 
nämlich mit dem Gehör Deine durchdringende Stimme und mit der Seele die Höhe 
des Gedankens, und sie würden sagen, dass sie eine göttliche St imm e und einen Engel 
von oben sprechen hören. Die anderen aber, auch wenn sie sich nicht in den Geist 
vertiefen können, sondern an der Oberfläche des Redeflusses bleiben, würden sagen, 
dass sie einen friedlichen Donner irgendwo aus den höchsten Gefilden gehört hätten“ 
(227, 29-33). 

Nach diesem Gegenstand werden mythologische und historische Beispiele 
{exemplä) (Stentor,^^ Alkibiades, Alexander der Große) herangezogen,“ um 


Es war in der altgriechischen Literatur übüch, die Lautstärke mit einem aus dem 
Himmel kommenden Klang zu bezeichnen. Dazu Kaimio ebd. 238. 

Siehe auch oben M, 226.84-89. Vereinzelte Anmerkungen zum Publikum der byzanti¬ 
nischen Kaiserreden bei G. T. Dennis, Imperial Panegyric: Rhetoric and Reality, in: H. 
Maguire (ed.), Byzantine Court Culture from 829 to 1204. Dumbarton Oaks 1997,131- 
139, hier 134,137. Zum Publikum in Byzanz siehe auch R. Webb, Praise and persuasion: 
argumentation and audience response in epideictic oratory, in E. Jeffreys (ed.), Rhe¬ 
toric in Byzantium. Papers from the Thirty-fifth Spring Symposium of Byzantine Studies, 
Exeter College, University of Oxford, March 2001. Society for the Promotion of By¬ 
zantine Studies, 11. Aldershot 2003, 127-135. 

® Im Sinne von P. Zumthor, der zwischen Werk (ceuvre, Aufführung) und Text (der ge¬ 
schriebenen Form) differenziert: Körper und Performanz, in: H. U. Gumbrecht/K. L. 
Pfeiffer (Hrsg.), Materialität der Kommunikation. Frankfurt am Main 1988, 703-713, 
hier 707. 

Zum Beispiel des Stentor in der Ilias und der tonpsychologischen Zahlenvorstellungen 
siehe Wille ebd. 40 und besonders 75. 

62 Zur Verwendung historischer Beispiele in rhetorischen und historiographischen Werken 
des 12. Jh.s siehe L. R. Cresci, Exempla storici greci negli encomi e nella storiografia 
bizantini del XII secolo. Rhetorica 22 (2004) 115-145. 
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einen Vergleich (Synkrisis)^^ zu schaffen und aufziizeigen, dass der Kaiser alle 
übertrifft: 

„In Deinem Fall übertrifft die Stimme alle, die die Früheren für die Süße ihrer Stimme 
gelobt hatten. Weder ist sie so schwach, dass das, was gehört werden soll, zweimal 
gesagt werden muss, noch breitet sie sich aus in Prahlerei (während sie sich entfaltet), 
so dass sich die Stimme in etwas Unverständhches auflöst, sondern es reicht, dass du 
sprichst und dass das Wort direkt klingt, damit die Rede verständlich wird“ (227, 41- 
228, 46). 

Der Diskurs wird mit dem folgenden Teil (Epilog) abgeschlossen: „Und was 
rede ich viel? Deine Stimme ist berühmt (Öidcrnpov ... xo oov (pGeypa), Deine 
Redeweise ist nach dem Geschriebenen (Alten Testament) schön (f| A,aXid aou 
mpaia, Cant. 4, 3) und im allgemeinen auch königlich (ßaoiXiKfi). So hat der 
Gott dich auch in Details groß gemacht und alle Deine Eigenschaften erhöht, 
wobei er glänzend die Vermehrung (>,ap7ipdv xiiv ettau^Timv) hinzufügte“ (228, 
46-49). 

Es ist bemerkenswert, wie Eustathios seine Abhandlung auf älteren kon¬ 
ventionellen Werten gründet, jedoch auf innovative Weise darauf aufbaut.^ Er 
bringt eine ganze rhetorische Tradition mit, die von Homer, Aristoteles, 
Hermogenes, Aelios Aristeides, Menander Rhetor und vielen anderen vor- 
und nachchristlichen Autoren bis hin zu seiner eigenen Zeit reicht und ihren 
individuellen Charakter im Werk des Eustathios bekommt. Er verleiht jedem 
Begriff der alten rhetorischen Schulen andere Inhalte und neue Bedeutungen, 
die den literarisch/ästhetischen Werten seiner eigenen Epoche entsprechen. 
Diese sind eng mit politischen theologischen Perspektive verbunden.^^ 

Insbesondere die von ihm behandelte Rede bekommt neben der politischen 
Dimension die Ausdehnung eines Mysteriums, eines Wunders. Die rhetori¬ 
schen Ideen bilden in diesem Fall ein Beispiel der Rhetorik im Dienste der 
politischen Theologie. „Und die einzelnen Linien bündeln sich in der Spitze 
der byzantinischen Pyramide, im Kaiser. Der Kaiser muss es sein. Aber nicht 
der Kaiser als historische Erscheinung, sondern die Idee; denn die politische 
Theologie hat ihm seit langem diesen Platz zugewiesen. Vom Kaiser gehen die 
Linien weiter und stoßen in ein Jenseits vor, das historisch betrachtet escha- 
tologisch ist. Das Reich dieses Kaisers ist das letzte, bevor der Pantokrator 


Zur Synkrisis als Bestandteil der Kaiserrede siehe Menander Rhetor, 372.21-25, 
377.2-9. 

^ Kazhdan/Franklin, wie oben, 194-195. 

“This pattem of ideas (obscuritas) forms a remarkable instance of rhetoric in the Service 
of theology. We are observing an attempt at the spiritualization and sanctification of the 
written and spoken word, done in terms of traditional rhetorical theory” (Kustas 93). 
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selbst die Herrschaft über die Welt wieder in die Hand ni mmt. Das sind kurz 
zusammengefasst die Hauptzüge dieser Kunst. 


^ H.-G. Beck, Antike Beredsamkeit und byzantinische KaUilogia. Antike und Abendland 
15 (1969) 91-101, hier 100. 




MORAL RECTITUDE VS. ASCETIC PROWESS: 
THE ANONYMOUS TREATISE ON ASCETICISM 
(EDITION, TRANSLATION AND DATING) 

DIRK KRAUSMÜLLER/CARDIFF 


In the history of Byzantine monasticism the eleventh and twelfth centuries 
stand out as a period when traditional features of monastic life, such as 
eremiticism and extreme forms of asceticism, came under attack both from 
within the monastic community and from laypeople. The nature and the extent 
of this development are as yet imperfectly understood since several relevant 
source texts have remained unpublished. This article presents the edition and 
translation of one of these texts, the anonymous treatise Ttepi dmcnaeox;, which 
through internal evidence can be dated to this period. 

The treatise Starts with a distinction between abstention from evil deeds on 
the one hand and ascetic activities on the other. Its author contends that 
abstention from evil is a divine conunandment that must be foUowed by all 
men whereas asceticism is a human tradition that is optional and that is 
furthermore only valuable when combined with its counterpart. He refers to 
ascetics who claim that keeping commandments is impossible and accuses 
them of being motivated by vainglory. Then he singles out for specific criticism 
four types of misconduct of monks and especially of solitaries, namely that they 
attend fairs and engage in shady economic transations so as to be able to 
entertain guests, that they strive to become bishops and then behave arrogantly 
towards everybody eise, that they rely on women for their provisioning with 
food and therefore talk to them regularly and do them favours in retum, and 
that they are curious about worldly affairs and prone to slander and intrigue 
whereas they show a complete lack of interest in spiritual matters. 

In its present form the treatise launches straight into the discussion. 
However, the rather abrupt Start with the words poi and the reference 

to an addressee öq cru oiaGa Kai auxoq in the following text suggest that this had 
not always been the case and that the treatise originally began with a proem, 
which was later omitted, a development that has parallels in the manuscript 
tradition of other spiritual texts of the period.^ 


1 Compare e. g. Stephen of Nicomedia, Sjmtagma ad quendam politicum (CPG 2286), ed. 
PG 28, 1396-1408, and the same text without proem under the title: De virtutibus et 
vitiis (CPG 8111), ed. PG 95, 85-97. For a discussion see my forthcoming article: 
Religious Instruction for Laypeople in Byzantium: Stephen of Nicomedia, Nicephorus 
Ouranos, and the Pseudo-Athanasian Syntagma ad quendam politicum. 
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The treatise has survived in two manuscripts, the Codex Bodleianus 
Baroccianus 128 (B) and the Codex Vaticanus graecus 653 (V).^ Both 
manuscripts are collections of writings by various spiritual authors.^ Apart 
from the treatise on asceticism they have three more texts in common, John of 
Carpathus’ two spiritual centuries and the exhortations of Anthony ‘Melissa’/ 
In both manuscripts the anonymous treatise has its place after the two writings 
by John/ By contrast, the exhortations appear in different positions: in V they 
follow the three other texts whereas in B they precede them/ However, it is 
noticeable that in B the beginning of John’s first Century and the last part of the 
exhortations are missing/ This suggests that the disposition in B was originally 
the same as in V and that after the loss of the first and last folios the original 
manuscript was divided into two parts, which were then rebound in reverse 
Order and combined with other texts. In any case there can be no doubt that 
both B and V are derived from the same model.® The reconstruction of this 


2 The manuscripts are described in H. O. Coxe, Quarto catalogues, I. Greek manuscripts. 
Oxford 1969 (reprint with corrections) 207-209, and R. Devreesse, Oxiices Vaticani 
Graeci, III, Codices 604-866. Vatican City, 1950, 79-82. Devreesse’s description 
contains a reference to the Baroccianus as the only other manuscript containing the 
treatise on asceticism. 

3 B has on fol. 1 -218 various works of Maximus. V contains on fol. 1 -193 various writings 
of Nilus of Ancyra and on fol. 231v-266 four texts by Germanus of Constantinople, 
Cassian, Maximus and Thalassius. 

John of Carpathus, Capita hortatoria ad monachos in India (CPG 7855), ed. PG, 85, 
1837-1860; idem, Capita theologica et gnostica {CPG 7856), ed. D. Balfour/M. 
CuNNiNGHAM, A Supplement to the Philokalia, the Second Century of Saint Jc^n of 
Karpathos. Brookline, Mass. 1994; see also D. Krausmüller, Dating John of Carpathus 
to the 6th Century. Gouden Hoom 7.2 (1999/2000) 7-13; Anthony ‘Melissa’, Paraeneses 
{CPG 2347), ed. in Philokalia, I. Athens 1893,2-16. The Paraeneses are a Christianised 
Stoic treatise in 170 short chapters under the title nepi fjOouq dvOproncov kui xp^oriii; 
TToXiTcia^, see M. Spanneut, Art. Epict^te, II. Influence a l’epoque patristique. 
Dictionnaire de Spiritualite 4 (Paris 1958) 830-842. 

5 Codex Bodleianus Baroccianus 128, fol. 235 -250: John of Carpathus, Capita hortatoria; 
fol. 250V-255 : John of Carpathus, Capita practica; fol. 255 -264v: Sermo de vita ascetica; 
Codex Vaticanus graecus 653, fol. 194-206: John of Carpathus, Capita hortatoria, 
fol. 206-213v: John of Carpathus, Capita practica, fol. 214-218v: De vita ascetica (rcepi 
dcnciioea)? manu recentiore). 

^ Codex Bodleianus Baroccianus 128, fol. 219-234v: Anthony Melissa, Paraeneses; Codex 
Vaticanus graecus 653, fol. 219-231: Anthony Melissa, Paraeneses. 

^ Codex Bodleiemus Baroccianus 128, fol. 234v: [Anthony Melissa] defic. in cap. 137 in 
verbis Tf|v ocornpiov auTOÜ yeyovev dvev-; fol. 235: [John of Carpathus], inc. in cap. 27 in 
verbis -tö ßpaxytatov ixGdSiov. 

^ It can be excluded that the manuscripts depend directly on each other since both 
versions contain passages that are omitted in their counterparts, for B e. g. vnsi^ov poi 
Tr|v dKofiv pstd ctuvtovou Tfi<; Siovoio^ where petd ouvrovou Tfjc; Siavoxai; is missing in V, 
and for V e. g. deivoreaGoövre^ ^ Tf| TtpaypaTeig xcov auA,XeYCTT(j)v 98i5o)Ax)t jtepl xfiv 
dnÖKpimv yivovrai twv dBpoioO^wv eati 5’ ote oupßaivoumv where in B (peiScoXoi 
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archetype is fraught with difficulties since the author did not always follow the 
rules of Classical Greek grammar and correction of apparently corrupt 
passages might therefore produce a hypercorrect text. The loose syntax of the 
treatise also poses a challenge to the translator: due to the scarcity of particles 
and the author’s tendency to correlate participles and finite verbs it is not 
always obvious where a sentence Starts or ends. However, despite these 
Problems the meaning is always clear. 

The text of the treatise contains no information about the circumstances of 
its composition, which would permit us to date it or to identify the author. The 
Problem is compounded by the fact that the dates of the manuscripts, which 
should allow us to establish the terminus ante quem, are not beyond doubt. 
The catalogue situates B in the late eleventh Century but it does not take into 
account the possibility that two different manuscripts may have been bound 
together.^ This leaves us with V, which Devreesse dated to the fourteenth 
Century.^“ Accordingly the treatise could have been written any time between 
Late Antiquity and the Late Byzantine period although the slim manuscript 
tradition suggests a relatively late date. Under these circumstances only the 
nature of the argument can provide us with indicators for the historical 
context. 

The author’s criticism of the realities of monastic life has dose parallels in 
texts from the eleventh and twelfth centuries.^^ One immediately thinks of 
Eustathius of Salonika’s famous diatribe against the failings of the monks of his 
diocese, which also include involvement in economic exchange and rampant 
careerism.^^ In one of his articles Paul Magdalino has shown that Eustathius 
shared these views with a group of Constantinopolitan literati, which also 
included Theodore Prodromos and John Tzetzes.^^ Tzetzes’ letters reveal his 
contempt for hermits and his predilection for coenobitic monasticism, which 


Tcepl Tr|v OTiÖKpimv yivovTm xöv dGpoiaG^cov is missing. V quite often appears to have 
the better readings although it cannot be excluded that they were introduced by the 
scribe. However, there are exceptions, cf. p{aou(; xal d7cex0eia<; in B and pioouq koI 
dneiGetaq in V, and xdq Se träv dv(0p(Bii)a)v itapadooeiq in B and tdq 5s trov dX.A.ö)v 
TtapaSoosK; in V. 

^ Coxe, Quarto catalogues I. 207: ‘sec. forsan XI exeunte, chartis aliquot exceptis quae hic 
ilüc manu recentiori suppletae sunt.’ The nos. 18-21 may have been written by a 
different scribe than the opuscula of Meiximus. 

Devreesse, Codices Vaticani III.79: ‘saec. XIV.’ 

This is in marked contrast with the previous period where such criticism is almost 
completely absent. 

Eustathii Thessalonicensis De emendanda vita monachica, ed. K. Metzler. CFHB, 45. 
Berlin 2006. 
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could enforce the conformity of the individual.^'* This attitude has an obvious 
parallel in the treatise on asceticism where much of the criticism is directed 
against hermits and where coenobitic monasticism is equally extolled for its 
‘good order’.*^ 

For their views on Contemporary monasticism Eustathius and Tzetzes were 
indebted to the coenobitic reform movement of the eleventh and twelfth 
centuries and so it is not surprising that the coenobitic discourse provides 
further parallels for the treatise on asceticism. For example, the author’s 
criticism of the economic activities of hermits is mirrored in the Georgian Life 
of John and Euthymius of Iviron where the solitaries in the environs of the 
monastery are expressly forbidden to exchange the fruits of their labour for 
food and are instead given provisions from the monastery.^^ An even more 
significant parallel emerges when we tum to the conceptual framework into 
which the author of the treatise on asceticism integrates his specific criticisms. 
As we have seen he distinguishes between the abstention from evil as a divine 
commandment and ascetic practices as secondary human traditions and he 
Claims that those who observe only the latter are motivated by vainglory.^^ The 
same points are made in the Pandektes, a florilegium that the monk Nicon of 
the Black Mountain assembled at the end of the eleventh Century. Book fifty of 
the Pandektes begins with the Statement ‘that one must prefer the command- 
ments of the lord and put second the traditions of men and that those who do 
not like to toil in the commandments of the lord but busy themselves with the 
supposed traditions of men do this, too, in order to please men’.^® Moreover, 


P. Magdalino, The Byzantine Holy Man in the Twelfth Century, in S. Hackel (ed.), The 
Byzantine Saint. London 1981, 51-66. 

John Tzetzes, Letter 57, ed. P. A. M. Leone, Johannis Tzetzae Epistolae. Leipzig 1972, 
79-84, esp. 82.10-19: ‘He who does not walk the beaten and middle and well-known 
road (tfiv rexpiiip^v 65öv Kat pecniv ßaöi^ov Kal yvcopipov) and does not live according 
to the monastic laws and has not entered a coenobitic monastery, which is a place for 
taming monks (ev tivi Kotvoßi© povaoTTipico SapaatTipia» t®v povaxöv), but is either a 
recluse or Stands on a column ... is a thief.’ 

The eremitic life-style is considered to be fundamentally flawed since it requires contacts 
with the outside world. 

B. Martin-Hisard, La Vie de Jean et Euthyme et le Status du monastöre des Iberes sur 
l’Athos. REB 49 (1991) 67-142, esp. 122.1133-1145. 

The attitude attributed to the ascetics that it is impossible to keep the commandment is 
already the subject of criticism in the writings of Pseudo-Macarius, cf. H. Dörries, Die 
Theologie des Makarios/Symeon. Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in 
Göttingen, Phil.-hist. Kl. 3. Folge, 103. Göttingen 1978, 26. However, there the context is 
radically different. 

Nicon, Pandektes, 50, tit., Codex Atheniensis, EOvucn ßißkioGilKTi, 496, fol. 147v-fol. 148: 
8 ti xd^ xou Koplou ^xoX.d<; Ttpoxipdv 5ei 8 k öeuxEpou 8s xd(; xrov dvOproreoov JiapaSoosxq 
xi0S00ai Kal oxi xd^ 8vxoA,d<; xou Kupiou pf| (piXojiovouvxe^ si(; Ss xd x©v dvGpcoxfflv SqGev 
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the similarity is not limited to the title but extends to the following florilegium: 
the first text, allegedly borrowed from Basil of Caesarea’s ascetic writings, 
identifies abstention from evil as the ‘most perfect achievement of ascetic life’, 
a notion that is also found in the first section of the treatise on asceticism.^^ 
Thus we can conclude that the treatise Ttepi doKiioeco^ is a further witness for 
the debate about the proper conduct of monastic life that dominated the 
religious discourse of the eleventh and twelfth centuries. Little can be said 
about the author: since he makes mention of his preaching to monks he 
appears to have been an abbot or even a bishop.^“ His text is a much humbler 
affair than the diatribe of Eustathius of Salonika; it reveals an imperfect grasp 
of Greek grammar and is often repetitive. Nevertheless, there can be no doubt 
that it succeeds in making its point and it is also not without charm; the 
description of the monks’ behaviour during the author’s preaching reveals a 
distinct sense of humour. 


jtapaSoosi^ axoA,d^ovT8(; koI auxö touto Kaxd dvOpconapeoKeiav Epyd^ovTai. Even the way 
in which this is expressed is more or less identical, cf. Tcpoxinäv and ek ÖEuxEpou xiOEoGai. 
Nicon, Pandektes, 50.1, fol. 148-149v: ek x®v doiaixiKcbv xou pEydXou BaoiX.£{o\)' x6 
XEXEioxaxov Epyov xf|q doKTjxiKnq jroA,ixE{a(; xoüxo eoxi x6 xöv axoTicov Epyoov dTtEXEoOai... 
ouxvvoi; äno oxopaxoq ouk E^spxsxai 56X.O(;' kuI xauxa ö v^ac, BaoiX^ioq. Cf. the 
treatise on asceticism with the Statement: kvxEXiaxaxov xoivov Epyov xfl<; daiaiaEa)(; xö 
xrov dxoTTCDv Epywv dji^EaOai. I have not been able to identify this passage in the edited 
Works of Basil of Caesarea. 

20 Through comparative stylistic analysis it may become possible to identify the anonymous 
author with a known historical figure: he has several favourite words and phrases, such as 
the verb KaxayivEaBai and the comparatives dpioxöxEpov and KaKioxoxEpov. 
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Edition 

B : Codex Oxoniensis Bodleianus Baroccianus 128, fol. 255-264v. 
V: Codex Vaticanus graecus 653, fol. 214-218v. 

Aoyoc; Jtepi daicnasa)(;' 


’EvTsuGev |i,oi xi eaxiv aaKTjau; emeiv ouv Ge© Jteipdaopaf daicnaig eativ peXeTTi 
Kttl Jtovoi, eoxl 8e i^Sovfi t®v aTtonöa^opevtDV. dvTeXeataTov toivüv epyov xfiq 
daicna80)(; x6 xcov dxöjicov epycov dTt^xeoGai Kal (ppovxi^Eiv x®v ^xoA,©v xov 
5 Küpion, xäq Sk. x®v dvGptoTtov TtapaSooeu; ev Öevx^p© xiGeoGaf oi ydp 7ioX,X,oi 
x®v A,6y®v xoO oroxfjpoc; dp8X,oi)ai xfj TtapaöooEi x©v dvGpd)7t®v päX.A,ov 7t8i- 
GöpEvoi T] xoi(; xon ÖEOTCoxot) vopoig ®v dvxsxEoGai JipoTiyot)p^®(; %pf|v, 8iG’ 
ot)x©(; xd \>n6 xoav dvGp(Djr©v xoTc; KpEixxooi X.oyiopoT(; ejiivotiGevxa (pt)X,dxx8iv x6 
X8 8v opEoiv oiKEiv Kttl 8v epi^poK; KaxaywEoGai xotcok; Kal kv oiKioKOK; eva- 
10 tcokXeieiv anxonq aTta^ X8 xt]^ i^pepaq eaGiEiv ii Kal 8i 8ß6opd6o(; i] navxEX&q 
dttexeoGai dpxon Kal v8axo(;, oaKKotpopEiv X8 Kal ai8iipcp Kaxa88op8TaGai Kal 
X®pl<; u7io8Tipaxo<; ßa8{^8iv xctpEnvEiv X8 Kal xf|v 7toX,A,f|v TcapaixeiaGai ovvxuxiav, 
äitep 80x17tapd8omg dv8pc5v dyi®v p8xd xfiq xcöv 7tv8t)paxiK®v 87iip8A-8{a(; KaXac; 
87tivoiiG8ioa Kal 7toA,A,f|v exonoa Ttapd Ge© xf|v d7co8oxiiv, oxav oi xanxa Ttoioov- 
15 xe(; 7tpoTiyoup^©(; xäq e^xoläq xou Kupion (p\)Xdxx©of paKpoGnpiav Xiy© Kal 
dX,iiG8iav xaTiEivotppooüVTiv Kal eyKpdxEiav xt^v xe x®v KaK©v dpvriaxiav Kal xfiv 
x©v 7tap6vx©v nTCEpoxi/iav Tiioxiv xe Kal 6jtopovr|v Kal x6 7tdvx©v dv©xEpov 
dyaTCTiv dvujtoKpixov ekxoc; d86vax6v soxiv EnapEoxfjoai x® Ge®. 8ei 8e 
KdKEiva TtoiEiv Kal xawxa (pvX,dxxEiv, £jiEi8f| Kal xanxa KdKEiva xfj(; GEiai; eoxi 
20 %dpixoq Kal pdX,A,ov cn)VX£X,£T Tipoq xöv okotiov xf^g o®xTip{a(; x®v 8id Geov xanxa 
TtoiEiv £a;toi)8aK6x®v. 

dotpaXsaxEpov xoiwv xflc; doicno£®<; Epyov Epol 8ok£i x6 x®v (padX.®v 
dtcEXEoGai 7tpd^£®v Kaxd xfjv xon tcupiov napd8ooiv. dtpEKxsov odv öpyrii; Kal 
pvTjaiKaKiac; Kal öpKoi) na\xek&q Kal Xoi8op{a<; EttiGopiat; xe xfj«; jcpöc; yuvaiKa 
25 xvtpot) Kal K£vo8o^{aq \|/£d8ot)(; Kal KaxaX-aA,ia(; EXÖpct«; xe Kal (pGovot) Kal TtdaTjq 
dxoTiot) 7cpd^£®(; ®v ^EKa x6 trüp xfig y££vvTi(; Kaxd 7ip6yv®oiv i^xoipaoEV 6 Geo^ 
xoi<; TCEpl xadxa xriv anou8iiv xiGep^ok;. sy® p^ ydp xöv pf| (poXdxxovxa xdi; 
£vxoA,d(; xod Kupion öpvuovxa Kal X,oi8opot>vxa xöv 7tA,T|aiov ii oA,®<; yovv 
i^8öp£vov xoiq dA,A,oxp{oi(; KaKoiq oö8’ dv 8id ttavxöq xod ^fjv kv adKKco Kal oTtoÖ® 
30 KaxayiVTixai Kal pTi8£pia(; diroXadTi xpotpfig dTtoös^opai. KaXöv psv ydp Kal 
xoöx®v £7tip£A,£iaGai KdK£{v®v, xpil de 7ip®xov dnEXEoGai opKon Kal Xoiöopiaq 


1 Aöyo<; om. V. I 3 ante i^Sovii add. r| B I 5 dvOpcoTicov] aX^rov V I 8 8i0’ ouxcoq] 810 outo(; B 
ejtivoT|0^a] 8m7iovti0^Ta B I 10 auTot)(;] sauxoi^ B I 12 x“peov8iv] x“^pev8iv B I 
15 (puA,dTTa)m] (puA,dxxouaiv B I 19 (puXdxx8iv om. V post <puA,dxx8iv add KdK8iva B I 
23 d(p8Kxaiov B I 27 cruvxi08pdvoK; V pf| om. B I 30 Kaxayivexai B d7EoX,au8i B 
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\j/su8ou^ T8 Kai iivTjaiKaKiaq Kai xrov Xucov oiticov ^lex 8uxctpicfT{a(; d7coA,aü8iv ii 
TOOTiöv dvT8xeo0ai tc5v Kok&v KdK8ivoi(; 8Yia)A,{8a0ai toi(; KaKoiq. aXX ooa 
xdc; Tcov dv0p(D7ia)v 66^aq 7i8pia7caTai toutok; eYKapT8po0p8v d(pevT8(; 8K8iva 
35 (pi)X,dTT8iv d Tr|v So^av fjpiv tt|v ejiovpdviov 7tpo4ev8iv ödvaxai. 

8Ycb oov 7ioA-A,oi)(; 08aad|X8vo(; 8i(; dKpov Tqq eYKpaT8{a(; eX-advovxa^ Kal v8Kp6v 
x6 oeopa 7C8pi(p8povxa(; x© xfjq daKiia8©(; öyk© ßapi)v6p8vov Xiav d7C858xöpTiv, 
8718i5t| x6 xfj^ 8YKpax8{a<; Kax6p0©pa Kai 5aipova(; oi8a d7i8Xadv8iv 5uvdp8vov, 
oxav exti 08p8X,iov Kal KpriitiSa x©v KaK©v xr|v ditoxiiv. ev 58 TCUKVoxepq cruvxDxiq 
40 Tcpoq adxooq Yevöp8VO(; 08aadp8vo(; ai>xo5(; opvdovxai; Kal \|/8i)5opevox)(; Kal 
A-oiSopovvxaq 7iap8KdXoi)v xouq xd 88iSx8pa Jtoio0vxa(; 87iip8X,8T(j0ai Kal xcov 
Jüp©x8{©v xf](; dpexfl«; Kaxop0©pdx©v, OTiroi; pT| x6 a8pvöxaxov xfi(; SYKpaxeiaq 
övopa Xupiivnxai xd KaXöv d7C8xea08 ouv ßoi)A,8i)pdx©v Tiovtiprov opKou Kal 
ßXaaipTipiag \|/8d5oi)g X8 Kal pvooiKaKiag Kaxd xr|v xou 5807t6xou vopo08a{av. oi 
45 58 oo pövov ovK 858^avxo XTjv ai)pßovA,iiv, äXkä Kal pT| 5vvaa0ai 7ipoa87ioio0vxo 
©(; 87tl d5i)vdx(ö xaiq evxoXaiq xo0 Kupiov 5i)axepa{vovx8<; Kal 5ixa xo0 d\)/ao0ai 
x©v Ttepl xadxa irovmv xt|v ^xxav (opoXÖYOuv ol xd Tipcoxa xf|<; öp0fi(; ;toA,ixe{a(; 
d7io(p8p8a0ai 5oko0vx8(;, 5i’ ©v 5f|X,oi KaxeaxTjaav KdK8ivo 56^Tiq xfiq itapd 
dv0p©7c©v ^8Ka 7roioövx8^' 81 Ydp e^iixouv xiiv 86^av xiiv Tcapd xoo povou 08O0 
50 xodx©v JtpoTiYOvpev©^ eippovxi^ov. xoivdv ol 7ipo(pda8i xoo px) 5uvaa0ai xd^ 
evxo'käq xoO 0800 7capaßaivovx8(; 7t®(; 5id xf]^ olK8ia(; d7ipoo8^ia<; xt|v 8YKpdx8iav 
sn:i58{KVüvxai' oi Ydp ol)x©q Kaxd Kpdxo^ VT|ox8d8iv 5i)vdp8voi TtoXX© päX,X,ov 
djioaxfivai dicö xoo \i/8d5oi)(; Kal xfjq 6pK©poa{a<; ^5dvavxo Kal xooooxov paX,A,ov, 
oaov 8YKpdx8ia tcovov exei aapKoq oo xdv xoxovxa, xö 58 \|/8d5oi)(; Kal A,oi5op{a(; 
55 d3i8xeo0ai Kal 6pK©poo{a(; tioA,^,© xodx©v Koi>(p6x8pov 7cpoaoxfi(; yäp xP^C^i 
pövrig Kal xooooxo xaoxa 8K8iv©v dpiox6x8pa, ooov x6 Kaxd 5idvoiav epYOV 
8dKoX©x8pov xoo 5id 7tpdYpaxo(; ooviaxapivoi). 

oxi 58 Kal pei^© xaoxa 8K8{v©v Kal 8oa7to58Kx6x8pa oo xa^^dv oi)vi58iv x© 
(piA,aXTi0©q Tcpoaexeiv 5i)vap^ö. xaoxa Ydp 6 58a7iöxT|(; Xpioxd^ p8xd e7nx8xa- 
60 pdvTic; xfi(; d7io(pdCT8©(; evopo0sxTia8V OTiep ®v xodc; iiapaßaivovxag dTcapaixnxoK; 
ojtaYEi xip©p{ai5, vqax8iav 5d Kal dYpoitviav dv8i) vopoo x©v Kaxd 5dvapiv 
7COVovvx©v Kaxadexexai Kal xod<; 5i da0ev8iav dp8A,oovxa(; xodx©v od KoX,d^8i' 
oi 58 Ydp OTcep pev xodx©v oi)yyv©ptiv v^p8iv xi^q do08V8ia<; ^8K8 v, oTiep eK8{v©v 
58 KoA,d^8iv xfiq pq0i)piaq ev8Ka xodf; Ttapaßaivovxa^, 8Jt8l Kal xadxa - vTiox8{a 
65 (piipl Kal dYpoTCvia - ©g eiil 7ioX.d xf^q Kaxd xr|v adpKa 5i)vdp8©(; xd Kaxop0©paxa, 
xd 58 x©v KaK©v dn:8xea0ai xoi(; ano xfj^ yv©pti<; Kaxop0ovxai xpoTiou;. 

Ka0d7t8p odv SV OKdppaxi xodq 8V xoi^ 8A,dxxoai xav dY®v©v viicrixdg ev xoiq 
psi^ooi ei xdxoi viKTi0Tivai KaxayEXdaxoDq eivai oopßaivei Kal x®v axecpdvav 
dnoxoYxdvooaiv, ev oi(; 85ei ax8(p0fivai xi^v ^xxav evcxepviodpevoi Kal xd epiiaA-iv 
70 58 xod dX,oo dpo{©(; 7cpoßX,iipaxoq, oox© 5 tj Kal dul x®v TtveopaxiKfflv dY®v©v oaoi 


35 Suvavrai V I 36 Tr|v ^yKpdteiav V I 43 A,upa{vT|Tai V koXov] kukov V dn^Xß^Oai B 
ßouXeupdxcov] ßouXeuoecov V I 55 Koucpouxepov B I 57 xou] xö B I 58 pei^ov B I 65 xd om. V 
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Toiq eXctTTOoi Töv KatopOtoiidToav ^aOXovoi Kal xrov KüpioTspcov dpeXovoiv 
dyaTtTn; 'kiy(a Kal d^-TjOEiai; Kal t©v dA,X,ö)v ^toX,©v toO Kupiov KaTayeX,a- 
G0iioovxai 8 V xooxok; tixxtiG^xsq £9’ rav ekeixo xd ßpaßeia Kal 7tp6<; xovq dvco- 
xepov<; xfjt; dp£:xfj<; Ttövovc; d7teiJt6vxe(; Ttapaßdoeox; eyicXripa Tceioovxai. 

75 dXA,’ oftxo) 87tix£A,oiSvxa)v, öaa Garipd^oboiv ol dvSpcoTtoi 7tpo9av®(;, ©07C8p 
xivl OTtöyycp xoi(; Kaxop0a>paoi xou(; x®v dv0p(ö7i(DV eTtaivouq eicXeyovxE^ Kav 
Ttovoi Kav iÖproxec; kSv Gdvaxoq ovpßaivT] Kav pvpia ndQr\ x(Sv Ttovcov ovk 
d9{axavxai, iva pT) xfjg do^riq x©v dv0p(6;ia)v daxo^Tiatooiv. oxav 6e xpf| Kaxop- 
0oriv xavxa, d oSaicEp KEKpvppeva 8ok81 Eivai Ttapd 7ioA-X,oi(;, ^Tiaivov de 8%8i 
80 peyav Kal dX,rj0Ti x^v xoß 0800 papxvpiav, ökvoooi Kal dvaSdovxai dStSvaxd X8 
8ivai xaoxa Sücx^piCovxai 7ipö(; xra pxi 8tSvaa0ai 7i8ia0fjvai xoiq xoo Kupioo 
vopoiq Kal dxapioxiav KaxayivtooKovxEq' 81 ydp dSdvaxa 9t)A,ax0Tivai xd Eipxip^a 
jidvxcoq 0 x 1 Kal pxiSevo^ adxd jcoio0vxo<; dxapioxiav KaxayvcoaGiiaexai* ojtep 
aoxol 9a{vovxai TioioOvxEq x® ßdA,A,8iv U^(o xdg evTokdq xov Küpioo xt|v oiKEiav 
85 TTEpl avxd(; yvcopriv 8K9avxiK(DX8pov e3ri58iKv6p8voi. Kal xaoxa p^ oaoi ^fiA,ov 
exooaiv dp8xfi(; ov p8xd xfi(; npooTiKouoriq dA,Ti08ia(; Kal dKpiß8ia(; 01 Kal 90o- 
vooaiv dX-XtiXoK; ev dp8Giv oiKOVvxEq Kal ^ povaoxxipiOK; KaxayivopEvoi, 07C8p 
eaxlv ndvxffiv KaKioxdxEpov x®v Ttxaiopdxrav. Kal Koivfj 0^X,ovx8g cj©0fivai 90o- 
VO0OIV dA,X,iiA-oi(; Kal KaKi^ovxai pri 08 p®(; ^8K8v Jtpaypdxrov, ®v odöe X,6yov 
90 exptiv icoi8io0ai xoo<; dtca^ dpecncEiv 08® TcpoTjprip^otx;, Kal ßaaiX,8{av oopavwv 
KX,Tipovopfjoai S7twto0o0vxa(; ev8K8v x®v 7cpoaKa{p®v 8^ot)08vo0vxa<; dX,A,TiX,ov<; 
Ob xi y^oix’ Sv 0Tipi®8eax8pov; 

ol 58 7tA,8iaxoi xd xorix®v 8 vavxi®x 8 pa 9iX,o0ai xt|v xd^iv xti(; dpxaiaq x®v 
povax®v 7 tpo 0 vp{a(; 8 vavx{®<; ßdA,X,ovx 8 ^’ eaitodSaoxai ydp aoxoi^, odx dnaiq 
95 ^CTOvxai xatieivol Kal 7tdvx®v eA,dxxov 8 (; ®xpo{ X 8 Kal 8i58x0ei? Kal ooSdv exovxEq 
aapKiKoo xoi(; 08®p8voi(; spdapiov, oox otc®^ dKxi^povEq Kal Ttpog ov5^ x©v 
aio0Tix®v dvxia7c®p8VOi Kal ^ xfj pEXexT) x©v xoo 08oö X 6 y®v d 8 l Kaxayivoivxo, 
dX-X,’ o 7 i®(; eoovxai dvSpEioi Kal GpaoEig Kal 7 cdvx®v dv©x 8 poi Kal xdpixi 901 - 
viaaopEvoi xti<; ©paioxrixoi; xoo 7 tpoo© 7 coo, aitEp ecrxl nayl^ Kal Gi^paxpov dX,X.o- 
100 xp{®v \j/t)x®v» *^“1 o;c®q eoovxai eoTtopoi xp^ipaotv vjtepexovxeq Kal eic; pt)p{a(; 
TtepioxiCovxai XP^i®?» Kal ÖKCog pT|5e dKooooiev xöv X, 6 yov xoo 08O0, ev oig x^ 
5iaßöX,® pdX,X,ov dpeoKeiv O 7 too 5 d^oooiv i] x® SeojtoxTi Xpiox® Kal x 6 Gaopdoiov 
eKeivo öiaTcxdeiv X, 6 yiov xö’ ev x^ vop® aoxou peXexiiaei iipepa(; Kal vükx6 (;, OTtep 
expfjv Ttpo 7tdvx®v x®v dX,X,®v roi>g povaxoo^ 9 uX.dxx 8 iv. o ydp xk; p8X,exä xooxo 
105 Kal ;tpdxx 8 i, fTOOxo Kal x 6 K 8 p 8 o(; 8 ^ dvdyKTi(; epjtopevexai aoGexepov xfj^ itepl 
xorixoi) Ttpaypaxeiaq xxiv dvdyKXjV 8 XOv,t oo de xig xr|v p 8 X, 8 XT|v oox duop^ei, zig 
noze xovxori x 6 epyov Kaxop0®oei8v oitoxe X, 6 yoi(; aoxo peX-exav ook dvexexai; 


72 Ktti dA,Ti0e{a<; om. V I 74 dv(öTepoi)(;] dvcoxep® V I 75 ol om. V I 80 0eo6] Kupiou B I 81 x©] 
TÖ BV I 82 d^apioxlav] B I 83 dxapiotlav] dxpioxlav B I 84 x©] xö B I 85 aüxdg] 

auxfi B I 87 (pOovohöi B I 90 JipoeipTipdvouq B I 101 dKouosiav V I 105 xohxo] xonxon B 
auOexspov om. V (in loco eius lacuna aliquot litteramm) I 106 2x®v BV 
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Ktti TttüTtt TtaaxouCTiv Ol Tüpoc; ta Tiapovxa k 8 xtivox 8 (; Kai xoo 7cpooiiKovxo(; 
döxoxoi3vx8(; oi 7i8pl xdc; i^Sovdc; 8 JtxoTi|i^oi xod Ttapovxoc; ßioi) Kal x®v xovxoo 
110 SvoxP^^'^®'' 7 ipayp,dxa)v 8 ^ OTcapxfii; dvaX-apßdvovx 8 (; Kal 7 ipo(pdo 8 i 5fi08v xou 
KaXod ;toX,X,T|v 8 ia(pepovx 8 (; xod KaKoo 7 ipaYpax 8 {av, (pdaKovx 8 (; öxi 881 7 i 8 pia- 
08i381v xd)v dvayKaimv Kal xoiq 88 op 8 voi(; Jiapexeiv. 8vx8O08v adxoiq 8i>7ipo- 
XeipHToq 11 xmv KaKöv y{v 8 xai 7rpaypax8{a 7t8pl 7tA,8{öxa(; daxo^oi^pevoK; 87tivoia(;, 
8 V aiq 8 üap 8 axf|aai x® 08® Ka0d 58 1 x®v d 8 i)vdx®v saxiv eiq 7 ioA,A,d<; ydp eyxei- 
115 po 0 vx 8 <; irpaypax 8 {a(; dvdyicri xoiq KaKoiq d 7 coxpao 0 ai pT|xaviipaai‘ p 8 xd ydp 
enivoiaq al 7i8pixxal xpsiai xoyxdvooai Kal xodq ejiiÖTmodvxaq d58A,(pou(; 584io0- 
a0ai a 7 t 8 lS 5 ovx 8 <; Kal xd 7 tp 6 (; xf|v xpeiav adxoiq 7 iapaxi 08 vai 5id xooxo xai(; xov 
ßioi) 7rpaypax8{ai(; 8|X7ioX,ix8uovxai Kal 8 i(; paKpdc; diispxovxai 7üavT|yiSp8i(; Kal 
pdTTXOoai 5öX,oi)(; xd 6 X,iyoi) tioXXov 7 ii 7 tpdoKovx 8 (; p, 8 xd \|r 8 ij 6 oo(; Kal 6 pK®poaia(;, 
120 80X15’ 8 x 8 Kal 8 iKa 0 XTipi®v Kal pi)pi®v dpxovxai Jtpaypdx®v OTcep xoß ;iapa08ivai 
xoi(; syyi^oi)0i xpdji8^av. Kal xo0oi3xoiq 8yKüA,iv5odiJ,8voi KaKoi^ 00 x 8 Sovavxai xö 
07toi)5a^ö|a,8vov ©q 88i Kaxop0®0ai' 88ivo7ta0oßvx8<; ydp ev x^ 7ipaypax8iq x©v 
0i)X.X8y^x®v {p8i8®X,ol 7i8pl xT|v d7i6xpT|oiv yivovxai x®v d0poi00^x®v, 80 x 1 8’ 
0 x 8 Kal ^ripiai 0i)pßa{voi)0iv Tiapd ;tpo05oK{av xov zf\q (piX-a58A,(p(a(; 8KXi3oi)0ai 
125 Ttövov Kal xf|v dirX-öxTixa toT8vd^oi)0it t®v 7ipo(pd08i cpiXo^eviag 8i(; 7toX,X,d(; 
87tixeipoßvx®v 7ipaynax8ia<;. 

dA,>,d 0®fX8V 0 x 1 Kaxop0oß0i xö 07toi)5a^6p8vov Kal JiA,oi)0i®(; 58^ioßvxai xoöq 
8yyi^ovxa(;. Kal Tcoia x«pi? oxav 8id pi)pi®v eXdaavxeq KaKöv poXig Ttoxe xö KaX,öv 
Kaxop0®Gai 5i)vii0ovxai Kaxap{^avx8(; x® KaX,® xö dxonov Kal Ttpö xoß Tipa^ai xö 
130 KaXöv xoiq KaKoi(; e|X7ioX,ix8i)0dp8voi Kal 7ipö(; 8K8iva udA-iv e7tioxpe(povx8(; 
7tp6(pa0iv xoß KaKoß xrjv (piA,a88A,(piav 8xovx8(;; 8081 öe TipoTiyovpev®^ dTisxeoßai 
x®v KaK©v \|/8ß5oi)(; X8 Kal 87tiopKia<; Kal xöv akXosv ooa p8xa^ß 7ipd08®(; Kal 
dyopa0ia(; 0i)iißaiv8iv dvayioi, Kal x6x8 Jiapexeiv xoi(; 58op^oi^ 8k x®v 8ßpi- 
0KOp8V®V OÖK 8K X®V pil 7iapÖVX®V pTjÖe eK XÖV KaKÖV xö KaXÖV Kaxop0oßv 
135 jioX,A,fj(; ydp 8ßTi08ia(; 8iva{ poi 5ok81 xoßg xoßxo ßoi)X,oji^oi)(; Kaxop0oßv xö 
KaX,öv xoTq KaKoi(; xcpöxov 8i(; xt|V x®v KaX.öV aTcoxpaoßai Kaxöp0®0iv. 

dXX 87i8i8ii xaßxa jiöv 01 noXXol 0ai)|id^oo0iv, 8K8iva 80 K8Kpi)|i|jivTiv exei xi^v 
86^av 8id xoßxo xai<; pvpiaii; 8fiJtoA,ix8ßovxai 7ipaypax8{ai(; Kal Tidvxa Ttoiiioai Kal 
7ia08iv oß Jiapaixoßvxai povov iva 8o^a00®0iv 8ßßoi)A,{a(; xß^ Kaxd xöv ßiov Kal 
140 0oAAoyfi(; xpiipa'cwv 87iaivov(j,8VTi(; Kal xfi(; xöv (piA,®v dva7üaß08®(;, xöv de 
(paßX,®v oÖK diiexovxai 5id xö priö^a 8ßva00ai 0ai)iid^8iv xoöq xoßxöv d7ü8xo- 
pevoog. 8vx8ß08v ydp 5fiX,ov 0x1 KdK8iva 8id (piXoÖo^iav epyd^ovxai, o08v xöv 
(paßXöv ooK d(pi0xavxai v|/8ß5oi)(; Kal ßXao(pT|p(a^ öpKöpooiai; X8 Kal eniopKiac; 
Kal pvnoiKaKia^ Xapai^ilXov 8xovx8(; (ppovripa Kal xoßc; xfjv Kax’ oßpavoßc; dva- 
145 ös^apevoix; 7toX,ix8{av xoiq ÖTtoxßovioK; diroypdcpovxai tcovok;, ana^ pev 
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dTcoxa^ctixEvoi t© ßi®, 6id 7tavT6(; de tot) ^fiv ev auxra Kaxaxpiß6|i8voi Kal xcciv kqx’ 
avxov Ttpaypdxwv xt|v (ppovxida tcepl tcoXXov 7coiod|H8voi oig eixjceTtXeyp^ovq od% 
oiöv xe xori 7ipooi^Kovxo(; E7cip8A,iiaao0ai, KaGex; 6 Geioq ediöa^e v6|jio<;’ oriSel(; 
ydp (prioi axpaxei}6p8VO(; epTcXeKExai xaic; xou ßiou TtpaypaxEiaiq iva xro axpa- 
150 xoXoyiiaavxi dpsaxi. xovg ydp EiK6(; xr|v iv oupavoiq dvaÖE^ap^ouq TtoXixEiav 
Kttl Kaxd xov 5iaß6X.ot) oxpaxE\)Ea0ai ETcixeipowxaq dv© ßXsTtovxai; EvapEoxEiv 
X0 axpaxoXoyiioavxi xpn» Kal pdA,ioxa xot) Kupiov Xiyovxoq* ovSeI^ £7cißdA,A,®v 
xf|v xEipa etc’ dpoxpov Kal oxpaq)El(; Eig xd ötiict® Ei)0Ex6(; saxiv Ei<; xt|v ßaaiXEiav 
x®v ovpavüov, Kaxd pExdßaoiv avxö Xsyöv, oxi p,Tj dvvaxöv xodq öp0T)v ETiayyEi- 
155 X-apivouq noX-iXEiav Eixa 7cpö(; xäq xoo ßioi) 7cpaypaxE{a<; opravxaq xfj<; xöv odpa- 
vöv ßaaiXE{a(; sTiixrixeiv. Ttoia ydp avxoiq dvdyicn JtpotpdoEi xoö KaXov xoig 
KaKoi<; ^aßpdvEo0ai Kal x® {padXtö x®v KaK®v dicEpoiixEiv oteXcö xp®hevoi ttpd^ 
XT|V xori KoXov 7i;Xi^p®oiv; oHq ^5 ei x©v dx67t®v dttExeoGai 7ip®xov, ei 0’ ot)x®(; xö 
SoKOriv adxoiq KaX.6v Kaxd öuvapiv ETiidEiKwaGai, otcoxe x®v KaK®v f| dtcoxrl x®v 
160 Kaxop0®p,dx®v eoxI x 6 psyicxov. ol Se pExd xot) KaKot) x6 KaX.6v spya^opEvoi 
Kaxd 7cp60Emv x®v dp,<pox^p®v EttipEÄ-ovpEvoi doKovai poi xadxdv ekeivcc) tcoieiv 
x^ Kaxapiyvüvxi mx® ^i^dvia, xfi jcapajtXoKfj x®v ^i^av(®v x6 xot) oixot) 
KdA,Xo(; dtpavi^Ei* dSdvaxov ydp \|/Et)oxT|v Eivai Kal dA,Ti0fi ooxe (piXdpyopov öpot) 
Kal SiKaiov ot)XE pr|v <piXdya0ov opov Kal ttXeov^kxtiv, dA,X,d Sei xöv KaK®v 
165 d7C£xeo0ai 7cp®xov, £i0’ oi)x®(; x6 öokoov ai>xoi<; KaX,6v Kaxd dvvapiv ^tci- 
dEiKvuaGai. xaoxa ß^£7i®v daKptS® Kal öSupopai, oxi x6 oEpvöv x®v povax©v 
Ka0t)ßp{^£xai Ttaxodp-Evov dxdKx®(; Kal x6 KoXkiaxov Ttpooxillia cy<po5p©(; d(pa- 
vi^Exai xfi xöv (pat)X®v TcapaTiXoKfj. 

xov 5e xtSqtov arix®v 6 kv© Kal XiyEiv, pE0’ O 0 T|(; EKdoxoxE TtpooTcaioooi xfiq 
170 v7i:£po\})ia<; ovxe 7tp£oßt)XT|v xipövxE^ odxE VEOt) (pEi56|i£voi Kal Tcplv dp^aoGai x®v 
xfi(; dpExfic; 7cöv®v Eig 7tp®xE{ot)(; dvdKEivxai, dpa x© xa^doai xodg xi'td>va(; ei^ 
dKpov xfj(; dp£xf|(; £A,tiA,aK^ai vopi^ovx£(;, Kal jcpoKÖnxEiv E0^Xot)aiv oi 7toX,X,ol 
50081 xpTmdx®v xdc; xeipotoviai; ©votSpEvoi, Kal xdv okotiov xtli; o®xTip{a(; dtco- 
ßdXXovxE^ Tcapd xov xti(; x^ipo'i^oviaq ßa0p6v EtcEiyovxai, Kal xipaoGai ©q 
175 £dX,aß£i(; ETCiGopovot, jcpd^ai öe xi x©v EoA-aßrov ook dvsxovxai, Kal xd(; pEv xipd(; 
Kal XT|v als© Kal xovq do7iaopov<; ev xaiq oovxoxiaiq aoxoi^ TtpooiiKEiv Siioxu- 
pi^ovxai, xovq de xti(; EdA,aßE{a(; 7iövot)(; Jiapaixoovxai (pdoKovx8(; x©v d5t)vdx©v 
Eivai xotSxoog, Kal xfi(; pdv xipfi(; oo 7capax©pot)oiv, xö Se KaXöv KaxopOoov 
Ex^poi^ ETcixpEJCoriOiv, oöÖEV EaoxoTq £©vx£(;, EJtl xoiSxok; ö(ppt)©vxai Kal xoö(; 
180 doTcaopori«; dvap^oooi Kal xd<; 7cp©xoKA,io{a(; EK^Eyovxai, Kal xoiq pöv pEi^ooiv 
d7CEi0ot)oi Kal xoi(; looig pdxovxai Kal xoö<; EXdxxova«; e^ooGevoooi Kal xai(; 
£^ot)o{ai<; dvxixdooovxai Kal ptiSöv x©v Kaxop0©pdx©v o£pvt)vovx£(; x] dKpiß©q 
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öiaacö^ovxeg, öpyiXoi Kal Ttpoxeipoi oxxeq, xöv 0eöv oi5 (poßoüpevoi, ävGpcoTcov 
ovK ^xpeTtopevoi, Kai Jidvxxi pövov xö övopa xou XpiaxoO 6i’ avxou^ ßXaoipxi- 
185 psixai. 

xd(; 58 TiavTiyupEK; Kal xaq dyopd(; eKxpißovoi 5id v|/£58od^ Kal öpKOJjxoaia«; 
5i8px6|Li8voi Kal daxil|iovoi)vx8(; ßA,aa(pTi|xoi>vxai Kal ußpi^ovxai Kal xd nävxa 
58ivd 7ida%oi)oi, Kal xaöxa 7toA,A,ol Kal Ttaxepa^ 2xovx8(; Kal d58X,(pod(; ev ydpoiq 
eidoxaq on&q xpin Tdi; xov ßiov p. 8 xaxeip{CTa 00 ai 7tpayp.ax8{a(;, avxol xd xcov 
190 ßiföxiK&v dvaSexovxai 7iapax®poi)vx8(; xd xmv povaxcov eK8ivoi(;, ox> povov 58 xaq 
i5{a^ e^avüovoi xpeiftq, akXa Kal xdg x®v exepcov dva58xovxai 7cpayp.ax8{a(; povov 
iva eitaivmvxai. xoiq ydp ii8pov©(i^oi<; xdxa Kal crüyyv(6(xri 5o0Tia8xai, 5i6xi 
|i 8 n 6 v®vxai, xfj^ ev 8 Ka xaq navT|yüp 8 i(; KaxaXa|j,ßdvovx 8 (;, 6716 x 8 Kal 

xovxok; d|i 8 ivov d58A,(poi^ ev jiovaoxxipioi^ Kaxap-iywoGai Tcepl tvbq daxo- 
195 A-oupevoic; x 6 ^f|v euxdKxcoq t| Tcpoipdoei xfjq XP^i“? TiavTjyopeK; KaxaX,aiißdveiv 
Kal epTiopedeoGai x©v dpapximv x 6 TiA-fjGo^ Kal Tipocpdaei xov Gpexjrai xr|v adpKa 
XT|V \i/i)xiiiv d7ioA,X,68iv 87ieixa pevxoi Kal x 6 xt|v xp^iciv eTtivoeiv 5{xa xov 
i|/e65ou(; Kal xti(; opKcopoaiac; xm ßouA-opevco vTi(paA, 8 ®(; TtpoaipepeaGai xaiq Tipay- 
paxeiai^, x 6 56 Kpeixxov ev povaaxripicp 5idy8iv xo 6 ^ peixovcopevoix;. 

200 OCTOi 5e Kal oiKeioix; 6xovx8(; ßia)xiKo6(; xaiq TtpaypaxeiaK; Ti5ovxai xoic; 
oiKeioK; rjcruxd^eiv 87tixp87tovx8(; o65ev xov axiipaxoc; 8xovx8(; 0 (peX, 0 (;, x® oxilpaxi 
pev xov povnpxi ßiov e7ti5e{KVüvxai, x® 56 xpoTc® xd x®v 7iap8K56x®v icaxepya- 
^öpevoi, KaGdTcep xu; x®v ßapßdp®v Ttpoq xodg p®pa{oi)(; auxopoXiiaeie, ßpßapog 
p6v x6 yevoi;, xf) 56 yvwpTi Ttpdxxei xd p®pa{®v, otc’ 8K81v®v p6v xt|v Ttpoariyopiav 
205 8x®v, dTto 56 xo6x®v tspytovf (paivopevog, oi)x® oaoi xov povTipi] ßiov 87iavT|- 
piipevoi Kal xai(; xoö ßioo Tcpaypaxeiai^ 8yKaA,iv5o6pevoi, x® p6v oxiipaxi xfjq 
dyeXiic; eiol xöv evapexöv, x® 56 xpÖTt® KoopiKol d7co5e{KVüvxai, eK8i08v p6v x® 
oxiipaxi (paivöpevoi, evxeOGev 56 x® epy® xapaKxxjpi^opevoi. 

Kal Ttpoq xodxoiq 8 x 1 5i)adp8axoi xiveq eioi Kal KaKoX-oyeiv Kal yeyeiv 
210 dX,X,f\Xoi)(; ooK ÖKVovoi Kal 56A-ov ö^oveiv Kal Tcpdxxeiv coKoipavxiai; Kal Kax’ 
dA,A,iiA,®v 5iao6povx8g KaKd 7ipo5iiX,®^ xd okeia TtopTceuoooiv. oxav ydp xovq 
xaoxa 7toioi)vxa(; KaKoXoyöoi, 7tdvx®(; 8aoxo6(; 0piapße6oi)oi, Kal xaiq dXA,o- 
xpiai^ T|56p8voi oopcpopaiq xoi<; oiKeiou; aoyxaipovoi KaKoiq, Kal xovq xd aoxd 
7coioi)vxa(; änep aoxol ßdeXoaaopevoi 8^oi)08voi)vx8(; xt|v oiKeiav diiapvovvxai 
215 oöXTipiav Kal xö xeipov dXXTjXoi^ OTtripexeiv STtaiox^vovxai Kal Koivd<; dXXiiA,®v 
<ovK> e^avüoooi XP^^®^ Kal xr|v pex’ dAAiiA,®v opooicnvlav ook dv6xovxai, 
yovaiKöv 56 XP^^®? ®<5 Geoo xd(; evxoX,d<; e^avuooaiv ev ydp oIkiokoi^ 
Ka08^6p8voi 5811081 xfiq dpxo7ioua(; Kal x®v dA,A,®v 00 a yuvaiKeq epyd^ovxai 
TldoTl 7tpO0\)piQ xaiq 8K81VÖV 7l8l0OVXai yVöpaK; ll XOiq xov 58O7l6x0V vopoig’ 
220 evxoXrjv p6v ydp xov Kvpiov Tioitioai piav dvoxepaivovoi, x6 pT| opooai öXa}q Kal 
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225 


230 


235 


240 


245 


250 


255 


TO |xf| X.oi5opsiv Kttl et tivo(; aX.A,Ti<; tov Kupioo vopoGeaia^, Tai(; 8e Touxtov 
ßot)X,ai^ dvev6oidöTG)(; vjiTipexobm Kctv Soaxepfj keXsoovoiv döpaveaxaxoi xiv8(; 
VTto ywaiKapitöv ßo\)KoX,odp8voi. 

xd Se xTiq TioXoTtpaypocrüVTig adxüuv xic, dv e^eiTtoi Xoyoq; xoaodxov ydp adxcov 
ev dwaoxeict x6 vooriiia ©axe Kai xcov aapKiK®v 7tpaypdx®v Ttepi xr|v ajicodriv 
Exovxag 7toX,A,dKi(; KaxappgGvpeTv Kal eyKOJiriv 8i8övai xoiq o;too8a^op8voi(; xdq 
8X8p©v ooptpopd^ eKA,8yovxa(;- 8V ydp xaiq Ttpoq dX,X,iiA,ovq aovxoxiaK; odx OTtrac; 
iaxpoi xd xcov iaxpcSv Kal aotpol xd xcov ootpcov 8iaA,8yovxai i] povaxol xd xöv 
fiovax©v p8X,8Xcc>oiv 07tö(; Sovnoovxai awGfjvai Kal tcok; 7toA,ix8i)oap^oi)(; 8i)vax6v 
xf|v xd>v odpavrov KX.T)povopf|oai ßaoiX-8iav, aXX onatq jxdGoiev xiq 8i87ipd^axo 
KaKov Kal Jidx; ixpaivExai ßXdßri Kal n&q KaxaoK8udi^8xai 86A,og Kal n&q 8i)vax6v 
xodg ?L8A-v7rr|K6xag dpdvaoGai Kal xoi)<; dXA,oxp{oo(; 8i8p©xav ßioix; xit; xi 8i8- 
Tipd^axo (paoXov, xiq edpaae tpovov Kal xiq epoixevoE xf|v xoo 7tX,Tia{ov yuvaiKa 
Kal xiq 8(pG8ip8 tiapG^ov, xi^ 88 xoö Jt^riaiov P8X8 Gt]K8v opoo^, xiq 88 8^871808 xoG 
7tpooTiKovxo(;. Kal ßiov Kpivovaiv oXov 8Viox8 piä(; 8V8K8 v 7tpd^8©(;, dtp^xEc; xriv 
oiKEiav pEpipvdv 7toA,ix8iav Kal Xoyovq adxoix; djiaixEiv xcov ßiroxiKcov, otcoxe 
paX,X.ov xfiv olKEiav e88i 7i8pl 7roXA,oo 7 toi 8 ioGai 8i6pG©aiv ii xoi(; exepwv ^xpo- 
(pav daxoxTlpaoi. vOv 88 xfiq oiKEiaq ot> (ppovTi^ovoi araxripia^ ©o7t8p 88 xiva 
Gxioaopöv xd(; oiKEiac; ooptpopdq opdxxoooiv oi)X8 ydp fjooxd^Eiv ev oIk© Kap- 
xEpoöaiv, aXX 87il x©v 7cpoGdp©v KaGei^ovxai Kal (pauX,©v dKodooaiv dKO©v Kal 
voTjua ypatpiKov 8p©xdv ouk dvexovxai Kal (pauA-a 8i8p8i)v©vx8(; od 
Kopewovxai' txoGev ooi xd Ipdxiov, Kal TcoGev xd88 xd ypxwiaxa, Kal oA-a<; 
ripepa^ 8i(; dpyoA,oy{a(; dvaXioKOoai. 

Kttv 8i(; 8KKX,r|o{av epßdXoiev odx otiö«; xfj xaji8iv©a8i Kal xfj 8KX8V8ig 8 vg©- 
TcfjCTai xdv Geov eonevaav, dAAd xiva y 8 A,d 0 oi 8 v, Kal xiq d(p©pioxai, Kal xr|v aixiav 
^T]xoi)VX8q 7ipooA,i7iapodoi x© 8iT]yi^paxi xd Tcpdypaxa. oi)X8 ydp xf| Tcpoaeuxti 
TtpooKapxEpodaiv, aXX ®o7t8p ol 6A,iaGaivovx8q ddoKpxöq ditd xfjq Evxnq Gdxxov 
8y8ipovxai, KttV adxoiq e^xjynxai xiq 07c©q 88i 7toA,ix8dcaGGai r\ o©Gfjvai, xacrpwv- 
xai Kal voaxd^ooai Kal aüvGpoTcxovxai Kal 8iq 7ioXA,dq STCEiyovxai XP£iö<5 ^al 
7cpo7idA,ai xd xoiavxa Eidevai A,eyoi)oiv. 81 de xiq (pövov dKodoaq r\ poixsiav 
yuvaiKoq ^ tpGopdv napGevoo jtapaKaGiipevoq diriyeixai xd (pavXov, odxe 
waxd^ooGiv ox)X8 Kdpvooaiv oi)X8 deoxepodv xdv A,6yov x© 

diTjyoupevö K8A,8i3oi)aiv. Kal ©CTiep al ooKai xd xsipioxov 8 k xfiq oapKdq exoooiv, 
oux© xd ©xa xodx©v xdq 8X8p©v ooptpopdq ejiiaTidxai Kal xd pev Kpeixxov ei Kal 
pdGoiev od Kaxexoooiv ©q pedpaxi Tcoxapi® xfj A,iiGii xd KaA,dv TiapaixepTcovxeq, xd 
88 (padXov dvGooaid^ooaiv. 

6 Kal A,{av eGadpaaa' 7toA,A,dKiq ydp 8iaA,8yop^oi) Ttepi dpGfjq Tt{ox8©q ii 8oy- 
pdx©v, ©q oioGa Kal adxoq, xiveq xfflv dKoo6vx©v evdoxa^ov ii Kal xpsiaq exsiv 
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dvayKaiaq TcpoaeTtoiiiaavTO. ey© yow ßovX,6|X8vo(; yvmvai Ttötepov diTtpoos^iag 
260 evT] TO yivöpevov ^ (pvaiKfi(; dvdyKr|(;, peTaßdq xoi) 5ipoK8ip8vov |io0ov 6iriyo\S|j,Tiv, 
Kal Tcap’ adxfiv xov pdOoo xr|v dpx^v xdv utxvov d7toßaA,6vx8(; ^Kporavxo, Ka0d7r8p 
td piKpd x©v V80xx©v 8yK8xriv6x8<; x® oxopaxi poo Kal ©07t8p xivd xpo(pT|v xriv 
e^i^yriaiv xoo pd0ou 58%öp8voi, Kal xö avxo TtdXiv dKoooai 7tap8KdA,oi>v 07i®q 
pr|6^ adxoi(; A,d0ti xoo pd0o\), Kal VTi(paA,8©q i»7t8ixöv poi xriv dKofiv p8xd oov- 
265 xovoo xfj(; 6iavo{a(; ojt©<; ddvaivxo pa06vx8^ dKpißcog exepoig 6ir|yiioaa0ai xd 
pr|6^ G)(p8Xoövxa. o08v 5fjXoi Kax8axT|oav dx; od% otto dvdyKT|q, aXk’ OTto xfi(; 
ayav d7ipoo8^ia^ ^ xq 5iTiy8To0a{ p8 Ji8pl xfjq öp0f](; 7toA,ix8{a(; SKd08v5ov. x®v 
oov 7rv8opaxiK®v Kaxappa0upoöaiv oi xaoxa ayanGivxeq. eyd) xooc; pova%oij(; 
d7i8xeo0ai ßovXopai (p06voü KaxaA,aX,ia^ xdcpoo Kal (piA,ov8iK{a(; 8upop(pia(; x8 Kal 
270 yehüxoq dxdKxoo 7cpaypax8{a(; dpsxpoo Kal dpyoA,oy{a(; noX,i)n:paypocrüvri<; Kal 
vi/8l35ov<; Kal A,oi8op{a(; 6pKöjj.ooia(; X8 Kal ÖöXoo Kal (piXapyopiaq p80Tiq Kal 
8iKaaxT]pi©v piaoix; X8 Kal d7i8x0eia<;, kov (övfjxai xk; x®Pk V£d5oo(; Kal öpK©- 
pooiaq 7ioi8io0ai xr|V dyopaaiav, Kctv Ttpoioxaxai xivoq p8xd xov SiKaioo 7toi8i- 
ö0ai 681 XT|v Tipoaxaoiav pTj x© kok® Ttpoc; xf|v xoo KaXoo Kax6p0©aiv diro- 
275 ypäaQai, kov TcpoKOTiXT) xiq x®pk xdcpov Kal K8vo6o4ia(; 7toi8io0ai xfiv A,8ixoop- 
yiav, 7t8{08o0ai xoig p8i^oaiv, dyaTcav 68 xoxx; öpoxipoix;, auyKaxaßa{v8iv 
xoiq eXdxxoof Kdv oovxoxiaq Ttoifixai yuvaiK©v, pr| 6id xivoq 8p©xiKoD Trpdypaxoq 
Kal A,6y©v aioxp©v 7roi8ia0ai xd<; ovvTuxittq, pdXXov 68 7iapaix8io0ai xd«; npo«; x6 
0fjA,u öpiX,{a^ oxi pr| 6vvaxdv 7t8piy8V8a0ai a©(ppoavvn^ 81 pi] xi^v Ka06A,ow auv- 
280 x\)xiav 7tapaixoTSp8vov‘ piav ydp xadxiiv 8^8op8v 6 TtaoXo«; xfj«; 0 ©(ppooiJVTi(; xt|v 
0oppaxiav oox© A,8y©v (p8iSy8X8 xf|v 7topv8{av xoox80xi xf|v crovTOX^ttV' Kal Ttav- 
xaxoo K8X,8u©v dvxi0xfivai x© 6iaß6A,ö Kal xaiq dpxai«; Kal xaiq e^ov0{ai<;, ey 
xodx© X© p8p8i 0aA,7t{^8i xr|v dvaxcopT|0iv, Kal pf) X,o7C8i00ai p^ 87t’ dXX,oxp{oi«; 
dya0oi(; pr^de xaipeiv 87t’ dXXoxpiOK; KaKoiq, äXX’ 8 K 81 v©v oiK8io\)00ai xd KaA,d 
285 Kal xodx©v i6iO7toi8i00ai xd X-OTtiipd pxide 08X8iv xivl KaK©g, 87ti0op8iv de Ttavxl 
xö KaXov 6 ydp 87ti0vp®v xivi kokov eixe 0dvax6v xk; 87ti0opei x© 7tA,Ti0{ov oux 
^xxov dieTtpd^axo xoö xöv (pövov STtayayovxo«;, kov dXXriv xivd ßXdßxiv 87ti0vpfi 
Kaxd xivo«;, xaöxö dieTtpd^axo x® xriv A,üpTiv eTtayayovxi, Kal 8id xoöxo xf^q Ka0’ 
8X8p©v eTtiOopia«; fdcpiKOVxat ÖTt©«; p^| xd aöxd xoi«; Xopaivop^oi«; x© 7tA,Ti0iov 
290 7 td 0 ©p 8 V Kal tv xai«; Ttpö«; dA-XtiA-oog ouvToxiaK; ai 0 Xp 6 xTixo(; Kal p©poXoy{aq 
pride aXXox) deiKvopevov Kaxa88X800ai, xoi^ de xfj^ dpexfj^ evxpotpdv 6 iiiyiipa 0 i, 
Kal xr|v ©pav xtI«; övife©«; VTi 0 X 8 ia Kaxapapaiveiv ÖTt©«; prj y^xai ßdpa0pov 
d7t©A£{a(; xfi vi^oxti iq xfj«; 0 apKÖ(; eupoptpia Kal Kaxd pTjdevö«; 08X,8iv KaKÖv pi^xe 
doXov Kaxa 0 Ke\)d^ 8 iv, dA,X,d 07toi)8Tiv 7ta0av e7ti68iKVU00ai Kal 7t60ov ÖTtep xf|^ 
295 8 X 8 p©v dyoTtii«;, prjxe pT|v 8^ot)08V8iv xiva, xr|v de 7tdvx©v e^Tti^eiv 8i6p0©0iv, 
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^VTjoiKaKoüvxd xiva d|j.uvaa0ai, del 5e xfj duvtioxia x®v A-uirripcov viköv xoi) 
d5iKoi)vxo(; xr|v KOKiav. xoiouxov ydp doKT|xr|v 6 Osög dTtodexexai dyaGov Kal 
XpTioxov Kal ejtieiKn Tipoxipcovxa xou oiKeiov X,\)oix8X,o\)(; x6 xoiq dX,Xoi(; ovpcpepov 
dpvTioiKaKov ovxa ouxe ddiKsiv GeX-ovxa oi)xe ddiKoüvxai; dpdvaoGai Kaxade- 
300 xöpevov. oi)x8 djio ox6paxo(; s^8px8xai doXoq oux i)ßpi(; ov ßXaacpxipia oi)X8 
dpyoA-oyia, oi)X8 al auxou Tcpdxxovoiv dSiKov oi)X8 ol 7i668<; adxou 87tl 

ddiKia ßadi^ovoi. xowxo dexexai ö 080^ l8p8iov dKT|X,{5o)xov eavxov Si’ eavxoö 
TtpOGcpepovxa 0uaiav Ka0apdv Kal d7i668Kxov. 

xouxo xoivüv TtpÄxov xfjq daKna8(ö(; epyov dpexi^, xfj«; de dp8xfi(; eorxi 5vo 
305 p8pT|, dTtoxTj xd>v KaK®v Kal STiipeXeia xrav dya0®v SKdxepov de avxfjq eK pvpicov 
ovviaxaxai xpoTtcov f] xe ydp x®v KaKwv dTtoxxi Jco^vxpoTiov e'xei xt|v oiSaxaaiv 
7toX,X,®v X8 Kal diacpopcov exovaa xi'lv d7taXX,ayiiv, f] xe xcov KaXcov eitipeA-eia 
TtoXXcav Kal diacpopcov KaxopGcopdxcov e'xei xt|v epyaoiav, eTcel 7toiO(; doKTixTj^ 
eKeivoq dpexii«; 87tayyeX,X,öp8vo<; 6 xrav KaK®v dTcexeaOai pxi ßoiiXopevo^, önoxe 
310 Tcdvxe^ Ol xou 08ov vö|iioi xovxo KeXevooai x®v KaKcov djiexeoGai. opoiax; ydp ^ 
xe xfj TtaXaift Kal Kaivf) diaOiiKTi xadxTiv edpioKopev xi^v vopoGeoiav ev eKeivT) 

TO' ov poixedaei«; ou (povevoei^ od KA,8\|/ei(; ook 87ci0oplia8i(; Kal öoa Tomoig 
opoia Ttpooexa^ev 6 deoTiöxT^^- ev de xadxri xö’ nag 6 öpyi^öp 8 V 0 (; xw ddeXcp® 
adxod eiTcfi ^oxog eoxai xf) Kpioei, Kai- 6 8pßX,^\|/a(; yovaiKa Ttpoq x6 ejiiGvpfioai 
315 fjdT] epoixevaev adx^v, Kai xivei; dA,X,ai xoo Kupioo vopoGeoiai- Kal 6 0eTo(; 
dnoGToXog' odxe jtdpvoi (pTjolv odxe poixol oiSxe paX,aKol odxe dpoevoKoixai odxe 
nXeov^Kxai ovxe KXerexai odxe p^Gvaoi od Xoidopoi odx dpTcayec; ßaciA-eiav 0eod 
KXripovopTioooai. 

Kaxd xadxTjv xoivov xod Geod xfjv didxa^iv TtoXixedeoOai npoaiiKei xod(; xov 
320 povi^pTi ßiov enavQpilpdvoix;. dXX’ diieid^i xodxoiq dyovaKxodm xoiq X,6yoiq dooi 
x®v iidovöv dTcoaxnvai od ßodX,ovxai, Kal dnep ®v Ttpdxxoooiv eXeyxöpevoi 
doaxepaivoooiv, oiq dppo^ei x6 eyid-Tipa xod Tcpoipi^xoi) x6- epiorioav ev jruX-ai^ 
eXeyxovxa, Kal x6- epicxioaq Ttaideiav Kal e^eßaXef; xodg X6yoi)(; poo 8i<; xd otcioco, 
dTc’ adxf^c; xfiq xod Kupioo diaxd^eö)(;, xad0’ ooxcoq edei^a adv 08Q- daoi pev ydp 
325 8(p’ 01 ^ dpapxdvooaiv eA-eyxopevoi Tiapo^dvovxai, xr|v 87n xoi(; r|papxiip^oiq 
xipcopiav Ka0’ eauxwv acpiyyooai- ßapea ydp xd (popxia xcov oiKeicov dpapxxjpdxcov 
deapedoooiv. 6 ydp paxopevoq dnep od KaKÖoq JioXixedexai deoxepoi xd^ dpapxiaq 
adxod. KaOdjtep odv 6 at)yKaA,d7cxüov x® dpdaavxi xdv (pövov xfj^ idriq eKeivoo 
xipropCag d7i8d0i)vo<; yivexai Koiv®viiaa(; adx® xod cpovoo, oi)x®g oi xd cpadXa 
330 Ttoiodvxei;, OTtep adxcov de paxopevoi, diTtXa Jioiodai xd dpapxi^paxa, Jtp6(; xro 
Ttpdxxeiv x6 KaKÖv Kal KaXdv X^yovxec; Kal xfiv xod KaXod TcpoaT^yopiav eiq x6 

296 del Se] B I 297 dnoöexexai] eniS^xexai V I 302 dÖiida] dSiKffl V ßadl^ovoiv B I 
307 ^ te] c5aTE V I 310 ydp om. V I 313 6pyi^6pEvo<;] öpEy6pEvo(; B I 315 äXXai] aXXa B I 
317 oöte] od B I 318 KXripovopTjaovaiv B I 322 xö] xod B £piaT|oav] Epitrriaa B I 323 Kal om. 
V I 325 Jiapo^dvovxai] Svoxepaivovoi V I 326 O 9 {yyouoiv B I 329 Kovvövdoou;] Koivcoviaq V I 
330 X©] x6 B 



D. Krausmüller, Moral Rectitude vs. Ascetic Prowess 


115 


kokov dvaTi0^Te(;. f|(X£i(; de xwv ^toXcov tou Kopiov aKovaavxeq nva XP^ 
tpoTcov TioJiiTeuEaGai toix; tov poviipt] ßiov enavTipTm^oi)^ 56^av dvaTtepxi/copev 
Tö Tiaxpl Kal T® 1)1® Kai x® dyi® irvedpaxi vöv Kal del Kal ei<; xovq aiöva(; x©v 
335 ai®v®v diiiiv. 


Translation 
On asceticism 

Now I shall attempt with the help of God to give a definition of asceticism: 
asceticism is meditation and toils and it is the pleasure derived from one’s 
efforts. Therefore the most perfect ascetic activity is to desist from reprehen- 
sible actions and to care about the commandments of the Lord while regarding 
the traditions of men as secondary in importance: for most people neglect the 
words of the saviour and obey the tradition of men rather than the laws of the 
Lord. To these one must cleave first of all and only then keep what has been 
invented by men through superior thoughts, namely to live on mountains and 
to withdraw to deserts and to enclose oneself in small rooms and to eat once a 
day or even once a week or to abstain altogether from bread and water, to 
wear sack-cloth and to wrap oneself in iron chains and to walk without shoes, 
to sleep on the ground and to avoid frequent conversations. All these things 
constitute a tradition that has justly been invented by holy men along with the 
care for spiritual matters and that is greatly approved of by God provided that 
those who follow it first of all keep the commandments of the Lord, namely 
longsuffering and truthfulness, lowliness of mind and self-control, forgetfulness 
of bad things and disregard for the present, faith and endurance, and above all 
unfeigned love without which it is impossible to attain God’s good pleasure. 
And one must engage in the activities mentioned above and keep these 
commandments because both the latter and the former are gifts of divine grace 
and greatly contribute to the purpose of the salvation of those who have striven 
to do to these things for God. 

Therefore it seems to me that the safest ascetic activity is to desist from evil 
actions according to the tradition of the Lord. One must, then, desist 
completely from anger and bearing grudges and swearing and abuse and desire 
for women, from arrogance and vainglory, lying and slander, enmity and envy 
and all reprehensible actions, which are the reason why God in his providence 
has prepared the fire of hell for those who direct their zeal towards these 
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things. Accordingly I will not approve of a man who does not keep the 
commandments of the Lord and swears and abuses his neighbour or in general 
rejoices in the woes of others, not even when he spends his whole life in sack- 
cloth and ashes and partakes of no food. For it is good to care both for these 
things and for those, but first one must desist from swearing and abuse, lying 
and bearing grudges and partake of light meals with thankfulness rather than 
pursue these good activities and wallow in those vices. 

However, we persevere in all things that attract the glory accorded by men 
whereas we fail to keep what can bring us the heavenly glory. I have seen many 
who arrived at the pinnacle of self-control and who carried around a body that 
was mortified and weighed down by the bürden of asceticism, and I have 
greatly approved of them because I know that self-discipline is an achievement 
that can expel even demons when it has as its foundation and base the 
abstention from evil. But whenever I have had more frequent conversations 
with them I have seen them swearing and lying and hurling abuse and I have 
begged those who perform the secondary achievements of virtue also to care 
about the primary ones lest the most reverent name of self-discipline be 
harmful to the good cause: ‘Abstain, then, from evil counsels, swearing and 
blasphemy, lying and bearing grudges, in keeping with the legislation of the 
Lord!’ However, they not only did not accept the advice but also pretended to 
be incapable of following it and they chafed at the commandments of the Lord 
as if they were something impossible. And without having engaged in the 
requisite toils they confessed defeat, men who seemed to excel all others in the 
correctness of their manner of life. Thus they revealed themselves as doing 
everything eise, too, because of the glory accruing to them from men for if they 
had sought glory from the only God they would have first of all cared about 
these things. 

This raises the question; how do those who transgress the commandments of 
God under pretence of being unable to fulfil them show self-discipline when 
they suffer from such a lack of attention? For they who can fast so valiantly 
should be even more capable of desisting from lying and swearing, insofar as 
self-discipline entails considerable physical hardship, whereas to desist from 
lying and abuse and swearing is much easier. It only requires attention, and is 
thus to the same degree tsuperiort to asceticism as an achievement of the 
mind is easier than one that comes to pass through action. 

And that these things are greater than asceticism and also more acceptable 
is not difficult to see for those who can truly pay attention. For the Lord Christ 
legislated on them in the form of an extensive declaration and those who 
transgress them he subjects to inexorable punishments whereas he accepts the 
fasts and vigils of those who perform them according to their strengh while not 
being legally required to do so without punishing those who out of weakness 
neglect such activities. And in the latter case he knows to accord forgiveness 
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for weaknesses whereas in the former he punishes those who transgress out of 
neglect, because such activities, I mean fasting and vigil, are usually achieve- 
ments based on physical strength whereas desisting from evil is achieved 
through character traits that are informed by one’s will. Just as in wresthng 
contests the Victors in lesser discipUnes tend to be ridiculed when they are 
vanquished in the greater ones and fail to win the crowns with which they 
should be rewarded since they have taken defeat to their bosom - and the 
opposite is also true in all respects thus it is also in the spiritual contest: 
those who engage in the lesser achievements and neglect the ones that are 
more relevant, I mean love and truthfulness and the other commandments of 
the Lord, will be ridiculed because they have been defeated in the matters for 
which prizes are accorded and they will be accused of transgression because 
they have given up on the higher toils of virtue. 

Thus performing openly whatever men find admirable they use their 
achievements like a sponge to collect the praises of men and they do not desist 
even when doing so brings toil or sweat or death or countless other sufferings 
that arise from toils lest they fail to attain the glory accruing to them from men. 
However, when there is need to achieve the things that seem to be somehow 
hidden from the masses but bring great praise and true testimony from God 
they hesitate and draw back and insist that they are impossible. fThus they not 
only fail to obey the laws of the Lord but also accuse these laws of unfaimess 
for when it is impossible to keep them for the obvious reason that nobody acts 
them out they will be accused of unfaimess.! And this is exactly what they 
seem to do because through their rejection of the commandments of the Lord 
they Show that their own opinion about them is more authoritative. This is the 
case with those who strive for virtue but lack the fitting tmthfulness and 
correctness and who therefore envy each other, depending on whether they 
live in mountains or have entered monasteries, which is by far the worst of all 
trespasses. While they wish to be saved together they envy and abuse each 
other in an abominable fashion over things that should not even be considered 
by those who have decided once and for all to please God, and while they 
desire to inherit the kingdom of heaven, they despise each other because of 
perishable things, which is the most savage act one can imagine. 

But the majority loves what is diametrically opposed to these things and 
therefore reverses the Order of the ancient desire of the monks. For their aim is 
not to be lowly and lesser than all men or pale and disfigured and without 
physical traits that might be pleasing to onlookers nor is it to be without 
possessions and without distractions by visible things and in constant 
meditation of the words of God. Instead, they aim to be vigorous and 
aggressive and superior to all men and to have a florid complexion that lends 
charm to their pretty faces, all of which are snares and traps for the souls of 
others, and to be affluent and have more money than others, which divides 
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their attention into innumerable different concems, fand to pay no heed at all 
t to the Word of God. With all this they aim to please the devil rather than the 
Lord Christ and they disregard the admirable Statement ‘He will meditate on 
his law day and night’,^^ which monks should follow before all others since 
what one meditates on informs one’s actions. tThis also necessarily brings 
profit since it eschews the two necessary consequences of an involvement in 
such things. t But when one cannot bear to meditate on something, how will 
one then ever achieve the corresponding action when one cannot even endure 
to meditate on it verbally. 

This is what happens to those who gape at this world and fail to attain what 
is suitable, who are excited by the joys of this life and the useless things that 
pertain to it and thus take them up afresh, and who for a supposedly good 
purpose introduce an evil undertaking, maintaining that one must have more 
than the bare necessities in order to give to those who are in need. As a 
consequence the undertaking of evil things comes easy to them since they are 
busy inventing a great many tricks, which in tum make it impossible for them 
to gain the good pleasure of God as they should. For those who engage in many 
affairs must necessarily employ wicked manipulations since the fulfilment of 
superfluous needs entails the use of tricks. And as they strive to entertain 
visiting brothers and to put before them whatever food they have need of, they 
become involved in worldly affairs and they travel to distant fairs and concoct 
mses, which permit them to seil for a high price things that are of little worth, 
with much lying and swearing of oaths and occasionally also with the 
involvement of law-courts. And they Start countless schemes for the purpose of 
setting a table for those who approach them, and they wallow in so many evils 
that they cannot even achieve properly what they strive for. For as they suffer 
badly during the acquisition of the goods that they collect they tum into misers 
when it comes to using whatever they have gathered, and sometimes there are 
even unexpected losses, which dissolve the toil that they have taken on 
themselves for the love of their brothers. t And they sigh about the simplicity of 
those who under the pretence of hospitality engage in many affairs.! 

But let US assume that they achieve their goal and that they lavishly 
entertain those who approach them: what profit is there when after exposure 
to countless evils they finally manage to achieve some good for they have 
mixed the good with the reprehensible and have conversed with evil before 
doing the good and afterwards they retum to these activities, using brotherly 
love as their pretext for evil deeds. But one must first of all desist from evil, 
lying and peijury, and whatever eise is bound to happen between selling and 
buying, and then give to those in need from what one already possesses and not 
from what is not there, nor must one achieve the good through evil. For it 
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seems to me utterly foolish that those who wish to achieve the good should first 
engage in evil deeds so as to achieve the good. But because most people 
admire such things whereas the glory that accnies from the things I have 
mentioned before is hidden, they engage in countless affairs and do not refrain 
from doing or suffering anything if only they reap glory from it since worldly 
wisdom and the collection of money and the entertaining of friends elicits 
praise, whereas they do not desist from evil because nobody is in a position to 
admire those who desist from it. Therefore it is obvious that they do the other 
things, too, out of love of glory and thus they do not desist from evil things, 
lying and blasphemy, swearing and peijury and bearing grudges, because they 
have a base mind. And those who have taken up a heavenly manner of life 
fstand accused of clandestine toilsf since they have once renounced the 
worldly life but nevertheless wear themselves out in it throughout their whole 
life and care greatly for its affairs. Whoever is entangled in such affairs cannot 
care for what is fitting as we have been taught by the divine law, which says: 
‘No soldier gets entangled in the affairs of life so as to please the one who has 
conscripted him.’^ For whoever has fittingly taken up a heavenly manner of 
life and has undertaken to be a soldier against the devil must look upward and 
gain the good pleasure of the one who has conscripted him, especially since the 
lord says ‘Nobody who puts his hand to the plough and tums back is fit for the 
kingdom of heaven,’^^ whereby he expresses in metaphorical speech that those 
who have professed the correct manner of life and who have then tumed 
towards worldly affairs cannot attain the kingdom of heaven. tFor what need 
do they have to wallow in evil under the pretext of doing good and to look 
down on evil while using it as a means for achieving the good?t Such people 
should first desist from reprehensible actions and only then show according to 
their strength what seems good to them since to desist from evil is the greatest 
of all achievements. But it seems to me that those who do good in conjunction 
with evil and who are deliberately engaged in both do the same as a man who 
mixes weeds into the seed and who destroys the beauty of the seed through its 
being intertwined with weeds. For it is impossible to be a liar and truthful or to 
be fond of money and at the same time just or indeed to be fond of the good 
and at the same time covetous. Thus they must first abstain from evil and then 
Show according to their strength what seems good to them. When I see this I 
cry and moum since the venerable state of the monks is abused and trodden 
under foot in a disorderly fashion and the most beautiful habit is utterly 
destroyed through its being intertwined with evil. 

And when it comes to their arrogance I hesitate even to mention with what 
haughtiness they trespass every day. For they neither honour old age nor spare 


22 II Timothy 2:4. 
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youth, and before they have started with the toils that pertain to virtue they 
Claim for themselves the first place and they believe that they have attained the 
pinnacle of virtue the very moment they dropped their clothes. And the 
majority of them wishes to advance through the purchase of ordinations with 
gifts of money and while giving up the goal of salvation they rush towards the 
rank conferred by an ordination. And they desire to be honoured as pious but 
do not bear to do any of the things that the pious do, and they insist that 
honours and respect and kisses during meetings are due to them while they 
reject the toils of piety, maintaining that this is something impossible. And they 
do not give honour to others but admonish others to achieve the good while 
leaving nothing for themselves, and accordingly they are supercilious and await 
the kisses and choose the first couches and disobey their superiors and fight 
with their equals and despise their inferiors and set themselves against the 
powers. They do not respect the achievements or even preserve them correctly 
and they are angry and forward and neither fear God nor heed man and, in 
short, only the name of Christ is blasphemed because of them. 

But they wear out the fairs and the markets with their lies and oaths and 
when walking over them and behaving shamelessly they are blasphemed and 
abused and they suffer all manner of terrible things. And this happens even 
though many of them have fathers and married brothers who know how to 
engage in worldly affairs, but nevertheless they take up themselves what should 
concem those living in the world and leave to them the concems of the monks, 
and not only do they look after their own needs but they also take on the 
affairs of others if only it brings them praise. In the case of solitaries their 
isolation may serve as an excuse for their going to fairs because they are forced 
to look after their own needs, even though for them, too, it would be better to 
mingle with brothers in monasteries who are occupied with one thing, namely 
to live in an orderly fashion, instead of going to fairs under the pretext of need 
and to purchase a multitude of sins and to lose the soul under the pretext of 
nourishing the flesh. tThose wishing to engage soberly in transactions should 
look after their needs without lying and swearing oaths.t However, it would be 
better for solitaries to live in a monastery. But all those who have relatives in 
the world and nevertheless take pleasure in business transactions while at the 
same time admonishing their relatives to live in quietude, have no profit from 
their habit for they display the monastic life in their habit but with their 
character they behave like parekdotoi (?). Just as a barbarian who defects to 
the Romans is a barbarian by descent but in his inclinations behaves like a 
Roman and has his name from the former fbut his manifest deedst from the 
latter, thus it is also with those who have chosen the monastic life and who then 
wallow in worldly affairs: through their habit they belong to the herd of the 
virtuous but through their character they show themselves to be people of the 
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World. And they appear to be from the other world through their habit but 
through their deeds they are characterised as being from this world. 

And in addition they are also disgruntled and do not hesitate to slander and 
criticise each other and concoct deceit and engage in denunciation. And by 
thus disparaging the evils of each other they manifestly parade their own for 
when they slander the perpetrators of such things they give themselves away 
and when they rejoice in the mishaps of others they also rejoice in their own 
evils and when they loathe those who behave in the same fashion as they do 
they despise and reject their own salvation, and what is worse, they feel 
ashamed to serve each other and <do not> look after the common needs of 
each other nor endure to share the same roof with each other but instead look 
after the needs of women as if they were the commandments of God. For 
sitting in small rooms they have need of breadbaking and all the other things 
that women do and consequently they eagerly obey their inclinations instead of 
the laws of the Lord. For they chafe at fulfilling even one commandment of the 
Lord such as not swearing at all and not abusing others, and whatever law of 
the Lord there is, and instead they unswervingly serve their plans even if what 
they command is difficult, as feeble creatures that have been led astray by 
women. 

But as for their meddlesomeness, what speech could express it! For this 
illness holds such sway over them that even when they are concerned with 
camal matters, they often neglect them and interrupt their efforts in order to 
collect the vices of the others. For when they converse with each other they do 
not discuss as physicians the affairs of physicians nor as sages the affairs of 
sages nor do they, being monks, meditate on the affairs of monks, how they can 
be saved and through what manner of life they can inherit the kingdom of 
heaven, but they are bent on leaming who committed an evil deed and how 
harm is effected and how deceit is concocted and how it is possible to retaliate 
against those who have wronged them, and they ask about the lives of others: 
who has done what bad thing, who has perpetrated a murder, who has 
committed adultery with the wife of his neighbour, who has corrupted a virgin, 
who has moved the boundary stones of his neighbour, who has strayed from 
the proper course. And they sometimes judge a whole life on the basis of one 
single deed and leave off worrying about their own manner of life and instead 
demand a reckoning from people that live in the world, when they should 
rather value their own correction than luxuriate in the failings of others. But 
now they do not care for their salvation but bury their own mishaps as if they 
were some treasure. For they do not bear to stay quietly in the house but sit in 
front of the door and listen for bad news and they do not suffer to enquire 
about a topic from Scripture whereas they never tire of searching out bad 
things: ‘Where did you get your cloak and where does this money come 
from?’, and they waste whole days with idle talk. 
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Even when they go to church they do not do so in order to entreat God 
through humility and extended prayer but in order to find out whom they can 
ridicule and who has been excommunicated and searching for the reason tthey 
request the detailsf in addition to the story. For they do not persevere in prayer 
but üke people who shp unexpectedly they quickly get up from their prayers 
and if somebody expounds to them how one must live or be saved they yawn 
and nod and fidget and hurry off to many different needful tasks and say that 
they have known all this for a long time. But when somebody who sits nearby 
has heard about murder or adultery with women or corruption of virgins and 
recounts the evil they do not nod off or tire or busy themselves with something 
eise, and they entreat the narrator to repeat his story. And as ulcers collect the 
worst from the flesh, thus their ears draw to themselves the mishaps of others 
and they do not retain the good things that they leam but consign them to 
forgetfulness as to the flow of a river whereas they extol the evil. 

This is something I have been greatly puzzled about: for offen when I have 
spoken about the correct faith or doctrine, as you yourself know, some of the 
listeners nodded off or pretended to have pressing matters to attend to. 
Confronted with this Situation I wished to find out whether this behaviour was 
caused by a lack of attention or a call of nature and therefore I strayed from 
my given topic and told a story. And right from the beginning of the story they 
shook off their sleepiness and listened while hanging on my mouth like small 
birds and receiving the account of the story as if it were some kind of food. 
And they asked me to teil the same story again lest some detail had escaped 
them, and they lent me their ears soberly and with a focused mind so as to 
leam it correctly and then to teil others that which is of no profit. Thus it 
became manifest that they did not sleep out of necessity but out of excessive 
lack of attention when I told them about the correct manner of life. Since those 
who love such things neglect spiritual matters I wish the monks to abstain from 
envy, slander, arrogance and contentiousness, pretty looks and disorderly 
laughter, uncontrolled behaviour and idle talk, meddlesomeness and lying and 
abuse, swearing oaths and deceitfulness and love of money, dmnkenness and 
law-courts, loathing and enmity. When somebody buys something he should 
conduct the purchase without lying and swearing oaths and when somebody 
presides over something he must conduct his presidency with justice and not 
use evil in order to achieve the good and when somebody advances he must 
perform his task without arrogance and vainglory and he must obey his 
Superiors, love his equals and show condescension towards his inferiors. And 
when somebody has conversations with women he must conduct these 
conversations not like a love affair and with shameful words but rather 
decline contact with the female sex because it is not possible to acquire chastity 
if one does not decline all forms of conversation. For Paul found this to be the 
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only succour for chastity when he said ‘Flee fomication!’,^“* that is, conversa- 
tions. And whereas in everything eise he commands us to resist the devil and 
the powers and authorities, in this matter alone he proclaims retreat and teils 
US not to be sad about the good in others nor to rejoice in the evils of others but 
to make the former our own and make them our own but not to wish 
somebody evil but to desire the good. For whoever desires something bad for 
somebody tsuch as desiring death for his neighbourf, has done no less than the 
one who carried out the murder, and if somebody desires to harm somebody 
eise in any other way he has done the same as the one who inflicted the 
outrage, t And therefore having arrived at a desire to the detriment of otherst 
we should not suffer the same as those who inflict harm on their neighbour and 
in conversations with each other we should not allow any kind of shame- 
lessness and silly talk or anything eise that is customarily shown in them. 
Instead we should luxuriate in stories about virtue and efface the beauty of our 
faces through fasting lest physical beauty become a pit of perdition for the soul. 
And we should wish nobody evil nor concoct deceit but show great eagemess 
and desire on behalf of the love for others and indeed we should not despise 
anybody but hope for the correction of all nor should we defend ourselves 
against anybody who bears grudges against us but should always overcome the 
evil of the offender through forgetfulness of wrongs. For God approves of an 
ascetic who is good and honest and meek and who puts the profit of others 
above his own benefit and who does not bear grudges nor wishes to inflict 
injuries nor accepts to defend himself against those who do. From his mouth do 
not go out deceit or abuse or blasphemy or idle talk and his hands do not 
perform anything unjust nor do his feet walk on unjust errands. Such an 
offering is acceptable to God that offers itself through itself as a pure and 
welcome sacrifice. 

Therefore virtue is the first achievement of asceticism but virtue has two 
parts, namely to desist from evil and to care for the good. Either of these is 
constituted of countless elements since desisting from evil has a manifold 
Constitution, which liberates from many different things, and caring for the 
good also entails the acting out of many different achievements. For how could 
one consider somebody to be an ascetic who professes virtue if he does not 
wish to desist from evil? For we find such legislation in similar manner in both 
the Old and the New Testaments. In the former the Lord commanded ‘You 
shall not commit adultery, you shall not kill, you shall not steal, you shall not be 
covetous, and their like’,^ and in the latter he said ‘Whoever is angry with his 
brother without cause shall be subjected to judgement’^ and ‘Whoever looks 


^ I Corinthians 6:18. 

25 Exodus 20:13-16. 

26 Matthew 5:22. 
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on a woman with desire has already committed adultery with her’,^^ and there 
are also some other legislations of the Lord. And the divine apostle says: 
‘Neither fomicators nor adulterers nor masturbators nor homosexuals nor the 
greedy persons nor thieves nor drunkards nor abusers nor robbers will inherit 
the kingdom of God.’^ 

According to this command of God must therefore live those who have 
chosen the monastic way of life. But since these words provoke the displeasure 
of all those who do not want to stay away from pleasures and who are angry at 
being censured for their conduct, to whom applies the rebuke of the prophet 
‘They hated the one who censured them at the gate’,^^ and the verse ‘You have 
hated correction and thrown out my words behind you’,^” I have set out this 
issue with the help of God according to this very command of the Lord. And 
whoever gets angry at being censured for his sins attracts to himself the 
punishment for the things in which he has sinned since he bundles up heavy 
burdens from his own sins and in defending his bad manner of life he doubles 
his sins. Just as somebody who hides a murder together with the perpetrator is 
üable to the same punishment since he has been his accomplice in the murder, 
thus do those who do evil things and defend them double their sins since they 
not only do a bad deed but also call it good and thus apply the word good to 
what is bad. As for us, however, who have heard the commandments of the 
Lord conceming the right behaviour of those who have chosen the monastic 
life, let US send up glory to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and 
for ever and in etemity. Amen. 


27 Matthew 5:28. 

2* I Corinthians 6:9. 

29 Arnos 5:10. 

30 Psalm 49:17. 



CHRISTOPHER OF MYTILENE’S PARODY OF THE 
HAUGHTY MAUROPOUS 

FREDERICK LAURIT2:ENA^ENICE 


It is difficult to latch onto factual evidence in Byzantine writings of the 
eleventh Century. With the possible exception of Skylitzes, most other writers 
indulge in writing elegant prose or poetry for the benefit of the Contemporary 
audience. The immediate consequence is that allusions to Contemporary events 
escape the modern reader.^ For this reason it is extremely important to place 
authors in relation to each other.^ It is reasonable to conjecture that all the 
most educated Byzantines in the Capital in the middle eleventh Century knew 
each other, or at least heard about each other. Michael Psellos (1018-1081?)^ 
seems to imply this when he looks in surprise at sohtude of intellectual pursuits 
during the reign of Basil II (976-1025): 

He govemed politics not according to the written laws, but according to the unwritten 
ones of his most well disposed soul. For this reason he paid no attention to intellectuals, 
but he looked down on this group, I mean that of culture. Therefore it comes to me as a 
surprise that, though the emperor was despising intellectual pursuits, there was not a 
small group of philosophers and orators in those years. I find only one most precise 
and, so to speak, truest answer to my question and to my surprise that the men of the 
t im e endeavored and studied for no other reason than for personal accomphshment.'* 

The passage clearly implies a different Situation during Psellos’ career. 
However the fact that the most educated knew each other does not mean they 
liked or even admired each other personally or professionally.^ There is 


1 I would like to thank Professor Berger, the anonymous readers and Professor Reinsch 
for their helpful suggestions. 

Most recently E. Papaioannou has addressed the question directly about the rhetorical 
Problem that lies beneath such a System of allusions; see E. Papaioannou, Michael 
Psellos. Rhetoric and the seif in Byzantine epistolography, in: W. Hörandner/M. 
Grünbart (eds.), L’epistolographie et la poesie epigrammatique. Projets actuels et 
questions de m^thodologie. Dossiers byzantins, 3. Paris 2003, 75 -83. 

2 For a discussion on some problems in the study of Byzantine epistolography and the 
need to place sources in relation one to another see E. De Vrees-Van der Velden, The 
letters of Michael Psellos, historical knowledge and the writing of history, in: 
Hörandner/Grünbart (eds.), L’epistolographie 121-135. 

3 All references to works by Psellos include the numbering adopted in P. Moore, Iter 
Pselhanum. Subsidia Mediaevalia, 26. Toronto 2005. All translations are my own unless 
otherwise stated. 

'* Psellos, Chronographia 6.192.1-18 = Moore, CET.DISC. 27. 

^ A recent study on the relation between intellectuals can be found in S. Chondridou, 
Ktovoxovrivo^ AeixoiS5t|(;, lQ)dvvq(; MaupoTioug, MixaqX 'l'eA,Ä,6(;, lQ)dvvp<; Si(piA,vvo<;: q 
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evidence that three major eleventh Century authors, namely John Mauropous, 
Christopher of Mytilene and Psellos were in contact with one another but did 
not necessarily share sympathy. Karpozilos has already pointed out the 
Connection between a letter of John Mauropous (33 Karpozilos) and Michael 
Psellos’ (33 Kurtz Drexl) answer.^ Kazdan doubted that the two letters were 
actujdly connected at all7 Both scholars, however, neglected a poem of 
Christopher of Mytilene (55 Kurtz) which refers to the same event as described 
by the two letters. The three documents revolve around the fact Mauropous 
has not yet been promoted to an imperial post, though everyone around him 
has benefited from the generosity of Constantine IX Monomachos (1042- 
1055).* 

Mauropous’ letter is clear about this problem and is worth quoting in full; 

Behold, with how few drops of words my gold-flowing friend showed his envy towards 
me because of his wretched laziness. Yet for others he would not grow weary flooding 
entire seas, but for me he persisted in staying dry for as long as I hear that the Egyptian 
Nile US flooded with water. And these things in view of such important business and 
before such great people and a man of his reputation. Indeed I shall repeat again and 
again this reproach and this criticism and I shall not cease complaining, you should 
know that well, before I find recourse to a fist fight, that I may threaten you with 
something ordinary. In this manner, perhaps, I shall leam if there is also a heart deep 
within your good seit 

As of now the discourse has been dispatched to you, as you ordered, disclaiming so 
to say my own tongue as unworthy, and imitating instead your grandiloquent language, 
which is accustomed to speak falsely in your exaggerated praises not only of others but 
of me too. So the discourse has been composed with the ahn that it might appear in 
your writings as a part of your exaggerated Statements made by you on my behalf. But 
by being very sparing in this respect the discourse shall be justly acquitted of any 
slander. Actually the payment, being in conception for such a long period, should have 
grown large during the long-lasting labor and the whole thing should have been bom 
big. But since I fear for the mother lest she, weak as she is, may miscarry, I entrüst a 
lengthy response to a more opportune time; the rest I shall deüver myselt because of 
my concem for the one who is in labor. But if the mother is strong enough to give birth 
and to nourish the newbom, why do you not bring all of them to light fuUy grown, by 
purposely rousing in the pregnant both the faculties of nourishing and giving birth? 

“TeTpdq T(öv aopcöv”, in: Blysujou B. N. (ed.), H avxoKparopia oe Kpioq (;). To Bu^dvxio 
Tov llo aicova (1025-1081). Athens 2003, 409-423. 

6 A. Karpozilos, The Letters of loannes Mauropous, Metropohtan of Euchaita. 
Thessalonike 1990, letter 33 p. 123 with commentary on p. 227-228. Psellos’ answer is 
that contained in E. Kurz/E Drexl (eds.), Michaeüs PseUi scripta minora, magnam 
partem adhuc inedita, II: Epistulae. Milan 1941, letter 33 = Moore EP. 165. 

^ A. Kazdan, Some problems in the biography of John Mauropous. JÖB 43 (1993) 87- 
111, here 104. 

* Lequeux has demonstrated the difficulty of identifying John Mauropodes and John 
Mauropous because of the internal contradictions that would create in his biography. See 
X. Lequeux, Jean Mauropous, Jean Mauropodes et le culte de saint Baras au monastere 
du Prodrome de Petra ä Constantinople. Analecta Bollandiana 120 (2002) 101-109. 
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Yet, this request may prove too much and on behalf of it I must add something 
more to my thanksgiving. What soit of thing is it that I have to add? May the good and 
bountiful giver fill you more and more with every blessing.® 

Karpozilos in his commentary points out that this letter was answered by one 
of Psellos’ letters. The letter survives in one manuscript and is addressed to the 
Metropolitan of Euchaita, a Position which was held by Mauropous. It has 
been agreed that the letter was addressed to Psellos’ friend though there has 
been a debate on the circumstances. In view of the content it appears to be the 
answer to the letter reported above. It is worth quoting Psellos’ letter here: 

My master blessed by God, it was not necessary to busy oneself with words in that 
letter in such a way, but to measure them. Since beautiful tasks are difficult (I will add 
little to the proverb) and since I am lacking yoiu conciseness of Speech, I [write] at 
great lengths and not in periods, but without end. I am also letting loose my tongue as if 
it had been tied because of you, not in order to let free streams of words, but in order to 
echo your trumpet appropriately. I suffered somewhat because of your silence, which 
deserves both an explanation and surprise. At one time, your letters were for me like 
hoes of deep veins and I was unblocked somehow. However, since you had stopped 
Clearing them up, my streams of words closed up so that the lesions were made callous. 
Even if someone were to operate me, I would stay of the same nature and I would 
become completely insensitive. 

However, since I have borrowed something from philosophy, I interpret this 
disposition. If the intellect, from which thoughts come, were by itself separate from the 
body, it would not have what would block it. On the other hand if it were tied to the 
body, being blocked it would offer reasons without clarifying them and would remain 
inside the problem. Even if someone sounded the problem for a long time, he is 
insensitive and not in good humor. You had feared a few streams and some rivers that 
would then overflow and the rest which concems your suspicion towards me. Maybe 
once my soul gushed graceful words, but it was the art and lessons which did this. Now 
the production is murky because what comes from words is barren. Fecundity and 
barrenness are not always to seize or not independently of nature, there is a time when 
it is not appropriate to do so. Our intellect shares the fruits of the stages of life as it 
does the fruits of the seasons. In the same way the storms of events have frozen our 
natures, so to speak. 

However, I wanted to say above all, why do you often alter yoiu opinion? At one 
time you flow, as you used to, and at another you hold your tongue without any reason. 
May I not change because of fortune and events nor define words by these nor let aside 
friendships, as many are used to do. May those events flow past us. May our opinion 
remain fixed, as we mutually agreed. We must know that difficult situations, whatever 
they may be, may be oppressing, but squeeze the soul out of the body. For I heard a 
philosopher [say] that death puts to the test until the liberation from nature. It tests not 
immediately when the soul is cast to heaven, but in the articulated movement as it 
progresses. This fire exhausted both the body’s flowing matter and the whole soul for 
your brother. If one need to speak so, he bumed to ashes. I have taken it from the truth 
that perfuming the exhausted bodies is a supematural deed. I also have been helped by 


^ Translation by Karpozilos, The Letters of John Mauropous 122. 
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philosophy, that our bodies participate not only in the earthly parts but also in the 
highest. By these the intellectual fire is nourished. By these what is earthly is bumed 
up, and the ethereal remains perfumed with divine aromas. Even though this reasoning 
is not always flowery, nevertheless so long as the soul is with the body, it received the 
flow of perfume and gives it also to the attached body. The body forged with perfume 
remains full of this quality even after the departure of the soul. 

I have not known many of your brother’s secrets, but I guess with the appearance of 
what was concealed. He had a soul dancing in his body as it were free and unbound. 
The inexplicable graces of his manner revealed his soul’s traits. Deceit was not hidden 
inside nor did thoughts swell by his brow’s nod. A direct line, a natural nobility and an 
uncontrived beauty of the soul defined him. He needed some trials for the height of 
sanctity, against which he fought well. He defeated the challenges in the same way in 
which he rendered his virtue clear to us. Furthermore I envy you among other things, 
especially the akin humor and that very same perfume. I know that also your body is 
made from the same alloys and silver parts, which the worm does not consume, which 
rot does not take. I also have gained through you from him also a clear conclusion.^“ 

Mauropous’ letter asks Psellos to improve a speech he wants to deliver to the 
emperor in order to gain a post. Psellos’ letter should be considered as the 
reply, since he explains at length exactly why he cannot write. His inspiration is 
now limited. Such a Statement only makes sense if Mauropous asked him to 
write on his behalf or to improve the rhetorical quality of a work. In other 
words Psellos’ letter is a polite refusal to collaborate on a rewriting project. 
Thus Kazdan was right in claiming that the echo of a sentence was not 
sufficient to prove the connection between the two letters. However, one 
should see the tone of the whole of the first half of the letter as a clear answer 
and refusal to the request of Mauropous’ request, as Karpozilos had guessed. 

A central concem is that Mauropous seems bitter in his letter for not being 
promoted. This is apparent from the image of the emperor as the Nile, which 
distributed gifts. The term was sometimes applied John of 

Damascus because of his eloquence and thus was known in Byzantium. 
However an eleventh Century rhetor, John Sikeliotes, explains that the Nile 
was known as xpuooppoaq as well.^^ The comparison between the Emperor and 
the xpv^Joppoaq is somewhat bizarre and is only clearly understood in its 
extravagance by an epigram written by Christopher of Mytilene which 
comments on the Situation: 

For the same emperor as if it were from the Protospatharios John Hypsinos. 

Crown bearer, you seemed another river Pactolus. 

Yet it was flowing with gold, as the story says. 

However you, the powerful one, are not only flowing with gold. 


Psellos, Moore EP.165. 

C. Walz, John Sikeliotes, Commentarium in Hermogenis Librum, Rhetores Graeci VI. 
Stuttgart 1834, 270.5. 
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5 But also flowing with honors. 

The sources of honors and the rivers of gold 
Flow front you and mostly without envy. 

I was neglected, but I know that it is not for ever. 

I am not entirely hopeless, 
since I cry out to everyone daily. 

10 The emperor Constantine who elevates everyone 
Should elevate even the Haughty one. 

So take advantage of the crown and throne: 

Emperor, do not leave my hopes empty. 

All the elements which appear in Mauropous’ letter are present. He compares 
Constantine IX Monomachos to the xpuaoppöa(;. The supposed writer feels he 
is neglected and complains of the Situation to others. He requires to receive 
something. The sharp point of Christopher’s pen is clear since first and 
foremost he Claims that 'Y\|rivou(;, the Haughty one, is presenting a poem he did 
not write for himself. There seems to be a clear echo of the letter Mauropous 
wrote to Psellos asking for a speech to be written for him. Furthermore 
Christopher compares the emperor to ‘the one flowing with gold’ (xpvoop- 
p6a<;), an Image found in Mauropous’ letter. Christopher’s irony is sharp when 
instead of attributing the term ‘flowing with gold’ to the Nile, he applies it a 
smaller river in Asia Minor, the Pactolus, according to a classical tradition 
found among Plutarch’s spurious work on Rivers.^^ Furthermore Christopher 
depicts the emperor as ‘flowing with honors’ (Tipoppöa(;), inventing a word for 
the occasion which goes more directly to the point which interests Maur¬ 
opous. Thus it would seem that Mauropous’ letter addressed to Psellos, as 
Karpozilos has shown, had been read by Christopher of Mytilene. In view of 
the fact Psellos points out in his answer that he had not corresponded with 
Mauropous recently, this directly implies Psellos was a closer friend of 
Christopher of Mytilene than of Mauropous. There are more general 
consequences which must be pointed out first and which go beyond the 
sphere of personal or even intellectual friendship. 

Christopher of Mytilene’s relation to other intellectuals was unclear since he 
does not mention Mauropous or Psellos by name and the figures he does 
mention are only distantly relevant to either writer. With poem 55 put back in 
relation to Mauropous’ and Psellos’ respective letters, one can finally place 
Christopher among the people known by Psellos. Though one has gained 
Connections between these three intellectuals, some problems arise. In a 
biographical article on Mauropous, Kazdan had tried to demonstrate that 

^2 Pseudo-Plutarch, De fluviis 7.1.2, ed. K. Müller, Geographi Graeci minores II. Paris 
1861. 

The Word Tipoppöa(; does not appear in any other context in the Thesaurus Linguae 
Graecae Online on the 20th October 2005, other than in this poem. 
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Mauropous had received the see of Euchaita under Constantine X Doukas 
(1059-1067).^'* If this is the case then the letter of Mauropous deals with 
another matter of promotion. However Christopher of Mytilene’s poem which 
parodies the request for promotion is surely referring to the reign of 
Constantine IX Monomachos (1042-1055). Poem 55 is addressed to the 
same emperor as 54 which explicitly mentions Constantine IX. Furthermore 
the imagery of the emperor compared to the Nile, contained in Mauropous’ 
letter, is as hold as that of Psellos who compared the emperor to the Sun 
King.^^ Clearly such extravagant images were appropriate to the taste of 
Constantine IX Monomachos. Furthermore the letter written by Psellos is 
addressed to the Metropolitan of Euchaita. It would seem reasonable that 
Mauropous had asked for help with a speech asking for a promotion for that 
see. Psellos had delayed his response and in the meantime he had told 
Christopher about the request. The evidence of Psellos’ answer would imply 
that Mauropous was already a metropohtan, thus Psellos had waited to write 
until after the appointment had been assured. This conjecture would place 
Mauropous’ election to the see of Euchaita sometime before Psellos’ fall from 
grace which coincided with the rise of Romanos Boilas in 1050-1051 and it 
must have happened after Mauropous’ defence of the Tomikios’ friends after 
their rebellion in 1047. In other words at a time when Mauropous would not 
have been well seen because of his connections with the circle of Tomikios and 
before the weakening of Psellos’ prestige in the early 1050 s. What does emerge 
is a certain distance between Mauropous and Psellos. One seems to have 
difficulties at court while the other is being constantly promoted. It appears 
that Mauropous and Psellos had been Mends before the latter’s promotions. 
One can conjecture that it was the revolt of Tomikios which was the tuming 
point. Furthermore it may explain why Mauropous’ did not continue his 
Chronographia as he States in poem 96.^^ He may have been too dose to the 
poütical circle of the dismissed Tomikios.^’ Therefore it is difficult to see 
Mauropous as one of the two dose friends who retired together with Psellos in 
the 1050 s to a monastery in Bithynia. The passage describing these two friends 
is the following and is an introdudion to their retirement to monastic life: 

There were friendships towards many, but especially for two men who come from 
different regions and lived in the glorious Constantinople and who have received me in 
their souls’ midst. The reason for the friendship was the matter of studies. However 


A. Kazdan, Some problems (as above note 7) 87-111. 

G. T. Dennis, PseUi Orationes Panegyricae. Leipzig 1994, oration 1 = Moore ORA. 53. 
1^ P. De Lagarde, Quae in codice Vaticano graeco 676 supersimt. Abhandlungen der 
Göttinger Gesellschaft der Wissenschaften 28 (1881) 1-228. 

1^ It is fKJSsible to imagine his Chronographia having Tomikios as a positive figure, if one 
thi nk s of the role played by Katakalon Kekaumenos in Skylitzes’ Synopsis. 
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they were both older, while I was much younger than them. If someone were to blame 
me for not following the truth at all, they were both lovers of philosophy, but I was a 
more accompUshed philosopher. When they were with me, they each knew my soul 
because of me, and I became the same not in the least and we became complementary 
for one another. For my part when my Speech became more mature, even what is 
spiritual advanced in the same way, so to speak, I introduced them to the palace for the 
first time. I thought that I could not bear to be separated from them in any occasion. At 
that time I presented the first to the emperor. Later I presented the other, for he did 
not want immediately to approach the emperor.'* 

Of these two friends, it seems probable that one was Xiphilinos. The other 
however, may have been Christopher of Mytilene. Criscuolo tentatively 
proposed Mauropous, though he was uncertain.^’ The main objection against 
Mauropous is that Psellos dearly says the two friends were much older. 
Mauropous was bom in 1000 and died in 1075. There was therefore an 18 year 
difference. The last historic event mentioned by Christopher is in the 1050 s.^“ 
There is no evidence that Christopher entered a monastery, other than the 
surprising amount of religious poems and four metrical calendars, one in the 
form of a canon. However in view of the fact that the content of Mauropous’ 
letter to Psellos seems to have been parodied by Christopher of Mytilene in 
poem 55, it would appear that Psellos and Christopher were friends in the 
1040 s or early 1050 s. Therefore it seems culturally and chronologically more 
probable, though not certain, to have Christopher of Mytilene as the third 
friend who entered the monastery with Psellos. 

Thus it is necessary to reintroduce Christopher of Mytilene and his poetry in 
the main stream of intellectual production in Eleventh Century Byzantium. He 
is considered the best poet of the Century and his ability cannot have remained 
unnoticed by his contemporaries. His parody of the content of Mauropous’ 
33rd letter is proof that he feit different from that writer and indicates that he 
may have been dose to Michael Psellos. If letter 33 was indeed written to 
Psellos to ask him to re write a speech for the emperor, then it must have been 
Psellos who showed the letter or at least informed Christopher of the request 
and the poet parodied the greed of the unsuccessful orator. This proximity with 
Psellos may allow one to identify the third companion in his bid for monastic 
peace as Christopher of Mytilene rather than Mauropous. More importantly it 
reveals that intellectuals in Byzantium did not necessarily form a compact 
group of interest but reflected more the individual research which Psellos 


18 Psellos, Chronographia 6.192.1-18 = Moore CET.DISC. 27. 

1^ Michele Psello Imperatori di Bisanzio, ed. S. Impellizzeri, comm. U. Criscuolo. Milano 
1984, II 415 n. 496. 

20 See E. Follieri, Le poesie di Cristoforo di Mitilene come fonte storica. ZRVI 8/2 (1964) 
133-149. 
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noticed of his predecessors under the reign of Basil II, and therefore they were 
not always in tune with each other. 



THE INSCRIPTION OF DIDYMA (HIERON) 

AND THE FAMILIES OF PHOKAS AND KARANTINOS 
IN WESTERN ASIA MINOR (12th-13th C.) 

EFI RAGIA/ATHENS 


Didyma lies on the west coast of Asia Minor, south of Miletos. In antiqnity 
Didyma was connected with the lonian metropolis with the so-called “sacred 
road” (hiera hodos), and was an important pilgrimage destination, since 
Apollo was being worshiped there; one of the most famous oracles of the 
ancient world, relating to that god’s veneration, was functioning in the nave. 
The temple of the Didymaian Apollo was during Hellenistic and Roman times 
under constant construction, and was left without a roof because of its huge 
dimensions. In the times of Strabo, there was already inside the temple a 
''komes katoikia”,^ a small settlement, which probably never, neither during 
antiquity nor during the protobyzantine era, did it acquire the Status of city 
state against the administrative integrity of nearby Miletos,^ 

Centuries later, in the end of the 13th Century, the Byzantines were confused 
about the identification of this magnificent building of antiquity. Didyma was 
known in the byzantine times under the name of Hieron,^ which Alexis 
Philanthropenos laid siege to and occupied in 1295, driving the Turks out of it."* 
George Pach 5 aneres thought that Didyma was to be identified with Dyo 
Bounoi, which Philanthropenos also besieged.^ One of the most important 


1 Strabo 14.15 (The Geography of Strabo, with an English translation by H. L. Jones, vol. 
VI. Lxjndon/Cambridge Mass. 1970). 

2 It is indicative that Didyma is not mentioned in Synekdemos of Hierokles (beginning of 
the 6th Century). 

^ The identification has been made by L. Robert, Didymes ä l’epoque byzantine. 
Hellenica 11-12 (1960) 490-504. 

Maximi monachi Planudis Epistulae, ed. R Leone. Classical and Byzantine Monographs, 
18. Amsterdam 1991, 209-210 [hereafter Planudes, Epistulae]. See H.-V. Beyer, Die 
Chronologie der Briefe des Maximos Planoudes an Alexios Dukas Philanthropenos imd 
dessen Umgebung. REB 51 (1993) 133-135; C. Wendel, Planudea. BZ 40 (1940) 436- 
437. 

5 Georges Pachymeres, Relations historiques, ed. A. Failler. CFHB, 24. III, Paris 1999 
(hereafter Pachymeres III), 239.8-10. The place-name Dyo Bounoi is attributed to two 
islands of the northem shore of the lake of Herakleia of Latmos (Bafa Gölü), the 
modern tkis Adasi. The eastem Island is connected with the mainland with a narrow 
stripe of sand, and is fortified. Very few ruins were foimd inside the walls. The name Dyo 
Bounoi, however, is used in the byzantine sources to designate the other of the two 
islands, the smaller one, which, besides George Pachymeres, is also mentioned by 
Nicephore Blemmydes and Maximos Planoudes. See Nicephori Blemmydae Autobiog- 
raphia sive curriculum vitae necnon epistula universaüor, ed. J. MuNmz. CCSG, 13. 
Thmhout 1984, I c. 36.10-11; Planudes, Epistulae 198.3-12. The Island was occupied 
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scholars of Byzantium, however, Maximos Planoudes, who eye-witnessed the 
siege of Didyma, writes about the fortress; “This is, as one would think, either 
the hieron (i. e. temple) of Apollo at Branghidae, or the tomb of Mausolos. 
Now it is called Hieron and has the function of a fortress, being extremely 
difficult to capture...”^ The passage is illuminating as to the byzantine name of 
the Settlement, which probably derived from the simplification of the 
expression ''hieron of Apollo”. 

The Settlement which had grown during antiquity inside and around the 
temple, existed also during the proto- and middle byzantine era. Inscriptions of 
the 6th Century mention the Professionals of Didyma, the pawnbrokers and the 
mosaic makers, as well as the readers of the church; the followers of the Green, 
probably active in the hippodrome of Miletos, were also an important group of 
the society of Didyma.^ During the protobyzantine period the place of the 
sanctuary of Apollo, inside the temple, was taken over by a basilica (5th or 6th 
Century), which was destroyed and rebuilt anew in the middle byzantine times.* 
The church of Hieron was raised to a bishopric sometime in the 6th Century 
until the beginning of the 7th Century,’ and is duly mentioned in all Notitiae 
Episcopatuum until the 13th Century,^® but no bishop participated in the 
Ecumenical Councils. The only known bishop of Hieron is Nicetas, who in the 
beginning of the 13th Century signed a series of copies for the monastery of St. 
John the Theologos of Patmos.^^ 


entirely by a monastery, in which Nicephore Blemmydes stayed for some time. The 
monastery had been abandoned by the monks before 1295 and served as residence of the 
widow of the emir of Menteshe. Alexis Philanthropenos besieged and took over this 
island, and appropriated the riches that had been piled up in it. On the monastery see Tk. 
Knackfuss et al., Der Latmos. Milet. Ergebnisse der Ausgrabungen imd Untersuchun¬ 
gen seit dem Jahre 1899. III/l, Berlin 1913,30-40; R. Janin, Les eglises et les monasteres 
des grands centres byzantines. Paris 1975, 223-224. 

^ Planudes, Epistulae 209.31-210.3. 

^ H. Gr^goire, Recueil des inscriptions grecques-chrötiennes d’Asie Mineure. Paris 1922 
(reprint Amsterdam 1968; hereafter Grägoire, Recueil), no. 226.2-6; A. Rehm, 
Didyma, zweiter Teil: Die Inschriften. Berlin 1958 (hereafter Rehm, Didyma II), 
no. 521,599,609-614. Inscription no. 225 of Gr6goire comes not from Didyma, but from 
the church of Archangel Michael in Miletos. 

* H. Knackfuss, Didyma I. Die Baubeschreibung. Berlin 1941 (hereafter Knackfuss, 
Didyma), 29 f., 37-40. Architectural fragments from the church of middle byzantine 
times have been dated from the 9th to the 12th Century. See U. Peschlow, Byzantinische 
Plastik in Didyma. Istanbuler Mitteilungen 25 (1975) 222, 225-226, 232-233, 235. 

® It is probable that the bishopric of Hieron was created as a result of raising the bishopric 
of Miletos to archbishopric, and dates therefore from the early reign of Justinian I. 

10 J. DARROuzfes, Notitiae Episcopatuum Ecclesiae Constantinopohtanae. Paris 1981, index 
s. V. lepöv. 

11 E Miklosich/J. Müller, Acta et diplomata Graeca Medii Aevi sacra et profana, VI. 
Vienna 1890 (hereafter Miklosich/Müller VI), 171,174. 
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Archaeological research has provided details on all the phases of 
construction of the nave of Didyma. In 262 the intervals between the columns 
were hastily walled up for fear of attack of the Goths. Further strengthening of 
the nave, with the addition of battlements, had been dated in the 7th Century, 
and is attributed to the need for protection against the raids of the Arabs. The 
entrance of the middle byzantine fortress was later completely destroyed by 
fire and was reconstructed under a new form, whereby the middle byzantine 
arrangements were abandoned. The semi-circular rampart in front of it has 
been dated by the archaeologists at the same time as the reconstruction of the 
entrance itself. These changes are dated in the beginning of the 12th Century; 
the estimation is confirmed by the finding, in the cistem south of the 
monumental staircase leading to the nave, of a coin of Alexis I Komnenos.^^ 
The next destruction of the castle of Didyma is attributed by the archaeologists 
to an earthquake of the early 13th Century. It has been considered that no 
repairs were taken up.^^ In the end of the Century, however, the castle of 
Didyma was inhabited by the Tlircs under the chieftain Salamates, who was 
driven out by Alexis Philanthropenos in 1295. Maximos Planoudes is making 
admiring remarks about the perfect pointing of the stone blocks in one of his 
letters to Philanthropenos.^'* 

The inscription that will be commented on in the present study is related to 
the third phase of the fortress, dated in the 12th Century. It belonged to the 
lintel of the entrance of the fortress and during the excavations it was found on 
the ground, broken in two pieces. The inscription, according to its latest 
edition, is as follows:^^ 

1) [d]v8Kgv{a0i TCO KaaTpco tou qepou Tcapd M(i)xa(qX,) ßeotdpxou 

TOU OoUKd KE SoUKtt Kp{TT|(; TOU KapUTOUlVOU 

2) t Jtapd M(i)xa(iiX) TipcoTCOoiiaGapiou ke TaYpaTO(p[u]X,a^ xd ek 

TcpoacoTcov Kai ukuou avou M ißi t (sic) 


12 Knackfuss, Didyma 25-26. 

13 The fortifications of Did)Tna were initially attributed to the times of Just i nian I, as were 
the fortifications of Miletos. The dating in the 7th Century was proposed by W. Müller- 
Wiener. On the other hand, the great fire that destroyed the entrance was dated in the 
lOth c. because the repairs taken up were connected with the inscription here 
commented. See Knackfuss, Didyma 43-45; W. Müller-Wiener, Mittelalterliche 
Befestigungen im südlichen lonien. Istanbuler Mitteilungen 11 (1961) 38-42; C. Foss, 
Archaeology and the “TWenty Cities” of Byzantine Asia. AJA 81 (1977) 478-479; W. 
Brandes, Die Städte Kleinasiens im 7. und 8. Jahrhundert. BBA, 56. Amsterdam 1989, 
91-92. 

i'i Planudes, Epistulae 210.22-27. 

13 Rehm, Didyma II, no. 597. Also see Robert, Didymes (as above note 3) 495-496 (where 
the Photograph of the inscription). 
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Translation: 

1) The castle of Hieron was renovated by Michael vestarch 
the Phoukas and duke of Crete the Karatouinos 

2) t by Michael, protospatharios and tagmatophylax and ek 
prosopou and oikeios an(thropos) i(ndictio) 12 f 

There has been a lot of debate on this inscription. Initially the problem was 
focused on the dating, since the first editor, Henri Gregoire, preferred to read 
the chronology as second indiction instead of twelfth. But there are also 
Problems relating to the titles and questions on the prosopographical 
testimonies of the inscription. According to the interpretation of the first 
editor, Karantinos (the Karatouinos of the text) bore the title of “vestarch of 
Phokas” (Phoukas in the text), and was duke of Crete at the time when he had 
the castle of Hieron renovated, through his agent and oikeios anthropos, the 
protospatharios and tagmatophylax Michael. This interpretation has not yet 
been reconstructed, not because other conjectures have not yet been put 
forward, but because the wording of the inscription itself does not allow its 
definite re-interpretation according to the Standards of the byzantine admin- 
istration. The problems deriving from the titles and dignities mentioned, a 
result of the puzzling use of the Greek language, are difficult to solve. 

The inscription was at first analyzed by the editor, who dated it in the year 
988/89 (second indiction), and placed it against the background of the 
revolution of Bardas Phokas (987).^^ His hypothesis was tumed down by 
Helene Ahrweiler in her study on the administration of Crete. Ahrweiler dated 
the inscription at the end of the llth Century, because the titles of duke of 
Crete and of tagmatophylax as well as the qualification of “oikeios” occur from 
this time onwards. Ahrweiler has then connected the inscription with John 
Doukas, who in the reign of Alexis I Komnenos held the office of grand duke 
for many years. In 1092/93 John Doukas put down the revolt of the govemor of 
Crete, Karykes, and later the revolt of Rapsomates in Cyprus. In making this 
conjecture, Ahrweiler suggested that in the inscription instead of the name 
Phoukas, one should read Doukas. Effectively, after the inscription mentioned 
is the vestarch of John Doukas (not of Phokas), Michael Karantinos. 

Gregoire, Recueil, no. 226.8. On the revolution of Phokas see loannis Scyhtzae Synopsis 
Historianim, ed. I. ThuRN. CFHB, 5. Berhn/New York 1973, 332-338; Phokas 
concentrated his efforts on taking over Constantinople and the chronographers do not 
give any clues as to the fate of westem Asia Minor during his revolt. On the events see J.- 
C. Cheynet, Pouvoir et contestations ä Byzance (963-1210). Byzantina Sorbonensia, 9. 
Paris 1990 (hereafter Cheynet, Pouvoir), 31-33. According to this author, the westem 
coast of Asia Minor was escaping the control of Vardas Phokas. It is worth noticing that a 
proclaimed emperor, even though an aspiring one, would have been referred to in a 
different manner in the inscription, and not simply with his family name. 
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According to Ahrweiler’s theory, Michael Karantinos was appointed duke of 
Crete as soon as the revolt of Karykes had been repressed. Following John 
Doukas in Cyprus against Rapsomates, Karantinos passed by Didyma, where 
he had the castle reconstructed. In conclusion, Ahrweiler dated the inscription 
in the year 1094, which coincides with the second indiction.^^ 

Dimitrios Tsougarakis, in his monography on Crete, has reconstructed the 
theory of Helene Ahrweiler. The author noted that the name in question in the 
inscription is Phoukas, not Doukas, and that the indiction is the twelfth. 
According to Tsougarakis, the inscription should consequently be dated in the 
year 1088/89. Michael Karantinos is therefore the earliest known duke of 
Crete.^* Jean-Claude Cheynet draws attention to the problems deriving from 
the titles in the text: a title is not connected with a name of a person or of a 
locality, meaning in this case that the expression “vestarch of Phocas” is 
unacceptable. It could be supposed that only one person is mentioned, the 
vestarch Michael Phokas, but this interpretation would leave him without 
dignity, while Karantinos would be left without even a first name.^’ According 
to these theories, the reconstruction works at Didyma/Hieron have either been 
placed against the background of the assaulting tactics of the Byzantines after 
the neutralization of the Turk emir of Smyrna, Tzachas (the case of 1094), or 
have been explained as part of their plans to keep his expansion to south- 
westem Asia Minor in check (the case of 1088/89). 

In my opinion, after the inscription only one and the same person is 
mentioned. The puzzling first part of the text can be read as “the castle of 
Hieron has been renovated by Michael Phokas the Karantinos, vestarch and 
duke of Crete”. In the photograph of the inscription, provided by L. Robert, 
the name Phoukas and the twelfth indiction can be read clearly. The twelfth 
indiction coincides with the years 1088/9 and 1103/4. The latter chronology is 
preferable, since the presence of the Turks in the Maeander valley from the 
decade of 1070 onwards was rendering the deployment of military action on 
the part of the Byzantines difficult, if not impossible. Alexis I Komnenos was 
trying in the decade of 1080’s not to lose control of north-westem Asia Minor, 

H. Ahrweiler, L’administration militaire de la Crete byzantine. Byz 31 (1961) 223-226. 
On the revolts of Karykes and Rapsomates see Cheynet, Pouvoir 97-98; D. Tsougar¬ 
akis, B 5 ^antine Crete from the 5th Century to the Venetian Conquest. Historical 
Monographs, 4. Athens 1988, 78-80; P. Gautier, Defection et soumission de la Crete 
SOUS Alexis ler Comnfene. REB 35 (1977) 217-219; P. Francopan, Challenges to 
Imperial Authority in Byzantine Revolts on Crete and Cypros at the End of the Eleventh 
Century. Byz 74 (2004) 382-402. 

Tsougarakis, Byzantine Crete 182-185. 

J.-C. Cheynet, La resistance aux Ihres en Asie Mineure entre Mantzikert et la premiere 
Croisade, in: Ei)\(a)xia. Melanges offerts ä Helene Ahrweiler, I. Byzantina Sorbonensia, 
16. Paris 1998 (hereafter Cheynet, Resistance), 146. 
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where he was fighting against Tzachas and different bands of Turks?” The seal 
of a certain Andronikos, strategos of the theme of Thrakesion and “man” 
(anthropos) of cesar John Doukas, should probably be dated in the first years 
of the reign of Alexis I Komnenos.^^ He is the last known duke of the theme of 
Thrakesion before the definite take over of the region of Ephesos by the emirs 
Tangripermis and Marakes. The problem with the proposed reconstruction, 
however, is that the title of vestarch seems to rank in the end of the llth c. 
quite low in the hierarchy, to be held by a duke of Crete.^^ 

So long as it concems the titles, the modifications brought on the 
administrative System by Alexis I Komnenos should be taken into consid- 
eration. The title System was reformed and the new hierarchy was in use in the 
end of the llth Century. This means that the title no longer conunensurated 
with the Office, but with the kinship to the emperor himself.^ Consequently, if 
it is considered that the inscription testifies to the activities of the duke of 
Crete, Michael Phocas the Karantinos, the title of vestarch, that he held, 
besides from being a remnant of the old hierarchy, is an indication that he was 
not related to the family of Alexis I Komnenos. Since the title comes from the 
old hierarchy, it ranks indeed rather low. The two vestarchai who participated 
in the synod held in Blachemae in 1096 were only grammatikoi, secretaries.^'* It 
should be noted here that the time elapsed between 1088/9, the chronology 
accepted by Tsougarakis and discussed by Cheynet, and 1096, is also not long 
enough for such a downgrading of the title of vestarch. The fact remains that at 
about the same time we have testimonies on a vestarch and duke of Crete, and 
on two simple vestarchai secretaries. Two facts should be pointed out in this 
case. 


20 See in detail my study: Les Ihres en Asie Mineure occidentale et la bataille de Mylasa: 
1079/80 ou 1264? REB 63 (2005) 217-224. On a different interpretation of the events see 
Cheynet, Resistance 142-146. 

2t J. Nesbitt/N. Oikonomides (eds.), Catalogue of Byzantine Seals at Dumbarton Oaks and 
in the Fogg Museum of Art, III 3: West, Northwest and Central Asia Minor and the 
Orient. Washington, DC, 1996, no 2.39 (hereafter DO Seals 3); Cheynet, Resistance, 140 
and note 56. 

22 I owe this Suggestion to Prol J.-C. Cheynet. The following analysis is due to the new 
directions his remarks gave me. 

23 On the reform see N. Oikonomides, L’evolution de l’organisation administrative de 
l’empire byzantin au Xle siEcle (1025-1118). TM 6 (1976) 127-128, and especially see 
the interesting observations of L. Stiernon, Notes de titulature et de prosopographie 
byzantines. Sebaste et gambros. REB 23 (1965) 229: «La fonction est independante de la 
dignite et vice-versa». 

24 R Gautier, Le Synode des Blachemes (fin 1094). Etüde prosopographique. REB 29 
(1971) 218. 
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First, that the duke of Crete would not have had a higher title than his 
Superior in command, the grand duke.^^ The grand duke John Doukas, being 
himself only a relative by marriage of Alexis I Komnenos, held the title of 
pansebastos sebastos,^^ which was conferred either to blood relatives (i. e. 
Cousins), or to dignitaries not belonging and those who had not married into 
the innermost family circle of the emperor (i. e. those who had not married a 
sister or a daughter of the emperor).^^ Later in the 12th Century, and especially 
in the 13th Century, the title of pansebastos sebastos was standardized for the 
dukes of the themes (provided that they were not otherwise related to the 
imperial family).^ It seems that John Doukas retired after his successful 
campaign against the Thrks in 1097. His position was taken over by a 
westemer, Landulf.^^ According to this analysis, it is doubtfül that Landulf was 
ever awarded with the higher title of pansebastos sebastos. Eumathios 
Philocales, a distinguished officer, was appointed grand duke and was given 
this title at the end of his carrier, around 1118, while the katepano of Crete 
ranked at the same time protoproedros.^ Another grand duke, Constantine 
Opos, one of the dosest and most trustworthy associates of Alexis I during the 

25 On the Subordination of the maritime themes of the 12th Century to the grand duke see J. 
Herrin, Realities of Byzantine Provincial Govermnent: Hellas and Peloponnesos, 1180- 
1205. DOP29 (1975) 276 f. 

26 See his biography in D. Polemis, The Doukai. A Contribution to Byzantine 
Prosopography. London 1968, 66-70. B. Skoulatos, Les personnages byzantins de 
l’Alexiade. Analyse prosopographique et synthese. Louvain 1980 (hereafter Skoulatos, 
Personnages), 145-150. 

22 The title System was indeed a very clever way by which Alexis I Komnenos eliminated 
the Claim to the throne of the entire family of his wife, Irene Doukaina, excluding them 
from the higher ranks of hierarchy, independently of the dignities they might have had. 
At the same time it was advancing the supremacy of the persons that were closely related 
to the emperor himself (not to his wife the empress), thus consolidating an aristocracy of 
the blood, and also cultivating a psycological and a de facto bonding of the aristocracy to 
the emperor. Higher titles than the pansebastos sebastos are only conferred either to the 
emperor’s male descendents or to the spouses of his female children, as well as to blood 
relatives of the fathers’ side of the emperor (brothers and uncles). It will suffice here to 
note that, besides John Doukas, his elder brother Michael also held the title of 
pansebastos sebastos, while the husbands of the sisters of Alexis I, ranked as cesar and 
panhypersebastos sebastos. Some flexibility conceming the higher senatorial ranks 
during the reign of Alexios I is due to the complicated political conditions of his times. 
On these issues see the analysis of Stiernon, Notes (as above note 23) 222-228. The 
dass of the pansebastoi sebastoi, which included blood relatives and relatives by 
marriage, was a very populous dass by the middle of the 12th centuiy. 

2* N. OiKONOMiDfes, Contribution ä l’etude de la pronoia au Xllle siede. REB 22 (1964) 
163. 

29 On Landulf see Skoulatos, Personnages 169-172. 

56 Miklosich/Müller IV, 96.11-14; Skoulatos, Personnages 79-82; Herrin, Realities (as 
above note 26) Chart no 6. 
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first years of his reign, only ranked protonobelissimos at the peak of his 
carrier.^^ 

Second, a brief survey of the seals of dignitaries shows that the title of 
vestarch was conferred to the supreme Commanders of the army of the East (to 
domestics) before and around 1050. In the second half of the llth Century, 
other titles, such as that of protoproedros, were combined with the higher 
military command of a domestic. Conferring the title to officials with military 
duties, katepano, generals and dukes of the themes, and to officers with judicial 
duties in the themes, the kritai, that is, to non military officers, is a 
phenomenon that certainly dates after 1050. The ranking of those dignitaries 
among the vestarchai is not a very common phenomenon. The differences 
certainly mark a gradual downgrading of the title of vestarch.^^ A detailed 
study of the hierarchy here unfortunately surpasses the bounds of the present 
contribution. The establishment of a detailed list setting out the evolution of 
dignities and titles of the provincial themes of the empire in the second half of 
the llth c. would clarify the changes brought about by Alexis I Komnenos. In 
any case, the title of vestarch occurs in the sources until the beginning of the 
12th Century, and obviously the inscription of Didyma/Hieron provides one of 
the last testimonies,^^ 

Western Asia Minor was re-conquered by John Doukas in one single 
campaign, conducted in the summer and possibly autumn of 1097. After the re- 
conquest of Smyma (17th June 1097), John Dukas marched south and defeated 
in Ephesus the joined forces of the Tlirk emir of the city, Tangripermes, of 
Marakes, who was probably the emir of a nearby city of the Cayster or the 
Maeander valley, and of other chieftains that are not mentioned by name. The 
Turks retreated to the highlands of Phrygia via the Maeander valley, possibly 
taking off with them other Turks of the region.^ John Doukas, instead of 
pursuing them, marched to the northeast and re-took two of the most 
important cities of westem Asia Minor, Sardis and Philadelpheia. Following 
then the road to the south-east, he liberated Laodicea of Lykos, Choma and 


31 Skoulatos, Personnages 71-73; Gautier, Le synode (as above note 29) 256-257. 

32 DO Seals 3, no. 64.1,71.19,73.1,99.5,12; J. Nesbitt/N. Oikonomides (eds.), Catalogue of 
Byzantine Seals at Dumbarton Oaks and in the Fogg Museum of Art, I: Italy, North of 
the Balkans, North of the Black Sea. Washington, DC, 1991, no. 12.5; II: South of the 
Balkans, the Islands, South of Asia Minor. Washington, DC, 1994, no 40.33; E. McGeer/ 
J. NESBrrr/N. Oikonomides (eds.), IV: The East. Washington, DC, 2001, no 68.5, 55.9; 
J.-C. Cheynet/C. Morrisson, Les sceaux byzantins de la collection Henri Seyrig. Paris 
1991, no 175, 177. Also see the analysis of Cheynet, Resistance 135-141. 

33 N. OiKONOMiDhs, Les hstes de preseance byzantines des IXe et Xe siecles. Paris 1972, 
297, 299-300. 

34 Aimae Comnenae Alexias, ed. D. Reinsch/A. Kambylis. CFHB, 40. Berlin/New York 
2001 (hereafter: Alexias), 337.84 ff. 
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Lampe, before reaching Polyboton in the phrygian highlands, where he once 
again inflicted a severe defeat on the forces of the Turks.^^ 

In the aftermath of the re-conquest, westem Asia Minor lay destroyed and 
Waste for many years. Anna Komnena, in relating the events of the campaign 
of 1109, touches upon the deplorable condition of the land and emphasizes that 
the emperor was determined to bring the countryside to its former state.^® It 
seems thus reasonable that the reconstruction of the fortresses started after the 
expulsion of the Tbrks, and after the re-instatement of the byzantine rule in 
Western Asia Minor had taken place. So long as it concems the inscription of 
Didyma, it is significant that, according to the traveler Saewulf, at exactly the 
same time, in 1103/4, the only important commercial and military port of Caria, 
Strobilos, was still in ruins.^^ It is impossible to know whether the repair works 
of the castle of Didyma had been an isolated act of the duke of Crete. Didyma 
was not of Strategie significance in the byzantine times, and its port was nothing 
more than a scala (a dock) for ships serving local trade.^* It is nevertheless 
possible that the duke of Crete, in the context of a broader reconstruction plan 
of the Asiatic littoral, also had other castles rebuilt. In the beginning of the 
12th Century considerable maritime activity of the Byzantines against Italian 
adversaries was taking place in the waters of south-westem Caria and Lycia, 
under the leadership of the grand duke, Landulf. In consequence, undertaking 
restoration works at the coasts would fall into place with this activity, since the 
fleet would be in need of the ports of the region.^^ 

The family of Karantinos is best known from the seals, which date mainly in 
the llth Century. One of the most prominent members of the family is probably 
Constantine Karantinos, a son in-law of the emperor Romanos III Argyros, 
who served as duke of Antioch.'*® The family came from the border of the 


35 Alexias, 337-338. 

36 Alexias, 424.25 -425.29. 

33 Saewulf (1102/1103 AD), ed. C. Brownlow. Palestine Pilgrims Text Society, 4. London 
1892, 29. On Strobilos see C. Foss, Strobilos and Related Sites. Anatolian Studies 38 
(1988) 147-174. 

3* The dock of Didyma is attested in the documents of the archive of the monastery of 
Patmos. Piri Re’is also relates that the bay south of the fortress (Joran) was a good place 
for docking. See Branouse E. (ed.), Bu^avtivd Eyypa^a tti<; povfjc; ndtpou. A. Auxo- 
KpaxopiKd. Athenai 1980, no. 23.5; D. Loupes, O Ilvpi PeTi;, t] oOeopavuefj xaptGypaepia koi 
T] X,ipvri TOD Aiyaiou. Athena 1999, 241. 

39 R.-J. Lilie, Handel und Politik zwischen dem byzantinischen Reich und den den 
italienischen Kommunen Venedig, Pisa und Genua in der Epoche der Komnenen und 
der Angeloi (1081-1204). Amsterdam 1984, 339-347. 

I. JoRDANOV, La Strategie de Preslav aux Xe-XIe siecles selon les donnees de la 
sigillographie, in: N. Oikonomides (ed.), Studies in Byzantine Sigillography. Weishington, 
DC, 1987, 94 no 8. See also the recently registered catalogue of the dukes of Antioch in 
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plateau of central Asia Minor, from the region between Philomelion and 
Iconion/^ Branches of the family are located in the 12th and 13th Century in 
Caria, in Miletos and Mylasa. Two members of the Milesian family are attested 
in the documents of the archive of Patmos, which date in the 13th Century. 
Constantine Karantinos was a priest and nomikos of the metropolis of Miletos, 
and is probably to be identified with Constantine Karestinos, mentioned in the 
testament of the hegoumenos of the monastery of Patmos, Germanos, as 
having sold a piece of land to the monastery. Hie second member is Nicetas, of 
whom a letter to the afore mentioned hegoumenos is preserved. In his letter 
Nicetas Karantinos informs Germanos on recent events of the political scene 
of the empire, the end of the war of Theodore II Laskaris in the West, the 
defeat of the sultan of Iconion to the Mongols, the flight of Michael 
Palaeologos to the Tlirks and his achievements there against the Mongols.^^ 
But the branch of the Karantinos family that was established in Mylasa, for 
which testimonies date in the 12th Century, apparently was more powerful than 
its Milesian relatives. The primicerios John Karantinos, inhabitant of that city, 
managed to appropriate for himself, already in the reign of Manuel I 
Komnenos, a big olive grove near Hyllarima -quite far away from Mylasa - 
which belonged to the monastery of Theotokos of Stylos of Mt. Latros. In spite 
of the efforts of the monastery to find justice, and in spite of the continuous 
vindications by the dukes of the theme of Mylasa and Melanoudion and the 
corresponding imperial acts, in 1204 the monastery was still in dispute with the 
family of Karantinos.'*^ 

It seems thus that the inscription of Didyma testifies to a marital 
interchange between the families of Karantinos and Phokas in the end of 
the llth Century. This should be added to the data about the Phokas family, for 
which almost nothing is known in the 12th Century.“*^ The question, whether the 
presence of the two families in the delta plain of the Maeander river dates 
already from the beginning of the 12th Century, cannot be answered. There is, 
however, an indication on the location of the supporters of the Phokas family 
in Miletos, the Parsakoutinoi. The Parsakoutinoi owned property at the delta 

J.-C. Cheynet, Sceaux de la collection Zacos (Bibliotheque Nationale de France) se 
rapportant anx provinces Orientales de l’Empire byzantin. Paris 2001, 22. 

Cheynet, Pouvoir 223. 

42 Miklosich/Müller VI, 153.10, 158.1-2, 160.4-5, 188.10-11, 193.1-3, 197-198. The 
name Karestinos, given in the current edition, should be corrected; no other person 
under that name is attested in the documents. 

43 Muclosich/Müller VI, 320-329. In the archive of the monastery of Stylos only five 
documents survive, of which two are Orders (horismoi) of Alexios III Angelos. The 
documents issued on this affair, between approximately 1175 and 1204 are more than 
ten. 

44 On the Phokas family after the reign of Constantine IX Monomachos see Cheynet, 
Pouvoir 255. 
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of the Maeander, of which they were stripped before 1073. Their landholding 
was incorporated in the estates of the state in the region and in the year 1073 it 
formed part of the donation of Michael VII Doukas to his cousin, the grand 
domestic and protoproedros Andronic Doukas. The village “Varis of Varsa- 
koutinos” is consequently mentioned in the well-known praktikon of the 
notary Adam.'*^ The toponym feil into oblivion after the establishment of the 
Turks in the region. At the time of the donation of these landholdings to the 
monastery of Patmos in the beginning of the 13th Century, when information 
on the imperial estates of Miletos Starts flowing again, the new toponym, 
Pyrgos, appears. 

In the beginning of the 13th Century the so-called Lampones, the “Palatinoi 
epoikoi” (inhabitants of Miletos), appealed to the grand duke and imcle of 
Theodore I Laskaris, Theodotos Phokas, to settle a dispute with the monastery 
of St. John of Vatos. Theodotos Phokas, being otherwise engaged, conferred 
the task to the metropoUtan bishop of Miletos, Manuel. The document, bearing 
his signature, is probably to be dated in 1209.“*^ The reason why the Lampones 
appealed to the grand duke to investigate the case, and not to the dignitary 
responsible for disputes of this kind, the duke of the theme of Mylasa and 
Melanoudion, is unclear. Persons of the grand duke’s entourage were an 5 way 
present, following the procedure closely. At this point some interesting 
observations can be made. M. Angold identifies Theodotos Phokas with the 
duke of the Thracesion theme, Phokas, mentioned in a document of the archive 
of the monastery of Patmos.“*^ The titles of the two persons, however, are 
different. While the duke Phokas held the title of protopansevastohypertatos 
sevastos, Theodotos Phokas held the higher title of panhypersevastos sevastos. 
According to the hierarchy of the 12th Century, determined by L. Stiemon, the 
title of panhypersevastos was conferred to the husband of the second sister or 
of the second aunt of the emperor."** Once this principle is apphed in the case of 


M. Nystazopoulou-Pelektoou (ed.), BvCavtivd Eyypacpa Tti(; p.ovfi(; ndTpov. B. Aimoaicov 
XsiTovpyfflv. Athenai 1980, no. 50.80-84 (hereafter ''Eyypacpa ndtiiov II). Varis is the ouly 
village named in the Life of St. Paul the Jounger, as being near Miletos. See H. 
Delehaye, Vita S. Pauli lunioris in monte Latro. Analecta Bollandiana 11 (1892) 173. On 
the fcimily of Parsakoutinos in connection with Varis see Cheynet, Pouvoir, 224, 334; H. 
Ahrweiler, L’histoire et la geographie de la region de Smyme entre les deux 
occupations turques, particulierment au Xllle siede. TM 1 (1965) 1960,71; W. Seebt, Die 
byzantinischen Bleisiegel in Österreich, II1: Kaiserhof. Wien 1978, no 127. 

^ Miklosich/MüllerVI, 153 f. 

Mklosich/Müller VI, 182-183; TEyypaipa IldTpow II, no. 62.7. See M. Angold, A 
Byzantine Government in Exile. Government and Society under the Lascarids of Nicaea 
(1204-1261). Oxford 1974, 62, 200 and note 13; R. Guilland, Recherches sur les 
institutions b)^antines. BBA, 35. Berlin-Amsterdam 1967,1 547. 

^ Stiernon, Notes (as above note 23) 1965, 223-224. This title was of course also 
conferred to the husband of the second daughter of the emperor, but the marriages of 
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the 1209, it follows that Theodotos Phokas was in effect married to the second 
aunt of Theodore I Laskaris, since the emperor had had no sisters. This 
conclusion illnminates a little the otherwise obscure descent of this emperor. 

Another member of the Phokas family is known to have had interests, if not 
place of residence, in the Maeander valley. It is the pansevastos sevastos 
George Phokas, the brother of the wife of Savas Asidenos, inhabitant of Priene 
(Sampson). Asidenos is recorded by George Akropolites as one of the 
autonomists of the beginning of the 13th Century, but Nicetas Choniates is 
completely silent about his activities. This is not surprising, since it appears that 
Asidenos and his supporters very quickly came to terms with Theodore I 
Laskaris (whereby one should doubt the ability of Asidenos to resist with 
political and especially military means).'*^ In 1213 Theodore I had an Order 
{horismos) sent to Asidenos, written in authoritative language, ordering him to 
make sure that George Phokas would not continue trespassing on the 
properties of the monastery of Hiera in the region of Priene. An additional 
Order on this issue was sent to the duke of the theme of Thracesion. 
Interestingly enough, George Phokas was trespassing on the property of Hiera 
through the paroikoi of his brother in-law, who was exploiting at this time at 
least a part of the great imperial estate of Sampson, a fact solely attested in the 
imperial order to the duke of Thrakesion.^® While the duke was the dignitary 
authorized to settle this dispute, Savas Asidenos was drawn into the case 
because of two reasons, first, because his own paroikoi were involved in the 
dispute, and second (and most important) because of his personal relationship 
with the emperor, that is, because his wife came from a family closely related to 
Theodore I Laskaris. The level of kinship of George Phokas with Theodotos 
Phokas is not known, but it is not improbable that George was his son. The 
exact relationship of George Phokas to the paroikoi of Savas Asidenos also 
remains obscure, but in another document issued at approximately the same 
time it is clearly stated that ""the paroikoi of the Sampson estate were always 
powerful because they were dominated, patronaged and supported by important 
people and relatives of the kings”.^^ 

The conclusions drawn from this account are significant for tracing some 
characteristics of the social evolution in the Maeander valley and of the 

the daughters of Theodore I are well recorded. None of them ever married a descendent 
of the Phokas family. 

Georgü Acropolitae Opera, ed. A. Heisenberg/P. Wirth. Stuttgart 1978,112.11-13,18- 
21; Nicetae Choniatae Historia, ed. I. A. Van Dieten. CFHB, 11/1. Berlin/New York 
1975, 625.43-46. The “three headed beast” mentioned by Choniates Stands for Manuel 
Mavrozomes, Theodore Mankaphas and David Komnenos. On Savas Asidenos see 
Cheynet, Pouvoir 150. 

N. Wilson/J. Darrouzes, Restes du cartulaire de Hiera-Xerochoraphion. REB 26 (1968) 
nos. 1, 2. 

51 Wilson/Darrouzes, ibid., no 5.12-14. 
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developments of the political scene of the empire of Nicaea. The family of 
Karantinos with its two branches, in Miletos and in Mylasa, is to be seen as 
family established in Caria already in the 12th Century. Unfortunately, the fate 
of the prominent branch of Mylasa is not known, and there are no clues as to 
its relationship to the Milesian branch. The information of the inscription of 
Didyma/Hieron indicates that the establishment of the Karantinoi in Miletos 
could date from the beginning of the 12th c. Admittedly, their role in the region 
in the 13th Century is not an important one, but the clerics of a metropolis - 
that the Karantinos family produced at this time - were always regarded as 
members of one of the most prominent classes of provincial societies.^^ 

It is, however, even more striking that the Phokas family always somehow 
slips into the treatises of the region of the Maeander valley. Their presence 
here appears continuous at least from the llth to the 13th Century. The 
testimonies Start with the location of their supporters, the Parsakoutinoi, in 
Miletos, continue with the inscription of Didyma/Hieron and reach the early 
reign of Theodore I Laskaris with the document of 1209 and the documents of 
the monastery of Hiera. The call on Theodotos Phokas by the inhabitants of 
Miletos should be considered in the light of his kinship to Theodore I. It is also 
through the Phokas family that Theodore I Laskaris succeeded in asserting his 
authority in the region of Priene and the lower Maeander valley. Unfortu¬ 
nately, it is impossible to say which of all these events comes first, besides the 
intermarriage of the Phokas and the Laskaris family, which should be dated 
before 1204. In other words, we do not know if the Phokas family was also 
established in the Maeander valley before 1204, which would have facilitated 
the recognition of Theodore I Laskaris’ authority by the notables of the region, 
namely by Savas Asidenos and his supporters, or if the compromise with Savas 
predates this event. Certainly the probability that the Phokas family - or at 
least branches of it - was established somewhere in the Maeander valley, 
should not be dismissed. It is unfortunate that for them there has not been 
preserved the same amount of information as for the Karantinos family. Based 
on the data given above, however, one might consider that the two families 
could have had a parallel development in the Maeander valley. 

In any case the concessions of Theodore I Laskaris to the “autonomists” of 
the Maeander valley comprised a marriage between Savas Asidenos and a 
bride of the Phokas family, the title of sevastocrator, that was conferred to him 
(a title otherwise reserved for the sons of the emperor), and the exploitation of 
at least part of the imperial estate of Sampson. The possible establishment of 
the Phokas family in the region of the delta of the Maeander river and the 
marriage of a Phokas bride with Savas can both well give sense to the appeal to 

52 M. Kaplan, Les hommes et la terre ä Byzance du VIe au Xle siede. Propri6te et 
exploitation du sol. Byzantina Sorbonensia, 10. Paris 1992, 230-231. 
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the grand duke made by the Lampones in 1209. Apart from that, it is 
impossible to say if the Lampones maintained a closer relation to Theodotos 
Phokas. The outlined evolution explains very well the important influence the 
Phokas family exercised over the society of the Maeander valley, an influence 
which - based on the inscription of Didyma/Hieron - could date already from 
the 12th Century. It also explains the reason why, after more than a Century of 
obscurity, the Phokas family re-emerges in the historical foreground in the 13th 
Century and gives several higher officers in the courts of John III Vatatzes and 
Theodore II Laskaris.^^ 


53 See a summarised account in Ahrweiler, L’histoire (as above note 45) 106-107,141- 
142. 
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DIETHER RODERICH REINSCH/BERLIN 


I 

Wer waren die „Feinde“ (oi 7toA,8p,ioi) und wer siegte? 
Zur Darstellung der Schlacht bei Nikaia (1057) durch Psellos, 

ChronographiaVll 11-13 


Nach der Rebellion des Isaak Komnenos im Sonuner 1057 versuchte Kaiser 
Michael VT. Stratiotikos zunächst, den Aufstand durch militärische Gewalt zu 
unterdrücken, was jedoch misslang und schließlich zu seiner Abdankung 
führte. Der Hergang dieser Schlacht zwischen den Truppen des Rebellen Isaak 
und dem kaiserlichen Heer Michaels VI., die am 20. August 1057 in der Nähe 
von Nikaia stattgefunden hat, wird von loannes Skylitzes, Michael Psellos, 
Michael Attaleiates und loannes Zonaras geschildert. Skylitzes, Psellos und 
Attaleiates stehen in keinem direkten gegenseitigen Abhängigkeitsverhältnis, 
Zonaras stützt sich auf Skylitzes. 

Psellos beschreibt den Hergang in den Kapiteln 11 bis 13 des siebten Buches 
der Chronographia. Er tut das aus der Perspektive des rechtmäßigen regie¬ 
renden Kaisers, denn er spricht von den kaiserlichen Truppen als oi ßaaiXiKoi 
(VII 11,12),^ TÖ fiperepov OTparoTteSov (11,15-16), t 6 f|pe5anöv TcA-fjOoc; (12,3), 
TO kqG’ iipötg 6e^i6v (sc. K8pa(;) (12, 10-11), toü kuO’ npaq atpaTOJisSou (13, 
8-9) und verwendet die erste Person Plural in KatTiY(Dv(0p80a (12, 1) und 
f|TT(bp80a (12, 2-3). Isaaks Truppen dagegen werden in folgender Weise be¬ 
zeichnet: oi TTjc; 8T8pa^ pcpiSoq (11, 13), Tr|v rupawiicriv cruvra^iv (11, 17), xrav 
TcoXcpicav (13, 2 und 13, 6). 


Beim Übergang von Kapitel 12 zu Kapitel 13 nun ergeben sich für das 
Verständnis des Textes einige Schwierigkeiten. Kapitel 12 endet mit dem Satz 
„und unsere Truppen auf dem rechten Hügel warfen diejenigen, die bei ihnen 
den linken Flügel innehatten, und verfolgten sie über eine beträchtliche 
Strecke“ (kuI t6 ye dpiaxapov skcwok; Kepag oi x6 Ka0’ öc^iov 8xovx8(; 
dvaxpexj/avxcq sttI tioXu KaxcÖira^av). Dann fährt Kapitel 13 folgendermaßen 
fort: 

87t8l8r| 08 XÖ 584i6v aVXO 8p8pa0fiK8OaV pX] U7COp8lVaV XllV X&V 7CoX8pi(DV ßofjv 
X8 Kttl 8(po8ov, akX 8U0U(; U7toK8X(öpT|K6(; Kttl 8iaa7iap^, 88(aavx8q pi) oi V8vi- 
KTiKÖx8<; 87t’ 8K8(vou(; y^oivxo Kttl xou(; ye q)UYd8a(; p6aavx8(; oA,ai(; auxoiq 87ti- 


1 


Psellos-Zitate nach: Michele Psello, Imperatori di Bisanzio (Cronografia). Testo critico a 
cura di S. Impellizzeri, Commento di U. Criscuolo, Tradimone di S. Ronchey, Vicenza 
1984. 
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ataiev Suvdiieotv, oi»6ev t^ttov KaKeivoi eTpaTtTicrav ei«; (puyf|v, Kat yivexai 
KaGapw«; pexd tdiv TtoXepitöv f| viKr|. 

So wie der Text überliefert ist, kann man unter t 6 de^iov logischerweise nur 
den rechten Flügel der Truppen Isaaks verstehen, denn gerade vorher war ja 
gesagt worden, dass der rechte Flügel der Kaiserlichen den linken Flügel 
Isaaks geworfen hatte, also würde es keinen Sinn machen, wollte man unter t 6 
Se^iöv den rechten Flügel der Kaiserlichen verstehen; der brauchte ja das, was 
er eben erst selbst vollbracht hatte, nicht erst zu erfahren. Das wiederum führt 
jedoch zu allergrößten Verständnisschwierigkeiten im Folgenden, denn mit rrav 
7üoX,e|i{Q)v müsste Psellos die Kaiserlichen meinen, was jedoch eine völlige 
Umstellung der Perspektive und einen Lagerwechsel des Autors Psellos be¬ 
deuten würde. Sykutris hat das Dilemma offenbar bemerkt und vorgeschla¬ 
gen,^ statt auTÖ zu schreiben aurrav, unter der stillschweigenden Vorausset¬ 
zung, dass als Subjekt zu siiepaGfjKeCTav das Gesamtheer Isaaks verstanden 
wird und to Se^iov aurrav als dazu gehöriges Akkusativobjekt, aber auch das 
führt dazu, dass man unter twv TcoX-epicov die Kaiserlichen verstehen muss und 
dass man nicht versteht, welchen Flüchtenden von wem wieder Mut gemacht 
wird, wie denn eigentlich die Schlacht weiter verlief und wie es schließlich zum 
Sieg der Truppen Isaaks kam. Sykutris bekannte daher später:^ „VII13,1 (194, 
12) mir immer noch unverständlich“. 

Einen anderen Lösungsweg versuchten Ronchey in der italienischen 
Übersetzung zur Ausgabe Impellizzeris und Criscuolo in einer Anmerkung zu 
diesem Text: Ronchey betrachtet xö öe^iov als Subjekt des Satzes und versteht 
darunter den rechten Flügel Isaaks sowie unter auxo (Akkusativobjekt) das 
Ereignis der Niederlage des linken Flügels Isaaks: „quando anche sulla destra 
gli awersari si awidero dell’avvenuto sfondamento“. Die folgenden Partizi¬ 
pien ujtopeivav, ujtoKexwpriKÖ^ und öiaa/cap^ bezieht sie auf dieses Subjekt x6 
Se^iov, wobei sie vTtopeivav nicht mit „aushalten, ertragen“, sondern mit „er¬ 
warten“ wiedergibt, und übersetzt xcov jioXspicov mit „dei nostri“: „senza ne- 
anche attendere il segnale di carica dei nostri, subito arretrarono e si sbanda- 
rono“.'^ Die vEvucriKÖxe«; müssen demnach die Kaiserlichen sein, von denen die 


2 BZ 27 (1927) 103 bezogen auf S. 194,12 von C. Sathas, The History of Psellus. Edited with 
critical notes and indices, London 1899. 

3 ßZ 29 (1929/30), 41 Anm.l. 

^ Ähnlich fassen die Stelle auch die anderen Übersetzer auf. Ich zitiere die neueren: J. S. 
SiGNES CoDONER, Miguel Pselo, Vidas de los emperadores de Bisancio, Madrid 2005, 
359: „Cuando las tropas de su ala derecha (sc. der Isaak-Truppen) comprendieron la 
situaciön, no esperaron la senal de ataque y la carga de los enemigos (sc. der kasierlichen 
Truppen), sino que retrocedieron enseguida y se disperseron“. - B. Karales, Mixaf|A, 
T'eXXo«;, Xpovoypacpia, Athen 1992, ^004, töp. B' 227: MoXi«; oi otaaiaoxE«; tou 6e^ioö 
K^paxo^ (sc. der Isaak-Truppen) SpaOocv xi oruvEßq, pf|v ävxixovxaq (so ujtopEvo) korrekt 
wiedergegeben) xfl ßor| ETtiOEOEccx; tgiv dvxiJcdXcov (sc. der kaiserüchen Truppen), 
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Isaaktruppen befürchten müssen, dass sie sich mit vereinten Kräften gegen sie 
wenden würden, nachdem sie den Flüchtenden wieder Mut gemacht hätten 
(toÜ(; ye (puydöag pa)aavTe(;). Da aber doch vorher klar gesagt war, dass diese 
Flüchtenden gerade die Isaaktruppen des linken Flügels waren, schlägt Cri- 
scuolo vor, paoavTsg in pi^^avTsg zu ändern, indem er auf Matth. 7, 6 orpa- 
(pevzeg pf|^toai upaq verweist. Ronchey übersetzt danach roüq ye cpuyd8a<; 
pfi^avT8(; eigenartigerweise mit „lasciando andare i fuggiaschi“. Da Ronchey 
unter töv TioXepiojv konsequenterweise wiederum die Kaiserlichen verstehen 
muss, endet die Passage mit der Übersetzung von koi ywetai KaGaprog petd trov 
7 io>. 8 pia)v q viKTj als „e la vittoria arrise nettamente a noialtri“.^ Das aber stellt 
den Abschnitt nicht nur sprachlich, sondern auch historisch auf den Kopf, denn 
es siegten, wie wir aus den anderen Quellen (Skylitzes-Zonaras und Atta- 
leiates) wissen, die Truppen Isaaks. So auch natürlich bei Psellos, der dem 
resümierenden Satz kuI yivcxai Ka0ap©q psxd x©v 7toA,8p(ö)v q viKq die Be¬ 
merkung anfügt Kttl 6 xupavv8uaaq TtcTtqywq ^ peooiq 8loxf|K8i Kpcixxoov Kal xrav 
SicoKÖvxcov Kal xcav (pcuyovxojv und damit zu einer Episode überleitet, die Isaak 
endgültig mit Siegeszuversicht erfüllt und ihn seine Truppen zu verstärkter 
Anstrengung anfeuem lässt. 

Skylitzes schildert den Verlauf der Schlacht präzise und mit einer Fülle 
konkreter Einzelheiten (494, 29-496, 70 Thum): Die Schlachtordnung des 
Isaak-Heeres sieht bei ihm so aus, dass Kekaumenos den linken Flügel be¬ 
fehligt und Romanos Skieros den rechten, während Isaak selbst die Mitte hält 
peaoK; exdxxexo, vgl. Psellos VII 13, 7 ^ peaoK; 8icfxf|K8i). Den rechten 
Flügel der Kaiserlichen befehligt Basileios Trachaniotes, den linken der Ma- 
gistros Aaron, dessen Unterfeldherm ebenfalls genannt werden. Nach Beginn 
der Schlacht wirft Aaron mit dem linken Flügel der Kaiserlichen den rechten 
Flügel des Isaak-Heeres, nimmt dessen Befehlshaber Romanos Skieros ge¬ 
fangen und verfolgt die Geschlagenen bis zum Lager Isaaks, der schon auf¬ 
geben will; Aaron versäumt es aber, das Lager zu erobern. Auf der anderen 
Seite aber wirft der linke Flügel des Isaak-Heeres unter Kekaumenos den 
rechten Flügel der Kaiserlichen, verfolgt aber anders als auf der anderen Seite 
Aaron diesen bis zum Lager der Kaiserlichen, dringt in das Lager ein imd 
macht dieses dem Erdboden gleich (cii; yqv eppi\|f8v). Man sah das weithin, da 
sich das Lager auf einer Anhöhe befand. Dadurch bekamen die Soldaten des 

dfieoox; unsxcopTiaav Kal 5iaX,v0T|Kav. - A. Sidere, Xpovoypacpia xov MixaiiX, 'PeX.XoO, 
Athen 1993,318: 'H eiötiOTi ypiiyopa ecpxaas oto\)(; OTpaxicöTe(; xiiq Se^iou; mxspnycu; (sc. der 
Isaak-Truppen) Tioii, x“pl<; kov vd jrepip^onv xfj ßoi) Kai xqv e(po8o xöv exöprav (sc. der 
kaiserlichen Truppen), ujtoxßjpriaav dpsoax; Kal SiaaKopniGXTjKav. 

^ Ebenso die anderen neueren Übersetzungen (vgl. Anm. 4). Signes CoDOrä«: „La vic- 
toria parecfa entonces quedar limpiamente del lado des sus enemigos, nosotros“. - 
Karales: Kal ?xoi f| vIkti 2cn:ev|/e dva|i(plßoA,a xd 6iKd pa(; oxpaxs^paxa. - Sidere 319: tISti 
f| VIKTI dvfiKe aa(pffl(; axotx; ßaaikiKoui;. 
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rechten Flügels Isaaks wieder Mut, die Soldaten Aarons, des linken Flügels der 
Kaiserlichen, aber verließ der Mut. Die Soldaten Isaaks formierten sich zum 
Angriff, während sich die ehemaligen Verfolger unter Aaron zur Flucht 
wandten. Das Ganze endete mit einem klaren Sieg der Truppen Isaaks. 

Zonaras (III 660, 6-18 Büttner-Wobst) stimmt mit Skylitzes, auf den er 
sich stützt, überein: Der linke Flügel der Kaiserlichen wirft den rechten Flügel 
Isaaks und nimmt dessen Feldherm Romanos Skieros gefangen, während der 
linke Flügel der Isaak-Truppen unter Kekaumenos den rechten Flügel der 
Kaiserlichen wirft, bis zum Lager vordringt und dieses dem Erdboden gleich¬ 
macht (eppitj/e Ktttd Das gab den Isaak-Truppen des rechten Flügels 
wieder Mut, nahm den Mut aber den Kaiserlichen des linken Flügels und 
veranlasste sie zur Flucht. Die Truppen Isaaks erringen einen strahlenden Sieg. 

Der von Skylitzes unabhängige Attaleiates (41,23-42,19 Perez Martin) 
stimmt im Wesentlichen damit überein: Der rechte Flügel Isaaks verlor, wäh¬ 
rend sein linker siegte und die Kaiserlichen in die Flucht schlug. Das gab den 
Soldaten auf dem rechten Flügel Isaaks wieder Mut, und das Ganze endete mit 
einer allgemeinen Flucht der Kaiserlichen und dem Sieg der Truppen Isaaks. 

Psellos nun verwechselt zwar die beiden Flügel (bei ihm schlägt der rechte 
Flügel der Kaiserlichen (ol tö kuO’ f||j.a(; Se^iöv e'xovxeq) den linken Flügel 
Isaaks in die Flucht, und nicht umgekehrt, wie die anderen Quellen überein¬ 
stimmend berichten, aber es kann kein Zweifel sein, dass Psellos im übrigen 
der Sache nach denselben Hergang berichtet : Während der rechte Flügel der 
Kaiserlichen den linken Flügel Isaaks besiegt, erleidet der linke der Kaiserli¬ 
chen eine Niederlage durch den rechten Isaaks und flieht seinerseits. Als das 
die Soldaten des rechten Flügels der Kaiserlichen bei der Verfolgung der 
Gegner bemerkten, fürchteten sie, die Kontingente auf dem rechten Flügel 
Isaaks könnten sich nunmehr gegen sie wenden, indem sie sich mit den Trup¬ 
pen des linken Flügels, denen sie durch ihren Sieg wieder Mut einflößten, 
vereinigten. Daher flohen nunmehr auch die Truppen auf dem vorher siegrei¬ 
chen rechten Flügel der Kaiserlichen und „die Feinde“ (= die Truppen Isaaks) 
errangen einen klaren Sieg (kui ylvexai Ka0ap©(; netd t®v itoA-epicov r| vikti). 
Isaak, der fest die Mitte seines Heeres hielt, besiegte so sowohl die Verfolger 
(auf dem rechten Flügel der Kaiserlichen) als auch die Verfolgten (auf dem 
linken Flügel der Kaiserlichen): kui 6 Tupaweuoag Ttemiydx; ev peaoK; eiarfiKei 
KpeixTtöv KOI xrov ökökövxcov kuI xrov (peuyövxov. 

Was im Psellos-Text aber fehlt, ist die Nachricht, dass im Gegensatz zum 
rechten Flügel der Kaiserlichen ihr linker von den Isaak-Truppen geworfen 
wird und flieht. Möglicherweise bedingt durch saut-du-mime-au~mime, muss 
ein solcher Satz am Ende von Kapitel 12 ausgefallen sein, etwa <x6 Se eKewoiq 
Se^iov xpsij/dpevoi x6 kuG’ dpiaxepov Kaxe5{a)^av>. Daran aber schließt 
der Beginn von Kapitel 13 an, wobei xö Öe^iöv als Subjekt des Satzes den 
rechten Flügel der Kaiserlichen meint, das überlieferte auxö als Akkusativ- 
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Objekt zu 8^e|ia0f|Keaav sich aber auf den jetzt vorher genannten linken Flügel 
der Kaiserlichen bezieht; zu diesem Akkusativ autö gehören die Partizipien 
VTCopeivav, UTioKexcopiiKÖc; und 5iao7tap^. Zu dem Subjekt t 6 Se^iöv (sc. Kepaq) 
gehört das Prädikat expdTcrioav ei<; (pi)yf|v, davon abhängig ist das Partizip 8e(- 
oaveq, von diesem aber wiederum der Begehrssatz pf| ... y^oiro ... kui ... 
ETiiaxaiev, von eTtioxaiev wiederum xoüq ye (puydöac; proaavxeg. 

Übersetzt lautet der ganze Abschnitt: „Und unsere Truppen auf dem 
rechten Flügel warfen diejenigen, die bei ihnen den linken Flügel innehatten, 
und verfolgten sie über eine beträchtliche Strecke, <ihr rechter Flügel aber 
warf unseren Unken Flügel und verfolgte ihn>. Als aber unser rechter Flügel 
merkte, dass er (sc. unser linker Flügel) den Kampfschrei und den Angriff der 
Feinde nicht ausgehalten hatte, sondern sogleich zurückgewichen und ausein¬ 
andergebrochen war, fürchteten die Soldaten, die Sieger könnten sich gegen 
sie wenden, den Flüchtenden neuen Mut einflößen und sie so mit dem ge¬ 
samten Heer angreifen, und wandten sich nun ihrerseits ebenso zur Flucht, und 
so fiel der Sieg klar den Feinden zu, und der Rebell hielt standhaft die Mitte, 
Sieger über die Verfolger und die Verfolgten“. 

Durch die Ergänzung des ausgefallenen Satzes erhalten wir einen in sich 
stimmigen Zusammenhang und eine bis auf die Vertauschung der beiden 
Flügel mit den übrigen Quellen übereinstimmende Darstellung. 


II 

Vor dem Kaiserpalast oder im Gebiet zwischen Athyras 
und der Landmauer von Konstantinopel? 

Zum Verständnis von Michael Psellos, Chronographia VI19 

Der Ablauf der in diesem Kapitel geschilderten Ereignisse ist folgender: 
Nachdem Zoe und ihre Berater die Entscheidung getroffen hatten, dass die 
Kaiserin Konstantinos Monomachos heiraten sollte, wird dieser aus seinem 
Exil in Lesbos nach Konstantinopel geholt. Zunächst, so sagt uns Psellos, ge¬ 
schieht diese Rückführung vom Ort der Verbannung ovnco XapTipöq, also ohne 
besonderen Prunk. Erst in der Nähe von Konstantinopel wird für Monomachos 
eine prunkvollere Heimholung arrangiert: eitel 5e eyyui; eyeyövei xfj<; nöXe(ö(;, 
jtoA,uxeXeoxepa xe aux© Kaxayrayfj euxpeiti^exai. Das eyyuq xfjq IloA^wq kann sich 
nur auf eine Annäherung auf dem Landweg beziehen; sonst müsste man sich 
vorstellen, dass man in Konstantinopel mit den Vorbereitungen des Empfangs 
wartet, bis das Schiff aus Lesbos auf seiner Reise, die, normale Verhältnisse 
vorausgesetzt, etwa zehn Tage dauerte,^ bis in die Nähe von Konstantinopel 


6 


Vgl. A. Avramea, Land and Sea Communications, Fourth-Fifteenth Centuries, in: A. E. 



152 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/1, 2007; 1. Abteilung 


gekommen war, ohne Monomachos dort an Land zu setzen. Das ist völlig 
undenkbar, denn es handelt sich nicht um eine kleine spontane Feier, sondern 
um ein groß angelegtes Fest. 

Danach teilt uns Psellos einige Einzelheiten dieser 7toA,VT£>.eaT8pa Kataycoyfi 
mit; Es wird ein kaiserliches Prunkzelt errichtet; ßaaiX,vKf| oktivti jcfiyvuxai. 
Sinnvollerweise kann dieses Prunkzelt nur außerhalb von Konstantinopel er¬ 
richtet worden sein, und zwar weit außerhalb in der Ebene zwischen den 
Mauern von Konstantinopel und einem westlich von ihnen gelegenen Hafen, 
in welchem das Schiff, das Konstantin aus Lesbos brachte, festgemacht hatte.^ 
Weiterhin wird gesagt; ßaaiXiKT| Se TtepiioTaxai 5opu(popia. Einige Überset¬ 
zungen fassen das so auf, als ob diese Garde rings um das Zelt postiert wurde; 
die Garde aber umringte den prospektiven Kaiser innerhalb des Zeltes, so wie 
es Psellos eindrucksvoll anlässlich des Empfangs der von ihm geführten Ge¬ 
sandtschaft im Prunkzelt des Usurpators Isaak Komnenos schildert.® Dort also, 
wo sich der Kaiser aufhielt, fährt Psellos fort, „empfing den Mann 7tp6 x&v 
ßaaiXeicov eine großartige Szenerie voll festlichen Gepränges, da immer wieder 
neue Scharen von Menschen jeden Alters und Standes zu ihm hin strömten 
und ihm mit jubelnden Zurufen akklamierten“ (kuI peYaA,07tp87tT|(; XapTtpon^q 
Tipo T®v ßaöiX8{Q)v UTcavra xq» dvSpi, jtdoTj(; ir|A,iKia(; kui xu^riq aXkatv en aXXoiq 
87tipp8Övx(Dv aux® Ktti (pfflvaiq dvttKiipuxxövxwv 8U(pf|poi<;). Die Wurzel des 
Missverständnisses bei den modernen Interpreten liegt in der Wendung Ttpo 
x®v ßamX,8tov, da sie diese Wendung rein lokal auffassen; „vor dem Kaiser¬ 
palast“. Das ist sachlich unmöglich; schon die Vorstellung, dass auf dem Au- 
gustaion vor dem Palast ein kaiserliches Prunkzelt aufgeschlagen wird, ist 
völlig abwegig. Vielmehr bedeutet Ttpö xrov ßaoiXciwv hier „vor dem Einzug in 
den Kaiserpalast“, nämlich bevor Monomachos im Kaiserpalast als rechtmä¬ 
ßiger Kaiser residieren konnte, denn dazu bedurfte es zuvor im Anschluss an 
die Hochzeit der Krönung durch die regierende Kaiserin Zoe. 

Erst recht konnte sich das, was in der Darstellung des Psellos folgt, un¬ 
möglich vor dem Kaiserpalast innerhalb der Mauern abspielen. „Die Stadt 
nämlich“, so Psellos, „schien ein Volksfest zu feiern; vielmehr war zusätzlich 
zur ersten, der Kaiserstadt, eine zweite Stadt entstanden“ (ecpKci Se nöX.i(; 
8Tipox8A,fi 87cix8X,oüoa Ttavriyüpiv, paXXov öe 7tp6(; xfj npcbxT| Kal ßaoiXiÖi kui 
Seuxepa xiq eaxeSiaaxo), nämlich vor den Mauern. „Denn das Gebiet von 
jenem (sc. Monomachos) bis zu den Stadtmauern; Menschenmengen aus der 
Stadt, Festlichkeiten und Märkte“ (x6 ydp 8K8 (ou x®v X8ix®v dxpi TtXfjOoc; x^ 

Laiou (ed.), The Economic History of Byzantium From the Seventh through the Fi- 
fteenth Century. Washington D. C. 2002, Vol. I 57 -90, dort 79. 

Ronchey übersetzt oKTivfj mit „apparato regale“, was Criscuolo kommentiert; „oiaivfi 
non 8 la «tenda» (Renauld), ma la «pompa» imperiale“, Interpretationen, die sich schon 
durch das nachfolgende TrnyvuTai verbieten. 

8 VII24. 
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datiKov Kttl TtavTiyupeiq Kai dyopai). Das ist innerhalb der Mauern vollends 
unmöglich. 

Eine unüberwindliche textliche Schwierigkeit für alle Interpreten bestand in 
8^ 8K8WOU, das sich ja nur auf Konstantin Monomachos beziehen kann. Wenn 
sich dieser aber schon vor dem Kaiserpalast (Tcpo töv ßaciXeicov) befindet, 
macht eine solche Angabe keinen Sinn. Daher änderten die Herausgeber den 
Text in verschiedener Weise: Sathas änderte in der zweiten Auflage seiner 
Edition^ das überlieferte tö ydp in kui ydp, worin ihm Renauld^“ und Impel- 
lizzeri^^ folgten, und er änderte das überlieferte e^eKeivou in e^EKSxuTO, worin 
ihm Renauld folgte; Kurtz schlug statt e^sKcivoi) vor e^EKiveito, worin ihm 
Impellizzeri folgte. Riedinger,^^ der richtigerweise voraussetzt, dass sich die 
improvisierte Feststadt vor den Mauern befinden musste, behält zwar das 
überlieferte tö ydp bei, ändert dann aber e^eKsivou in £7teK8iva und dxpi in 
8ixev, in Verkennung des Umstandes, dass dxpi hier Postposition ist^^ und die 
Kopula aus stilistischen Gründen ausgelassen ist, damit dadurch der Eindruck 
des gewaltigen Festes noch gesteigert wird. Alle diese Änderungen sind über¬ 
flüssig, setzt man voraus, dass sich Monomachos zunächst weit vor der Stadt 
befindet. 

Schließlich, so endet der Bericht des Psellos, „nachdem aber alles vor¬ 
bereitet und alle Maßnahmen für den feierüchen Einzug, so wie es das Zere¬ 
moniell verlangte, getroffen waren, wurde ihm das Zeichen zum Einzug ge¬ 
geben, und er zog mit einem prunkvollen Geleit in den Kaiserpalast ein“ (ejiel 
88 Tcdvxa 7tpoKa08iaTf|K8i Kai fixoipaaxo ©q eSei xd TcpoEiaöSia, eyKEXEÜExai 
xoüxcp x6 orovOripa xfjq EioöSou, Kai cruv X,ap7ipd xfj TcopTcf) Eiq xd ßaaü,£ia eujeioiv 
dSuxa). 

Psellos gebraucht in diesem Kapitel Wendungen, die für das Zeremoniell 
eines in die Stadt einziehenden Kaisers typisch sind. So heißt es im Bericht 
über die siegreiche Heimkehr des Kaisers Basileios I. aus Kleinasien im Ze¬ 
remonienbuch,dass der Kaiser zunächst von der kleinasiatischen Seite des 
Bosporos zum Hebdomon übersetzte und dass ihn dort Volk und Senat von 
Konstantinopel mit Blumenkränzen empfingen: t>7tavxT|odariq aux© ekeioe 
djidoT^q fiXiKiaq x©v xfjq nöA,£©q pExd ax£(pdv©v x©v e^ dv0E©v Kal pö8©v 

5 C. Sathas, The History of Psellus (wie oben Fußnote 2). 

E. Renauld, Michel Psellos, Chronographie ou Histoire d’un siede de Byzance (976- 
1077), I-II. Paris 1926-1928. 

S. Impellizzeri, Michele Psello, Imperatori di Bisanzio (wie oben Fußnote 1). 

12 J.-C. Riedinger, Remarques sur le texte de la Chronographie de Michel Psellos (1). Rt,B 
63 (2005) 104-126. 

1^ Nachgestelltes axpi ist bei Psellos sehr selten, hier gerechtfertigt durch den hohen rhe¬ 
torischen Ton, der auch im Fehlen der Kopula zum Ausdruck kommt. Zum Vorkommen 
im Vers vgl. Poemata 9, 979 Westerink: koi kAei 66(; äxpi ouvTexapevoq Ttövoq. 

1^ Konstantinos Porphyrogenitus, De cerimoniis 498,14-499,1 Reiske. 
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KateaKevaafi^ov. ©aavTcoq Kal f| crüyKA,T|TO<; näaa f| ^ tt) IlöXei awtov ede^axo. 
Der Stadtpräfekt hatte inzwischen alles in der Stadt selbst vorbereitet;^^ 6 6k 
ETiapxoq Tfi(; TcöX^ecöq 7tpoT|ToipdaaTO KaTaoTe\|/a(; ti^v ttöXiv. Vgl. im Psellos-Text 
vmavxa dvSpi, Tcdorri? und TipoKaGeioxfiKei Kal fixoipaoxo. 

Als von Psellos unabhängige Quelle informiert uns loannes Skylitzes über 
den Ort, an welchem das Schiff mit Monomachos an Bord gelandet war und 
wo er noch vor der Heirat mit Zoe und der Krönung mit den kaiserlichen 
Insignien geschmückt wurde: „Man brachte ihn also in die ganz in der Nähe 
des Athyr gelegene Kirche des Erzengels in Damokraneia, und Stephanos aus 
Pergamon, einer der im persönlichen Dienst der Kaiserin stehenden Eunu¬ 
chen, wurde dort hingesandt, und er nahm ihm die Zivilkleidung ab und 
kleidete ihn in ein kaiserliches Purpurgewcmd, ließ ihn einen Dromon bestei¬ 
gen und geleitete ihn zum Kaiserpalast“.^^ Das spielte sich also in der Nähe des 
großen Naturhafens Athyr (Athyras, heute Büyük^ekmece) ab, etwa 30 km 
westhch der Landmauem von Konstantinopel. Man sieht einmal mehr, dass 
man sich solche Vorgänge nicht zu kleinteiüg vorstellen darf, so als habe das 
Ganze innerhalb der Stadt und unmittelbar vor dem Kaiserpalast stattfinden 
können. 

Die letzten Zweifel, dass sich das Volksfest der Konstantinopoütaner im 
Raum zwischen der Landmauer und Athyras-Büyükgekmece abgespielt hat, 
beseitigt Psellos selbst, der in seinem Epitaphios auf Michael Kerullarios 
ebendiese Begebenheiten beschreibt, zum Teil mit denselben Worten wie hier 
in der Chronographia:^^ „Monomachos fuhr aus der Verbannung zurück, um 


Ebenda 499, 9-10. 

loannes Skylitzes 423, 40-44 Thum: rlxOti ovv npöi; xov ayxvoxa xou ’A0üpo(; SiaKeipevov 
vaöv xon dpxiaxpaxfjyou xöv ev Aa|xoKpav 8 tg. koI nepcpOeli; 2xe<pavo(; sv^ cov xcov GoA-apTi- 
jcoAxdv euvoux<üv xfji; ßaaiX-vdo^ 6 nepYap,Tivö(; dTcoSiSnoKei anxöv xr|v iSicoxiioiv 0 x 0 - 
Xf|v, dpipiewüoi Ö£ jiop(pupv 8 a ßa 0 iÄ,iiciiv, koi Spöpcovi ^pßißdaag dyei Jtpö<; xd ßaoiXeia. 
Diese Nachricht hat von Skylitzes auch loannes Zonaras übemommen (III 616, 3-8 
Büttner-Wobst); dx; 5’ eyynq eyeyövei, eTieoxeOxi xoü npöno», Kai xiq 8K t&v ßaoiXeirov 
n8p(p08l(; Kal nspi xov ev ÄapoKpaveiq xoü dpxi 0 xpaxf|you vaöv aöx© sx 8 xnxTlKd )5 oxoA,tiv 
auxrö ev 8 i 8 u 0 K 8 i ßaniXeiov, koi 0Öv Sopucpopig ßaoiA,iicä eK8i08v änäpaq 8i08XTiX.608i xt)v 
ßaoiXenouoav. Die Wendung cuv 8 opu 9 opig ßaaiXiKfj fand Zonaras nicht bei Skylitzes, 
sondern hat sie wahrscheinlich aus Psellos bezogen, dem er vor und nach dieser Passage 
folgt. 

K. Satoas, McoauDviKTj BißXioGiiiai IV 323-324: ejtavrjai pev 8 k xfjq UTicpopiaq 6 Movo- 
pdxo(; (ouxtt) ydp xfj X8 ßaaiXiSi kui xfj onyicXTixa) eöeSoKxo), eTiavgei 5e raöpptoOev pev 
i8ia)xvK©(; X8 Kal d<p8X©(;‘ öjc81 5s xfi TtoXei £yyi08i£ Kol Tipö xdiv X8ix®v yevoixo, pcyaXo- 
7ip8jnl(; X8 anxöv ujto8dxexai KaxaoKi^vtDai^, Kal jioA.nxeX,f|^ cnxpcwi^exai 8vaixa, Kal xö 
onpjiav einciv, ßaoiAci Ttdvxa xd Jtcpl 8K8vvov Ttpooilvxa- xö p^xovye 8id8Tipa onnco xonxop 
8848 oxo‘ ^pcAAe ydp xonxo xfj K89aA,fi 88^aa0ai ox8(pavoup8VO<; xfj öpo^nyo) Kal ßaoiXidf 
Kol Iva 8f| xcXccoxepa avx^ koI x© ovxi ßaoiA^toc; f| npö(; xd ßaoiXcia 8iao8o<; y^oixo, 
dv8(^>Kxo ^npjcaoi itaoa npöoSoq, 8i xivei; sn ÖKeivov dm^ai ßonXoivxo' Kal cnvepp^ci xö 
reA,fi0O(;, dX.A .01 Kttx’ äXX,o xi p^poq, Kal 01 psv e^rjaoav, oi 80 eiorisaav, Kal ^v xö Jipdypa 
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als Kaiser zu regieren; so nämlich hatten die Kaiserin und der Senat be¬ 
schlossen. Er fuhr zurück, und zwar als Privatmann und ohne Prunk, solange er 
noch weiter entfernt war. Als er sich aber der Stadt näherte und vor ihren 
Mauern eintraf, da empfing ihn eine prachtvolle Zeltanlage und es wurde ein 
luxuriöses Leben arrangiert, und mit einem Wort, alles um ihn wurde für einen 
Kaiser eingerichtet. Die Krone freihch erhielt er noch nicht; denn diese sollte 
er durch die Gattin und Kaiserin auf seinem Haupt empfangen. Und damit 
sein Einzug in den Palast erhabener und wahrhaft kaiserlich werde, stand allen 
jeglicher Auszug zu ihm frei, wenn Menschen sich zu ihm aufmachen wollten. 
Und es strömte die Menge zusammen, die einen hier, die anderen dort, die 
einen zogen hinaus und die anderen wieder hinein, und es war wirklich ein 
allgemeines Volksfest“. 


7taviiyt>pi(; äxex''&<i- - Eigenartigerweise verweist Criscuolo in seiner Anmerkung zur 
Stelle in der Chronographia auf diese Passage, ohne die nötigen Konsequenzen für die 
Interpretation und die Textgestaltung aus ihr zu ziehen. 




BEOBACHTUNGEN ZU ZWEI INSCHRIFTLICH ERHALTENEN 

EPIGRAMMEN 


ANDREAS RHOBY UND WOLFRAM HÖRANDNERAVIEN 

Bei der Arbeit an inschriftlich überlieferten Epigrammen^ ist man immer 
wieder mit Problemen unterschiedlicher Art, gelegentlich auch mit überra¬ 
schenden Einsichten konfrontiert. Lesungen sind zu überprüfen, missver¬ 
ständliche Anordnungen zu korrigieren, Lücken nach Möglichkeit - und sei es 
auch nur vermutungsweise - zu schließen, Übersetzungen zu versuchen (auch 
hier muss manches Fragezeichen stehen bleiben), Fragen von Sprache und 
Metrik zu erörtern (in manchen Fällen lässt sich eine ursprünglich intendierte 
metrische Form nur erahnen), historische Einordnungen und allenfalls auch 
hypothetische Zuweisungen vorzunehmen. In dem vorliegenden Beitrag soll 
anhand zweier sehr verschiedener Fälle demonstriert werden, was an Er¬ 
kenntnissen philologischer, bisweilen aber auch historischer Art aus den Epi¬ 
grammen gewonnen werden kann. 


Ein Epigramm des Manuel Philes auf einer Theotokos-Ikone 
aus der ersten Hälfte des 14. Jahrhxmderts? 

Das Athos-Kloster Vatopedi besitzt eine Theotokos-Ikone vom Typ Hodege- 
tria mit vergoldetem Silberbeschlag, der aufgrund stilistischer Merkmale ins 
14. Jahrhundert zu datieren ist.^ Die Ikone, die heute von diesem Beschlag 
bedeckt wird, ist jedoch weit jünger und stammt aus dem 18. Jahrhundert.^ Der 
Beschlag umfasst auch die Umrahmung der Ikone, auf der neben Ornamenten 
zwölf Darstellungen aus dem Festzyklus angebracht sind, die jeweils mit In¬ 
schriften versehen sind (z. B. 'O Xaipexiapo^, 'H BaTtTioK; etc.). Am unteren 
Teil der Umrahmung der Ikone befinden sich zwei Plättchen, auf denen je 
sechs Verse angebracht sind, die wiederum ein insgesamt zwölf Verse langes 
Epigramm bilden. Auf dem rechten Plättchen sind die Verse 1,3,5,7,9,11, auf 


1 Der Beitrag versteht sich als ein Parergon zu dem im Entstehen begriffenen Corpus der 
byzantinischen Epigramme in inschriftlicher Überlieferung, einem vom Fonds zur För¬ 
derung der wissenschaftlichen Forschung unterstützten gemeinsamen Projekt des Insti¬ 
tuts für Byzantinistik imd Neogräzistik der Universität Wien und des Instituts für By¬ 
zanzforschung der Österreichischen Akademie der Wissenschaften. 

2 A. Grabar, Les revetements en or et en argent des icones byzantines du moyen äge. 
Bibliotheque de l’institut hellenique d’etudes byzantines et post-byzantines de Venise, 7. 
Venedig 1975, 49-52 (Nr. 21). 

2 'lepd MeyioTTi Movfj BatoTtaiSiou. IlapdSoorri - 'laxopta - TexvTj. Hagion Gros 1996, II486 
(K. Loverdu-Tsigarida). 
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dem linken die Verse 2,4, 6,8,10,12 zu lesen. Zwischen den beiden Plättchen 
ist ein Teil weggebrochen, sodass dort das nackte Holz zu sehen ist,'* Die 
sonderbare Anordnung der Plättchen - man würde die Verse 1, 3, 5 usw. auf 
der linken Seite vermuten - legt den Schluss nahe, dass diese vertauscht 
wurden. Der Text ist in unakzentuierter Majuskel geschrieben und einiger¬ 
maßen gut erhalten. Nur bei Vers 11 ist ein acht Silben umfassender Teil des 
rechten Plättchens weggebrochen. Zu dieser Beschädigung dürfte es aber erst 
im 20. Jahrhundert gekommen sein, da auf den Photographien des russischen 
Gelehrten Kondakov^ sowohl der Teil zwischen den beiden Versplättchen - mit 
der Darstellung eines nicht zu identifizierenden Heiligen - als auch eine Leiste, 
die die gesamte untere Breitseite der Ikone abdeckt, zu sehen sind. Durch 
diese Leiste waren, betrachtet man die Photographien bei Kondakov, die je¬ 
weils unteren Verse, d.h. vor allem die Verse 11 und 12, verdeckt. Der vordere 
Teil von Vers 11 könnte durch die spätere Abnahme dieser Leiste beschädigt 
worden sein. 

Das Epigramm wurde bislang an fünf Stellen ediert, wobei die Edition von 
Grabar (mit Hilfe von Ihor Sevcenko) die wichtigste ist. Die früheren Ab¬ 
schriften von Smymakes’ und Millet/Pargoire/Petit® sind unvollständig bzw. 
fehlerhaft, die späteren Editionen von Papazotos^und Loverdou-Tsigarida^“ 
geben mehr oder weniger den Text von Grabar (Sevcenko) wieder. 

Im Folgenden sei das Epigranun noch einmal kritisch ediert und übersetzt:** 

OuK äpa Tcotoa x«P^ av0p(6itou xdpiq 
ou5’ al (puöeiq %o\)oi Tr|v oxeoiv piav. 

Tfjv ouyyovov ydp f| naTtaSo^ouX-iva 
Tf|v ’Apiavmoaav, fj K^fjoK; Xapiq, 

5 OUK and koiv(cov) Se^iouxai jipaypaTcov, 
dXXä Tov dyvov rfjc; 0(8o)u vupcpiiq tutiov, 

6v dyyeX.o)v (pdXayyeq ÖKvoüai ßAiTceiv, 
epcöTi KoopT^ottoa ek xp^Joapyupou 

^ Movf| BaTOJtaiSCot), a. O. II 484 (Abb. 433). 

5 N. P. Kondakov, IlaMflTHHKM xpacTHaHCKaro HCKyccTBa na A4)OHe St. Petersburg 1902,161 
(Abb. 63); N. P. Kondakov, HKOHorpa4>Ha öoroMaxepH II. St. Petersburg 1915, 206 
(Abb. 96). 

^ Grabar a. O. 50 i 

G. Smyrnakes, To Ayiov ’'Opo(;. Athen 1903 (Reprint Karyes 1988), 437. 

® G. Millet/J. Pargoire/L. Petit, Recueil des inscriptions chr6tiennes de l’Athos. Prem¬ 
iere Partie. Bibliotheque des £coles Franqaises d’ Athenes et de Rome, 91. Paris 1904,28 
(Nr. 82). 

^ Tri. Papazotos, XpioTiovvKeq emYpaipe^ MaxESoviai;. MaKsSovtKa 21 (1981) 408 (Nr. 6). 
Movrj BaTonmSiov, a. O. II 660, Anm. 185. 

Eine erste Rohübersetzung wurde von Anneliese Paul erstellt. 
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[SijScoai auTfi ^cojcupov (piA-xpot) 

10 r^oiTO XoiTcov xalq d5eX,(pai(; f| xctpi^ 

](; evoTopyiaq 

ßiov T8 opvxqpTiCTK; datpaA^OTaTT]. 


2 ovd’ al (pdaeu; Hörandner: OYAE OYCHC inscr., OYAE <1>YCI Loverdou- 
Tsigarida, ov5e (pna(e)i(; Papazotos, onde (pncK; Grabar (Sevcenko). 3 f|: fi 
Papazotos. 4 ’ApiaviTiGnav: APIANITICAN inscr. 5 koiv(cov) de^ionrai: KOIN 
AEEIOYTE inscr. 6 tiStüov: THIION inscr. 7 (pdXayYeq: CjAAANFEC inscr. 
ßAETiEiv: BAEIIHN inscr. 8 cpcoxi: EPQTH inscr. ek: KE inscr. 10 TEC 
AAEAOEC inscr. 

Nicht alle Gnade ist die Gnade eines Menschen, 
auch haben die Naturen nicht nur eine Beziehung. 

Papadopouhna emfängt nämlich ihre Schwester 
Arianitissa, deren Name Charis heißt, 

5 nicht mit gewöhnüchen Dingen, 

sondern sie gibt ihr das reine Abbild der Braut Gottes, 

das die Scharen der Engel zu sehen scheuen, 

nachdem sie es mit Liebe aus vergoldetem Silber hat schmücken 

lassen, 

als Funken einer außergewöhnlichen Liebe. 

10 Es möge also den Schwestern Gnade zuteil werden, 

der zärtlichen Liebe 
und sicherste Bewahrung des Lebens! 

Wie dem Inhalt dieser Zwölfsilber zu entnehmen ist, schenkt eine gewisse 
Papadopouhna ihrer Schwester, die den Famihennamen Arianitissa trägt, die 
Ikone, auf der sich das Epigramm befindet. Während eine Person mit dem 
Namen Papadopouhna sonst nicht bekannt ist (vgl, PLP^^ # 21746), begegnet 
eine Arianitissa auch an anderer Stelle. Das PLP (# 91321) erwähnt für das 
Jahr 1375 eine Arianitissa, nämlich die zweite Frau und Witwe des Michael 
Dukas Arianites (t zw. 1359 und 1375), des Eparchos von Berrhoia {PLP # 
1312), die mit der Person im Epigramm identisch sein soll. Um darüber zu 
befinden, ob diese Annahme richtig ist, ist es notwendig, das Epigramm ge¬ 
nauer als in aüen bisherigen Studien unter die Lupe zu nehmen. 

Eine nicht zu unterschätzende Hilfe bei der Datierung und Zuordnung von 
Texten ist die Lexikographie. Auf der Suche nach seltenen Wörtern entdeckt 


^2 Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, erstellt von E. Trapp unter Mitarbeit 
von H.-V. Beyer u. a. Wien 1976-1996. 
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der Lexikograph sehr bald, dass es sich bei evoxopyia am Ende von Vers 11 um 
ein Wort handelt, das im Altgriechischen nicht attestiert ist. Wie wir dem 
LBG^^ (s.v. enaxopyia) entnehmen, ist es auch in Byzanz nur bei zwei Autoren 
belegt, nämlich bei Theodoros Prodromos und Manuel Philes; später begegnet 
es auch im Neugriechischen. Während Prodromos nur zwei Belege - einer 
davon ist sogar zweifelhaft - liefert, ist das Wort bei Philes gleich acht Mal zu 
finden (vgl. LBG, Online-TLG^'^). Da, wie eingangs erwähnt, der Beschlag der 
Ikone und demgemäß auch das Epigramm ins 14. Jahrhundert gehören und da 
mit euaxopyia ein bei Manuel Philes mehrmals belegtes Wort verwendet wird, 
sei der Versuch gewagt, dieses Gedicht mit Philes in Verbindung zu bringen. 
Wir sehen auf der guten Farbabbildung von Loverdou-Tsigarida, dass sich vor 
EYCTOPriAC ein C erhalten hat, was bedeutet, dass das Wort vor 8i&axopyia<; 
mit einem q endet. Betrachtet man nun die Philes-Belege für euaxopyia ge¬ 
nauer, so entdeckt man, dass insgesamt fünf Mal ein Vers auf euCTXopy{a(; endet, 
davon vier Mal mit einem vorangehenden Wort, das auf q endet. Dreimal steht 
xfi<; vor euaxopyiac;, einmal Jtaxpucfi«;. Da in unserem Epigramm von zwei 
Schwestern die Rede ist, könnte auch hier TiaxpiKf]«; euaxopy{a(; passen. Bei 
Philes lautet der Vers, der dem Grabgedicht auf Kaiserin Jolante von Mont- 
ferrat, die 1317 starb (PLP # 21361), entnommen ist, folgendermaßen: icXfipov 
TtoÜEivov TiaxpiKf)«; Euaxopyiaq.^^ So könnte u. U. in leicht abgewandelter Form - 
nämlich KA-hpoi; 7to0Eiv6(; TiaxpiKh«; Euaxopyiaq - auch Vers 11 unseres Epi¬ 
gramms lauten. 

Unter der Annahme, dass in Vers 11 unseres Epigramms wirklich jtaxpiKfi(; 
Euoxopyiac; steht, muss eruiert werden, wer als Vater der beiden genannten 
Schwestern zu verstehen ist. Das PLP (# 24906) kennt einen Theodoros Sa- 
rantenos, der viele Kinder gehabt haben soll, die aber allesamt ebenso wie 
seine Frau vor 1325 starben. Eine seiner namentlich nicht bekannten Töchter 
war die erste Frau des bereits erwähnten Michael Dukas Arianites, der in 
zweiter Ehe mit Arianitissa, die vom PLP, wie oben angeführt, als ident mit 
der Person im Epigramm angesehen wird, verheiratet war. Nach dem Tod 
seiner Frau und seiner Kinder vermachte Sarantenos durch ein Testament im 
Jahre 1325 all seinen Besitz dem von ihm in Berrhoia gegründeten Prodromos- 
Monydrion. In diesem Testament werden auch einige EiKoviapaxa KEKOopii- 
p^a erwähnt, darunter zwei Theotokos-Ikonen, von denen eine als piKpov (sc. 
EiKoviopa) xfj«; UTiEpayia^ ©eoxokou xfj«; '05r|yi]xp(a(; KEKoapiip^ov bezeichnet 
wird.^^ Als Sarantenos 1328 als Mönch in das Vatopedi-Kloster auf dem Athos 

Lexikon zur byzantinischen Gräzität besonders des 9.-12. Jahrhunderts, erstellt von E. 

Trapp u. a. Wien 1994 ff. 

1'* Thesaurus Linguae Graecae, Zugang unter http://www.tlg.uci.edu. 

13 Manuelis Philae carmina inedita [...], ed. Ae. Martini. Neapel 1900, 7, 55 (p. 17). 
lö J. Bompaire/J. Lefort/V. Kravari/Ch. Giros, Actes de Vatopödi I. Des origines ä 1329. 

Archives de l’Athos, 21. Paris 2001, 64,43 -49. 
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eintrat, machte er sein Prodromos-Monydrion zum Metochion desselben 
Klosters, in dem er auch 1330 starb. 

Aufgrund dieser Tatsachen seien zwei Thesen genannt: 1) Die im Epigramm 
erwähnte Arianitissa ist entgegen der Annahme des PLP die erste Frau des 
Michael Dukas Arianites, die vor 1325 starb (vgl. PLP # 1312, dort falso „vor 
1326“^^). 2) Bei der Theotokos-Hodegetria-Ikone, auf der sich unser Epi¬ 
gramm ursprünglich befand, handelt es sich um die Ikone, die Theodoros Sa- 
rantenos zuerst dem Prodromos-Monydrion in Berrhoia vermachte und die 
dann später entweder durch Sarantenos selbst oder auf anderem Wege ins 
Athos-Kloster Vatopedi gelangte. 

Ist die Arianitissa im Epigramm tatsächüch die erste Frau des Michael 
Dukas Arianites, so befinden wir uns zeitlich in der Nähe des Epigramms des 
Philes auf Jolante von Montferrat, von dem unser Vers 11 stammen könnte. 

Für die Nähe des Epigramms zu Philes spricht auch noch ein weiteres 
Detail: In Vers 4 wird der Name der Arianitissa durch den Zusatz fj K^fjoiq 
Xdpig präzisiert, weshalb das PLP (# 91321) Arianitissa mit dem Vornamen 
Charis versieht. Grabar (Sevcenko) jedoch hatte schon darauf hingewiesen, 
dass Arianitissa durch diesen Zusatz eine xapircövopoq ist, also einen Namen 
trägt, der aus dem Hebräischen kommt. Als Möglichkeiten werden von Grabar 
(Sevcenko) Charis, loanna und Anna angeboten.^* Begibt man sich mit Hilfe 
des Online-TLG auf die Suche nach der Wendung fj Xdpiq, so erhält 

man keine Resultate. Erfolgreich jedoch ist die Suche nach ro KA,f|ai<; Xdpiq; 
man stößt auf sechs Belege - und nun konunt das Überraschende! -, sie 
stammen allesamt von Manuel Philes und bezeichnen jedes Mal eine Person 
mit dem Vornamen loannes.^^ Daher ist es wohl legitim, zu behaupten, dass 
Arianitissa mit Vornamen nicht Charis, sondern loanna hieß.^ 

Abschließend sei noch ein dritter Hinweis für die Nähe des Philes zu un¬ 
serem Epigramm angeführt: Das PLP (# 24898) erwähnt einen Sarantenos 
Angelos Dukas <Konmenos>, der Ende des 13. Jahrhunderts wahrscheinlich 


Datierung des Testamentes des Sarantenos ins Jahr 1326 durch G. I. Theocharides, Mia 
8ia0irjiCTi Kul jiia öiioi ßu^avxivij. ’Av^KÖota Batojcsöivd ^pa<pa tou i8' aiTOvo(; Ttspi rfi^ 
povüi; üpoöpopou Bepoicu;. MaKeSoviKd, UapäpTq^a 2. Thessalonike 1962, 14,17-28; 
1325 nach Bompaire/Lefort/Kravari/Giros, a. O. 344. 

Grabar a. O. 51. 

Z. B. M. Gedeon, Mavour|X xon iotopiKd JionifiaTa. ’EiadTjcriaaniaj ÄÄifOeta 3 
(1882/83) 247b: Tpixdq ydp eotiv, rojrep t) tcA-fjaK; xdpv<;- Zu loannes Trichas s. PLP # 
29348. 

20 Den prosopographischen Hilfsmitteln nach zu schließen ist zwar der Vorname loanna in 
Byzanz nur durch wenige Beispiele attestiert {PLP # 93624, # 94402; ein zweifelhafter 
Beleg in PmbZ # 2688), für Charis jedoch finden sich überhaupt keine Belege. 
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„zweiter Gründer“ des Petra-Klosters^^ in Konstantinopel war. Als einziger 
Beleg wird ein Gedicht des Philes auf diesen Sarantenos genannt.^^ Wie von 
Papazotos^^ und danach von Bompaire/Lefort/Kravari/Giros^'* festgestellt 
wurde, ist dieser Sarantenos jedoch identisch mit dem oben angeführten 
Theodoros Sarantenos, und mit dem Petra-Kloster ist nicht der Komplex in 
Konstantinopel, sondern das von Sarantenos gegründete Prodromos-Kloster in 
Berrhoia gemeint.“ 

Was bleibt nun zusammenfassend festzuhalten? 

Aufgrund der Verwendung von euoxopyia und der Wendung ^ K^fjaK; xdpiq 
und der Tatsache, dass Manuel Philes auf Theodoros Sarantenos, den mögli¬ 
chen Vater der beiden im Epigramm genannten Töchter, ein Gedicht verfasst 
hat, darf man davon ausgehen, dass das Epigramm auf dem Silberbeschlag der 
Theotokos-Ikone von Vatopedi in die Nähe dieses Autors gehört, ja vielleicht 
sogar von diesem verfasst wurde. 

Weiters kann aufgrund der oben gemachten Angaben das PLP an zwei 
Stellen verbessert werden; 

1) Die Einträge # 24898 und # 24906 (Theodoros Sarantenos) bezeichnen 
ein und dieselbe Person und sind daher zusammenzufassen. 

2) # 91321 (Arianitissa Charis) heißt mit Vornamen nicht Charis, sondern 
mit ziemlicher Sicherheit loanna. 


Die Epigramme auf der Rückseite einer Sinai-Ikone 

Seit der Publikation durch Georgios und Maria Sotiriou vor rund einem halben 
Jahrhundert“ hat eine im Katharinenkloster auf dem Sinai aufbewahrte Ikone, 
die verschiedene Typen von Darstellungen der Theotokos sowie Szenen aus 
dem Leben Christi vereint, mehrfach das Interesse der kunsthistorischen 
Forschung gefunden. Zuletzt hat Nicolette S. Trahoulia eine eingehende Studie 
zu Ikonographie und Funktion dieser Ikone vorgelegt.^^ Die Ikone wird all- 

21 Zum Kloster R. Janin, La g^ographie ecclesiastique de l’empire byzantin I. Le siege de 
Constantinople et le Patriarcat oecumenique III. Les eglises et les monasteres. Paris 
^1969, 421-429. 

22 E. Miller, Manuelis Philae carmina. Paris 1855 (Ndr. Amsterdam 1%7), 1247 -249 (Nr. 
LXXV). 

23 Papazotos a. O. 408 £ 

^ Bompaire/Lefort/Kravari/Giros a. O. 347 f. 

23 Vgl. Tli. Papazotos, 'H Bepoia koI ol vooi nie; (lloq-18o(; ai). Tatopiicri koi dpxaioX.oyiKT| 
ajtouÖTi Tcov pvrineicov Tqq TtöA-Tiq. Athen 1994, 213 1, 226. 

26 G. und M. SoTiRiu, EiKoveq Tfi(; Movfjq Xivä. I. EiKove^. II. Keipevov. Athen 1956-1958,1, 
Ta£ 146-149; II 125-128. 

22 N. S. Trahoulia, The Truth in Painting: A Refutation of Heresy in a Sinai Icon. JÖB 52 
(2002) 271-285 (mit acht Tafeln). 
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gemein in das spätere 11. oder beginnende 12. Jahrhundert datiert und mit 
einer Gruppe anderer Ikonen, einer vierteiligen Menolog-Ikone und einer 
Darstellung der Deutera Parusia, in Verbindung gebracht.^ 

Die Rückseite der Ikone wird zum Großteil von einem Kreuz mit der ge¬ 
läufigen Beischrift [IC] XC NI KA ausgefüllt. Oberhalb und unterhalb des 
Kreuzes sind einige Verse angebracht, und diese sollen im folgenden etwas 
näher untersucht werden. Der Text der beiden Gedichte, vor allem des oberen, 
weist auf Grund von Beschädigungen an mehreren Stellen Lücken auf, deren 
Ergänzung sich teilweise schwierig gestaltet. Die Schrift ist eine Majuskel mit 
einigen Ligaturen. Kürzungen sind selten; im erhaltenen Textbestand be¬ 
schränken sie sich auf kui, -o<;, -aq und den Namen loannes. Akzente und 
Spiritus sind regelmäßig gesetzt. Iota subscriptum ist nicht geschrieben. Der 
Text ist in continuo geschrieben; die Versenden sind jedoch durch Doppel¬ 
punkte markiert. 

Sotiriou versuchte für das obere Epigramm folgende Transkription^’: 

... ACHC EYTE(AH)C IQ(ANNHC) 

TAG lEPAC ETPAYE TAYTAC EI(KONA)C 
KAI AOMDI (;) AEADKE [ H ... MN .. 

ANEHAAEinrON EN TOYTQI XAPIN 

T(HN MHTPI)KHN ENTEYSIN | (THC CE) TEK(OYCHC) 

KAI ÜANTEAH AYTPDCIN AMIIAAKHMA(TaN) 

(... AEO)MENfiI BPABEYCON OIKTPOIIIPECBYTHI. 

Diese Transkription wurde dann von Sophia Kalopissi-VertP im wesentlichen 
unverändert übernommen: 

[Tfjjq ...aoTiq 8UT8(XT|q) ’I(ö(dvvTiq), xdq iepdq eypavife TauT(aq) 8i[K6va]q K(ai) 
5öp,(p 5e8coK8 / ...|X8v... äve^aXsmxov ev toutco x(tiv) [|XTix]piicf|v ^xco^iv / 
[xfjq ae] x8K[oucrnq] K(al) xavxeXfj A,uxpa)oiv dp7tX,aKT|[)xd]x((ov) [68o]p^(p 
ßpdß8uoov olKxpm / 7ip8{u}aßvxTi. 

Damit wurde zwar - hauptsächhch durch die Unterscheidung zwischen 
Kürzungen und mechanischen Textverlusten mit dem übhchen Mittel der 
runden bzw. eckigen Klammem - ein gewisser Fortschritt erzielt; doch wurde 
hier die Versform, die Soteriu im Prinzip erkannte, verschleiert. 

Erst Trahoulia^^ brachte auf Vorschlag von W. Hörandner eine in einigen 
Punkten abweichende Transkription, die nun auch die metrischen Gegeben¬ 
es Im einzelnen siehe Trahoulia a. O. 278 £ 

Sotiriou a. O. n 128. 

so S. Kalopissi-Verti, Painters Portraits in Byzantine Art. AeXriov rtjg Xpianavnc^g 

ApxaioXoynajg EtmpetagJW \1 (1993-1994) 129-142, dort 134 f. 

Trahoulia, a. O. 273. 
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heiten stärker berücksichtigte. Sie soll hier nochmals präsentiert, erläutert und 
teilweise ihrerseits modifiziert werden. Der Majuskeltext lautet nun, wie folgt 
(aus technischen Gründen ohne Spiritus und Akzente, wohl aber unter Be¬ 
rücksichtigung der Versschluss-Markierungen, soweit diese noch erhalten 
sind): 


[nO]0n Q [MONjACTHC EYTE(AHC) in(ANNHC): 

TAG lEPAC EEPAYE TAYT(A2) EI[KONAC] 

[A]C K(AI) AOMD AEADKE | [T]Q n[EPIY]MN[Q] 

[EYPnN] ANESAAEiniON EN TOYTD XAPIN: 

T(HN) [MHTjPIKHN ENTEYSIN | TEK[NON EICAEXOY]: 

K(AI) IIANTEAH AYTPDCIN AMnAAKHM(A)T(nN) 

[AEOjMENQ BPABEYCON OIKTPQ | nPE{Y}CBYTa 

In normalisierter Schreibung ergibt dies folgende Textgestalt: 

[n6]0(ö [povjaaxfiq euT8(A,r|q) ’Iüt)(dwn(;) 

Td<; iepd(; £Ypa\|/e tai)T(a(;) 8i[KÖva(5], 

[ajq K(ai) dop,® 888 ®k8 [t]® 7i[8piu]pv[cip] 

[eupav] dv8^dk8i7tTOv sv tout® xapiv. 

T(f|v) pTlTpiKf|V ^T 8 t)^lV, T 8 k[vOV, 81088X01)] 

K(al) 7tavT8A,f| A,uTp®oiv dp7iX,aKT|p(d)T(®v) 

[88o]p^® ßpdßeuoov OlKXp® 7tp8{u}oßl)XT|. 

Allein schon aus der vollen Berücksichtigung der Versform, aber auch aus der 
Überprüfung der Lesungen anhand der Abbildungen bei Sotiriou und Tra- 
houlia ergeben sich gegenüber Sotiriou und Kalopissi-Verti einige Änderun¬ 
gen, wobei natürlich manche Details - insbesondere in den Ergänzungen - 
unsicher bleiben. 

1) Das [Tfj](; bei Kalopissi-Verti - wohl beeinflusst durch das vermeinthch 
nachfolgende aoriq - ist nicht aufrecht zu erhalten. Vielmehr ist mit großer 
Sicherheit ein Omega zu erkennen; der Buchstabe davor könnte ein Theta 
sein, wodurch sich 1160® als Beginn anbietet. Das Wort 7t60O(; ist in solchen 
Widmungsepigrammen sehr beliebt, sowohl in Formulierungen wie 8 k 7t60o\) 
oder oov 7t60ö, als auch im bloßen Dativ; die Ergänzung würde also auch 
inhaltlich gut passen. 

Man hat bisher ACHC gelesen, wir finden aber in diesem Zusammenhang 
kein auf -doriq endendes Wort, das passen würde. Dazu kommt noch der pa- 
läographische Befund: Der leicht geschwungene Querstrich über dem Eta 
gehört höchstwahrscheinlich zu einem mit dem Eta verbundenen Tau (ähnhch 
wie in Koopoo®xijpiov im unteren Epigranun; Ligaturen dieser Art kommen 
auch sonst in dieser Inschrift vor, z.B. in xdq gleich am Beginn von V. 2 des 
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oberen Epigramms) ; der Ergänzungsversuch ixovaaxriq ist damit plausibel. Ob 
oberhalb von ti(; ein Gravis steht (oder stand), lässt sich anhand der an sich 
guten Abbildungen nicht entscheiden, 

2) Dass das letzte Wort des Verses, das mit ei beginnt, ekövag ist, steht 
außer Streit. 

3) Die Worte Kai 56pcp SeStoKe gehören offensichtlich zu einem Zwölfsilber 
mit B7, dem am Beginn ein einsilbiges Wort fehlt. Daher ist nicht, wie bisher, 
am Ende von V. 2 ei[K6va]^ zu lesen. Das nach der Lücke vorhandene Sigma 
gehört vielmehr zum nächsten Wort, also zum Anfangswort von V. 3. 

Nach 5 e 6 cc)K 8 erfordert der Vers noch fünf Silben. In der Tat ist nach diesem 
Wort, also am Beginn der zweiten Zeile der Inschrift, etwas zu erkennen, das 
der Rest einer Tau-Omega-Ligatur sein könnte. Darauf folgt ein Pi, eine 
Lücke, eine My-Ny-Ligatur (die rechte vertikale Haste des My ist gleichzeitig 
die linke des Ny) und dann wieder eine Lücke. Das hat zu der Ergänzung xro 
jiepiüpvcp geführt, die inhalthch nicht schlecht passen würde. Dass das Wort 
bisher nicht belegt ist, wäre nicht unbedingt als Hindernis anzusehen; doch 
könnte man es auch durch das gut belegte TtoA-üupvoq ersetzen. Was aber 
Schwierigkeiten bereitet, ist die Position des Wortes im Vers. Wie A. Rhoby^^ 
richtig feststellt, würde durch diese Ergänzung ein metrischer Verstoß (Posi¬ 
tionslänge der elften Silbe) entstehen, was problematisch ist, da in den beiden 
Epigrammen (und auch in den Epigrammen der anderen möglicherweise zu¬ 
sammengehörigen Ikonen^^) die Regeln der Prosodie im wesentlichen - d. h. 
nach dem üblichen byzantinischen Standard, also beschränkt auf graphisch 
sichtbare Quantitäten - beachtet werden. Das pv könnte, paläographisch ge¬ 
sehen, eventuell auch als pev gelesen werden, und in der Tat kamen wir bei 
neuerlicher Überprüfung des Zeichenbestandes zu der Erkenntnis, dass 
oberhalb der mittleren Haste der My-Ny-Ligatur Reste eines kleinen Bogens 
(ähnlich wie injp^cp in V. 7) zu sehen sind. Es muss also xß 7r[....]p^[(ö] 
gelesen und das Wort als medio-passives Partizip gedeutet werden. Von der 
Länge der Lücke und der Position im Vers her bietet sich TroGoup^co an, das 
auch inhaltlich einen brauchbaren Sinn ergibt. 

4) dv8^dX,8i7txov signahsiert wieder einen Vers mit B7, in dem am Anfang ein 
zweisilbiges Wort ergänzt werden muss, eupcbv ist ein inhaltlich brauchbarer 
Versuch, der nur eine Schwäche hat; Es ist dafür ziemlich wenig Platz vor¬ 
handen, man muss eine Ligatur (für 8up) und eine Kürzung (für d)v) voraus¬ 
setzen. 


Bei der Bearbeitung des Epigramms für das Corpus der byzantinischen Epigramme in 
inschriftlicher Überheferung. 

33 Zur Frage der Zusammengehörigkeit der Ikone mit einer Gruppe von fünf weiteren 
Ikonen vgl. zuletzt Trahoulia, a. O. 278 f. 
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Für dve4dA,£iJiTov ... x&pxv gibt es übrigens eine schöne Parallele: Georgios 
Pisides, In Heraclium ex Africa redeuntem (Pertusi) 83 dve^dX,£i7iTov ioxo- 
piiaa))r£v xdpiv. 

5) Mit diesem Vers beginnt ein neuer Abschnitt, mehr noch, eigentlich ein 
neues Gedicht; denn hier spricht offenbar die Gottesmutter selbst. Sicherheit 
gewinnen wir in diesem Punkt vor allem durch das erhaltene tek. Es trägt 
eindeutig einen Akut, die Auflösung Tfj? oe T£KouaTi<; ist daher unmöglich. 
Allerdings entsteht durch tekvov wieder eine Positionslänge an un¬ 

erlaubter Stelle; es wird daher vielleicht besser sein, ö tekvov, dsxou zu er¬ 
gänzen. 

Der Sprecherwechsel ist auch für die Struktur des Epigramms nicht ohne 
Belang, stellt er doch eine Symmetrie zwischen oberem und unterem Epi¬ 
gramm (je vier dem Stifter^ in den Mund gelegte Verse) her. 

7) Die Ergänzung [Öeojp^co ist unsicher, da etwas zu viel Platz für öeo ist. 
Außerdem würde sie wieder einen metrischen Verstoß voraussetzen. Rhobys 
Vorschlag^^ aiToup^co ist also vorzuziehen. 

Die Übersetzimg des ganzen Epigramms würde somit etwa lauten: „Der 
niedrige Mönch Johannes malte mit Liebe diese heiligen Ikonen, die er dem 
geliebten Kloster gab, in dem er unauslöschliche Gnade fand. Oh Kind, nimm 
an die Fürsprache Deiner Mutter und gewähre dem erbarmungswürdigen 
Alten, der darum bittet, volle Vergebung seiner Sünden.“ 

Das zweite, unterhalb des Kreuzes angebrachte Epigramm bietet weit we¬ 
niger Schwierigkeiten; Lesungen und Ergänzungen sind hier weitgehend un¬ 
problematisch. Wir geben den Text wieder, diesmal gleich in normalisierter 
Form: 


Td KoopoöcoTiipia ooü 7td0Ti, Aoye, 
ouv Toi(; UTiEp vouv KOI A,6 yov Tepa[oTio]i(; 

[ypd\|/a(;] povaxdq eucpudx; ’I(o(dAWTi(;) 
epuGpoßacpfj TtTaiapdxcov aixEi X,tj[oiv]. 

„Der Mönch Johannes, der deine welterlösenden Leiden, Logos, zusammen 
mit den jedes Verstehen übersteigenden Wundem wohlgestaltet gemalt hat, 
erbittet rotfarbene Lösung seiner Sünden.“ 

Ein gewisses Problem stellt das Verständnis des Wortes spuGpoßacpfj dar. 
Trahoulia übersetzt „John the monk, by beautifully painting with red your 
worldsaving passion“ und merkt dazu an: „he may also be referring to his 

34 Ob in dem Sprecher der Stifter oder der Maler - oder beides - zu sehen ist, soU an dieser 
Stelle nicht diskutiert werden. Sowohl Kalopissi-Verti als auch Trahoulia sehen in ihm 
jedenfalls den Maler. 

35 Wie oben Anm . 32. 
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inscribing of the icon’s scenes with red inscriptions.“ Ein solches sous-entendu 
ist gewiss nicht auszuschließen; doch ist zu bedenken, dass von der Struktur 
des Gedichtes her eine Verbindung von epuGpoßacpfj mit X,tSoiv ebenso gut 
möglich ist wie mit TidGri ... ypava?- Es wäre demnach die Befreiung, die rot 
gefärbt sein soll: Christus wird gebeten, durch eine rot (wie eine Kaiserur¬ 
kunde unterschriebene Urkunde die Sünden des Bittstellers zu lösen.^^ 
Wie so oft, lässt sich nicht mit letzter Sicherheit entscheiden, welche der 
beiden möglichen Übersetzungen und Interpretationen der Stelle die richtige 
ist - ja es ist nicht einmal sicher, ob diese Ambivalenz nicht sogar vom Dichter 
beabsichtigt war?* 


^ Vgl. etwa Anna Komnene XIII12,3 (414,29-31 Reinsch/Kambylis); 8id xpnooßo'oXA.ou 
A-oyou Tfjq ßaaiA^iac; aon, ev ö Kal xo Kpdxoq xo oov njtoormaivexai 8i spn6poßa(ponq 
ujtoypa<pfi(; ... 

Dem Gedanken liegt die alte Vorstellung vom Cheirographon Adams zugrunde, die 
letztlich auf Kol. 2,14 zurückgeht. Vgl. Romanos Melodos XXXII (Grosdidier) 10, 8- 
10 eA^tictov npcu; xoü(; xaTieivcöO^vxaq, | GeX-Tiaov, axanpcöOrixi Kal oxioov xo xeipöypaipov, | 
6 Epx6|ievo(; xöv A8diA dvaKoXeoaaOai. Siehe auch die Bemerkung Grosdidiers zur Stelle. 
38 Zu diesem generellen Problem siehe jetzt D. Krausmüller, Strategies of Equivocation 
and the Construction of Multiple Meanings in Middle Byzantine Texts. JÖB 56 (2006) 1- 
11 . 




NIKEPHOROS BRYENNIOS, ANNA KOMNENE 
AND KONSTANTIOS DOUKAS. 

A STORY ABOUT DIFFERENT PERSPECTIVES 


VLADA STANKOVIC/BEOGRAD 

The life and deeds of Konstantios Doukas (1060-1081), the first porphyr- 
ogenite bom after an entire Century, are described in a completely different 
manner in the historical works of Anna Komnene and her husband Nikephoros 
Bryennios. In an attempt to explain the reasons behind their different attitudes 
toward this purple-bom son of Emperor Constantine X Doukas, I will try to 
address the following questions: 

1. What significance - if any - did Nikephoros Bryennios and Anna 
Komnene ascribe to Konstantios Doukas in their presentation of historical 
events from the years 1070’s and 1080’s, and for which reasons? 

2. Who was the bearer of legitimacy after the fall of Emperor Michael VII 
Doukas and before the accession of Alexios Komnenos according to those 
authors? 

3. Can we determine their respective sources, or maybe more precisely, 
would it be possible to establish whether they were inventing circumstances 
under which the events took place, or if they had some earlier sources at their 
disposal? 

The known facts from the life of Konstantios Doukas were gathered by D. 
Polemis in his mononograph on the family of Doukai.^ There is almost nothing 
that could be added to Polemis’ outline of the biography of Konstantios 
Doukas from its factual side.^ However, if one observes closely the sources for 
Konstantios’ life, they may be divided into two groups: 


1 D. Polemis, The Doukai. A Contribution to Byzantine Prosopography: London 1968 
(hereafter: Polemis, Doukai), no. 17, p. 48-53. 

2 Polemis had neither recorded the discrepancy between the sources themselves nor 
ventured into their deeper analysis. He also wrongly ascribed (Polemis, Doukai 51) to 
Konstantios Doukas Alexios Komnenos’ words to Nikephoros Botaneiates at the 
moment when the success of the latter’s apostasy was becoming inevitable, see 
Nicephore Bryennios, Histoire, ed. P. Gautier. Bruxelles 1975 (hereafter: Bryennios), 
251. The evidence from the short monody by Michael Psellos, addressed to Konstantios’ 
older brother Andronikos, should also be added to the corpus of sources about 
Konstantios; P. Gautier, Monodie inddite de Michel Psellos sur le basileus Andronic 
Doucas. REB 24 (1966) 153-170. It is therefore all the more confusing why G. T. Dennis 
in his edition of the chrysobull of Michael VII for Robert Guiscard emended the 
manuscript’s reading Konstantios with his conjecture Constantine (i. e. the son of 
Michael VII) despite the conclusive remarks of Polemis, Doukai 49, note 8. The original 
reading Konstantios should be, without doubt, maintained, cf. Michaelis PseUi Orationes 
forenses et acta, ed. G. T. Dennis. Stuttgart and Leipzig 1994, Actum 5,181,151. About 
the whole question of negotiations between Michael VII and Robert Guiscard, see now 
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- the first group is represented by the historical works of Michael Psellos, 
Michael Attaliates, the continuator of Skylitzes and John Zonaras, regardless 
of their mutual relations or interdependences; 

- clearly apart from them stand the Material ofHistory^ the historical work 
of the Caesar Nikephoros Bryennios, and, although of much lesser importance 
regarding facts for the biography of Konstantios Doukas, the Alexiad of his 
wife, Anna Komnene. 

The distinction between these two groups of historical works is a qualitative 
one; the authors of the first group offer facts from the life of Konstantios 
Doukas, without connecting him in any way to the future emperor Alexios 
Komnenos. Their narrative concentrates on the porphyrogenite Konstantios 
Doukas himself, and the episodes from his life, especially his birth in the 
Porphyra and his revolt against the emperor Nikephoros Botaneiates, which 
took place probably in the spring of 1079.'^ 

The circumstances under which Konstantios Doukas appears in Bryennios’ 
Material of History could not be more different: here he is exclusively 
mentioned in connection with Alexios Komnenos, who was three or four years 
older, and is always depicted as his dose companion and intimate friend. 
Konstantios Doukas does not have an autonomous role in this historical work - 
his own biography was of no interest to the first Komnenian historian, 
Nikephoros Bryennios. 

Konstantios Doukas comes to the fore in Bryennios’ History during the 
crucial events from the years 1077 and 1078, exactly at the time when the rule 
and power of his brother, Emperor Michael VII, was disputed by a series of the 
rebellions both in the east and the west of the empire. However, his 
appearance in Bryennios’ narrative serves mostly to emphasize more strongly 
the appearance of the real hero - Alexios Komnenos. The main significance of 
Konstantios Doukas, according to Bryennios’ depiction of him, was the fact 


A. Kolia-Dermitzaki, Michael VII Doukas, Robert Guiscard and the Byzantine- 
Norman Marriage Negotiations. Byzanttnoslavica 58/2 (1997) 251-268, although the 
author’s uncertainty regarding the “correct” form of Konstantios’ name is unnecessary. 
See V. Stankovic, Komhhhh y Ilapnipaay. Esonymija je^ne ana^iapcKe nopoAHue (The 
Konmenoi in Constantinople. Die Evolution of a Ruling Family). Beograd 2006 
(hereafter: Stankovic, Komhhhh), 25-36, 203-204. 

3 I hope to address the various problems conceming Bryennios’ historical work in a 
forthcoming article titled “Remarks on Nikephoros Bryennios’ Hyle Istorias”, including 
also the reasons why the translation Material of History or Historie Material should be 
preferred to Material for History. 

^ For the date of the rebellion of Konstantios Doukas, see D. Polemis, Notes on eleventh- 
century chronology (1059-1081). BZ 58 (1965) 60-76, here 72-73, which was accepted 
by J.-C. Cheynet, Pouvoir et contestations ä Byzance (963-1210). Paris ^1996, no. HO, p. 
87-88. 
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that he represented the only heir of his brother, Emperor Michael VII Doukas.^ 
It is immensely important that Nikephoros Bryennios does not once mention 
Constantine Doukas, the son of Emperor Michael VII and former fiance of his 
wife. Constantine Doukas did not receive any attention whatsoever from 
Bryennios, whose entire narrative is constructed to show that in the year 1078 
there was only one legitimate heir to the throne, only one person who could 
rightfully Claim the imperial crown for himself. According to Nikephoros 
Bryennios that person was Konstantins Doukas! 

Anna Komnene teils the story about the same period in a completely 
different manner, with a much different focus. She mentions Konstantins 
Doukas only after her father Alexios has become emperor, in a way that 
suggests that she understood perfectly well his Status and position, as well as 
the importance of his birth in the Porphyra, even though she refused to 
recognize his right to the throne.^ All of her attention was directed toward the 
Empress Maria of Alania and the joint attempts of the Komnenoi, Alexios and 
his older brother Isaac, to obtain her support as the best means toward 
securing the success of their plan to overthrow Emperor Nikephoros 
Botaneiates and to gain imperial power. Leaving aside Anna’s stränge 
vocabulary (such as the explicit designation of Alexios and Isaac’s fight 
against Botaneiates as dnooraaia), her intentions were similar to those of her 
husband: she wanted to stress that Alexios Komnenos did not violate or usurp 
the “legitimate” right to the throne of the “legitimate” heir from the Doukai 
family7 The essential difference from her husband’s attitudes lies in the fact 


5 Bryennios, esp. c. 21, 247-249, where Michael VII explicitly names his younger brother 
Konstantios as his only heir. The departing emperor, according to Nikephoros Bryennios, 
issued the official document as a confirmation of his decision. Gautier’s confusion over 
Bryennios’ infonnation (Bryennios 248, note 1) is imderstandable: Bryennios’ version is 
not very comprehensive nor convincing, but unfortvmately for modern scholars, it is 
unique. The key to imderstanding Bryennios’ data should therefore be sought in the 
detailed analysis of the entire Material of History, its structure, narrative techniques, 
portrayal of the main personaUties, lexis, etc. in Order to comprehend the author’s 
intentions and attitudes. It is nevertheless obvious that the multidimensionality of his 
Work allows for a much greater variety of interpretations than is usually believed. His 
description of the fierce temper of Konstantios Doukas (Bryennios, 235), for example, 
could be understood as a corroboration of Konstantios’ portrait as written by Michael 
Psellos: Michele Psello, Imperator! di Bisanzio (Cronografia), ed. S. Impellizzeri, II 7, 
15 (p. 380), but also as a reflection of the later pro-Alexian Propaganda. 

® Annae Conmenae Alexias, ed. D. R. Reinsch/A. Kambylis. CFHB, 40. Berün/New York 
2001. 130 (IV 5, 3); 134 (IV 6, 7). Both mentions refer to the events directly preceding 
the battle of Dyrrahion in October 1081, where Konstantios Doukas died. 

^ Bearing in mind Alexios’ intention to respect the legitimate right to the throne of the 
members of the Doukai family, evident from the both historical works in question - even 
if only as the best way to fulfil his own ambition - I beheve that his adoption by the 
Empress Maria should be dated after the failed rebellion of Konstantios Doukas (which 
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that for Anna the only bearer of imperial legitimacy was Constantine Doukas, 
the son of Empress Maria and her own fiance. Although Anna Komnene used 
her husband’s history extensively for the events from the years 1077 and 1078, 
she changed the character of Bryennios’ narrative in such a way that 
Konstantins Doukas, the legal and the only heir of Michael VII, was 
completely erased from history in order to introduce the new bearer of 
imperial legitimacy, her beloved fiance Constantine Doukas. Anna Komnene 
does not only name the latter explicitly as legitimate heir to the throne in the 
Alexiad, but she also allows her emotions to take over her narration 
completely in the passages devoted exclusively to Constantine Doukas, 
underlining the noticeable sadness that overwhelmed her whenever she 
recalled the missed opportunities of her own life.* 

The relation between the historical works of Nikephoros Bryennios and Anna 
Komnene represents one of the main fields of interest of Contemporary studies 
on Byzantine literature and Byzantine historical texts from the eleventh and 
twelfth centuries. 

A significant Impetus for new research and new approaches to the mutual 
relations between Bryennios’ and Anna Komnene’s Histories was, without 
doubt, the provocative article by J. Howard-Johnston,® whose arguments were 
in the meantime unanimously and rightfuUy disputed.^“ Nevertheless, Howard- 

took place at the earliest in the spring of 1079, cf. supra note 4), that is at the time when 
the Doukai’s “legitimacy” inevitably passed from the defeated Konstantios to his young 
nephew Constantine. Aima Komnene’s chronology of adoption (c. 1080) should 
therefore be preferred to Bryennios’, who places that event at the very beginning of 
the Botaneiates’ reign, Bryennios 259; Alexias, 56-57 (II1, 5). 

* Constantine Doukas as legitimate heir to the throne: Alexias, 49 (115,2); 57-58 (esp. II 
2, 1). The emotional descriptions (Anna’s “remembrance”) of Constantine: Alexias, 40 
(112,3-4); 88 (III1, 3), Constantine as a representation of Eros (!); 184-185 (VI 8, 3), 
Constantine as Alexios’ co-emperor, and Anna Komnene herseif, mentioned in the 
official acclamations beside her fiance Constantine. A complete and comprehensive 
study of the Alexiad and an assessment of this historical work have yet to be written. For 
Anna Komnene’s intrusion into her own narration see Ja. Ljubarsku, “Writers’ 
Intrusion” in early Byzantine literature. Rapports plöniers, XVIIIe Congres Interna¬ 
tional des etudes byzantines. Moscow 1991,433-456; R. Macrides, The Historian in the 
History, in: C. N. Constantinides/N. M. Panagiotakes/E. Jeffreys/A. D. Angelou 
(eds.), d>iXsXX.Tiv. Studies in honour of Robert Browning. Venice 1996, 205-224, here 
217-220; Stankovic, Komhhhh 123-125; 193-196, with special emphasis on the sensual, 
sad, melanchoUc, female character of Anna’s intrusion into the narrative. 

9 J. Howard-Johnston, Anna Komnene and the Alexiad in: M. Mullet/D. Smythe (eds.), 
Alexios I Komnenos. Belfast 1996, 260-302. 

See only the most important: Ja. LrtrBARSKU, Quellenforschung and/or Literary 
Criticism. Narrative Structures in Byzantine Historical Writing, Symbolae Osloenses 
73 (1998), especially 16-19. D. R. Reinsch, Women’s Literature in Byzantium? - The 
Case of Anna Komnene, in: TIh. Gouma-Peterson (ed.), Anna Komnene and Her Times. 
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Johnston’s exaggerated hypotheses raised many questions in regard to the 
necessity of inner criticism of the historical works of the Komnenian era, 
especially as to mutual influences and interconnections between the authors 
and their respective works, as well as their ideological background. Many of 
the above mentioned problems and topics have been studied in the recent 
years, with special focus on the Alexiad, the historical masterpiece of Anna 
Komnene. Through the studies and articles of, most importantly, Diether 
Roderich Reinsch, the editor of the first critical edition of the Alexiad, but also 
Paul Magdalino, Ruth Macrides, the late Jakov Ljubarskij and others, the 
multidimensionality of the epic history of Anna Komnene has emerged in all 
its complexity, showing at the same time the necessity of new approaches in 
studying this voluminous text.^^ 

And although it is not the main aim of this paper, it should also once more 
become evident through the example studied above that Anna Komnene did 
not just make simple styhstic or superficial changes to the text which she had 
“inherited” from her husband, but that she had a “philosophy” and ideology 
completely different from that of Nikephoros Bryennios, which left a 
prominent trace in her historical work. Anna’s own attitudes and feelings led 
her sometimes to bend the truth, or to willingly pass over some events - and in 
this particular case, over some personalities and their role in the historical 
events. Surely, Bryennios did much the same in his fictional stories, most of 
which were recently analyzed by D. R. Reinsch.^^ Although they were good 
and offen very reüable historians, both Bryennios and Anna Komnene had 
more to teil than “just” facts and plain truth. We should not underestimate the 
person behind the historian,^^ especially when the authors were such prominent 


New York/London 2000, 83-105, esp. 97-101. R. Macrides, The Pen and the Sword: 
Who Wrote the Alexiad?, ibid. 63-82, esp. 64-71. Cf. D. R. Reinsch, Zur literarischen 
Leistung der Anna Komnene, in: J. O. Rosenqvist (ed.), AEIMQN. Studies Presented to 
Lennart Ryd6n on His Sixty-Fifth Birthday. Uppsala 1996,113-125. 

I have in mind, in the first place, the series of articles by the editor of the Alexiad, D. R. 
Reinsch: Ausländer und Byzantiner im Werk der Anna Konmene, Rechtshistorisches 
Journal 8 (1989) 257-275; Anna Komnene, eine gebildete Frau in Byzanz. Berliner 
wissenschaftliche Gesellschaft, Jahrbuch 1999. Berlin 2000, 159-174; Die Zitate in der 
Alexias Anna Komnenes, EuppsiKTa 12 (1998) 63-14. Cf A. Kambylis, Zum 
„Programm“ der byzantinischen Historikerin Anna Komnene, in: Acopriiia. Hans Diller 
zum 70. Geburtstag. Athen 1975,127-146; P. Magdalino, The Pen of the Aunt: Echoes 
of the Mid-Twelfth Century in the Alexiad, in: Gouma-Peterson (ed.), Anna Komnene 
15-45. 

12 D. R. Reinsch, O Nucncpopoq Bpu^ioq - b/ac, MuKeSovaq auYYpß^pea?; in: B AteOveg 
SvßTcöaio Bv^avTivTjg MoKsSovtag AtKOio, OcoÄoyia, (piXokoyta OEcraoXoviKTi 26-28 
Nospßpiou 1999. Thessalo nik e 2003, 169-177. 

1^ I intentionally refrained from broadening the studied topic by placing a stronger accent 
on “modern literary theories” or entering into the discussion about the relation between 
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and important personalities as Nikephoros Bryennios and Anna Komnene. 
Just because they expressed their attitudes in a subtle way, with nuances that 
remain sometimes hardly noticeable, it does not mean that their message was 
less strong, or even less clear, especially for their contemporaries. As became 
evident with the new critical edition of the Alexiad and the study of its 
manuscript tradition/“* the process of rewriting or changing the original text 
began only a few decades after the Alexiad was written. This shows clearly that 
the contemporaries were very careful readers, sensitive not only to pecuüar or 
exaggerated expressions, but also prepared to search for more indirect 
messages and meanings hidden within the texts. 

The entirely different place which the character of Konstantios Doukas 
found in the couple’s respective historical works should help to prove their 
totally different perspectives and ideas. In other words, the figure of 
Konstantios Doukas served as a medium for the fulfillment of the author’s 
own intentions, as a convenient means to convey a very important personal and 
pohtical message. 

To summarize: 

Nikephoros Bryennios and Anna Komnene present completely different 
pictures of the Situation within the family of the Doukai at the end of the reign 
of Emperor Michael VII with regards to the question of his legitimate heir. 
Whereas, for Nikephoros Bryennios, Konstantios Doukas was the only 
legitimate heir to the throne, Anna Komnene connected the right to the 
imperial crown exclusively to her fiance, the son of Emperor Michael VII, 
Constantine Doukas. While Anna’s attitude and her presentation of events is 
understandable, bearing in mind that her main aim was to stress her own right 
to the throne, and her precedence over her brother John, Nikephoros 
Bryennios grants Alexios Komnenos the essential legitimacy of his accession 
to the throne by connecting him closely with the only holder of imperial 
legitimacy, Konstantios Doukas. Bryennios’ motives for creating or trans- 
mitting the idea of closeness between Alexios and Konstantios are not as 
discemible as the sentimental reasons that offen influenced the way in which 
his wife, Anna Komnene, presented the historical events in her voluminous 
history. Although the possibility that Bryennios distorted or invented some 
circumstances in order to stress Alexios’ right to the throne cannot be 
completely excluded, it seems more likely that he had before him some older 
source or sources. If that were the case, then it could be evidence for the very 
early stages of the Komnenian ideology - or more precisely the Alexian 

the author and the narrator, since I believe that in this case both Bryennios and Anna 

Komnene had very practical reasons for presenting events in the way they did. 

1“* D. R. Reinsch, Zum Text der Alexias Anna Komnenes. JÖB 40 (1990) 233-268, 

esp. 245-247. 
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ideology - before the motif of the fusion of the Doukai and the Komnenoi 
became the crucial element for the legitimacy of the ruling genos during the 
reign of John II, and under the patronage of ex-Empress Irene Doukaina.^^ The 
best proof of the importance that Bryennios’ text had for the strictly 
Komnenian ideology was the insertion of the much later apologetic text in 
front of his Material of History, in which the main motif was precisely the 
Alexios’ right (6(kt|) to the throne which he captured on April 1, 1081. 

As an attempt to promote greater appreciation of the real persons behind 
the masks of historians, I would like to suggest that there were more personal 
reasons, or personal pride, involved in writing historical works in the twelfth 
Century Byzantium than we are perhaps prepared to accept or admit. I believe 
that in Bryennios’ portrayal of Konstantios as the legitimate heir of his brother 
Michael VII and Anna’s descriptions of Constantine Doukas in the same way, 
their long-standing personal and political quarrel became also quite apparent. 


C£ Stankovic, Komhhhh 202-209. 




DAS RÄTSEL UM DEN ,BYZANTINISCHEN‘ FAMILIENNAMEN 

MAPOYAHK 


DIMITRI THEODORIDIS/MÜNCHEN 

Frau Professor Valentina Samojlovna Sandrovskaja gewidmet. 

Gegründet unabhängig voneinander von Andreas David Mordtmann d. J. (* 
1837; t 1912)^ und Gustave Schlumberger (* Gebweiler 1844; t Paris 1929), 
geführt in der Zeit von den dreißigem bis zum Anfang der siebziger Jahre 
durch den unermüdlichen Assomptionisten Pater Vitalien Laurent,^ erlebte die 
byzantinistische Sphragistik nach der Veröffentlichung der Privatsammlung 
des griechischen Gelehrten und Sammlers Georg Zacos^ einen ruckartigen, 
ungeheuren Aufschwung und wurde die Hilfswissenschaft par excellence der 
Byzantinistik. Seit den 80er Jahren des 20. Jh. wurde eine beträchtliche Anzahl 
von Inschriften byzantinischer Bleibullen ediert, welche den Zugang zu einer 
Fülle von wichtigen Materialien - erfreulicherweise nicht nur zur Verwal¬ 
tungsgeschichte des Oströmischen Reiches - ermöglichte. Es gibt wohl kaum 
ein spezielles Gebiet der Byzantinistik, das durch neue Daten, die diese klei¬ 
nen epigraphischen und nebenbei ikonographischen Denkmäler geliefert 
haben, ungefördert blieb.'* 

Zu den kleineren Spezialgebieten, welche von den Fortschritten der by- 
zantinistischen Siegelkunde profitieren, gehört ebenso die Onomastik des 
griechischen Mittelalters. Sowohl die Toponomastik, insbesondere aber die 
Anthroponymie und engstens damit verbunden die Prosopographie,^ erfuhren 

' C. Sode, A. Ji,. MopaxMaHH MJiajauHä (1837-1912) h Hanajio BHsaHTHHCKoä cHnouiorpa^HH. 
W 60 (85) (2001) 178-182. 

2 Eine 698 Titel umfassende Bibliographie von P. V. Laurent (* Sene 1896; t Paris 1973) 
ist in der REB 32 (1974) 343-379 veröffentlicht. 

2 Kurze biographische Daten enthält der Artikel von J.-C. Cheynet, Sceaux de la Col¬ 
lection Zacos (Bibliotheque Nationale de France) se rapportant aux provinces orientales 
de l’Empire byzantin. Exposition organisee par le Departement des monnaies, medailles 
et antiques Bibliotheque Nationale de la France (16 juillet 2001-14 octobre 2001. Paris 
2001, 5-7. Georg Zacos (* Konstantinopel 1911; t Basel 1983) gehörte den Nachkom¬ 
men einer alteingesessenen epirotischen Fzimilie des am thrakischen Ufer des Bosporus 
hegenden ehemahgen Dorfes Meya Peupa (osm. Amavud KöyÜ) an. NUcolaos Zakos, ein 
Vorfahre von ihm, ist daselbst im Jahre 1813 belegt; s. Metropoüt von Heüoupolis 
Gennadios [Arampatzoglu], ’latopia tov MeyäXov Psvparog (ÄpvaovTKioyi). Istanbul 
1949, 197. 

^ Vgl. die gute vorläufige BUanz von J.-C. Cheynet, L’apport de la sigillographie aux 
6tudes byzantines. W 62 (87) (2003) 47-58. 

5 W. Seiet, Seals and the prosopography of the Byzantine Empire, in: A. Cameron (ed.), 
Fifty years of prosopography. The Later Roman Empire, Byzantium and beyond. Pro- 
ceedings of the British Academy, 118. Oxford 2003, 95-101; vgl. jedoch dazu C. Ludwig, 
Sigillographie und Prosopographie. Möglichkeiten und Grenzen gegenseitigen Nutzens, 
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eine erhebliche Bereicherung, die jedoch konsequenterweise auch einige neue 
namenkundliche Probleme mit sich brachte. Eine Vielzahl von sonst unbe¬ 
legten, nur auf Bleisiegeln erhaltenen nichtgriechischen (arabischen, armeni¬ 
schen, iranischen, kartwelischen, romanischen, slawischen, syrisch-aramä¬ 
ischen, türkischen) Personen- und Familiennamen ist inzwischen bekanntge¬ 
worden, deren Erforschung meistens besondere Kenntnisse erfordert und öf¬ 
ters eine fachüberschreitende Abhandlung benötigt.® Ein onomastisches 
Problem stellt, zum Beispiel, der durch die Sphragistik erschlossene, seltene 
und rätselhafte Familienname MapouA,T|K dar; der Versuch seiner Erklärung 
bildet den Gegenstand folgender Miszelle. 

Im Jahre 1908 veröffentlichte der russische Byzantinist Boris Amfianovic 
Pancenko den dritten Teil seiner Pubükation der Bleisiegelsanunlung des 
Russischen Archäologischen Instituts zu Konstantinopel, dessen Sekretär er 
war, in den ,Nachrichten‘ (Jzvestijä) des Instituts. In dieser Teilausgabe be¬ 
findet sich der Text einer Bleibulle (Nr. 423 [Inv.-Nr. 456]),^ deren Aussteller 
sich auf dem Avers mit einem Monogramm, bestehend aus den Buchstaben A, 
I (?), A, M, O, P und V, auf dem Revers dagegen in zwei intakten Zwölfsilbem 
als ’lüodw»!^ MapouA,T|K vorstellt. Der Mann bezeichnet sich nicht nur mit dem 
Prädikat »berühmt; ruhmreich‘ ( 8 UKA. 8 fj(; [s. noch unten]), sondern gibt sich 
außerdem noch als ,Diener; Höriger‘ bzw. ,Knecht‘ ( 8 oüX, 0 (;) des regierenden 
(KpaxoüvTo^) Kjiisers Manuel aus. Ein Parallelstück (?) aus der Bleisiegel¬ 
sammlung der Sankt-Petersburger Eremitage (Nr. M 8156) wurde unlängst aus 
dem Nachlaß des russischen Byzantinisten Nikolaj Petrovic Lichacev veröf- 


in: C. Ludwig [u. a.] (Hrsg.), Siegel und Siegler. Akten des 8. Internationalen Sympo¬ 
sions für Byzantinische Sigülographie. Berliner Byzantinistische Studien, 7. Frankfurt am 
Main 2005,105-114. 

^ Vgl. die Arbeiten von W. Sebbt, Byzantinische Siegel als Quelle für die historische 
Geographie: Chancen und Probleme, in: K. Belke/F. Hild/J. Koder/P. Soustal (Hrsg.), 
Byzanz als Raiun. Zu Methoden und Inhalten der historischen Geographie des östlichen 
Mittelmeerraumes, österreichische Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-histo¬ 
rische Klasse. Denkschriften, 283. Band; Veröffentlichungen der Kommission für die 
Tabula Imperii Byzantini, 7. Wien 2000, 175-180; und noch Probleme mit mittelgrie¬ 
chischen Namen (besonders Familiennamen) auf Siegeln, in: J.-C. Cheynet/C. Sode 
(eds.), Studies in Byzantine Sigillograpby, 8. München/Leipzig 2003,1-7. 

^ B. A. Pancenko, Kojuieionm PyccKaro ApxeononwecKaro HncTHTyra b KoHCTaHTHHonojie 
Kaxanor MOjniBnoByjioB, [Hacxb III]. IRAIK 13 (1908) 78-151 und bes.l22f., dazu die 
Abbildung Nr. 9 auf Tafel V. Diese Publikation B. A. Pancenkos ist zusammen mit 
beiden vorangegangenen Teilen aus dem 8. und 9. Band der IRAIK (1902/03 und 1904) 
unter dem gleichen Titel und mit eigener, fortlaufender Paginierung als Vypusk 1 (Sofia 
1908) wiedergedruckt; das Bleisiegel des loannes MapoüA,r|K auf S. 149 f., dazu die 
AbbUdung Nr. 9 auf Tafel XIV. 
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fentlicht.* Der endgültige Wortlaut’ des Textes auf dem Revers des Bleisiegels 
lautet: 


Ltppay^ MapouXriK euicA-eouq ’loodwou 
5ouA,ou MavouTjX toü KpaxouvToq SeoTcoTOU. 

Sieht man von der selbst kundgetanen Unterstellung des loannes unter die 
Patronage des byzantinischen Kaisers Manuel I. Komnenos (1143-1180) ab, 
über die man nur noch spekulieren kann, stellt der fremde, das heißt, nicht¬ 
griechische Name des Ausstellers ein kleines Problem dar. Vergebens ver¬ 
suchten Pancenko und Lichacev durch scharfsinniges Rätselraten den Namen 
zu interpretieren. Auch die ganze Erfahrung und erstaunliche Belesenheit von 
Pater Vitahen Laurent, der sich mit dem Problem befaßte, konnte die wahre 
Herkunft des loannes wegen seines mißinterpretierten Familiennamens 
(MapouXTi(;) nicht bestimmen.^® Das ging so weit, daß von ihm ein kaum ver¬ 
tretbarer, unrichtiger Text vorgeschlagen wurde, nämlich: Scppayl«; MapovÄrj 
(ZKÄeovg ’lmdwou / 5ouX,ou MavoufjA, xoü Kpaxouvxo^ Seotiöxou. Seine Lesung 
dKX^oüq anstatt euicA^oüq kommentierte Pater V. Laurent: „Le qualificatif 
d’humilite dicXeovq cadre seul avec le style de cette legende. II n’est, en effet, 
pas croyable qu’avant de se declarer l’esclave ou le serviteur de Tempereur, il 
soit venu ä l’esprit de Jean de rappeier le prestige de ses hauts faits ou le 
rayonnement de ses glorieuses origines“.^^ Da gäbe es allerdings auch eine 
andere Begründung für die Wortwahl seines eigenen Wertbewußtseins. So 
mußte loannes MapouA,TiK vage zu jener zahlreichen Gruppe von Fremden, die 
im wie auch immer gearteten Dienst des byzantinischen Staates standen, ge¬ 
rechnet werden. 

Ich würde nicht zögern, im problematischen Wort MapouX-qK eine alte, aus 
der Mitte bzw. aus der 2. Hälfte des 12. Jh. stammende griechische Wiedergabe 
des kroatischen Familiennamens Marulic zu erkennen. Es fällt dabei auf, daß 
der überlieferten Form jeder Versuch einer durch Suffigierung herbeizufüh¬ 
renden ,Gräzisierung‘ fehlt. Dieser Umstand könnte meines Erachtens als 
Zeichen einer intakten Selbstachtung und die daraus resultierende Verweige- 

* N. P. Lichacev, MojiHB;iOByjii>i rpenecKoro BocroKa. CocxaBirrejib h aBxop KOMMCHrapHeB V. 
S. Sandrovskaja. Haynuoe uacnedcmeo, 19. Moskau 1991, 198 £.; dazu die Abbüdung 14 
auf Tafel LXXI. 

9 Diese sichere Lesung berücksichtigt das Parallelstück aus der Bleisiegelsammlung D. 
Theodoridis (Nr. BB 169), dessen ausgezeichneter Erhaltungszustand keine andere 
Möglichkeit zuläßt. Das Stück wurde in Konstantinopel aufgefunden. 

V. Laurent, Legendes sigiUographiques et familles byzantines. EO 30 (1931) 466-484 
und insbesondere 481-484, wo das Bleisiegel Nr. Vunter der Überschrift: Sceau de Jean 
Maroules behandelt wurde. 

Laurent, Legendes 482. 
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rung des Sieglers, seinen Familiennamen in einer griechischen Form wieder¬ 
zugeben, gewertet werden. Eventuelle Gräzisierungsversuche des Typus 
*MapouA,Ti<; - die Namensform, die Laurent angenommen hatte - bzw. 
MdpouXoc; wären dem Versmaß konform, nicht dagegen *Mapm)X{Kio^ oder 
gar *MapouX{icn^, zwei durchaus denkbare Nachbildungen, wie nachstehende 
Belege zeigen. Man darf in diesem Zusammenhang die Tatsache nicht außer 
Acht lassen, daß in griechischen Texten des Mittelalters mehr als genug Bei¬ 
spiele von indeklinablen fremdsprachlichen Elementen, insbesondere Vor- und 
Familiennamen zu finden sind. 

Der erste mir bekannte Beleg, der geeignet ist, die Verknüpfung der Namen 
MapouXriK und Marulic miteinander zu untermauern, liefert aus etwa der 
gleichen Zeit (12. Jh.) loannes Kinnamos in seinem Geschichtswerk, in dem er 
vom ,Volk der Katzikioi‘ (t6 Kot^iki'cov 80vo(;) im norddalmatinischen Raum 
spricht (ed. Meineke, Bonn 1836, 249).^^ Damit sind freilich die nicht gerade 
friedfertigen „Leute von Kacic“ gemeint.^^ Aus einer etwas späteren 2^it 
stammen weitere Belege, die im unentbehrlichen Prosopographischen Lexikon 
der Palaiologenzeit (Wien 1976-1996) zu finden sind: Es handelt sich um die 
drei serbischen Famihennamen Mtio^ikth; (1343; = Bozic, PLP 19741, dazu s. 
noch weiter unten); KaaviT^6(; M7copiX,oß{KTi(; (1352; = Borilovic, PLP 19755) 
und FidvvTi^ MjroY8av6ßiKO(; (1445; = Bogdanovic, PLP 19732). Alle vier re¬ 
lativ alten Namen einerseits aus dem 12. Jh.s, andererseits aus der Mitte des 14. 
bzw. des 15. Jh.s, geben die Affrikate c mit dem griechischen Buchstaben 
Kappa wieder, wobei alle vier Namen, mit den griechischen Suffixen -loq bzw. 
-T](; bzw. - 0 (; versehen, in das griechische Deklinationssystem aufgenommen 
wurden, was später, und zwar gegen Ende des 18. Jh. und durch das ganze 19. 
Jh. hindurch, beinahe die Regel sein wird. 

Kein Geringerer als Gy. Moravcsik hat in seinem klassischen Werk über die 
türksprachigen Fremd- und Lehnwörter in byzantinischen Quellen auf die ei¬ 
genartige Benützung von yy oder k bei der schriftlichen Fixierung der Pho- 


12 Vgl. noch die französische und die englische Übersetzung des loannes Kinnamos-Textes: 
Jean Kinnamos, Chronique. Traduite par J. Rosenblum. [Publications de la Faxulte des 
lettres et des Sciences humaines de Nice, 10. Paris] 1972, S. 161 (la nation des Katziks) und 
John Kinnamos, Deeds of John and Manuel Comnenus. Translated by Ch. M. Brand. 
Records of civilisation. Sources and studies, XCV. New York 1976, S. 187 (the nation of 
Katzikioi). 

1^ Näheres darüber s. bei S. Cirkovic, Hapon Kam^ Josana KunaMa. ZRVI 32 (1993) 19-33 
mit englischer Zusammenfassung und noch I. Goldstein, Byzantine rule in Dalmatia in 
the 12th Century, in: G. Prinzing/M. Salamon (Hrsg.), Byzanz und Ostmitteleuropa 
950-1453. Beiträge zu einer table-ronde des XIX International Congress of Byzantine 
Studies, Copenhagen 1996. Mainzer Veröffentlichungen zu Byzantinistik, 3. Wiesbaden 
1999, 97-125 und bes. 105-110. 
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neme Idzl oder /r// in Wörtern osmanischer Herkunft hingewiesen/“* Die 
Beispiele dieser Wiedergabe, die man in den Byzantinoturcica finden kann, 
sind folgende: (1) yy8A,dTTi<; ~ KsA-dTTig (< osm. gelläd); (2) (Ka7niT^fi6e(; PI.) ~ 
KttTrnKiöeq (< osm. qap'igi); (3) (KapaT^ä(;) ~ Kapayyia<; (< osm. Qaragä); (4) 
(T^8A,S7if|(;) ~ K8A,8Jüfi(; ~ K8X87t{^ ( < osm. celebi); (5) (x^aoumic;) ~ Kiaouoii^ ~ 
(PI.) KiaodaTi88q ~ Kiaouoi68<; (< osm. cavus) und (6) (xox^iaq) ~ (PI.) xoyyid58q 
(< osm. hoga/ffaga)}^ Auch die wenigen Beispiele führen rasch zu der Fest¬ 
stellung, daß yy und k nur dann einen g- oder c-Laut markieren, wenn ein 
velarer Vokal folgt; vor Palatalen muß dagegen die Graphie zu yyi oder ki 
modifiziert werden. Das bedeutet, daß bei dem angeführten spärlichen Wort¬ 
material der osmanische Personennsune Kapayyiaq, um der Aussprache Ka- 
radzäs entsprechen zu köimen, *Kapayyid(; geschrieben werden sollte; sonst 
müßte die überlieferte Form fälschlicherweise Karapgias gelesen werden. 

Diese Eigentündichkeit der griechisch-schriftlichen Wiedergabe von Idzl 
und Itjl nicht nur durch sondern, und zwar abhängig vom nachfolgenden 
Vokal, auch durch yy~{yi^~ /rbzw. yyi ~ ki, dürfte einen erheblich breiteren 
Anwendungsbereich vorweisen, als man es für möglich halten würde. Folgende 
Auswahl von chronologisch angeordneten Beispielen versucht diese Behaup¬ 
tung zu bekräftigen: 

(1) xPßtöox8i [... ] xou AvSpea xoü Moup6xeiA.ou Ttou xov CTiXepcDoc xd 
XapdKia xov (1573),^^ er schuldet [... ] dem Andreas Mourocheilos, welcher für 
ihn die Kopfsteuer [xapdxaia < osm. harä^ bezahlt hat‘; (2) dyyiap6yX,ava 
(1580),^’ Rekruten für den Dienst im Sultanspalast* [< osm. ‘agemi oglan] ; (3) 
Kttl KttGöx; 8|iiX,8i Ktti x6 %(ayytx\ (1583),^* wie aus der Besitzurkunde [xox^exi < 
osm. hügget ~ högget] hervorgeht*; (4) 8Kapa xov xoyKexi axö povcpcxioT] xöv 
rKiX,dX, 8(p^xri (1599),^^ ich ließ für ihn beim Inspektor Geläl Efendi eine 
Besitzurkunde [xox^exi] ausstellen*; (5) 8KOi|j,fi0T| ev Kvpi(p f| NcpovKaiva aTto 
paxaipi (1608),^ starb Neroutsaina [Ncpovxaaiva] an den Folgen von Mes- 


Gy. Moravcsik, Byzantinoturcica II: Sprachreste der Türkvölker in den byzantinischen 
Quellen. BBA, 11. Berün ^1958, 32 £ 

Moravcsik, a. O. 109,150,153, 308, 311 und 346. 

1^ D. I. PoLEMES, XvsKSoTtt avSpittKÜ eyypacpo xoü SsKdxou &xou airovoc;. ÄvSptaKcc Xpo- 
viKä, 30. Andros 1999,13-16, Nr. 4, 23 f. 

1^ H. Kakulide-Panu, rvooxoi koi dyvcooxoi ire^oypdipoi, yv(ooxT| Kai dyvoooxn Jtei^oypaipia 
xou 16ou aitova. Ta areoxeXaapaxa jtoXiSxpovT|<; ep£uva(;, in: P. Agapteos/M. Pieres 
(Hrsg.), “T’ dSoviv keivov jcou yXuKd 0A,ipdxai”. EKdoxiKd Kai eppTjveuxiKd ^T|xfjpaxa xpc; 
5T|pd)5oi)(; eAXtiviktic; Xoyoxexviaq axo Ttepaapa ano xov Meaaicova axT|v Avaydwriari 
(1400-1600). üpaKxiKd xou 4ou Ai89vou(; tniveSpiov Neograeca Medü Aevi (Noepßpioi; 
1997, AeuKcooia). Herakleio 2002, 501-535 und bes, 527. 

1® D. P. Paschales, AcbSeKa tv ’ÄvÖpq» ßu^avxivd povaaxfipia. EBBE 12 (1936) 19-45, 
bes. 21. 

19 PoLEMES a. O. 124 £, Nr. 93, 4f. 
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serstichen‘; (6) KO(xeaov yyevepdA^ (Akk.) (1635)^^ = commesso generale ,den 
Hauptbeauftragteii‘; (7) ti xaKiva AaoKapiva (1660),^^ die Jerusalempilgerin 
[xat^iva] Laskarina‘; (8) epivi Ayouaroi) 16 ejiips o BeveKiavoq xo AvaTiXi 
(1686),^ am 16. August eroberten die Venezianer [6 Bev8Taidvo(;] Anapli‘; (9) 
M6oxo<; ndyKaA,o(; KayKiX,Xi8pT|<; ß8ßaioi (1742),^ der Gerichtsschreiber 
{cancelliere\ Moschos Pankalos bestätigt‘; (10) iSou iip08 Kiaovonq xou Ttaaa pi 
ßaaiA,iKT| Ttpoaxafi (1769),^ und da kam ein Adjutant [TaaouaTi(; < osm. cavu^ 
von Pascha mit sultanischem Befehlsschreiben‘; (11) UKopa GeXcxa ii^8up8T8 
nag 6 xapaKi^tacni? SKapa (pappdvi (1783),^ ihr sollt zudem wissen, daß der 
Oberste Kopfsteuereinnehmer [xapaTC{(p)7ca<ni(; < osm. haräggi basi] schrift¬ 
lich befohlen hat‘; (12) aXXT] SKicXrioia, Tf|v ^Kxiaav f| MTioyiayynva (1789),^^ 
eine weitere Kirche, die Bogiatzina [MTroyiax^wa, ,die Färberin' als Famili¬ 
enname] hat bauen lassen'; (13) oxi 7taKi888(; [...] oi TcaXo'i (so!) KOKia7cdor|88Q 
vd pfiv dwpivouv T®v KttivoupyKDv (1797),^ daß die ehemaligen Vorsteher des 
Ältestenrates [Kox^dpTtaoriq < osm. qoga bas'i] den neugewählten keine 
Schuldenreste hinterlassen'; (14) exei k eva Tta^eß^yia, / Xiyo vd pe Kdpri peyKi, / 
vd pe ßydX,’ du’ xd pnaXd pou (18. Jh.),^^ sie (sc. die Schwiegertochter des 
Gastwirts) hat noch dazu einen Kuppler - wenig hat es gefehlt - so hätte sie 
mir Kummer [osm. ren^ bereitet und mir den Verstand geraubt'; (15) eoxcov- 
xa(; Ktti 6 npfflr|v Koiadp7cacrn<(;> oag vd eypa\|/ev eS© oxi eTrapdxTioev xö 
KOKiap7caaiX,f|ia pe döeiav eSiicfjv paq (1800),^ da der ehemalige Vorsteher des 
Ältestenrates hierher geschrieben (und mitgeteilt) hat, daß er mit unserer 


Neog ^EXÄtjvofivtjfuov 6 (1909) 185, Nr. 244. 

S. Korres, ÄvEKÖoxa ^pa<pa xcov <I>pd'yK(Dv xfjq Nd^ou. BNGJ 8 (1929/30 [1931]) 266- 
305undbes.273f:,Nr. 3, 5. 

22 Ch. G. Patrineles, np6ipe(; laxopiKE(; papxupisq yid xt)v Ko^dvri, xi) Sidxioxa Kal SXkeq 
KoivöxTixE^ xfi(; Auxiidic; MaKEÖoviai;. MeaamvtKa Kai Näa 'EXXijviKä 5 (1996) 101-142 
und bes.107. 

23 Neog 'EXlTjvo/ivtjficDV 6 (1909) 201, Nr. 315. 

24 I. T. Bizbizes, Al ßoX«i xfi<; vriaot) Kdaq. EEBE 19 (1949) 26-74, bes. 68 f., Nr. 13. Man 
vgl. iillerdings die Eintragung Möaxo^ ndyKoAxx; Kavx^iAli^pti^ ßEßaioi auf S. 67 f., 
Nr. 13 (1734) und S. 69, Nr. 14 (1744). 

25 A. SiGALAS, ’Erei(TXoA.ai Tüjv h/ KcovoxavTivouJioXEi KanouKExayidScov xti^ Lupou eju 
T oupKOKpax{a<;. EXXtjviKä 2 (1929) 11-96 und bes. 36-38, Nr. 6, 6. 

26 SiGALAS a. O. 44f., Nr. 10, 22. 

22 K. Ntokos, 'H ev nEX,ojrowrja(ö EiocXriaiaoxucrl nEpiouaia Kaxd xt|v jteploöov xfjq ß' ßevE- 
xoKpaxiaq. AvekSoxu ^yypacpa ek xcöv dpxslüov xi^q BevEx{a(;. BNGJ 21 (1971/74 [1976]) 
43-168, bes. 153. 

28 SiGALAS a. O. 72f., Nr. 25, 12. 

29 Ph. K. Mpumpulides, *BppExpoi »noxoJuii Kcovaxovxivou Apdxou Soux^ou kuI Kcov- 
oxavxivou Kapax^d. Uapvaaaog nep(o8o(; ß' 9 (1967) 218-234 und bes. S. 224, 87 £. 

30 A. SiGALAS, AvekSoxu Eyypacpa dipopdivxa eIi; xt)v eKAuyf|v xqv Kox^aitdanStov. EXXtjviko 3 
(1930) 69-88 und vor allem 80 f., Nr. 5, 5. 



D. Theodoridis, Das Rätsel um den ,byzantmischen‘ Familiennamen MapouXriK 183 


Zustimmung seinen Dienst quittiert hat‘; (16) ArmfiTpi^ TaKpÖKie^ (1802)^^ = 
Demetrio(s) Da Croce; (17) vd Tiepvcovxai iSioxeipcoq ysypapp^oi KetpiXepeSec;, 
Ktti vd diispvouv eiq x6 GiytaA-i xou iepov laexKepe xfjg TpiTtoX-ix^d^ (1805),^^ es 
sollen (nur) eigenhändig geschriebene Bürgschaftsbriefe^^ angenommem, und 
(anschließend) in das Register [oix^iXi osm. < sigil(l)] des Scheriatsgerichts der 
(Stadt) Tripolitza eingetragen werden‘; (18) 6 ptiGeiq pouoK<i>ouKXou Mou- 
axatpa 7taaad(; eivai |ieya(; ße^upTi(; (1808),^ der besagte Ruscuqlu [Pouaxoou- 
kXou = ,aus der Hafenstadt Ruse an der Donau (Bulgarien), osm. Ruscuq 
stammend‘] (Bayraqdär) Mustafa Pasa ist (bereits) Großwesir‘; (19) ypatpfj 
GxeXfi^ 0718 xöv KeA.87tT|{<;} yiov (1808),^^ von Celebi jr. [xG8A,8(p)7rn(; < osm. 
celebi] abgesandtes Schreiben‘; zu der Reihe von Beispielen gehört noch (20) 
das Wort yKK^otipi (um 1820),^ das einen längst vergessenen Namen für ein 
Gewehr (< osm. Gezä’ir ~ Gezäyir ,Algerien‘) darstellt. Es wäre vielleicht 
dienlich hinzuzufügen, daß das besagte Gewehr kein - wie man sich denken 
würde - algerisches Fabrikat, sondern eine den Geschmack algerischer Waf¬ 
fennarren am ehesten ansprechende Feuerwaffe war. Beim Versuch, die Be¬ 
deutung des griechischen Wortes zu präzisieren, ist die Heranziehung des 
nordkaukasischen Beleges zazail ,langläufiges Gewehr*, eines angeblich laki- 
schen Fremdwortes im Russischen,^^ keine nennenswerte Hilfe. 

Aus diesen kursorisch ausgewählten Beispielen, die das Phänomen nur 
ansatzweise dokumentieren, dürfte hervorgegangen sein, daß es sich hier 
höchstwahrscheinlich um eine Übertragung von italienischen orthographi¬ 
schen Regeln ins Griechische handelt. Die positionsabhängige Schreibung von 
c und ci oder von g und gi, um im Italienischen die gewünschte Aussprache ( kl 
c bzw. gig ) zu gewährleisten, hat im Griechischen die Schriftvarianten Arund ki 
oder YK bzw. yy und yta bzw. yyi hervorgerufen. Da sich diese graphische 
Besonderheit überwiegend bei italienischen und osmanischen Fremdwörtern 
im Griechischen beobachten läßt, wäre zu überlegen, ob die Ursprünge dieser 
Schreibung nicht in einer mehr oder weniger mechanischen Gräzisienmg la- 

31 SiGALAS (wie Anm. 25) 74, 1. 

32 E. I. Sabrames, E^)^lßoXal eiq Tr|v loxopiotv Tfi<; ATinTix<jdvn<;. EEBZ9 (1932) 219-238 und 
bes. 235, 4. 

33 Der Beleg KS(piX£|j^(; ,Bürgschaftsbrief‘ geht wahrscheinlich auf ein osmanisches Lok¬ 
alwort *kefilleme zurück; in der osmanischen Hochsprache heißt der Terminus kefälet- 
näme. 

3^ Al. Kumarianu, Td yeyovoxa toü 1808 OTr|v Ka)vaTccvTivoiS7toX,T|. Nea; eXXTjviKcq papxo- 
pieq. 'O ’Epaviar^gS (1967) 156-171 und bes. 162. 

33 SiGALAS (wie Anm. 25) 82 £., Nr. 30, 45. 

36 Ch. Kontos, Td appaxoaXiKd ÖJi>,a kov i8{(ö(; tö ßpovrocpcovov Kap\)oq)uXA.i. E^rj/jepig tSv 
qnXopaOav <Athen> Jahrgang 16*, Nr. 667 vom 18.05.1868,1513-1516 und bes. 1515. 
32 Darüber siehe I.E. Galcenko, rnoccapnü jieKCHKn rseikob naponoB CeaepHoro KasKasa b 
pyccKOM aauxe (YneGHoe nocoöne). Ordzonikidze 1975, 67. Das Wort fehlt jedoch bei S. 
M. Chajdakov, JlaKCKo-pyccKuü aioeapb. Moskau 1962. 
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teinischer Schriftzeichen von italienischem Lehngut liegen, die mit der Zeit 
einen - wenngleich nicht ,kanonisierten‘ - festen Platz in der allmählichen 
Herausbildung einer neuzeitlichen griechischen Orthographie beansprucht 
haben?* Die relative Häufigkeit von Beispielen, die aus dem Urkundenwesen 
ägäischer Inseln, insbesondere der Kykladen entnommen bzw. aus dem 
Schriftverkehr von Menschen herrühren, die entweder auf den besagten Inseln 
agierten oder von dort stammten, scheint diese Überlegung zu bekräftigen. 
Dasselbe dürfte auch für den entsprechenden Konsonantismus von osmani- 
schen Fremdwörtern in älteren zypriotischen Texten gelten.^^ Bleibt nun diese 
unvermutete Eigentümlichkeit der neugriechischen Rechtschreibung unbe¬ 
rücksichtigt, so können fehlerhafte Transkriptionen Zustandekommen. Als 
Beispiel sollte der Name von jenem Mioep Fyiavu; (Chios 1683) angeführt 
werden,'*” hinter dem ein piaep Fiawrii; {Miser Janis) vermutet wurde. In 
Wirklichkeit handelt es sich bei der aktenkundig gewordenen Person jedoch 
um einen pioep T^awtjq! 

Erst mit der zunehmenden Emigration griechischer Kaufleute in die von 
den Osmanen befreiten nördlichen Gebiete Südosteuropas sowie in die Han¬ 
delszentren auf dem Hoheitsgebiet der Habsburger Monarchie begannen 
südslawische, vor allem serbische Familiennamen auf -ic in ihrer gräzisierten 
Form -iKTi^ schriftlich festgehalten zu werden. Diese gräzisierten Namensfor¬ 
men, die im 17. Jh. selten (AT|p,f|Tpio^ MTto^fjioic; [so!]“*^) auftauchen und im 
letzten Viertel des 18. Jh. gelegentlich (XpioT6(popo(; Ze(papoß{KTi<;, alias 
ZecpapoßiTCTHc; oder gar Zecpdp [Anfang des 18. Jh.],'*^ KcovoTavrivoq IIojroßiKTiq 

38 Die Sachlage wird nxir gestreift von G. S. Henrich, üiGavEc; agoißaieq EJtiSpdaeK; koi oi 
Em7ixö>oei(; xonq oTr|v ek8oot| tüöv KeipEvrov, in: H. Eideneier/U. Moennig/N. Tufexis 
(Hrsg.), ©Eüopia koi 7ipd^T| xov ekSooecov xt)^ uoxEpoß\)^avxivf|(; avayEwnoiaicri^ Kai 
(lExaßn^avxivfji; 8Tin(o5on(; ypapiiaxEia^. üpaKXVKd xon AieGvovi; SuvE8p{ou Neograeca 
Medii Aevi IVa, Apßoupyo 28.-31.1. 1999. Herakleio 2001, 59-71 und bes. 68. 

39 Darüber s. M. Kappler, 'ftirzismen in griechisch-zypriotischen Quellen aus osmanischer 
Zeit (17.-19. Jahrhundert), in: E. Siemieniec-Golas/M. Pomorska (eds.), Turks and Non- 
Turks. Studies on the history of linguistic and cultural contacts. Studia Turcologica 
Cracoviensia, 10. Krakau 2005,137-158, bes. 147 und Anm . 23. 

I. P. Medvedev, FpcHecKaa KomiHHaR KHHra XVII b. c Xncca b co6paHHH rUB, in: 
BnaaHTHHCKHe OHepm XpyuM cobctckhx yneHwx k XVIII MexyiyHapoimoMy Korapeccy 
BHsaHTHHHCTOB (8-15 aBiycTa 1991 r. MocKBa). Moskau 1991, 123-141 und bes. 139 f. 
'*3 Nsoq 'EXÄrjvo^vtjficav 14 (1917) 98. Ob die Möglichkeit besteht, daß der Name der be¬ 
kannten Altathener Familie Bot)^{KTi(; (s. A. Chatzes, ’AOiivaiKd oiKoyEVEiaKd övopaxa. 
Neog 'EAArjvofivij^cov 19 (1925) 318-326 und bes. 326, Nr. 5) auf den eines serbischen 
Ahnen {Bozic), zurückgeht, könnte noch in diesem Zusammenhang in Erwägung ge¬ 
zogen werden. 

"*3 M. TÜeochare, IlEpi VEcu; repaypaxEia^ xfjc; XEXViKfjq xfj? pExaßuCavxivfjq xE^vn^. UpaKTiKd 
TTjq ÄKaötjfiiaq Ädrjvßv 48 (1973) 66-85 und bes. 66 imd 74, und dazu vor allem E. S. 
Mutafov, EBponeHaauHH na xapraa. CtTOHemw sa xcHBonHcra na rpEiucn esmc npes iupBara 
nojioBHHa na XVIII b. Sofia 2001, 150-181. 
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[1776], Md^ino(; Koi)p5oß{icn(; ZKA,aßovvo\)(; [Wien 1787],'*^ STe(pavo(; ’lcoawo- 
ßiKTiq [1792]“^ usw.) Vorkommen, sind in den ersten zwei Dezennien des 19. Jh. 
und darüber hinaus gang und gäbe. Sicher dürfte jedoch sein, daß die Zahl der 
namenkundlichen Belege aus dem 18. Jh. als Ergebnis einer systematischen 
Suche größer wäre, als die hier angeführten vier Beispiele. 

Die Bearbeitung von Archivmaterial griechischer Handelskolonien aus dem 
nördhchen Südosteuropa (z. B. der griechischen Gemeinde des serbischen 
Zemun,'^^ überraschenderweise jedoch nicht aus dem damaligen österreichi¬ 
schen Triest) und dem habsburgischen Zentraleuropa, liefert eine repräsen¬ 
tative Anzahl von slawischen Familiennamen auf -iicriq (< -ic). Auch die er¬ 
stellten Indices wichtiger griechischer Zeitschriften europäischer Metropolen, 
insbesondere der Zeitschriften 'Eppfj^ 6 Aoyioi; (Wien, 1811-1821)'*^ und 
KaXXioxn (Wien, 1819-1821),'*^ stellen eine beträchthche Anzahl von ent¬ 
sprechenden Belegen zur Verfügung. Es fällt dabei auf, daß sich neben dieser 
gräzisierten, quasi traditionellen und konservativen Schreibung auch eine 
neuentstandene, mehr oder weniger phonetische Wiedergabe slawischer 
Namen auf -it(; (< -ic) bemerkbar macht. Im onomastischen Belegmaterial aus 
den Archiven der griechischen Gemeinde von Zemun sind diese nunmehr 
eindeutig konkurrierenden Schreibweisen in einem Verhältnis von 3 (-ikti«;) zu 
1 (-itq) vertreten. Die erhaltenen Schriftstücke aus den ehemaligen griechi¬ 
schen Gemeinden Südungams sind insofern unergiebig, als sie mehrheitlich 
ungarisch geschrieben sind.'** Daß die Wiedergabe der slawischen Endung -ic 
gelegentlich auch in osmanischen Urkunden, wie auch (anstelle des gängigen 
-ich) in italienischen Schriftstücken sporadisch ebenfalls als -ik realisiert wird, 
sollte hier abschließend erwähnt werden. So wird der Familienname des 
österreichischen Generals Stephan von Raicewich in einer osmanischen Ur¬ 
kunde aus dem Jahre 1782 mit Raygevik (oder vielleicht eher Raycevik?) 


Beide Namen sind zu finden in Neog 'EMijvofivtjficov 18 (1924) 52 und 53. 

Darüber s. G. G. Ladas/ A. D. Chatzedemos, 'EA,XT|viicfi ßißXvoYpacpia t®v et&v 1791- 
1795. Athen 1970,128ff., Nr. 69. 

I. A. Papadrianos, Ov eXlTivs<; TcdpoiKot tou Eeplivou (18o(;-19o(; ai.). Aiapöpqxocrn Tnq 
Tiapoiidaq, ÖTjpoypaipiKd otoixeia, Siouoitikö ouatnpa, jcveupaTudj Kai jidA-itiotikti 8pa- 
aTtipiÖTtita. Idpvfia MeXerav Xspaov^aov tov Atpov, 210. Thessalonike 1988. 

46 E. N. Phragkiskos, Td sA^Xi^viKd jipoejcavaaTaxiKd jtepioSiKd. Eupexfipia. B': 'Eppiiq 6 
A6yio(;. Kevrpov NeosXXijvtK&v ’Epevvmv EOvikov ISpvparog EpevvSv, 20. Athen 1976. 

47 A. Gabatha-Panagiotopulu, Td ^X,T|viKd TipoeTtavaataTiKd reepvoSiKd. EupeTfjpia. A': 
AOTjvd, KaXA.i6jrr|, MeXiooa, Td Mouoetov. Kevrpov NeoeXXrjviKSv Epsvvmv EOvikov 
’lSpvparog EpevvSv, 11. Athen 1971. 

46 Man vgl. Z.B. die Daten in der Monographie von I. Papp, Görög kereskedok a 
Jäszkunsägban. Ketszäz ev dokumentumaibol. Jäsz - Nagykun - Szolnok Megyei Lev- 
eltär Közlemenyei, 6. Szolnok 2004. 
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wiedergegeben'*® und der Familienname einer Ragusanerin in einer ihre Heirat 
betreffenden Eintragung aus dem Jahre 1816 Catharina Catticik geschrieben.^ 

Belege für den kroatischen Männemamen Marul können im nördlichen 
Küstengebiet Dalmatiens auf das 12. Jh., präziser auf die Jahre 1180 und 1196, 
datiert werden^^ Auf diesen Namen geht nun das Patronymikon und der 
spätere Familienname Marulic (latinisierte Namensformen: Maruli bzw. de 
Marulis) zurück. Die Familie hat ethche namhafte Kleriker und andere Lo¬ 
kalgrößen hervorgebracht, die im nordadriatischen Raum gewirkt haben. Der 
berühmteste Träger dieses Familiennamens dürfte jedoch der spätmittelalter¬ 
liche kroatische Theologe und Humanist Marko Manilic^^ sein, dessen um¬ 
fangreiches Werk^^ eine große Verbreitung fand und einen ebenso großen 
Einfluß auf die europäische Gelehrtenwelt seiner Zeit und darüber hinaus 
ausübte.^'* 

Auch wenn man den bisher nur sigillograpisch erschlossenen Familienna¬ 
men Mapou^TiK durchwegs als etymologisch geklärt betrachtet, bleibt doch 
sein Träger ’IcodvvT]^ als historische Person völüg im dunklen. Ein Jovan oder 
Ivan Marulic ist, wie es scheint, in anderen Quellen aus der Mitte bzw. aus der 
zweiten Hälfte des 12. Jh., außer der Erwähnung seines Namens auf seinem 
eigenen Bleisiegel, nicht auffindbar. Trotzdem liefert meiner Meinung nach 
das Verspaar auf dem Revers seiner Bleibulle, und zwar ohne die geringste 
Pressung des Textes, zwei brauchbare, wenngleich winzige Informationen zum 
Siegler: 

1) Die Eigenbezeichnung SoüXoq gebrauchte loannes keineswegs, um nur 
die Attitüde seiner Ergebenheit Kaiser Manuel I. Komnenos gegenüber zum 
Ausdruck zu bringen, denn er war mit ziemlicher Sicherheit sein Vassall. Hier 


V. Veliman, Relatüle romäno-otomane (1711-1821). Documente turce§ti. Bukarest 
1984, 519 und 523. 

O. J. Schmitt, Levantiner. Lebenswelten und Identitäten einer ethnokonfessionellen 
Gruppe im osmanischen Reich im ‘langen 19. Jahrhundert’. Südosteuropäische Arbeiten, 
122. München 2005, Anm. 119. 

M. Marasovic-Alujevic, Hagiograhia imena u srednjovjekovnom Splitu i okolici. Bi- 
blioteka znanstvenüt djela, 129. Split 2003,114. 

52 Latinisierte Namensform: Marcus Marulus Spalatensis (* Split 18.08.1450; t Spät 05.01. 
1524). Für eine Biographie imd Charakteristik s. M. Tomasovic, Marko Maruhc. Marcus 
Marullus. Traduit de l’itahen par Ch. Bene. Spüt 1996. Bibliographie zur reic hli ch an¬ 
gewachsenen Marko-Marulic-Forschung Uefert N. Paro, Bibliografija Marka Marulica. 
Treci dio: Radovi o Marulicu. (1565-2000). Biblioteka Marulianum, 6. Split 2003. 

55 Marko Marulic schrieb in den drei Sprachen: Italienisch, Latein und Kroatisch. Bi¬ 
bliographie seiner Werke samt ihrer Übersetzungen sind zu finden in: B. Jozic/B. Lucin, 
BibUografija Marka Marulica. Prvi dio: Tiskana djela (1477-1997). Biblioteka Maru¬ 
lianum, 2. Split 1998. 

54 Darüber s. Ch. Bene, Etudes maruliennes. Le rayonnement europeen de l’oeuvre de 
Marc Marule de Split. Manualia Universitatis, III. Zagreb/Spüt 1998. 
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Stellt der Terminus öouXoq, wie so oft der Fall, nur ein Synonym von A,{^iog bzw. 
von oiKeioq dar.^^ Es darf diesbezüglich nicht vergessen werden, daß noch eine 
andere, allerdings historisch auch anderweitig faßbare Person sigillographisch 
als öovXoq des Kaisers Manuel 1. Komnenos überliefert ist: der Danischmen- 
dide Malik Nimm alDln Yagi Basan, Herrscher in Sebasteia/Sivas 537-560/ 
1142-1164.^^ 

2) Das Adjektiv eutcXeii^, das Laurent so sehr mißfallen hat, daß er bereit 
war, um die von ihm jedenfalls angenommene, unangebrachte Großspurigkeit 
des loannes zu eliminieren, es durch dtcXerlq zu ersetzen, könnte wahrschein¬ 
lich eher als eine etwas unübliche Übertragung des Titels nobilis ins Griechi¬ 
sche gedeutet werden. 

Außer den zwei geäußerten, weder beweis- noch widerlegbaren, jedoch sehr 
wahrscheinlichen Mutmaßungen über ihn bleibt loannes Marulic weiterhin 
eine recht schattenhafte Person. Nicht einmal die Stadt oder das Gebiet seines 
Lebens und Wirkens sind bis jetzt bekannt. Der Versuch, ihn in einem groß¬ 
zügig aufgefaßten Dalmatien anzusiedeln, wäre unter Umständen immer 
richtig. Die Versuchung dagegen, ihn spekulativ an der regen Geschäftigkeit 
der Konstantinopler Hofkanzlei in Zusammenhang mit den lebhaften mihtä- 
risch-diplomatischen Unternehmungen von Kaiser Manuel I. Komnenos im 
nordwestüchen Südosteuropa zu Beginn der siebziger Jahre des 12. Jh.,^^ 
teilhaben zu lassen, ist verlockend und gefährlich groß. Eine Tatsache bleibt 
indes unwidersprochen: ’lwdwriq MapouXTjK muß weiterhin - be¬ 
dauerlicherweise - der Gruppe jener faceless individuals aus der Regierungs¬ 
zeit Manuels^® angehören. 


Darüber s. J. Ferluga, La ligesse dans l’Empire byzantin. ZRVI1 (1961) 97-123 und 
bes. 105 f. und J. Verpeaux, Les okeiov. Notes d’histoire institutioneile et sociale. REB 
23 (1965) 89-99. Man beachte dazu noch folgende Äußerung: „Die wesentliche Tat¬ 
sache dabei ist, dass die Mehrheit der Untertanen des Kaisers an den Adriaküsten das 
starke Gefühl der SouXeia - des dem Kaiser Untertanenseins hatten, sowie das der 
ok<e>{a)oi^, also der Gemeinsamkeit aller Einwohner im Hoheitsgebiet des Herrschers 
von Byzanz. Eine solche, wenn auch indirekte politische Oberhoheit war die Grundlage 
zur Verwirklichung eines jeglichen anderen Einflusses“; s. I. Goldsteusi, Die byzanti¬ 
nische Souveränität als Brücke zwischen Ägäis und Adria, in: E. Konstantinou (Hrsg.), 
Ägäis und Europa. Philhellenische Studien, 11. Frankfurt am Main 2005, 235 -244 und 
bes. 238. 

56 N. OiKONOMiDES, Les Danishmendides, entre Byzance, Bagdad et le Sultanat dTconium. 
Revue Numismatique, VI® serie, 25v(1983) 189-207 und bes. 191 f. 

5"^ Vgl. P. Schreiner, Der Dux von Dalmatien und die Belagerung Anconas im Jahre 1173. 
Zur Italien- und Balkanpolitik Manuels I. Byz 41 (1971) 285-311. 

58 R Magdalino, The empire of Manuel I Komnenos, 1143-1180. Cambridge 1993, 346. 
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Soeur Maxime (Leila) Ajjoub/ Joseph Paramelle\ Livre d’heures du Sinai (Sinaiticus 
graecus 864). SC, 486. Paris, Cerf 2004. 491 S. ISBN 2-204-07547-7. 

Paläographisch-kodikologische, liturgiewissenschaftliche, philologische und theologi¬ 
sche^ Präsentation der hturgischen Handschrift Sin. Gr. 864, deren Inhalt (u. a. wegen 
des hohen Alters des Cod.) bes. wichtig für unser Wissen über die Entwicklung des 
christlichen Kultes ist. 

Das Buch ist eingeteilt in Prolegomena (15-170), Text mit französischer Überset¬ 
zung und Schoben (171-455), sowie Indices (457-487). 

Die Prolegomena umfassen 6 Kapitel. 

I. Sinai (15 ff.): Der Ort und das Kloster.^ Sinai; weltbekannt und doch unbekannt. 
A. Der Ort: Schon im Pentateuch und Jeremiah ist die Lokalisation von Sinai (bzw. 
Choreb) unbestimmt, bei Paulus hat Sinai eher eine symbolische Bedeutung, Fl. Jo- 
sephus paraphrasiert einfach den Exodus, Origenes interpretiert denselben Text, ohne 
von konkreter Kenntnis des Ortes zu zeugen. B. Das Kloster: Das Ansehen des Sinai 
(als Ort der Einsiedelei und der göttlichen Offenbarung) und die Anfänge des 
Mönchtums vom 4. bis 6. Jh.; die Gründung einer Kloster-Festung durch Justinian I., 
der Gottesmutter - und nicht St. Katharina - gewidmet. C. Sinai in der goldenen Zeit 
und während der muslimischen Besetzung: loannes Klimax, Anastasios Sinaites und 
andere, weniger bedeutende“ Persönhchkeiten; ein Überblick über die hymno- 
graphische Produktion auf dem Sinai (basierend auf dem Hirmologion von Eustra- 
tiades und den Initia von FoUieri). Das Schweigen, das nach jener goldenen Zeit über 
dem Sinai herrscht, verleiht dem Cod. Sin. Gr. 864 zusätzliche Bedeutung. 

II. Der Codex Sin. Gr. 864^ (35 ff.). A. Bedeutung des Cod. für Philologie und 
Liturgiewissenschaft.^ B. Beschreibung des Cod.:^ 1. Kopisten (7 Hände,® nicht alle 


1 Im Folgenden wird nur von einer Herausgeberin die Rede sein, gemäß dem „Avertissement“ 
(S. 11). 

2 Die Hrsg, erweist sich als kompetent in all diesen Disziplinen. 

3 Ein mit dem Hauptthema locker verbundener „Prolog“. 

Hier wird die Hrsg, etwas weitschweifig; sie erkennt dies (S. 30). 

5 Es fehlt am Anfang die übliche ,kurze Beschreibung* mit den wichtigsten Daten. 

® Für Kataloge der Sinai-Hss. wäre es besser, auf konkrete Publikationen als allgemein auf die 
Bibliographie zu verweisen (S. 35, Amn. 1). In der Bibliographie soUten wiederum neben den 
Arbeiten von Gardthausen, G£hin/Fr0yshov (Aufsatz), Harlfinger (Specimina), PoLms 
(Aufsatz) noch M. Kamil, Catalogue of all manuscripts in the Monastery of St. Catharine on 
Moxmt Sinai. Wiesbaden 1970, 106 und K. Clark, Checklist of Mss. in St. Catherine’s Mo¬ 
nastery, Mount Sinai, microfilmed for the Library of Congress, 1950. Washington 1952, 10, 
aufgenommen werden. Auch we nn sie den Erfordernissen der Kodikologie nicht entsprechen, 
so widmen beide dem Cod. zumindest eine kurze ZeUe. (Benesevic hat den Codex — laut S. 
35, Anm . 3 — nicht beschrieben). 
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zeitgenössisch; das Horologion größtenteils von Hand A geschrieben; mit einer Aus¬ 
nahme (Hand G) alles in Majuskelschrift), 2. Ursprünglich vielleicht mehrere Codices, 
die später zusammengebunden wurden, 3. Datierung (2. H. 9. Jb./A. 10. Jh.) und 
Provenienz (wenn nicht ganz, so zumindest der Hauptteil wabrscheinüch auf dem Sinai 
geschrieben), 4. Abkürzungen in der Hs. (Erklärung der wichtigsten Abkürzungen von 
liturgischen Termini, wie 7tXdYiO(;, anxtipd, opoiov, Geotokiov, xpiaSiKÖv, 

(aTaupo)avaaTdci|iO(; usw., Besprechung zweier „rätselhafter“ Abk.: die eine, S. 53- 
54, ungelöst,’ die andere, S. 54-55, erfolgreich geklärt). 

III. Liturgischer Inhalt des Codex^“ (57 ff.). A. Inhaltsverzeichnis}^ B. Rekonstruk¬ 
tion des Horologions: 1. Ursprüngliche Ordnung, 2. Das Fehlen der Großen Stunden 
(= Vesper und Orthros),^^ 3. Schlüsse (Amalgam verschiedener üturgischer Traditio¬ 
nen;*^ gewisse Freiheit bei der Auswahl der Psalmen). C. Liturgiewiss. Kommentar der 
Akoluthien bzw. jedes Textes des Horol. (Unter Heranziehung und Vergleich der 
verschiedenen Riten werden folgende Themen besprochen: 6. Stunde, 9. Stunde, 


Die Hrsg, hat den Codex nur anhand von Photos studiert. S. 37 spricht sie von einer kodi- 
kologisch-paläographischen Studie des Codex, die noch ein Desiderat sei. M. E. hätte diese 
im Rahmen der vorliegenden Arbeit geleistet werden soUen. Wenn man nur eine Hs., und 
zwar von solcher Bedeutung, studiert, und den ganzen Text edieren wül, dann ist Autopsie 
und detaillierte Studie geboten. Auch nur wegen der Feststellung des Namens eines Kopisten 
(^vOn^ oder "AvOipoc;), dessen letzte Silbe auf dem Photo nicht zu lesen ist (S. 39 und Anm. 2), 
würde sich eine Bibliotheksreise lohnen (dasselbe gUt auch für andere Textstellen, z. B. die 
Angfangsbuchstaben von 4.1-2, die wohl leicht zu erraten sind; auch S. 123 wird gesagt, daß 
die Ränder der Hs, auf dem Photo oft nicht zu sehen sind). Hier ist anzumerken, daß mir für 
die vorhegende Rezension einige Kopien (specimina) zm Verfügung standen, wofür ich Prof. 
Nonna Papadimitriu (Athen) danke. 

* a. Hand A: Für die Bezeichnung der Schrift werden Adjektive wie reguliere, soignee ge¬ 
braucht, aber der Neune des Schrifttypus fällt hier nicht: spitzbogige Majuskel (hauptsächhch 
rechtsgeneigt, aber bisweilen auch aufrechter Typus). Chareikteristisch die großen/langen 
4>, der lange Strich bei P (all das erwähnt die Hrsg, in bezug auf Hand D), sowie der Gegensatz 
zwischen engen und breiten Buchstaben, d. Von der Hand D wird nicht notiert, daß es sich um 
eine eher aufrechte (ebenfalls spitzbogige) Schrift handelt. Im Gegenteil, es wird gesagt (aber 
erst unter „Date et origine“, S. 48!), daß die Hände D und F Varianten der letzten Ent¬ 
wicklungsphase der geneigten spitzbogigen Majuskel darstehen. 

^ ZTPHA/AHT : Dieselbe Abkürzung wird aUerdings in Anm . 293 mit „STHPA/AHr“ wieder¬ 
gegeben. Vieheicht I:T(IX)HPA A' HX(OS)? 

Positiv: Am Ende jedes Unterkapitels sowie als Kapitelschluß gibt es eine „conclusion“. 
Neben dem Titel jedes Textes, der Bestimmung der Hand (A-G) und der Nummer des Textes 
in der Ausgabe hätte man auch die Fohoangaben beigeben können. Der Kolumnentitel 
„main“ steht falsch über der Kolmnne der Titel. Übrigens wird schon hier klar, daß die 
überheferte Reihenfolge der Texte für die Edition beibehalten wurde, obwohl sie nicht die 
ursprünghche ist (S. 60). 

12 Nicht ganz überzeugend; hymnographische Elemente, bestimmt für diese Offizien, sind 
vorhanden (77-86, 88-90), sie gehören aber nicht dem HauptteU der Hs. an. 

13 Als sinaitisches Element betrachtet die Hrsg, die Abwesenheit von hynmographischen Stü¬ 
cken im Stundengebet. Doch ist das a) ein Argiunent ex silentio, b) es tri^ nicht zu, zu¬ 
mindest für das Mesonyktikon, und c) wenn die Sinaiten die Hymnographie ablehnten, dann 
zeigt das reiche Vorhandensein von Hymnen in den übrigen Heften der Hs., daß sie nicht mit 
dem Haupthorologion zusammengehören. 



M. (L.) Ajjoub/J. Paramelle, Livre d’heures du Sinai, bespr. v. G. Papagiannis 


191 


Troparia, Kanones und Stichera, Das Offizium des Mesonyktikori^*). D. Das Sup- 
plementum des Horol. (eine rein hymnographische Partie der Hs.): verschiedene Ka¬ 
nones bzw. Stichera auf die Gottesmutter, den Joh. d. Vorläufer, die Auferstehung, die 
Engel. 

IV. Metrik und Philologie (93 ff.). A. Metrik: Vom Melos keine Spur in der Hs. — 
vermutlich waren es einfache syUabische Melodien. Es bleibt uns nur der Rhythmus. 
Generelle Äußenmgen zum rhythm(oton)ischen Charakter der „Metrik“ der Hym- 
nographie^^ mit bes. Bezug auf die Arbeiten von J. Grosdidier de Matons.^* Danach 
werden getrennt 1) die strophischen und 2) die gleichzeüigen Dichtungen nach a) 
Isosyllabie und h) Homotonie untersucht und jeweils die „variantes regulieres“ (= die 
legitimen Abweichungen) registriert. Bei la. ist die wichtigste Ausnahme jene des 

„Choriamben“ (bzw. des „Pseudochoriamben“^’), nach der die metrische Bildung- 

(bzw. —) am Ende eines Kolons durch die gleichwertige-- — (bzw. — —) ersetzt 

werden kann.^* Poetische Freiheit, Ungeschicktheit, Verderbnis sind Ursachen für 
Abweichungen (im App. wird jeweils lediglich die Abweichung konstatiert, ohne 
Bestimmung ihrer Ursache^^). Ib. Homotonie:“ Hier fordert die Hrsg, mehr „Takt“ als 
bei der Isosyllabie. Besprochen werden Fälle wie GeXripd oou (am Versende) imd 
Sida^öv p.8 (am Versanfang), bei denen (gemäß der Hrsg.) der rhythmische Akzent mit 
dem grammatischen nicht zusammenfällt.^^ Ic. Varianten.^ 2. Hauptsächüch Elfsilber 


1'* Die Texte 27 - 29 , 31-37 und 39-41 wurden im Schema des Mesonyktikon (S. 71-72) nicht 
berücksichtigt. Diese werden von der Hrsg, oft (m. E. nicht treffend) als iSidpa^a bezeichnet 
(so nie in der Hs.!). Auch die Texte 6-24 gehören zum Mesonyktikon, sie gehen aber 
merkwürdigerweise der Inscriptio „’AKoXovOia cröv ©eö t®v Meoovukuköv“ voran. (Keine 
Erklärung dafür 1) 

15 Nach diesen Ausführungen darf man wohl die „alten“ Termini Metrik, Vers, Hebung, vielleicht 
sogar Prosodie usw. (selbstverständlich in der neuen Bedeutung) imd die Symbole — be¬ 
nutzen, aber syllabe breve (S. 99 Anm. 1)? 

15 Sicherlich stellt Grosdidier de Matons im wesentlichen das letzte Wort zum Thema dar. 
Wollten wir dennoch auch denjenigen nennen, der die Geltxmg dieser Regel konstatiert hat, 
so wäre auf J. B. Pttra, Analecta Sacra I. Paris 1876, LXXXIX ff., oder auf K. Oikonomos, 
nepl rnq yviiaiou; npocpopou; Tn(; 'EXXrivucfiq S. Petersburg 1830, 667 zu verweisen. 

1^ Die beiden Ter mini (m. E. trefflich) sind von der Hrsg, selbst geprägt worden. 

1* Allerdings - w£is nicht gesagt wird - gilt dies auch umgekehrt. 

15 Auf diese Weise verhält sich die Hrsg, neutral gegenüber dem überlieferten Text. 

S. 100 vermißt man einen Verweis auf den bereits S. 96-97 zitierten Hirmos, der jetzt neu 
herangezogen wird. 

21 Es ist nicht ganz richtig, daß der rhythmische Akzent auf die Silbe -^6v fällt; es begegnen im 
Meycu; Kavebv, 5. Ode, mehrere Troparia, die darauf hinweisen, daß hier der Akzent entweder 
auf 81- oder auf -46v oder auch auf beides fallen darf (z.B. Trop. 'ß<; Moofi«; ö piYa(; ... Tf|v 
gpiipov TÖv jcaGcäv). Diese Freiheit (Transport des Akzents um 2 Silben nach vorne oder nach 
hinten bzw. Entfallen bzw. Hinzufügung eines Akzents) gilt (besonders am Versanfang) 
überall in der Hynmographie und, mutatis mutandis, auch in der Rhythmik der neugriechi- 
chen Dichtung. Andererseits ist die Praxis, Erscheimmgen wie Sei^ov pe oder EKÜKArooc ps im 
Text beizubehalten (S. 101-102), positiv anzumerken. 

22 Manchmal ist es schwer, der Hrsg, zu folgen: S. 108 „ode VII, kolon 14“. Mit „kolon 14“ (man 
muß durchzählen) ist das vorletzte Kolon zweier (metrisch gleichen) Oden gemeint. In der 
ersteren ( 52 ) jedoch weisen die Troparia nur 13 Kola, erst in der zweiten ( 84 ) insgesamt 14 
Kola auf Übrigens kann mcm anhand dieses Beispiels erkennen, daß die Verseinteilung eine 



192 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/1, 2007: II. Abteilung 


von 2 Typen; Monotonie und Tyrannei des Rhythmus, aber auch gewisse Freiheiten. Es 
ist kein Zufall, daß solch ein rigoroser (und archaischer) Rhythmus gerade in den 
Gebeten des Mesonyktikons in Erscheinung tritt. B. Rhythmus und Text: Anhand der 
minutiösen rh 5 fthmischen Analyse eines Musters (Taiv Ayicov bzw. 'Avänavoov, das in 4 ^ 
44 und 92 angewendet wird)^ wird die Methode der Hrsg, bezügüch des Rhythmus und 
der Edition exempüfiziert. 

V. Vom Codex zur Edition (137 ff.). A. Ein außerordentlicher Zeuge, B. Phonetik^ 
C. Morphologie^ D. Konjugation,^^ E. Syntax?^ 

VI. Theologisches (149 ff.). Ein Versuch, die Lektüre des Horologions mit der 
AsTiau; in Verbindung zu bringen, dem berühmten Mosaik im Katholikon von S. Ka¬ 
tharina, das Christus u. a. in der Mitte zwischen der Gottesmutter und Johannes dem 
Täufer darstellt, die i hm eine Bitte darbringen. A. Supplikation: Der betende Mönch, 
völlig demütig aber nicht hoffnungslos, drückt seinen Glauben an den dreieinigen Gott 
auf orthodoxe Weise aus, formuüert nach den Richtlinien der Synoden, aber ohne 
Polemik. B. Christus: Das „Geheimnis des Wortes“ wird in völliger Übereinstimmung 
mit dem Dekret von Chalkedon dargestellt. Der Mönch hält seine Erlösung für sicher, 
da Christus auferstanden ist. C. Die Gottesmutter, „Vermittlerin“, wahrlich ein 
„Leuchter mit sieben Kerzen“ usw., wird manchmal übermäßig mit Titeln versehen;“ 
sogar das Erlösungswerk wird ihr zugeschrieben, wie es eher dem Christus ziemte, all 
das ist aber als Ausdruck von kindlicher Liebe zu rechtfertigen. D. Andere Vermittler: 
Johannes der Täufer, die Engel, die Apostel, die Märtyrer, die Propheten, die öikuioi 
des Alten Testaments.“ E. Nachtgebet: Die reale und symbolische Bedeutung des 
Mittemachtsgebets (alle wichtigen Ereignisse des Lebens Christi werden vom Dichter 

z. T. subjektive Sache ist, denn die Hrsg. teUt denselben Hirmos im einen Fall anders ein als 
im anderen (aus nicht ganz ersichtlichem Grunde). 

23 Dem gleichen Muster folgen allerdings auch die dvaaTdoina gwkoYT|Tdpia (s. Sonntags- 
Orthros), ohne jedoch dem Schema der Hrsg. (S. 127) zu gehorchen. Da ist sicher noch 
Manches zu erforschen. 

24 Das absolute Vertrauen gegenüber der „Rechtschreibung“ des jeweiligen Kopisten (z. B. in 

Fällen wie vk, vp, v% usw., wo man AssimUation erwarten würde) entpuppt sich als reine 
Hyperbole im Falle des doppelt edierten (!) Troparions 105.6 {— 78.6): OeovuvtpeuTe / 0eo- 
vupcpevTe oder in 463 cpnenrcoKcbq (ex evtc- corr. S) / 54.3 Ip (von derselben Hand). 

Eine allgemeine Erwähnung solcher Fehler (ich bestehe auf dem Terminus) in der Hs.-Be- 
schreibung, eventuell gesondert für jede Hand (genauso wie es mit den iotazistischen Fehlem 
gemacht wird), würde genügen. Sie gehören nicht einmal zur Phonetik. 

25 Die Form xö TdX,a (= xro TdA,avi) (23.4) wird nicht kommentiert. Das Maskulimun wird 
dekliniert (im Singular): 6 xdkaq, toü xdka (vgl. die Akrostichis TOY TAAA PDMANOY in 
Rom. Mel. dub. 67, 74 und 76), x® xdA.a, xöv xdAav, & xdA« (Greg. Naz., Dieod. Stud.). 

26 Hier müßte auch 52.5 Kaxe^uya kommentiert werden (ungefähr 15 nachchristliche Belege). 
22 Hier (unter „2. Les verbes“) fehlt ein Kurzkommentar zu der Erscheinung 33.1 6 ... 

TiuSÖKtioa^, 2 6 ... ii'yiaöa(;, 7 6 die an Apoc. (passim) 6 rov koi 6 riv Kal 6 spxöpfvo^ 

erinnern. 

28 Hier wäre vieUeicht eine kiuze Nachforschung bezüglich der Anfänge des Gebrauchs aU 
dieser Adjektive bzw. Bestimmungen der Gottesmutter angebracht, analog zu dem, was in B. 
über die Christus-Darstellung gesagt wird; dies kann allerdings nicht als Defizit des Buches 
angesehen werden. 

2^ Hier (S. 154-155) dürften nicht direkt neben den Vermittlera die büßenden Personen er¬ 
scheinen, mit denen sich der Mönch vergleicht: Niveuixai, nöpvri, A,T|oxf|q, Aa«i5, MovaCTofjq; 
dazu sei auch ’E^eida^ (25.1) erwähnt. 
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um die Zeit der Mitternacht angesetzt, die Zeit wo der Mönch absolut allein betet). 
Am Schluß wird nochmals die Bedeutung der Aerioi^ betont, die die rehgiösen Gefühle 
und Gedanken des Mönchs zusammenfaßt. 

Es folgen Abreviations,^ Bibliographie^^ und Conspectus Siglorum.^^ 

Die Texfedifion^^ zeigt Verständnis der Texte und Respekt vor der Überlieferung.^ 
Die Trenmmg der Kola durch * ist sorgfältig und die metrischen Bemerkungen im App. 
sind sehr trefflich. An Fehlem fehlt es aber nicht. Hier seien nur Beispiele genannt 
17.4 ’Aymvi® kuI (poßoüpai tKUi tpsp© Tfjv 9oß£pdvt ^0upoüp£VO(; Kpd^w: Im App. 
notiert die Hrsg. „kuI^ - (poßspdv textus corruptus: ii|iepav Tf|v cpoßEpdv conieci“. 
(Gemeint ist wohl kui^.) Eigentlich ist aber nur Kpd^m in Kpiaiv zu korrigieren. 20.4 
dX,Xd tdpe^siu (*) 5i5ou(;t Es genügt 8i6oüq in ßiou^ zu korrigieren. Vom 

Metrum her ein einziger Vers, dies zeigt sich auch bei den anderen Troparia der Ode 
(Wortende teils nach der 5., teils nach der 6. Silbe). Nur im 1. Troparion hat der letzte 
Vers eine Silbe zu viel, und das kann man beheben, indem man das eine tö (gleich 

welches) streicht: xai {tö} jrup tö Tfi(; ysswri^. 23.6 <.>* koi KaT£u0uv0fjTO) vöv * 

7rpö(; a£ r| 7rpoaeuxf| pou * [xpö<; vaöv ayiöv aou]: Die Eingriffe sind überflüssig. Nichts 
fehlt und nichts ist zu athetieren, auch wenn sich eine Art Pleonasmus zeigt. (Alle Kola 
haben die gleiche Silbenzahl, sie unterscheiden sich nur um kleine Ak¬ 
zentverschiebungen.) 44.2 Kurdvo^iv ci^ jtTaiopdTWv KdOapoiv * e^aiTOUvrac; 
<(piX,dv0pG)7iO(;> Jiapdoxou: Die Ergänzung ist eher zu lang; <0£Ö(;> wäre dem Me¬ 
trum und dem Sinn angemessen. Auch läßt sich die Auslassung von 0Z leichter er¬ 
klären. 46.4 5iö Tcov 0X,iß£pmv p£ ovjupopcov ... X,ÜTp©aai: töv 0X,iß£pöv pc ... S (im app. 
nicht erwähnt), vielleicht korrekt (0Xiß£p6v = olxTpöv, cXceivöv). 50.5 ÄdKpuoiv ge 
iK£T£Uü): Nach dem Hirmos ’Q TpiopaKdpioTov ^uXov ist Adicpumv ac iKCTeua) zu ak- 


S. 159: CPG steht sowohl für Clavis Patrum Graecorum als auch für dessen Supplementum. 
Vielleicht sollte im zweiten Fall CPGS und ein „id.“ vor Suppl. stehen. 

31 S. 162: Vor „Du Qmge“ fehlt der Vorname (Charles Du Fresne); S. 163 „Heurlfinger, D. (etc.), 
Specimina“: Statt „etc.“ wäre es besser die Namen aller Mitherausgeber wie im Titelblatt 
anzuführen; die Abk. „GEL“ für „LSJ“ ist nicht üblich; die Titel „Horologion, Athenes 1984“ 
und „Psalterion, Athenes 1921“ sollten durch Angabe des Verlags ergänzt werden. Hier sei 
ergänzend auf die unpublizierte Arbeit von J. A. M. Sonderkamp, Studien zu Aufbau imd 
Geschichte des Horologions (Magisterarbeit, Berlin 1977) hingewiesen. In der Bibliographie 
dieser Arbeit finde ich folgende Publikationen, von denen die Hrsg, mögücherweise hätte 
profitieren können: A. Baumstark, Noctiuna laus: Typen frühchristlichenr VigUienfeier und 
ihr Fortleben im römischen und monastischen Ritus. Liturgiewissenschaftliche Quellen und 
Forschungen, 32. 1. Aufl. 1957, ND mit Ergänzungen Münster 1%7; und J. Mateos, Priöres 
initiales fixes des Offices Syrien, maronite et byzantin. L’Orient Syrien 11 (1966) 489-498. 

32 Hier fehlt das in der Edition verwendete Zeichen der Athetierung []. Eigentlich wäre 
stattdessen {} zu verwenden. Auch die (()) wären hier (imd nicht getrennt auf S. 170) zu 
erklären. S. 170 stimmt der letzte Satz nicht: „le texte traduit est celui qui figure dans l’ap- 
parat avec la mention conieci“. 

33 Die Logik der Numerierung der Texte ist nicht ganz einleuchtend: „Rubriken“ wie <Tpo- 
3iäpia>, <öpotov> wird eine gesonderte (fette) Nummer gewidmet, anderen wie <6 stppö^, 
<6sototdov> aber nicht. Auch der Titel mancher Texte (nicht aller!) sowie jede Ode eines 
Kanons trägt eine solche Nummer, als ob es sich um mehrere Texte handelte. 

34 Dies bedeutet nicht, daß alle angebrachten Korrekturen (oder daß nur diese) nötig sind. 

33 Darauf möchte ich demnächst im einzelnen und mit mehr Korrekturvorschlägen wieder zu¬ 
rückkommen. 
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zentuieren. 50.4/5/6 Kal öeivöi; ev dßXEt|/tQt <vöv> uTidpxtö / (tü |iE oiKtEipov ev 0A,i\|/Eaiv 
<a) 5 > övta / Kal ekX^itiei ii t|/t)XTI pot) Eiq <tö> teA, 0 (;: Es ist ganz unwahrscheinlich, daß 
in allen dreien Troparia dieser Ode ein einsilbiges Wort gerade an der gleichen Stelle 
ausgefallen ist. Vielmehr müssen wir eine kürzere Kolon-Form annehmen. 56.6 ek oou 
£ aapKa)0Ti: Im App. bemerkt die Hrsg, „ek ctou contra rythmum S: oeOev conieci“. 
Einerseits handelt es sich nicht um einen tatsächlichen metrischen Verstoß (am Anfang 
des Kolons gilt Freiheit bezüglich des Akzents), andererseits ist oeOev zu „hoch¬ 
sprachlich“ (es mag in den iambischen Kanones des loannes Damascenus Vorkommen, 
nicht aber in den vorliegenden einfacheren Kompositionen). 57.4 OpixTO) Kal ÖEÖoiKa, 
jTüp Tfi(; YEdwqq EwoQv Kal ßfipaxa (poßcpd: überliefert ist ßripdxcov (poßEpcav, welches in 
ßfipa xö 9 oßEp 6 v zweifellos zu verbessern ist. 

Zum i^p. crit: Es ist überall „rhythmus“, nicht „rythmus“, zu schreiben. 10.4 „mq 
povo^ eXetipcov S^“ ist (in einem negativen App.) überflüssig. 26.8 „pfj - doEßöv: alium 
textum praebet Mercati“: Stattdessen hätte man lieber Mercatis Text selbst. 693 pc ... 
£u 66 icr|aov: poi EÜödcooov Par. In der Tat ist auch in der Hs. (S^) poi zu lesen. 72.1 Nach 
„accedunt Par Tri Chr.-Par. Pap.-Ker.“ ist Hirm hinzuzufügen. 92.10 Ergänze: „dAA’ - 
TiavxoSuvapE coli forma brevior“. 93.2 vor acp^öpEvoq ist auch pEyuA-uvo) zu zitie¬ 
ren. 99.1 nach „cupivpoi S“ wäre Eupoipi Hirm. hinzuzufügen, die „Lesung“ gehört 
aber eigentlich in den Text. 103.6 nach „upvoOpcv“ und vor „S“ ist aou hinzuzufügen. 

Zum app. fontium: Es mag sein, daß dieser App. hauptsächlich dem Feststellen von 
Bibelzitaten dient; soll dies bedeuten, daß wörtliche Zitate aus anderen Autoren hier 
gar keinen Platz haben und in die Anmerkungen verbannt werden (s. Anm. 90.2) ? 

Darüberhinaus sei angemerkt: 9.5 vEcppou«; ... 6 Exd^mv Kal xd(; Kapöiac;: Ps 7,10 
paßt besser als das im app. angegebene Jr 11,20. 10.10 didvoi^ov jtuXo^ poi, ÖEopai, 
pExavoio^ oXtiOou^, Kal Sei^ov poi xf|v xpißov xfiq acoxripiaq: Vgl. Trop. Tfj(; pExavoia<; 
avoi^6v poi icokaq und dessen „npooöpoiov“ Tfli; ocoxripiaq eö0i>v6v poi xpißoix;. 24.14 ol 
dpapxncTavxE(; npa^ei Kal Ewoig Kal Xöytö: vgl. Andr. Cret. Can. Magn. 4. Ode, Trop. Oti 
ydyovEV ev xä ßicö ... Kal Oeoei Kal yvrapTi Kal jtpd^Ei E^apapxfjaa^. 40.5 xrlv XiGtodri pou 
nrnpcoaiv viktioov: Vgl. Trop. KupiE, dpapxdvcov ou xauopai ... viKiiaov pou xf|v Ttcopco- 
oiv. 42.16.18.19: Diese Disticha sind auch als Ephymnia bei den letzten Versen im 
Melos des Polyeleos Aoyov dya0öv zu finden. 74.5 puoai ps xoü ßopßöpou x®v Ejjyüöv 
pou: Rom. Mel. 21 pro. 1,3 (und nachher xoü - pou als Ephymnion). 96.1 Dem Dichter 
des Hirmos hat offensichtlich der Hirmos Xepktov dßuaooxÖKOv von Kosmas als Vor¬ 
bild gedient. 97.1 Wörtlich: Rom. Mel. 40,10,1 6 xäq KapSiaq EpEUvrov Kal xoü(; vE<ppoü<; 
EpßaxEumv. Allerdings ist es auch sonst „bekannt“ (vgl. Orig. Fragm. in Io. 118,6-7 xok; 
KapSio«; Tidvxüöv Kal xoüq VEippoüq EpßaxEÜov und Cyrill. Alex. De exitu animi PG 77, 
1085, 21-22 Kal KapSio^ Exd^ovxa, Kal VEcppoü^ cpßaxEuovxa), als ob es eine solche 
Bibelstelle gegeben hätte, die auch der Dichter des Trop. 'O EpßaxEucov KapSia^ x®v 
dvGpcöjnav (Nov. 16. Vesper) herangezogen hat. Ebd.: ev xfj JiExpa pE ... xfjq iriaxEcc»^: 
Vgl. Hirm. Tfj^ niaxEox; ev nexpg pE aTspBmaag von Kosmas. 

Zur Übersetzung: Generell gute, genaue Übersetzung, soweit anhand von Probe¬ 
lesungen zu beurteilen. 78.1 etc’ £u0Eiaq bestimmt das Partizip xapä^ag (und nicht das 
Verb 5i£X£pe), ist also mit „sur une ligne droite“ (und nicht mit „tout droit“) wieder¬ 
zugeben. 

Zu den Scholien: Wertvolle Hinweise, manches hätte durchaus in den Text oder in 
den app. fontium übernommen werden können. 
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Den Band beschließen folgende Beigaben: Glossar der Termini der Liturgik und 
der Prosodie,^ Index der Bibelstellen, Index der Eigennamen, Index der Theotokos- 
namen und -Symbole. Index des liturgischen Vokabulars. Index der Hapax-Wörter. 
Dazu: 

Glossaire: S. 457 Akroteleuteon, aKpoTeXeuxaiov: schreibe Akroteleution, dKpore- 
XeuTiov; S. 458 08Ö<; Kiipioq pou enecpavev: schreibe 0eö<; Kopio^ Kai OTecpavev. 
Entsprechend ist nicht mit „Mon Seigneur“ sondern mit „Le Seigneur“ zu übersetzen; 
S. 459 d7t6Kp80(;: schreibe dxoKpccöq; S. 461 CoUecte, ouvaTiTn: Es handelt sich nicht um 
Rezitation „d’tme section du psautier“, sondern um eine Reihe von Fürbitten (seitens 
des Priesters) und es ist zwischen einer pcydXri (lange) und einer piKpd (kurze) auvaTrrfj 
zu vmterscheiden; S. 461 unter „Exapostilaire“ sollte auch der Name Konstantinos VII. 
Porphyrogennetos erwähnt werden, dem die 11 ecaöivd s^a7toaT8iA,dpia zugeschrieben 
werden; S. 462 Grand Canon: Dieser wird nicht mu: am Do. der 5. Woche, sondern 
auch in der 1. Woche der Gr. Quadragesima (viergeteilt: in der Komplet fAx658i7tvov] 
von Mo., Di., Mi. und Do. gesungen); S. 462 Heliaque: Die Interpretation des Zei¬ 
chens ist richtig, es muß aber auch gesagt werden, daß dieses Zeichen in den liturg. Hss. 
üblicherweise neben einem tpiaSiKÖv steht (was S. 53 zu lesen ist); S. 462 Heothinon: 
Wie oben bei „Exapostilaire“, so müßte man hier den Dichter Leon VI. den Weisen 
nennen; S. 463 Heures cathedrales ist mit MeyctA-ai ®pai wiederzugeben. Solche gibt es 
auch vor dem Weihnachtsfest; S. 463 84d[7iaaA,po(;: schreibe 8^d\|faX,poq; S. 465 Unter 
„Liturgie“ sollte man vielleicht zwischen Basileios-, Chrysostomos-, Präsanktifika- 
tenliturgie usw. unterscheiden; S. 466 Mesopentekoste (schreibe: Me-): Diese fällt 
nicht auf Do., sondern auf Mi., und die Feier dauert vom Mi. der 4. bis zmn Mi. der 
5. Woche nach Ostern; S. 468 Staurotheotokion: Nicht „Mittwochs und Samstags“, 
sondern „Mittwochs und Freitags“ werden Staurotheotokia gesungen; S. 468 Sti- 
chologie; Sie betrifft nicht nur die Psalmen, sondern auch die Oden; S. 469 Tilödion; 
Nicht nur „Montags imd Mittwochs“, sondern „Wochentags“ (für Samstags sind Te- 
traodia vorgesehen); S. 470 Tupcivii: schreibe Tvpivfj (eßöopcK;). 

Index scriptnraire: Es wird nur mit der Hauptnummer des Textes verwiesen; bei 
den Kanones wäre auch die Nummer des Troparions anzugeben. 

Index des noms propres: Fecwa ist kein nomen proprium (auch im Text kleinge¬ 
schrieben). 

Index des titres et symboles de la Mere de Dien: 98.5 to cuKaxdvuKtov coü xt^c; 
7tp8oßcia(;: Sollte der Text richtig sein, wäre der ganze Satz unter dem Lemma cuku- 
xdvüKxov in diesem Index zu zitieren; denn euKaxdvuKxov ist ein ziemlich seltenes Wort 
(4 Belege im TLG-E) und mit anderer Bedeutung (s. etwa euKaxdvuKxog 8uxfj in trop. 
Ton xcXxövou kui xoö Oapioaiou xö 5id(popov). 

Index des hapax: Verzeichnet sind hier 26 Wörter ; davon sind folgende (nach TLG- 
online 8-2007) auch sonst belegt: dßuoooKÖXmo^ Imal (AHG), dKaxa 9 AiKXQ)<; 12mal, 
d;reipdv5pG)q über 40mal (oft Hymnographie), Sidxpii^i? Imal (Eustathios Hiessal.), 
?H7iX,Tiyo(; 3mal (Photios, Suda, Lex. Seguer.), evodpKwq 2mal (Io. Chrys. und Th. Stud.), 
^CTKnvoG» über 50mal, OcavSpoxoKoq Imal (AHG), 0pTiv(p8m<; 7mal (seit dem 4. Jh.), 
p8o(xpia über lOmal (2mal im edierten Text u. passim Hynmographie), jid|i(ppiKxo(; 
Imal (Ps.-Chrys.), 7iavapa)pTixo(; über 60mal (Hymnographie passim; s. vor allem ’A^xov 


^ Der Terminus ist eher impassend, da diese Texte nichts mit der Prosodie (im alten Sinne) zu 
tun haben. 
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eox'tv ... uttKapi^eiv ae ttiv ©eotökov); dabei handelt es sich also nicht um Hapax- 
Wörter. Von den übrigen ist 5e^t6KXtTO(; eher in Ss^toicXrixo^ (wie 44.16, wo allerdings 
die Buchstaben kX,ti, unlesbar in der Hs., restituiert worden sind) zu verbessern, e^a- 
7t6pTixo(; zu streichen (65.2 e^aTtopfjxcov: schreibe s^aTcopei x®v), ^uyoöouXeia fraglich (s. 
app. crit.), TtaveuXoyTjxof; viell. in Jtavx£t)A,6yrixo^ (belegt: Ephr. Syr. 3mal, Niceph. Patr.) 
zu korrigieren. Statt navsöonXayyyoq sollte es auch hier TtaveoaTtJi-axyoc; lauten, wie im 
Text, allerdings ist auch 7tav8uax>.axvo(; Imal belegt (Neophyt. Inclusus). Dem Index 
hinzuzufügen wären §i(pr|peaxaxo(; (26.15[37]^’), jiavxtböuvo^ (24.8), TcovxottopoOpai (das 
mediopassive 96.1, eher jedoch in ite^ojtopoupevov zu ändern), eKTipAtiv (per 
corr. 79.5). Seltenes Wort (kein Hapax) ist auch Jtxcoxovoia (16.3) mit 7 Belegen. 

Am Ende des Bandes vermißt man einige Specimina des berühmten Codex. Dies 
würde nicht zuletzt zur Würdigung der Leistung der Hrsg, beitragen. 

Druck- bzw. Tippfeliler: S. 26 (Anm. 2) KXip,axo(;: KlifiaKO(;; S. 33 (oben) peXSdx;: 
peXwSöq; S. 82 (Anm. 1) EuxoA-oyiov: EippoXöyiov; S. 101 (unten) (puX.a^ poi: 7vo}^aq poi; 
S. 115 (Anm. 2) 28.12: 27.12; S. 116 (Anm. 3) dvxa7ro56oso(;: -co?; S. 118 (Mitte) deux 
Canons: deux hymnes; S. 119 (oben) paracletiques: catanyctiques; S. 162 Eucxpaxiaöfiq 
(in Kapitälchen): EuaxpaxidÖqc;; S. 184 (app. crit.) daxdXriJtxe: dKaxdXqTixs; S. 192 (9.5) 
088: ©88; S. 306 (5L4) KaxctXaße: KaxdßaA.8; S. 319 (Anm. 58.1) 101.3: 101.4; S. 324 
(61.1) 5iö: 5iö; S. 368 (82.1) ©8©: ©8^; S. 370 (82.7) xÄv: xöv; S. 388 (app. crit.) 
uxi/ovp^oö: dvoupevou; S. 392 (app. crit.) dycpaci: eyepaci; S. 400 (91.2) HüA,(d: SuXcö; S. 
436 (app. crit.) dxoXuGpwaaoGai: d7toX,uxpQ)oaaGai; S. 455 (Kopfizeile) 106.1-8: 107.1; 
S. 465 Mesonykikon: Mdsonyktikon; S. 467 Tcpotpiov: Ttpooipiov; ebd. Tipooöpiov: xpo- 
aöpoiov; S. 468 axaupoGcoxoKiöv: axaupoGcoxoidov; S. 469 Gcoxokiöv: Gcoxoidov; S. 480 
Sivd: Sivfi; S. 482 (und 487) ©cavSpoxÖKog: ©savöp6xoK(o(;), wie im Text (durch das 
Metrum gesichert). 

Fazit: Die Philologen, aber auch die Liturgiewissenschaftler, können sich freuen, 
eine im wesentlichen zuverlässige Edition eines wichtigen liturgischen Dokumentes 
nunmehr zur Verfügung zu haben, um so mehr als diese durch eine umfassende Ein¬ 
leitung umrahmt ist, die tiefe Sachkenntnis in vielen Disziplinen zeigt. 

Komotini Grigorios Papagiannis 


3'^ Das Wort kommt im TLG nur ein Mal vor, in einem Text (angeblich von Ephraem Syrus: 
Frantzolas VI), zu dem unser Alphabet eine bloße „Version“ darstellt. Denselben Text (bzw. 
eine weitere Version) edierte S. G. Mercati in BZ 18 (1909) 323 -334, den die Hrsg, im App. 
zitiert. 
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Antony Eas™ond, Art and Identity in thirteenth-century Byzantium: Hagia Sophia 
and the Empire of Trebizond. Birmingham Byzantine and Ottoman Monographs, 10. 
Aldershot, Ashgate Variorum 2004. 199 p. 102 b/w, 21 col. pl. ISBN 0-7546-3575-9. 

This long-awaited work is an excellent study of a key monument in Byzantine art and 
culture.^ The core of the book consists of eight discrete but tightly linked chapters. All 
parts of the church are meticulously discussed as complex visual wholes. An 
illuminating introduction maps out for the reader the methodology of the approach.^ 
It also sheds light on the historical and social/political circumstances in the empire of 
Trebizond and its rival empires of Nicaea and Epirus during the thirteenth Century 
when the church of St Sophia was buüt. The conclusion succinctly summarizes the 
results of the author’s research, broadening the discussion to include Trepizond as a 
vital component of thirteenth-century Byzantium and inviting similar or antithetical 
readings of artistic production in the Contemporary empire of Nicaea. 

The church of St Sophia at Trebizond does not offer a straightforward narrative. 
The architecture, the sculpture (both ornamental and figurative) and - to a lesser 
degree - the wall-paintings of the church reflect a deep fusion of multiple cultures (the 
Byzantine/Greek, the Armenian, the Seljuqid/Islzunic, the Georgian and the Laz). 
Consideration of contexts clearly reveals that elements of these cultures were adopted 
and shaped in a public display in this church in Order to promote not only a much- 
needed imperial ideology but a new shared identity inspired by and for a newly- 
founded empire which was to last far longer than the mother Byzantine from which it 
Sprung. 

The author’s approach includes reading texts as well as analysing imagery. The 
complex interaction between Images and texts and the intricate ways in which images 
can convey meaning and stimulate reactions in the beholder - issues fundamental to 
the practice of art history - are posed with particular urgency with regard to imperial/ 
royal foundations and especially to those founded in the former provinces of an 
empire. Eastmond’s book makes an impressive contribution to this discussion. 
BeautifuUy exploiting the dialectics of the approach, the author treats St Sophia as a 
multileveled allegory with every pari of the building displaying meaning. 

Contextual art-history, however, requires not only detailed art-historiced analysis - 
in juxtaposition to textual evidence - of the monument in question but also a 
broadening of the scope. In the case of Eastmond’s book, the intensity of focus in 
deconstructing forms and images does not leave the reader wondering about the 
background against which these images appeared and functioned, the broader contexts 
that generated them and which these were supposed to serve. The author does not 
hesitate to embark at least twice in the book (see mainly: ch. 1, 20-26, ch. 8,145-149, 
also: ch. 5,91-96) on an extended digression into fine details or a general overview of 
specific aspects of the liturgical/ceremonial and the social/political life of the 


^ In 1974 R. Cormack concluded his review on the book by D. Talbot-Rice, The church of 
Haghia Sophia at Trebizond. Edinburgh 1968, as foilows: ‘The importance of this church 
requires a reviewer to report the need for further studies in which a fuller and more accurate 
written and photographic record is made available’. The review was published in The Bur¬ 
lington Mazagine 116/854 (May 1974) 275 -277. 

2 This also forms substantial pari of the first chapter of the book, see ch. 1,13-18. 
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Trebizondian empire, as well as of the neighbouring cultures. Then, retuming to the 
material in hand, he tries to Interpret it in line with the newly acquired contextual 
information. In this sketching the author avoids the pitfall of more or less unnecessary 
tenninology or generalisations focusing on the specific ad-hoc circumstances that may 
have influenced the particular features of the church he is interested in. 

As far as architectural and sculptiu-al decoration is concemed, although the problem 
of the background of the sculptors has not been resolved, the book, moving far from its 
predecessor, masterfully argues for Constantinople as the probable source of re-used 
sculpture in the church. By unveiling what is clearly the result of years of careful and 
dedicated work, Eastmond’s book makes a new assessment of both the figurative and 
the non-figurative architectural motifs treating different aspects of the church’s 
decorative programme as a whole. The exterior sculpture and, in particular, the 
narrative figurative frieze are discussed in juxtaposition to details and/or scenes of the 
iconographical Programme of St Sophia in the light of the burial/funerary function of 
the building. The whole of chapter five is devoted to exploiting all the possibilities of 
reading the ornamental decoration in the church as a bold Statement of control, open 
to the appropriation of diverse influences. However, the parts of the book where the 
interaction between word and the image is fuUy exploited exhausting the intellectual 
sophistication of forms are chapters six which is devoted to the study of the wall- 
paintings in St Sophia and eight where the frescoed image of the founder-emperor 
which decorated the interior of the church (now lost) is analysed and discussed. 

One of the principal characteristics of true academic writing is that it stimulates 
questions and thoughts equally among specialists and/or the non-specialist in the field. 
The following thoughts were generated by the author’s in depth study of the church of 
St Sophia, in particular of the firesco programme, in relation to the function of the 
building as a funerary monument, in fact as an imperial mausoleum. The issue is 
addressed and meticulously discussed in different sections throughout the book 
although the author does not devote a chapter exclusively to it. 

Among the important issues covered by Eastmond in his comprehensive study of 
inscriptions and imagery in the church is the - puzzling - prominence of the apostles 
and evangeüsts in the decorative programme of St Sophia, one of the most explicit 
demonstrations being the importance given to the scenes of the Ascension and the 
Pentecost in the nave. This alludes more or less directly, as the author convincingly 
argues, to the church of the Holy Apostles, the official imperial mausoleum of 
Constantinople, as well as to the Easter and Lenten festivals (ch. 6, 113). Evidence 
from Byzantine Monastic Foimdation Documents (Typika) - which in the book are 
brought into the discussion mainly in the chapter devoted to architecture and the 
liturgical function of the building - supports further a direct link between the two 
narrative scenes and posthumous commemorations of imperial founders and their 
famihes in Byzantium. Pentecost Saturday is considered to be the most appropriate day 
for commemorative Services on behalf of the founders and of members of the founding 
family according to the surviving text of the Typikon for the monastery of Christ 
Pantokrator in Constantinople (1136) by emperor John II Komnenos, the founder of 
the monastic institution, whose family-tomb was housed in the burial chapel of the 
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heroon inside the monastic complex.^ In the early fonrteenth-century Typikon by 
Theodora Synadene for the convent of the Mother of God Bebaia Elpis in 
Constantinople the same day is indicated as the most appropriate for posthumous 
conunemorative Services in honour of the dead founders and of members of their 
families.'^ This is exphcitly demonstrated by the surviving decoration of Contemporary 
monuments with burial or commemorative function. For exampie, a majestic Pentecost 
occupied the dorne in the early-twelfth Century annexed chapel dedicated to the Holy 
Trinity in the monastic complex of St Chrysostom Koutsovendis on the island of 
Cyrpus, the iconographic programme of which celebrates the wish of the patron, 
Eumathios Philokales, for salvation and life ever-lasting.^ Pride of place was given to 
both the Ascension and the Pentecost in the early-thirteenth Century (1304) mosaic 
cycle in the annexed chapel of the monastic complex of the Virgin Pammakaristos 
(Fethiye Camii) founded in Constantinople by Maria, the widow of the ktetor, Michael 
Glavas Tarchaniotes, to serve as his burial place.® Among the most remarkable aspects 
of St Sophia’s iconographic scheme is the prominence that was given to the scene of the 
Annunciation - the scene is depicted on an apse framing the entrance door to the 
church above the images of Christ Philanthropos and the Virgin - as well as the 
dupücation of specific scenes in the fresco programme: the Crucifixion and the 
Anastasis are repeated in the naos, the Baptism in the naos and the narthex. The 
staggering multiplicity of visual narration in the church has already been interpreted by 
Eastmond (ch. 6, 98 emd ch. 7,119,122) as the result of the multiple purposes that the 
monument was built to serve. Principal among these was the function of the building as 
a mausoleum. The Anastasis, the Annunciation and the Baptism are indicated as the 
most appropriate feast-days for the distribution of commemorative offerings in the 


3 P. Gautier, Le Typikon du Christ Sauveur PEintokrator. REB 32 (1974) 1-145 (hereafter 
Gautier, Pantokrator), 45 lin. 245; trans. by R. Jordan, Pantokrator: Typikon of emperor 
John II Komnenos for the monastery of Christ Pantokrator in Constantinople, in : J. moMAs/ 
A. Constantintoes-Hero (eds.), Byzantine Monastic Foundation Documents (BMFD). 
Dumbarton Oaks Süidies, 35. Washington 2000 (hereafter Jordan, Pantokrator), ch. 8, 742- 
743. The feast is also considered to be the most appropriate day for commemorative Services 
and offerings in honour of the founder and of members of the founding family in twelfth- 
century Typika by non-imperial founders, see P. Gautier, Le Typikon du s^baste Gregoire 
Pakourianos. REB 42 (1984) 5-145 (hereafter Gautier, Pakourianos), 101, lin. 1363; trans. by 
R. Jordan, Typikon of Gregory Pakourianos for the monastery of the Mother of God 
Petritzonitissa in Backovo (hereafter Jordan, Pakourianos)i, in: BMFD, ch. 21, 545-546 
where both the feasts of the Ascension and the Pentecost are suggested as the most 
appropriate for posthumous commemorations. 

^ H. Delehaye, Deux lypica Byzantines de l’epoque des Pal6ologue& Brussels 1921, 94, 
ch. 144, trans. by A.-M. Talbot, Bebaia Elpis: Typikon of Theodora Synadene for the convent 
of the Mother of God Bebaia Elpis in Constantinople, in: BMFD, ch. 144,1563. 

5 C. Mango, The monastery of St Chrysostomos at Koutsovendis, Cyprus and its wall-paintings. 
DOP 44 (1990) 73-76. 

^ The scenes occupied the west and north limettes respectively, see D. Mouriki, The 
Iconography of the Mosaics, in: H. Belting/C. Mango/D. Mouriki (eds.), The Mosaics and 
Frescoes of St Mary Pammakaristos. Washington 1978, 48-68 (hereafter Mouriki, Iconog¬ 
raphy), 47. For the monument see also S. Brooks, Commemoration of the Dead: Late 
Byzantine tomb decoration. Unpublished PhD Thesis. Institute of Fine Arts, New York 
University 2002, 277-287. 
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Typikon by Gregory Pakourianos for the monastery of the Mother of God 
Petritzonitissa in Backovo.’ Imperial founders in Byzantium such as Isaac Komnenos 
indicate in surviving monastic foundation documents that posthumous commemora- 
tions near their tombs should take place on the feast-day of the Annunciation.® The 
scenes of the Crucifixion and the Anastasis occupied a prominent place in the lost 
iconography of the burial chapel of the heroon founded by John II Komnenos, as well 
as in other Byzantine private Salvation programmes.^ References to the Crucifixion and 
the Cross as metaphors of victory over death and of etemal life are included in almost 
all the stichera of the funerary Service.^® Troparia celebrating the salvatory power of the 
Cross are considered by John II Komnenos to be the most appropriate chants for 
commemorative Services in front of the imperial tombs at the burial chapel of the 
Pantokrator monastic complex.“ The Virgin in her specific guise as the Annunciate 
Virgin is hailed in the Great Vespers of the Annunciation as the vehicle to our 
salvation.^^ In a highly innovative placement, the dorne below the Annunciation in the 
church of St Sophia is occupied by the spectacular scene of the four Symbols of the 
Evangeüsts. Eastmond, in his radiced contextuahsed interpretation of the scene (ch. 7, 
esp. 120-121), has meticulously studied the multiple layers of meaning in the 
representation emphasising both its üturgical and eschatological connotations. An 
inscription referring directly to the prophet’s apocalyptic vision (Ezek. 1:19) decorates 
Ezekiel’s scroll in the representation of the prophet in the dorne of the Pammakaristos 
burial chapel too.*^ The rare occurrence of the inscription in Byzantine mural 
decoration and in particular the strong eschatological context of the other inscriptions 
in the Pammakaristos dorne in relation to the mortuary function of the building 
underhne even further the eschatological impUcations of the Old Testament lesson 
which decorates the narthex dome in the church of St Sophia.^“* 


^ Gautier, Pakourianos 101, lin. 1361 (for the Anastasis), 1364 (for the Annunciation), 1365 
(for the Baptism), trans. by Jordan, Pakourianos, ch. 21, 545-546. 

* See L. Petit, lypikon du monastöre de la Kosmosotira pres d’ Aenos (1152). IRAIK 13 (1908) 
60, ch. 84, trans. by N. Sevcenko, Kosmosoteira: Typikon of the sebastokrator Isaac 
Komnenos for the monastery of the Mother of God Kosmosoteira near Bera, in: BMFD, 
ch. 84, 836. 

^ Gautier, Pantokrator, 75, lin. 776, trans. by Jordan, Pantokrator, ch. 29, 753-754. For the 
most recent discussion of the decoration of the Pantokrator monastery and especially of the 
burial chapel of the heroon see; R. Ousterhout, Architecture, art and Komnenian ideology 
at the Pantokrator Monastery, in: N. Necipoglu (ed.), Byzantine Constantinople: Monu¬ 
ments, Topography and Everyday life. Leiden 2001,133-153. For the key importance of the 
scenes in iconographic programmes of private salvation in Byzantium see; N. Teteriatnikov, 
Private Salvation programs and their effect in Byzantine church decoration. Arte Medievale 
2a, 7 (1993) Al-62 and S. CuRCic, Medieval Byzantine tombs in the Balkans and the aspect of 
the East or West question. Greek Orthodox Theological Review 29 (1984) 175-195. 

J. Goar, Euchologion sive rituale Graecorum. Venice 1730, 438-447, esp. 440, 441, 443, 447. 
Gautier, Peuitokrator, 33, lin. 88, trans. by Jordan, Pantokrator, ch. 3, 739. 

12 Mother MARv/Arch. K. Ware, The Festal Menaion. London 1%9,438,439,442,446, esp. 445. 

1^ MouRua, Iconography 51. 

1^ The inscription appears on the scroll of the prophet only once more in the mosaic decoration 
in the church of the Holy Apostles in Ihessaloniki. For an exhaustive study of the 
representations of the evangelist symbols in Byzantine art see; N. Panseunou, Evangehst 
Symbols in monumental Byzantine art; Form and content. DChAE (1993/94) 79-86. 
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Decoration in the church - the extemal sculpture and the wall-paintings - is 
designed, around Lenten and Eastem festivals as Eastmond in bis study has argued. 
The straightforward relationship between representation and readings is particularly 
explicit in the exhaustive study of the figurative frieze (ch. 4, 66-67). In discussing the 
eschatological implications of the decorative motifs in juxtaposition to the surviving 
inscriptions the author relates it directly to the Old Testament prefigurations of the 
Virgin that are depicted in the north porch of the narthex. The same episodes, and in 
particular Jacob’s Ladder, the Wrestling with the Angel and Moses and the Buming 
Bush, are commemorated as symbolic paths to Salvation in the hymnography of the 
Great Compüce on Monday (first week of the Lent), of the service on Sunday of the 
Pubücan and the Pharisee (second week of the Lent) and of the Great Complice on 
Tuesday of the first week of the Lent.^^ These days set forth the eschatological 
dimension of Easter. 

Eastmond’s study Stands out for its broad-ranging engagement with questions of 
interpretation helped by an extensive use of theological, liturgical and historical 
writings showing an exemplary command of the primary sources. The meticulous study, 
transliteration and translation of the surviving inscriptions transform the church of St 
Sophia in the book into a place of direct enactment between word and the image.^^ 
However, as a result, the text has no Greek, Armenian, Syriac, Georgian nor Islamic. 
Although references in the original languages would have been in some instances 
particularly welcome, this does not diminish the impact of the book nor the accuracy 
and effectiveness of the argument. 

Stylistic considerations form a significant aspect of the study although they do not 
occupy the dominant place that was usually given to them in earlier art-historical 
monographs. The critical and comprehensive approach to stylistic matters in chapter 
seven plays a key role in the treatment of the church of St Sophia as the visual focus of 
a drastic re-inteipretation of Byzantine imperial power and authority espoused by 
Manouel I, actively appropriated and creatively fashioned by artists employed from a 
multi-cultural background in the newly established empire. Detailed maps, topo- 
graphical and architectural plans, as well as careful reproductions of Sketches of wall- 
paintings which survive in a severely fragmentary form help the reader understand the 
exact location of the buildings, the spaces and specific details in the decoration of the 
church. The book is lavishly produced with good black and white and coloured 
photographs. The generous number of the colour plates is eminently laudable. 
Equipped with useful appendices, indexes and ample annotations, Eastmond’s study of 
the church of St Sophia contributes significantly to the reappraisal of the monument, 
setting the tone for similar publications/studies and making a lasting contribution to 
the field. 

Athens Dimitra Kotoula 


Mother MARv/Arch. K. Ware, The Lenten Triodion. London 1977, 202,107, 223. 

The excellent translation of the Greek inscriptions in the church is not marred by infelicities 
or inconsistencies. Only in one instance, in the translation of the Greek word ‘IlapdSEioov’ 
(ch. 4, 66), the more general word ‘garden’ is preferred instead of ‘Paradise’. 
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Nadia-Maria El Cheikh, Byzantium Viewed by the Arabs. Harvard Middle Eastem 
Monographs, 36. Cambridge, Massachussetts and London, England, Harvard Univer- 
sity Press 2004. 271 p. ISBN 978-0-932885-30-2. 

In Order to truly appreciate the contribution made by Nadia-Maria El Cheikh in her 
book Byzantium Viewed by the Arabs, it is necessary to measure it against the 
background of the existing (or, rather, almost non-existing) historiography on the 
topic. Though the study of the reception of ancient Greek knowledge into Arabic has 
been a field of scholarly inquiry since the 19th Century, Investigation of the interaction 
between the two Contemporary civilizations, the medieval Greek and the Arabic ones, 
has lagged behind considerably and can be summed up in titles that can be counted on 
the fingers of one hand alone. The first effort to charter the territory was undertaken 
by the Russian Byzantinist and Arabist A. A. Vasiliev in his Byzantium and the Arabs, 
originally published in Russian in 1900-1902 (perhaps not coincidentally, given 
Russia’s activities in pursuit of her political interests - supplanting those of the 
Ottoman empire - among Christians in the Holy Land towards the end of the 19th and 
the beginning of the 20th Century). The work reappeared in 1935 -68 in revised French 
translation supplemented with a considerable amount of new data (the product of a 
collaborative effort by H. Grdgoire, M. Canard, C. Nallino, E. Honigmann and C. 
Backvis) and an additional volume written by E. Honigmann, Die Ostgrenze des 
byzantinischen Reiches von 363 bis 1017. Byzantium and the Arabs essentially covers 
the 9th-llth centuries, a period that modern historians have labeled as “golden” for 
both the Byzantine and the Islamic world, and one marked by the greatest müitary 
antagonism between the two powers. Vasiliev’s intellectual child heavily concentrates 
on military and political history and translates extensive excerpts from Arabic 
narrative sources that can help chronicle the phases of this history. The result is a 
momunental and still indispensable contribution that has, unavoidably, by now become 
decidedly old-fashioned. 

A prequel to Vasiliev’s oeuvre was published from the mid-1980 s onwards by Irfan 
ShahId, Rome and the Arabs (1984), followed by the multi-volume Byzantium and the 
Arabs in the 4th-6th centuries (1984-2002), dealing with a period for which 
Contemporary narrative sources in Arabic (if we exclude pre-Islamic poetry collected 
from oral tradition and written down in the Islamic period) are essentially non¬ 
existent; consequently, no systematic understanding of Arab views about Byzantium 
can be wrestled out of the material available for these centuries. As for the period after 
the llth Century, with the partial exception of the Egyptian focus in Mohamad Taher 
Mansouri’s Recherches sur les relations entre Byzance et l’£gypte (1259-1453) d’apres 
les sources arabes (Manouba, 1992), no single monograph offering a bird’s eye view 
was ever put together in a Western Eiuopean language. This is the combined result of 
three factors: the complexity of the project, aggravated by the political fragmentation 
of the Islamic world where its non-Arab ethnic constituents (Persians, Thrks, Mongols 
before and after their conversion to Islam etc) play an increasingly more discemible 
and active, even drastic, role compared with the earlier period; the heavy engagement 
of modern historiography with the impact of the Crusades on the Islamic world, in the 
context of which Byzantium is usually delegated to a marginal role; and the - 
perceived or real - diminished significance of Byzantium as an international player in 
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the economic, diplomatic, military, political, and cultural interactions that took place in 
the Eastera Mediterranean after the llth Century. 

Nadia El Cheikh Steps confidently into this vacuum. To the kind of sources 
surveyed, translated, and utilized by Vasiliev (mainly narrative history, geography, and 
poetry relevant to the Arab-Byzantine wars) she adds further genres of medieval 
Arabic writing (Quranic exegesis, biographical dictionaries, and prose works belonging 
to the helles lettres) ; yet her goal is not to collect new Information but to produce an 
OverView of primary sources that is conceptueilly novel. Her reading of the sources is 
informed, as she explains (p. 13-17), by modern theoretical discussions on the history 
of mentalities and the manner in which cultures or social groups perceive and describe 
“the Other” in the process of their self-definition. The book is a remarkable 
achievement in that it surveys a wide array of materials laboriously collected from 
several different sources (let it be remembered that Arabists do not yet enjoy the 
advantages of an electronic tool equivalent to the Thesaurus Linguae Graecae 
available to Byzantinists) and organizes them into a coherent whole progressing both 
chronologically and thematically. It offers a readable, accessible, and digestible account 
that can be used as point of departure for future investigations. For Byzantinists, this 
work can serve as an invaluable introduction to primary source material (including 
texts in translation) and secondary üterature that will undoubtedly nuance our 
understanding of the international consequences of Byzantium’s political existence and 
the far-reaching appeal of Byzantine culture. For Arabists and Islamicists, it can draw 
attention to factors that imquestionably played a role in shaping medieval Arabic and 
Islamic political and cultural history but with which their discipline has traditionally 
engaged very little. 

Introductory and concluding remarks are offered in two sections at the beginning 
and the end of the book, while the bulk of the discussion is organized into four 
chapters. The first explores themes that emerged in the course of the 7th Century 
(during and immediately after the Islamic conquests) and follows their transformations 
in authors that hved down to the 14th Century. El Cheikh surveys the interpretations 
provided by Muslim commentators to the Qur’än regarding the “Chapter of the 
Byzantines” (sürat al-Rüm) in different centuries and demonstrates that its exegesis 
varied depending on and reflecting the Contemporary political and military balance 
between the two powers. She also discusses the portrayal of emperor Heraclius in 
Muslim üterature, where he is said to have recognized Muhammad’s prophetic mission 
and to have been sympathetic to its message. In order to morally justify the conquests, 
Muslim sources claim that the conquerors replaced the corrupt and tyrannical 
Byzantine authorities with a regime imbued with justice, egaütarianism, and material 
frugaüty. At the same time, Muslim authors clearly appreciated the spectacular output 
of Byzantine craftsmanship that culminated in the construction and embelüshment of 
the City of Constantinople, viewed by Islamic eschatology as a land ultimately promised 
to the Muslims irrespective of its impregnabiüty in the immediate present. 

Chapter 2 discusses the impact of the 8th-century on the Arabic understanding of 
Byzantium. Pivotal jioütical developments in this period are the fall of the Umayyad 
dynasty (661-750), which was replaced with the royal house of the Abbasids by 
revolution; and the long reign of Harün al-Rashld (763-809). As a result, caliphal 
authority was conceptualized anew in the course of this Century, a fact that caused the 
Arabs to reflect on the rank, title, and source of power of the Byzantine emperor. The 
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image of individual emperors in Arabic sources primarily depends on whether their 
policy vis-ä-vis the caliphate was aggressive or pacifist. Accordingly, empress Irene who 
pursued peace and paid rieh tribute (in contrast to the aggressive campaigns led by her 
son whom she eventually blinded) is viewed positively; neither her sex nor her crime 
that is reported with shock in Byzantine sources become reasons for a negative 
evaluation in the Arabic ones. This observation is of particular significance in the 
context of Middle Eastem studies, where the current political debate on the social 
Position of women influences the scholarship produced on the medieval and modern 
Middle East. A further section in this chapter explores the image of Byzantine women 
in Arabic sources, generally viewed as beautiful but sexually promiseuous and 
therefore morally inferior to Muslim women, an evaluation designed to reinforce that 
the Overall System of Byzantine moral values is inferior to its Muslim equivalent. 
Additional sections discuss the Arab views on Byzantine Science and philosophy; and 
the 9th-century Arabic re-evaluation of the pre-Islamic Byzantine past under the 
influence of the shu‘übiyya (a Muslim intellectual movement that resisted the 
identification of Islam with Arab ethnicity and culture and promoted the adoption of 
Persian culture into mainstream Islam). 

Chapter 3 covers the lOth Century, during which the balance of the Arab-Byzantine 
wars was decisively tipped in favor of the Byzantines. Once Islam found itself on the 
defensive, its image of Byzantium also shifted. El Chekh discusses the portrayal of 
Constantinople as a city of marvels, Byzantine ceremonial on the occasion of 
diplomatic encounters, and the negative image of Nikephoros Phocas, understandable 
for a general who spectacularly defeated the Muslim annies and became perhaps the 
only emperor who tried (unsuccessfully) to transform the Byzantine wars against the 
Arabs into Holy War. The chapter ends with a brief discussion of the battle of 
Manzikert by the early 13th-century historians Ibn al-AthIr and Ibn al-JawzI. 

Chapter 4 reaches beyond the chronological confines of VasUiev’s volumes and 
engages with the new preoccupations reflected in Islamic politics and Arabic 
historiography after the fall of Jerusalem to the Crusaders (1099), its recapture by 
Saläh al-Dln (1187), and the onslaught of the Mongols who ravaged the Islamic world 
at the beginning of the 13th Century. Since the Crusaders are also Christian invaders 
and arrive from the same routes as the Byzantines, Arabic sources of the Crusader 
period initially call Rüm both the Byzantines and the Crusaders; they later use the 
term Ifranj (etymologically and semantically the exact equivalent of the Greek 
Phrangoi, perhaps transferred into Arabic from medieval Greek) to coUectively 
designate all Latin Christians and distinguish them from the Greeks. Arabic sources 
also comment on the Latin capture and sack of Constantinople and its re-conquest by 
the B 5 rzantines in 1261. 

The general tendency discemible in the sources is that, when the Byzantines and the 
Arabs were no longer each other’s arch-enemy and were both concemed with 
countering Latin aggression, they also became friendlier and more sympathetic to each 
other. In addition, this chapter explores the image of Byzantine leaming and the city of 
Constantinople in Arabic sources between the 12th and the 15th centuries. Compared 
with the earlier centuries, no dramatic shifts of opinion are evident regarding these two 
themes. The impression of Constantinople as a wealthy center of economic and cultural 
activity persists in Arabic somees even after the city’s disastrous Latin interval. Ihis 
must be the combined result of two factors: the image of the city’s greatness enshrined 
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in earlier Arabic literature; and its real significance as a grand metropolis of the 
Eastem Mediterranean during the Paleologan period. The chapter concludes with an 
OverView of how the Ottoman conquest of Constantinople is reflected in 15th-17th- 
century Arabic sources, when finally the city promised to the Muslims in the Qur’än 
feil in their hands after an almost millennial struggle. 

El Cheikh uses sensibly primary source material of great complexity regarding who 
the “1” and who the “Other” they reflect is: the bulk of the medieval Arabic narrative 
sources available to us is authored by Muslims who write in Arabic but might not be 
ethnically Arab; El Cheikh ought to be praised for sufficiently weaving into her 
discussion the views of Christians writing in Arabic, who share their Arabic culture 
with their Muslim masters but their Christian reügion (especially Chalcedonian 
Christians) with Byzantium. General discussions on Arabic historiography usually 
leave out its Christian Arabic component; it is, for example, minimally mentioned in 
Tarif Khalidi, Arabic Historical Thought in the Classical Period (Cambridge 1994). 
Perhaps this is so because modern scholars understand Christian Arabic authors as 
marginal to the perceived main stream of Muslim üterary production and, for reasons 
germane to the development of Western scholarship on the Middle East since the 19th 
Century, usually view their output as the province of theologians and church historians 
interested in Eastem Christianity. Seen against this background, El Cheikh’s 
discussion is an important Step forward in the right direction. 

El Cheikh’s observations and conclusions are pregnant with wider implications that 
are not always spelled out (this would have been beyond the scope of the work and 
may have disturbed its Organization) but can be easily identified by an alert reader. Let 
US offer three examples of what can be done further with the material systematized and 
presented in this book; the early Muslim rhetoric explaining the 7th-century conquest 
of Byzantine territory as the result of Byzantine moral corruption (p. 34-39) is 
equivalent to the justification of Byzantium’s conquest by the Ottomans in the 15th 
Century and later. Given the eschatological Interests evident in the court of Mehmed 
the Conqueror, the renewed interest in the Quranic “Chapter of the Byzantines” in the 
early Ottoman period and the Ottoman view that their conquest of Constantinople is 
the fulfillment of a much earlier prophecy promising this city to the Muslims, it is worth 
investigating further whether the rhetoric of a corrupt Byzantine empire was invented 
anew by the Ottomans or was carried over from the existing Arabic and Persian 
literature on the early Islamic conquests; this second possibility is particularly 
intriguing since El Cheikh briefly mentions the presence in Turkish folklore of legends 
on the last Arab siege of Constantinople in 717 (p. 64). A second example is what the 
remarks on Byzantine crafts and craftsmen found in medieval Arabic works (p. 54-60 
and 193 - 97) may imply about Byzantine technology and economy. Such an 
Investigation may prove especially revealing, given that Byzantinists - due to the 
nature of the surviving sources but also the greater trends in 20th-century 
historiography on the Middle Ages and the international distribution of economic 
and political power in the modern world - have discussed Byzantine economic history 
by borrowing tools and perspectives from the research published on its Western 
medieval counterpart and have primarily focused on Byzantium’s economic interaction 
with the West. A third possibility for future investigation from which Byzantinists stand 
to profit is a problem cursorily mentioned or implied in El Cheikh’s contemplation of 
her sources and shared by both Arabic and Byzantine literature: the degree to which 
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their respective products reflect reaiity or are divorced from it because of being slaves 
to an old and revered literary tradition. For Byzantinists, Cyril Mango’s famons 1974 
Oxford inaugural lecture entitled “Byzantine Literature as a Distorting Mirror” led to 
correctives offered in subsequent discussions by other scholars. The issue is still on the 
table and our understanding of it will gain depth and perspective by also looking at its 
Arabic manifestation. 

El Chekh’s book is a much-needed and lucid introduction to an important, if 
unduly neglected, field within Byzantine studies. Byzantinists will owe her a debt of 
gratitude for years to come. 

Berkeley and Princeton Maria Mavroudi 


Alessandra Guiglia GurooBALOi/Qaudia Barsanti (a ciura di), Santa Sofia di Cost- 
antinopoli. L’arredo marmoreo della Grande Chiesa giustinianea. Testi: Claudia 
Barsanti, Mauro della Valle, Roberta Flaminio, Alessandra Guiglia Guidobaldi, 
Andrea Paribeni, Asnü Bilban Yal^in. Appendice: Luca Fabiane Studi di antichitä 
cristiana, 60. Cittä del Vaticano 2004. XVI, 893 S. 6 Tab., 16 s/w. Taf., 480 gezählte s/w. 
Abb. im Text und zahlr. ungezählte s/w. Abb. in den Katalogteilen. 
ISBN88-85991-36-X. 

Selten wird eine Rezensentin nach über 800 Seiten Lektüre ihr Bedauern darüber 
aussprechen, daß das Werk keine weiteren Kapitel aufeuweisen hat - doch ist dies 
uneingeschränkt der Fall bei den profunden Studien, die eine italienisch-türkische 
Equipe um Alessandra Guiglia Guidobaldi (G. G.) und Claudia Barsanti (B.) zur 
marmornen Bauausstattimg der justinianischen Hagia Sophia in Istanbul verfaßt hat. 
Dabei scheint der Titel des Sammelbandes auf den ersten Blick geradezu anmaßend zu 
sein: In Form eines Corpus wird nicht „Farredo marmoreo“ in seiner Gesamtheit 
erfaßt, sondern werden ,lediglich‘ die skulptierten marmornen Schrankenplatten der 
Fenster und Interkolumnien auf Höhe der Emporen, die Platten am Fuß des großen 
Westfensters, zugehörige Sockel, Abschlußprofile und Architrav-Soffitten, die Tran- 
sennen sowie die Spolien im Bodenbelag der Meyd^q 8KKA.qcrfa vorgestellt. Die Säulen 
der Hauptordnung mit den innovativ gestalteten Kesselkapitellen sind im Katalog 
ebensowenig berücksichtigt wie der Stirn- und Laibungsdekor ihrer Archivolten und 
viele andere skulptierte Bauglieder aus Marmor. Der Titel des voluminösen Bandes ist 
daher fraglos zu weit gefaßt - und dennoch verspricht er nicht zu viel. Dieses Para¬ 
doxon löst sich auf, beginnt man mit der Lektüre der Kommentare zu den einzelnen 
Corpus-Abschnitten: Sie enthalten eine Fülle von Beobachtungen zur Organisation, 
Ausführung imd Entwicklung der Gesamtausstattung wie auch zur Architektur und 
Geschichte des Bauwerks, die den anspruchsvollen Titel mehr als rechtfertigen. 

Entstanden ist das Corpus-Projekt aus den 1992 veröffentlichten Forschungen, die 
B. und G. G. zur liturgischen Ausstattung von San Clemente in Rom geleistet haben 


^ C. Barsanit/A. Guiglia Guidobaldi, Gli elementi della recinzione liturgica ed altri 
frammenti minori nell’ambito deUa produzione scultorea protobizantina, in: F. GumoBALDi/ 



Guiglia Guidobaldi/Barsanti, Santa Sofia di Costantinopoli..., bespr. v. K. Knuneich 207 

Bereits hier dienten die Konstantinopler Schrankenplatten des 6. Jh.s als Referenz für 
die Spolien in der mittelalterlichen schola cantorum der stadtrömischen Kirche. Es 
erwies sich, daß die Platten der Hagia Sophia nur selektiv dokumentiert waren; als 
Serienfabrikate vergleichsweise schlicht gestaltetet, wurden sie stets vom optischen 
Reiz der qualitätvollen Ä-jour-Omamentik auf Kapitellen und Archivolten über¬ 
strahlt. Eine Gesamtaufnahme in Wort und Bild stellte sich als Desiderat dar, imd aus 
diesem nucleus erwuchs ein umfangreiches Vorhaben; Ein Team wurde gebildet, das 
über fünf Jahre hinweg Schrankenplatten und verwandte Ausstattungselemente in der 
Großen Kirche einer Autopsie xmterzog und dabei das Spektrum katalogisierter Ob¬ 
jekte sukzessive erweiterte. 

Welche beträchtlichen praktischen Schwierigkeiten hierbei zu bewältigen waren, 
offenbart der kurze Anhang von Luca Fabiani (S. 799-801), den man vor Sichtung der 
Katalogabsctmitte imbedingt lesen sollte. Insbesondere die schwer erreichbaren Naos- 
Seiten der Emporenplatten konnten mangels Gerüst nur in Schrägansicht photogra¬ 
phiert werden. Man bediente sich des Geometrie-Konstruktions-Programms Auto¬ 
CAD, um die digitalen Einzelbilder zusanunenzufügen und die Ansicht anschließend 
rechnerisch zu begradigen. Hierdurch entstanden geometrisch einwandfreie Bilder, die 
eine brauchbare Gesamtansicht liefern und für den Katalog hinreichend sind. Aller¬ 
dings können sie mit der Qualität von Originalphotographien nicht mithalten: Im 
kontrastarmen Grau gehen die Details häufig unter und müssen innerhalb des Kom¬ 
mentars ein zweites Mal in besser ausgeleuchteten Ausschnitten abgebildet werden 
(vgl. z.B. GN.lSn; GN.lön auf S. 351. 353 mit S. 437 Abb. 208 f.; s. zudem die Vor¬ 
bemerkung von G. G. auf S. 48). Erst hier werden schließlich auch Qualität und Dif¬ 
ferenzierung der vorzüglichen Reliefarbeit sichtbar. 

Der Aufbau des Bandes ist schlüssig konzipiert. Den fünf Kapiteln ist eine Ein¬ 
leitung (S. 3-52) vorangestellt; B. führt differenziert in die Geschichte des Bauwerks, 
seiner liturgischen Ausstattung imd seiner Erforschung ein, unter Heranziehung zweier 
bislang unveröffentlichter Aquarell-Studien der Brüder Fossati (Abb. 5 t; vgl. auch 
Abb. 451. 455. 468-470). Zu Recht bemängelt sie die unzulängliche Veröffentlichung 
der Dissertation von L. E. Butler, die dem Konsolen-Feld-Dekor der Hauptgesimse 
gewidmet ist (18 Anm. 58).^ Nur eine geringe Hilfestellung kann es sein, an dieser 
Stelle darauf zu verweisen, daß man die Photographien Butlers in der Dumbarton 
Oaks Black and White Collection im Original einsehen kann. G. G. unternimmt an¬ 
schließend eine kritische Sichtung der Text- und Bildüberlieferung zu den Schran¬ 
kenplatten und schlüsselt detailliert deren - sekundäre - Rolle in der wissenschaftli¬ 
chen Literatur auf. Im folgenden Abschnitt skizziert sie den exakten Umfang des 
Corpus und gibt einen Überblick über seine Gliederung. Zuletzt werden von B. und 
G. G. Hinweise für die Benutzung des Katalogs formuliert. Wenn sie angeben (S. 52), 
er umfasse ausschließlich Werkstücke aus justinianischer Zeit - gefertigt frühestens 532 
n.Chr. während der Abtragung des theodosianischen Vorgängerbaus und spätestens 
563 (nicht 562!) n.Chr., dem Jahr der Neuweihe der Kirche nach dem ersten Kup- 


C. Barsanti/A. Guiglia Guidobaldi, San aemente. La scultura del VI secolo. San Clemente 
Miscellany, 4/2. Roma 1992, 67-270. 

2 L. E. Butler, The nave comices of Hagia Sophia in Istanbul. Ann Arbor 1989, von B. und 
G. G. in einer Ausgabe von 1990 benutzt. 
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peleinsturz so ist dies cum grano salis korrekt. Eine Handvoll Ausnahmen aus dem 5. 
Jh. imd dem 19. Jh. bestätigt die Regel. 

Das erste Kapitel (S. 55-311) ist den Elementen der Fenster in der MeydXti 
£KKA,T|a{a gewidmet: G. G. stellt vergleichend die Struktur der Emporenfenster vor, die 
sich vom Typus des sog. Thermenfensters ableitet. Ihren Aufbau verdeutlichen zwei 
Graphiken (S. 60. 65 Taf. I-II). Neu konzipiert wurden für die Kirche die rechteckigen 
Fensterrahmen aus Marmor, die ihren Platz zwischen Schrankenplatten und mar¬ 
mornen Fenstergittem fanden. Roberta Flaminio (F.) behandelt sie eingehend imd 
kann, obschon es sich um schlichte, funktionale Elemente handelt, fünf Profüvarianten 
unterscheiden (S. 84 Taf. III). Der erste Corpus-Abschnitt schließt sich an: G. G. hat 
den vollständigen Katalog der zweiseitig reliefierten Schrankenplatten in den EmpK>- 
renfenstem erarbeitet, unter Einbeziehung der Sockel- und Kranzprofile. Die Kata- 
lognummem sind - hier wie im gesamten Corpus - mnemotechnisch sinnvoll gestaltet, 
die Einträge jeweils übersichtlich auf eine Doppelseite verteilt. Fast alle Platten zeigen 
auf der Außenseite ein großes lateinisches Kreuz vor einer Kreisfläche, zur Empore 
hin werden geometrische Motivschemata variiert, deren Mittelfeld zmneist von zwei 
Kreuzen über Globen flankiert ist. Aus der Reihe fallen eine Spoüe wohl des 5. Jh.s, 
bei der es sich um die Langseite eines Sarkophages handeln dürfte (S. 140-141 FS. 10), 
und eine neuzeitliche Nachschöpfung aus der Restaurierungsphase der Fossati (S. 174- 
175 FO. 14). In ihrem materialreichen Kommentar führt G. G. aus, daß die Sarko- 
phagspolie vermutlich erst nach 1261 auf die Empore der Hagia Sophia gelangte, als 
man einen Durchgang (zum Patriarchat?) neben dem Deesis-Mosaik schloß (S. 201- 
-204). Weitere Unregelmäßigkeiten in der Abfolge und Sichtbarkeit der Platten sind 
u. a. durch die beiden Türen der Süd- imd Westempore imd durch nachjustinianisches 
Stützmauerwerk bedingt. Genese und Verbreitimg der Motivkombinationen werden 
anhand zahlreicher Vergleiche aufgezeigt, imter denen es nicht wundemimmt, auch 
einen Querverweis auf die Platten von San Clemente zu finden. 

Ein zweiter Corpus-Teil ist den Soffitten der Fensterarchitrave gewidmet. G. G. 
wirft zunächst einen kurzen Blick auf die glatt belassenen Exemplare, auf denen sie 
Spuren einer wohl mittelbyzantinischen Bemalung dokumentiert (S. 231-232 
Abb. 109-111). Asnü Bilban Yal^in (Y.) zeichnet für den Katalog der Soffitten mit 
Reliefdekor verantworthch. Ihre geometrische Feldgliederung ist in Komposition und 
Stil den Emporenseiten der Fensterplatten so nah verwandt, daß eine Einbeziehung in 
das vorliegende Corpus nur folgerichtig war. Es stimmt jedoch bedenklich, daß die 
Materialaufnahme selektiv erfolgte und auf die Soffitten begrenzt wurde. Die Archi- 
travstimen sind in der Regel von Ä-jour-Dekor überzogen, so daß gerade am Beispiel 
dieser Werkstücke der Spannungsreichtum der justinianischen Bauomamentik deut- 
üch ins Auge fällt. Hier wäre es ein zusätzlicher Gewinn gewesen, hätte man das - 
fraglos nicht unerhebliche - Problem einer Dokumentation der hochliegenden Ar- 
chitravfronten gelöst und die Objekte in ihrer Gesamtheit erfaßt. Der Katalog der 
skulptierten Soffitten ist wiederum, nun mit je einer Seite pro Eintrag, übersichtlich 
gestaltet, der Kommentar benennt ausführUch das Motivrepertoire. Bei der Sichtung 
von Analogien bietet Y. eine interessante Zugabe: eine vollständige Bestandsauf¬ 
nahme der Ornamentik, die sich auf den Architravsoffitten in der Hauptordmmg der 
Sergios- und Backchos-Kirche zu Istanbul findet (S. 265-272 Abb. 121-141). Im Fokus 
steht allerdings ausschließlich die dekorative Gestaltung; Maße und Erhaltungszustand 
festzuhalten hatte Y. keine Gelegenheit. Die Numerierung der Soffitten ist in den 
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überholten Plan von A. van Millingen 1912 eingetragen (S. 266 Abb. 120), an seiner 
Stelle hätte man besser den Grundriß von P. Sanpaolesi 1961 oder dessen ergänzte 
Korrektur durch P. Grossmann 1989 verwendet.^ Diese Lösung wäre der Nutzung der 
Pläne von R. van Nice 1965 -86 für Positionsangaben innerhalb der Hagia Sophia (S. 
93 Taf. IV; S. 236 Taf. VI und passim) adäquat gewesen. Y. behandelt den Soffitten¬ 
dekor der Emporenfenster mit großer Akkuratesse, doch ein Detail ist ihr entgangen; 
Auf SN.07 (S. 244) ist die Blattrosette im linken Feld nicht nur aus vier diagonal 
gestellten Dreiblättern zusammengesetzt, sondern in den Achsen liegen zusätzlich vier 
kleine Pahnetten. Dies ist insofern nicht belanglos, als eine Kombination eben dieser 
Elemente - eingebunden in eine Ranke - auf der oberen Abschlußleiste der Stuck¬ 
gesimse des 19. Jh.s in der Hagia Sophia wiederkehrt."* Die motivische und stilistische 
Parallele bestätigt nachdrücklich, was auf dem Umweg über Motivvergleiche mit 
mittelägyptischer Bauskulptur des 6. Jh.s bereits ermittelt wurde Die Fossati ver¬ 
fügten ohne Zweifel auch für diese Rankenleiste noch über Vorlagen justinianischer 
Zeit. Als letzte Fensteröffnung wird von G. G. das große Rimdbogen-Fenster behan¬ 
delt, das über der Empore in der Westwand liegt. Seine zwölf Platten sind auf der 
Innenseite jeweils mit einem lateinischen Kreuz über einem Globus geschmückt, auf 
den wenigen freiliegenden Partien ihrer Rückseite läßt sich jedoch keinerlei Deko¬ 
ration erkennen. Dies hat Konsequenzen für die Rekonstruktion der justinianischen 
Westfassade: Entgegen einer weitverbreiteten Hypothese spielten die Platten in der 
Außenansicht des Gebäudes keine Rolle. G. G. vermutet vielmehr, daß sie bereits im 6. 
Jh. durch den noch heute westlich vorgelagerten Gang verdeckt waren (S. 302 f.). 

Im zweiten Kapitel (S. 315-529) wendet sich B. den Brüstungsplatten der Emporen 
zu. Ihr vollständiger Katalog bildet den dritten Teil des Corpus; einbezogen werden 
wiederum zwei Repliken des 19. Jh.s (S. 322 f. GN.Ol; S. 380 f. GS.08). Die Schranken 
sind kompositioneil als Pendants zu den Fensterplatten konzipiert: Auch ihre Empo¬ 
renseite schmückt jeweils ein geometrisches Mittelfeld, das von zwei Kreuzen über 
Globen begleitetet sein kann. Auf den Naosseiten nehmen hingegen geometrische 
Felder, einzeln oder paarweise, die gesamte Fläche ein. Sie sind von schweren Pro¬ 
filrahmen eingefaßt, deren zehn Gestaltungsvarianten systematisch aufgeschlüsselt 
werden (S. 318. 320 Taf. VIII). Im Kommentar zeigt B. Ursprünge und Vergleiche für 
die Dekorschemata auf und verdeutlicht, daß ihre Anordnung auf der Empore der 
Großen Kirche ohne erkennbare Rhythmisierung ist. Sie folgt dem Prinzip der varietas. 
Ein eigener Abschnitt ist den gesondert gearbeiteten Kranzleisten gewidmet, deren 
Profile exemplarisch gezeichnet wurden (S. 479 Abb. 259). Es zeigt sich, daß sie trotz 
serieller Fertigung keiner strikten Standardisienmg unterworfen waren. In der vierten 
Partie des Corpus sind sodann die Transennen erfaßt, singuläre Werke höchsten An- 


^ P. Sanpaolesi, La chiesa dei SS. Sergio e Bacco a Costantinopoli. Rivista dell’Istituto Na- 
zionale di Archeologia e Storia dell’Arte 19 = N.S. 10 (1961) 116-180, hier Taf 1; P. Gross¬ 
mann, Beobachtungen zum ursprünglichen Grundriß der Sergios- und Bakchoskirche in 
Konstantinopel. Istanbuler Mitteilungen 39 (1989) 153-159, hier 155 Abb. 1. 

^ H. Kahler, Die Hagia Sophia. Berhn 1967, Abb. 64. 71; R. J. Mainstone, Hagia Sophia. 
London 1988, Abb. 57; C. Mango/ A. Ertug, Hagia Sophia. Istanbul 1997, Abb. auf S. 82-85. 
104-105. 

5 K. Krumeich, Spätantike Bauskulptur aus Oxyrhynchos. Lokale Produktion - äußere Ein¬ 
flüsse. Spätantike - Frühes Christentum - Byzanz A, 12. Wiesbaden 2003,1 95-96. 
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Spruchs. Längst bekannt waren die beiden Exemplare auf der Empore; B. vermag 
i hn en nun drei weitere Beispiele an die Seite zu stellen (S. 499-504 TL.01-03). Sie 
konnten in der Brüstung der Sultansloge des 19. Jh.s ausfindig gemacht werden; ihr 
ursprünglicher Versetzungsort ist ungewiß. Mit dieser herausragenden Entdeckung hat 
die Equipe bewiesen, wie unzureichend selbst ein zentrales Monument der justinia¬ 
nischen Epoche wie die Hagia Sophia noch erforscht ist - und welche überraschenden 
Ergebnisse eine akribische Spezialstudie bis heute zeitigen kann. Die Analyse der 
Motive geht B. an unter Einbeziehung eines Streufunds auf der Nordseite der Kirche - 
drei kleine Fragmente eines Transennen-Rahmens (S. 512 Abb. 285) - und verweist zu 
Recht auf den Austausch zwischen Flächenomamentik und Kapitellskulptur. Ergän¬ 
zend kann hier angemerkt werden, daß das abstrakte Zackenband im Rahmen der 
Transennen imd am Fuß früher Kämpferkapitelle (S. 512) nichts anderes ist als die 
stilisierte Umbildung eines Lorbeerstabes.^ 

Im dritten Kapitel (S. 533 -648) stellt F. die Marmorfragmente und Spoüen zu- 
sanunen, die in byzantinischer imd osmanischer Zeit v. a. bei Reparaturen des Plat¬ 
tenbodens verwendet wurden. Anlaß für ihre Katalogisierung in einem fünften xmd 
letzten Corpus-Abschnitt war die Beobachtung, daß sich mehrere vollständige 
Schrankenplatten unter ihnen befinden; hinzu treten weitere Stücke aus dem bereits 
behandelten Spektrum, etwa Fensterrahmen, und neue Skulpturgruppen, z. B. Säu¬ 
lenpfosten. Als Material lassen sich nun erstmals auch Buntmarmore beobachten. Es 
hätte eine wünschenswerte Abrundung des Opus bedeutet, wären diese Stücke und 
diverse Vergleiche (z. B. S. 620 Abb. 324) in Farbe abgebildet worden. Das zunächst 
disparat wirkende Sammelsuriiun wird fast ausnahmslos der justinianischen Phase 
zugewiesen. F. untersucht neben Typologie und Dekorschemata eingehend die Mög¬ 
lichkeit einer Herkunft aus Schranken und liturgischen Einrichtungen. Sie zieht in 
Betracht, daß sich Teile der Metatorion-Schranke erhalten haben (S. 634 f.) ebenso wie 
Elemente einer aus Zeichmmgen bekannten Abschrankung vor dem Deesis-Mosaik 
auf der Südempore (S. 635-637), die aus spätantiken Spolien errichtet wurde. Eine 
imposante, über drei Meter hohe Plattenhälfte dürfte zu einer Konstruktion nach Art 
der westlichen Schranke am Zugang der Südempore gehört haben (S. 559-561, 638- 
640 Fr.Na.05). Mit ihren Thesen spricht F. nicht allein funktionale Aspekte der 
Skulptur an, sondern ebenso zentrale Fragen der Raumordnung und der liturgischen 
Abläufe innerhalb der Konstantinopler Patriarchats- und Reichskirche. 

Ein Licht auf die effektive Organisation der Bauarbeiten wirft das vierte Kapitel (S. 
651-734): Andrea Paribeni (P.) hat eine 16 Seiten umfassende Tabelle der Stein- 


^ Vgl. K. Krumeich, Spätantike Kämpferkapitelle mit Weinblatt- und Pinienzapfen-Dekor. 
Istanbuler Mitteilungen XI (1997) 277-314, hier 297. Auf Italienisch ist ein R^sume des Ar¬ 
tikels zugänglich in: Konstantinopel. Scultura bizemtina dai Musei di Berlino. Museo Nazio- 
nale di Ravenna, 15 aprile - 17 settembre 2000, Roma 2000, 68-71 Kat.-Nr. 15-16, hier 68. 
Da die Übersetzung des deutschen Textes sachhche Fehler enthält und Korrekturfahnen nicht 
zur Verfügung gestellt wurden, sei nachdrückhch betont, daß sich unter der Bauskulptur von 
Hagios Polyeuktos in Konstantinopel kein Kapitell mit Weinblatt- und Pinienzapfen-Dekor 
befindet (68). Es bestehen jedoch enge Beziehungen zwischen der stUisierten Ornamentik der 
Kirche und dem Dekorschema der Kapitellgruppe. Dieses wurde im Laufe des zweiten 
Viertels - nicht der zweiten Hälfte - des 6. Jh.s fortentwickelt (68). Versetzt waren viele der 
unterdurchschnittlich großen Kapitelle vermutlich als TeU liturgischer Einrichtungen nahe 
dem Sanktuarium, aber keinesfalls in Nähe der Kapelle Sancta Sanctorum (70). 
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metzzeichen auf allen Werkstücken des Corpus und auf weiterer, vom Boden aus 
einsehbarer Bauskulptur ausgearbeitet. Gegenüber älteren Sammlungen vermag R, 
obschon der Autopsie Grenzen gesetzt waren, die Varianten der Werkmarken auf 172 
zu erhöhen, rückführbar auf 111 Grundtypen. Verschreibimgen und minimale Ab¬ 
weichungen dürften nahelegen, daß die Gesamtzahl der ausführenden Steinmetzen 
noch geringer war; 16 von ihnen waren ohnehin bereits für über 68 % der Arbeiten 
zuständig (S. 695, 733 Tab. 5). Eine Konzentration einzelner Zeichen in bestimmten 
Sektoren der Kirche wertet P. zu Recht als Indiz für eine Auftragsteilung nach Bau¬ 
losen und für die Kontrolle durch eine professionelle Bauaufsicht (S. 713-716). 

Im fünften Kapitel (S. 737-792) forscht Mauro della Valle (d. V.) nach den Ur¬ 
sachen und dem Umfang der Erneuerung von Schrankenplatten und Transennen im 
19. Jh. Der bildlichen Überlieferung zur osmanischen Innenraum-Gestaltung gewinnt 
er ein interessantes Detail ab; Eine klassizistische Aedicula am NO-Pfeiler scheint vor 
den Maßnahmen der Brüder Fossati auf Emporenhöhe die Loge der Sultansmutter 
beherbergt zu haben. Es hegt in der Tat nahe, daß diese Funktion von den Schweizer 
Architekten auf den dahinterliegenden Pfeilerraum übertragen wurde. Mit dem Abriß 
des alten Vorbaus dürfte es notwendig geworden sein, wieder eine Brüstung einzufü¬ 
gen und die Platte GN.Ol ausarbeiten zu lassen. Bedauerlicherweise sind die Innen¬ 
ansichten der Hagia Sophia aus der ersten Hälfte des 19. Jh.s (S. 762-764 Abb. 446- 
450) so klein abgedruckt, daß man die Aedicula fast nicht erkennen kann. Ein groß¬ 
zügigeres Layout hätte der Argumentation von d. V. einen besseren Dienst erwiesen. 
Am Beispiel der nachgearbeiteten Platte GS.08 fällt ins Auge, wie konsequent unter 
den Fossati der Kreuzdekor nur mehr verstümmelt wiedergegeben wurde. Mögli¬ 
cherweise gehen sogar sämtliche Rasuren von Kreuzen in der Bauausstattung der 
Hagia Sophia erst auf die Schweizer zurück (S. 771). Bevor d. V. abschließend die 
osmanische Herrscherloge in der NO-Exedra als Beispiel neobyzantinischen Stils 
würdigt, wartet er mit einer frappanten Beobachtung auf: Nur zwei Hälften der ins¬ 
gesamt vier Kämpferkapitelle mit mehrzonigem Bandzickzack, die heute über der 
Brüstung der Westempore als Leuchterträger fungieren, zeigen eine Ä-jour-Arbeit in 
Marmor; die beiden äußeren Kapitelle und je eine Hälfte der inneren Exemplare 
bestehen aus Stuck. Es handelt sich tun Imitationen, die von den Fossati in Auftrag 
gegeben wurden (S. 777-779). Leider lassen die beigegebenen Photos nur erahnen, wo 
die Grenzen zwischen Marmorarbeit und Stuckrelief verlaufen (S. 778 Abb. 463 f.). 
Doch selbst vor den Originalen ist die Unterscheidung schwierig, konnten bislang doch 
nicht einmal spezialisierte Kapitellforscher den Sachverhalt aufdecken.^ 

Es ist dies nur ein letztes von vielen Beispielen für das weite Spektrum an Infor¬ 
mationen und Thesen, die der Sammelband über seine vorbildlichen Corpus-Teile 
hinaus vereint. Zusammengefaßt werden die Erkenntnisse zum Schluß von G. G. imd 
B. als den beiden Initiatorinnen des verdienstvollen Projektes (S. 793-798). Es 
schließen sich ein umfangreiches Literaturverzeichnis, Personen- und Ortsregister an. 
Schmerzlich vermissen werden künftige Nutzer ein Sachregister: Es würde einen im- 
mittelbaren Zugriff auf die wertvollen Einzelbeobachtungen erlauben, die sich in den 
Kapiteln imd Kommentaren verstecken. Der Rang eines Standardwerks aber ist dieser 


^ Hinweise fehlen von R. Kautzsch, Kapitellstudien. Studien zur spätantiken Kunstgeschichte, 
9. Berlin 1936, 197 Nr. 652 bis zu Th. Zollt, KapiteUplastik Konstantinopels vom 4. bis 
6. Jahrhundert n. Chr. Asia Minor Studien, 14. Bonn 1994, 86 Nr. 210. 
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Publikation sicher - für Architektur und Ausstattung der MeydXTi eKKA-tiota des Kaisers 
Justinian I. ebenso wie für die Bauornamentik des 6. Jh.s im oströmischen Reich. 

Tübingen Kirsten Krumeich 


Hansgerd HELLENKEMPER/Friedrich Hild, Tabula Imperii Byzantini 8; Lykien und 
Pamphylien. Denkschriften der philosophisch-historischen Klasse, 320. Wien, Verlag 
der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2004. 3 Bd.e mit insgesamt 1234 
Seiten, 452 Abb. auf Taf., 1 Karte, 3 Sonderkarten, broschiert. ISBN 3-7001-3280-8. 

Der von Hansgerd Hellenkemper und Friedrich Hild bearbeitete, in drei Teilbänden 
erschienene 8. Band der Tabula Imperii Byzantini übertrifft an Umfang alle bisherigen 
Bände der Reüie. Dies hängt nicht nur mit den reichen materiellen Hinterlassen- 
schaiften der darin bearbeiteten Landschaften Lykien, Pamphylien imd Südpisidien 
zusammen. Die beiden Autoren haben auch einen bisweilen ausführlichen und an¬ 
spruchsvollen Abriss zur Geschichte, Verwaltung, Kirche, Wirtschaft, Siedlimgsarchi- 
tektur und zu den Straßenverbindungen des behandelten Raumes gehefert, was die 
Arbeit zu einer der besten in der Reihe macht. 

Der erste Band enthält den darstellerischen Teil. Zunächst werden die Grenzen des 
behandelten Raumes definiert und die Terminologie zu den einzelnen Landschaften 
erläutert (77-80). Im „Geographischen Überblick“ (81-95) werden nacheinander 
Orographie, Hydronomie und klimatische Besonderheiten des untersuchten Gebiets 
behandelt. Abschnitt C gibt einen gerafften Überblick über die historische und ad¬ 
ministrative Entwicklung Lykiens und Pamphyliens von der Zeit der „Großen Kolo¬ 
nisation“ bis zur osmanischen Eroberung (96-138). Die komplexe Frage, ob Pam¬ 
phylien bereits in mykenischer Zeit von Griechen besiedelt wurde, ist nicht gestellt 
worden. Die These, dass die großen Städte in der pamphylischen Ebene, von denen 
Perge bereits in hethitischen Quellen genannt ist, im Laufe des 7. Jh.s von Rhodiern 
und Äolem kolonisiert wurden (96), dürfte nicht zutreffen. Der Hellenisierungsprozess 
dieser Städte ist vielmehr auf den langwierigen Kulturaustausch mit den am gebirgigen 
Westrand des Pamphylischen Golfes gegründeten äolischen und rhodischen Siedlun¬ 
gen zurückzuführen. Erst nach dem Erscheinen des besprochenen Werkes ist deutlich 
geworden, dass sich die äolische Kolonisation auf den Küstensaum zwischen Phaselis 
und dem Eintritt der pamphyhschen Ebene konzentrierte.^ Hier lagen die Orte Thebe 
(Rezbumu bei Göynük), Lymessos/Lymas (Hayitligöl bei Beldibi) und Tenedos 
(Arapsuyu bei Antalya). Dieselben Toponyme existierten auch in der nördlichen Äolis 
und sind bereits in den homerischen Epen genannt. Zudem hat die Veröffentlichung 
einer spätklassischen Urkunde aus Aspendos zum ersten Mal deutlich werden lassen. 


^ M. Adak, Die dorische und äolische Kolonisation des lykisch-pzunphylischen Grenzraums im 
Lichte der Epigraphik und der historischen Geographie, in: C. Schüler (Hrsg.), Griechische 
Epigraphik in Lykien. Eine Zwischenbilanz. Akten des internationalen Kolloquiums Mün¬ 
chen, 24.-26. Februar 2005. Wien 2007 {Denkschriften der phil-hist. Klasse 354 = Ergän¬ 
zungsbände zu den Tituli Asiae Minoris, 25) 41-50. 
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dass das äolische Element im pamphylischen Dialekt besonders dominant war? Die 
Auffindung rhodischer Keramik auf dem Burgberg von Perge wird man eher durch 
Handelskontakte als durch die Annahme einer rhodisch geprägten Bevölkerung in der 
in der Archaik noch überwiegend luwisch geprägten Stadt erklären müssen. 

Abschnitt D ist dem Thema „Kirche“ gewidmet (139-154). Hier sind die Rolle der 
ansässigen Juden bei der Ausbreitung des Christentums hervorgehoben und die lite¬ 
rarisch-epigraphischen Belege zu dieser Minderheit zusammengetragen. Der Leser 
bekommt über den Rangstreit der Bischöfe von Perge und Side ebenso zuverlässige 
Informationen wie über die zahlreichen Häresien, die sich auch in Lykien und Pam- 
phylien nachweisen lassen. 

Als eine lobenswerte Leistung ist Absehnitt E über die Wirtschaft anzusehen (155- 
188). Hier sind die wichtigsten Belege zu den Produkten der beiden untersehiedlichen 
Regionen zusammengestellt. Die Bedeutung der Wein- und Ölproduktion ist ange¬ 
messen herausgearbeitet. Vergleiche mit den heutigen Verhältnissen lassen Kontinui¬ 
täten und Brüche feststellen. Die aus den spätmittelalterhchen Portulanen und den 
späteren Reiseberichten zusammengetragenen Informationen über Handelsgüter las¬ 
sen Rückschlüsse auf die Antike und byzantinische Zeit zu. Vor allem der Holzausfuhr 
kam eine enorme Bedeutung zu, zumal wertvolle Holzarten wie die Zeder bereits in 
Küstennähe wuchsen imd deren Abbau deshalb besonders rentabel war. 

Nicht minder interessant ist Abschnitt F über Siedlung und Architektur (189 -243). 
Die aufgehsteten Siedlungsgrößen machen deutlich, wie klein v. a. in Lykien die 
meisten Städte waren. Für die römisehe und byzantinische Zeit sind die typischen 
städtischen Architekturmerkmale nachgezeichnet. Es fügen sich Ausführungen über 
Kirchenarchitektur (217-232) imd Wehrbauten an. Im Abschnitt G sind die wich¬ 
tigsten Verkehrsverbindungen nachgezeichnet. Vor allem aus dem Stadiasmos-Mo- 
nument von Patara ist inzwischen zum ersten Mal deutlich geworden, dass das Stra¬ 
ßennetz Lykiens trotz des Gebirgscharakters der Landschaft außerordentlich dicht 
war.^ Hier hat die Forschung allerdings noch sehr viel nachzuholen. Die Auffindung 
und Inventarisierung der erhaltenen Straßenreste Lykiens und Pamphyüens hat erst in 
jüngster Zeit begonnen. Schon jetzt ist klar, dass die Straßen ein mannigfaches Aus¬ 
sehen aufwiesen. Pflasterstraßen lassen sich ebenso nachweisen wie Hohlwege, aus 
dem Felsboden gehauene oder gestampfte Straßen. Geleisstrassen sind eher eine 
Ausnahmeerscheinung. Es wurden in der Regel längere Straßenführungen in Kauf 
genommen, um eine Trassenführung durch ebenes, schlammiges Gelände zu vermei¬ 
den. Die schwierige Geländeführung erforderte dabei häufig den Bau mäehtiger 
Stützmauern, die manchmal bis zu 6 m hoch sein können. Die Straßen sind in der 
Regel nur 2-3 m breit. Ein Beispiel dafür, daß regionale Straßen auch wesentlich 
breiter sein konnten und zudem dureh schlammiges Land angelegt wurden, bietet die 
teilweise erhaltene Strecke zwischen Podalia (815) und Choma (506). Hier ist die 
Straße 4,8 m breit imd aus schweren Blöcken gebaut.'* Da dieselben Trassen bis in die 


2 C. Brixhe/R. Tekoglu, Corpus des inscriptions dialectales de Pamphylie. Supplement V. 
Kadmos 39 (2000) 52-53. 

^ S. §ahin/M. Adak, Stadiasmus Patarensis. Itinera Romana Provinciae Lyciae. Monographien 
zur Gephyra, 1. Istanbul 2006. 

M. Adak/S. §ahin. Das römische Strassen- und Siedlungssystem in der lykischen Müyas. 
Gephyra 1 (2004) 72-73. 
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Neuzeit benutzt und daher häufig repariert wurden, muss an den erhaltenen Stra¬ 
ßenabschnitten die Bautechnik näher untersucht werden, um genauere Datierungen 
vornehmen zu können. Der Schifffahrt ist ein eigenes Kapitel gewidmet, das um eine 
Liste der Häfen sowie Entfernungen für den Schiffsverkehr bereichert ist. 

Im ersten Teilband sind auch die fünf kirchüchen Metropolen Attaleia, Myra, 
Perge, Side und Syllaion besprochen (295-402). Beinahe den Umfang einer kleinen 
Monographie hat der Abschnitt über Attaleia, seit mittelbyzantinischer Zeit der un¬ 
bestrittene Zentralort der kleinasiatischen Südküste (297-341). Hier ist zum ersten 
Mal die Geschichte der Stadt wissenschaftlich aufgearbeitet; u. a. wird die überre¬ 
gionale Bedeutimg, die Attaleia als Warenumschlagplatz von der mittelbyzantinischen 
2^it bis zur osmanischen Erobenmg Ägyptens zukam, verdeutlicht. Die Ansicht, At¬ 
taleia habe gleich bei seiner Gründimg um 158 v.Chr. die Kleinstädte Tenedos und 
Olbia absorbiert (318; vgl. auch 756), lässt sich allerdings nicht halten. Ein noch un- 
edierter Vertrag scheint darauf hinzudeuten, dass Tenedos (877) damals eine Sympo- 
litie mit Phaselis einging, um seine innerstaatliche Autonomie gegenüber der nur 4 km 
östlich gelegenen attalidischen Neugründung zu bewahren. Aus der Grabinschrift eines 
gewissen Hermaios, der sich noch im 3. Jh. n.Chr. 4>a(aTiA,(Tn(;) änb nok&G>q T^e5ou 
nennt, wird klar, dass diese Sympolitie bis in die Spätantike bestand. Das Territorium 
von Tenedos reichte damals im Westen wahrscheinlich bis Kocaköy bei Onabara imd 
wurde im Nordwesten vom C^nthr- bzw. Bogagayi begrenzt. Olbia (755 -757) ist hin¬ 
gegen nicht bei Hurma zu lokalisieren, das zum Territorium von Tenedos gehört haben 
muss, sondern weiter südlich in Kerner. Jüngst ist eine Urkunde aus dem 4. Jh. v. Chr. 
bekannt geworden, mit der die Polis Olbia einem Herodotos aus Kyzikos die Proxenie 
verlieh.^ Wie Tenedos, Phaselis, Lymessos und Thebe war auch Olbia eine griechische 
Gründung am Westrand des Pamphylischen Golfes. Die Stadt scheint ihren griechi¬ 
schen Charakter durch die gesamte Antike hindurch bewahrt zu haben. 

Der zweite Teilband enthält die Lemmata in alphabetischer Reihenfolge. Hier sind 
etwas mehr als 1000 Orte mehr oder weniger ausführlich besprochen. Dabei wurde das 
Schema der früheren Bände beibehalten. Zunächst erfährt der Leser unter der Rubrik 
//«r(orisches) lexikalische Einträge zur Geschichte des Orts. Anschließend werden 
unter Mon(umente) die wesentlichen Baureste der Siedlimg vorgestellt. Etwa ein 
Drittel der Ortsbeschreibungen basiert auf eigener Autopsie. Hier werden zum ersten 
Mal zahlreiche Toponyme, die z. B. in der Vita des heiligen Nikolaus von Sion Vor¬ 
kommen, mit konkreten Ruinen in Zusammenhang gebracht. Manche Lokalisie¬ 
rungsvorschläge sind der älteren historisch-geographischen Literatur verpflichtet. Der 
Antikragos sollte nicht mit dem Babadagi identifiziert werden (so auf S. 440), der als 
küstennahes Vorgebirge bzw. als Ausläufer des Kragos (Akdag) in der antiken Geo¬ 
graphie unter diesem subsumiert wurde, sondern mit dem mächtigen Gebirgszug des 
Boncuk Daglan, der im Nordwesten dem Kragos entgegenläuft.® 

Als weitere Korrekturen imd Ergänzxmgen seien genannt: Dass der in einem mit¬ 
telalterlichen Portulan genannte Ort Atrasas (469) heute wieder offiziell seinen alten 
Namen Adrasan führen würde, ist nicht richtig. Der Ort wurde 1963 in ^avu§köy 
umbenannt. Die mehrmaUgen Anträge der Ortsbewohner zur Einführung des alten 
Namens wurden bisher immer wieder abgelehnt. Dennoch halten die Bewohner am 


^ M. Adak, Die pamphylische Stadt Olbia. Die epigraphische Evidenz. Gephyra 3 (2006) 1-29. 
® §ahin/Adak, Stadiasmus Patarensis (wie Anm. 3) 98. 
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alten Namen fest, was auch bei vielen anderen sinnlos umbenannten Toponymen der 
Fall ist. Das Weiterleben dieser Toponyme erweist sich für die Lokalisierung antiker 
und mittelalterlicher Orte als besonders wichtig.’ So wird z. B. die lange 2^it um¬ 
strittene Gleichsetzung von Solyma (861) mit dem Tahtah Dag durch den Fortbestand 
des auch in der Türkeikarte 1:25.000 eingetragenen Oronyms Ilima am selben Berg¬ 
massiv bestätigt. Solyma war nicht nur als Lieferant von Zedemholz, sondern auch 
wegen seiner reichen Wasserquellen für die umhegenden Orte Olympos, Fmncik, 
Phaselis oder Olbia von enormer Bedeutung. 

Erst nach dem Erscheinen des hier besprochenen Werkes wurden die antiken Reste 
der Wasserleitung entdeckt, die die Metropole Phaselis über eine Entfernung von 
15 km versorgte.® Die Wasserleitung nimmt in der auf einer Höhe von 1000 m gele¬ 
genen Quelle Sitma Pmar ihren Anfang. Infolge des Baus einer Seilbahn sowie von 
Skipisten und Erholungseinrichtungen auf dem Berg durch einen internationalen 
Großkonzem ist der wegen seiner Lage direkt am Meer reizvolle Tahtali vom öko¬ 
logischen Kollaps bedroht. Auf die mit Massentourismus und Modernisierung ver¬ 
bundenen Veränderungen und Gefahren, denen die beiden Landschaften ausgesetzt 
sind, weisen auch Hellenkemper und Hild in ihrem Vorwort hin (8-9). 

Die im Lemma Fimaz behandelte Wasserleitung von Patara hat tatsächhch eine 
Gesamtlänge von nur 16 km, nicht aber 35 km (so 539). Sie ist von dem türkischen 
Wasserbauingenieur Galip Büyükyildmm vermessen und beschrieben worden. Ein 
Verweis auf dessen in der BibUographie aufgeführte Monographie wäre angebracht 
gewesen.® Die Lesung der beiden Bauinschriften erlaubt inzwischen eine genaue Da¬ 
tierung des monumental ausgeführten Abschnitts in der Flur Delikkemer. Der 
Druckrohraquädukt wurde um 49/50 n. Chr. gebaut, brach aber infolge eines großen 
Erdbebens wahrscheinlich im Jahre 68 vollständig zusammen und musste 69/70 n. Chr. 
vom Statthalter Sextus Marcius Priscus erneuert werden.^® Älteren Untersuchungen 
folgend nehmen Hellenkemper und Hild Derea^i am Eingang des Myros Potamos 
als den Beginn der Wasserleitung nach Myra an (356). Reste dieser Wasserleitung 
lassen sich jedoch weiter im Nordwesten in der Schlucht des Kibns Deresi nachwei- 
sen.“ Somit besaß Myra mit einer Gesamtlänge von annähernd 40 km eine der 
längsten Wasserleitungen Kleinasiens. 

Die in Kyaneai beheimatete, aus sechs Inschriften bekannte Familie des M. Aur. 
Neikostratos ist zu Neokastratoi verunstaltet (672).’^ Die richtige Form des im Stadi- 
asmos Patarensis zwischen RhodiapoUs und Akalissos erwähnten Orts Madnausa (701) 
lautet Madamyssos. Der von Hellenkemper imd Hild in Qayigiköyü erwogene Ort 
wurde neulich weiter südlich auf dem Berg Kizil Dag sicher lokalisiert.^® Mehrere 

^ Einige Beispiele sind besprochen bei §ahin/Adak, Stadiasmus Patarensis 133-134. (Bo- 
damya); 135 (Lengüme); 185 (Budalye); 198 (Sögle); 217 (Kozarasi); 223 (Gedelma). 

* Vgl. vorläufig M. Adak, Tahtah Dagi’nin Bilinmeyen Tarihi. Sirtqantam 18 (Haziran 2006) 
66-77. 

® G. Büyükyildirim, Antalya Bölgesi Tarihi Su Yapdan. Ankara 1994, 48 ff. 

§ahin/Adak, Stadiasmus Patarensis (wie Anm. 3) 253-254. 

§ahin/Adak, Stadiasmus Patmensis (wie Anm. 3) 260. 

12 F. Kolb (Hrsg.), Lykische Studien 4. Feldforschungen auf dem Gebiet von Kyaneai (Yavu- 
Bergland). Ergebnisse der Kampagnen 1993/94. Asia Minor Studien, 29. Bonn 1998, 176 ff. 
12 §ahin/Adak, Stadiasmus Patarensis (wie Anm. 3) 271-272. 
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Grabinschriften belegen, dass seine Bewohner zugleich im Besitz des Bürgerrechts von 
Korydalla waren (s. u.). Die Annahme, dass Melanippion bereits seit hellenistischer 
Zeit eine von Gagai abhängige Korne war (726), wird durch eine jüngst bekannt ge¬ 
wordene Proxenieurkunde widerlegt.^“ Sie zeigt, dass die Stadt um 188 v.Chr. eine 
eigenständige Polis war, der es gelang, auch während der rhodischen Herrschaft über 
Lykien durch den Abschluss einer Symmachie ihre innere Autonomie zu bewahren. 
Der Prozess der Absorbierung ehemals selbständiger Orte durch größere Poleis 
scheint erst im 1. Jh. v.Chr. mit dem römischen Eingreifen eingeleitet worden zu sein 
und fand in der Kaiserzeit seinen Abschluss. Für Kitanaura (518-520), das im 2. Jh. 
V. Chr. noch Münzen schlug, lässt sich diese Zäsur um 77 v. Chr. festmachen. Wahr¬ 
scheinlich nach dem Sieg über Zeniketes überließen die Römer die Stadt den Ter- 
messiem.^^ Parallel zu diesem Prozess ging auch der Zusammenschluss mehrerer 
Gemeinden zu einer Sympolitie einher. Diese Zusammenschlüsse ermöglichten of¬ 
fensichtlich nicht nur die Weiterexistenz schwächerer Orte, sondern verschafften die¬ 
sen anscheinend auch eine halbautonome Stellung. Zu den von Martin Zimmermann 
ausgewerteten Orten in Zentral- und Ostlykien sind inzwischen eine Reihe neuer 
Sympolitieschlüsse hinzugekommen.Mit Phaselis gingen Tenedos imd Mnara Sym- 
politien ein. Korydalla war der Vorort einer Sympolitie, zu der Madamyssos und 
vielleicht Pygella gehörten. Typalha (902) am mittleren ^andirtal war durch Sympoütie 
mit Termessos verbunden. Bereits bekannt waren in dieser Region die Sympolitien 
zwischen Akalissos, Idebessos und Korma sowie zwischen Trebenna und Onabara. 

Angesichts der offensichtlich weiten Verbreitung dieses Phänomens in Zentral- und 
Ostlykien wäre zu überlegen, ob der Ausdruck Kirovaupa tcov Teppsaoecov im Stadi- 
asmusmonument an Stelle einer direkten Absorbierung vielleicht einen Sympolitie- 
schluss beinhaltet. Durch Sympolitien wurden nicht immer zusammenhängende Ge¬ 
biete geschaffen. So lag z. B. zwischen den durch Sympolitie verbundenen Orten Ko¬ 
rydalla und Madamyssos die Stadt Rhodiapoüs und sein Territorium. Das Thema 
verdient unter Berücksichtigung der hinzugekommenen Belege eine erneute Be¬ 
handlung. 

Dass der Meizoares Potamos (734) ein Quellbach des Idyros Potamos (A^a Cayi) 
sein soll, ist ein Irrtum, für den die nicht sehr originelle Vorlage verantwortlich ist. Um 
sich mit dem Agva ^ayi zu vereinen, müsste der Bach bergauf fließen und mehrere 
Bergkämme westlich des Kavak Da^ (Mnara) überwinden, was unmöglich ist. Viel¬ 
mehr stand der Tempel des personifizierten Flussgottes an den Quellen des Göynük 
Q)ayi.^’ Meizoares Potamos war demnach der antike Name dieses nach Agva ^ayi 


M. Adak, Die rhodische Herrschaft in Lykien und der Status der Städte Xanthos, Phaselis 
und Melanippion. Historia 56 (2007) 251-279. 

J. Noll6, Kitanaura. Münzen und Geschichte einer kleinen Stadt in den ostlykischen Bergen. 
Jahrbuch für Numismatik und Geldgeschichte 46 (1996) 24 ff. 

M. Zimmermann, Untersuchungen zur historischen Landeskunde Zentrallykiens. Bonn 1992, 
123-141. Zu Sympolitien in Karien s. G. L. Reger, Sympoliteiai in Hellenistic Asia Minor, in: 
S. CoLviN (ed.), Ihe Greco-Roman East. Politics, Culture, Society. Yale Classical Studies, 31. 
Cambridge 2004,145-180. 

Zum topographischen Befund s. §AmN/ADAK, Stadiasmus Patarensis (wie Anm. 3) 223-224 
und 226-227 (Abb.). 
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zweiten größeren Flüsschens an der lykischen Ostküste. Dieser lebt in leicht verän¬ 
derter Form als Mizir weiter. 

Ein neuer Inschriftenfund macht klar, dass Oktapolis nicht nur der Name einer 
Region im lykisch-karischen Grenzgebiet war (so 754), sondern dass auch der Vorort 
denselben Namen führte. Es handelt sich um eine Ehnmg für eine unbekannte Kai¬ 
serin, beschlossen vom ’OKTajt[oX,]8ix®v 6 5fipo[(;]. Die Lokalisierung des im Stadias- 
mus Patarensis 11 km nordöstlich von Korydalla aufgeführten Städtchens Pygela (824) 
ist erst nach dem Erscheinen des besprochenen Werks geglückt.^* Es liegt auf dem 
834 m hohen Kepez Tepesi. Ein Felsgrab vom lykischen Typ deutet auf das hohe Alter 
der Siedlung hin. Während die Bergkuppe von einer hellenistischen Befestigung ein¬ 
genommen wird, gehören die Baudenkmäler in der Siedlung selbst hauptsächlich in die 
römische Kaiserzeit. Gut erhalten ist die Nekropole, in der rund 25 Sarkophage in drei 
Reihen angeordnet sind. Die Inschriften auf der Südseite der Sarkophagkästen sind 
stark verwittert. Auf einem Sarkophag lässt sich das Ethnikon nuy8A.E[u(;] sicher lesen. 
Pomponius Mela erwähnt zwischen Perge und Phaselis einen Berg Sardemisos, den 
Hellenkemper und Hild reserviert mit Solyma (Tahtah Dagi) in Verbindung bringen 
(831). Ein plausiblerer Kandidat ist der weiter nördlich bei Beldibi gelegene, 1811 m 
hohe Berg Sangmar Da^.^^ Für diese Gleichsetzung spricht nicht nur die evidente 
Namensähnlichkeit, sondern auch die Existenz einer Bergsiedlung Sardessos, die laut 
Stephanos von Byzantion 556 in der Nähe des inzwischen mit den Ruinen von 
Hayitligöl bei Beldibi sicher lokalisierten Städtchens Lymessos/Lymas lag und als 
Kultstätte des Zeus Sardessios bekannt war. Als Sardessos ko mm t die am Osthang des 
Sardemisos/Sangmar Dagi in 775 m Höhe gelegene, ausgedehnte Ruinensiedlung 
Elmasuyu in Betracht. 

Die bereits von Werner Tietz vorgeschlagene Lage von Symbra (869) auf dem 
Hügel Kulakli Ta§ östlich von Nif/Arpacik steht außer Zweifel.^ Hellenkemper imd 
Hild haben den Ruinenort allerdings unter dem Lemma Nymphaion (747) beschrie¬ 
ben. Nymphaion war wahrscheinlich ein in der Nähe Symbras an einer wasserreichen 
Stelle gelegene Ort, wo nach dem Zeugnis des Quintus Smymaeus 4.4-12 noch im 
späten 3. Jh. n. Chr. das Grab des homerischen Helden Glaukos gezeigt wurde. Die im 
Stadiasmus Patarensis verzeichnete, teilweise gepflasterte römisch-byzantinische 
Straße zwischen Hippukome und Symbra wurde 2005 wiedergefunden. 

Abschließend sei auf ein allgemeines Problem hingewiesen, das mit der Datierung 
von Bauwerken zusammenhängt. Hellenkemper und Hild neigen dazu, die Mehrzahl 
der nachrömischen Baudenkmäler der frühbyzantinischen Zeit zuzuordnen. So heisst 
es z. B. über Melanippe: Der Ort „bietet einen frühbyz. Baubestand, der die kaiserzeitl. 
Siedlung überlagert“ (727). Allerdings bestand diese „am besten erhaltene lykische 


M. Adak/N. Tüner, Pygela: Dogu Likya Daglan’nda Yeni Ke§fedilen Kügük Bir Kent. Ar- 
keoloji ve Sanat 118 (2004) 43-50; §ahin/Adak, Stadiasmus Patarensis (wie Anm. 3) 248- 
249. 

Vgl. dazu M. Adak/C. Güzelyürek, Beldibi von der Steinzeit bis heute. Kulturveröffentli¬ 
chungen der Stadtverwaltung Beldibi, 1. Istanbul 2005, 89-90. 

20 W. TIetz, Der Golf von Fethiye. Politische, ethnische und kulturelle Strukturen einer 
Grenzregion vom Beginn der nachweisbaren Besiedlung bis in die römische Kaiserzeit. Bonn 
2003, 280 ff. 
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Körne“,wie zahlreiche andere Siedlungen auch, mit Sicherheit in mittelbyzantini- 
scher Zeit weiter, so dass sich die Frage stellt, ob die als frühbyzantinisch bezeichneten 
Bauwerke in ihrer Mehrzahl doch nicht in die späteren Jahrhunderte gehören. Hier 
muss die byzantinische Archäologie noch Maßstäbe entwickeln, die eine genauere 
Datierung von Baudenkmälern erlauben. 

Wie verfehlt manche Datierungen sind, soll am konkreten Beispiel der Brücke 
Akköprü deutlich gemacht werden. Sie ist die einzige bisher bekannte historische 
Brücke über den karisch-lykischen Grenzfluss Indos. Die äußere Mauerschale der 
Brücke ist überwiegend ein Bruchsteinmauerwerk, wobei auch Kieselsteine verwendet 
wurden. Während der kleine Bogen in der Tradition römischer Brückenbauten halb¬ 
kreisförmig gewölbt ist, wurde der große Bogen, unter dem der eigentliche Fluß fließt, 
als gedrückter Spitzbogen ausgeführt (s. Abb. 9 im 3. Teilband). Dessen Tonnenge¬ 
wölbe besteht aus zwei übereinander liegenden, radial aufgemauerten Ziegelschichten. 
Hellenkemper und Hild, die die Brücke 1995 besucht haben, weisen sie der „spät- 
osmanischen“ Zeit zu (427). Dabei haben sie die über dem kleinen Bogen mit Ziegeln 
eingelegte, 6,80 m lange Inschrift t 0eou 08Xovto(; eKtiaev ’I(o)dv(vii)(; 
nvoKojtoq?) f übersehen, die deutlich macht, dass das Bauwerk in byzantinischer Zeit 
entstanden ist.^ 

Der dritte Halbband enthält ein ausführliches Register (925-1006) und 452 Ab¬ 
bildungen. Die Schwarzweißphographien, teilweise von sehr guter Qualität, geben 
einen eindrucksvollen Querschnitt vom materiellen Reichtum und architektonischen 
Vielfalt Lykiens und Pamphyliens. Eine hinten eingesteckte Gesamtkarte im Maßstab 
1:800.000 erleichtert die Auffindung der in den Lemmata erfassten Orte. Um sie zu 
entlasten, sind am Ende des Bandes drei thematische Sonderkarten zu Zentral- und 
Nordwestlykien sowie zum Küstenabschnitt zwischen Patara und Antiphellos beige¬ 
fügt. 

Die oben ausgeführte Kritik schmälert keineswegs den Wert des rezensierten 
Werkes. Den Autoren ist eine enorme Leistung gelungen, die Respekt verdient. Dieser 
Band über Lykien und Pamphylien wird sowohl für Altertumswissenschaftler als auch 
für die Forscher des byzantinischen Mittelalters ein wichtiges Nachschlagewerk dar¬ 
stellen. 

Antalya Mustafa Adak 


Catherine Holmes, Basil II and the Govemance of Empire (976-1025). Oxford Studies 
in Byzantium. Oxford, Oxford University Press 2005. xiii, 625 p. ISBN 0-19-927968-3. 

As Catherine Holmes (H.) notes in this substantial monograph, Basil II has been given 
short shrift by modern historians, and hers is the first study to survey his reign in the 
roimd since Gustave Schlumberger penned the third volume of his tertralogy, volumes 
two to four of which were published by Hachette as L’epopee by zantine. While 


F. Hn.D, Komai in Lykien. Gephyra 1 (2004) 123. 

22 M. Adak, Akköprü. Eine römisch-byzantinische Brücke über den Indos. Gephyra 3 (2006) 
209-220. 
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Schumberger set Basil’s reign between those of the warrior usurpers of the later tenth 
Century and Basil’s Macedonian nieces, H. sets it apart to show that Basil is ‘the central 
pohtical figure of Byzantine history of the so-called Middle Period’ (p. 15). She limits 
this period, quite sensibly, to the tenth to thirteenth centuries. Moreover, while 
Schlumberger, who notoriously knew little Greek, wrote for a general educated 
readership, H. founds her profoundly academic study on a meticulous consideration of 
the medieval sources, particularly those in Greek, and especially the Synopsis 
Chronicon of John Skylitzes. One need now tum to Schlumberger only after H., and 
largely for illustrations, which are sadly absent from this nicely produced volume, the 
first under the imprint Oxford Studies in Byzantium. ^ The editorial board of the series 
is a formidable group, six of who will have had dose dealings with H. during her tenure 
at the Universities of Cambridge and Oxford. With such oversight, one might have 
expected this to be an important contribution to Byzantine scholarship. It is, offering 
two monographs for the, admittedly rather hefty, price of one. 

Following a brief introduction, the first chapter comprises a critical survey of 
secondary literature that deals with Basil’s reign, and a comprehensive catalogue of 
medieval sources that treat it in greater or lesser detail. Modem historiography has, H. 
demonstrates, largely been concemed with placing Basil’s reign within far broader 
studies of pohtical, sodal and economic (although very rarely cultural) change during 
the tenth and eleventh centuries. Hius, one might leam a good deal about Basil’s 
economic and fiscal poUdes, his foreign and firontier poUdes, his legislation against the 
‘powerful’ and relations with an emergent aristocracy, and his centralization of 
govemment. But generally one will leam about these matters as elements in the 
transition of the medieval empire, as viewed from a standpoint fifty years to seventy- 
five years after Basil’s death. In this practice, modern commentators have foUowed the 
two earhest historians of Basil’s reign, who both wrote in the last third of the eleventh 
Century, and both integrated Basil’s reign into far longer narratives. H. devotes a 
substantial part of her book to the second of these, John Skylitzes, but begins her 
survey of primary sources with Michael Psellos, who, she suggests, has set the agenda 
for all subsequent narrative treatments of Basil’s reign. Drawing on A. Kaldellis’ 
provocative commentary, H. observes that Psellos had little interest in sketching Basil 
with any historical accuracy, but instead strove for literary symmetry.^ Thus, Psellos 
identified a transformation in the emperor’s personaüty as the key to understanding his 
poUcy, which radical change he placed in 989, the year in which Basil suppressed the 
revolts of the Skieros and Phokas families and ‘was tumed firom a sybaritic dilettante to 
an austere müitary man of Steel’ (p. 31). Psellos’ Basil serves largely as a foil for later, 
lesser emperors, but no other medieval author offers a nuanced overview of his whole 
reign, and therein lies the attraction, which few modern scholars have resisted, to use 
his Sketch portrait as a framework into which information gleaned from other sources 
may be slotted. Such additional sources are few, but so thorough is H.’ üst that one may 
be misled into believing scholars are well served by the medieval record. I note two 

^ Subsequent volumes include: S. A. Ivanov/S. Frankun, Holy Pools in Byzantium and Beyond 
(Jime, 2006); A. Mccabe, A Byzantine Encyclopaedia of Horse Medicine (March, 2007). The 
editorial board comprises J. Howard-Johnston, E. Jeffreys, P. Magdalino, H. Maguire, C. 
Mango, M. Mango, I. Sevcenko, J. Shepard and J.-P. Sodini. 

2 A. Kaldelus, The Argument of Psellos’ Chronographia. Leiden 1999. 
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omissions, both translations of and commentaries on sources she notes, and both 
published since her manuscript was sent to the publisher (although both were complete 
before).^ 

The second chapter tums fully to a systematic study of John Skylitzes’ Synposis 
Historion. It is something of an introduction to what follows, with frequent cross- 
references, but it does present a useful overview of scholarship on Skylitzes’ career and 
working methods, and offers two substantive, original conclusions. First, while 
approbation for W. Seibt’s arguments are offered, H. insists that Skyhtzes’ wrote the 
longer, first part of his work (811-1057) in the reign of Alexios I Komnenos (1081- 
1118); and second, that the work is organized thematically, rather than chronologically. 
Thus gentle chastisement if offered to those who have attempted to use it to date 
events in Balkan history. In assessing Skyhtzes’ working methods, H. cites approvingly 
the writings of Jonathan Shepard on the hodge-podge style of Skyhtzes’ borrowings, 
and J. N. Ljubarksij, employing his Observation that historical narratives are structured 
around a series of mega-episodes. For the reign of Basil II, four of these are identified 
as the first Skieros revolt, Basil’s early dealings with Bulgaria, the revolt of Phokas and 
retum of Skieros, and the campaigns in Bulgaria. Within these smaUer narratives of 
single episodes exist, and between these smaUer units one finds fUler in the form of 
telescoped summary passages, often the most misleading elements of the text. 

Chapter three presents a partial textual analysis of the Synopsis Historion, 
comparing Skylitzes’ text with that of Theophanes Continuatus. Since the latter does 
not extend to the reign of Basil II, H. focusses on the tenth-century reign of Romanos 
Lekapenos. She observes that ‘in scope and detail this comparative study is 
...innovative’. One might add that it is also quite convincing. We are shown that 
Skyhtzes is not an entirely rehable copyist, although his divergences from his main 
source, Theophanes Continuatus, may not always be attributed to sloppiness. H. 
enumerates dehberate manipulations and distortions, and takes Skyhtzes to task for 
abbreviation and obfuscation. The clearest revision is the excision of panegyrical 
language relating to the Lekapenoi, but numerous minor characters are also removed, 
and complex situations glossed over. In their place one finds pat phrases and brutal 
economy, particularly when describing military matters. Exceptions are in the rather 
fuU explication of the exploits and lineages of certain members of powerful famüies, 
but for now H. keeps her powder dry, offering no explanation for why this might be. 
The abihty to compare texts for the tenth-century coverage aUows H. to offer some 
useful suggestions as to how Skyhtzes may have treated his sources in dealing with the 
reign of Basil II, but this chapter has little to say about Basil II and the Govemance of 
Empire. 

Chapter four continues the exphcation of Skyhtzes’ working methods, moving from 
the ‘how’ to the ‘why’. Having sketched the hterary and social contexts for the 
production of the Synopsis Historion, which is dated squarely in the reign of Alexios I, 
H. finaUy presents her explanations. The last quarter of the eleventh Century was a 

3 The History of Leo the Deacon. Byzantine Mihtary Expansion in the Tenth Century. Trans. 
A.-M. Talbot/D. F. Sullivan, Washington, D.C. 2005; and interpreting Basil’s epigraphic 
epitaph, with new translation: P. Stephenson, The tomb of Basil II, in: L. Hoffmann (ed.), 
Zwischen Poüs, Provinz und Peripherie. Beiträge zur byzantinischen Geschichte und Kultur. 
Mainzer Veröffentlichungen zur Byzantinistik, 1. Wiesbaden 2005, 227-238. 
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period of intense competition between powerful families, whose interests did not 
always coincide with that of the imperial govemment. When one of those families took 
Charge, others questioned and challenged Komnenian policy, notably Alexios’ 
protracted concem for the empire’s Balkan lands. Skylitzes, as a high functionary in 
the Komnenian administration, wrote to remind the families of the exploits of their 
forebears, particularly in the Balkan arena, and to show them the rewards of loyalty to 
the regime. H. adduces numerous cases to support this thesis, one of the best being that 
of Anthes Alyates, who had been a very minor figure in the Skieros revolt, but whose 
activities are recorded and extolled. ‘Why does Alyates survive?’, H. asks, when so 
many minor players have been excised. Surely it is because the Alyates family was 
prominent in the later eleventh Century. The same goes for the Anemas family, the 
Pakourianoi and various descendants of the Bulgarian royal family, dissolved by Basil 
II and inter-married with the Komnenoi and others thereafter. So, instead of leaming 
about Basil IPs Balkan campaigns, one reads instead of the exploits of Xiphias and 
Theodorokan, Ouranos and Taronites, whose names leap out of the generic vocabulary 
and off the page. 

This is compelling stuff, and deserves full and thorough expücation. One is left 
wanting more that the brief excursuses into the reigns of Romanos I and Basil II. Can 
these ideas be sustained by a study of the entire text, rather than these small, if vital, 
parts? At the same time, one is left expecting less. Such an extensive treatment of 
Skylitzes and his text is oddly-placed in a monograph entitled Basil II and the 
Govemance of Empire. Indeed, Basil remains in the background through chapter five, 
which concems historiography devoted to the revolts of Skieros and Phokas. After a 
summary outhne of historical scholarship on the revolts, H. tums once again to 
historiography, and in particular the sources for Skylitzes’ account. She argues 
convincingly, foUowing a provocation by Charlotte Roueche and the example of 
Jonathan Shepard, that Skylitzes drew extensively on a panegyrical biography of 
Bardas Skieros, most ükely produced in 990.“* Although the revolt of Bardas Phokas 
presented the greatest threat to Basil, Skieros remains to the fore in Skylitzes for the 
reasons estabhshed in chapter four: namely, that the Skieros family remained powerful 
through the eleventh Century into the reign of Alexios I. 

One has great sympathy with the need to come properly to grips with Skyützes in 
Order to advance an innovative and persuasive account of Basil II’s reign, but one also 
wonders whether this is the place to do it. H. might have offered us a separate 
monograph on Skylitzes, preceded by some articles in leamed Journals, which might 
then have been summarized in the work imder review. The 233 pages (pp. 66-298) she 
devotes to the Synopsis Historion might easily have become 350, and represented an 
even finer complement to the recent French translation and commentary.^ Chapter 
three could thereby have been Condensed, with the study of Romanos I’s reign 


C. Roueche, Byzantine writers and readers: story-telling in the eleventh Century, in: R. 
Beaton (ed.), The Greek Novel. London/Sydney 1988, 123-132, at 127; J. Shepard, A 
suspected source of Scylitzes’ Synopsis Historiamm: The Great Catacalon Cecaumenus. 
BMGS 16 (1992) 171-181. 

5 Jean Skylitzös. Empereurs de Constantinople. Realites byzantines, 8. Ed. B. Flusin, Irans. J.-C. 
Cheynet. Paris 2003. Hohnes has certainly shown that the focus is not, in fact, on the 
emperors, and hence that the title chosen by her French coUeagues is not the wisest. 
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removed to a more appropriate place, and the parts preceding and following (3.1 and 
3.3) added to the preceding and following chapters, which in tum might have been 
substantially reduced, thus shrinking the size and scope of this large book, and 
sharpening its focus on Basil II, who emerges as the main concem only later. However, 
then the author’s greatest contribution would perhaps be undermined. She demon- 
strates that almost all historical explorations of the reign of Basil II are contingent 
upon a reading of Skylitzes, and may consequently be deeply flawed. That is the price 
one pays, of course, for attempting to write positivist, empirical history, and having 
presented her lengthy historiographical caveat, H. proceeds to do just that in chapters 
six, seven and eight. 

Chapter six presents an analysis of imperial authority emd administration on the 
eastem frontier; chapter seven does the same for the Balkans and Italy; and the final 
chapter, eight, presents a new reconstmction of the reign of Basil II. With the 
historiographical basis already exhaustively considered, H. incorporates Information 
from letters and taktika, inscriptions and lead seals. The eastem frontier is broken into 
its constituent parts, each of which is considered separately. Chaldia, Mesopotamia, 
Iberia and Vaspurakan are surveyed, but the greatest attention is given to Antioch, 
where the testimony of Yahya Ibn Said sheds more light. H.’ conclusions are 
convincing: Basil II preferred ad hoc formulations early in his reign, tending towards 
greater centralization of authority later. This reflected the changing circumstances, as 
threats grew and waned, in tum from the Fatimids, Kurds and Buyids. At first, doukes 
like Bardas Skieros appeared periodically at the head of armies, taking authority over 
larger areas than were overseen by resident strategoi. Later, intermediary plenipoten- 
tiaries, notably Nikephoros Ouranos from c. 1000, operated over vast regions. The 
absence of large numbers of seals is clear evidence for the dearth of civilian 
bureaucracy, and proves that such matters were handled through local power 
stmctures. Ouranos worked closely with regional magnates, who were granted high 
imperial rank (patrikios or magistros) and took the title basilikos. Ouranos was assisted 
in his task by Philetos Synadenos, who was by his own admission less capable of rattling 
a sabre, but who oversaw judicial and financial affairs and collected the tributary 
payments raised by kourators. This final point revises the notion that seized lands in the 
east became crown lands, managed by imperial appointees, viewing the ‘curators’ as 
‘guarantors of tribute rather than managers of estates’. 

Chapter seven extends the analysis to the westem frontier lands, with a shghtly 
expanded remit, ‘to demonstrate [also] how Skylitzes’ methods and preoccupations ... 
[have] shape[d] our apprehension of govemance of the Balkans and Italy’. Notable 
within the collective ‘our’ is the apprehension of this reviewer, who has addressed 
BasU’s actions and policies in the Balkans in two monographs and several articles, all of 
which H. has read with great care.^ Areas of disagreement are set out for fuller 
discussion or refutation, with some deferred to the final chapter, but it is noted that all 
reconstmctions are ultimately contingent upon one’s reading of Skylitzes, whose 
accoimt does not provide the backbone that Yahya does for the east, or that one can 
find for Italy in the Annals of Bari and Lupus Protospatharius. Major areas of debate 


^ P. Stephenson, Byzantiiim’s Balkan Frontier. A Political History of the Northern Balkans, 
900-1204. Cambridge 2000; Idem, The Legend of Basil the Bulgar-slayer. Cambridge 2003. In 
both cases, Basil’s Balkan activities are covered in but a fraction of far longer analyses. 
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are the timing, nature and extent of the Byzantine re-conquest of eastem Bulgaria, 
between 1000 and 1018, and the possibility that Basil negotiated a peace treaty with 
Samuel Kometopoulos in 1005. Areas of agreement are similarly highlighted, for 
example the likely appointment of a regional plenipotentiary, the so-called strategos 
autokrator David Areianites, whose responsibilities surely mirrored those of Ouranos 
in the east. Moreover, in terms of frontier govemance there is little dispute, as H. 
emphasises the dependence upon regional allies and the desire to work through local 
power structures to minimise expenses and the potential for linguistic and cultural 
clashes, and to maximise revenues and the potential for assimilation of regional elites. 

In her final substantive chapter, the eighth, H. offers her denouement: a hundred- 
page recreation of Basil’s reign. Much of this repeats material that has been explored 
in earüer chapters. Moreover, an outUne with similar structure and content has been 
available online since April 2003.’ There as here, the most powerful original insights 
involve Basil’s struggle with his great-uncle, Basil the Parakoimomenos, for control of 
the levers of govemment, and his life-long effort to maintain control over the army and 
foreign policy. The mooted struggle between emperor and powerful families of 
aristocrats, the dynatoi, which has been key to so many interpretations of Basil’s reign, 
is dismissed. This was not the point of Basil’s legislation, and a new gloss is offered for 
his novel of 996. Nor was it the reason for the revolt of 1023, led by Nikephoros 
Xiphias, who recruited the lesser figure with a greater name, Nikephoros Phokas. The 
legislation was intended to destroy the legacy of the Parakoimomenos ', the rebellion 
was about succession. For the years in between those episodes, Basil had managed to 
establish himself as the fulcrum of imperial govemment, approaching in deed the 
rhetoric pumped out in word and image. 

H.’ final words are devoted to Basil’s legacy, suggesting that it was far from 
poisoned. Some acknowledged omissions are addressed, notably economic and fiscal 
policy. Others are not, notably Basil’s bachelordom, which historians of gender and 
sexuality have found fascinating, and here Nikephoros Ouranos once again looms 
large. But this is a traditional history, to be judged by what it achieves rather than what 
it does not set out to explore. Its achievements would do justice to two monographs. 

Wisconsin Paul Stephenson 


Georgi Kapmev, Philosophie in Byzanz. Würzburg, Königshausen und Neumann 2005. 
383 S. ISBN 3-8260-2667-5. 

Mit dem Buch Georgi Kaprievs (K.), Professors für Philosophie an der St.-Kliment- 
von-Ochrid-Universität Sofia, füllen sich mehrere Lücken der bisherigen Forschimg 
der byzantinischen Philosophie. Zum einen beschäftigt sich K. mit dem Inhalt der 
Lehren der byzantinischen Philosophen aus philosophiegeschichtlichem, nicht aus 
theologischem Interesse. Dies steht im Gegensatz zu den Werken von Stylianos 
Papadopulos, ’OpBöSo^oq kui axoXaaTiKTj BeoXoyia. Athen o.J. ; John Meyendorff, A 


Catherine Holmes, Basü II (AD 976-1025). De Imperatoribus Romanis. An Online 
Encyclopedia of Roman Emperors <http://www.roman-emperors.org/basilü.htm>. 
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Study of Gregory Palamas. New York 1974; Gerhard Podskalsky, Theologie und 
Philosophie in Byzanz. München 1977; Ders., Von Photios zu Bessarion: Der Vorrang 
humanistisch geprägter Theologie in Byzanz und deren bleibende Bedeutung. Wies¬ 
baden 2003, und Nikos Matsukas, 'loxopia xfi(; ßu^avxivfi(; (piX,oao<p{a^. Thessalonike 
1994). Zum anderen profitierte K. im Gegensatz zu Basilios Tatakis, La philosophie 
byzantine. Paris 1949, von einer inzwischen schnell wachsenden philosophischen Se¬ 
kundärliteratur zur byzantinischen Philosophie. Schüeßlich liefert K., anders als die 
zeitlich oder thematisch eng begrenzten Arbeiten Meyendorffs und Podskalskys, ein 
Bild der größtmöglichen thematischen Bandbreite und der gesamten Zeitspanne by¬ 
zantinischer philosophischer Produktion vom 7. bis zum 15. Jh. 

K. stellte sich erklärtermaßen nicht die Aufgabe, eine vollständige Geschichte der 
byzantinischen Philosophie zu schreiben, da dies wegen der dürftigen textlichen 
Ausgangsbasis nicht machbar sei (S. 11). Zwar nennt der Autor keine konkreten 
Mängel an edierten Texten, die ein geschichtliches Gesamtbild der byzantinischen 
Philosophie erschweren, seine Bedenken zu einer „Geschichte der byzantinischen 
Philosophie“ sind aber nachvollziehbar, besonders wenn man daran denkt, dass kri¬ 
tische Editionen der Logik des Nikephoros Blemmydes, verschiedener Schriften 
Barlaams von Seminara sowie der Aristoteles-Konunentare von Georgios Scholarios 
immer noch auf sich warten lassen - um nur einige von der Forschung noch nicht 
erschlossene, wichtige Quellen zu nennen. 

Zum Inhalt: Das Grundgerüst von K.s Darstellung machen vier philosophische 
„Synthesen“ aus, die der Autor für die repräsentativsten der byzantinischen Philoso¬ 
phie hält. Er bespricht also vordergründig die Werke von Maximus Confessor 
(S. 45 ft), Johannes von Damaskus (S. 105 ff.), Photios (S. 151 ff.) und Gregorios Pa¬ 
lamas (S. 249 ff.) und lässt den Rest der byzantinischen Philosophie im Kontext dieser 
großen „Synthesen“ erscheinen. 

Den Geschichtsrahmen bilden in Kaprievs Buch meist die kirchengeschichtlichen 
Auswirkungen bzw. Auslöser der jeweiligen philosophischen Debatte, in manchen 
Fällen die staatsgeschichtlichen Geschicke des oströmischen Reiches, seiner Verbün¬ 
deten und seiner Feinde. Es gibt gewiss Leser, die weniger historischer Rahmenbe- 
dingimgen bedürfen, um sich über einen sachlichen Kontext Gedanken zu machen. Die 
oft sehr detailliert dargestellten kirchengeschichtlichen Zusanunenhänge sind jeden¬ 
falls stets nützüch und relevant, nicht imm er ist dies der Fall bei der politischen Ge¬ 
schichte. Trotz Hervorhebimg historischer Zusammenhänge ist der Autor bestrebt, 
philosophische Texte, nicht IntertextuaUtäten zu kommentieren. Zu Recht überlässt er 
Textkritik und Doxographie anderen Disziplinen imd betreibt statt dessen eine Aus¬ 
wertung philosophischer Systeme mit dem Anspruch auf Kohärenz. Der Autor entsagt 
auf diese Art der Textgeschichte und wendet sich der Problemgeschichte zu. Seine 
thematische Selektion, basierend auf Begrifflichkeiten wie Substanz, Person, Essenz 
(hierfür benutzt er das Wort „Wesenheit“), Existenz, Hypostase, ist in jeder Hinsicht 
den Schwerpunkten der byzantinischen Philosophie angemessen. 

Mehr hätte der Autor sein Augenmerk auf die Zusammenhänge zwischen Scho¬ 
lastik und byzantinischer Philosophie richten können. Nach einer Fülle philologischer, 
konfessioneller und psychologisierender Beiträge der letzten Jahrzehnte zum Thema 
Byzanz und Scholastik verpasste K. damit eine Chance, diesen Komplex aus philoso¬ 
phiehistorischer Sicht zu beleuchten. Es entsteht darüber hinaus der Eindruck, dass 
einige Momente der byzantinischen Philosophie nicht in K.s Schema der vier Syn- 
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thesen passen. So fehlt etwa eine Darstellung des Theodoros Studites, der doch dia¬ 
lektische Argumente gegen die Bilderstürmer anbrachte und dessen Schriften von der 
Forschung gut erschlossen sind. Die knappen Darstellungen der drei logisch geschulten 
Freigeister, Michael Psellos, Johannes Italos und Nikephoros Blemmydes, lässt zudem 
die byzantinische Philosophie zwischen dem 11. und dem 13. Jh. - gerade zu der Zeit, 
da sie am ehesten an die Scholastik herankam - unterrepräsentiert. Der Autor befolgt 
in diesem Punkt, ob bewusst oder unbewusst, die Position der seit etwa 1970 beste¬ 
henden existentiell-orthodoxen theologischen Literatur, wie sie etwa Ch. Giannaras, 
Td npoamno Kai 6 spcog Athen 1992'*, 139-141, programmatisch vertritt, nach der 
Autoren mit logischen Voraussetzungen als Abtrünnige der byzantinischen Orthodoxie 
- der literarischen wie der religiösen - gelten sollen. 

Zur Methode: Der Autor sieht seine Aufgabe darin, die philosophische Produktion 
der byzantinischen Zeit ohne Rückgriff auf moderne hermeneutische Kategorien zu 
interpretieren. Diesen methodischen Ansatz steckt K. bewusst und sehr sorgfältig ab. 
Gerhard Podskalsky wirft er bezeichnenderweise vor, anhand des Begriffs des „by¬ 
zantinischen Humanismus“ eine „fehlgeleitete historische Analogie“ zu ziehen (S. 
201). Ob eine interpretatorische „Empathie“, die in historischen Analogien immer 
Anachronismen sieht, für das Verständnis der byzantinischen Philosophie verpflich¬ 
tend ist, sei dahingestellt. K. geht jedenfalls davon aus. 

In der zweiten Ausgabe des durchaus lesenswerten, nüchternen imd emstzuneh¬ 
mendes Buches sollte auf folgende Errata eingegangen werden: 

S. 111 Z. 31 dX,T]0fi(; statt dX,T|Tf|<;, povoy8vf|(; statt povoyEwfjq; S. 130 Z. 16 im 
eigentlichen statt in eigentlichem; S. 155 Z. 25 Eiern statt Eier; S. 156 Z. 22 plenitudo 
statt plenituo; S. 158 letzte Haupttextzeile: Philosophieunterricht statt Philosphieun- 
terricht; S. 160 Z. 8 dialektischen und philosophischen statt dialektisches und philo¬ 
sophisches; S. 176 letzte Haupttextzeile: dvoA-uTucri statt dvaXiTucij; S. 196 Z. 10 ame- 
§oüaiov statt auxe^ouaiov; S. 224 Z. 7 intellektuellen statt intelltuelle; S. 235 Z. 28 
Gesandter statt Gesandte; S. 240 Z. 4 und 22 d{6io<; statt didiog; ebenda Z. 35 Theo- 
leptos statt Theoloeptos; ebenda Z. 36 Predigten statt Predigte; S. 263 Z. 7 Jtpövoia 
statt Ttpovoia; S. 274 Z. 7 votitöv statt voexöv; S. 275 Z. 6 dA-TjOrjc; statt dX69fi(;; S. 263 Z. 
23 der Heihgen statt die Heiligen; S. 269 Z. 28 Theologie statt Theoloige; S. 281 Z. 20 
gemeinsame statt gemeinsames; ebenda Z. 30 Soypdxcov statt doypdxov; S. 285 Z. 24 
oupßeßTiKoq statt (TupßEßEKÖq; S. 287 Z. 31 SiripTinEvri statt 6iT|pTmevn^; S. 288 Z. 8 
absoluten statt absolute; S. 297 Z. 18 auOujtöaxaxo^ statt adxvTtöaxaxoi;. 


Erfurt 


Stamatios Gerogiorgakis 
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Lexikon zur byzantinischen Gräzität, besonders des 9-12. Jahrhunderts. Erstellt von 
Erich Trapp unter Mitarbeit von Sonja Schönauer, Johannes Diethart, Maria Cas^ 
siotou-Panayotopoulos, Elisabeth Schiffer, Carolina Cupane, Wolfram Hörandner 
u. a. Phil-hist. Kl, Denkschriften, 326. 5. Faszikel (A,-7taXidv0pQMio<;). [S. 907-1178, 
dazu separat als Beiheft „Ergänzungen zum Verzeichnis der Abkürzungen“, 6 S.]. 
Wien, Österreichische Akademie der Wissenschtiften 2005. ISBN 3-7001-3344-8. 

Dieser Faszikel war, wie aus dem Vorwort hervorgeht, schon im April 2003 fertigge¬ 
stellt, und inzwischen ist bereits der nächste Faszikel, Nr. 6, erschienen. Die Arbeit an 
diesem wichtigen Wörterbuch kommt also weiter gut voran. Mit Faszikel 5 (= Veröf¬ 
fentlichungen der Kommission für Byzantinistik, Bd. VI/5) beginnt die zweite Hälfte, 
d. i. auch der zweite Band des Werkes. Der Faszikel umfasst auf 272 Seiten die 
Buchstaben Lambda, My, Ny, Xi, Omikron (50, 108, 26, 10, 68 Seiten) sowie den 
Anfang des Pi (10 Seiten). Die Anzahl der Lemmata beträgt diesmal ungefähr 11.500. 
Wie TkAPP im Vorwort notiert, ergibt sich pro Faszikel des zweiten Bandes ein ge¬ 
genüber denen des ersten um etwa 10% erhöhter Umfang - der Arbeitsaufwand 
nimmt in noch höherem Maße zu. 

Bezeichnend für den reichen Wortschatz des Mittelgriechischen sind die in diesem 
Lexikon in die Augen springenden ersten Komponenten oder Stämme, von denen 
manche eine Riesenmenge von Komposita und/oder Ableitungen nach sich gezogen 
haben. Der Unterzeichnete hat zur Illustration dessen nur die im neuen Faszikel 
aufgeführten, von wenigen solcher Anfangsglieder gebildeten Lexeme gezählt: 

paKp(o)- 125 Fälle (aber auch schon 18 mit puKpu-), peYa(Xo)- 227, piKp(o)- 88, 
Hov(o)- 310, pu0(o)- 29, pupi(o)- 116, 4av0(o)- 30, ^8(i)v(o)-110, ^uA,(o)-141, ökto/co- 
54, 6X,iy(o)- 143, 6A,(o)-173, 6p(o)- 230, 6poi(o)- 77, öp0(o)- 97, opveo- -I- 6pvi0(o)- 55, 
oupav(o)- 95, nay- (< Jtav-) 51 Fälle. 

Neugriechischen Anlaut pjt- zeigen immerhin schon 29 Fälle, vr- nur 4 - und yx- 
[LBG 2, 318] erst 3 - Fälle. 

Obwohl es sich im Wesentlichen um ein Lexikon der gelehrten Sprachform in 
mittelbyzantinischer Zeit handelt, ist doch auch im vorliegenden Faszikel der Anteil 
von Lehn- und Fremdwörtern relativ hoch, vor allem natürlich derjenige der Latinis¬ 
men (ca. 450 Fälle, besonders der juristisch-verwaltungstechnischen Sphäre). Demge¬ 
genüber treten die romanischen (meist italienischen, allerdings nicht immer sicher von 
den lateinischen unterscheidbaren) Fälle deutlich zurück (etwa 47), ebenso die aus 
orientalischen Sprachen stammenden Lexeme (mindestens 77) sowie die slavischer 
(10) und germanischer Provenienz (7). 

Auch Dialektspuren finden sich hier und da, z.B. dorisch-italiotisches vaoiSa imd 
gleichfalls italiotisches Anoiöxv (mit [s] für palatales x im zu Grunde hegenden Xa^i- 
5iov), dazu manches Pontische, u. a. Öpoxwpiteoioq für -fjoio^, 6pßi0iv, oi)pd6i(o)v. 

Nim zu einigen Problemen, die bei einem so umfangreichen und schwierigen Werk 
nicht ausbleiben können: 

1) Zwei Fälle von für ein Substantiv bzw. Adjektiv gehaltenen Ortsnamen: 

a) Xapia (1. Lemma) kann nicht von 1. lamina ‘Blattgold’ stammen: Bei 6 Köpiiq xfj? 
Xnpio^ müsste das letzte Wort groß geschrieben werden, denn die Aapia war ein 
Getreidespeicher in K/pel, der KÖpii^ Tfj<; Aapiac; dessen Leiter, vgl. J. F. Haldon, 
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BMGS 10 (1986) 203 -209. b) Auch ^Tjpöpepoc; ? mit trockenen Plätzen, ausgedörrt ist 
zu streichen: Mit dem überlieferten ev ^ippopept] ist Hripopepi gemeint, die noch 
heute offiziell STipop8pi(ov) genannte Eparchie (Ätolo-)Akamaniens, die sonst auch 
Hripopepa/Sep. (n. PI.) heißt, z. B. schon in der Tocco-Chronik (V. 56. 2476). 

2) Problematische Formen von Stichwörtern: 

A,aßi?: Wegen des hyperkorrekten Plurals -ai ist für die Patmos-Stelle kaßiSa an¬ 
zusetzen. Statt kaxivi wäre -r\ besser (cf. v. 1. -riv), weil das Adverb transhteriertes 
‘latine’ ist. Anstelle des dunklen A,ißuT^Ti darf eher kißii^i, xö vermutet werden, vgl. 
Xi0apix^i(ov), opix^i u. v. a. m. Eher nicht *XoipÖYovo(;, sondern, wie überliefert, Xoi- 
p6Yevo(; < *-Yevfj<;, vgl. etwa ngr. 6id(pavo(; < 5va(pavfi(;, xpiaeuYevoq < -euYevfi^. Für 
XuaiaKoc;, 6 ? vermute ich Haplographie aus A,\)aiKaKO(; (LS). Das sonst nicht belegte 
paXttYpdxaivog (unter paXaYpaxrivöq) ist wohl poXoYpax^oq zu schreiben, vgl. Kriaras 
s. V. pakaYpax^(i)o(;. Kaum paxenco für die MM-Stelle, sondern wegen des Augments 
f|- von ripdxeuaev: dpaxeuco, vgl. ngr. apdxT|. peioSsoxepo«; lieber peicoö- zu schreiben, 
weil es offensichtlich von *pei(o6ii(; kommt. psaoKauKiov, nicht -lov. piaöicXiiao^ ? 
dagegen auf der Pänultima zu betonen, denn es ist offenbar eine südngr. Variante von 
♦pmosKKXfiaioq ‘die Kirche hassend’ (vgl. zur Unterdrückung des -e[K]- das ngr. 
4a)KXf|CTi. Statt pvdq ist eher pvd zu setzen, weil der mit -5- erweiterte ‘ungleichsilbige’ 
Plural wie der von papd, OKd: papd5e(;, OKdÖEq usw. zu beurteilen ist. Die Akzentstelle 
des Hapax ^ukoxdpxov kaum richtig: ^ukoxapTov (oder ^ukoxdpxiov?). Die Lemmata 
öpBoßöa^ und öpBpoßöai; sind zu vereinigen, denn bei der ersten Form handelt es sich 
nur um lautliche Vereinfachimg der zweiten (Schwund des einen [r]; vgl. etwa aGpr]- 
xiKdq [sic] als v. 1. von dp0pixiKd(; in der sog. Vulgärparaphrase des Niketas Choniates 
[(Cod. Monac. gr. 450) ed. Bekker, BC, p. 738 app. er. ad 1.1]); Schwimd des einen [r] 
dokumentiert das LBG ja auch bei öp0(p)oYÖTi. TtuYicAinxTig ist für die 1. Stelle korrekt, 
der Vok. itdYicXeTtxe der 2. Stelle weist aber doch auf *7cdYKX£7ixo<;. 

3) Zur Etymologie behandelter Lexeme: 

kdjia ‘Schimpfwort für eine alte Frau’ könnte vom 1. lappa, eigtl. ‘Klette’, kommen. 
Xeßfixcav, besser kEßixrav, dürfte ursprünglich Gen. PI. von XeuTxriq ‘älterer orthodoxer 
Geistlicher’ gewesen (korrekt natürüch -ixrov, aber volkssprachlich auch paroxyton), 
sc. ^5upa oder ^5upaaia, und dann als Nom. Sg. umgedeutet worden sein (vgl. z. B. 
ngr. xö)pax6 ‘Witz, Scherz’ < [doxelov] x<opciiixd»v) - das mask. Genus wohl nach xixwv. 
kep6vi(o)v stammt wegen der Nähe des mittelgriechischen zum persischen Sprachraum 
eher direkt aus dem Persischen und wird von Byzanz aus ins Mittellatein gewandert 
sein. kiCTYapoq ist Augmentativ von kiaYO(;/X,iaKO(;, Xurydpiov Deminutiv. paKapiaxf|^ 
mit seiner passiven Bedeutung ‘glücklich Gepriesener’ wurde aus paKapiaOEig volks¬ 
tümlich umgeformt. paxayidpTi kommt wegen des -x- direkt aus dem Arabischen, nicht 
übers Italienische. pEÜvoxa^ imd peBuoxoc; sind Augmentativa, ’schwer Betrunkener, 
Trinker’. Bei ptixpd - lemmatisch von pfixpa zu trennen - muss es sich um lautliche 
Entwicklung < pTixpvid handeln, vgl. ngr. pd(pxpa < pdTixpia, Baxyekiaxpa < EuaYye- 
Xicxpia u. dgl., so dass es ‘5fte/mutter’ bedeutet. p6oxo(; nicht < 1. mustum, sondern < 
it. mosto. vdioca ‘Nachen’ ist letzten Endes germanisch, vgl. etwa altengl. naca. vsjtxa 
nicht direkt < assyr. naptu sondern < pers. näft (vgl. ngr. vE<pxi). Die 2. Komponente 
von ^uX60iov scheint 0eiov ‘Schwefel’ zu sein. öpöivaxEuco nicht eigentlich < ordino 
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sondern < ordinatus. Wenn oxpa von xpoiä käme, ließe sich das anlautende betonte [o] 
kaum erklären; eher handelt es sich um unhistorische Schreibung von ©xpa ‘Ocker^ 

4) Zur Semantik: 

Xa^ipdpiv: ‘Tuch’ sehr allgemein, eher ‘Wäsche(gamitur) zum Wechseln’, vgl. ngr. 
aX.X,a4id. XeßTjxoxdpcov statt ‘Kesselfreund’ doch ‘Kessehotf ‘ (Xdpwv). kivopaXkov nicht 
nur ‘leinenes Tuch’ sondern ‘Tuch aus Leinen und Wolle' (paA,A,i[ov]). |j.aKpuX,ap,voq 
(das überlieferte -A,auvo(; im Lemma hätte beibehalten werden sollen) wohl nicht ‘von 
hoher Statur’ sondern ‘lang/7üge//g’ (^auvco ‘rudern’ > Xauv© > Xd|iv(a). p8YaX,auxTiv 
besser ‘mit großem (breitem) A^acken’ als ‘...Rücken’. Für (dem ‘bulgarisch’ ent¬ 
sprechendes) Mua-dva^, -apxriYETri^, -dpxtl^, -E|tp,aKT|8öv8(;, -OKpdxwp ist m. E. gegen die 
griechische Orthographie im Dt. aus Gründen der Eindeutigkeit, zur Unterscheidung 
vom kleinasiatischen Mysien, die übliche (lateinische) Lautung ‘Mös-’ vorzuziehen. 
oiv6|XTiA,ov doch wohl nicht ‘Honig mit Wein’ sondern ‘Ap/c/wein’. 

Der Faszikel ist frei von Druckfehlern. 

Es freut den Rez., dass von Faszikel zu Faszikel Kritikpunkte deutlich abnehmen. 
Unmöglich wäre es, die äußerst zahlreichen positiven Einzelheiten auflisten zu wollen. 
Viele kluge Bemerkungen und Übersetzimgen zu einzelnen Lemmata begegnen auf 
Schritt und Tritt, so etwa, wenn p,dX,aY|j,a mit ‘Knete’ wiedergegeben oder Jtd^iov auf 
fälschlich getrenntes xojtd^iov zurückgeführt wird (vgl. povX,xov/(; < Gen. xoupoüXxou). 
Trapp und seinem Stab alles Gute für die Fortsetzung dieser wichtigen Arbeit! 

Hamburg Günther Steffen Henrich 


Tornas Lehmann, Pauhnus Nolanus und die Basiüca Nova in Cimitile/Nola. Studien zu 
einem zentralen Denkmal der spätanik-frühchristhchen Architektur. Spätantike - 
Frühes Christentum - Byzanz. Kunst im ersten Jahrtausend. Studien und Perspektiv¬ 
en, 19. Wiesbaden, Reichert 2004. 283 S. 192 Taf. ISBN 3-89500-133-3. 

Not often do we find a patron’s name in the title of a book on an early Christian 
archaeological site. However, in the case of the complex in Cimitile/Nola this is 
inevitable. The significance of the complex was created mainly by Paulinus of Nola (c. 
351-431) who tumed the necropolis in Nola into a pilgrimage site centred around the 
shrine of St. Felix. Moreover, Paulinus’ letters and poems, i. e. first hand Contemporary 
textual sources, include references to the building activity as well as to the decoration; 
this book, thus, combines archaeological research with a literary study of Paulinus’ 
visible building and invisible works.^ Prima facie, the correlation of time and patron 


1 In a letter most probably written in 403, after the dedication of the basilica at Primuliacum by 
Sulpisius Severus, Paulinus compüments Severus on his building achievements as well as his 
Verses (versiculis): “But you have also constructed a baptistery between your two basilicas, so 
that you surpassed me in the erection of visible building as well as in invisible works.” (Ep. 32, 
1). The English translation is by P. G. Walsh, Letters of St. Paulinus of Nola, II. New York 
1967, 134. 
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between the written accounts and the archaeological evidence indeed call for an 
interdisciplinary approach to whatever Cimile/Nola offers to research. Furthermore, 
Paulinus’ efforts to promote Nola took place at a time when the cult of relics was 
becoming a familiär phenomenon in Italy, involving high ranking people and much 
building activity. And yet, as Hugo Brandenburg points out in the foreword to this 
book, there is a considerable gap between the importance of the site and the 
archaeological attention and reputation it has received throughout most of the 
twentieth Century. I should note at this point that the book under review neither aims 
to nor in fact solves all problems conceming the complicated site and excavations, but 
makes a sincere attempt, including refutation of Convention notions, to bring together 
the architecture and the Contemporary sources as well as provide a clear presentation 
of the various phases apparent in situ. 

The first section of the book after the introduction occupies two chapters. Chapter 
two documents the excavation and historiography of the site from the sixteenth 
Century to the present, with special emphasis on Gino Chierici, the Soprintendente 
all’Arte medioevale e moderna della Campania (Napoli) who excavated between 1931 
and 1961. The chapter ends with the work of Dieter Korol in the 1980’s, joined by the 
author in the 1990’s, establishing a new chronology for the complex. Chapter three 
describes the development of the necropolis in Nola into a pilgrimage centre. It deals 
with the tombs and monuments existing before Paulinus’ govemorship in Campania, 
380-381, including among others a third Century Christian mausoleum decorated with 
wall-paintings of biblical scenes, the tomb of Felix and the aula above it, and the fourth 
Century basilica dedicated to the saint, located east of the tomb and aula, later named 
Basiüca Vetus by Paulinus, who renovated it. 

The chief matter of the book is contained in the next chapters. The archaeological 
finds of Paulinus’ constructions, mainly the Basilica Nova to the north of Felix’s tomb, 
are studied in great detail in the fourth chapter. Here also the recently excavated 
annexes of the basilica are discussed. The fifth chapter deals with the structures to the 
west and east of the basilica. The sixth chapter rejects the traditional conventions 
regarding the area of Felix’s tomb. The titulus mosaic on the aedicule surrounding the 
tomb has usually been ascribed to Paulinus. However, the mosaic, as well as the 
expansion of the tomb area to the west, including the apse, is shown to belong to the 
beginning of the sixth Century. 

The seventh chapter, opening with a brief biography of Paulinus, is devoted to 
üterary sources relevant to the martyr’s shrine. Ep. 32, Carmina 27,28 and 19 are given 
in German (the Latin text is lacking). References to the Basilica Nova in the epistle 
and carmina, as well as in a short sixth Century collection of inscription from Nola are 
tracked down and commented on. From the three carmina written by Paulinus for the 
feast-day celebrations in honour of St Felix, we know, among others, about the 
paintings forming part of the decoration of the saint’s shrine,^ and about the candelabra 
used to hght the basilica. Nola and Paulinus, archaeology and textual evidence of ideas. 


2 The location of the Old Testament cycle, which according to Lehmann decorated the walls of 
Basilica Nova, is now disputed by Kiely, who locates the cycle in the interior courtyard. See 
M. M. Kiely, The Interior Courtyard; The Heart of Cimitile/Nola. Journal of Early Christian 
Studies 12/4 (2004) 443-479. 
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merge and are summed up in the eighth chapter, which correlates the analyses and 
reconstructs the ground plan and measurements of the Basilica Nova. 

The discussion concludes with a brief account of post-Paulinus site and with a 
bilingual summary in German and Italian. There is a full and up to date bibliography 
and an index of names and places. The book makes the Cimitile/Nola complex 
accessible to the reader/visitor of different disciplines, not only through the clear Order 
it imposes on the phases and monuments of the whole, but also by the almost 200 
accompanying plates, including plans, colour reconstructions, and colour and black and 
white photographs. 

The Basilica Nova was the subject of Lehmann’s doctoral dissertation (1994/95). It 
is perhaps an advantage that most of his results have been published in a series of 
articles and about a decade of further research elapsed before the book appeared, since 
the publication avoids the overload and over-detailed discussions that are often the lot 
of dissertations tumed into books. However, the Basilica Nova apse mosaic is 
somewhat scanted. 

Paulinus’ descriptive plans for the decoration of the apse mosaics in the Basilica 
Nova (Ep. 32,10) and the Basilica in Fundi (Ep. 32,17), offer important arguments in 
the dispute over the perception of apse decoration programmes during the early 
Christian period. The question whether apse decorations carry eschatological notions 
or even apocalyptic expectations has been an ongoing theme of discussion.^ Paulinus 
provides a textual description of the only known early Christian apse mosaic, that in 
Fundi, which represents the Separation of the Sheep from the Goats, thus implying the 
Last Judgment (fig. 98). For Nola, Paulinus describes a composition of the Trinity, 
which in fact emphasizes the Praecursor cross (fig. 12a, 12b). It is therefore interesting 
to find that the author together with Dieter Korol is preparing a new reconstruction of 
the Nolan apse, and also disappointing that it is not included in the present monograph. 
From this point of view, the suggested reconstruction of the iimer view of Basilica Nova 
(colour fig. 1), including Wickhoff s 1889 reconstruction of the apse mosaic, is in fact 
not relevant. 

From the small amount of Information given conceming the new reconstruction of 
the apse, it seems that unlike earlier suggestions (fig. 12a, 12b), this one will be based 
also on an engraved marble slab (fig. 96) dated to the end of the fifth or the sixth 
Century. The slab is inserted in the wall of the crypt of Nola Cathedral but it is quite 
likely that it formed part of the altar in the shrine of Felix. At the centre, a vine pattem 
frame surrounds a monumental gemmed cross from whose arms hang the letters Alpha 
and Omega. The cross Stands on the four rivers of paradise and is surrounded by birds. 


3 Y. Christe, La Vision de Matthieu (Matth. XXFV-XXV). Origines et d^veloppement d’une 
image de la Seconde Parousie. Bibliotheque de cahiers archeologiques, 10. Paris 1973; Idem, 
Apocalypse et Traditio legis. Römische Quartalschrifl ß.r christliche Altertumskunde und 
Kirchengeschichte 71 (1976) 42-55; J. M. Spieser, The Representation of Qirist in the Apses 
of Early Christian Churches. Gesta 31l\ (1998) 63-73; J. Engemann, Zu den Apsis-Tltuli des 
Paulinus von Nola. JbAC 17 (1974) 21-46; Idem, Auf die Parusie Christi hinweisende 
DarsteUungen in der frühchristliche Kunst. JbAC 19 (1976) 139-156; Idem, Deutung und 
Bedeutung frühchristlicher Bildwerke. Darmstadt 1997, 84-89; G. Hellemo, Adventus 
Domini. Eschatological Thought in 4th-Century Apses and Catecheses. Vigiliae Christianae, 
Suppl. 5. Leiden 1989. 
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Stars and flowers. The whole is flanked by two monumental candlesticks. Although 
traditionally known in the literature as an African motif/ the pair of candlesticks was 
populär in Campania already in the fifth Century, as manifested in the Catacombs of S. 
Gennaro in Capodimonte. I have recently suggested that the motif symbolises the cycle 
of time which in an eschatological context promises the retum of Christ.^ If indeed the 
candles were already part of the apse decoration in Nola at the time of Paulinus, they 
predate the representations in Capodimonte and add a flavour of apocalyptic 
expectation to the composition. One can only hope that the publication of the 
promised reconstruction will not be delayed. 

The present monograph seems to complete a short but significant line of recent 
monographs conceming Paulinus of Nola, starting with the book on his life and 
writings by D. Trout and continuing with the study of his letters by S. Mratschek.^ 
Special efforts have recently been exerted to initiate a process to inscribe the basilicas 
of Cimitile on the UNESCO list of World Heritage monuments.’ As Tornas Lehmann’s 
book shows, there can be no doubt that Cimitile deserve this honour and the benefits it 
brings with it. 

Tel Aviv Galit Noga-Banai 


Eric McGEER/John NESBixr/Nicolas Oikonomides (t), Catalogue of Byzantine seals at 
Dumbarton Oaks and in the Fogg Museum of Art, V: The East (continued), Con- 
stantinople and Environs, Unknown Locations, Addenda, Uncertain Readings. Wa¬ 
shington, D.C., Dumbarton Oaks 2005. xvi, 198 p. ISBN 0-88402-309-5. 

Dieser Band, der die Serie der Siegel mit Bezug zur historischen Geographie ab¬ 
schließt, vereint sehr verschiedene Abschnitte. Wie ein kurzes Vorwort erläutert, 
konnte Prof. Oikonomides, der ja schon vor Jahren aus diesem Leben abberufen 
wurde, noch an mehreren Kapiteln mitarbeiten (1-4, 7 und 8), während der Großteil 
der Arbeit sowie die Endredaktion bei J, Nesbixt lag; E. McGeer trug bei den Ka¬ 
piteln 1-4 zum Kommentar bei (vielleicht wäre eine Formulierung wie „unter Mit¬ 
arbeit von“ angemessener gewesen als die Nennung an erster Stelle der Autoren, nur 
auf Grund der alphabetischen Reihung). 

Es handelt sich auch hier um überwiegend schwieriges Material, oft von mäßiger 
Erhaltung bzw. fragmentiert, so dass zu Hypothesen Zuflucht genommen werden 
musste. Zu einem guten Teil waren die Stücke noch impubliziert oder bisher nur durch 
fehlerhafte Voreditionen bekannt. Viele Siegel tragen ohne Zweifel zu einer Erwei¬ 
terung unseres Wissens bei und haben einen hohen Quellenwert, zumal da sie vor- 


4 Gage, X, s. v. Fackel (Kerze), in: RAC 7,154-217. 

^ G. Noga-Banai, Capsella Africana: Made in Campania. Boreas 26 (2003) 83-98. 

® D. E. Trout, Paulinus of Nola, Life, Letters and Poems. The Transformation of Classical 
Heritage, 27. Berkeley 1999; S. Mratschek, Der Briefwechsel des Paulinus von Nola. 
Kommunikation und soziale Kontakte zwischen christUchen Intellektuellen. Göttingen 2002. 
’ M. De Matteis/A. Trinchese (eds.), Cimitile bei Nola. Anfänge der christUchen Kunst und 
lokale ÜberUefemngen. Dortmimd 2004. 
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züglich ediert wurden. Im Folgenden soll zu manchen Problemstücken Stellung be¬ 
zogen werden, um für weitere Forschungen mit diesem Material eine soüdere Basis zu 
schaffen bzw. auf Unsicherheiten hinzuweisen. 

1.1. Der Famüienname Triklinios ist nur als Hypothese zu werten. Bei dem im 
Kommentar erwähnten Siegel ziehen wir (im Gegensatz zu J.-C. Cheynet) als Fami¬ 
liennamen Atrichinopodes vor; zum Siegel der ehemaligen Sammlung Zacos gibt es 
ein Parallelstück in Auktionskatalogen: Gomy 90, 12.-13.10.1998, 1411 u. Peus 376, 
29.-30.10.2003, 1366. 

3.1. Ich würde Theodoros als Vornamen vorziehen. Am Ende wäre statt Mamistra 
auch ein Familienname (wie Machetarios) denkbar. 

4.1. Das für die Erhebung von Pompeiupoüs wichtige Siegel ist sicher ins 8. Jh. zu 
datieren, nicht erst in das 9. 

5.2. Zu td ö4^a, die nichts mit dem Dromos, sondern mit der Seidenproduktion zu 
tun haben, vgl. B. Koutava-Dehvoria, Les OHEA et les fonctionnaires nommes TßN 
OSEDN: les sceaux et les etoffes pourpres de soie apres le 9e siede. BZ 82 (1989) 177 - 
190. 

5.3. Die innere Symmetrie lässt einen langen Namen erwarten, der über zwei Zeilen 
ging, vielleicht Petropaulos. 

5.7. Am Ende des Avers ist sicher ein (beschädigtes) Kürzungszeichen S, nicht C zu 
erkennen. 

6.1. Ein Parallelstück in der Sammlimg Zamitz (Staatliche Münzsammlung Mün¬ 
chen), Nr. 564; vgl. Auktion Hirsch 196, 24.-27.9.1997, 1034 u. Münz Zentrum 100, 
8.-10.9.1999, 125. 

6.5. Auch wir würden der Lesung ctiI tcov öeiiaecöv den Vorzug geben. 

6.7. Das angebliche „Patrikios“ könnte der Rest des Vornamens Demetrios sein. 

6.8. Falls es sich bei G. Schlumberger, Sigillographie de l’empire Byzantin. Paris 
1884, 270-271, Nr. 2 (mit Faksimile) um ein sehr ähnliches Stück handelt (es befindet 
sich heute in der Ermitaz und ist nach Auskunft von L. Stepanova kein echtes Par¬ 
allelstück), hieß der Mann Petros Serblias. 

6.12. Es handelt sich um ein Parallelstück zu I. Jordanov, Corpus of Byzantine seals 
from Bulgarin. I. Byzantine seals with geographical names. Coinage and coin circula- 
tion on the Balkans. Sofia 2003,68.1. Demgemäß war loannes Asekretis und Krites von 
Seleukeia, nicht Kleisuriarches. 

6.14. Vielleicht Basileios. 

6.19. Wahrscheinlich Michael; eher 2. Hälfte 10. Jh. 

6.24. Der Familienname Xeros ist unsicher; wahrscheinlich folgte auf das Omega 
noch ein Buchstabe; sollte man an Charon denken? 

7.1. Vgl. auch Zamitz 590, aus der Auktion Münz Zentrum 80,28.-30.11.1994, 714. 

9. Im Vorspann wird eine wertvolle Liste der mittelbyzantinischen Kommandanten 

von Antiocheia geboten, zu der allerdings noch nicht das letzte Wort gesprochen ist; 
für die Periode von 1037-1055 vgl. jetzt auch A. K. Wassiliou/W. Seibt, Die byzan¬ 
tinischen Bleisiegel in Österreich. Bd. 2: Zentral- und Provinzialverwaltung. Wien 
2004, 262-263 (Im Folgenden: Wassiliou/Seibt, Österreich II). 

9.1. Das wichtige, neue Siegel eines Konstantin als Protokuropalates und Dux von 
Antiocheia stammt wohl aus der 2^it nach der Machtübernahme durch Philaretos 
Brachamios. 

9.11. Hier vermuten wir den Familiennamen Pardos. 
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9.13. Vgl. auch Auktion Münz Zentrum 90,14.-16.5.1997, 1051. 

9.17. Ein Parallelstück bei J.-C. Cheynet, Sceaux byzantins des musees d’Antioche 
et de Tarse. TM 12 (1994) 391-478, hier 429-430, Nr. 62. 

9.19. Die Interpretation, dass es sich um eine Bulle der Kirche von Apameia (im 
Sprengel von Antiochien) handelt, dürfte vorzuziehen sein. 

11.1. Sicher von demselben Theodorokanos stammt auch ein Siegel als Protospathar 
und dpxriye'tTi*^ ’AvaToA,fi(;: Athen 594. 

13.1. Das Parallelstück befindet sich in Wien; vgl. Wassiliou/Seibt, Österreich II, 
Nr. 307. 

14.1. Der im Kommentar erwähnte Turmarch von Paltos hieß nicht Eustratios 
sondern Eustathios. 

17.1. Auch wir ziehen Nikephoros vor. Das Stück, das aus dem 10. Jh. stammt, 
könnte vielleicht einen Bischof von Tiberiupolis und nicht von Tiberias nennen. 

19.3. Ein schönes Parallelstück kam aus der Auktion Spink, Zacos II 145, ins Nu¬ 
mismatische Museum Athen. 

19.4. Eher 2. H. 11. Jh. 

20.1. Vgl. J. W. Nesbitt, Byzantine lead seals from the vicinity of the govemor’s 
palace and warehouses (areas CC and KK), in: K. G. Holum/A. Raban/J. Patrick, 
Caesarea Papers 2 [The Journal of Roman Archaeology, Supplement Series, Number 
55], (Portsmouth, Rhode Island, 1999) 129-135, hier 130-131, Nr. 8. 

22. Der Großteil der Siegel der Stadteparchen (die ausdrücklich Polis oder Kon- 
stantinupolis zur Amtsbezeichnung dazusetzen) war schon durch Laurent oder Zacos 
und Veglery publiziert worden. 

22.5. Das Blockmonogramm ist vieldeutig; selbst wenn man von ejcdpxou ausgeht, 
wäre dwcovfiTidpxou oder k.näpjpv x&v npancapicov mindestens genau so denkbar wie 
ETtdpxou n6A,Ea)(;. 

22.7. Eher nicht Niketas. Am Ende ist aus Symmetriegründen eine Zeile mehr zu 
erwarten, wohl mit einem Familiennamen (eventuell Dalassenos oder Melissenos?). 

23. Mit einer Ausnahme waren die Siegel der Kommerkiarier von Konstantinopel 
schon von Zacos und Veglery publiziert worden; zumeist wird deren Lesimg und 
Datierung nur bestätigt. 

23.7. und 23.8.a: Die Rv.-Legende ist stempeüdentisch; die Av.-Seite von 23.7. ist 
zwar zu einem großen Teil zerstört und vielleicht gibt es tatsächlich minimale Unter¬ 
schiede bei der Buchstabengröße zu 23.8.a, aber offenbar findet sich eine Spur des 
oberen Endes der Indiktionszahl bei 23.7. genau dort, wo sie nach 23.8.a zu erwarten 
ist; ich hätte - wie Zacos vmd Veglery - keine Probleme, die beiden Siegeltypen 
miteinander zu verbinden. 

24. Das im Konunentar erwähnte Siegel des Georgios Bestarches ist jetzt in Was¬ 
siliou/Seibt, Österreich II 36 ediert. 

25.1. Das im Kommentar erwähnte Stück ist nun ebenfalls in Wassiliou/Seibt, 
Österreich II 37 ediert. 

25.4. Am Ende erwarten wir eher einen Themen- als einen Famüiennamen. 

25.7. Bei TT|pTiTfi(; trav Mayydvcov denken die Autoren an eine andere Bezeichnung 
für den Kurator; vielleicht sollte man eher an eine Kontroll- bzw. Aufsichtsinstanz 
denken. 

25.10. Der Mann könnte Philippos geheißen haben. 
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25.11. Sollte das verkümmerte Beta, durch das auch der Vers zerstört wird, das 
Ergebnis eines ungeschickten „Umschneidens“ des Bulloterions sein? 

25.12. Das im Kommentar erwähnte Wiener Siegel ist jetzt in Wassiliou/Seibt, 
Österreich II 74 ediert. 

25.16. Wir erwägen den Familiennamen Xiphilinos. 

26.4. Zum Wiener Parallelstück s. Wassiliou/Seibt, Österreich II 76. 

27.4. Die Bezeichnung 6 toü (puXaKOi; bedeutet kaum, dass der Mann „in Charge of 
the Phylax“ war; eher handelt es sich um einen nahen Verwandten des Phylax. 

27.5. Da das Siegel früher zu datieren ist (2. H. 11. - Anf. 12. Jh. spätestens) spricht 
nichts gegen Phylax als Amt. 

27.6. b stammt sicher aus dem 12. Jh. Dass hier Phylax eine Kurzform für Skeuo- 
phylax wäre, überzeugt nicht. 

28. Sollte der Praetor von Konstantinopel wirkhch ganz andere Aufgaben gehabt 
haben als der Praetor eines Themas oder eines Themenverbundes? Gerade wenn sich 
ein Eparchos primär hohen richterlichen Aufgaben widmete, musste für die anderen 
Aufgaben im Bereich der ZivUverwaltung entsprechend vorgesorgt werden. 

28.1. Dass der Praetor Spanopulos keinen Amtsbezirk nennt, weist ihn nicht au¬ 
tomatisch der Hauptstadt zu. Auch viele Strategen nennen auf ihren Siegeln kein 
spezielles Kommando. 

28.2. Eher 2. H. 11. Jh. Dass Stephanos trotzdem nur Patrikios war, weist auf einen 
deuthchen Rangunterschied zum Eparchen. 

31.1. Die Legende hat zwar zwölf Silben, ist aber kein Vers (kein Binnenschluss, 
endbetont). 

32.1. Die ungewöhnüche Av.-Darstellung spielt wohl auf die Verteilung von Le¬ 
bensmitteln an: unten eine Hand, in der Mitte eher Krüge als Köpfe, oben Personen. 

37.3. Das im Kommentar erwähnte Siegel Georgs stammt sicher nicht aus dem 1.1%. 
Jh., sondern auch aus der 2. H. des 9. Jh.s (vgl. BZ 89, 1996, Nr. 1866) und stammt 
höchstwahrscheinlich von demselben Meum. 

38.1. Da weder nach der 5. noch nach der 7. Silbe ein Binnenschluss vorhanden ist, 
entspricht die Legende nicht einem Zwölfsilber, obwohl sie rhythmisch anmutet. 

40. Beim oeKpexov xoö ’Avxwpcovrixou sollte man eher vom Sekreton der Domänen 
der Kirche als von dem der Kirche sprechen. 

40.2. Bei dem im Kommentar vorgestellten Parallelstück ist der Name leider stärker 
beschädigt; ich würde Leon statt Georg vorziehen. 

42.4. Ein Parallelstück bei Zacos II 386. 

42.7. Auf dem - schlecht erhaltenen - Avers könnte eine „Kurzform“ des „Ekdikoi- 
lypus“ dargestellt sein (Halbfiguren der Theotokos und Justinians mit einem Modell 
der Hagia Sophia). 

42.17. würde ich früher datieren, ebenso wie 42.20. und 42.21. 

42.28. Als Name wäre auch Asotes zu überlegen. 

42.43. Der erste Buchstabe des Familiennamens ist beschädigt; wenn es sich um 
Gamma handelt, wäre an Gregoras zu denken. 

48.6. Das Ende der Legende ist nicht überzeugend geklärt. 

50.2. Die Rv.-Legende ist wohl zu korrigieren: xoö KaOriYexou povfiq MoXißcoxoio; so 
kommt auch ein guter Zwölfsilber zustande. KaGriyernq in der Bedeutung „Abt“ ist 
zwar sehr selten, vgl. jedoch E. Trapp u.a., Lexikon zur byz. Gräzität I 728. 
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55.2. Da es sich offenbar um einen Vers handelt, wäre ein Wort, das auf der vor¬ 
letzten Silbe betont ist, passender, vielleicht pdvöpac;. 

58.2. Das erste Wort der Rv.-Legende könnte auch rjyoup^ou oder povaxou sein. 

65.1. Vielleicht liegt der (spätere) Bischofssitz 'AXia (im Bereich der Metropolis von 
Neokaisareia) zu Grunde. 

71.1. Eher 12. Jh. 

75.3. Auf dem Avers wohl eine Büste der Theotokos Dexiokratusa. 

78.5. Bei der Avers-Darstellung dürfte es sich um eine Theotokos vom Typus 
Episkepsis handeln. 

83.1. Ka0(Ti)y£x(Ti) (wieder in der Bedeutimg „Abt“)? 

85.1. Auf dem Avers des a-Typus wohl eine Büste der Theotokos Nikopoios. 

88.1. Mit Hilfe eines kürzlich entdeckten Parallelstückes in der Sammlung Pante- 
leev (Varna), das in Bulgarien gefunden wurde, kann man korrigieren: Movfig xcov 
Socppfflvn^ Tiaxpudcov xcov HuX,ivix©v. Sollte der Ortsname mit dem (nachbyzantinisch) 
belegten Scocppoviov in Ost-Thrakien (in der Region Raidestos, türkisch Hasunlu) zu 
verbinden sein? Auf dem Avers ein Stufenkreuz mit Zierranken, die bis zum längeren 
Querarm des Kreuzes reichen; die bei Kreuzdarstellungen gänzlich ungewöhnliche 
Anrufung ©eoxoke ßofiGei lässt auf ein Theotokos-Kloster schließen. Ca. 2. Drittel 10. 
Jh., wohl vor dem Bulgarien-Feldzug des Tzimiskes. 

94.1. Könnte es sich um ein Kloster des hl. Alypios handeln? Vgl. dazu R. Janin, 
Les Eghses et les monastöres des grands centres byzantins (Bithynie, Hellespont, 
Latros, Gal^sios, Trebizonde, Athenes, Thessalonique). Paris ^1975,19. 

95.2. Das Siegel bezeugt offenbar eine bisher unbekannte Tlirmarchie; die Ver¬ 
mutung „Aibiditen“ wäre sehr imwahrscheinlich und entspricht den Spuren ungenü¬ 
gend. 

101.1. Da das Siegel wohl aus der Wende 11./12. Jh. stammt, war der Onkel des 
loannes bereits Metropolit. 

102.1.11. Jh. 

103.1. Am Beginn der letzten Rv.-Zeile Druckfehler CIC statt SIS. 

104.1. Auf dem Parallelstück in der Ermitaz (M-6518) denken wir für den Beginn 
der Rv.-Legende an voäv opa. 

104.2. Vielleicht eine seltene Ligatur Phi-Rho in Z. 1 und 2 des Revers. 

107.1. Wenn beim Stabmonogramm oben Psi und unten Omikron gelesen wird, ist 
’0\|/iKiou aufzulösen, was genau der lateinischen Legende entspricht. Auch 7. Jh. wäre 
durchaus möglich. 

109. Wir würden das im Kommentar erwogene Mankaphas vorziehen, denn die 
Spiuren am Ende der 2. Zeile deuten eher auf Phi als auf Ny. Zur Etymologie dieses 
Namens (aus dem Türkischen) vgl. Ph. Kukules, Bu^avxivwv xivcav eniGexcov oripaaia 
Ktti opOoypacpia. EEBZ 5 (1928) 3-18, hier 12-13; auch das könnte in die angedachte 
Interpretation passen. 

112.1. Laurents Lesimg Garelia ist sicher imrichtig; statt dessen habe ich in ByzSlav 
35 (1974) 73 - 84, hier 80 (Rez. zu V. Laurent, Le Corpus des sceaux de l’empire 
byzantin, Bd. 5) KapoA-iaq angeboten, was zumindest so wahrscheinlich wie Zarzelias 
ist. 

115.1. Akrasos ist wirklich „by no means certain“. 

116.1. Die innere Symmetrie verlangt Alanias am Ende. 
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118.1. Wenn in der letzten lesbaren Zeile PARIT stand, wäre an Namen wie Ka- 
rabitziotes oder vielleicht Karabitenos zu denken. 

121.1. Die Fragezeichen sind berechtigt. Der Name könnte SVPO für Stipm ge¬ 
lautet haben; Laurent dachte einst an payYA,aß(TTi tti(; MsYdX,T](; ’EKKXTiaiac;. 

122.1. Ein dp%(öv vtiooov ÄioKA.e{a5 im früheren 11. Jh. erscheint uns unglaubwürdig. 

125.1. Das Siegel des Turmarchen MaKe66vcov stammt aus der Zeit vor der Grün¬ 
dung des Themas Makedonia. Zu einem anderen - etwas jüngeren - xoupudpxrig töv 
MK vgl. Auktion Hirsch 203, 24.-26.2.1999, 763. 

126.1. Der TVirmarch von Mesothynia ist fraglich. 

127.1. loannes Pseles war höchstwahrscheinhch Hypologios (spätes 9. Jh.); vgl. 
Wassiliou/Seibt, Österreich II, S. 229. 

128.1. Der Stratege Chusenios von Trichilopodia (ca. 1040/1080) ist hochinteres¬ 
sant! 

129.1. Der Typus wird auch in Wassiliou/Seibt, Österreich II, S. 82 erwähnt, wo er 
dem Neffen des Patriarchen Michael Kerullarios zugewiesen wird; dort werden die 
Heiligen zu beiden Seiten der Gottesmutter als Nikolaos und Demetrios interpretiert. 

Mit diesen fünf Bänden wird insbesondere der Beitrag, den die Sigillographie zur 
Historischen Geographie leisten kann, eindrucksvoll unter Beweis gestellt. Auch wenn 
naturgemäß - primär infolge schlechter Erhaltung so mancher Siegel - einzelne Hy¬ 
pothesen kritisch zu betrachten sind, ist der Informationsgewinn enorm. - Der fol¬ 
gende Band wird den byzantinischen Kaisersiegeln gewidmet sein. 

Wien Werner Seibt 


Sophie Metivier, La Cappadoce (IVe-VIe siede): Une histoire provinciale de 
l’Empire romain d’Orient. Byzantina Sorbonensia, 22. Paris, Sorbonne 2005. 496 p. 
ISBN 2-85944-522-6. 

As he traveled through central Asia Minor in 362 the emperor Juhan complained that 
he could not find even one true “Hellene” in Cappadoda. Julian had every reason to 
taunt the region for what he perceived to be its defidencies in both Greek culture and 
the Promotion of pagan cults. As a teenager he had been exiled to an imperial estate 
near Caesarea, where he had been compelled to study biblical and ecclesiastical texts. 
Düring this retum visit he had perhaps hoped to visit with Gregory of Nazianzus, 
another former Student of classical culture at Athens. But Gregory was now serving as 
a priest with his father, the bishop of Nazianzus, and his friend Basil was serving as a 
priest at Caesarea. Julian could sense the future: Cappadoda was already lost to the 
spread of Christianity. 

Too offen modern scholars have shared Julian’s dismissal of Cappadoda. Greek- 
ness, as defined by the foundation of eitles and the impact of classical culture, had 
arrived late in the region; Romanness, as defined by acceptance of Roman rule and 
involvement in Roman affairs, had also been stunted. In the Roman empire 
Cappadoda was an unruly and remote district, difficult to control because of the 
mountainous topography, dominated by huge imperial estates and ranches. The swiff 



S. Metivier, La Cappadoce (IVe-VIe siede), bespr. v. R. Van Dam 


237 


horses of Cappadocia were seemingly more famous than any sophists or magistrates 
frotn the region. In the late Roman and Byzantine periods the region was noted in 
addition for its theology and its decorated caves. Some of the great theologians of the 
fourth Century were Cappadocians, including Basil of Caesarea, his brother Gregory of 
Nyssa, their friend Gregory of Nazianzus, his cousin Amphilochius of Iconium, and 
their common rival, the heresiarch Eunomius. The marvelous frescoes in the many 
rock-cut churches are some of the best examples of later Byzantine art. As a result, the 
modern study of Cappadocia has been largely dominated by scholars of Greek patristic 
theology and Byzantine art. 

Sophie Metivier (M.) now attempts to locate Cappadocia in the wider context of the 
eastem Roman empire during late antiquity. Her book is a truly outstanding survey of 
particular aspects of the region during the fourth, fifth, and sixth centuries, 
prodigiously leamed, very insightful, but all presented with great clarity. The obvious 
obstacle to writing a history of earlier periods is the absence of sources, including 
literary texts, inscriptions, and archaeology. In contrast, the extensive writings of the 
Cappadocian Fathers and other churchmen make Cappadocia the best documented 
region of Asia Minor diuing the mid- and later fourth Century. In addition, their 
contemporaries started trying to remember the earlier history of the region. The 
Sophist Eustochius wrote an encyclopedia of the antiquities of Cappadocia. The 
historian Philostorgius struggled to reconcile contradictory traditions about the 
foimdation of Caesarea. During the later fourth Century Cappadocians themselves 
both invented the earlier history of the region and wrote their own history. 

The fourth Century is hence M.’s starting point. But from the beginning she also 
imposes strict limits on her discussion. First, M. wants to write a history through the 
sixth Century. For the fourth Century, because of the extensive information available in 
the writings of the Cappadocian Fathers, it is possible to analyze social, cultural, and 
economic aspects. Thereafter, however, “seuls les institutions, les actes and les 
processus politiques sont encore attestes avec assez d’evidence dans les deux siöcles 
suivants pour soutenir une histoire pluris6culaire de la Cappadoce” (p. 32). M. hence 
concludes that the only continuous history that can be written is “eminemment 
politique” (p. 33). Second, M. does stress that the history of Cappadocia was part of 
wider trends in the eastem empire, including the impact of Constantinople as an 
imperial Capital and the expansion of Christianity. She then, however, interprets this 
larger context primarily in terms of institutions, including the central imperial 
administration and the ecclesiastical hierarchy; “la creation ou la diffusion de plusieurs 
institutions - le comte des maisons divines, les gouvemeius, les eveques - caracterise 
l’histoire de la Cappadoce pendant Tantiquitö tardive” (p. 33). The end result is an 
underlying tension in M.’s discussion between large trends and small details, between 
defining the overall place of Cappadocia in the New Empire of late antiquity and 
focusing so exclusively on “les institutions, et civiles et eccldsiastiques, et locales et 
centrales, qui font l’histoire de la Cappadoce aux IV®, V® et VI® siecles” (p. 33). 

In Chapter 1 M. discusses the formation of provinces in Cappadocia. In the early 
empire the region was consistently joined with neighboring regions, such as Galatia, 
Pontus, and Armenia, into a single large province. A smaller, distinct province of 
Cappadocia finally appeared under the Tetrarchy; this province was divided into two 
under the emperor Valens. One strength of this chapter is the demonstration of 
continuity between the old pre-Roman kingdom of Cappadocia and these two 
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provinces: “Les provinces de Cappadoce continuent de recouvrir le coeur du royaume 
homonyme” (p. 65). The division into two provinces had important consequences for 
cities, since lyana flomished as a new provincial Capital while Basil complained about 
the deterioration of Caesarea. M. discusses the assignment of cities to the two 
provinces, which was upset in the mid-sixth Century when the emperor Justinian 
renamed Mocissus as Justinianopolis and made it a metropolitan see but apparently 
not the Capital of a new civil province. Even though many outside the region were not 
aware of the niceties of the provincial administration, M. concludes that the repeated 
modifications at least helped to integrate Cappadocia into the imperial administration. 

Chapter 2 focuses on the administration of the provinces. The Cappadocian Fathers 
and other churchmen of the fourth and early fifth Century rarely mentioned the 
municipal councils that had previously allowed local notables to dominate their cities. 
Instead, M. discusses the provincial govemors, and in particular the fragility of their 
authority. Düring the fourth Century aristocratic landowners continued to assert their 
own authority, bishops confronted govemors over petitions, and even emperors might 
cut deals directly with bishops. “U semble donc qu’entre la eite et l’empereiu: le 
gouvemeur voie son autoritd affaiblie” (p. 119). For M. the culmination of this 
administrative weakness was the Situation described in Justinian’s Novella 30, issued in 
536, in which the emperor complained bitterly about the intransigence of “bandits” in 
Cappadocia. In her interpretation, the problem here was not corruption, but collusion 
between govemors and local landowners. Despite the decline of municipal institutions, 
despite the imposition of an imperial administration, even despite an emperor’s 
ranting, local notables consistently found new ways to maintain their regional 
influence. 

The title of Chapter 3 is “L’empereur en Cappadoce.” This title is a bit of a tease, 
because after Valens’ trip from Antioch to Constantinople in 378 no emperor visited 
Cappadocia again until Heraclius in the early seventh Century. M. instead discusses the 
counts who administered the vast imperial estates, collectively known as the “divine 
household.” These counts seem to have been shared under the Jurisdiction of both the 
count in Charge of the emperor’s properties and the chamberlain responsible for the 
personal expenses of the imperial “sacred bedchamber.” These counts hence 
represented an alternative imperial administration for the region that sometimes 
further challenged the authority of the govemors. Justinian’s solution in Novella 30 was 
to enhance the govemor’s authority by basing it on the management of the imperial 
estates. According to M., this assertion of the emperor’s personal needs undermined 
the identity of Cappadocia as a proper province. “L’existence de propri6tes imperiales 
en Cappadoce, loin de contribuer ä forger la personnalit6 de la r€gion, a peut-etre mis 
en peril celle-ci en faisant fi de son Organisation spatiale, provinciale et supra- 
provinciale” (p. 169). 

Chapter 4 discusses the bishops of Cappadocia. M. is especially interested in how 
they used their involvement with both the imperial court and the patriarch at 
Constantinople to define a place for Cappadocia in the empire: “lem engagement, de 
theologique et d’ecclesiologique, devenait politique” (p. 174). The consistent pattem 
she finds already in the mid-fourth Century is correlation with imperial preferences: 
“l’Eglise de Cappadoce collabora avec l’institution imperiale tout en ralliant le parti 
des niceens” (p. 210). Even Basil of Caesarea was able to work with the emperor 
Valens, despite their disagreements over theology. After 381, however, when the 
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Patriarch of Constantinople began to meddle in outlying provinces, bishops in 
Cappadocia responded by supporting the bishops of Alexandria, in particular by 
rallying to Monophysite Christianity. But their subsequent retum to Chalcedonian 
Christianity during the sixth Century marked, according to M., “leur appartenance et 
leur Subordination au patriarcat de Constantinople” (p. 241). By then the bishops of 
Cappadocia acknowledged both the authority of the emperor in ecclesiastical affairs 
and the primacy of the patriarch. 

In ChapterS M. analyzes how bishops used their linkage with emperors and 
patriarchs in order to extend their authority within and beyond Cappadocia. She 
argues that the oversight of the metropolitan bishops of Caesarea in the kingdom of 
Armenia owed more to the success of imperial policies than to any reügious traditions. 
In their ongoing rivalry with the bishops of Caesarea the metropoütan bishops of 
Tyana tended to support the bishops of Constantinople during the disputes of the early 
fifth Century. But in the üsts of participants at councils the bishops of Caesarea were 
always ranked higher than the bishops of Tyana, and Justinian eventually reassigned 
some of lyana’s suffragan sees to the new metropolitan see of Justinianopolis. 
Emperors also joined with bishops in promoting new rural sees as proper cities. 
According to M., both emperors and bishops were interested in extending this 
“solidarite institutionnelle des pouvoirs civils et ecclesiastiques” (p. 321). 

In Chapter 6 M. evaluates the place of Cappadocia in the eastem Roman empire by 
discussing the travels of Cappadocians as teachers and students, as imperial 
magistrates, and as monks. In her Interpretation, such movement consistently 
contributed to the reputation and reality of Cappadocia as a peripheral region. 
Young men studied as various centers of higher education, including Athens, Antioch, 
and Alexandria. Some retumed to teach in Cappadocia, while others moved to big 
cities such as Constantinople: “ces demiers temoignerent de la maginalite politique, et 
non culturelle, de leur patrie” (p. 341). During the fourth Century Cappadocians took 
advantage of the increased size of the imperial administration to hold Offices. Some of 
these officeholders might then shift their residences and Interests elsewhere. “II 
semble...que la participation des Cappadociens au gouvemement de l’Empire induise 
ou provoque une rupture avec la Cappadoce, que leur reussite n’aboutisse pas ä son 
Integration dans l’histoire politique de l’Empire” (p. 359). During the fifth and sixth 
centuries many men from Cappadocia moved to Palestine to become monks. In 
contrast, even though bishops from the region acknowledged the primacy of 
Constantinople, Cappadocians did not move to the Capital to become monks. M. 
hence suggests that monks at least were protesting the entry of Cappadocia into 
Constantinople’s sphere of influence (p. 387). 

Chapter 7 investigates some poütical and military aspects. For a brief moment in the 
mid-fourth Century, during the visits of Constantius, Julian, and Valens, Cappadocia 
was directly involved in imperial politics. Then emperors left for good and instead used 
the region as a prison for confining exiles. Despite their absence, emperors valued 
Cappadocia for its factories that produced armor and weapons. Cappadocia was 
essentially a frontier province without actually being on the frontier. “L’histoire 
politique, diplomatique et militaire de l’Empire, du IV® au VF siede, aboutit ä faire de 
la Cappadoce une region peripherique de l’Empire, et cela d^s la seconde moitie du 
IV® siede” (p. 422). 
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M. consistently rises above her emphasis on institutional structures and her 
meticulously thorough examination of the sources in order to evaluate the significance 
of Cappadocia in the eastem empire. Some aspects of this evaluation could, probably 
should, be elaborated. M. tends to focus on the careers of the specific men, the imperial 
magistrates, bishops, monks, teachers, and students, who held the Offices or filled the 
institutional roles. But a history of administration and institutions has its limits, and an 
analysis of the transformation of a region also needs to consider more abstract themes 
about culture and religion, such as the place of Greek culture in a primarily rural 
society, the tension between Greek culture and the use of Latin in the imperial 
administration, and the survival of pagan cults in an increasingly Christian society. 
Such discussions of religion and culture are certainly possible for the fourth Century, 
because of the extensive writings of the Cappadocian Fathers and their contempo- 
raries. For the fifth and sixth centuries, however, the sources are much thinner. They 
include the lists of bishops and accounts of their maneuverings at ecumenical councils 
in ACO, references by non-Cappadocian authors to the Cappadocian notables, 
academics, churchmen, and monks who left their home region, and Novella 30 on the 
reorganization of the provincial govemance of Cappadocia, which too often seems to 
serve as a proxy for the impact of Justinian’s entire reign in the region. Discussion of 
religion and society during the fifth and sixth centuries hence requires some ingenuity. 

One way of extending an analysis of Cappadocia is by thinking about other regions 
in the eastem empire. Other scholars should follow M.’s lead in examining the 
interactions between outlying provinces and Constantinople. These histories would 
provide a comparative check on M.’s conclusions about Cappadocia. They would also 
offer oblique perspectives on Cappadocia itself. Even while insisting that Cappadocia 
was peripheral in the empire, M. tends to look at the eastem empire outward from 
Cappadocia. But because so many people had opinions, both positive and negative, 
about Cappadocia and Cappadocians, this viewpoint can be reversed. Eastem 
churchmen repeatedly honored the theologjcal and monastic contributions of the 
Cappadocian Fathers; but eastemers also repeatedly mocked the suitability of 
Cappadocians as office holders or as teachers of Greek culture. Even as Cappadocians 
were thinking about their relationships with Constantinople, people at the Capital were 
thinking about Cappadocia, as a backwards region with few cities and little culture, as a 
seminary for new ideas about theology and monasticism, as a source for horses and 
armor, as a detention center for exiles, as a game park for hunting. At Antioch and 
Alexandria likewise churchmen would want to protect their standing from any 
challenges by the metropolitan bishops of Caesarea, and churchmen at Jemsalem 
would insist on the priority of their Holy Land over any assertions about Cappadocia. 
The kings of Persia still seemed to think that they had a claim on Cappadocia. In this 
reverse perspective a discourse about “Cappadocia” had become a symbolic medium 
for articulating notions of ecclesiastical hierarchy and military imperialism. The 
appropriate Supplement to M.’s account of institutions would be an examination of the 
changing images of Cappadocia. 

During the past decade historians and epigraphers have rediscovered the many 
attractions of this forgotten region in the Roman world. A recent coUection of 
inscriptions is also an important study of southem Cappadocia. My own books on 
Cappadocia complement M.’s emphasis on institutional history by focusing instead on 
social relationships, the impact of Christianity, and the significance of Rome rule 
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during the fourth Century.^ M,’s book is an excellent “histoire provinciale.” It is an 
equally important contribution to discussion of the emergence of ‘i’Empire romain 
d’Orient.” The foundation of Constantinople had forced the issue, and throughout the 
eastem provinces people now had to rethink their relationships with Roman rnle, 
Greek culture, and Christianity. As the emperor Julian already demonstrated, opinions 
about Cappadocia in particular were also a conunentary on the making of an eastem 
empire in general. 

Michigan Raymond Van Dam 


Juan Nadal Canellas, La resistance d’Akindynos ä Gregoire Palamas. Enquete 
historique avec traduction et commentaire des quatre traites edites recemment. Vol. 1: 
Traduction des quatre traites de la «Refutation du Dialoque entre un Orthodoxe et un 
Barlaamite» de Gregoire Palamas. Vol. 2: Commentaire historique. Spicilegium 
Sacrum Lovaniense, Etudes et Documents, 50-51. Leuven, Peeters 2006. 469 + 353 
p. ISBN 90-429-1165-4, 90-429-1166-2. 

This is a work of primary importance for the study of the Palamite controversies. 
Nadal (N.) offers a most accurate translation of the refutation of the palamite 
Dialogue between an Orthodox and a Barlaamite by Gregory Akindynos (published 
previously in CCSG, 31), as well as a painstaking analysis of the main documents 
relating to the early period of Akindynos’ disputes with Palamas, correcting many 
errors of previous scholars and helping to redress the balance in favor of Akindynos, an 
important theologian, who had been unjustly treated in the past by J. Meyendorff, and 
those influenced by him. The objective and thorough examination of the relevant 
documents undertaken by N. reveals the extent of Palamas’ machinations against his 
opponents, who were unwilling to share his highly unconventional, to say the least, 
theories conceming the distinction between divine essence and divine energies. I think 
that no serious scholar will be in position to dispute the interpretation of this crucial 
episode of Byzantine intellectual history, put forward by N. 

It is inevitable that in such a large number of texts, carefuUy studied by the author, 
some of his interpretations, regarding minor points of detail, might be reconsidered. 
Let US point out some inaccuracies in the translations of the first volume: 

I, 27, 19-21 auTÖv fjpTv xöv 0e6v, o,ti noxs eoxi, Ktiapa, xö youv eauxov pepo^ 
KttGoXou TTCTioiriKE. En faisant creature une partie de lui-meme (p. 36). However, 
Akindynos, by using the phrase xö yoüv eauxou pcpoq adverbially, seems to refer to 
Palamas: he made God a creature, as far as he himself is concemed. -1, 39,4-7 ''O yap 


1 D. Berges/J. Nolle, Tyana: Archäologisch-historische Untersuchungen zum südwestlichen 
Kappadokien. 2 Bd.e. Inschriften griechischer Städte aus Kleinasien, 55,1-2. Bonn 2000. R. 
Van Dam, Kingdom of Snow: Roman Rule and Greek Culture in Cappadocia (2002); Idem,$$ 
Families and Friends in Late Roman Cappadocia. Philadelphia 2003; Idem,$$ Becoming 
Christian: The Conversion of Roman Cappadocia. Philadelphia 2003. It is a pleasure to 
acknowledge that the title “Kingdom of Snow” was inspired by a phrase in a book by Michel 
Kaplan, the Supervisor of M.’s these. 
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KTiaxöv swai Xeyei, et ye 5f| ^epyounevov Kal dtteipaKK; dTteipax; xob ©eou ixpeipevov koi 
opaxöv a(öpaxiKOi(; otpOoXpo^, Kevöv ovopa xouxo) xoO dKxioxou xapi^sxai. Car ä ce 
qu’il dit etre cree, ... il attribue ensuite la ddnomination vide d’incr6^ (p. 52). I think 
that there is a contradiction between the first part of the translation and its conclusion. 
Palamas used to call the light of Thabor both uncreated and produced. Therefore, 
Kxiaxöv has to be corrected to dKxiaxov: Though Palamas calls the light uncreated, in 
reality he applies to it the word “uncreated” in vain, since he clearly regards it as 
produced and inferior to God and visible. - I, 42, 2-25 Ne me demande donc pas 
comment eile fut vue ... Car je te dirai encore une fois: d’une facon qui sauvegarde les 
dogmes divins (p. 54). The translation gives the impression that the answer to the 
question is contained only in the participle aco^op^cov xwv Geitov öoypaxcov. However, 
the real answer is to be found only at the end of this long period (line 22 (bg avxfj xe 
qOeXT^ce...). Therefore, the translation needs to be revised. - I, 57, 3-4 xra pf| Kuxd as 
TtejiovriKoxi xou dXqSivou (pcox6(; The translation (qui cependant, selon toi, ne 

s’6tait pas donnö de la peine pour la cause de la veritable lumiere, p.75) has to be 
revised as foUows: John ..., who did not take pains for the sake of the true light in the 
way you did. - I, 64, 5-7 5i6xi jiou kuI xouxo xf| xüöv alpexiKwv ejtiBecEi ek jtepiouaia^, 
dXX’ouxi JipoqyoupEvcoq xdav lEpcov xk; dvdpav 7rape(p0^4®'to. Cela en effet n’est pas dit 
dans l’enseignement original des saints Peres, mais quelque part dans les elucubrations 
des heretiques (p. 87). A better translation would be: this mistaken theory was exposed 
by one of the holy men in a moment of inattention because of (or during) the fight 
against heretics, not in advance (as an original and well thought teaching). -1,64,10- 
11 Kal oüxöx; aiuxd TidXiv dvEiX,ov Kal dvEOKEuaaav. auxö seems to refer to the words 
Kaxd xö amov, not to the term pei^cov, as the translation implies: et ils ont si bien 
ext6nue et r6fute ce terme “plus grand” (p. 87). - II, 6, 30-33 AuooEßwv piv xouxo 
aa(pco(;, 5uoaEßd>v 6^ kukeTvo, xö Jtdvxa ©eä ouvaiSia ... öo^d^Exv. Tu es donc 
manifestement impie dans ces choses et dans les autres, par le fait de penser ... que 
tout est coetemel ä Dieu (p. 101). However, ÖuaoEß&v is the genitive of SuaCTEßfjq, not 
the participle of the verb 5x>oCTEß©: What I just said, is the belief of heretics; the same 
applies to the doctrine that everything is coetemal with God. - II, 11,28-29 T((; p^oi 
xouxou paXXov dvövrjxov axeXXqxai xöv etcI xoux® 6pöpov epyov EupEiv. Qui se mettrait 
ä marcher sur un chemin plus inutile que celui-ci pour trouver ä la fin une chose 
produit? (p. 109). The meaning is different: It is difficult (spyov) to find out who is on a 
track more wrong than Palamas. - II, 31, 29-31 dXXd Kal xöv evtoG^xa x© ©e® Aöy© 
GeoxpexECJxaxov vouv ... epyov soxl pipqaaoGai. Not “il existe aussi l’obhgation ... 
d’imiter” (p. 143), but “it is diMcult ... to imitate”. - II, 40, 3 Xaßeiv 6e qxoi «x; 
dvGpwTio?. il disait avoir recue - en tant qu’homme (p. 151). I suspect that qxoi is 
corrupt, we should rather write fjxEx, and translate : Christ, as a human being, asked to 
receive this glory (cf. Jo. 17,5). - II, 48,7-10 Txq 6e Kal VTiöp xouxov eXqXaxai, 6q xf|v eiq 
xd^ Geo(piXeiq x©v ijfoxfflv ©eou Xeyop^v ^oiKqaiv, aKxiaxov eivai 9uaei Kal xq» ©e^ 
ouvaiSiov, pfj Xoyxoapevoq The relative sentence lacks a verb, which can be 
provided, if we write (pfjaei instead of (puaex. Therefore, the translation “par nature” (p. 
165) should be revised. - II, 50,45-51 Nuv 5’ SKXpavaxv xxvo(; doeß©<; dx5xov ypdx|/avxo<; 
Kal ©eöv Kal Geoxqxa ,„ xoux’ okovoox; eKEivoq ... e5©ke psv Aaxxvox(; doEßexav Kaxa- 
yxvmoKExv qpföv. N. (p. 169) translates this passage as if Akindynos was speaking 
conditionally: si quelqu’xme ecrivait... celui qui... n’aurait pas aussitot crie ..., il aurait 
accordd .... However, Akindynos is referring to a real inddent in the past. TTie monk 



J. Nadal Canellas, La resistance d’Akindynos ä Grögoire Palamas..., bespr. v. I. Poleinis243 


Markos, a somewhat obscure person and confidant of Gregory of Cyprus, had claimed 
that the procession of the Spirit through the Son refers to the etemal manifestation of 
the Spirit by Him. Gregory took up this theory, which was subsequently condemned by 
the council of Blachemae (see A. Papadakis, Crisis in Byzantium. The Filioque 
Controversy in the Patriarchate of Gregory II of Cyprus (1283-1289), New York 1983, 
115-131). It is to be noted that the verbs Akindynos uses are in the indicative mood. 
The same historical event is recorded in FV, 50, 23 -24 i) 5s^dp8vo(; exepov ev Tf| Jtp6(; 
TÖv Bekkov ;tdXT| toioOto Ti (ruTYpaxi/avTa, where the translation of N. (p. 435) is again 
misleading: ou peut-etre l’avait-il recu de Beccos qui avait manifeste par ecrit une 
pareille opinion, dans sa lutte contre lui. '^tepov evidently refers to Markos. - II, 54, 
19-20 ’AXA,’ ov6’ eKeivo povov 5oK8t(; ^ofjoai, g Xeyei? oüSoX®^ otpat 5iavoiq Katd 
Tanta KexpqoOai. Mais tu ne sembles pas meme reflechir ä ces choses-lä, dans le 
mesure oü tu dis ne pas faire du tout, je crois, usage de la raison en ce matieres (p. 174). 
I think that this is not an affirmation of Palamas’ intentional irrationality, when 
discussing doctrinal subjects. A better translation would be: You give me the 
impression of not being in a position to realize even this, that you do not really apply 
the reasoning you pretend to apply to the discussion of those problems (see also II, 55, 
16). - III, 16, 16-17 Ou6^ 5s oiov, kui toutcöv 6iappf|5qv OKOuaai Jipö(; t®v Oeicov 
TtttTspcDv. Ou8^ oiov means: there is nothing like hearing these things from the holy 
Fathers themselves (cf. LSI, s.v. olo?, 5), not: II n’y a rien de tel que nous avons 
entendu, exprimd en des termes explidtes, venant des divins Peres (p. 211). - III, 54, 
16-17 dxdKTCtx; kuI dvcopdAxoc; xd Jidvxa Kivoujisva, Kuxd xt|v IIAdxcavoq |iu0oA,oYiav. cf. 
Timaeus 30a. - III, 57, 68-69 Ssov xoöxa cruviSsiv, oaxiq auxöv sni xou psydA.o'o xfjq 
0EoX,oyia(; 0p6vou £Kd0iaE. Since nobody eise offered the chair of theology to Palamas, 
as the translation of N. (p. 270) implies (quiconque l’a assis sur la grand tröne de la 
theologie), but, according to Akindynos (see III, 63, 49-50, below), he arbitrarily 
proclaimed himself teacher of theology, we should rather read auxöv, and translate 
accordingly. - III, 58, 5-6 qu’il n’y a rien de commun ä Dieu et aux cröatures (p. 270). 
The translation does make sense, though it does not correspond to the text, where 
something is missing (Kai ovSsv xou 0eou Kai xav Kxiopdxov Kaxd xö 0eiov 8öy|ia xfj(; 
EUCTEpe{a(;). I would rather Supplement <pEaov> or <pExa§u> before xou, and 
translate: there is nothing between God and creatures (cf. below, III, 77,5-6). - III, 66, 
92-93 Tidvxa puKq Kai xapdxxEi Kai 0opußou Ttavxö^ dvaTtipTiXTiaiv. Tlie translation 
“lance des cris” (p. 288) does not seem to make sense. I would rather correct puKd into 
KUKq (= disturb, cf. Akindynos, Letter 37, 35, Hero 132 xapdxxEi Kai ouyKUKq). - III, 67, 
45 ouSe auxou xoü yEu5ou(; dvaiaxuvxsiaai. Tü n’as, sans aucun doute, meme pas honte 
d’affirmer ce mensonge (p. 290). The manuscript’s reading is dvaiaxuvxfjaai, which, in 
my view, does make sense: Not even deception itself would have dared to affirm such a 
thing. - III, 68,120 065’ av sie; ®v ou pexcau eutoi. Nul ne l’affinnerait parmi ceux qui 
ne sont pas de son groupe (p. 294). I would prefer to correct: ® vou pexsaxi (cf. II, 14, 
66-67), and translate: No sensible man would affirm such a thing. - III, 81,22-23 (p. 
317) cf. III Reg. 19, 18. - FV, 11, 52-53 pfjTco) 5eikvuvx(öv öjtoioi (povrjaovxai, xou 
ypdppaxoq xExuxHKÖxEi;. Sans montrer encore ce qu’ils s’avöreraient etre par la suite, ils 
obtinrent la Lettre (p. 364). I would prefer the following translation: not showing how 
they would behave, if they obtain the letter. - IV, 11, 61-62 5eivöv ydp Kaivocpcoviq 
TiEiaai xö djcEpioKETixov TtiOavöxq^ £7iEiX,qppevn. car la vraisemblance mdlöe ä la thöorie 
innovatrice est habile ä persuader celui qui ne prend garde (p. 364). ’Eä£iA,tipp£vti has 
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no Supplement. I would rather read Kaivotpcovia ... m0avÖTr|TO(; and translate: 
Innovation, mixed with persuasiveness, is able indeed to convince those who do not 
examine matters carefully. - FV, 17, 44 -46 "H xi xa övöpaxa paA,A,ov aXXä tu jipdyftaTa 
Tiapaaxfjaouaiv, sox; av auxd xd Ttpdyiraxa oüxcoc; ii SKeivö)(; Uxx}, Kal 5ia<p6p(0(; vof^xai xioi 
Kat ovond^Tixai. D’ailleurs, que pourront offrir les mots des plus que les reaütes, tant 
que ces rdalites sont ce qu’elles sont, meme si on les concoit et les nomme de facon 
differente? (p. 377). I would rather read akX' ti xd xpayitaxa 7tapaaxf|aouai, and 
translate: What eise can the words denote other than things, as far as things have this 
or that characteristic, each one of them being understood and named by some people 
in a different way? Akindynos accuses Palamas of introducing differences between the 
hypostatic characteristics of God, by using different names for each one of the divine 
energies (cf. IV, 34,19-20). - IV, 26, 67-69 Kal xi Jtpöq xd xöv 'EA.X.f|V(öv diatpepöpsva 
Söypaxa Kal xaöxa 5i’ wv xö ji7,fi0O(; xüöv 08oxTjxa)v vopi^exai; Et en quoi se differencient 
des dogmes des Grecs ceul-lä par lesquels on croit ä la multitude des divinites? (p. 
397). The manuscript offers 8ia(p£p6ns0a, which seems to me defendable: Why then do 
we dispute the doctrines of the pagans as well as those doctrines which introduce the 
multitude of divinities? - IV, 44, 55-59 ’'H pT| jipöc; upd(; pövouq eiptixai «pri Kauxda0s 
Kal nq A,aA£ixE u\|/T|A,d, pti de E^epxea0Q) pEyaA,oppii|iO<T6vTi ek xoü axöjiaxo^ upmv»; IIpö^ 
Ufidg pEV ouv pövou<; q pdA-iaxa ttpög updi; cpaivExai xaüxa oaq)®^ X^xö^^a, Kal xfjv 
dTtövotav xiiv upEXEpov. C’est bien pour vous seuls, ou principalement pour vous (p. 
426). There is a triple repetition of the second person of the personal pronoun, which 
seems to me pointless. I would correct the first two updi; into iipd^, and translate the 
last sentence as follows: Do you t hink that the holy scripture addresses only us, or you 
as well? - IV, 53 16-17 (p. 441) cf. Jo. 16, 2. - IV, 53, 18-21 (p. 441, n. 329). I do not 
think that Palamas had any sympathy for Islam. He just tried to explain the success of 
the Thrks by their supposed moral superiority, like other Byzantine authors, see, e.g. S. 
Vryonis, The Decline of Medieval Hellenism in Asia Minor and the Process of 
Islamization front the Eleventh through the Fifteenth Century, Berkeley/Los Angeles/ 
London 1971, 412, n. 23. - IV, 58, 31-42 Si il faut se tenir ä l’ecart des os memes du 
Verbe ..., il est un hors-la-loi celui qui les viole (p. 451). I think that the phrase Kal 
7rapdvopo(; 6 Ttapaßaivcov xouxouq (1. 35-36) is part of the conditional sentence, not the 
apodosis of it, as the translation implies. The conditional sentence, which is quite long, 
ends with the words 6 peyaq BaaiA.Eioq (1. 39). The main sentence comes immediately 
afterwards, beginning with Ti xp^i Xoyi^EoOav (1. 40). The meaning is clear: If it is not 
permitted to discuss those doctrines which are obscure and beyond our grasp, how can 
we forgive the Palamites who attack the common doctrines of our faith, which are 
evident to everybody? - IV, 60,1-2 (p.452) cf. I Cor. 4, 7. 

Some inaccurate renderings of the texts quoted in the second volume were also 
detected. Below I give a list of them, together with some other minor observations. 

p. 29, and n. 101 The reference of Palamas to Barlaam in his first Letter to 
Akindynos as xouxou öe eju xooouxov d;t(pKiap^o\) ouv ooi does not necessarily imply 
that Akindynos had migrated from Thessalonica to Constantinople like Barlaam. 
Palamas uses the verb dTtoiid^opai (not djioiKEO)!) in his second Triad 1, 7, Chrestou 
471,12 in the simple sense of being far away, without any further nuance. The meaning 
of the passage is: he (Barlaam) is, like you, far away from me. Whether Akindynos had 
already migrated or not, is not clearly specified, at least in that particular text. - p. 47 
dx; ou6^ Eiq xd dv0p(ö7tiva oupßaXA,6pevov. en ne me melant en rien aux affaires 
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humaines. A better rendering : Because I am of no profit to human affairs. - p. 48 kut’ 
spTipvav Tou KaA,d jioGouvxoi; kuI 8 k^titouvxo(;. This phrase does not refer to the spiritual 
father of Chounmaina, as the translation of N. imphes (desirant et cherchant des toutes 
ses forces la sohtude), but to the absence of those willing to search for virtuous men in 
her days. Nobody pays any attention to Akindynos, because nobody looks after saintly 
men like him any more. - p. 53, n. 177 ou 6 ^ xfi(; xauxriq xiaTrdoapev (the text is 
stül unpublished). Akindynos would not have used the unclassical form äanäl^Gi. I 
would read eaTidoapev instead, cf. Akindynos, Letter 27, 70, Hero 90: oSonep Xoipou 
xivöc; onäaaq. - p. 54 Akindynos himself says that he sent five letters to Barlaam. The 
fifth letter cannot be identified with letter no. 5 of Hero’s edition, which, beyond any 
doubt, was sent to Palamas, as N. admits. I would suggest that it is probably Letter 
no. 13 of Hero’s edition, which is foimd in the Escorial manuscript, without any 
indication of the addressee, together with three others explicitly addressed to Barlaam. 
Hero, for no obvious reason, considers Palamas as the addressee in her conunentary. - 
p. 55, n. 191 N. convincingly argues that Akindynos was based in the monastery of 
Xerolophos, founded by the patriarch Athanasios. Is it possible to identify the spiritual 
father of Akindynos and Ttpoaxdxii^ of his monastery (Letter 48, 21-23, Hero 204), 
who admired the virtues of Makarios Chrysokephalos, with Athanasios? (Hero 
translates the relevant passage wrongly, not realizing that Akindynos uses the past 
tense). - p.75, n. 256 There is a new critical edition of the Life of Athanasios of the 
Great Meteoron, by D. Z. Sofianos, 'O omoq ’AOovdaioq 6 Mex 8 (öpixn(;. Btoq, dKoXouOia, 
ouva^dpia, Meteora 1990 (the text quoted by N. is to be found on p.l34). - p. 143 Xujcei 
ps, w ßekxiaxe, n&q 6 ok 81 (; ... Ce que tu crois me fait de la peine. n&q Soksic; is 
parenthetic. I would prefer Hero’s rendering: You cannot imagine, my friend, how 
distressed and troubled I am. - p. 149 xd öe Ttepi xfj^ ;tpoa 8 uxfl<; kuI ooa xfi(; xoiauxnc; 
5i6acjKaX,ia(; eaxiv, iva pf| xfi(; dcopia^ Xtfca kui paxaiojioviaq. pour aller directement au 
but et ne pas perdre de temps. The words dcopiac; ... kuv paxaiojcovia^ stand in 
apposition to the word didaoKoXiac;. I would translate the passage as follows: 
Everything having to do with your doctrine - I do not wish to use the terms “your 
uselessness” or “your nonsense”.... - pp. 156-157, n. 522. J. Demetrakopoulos was not 
the first to point out that Meyendorff tried to present Palamas as an existentialist by 
crudely mistranslating a key passage from the Triads. The mistake was pointed out, 
long ago, by J. Romanides in the Greek Orthodox Theological Review 9, 2 (1963- 
1964), 266-270. Alas, Demetrakopoulos became aware of that, after the completion of 
the main part of his booklet! - pp. 201-202, nn. 640-641. I am not quite sure that 
Akindynos, when referring to the “fathers” in his confession, had in mind the ascetic 
writers of the past. The possibiUty that the term Tcaxepcq is used with reference to 
Contemporary ascetics (of mount Athos?), Palamas included, cannot be mied out. It is 
to be noticed that Akindynos himself calls Palamas 08o<pikeaxax8 Tidxap kuI ao<pd)xax 8 
(Letter 11,17, Hero 56). Palamas also speaks in a similar vein about the “fathers”, see 
especially his second Letter to Akindynos 3, Chrestou 222,15, cf. ibid. 1,220,15-16. - 
p. 207 (pcovravxa«;. en criant ces mdmes hommes. The correct translation is: They 
brought those wilüng to kill me. It is stränge that the correct reading (pov©vxa(; is to be 
found in the recent edition of the same text by N. - p. 266, n. 824. A reference to Letter 
47, 18-21 (Hero 200) should be added. - p. 271, n. 839. xfj<; ’AkivSuvou 8 xaip 8 ia<; xd 
Tipcoxa The punctuation of the edition of Chrestou is correct (one of the most 
prominent members of Akindynos’ party). No comma is needed after exaipsiaq. 
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This second part of N.’s work is not so much a commentary on the texts translated in 
the first volume, as a highly valuable discussion of the first phase of the quarrels of 
Palamas with Barlaam and Akindynos, which, in my view, will remain the Standard 
treatment of this subject for long time. There are many interesting remarks conceming 
the controversy of Barlaam with Palamas, who did not hesitate to calumniate his 
opponents in a vicious way (pp. 89-103). What N. somehow overlooks, is the fact that 
Barlaam feil into the trap of his opponents by using inappropriate expressions, which 
were contrary to Byzantine monastic sensibüities. For example, when in his fourth 
Letter (to Ignatios) he asks from his correspondent to ^oowoai Kai Siaysipai Kal dva- 
Xowuvai TO ev r|piv Geiov (9, 76-77, Fyrigos 376), he deliberately describes the 
mystical union in the manner of Plotinus in his last moments (see Porphyrius, Vita 
Plotini, ch. 2,25 dvdyeiv to cv quiv Geiov tw kv tw ttavTi Geiro). Such literary devices did 
not escape the attention of educated monks, like Palamas, who took advantage of 
Barlaam’s inexperience. In any case, the reader cannot help admiring N.’s objectivity 
even towards the opponents of his hero, Akindynos. For example, he is very lenient 
towards Palamas. I cannot share his opinions conceming the supposed spiritual value 
of the Triads (p. 135), a monument of religious obscurantism, in which Palamas, in his 
effort to persuade monks to abstain from any sort of secular leaming, does not refrain 
from accusing Hesiod, Socrates and Plato of being instruments of demons. This is an 
absurd Statement, even by Byzantine Standards. 

N. rightly presents Akindynos as a tme hesychast. It is also possible that Akindynos 
did practise the so-called prayer of the heart, at least at the beginning, contrary to N.’s 
assertions (p. 167, n. 543): the fact that Akindynos affirms that he personally does not 
know anything about such things should not mislead us, for even Palamas said that he 
had leamed about them from those who had such experiences (Triads 1,3,5, Chrestou 
415, 4-5). At the very least, he seems to accept the patristic foundations of this 
particular way of praying: in Letter 10, he freely admits, like Palamas (Triads I, 2, 1, 
Chrestou, 393, 1-3), that the method of hesychastic prayer, which transformed the 
mind into God’s temple, was reconunended by the disciples of Christ (179-184, Hero, 
44-46) adducing at least one of those scriptural passages (Rom. 8, 26), quoted by 
Gregory of Sinai in favor of that particular prayer (Oi>.oKaXia täv icpcav vqjtriKÄv, v. 4, 
Athens 1991, 68 - Akindynos seems to have maintained some Connections with the 
circle of Gregory of Sinai), while he reproaches Barlaam for trying to understand 
divine things without having personal experience of them (5ei ydp, oinai, TtaGeiv rd 
Geia ... Kai maGövra paGeiv, Letter 10, 285 -287, Hero 50), using a phrase of Pseudo- 
Dionysius, often quoted by Palamas (Triads I, 3, 34, 25). The sweetness of honey, 
Akindynos goes on, cannot be appreciated by somebody who has not eaten honey 
(<paai ydp ol x&v Geicav ripp^oi oök eivai djioxpraoav djr68ei§iv Jtpö«; toik; pr) d\)fap^oi)^, 
raanep ovöe yXuKUTTiToq p£A,iTO<; icpöq tou^ prj yeuaap^ou^, 10, 187-190, Hero 46). In 
fact, he repeats an argument of Gregory Palamas, who, taking advantage of a relevant 
passage of John Climacus (25,1, PG 88, 988B), writes: 6 eXXdpyeca^ Geou aioGnciv Kai 
evEpyeiov toi«; dyEUOTOiq 6id Xoyou öiqyEioGai ßouA,öpEVO(;, opoi6q eoti tä Toi(; pr| 
yeuaap^ou; pEXioToq tt|v auTou yX,uKüTT|Ta 5id Xöycov 5i6dcncEiv eGeAovti Triads 1,3, 52, 
Chrestou 463, 20-23, cf. ibid. III, 3, 3, Chrestou 681, 17-18). The similarity of their 
diction is not without interest. 

N. argues (p. 146) that the distinction between essence and energies in the Godhead 
is for the first time explicitly expounded in Triad II of Palamas. I have the Impression 
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that there is not such a sharp difference between the doctrinal formulations of Triad II 
and those of Triad I, as N. maintains. There are many points of contact between the 
terms used by Palamas in the text of Triad II quoted by N. in n. 490 and those employed 
in Triad I. For example Triad II, 3, 8, Chrestou 545, 9-10, quoted by N, may be 
compared to Triad 1,3,4, Chrestou 413,2-3, while Triad II, 3,8, Chrestou 545,14-16 
runs parallel to Triad 1,3,43, Chrestou 454,22-24, cf. ibid. 1,3,7,417,22-26, and ibid. 
I, 3, 26, 437,16-17.1 think, contrary to N, that the distinction between divine essence 
and divine glory had been formulated quite early by Palamas (see, for example, his first 
Letter to Barlaam, 32, Chrestou 244,1-4). Even in his first Letter to Akindynos (not 
only in his second one to Barlaam, as N. maintains, p. 124) there are some 
unmistakable hints to his theory (see ch. 12, Chrestou 216, 14-22; that text is 
translated by N, on pp. 111-112, and can be compared to a later passage, Triads III, 2, 
25, Chrestou 676, 26-30). It is interesting that Beu-laam seems to have caught those 
hints and was disconcerted to discover that Palamas believed in the reality of such a 
distinction (see Barlaam, First Letter to Palamas 704-752, Fyrigos 252-254). Even if 
we admit that the distinction between God’s essence and his energies did not appear in 
the original Version of the Apodictic Treatises against the Latins, composed in 1334 (p. 
107), judging from the evidence of a translation of those treatises into Old Slavonic, 
unpublished as yet, which might, however, be a simple abstract of the original text, a 
clear distinction between divine essence and something around it seems to be implied 
in this very passage of the first Letter to Akindynos, which, according to N.’s 
reconstruction, must be placed in the same year as the Apodictic Treatises (1334). I do 
not beheve that this is to Palamas’ credit, as some orthodox scholars seem to maintain. 
This absurd theory was formulated long before the heat of the debate with Barlaam 
had reached its height, when Palamas was quite calm and at ease with himself and 
those around him. Of course, Palamas spoke for the first time openly about the 
uncreated energies of God, in which the saints can participate, in Triad III, as well as in 
his third Letter to Akindynos, but the theory was there much eeu:her. There is only a 
development in the use of the relevant terminology. At the beginning he prefers to 
speak about a distinction between the divine essence (or nature), and the glory of the 
Godhead, only gradually adopting the more common distinction between divine 
essence and uncreated energies. 

Athens loannis Polemis 


Gerhard Podskalsky, Von Photios zu Bessarion. Der Vorrang humanistisch geprägter 
Theologie in Byzanz und deren bleibende Bedeutung. Wiesbaden, Harrassowitz 2003. 
Schriften zur Geistesgeschichte des östlichen Europa, 25. 101 S. ISBN 3-447-04752-6. 

Gerhard Podskalsky SJ (P.) hat sich als Verfasser mehrerer Standardwerke zm ost¬ 
europäischen Kirchen- und Theologiegeschichte große Verdienste erworben. Nach 
langjähriger Tätigkeit an der Hochschule seines Ordens in Frankfurt-St. Georgen lehrt 
er seit einiger Zeit am Pontificio Istituto Orientale in Rom. 
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Mit dem vorliegenden schmalen Band - er umfaßt ohne Indizes rund 80 Seiten - 
setzt P. Überlegungen fort, die er bereits 1998 in einem Zeitschriftenartikel ansprach.* 
Ziel der vorliegenden Darstellung ist es „der m. E. sträflich vernachlässigten und oft 
verachteten humanistischen Theologie (die noch nie im Zusammenhang dargestellt 
wurde!) in Byzanz zwischen dem 9. und 15. Jahrhundert wieder einen festen Platz zu 
geben, um damit der Monopolstellung der neopalamitischen Welle in den letzten 
Jahrzehnten das notwendige Korrektiv an die Seite zu stellen.“ (9) Auf knappem Raum 
wird „eine systematische Synthese“ (13) der wesentlichen Kennzeichen der humanis¬ 
tischen Theologie in Byzanz über einen 2^itraum von rund 600 Jahren versucht. 

Zu den sogenannten Humanisten zählt P. im untersuchten Zeitraum eine Gruppe 
von 60 bis 70 Personen (Liste: 16-18). Sie sind „aufgrund ihres vielfältigen Werkes 
bzw. ihrer gleichzeitigen Kompetenz sowohl auf dem Felde der Theologie als auch 
anderer profaner Wissenschaften“ (16) eine „alternative Strömung“, die sich „deutlich 
vom monastisch-mythischen Strom der östlichen Spiritualität“ (15) abhebt. Die im 
Titel genannten Photios (t um 898) und Bessarion (t 1472) bestimmen die chronolo¬ 
gischen Eckpunkte, die chronologisch angeordnete Übersicht der Humanisten schließt 
mit Josephos von Methone (t 1500: 18). Angesichts der Vielzahl und Bedeutung der 
angesprochenen Autoren ist P. zuzustimmen, wenn er feststellt, daß „die große 
Mehrheit der byzantinischen Theologen in der angebenden Epoche humanistisch 
orientiert war“, ja dieser Befund sich auch in den nachfolgenden Jahrhunderten bis 
1821 nicht wesentlich verändert (18). 

Der Band gliedert sich - abgesehen von den üblichen Registern (D: Autoren und 
Reaüen: 91-96, Autoren der Sekundärliteratur 97-101), einen Geleitwort (Erich 
Lamberz: 7 f.) und einem Vorwort (9) - in drei Teile. Während sich Einleitimg (A: 9- 
15) und Schluß (C: 88 f.) auf das Wesentliche beschränken, arbeitet P. im Hauptteil der 
Arbeit (B: 13-87, gegliedert in zwölf Kapitel: a-1) die zehn wesentlichen Merkmale 
(b-k) der humanistischen Theologie heraus und illustriert sie jeweils in chronologi¬ 
scher Anordnung durch eine Fülle von Einzelbeoachtungen bei einschlägigen Autoren. 
Die Orientierung fällt leicht, sind doch manche Kapitelüberschriften sehr ausführlich 
geraten (h: viereinhalb Druckzeilen). 

Als Glieder in der „Kette von Gemeinsamkeiten“ (19) der Humanisten werden 
genannt: - die Hochschätzung der Freundschaft (b: 19-37); - die Notwendigkeit und 
Ausübung gegenseitiger Kritik (c: 37-44); - die Berufung auf die Autorität der drei 
großen Kappadokier bzw. der drei Hierarchen (d: 44-54); - das De-facto-Monopol in 
der Exegese (e: 54-62); - die Einbeziehung antiker Mythen (f: 62 -66); die philolo¬ 
gischen Interessen der Humanisten (g: 67-70); - Konflikte mit der Kirchenhierarchie 
bzw. Verteidigung der Orthodoxie (h: 70-76); - soziales Engagement in Theorie und 
Praxis (i: 77-80, dies ist ein singuläres Merkmal humanistischer Theologie); - die 
Zugehörigkeit von kirchlich approbierten Heiligen zum Kreis der Humanisten (j: 80- 
83; Liste: 81, von Photios bis zum Metropoliten Markos Eugenikos von Ephesos [t 
1445]); - und schließlich die Unentbehrlichkeit der Betrachtung der Schöpfimg (Bs©- 
pia (puaiKij) für die theologische Beweisführung (k: 83-85). Ein weiteres Charakte¬ 
ristikum, das Verständnis des Christentums als Nachfolge Christi (85 f.), wird nur am 
Rande erwähnt. Nicht weniger als 430 Anmerkungen, die zuweilen etwas ausufem (45 


1 G. PoDSKALSKY, Entwickliuigslinien des griechisch-byzantinischen theologischen Denkens (bis 
zum Ende der Turkokratie). Ostkirchliche Studien 47 (1998) 34-43. 
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und 46 verbleiben lediglich 5 bzw. 7 Zeilen Text), belegen die Beobachtungen und 
tragen Quellenausgaben und Sekundärliteratur zusammen. Letztlich sind es sehr ver¬ 
schiedenartige Personen, die P. unter der Überschrift Humanisten vereint. Die ge¬ 
wählte Fragestellung bedingt, daß die Individualität der einzelnen Persönlichkeit und 
ihres Werkes stark zurücktritt, zumal die sogenannten Meisterwerke bewußt ausge¬ 
klammert werden (86). 

Mit großem Fleiß hat P. auf knappem Raum einen dichten, primär für Kenner der 
Materie geeigneten Überblick zur humanistischen Theologie in Byzanz geschrieben, 
der Essay und Nachschlagewerk verbindet. Das selbst gesteckte Ziel, „halb vergessene, 
verdrängte oder verborgene Schätze neu ins Bewußtsein zu heben und ihr Daseins¬ 
recht, ja ihre Notwendigkeit ... zu verteidigen“ (87), hat die Arbeit erreicht. Ange¬ 
sichts seines konfessionsverbindenden Charakters sind dem engagierten Plädoyer zu¬ 
gunsten des Humanismus in der östliehen Theologie nicht zuletzt viele Leser aus dem 
Raum der Orthodoxie zu wünschen. 

Aachen und Würzburg Josef Rist 


Thomas Pratsch, Der hagiographische Topos. Griechische Heiligenviten in mittelby¬ 
zantinischer Zeit. Millennium-Studien, 6. Berlin/New York, Walter de Gruyter 2005. 
475 S. ISBN 3-11-018439-7. 

What has most blotted the reputation of Lives of saints is their habitual adoption of 
literary cliches and formulae which, to the taste and critical spirit of their modern 
reader, render their narrative repetitive, uninventive and untrustworthy. More than any 
other branch of literature, whether in the East or West, in Greek or any other language, 
the writing of hagiography has been stigmatized as dictated by prescriptions. Already 
elaborated in the schools of rhetoric of the pagan Roman world and applied to various 
forms of literature, topoi were largely appropriated for the eulogy of the heroes of 
Christian faith, perhaps for the single reason that a hagiographer’s strict observance of 
these norms emd rules was a solid and straightforward path by which to secure a new 
saint’s interconnection with earlier ones and establish both his/her fame and liturgical 
cult. 

Though having affected the overwhelming majority of Byzantine Lives of saints, 
topoi as narrative pattems of hagiographical discourse have never been at the forefront 
of scholarly research. Leaving aside the systematic categorization of Passions 
undertaken by the eminent Bollandist Hippolyte Delehaye and occasional studies 
on the typology of hagiographical texts, so far their study amounted to an old long 
article by A. J. Festugiere (1960)^ and a recent one by N. Delierneux (2000)^. The 480 
pages of the book under review provide sufficient proof for how poorly the subject has 
so far been treated and how rewarding the task of covering it could be indeed. 


^ A. J. Festugiere, Lieux communs littöraires et themes de folk-lore dans l’Hagiographie 
primitive. Wiener Studien 73 (1960 = Festschrift Johaimes Mewaldt) 123-152. 

2 N. Delierneux, L’exploitation des topoi hagiographiques: du clichö figö ä la r6alit6 cod6e. 
Byz 70 (2000) 57-90. 
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Setting out to fill a long-felt gap Thomas Pratsch (P.) deals with Middle Byzantine 
hagiography, which, to be sure, for all the recent scholarly effort devoted to its study, 
has not been completely explored and is not as recognised as its late antique 
predecessor. After surveying projects, studies and tools which over the course of the 
20th Century made hagiography a subject of scholarly discussion, P. sets as his 
chronological boundaries the era starting with the end of Late Antiquity (and the 
shrinkage of the empire) and ending with the tum of the llth Century, i. e., the end of 
Macedonian Renaissance (marked by the publication of the Metaphrastic Menologion 
as well as by the decrease of saints and the decline of hagiography). Notably, this 
chronological division points to saints rather than to vitae, which in some cases (e. g., 
Andreas of Crete, loannes Damaskenos, the patriarch Germanos) were composed 
later, sometimes well elfter the period in consideration. Though these exceptions are 
not many, they may plausibly raise questions of chronological homogeneity and 
coherence as regards the material covered in this book. Besides that, although P. rightly 
sees in the 7th Century a tuming point in the history of Byzantine hagiography, the fact 
that his survey includes such saints as Theodoros of Sykeon, Maximos the Confessor, 
Symeon, Daniel and Alypios the Stylites who, for sure, do not belong to the Middle 
period, may appear equally problematic. All in all, no one can deny that applying firm 
chronological criteria to texts which are often hard to date is tenuous at best, the more 
so as the author’s priority is not to interpret topoi on the basis of historical change and 
a developing literary genre, but to trace samples of a recurrent literary typology. In that 
respect, P.’s selection on the basis of saints and not of vitae poses no problem. 

Notwithstanding the paucity of texts produced in the Dark Age, the Middle 
Byzantine period was rieh both in the emergence of new saints and in the writing of 
their biographies. Excluding those written of older saints by systematic hagiographers 
like Niketas Paphlagon, Prokopios the Deacon and Symeon Metaphrastes, P.’s survey 
deals with ca. 100 vitae, no doubt a number which, in view of the rieh output in the 
period under consideration, can be regarded as adequately representative for Middle 
Byzantine hagiography. Interestingly, far from harking back to the late antique “loose 
narratives” filled with a string of anecdotal edifying material, these vitae were usu^llly 
couched in the form of compact stemdardized biographies. 

It is in the opening lines of his Introduction that the author appositely cautions that 
it would be mistaken to regard the use of topoi, part and parcel of hagiographical 
technique, as automatically undermining the veracity of information contained in a 
vita. Rather than raising suspicion, topoi must be regarded as historical sources and 
interpreted in context: the trust and mistrust that modern historians should place in a 
piece of hagiography rests on the independent investigation of a specific text, not on a 
prefixed negative judgement. 

The core of the book consists of a long section on the typology of topoi and a short 
excursus on theoretical questions regarding not only their use but also the development 
of Byzantine hagiography as a whole. In the first section, hagiographical narrative is 
classified into sixteen parts/chapters, two of which, the first and the last, namely the 
proem and epilogue, concem the author and his “modest and humble” declarations, 
whereas the other fifteen refer to his hero/heroine, not only from birth to death, but 
also beyond that, providing a Classification of posthumous miracles. Proceeding thus 
through a silent distinction between “discourse” and “story”, P. groups together modes 
of expression discussing their origin (Christian or pre-Christian), development and 
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variations. For each case, he enlists a good number of examples, sometimes quoting 
them in full with a German translation in the main text and the Greek original in a 
footnote; he also singles out key-words and pinpoints variants. Understandably, variety 
(and originality) is more in evidence in the biographical section of the hero-saint rather 
than in the authorial Statements in the preamble and the peroration. In some cases, 
variants do win an “autonomous Status” and are discussed separately: a saint’s parents 
may be wealthy, self-sufficient, or poor (thereby conforming to Christian Standards), as 
they can be pious or, most exceptionally for Medieval hagiography, impious. The same 
holds with his/her education, the stages of his/her call for monastic Isolation, the kinds 
of miracles he/she may perform, the highest expressions of Christian devotion 
(martyrdom, confession for the faith, ascetical practice) etc. Arguably, a separate 
chapter should have been devoted to puns on or aUusions to the saint’s or his/her 
parents’ name, a common rhetorical device found in the preamble or elsewhere, here 
relegated to two poor footnotes (p. 38, n. 104 and 70, n. 66). 

P. twice gives a definition and a concise discussion of topos, in the introduction (p. 
11-12) and in the second, “theoretical”, part (p. 355 ff.). Following Curtius, he defines 
topos as a literary constant built upon recmrent leit-motivs, which are not unique to 
hagiography but sometimes also fit into other kinds of literature. To be sure, its 
function as a tool in the author’s hands and as a clue that permits the listener/reader to 
recognize this particular literary genre a priori, impeded literary originality; yet, by 
means of a varied selection, change of sequence or mixture of topoi, hagiographers 
could overcome this “obstacle” and give upon their compositions some individuality. P. 
offers a comprehensive summary of all possible Creative uses of topoi, leaving aside, 
however, cases where, mostly in the introductory parts of their narrative, hagiographers 
explicitly steer clear of “submitting themselves” to the conventions of gerne. For 
instance, in the Funeral Catechism for his mother Theoktiste {BHG 2422) Theodoros 
Stoudites leaves out mention of her parents, birthplace and childhood, instead picking 
Up her biography from his own birth {PG 99, col. 884B-C). More incisive regarding the 
same topoi is the Statement made by Methodios in the preamble to his Life of St 
Euthymios of Sardis {BHG 2145): their omission is not due to ignorance, but to the fact 
that their knowledge is not necessarily conducive to virtue [ed. J. Gouillard, TM 10 
(1987) 21-23]. 

A further, more general, question that may arise from the aforementioned and 
other hagiographic texts of the iconoclastic period is to what extent their authors relied 
on given topoi, re-activated older ones (e.g., those surrounding martyrdom), or 
fashioned new ones. In other words, how were historical circumstances reflected in 
selecting specific topoi or in inventing other? To eite two examples. St Basil’s dictum 
that “the veneration of an icon is passed on to the prototype,” as repeated over and 
over in vitae of iconophile saints, may not be reckoned among topoi of iconophile 
hagiography? (ct I. Sevcenko, Hagiography of the Iconoclast Period, in: A. Bryer/J. 
Herrin (eds.), Iconoclasm. Birmingham 1977, 127). On another level, the spiritual 
advancement of iconophile and later saints was often guided by the matemal or 
patemal imcle. The cases of Platon of Sakkoudion, Gregorios the Decapolite, 
Makarios of Pelekete, Eustratios of Agauros, Athanasios of Athos and others, are 
telling of a tendency for developing a particular topos (c£ E. Patlagean, Les döbuts 
d’ime aristocratie Byzantine et le temoignage de l’historiographie: Systeme de noms et 
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liens de parente aux IXe-Xe siecles, in: M. Angold (ed.), The Byzantine aristocracy, 
IX to XIII centuries. Oxford 1984, 34). 

Setting aside the above cases which are limited to the iconoclastic and immediate 
post-Iconoclastic periods, the use and function of a topos was contingent upon specific 
socio-historical and geographical considerations. For instance, declining the offer of a 
bishopric, nolo episcopari (p. 140-143), does not reflect similar realities and 
circumstances in Lives of Late Antiquity as it does in those of the Middle Ages, 
where holiness was strictly attached to the monastic ideal. Likewise, pilgrimage to 
Rome and the tombs of Sts Peter and Paul was a particular feature of vitae of South- 
Italian saints (p. 158-159). 

The two last chapters inquire into broader and specific topics regarding the 
consumption and character of vitae and their particular development in the Middle 
Byzantine period. The book ends with useful indexes of all relevant hagiographical 
sources (cited or not) and an extensive bibliography to which four titles could have 
been added: J. Noret, Presages dans la petite enfance. Lieux communs litteraires ou 
faits d’une culture revolue. AnBoll 102 (1984) 354; M. W. Dickie, Narrative-pattems in 
Christian Hagiography. GRBS 40 (1999) 83 - 96; S. Efthymiadis, Greek Byzantine 
Collections of Miracles: A Chronological and Bibliographical Survey. Symbolae 
Osloenses 74 (1999) 195 -211; and O. Delouis, Topos et typos, ou les dessous 
veterotestamentaires de la rhetorique hagiographique ä Byzance aux Vllle et IXe 
siecles, in: Hypotheses 6 (2002). Travaux de l’Ecole doctorale d’histoire de l’Universite 
Paris I Pantheon-Sorbonne. Paris 2003, 235-248. 

To sum up, Byzantinists, Medievalists and other speciaUsts will long benefit from 
t hi s systematic survey, placing it on the same shelf as the few other pioneering 
endeavours that set in Order the vast world of Byzantine hagiography. 

loannina Stephanos Efthymiadis 


Antonio Rigo (a cura di), Gregorio Palamas e oltre. Studi e documenti sulle contro- 
versie teologiche del XIV secolo bizantino. Orientalia Venetiana, 16. Firenze, Olschki 
2004. X, 318 p. 12 tav. ISBN 88-222-5372-8. 

Seit der 1959 veröffentlichten Pionierarbeit von J. Meyendorff über die Theologie des 
bedeutenden griechischen Theologen des 14. Jh.s Gregorios Palamas (Introduction ä 
l’etude de Gregoire Palamas) zeigt die enorme Zahl der darauf gefolgten und mit 
Palamas befassten Arbeiten, welche Bedeutung nicht nur für die christliche Theologie, 
sondern auch für die verschiedenen Bereiche der Byzantinistik der sog. hesychastische 
Streit erhielt. Zwar sind schon die Werke der Protagonisten des Streites, v. a. Barlaam 
des Kalabriers und des Gregorios Palamas, sowie die wichtigsten Synodalbeschlüsse in 
kritischen Ausgaben zugänglich, trotzdem lässt das edierte Quellenmaterial der 
Spätphase des Streites (1351-1368) viel zu wünschen übrig, zumal in diesem Zeitraum 
Verteidiger und Opponenten der hesychastischen Theologie zusätzlich mit der starken 
Herausforderung der Übertragung der lateinischen Theologie in den Osten konfron¬ 
tiert sind. 
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Der Herausgeber des Buches, Antonio Rico, präsentiert eine Reihe von Texten, 
welche gerade diesen Zeitraum beleuchten, nämlich den Synodaltomos von 1368, ein 
auf dem Berg Athos von einem gewissen Athanasios verlangtes Glaubensbekenntnis 
an die hesychastische Theologie und das Testament des Abtes vom Lavra-Kloster zu 
Athos lakovos Prikanas, dessen Name hier zu Trikanas korrigiert wird. Die Textaus¬ 
gabe des Tomos der 1368 gegen Prochoros Kydones einberufenen Synode stützt sich 
einerseits auf den bisher von Dositheos von Jerusalem 1698 edierten und von Migne 
übernommenen Text (PG 151,693-716), andererseits auf die Textvarianten des Athos 
Vatop. 262 und des Hieros. Sanctae Crucis 22. Im Gegensatz zur Textausgabe des 
Glaubensbekenntnisses (144-147) und des Testaments von Trikanas (158-167) wird 
der edierte Tomostext (99-134) nicht von einer Übersetzung in eine moderne Sprache 
begleitet. Doch gibt R. eine Zusammenfassung des Inhalts (92-97). Eine umfangrei¬ 
che geschichtUche Einführung zur Situation auf dem Berg Athos und insbesondere im 
Lavra-Kloster während der Jahre 1351-1370 verbindet alle drei Texte. lakovos Tri¬ 
kanas, der keine besondere theologische Bildung besaß, war Abt des Lavra-Klosters 
und hat nach 1365 den im selben Kloster ansässigen Mönch Prochoros und seinen 
Freundeskreis verfolgt. Grund dafür war die antipalamitische Haltung des Prochoros 
und sein schriftlicher Angriff gegen die Synodalbeschlüsse von 1351. Im Jahr 1365 gab 
es eine ungünstige Konstellation für Prochoros, da der erneut auf den Patriarchats¬ 
thron von Konstantinopel erhobene Philotheos Kokkinos (8.10.1364) sich an die 
Verfolgung der Gegner des Hesychasmus begab, während der mächtige Patron des 
Prochoros, Georgios Synadenos Astras, im selben Jahr starb. Sowohl die im Tomos 
illustrierten Ereignisse zwischen 1365 und 1368 als auch das Glaubensbekenntnis (das 
einem Mönchsbruder und Glaubensgenossen von Prochoros abverlangt wurde) zeigen, 
dass auf dem Berg Athos, und insbesondere im Lavra-Kloster, ein starker Kreis von 
Anhängern des Antihesychasmus lange Zeit tätig war. Darüber hinaus zeigt der Fall 
des Prochoros Kydones, dass zwischen diesen und anderen kirchüchen und politischen 
Kreisen um den Patriarchen in der Hauptstadt ein Machtspiel im Gang war. Diese 
komplexe Situation würde weiter erhellt, wenn man über eine kritische Gesamtaus¬ 
gabe der Werke von Prochoros verfügte. 

loannis Polemis versucht in seinem Beitrag (Nikephoros Blemmydes and Gregorios 
Palamas, 179-189) zu zeigen, dass mit dem im zweiten Traktat des Palamas gegen die 
Lateiner zitierten Nikephoros nicht Nikephoros der Hesychast gemeint war, wie die 
meisten Fachleute v. a. der Meinung von Meyendorff folgend glaubten, sondern dass er 
mit Nikephoros Blemmydes zu identifizieren sei. Nikephoros der Hesychast befasst 
sich sehr flüchtig mit dem Problem der „zwei Prinzipien“ in Gott (d. h. Vater und Sohn 
als Quellen der Hypostase des Hl. Geistes), während Nikephoros Blemmydes sich im 
ersten Teil seiner Selbstbiographie ausführlich damit beschäftigt. Es ist wahrscheinü- 
cher, dass Palamas für seine Widerlegimg der lateinischen These aus Blemmydes ge¬ 
schöpft hat. Das ist ein weiterer Beweis (nach dem von Ph. Demetrakopoulos in 
Byzantiaka 20 (2000) 295 -348 nachgewiesenen Zitat des Blemmydes in den „150 
Kapiteln“ des Palamas), dass Palamas Blemmydes’ Werk kannte. 

Marie-H61ene Congourdeau untersucht das Verhältnis zwischen Nikolaos Kaba- 
silas und Gregorios Palamas (Nicolas Cabasilas et le Palamisme, 191-210). Sie fasst 
die bisherige Diskussion zusammen, um festzustellen, dass Kabasilas weder als Palamit 
noch als Antipalamit einzuordnen sei, weil sein wahres Anliegen in der Möglichkeit 
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der wahren Vereinigung jedes Christen mit Gott hegt. Infolgedessen interessiert er sich 
wenig für eine formale Unterscheidung zwischen Wesen und Energien in Gott. 

Martin Hinterberger beschäftigt sich mit der obskuren Affäre um den Athos- 
Mönch Niphon Skorpios imd seiner mutmaßlichen Anhängerschaft bei den sog. 
Messalianem vom Berg Athos Mitte des 14. Jh. (Die Affäre tun den Mönch Niphon 
Skorpios und die Messalianismus-Vorwürfe gegen Kallistos I., 211-248). Die auf dem 
Berg Athos weilenden Anhänger der Häresie, die mit dem archaisierenden Namen 
„Messalianismus“ bezeichnet wurde, hat man in einer Versammlung der Athosmönche 
wahrscheinlich in März/April 1345 (und nicht 1344 nach den Argumenten von M. H.) 
verurteilt. Barlaam hat mit seiner Polemik gegen den Hesychasmus von Anfang an 
diese „Messalianer“ mit den Hesychasten unter einen Hut zu bringen versucht. Un¬ 
abhängig von der theoretischen Seite dieser Assoziierimg hat man auch konkrete 
Personen aus den hesychastischen Kreisen angeklagt, dass sie mit der als messalianisch 
identifizierten und verurteilten Gruppe Umgang gehabt haben. Eine angesehene Figur 
war diesbezüglich der Abt des Skorpiu-Klosters, Niphon, der 1345, 1347 und 1350 als 
Messalianer jeweils aus unterschiedhchen Beweggründen angeklagt wurde. Seine 
Schuld wurde dennoch nicht erwiesen. 1350 wurde Patriarch Kallistos I. von seinen 
Feinden als Messalianer angeklagt. Da sein Schuld nicht bewiesen wurde, versuchte 
man seinen Freimd Niphon nochmals zu beschuldigen. 1353 bis 1356 wurden aus 
verschiedenen Anlässen Anklagen gegen Niphon und ferner gegen Kallistos selbst 
erhoben. Die ganze Abwicklung dieser Affäre über zehn Jahre hinweg zeigt, dass 
einerseits rechtgläubige und häretische Gruppierungen selbst auf dem heiligen Berg 
Athos öfters sehr nahe beieinander lebten, andererseits aber, dass hinter solchen be¬ 
gründeten oder imbegründeten Anklagen gegen renommierte Persönlichkeiten des 
Hesychasmus gewichtige politische oder kirchenpolitische Zweckmäßigkeiten standen. 
Theologische Auseinandersetzungen waren allerdings auch mit im Spiel. Deswegen 
sollte man z.B. dem Hintergrund der Opposition gegen Kallistos I. um 1350 weiter 
nachgehen. Ob es sich tatsächlich „um keine antipalamitische Opposition“ handelte, 
wie Hinterberger diesbezüglich gegen Rigo meint, da „die Synode bereits unter Isidor 
I. von Antipalamiten gesäubert worden war“ (233), muss vielleicht noch konkreter 
nachgewiesen werden. 

Brigitte Mondrain schließUch zeigt in ihrem Beitrag über die Kopisten des Kaisers 
Johannes VI. Kantakuzenos (L’ancien empereur Jean VI Cantacuzene et ses copistes, 
249-296), wie der Kaiser bei seiner literarischen Produktion einen Kreis von Kopisten 
einsetzte. Mit einem sorgfältigen Vergleich zwischen verschiedenen Kodizes aus dem 
Zeitraum 1354-1374 untersucht sie die Arbeit von zwei bedeutsamen Kopisten, 
nämlich Manuel Tzykandyles und dem sog. „anonymus aristotelicus“, den sie mit 
einem „papas“ (Pfarrer) Malachias identifiziert. Da diese Kopisten nicht nur bei der 
Abschreibung von Werken des Kantakuzenos, sondern auch bei vielen anderen me¬ 
dizinischen oder philosophischen Texten mitgewirkt haben, lässt sich deutlich fest¬ 
stellen, inwieweit Kantakuzenos mit seinen Bestellungen und sein literarisches 
Schaffen einen wichtigen Faktor im geistigen Leben des späten Byzanz bildete. 

Alle Beiträge dürfen als Mosaiksteinchen des größeren Bildes der spätbyzantini¬ 
schen Geistes- und Sozialgeschichte sowie der wichtigen kirchenpolitischen und 
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theologischen Entwicklungen in der Kirchengeschichte des griechischen Orients im 14. 
Jh. betrachtet werden, eines Bildes jedoch, das noch zu vervollständigen wäre. 

Athen Dimitrios Moschos 


Elisabetta Sciarra, La tradizione degli scholia iliadici in Terra d’Otranto. Supplemento 
al “Bollettino dei classici”, 23. Roma, Accademia Nazionale dei Lincei 2005. 299 p. 
1 table, 19 plates. ISBN 88-218-0934-X. 

The author’s aim is simple (p. 7): to investigate the activity of copying and the 
transmission of the text of Homer’s Iliad in a given small area, the Terra d’Otranto, and 
over a limited period of time (from the 12th to the early 14th Century, but mainly the 
second half of the 13th (there is a misprint on p. 17 in the date given for the Ambrosian 
MS.). The book offers an enormous amoimt of detailed analysis aimed at defining the 
stemmatic relationships between the MSS.; while some readings in the Homeric text 
are noted, the author concentrates on the scholia. A picture emerges of a local group of 
readers or teachers, who in some cases collaborated in order to produce a revised 
Version of the current Standard edition, if one may so use the term, of the lUad. A 
detailed palaeographical description of each MS., which is useful, is presented. It is 
rather remarkable that there are no less than twelve of them. Many scholia are printed 
in full in Order to prove dose affinity between the MSS. under discussion. In what 
follows I attempt to single out the findings which may be regarded as having some 
significance. 

The author (hereafter S.) is right to say that palaeographical criteria allow us to 
identify with confidence a number of MSS. written in this outlying area of the 
Byzantine world, whereas this is not the case for other areas; so these MSS. offer a 
reliable basis for examining how Homer was studied in a given locality. The texts 
inevitably show a very marked degree of contamination, as is correctly observed on p. 
158. At the end of this survey the reader will wish to know whether it has been possible 
to identify distinctive features in the local approach to the classical text that was 
fimdamentd to the school curriculum. 

But at the outset there is one other question that comes to mind: what were S.’s 
reasons for choosing Books 3 and 10 on which to base her study? I do not mean to 
imply that the choice was necessarily wrong, but the fact is that most scholars and 
indeed literate readers would select Books 1,9,16 and 24 as the finest of the Iliad and 
therefore expect them to have stimulated the most interesting reaction from any group 
of readers. Curiously, the explanation of her choice has to be sought elsewhere, in an 
article of which she is co-author, in the not very well known periodical Segno e testo 1 
(2003) 278. There we leam that Books 1 and 2 are excluded because of “i piü pesanti 
tentativi di contaminazione tra codici”; but does this apply to the poetic text or the 
schoha or both? A supplementary reason is that not all MSS. contain the Catalogue of 
Ships in Book 2. In the second half of the poem the scholia become thinner and 
thinner; but one may object that it might have been relatively easy to see whether 
there was anything unusual in them. Books 3 and 10 have plenty of scholia and so were 
Chosen. 
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As far as I can see S. does not state that the book is the text of a doctoral thesis. It 
does however read like one and there is a certain amount of repetition. In my opinion 
the modern fashion for Publishing theses with minimal revision is unsatisfactory: from 
the undoubted fact that the writer should cover the ground systematically it does not 
follow that full-scale publication is necessary or beneficial. It is the results that count, 
and often they could and should be presented in succinct form, which I think in the 
present case would have been feasible and preferable. I now pass to various matters of 
detail. 

P. 20: The scribe of MS. Angelicanus gr. 122 (and other MSS. discussed in the book) 
is named as Nicholas. S. has not taken into account, and probably for chronological 
reasons could not do so, the observations of A. Jacob in Rendiconti dell’Accademia dei 
Lincei IX/15 (2004) 747-765, especially 760, where very strong reasons are given 
against the view that this is the correct name. 

P. 22-23: It is interesting to note that this MS. produced in Terra d’Otranto, was 
taken to Constantinople, where Filetfo’s son acquired it in 1440. In other words it 
travelled in the opposite direction to the majority of Greek books. 

P. 31: On MS. Laur. 32.5 S. notes that a few folios were replaced by Demetrius 
Chalcondyles, who prepared the editio princeps. 

P. 58: MS. New College Oxford 298 is difficult to describe clearly, and I infer that S. 
has not inspected it herseif. The composition of the quires is obscure in some places; I 
note that she has not seen the trace of a quire signature on folio 217 recto. But this 
Problem is not likely to be sorted out unless and until the volume is rebound. There is a 
slip in her transcription of the note on folio 32 recto: on p. 149 she says that it begins [6] 
with square brackets that I do not understand, whereas in fact it begins 6 8e with the 
Standard compendium for the particle, as can be seen in Plate lA of R. W. Hunt et al., 
The survival of ancient literature. Oxford 1975. 

The watermark in part I of the volume merits some attention. S. reports it as similar 
to Mosin-Traljic 7260 (c. 1320-1326). To be strictly accurate the date should be given 
as c. 1326, whereas the shghtly different design 7259 is said to be dated 1320. The 
design is in any case interesting. Irmgard Hutter in her invaluable Corpus der 
byzantinischen Miniaturenhandschriften. Bd. 5/1. Stuttgart 1997, p. 145, describes it as 
a narrow wedge with a cross above, while Mosin-Traljic, having classified it among 
their “indetermines” then go on to say, more accurately in my opinion, that it is “un 
navire ou une navette de tisserand” (vol. I, p. 173). They add that the countermark is 
the letter G as in design 7259, but I am fairly sure that it is a B (I am grateful to Prof. 
M. L. Sosower for his help in dealing with this puzzle). The letter may be the inititü of 
the papermaker’s name; two possible names attested at Fabriano at this time are 
Bartoli (or Barioli) and Bene. My own view of the design is that it shows a boat and I 
therefore conjecture that the name may have been Battelli. 

P. 66-67: The division of labour between the two copyists in MS. Vat. gr. 1316 is set 
out in a way that I found difficult to follow. It would be worth checking to see if by any 
Chance fohos 337-352 are in the hand of Giorgio Valla, confirming the Suggestion of de 
Nolhac; the fragment of Archimedes at the end of the volume might be a small pointer 
in that direction, since Valla was interested in Archimedes. But I see that the 
Suggestion is rejected in Repertorium der griechischen Kopisten. Bd. 3. Wien 1997, 53. 

P. 76-83: The Angelicanus and MS. Bodmer 85 are closely linked in both text and 
scholia; they are twins. Other MSS. do not agree closely in both respects. T hi s fact is 
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important and worth emphasising. These two MSS. and Laut. 32.5 have two notes that 
derive from John Tzetzes; so texts were arriving from the Capital. There are also some 
hnks with the Geneva scholia. What the reader needs to be told here is whether any 
other novelty emerges. 

P. 129-133: Possibly S.’s best discovery is here, namely that MS. Vat. gr. 1316 is 
found to contain the most complete Version of Tzetzes’ allegorical work, which has not 
yet been pubhshed in this form. 

P. 148 ff.; With regard to MS. Vindob. phil. gr. 49 S. offers reasons for thinking that 
the present writer and A. Jacob may have been somewhat hasty in our identification of 
Nicholas. Her transcription of the note on foho 68 verso should be verified; it begins 
with the relative pronoun ti, which has no place syntactically, and my own notes made 
in situ suggest that we have here the obvious introduction to the note tiyouv. Also her 
reading fjvT(iva) may be wrong; my notes have simply t^v. 

P. 232: S. asserts that the Vienna Codex of Aristaenetus (phil. gr. 310) is “peculiare 
per scrittura e testo”. The text is of course unique, but the script is a typical example of 
the Reggio style. She adds that it is “riconducibile all’ambiente di Otranto”; is this 
equivalent to saying that it was written there? I doubt if we have enough evidence to 
pinpoint its origin. 

P. 237 ff. The script characteristic of Otranto at a certain date is well characterised 
as “baroque”. S. is able to infer the existence of a school in GaUipoü. She builds up a 
picture of texts circulating in the Salento, so that one can get a sense of what the 
cultural and educational life of one province was like. Her conclusions are perhaps not 
unexpected. It does not look as if any of the teachers guiding their pupils through the 
text of the Ihad had any notable or profound insights. 

The bibliography occupies p. 267-287 and includes a number of items that are very 
out-of-the-way, barely obtainable outside Italy. There are Indexes of MSS. cited, 
Homeric verses and of names. Some of the plates are very seriously reduced in scale, a 
Problem that I have had occasion to complain of elsewhere; even an expert 
palaeographer will find it hard to read them. 

Oxford Nigel G. Wilson 


Alexander Sideras, Eine byzantinische Invektive gegen die Verfasser von Grabreden. 
’Avcovupou |iovtp5ia elq povcp5ouvxa<;. Wiener Byzantinistische Studien, 23. Wien, Verlag 
der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2002. 206 S. ISBN 3-7001-3063-5. 

Als eine gleichsam „antipodisch“ anmutende Appendix zu seiner vor einem guten 
Jahrzehnt publizierten Habilitationsschrift über die Grabreden des byzantinischen 
Jahrtausends legt Sideras sein Büchlein über eine „byzantinische Invektive gegen die 
Verfasser von Grabreden“ vor:^ Statt, wie in der Habilitation, einen Parforceritt durch 


1 A. Sideras, Die byzantinischen Gradreden. Prosopographie, Datierung, Überliefenmg. 142 
Epitaphien und Monodien aus dem byzantinischen Jahrtausend. Wiener Byzantinistische 
Studien, 19. Wien 1994. Ebd. 46 ff. kündigt S. zwei weitere Bände an; der hier besprochene 
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etwa 140 Grabreden von 70 Verfassern zu unternehmen, widmet S. dieses Mal seine 
gesamte Monographie einem konzisen byzantinischen Traktat, der sich in seinem 
Druckbild auf exakt 148 Zeilen bzw. in der Handschrift auf etwas mehr als vier Foüa 
Länge beläuft. Zudem steht nicht etwa eine Monodie im Zentrum, sondern eine 
spöttische, unterhaltsame Schmähschrift wider die Verfasser derselben - kurzum, ein 
einmaliges Stück byzantinischer Wortsetzerei. Der französische Philologe Emmanuel 
Miller hatte, wie S. sehr korrekt und vielleicht zu ausführhch ausweist, den Text im 19. 
Jh. tüchtig transkribiert; es bleibt S.’ vorzügliches Verdienst, den einmaügen Text aufs 
neue entdeckt und erstmals zugängUch gemacht zu haben. Einer Einleitung (S. 11-46) 
folgen Text und Übersetzung der Invektive (S. 48-61); den weitaus größten Raiun 
nehmen ein ausführlicher Kommentar (S. 63-120) und eine Appendix zum rhythmi¬ 
schen Satzschluß der Invektive (S. 121-168) ein. Die Edition ist, wie bereits die ein¬ 
gangs zitierte Studie, mit vorbildlichen Indices versehen (S. 169-206). 

Einleitung. S. beginnt mit Bemerkungen zur Handschrift, dem Kompositkodex 
Paris. Suppl. gr. 1284. Dabei handelt es sich um eine erst in der Neuzeit zusanunen- 
gestellte Fragmentensammlung, die auf fol. T-T die Invektive überUefert; dieser Teil 
der Handschrift steht mit den übrigen Faszikeln in keinerlei Zusammenhang, d. h., ein 
„Überüeferungskontext“ im eigentlichen Sinn ist nicht existent bzw. eruierbar. Leider 
regt sich bereits an dieser Stelle der Widerspruch des Rez. Zwar bemerkt S. zu Recht, 
„daß unsere Handschrift mit an Sicherheit grenzender Wahrscheinlichkeit ein au- 
Toypapov des Verfassers ist“ (S. 14), aber ohne die von Astruc und Concasty in ihrem 
Katalog vorgenommene Datierung auch mu- mitzuteilen - dort wird plausibel das 
frühe 14. Jh. vorgeschlagen ja ohne überhaupt atrf kodikologisch-paläographische 
Aspekte zu sprechen zu konunen, richtet S. seine Aufinerksamkeit ausschließlich auf 
eine Kaufnotiz auf fol. 9^ die sich hier vielleicht zu zitieren lohnt: xouxo xö ßißXiov 
rjyopaoa xapd xwo(; Tcaicä Aa^oü, floukißa, 8K8 i hi xfi Aa^ia mv ouv x® paKapixri eK8W(o 
auG^xTj pot», xoü ßaoiX8i Köp - Es fällt dem Rez. an dieser Stelle schwer zu 

entscheiden, was zuerst da war: die fixe Idee, den besagten KÖp Alexios ausgerechnet 
mi t Alexios III. Angelos (reg. 1195-1203) zu identifizieren,^ oder S.’ - freilich nicht 
haltbare - Intention, die satirische Invektive dem Theodoros Prodromos zuzuschreiben 
(„Zur Verfasserfrage“, S. 21-24). Während nicht nm Astruc imd Concasty, sondern 
auch die paläographischen Indizien nebst dem kodikologischen Erscheinimgsbild der 
Handschrift die erste Hälfte des 14. Jh.s als Entstehungszeitraum der Hs. nahelegen“ - 


Band ist davon allerdings unabhängig. - Der Rez. möchte sich an dieser Stelle für die arg 
verzögerte Rezension dieser wichtigen Publikation entschuldigen. 

2 Vgl. Ch. Astruc/M. Concasty, Le Supplement grec, Tome III: 901-1371. Paris 1960, 

533-536. 

^ Dieser abgesetzte Kaiser, der nach dem Zeugnis des Georgios Akropolites durch die Lande 
geirrt sei, habe sich, so S., schließlich in die Gegend von Trapezunt verirrt, wo ein Mann seines 
Gefolges die Hs. von dem besagten Priester namens Pulivas erstanden habe. Diese mem- 
orable Fabel ist natürüch keinesfalls durch Akropoütes abgedeckt. Das ODB (I 64-65) faßt 
den Lebenslauf Alexios’ III. nach seiner Flucht aus Konstantinopel mustergültig zusammen 
(in unserem Kontext wäre nur der Aufenthalt am Hof des Leon Sguros zu ergänzen): De facto 
hatte Alexios nach 1204 kaum Gelegenheit - und noch weniger Grund -, unbeaufsichtigt in 
den östlichsten Winkel der byzantinischen Schwarzmeerküste zu reisen. 

Zunächst war Peter Schreiner so freundlich, die Handschrift kurz in Augenschein zu nehmen, 
wofür ihm an dieser Stelle herzlich gedankt sei. Professor Schreiner hält den Zeitraum zwi- 
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tatsächlich ist die Hand jener des Gelehrten Johannes Katrares (Katrarios) aus 
Thessalonike überaus ähnlich^ datiert S. die Hs. so grundlos wie, man muß es 
deuthch sagen, unhaltbar auf das frühe 13. Jh. 

Text. Vorab ist zu betonen, daß S. bei der Rekonstruktion des - aufgrund von Rissen 
und Löchern im Papier - stellenweise verlorenen Textes vorzügliche Arbeit geleistet 
hat. Anderseits wünscht man sich unweigerhch, S. hätte die Chancen, die ein auto- 
graphes Hs.-Fragment bietet, nicht ausschheßlich als ein theoretisches Gedanken¬ 
konstrukt flüchtig in der „Einleitung“ erörtert (S. 14); die Gelegenheit, die Ände- 
nmgen und Ergänzungen des Autors am eigenen Text - und vor allem deren Impli¬ 
kationen für unser Verständnis der Komposition eines hochsprachlichen spätbyzanti¬ 
nischen Textes - nachzuvollziehen, wurde auf diese Weise vertan.® Darüber hinaus 
halten nach Meimmg des Rez. mehrere Eingriffe des Herausgebers in den wohlbe¬ 
merkt autographen Text einer kritischen Betrachtung nicht stand: 

Z. 8-9: Tov KopivGiou TieTiovG^ai puGco cod. pvGou ed. Wenn man wie S. den 
Infinitiv substantivieren und deshalb konjizieren möchte, dann gewiß zum acc. (puGov) 
nach der gängigen Konstruktion tidoxeiv ti. (Es ergibt allerdings keinen rechten Sinn, 
vom „korinthischen Mythos“ zu sprechen - so S. -, sondern besser wie der Text vom 
„Mythos über den Korinther“.) Richtig ist aber sicher, S.’ irreführende Interpungie- 
rung, ein Komma hinter seiner Konjektur puGou, hinter das Partizipium 66t,avxoq zu 
verschieben,’ der überheferte Dativ wird dann augenblicklich verständlich: tov 

KopivGiou TteviovG^ai pdGto rauTÖ öö4avTO(;, kut’ epauTOü - 6 BeAXepotpovtri^ - yeypa- 
(p6to(;® tö ßißkiov („der ich dasselbe wie im Mythos über den Korinther zu erleiden 
scheine, der ich, wie Bellerophontes, den Traktat gegen mich selbst geschrieben 
habe“). 

Z. 25: Der Rez. sieht nicht, welchen Platz der von S. postulierte Nominativ outoi 
innerhalb einer schlüssigen Acl-Konstruktion haben katm, bestenfalls wäre an den 
Subjektsakkusativ auxotSc; zu denken (wie Z. 23) - notwendig ist diese Wiederholung 
aber nicht, da die Glieder durch kui verbunden sind. 

Z. 53: Die Konjektur ecp’ Eauxouq aus einem zweifelfrei lesbaren ^ eauxoi? (von S. 
im App. verzeichnet) in der Wendung xijv AtipOKpixou paviov kv eauxoic; eitiajiropevoi 
mag aus altphilologischer Perspektive wünschenswert erscheinen, unverständlich ist tv 
-F dat. gleichwohl nicht. Die autographe Fassung ist vorzuziehen. 

Z. 71: Wohl nur verlesen ist ykaKrariq ed. Die Hs. bietet attisch yXCoxxTiq. 


sehen 1330 und 1350 für einen w a hrscheinlichen Datienmgsansatz. Im Juli 2003 hatte der Rez. 
schließhch selbst Gelegenheit, S.’ Text an der Hs. nachzukollationieren; bezügüch der Da¬ 
tierung gelangte er zum selben Ergebnis. Obwohl das Fragment keine Wasserzeichen enthält, 
handelt es sich mit Sicherheit um westliches Papier. 

5 Vgl. etwa die Beispiele bei A. 'Furyn, Dated Greek Manuscripts from the Libraries of Italy. 2 
Bde., Urbana/Chicago/London 1972, hier II, plates 90 & 91. Der scharfe Blick Nigel Wilsons, 
dem ich für den entsprechenden Hinweis herzlich danke, hat die Ähnhchkeit - anläßlich eines 
Vortrags im Byzantine Studies Seminar an der University of Oxford im Mai 2005 - erspäht. 

® Hier ist nicht der Ort, den Text (neu) zu interpretieren. Bei den Ergänzungen zwischen den 
ZeUen und in margine handelt es sich interessanterweise um eine „mimetische AufpoUerung“ 
des ursprünglichen Textes. 

So übrigens auch die Hs., deren Interpunktion S. eingangs (S. 15-18) selbst analysiert! 

* Vgl. Z. 19 Kux’ aÜTfflv ypdepax 
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Z. 86; Das in byzantinischer Zeit gut belegte (unter anderen Michael Italikos, 
Glykas, Niketas Choniates) und im Kontext verständliche 7 toX,\)a\)^ 90 p(öTepov wird bei 
S. zu noXx) auptpepcoTfipov. Das mag die Pointe zwar schärfen, wie S. im Kommentar zur 
Stelle ausführt, rechtfertigt aber nicht die Mißachtung des einwandfrei verständüchen 
autographen Textes. 

Z. 99: Die „Verbesserung“ des Plusquamperfekts eyvcoKeiTs zum Perfekt ist un¬ 
botmäßig. Die der klassischen Schulgrammatik entnommene Begründung, daß hier 
keine in der Vorzeit abgeschlossene Handlung vorliege, geht am spätbyzantinischen 
Gebrauch des Tempus („hyper-attischer“ rhetorischer Schmuck) vorbei. 

Die Trennung in der byzantinischen Zeit längst verschmolzener Wendungen ist 
freilich Geschmackssache.^ 

Übersetzung und Kommentar. S. bietet eine - von der bereits implizit geäußerten 
Kritik einmal abgesehen - einwandfreie und weitgehend flüssige Übersetzung des 
Textes.^“ Sein Kommentar zeichnet sich durch ein schier unerschöpfliches Repertoire 
an Parallelstellen aus dem Bereich der byzantinischen Grabreden aus und legt beredt 
2Leugnis ab von S.’ beeindruckender Kenntnis des Genres. 

Appendix. In der Appendix stellt S. ein neues System zur Messung des byzanti¬ 
nischen Prosarhythmus vor; sein Ansatz, die Silbenzahl des vorletzten Wortes^^ in das 
Gesamtklangbild einzubeziehen, ist plausibel; die Frage, ob Worteinschnitte für den 
flüssigen Vortrag im G^axpov tatsächlich von Bedeutung waren (aus Doppeldaktylen 
werden so in der Theorie Doppelanapäste) bedarf wohl weiterer Diskussionen. - Ob 
sich das insgesamt etwas umständlich anmutende System in der Praxis wird durch¬ 
setzen können, muß die Zukunft zeigen. 

S. hat die byzantinistische Literaturwissenschaft auf einen einmaligen Text auf¬ 
merksam gemacht, den stellenweise verlorenen Text überzeugend rekonstruiert und 
ihn mit einer hilfreichen Übersetzung und einer beeindruckenden Sammlung an Par¬ 
allelstellen kommentiert - besonders hervorzuheben ist der Nachweis der profunden 
Plutarch-Kenntnis des anonymen Byzantiners (S. 33-35). Sein Plädoyer für die kon¬ 
sequente Berücksichtigung der Silbenzahl des vorletzten Wortes der Klausel stößt 
weitere Überlegungen ziun Prosarh 3 ^hmus an. 

Darüber hinaus bleibt festzuhalten: Die Invektive gehört mit Sicherheit ins frühe 
14., nicht ins späte 12. Jh. Der Autor ist mit größerem Erfolg in den gelehrten Zirkeln 
der Stadt Thessalonike (Katrarios) zu suchen; er heißt sicher nicht Theodoros Pro- 
dromos. An der profunden rhetorischen Bildung des Katrarios kann kein Zweifel 


^ S. trennt e^ap^ni; (Z. 32), povovoi) (Z. 34), 8iaT^A,ot)(; (Z. 47. 58. 74. 94), SiaTravro^ (Z. 99. 146) 
konsequent. Die autographe Parallelversion des letzten Paragraphen, darunter pf| öe (pqSe) in 
nicht unüblicher Getrenntschreibung, hätte nicht in den App. verbannt werden sollen. 

§ 15: „deren“ statt „denen“; § 20: „euch“ statt „Ihnen“. 

Daß S. in seinen Erläuterungen die griechische Tenninologie bevorzugt, diese aber ohne 
weitere Eklärung mit lateinischen Abkürzungen versieht (so „u“ [ultima] für oxytonisch 
usw.), hilft zunächst nicht, die ohnehin komplexe Methodik zu durchdringen. 

In manchen Fällen müßte man vielleicht die unbetonte Silbenzahl vor der vorletzten Hebung 
angeben? 
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bestehen. Sein autographer Text ist darum den Konjekturen des Herausgebers wo 
immer möglich vorzuziehen. 

Oxford Niels Gaul 


The History of Leo the Deacon. Byzantine Military Expansion in the Tenth Century. 
Introduction, translation, and annotations by Alice-Mary Talbot and Denis F. 
SuLLiVAN with the assistance of George T. Dennis and Stamatina McGrath. 
Dumbarton Oaks Studies, 41. Washington D.C. 2005. xix, 264 p. ISBN 0-88402-306-0. 

I should state at the outset that this English translation of Leo the Deacon is an 
important contribution to the field, since it is much more than just another translation 
such as we have become accustomed to see in the international bibliography: indeed, it 
is a comprehensive treatment of this very interesting Byzantine historian. Looked at in 
this way, this translation opens up new paths that one can only hope will be pursued in 
future. In the preface (p. vii-ix) Aüce-Mary Talbot notes that her translation of Leo the 
Deacon began in 1970-1971, when Nikolaos Panagiotakes, who had already published 
his habilitation thesis on Leo (Asoiv o Aiukovo^, EEBS 34,1965,1-138) and was at that 
time at Dumbarton Oaks preparing a new critical edition of the History, suggested that 
she undertook the translation of the work into English, which could then accompany 
the new edition of the text to be published in the Corpus Fontium Historiae 
Byzantinae. Talbot accepted the proposal and obtained from Panagiotakes the edition, 
in manuscript form, of Leo’s text that he was preparing, as the basis for her translation, 
which she finished in the same year.^ For reasons discussed in detail by Talbot (p. 
vi-vii), the publishers de Gruyter were reluctant to include the English translation in 
the CFHB, while, on the other hand, Panagiotakes came to focus on Cretan history of 
the period of Venetian rule, only to pass away in 1997 without having managed to 
complete the critical edition in the intervening years. Talbot had the opportunity to 
revise, where necessary, her translation at a Seminar held in Dumbarton Oaks focusing 
on the reading and rendering of Leo in English. The translation as presented in this 
edition is thus the product of both these translation endeavours of Talbot, 
encompassing over thirty years’ experience. It should be noted that the translation is 
based, for the most part, on Hase’s edition - including page number and paragraph 
references - but where this extremely useful, though somewhat outdated, edition 
presented problems Talbot tumed to Panagiotakes’ manuscript edition (see p. 71 n. 12, 
93 n. 36,107 n. 17,111 n. 41,137 n. 65,149 n. 50,153 n. 83,162 n. 3,168 n. 43,208 n. 41 
et al.), while there were a number of passages where she decided to diverge from the 
editions of both Hase and Panagiotakes (cf., e.g., p. 130 n. 24,169 n. 49).^ Furthermore, 
particular attention was paid to the apparatus fontium, much as in a critical edition. 


1 Note that Panagiotakes had the opportunity to examine mach of this translation. 

2 Talbot takes pains to point out that D. F. Sullivan should be considered “coauthor of the 
translation”, as he revised the entire translation, often making additions and corrections. 
SulUvan was also responsible for a large part of the introduction and revisions to the notes 
(viü). 
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The numerous citations collected by Panagiotakes were checked anew, many were 
retained, some rejected, and many new findings added thanks to the valuable tool 
provided us today by the TLG.^ And last but not least, a fairly detailed historical 
commentary written by Talbot, Sullivan, Stamatina McGrath and G. T. Dennis (see p. 
viü), accompanies the translation. 

This English translation of Leo, therefore, represents a major departure from other 
translations in the field. Indeed, besides its historical commentary, about which more in 
a moment, the translation seeks to reflect, with considerable success^ the literary skills 
of Leo. I, for one, will have much cause to consult the work, since for a long time now I 
have been engaged in the task of completing Panagiotakes’ unfinished critical edition 
of Leo’s History.^ 

FoUowing the preface by Talbot and a detailed table of abbreviations (p. x-xix) 
there is an extensive introduction (p. 1 -52), which first gives an outline of political and 
military affairs in the Empire of the tenth Century,^ and then focuses on the life and 
work of Leo the Deacon (p. 9-52). After a brief account of Leo’s life (p. 9-11) the 
History is subjected to a careful analysis, under the heading ‘Leo as “a Historian’” (p. 
11-50), in which his place within the historiographical tradition of Byzantium is 
considered under a series of subheadings: Purpose (p. 11-13), Sources (p. 13-15), 
Methods (p. 15-19), Chronological System (p. 19-23), Leo’s Education and Literary 
Style (p. 23-25), Leo the Deacon as an Ordained Cleric (p. 26-27), The Historian in 
the History (p. 28-31), Leo as a Historical Source (p. 31-36), Leo on Byzantine 
Military Operations (p. 36-47),® and Leo on Tenth-Century Constantinople (p. 47- 
50). The introduction closes with a brief account of the manuscript tradition of Leo (p. 
50-51),^ editions of the text (p, 51) and previous translations (p. 52). 

The introduction provides the reader with a detailed and reliable background for 
approaching the History. Some of the foUowing chapters, by their very nature, are less 
pioneering (for instance, it would be difficult to add anything new to what we already 
know about the life of Leo or the various sources for his History), while others clearly 
explore new ground (for example, the chapter “Leo as an Ordained Cleric”, despite its 
relative brevity) or offer a lucid account of specific fields, such as the section on the 
Organisation and tactics of the Byzantine army. Special mention, however, should be 
made of the authors’ account of the method by which the History was written, its 
chronological framework (with a thorough commentary on Leo’s text) and the leaming 
and literary ability of Leo. This last section can be supplemented by the relevant 
chapter in A. Kazhdan’s highly subjective, often iconoclastic, yet always worth noting 

^ See viii-ix. Word for word quotations from other writers are italicized in the text. Wherever 
an influence by another text has been traced, a simple reference is given (see, for example, 105 
n. 7). 

* See the preface vii and introduction 51. 

^ Focus is placed on matters relating to military tactics on land and sea (4-9). The section in 
question was written in part by Dennis. The preface also lays particular emphasis on 
presenting Leo as a “military historian” (36-47). 

® See previous note. 

’ In my opinion, the description of Parisinus gr. 1712 by K. SNffES (Notes on Parisinus Graecus 
1712. JÖB 41 [1991] 141-161, with 4 plates), to which the reader is referred (50 and n. 170), 
lacks the thoroughness of Panagiotakes (Aecov o AiäKovo(;, EBBE 34 [1965] 1-138, esp. 43- 
84). 
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study of Byzantine literature, the second volume of which was published recently by 
Christine Angelidi (History of Byzantine Literature, Athens 2006, p. 278 ff.).* 

Little needs to be said about the translation itself. The English text has been 
prepared with great care,^ and can be read with ease even by a non-specialist. Some of 
the translators’ choices are discussed in the footnotes, often at length and backed by 
scholarly references (see, e. g., p. 59 n. 27, 62 n. 47,67 n. 74,82 n. 55, 93 n. 32, 97 n. 60, 
138 n. 71,169 n. 47,180 n. 31 et al.). The translation is accompanied, as already noted,^” 
by a wealth of notes containing historical information. The ODB is frequently cited, on 
the grounds that it provides a first Step for further literature on the issues raised (see p. 
53), though we need to remember that the ODB's bibliographies are usuaUy only 
summary. Although I now risk being accused of quibbhng, I have the sense there are 
cases where the references perhaps needed to be more extensive or they could be 
corrected: for instance, the notes on the Offices of magistros and caesar make no 
mention of the Standard work on the subject by Oikonomides, Listes (p. 60 n. 37 and 99 
n. 74).“ Likewise, additional bibliography would have been desirable in the notes 
conceming Joseph Bringas (p. 84 n. 68), Cappadocia (p. 87 n. 2), Euchaita (p. 95 n. 43), 
Edessa (p. 120 n. 88), the etymology of the place-names Adrianople and Orestias (p. 
177 n. 19), and so on. In my view, the internal references to the page numbering of 
Hase’s edition should have been avoided, as they tend to confuse the reader (see, e.g., 
p. 59 n. 31 which States “...cf. the similar phrase...used of Joseph Bringas at 40.3”). 

This exemplary volume, the product of a collective effort (and printed, it should be 
noted, in very elegant format), and an extremely useful tool for specialists in the field 
and anyone interested in Byzantium and historical writing in general, is closed by 
genealogical tables of the Macedonian dynasty and the Phokas family (p. 223-224), 
maps (p. 225 -229), extensive bibliography (p. 231-242)“ and foiur very useful indices: 
of proper names, a general Index, an Index of notable words, and of loci (p. 243 -264). 

Athens Athanasias Markopoulos 


* The manuscript of the second volume of Kazhdan’s History was at the disposal of McGrath, 
who wrote the first Version of the commentary on Leo’s Book I (see viii). The passage noted 
by McGrath (58 n. 18) is on p. 281 of the published book. 

^ See above p. 261 -262. 

See above p. 262. 

In contrast with magistros and caesar, there is extensive commentary on the Offices of the 
domestikos of the Schools and the kouropalates (60 n. 38, 71 n. 11 and 99 n. 75), where 
Oikonomides’ work is referred to. 

12 A minor correction: the second edition of Haury’s Prokopios (232) was prepared by G. Wirth, 
not P. Wirth. 
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Teresa Wolinska, Sycylia w polityce Cesarstwa Bizantyriskiego w VI-IX wieku (Sicily 
in Byzantine Policy, 6th-9th Century). Byzantina Lodziensia, 8, Lodz, Wydawnictwo 
Uniwersytetu Lödzkiego 2005. 378 S. ISBN 83-7171-857-8. 

Sicüy, the largest Island in the Mediterranean, belonged to the Byzantine Empire for 
nearly four centuries, being one of the most important Byzantine properties in the 
West, especially after the loss of the Exarchate of Ravenna. The Overall history of 
Byzantine Sicily has yet to be written. This challenge has now been undertaken by a 
Byzantinist from Lödz/Poland, Ms. Teresa Wolinska, in her habilitation thesis. In her 
Work the scholar presents the role of the Island in the history of the Empire from the 
530 s until the early lOth Century. The starting date is Sicily’s recapture from the 
Ostrogoths (535); and the final one is its conquest by the Arabs (the capture of 
Taormina in 902). These dates do not mean that the author confines herself only to this 
period. The work contains information conceming attempts to capture the Island prior 
to 535, and to reconquer it as late as the 1130 s. Ihe book presents various aspects of 
Byzantine presence on the Island, beginning with the military, and finishing with the 
cultural and religious. In Order to point out just a few of the author’s most important 
conclusions, let me summarize briefly the content of the book. 

The book contains nine chapters. In chapter one, Characteristics of Sicily (p. 11-22), 
the author presents the geography, ethnic profile, and religious structure of the Island, 
its towns, ports, roads and economy. She maintains that the importance of Sicily was 
connected to its Strategie location in the Mediterranean and to its weU-developed, and 
primarily agrarian, economy (com, horse breeding). 

Chapter two, East Roman Empire in the Struggle for Sicily, 5th to 6th Century (p. 
23-38), is dedicated to the fight for Sicily in the 5th and 6th centuries, until its capture 
by Belisarius in 535. The author points out the role of the Island in the fulfillment of 
Justinian’s restitutio imperii. She also stresses the relatively bloodless takeover of the 
Island from the Ostrogoths. 

In chapter three, Sicily in the Administrative Structure ofthe Empire (p. 39-78), she 
shows the development of Sicily’s administration from the 4th until the second half of 
lOth Century. Of particular Interest is the discussion conceming the creation of the 
Theme of Sicily, which according to the author was founded at the end of the reign of 
Justinian II. Although this hypothesis is not a new one, the author supports it with new 
arguments. She stresses the relative independence of the strategos of Sicily, who could 
not always count on support fi'om Constantinople. The chapter also discusses the 
Organization of the church in Sicily. 

Chapter four, The Byzantines in Sicily (p. 79-121), is divided into three parts. In the 
first (p. 79-96) the author presents the Sicilian expedition of Constans II. She points 
out that the expedition was intended to intensify Byzantine operations aiming at 
strengthening the Empire’s position in Italy, reconquering northem Afiica and 
regaining a dominant position on the sea. Thanks to its location, Sicily was a perfect 
place from which to command the aforesaid operations. According to the author, 
Syracuse was not meant to become a new capiteil of the Empire. However, the 
possibility cannot be mied out that it was intended as a second imperial residence, next 
to Constantinople (p. 89-90). The second part (p. 96-111) is devoted to the defensive 
role of the Island. The author characterizes the System of fortresses and defensive walls 
and discusses the strength and Organization of the army and navy stationed on the 
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Island. She States that, although the araiy was gradually provincialized, soldiers from 
other parts of the Empire were always a substantial part of the forces in Sicily. The 
third part of the chapter (p. 111-121) is devoted to the Hellenization of the island. 
Sicily, together with Calabria and Otranto, was distinguished from the other westem 
provinces by virtue of its Greek-speaking populace. All these areas were therefore 
important centers of Byzantine culture. 

In chapter five, Revolts, Usurpations and Unrest. The Problem ofSicilian Separatism 
(p. 122-156), Ms. Wolinska presents some of the mutinies and usurpations which took 
place in Sicily and discusses whether they can be treated as an expression of Separatist 
aspirations. The author devotes particular attention to the usurpations of Mezezios 
(668), Sergios (718), Elpidios (781-782) and Euphemios (between 821 and 826). A 
thorough analysis of the sources leads the author to conclude that the mutinies and 
usurpations in Sicily may not have been caused by Separatist aspirations on the part of 
the island’s populace. The opinion that Sicily wished to separate from Constantinople 
is still conunon in the specialist literature. 

Chapter six, Diplomatie and Military Role of Sicily in the Policy in the West (p. 157- 
191), is dedicated to the role of the Sieihans in Byzantine policies in the West. This 
chapter is again divided into two parts. The first one discusses the role of Sicily in 
Byzantine attempts to recover Italy from Ostrogothic rule. The island was then a 
logistic base and a place for the army to regroup. The other part of the chapter shows 
the role of Sicilian strategoi in the struggle to maintain Byzantine influence in southem 
and central Italy. As long as the Exarchate of Ravenna existed, Sicilian strategoi played 
an important role in the defense of Byzantine influence against the Lombards in 
Southem Italy. After the Exarchate had been lost they became the sole imperial 
representatives in the region, and their importance and activity increased accordingly. 
They held in their hands all the threads of diplomatic relations with the Papacy, 
Lombards, Franks, Arabs, and Ottonians (p.l75). From the thirties of the 9th Century, 
due to the Arab invasion, the strategoi of Sicily were forced to cease active political 
activities in Italy and devote their full attention to defense. 

In chapter seven, The Role of Sicily in the Struggle against the Arab Invasion (p. 
192 -230), Ms. Wolinska sketches the process of the island’s conquest by the Arabs, 
going on to discuss its causes and consequences. The long duration of the struggle 
between the Byzantines and the Arabs over Sicily was the result of the importance of 
possession of the island and of imperial support, whenever this was possible, of the 
Sicilian forces. In the final analysis, the Empire did not have enough forces at its 
disposal for an effective defense of Sicily. The Byzantines also failed to form a lasting 
and efficient coalition of Christian powers threatened by Arab invasions. The conquest 
of Sicily by the Arabs had a variety of consequences. Intemally, it resulted in a deep 
economic crisis and a decrease in population. For the Arabs the island became a base 
for attacks on the Apennine Peninsula and the Balkans. For the Byzantines the loss of 
Sicily meant a visible weakening of their position in the westem Mediterranean and the 
Adriatic. 

In chapter eight, Other Roles of Sicily in the Empire (p. 231-257), the Scholar 
presents the role of Sicily in the Byzantine economy. She points out that, despite its 
relatively small area and population, it played a more important role than other 
westem imperial possessions. The chapter also presents Sicilian mints and the role of 
the communication routes between Constantinople and Italy in one direction and Italy 
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and noithern Africa in the other, Finally, the Island is shown as a place of refuge for the 
people persecuted by Ostrogoths, Arabs or Slavs, on the one hand, and as a place of 
exile for individuals who feil into imperial disfavor, on the other. 

In chapter nine, Byzantine Attempts to Regain Sicily (p. 258-269), the author 
describes Byzantine endeavors to win the island back (until the 1140 s). Particular 
attention is devoted to the expedition of George Maniakes (ca. 1140), which was the 
last attempt to reconquer Sicily. The introduction (p. 5-10), conclusion (p. 270-274), 
abbreviation list, bibhography, summary in Enghsh, and index of persons and index of 
proper names complete the work. 

The construction of the book is highly logical. The author has made use of an 
impressive number of sources and analyzes them skillfully. She situates the results of 
her own research within previous scholarly discussions (the bibhography contains 
nearly forty pages!) and does not hesitate to have her own opinion, as it can be seen in 
the above remarks. I disagree with some of the author’s conclusions. However, most of 
my disagreements concem secondary issues, and it is not my intention to argue with the 
author, but rather to characterize her work. 

The book by Teresa Wolinska gives a comprehensive image of the role of Sicily in 
the Byzantine Empire from the 6th to the 9th Century. It is the first attempt of this sort, 
not only in Poüsh, but also in the scholarly üterature in any language. And let me say, it 
is a very successful one. I am very much convinced that this book will soon enter 
international scientific circulation and that its entrance will be a lasting one. 


Lödz 


Miroslaw J. Leszka 
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BIBLIOGRAPHISCHE NOTIZEN UND MITTEILUNGEN 
Gesamtredaktion: Albrecht Berger, München, und Sonja Güntner, Köln 

Die bibliographischen Notizen wurden bearbeitet von 

I. In den einzelnen Ländern: Ägypten: P. Grossmann (Athen), Australien: A. 
Moffatt (Canberra), Belgien: C Mace (Leuven), Deutschland: M. Altripp 
(Greifswald), A. Berger (München), W. Brandes (Frankfurt), Af. Dennert 
(Freiburg), P. Schreiner (Köln), R Tinnefeid (München), Frankreich: P. Odo- 
rico (Paris), Griechenland: J. Albani (Athen), V. Foskolou (Athen), S. Kalo- 
pissi-Verti (Athen), A. Karpozilos (loannina), T Kolias (Athen), Großbritan¬ 
nien: D. Stathakopoulos (London), Israel: A. Laniado (Tel Aviv), Italien: A. 
Acconcia Longo (Rom), L. Bianchi (Rom), E D’Aiuto (Rom), A. Luzzi 
(Rom), Österreich: M. Grünbart (Wien), J. Koder (Wien), Rumänien: A. 
Marinescu, T Teoteoi (Bukarest), Rußland: O. Etinhof S. Ivanov, A. Muraviev 
(Moskau), Schweden: J.-O. Rosenqvist (Uppsala), Spanien: J. Signes Codoher 
(Madrid), Türkei: E. Lafli (Izmir), USA: A. Cutler (Pennsylvania), W. Kaegi 
(Chicago), A.-M. Talbot (Washington), Zypern: D. Triantaphyllopoulos (Ni¬ 
kosia) 

n. Nach Sachbereichen: Jurisprudenz: F. Goria (Tlirin), Liturgik: E. Velkovska 
(Rom), Numismatik: C Morrisson (Paris), Paläographie und Kodikologie: E. 
Gamillscheg (Wien), Sigillographie: W. Seibt (Wien), Theologie: A. von 
Stockhausen (Erlangen), Sprache und Lexikographie: G. Karla (Athen), L 
Manolessou (Athen), Volkssprachliche Literatur: M. Hinterberger (Nikosia) 

Die Notizen umfassen den byzantinischen Kulturkreis im Zeitraum ca. 330 bis 
ca. 1453, doch finden auch die angrenzenden Jahrhunderte noch eine gewisse 
Berücksichtigung, besonders in der Abt. 14 („Byzantinoslavica“), die in an¬ 
gemessener Auswahl Beiträge bis zum Jahr 1700 ca. aufnimmt. Allein die 
Bereiche 1 C, 12 B und 12 C werden in Auswahl bis in die Gegenwart fort¬ 
geführt. Zu räumlichen und inhaltlichen Begrenzungen sei auf das Vorwort zu 
BZ 84/85 (1991/92) verwiesen. Die Einteilung innerhalb der Bereiche folgt im 
allgemeinen dem alphabetischen Prinzip (moderne Autoren, Orte bei Kata¬ 
logen und Kongreßschriften). 
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1. PROFANLITERATUR 


A. HOCHSPRACHLICHE LITERATUR 

a. Allgemeine Darstellungen 

Cacouros M., La philosophie et les Sciences du Trivium et du Quadrivium ä Byzance de 
1204 ä 1453 entre tradition et innovation: les textes et l’enseignement, le cas de l’ecole du 
Prodrome (Petra). (Nr. 12). - Mace. 

Cameron Av., New themes and styles in Greek literature. A title revisited. - Johnson S. F. 
(ed.), Greek literature in late antiquity. Dynamism, didacticism, classicism. (Nr. 2067) 
11-28. - Ergänzung und Fortführung des gleichnamigen Aufsatzes der Autorin von 
1992 (BZ Suppl. I, 1994, Nr. 4). - Berger. [1 

Hinterberger M., Tränen in der byzantinischen Literatur. Ein Beitrag zur Geschichte 
der Emotionen. JÖB 56 (2006) 27-51. - Der Leser widmet sich mit Spannung diesem 
Beitrag zur Geschichte der Emotionen, der „aus einem umfangreicheren For¬ 
schungsprojekt zu Emotionen in Byzanz hervorgegangen“ ist. Fokussiert ist die Un¬ 
tersuchung auf die mittelbyzantinische Zeit (darum fehlen Beispiele aus der spätby¬ 
zantinischen Zeit, etwa Nikephoros Gregoras). Aus allen Literaturgattungen werden 
Stellen, bei denen Tränen Vorkommen, angeführt. Eine gattungsspezifiz ifis che Funk¬ 
tion wird nicht hervorgehoben (z. B. Tränen der Liebe im Roman). Die einzelnen Fälle 
des Einsatzes von Tränen müssen sorgfältig im Kontext interpretiert werden. Ein 
Beispiel: Leon VI., der nach seiner vierten Ehe exkommuniziert wurde, will zum 
Weihnachtsfest im Jahr 906 die Hagia Sophia durch das Hauptportal betreten. Der 
Patriarch verweigert ihm, seine Macht demonstrierend, den Zugang in die Kirche. Der 
Kaiser wirft sich daraufhin weinend auf den Boden. Der Patriarch läßt den Souverän 
dennoch über einen Seiteneingang in den Kirchenraum, wo dieser abgesondert der 
Messe beiwohnt. Der Kaiser bricht abermals zusammen mit ihm loyalen Kirchen¬ 
fürsten in Tränen aus, als das Evangelium verlesen wird. Der Autor interpretiert die an 
dieser Stelle angeführten Tränenausbrüche als Zeichen der Zerknirschung (S. 37), was 
bei Betrachtung des gesamten Ablaufs der Handlung differenzierter zu interpretieren 
ist. Freilich zeigt sich „Inszenierung von Emotion“, doch hat der Patriarch von dem 
Vorhaben Leons, ihn abzusetzen, Wind bekommen und verweigert ihm deshalb den 
Zutritt in die Kirche. Leon bringt nach seiner Abweisung den Unterwerfungsgestus ins 
Spiel, der Ausgeschlossene bittet den Patriarchen nonverbal um Einlaß. Der Patriarch 
muß coram publico handeln - darf also sein Gesicht nicht verlieren - und dirigiert den 
Kaiser zum Seiteneingang. Die Theatralik des kollektiven Tränenvergießens ist kaum 
zu übertreffen. - Grünbart. [2 

Ihm S., Verirrte Namen. Überlegungen zu den Lemmata in der griechischen Florilegi- 
enliteratur. - Picdone R. MJPerkams M. (Hrsg.), Selecta colligere, II. Beiträge zur 
Technik des Sammelns und Kompilierens griechischer Texte von der Antike bis zum 
Humanismus. (Nr. 2089) 159-176. - Berger. [3 
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Jeffreys E., Writers and audiences in the early sixth Century. - Johnson S. F. (ed.), Greek 
literature in late antiquity. Dynamism, didacticism, classicism. (Nr. 2067) 127-139. - 
Berger. [4 

Kazhdan A., A history of Byzantine literature (850-1000). Ed. Angelidi Ch. Athens, 
National Hellenic Research Foundation. Institute for Byzantine Research 2006. 365 p. 
ISBN 960-371-031-8. - Karpozilos. [5 

Konstantakos M., Amasis, Mas and the seven sages as riddlers. Würzburger Jahrbücher 
für die Altertumswissenschaft, N. F. 29 (2005) 11-46. - Hier angezeigt wegen der 
Bedeutung der „Sprüche der Sieben Weisen“ in der byzantinischen üterarischen Tra¬ 
dition. Vgl. BZ 89,1996, Nr. 2532. - Tinnefeid. [6 

Krausmüller D., Strategies of equivocation and the construction of multiple meanings in 
middle Byzantine texts. JÖB 56 (2006) 1-11. - Grünbart. [7 

Leven K.-H., „ Unfassbar für den Verstand. “ Zur Deutung der Pest in der byzantinischen 
Literatur. Das Mittelalter 12 (2007) 113-126. - Güntner. [8 

Mullett M., Novelisation in Byzantium. Narrative after the revival offiction. - Burke JJ 
Betka UJBuckley PJHay KJScott RJStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers 
in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 1-28. - The Alexiad, Life of Cyril Phileotes and 
Diegesis Merike: these works from three genres incorporate some narrative features of 
the novel. - Moffatt. [9 

Papadoyannakis Y., Instruction by question and answer. The case of late antique and 
Byzantine Erotapokriseis. - Johnson S. F. (ed.), Greek literature in late antiquity. Dy¬ 
namism, didacticism, classicism. (Nr. 2067) 91-105. - Berger. [10 

b. Literaturgattungen 
Philosophie 

Biijukov D., Onucanue jiumocmu kuk «cxooicdeHm ceoücme» y Bacwiun KecapuücKoeo u 
anmuHHOH (pwioco^cKon mpaduifUH (e censu c npoöjieMoü ynueepcanuu) (Nr. 515). - 
Muraviev. 

Brisson L., La figure du Kronos orphique chez Proclus. De Torphisme au neoplato- 
nisme, sur Torigine de Titre humain. (Nr. 194). - Odorico. 

Brisson L., Plethon et les Oracles Chaldaiques. - Cacouros MJCongourdeau M.-H. 
(eds.), Philosophie et Sciences ä Byzance de 1204 ä 1453. (Nr. 2058) 128-142. - Mace. 

[11 

Cacouros M., La philosophie et les Sciences du Trivium et du Quadrivium ä Byzance de 
1204 ä 1453 entre tradition et innovation: les textes et Tenseignement, le cos de l’ecole du 
Prodrome (Petra). - Cacouros MJCongourdeau M.-H. (eds.), Philosophie et Sciences ä 
Byzance de 1204 ä 1453. (Nr. 2058) 1 -51. - Mace. [12 

Couloubaritsis L., Platonismes et aristotelismes ä Byzance dans Tempire de Nicee et 
SOUS les Paleologues. - Cacouros MJCongourdeau 1V1.-H. (eds.), Philosophie et Sciences 
ä Byzance de 1204 ä 1453. (Nr. 2058) 143-156. - Apergu chronologique du debat entre 
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platonisme et aristotelisme dans la philosophie byzantine. L’auteur examine succes- 
sivement; la promotion du platonisme par Michel Psellos, la poursuite de l’oeuvre de 
Psellos par les philosophes de Nicee (Nicephore Blemmyde, Georges Acropolite, 
Georges Pachym^re), la lutte anti-hesychaste, le triomphe de raristotelisme ä travers 
l’influence de saint Thomas d’Aquin, le renouveau du platonisme chez Georges 
Gemiste Plethon. - Mace. [13 

Donato A., Aquinas’ theory ofhappiness and its Greek, Byzantine, Latin and Arabic 
sources. Al-Masaq 18 (2006) 161-189. - Die Aristoteles-Rezeption des Thomas von 
Aquin ist durch die Kommentare des Eustratios und des Michael von Ephesos be¬ 
einflußt. - Berger. [14 

Joost-Gaugier C. L., Measuring heaven. Pythagoras and his influence on thought and 
art in antiquity and the middle ages. Ithaca/NY, Comell University Press 2006. xii, 359 
p. ISBN 0-8014-4396-2. - Contains two chapters on Pythagoras in the late pagan and 
early Christian worlds. - Talbot. [15 

Lourie BJBaranov V., Mcmopun eusaHmuücKoü (pwioco^fuu OopMamuenuü nepuod 
(History of Byzantine philosophy. The formative period). Saint-Petersburg, Axioma 
2006. XX, 553 p. ISBN 5-90141-013-0. - This pioneer work makes, for the first time after 
Tatakis, a complex approach to Byzantine thought. It’s main feature is a theological 
analysis fi'om a strictly philosophical point of view. - Muraviev. [16 

Roosen B^Van Denn P., Les collections de definitions philosophico-theologiques ap- 
partenant ä la tradition de Maxime le Confesseur: le recueil centre sur öpcowpov, 
avvawpov, Tcapawpov, erspawpov. - Cacooros MyCongoordeao M.-H. (eds.), Phi¬ 
losophie et Sciences ä Byzance de 1204 ä 1453. (Nr. 2058) 53 -76. - Edition critique d’tm 
recueil de definitions theologico-philosophiques attribue ä Maxime le Confesseur, 
comprenant un important apparat des sources et basee sur 13 temoins manuscrits, qui 
sont decrits et classes, ainsi que sur quatre temoignages indirects. L’introduction de cet 
article dresse un bilan de Pimportance de Maxime dans l’enseignement des Xllle-XVe 
siecles et fait le point sur les nombreux petits recueils de definitions qui lui sont 
attribues. - Mace. [17 

Steel CJMace C., Georges Pachymere philologue: le Commentaire de Proclus au 
Parmenide dans le manuscrit Parisinus gr. 1810. - Cacouros MJCongourdeau M.-H. 
(eds.), Philosophie et Sciences ä Byzance de 1204 ä 1453. (Nr. 2058) 77 -99. - Mace. 

[18 

Uzdavinys A., The golden chain. An anthology of Pythagorean and Platonic philoso¬ 
phy. Treasures of the World’s Religions. Bloomington/Indiana, World Wisdom 2004. 
xxviii, 527 p. ISBN 0-941532-61-5. - Includes translations of the Life of Pythagoras by 
Porphyry and lamblichus, as well as numerous excerpts from hermeneutical texts by 
Porphyry, Plotinus, lamblichus, Proclus and Damascius. - Talbot. [19 

Van Der Meeren S., Le protreptique en Philosophie. Essai de definition d’un gerne. 
r 6G 115 (2002) 591-621. - L’analyse, concentree sur la production classique, s’etend 
jusqu’ä Themistius. - Odorico. [20 

Warren J., Psychic disharmony: Philoponus and Epicurus on Plato’s Phaedo. (Nr. 141). 
- Berger. 
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Rhetorik 

Agapetos RyHinterberger M., EIkcov koi Aöyog Bv^avziveg jtepiypa<peg epycov 
texvTig EioaycoYiKÖ 6oidpio E. MiixaTi/Il ’Ayajrnxo«;. Av9oX6yTiaT|, pexdtppaoii Kal cyp- 
X^iaopö^ n Ayajnixö(;/M. Hinterberger. Athena, Agra 2006.195 S. ISBN 960-325-664-1. 

- Mit bibliographischem Anhang. Die sechs übersetzten Texte sind einzeln angezeigt 

als Nr. 123,153,157,170,173,184. - Berger. [21 

Amato E., L’autore delVsvvovxog ipmv (Ps.-Lib., ethop. 26 Foerster) ed il piü antico 
frammento in prosa di etopea d’autore. - Amato ETRoduit AySteinrück M. (eds.), 
Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 363- 
377. - Mac6. [22 

Calboli G., The Schemata Xs^scog: a grammatical and rhetorical tool. (Nr. 294). - Karla. 

Johansson M. (ed.), Libanius’ Declamations 9 and 10. (Nr. 161). - Berger. 

Kaiia G., Das Rednerideal bei Eustathios von Thessalonike und seine rhetorische 
Tradition. (Nr. 101). - Berger. 

Klein R., Zur Verwendung der Alexandertopik in der spätantiken Panegyrik. - Lica \J 
Nedu D. (Hrsg.), OiXia. Festschrift für Gerhard Wirth zum 80. Geburtstag am 9. De¬ 
zember 2006 von seinen Freunden, Schülern und Kollegen dargebracht. (Nr. 2049) 175- 
202. - Positive und negative Züge besonders bei Julian und Themistios. - Schreiner. 

[23 

Loukaki M. (ed.), Discours annuels en Vhonneur du patriarche Georges Xiphilin. 
Traduits par C. Jouanno. Paris, Association des Amis du Centre d’Histoire et Civili- 
sation de Byzance 2005. Monographies, 18. 235 p. ISBN 2-9519-1988-3. - Ce livre 
rdunit cinq discours prononces le samedi de Leizare, veille des Rameaux, en Thonneur 
du patriarche Georges Xiphilin (1191-1198). Apr^s une Introduction (p. 27 -70), il 
presente Xiphilin et les auteurs des textes, ainsi que les caractöres des compositions 
rhetoriques et la tradition manuscrite de ces demiers. Sont ensuite dditds, traduits et 
conmientds les cinq discours dus ä la plume de Georges Tomikes (ler et Ile discours), 
de Jean Phrangopoulos, de Manuel Sarantinos et du moine Cyrille, qui sera plus tard 
metropolite de Cyzique; «la lecture parallele des cinq eloges autorise aussi une re- 
constitution plus detaillee de l’action de Georges Xiphilin au debut de son patriarcat.»/ 
Bereits unkommentiert angezeigt BZ 99, 2006, Nr. 27. - Odorico/Berger. [24 

Lukaki M., Le Samedi de Lazare et les eloges annuels du Patriarche de Constantinople. 

- Euangelatu-Notara FyManiati-Kokkini T. (eds.), KXqröpiov eig pvqpqv Nikov OIko- 

vopi'Sq. (Nr. 2035) 327-346. - A good number of orations that were delivered annually 
before the Patriarch on the feast day of Lazarus, date from the twelfth Century and the 
task of writing the patriarchal encomia was assigned to the maistor ton rhetoron and 
his students. - Karpozilos. [25 

Malosse P.-L. (ed.), Lettres pour toutes circonstances: les traites epistolaires du Pseudo 
Libanios et du Pseudo Demetrios de Phalere. Introduction, traduction et commentaire. 
Paris, Beiles Lettres 2004. 107 p. ISBN 2-251-33944-2. - Odorico. [26 

Angelov D. G., The confession of Michael VIII Palaiologos and King David. On a little 
known work by Manuel Holobolos. JÖB 56 (2006) 193-204. - Über die fünfte Rede 
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des Manuel Holobolos (erhalten geblieben in Barocc. Gr. 1319, die die kaiserliche 
Propaganda während des Konflikts zwischen Manuel VIII. und dem Patriarchen Ar- 
senios Autoreianos widerspiegelt. Die Rede läßt sich zwischen 1265 und 1267 datieren. 
Manuel bezeichnet sich prononciert als neuer David. - Grünbart. [27 

Kambylis A., Michael Psellos’ Schrift Tig iarixi^e Kpeirrov 6 EvpmtSrjg }} 6 Uiai'ÖTjg 
Textkritische Bemerkungen. JÖB 56 (2006) 135-149. - Zur Ausgabe von A. R. Dyck, 
The Essays on Euripides and George of Pisidia and on Heliodoros and Achilles Tatios 
(BZ 80, 1987, p. 424). - Grünbart. [28 

Op de Coul M., Deux inedits ä l’ombre de Prodrome. JÖB 56 (2006) 177-192. - 
Edition, Übersetzung und knappe, vor allem sprachliche Kommentierung zweier 
Briefe aus dem Laur. Plut. XXXI 2: I. Auf Anregung der Mönche des Paschasios- 
klosters in Nikomedeia an Konstantinos Bardachlas gerichtet (unediert, Nr. 165 Pa- 
padimitriu); der Bruder des verstorbenen Klosterinsassen wird darum gebeten, aus 
Mitteln des Nachlasses die von ihm gestiftete Kirche, fertig stellen zu lassen. Es war 
üblich, dass literati ihre Bildung in den Dienst anderer stellten (vgl. aus dem späten 12. 
Jh. Hierotheos, der für Mönchsgemeinschaften Briefe komponierte). II An einen 
Archidiakonos (Nr. 98 Papadimitriu, teilweise ediert). - Grünbart. [29 

Sardiello R., La parola cesellata: a proposito di aTioapiXsveiv in Temistio, Giuliano, 
Sinesio. - Amato EyRoduit AySteinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme So- 
phistique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 526-538. - Mace. [30 

Schamp J., Sophistes ä l’ambon. Esquisses pour la Troisieme Sophistique comme pay- 
sage litteraire. - Amato EyRoduit AySteimrück M. (6ds.), Approches de la Troisieme 
Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 286-338. - A travers quelques 
cas exemplaires, esquisse d’ime synthese sur Pinfluence de la rhetorique classique sur 
les Premiers sifecles de la litt6rature chretienne. - Mace. [31 

Schmidt Th., 'tianep jreAayog dxavsg: les Peres, l’immensite de la mer et la tradition 
classique. - Amato EyRoduit AySteinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme So¬ 
phistique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 539-554. - Mace. [32 

Schouler B., Le retour de Miltiade. - Amato EyRoduit AySteinrück M. (eds.), Ap¬ 
proches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 339- 
359. - Etüde des discours fictifs sur Miltiade composes par Libanios et par Chorikios. - 
Mac6. [33 

Webb R., Rhetorical and theatrical fictions in the works of Chorikios of Gaza. (Nr. 90). 
- Berger. 


Epistolographie 

Beihammer A., Gruppenidentität und Selbstwahmehmung im zyprischen Griechentum 
der frühen Frankenzeit. Ein Interpretationsversuch anhand von zeitgenössischen Briefen 
und Urkunden. JÖB 56 (2006) 205 -237. - Zur Briefsammlung im Palatinus graecus 
367 (datiert zwischen 1317-1320). Verf. analysiert und ordnet das Anrederepertoire 
der markantesten Briefe nach folgenden Begriffsfeldem; Stellung, Gelehrsamkeit/ 
beruflicher Vorrang, charakterliche Vorzüge, Freundschaft sowie Schutz- und Gön¬ 
nerverhältnis. - Grünbart. [34 
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Cä^oi M. O., Un hieromoine «scythe» du territoire de la Roumanie, dam un manuscrit 
byzantin du Xlle siede. - Popescu E/Teoteoi T. (eds.), £tudes byzantines et post- 
byzantines V. (Nr. 2124) 223 -242. - Une lettre existante dans le recueil epistolaire du 
Codex Bucurestiensis Graecus 508 (= Litzica, Catalogul manuscriptelor grece§ti, Bu- 
carest, 1909, no. 594), sur lequel a attire l’attention J. Darrouzes dans REB, 30, 1972, 
199-230, se refere ä un hieromoine «barbare d’origine scythe, venu des hautes 
montagnes de la riviere Physon-Danube, nomme Istros». En depit de la prudence de 
l’auteur, il est fort probable qu’il s’agit ici d’un representant de la romanite «scythi- 
que», sujet traite par le regrette E. Lozovan. - Teoteoi. [35 

Cavedoni C. (ed.), Tre lettere Ferraresi (da un’antica stampa del XIXsecolo). (Nr. 893). 
- Berger. 

Grünbart M., Nachrichten aus dem Hinterland Komtantinopels: Die Briefsammlung 
des Mönchs Hierotheos (12. Jahrhundert). BZ 100 (2007) 57-70. - Berger. [36 

Karpozilu M., Avixvsvovrag to Tcpöruno Kai Karaypäcpovrag rrfv Tvxrj rov ’EmaroÄapiov 
roß KopvöaÄsa MeaaicoviKd kui Neu 'EA-XriviKd 8 (2006) 125-149. - The Epistolarion 
of Theophilos Korydaleus is linked to the text of Vatic. Barberin. gr. 71, which trans- 
mits an anonymous treatise of epistolary theory copied in the 16th c. - Karpozilos. 

[37 

Kolia-Dermitzake A., Ot KaraicXeiSeg rcov eniaxoXmv cog peaov avixvsvorjg avriXfjy/Eav 
rmv ßv^avnvav (lOog - 12og amvag). - Euangelatu-Notara FJManiati-Kokkini T. 
(eds.), KXTjTÖpiov eig pvijprjv Mkov OiKovopiSr]. (Nr. 2035) 177 -220. - By studying the 
concluding lines of letters written during the 10th-12th c., it is established that the most 
common wish expressed by the authors for the sake of the recipients were, in line of 
precedence, good health, joy and longevity. - Karpozilos. [38 

Kolovou F. (Hrsg.), Die Briefe des Eustathios von Thessalonike. (Nr. 102). - Berger. 

Kuruses S., Td imaroXäpiov roß KcböiKog Vind. phil. gr. 323 (ly'ai). ÄiaKpißcbaeig nepi 
roß xpdvov Kai roß ovyypa(p£(og AGqva 83 (2005) 533-576. - The Collection of 137 
letters in Vind. phil. 323 (XIII c.) were copied as model letters and for that purpose all 
names (of recipients, geographical locations and the like) were omitted. Yet, among the 
recipients were Theodore II Laskaris, Blemmydes, Patriarch Arsenios and other ecc- 
lesiastical dignitaries. The epistolographer must have been a metropolitan from Asia 
Minor, perhaps from the see of Pyrgion. - Karpozilos. [39 

Sophianos D., H äpxaia eXXijvikij Kai ßv^avrivi) napäSoarj arr) veosXXr]viK^ smaroXo- 
ypa(pia: pid emaKÖmjcJTi. (Nr. 76). - Karpozilos. 

Thom L., Das Briefcorpus des Manuel Chrysoloras: Eine Blütenlese. (Nr. 169). - 
Berger. 

Trapp E., Bessarion und die volkssprachliche Epistolographie. (Nr. 87). - Berger. 


Geschichtsschreibung 

Beaucamp J., Le passe biblique et Vhistoire juive: la Version de Jean Malalas. (Nr. 129). 
- Odorico. 
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Bouffartigue J., Malalas et l’histoire de l’empereur Julien. (Nr. 131). - Odorico. 

Cemoglazov D. A., Pumckoh ucmopun ycmoMU eusanrnuucKoeo xponucma XII eexa (eufe 
paa o Memode SoHapia-ucmopuoepatpa) (Nr. 146). - Ivanov. 

Croke B., Tradition and originality in Photius’ historical reading. - Burke JTBetka UJ 
Buckley R/Hay K^Scott RVStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in ho- 
nour of Roger Scott. (Nr. 2043) 59-70. - Assumptions underlying Photios’ summaries 
are indications of what was judged good historical writing. - Moffatt. [40 

Dobre M., La ville de Constantinople dans la vision des auteurs byzantins du XVe siede. 
Topographie et ideologie. (Nr. 1089). - Teoteoi. 

Fesfy M., Les Nicomaques, auteurs de THistoire Auguste. La Jalousie des mechants. 
Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2004, fase. II 
(avril-juin), 151-161. - L’Historia Augusta n’a re^u sa forme definitive qu’au debut de 
la decennie 430. Elle serait alors restee dans les archives familiales, sans 8tre publiee 
jusqu’ä son utilisation par Symmaque le Jeune au ddbut du VIe siöcle. - Odorico. [41 

Heyden K., Die Christliche Geschichte des Philippos von Side. Mit einem kommen¬ 
tierten Katalog der Fragmente. (Nr. 681). - Berger. 

Kutraku N., To Sij Äeyöpevov: Quelques remarques sur les expressions figees dans les 
chroniques mesobyzantines. - Euangelatu-Notara E/Maniati-Kokkiiii T. (eds.), KXq- 
TÖpiov eig pvqpqv Mkov OiKovopiSq. (Nr. 2035) 283-302. - Through cliche phrases, 
proverbs and the like historians and chroniclers (llth-13th c) often voiced their own 
opinion or used them in a way that allowed them to intrude into their text. - Karp- 
ozilos. [42 

Ljubarskij Ja. N. (Hrsg.), BuaanmuücKue uemopuKU o nadenuu KoHcmaumuHonojui e 1453 
eody (Byzantine Historians on the Fall of Constantinople in 1453). St. Petersburg, 
Aletheia 2006. 189 p. ISBN 5-89329-766-0. - Excerpts from Kritoboulos, Dukas, 
Chalcokondyles and (Pseudo-)Sphrantzes translated into Russian. - Ivanov. [43 

Lung E., Les Italiens dans les oeuvres des historiens byzantins du Haut Moyen Äge. 
(Nr. 1187). - Teoteoi. 

Nilsson L, To narrate the events of the post. On Byzantine historians, and historians on 
Byzantium. - Burke JJBetka UJBuckley PJHay KJScott RJStephenson A. (eds.), 
Byzantine iwrrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 47-58. - N. examines 
three Byzantine approaches to writing history: so-called plagiarising, biographical 
writing with an historian’s personal Interpretation of characters, and more populär 
narration. - Moffatt. [44 

Odorico P. (transl.), Jean Caminiates - Eustathe de Thessalonique - Jean Anagnostes, 
Thessalonique: chroniques d’une ville prise, textes traduits du grec et presentes. Tou¬ 
louse, Anacharsis 2005. 297 p. ISBN 2-914777-18-3. - Präsentation des trois textes et 
des trois auteurs, traduction frangaise et notes. - Odorico. [45 

Pippidi A., La mort ä Constantinople: heritage byzantin ou naissance d’une legende. - 
Popesen E/Teoteoi T. (eds.), itudes byzantines et post-byzantines V. (Nr. 2124) 471 - 
496. - Le 28 novembre 602, apres avoir subi le spetacle de la decapitation de ses fils. 
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rempereuT Maurice a ete mis ä mort lui-aussi. Raconte par Theophylacte, cette scdne a 
fait une riche carriere dans la monde post-byzantin, durant les moments tragiques de 
son histoire surtout. - Teoteoi. [46 

Popov I. N., HMnepamop ApKaduü u Moam Smmoycm. Hueepcm KOMnosuiiuoHHOü cxbmu 
e eusaHmuücKux xponuKox (Kaiser Arkadios und Johannes Chrysostomos. Zur Inversion 
des Konipositionsschemas in byzantinischen Chroniken). - Graciansldj M. VJKu- 
zenkov P. V. (eds.), KavioKiov. lOötmeÜHuü cöopnuK e necmb 60-jiemwi npo<peccopa 
Heopfi CepaeeeuHa ^unypoea (Nr. 2017) 218-238. - In mittelbyzantinischen Chroniken 
wird Kaiser Arkadios als Hauptfigur seiner Epoche durch den zeitgenössischen Pa¬ 
triarchen Johannes Chrysostomos ersetzt. Der Verf. nimmt als Grund das hohe An¬ 
sehen des Patriarchen an. - Tinnefeld. [47 

Roberto U., Gli Excerpta Salmasiana di storia greca e orientale dello Ps. Giovanni di 
Antiochia e le Chronographiae di Giulio Africano. (Nr. 148). - Berger. 

Roberto U., L’immagine di Roma repubblicana nella 'laxopia zpoviiaj di Giovanni di 
Antiochia. Romanobarbarica 18 (2003 -05) 351-370. - Un terzo circa dei frammenti 
conservatisi della cronaca opera di Giovanni Antiocheno appartengono alla sezione 
riservata dall’autore alla storia di Roma repubblicana, periodo storico generalmente 
negletto dagli autori di cronache bizantini. «La visione della storia di Giovanni [...] 
trova nella eXeuOspia della repubblica romana una forma di govemo degli uomini 
alternativa alla povapxia (e alla SepoKpaxia intesa in chiave tardoantica e bizantina); e 
un patrimonio di virtü, leggi e comportamenti che possono essere modello anche per la 
ßaaiXeia, cio6 per una monarchia moderata e rispettosa deUa hbertä e della vita dei 
cittadini.» - Luzzi. [48 

Scott R., Narrating Justinian. From Malalas to Manasses. - Burite JJBetka UTBuckley 
PTHay KJScott RVStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of 
Roger Scott. (Nr. 2043) 29-46. - Prokopios and Malalas were used selectively to 
produce new narratives with an increasing emphasis on Justinian as a builder and 
religious leader and on BeUsarius. - Moffatt. [49 

§tefänescu S., Les sources byzantines et V^popee roumaine au XVe siede. - Popescu EJ 
Teoteoi T. (eds.), titudes byzantines et post-byzantines V. (Nr. 2124) 117-124. - II s’agit 
des chroniques de Doukas, Sphrantzes, Chalkokondyle et Critoboule. - Teoteoi. [50 

Tedesco G., Alcune fonti bizantine sull’Italia. http://www.porphyra.it/Porphyra7.pdf, 
21-27. - Nachrichten über Italien bei Nikephoros Kallistu Xanthopulos, Georgios 
Pachymeres, Georgios Kedrenos, Konstantinos Manasses, loannes Zoaras, Michael 
Glykas und Ephraim. - Berger. [51 

Teoteoi T., Sur le titre d’origine et la premiere diffusion des chroniques breves byzan¬ 
tines. Reflexions en marge des deux variantes inidites de Bucarest. RESEE 40 (2002) 
141-150. - L’historiographie byzantine a fini ses jours sur im essor des chroniques 
bröves, tandis que rhistoriographie du Moyen Age romnain a commencö avec ce 
genre, ä l’instar de miüeux slaves environnants. - Teoteoi. [52 

Wahlgren S., Die Logotheten-Chronik: Form - Inhalt - Ideologie. (Nr. 205). - Berger. 
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Wallraff M. (Hrsg.), Julius Africanus und die christliche Weltchronistik. (Nr. 2104). - 
Berger. 


Philologie 

Kutava-Deleboria B., Td (pvrd atoXia/xov arö Bv^avrio Kai öveipoKpiuKrj rovg 
arjpaai'a - Euangelatu-Notara E/Maniati-Kokkini T. (eds.), KXrjröpiov eig pvfjprjv 
Nikov OiKovopiSt}. (Nr. 2035) 261-282. - Historical and literary sources refer to plant 
and flower decorations, which enhanced political, ecclesiastical and also private ce- 
lebrations. A good source of information in this regard is the Book of Ceremonies, but 
references are found also in the oneirocritic literature, front which a list of plants and 
flowers is prepared in this study with their respective interpretation. - Karpozilos. 

[53 

Irigoin J., Un cos particulier de copie: la translitteration. (Nr. 240). - Odorico. 


Dichtung 

Agosti G., La voce dei libri: dimensioni performative dell’epica greca tardoantica. - 
Amato EyRoduit AySteinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. 
Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 35 -62. - Mace. [54 

De Stefan! C., Paolo Silenziario leggeva la letteratura latina? JÖB 56 (2006) 101-112. - 
Verf. attestiert den Dichtem der Gedichtsammlung des Agathias eine Vertrautheit mit 
der klassisch lateinischen Dichtung. - Grünbart. [55 

Fakas Ch., Charitons Kallirrhoe und Sybaris. Rheinisches Museum für Philologie 148 
(2005) 106-107. - Zu Charitons Roman „Chaireas und Kallirrhoe“, verfaßt ca. im 1./2. 
Jh. n. Chr. - Tinnefeid. [56 

Guida A., L’imperatore e il vescovo. Testimonianze sulla fortuna del romanzo nel IV 
secolo. - Marcone A. (a cura di), Societä e cultura in etä tardoantica. Atti delVincontro 
di studi, Udine 29-30 maggio 2003. (Nr. 2079) 23-37. - Dennert. [57 

HoUis A., The Hellenistic Epyllion and its descendants. - Johnson S. F. (ed.), Greek 
literature in late antiquity. Dynamism, didacticism, classicism. (Nr. 2067) 141-157. - 
Berger. [58 

Jouanno C., Women in Byzantine novels of the twelfth Century. An interplay between 
norm and fantasy. - Garland L. (ed.), By zantine women. Varieties of experience, 800- 
1200. (Nr. 2112) 141-162. - Suggests that in most Komnenian novels (with the ex- 
ception of Makrembolites’ Hysmine and Hysminias) the portrayal of women is topical 
and traditonal rather than reflecting the more liberal reality of the period. - Stat- 
hakopoulos. [59 

Kulhänkova M., Ptochoprodromika im Vergleich zu den ersten Vagantengedichten. - 

Nechutovä jyRadovä I. (Hrsg.), Laetae segetes. Griechische und lateinische Studien an 
der Masaryk Universität Brno und Universität Wien. (Nr. 2083) 165-174. - Grünbart. 

[60 
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Whitby M., The St Polyeuktos epigram (AP 1.10). A literary perspective. - Johnson S. F. 
(ed.), Greek literature in late antiquity. Dynamism, didacticism, classicism. (Nr. 2067) 
159-187. - Berger. [61 


c. Fortleben antiker Autoren 

Irigoin J., La tradition des texte grecs. Pour une critique historique. (Nr. 2114). - 
Odorico. 

Frazier F., Le corpus des (Euvres Morales, de Byzance ä Amyot. Essai de synthese. 
Pallas 67 (2005) 77 -93. - Odorico. [62 

Amato E., Due problematiche allusioni ad Eschilo e Pindaro in Procopio di Gaza e 
Giovanni Lido. Rheinisches Museum für Philologie 148 (2005) 418-422. - Tinnefeid. 

[63 

Caballero Sänchez RyBautista Ruiz H., Una paräfrasis inedita de los Tesoros de 
Antioco de Atenos: el epitome Ha. Ediciön crüica, traducciön y notas. (Nr. 121). - 
Signes. 

Jones Cb. P., Apollonios of Tyana in late antiquity. - Johnson S. F. (ed.), Greek lite¬ 
rature in late antiquity. Dynamism, didacticism, classicism. (Nr. 2067) 49-64. - Berger. 

[64 

Oikonomakn K. (ed.), Georgios Pachymeres, 0iXo(Toq>ta. BißXwv evöCKarov. Td HdiKO, 
rjTOi rd NiKOßdxsia. (Nr. 110). - Schreiner. 

Bloch D., Theodoros Metochites on Aristotle’s De memoria. An edition. (Nr. 211). - 
Rosenqvist. 

Chrestu K. P., H emSpaarj tou HpöicXov Aiaööxov aro (piXoaorpiKO epyo tov MixatjÄ 
PsXÄoü (Nr. 177). - Karpozilos. 

D’Alfonso F., Euripide in Giovanni Malala. Hellenica. Testi e strumenti di letteratura 
greca antica, medievale e umanistica, 19. VI, 114 p. ISBN 88-7694-901-1. - Berger. 

[65 

Pace G., La selezione del testo tragico negli gnomologi euripidei di etä bizantina. - 
Picdone R. MJPerkams M. (Hrsg.), Selecta colligere, U. Beiträge zur Technik des 
Sammelns und Kompilierens griechischer Texte von der Antike bis zum Humanismus. 
(Nr. 2089) 177-209. - Berger. [66 

Grossardt P., Die Kataloge der troischen Kriegsparteien. Von Dares und Malalas zu 
Isaak Porphyrogennetos und Johannes Tzetzes - und zurück zu Diktys und Philostrat? 
- Amato EJRoduit AJSteinrflck M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. 
Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 449-459. - Mace. [67 

Silvano L., Estratti dal Commento all’Odissea di Eustazio di Tessalonica in due zi- 
baldoni autografi di Angelo Poliziano (mss. Mon. gr. 182 e Par. gr. 3069). (Nr. 104). - 
Berger. 
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Schembra R. (trad.), La prima redazione dei centoni omerici. Hellenica, 21. Alessan- 
dria, L’Orso 2006. VIII, 652 p. ISBN 88-769-4940-2. - Berger. [68 

Sciarra E., La tradizione degli scholia iliadici in terra d’Otranto. Supplentento al 
“Bollettino dei classici”, 23. Roma, Accademia Nazionale dei Lincei 2005. 299 p. 1 
table, 19 plates. ISBN 88-218-0934-X. - Vgl. die Besprechung unten Nr. 2234. - Berger. 

[69 

Irigoin J., Un cos particulier de copie: la translitteration. (Nr. 240). - Odorico. 

Peritams M., Stoische Schicksalslehre und christlicher Monotheismus. Kleanthes' 
Schicksalsverse im Spiegel ihrer Überlieferung. - Piccione R. MJPerkams M. (Hrsg.), 
Selecta colligere, II. Beiträge zur Technik des Sammelns und Kompilierens griechischer 
Texte von der Antike bis zum Humanismus. (Nr. 2089) 57-78. - Darin auf S. 61-11 
auch zur Rezeption in Byzanz. - Berger. [70 

Leven K.-H., „ Unfassbar für den Verstand. “ Zur Deutung der Pest in der byzantinischen 
Literatur. (Nr. 8). - Güntner. 

Westerink L. G. (ed.), Damascius, Commentaire du Parmenide de Platon. Tome I. 
(Nr. 95). - Odorico. 

Westerink L. G. (ed.), Damascius, Commentaire du Parmenide de Platon. Tome III. 
(Nr. 94). - Odorico. 

Todt K.-P., In Calumniatorem Platonis: Kardinal Johannes Bessarion (ca, 1403-1472) 
als Vermittler und Verteidiger der Philosophie Platons. (Nr. 86). - Berger. 

Sicalin Ju. A., Cem. Tpuzopuü Eozocjioe — Humamejib ILiomuHa (no noeody 
Plot. 11.5.2.1.2-4 etc.). (Nr. 563). - Muraviev. 

Volpe Cacciatore P., Gli excerpta plutarchei di Macario Crisocefalo. Atti della Acca¬ 
demia Pontaniana n.s. 54 (2005) 231-239. - Elenco degli excerpta plutarchei contenuti 
nell’antoiogia dei Crisocefalo, dal codice Marc. gr. 452. - Acconcia Longo. [71 

Payen P., La transmission et la reception des (Euvres Morales jusqu’au XVIe siede: des 
heritages de Plutarque ä Amyot (conclusions). Pallas 67 (2005) 203-210. - Odorico. 

[72 

Jourdan F., Manger Dionysos: Vinterpretation du mythe du demembrement par Plu¬ 
tarque a-t-elle ete lue par les Neo-platoniciens? Pallas 67 (2005) 175 -201. - Odorico. 

[73 

Moralet S., Plutarque et Vapologetique chretienne: la place dans la Preparation 
Üvangelique d’Eusebe de Cisaree. Pallas 67 (2005) 115-138. - Odorico. [74 

Bouton-Touboulic A.-L, Presences des Moralia de Plutarque chez les auteurs chretiens 
des IVe et Ve siede. Pallas 67 (2005) 115-138. - Odorico. [75 

Joost-Gaugier C. L., Measuring heaven. Pythagoras and his influence on thought and 
art in antiquity and the middle ages. (Nr. 15), - Talbot. 

Sopbianos D., H dpxaia e^qvitcq Kai ßv^avnvq TtapäSoarj avq vsoeXXqvua) stcuttoAo- 
yparpia: piä iniaKÖTtrjar}. MeaaioviKd Kut N^a 'EXAtiviku 8 (2006) 17-44. - The By- 
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zantine epistolographical tradition during the lürkokratia with special reference to the 
model letters of Synesius and of Gregory of Nazianzus. - Karpozilos. [76 

d. Byzantinische Autoren (Ausgaben, Übersetzungen, 

Sekundärliteratur) 

Aetios von Amida 

Garzya A^de Luca RJGuardasole ATIeraci Bio A.MJLainagna MyRomano R., Me¬ 
dici bizantini. Oribasio di Pergamo. Aezio di Amida, Alessandro di Tralle, Paolo 
d’Egina, Leone Medico. (Nr. 1946). - Schreiner. 

Alexanderroman 

Jouanno C., Liewc et decors dans une Version byzantine du Roman d’Alexandre, ou la 
mutation d’un univers romanesque. - Pouderon B. (ed.), Lieux, decors et paysages de 
Landen roman des origines ä Byzance. Actes du 2e colloque de Tours, 24-26 octobre 
2002. (Nr. 2090) 345 -359. - Berger. [77 

Alexandros von Tralleis 

Zipser B., Die Therapeutica des Alexander Trallianus - ein medizinisches Handbuch 
und seine Überlieferung. - Piccione R. MTPerirams M. (Hrsg.), Selecta colligere, II. 
Beiträge zur Technik des Sammelns und Kompilierens griechischer Texte von der Antike 
bis zum Humanismus. (Nr. 2089) 211-234. - Berger. [78 

Anunianus Marcellinus 

Vanhaegendoren K., Zur Intentionalität der Benutzung literarischer Quellen bei Am- 
mianus Marcellinus. Klio 87 (2005) 495-504. - Brandes. [79 

Anatolios von Laodikeia 

Keyser P. T., Numerology and text in Anatolios of Laodikeia, On the Decade. 
(Nr. 1943). - Tmnefeld. 


Anna Komnene 

Buckley P., War andpeace in the Alexiad. - Burke J^Betka UTBuckley PJHay K7Scott 
RyStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. 
(Nr. 2043) 92-109. - This is an important analysis of the thematic shift from war to 
peace, and to an Alexios increasingly more like Christ. ‘Komnene shapes events to 
Alexios and Alexios to events’. - Moffatt. [80 

Smythe D. C., Middle Byzantine family values and Anna Komnene’s Alexiad. - Gar¬ 
land L. (ed.), Byzantine women. Varieties of experience, 800-1200. (Nr. 2112) 125-139. 
- Stathakopoulos. [81 

Stankovic V., Nikephoros Bryennios, Anna Komnene and Konstantias Doukas. A story 
about different perspectives. (Nr. 183). - Berger. 
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Anonymus 

Polemes L, ÄveKÖOTT} imaToXi) tov lA’ ai axsTucq ns tcXrjpovoniK^ Sisvs^t}. Hel- 
lenika 55 (2005) 249-260. - The letter is transmitted anonymously in Vatic. gr. 2335 
and its author Claims the property of his father who had died during a diplomatic 
mission. - Karpozilos. [82 


Anthologia Planudea 

Ferreri L., Scoli umanistici dell’Antologia Planudea. Un nuovo testimone posseduto 
dalla Biblioteca Nazionale di Napoli e la formazione del corpus di scoli confluiti 
nelVedizione wecheliana. (Nr. 248). - Luzzi. 


Bessarion 

Harris J., Cardinal Bessarion and the ideal state. - Konstantinou E. (Hrsg.), Der Beitrag 
der byzantinischen Gelehrten zur abendländischen Renaissance des 14. und 15. Jahr¬ 
hunderts. (Nr. 2071) 91-97. - Zum 1472 von Bessarion ventilierten Projekt eines 
Idealstaats für griechische Flüchtlinge in Italien. - Berger. [83 

Janekoric Römer Z., Cardinal Bessarion and Greek scholars in Renaissance Dubrovnik 
and Dalmatia. - Konstantinou E. (Hrsg.), Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur 
abendländischen Renaissance des 14. und 15. Jahrhunderts. (Nr. 2071) 108-121. - 
Berger. [84 

Maltezou Ch., Still more on the political views of Bessarion. - Konstantinou E. (Hrsg.), 
Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur abendländischen Renaissance des 14. und 
15. Jahrhunderts. (Nr. 2071) 99-105. - Berger. [85 

Todt K.-P., In Calumniatorem Platonis: Kardinal Johannes Bessarion (ca. 1403-1472) 
als Vermittler und Verteidiger der Philosophie Platons. - Konstantinou E. (Hrsg.), Der 
Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur abendländischen Renaissance des 14. und 15. 
Jahrhunderts. (Nr. 2071) 149-168. - Berger. [86 

lirapp E., Bessarion und die volkssprachliche Epistolographie. - Konstantinou E. 
(Hrsg.), Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur abendländischen Renaissance des 
14. und 15. Jahrhunderts. (Nr. 2071) 169-176. - Zu einigen umgangssprachlichen 
Briefen Bessarions vom Jahr 1465. - Berger. [87 


Chorikios von Gaza 

Corcella A., Choricius 6, 44; 12, 80; 17, 23. Eikasmos 16 (2005) 325 -326. - Berger. 

[88 

Pizzone A., Choriciana. Eikasmos 16 (2005) 327 -335. - Berger. [89 

Webb R., Rhetorical and theatrical fictions in the works of Chorikios of Gaza. - 
Johnson S. F. (ed.), Greek literature in late antiquity. Dynamism, didacticism, classicism. 
(Nr. 2067) 107-124. - Berger. [90 
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Christodoros von Koptos 

Jefteys E., Writers and audiences in the early sixth Century. (Nr. 4). - Berger. 


Christophoros von Mitylene 

Cresci L. R., Antichi dei ed eroi nel Calendario Giambico di Cristoforo Mitileneo. 
Sandalion 21-22 (1998-99) 129-136. - «Spunti mitologici ... riproposti secondo 
parametri morali che ne fomiscono una lettura integralmente e coerentemente Ine¬ 
dita». Una formula collaudata, che tuttavia, se non si tiene conto della natura del testo 
cui essa viene appücata, puö indurre a incaute affermazioni, come nel caso del distico 
per il 26 ottobre dedicato a s. Nestore, dove si parla di Lieo, qui identificato come 
epiteto di Dioniso, che l’a. cosi giustifica nel contesto dell’epigramma (p. 132): «Giova 
premettere che le notizie sulla vita e suUa morte del santo non recano traccia ne di un 
suo rapporto preciso con il culto dionisiaco ne di modalitä del martirio che revochino 
in alcuna forma tale divinitä: e perciö assai verosimile che la menzione di Lieo non sia 
connessa con un dato agiografico relativo a Nestore, ma con il X,oY07ta{Yviov tra X,upq e 
At>ato(;...». Non e chiaro quali «notizie» sul santo l’a. abbia consultato: Lieo, in realtä, 
e, come lo stesso Nestore, un personaggio della Passio s. Demetrii, e il gladiatore ucciso 
da Nestore, e il distico lo dice senza ambiguitä. Il gioco di parole sul suo nome avrä 
quindi un’origine opposta a quella indicata. - Acconcia Longo. [91 

Lauritzen F., Christopher of Mytilene’s parody of the hauehty Mauropous. BZ 100 
(2007) 126-132. - Berger. [92 


Damaskios 

O’Meara D. J., Bons et mauvais rheteurs dans la Vie d’Isidore de Damascius. - Amato 
ETRoduit AJSteinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä 
Jacques Schamp. (Nr. 2107) 510-515. - Mace. [93 

Westerink L. G. (ed.), Damascius, Commentaire du Parmenide de Platon. Tome III. 
Introduit, traduit et annotd par J. Combos. Paris, Les Beiles Lettres/Association G. 
Bude 2002. 321 p. ISBN 2-251-00500-5. - Odorico. [94 

Westerink L. G. (ed.), Damascius, Commentaire du Parmenide de Platon. Tome I. 
Introduit, traduit et annot6 par J. Combos, Paris, Les Beiles Lettres/Association G. 
Bude 2003. 266 p. ISBN 2-251-00512-9. - Odorico. [95 


Demetrios Pepagomenos 

Lazaris S., La production nouvelle en medecine veterinaire sous les Paleologues et 
Tceuvre cynegetique de Demetrios Pipagömenos. (Nr. 1948). - Mace. 


Demetrios von Phaleron 

Malosse P.-L. (ed.), Lettres pour toutes circonstances: les traites epistolaires du Pseudo 
Libanios et du Pseudo Demetrios de Phalere. (Nr. 26). - Odorico. 
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Etymologicum Gudianum 

Sciarra E., Note sul codice Vat. Barb. gr. 70 e sulla tradizione manoscritta delVEtymo¬ 
logicum Gudianum. - Piccione R. MTPerkams M. (Hrsg.), Selecta colligere, II. Beiträge 
zur Technik des Sammelns und Kompilierens griechischer Texte von der Antike bis zum 
Humanismus. (Nr. 2089) 355-402. - Berger. [96 


Eunapios von Sardeis 

Steinrück M., Du discours indirect libre chez Eunape? - Amato ETRoduit AJStein- 
rück M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. 
(Nr. 2107) 546-554. - Mace. [97 


Eusebios von Kaisareia 

Maraval P. (ed.), Eusebe de Cesaree, la theologie politique de TEmpire chretien. Lou- 
anges de Constantin (triakontaeterikos). Paris, Cerf 2001, 216 p. ISBN 2-204-06617-6. - 
Odorico. [98 

Roessli J.-M., Convergence et divergence dans Tinterpretation du mythe d’Orphee. De 
Clement d’Alexandrie ä Eusebe de Cesaree. Revue de l’Histoire des Religions 219 
(2002) 503-513. - Odorico. [99 


Eustathios Bo'üas 

Parani MiPitarakis BJSpieser J.-M., Un exemple d’inventaire d’objets liturgiques. Le 
testament d’Eustathios Boilas (avril 1059). REB 61 (2003) 143-165. - Premiere pre- 
sentation d’un projet qui se propose d’ötudier les objets de la vie quotidienne, et qui se 
bome pour l’instant ä foumir un commentaire aux lignes 119-165 (6d. P. Lemerle) du 
testament. - Odorico. [100 


Eustathios von Thessalonike 

Karla G., Das Rednerideal bei Eustathios von Thessalonike und seine rhetorische 
Tradition. BZ 100 (2007) 85 -99. - Berger. [101 

Kolovou F. (Hrsg.), Die Briefe des Eustathios von Thessalonike. Beiträge zur Alter¬ 
tumskunde, 239. München/Leipzig, Saur 2006. VII, 185*, 176 S. ISBN 978-3-598-77851- 
3. - Wird besprochen. - Berger. [102 

Metzler K., Eustathios von Thessalonike und sein Publikum. - Kaplan M. (dir.), Mo- 
nasteres, images, pouvoirs et societe ä Byzance. Nouvelles approches du monachisme 
byzantin (XXe Congres International des Stüdes Byzantines, Paris 2001). Le second 
iconoclasme et ses suites. (Nr. 2117) 49-60. - Odorico. [103 

Odorico P. (transl.), Jean Caminiates - Eustathe de Thessalonique - Jean Anagnostes, 
Thessalonique: chroniques d’une ville prise, textes traduits du grec et presentes. (Nr. 45). 
- Odorico. 
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Silvano L., Estratti dal Commento all’Odissea di Eustazio di Tessalonica in due zi- 
baldoni autografi di Angelo Poliziano (mss. Mon. gr. 182 e Par. gr. 3069). - Piccione R. 
M^erkams M. (Hrsg.), Selecta colligere, II. Beiträge zur Technik des Sammelns und 
Kompilierens griechischer Texte von der Antike bis zum Humanismus. (Nr. 2089) 403- 
433. - Berger. [104 


Georgios Gemistos Plethon 

Berger A., Plethon in Italien. - Konstantinou E. (Hrsg.), Der Beitrag der byzantini¬ 
schen Gelehrten zur abendländischen Renaissance des 14. und 15. Jahrhunderts. 
(Nr. 2071) 79-89. - Berger. [105 

Brisson L., Plethon et les Oracles Chaldaiques. (Nr. 11). - Mace. 


Georgios Monachos 

Afinogenov D., Le manuscrit grec Coislin. 305. La version primitive de la Chronique de 
Georges le Moine. REB 62 (2004) 239-246. - Odorico. [106 


Georgios Pachymeres 

Failler A., Le roseau, le papyrus et le papier RfiB 63 (2005) 207 -216. - Sur quelques 
passages des Relations historiques de Georges Pachymeres, oü le mot papyros est 
employ6. - Odorico. [108 

Failler A., Citations et reminiscences dans THistoire de Georges Pachymeres. REB 62 
(2004) 159-180. - Odorico. [109 

Failler A., L’edition de la Philosophie de Georges Pachymeres. REB 62 (2004) 255- 
259. - Plus que d’une 6tude, il s’agit du compte-rendu de l’edition de E. Pappa (voir BZ 
97, 2004, Nr. 146). - Odorico. [107 

Oikonomaku K. (ed.), Georgios Pachymeres, 0iXo<Toq)ia. BißXwv evSsKarov. Tä HOiKd, 
qroi rä NiKopäxeia. Editio princeps. npoXeyopeva, Kefpcvo, eupernpia. Corpus Philo- 
sophorum Medii Aevi. Commentaria in Aristotelem Byzantina, III. Georgios Pachy¬ 
meres, Philosophia Liber XI, Ethica Nicomachea. Athen, ÄKaSqiiia AOrivdav 2005. 70*, 
151 S. ISBN 960-404-067-7. - Schreiner. [HO 

Steel CÜVface C., Georges Pachymere philologue: le Commentaire de Proclus au 
Parmenide dans le manuscrit Parisinus gr. 1810. (Nr. 18). - Mac^. 


Georgios Sphrantzes 

Maisano R., L’immagine dei «barbari» nella cronaca di Giorgio Sfranze. - Morabito 
R., Studi in onore di Riccardo Picchio offerti per il suo ottantesimo compleanno. 
(Nr. 2039) 7-14. - Schreiner. [112 

Maisano R., Ottomani e bizantini al tempo di Mehmed I nella cronaca di Giorgio 
Sfranze. - Marazzi U. (Hrsg.), Turcica et Islamica. Studi in memoria di Aldo Gallotta. 
(Nr. 2025) 491 -499. - Schreiner. [111 
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Stahl P. H., La naissance, le manage et la mort. Rituels paiennes, rituels chretiens. 
(Nr. 1065). - Teoteoi. 


Georgios Tornikes 

Loukaki M. (ed.), Discours annuels en Vhonneur du patriarche Georges Xiphilin. 
(Nr. 24). - Odorico/Berger. 


Georgios Trapezuntios 

Todt K.-P., ln Calumniatorem Platonis: Kardinal Johannes Bessarion (ca. 1403-1472) 
als Vermittler und Verteidiger der Philosophie Platons. (Nr. 86). - Berger, 

Gregorios Antiochos 

Sideras A., Der unedierte Brief des Gregorios Antiochos an Eustathios von Thessalo- 
nike. Byzantinoslavica 63 (2005) 153-186. - Einleitung, Textedition, deutsche Über¬ 
setzung, Kommentar, Glossar seltener Wörter und Anhang mit Korrekturen zu Dar- 
rouzes’ Edition zweier anderer Briefe des Gregorios Antiochos (Byzantinoslavica 23, 
1962, und 24, 1963). - Tinnefeid. [114 

Sideras A., Die unedierte Trostrede des Gregorios Antiochos an des kaiserlichen Se¬ 
kretär Konstantinos Apimpithium. REB 63 (2005) 127-150. - Edition avec traduction 
allemande et commentaire du discours de consolation que Gregoire avait adresse ä 
Constantin Apimpithium, lorsque celui-ci perdit sa soeur. Le texte a ete ecrit entre 1176 
et 1196 et envoye au destinataire sous la forme d’une lettre. - Odorico. [113 

Stone A. F., Gregory Antiochos on the “Crusade” of 1179. REB 63 (2005) 151-166, - 
Dans l’oraison funebre ecrite 120 Jours apres la mort de Manuel Comnene, Gregoire 
fait refärence de fagon voilee aux ennemis de l’empereur, que Stone täche d’identifier. 
- Odorico. [115 


Gregorios von Nazianzos 

Mossay J., Lettres italogrecs et commentaires des ceuvres de Gregoire de Nazianze, ä 
Rome, au debut de la Renaissance. - Konstantinou E. (Hrsg.), Der Beitrag der by¬ 
zantinischen Gelehrten zur abendländischen Renaissance des 14. und 15. Jahrhunderts. 
(Nr. 2071) 29-33. - Zur Person, Hand und Werk des Schreibers Gregorios Florellios. - 
Berger. [116 

Itiilier ATBady GJBemardi J. (6ds.), Saint Gregoire de Nazianze, (Euvres poetiques. 
Tome I, lere partie. Poemes personnels II, I, 1-11. Collection des Universites de 
France publiee sous le patronage de l’association Guillaume Bude. Paris, Les Beiles 
Lettres 2004. ccxviii, 214 p. ISBN 2-251-00516-1. - Berger. [117 

Hesychios 

Konomes N., Ae^iKoypacpiKä Kopaq: Aiopömasig arov Havxia (Nr. 304). - Karla. 

Nicosia S., Di crivelli, buratti, stacci e d’altro (Poll. VI, 74, Hesych. k 58 L.). Eikasmos 
16 (2005) 307-315. - D’Aiuto. [118 
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Hierotheos 

Cafoi M. O., Un hieromoine «scythe» du territoire de la Roumanie, dans un manuscrit 
byzantin du Xlle siede. (Nr. 35). - Teoteoi. 

Hierotheos (Mönch) 

Grimbart M., Nachrichten aus dem Hinterland Konstantinopels: Die Briefsammlung 
des Mönchs Hierotheos (12. Jahrhundert). (Nr. 36). - Berger. 

Himerios 

Penella R. J., Himerius and the Praetorian prefect Secundus Salutius. Prometheus 32 
(2006) 85-90. - Berger. [119 

Völker H., Poesie in scheinbarer Prosa - eine zutreffende Charakterisierung der Reden 
des Himerios? - Amato EJRoduit AySteinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme 
Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 589-612. - Mace. [120 


loannes Abramios 

Caballero Sanchez Ryßautista Ruiz H., Una paräfrasis inedita de los Tesoros de 
Antioco de Atenos: el epitome Ila. Ediciön crüica, traducciön y notas. MHNH. Revista 
Intemacional de Investigaciön sobre Magia y Astrologia Antiguas (Mälaga) 6 (2006) 
177 -242. - Kritische Ausgabe einer Paraphrase der Thesauroi des Antiochos von 
Athen, mit spanischer Übersetzung und Anmerkungen, die vom Hofastrologen lo¬ 
annes Abramios während der Regierung des Kaisers Andronikos II. redigiert wurde. - 
Signes. [121 


loannes Anagnostes 

Odorico P. (transl.), Jean Caminiates - Eustathe de Thessalonique - Jean Armgnostes, 
Thessalonique: chroniques d’une ville prise, textes traduits du grec et presentes. (Nr. 45). 
- Odorico. 


loannes Chortasmenos 

Nastase D., La Version slave de la Chronique byzantine perdue de Jean Chortasmenos 
(debut du XVe siede). - Popescu Eyieoteoi T. (eds.), Stüdes byzantines et post-by- 
zantines V. (Nr. 2124) 321-363. - L’auteur reitere la these soutenue pour la premiere 
fois par lui-meme dans Cyrillomethodianum, 1977, selon laquelle la Chronique 
decouverte ä Kiev et pubhee par I. Bogdan dans Archiv für slavische Philologie, 1891, 
en tant que chronique «bulgare» n’est en fait que la traduction medio-bulgare d’une 
chronique byzantine perdue, ayant comme auteur J. Chortasmenos (1370-1471). II 
nous donne la traduction fran9aise de cette chronique (p. 346-354), ainsi qu’une 
nouvelle 6dition de son texte moyen-bulgare (p. 355-361). - Teoteoi. [122 

Tlhon A., Sous la plume de Jean Chortasmenos: des scolies byzantines sur la trepidation 
des iquinoxes. (Nr. 1944). - Mace. 
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loannes Geometres 

Agapetos AyHmterberger M. (Übers.), ’lcodwqq rew^isTpr]g ’EmatoXai tcif^ov sKq>pa- 
auKaC - Agapetos PJHinterberger M., Eikcov Kai Aöyog Bv^avrivsg nspiypaipäg 
epycov Texvqg (Nr. 21) 136-146. - Berger. [123 


loannes Kaminiates 

Odorico P. (transl.), Jean Caminiates - Eustathe de Thessalonique - Jean Anagnostes, 
Thessalonique: chroniques d’une ville prise, textes traduits du grec et presentes. (Nr. 45). 
- Odorico. 


loannes Lydos 

Amato E., Due problematiche allusioni ad Eschilo e Pindaro in Procopio di Gaza e 
Giovanni Lido. (Nr. 63). - Tinnefeld. 

Bemardi A.-M., Regards croises sur les origines de Rome: la fite des Brumalia chez 
Jean Malalas et Jean Lydos. (Nr. 130). - Odorico. 

Dubuisson M., Rhetorique et histoire chez Jean le Lydien. - Amato £,/Rodiiit AJ 
Steimiick M. (6ds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques 
Schamp. (Nr. 2107) 441 -448. - Mac6. [124 

Dubuisson M7Schamp J. (eds.), Jean le Lydien, Des magistratures de Vetat romain. 
Collection des universit6s de France, 450. Paris, Beiles Lettres 2006. T. 1,1; CDXCV p. 
T. 1,2: CDDLXXVII p., 140 p. ISBN 978-2-251-00533-1 - Wird besprochen. - Berger. 

[125 


loannes Malalas 

Agusta Boularot S., Malalas epigraphiste? Nature et fonction des citations epigraphi- 
ques dans la Chronique. - Agusta Boularot STBeaucamp JJBemardi A. MJCaire E. 
(eds.), Recherches sur la chronique de Jean Malalas. (Nr. 2050) 97-135. - Dans sa 
Chronique Malalas eite 25 inscriptions, commentees par Agusta Boularot. Aprös avoir 
pose la question du degr6s d’historicite des inscription, l’auteur conclut que les in¬ 
scriptions ne sont pas des sources historiques pour Malalas, mais que, appartenant ä un 
ouvrage litteraire, elles servent ä creer un effet de focalisation sur certains 6v6nements. 
- Odorico. [126 

Agusta Boularot SJBeaucamp JTBemardi A. MJCaire E. (eds.), Recherches sur la 
chronique de Jean Malalas. (Nr. 2050). - Odorico. 

Alpi F. N., L ’Orientation christologique des livres XVI et XVII de Malalas: le regne 
d’Anastase (491-518) et de Justin ler (518-527). - Agusta Boularot SJBeaucamp JJ 
Bemardi A. MVCaire E. (6ds.), Recherches sur la chronique de Jean Malalas. (Nr. 2050) 
227-242. - «La controverse' christologique est bien comprise et consider6e comme 
616ment moteur du developpement historique, mais c’est toujours le point de vue du 
pouvoir imperial qui l’emporte ici, en tant que garant de la communion des Eglises.» - 
Odorico. [127 
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Beaucamp J., Le passe biblique et l’histoire juive: la Version de Jean Malalas. - Agusta 
Boularot SyBeaucamp jyBemardi A. MyCaire E. (eds.), Recherches sur la chronique 
de Jean Malalas. (Nr. 2050) 19-33. - Partant du recit de Malalas sur la fondation de 
Palmyre, Beaucamp aboutit ä la conclusion que le chroniqueur «se represente le passe, 
qu’il soit biblique, oriental, hell6nique ou romain, dans les termes du present». Ces 
conclusions coincident avec celles auxquelles R. Scott et P. Odorico (non cit^s dans 
l’article) etaient parvenus en dtudiant de fa^on differente le positionnement intellec- 
tuel de Malalas. - Odorico. [129 

Beaucamp J., Saint-Michel de Sösthenion ou Les Argonautes et l’archange. - Caseau By 
Cheynet J. CyDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints dans l’Antiquiti et le Moyen 
Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 13-23. - Beaucamp etudie un 
passage de la Chronique qui porte sur les origines du sanctuaire de saint Michel ä 
Sösthenion, oü l’archange serait apparu aux Argonautes. - Odorico. [128 

Bemardi A.-M., Regards croises sur les origines de Rome: la fete des Brumalia chez 
Jean Malalas et Jean Lydos. - Agusta Boularot SyBeaucamp jyBemardi A. MyCaire E. 
(eds.), Recherches sur la chronique de Jean Malalas. (Nr. 2050) 53 -67. - Etüde sm le 
traitement de la fdte par les deux auteurs. Dans les conclusions, l’auteur soutien que 
«les Brumaüa romains sont bien, semble-t-il, une invention des deux auteurs et on ne 
peut faire confiance ä leur temoignage pour comprendre les origines de la fete by- 
zantine. L’un et l’autre traitent le passe romain d’une maniöre surprenante, quelque 
peu Cavaliere ...» - Odorico. [130 

Blaudeau Ph., Ordre religieux et ordre public: observations sur Vhistoire de V6,glise 
post-chalcedonienne d’apres le temoignage de Jean Malalas. (Nr. 337). - Odorico. 

Bouffartigue J., Malalas et Vhistoire de Vempereur Julien. - Agusta Boularot Sy 
Beaucamp jyBemardi A. MyCaire E. (eds.), Recherches sur la chronique de Jean 
Malalas. (Nr. 2050) 173-152. - Les informations foumies par Malalas sur l’empereur 
Juhen sont mises en rapport avec celles des autres historiens, pour conclure que si, du 
point de vue historique, l’apport de Malalas est negligeable, «du point de vue htteraire 
son travail constitue une piece importante. C’est un travail neuf par rapport ä une 
tradition d’histoire ecclesiastique qui tendait ä se repeter inlassablement». - Odorico. 

[131 

Cabouret B., La fondation des cites du Ile au FVe siede (des Antonins ä Theodose) 
d’apres la Chronique de Malalas. - Agusta Boularot SyBeaucamp jyBemardi A. My 
Caire E. (eds.), Recherches sur la chronique de Jean Malalas. (Nr. 2050) 173-185. - 
L’etude porte sur la periode de Trajan ä Theodose ler (üvres XI-XIII); le Souvenir de 
la (re)fondation des villes est pour Malalas r«expression d’une politique civüisatrice et 
reflet de la correspondance ä un modele, celui de l’empereur fondateur des cit6s». - 
Odorico. [132 

Caire E., La Chronologie de Vhistoire grecque jusqu’ä Alexandre dans la Chronique de 
Malalas. - Agusta Boularot SyBeaucamp jyBemardi A. MyCaire E. (eds.), Recherches 
sur la chronique de Jean Malalas. (Nr. 2050) 35-51. - Analyse des incongruences 
chronologiques dans l’exposö de l’histoire grecque. Tres precis dans l’analyse, l’article 
explique peu ce flottement dans les synchronismes. - Odorico. [133 
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Carrie J.-M., Traditionalisme culturel et renouveau historiographique: les portraits 
physiques des personnages celebres dam la Chronique de Malalas. - Agusta Boularot 
SJBeaucamp JJBemardi A. MJCaire E. (eds.), Recherches sur la chronique de Jean 
Malalas. (Nr. 2050) 197-212. - Odorico. [138 

D’Alfonso F., Euripide in Giovanni Malala. (Nr. 65). - Berger. 

Feissel D., Dates et duree de regne selon Malalas de Theodose II ä Justinien. - Agusta 
Boularot SJBeaucamp JJBemardi A. M7Caire E. (eds.), Recherches sur la chronique 
de Jean Malalas. (Nr. 2050) 187-196. - Apres un inventaire detaille, Feissel pose la 
question de la qualite intrinseque des renseignements foumis par Malalas et de la 
qualite de la tradition manuscrite. - Odorico. [134 

Jeffreys E., Writers and audiences in the early sixth Century. (Nr. 4). - Berger. 

Loudovä K., Word Order in John Malalas’ Chronicle. - Nechutova J^Radova I. (Hrsg.), 
Laetae segetes. Griechische und lateinische Studien an der Masaryk Universität Brno 
und Universität Wien. (Nr. 2083) 175-182. - Grünbart. [135 

Metivier S., La creation des provinces romaines dam la Chronique de Malalas. - Agusta 
Boularot SJBeaucamp JJBemardi A. MJCaire E. (eds.), Recherches sur la chronique 
de Jean Malalas. (Nr. 2050) 155-172. - L’analyse des donnees foumies par Malalas, 
m6me en consid^ration de la pluralite de ses informations, montre que les notices 
«valent comme 6ta.t des provinces de TEmpire romain d’Orient aux premieres annees 
du regne de Justinien ... Elles illustrent le projet de Malalas et son rattachement ä une 
tradition historiographique qu’il perpetue». - Odorico. [136 

Puech V., Malalas et la prosopographie du VIe siede: un eclairage sur le regime de 
Justinien. - Agusta Boularot STBeaucamp JTBemardi A. MJCaire E. (eds.), Recher¬ 
ches sur la chronique de Jean Malalas. (Nr. 2050) 213 - 226. - Pour la p6riode de 518 ä 
565 la Chronique eite environ 130 personnages. Apres avoir repere les domaines dans 
lesquels Malalas dispose d’informations abondantes et qualifie son jugement sur les 
acteurs de la periode, Puech confirme les hypotheses dejä emises par Croke et Scott, 
respectivement sur la proximite de l’auteur avec Tadministration du comes Orientis et 
sur le regard positif qu’il porte sur Justinien. - Odorico. [137 

Saliou C., Statues d’Antioche de Syrie dam la Chronique de Malalas. - Agusta Boularot 
SJBeaucamp JJBemardi A. MJCaire E. (eds.), Recherches sur la chronique de Jean 
Malalas. (Nr. 2050) 69-95. - L’analyse des nombreux passages de Malalas oü il est 
question de statues (ä la fin de l’article, 3 tables resument cette analyse) et l’ötude de 
leurs fonctions dans la Chronique, en parallele avec les Patria de Constantinople, 
foumissent une approche partielle de la conception de l’histoire du chroniqueur. - 
Odorico. [139 

Scott R., Narrating Justinian. From Malalas to Manasses. (Nr. 49). - Moffatt. 


loannes Mauropus 

Lauritzen E, Christopher of Mytilene’s parody of the haughty Mauropous. (Nr. 92). - 
Berger. 
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loannes Mesarites 

Flusin B., Un lettre byzantin au Xlle siede: Jean Mesarites. (Nr. 1036). - Odorico. 

loannes Pediasimos 

De Nicola F., Di un inedito commentario a Giovanni Pediasimo. Atti dell’Accademia 
Pontaniana n.s. 54 (2005) 201-230. - Dal Taut. gr. 206 (B.V.16) del XV secolo, pubblica 
26 w. del De muliere mala di Giovanni Pediasimo, corredati di un commentario 
anonimo. All’edizione del testo greco segue la traduzione, l’identificazione delle fonti e 
una Serie di rilievi testuali. Nelle conclusioni final! ipotizza che il commento (dove 6 
ricordato Tommaso d’Aquino e si parla della dottrina del Purgatorio) sia databile, in 
base a ragioni lessicali, ai primi decenni del ’400, e che esso sia Opera del biografo di 
Macario Macres. - Acconcia Longo. [140 

loannes Philoponos 

Warren J., Psychic disharmony: Philoponus and Epicurus on Plato’s Phaedo. Oxford 
Studies in Ancient Philosophy 30 (2006) 235 -259. - Berger. [141 

loannes Phrangopulos 

Loukald M. (ed.), Discours annuels en l’honneur du patriarche Georges Xiphilin. 
(Nr. 24). - Odorico/Berger. 

loannes Skylitzes 

Burke J., The Madrid Skylitzes as an audio-visual experiment. - Burke JTBetka Ui 
Buckley PiHay KiScott RiStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in ho- 
nour of Roger Scott. (Nr. 2043) 137-148. - B. analyses why many of the illustrations are 
unsuccessful. He argues, moreover, that Skylitzes’ own phrasing and the punctuation of 
the Madrid ms. imply that an oral rather than a visual presentation was originally 
assumed. - Moffatt. [142 

Flusin BiCheynet J. C., Jean Skylitzes, Empereurs de Constantinople. Paris, Lethielleux 
2003. Realites byzantines, 8. 467 p. ISBN 2-283-60459-1. - Traduction fran^aise du 
texte, avec introduction, commentaire, glossaire, tables chronologiques, tables des 
dynasties, cartes. - Odorico. [143 

Kaplan M., Texte et image dans le manuscrit de Madrid de la «Chronique» de Skylitzes. 
(Nr. 1686). - Dennert. 

Sklavos T., Moralising history: the Synopsis Historiarum of John Skylitzes. - Burke JJ 
Betka UiBuckley PiHay KiScott RiStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers 
in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 110-119. - The accounts of Basil I and Michael IV 
exemplify Skylitzes’ theme that the empire is rewarded when emperors are righteous 
but divinely punished when they are immoral. - Moffatt. [144 

Stn^eU E., The representation ofaugustae in John Skylitzes’ Synopsis Historiarum. - 
Burite JiBetka UiBuckley PiHay KiScott RiStephensou A. (eds.), Byzantine nar¬ 
rative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 120-136, 535. 2 figs. - Die empr- 
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esses are modelled on Eve, the Theotokos or the evil witch, depending on whether 
their authority was with, on behalf of, or independent from, a male relative. - Moffatt. 

[145 


loannes Zonaras 

V 

Cernoglazov D. A., Pumckoh ucmopusi ycmemu eusaHmuücKoeo xpoHucma XU eexa (ettfe 
pasoMemode 3oHapu-ucmopuozpa<pa) (Roman history as told by a Byzantine chronicler 
of the 12th c.: The method of Zonaras as historiographer revisited). W 65 (2006) 191- 
201. - Zonaras carefuUy chooses the events of Roman history to include them into his 
Chronicle and presents them in accordance with his ideological concepts. - Ivanov. 

[146 

Cemoglazoy D. A., O Mupoeosapeuuu HoaHua Sonapu u ezo coepeMeuHUKoe (On the 
World Outlook of John Zonaras and his cxjntemporaries). - BmaumuücKue onepKu: 
Tpydbi poccuücKUX yneuhix k XXI MeoKdynapodHOMy Kompeccy eusaumuHucmoe 
(Nr. 2103) 187-204. - Ivanov. [147 


loannes von Antiocheia 

Roberto U., GH Excerpta Salmasiana di storia greca e orientale dello Ps. Giovanni di 
Antiochia e le Chronographiae di Giulio Africano. - Picdone R. MJPerkams M. 
(Hrsg.), Selecta colligere, II. Beiträge zur Technik des Sammelns und Kompilierens 
griechischer Texte von der Antike bis zum Humanismus. (Nr. 2089) 253 -293. - Berger. 

[148 

Roberto U., L’immagine di Roma repubblicana nella Taropia xpovitaf di Giovanni di 
Antiochia. (Nr. 48). - Luzzi. 


loannes von Gaza 

Ciccolella E, “Swarms of the wise bee”. Literati and their audience in sixth-century 
Gaza. - Amato EyRodnit AySteinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophis- 
tique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 80-95. - Mace. [149 

lordanes 

Gillett A., The Goths and the bees in Jordanes. A narrative of no return. - Burke JJ 
Betka UTBuckley PiHay K7Scott R^Stephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers 
in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 149-163. - Jordanes, celebrating the tinticipated 
destruction of the Ostrogothic regime, uses a classical trope to imply that the swarm of 
defeated barbarians could not, however, be repatriated, as bees could not survive in the 
cold of northem Scandza (Getica, cc. 9,19). - Moffatt. [150 

lulianos 

Bouffaitigne J., Les villes saintes dans la Vision religieuse de Tempereur Julien. - Caseau 
BJCheynet J. CJDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints dans TAntiquite et le 
Moyen Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 85 -99. - Odorico. [151 
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Micalella D., Genere letterario e pubblico nei Panegirici di Giuliano. - Amato 
Roduit AySteinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä 
Jacques Schamp. (Nr. 2107) 495 -509. - Mace. [152 


Kolluthos 

Jeffreys E., Writers and audiences in the early sixth Century. (Nr. 4). - Berger. 


Konstantinos Manasses 

Agapetos AJHinterbei^er M. (Übers.), Kavaravrivog Mavaaaqg "EKtppaaig sIkovi- 
apdrtov iv pappdpa KvicXotspei - Agapetos R/Hinterberger M., Eixav Kai Aoyog lE^i 
Bv^avrivsg nepiypaqteg spycov Tsxvrjg (Nr. 21) 50-72. - Berger. [153 

Lampsides O., UoXvavklaßeg npodeoeig arq Xvvoy/q Xpovuaj tov Kcovaravrivov 
Mavaaaq. (Nr. 320). - Karla. 

Nilsson I., När historia blir litteratur: litterära strategier i Konstantin Manasses Synopsis 
Chronike (Wenn Geschichte zu Literatur wird: literarische Strategien in der Synopsis 
Chronike des Konstantinos Manasses). Bystuitinska Sällskapet. Bulletin 22 (2004) 19- 
29. Schwedisch mit englischer Zusammenfassung. - Die Chronik wird besser ver¬ 
standen, wenn sie im kulturellen Kontext der komnenischen Hofkreise studiert wird 
und wenn literarische Aspekte wie Erzähltechnik und rhetorische Ästhetik dabei in 
Betracht gezogen werden. - Rosenqvist. [154 


Konstantinos Porphyrogennetos 

Arutiunova-Fidanian V. A., «SuKaeKoacKoe docbe» KoHcmanmuHa VII Eaepmopoduoeo. 
HndfopMoifUH u UHtpopMamopbi (The “Transcaucasian file” of Constantine Porphyro- 
gennitus: Information and Informants). - BmaHmuücKue onepmi: Tpydbi poccuücKux 
yneubix k XXI MeotcdynapodHOMy Kompeccy euaanmuHucmoe (Nr. 2103) 5-18. - Ivanov. 

[155 

Brezeanu S., Toponymy and ethnic realities at the Lower Danube in the lOth Century. 
“The deserted Cities” in the Constantine Porphyrogenitus, „De administrando imperio”. 
(Nr. 1225). - Teoteoi. 

Featherstone M., Olga’s visit to Constantinople in De Cerimoniis. (Nr. 867). - Odorico. 

Kutava-Deleboria B., Td (pvrä aroXiapov aro Bv^dvrio Kai ij öveipoKpiuKij xovg 
aqpaaia (Nr. 53). - Karpozilos. 

Novikov N. E., KoHcmaHmun EazpHHopodHbiü, «O IfepeMOHUXK», kh. II, zn. 15 (nepeeod, 
KOMMeHmapuü) (Konstantinos Porphrogennetos, „Zeremonienbuch“, Buch II, Kap. 15, 
Übersetzvmg, Kommentar). - Gracianskij M. VJEuzenkov P. V. (eds.), KavioKiov. 
lOöwieuHbiü cöopuuK e necmb öO-mmun npo<peccopa Hzopn Cepzeeeuna MuHypoea 
(Nr. 2017) 318-363. - Einleitung, annotierte russische Übersetztmg, Glossar ein¬ 
schlägiger Termini, topographischer Kommentar. - Unnefeld. [156 
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Konstantinos Rhodios 

Agapetos AJHinterfoei^er M. (Übers.), Kcovaravnvog 'PöSiog Big rrjv eiKÖva rfjg 0eo- 
xoKov. - Agapetos P/Hinterberger M., EiKtav Kai Aöyog Bv^avrivsg nepiypaipEg 
epycov TEXvJjg (Nr. 21) 78. - Berger. [157 


Kyrillos von Kyzikos 

Loukaki M. (ed.), Discours annuels en l’honneur du patriarche Georges Xiphilin. 
(Nr. 24). - Odorico/Berger. 


Laskaris Kananos 

Makris G., Die Beschreibung der Nordlandreise des Laskaris Kananos (codex Vindob. 
histor. gr. 113). - Lica VJNedu D. (Hrsg.), Historiae Diversitas. Festschrift für Vladimir 
lliescu zum 80. Geburtstag am 8. August 2006 von seinen Schülern, Freunden und 
Kollegen dargebracht. (Nr. 2012) 179-214. - Analyse der Handschrift (1480/81 dem 
Wasserzeichen zufolge), Edition, Übersetzung und Kommentierung des Textes. Der 
Text erweist sich (wie der Verf. schon an anderen Stellen, aber weit weniger ausführlich 
darlegte) als Kompilation ohne historischen Wert. - Schreiner. [158 

Leon (Arzt) 

Garzya AJde Luca RJGuardasole ATIeraci Bio A.MJLamagna MTRomano R., Me¬ 
dici bizantini. Oribasio di Pergamo. Aezio di Amida, Alessandro di Tratte, Paolo 
d’Egina, Leone Medico. (Nr. 1946). - Schreiner. 

Leon Diakonos 

Medvedev I. P., «Hcmopun» Jlbea ffuaKona Kax oöuh m ucmoHHUKoe «Hcmopuu 
aocydapcmea PoccuücKoeo» H. M. KapoMsuua (ymowenwi k KOMMeumaputo) (Nr. 1980). - 
Ivanov. 


Libanios 

Booffartigue J., L’image politique de Julien chez Libanios. Pallas 67 (2005) 175-190. - 
«Libanios s’efforce d’eviter que les partisans de Julien ne se demoralisent, en tentant 
d’expliquer ratioimellement la catastrophe et en misant sur l’efficacite dmable des 
ecrits de Julien et de Julien lui-meme, desormais investi de pouvoir immortels». - 
Odorico. [159 

Cabouret B., Le gouvemeur au temps de Libanios. Image et realite. Pallas 60 (2002) 
191-204. - Odorico. [160 

De Salvo L., Elites dirigenti in trasformazione. La testimonianza di Libanio. (Nr. 1000). 
- D’Aiuto. 


Johansson M. (ed.), Libanius’ Declamations 9 and 10. Studia graeca et latina Gotho- 
burgensia, 67. Göteborg, Acta universitatis Gothoburgensis 2006.308 S. ISBN 91-7346- 
560-7. - Berger. [161 
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Lagacherie O., Libanios et Ammien Marcellin: les moyens de l’heroisation de l’em- 
pereur Julien. £tude comparee du discours I, 132-133 (Bios) de Libanios et de l’His- 
toire XXV, 3, 1-9 d'Ammien Marcellin. REG 115 (2002) 792-802. - Odorico. [163 

Lagacherie O., Libanios, rhetorique et politique. A propos des discours 50 et 45 : le 
principe de realite. - Amato ETRoduit A^Steinrück M. (eds.), Approches de la 
Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 460-468. - Mace. 

[162 

Malosse P.-L., Le modele du mauvais empereur chez Libanios. Pallas 60 (2002) 165- 
174. - Odorico. [164 

Malosse P.-L. (ed.), Lettres pour toutes circonstances: les traites epistolaires du Pseudo 
Libanios et du Pseudo Demetrios de Phalere. (Nr. 26). - Odorico. 

Malosse P.-L. (6d.), Libanios, Discours. Tome IV, Discours LIX. Paris, Les Beiles 
Lettres/CoUection G. Bude 2003. 219 p. ISBN 2-251-00514-5. - Odorico. [165 

Quiroga Puertas A., ’Eyd) Ss: En cambio, yo.... - Amato ETRoduit AVSteuiriick M. 

(eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. 
(Nr. 2107) 516-525. - Mace. [166 

Rist J., Chrysostomus, Libanius und Kaiser Julian: Überlegungen zu Inhalt und Umfeld 
der Schrift De Sanco Babyla contra lulianum et gentiles (CPG 4348). (Nr. 621). - 
Berger. 

Saliou C., Antioche decrite par Libanios. La rhetorique de l’espace urbain et ses enjeux 
au milieu du quatrieme siede. - Amato E/Roduit A^Steinrück M. (eds.), Approches de 
la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 273 -285. - Mace. 

[167 


Makarios Chrysokephalos 

Volpe Cacciatore P., Gli excerpta plutarchei di Macario Crisocefalo. (Nr. 71). - Ac- 
concia Longo. 


Manuel Chrysoloras 

Pontani A., Konstantinopel zwischen Manuel Chrysoloras und Johannes Reuchlin. - 
Konstantinou E. (Hrsg.), Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur abendländi¬ 
schen Renaissance des 14. und 15. Jahrhunderts. (Nr. 2071) 67-78. - Zur Rezeption von 
Konstantinopel in den Werken der beiden Autoren. - Berger. [168 

Thom L., Das Briefcorpus des Manuel Chrysoloras: Eine Blütenlese. - Konstantinou E. 
(Hrsg.), Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur abendländischen Renaissance des 
14. und 15. Jahrhunderts. (Nr. 2071) 17-28. - Berger. [169 


Manuel Mesarites 

Flusin B., Un lettri byzantin au Xlle siicle: Jean Mesarites. (Nr. 1036). - Odorico. 
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Manuel Palaiologos 

Agapetos ATHinterberger M. (Übers.), MavovqX UaXaioXöyog ’^apoq eiKmv sv 
V(payT0 napanexäafxari. - Agapetos R/Hinterberger M., Eixchv Kai Aöyog lE^i Bv^av- 
Tiveg nepiypaqteq epycov rsxvr\g (Nr. 21) 96-100. - Berger. [170 

Nicolae S., «De speculis principum». Le cos de «Preceptes» de Manuel II Paleologue. 
RESEE 42 (2004) 49-70. - Les miroirs des princes byzantines sont plutot des 
prdceptes de morale universelle et d’ethique chretienne, que des vrais textes politiques. 
L’analyse du texte est accompagnee par une traduction partielle de celui-ci, apr^s le 
vol. 156 de la «Patrologie» de Migne. - Teoteoi. [171 

Peers G., Manuel II Palaiologos’s Ekphrasis on a tapestry in the Louvre. Word over 
image. REB 61 (2003) 201-214. - De retour d’Occident, Manuel Pal6ologue compose 
une description d’une tapisserie qui aurait dü se trouver au Louvre, description qui, 
selon Peers, n’est qu’ime construction litteraire. - Odorico. [172 

Manuel Philes 

Agapetos AJHinterberger M. (Übers.), MavovijX 0iXrjg Enxoi eig rovg SaScKa prfvag - 
Agapetos F/Hinterbei^er M., Eikwv koi Aöyog Bvl^avxtvsg nepiyparpeg ^pycov 
TÖxvrig (Nr. 21) 108-110. - Berger. [173 

Rhoby AJHörandner W., Beobachtungen zu zwei inschriftlich erhaltenen Epigrammen. 
(Nr. 1882). - Berger. 


Manuel Sarantinos 

Loukald M. (6d.), Discours annuels en l’honneur du patriarche Georges Xiphilin. 
(Nr. 24). - Odorico/Berger. 


Methodios 

l^adgold W., The prophecies of the patriarch Methodius. REB 62 (2004) 229-237. - 
Odorico. [174 


Michael Choniates 

Gallina M., La reazione antiromana nell’epistolario di Michele Coniata metropolita 
d’Atene. (Nr. 406). - Schreiner. 

Kijukov A. M., SeMHbie CKopöu eusaumuücKoü npoeuuifuu e KOumeKcme nponoeedeü 
Muxauna Xonuama (Earthly sorrows of a Byzantine province in the context of Michael 
Choniates’ sermons). - BmaHmuücKue oneptcu: Tpydu poccuüctcux ynewax k XXI 
MeoKdyuapoduoMy Kompeccy euaaHmunucmoe (Nr. 2103) 110-119. - Ivanov. [175 

Livanos Ch., Michael Choniates, poet of love and knowlegde. BMGS 30 (2006) 103- 
114. - Zum Gedicht des Michael Choniates auf die Stadt Athen. - Berger. [176 

Michael Psellos 

Brisson L., Plethon et les Oracles Chaldai'ques. (Nr. 11). - Mace. 
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Chrestu K. P., ’H emöpaoT] tov IIpÖKkov AiaSö^ov axö (piXoaopiKO spyo roß MixaijX 
'FeXXov. Bu^avTivä 25 (2005) 117-175. - The influence of Proclus in Psellos’ thou^ 
regarding the nous, the soul, the deamons and other related philosophical issues. - 
Karpozilos. [177 

Kaldellis A., The date of Psellos’ theological lectures and higher religious education in 
Constantinople. Byzantinoslavica 63 (2005) 143-151. - Tinnefeid. [178 

Ljubarskij J. N., H npoaconiKÖTqra Kai ro epyo tov MixaijX PeXXov. lvveiaq>opd avqv 
loxopia xov ßv^avxivov ovpaviapov. 'Eköoct) ösuTcpr), öiopOop^ Kat (n)p;tXTipa)p.evT|. 
MexdtppaoTi Tselese A. Athena, Kavdio^ 2004. 415 S. ISBN 960-7420-83-7. - Griechi¬ 
sche Übersetzung des schon klassischen Werkes (vgl. BZ 72, 1979, S. 130) des 2003 
verstorbenen russischen Byzantinisten. Der russische Grundtext blieb unverändert. 
Zusätze meist bibliographischer Art sind in Klammem vermerkt. Besonders auf¬ 
merksam zu machen ist auf eine ergänzende Bibliographie auf den S. 402-407 imd das 
Register, in dem (im Gegensatz zur russ. Ausgabe) nicht nm Namen, sondern auch 
Begriffe ausgewiesen sind. - Schreiner. [179 

McCaitney E., The use of metaphor in Michael Psellos’ Chronographia. - Burke iJ 
Betka UJBuckley P^Hay K^Scott R^Stephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers 
in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 84- 91. - Metaphors relating to the sea and to a 
chariot and charioteer are examined. - Moffatt. [180 

Reinsch D. R., Pselliana. BZ 100 (2007) 147-155. - Zum Verständnis der Chrono¬ 
graphie, VII11-13 und VI 19. - Berger. [181 

Riedinger J.-C., Remarques sur le texte de la Chronographie de Michel Psellos. REB 63 
(2005) 91-126. - Premiere partie d’une dtude qui essaye d’expliquer certains passages 
d’interpretation difficile de la Chronographie de Psellos. - Odorico. [182 


Nikephoros Bryeimios 

Stankovic V., Nikephoros Bryennios, Anna Komnene and Konstantios Doukas. A story 
about different perspectives. BZ 100 (2007) 169-175. - Berger. [183 


Niketas Choniates 

Zorzi N., Per la storiografia sulla Quarta Crociata: il de bello Constantinopolitano di 
Paolo Ramusio e la Constantinopolis Belgica di Pierre d’Outreman. (Nr. 931). - 
Schreiner. 


Niketas Eugeneianos 

Agapetos AJHinterberger M. (LH^ers.), Nucqxag Evyeveiavog Td Kaxä ApoatkXav Kai 
XapitcXeo. - Agapetos P/Hinterberger M., EIkAv Kai Aoyog "E^i Bv^avxiveg jxepiypa- 
(pig epyav xexvqg (Nr. 21) 120-126. - Die Ekphraseis der Wiese imd der Drosilla aus 
dem Roman von Drosilla und Charikles. - Berger. [184 
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Nonnos von Panopolis 

Chuvin PyPayant M.-Ch. (eds.), Nonnos de Panopolis, Les Dionysiaques. Tome XV, 
Chants XLI-XLIII. Paris, Les Beiles Lettres 2006. XV, 219 p. ISBN 2-251-00530-7. - 
Berger. [185 

Magnelli E., Nonniana. Eikasmös 16 (2005) 299-305. - Osservazioni critico-testuali su 
luoghi delle Dionisiache (V, 307-309; XIV, 49-51; XXII, 247-249; XXXIII, 199 s.; 
XXXV, 328-330; XLIV, 270-274). - D’Aiuto. [186 

Newbold R., Life and death in Nonnus’ Dionysiaca. Filling the void and bridging the 
gap. Ramus. Critical Studies in Greek and Roman Literature 32/2 (2003) 148-170. - 
Moffatt. [187 

Simon B. (ed.), Nonnos de Panopolis. Les Dionysiaques. Tome XVI, Chants 
XLIV-XLVI. Paris, Les Beiles Lettres/Collection G. Bude 2004. 263 p. ISBN 2-251- 
00521-8. - Odorico. [188 

Vian E (ed.), Nonnos de Panopolis. Les Dionysiaques. Tome XVIII, Chant XLVIII. 
Paris, Les Beiles Lettres/Collection G. Bude 2003. 235 p. ISBN 2-251-00508-0. - 
Odorico. [189 

Villarubia Medina A., Notas estilisticas sobre las Dionisiacas de Nono de Panopolis. 
Modelos literarios y relaciones intertextuales. Habis (Sevilla) 36 (2005) 443 -458. - Die 
literarischen Vorbilder des Nonnos. - Signes. [190 


Oribasios 

Garzya A7de Luca RJGuardasole ATIeraci Bio A.M7Lamagna M^omano R., Me¬ 
dici bizantini. Oribasio di Pergamo. Aezio di Amida, Alessandro di Tratte, Paolo 
d’Egirm, Leone Medico. (Nr. 1946). - Schreiner. 

Tafuro L., Osservazioni sutta metafora animale nel libro 49 delle Cottectiones Mediceae 
di Oribasio. Rudiae 16-17 (2004-05) 455-470. - Berger. [191 


Patria Konstantinupoleos 

Feissel D., Le Philadelphion de Constantinople: inscriptions et ecrits patriographiques. 
(Nr. 1594). - Odorico. 


Paulos Silentiarios 

De Stefani C., Paolo Silenziario leggeva la letteratura latina? (Nr. 55). - Grünbart. 


Paulos von Aigina 

Garzya AMe Lnca R7Guardasole ATIeraci Bio A.M/Laniagna MTRomano R., Me¬ 
dici bizantini. Oribasio di Pergamo. Aezio di Amida, Alessandro di Tratte, Paolo 
d’Egina, Leone Medico. (Nr. 1946). - Schreiner. 
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Photios 

Photios Michel (sic!), Les Codices du merveilleux. Toulouse, Anacharsis 2002. 135 p. 
ISBN 2-914777-03-5. - Presentation de quatre ‘Codices’ de la Bibliotheca de Photius, 
dans la traduction de R. Henry. - Odorico. [192 

Canfora L., La Bibliotheque du patriarche. Photius censure dans la France de Mazarin. 
(Nr. 236). - Odorico. 

Croke B., Tradition and originality in Photius’ historical reading. (Nr. 40). - Moffatt. 

Pinto P. M., Un manoscritto di Isocrate nella «Bibliotheca» di Fozio (cap. 159). - Studi 
sulla tradizione del testo di Isocrate. (Nr. 2098) 73-88. - Besonders hinzuweisen ist auf 
ein vom Verf. ediertes Exzerpt aus cap. 159 im Riccardino gr. 12 (Florenz), kopiert von 
Georgios Scholarios. - Schreiner. [193 


Physiologos 

Lazaris S., Le physiologus grec et son illustration: quelques considerations ä propos 
d’un nouveau temoin illustre (Dujcev gr. 297). (Nr. 1687). - Schreiner. 

Proklos 

Brisson L., La figure du Kronos orphique chez Proclus. De l’orphisme au neoplato- 
nisme, sur Vorigine de l’etre humain. Revue de l’Histoire des Religions 219 (2002) 435- 
458. - Odorico. [194 

Brisson L., Plethon et les Oracles Chalda'iques. (Nr. 11). - Mace. 

Steel CJMace C., Georges Pachymere philologue: le Commentaire de Proclus au 
Parmenide dans le manuscrit Parisinus gr. 1810. (Nr. 18). - Mace. 

Prokopios von Gaza 

Amato E., Due problematiche allusioni ad Eschilo e Pindaro in Procopio di Gaza e 
Giovanni Lido. (Nr. 63). - Tinnefeid. 

Matino G., Lessico ed immagini teatrali in Procopio di Gaza. - Amato E/Roduit AJ 
Steinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques 
Schamp. (Nr. 2107) 482-494. - Mace. [195 

Matino G., Procopio di Gaza, Panegirico per l’imperatore Anastasio, introduzione, testo 
critico, traduzione e commentario. Quademi dell’Accademia Pontaniana, 41. Napoü 
2005. 135 p. ISBN 978-88-7431-298-6. - Luzzi. [196 

Prokopios von Kaisareia 

Cesa M., Procopio di Cesarea ed alcuni militari e sovrani ‘Germanici’. - Lica VJNedu 
D. (Hrsg.), 0iXla Festschrift für Gerhard Wirth zum 80. Geburtstag am 9. Dezember 
2006 von seinen Freunden, Schülern und Kollegen dargebracht. (Nr. 2049) 203 -220. - 
Über Germanen auch in Spitzenstellungen des Heeres. - Schreiner. [197 
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Paidas K., H avTOKpaxoptKrj iSeoXoyia atrjv vmjpema xj]g avri-avroKpaxopiKrig npona- 
yävSag: UpoKoniov, AnÖKpvcpr] laxopia. Bu^avtivd 25 (2005) 233-277. - In his Histöria 
Arcana Procopius did not follow the historiographical tradition but he employed the 
tools of political Propaganda in order to portray the tyranny of Justinian. - Karpozilos. 

[198 

Rebanoglu A. M., rscoypaipiKä Kai eOvoypaipiKä axoixeia axo epyo xov UpoKomov 
Kaiaapsi'ag Bv^avTivd KeipEva Kai MsX-exai, 39. Thessalonike, Kevxpo Bu^avxivcöv 
Epenvüov 2005. 302 p. ISBN 960-7856-16-3. - Should be reviewed. - Karpozilos. [199 

Schreiner P., Prokop, Karl Krumbacher und Jacobus Haury. Vier Briefe an Karl 
Krumbacher. (Nr. 1985). - Schreiner. 

Ziehe H., Historians and the economy: Zosimos and Prokopios on fifth- and sixth- 
century economic development. (Nr. 990). - Moffatt. 

Cekalova A. A., Pojib aemopcKux sMoifuü e coHuueHuu UpoKonm KecapuücKOZo (The 
Role of the Author’s Emotions in the Writings of Prokopios of Caesarea). - 
BmaHmuücKue onepmi: Tpydbi poccuücKux yneubix k XXI MeoKdyHapodnoMy Kompeccy 
eusoHmuHuemoe (Nr. 2103) 169-186. - Ivanov. [200 


Romanos Melodos 

Peltomaa L. M., Herodias in the Poetry of Romanos the Melodist. JOB 56 (2006) 79- 
99. - Koder. [201 


Simon Atumanos 

Fedalto G., Simone Atumano, un umanista poco conosciuto. - Konstantinou E. (Hrsg.), 
Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur abendländischen Renaissance des 14. und 
15. Jahrhunderts. (Nr. 2071) 57 - 66. - Zu einem griechischen Zeitgenossen und Freund 
des Barlaam von Kalabrien. - Berger. [202 


Suda 

Gazzaniga G., Dione Crisostomo in alcune glosse della Suda. Eikasmös 16 (2005) 361- 
365. - In relazione a Suda a 4633, 8 1362, s 328. - D’Aiuto. [203 


Symeon Logothetes 

Wahlgren S., Symeonis Magistri et Logothetae Chronicon. CFHB, 44/1. Berün/New 
York, De Gruyter 2006. 137*, 425 S. 3 Taf. ISBN 978-3-11-018557-7. - Wird bespro¬ 
chen. - Berger. [204 

Wahlgren S., Die Logotheten-Chronik: Form - Inhalt - Ideologie. - Wallraff M. 
(Hrsg.), Julius Africanus und die christliche Weltchronistik. (Nr. 2104) 247-251. - 
Berger. [205 
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Synesios von Kyrene 

Lamoureux J. (ed.), Synesios de Cyrene. Tome IV, Opuscules 1. Traduit et commentd 
par N. Aujoulat. Paris, Les Beiles Lettres/Collection G. Bude 2004. 347 p. ISBN 2-251- 
00517-X. - Odorico. [206 

Roques D., Synesios de Cyrene et la rhetorique. - Amato EJRoduit AySteinrück M. 
(eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. 
(Nr. 2107) 244 -272. - Mace. [207 

Seng H., Die Kontroverse um Dion von Prusa und Synesios von Kyrene. Hermes 34 
(2006) 102-116. - Zur Kontroverse, die dem Dion des Synesios zugrundeliegt, unter 
Einbeziehung von ep. 154 des Synesios. - Tinnefeid. [208 

Themistios 

Maisano R., Patrimonio culturale ‘di prima mano’ e ‘di seconda mano’ nei Discorsi di 
Temistio. - Amato ETRoduit A^Steinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme So¬ 
phistique. Hommages ä Jacques Schamp. (Nr. 2107) 477-481. - Mace. [209 

Roduit A., Les pvOoi dans les Discours de Themistios. - Amato E,/Roduit AJSteinrück 
M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques Schamp. 
(Nr. 2107) 221 -243. - Mace. [210 


Theodoros Metochites 

Bloch D., Theodoros Metochites on Aristotle’s De memoria. An edition. Cahiers de 
ITnstitut du Moyen-Äge grec et latin 76 (2005) 3-30. - Rosenqvist. [211 

Brechet Ch., La lecture plutarqueenne d’Homere: de la Seconde Sophistique ä Theo¬ 
dore Metochite. Pallas 67 (2005) 175 -201. - Berger. [212 

Kravari V., t,vocations medievales. (Nr. 1132). - Berger. 

Theodoros Prodromos 

Bazzani M., Theodore Prodromos’ Poem LXXVII. BZ 100 (2007) 1-12. - Berger. 

[213 

Garcia Romero E A., Teodora Prödromo. La catomiomaquia. Ediciön, traducciön, 
introducciön y notas. Jerez de la Frontera, Real Academia de San Dionisio de Ciencias, 
Artes y Letras - Centro de Estudios Histöricos Jerezanos 2003. XII, 52 S. ISBN 84- 
921562-2-8. - Signes. [214 

Op de Coul M., Deux inedits ä l’ombre de Prodrome. (Nr. 29). - Grünbart. 

Theodoros Skutariotes 


Sakel D., Codex Patmiacus Graecus 132 and the Chronicle of Scutariotes. - Padovese L. 
(a cura di), Atti delXSimposio di Efeso su S Giovanni Apostolo. (Nr. 2123) 313-326.3 
Abb. - Dennert. [215 
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Theophanes 

Kuzenkov P. V., „XpoHozpacpua“ Feopeun CuHKema - Oeotpana HcnoeeÖHUKa: 
xpoHojiozuHecKuü acnemt (Die „Chronographie“ des Georgios Synkellos/Theophanes 
Confessor: der chronologische Aspekt). - Gracianskij M. YVKuzenkov P. V. (eds.), 
KaviGKiov. lOöwieÜHbiü cöopuuK e necmb 60-jiemm npopeccopa Heopn Cepeeeema 
Hmypoea (Nr. 2017) 156-168. - Tinnefeld. [216 

Saramandu N., «Torna, torna, fratre» et la romanite orientale au VIe siede. (Nr. 856). - 
Teoteoi. 


Theophylaktos Simokates 

Saramandu N., «Torna, toma, fratre» et la romanite orientale au VIe siede. (Nr. 856). - 
Teoteoi. 


Zosimos 

Paschoud F., Une reponse päienne au providentialisme chretien. Academie des In¬ 
scriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2000, fase. I (janvier-mars), 
335 -346. - Odorico. [217 

Ziehe H., Historians and the economy: Zosimos and Prokopios on fifth- and sixth- 
century economic development. (Nr. 990). - Moffatt. 


B. VOLKSSPRACHLICHE LITERATUR 

a. Allgemeine Darstellungen und Literaturgattungen 

Agapitos P., Writing, reading and reciting (in) Byzantine erotic fiction. - Mondrain B. 
(ed.), Lire et ecrire ä Byzance. (Nr. 241) 125-176. - Analyse complete du rapport ä 
l’ecriture, ä la lecture et ä la recitation dans les romans byzantins, de l’epoque comnene 
ä celle des Paleologues, avec de nombreux exemples et citations qui soutiennent et 
enrichissent l’analyse. - Odorico. [218 

Lassithiotakis M., Paysage dos, espace uvert: fonction narrative et sens symbolique de la 
limite dans le roman grec voulgaire (Callimachos-Belthandros-Florios-Imberios). - 
Pouderon B. (6d.), Lieux, decors etpaysages de Landen roman des origines ä Byzance. 
Actes du 2e colloque de Tours, 24-26 octobre 2002. (Nr. 2090) 361-370. - Berger. 

[219 

Puchner W., BißXioKpiaisq koi ßißXionapovaidasi^ yid rov sÄÄqviKo ÄaiKO noXniapö as 
^sva eniaxT]poviKd nepioSixd Aaoypacpia 40 (2004-06) 473-543. - Überwiegend Bei¬ 
träge zur volkssprachüchen Literatur, vereinzelt auch zur Volkskunde im allgemeinen. 

- Schreiner. [220 

Puchner W., H spsvva yia ro eXXqvim SqporiKO xpayovSi 1970-2000. Tdasig- päOoSoi 

- npoßXqpaxiapoL Aaoypa9{a 40 (2004-06) 257-412. - Eine weit über das Bibüo- 

graphische hinausgehende wegweisende Studie. - Schreiner. [221 
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b. Einzelwerke 
Bessarion 

Trapp E., Bessarion und die volkssprachliche Epistolographie. (Nr. 87). - Berger. 


Chronik von Morea 

Bouchet R. (trad.), Chronique de Moree. Paris, Les Beiles Lettres 2005. 359 p. ISBN 2- 
251-33946-9. - Odorico. [222 

Furon Ch., Entre mythe et histoire. Les origines de la principaute d’Achate dans la 
Chronique de Moree. REB 62 (2004) 133-157. - Etüde du contexte politique, social et 
militaire qui a donne naissance ä la Chronique, ceuvre de memoire epique et ä di- 
mension politique, qui critique le Systeme de gouvemement angevin et cree dans le 
meme temps une identitd collective moreote. - Odorico. [223 

Makris G., Vernacular Greek from Old French or vice versa? The Chronicle of the 
Morea. - Ortalli GTRavegnani GJSchreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - 
Bisanzio - Impero Latino. (Nr. 2084) 607-615. - Verf. plädiert für eine griechische 
Version, die ins Französische übersetzt wurde. - Schreiner. [224 


Diegesis tetrapodon zoon 

Nicholas N., How the Entertaining Tale of Quadrupeds became a tale: grafting narra¬ 
tive. - Burke JTBetka U/Buckley PTHay KyScott RyStephenson A. (eds.), Byzantine 
narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 182-192. - The Tale is a more 
complex narrative than the usual debate as to the superiority of one type over another, 
in this case of the herbivores over the camivores. - Moffatt. [225 

Georgios Aitolos 

Dinu T., A little known poem by George the Aetolian about Lady Chiajna. - Popescu 
EyTeoteoi T. (eds.), ^Itudes byzantines et post-byzantines V. (Nr. 2124) 459 -470. - La 
valeur du texte de George d’Etolien (1525-1580) a ete mise en evidence auparavant 
par N. lorga, N. Bänescu et D. Russo. / Das Gedicht steht in der Handschrift Iviron 
4272 (152) und besteht aus 401 Versen, teils Fünfzehn-, teils Achtsilber. - Teoteoi/ 
Berger. [226 


Libistros und Rhodamne 

Agapetos P. A. (Hrsg.), Ätpijytjcng Aißiarpov Kai 'PoSdpvrjg Bu^avtivri Kai Nso8>.X,TiviKr| 
BißXioOqKTi, 9. Athena, MopipioTiKÖ 'Töpupa ’EöviKfi(; Tpane^qc; 2006. 538 S. 24 Taf. 
ISBN 960-250-348-2. - Wird besprochen. - Berger. [227 


Panoria 


Luciani C., Una correzione a Ilavcopia B' 149. RSBN n. s. 41 (2004) 179-180. - Hin¬ 
terberger. [228 
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Peri gerontos 

Beijerman lAan Gemert A., Uitgehuwelijkt aan een oude man. Een vroegnieugrieks 
gedieht T 1 JV KOKomvTpeß^. Kritische editie, vertaling mit Inleiding, commentaar en 
woordenlijst. Amsterdam 2006. 84 S. [ohne ISBN.] - Kritische Edition des bisher unter 
der Bezeichnung ÜEpi yEpovTO(; va pr|v Jtdpri Kopitai bekannten Gedichtes samt aus¬ 
führlicher Einleitung. - Hinterberger. [229 

Theodora Myrodotusa 

Sophianos D., Ajjpöörjg Sujyrjaig rfjg äyiag Oeoöcbpag Tfjg MvpodoTOVoag (k(oö. Movfjg 
Mexapopqxbaeag Mexsmpcav 470, <pqi 249v~257v). (Nr. 727). - Karpozilos. 

c. Postbyzantinische Literatur 

Odorico P. (trad.), Nicandre de Coreyre, Le voyage d’Occident. Sous la direction de P. 
Odorico, notes et commentaire historique par J. Schnapp. Postface de Y. Hersant. 
Toulouse, Anacharsis 2002. 284 p. ISBN 2-914777-07-8. - L’Occident et les querelies 
politiques du XVIe siede vu par ce Grec de Corfou, connu par ailleurs comme copiste. 
- Odorico. [230 

Pünayotopoulou-Doulavera V., Lamenting the Fall or disguising a manifesto? The 
poem Conquest of Constantinople. - Burke JTBetka UTBuckley PTHay KVScott RJ 
Stephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 
193 -203. - The plea for Western support to liberate Greek lands is deliberately hidden 
behind a long introductory lament. - Moffatt. [231 

Puchner W., ÄvOoXoyia NeoeXXqviKfjg Apapaxovpyiag xopog A: Änd xrjv Kprixnai) 
Ävayewqarj Sg xqv ’Enavdaxaar] xov 1821. Athen, MopcpcotiKÖ iSpupa EOvuoic; Tpa- 
nelgt\q 2006. 529 S. ISBN 960-250-337-8. - Die ersten drei Kapitel dieser nützlichen und 
ansprechenden Anthologie des griechischen Theaters sind den Gebieten Kretisches 
Theater, Theater auf den Ionischen Inseln imd Theater der Ägäis (Jesuitendrama auf 
den fränkischen Inseln) gewidmet; mit repräsentativen Textauszügen und reicher Bi¬ 
bliographie. - Wird besprochen. - Hinterberger. [232 

Sakel D., A probable solution to the problem of the Chronicle of the Turkish Sultans. - 
Burke JJBetka UJBuckley P/Hay KiScott RJStephenson A. (eds.), Byzantine nar¬ 
rative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 204-220. - This Chronicle in Vat. 
Barb. gr. 111 and those of Oxon. Canonicus gr. 67 and Chiacus Bibliotheca Korais 161 
are seen as variants of the Chronicle of 1570, all of them attributable to Manuel 
Malaxos, ‘the basic historian of the Byzantine Patriarchate of the Ottoman world’. - 
Moffatt. [233 
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C. FORTLEBEN BYZANTINISCHER STOFFE UND MODERNE 
LITERARISCHE VERARBEITUNG 

Aigner P., Der Helenamythos in der Rezeption des Baudri de Bourgueil und Godefroid 
de Reims. Gab es ein griechisches Umfeld und Kenntnisse der griechischen Literatur? 
MIÖG 114 (2006) 1-25. - Im nordwestlichen Frankreich des 11. und 12. Jh.s waren 
Dichtungen über den Troianischen Krieg gefragt. Die Autorin kann griechische Ein¬ 
flüsse nachweisen (bes. 20-25). / Vgl. dazu P. Orth in DA 62 (2006) 729 f. - Grünbart/ 
Berger. [234 

Bodin H., „Jag vill det gyllene“. Representationer av Bysans i svenskt 1950-60-tal („Ich 
mag das Goldene“. DarsteUungen von Byzanz in Schweden der 1950er und 60er Jahre). 
Bysantinska SäUskapet. Bulletin 22 (2004) 39-51. 4 Abb. Schwedisch mit englischer 
Zusammenfassung. - Die Zahl der betreffenden DarsteUungen in hterarischen, 
künstlerischen, akademischen u. a. Diskursen ist in dieser Periode markant höher als 
zuvor. Auch weicht das von ihnen vermittelte Bild von der traditioneUen Auffassung 
der byz. Kultur als artifizieU und starr wesenthch ab, und zwar in positiver Richtung. - 
Rosenqvist. [235 

Canfora L., La Bibliotheque du patriarche. Photius censure dans la France de Mazarin. 
Trad. de l’italien par L.-A. Sanchi. Paris, Les BeUes Lettres 2003. 314 p. ISBN 2-251- 
42020-7. - Traduction de La Biblioteca del patriarca, Rome 1998. - Odorico. [236 

Leveque L., La vision de Byzance chez les historiens du XIXe siede en France, en 
Angleterre et en Allemagne. (Nr. 1978). - Odorico. 

Teoteoi T., £tienne le Grand, prince souverain, et ses rapports avec le culte des saints 
militaires. Etudes byzantines et post-byzantines 5 (2006) 89-116. - En vertu d’une 
croyance populaire de la Transylvanie, Etienne le Grand aurait vu en sage un aigle 
geant, qui lui offrait sa coronne, motif litteraire souvent rencontr^ dans la litterature 
byzantine. Le culte des saints mihtaires sous la regne d’Etienne le Grand est rapproche 
lui-aussi aux textes byzantins, et les relations du meme voievode avec Daniel l’Ermite 
sont mises en comparaison avec celles de D. Donskoi avec St. Serge de Radonez, dans 
la Russie du XlVe siede. - Teoteoi. [237 

Hmotin A., Circulation des manuscrits en contexte historique. La traduction roumaine 
de la «Vision de Sophiani». (Nr. 809). - Teoteoi. 
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2. PALÄOGRAPHIE, KODIKOLOGIE, DIPLOMATIK, 

PAPYROLOGIE 

A. PALÄOGRAPHIE UND KODIKOLOGIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Cavallo G., Monachesimo greco-orientale e cultura scritta. - Pecere O. (a cura di), II 
monaco, il libro, la biblioteca. Atti del convegno, Cassino-Montecassino, 5-8 settembre 
2000. (Nr. 2085) 33 -43. - Secondo C, «il monastero greco-orientale non fu mai centro 
di cultura (...). Sorto fin dalle origini senza alcuna funzione intellettuale, tale rimase; e 
sembra, anzi, che nel corso dei secoli se ne verificasse un ulteriore scadimento». - 
D’Aiuto. [238 

Gehin P. (dir.), Lire le manuscrit medieval. Observer et decrire. Paris, A. Colin 2005. 
284 p. ISBN 2-200-26978-1. - Un livre precieux, fruit de la collaboration entre plusieurs 
specialistes, qui s’occupent de tous les aspects du manuscrit, de sa preparation ä son 
utilisation. - Odorico. [239 

Irigoin J., Un cos particulier de copie: la translitteration. - Mondrain B. (ed.), Lire et 
ecrire ä Byzance. (Nr. 241) 19-24. - Apr^s quelques considerations ä caract^re 
general, l’auteur prend en consideration des exemples de fautes de translitteration tires 
de la tradition de Platon, d’Aristote, de Theocrite, de Pindare et d’Euripide. - Odorico. 

[240 

Mondrain B. (ed.), Lire et ecrire ä Byzance. Paris, Association des Amis du Centre 
d’Histoire et Civilisation de Byzance 2006. Monographies, 19.195 p. ISBN 2-951-8198- 
1. - Le volume, dedie ä la memoire de J. Irigoin, comporte Tedition des Actes de la 
Table Ronde organisee par Mondrain dans le cadre du XXe Congres International des 
Etudes byzantines (Paris 2001), ainsi que quelques interventions nouvelles. Apres une 
courte Introduction de l’editeur, les 8 essais sont reunis en trois parties: 1) lire et 
ecrire; la pratique des copistes; 2) apprentissage et diffusion de la lecture et de 
recriture dans la societe byzemtine; 3) ecrire et lire au miroir des textes littdraires, Trois 
index completent le volume: index general, index des manuscrits cites, index des 
documents cites. Chaque article sera Signale comme no. 218, 240, 270, 278,1033,1035, 
1040. - Odorico. [241 

Radiciotti P., Palaeographia papyrologica V (2004). Papyrologica Lupiensia 13 (2004) 
81-97. - Schede bibliografiche, con riguardo agli aspetti paleografico-codicologici, 
relative a pubblicazioni recenti d’interesse papirologico. - D’Aiuto. [242 

b. Kataloge, Tafel- und Facsimile-Ausgaben, Einzeluntersuchungen zu Handschriften 
und Bibhotheksgeschichte 

Afinogenov D., Le manuscrit grec Coislin. 305. La Version primitive de la Chronique de 
Georges le Moine. (Nr. 106). - Odorico. 

Beihammer A., Byzantine Chancery traditions in Frankish Cyprus. The case of the 
Vatican MS Palatinus Graecus 367. (Nr. 283). - Schreiner. 
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Canart P., Note sur le manuscrit T ou 029 du Nouveau Testament. Biblica 84 (2003) 
274-275. - Sui frammenti greco-copti Vat. Borg. copt. 109, cass. 7, fase. 65, 2 e cass. 18, 
fase. 65,1. - D’Aiuto. [243 

Carata^u M., Catalogul manuscriselor grece§ti din Biblioteca Academiei Romäne 
(Catalogue des manuserits grees de la Biblioteque de TAeademie Roumaine), III 
(nos. 1067-1350), publie sous les soins de Popeseu-Mihul E. et Teoteoi T. Buearest, 
Are 2004. 431 S. ISBN 978-973-0-04494-2. - Les manuserits qui Interessent l’histoire 
byzantine sont peu nombreux. Parmi eux, il faut mentionner les manuserits no. 1175 et 
1294, qui datent des Xle-XIIIe si^eles. L’operation, eommeneee par C. Litziea (le ler 
volume paru en 1909), eontinuee par Nestor Camariano en 1940, finira par un IVe 
volume (pour les manuserits nos. 1351-1567 ä ee moment). Un Index des noms de 
personnes se trouve ä la fin (pp. 409-431). - Teoteoi. [244 

Cataldi Palau A., The Burdett-Coutts collection of Greek manuscripts. Manuscripts 
from Epirus. Codiees Manuseripti 54/55 (2006) 31-64. pl. 1-23. - Im 19. Jh. erwarb 
Angela Georgina Burdett-Coutts grieehisehe Handsehriften in loannina, die sieh heute 
in Ann Arbor und Athen befinden. Nach einem Versuch, Charakteristika für die 
Manuskripte aus Epirus zu definieren, werden die einzelnen Handschriften präsentiert. 
Eine Übersicht der älteren Literatur und eine umfangreiche Dokumentation runden 
den Beitrag ab. Zu korrigieren ist allerdings die Notiz zu Cod. Par.gr. 1004 (S. 52): 
Dieser Codex wurde von Symeon Kabasilas wohl in Padua für Maximos Margunios 
geschrieben und ist daher aus der Liste der epirotischen Handschriften zu streichen. - 
Gamillscheg. [245 

D’Agostino MiMartaiii S., Ia§i 160 (IV-34) e Vat. gr. 351. Due lezionari evangelici 
gemein in maiuscola liturgica con notazione musicale. (Nr. 333). - D’Aiuto. 

Dzurova AJVelinova V., Les traditions ecrites dans les Balkans IXe-XIXe s. Manuserits 
grecs, slaves et orientaux de la collection du Centre de Recherches Slavo-Byzantines 
«Prof. Ivan Dujcev» aupres de TUniversite de Sofia. Catalogue. Centre de Recherches 
Slavo-Byzantines. Series Catalogorum 12. Sofia 2006. 98 S. s/w-Abb. ISBN 10-954- 
91304-4-4. - Katalog einer Ausstellung anläßlich des 20. Jahrestages der Gründung des 
Institutes mit 98 Kurzbeschreibungen der ausgestellten Handschriften und jeweils Abb. 
einer Schriftseite im Kleinformat. - Schreiner. [246 

Dzurova A., 'H SiaKÖapTjaig tov vnf dpiOpöv 17 eXXtjviKOV EvayyeÄiaraptov rfjg sv 
Tatawivoig Zcoaipaiag BifiXioOfficpg loannina, Zcoavpaia 5 Ti|i 60 ia KevTpiicfl laxopucfl 
ßißX,io0fiKq ’loawivcöv 2005. 94 p. ISBN 960-86558-7-0. - Karpozilos. [247 

Ferreri L., Scoli umanistici delTAntologia Planudea. Un nuovo testimone posseduto 
dalla Biblioteca Nazionale di Napoli e la formazione del corpus di scoli confiuiti 
nelTedizione wecheliana. Medioevo e Rinascimento 16 (2005) 81-114. - Lo stampato 
conservato nella Biblioteca Nazionale di Napoli con la segnatura S. Q. IX C. 8., ap- 
partenente al fondo Parrasio, che contiene ima copia dell’editio princeps fiorentina 
dell’Antologia Planudea con marginaha manoscritti, consentirebbe - secondo F. - di 
provare che l’«abile riscrittura» degli scoli musuriani che trovö posto nella secentesca 
edizione a stampa wecheliana fu «opera di un ‘abile’ redattore (forse lo stesso Lascari) 
diverso dal copista di Xe [= Bibi. Apost. Vaticana, Inc. III. 78] e che Xe invece dipende 
da questo modello e rappresenta rispetto ad esso un’evoluzione sia per quel che 
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conceme il numero degli scoli sia per quel che conceme la diorthosis e l’esegesi». - 
Luzzi. [248 

Garzya A., Pour l’edition du lexique Greco-latin inedit du College of Arms de Londres. 
Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2000, fase. II 
(avril-juin), 815-824. - Präsentation (avec 4 planches) du manuscrit Arundelianus 9 
du College of Arms (Herald’s College) de Londres, contenant un lexique Greco-latin 
du Xllle si^cle, oeuvre probable d’un ecrivain de l’Italie du Sud. - Odorico. [249 

Gefov D., Fragmenta Serdicensia lost and found. JÖB 56 (2006) 245-260. 5 Taf. - 
Beschreibung von Fragmenten griechischer Handschriften in der Bibüothek der Bul¬ 
garischen Akademie der Wissenschaften, die als verschollen galten und wieder auf¬ 
getaucht sind. Es handelt sich um Manuskripte aus dem 11., 12. und frühen 14. Jh. 
Neben Textzeugen von Kirchenvätern bzw. hagiographischen Sammlungen verdient 
das Fragment Serd. BAS gr. 5 mit Aetios von Amida in einer kursiven Hand des 12. 
Jh.s Interesse. Es handelt sich um Fohen, die in Cod. Par. Suppl. gr. 1240 fehlen, wie 
durch die erhaltenen Kustoden bewiesen wird. Verdienstvoll ist die Dokumentation 
durch Abbildungen, die allerdings wegen des großen Formates gegenüber dem Ori¬ 
ginal stark verkleinert sind. - Gamillscheg. [250 

The Greek manuscript collection ofLambeth Palace Library. An exhibition held on the 
occasion of the 21 st International Byzantine Congress, London, 22-23 August 2006. 
London, Lambeth Palace Library 2006. 64 p., ill. - Agile inventario, con numerose 
illustrazioni, dei manoscritti greci della coUezione, ad Opera di Argyrou M., Franco L., 
Kalli M., Nousia F., Palaiologos K. e Wright Ch., sotto la direzione di Chysostomides J. 
e Dendrinos Ch. - D’Aiuto. [251 

Irigoin J., Un nouveau catalogue de manuscrits grecs. REG 117 (2004) 350-357. - Ä 
propos des manuscrits parisiens 1-150 du fonds Supplementum graecum. - Odorico. 

[252 

Jackson D., The Greek manuscripts of John Moore and Etienne Baluze. Codices Ma- 
nuscripti 56/57 (2006) 29-42. 3 Abb. - Geschichte zweier Gelehrtenbibliotheken aus 
dem 17. Jh., deren Bestände sich heute in Cambridge (University Library) und Paris 
(Bibliothdque Nationale) befinden. Die Handschriften befanden sich auch im Besitz 
des Jean-Baptiste Hautin, für dessen Familie genealogische Notizen im Bestand der 
Biblioth^que Nationale gefunden wurden. - Gamillscheg. [253 

Manion M., The Felton illuminated manuscripts in the National Gallery of Victoria, 
Melbourne. Melbourne, Macmillan Art Publishing/National Gallery of Victoria 2005. 
440 p. 99 colour pl. ISBN 1-876832-95-9 soft-cover, 1-876832-46-0 case-bound. - Daraus 
angezeigt Nr. 1689. - Moffatt. [254 

Martinelli Tempesta S., Per Tidentificazione delle fonti manoscritte delTeditio princeps 
delle Orazioni di Isocrate: il caso del Panegirico. Cuademos de Filologfa Cläsica. 
Estudios Griegos e Indoeuropeos 16 (2006) 237-267. - Par. gr. 2931, datiert ca. 1390- 
1406, steht im Mittelpunkt der Analyse. - Signes. [255 

Martmez Manzano T., El texto de Isöcrates del Salmanticensis 279. Cuademos de 
Filologfa Cläsica. Estudios Griegos e Indoeuropeos (Madrid) 16 (2006) 211-236. - 



Bibliographie: 2 A. Paläographie und Kodikologie 


307 


Salm. 279 wird ins Jahre 1447 datiert und paläographisch und textkritisch bewertet. - 
Signes. [256 

Martmez Manzano T,, Otra falsificaciön darmariana. Helmantica. Revista de Filologia 
Cläsica y Hebrea 57 (2006) 63 -75. - Cod. Salm. 2752 mit dem Kommentar von 
Theodoretos von Kyros zu den Psalmen wurde vom Atelier des Darmarios in der 
zweiten Hälfte des 16. Jh.s kopiert. Darmarios schrieb die Hs. fälschlich dem Theo- 
doros Prodromos zu. - Signes. [257 

Mondrain B., Der Transfer griechischer Handschriften nach der Eroberung Konstan¬ 
tinopels. - Fuchs F. (Hrsg.), Osmanische Expansion und europäischer Humanismus. 
(Nr. 2063) 109-122. - Berger. [258 

Moussakova E., On the illumination of the lectionary Crypt. A.a.XVI. BollGrott III 
ser., 2 (2005) 57 -68. 4 ill. - Analizzando Tomamentazione, piuttosto primitiva, del 
codice (erroneamente ritenuto, dal punta di vista grafico, testimone di una sorta di 
«stUe Anastasio» provinciale), M. cerca di stabilire se esistano relazioni fra gü elementi 
piü marcati deU’omato e le partizioni testuali in corrispondenza delle quali essi si 
trovano, giungendo a conclusioni negative. - D’Aiuto. [259 

Papazoglu GyMelissakes Z., "Eva xsipöypaq>o rfjg EiKoaupoiviaoTjg tov Hayyawv aröv 
OiKO Sotheby’s AovSivov (aij/uepa xeipdypa<po EBE dp. 4173). ’A7i6-Ocovfi(; 2 (2002-04) 
75-105. - A Gospel Book (dated to the llth/12th c.) which was taiken from the 
monastery of Kosinitza and was scheduled to be auctioned at Sotheby’s in 1987, re- 
tumed to the National Library in Athens, Greece. The authors give also a detailed 
description of the Gospel Book. - Karpozilos. [260 

Parenti S., The liturgical tradition of the euchologion «of Archimedes». (Nr. 765). - 
D’Aiuto. 

Pasini C., II progetto biblioteconomico di Federico. Studia Borromaica 19 (2005) 247- 
279. - Per la storia delle origini dell’Ambrosiana. - D’Aiuto. [261 

Pasini C., Le acquisizioni librarie del cardinale Federico Borromeo e il nascere 
delTAmbrosiana. Studia Borromaica 19 (2005) 461-490. - D’Aiuto. [262 

Ronconi F., La miscellanea che non divenne mai silloge: il caso del Bodl. Barocci 50. - 
Piccione R. MTPerkams M. (Hrsg.), Selecta colligere, IL Beiträge zur Technik des 
Sammelns und Kompilierens griechischer Texte von der Antike bis zum Humanismus. 
(Nr. 2089) 295 -353. - Berger. [263 

Sosower M. UJackson D. FJMaufredi A. (curantibus), Index seu Inventarium Bi- 
bliothecae Vaticanae Divi Leonis pontificis optimi anrw 1518 c., Series Graeca. Studi e 
testi, 427. Cittä del Vaticano, Bibüoteca Apostoüca Vaticana 2005. LXXV, 199 p. 9 tav, 
1 tav. color. ISBN 88-210-0785-5. - Nuova edizione della parte greca dell’inventario del 
1518 ca. dei manoscritti della Biblioteca Vaticana. Rispetto ai precedenti studi di 
Devreesse R., la riedizione segna un deciso progresso, oltre che dal punto di vista 
testuale, specialmente nelle identificazioni dei codici descritti nell’inventario con i 
riferimenti alle segnature attuali. In appendice si ripubblica la lista dei codici greci fatti 
rilegare pochi anni prima, al tempo del bibliotecario Tommaso (Fedra) Inghirami. Il 
volume e corredato; di utili concordanze tra i diversi inventari di codici greci della 
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Vaticana dell’inizio del XVI secolo; di indici dei manoscritti e degli autori citati 
nell’inventario. - D’Aiuto. [264 

Speranzi D., Un nuovo codice di ‘Giovanni di Corone’: lo Strabone Laur. Plut. 28.40. 
Medievo e Rinascimento 16 (2005) 61-80. 2 fig. 3 tav. f. t. - Approfondito Studio del 
ms. fiorentino, antigrafo della prima parte dello Strabone tramandato dal ms. Par. 
gr. 1395 (modello dell’edizione Aldina dell’opera del geografo greco). II codice in 
oggetto e attribuito da S. alla mano del copista Giovanni di Corone, attivo tra Cost- 
antinopoli, Misträ e Corfü nella seconda metä del sec. XV. - Luzzi. [265 

'Dickett C. M., Nomina Sacra in Codex E. Journal of Theological Studies 57 (2006) 
487 -499. - Über die nicht konsequente Verwendung von Nomina sacra in der lat.-gr. 
Bihngue Codex Oxoniensis Land. gr. 35. - von Stockhausen. [266 


c. Kopisten, Verleger, Sammler 

Euagelatu-Notara F., Bv^avrivoi ypatpsig kcoSikcov kui «syypaßifiaTaovvrj». Aiam- 
araasig kui crvpcptastg 13og amvag - Euangelatu-Notara FTManiati-Kokkiiii T. (eds.), 
KXrjTÖpiov eig pvT\pr]v Mkov OiKovopidTj. (Nr. 2035) 81-109. - Based on scribal sub- 
scriptions and various notes made by readers and owners of manuscripts, it is con- 
cluded that the level of literacy of the 12th c. scribes was higher compared to that of the 
13th c. and although no manuscripts survive from Nicaea or from Constantinople 
during the Latin occupation, the high level of literacy attested in 13th c. manuscripts 
suggests that they were written in Nicaea. - Karpozilos. [267 

Ferreri L., Scoli umanistici delVAntologia Planudea. Un nuovo testimone posseduto 
dalla Biblioteca Nazionale di Napoli e la formazione del corpus di scoli confluiti 
nelVedizione wecheliana. (Nr. 248). - Luzzi. 

Gamillscheg E., Johannes Chortasmenos als Restaurator des Wiener Dioskurides. Bi- 
blos 55/2 (2006) 35 -40. Abb. - Ausgehend von dem Vermerk über die Neubindung des 
Wiener Dioskurides (Cod. Med. gr. 1 der Österreichischen Nationalbibliothek) werden 
die restauratorischen Eingriffe des byzantinischen Gelehrten diskutiert. - Gamillscheg. 

[268 

Jackson D. F., The Greek manuscripts of Jean Hurault de Boistaille. Studi italiani di 
filologia classica IV ser., 2 (2004) 209-252. - Sui manoscritti di Hvnault (t 1572), che fu 
ambasciatore francese a Venezia negli anni Sessanta del XVI secolo. I suoi codici, 
acquisiti, se se ne eccettua qualcuno a Roma o Costantinopoli, per lo piü sul mercato 
veneziano (per la mediazione o con l’opera di trascrizione, fra gli altri, di Andrea 
Darmario, Nicola Turriano e Camillo Zanetti), entrarono poi, salvo qualche dispersi- 
one, nella Bibhotheque Royale di Parigi nel 1622. J. propone qui l’identificazione - a 
partire dall’inventario compilato da Zaccaria Scordylis conservato a Bema, ms. 360, e 
dalle registrazioni d’acquisto della Bibhotheque Royale - con i codici attuali sopra- 
ttutto deUa Nazionale di Parigi. Le identificazioni sono accompagnate dal rilevamento 
nei manoscritti delle caratteristiche peculiari degli elementi della coUezione di Hurault 
(note di possesso; rilegature tipiche; note di acquisto o di prezzo). - D’Aiuto. [269 
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Lamberz E., Georgios Bullotes, Michael Klostomalles und die byzantinische Kaiser¬ 
kanzlei unter Andronikos 11. und Andronikos UL in den Jahren 1298-1329. - Mondrain 
B. (ed.), Lire et ecrire ä Byzance. (Nr. 241) 33 -64. - L’article est enrichi par 16 
planches contenues dans les pages 49- 64. - Odorico. [270 

Maltezou Ch., Notes sur l’histoire des Grecs ä Venise et leur activite typographique. 
Bulletin du bibliophile 2 (2005) 271-282. - Schreiner. [271 

Martuiez Manzano T., Los copistas del Cödice Salmanticensis 223. Codices Manuscripti 
56/57 (2006) 9-28 mit Lam. I-VIII. - Cod. Salmanticensis gr. 223 entstand in der Mitte 
des 15. Jh.s und enthält rhetorische Texte. Unter den Kopisten finden sich u.a. Jo¬ 
hannes Eugenikos, Lianoro Lianori und (als späterer Nachtrag) Hemän Nunez de 
Guzman (el Pinciano, 1470/75-1553). - Gamillscheg. [272 

Mossay J., Lettres italogrecs et commentaires des oeuvres de Gregoire de Nazianze, ä 
Rome, au debut de la Renaissance. (Nr. 116). - Berger. 

Peterson M. D., Tischendorf and the Codex Sinaiticus: The saga continues. - Papade- 
metriou DJSopko A. J. (eds.), The Church and the Library: Studies in Honor of Rev. 
Dr. George C. Papademetriou. (Nr. 2037) 75 -91. - Talbot. [273 

Perez Martin L, Un escolio de Niceforo Gregoräs sobre el alma del mundo en el Timeo 
(Vaticanus Graecus 228). MHNH. Revista Intemacional de Investigaciön sobre Magia 
y Astrologfa Antiguas (Mälaga) 4 (2004) 197-220. 12 Abb. - Das Schoüon des Gre- 
goras basiert auf seiner Kenntnis des Ptolomaios, Timaios und Proklos und behandelt 
die harmonischen Intervalle. - Signes. [274 

Quaranta E, Pagine e scoli attribuibili a Bartolomeo di Grottaferrata. (Nr. 447). - 
D’Aiuto. 

Sakei D., A probable solution to the problem of the Chronicle of the Turkish Sultans. 
(Nr. 233). - Moffatt. 

Speranzi D., Un nuovo codice di ‘Giovanni di Corone’: lo Strabone Laur. Plut. 28.40. 
(Nr. 265). - Luzzi. 

Walter H., Per la biblioteca di Giovanni Pico della Mirandola. L’inventario anonimo 
nel cod. Vat. lat. 3436, foll. 263r-296v. Studi Umanistici Piceni 24 (2004) 119-128. - 
Circa la natura e le caratteristiche dell’inventario di manoscritti e di stampati (anche 
greci), che poco dopo la morte di Pico (1494) confluirono nella collezione del card. 
Domenico Grimani, per poi passare ai chierici regolari di S. Antonio di Castello a 
Venezia. - D’Aiuto. [275 


d. Materielle Buchkultur 

Boudon-Millot V., Ä propos de l’Hippocrate de Venise (Marcianus gr. 269; coli. 533): 
nouvelles observations sur les signatures. REG 117 (2004) 759-766. - Odorico. [276 

Cavallo G., Alfabetismi e letture a Bisanzio. (Nr. 1033). - Odorico. 
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Flogaus R., Incunabula fidei greaca. Aldus Manutius und die Symbiose von Philologie 
und Theologie im 15. Jahrhundert. Gutenberg-Jahrbuch 81 (2006) 204-217. - Brandes. 

[277 

Gamillscheg E., Lesehilfen in griechischen Handschriften. - Mondrain B. (ed.), Lire et 
ecrire ä Byzance. (Nr. 241) 25 -31. - Les exemples apportes concement toute la Peri¬ 
ode byzantine, du Dioscoride de Vienne ä la Renaissance. - Odorico. [278 

Ishey H., Bimsstein und Stirn, Hom und Nabel. Zu den Beschreibungen der Ausstat¬ 
tung der Papyrusrolle in römischer Poesie. Hermes 134 (2006) 69-88. - Zusammen¬ 
stellung bemerkenswerter, sonst kaum bekannter Details. - Tlnnefeld. [279 

Mondrain B. (ed.), Lire et ecrire ä Byzance. (Nr. 241). - Odorico. 

Pont A.-V., Le paysage religieux grec traditionnel dans les cites d’Asie Mineure Occi- 
dentale au IVe et eu dibut du Ve siede. REG 117 (2004) 546-577. - «L’6tude de 
l’evolution du paysage religieux grec traditionnel de l’ancienne province de l’Asie ä la 
fin de l’Antiquite pennet de proposer l’hypothdse de la survie de l’espace urbain ä une 
date avancee». - Odorico. [280 

Robiano P., Lecture silencieuse ou lectureprivee? Ä propos d’une interpretation recente 
de Philostrate, V. Apoll. V38. REG 117 (2004) 336-340. - Contre la these soutenue par 
J. Signes Codoner, Minerva 12 (1998) 103-108, selon laquelle, d’apres un passage de 
Philostrate, les Anciens ont pratique une lecture silencieuse. - Odorico. [281 

Schopen A., Tinten und Tuschen des arabisch-islamischen Mittelalters. Dokumentation 
- Analyse - Rekonstruktion. Ein Beitrag zur materiellen Kultur des Vorderen Orients. 
Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften zu Göttingen, Phil.-Hist. Klasse. 
Dritte Folge, 269. Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht 2006. 264 S. 23 färb. Abb. 
ISBN 3-525-82541-2. - Hier anzuzeigen wegen des kulturellen Influenzbereiches. - 
Schreiner. [282 

Touwaide A., The development of Palaeologan Renaissance. An analysis based on 
Dioscorides’ De Materia Medica. (Nr. 1953). - Mace. 


B. DIPLOMATIK 

a. Allgemeine Darstellungen 

Beihammer A., Byzantine Chancery traditions in Frankish Cyprus. The case of the 
Vatican MS Palatinus Graecus 367. - Fourrier SJCrivaud G. (Hrsg.), Identites croisees 
en un milieu mediterraneen: Le cas de Chypre (Antiquite - Moyen Age). (Nr. 2062) 
301-315. - Einschätzung des Urkundenteils der häufig zitierten Handschrift (der 
Gegenstand einer in Vorbereitung befindlichen Monographie des Verf. ist). - Schrei¬ 
ner. [283 

Kuryseva M. A., 0opMymp zpenecKux UKmoe motcHOumojibHHCKozo npoucxoJKdeuusi (Das 
Formular der griechischen Akten süditalienischer Herkunft). - Gradansldj M. \J 
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Kuzenkoy P. V. (eds.), Kuvictkiov. lOöwieÜHbiü cöopnuK e necmb 60-Jiemua npoipeccopa 
Meopn Cepeeeema Hunypoea (Nr. 2017) 169-177. - Tinnefeld. [284 

b. Sammelwerke 

Regesten 

Lounghis T/Blysidu BTLampakes S., Regesten der Kaiserurkunden des oströmischen 
Reiches von 476 bis 565. Quellen und Studien zur Geschichte Zyperns, 52. Nicosia, 
zyprisches Forschungszentrum 2005. 358 S. ISBN 9963-0-8093-6. - Schließt die Lücke 
zwischen den Regestensanunlungen von O. Seeck und F. Dölger. Soll besprochen 
werden. - Berger. [285 

Urkundeneditionen und Einzelurkunden 

Breccia G., Nuovi contributi alla storia del Patir. Documenti del Vat. gr. 2605. Roma, 
Comitato Nazionale per le Celebrazioni del Millenario della fondazione dell’Abbazia 
di S. Nilo a Grottaferrata, 2005. - Edizione, dall’apografo seriore (sec. XVII-XVIII) 
Vat. gr. 2605, di 16 documenti (sec. XII-XV) pertinenti al monastero rossanese del 
Patir, preceduta da ampia introduzione (17-132) relativa alla storia del monastero 
stesso e alla raccolta di documenti contenuta nel manoscritto vaticano. In appendice, 
una riedizione (231-238) della pergamena deirarchimandrita Doroteo (an. 1359) 
conservata a Grottaferrata in originale e copie, e inoltre (239-255) i regesti dei 
documenti noti dell’archivio patiriense. - D’Aiuto. [286 

Delattre A., Un contract de pret copte du monastere de Baouit. Chronique d’Egypte 79 
(2004) 385-389. 1 Abb. - Papyrustext des 7. bis 8. Jh.s. - Grossmann. [287 

Guruleva V. \.,Xpucoeyji AndponuKa IIUa/ieojioea eMysee npoMuuuieHHocmu u ucxyccme 
UM. ff. r. BypbuiuHa (a Heanoeo) (ChrysobuUos of Andronicus II Palaiologus from the 
D. Burylin Museum of Industry and Arts, Ivanovo). - Zalesskaja V. N. (ed.), 
BmaHmuücKOH uden. BusanmuH e 3noxy Komhuhos u Ilajieojioaoe. K XXI 
MeoKdyHapodnoMy Konapeccy eusaumuHucmoe. JIoHdon, 21 -26 aeaycma 2006 zoda. 
CöopnuK HoyHHbix mpydoe (Nr. 2105) 31-35. With an English summary. - Etinhof. 

[288 

Paviildanov K., The Athonite monastery ofVatopedi from 1485 to 1499. The evidence of 
five unknown post-Byzantine documents from its archive. BoUGrott III ser., 2 (2005) 
89-116. - Pubblica, con accurata introduzione storica, cinque documenti inediti ri* 
guardanti proprietä di Vatopedi a Meienikon (Melnik), Vilaras (nella penisola di 
Kassandra), Prosphori. - D’Aiuto. [289 

Van der Vliet J., Preliminary observations on the Coptic texts found during seasons 
2003 and 2004. Polish archaeology in the Mediterranean [PAMl 16: Reports 2004 
(Warsaw 2005) 191-194. 2 Abb. (Textproben). - Grossmann. [290 
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C. PAPYROLOGIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Beaucamp J., L’histoire du droit byzantin face ä la papyrologie juridique. Bilan et 
perspectives. (Nr. 1897). - Brandes. 

Choat M., Belief and cult in fourth-century papyri. Studia Antiqua Australiensia, 1. 
Tumhout, Brepols 2006. xiv, 217 p. ISBN 2-503-51327-1. - Berger. [292 

Torallas Tovar STWorp K. A., To the origins of Greek stenography. P. Monts. Roca I. 
Orientalia Montserratensia, 1. Barcelona, Publicacions de l’Abadia de Montserrat - 
Consejo Superior de Investigaciones Cientrficas 2006. 271 S. 29 Taf. ISBN 84-8415-847- 
0 und 84-00-08455-1. - Editio princeps eines Papyrus des 4 Jh.s aus der Abtei von 
Montserrat (Katalonien) mit einem griechischen Wörterverzeichnis, das die Heraus¬ 
geber mit anderen ähnlichen stenographischen Repertorien vergleichen. Ein Ergebnis 
der Arbeit ist eine partielle Neuausgabe des Buchs von Milnes, Greek Shorthand 
Manuals (London 1934). - Signes. [291 


3. SPRACHE, METRIK, MUSIK 

A. SPRACHE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Bagüani D., . mi ypdii/opey (ppayiciKa Kai pojpauKO»; plurilinguisme et interference 

dans les documents chypriotes du XVe siede. - Fourrier SVGrivaud G. (Hrsg.), Identith 
croisees en un milieu mediterraneen: Le cas de Chypre (Antiquite - Moyen Äge). 
(Nr. 2062) 317-328. - Überwiegend sprachwissenschaftüche Untersuchung zu zy¬ 
priotischen Dokumenten, ausgehend von dem Zitat bei Leontios Machairas (p. 142 ed. 
Dawkins). - Schreiner. [293 

Calboli G., The Schemata a grammatical and rhetorical tool. Rhetorica 22 

(2004)241-256.-Karla. [294 

Eufe R., Sta lengua ha un privilegio tanto grande. Status und Gebrauch des Venezia¬ 
nischen in der Republik Venedig. VarioLingua. Nonstandards - Standard - Substan¬ 
dard, 26. Frankfurt/Main, Peter Lang 2006. 331 S. ISBN 3-631-53754-9. - Hier anzu¬ 
zeigen wegen des Abschnittes „Venezianisch und Griechisch“ (S. 66-76), in dem auch 
Einflüsse des Venezianischen auf das Griechische und das Griechische in der vene¬ 
zianischen Literatur (greghesco) behandelt werden. - Schreiner. [295 


Evans T. V., Approaches to the language of the Septuagint. Journal of Jewish Studies 56 
(2005) 25-33. - Manolessou. [296 
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Lopez Ferez J.A. Hrsg., La lengua scientifica griega: origenes, desarrollo e influencia en 
las lenguas modernas Europeas III. Estudios de Filologia Griega 10. Madrid, Ediciones 
Cläsicas 2004, VIII, 292 S. ISBN 84-7882-556-8. - Manolessou. [297 

Nagy J. L., Linguistic, rhetorical and semiotic analyses of the language of Gospels. 
Sprachtheorie und germanistische Linguistik 15 (2005) 117-152. - Karla. [298 

Romano R., II ritmo prosastico nelle Omelie per Eutropio di Giovanni Crisostomo. 
(Nr. 623). - Berger. 

Torallas Tovar S., Identidad lingülstica e identidad religiosa en el Egipto grecorromano. 
Series Minor, 11. Barcelona, Reial Academia de Bones Lletres 2005. 116 S. ISBN 84- 
933284-5-6. - Besonders interessant ist der dritte Teil dieser Studie, wo der gegenseitige 
Einfluss zwischen Koptisch und Griechisch im spätantiken und frühislamischen 
Ägypten untersucht wird. - Signes. [299 

Wasserstein D. J., Why did Arabic succeed where Greek failed? Language change in the 
Near East after Muhammad. Scripta Israehca 22 (2003) 257 -272. - Manolessou. [300 

b. Lexik, Lexika, Grammatiken 

Diethart J., Zu neutralen Abstrakta auf -dzov im byzantinischen Griechisch. JÖB 56 
(2006) 13 -26. - Umfangreiche Sammlung von lateinischen Lehnwörtern. - Grimbart. 

[301 

Dochhom J., ^i^äviov/ ^i^ävia. Glotta 80 (2004) 14-22. - Karla. [302 

Ivanova-Sullivan T. D., Lexical Variation in the Slavonic “Thekara” texts. Semantic and 
pragmatic factors in medieval translation praxis. Dissertation Abstracts International, 
A: The Humanities and Social Sciences 2005,66,6, Dec, 2192-A. - Manolessou. [303 

Konomes N., As^iKoypatpiicä Kopaij: AiopOaastg atov Havxio. - AtjpjjrpiG) arefavog 
TtpjjTiKÖg TÖpog yia rov KaßrjyrjTij Arjprjtpt] AunovpXr^. (Nr. 2032) 435-440, - Karla. 

[304 

Kuruses S., AeiXt] ema-öeiXrj npaia (tjpscrqpßpla) - SsiXij ö^ia. AGTjvä 83 (2005) 514. - 


Karpozilos. [305 

Kuruses S., ÄpnsXav Kai SevSpÖKijKog ’AGriva 83 (2005) 404. - Karpozilos. [306 

Lee M. M., Problems in Greek dress terminology: kolpos and apoptygma. ZPE 150 
(2004) 221-224. - Manolessou. [307 

Lehoux D., Impersonal and intransitive EIIIZHMAINEl Classical Philology 99 (2004) 
78-85. - Karla. [308 


Prinzing G., Eine neue „Schiffsbezeichnung“ aus spätbyzantinischer Zeit? Zur Be¬ 
deutung des Terminus SYyepia/engeria, syyepia/engeria. - Euangelatu-Notara FTMani- 
ati-Kokkini T. (eds.), KXijröpiov sig pvqprfv Ni'kov OiKovopiSrj. (Nr. 2035) 353-357. - 
The term eyyepia/engeria, attested in the short chronicle no. 104, Schreiner, I, p. 662, 
does not designate a vessel or ship but it is a variant of the well known term angareia, 
which indicates both state and private corvee. - Karpozilos. [309 
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Puchner W., Zur Geschichte der antiken Theaterterminologie im nachantiken Grie¬ 
chisch. Wiener Studien 119 (2006) 77-113. - Berger. [310 

Torallas Tovar S., Egyptian lexical interference in the Greek of Byzantine and early 
Islamic Egypt. - Sipjesteijn PySimdelin L. (Hrsg.), Papyrology and the history of early 
Islamic Egypt. (Nr. 2128) 163-198. - Manoiessou. [311 

l>apales G., npaicciKä npoßX^pata veoeXXTjvua^g Xe^iKoypacpiag naA,ig,\|/TiaTOV 18 
(2003) 173-198. - Manoiessou. [312 

Trapp E. (Hrsg.), Lexikon zur byzantinischen Gräzität besonders des 9.-12. Jahrhun¬ 
derts. 5. Fasz.. X,-7taX,iav0p(ojro(;. Erstellt von E. Trap; unter Mitarbeit von S. Schönauer, 
J. Diethart, M. Cassiotou-Panayotopoulos, E. Schiffer, C. Cupane, W. Hörandner sowie 
von M. Hanuner, J. Declerck, A. Giannouli, M. Hinterberger, R. Volk, G. Fatouros, N. 
Gaul, A. Rhoby. Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 
2005. 975-1178 S. Österreichische Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-his¬ 
torische Klasse. Denkschriften 326. Veröffentlichungen der Kommission für Byzanti¬ 
nistik, 6/6. 270 S. ISBN 3-7001-3344-8. - Vgl. die Besprechung unten Nr. 2242. - Ma¬ 
noiessou. [313 


c. Morphologie, Syntax 

Gurtner D. M., LXX syntax and the identity of the NT veil. Novum Testamentum 47 
(2005) 344-353. - Karla. [314 

Haug D., Aristotle’s kinesis/energeia-test and the semantics of the Greek perfect. Lin- 
guistics 42 (2004) 387-418. - Manoiessou. [315 

Karantzola E^Giannoulopoulou G., ürjpaaioXoyiKä oroixsia yia ttj ovvdeaT] koi ttjv 
mpaytoy^ arqvnpmpr] vsoeXXrjviKTj. B' EmOTjparonoirjarj. Studies in Greek Linguistics. 
Proceedings of the 21st Annual Meeting of the Department of Linguistics, Aristotle 
University of Thessaloniki 2001, 245-256. - Karla. [316 

Katsuda G., Heppr]veia tov peraTiXaapov rav runcov Ttjg npoaraKTitcrig eine > neg iSe > 
Seg evpe > ßpeg Studies in Greek Linguistics. Proceedings of the 22st [sic] Aimual 
Meeting of the Department of Linguistics, Aristotle University of Thessaloniki 2002, 
322-329. - Manoiessou. [317 

Kavcic J., The syntax of the Infinitive and the participle in early By zantine Greek. An 
interpretation in terms of naturalness theory. Ljubljana, Znanstvenoraziskovalni Institut 
Filosofske fakultete 2005. 248 S. - Wird besprochen. - Berger. [318 

Kim J., Greek monosyllabic imperatives in -s. The endurance ofa morphophonological 
pattem. Glotta 80 (2004) 95-157. - Manoiessou. [319 

Lampsides O., IToXvovXXaßeg npodeaeig arq XvvoigT] XpoviKt] tov Ktovaravrivov 
Mavaaoij. Bu^avtivd 24 (2004) 43-56. - Karla. [320 

Manoiessou I., The evolution ofthe demonstrative System in Greek. Journal of Greek 
Linguistics 2 (2001) 119-148. - Karla. [321 



Bibliographie: 3 C. Musik 


315 


Pappas P., The microcosm of a morphological change: Variation in thelo + infinitive 
futures and e:thela + infinitive counterfactuals in Early Modem Greek. Diachronica 18 
(2001) 59-92. - Manolessou. [322 

Petrova D., Das Lexikon „ Über die Syntax“. Untersuchung und kritische Ausgabe des 
Lexikons im Codex Paris. Coisl. gr. 345. Serta Graeca, 25. Wiesbaden, Reichert 2006. 
244 S. ISBN 978-3-89500-493-3. - Wird besprochen. - Berger. [323 

Revithiadou A., Prosodie filters on syntax. An interface account of second position 
clitics. Lingua 116 (2006) 79-111. - Manolessou. [324 

d. Onomastik 

Theodoridis D., Das Rätsel um den .byzantinischen' Familiennamen MapovXijK. BZ 100 
(2007) 177-187. - Berger. [325 

Nicosia S., Di crivelli, buratti, stacci e d’altro (Poll. VI, 74, Hesych. k58 L.). (Nr. 118). - 
D’Aiuto. 


e. Dialekte 

Karapotosoglu K., ErupoXoytKäg napatrjpl^aeig arä KVTrpiaKä iSubpaTO. Kai 

UTiopvfmaTa 5 (2005) 67-394. - Karla. [326 

Laparides N., EvpnXfipapa tov IIovTiaKov As^ikov tov AvOipov üanaSönovXov pe vssg 
aKaxax(äpr]Teg Xe^sig Apxsiov IIovtou 50 (2003-04) 245 -255. - Manolessou. [327 

Mpazianes M., To ykaaaiKÖ iSicapa rcov KapayKovvqScDV. Apxsio 0eaaaX,iKd)v MeX^tebv 
14 (2005) 219-250. - Karla. [328 

Setatos M., SupTcXtjpcapa tov Ae^iKob rrjg novtiaicfig öiaXeKtov and ra Keipeva rtjg 
ZvXXoyqg IIovTiaKcbv AveKSÖTCov. Apxsiov Ilövrou 50 (2003 -04) 105-119. - Manoles¬ 
sou. [329 

S3iineoiiides Ch., Icrropia trjg tcunpiafc^g SioXcktov and rov 7o aubva npo Xpiatov ecag 
(TTjpepa. Nikosia, K^po MsXetcöv lepdq Movii(; Kukkov 2006.482 S. -f CD. ISBN 9963- 
645-25-9. - Karla. [330 

Terkourafi M., Understanding the present through the post. Processes of koineisation in 
Cyprus. Diachronica 22 (2005) 309-372. - Manolessou. [331 


C. MUSIK 

a. Allgemeine Darstellungen 


Bachmann W., Musikdarbietung im Hippodrom von Konstantinopel. Imago Musicae 
21-22 (2004/05) 193-227. 18 Abb. - Die Bildzeugnisse werden als Quellen für Mu¬ 
sikaufführungen im Hippodrom herangezogen. - Dennert. [332 
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c. Einzeluntersuchungen 

D’Agostino MTMartani S., Ia§i 160 (IV-34) e Vat. gr. 351. Due lezionari evangelici 
gemein in maiuscola liturgica con notazione musicale. BollGrott III ser., 2 (2005) 17- 
42. 5 ill. -1 due codici sono riconosciuti rispettivamente da D. e da M. come probabile 
opera dello stesso copista e dello stesso neumatore. La datazione paleografica al X 
secolo proposta su base grafica viene con cautela precisata da M. alla seconda metä del 
secolo, sulla base della frequenza di elementi del sistema ecfonetico classico airintemö 
del sistema notazionale ancora fluido attestato nei due manoscritti. - D’Aiuto. [333 

Ephrem (Lash), Byzantine hymns of hate. - Louth AVCasiday A. (eds.), Byzantine 
orthodoxies. (Nr. 2078) 151-164. - Zur Verdammung von Häretikern in byzantinsichen 
Hymnentexten über das erste, vierte und siebte Ökumenische Konzil und zum Sonntag 
der Orthodoxie. - Kaegi/Berger. [334 

KeUy E. H. R., From ‘fallen woman’ to Theotokos: music, women’s voices and By¬ 
zantine narratives of gender identity - Burke JJBetka UTBuckley R/Hay KJScott RV 
Stephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 
164-181. - K. outlines women’s involvement in the performance of music before 
discussing Kassia’s hymn The Fallen Woman, KtSpie, q tv noXXaiq dpapTvau;. - Moffatt. 

[335 

Lingas A., Medieval Byzantine chant and the sound oforthodoxy. - Louth AVCasiday 
A. (eds.), Byzantine orthodoxies. (Nr. 2078) 131-150. - Die theologischen Differenzen 
zwischen lateinischer und griechischer Kirche hatten erstaunlich geringen Einfluß auf 
die wechselseitige, positive Rezeption der Kirchenmusik. - Kaegi/Berger. [336 


4. KIRCHE UND THEOLOGIE 

A. KIRCHENGESCHICHTE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Blaudeau Ph., Ordre religieux et ordre public: observations sur l’histoire de l’^glise 
post-chalcedonienne d’apres le temoignage de Jean Malalas. - Agusta Boularot SJ 
Beaucamp J^Bemardi A. M^Caire E. (eds.), Recherches sur la chronique de Jean 
Malalas. (Nr. 2050) 243 -256. - Odorico. [337 

Congourdeau L’^glise byzantine entre charisme et hierarchie. - logna Prat DJ 

Veinstein G. (dir.), Histoires des hommes de Dieu dans l’islam et le christianisme. 
(Nr. 1006) 17-40. - Odorico. [338 

Connack R.,... and the word was God. Art and orthodoxy in late Byzantium. - Louth 
A7Casiday A. (eds.), Byzantine orthodoxies. (Nr. 2078) 111-120. - Kaegi. [339 

Davidson h J., A public faith. From Constantine to the medieval world, AD 312-600. 
The Baker History of the Church, 2. Grand Rapids/MI, Baker 2005. 463 p. ISBN 0- 
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8010-1270-8. - Basic introduction to the history of Christianity from the 4th to the 6th 
c. - Talbot. [340 

Demosthenus A. A., Zv/ijusikto yia nj Bv^avrtvq Kvnpa (Nr. 1114). - Triantaphyllo- 
poulos. 

Engberg S. G., Jesu händklcede: liturgi ogpolitik i Konstantinopel i 900-tallet (Nr. 866). 
- Rosenqvist. 

Pinn R.,Alnisgiving in the later Roman Empire. Christian promotion andpractice, 313- 
450. Oxford Classical Monographs. Oxford/New York, Oxford University Press 2006. 
ix, 302 p. ISBN 0-19-928360-5. - Talbot. [341 

Goltz A., Zerrbilder eines Herrschers und Christenverfolgers. Zur Rezeption Kaiser 
Valerians in Spätantike, Mittelalter und Neuzeit. - Johne K.-PyGerhardt TWHartmann 
U. (Hrsg.), Deleto paene imperio Romano. Transformationsprozesse des Römischen 
Reiches im 3. Jahrhundert und ihre Rezeption in der Neuzeit. (Nr. 2116) 329-356. - 
Auch zu Euseb und Philostorgios. - Brandes. [342 

Harris W. V., The spread of Christianity in the first four centuries. Essays in explanation. 
Columbia Studies in the Classical Tradition. Leiden/Boston, Brill 2005. xiv, 176 p. ISBN 
90-04-14717-9. - Collection of essays from a 2003 Symposium at Columbia University. 
A paper relevant to Byzantium is listed as no. 1034. - Talbot. [343 

Isar N., Chorography (Chöra, Chorös) - a performative paradigm ofcreation ofsacred 
space in Byzantium (Xoporpat^iw [Chöra, Chorös] - nep^topMaxHBHWH npHutum 
cos^aHHa caKpajibHoro npocxpancTBa b BusaHTHH). - Lidov A. M. (ed.), Hepomonun. 
Cosdame caKpojibHHx npocmpancme e Busaurnuu uffpeeueü Pycu (Nr. 2075) 59-90. With 
a Russian summary. - Etinhof. [344 

Lidov A. (ed.), PejiuKeuu e Busaurnuu ufipeeueü Pycu: UucbMeuHbie ucmoHHum (Relics in 
Byzantium and Medieval Russia: Written Sources). Moscow, Progress-Traditsiia, 2006. 
440 p. ISBN 5-89826-275-X. - Translations, instructed with commentaries, from Greek, 
Latin and Syriac sources, some of them made from still unpublished manuscripts; Old 
Russian original texts. Chapters on relics in: Byzantine hagiography (A. Vinogradov); 
during the Iconoclastic period (D. Afinogenov); in Byzantine liturgy (M. Zheltov); in 
Byzantine hymnography (A. Nikiforova); in Constantinople (A. Lidov); in the Holy 
Sepulchre of Jerusalem (A. Lidov) and also on the Images ‘not made by human hands’ 
(A. Lidov). - Ivanov. [345 

Lidov A. M., HepomonwL Cosdauue caKpojibHiax npocmpancme kuk eud meopnecmea u 
npeÖMem ucmopunecKoeo uccnedoeanm (Hierotopy. The Creation of Sacred Spaces as a 
Form of Creativity and Subject of Cultural History). - Lidov A. M. (ed.), Mepomonua. 
Cosdanue caKpanbutax npocmpancme e Busanmuu u fipeeneü Pycu (Nr. 2075) 9-58. With 
an Engiish summary. - Etinhof. [346 

Magdalino R, L’Orthodoxie des astrologues: la Science entre le dogme et la divination ä 
Byzance (Vlle-XTVe siede). (Nr. 1069). - Odorico. 


Ousterhout R., Sacred geographies and holy eitles: Constantinople as Jerusalem 
(«CaKpajiBHaa reorpacj^iw» h cbsthc Mecra: KoHCxaHTUHonojii. Kax HepycajiHM). - Lidov 
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A. M. (ed.), HepomonusL Cosdanue caKpcuibHtax npocmpancme e Busaumuu u ffpeeueü 
Pycu (Nr. 2075) 110-116. With a Russian summary. - Etinhof. [347 

Rebillard E., Religion et sepulture. L’i,glise, les vivants et les morts dans VAntiquiti 
tardive. Civilisations et Societ6s, 115. Paris, Editions de l’Ecole des hautes etudes en 
Sciences sociales 2003. 243 S. ISBN 2-7132-1792-X. - von Stockhausen. [348 

Rizzo F. P., II cristianesimo siciliano dei primi secoli. Ruolo primario delle Chiese di 
Siracusa e di Catania tra III e FV secolo. - Sardella TTZito G. (a cura di), Euplo e Lucia 
304-2004. Agiografia e tradizioni cultuali in Sicilia. (Nr. 2095) 13 - 32. - Dopo aver 
offerto un quadro sintetico della letteratura di base sull’argomento in oggetto, R. in 3 
successivi paragrafi tratta dell’etä dei martiri, delle nuove condizioni create dalla pax 
costantiniana e della partecipazione alle dispute trinatarie. Nell’ultimo paragrafo, in- 
titolato «Testimonianze di fede vissuta», sono prese in considerazione «le attestazioni 
di fede matura esibite dall’epigrafia funeraria di Catania e Siracusa a non molta di- 
stanza di tempo dalla Pax costantiniana» e «alcune testimonianze idonee ad attestare 
la presenza cristiana anche in seno a quella che potremmo chiamare l’lntellighentia 
siciUana». - Luzzi. [349 

Ronciman S., BenuKon IlepKoeb e wieneHuu Hcmopua FpenecKou qepKeu om nadenuH 
KoHcmaHmuHonojiH e 1453 z do 1821 z (Tlie Great Church in Captivity. The History of 
the Greek Church from the Fall of Constantinople in 1453 until 1821). Transl. by L. A. 
Gerd. St.-Petersburg, Izdatel’stvo Olega Abyshko, 2006. 464 p. ISBN 5-89740-140-3. - 
Russian translation of S. Runciman’s book. - Ivanov. [350 

Zeddies N., Religio et sacrilegium. Studien zur Inkriminierung von Magie, Häresie und 
Heidentum (4.-7. Jahrhundert). (Nr. 1073). - Berger. 


b. Kirchenorganisation, Missionen, Kirchliche 

Geographie 

Chariton (Staurobuniotes), Mepucq avaOEtoprjoq zov sv zpwsi KazaXöyov emaKOKtov 
zqg emcncomjg Kitwv (npoaOqKsg Kai eiaTfyqaeig). (Nr. 1848). - Seibt. 

Gracianskij M. V., MuccuouepcKue npednpuHmusi 40-x zodoe VI e. e KonmeKcme 
tfepKoenou nojiumumi UMnepamopa JOcmuHuana (Missionsuntemehmen der vierziger 
Jahre des 6. Jh.s im Kontext der Kirchenpolitik Kaiser Justinians). - Gradanskij M. \J 
Kuzenkov P. V. (eds.), KanoKiov. lOöwieÜHuü cöopnuK e necmb öO-jiemua npoipeccopa 
Mzopn CepzeeeuHa Hunypoea (Nr. 2017) 57-101. - Tlnnefeld. [351 

Haibanic M., The By zantine missionary concept and its revitalization in the 9th Century. 
Byzantinoslavica 63 (2005) 103-116. - Unnefeld. [352 

Morini E., II monachesimo. - Corrias PVCosentino S. (ed.), Ai confini delTimpero. 
Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantina. (Nr. 1167) 39 -53. - Zur Kirche von 
Sardinien seit dem 6. Jh. - Berger. [353 

Protase D., Le christianisme chez les Daco-Romains avant Tarrivee des Slaves. Quel¬ 
ques remarques - Lica Y/Nedu D. (Hrsg.), Historiae Diversitas Festschrift für Vladimir 
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Iliescu zum 80. Geburtstag am 8. August 2006 von seinen Schülern, Freunden und 
Kollegen dargebracht. (Nr. 2012) 155-163. - Schreiner. [354 

Shaiiid L, Justinian and the christianization ofPalestine. The Nea Ecclesia in Jerusalem. 
(Nr. 1436). - Karpozilos. 

Stelladoro M., La tanto discussa origine apostolica della Chiesa di Catania. BollGrott 
III ser., 2 (2005) 143-172. - Partendo da una sommaria disamina delle fonti - purtr- 
oppo non esente da inesattezze cronologiche e interpretative - vorrebbe riaprire uno 
spiraglio alla condannata tradizione dell’apostolicitä (petrina) delle sedi episcopali 
della Sicilia orientale, e in particolare di Catania. - D’Aiuto. [355 

llirtas R., La Chiesa sarda tra il VI e TXI secolo. - Corrias PyCosenfino S. (ed.), Ai 
confini dell’impero. Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantina. (Nr. 1167) 29- 
38. - Berger. [356 

Gracianskij M. V., — Gracianskij M. V/Kuzenkov P. V. (eds.), KccvtoKtov. lOöwieÜHhiü 
cöopuuK e uecmb öO-nemun npo4>eccopa Heopn Cepeeeeuna 'Junypoea (Nr. 2017) 371-411. 

- Rezension zu Ivanov S., BnaaHTHHCKoe MHccHonepcTBO (BZ 97, 2004, Nr. 2777). - 

Tinnefeid. [357 

Vinogradov A. Ju., - - Gracianskij M. VTKuzenkoy P. V. (eds.), KavioKiov. lOöwieÜHuü 
cöopnuK e necmb 60-nemuH npotpeccopa Hzopn Cepeeeeuna Hunypoea (Nr. 2017) 364-370. 

- Rezension zu Ivanov S., BnaaHTHHCKoe MHCcHouepCTBO (BZ 97, 2004, Nr. 2777). - 

Tinnefeid. [358 


c. Innere Entwicklung der Reichskirche 

Allgemein 

Alpi F. N., L ’Orientation christologique des livres XVI et XVII de Malalas: le regne 
d’Armstase (491-518) et de Justin ler (518-527). (Nr. 127). - Odorico. 

Averintsev S., Some constant characteristics of Byzantine orthodoxy. - Louth AJ 
Casiday A. (eds.), By zantine orthodoxies. (Nr. 2078) 215-228. - Kaegi. [359 

Behr J., The question of Nicene orthodoxy. - Louth AVCasiday A. (eds.), By zantine 
orthodoxies. (Nr. 2078) 15 -25. - Kaegi. [360 

Blaudeau Ph., Alexandrie et Constantinople (451-491). De THistoire ä la Geo-Eccle- 
siologie. Bibliotheque des Ecoles frangaises d’Athenes et de Rome, 327. Rom, Ecole 
frangaise de Rome 2006. XXII, 810 S. ISBN 2-7283-0755-5. - von Stockhausen. [361 

Kaldellis A., The date ofPsellos’ theological lectures and higher religious education in 
Constantinople. (Nr. 178). - Tinnefeid. 

Leppin H., Zu den Anßngen der Kirchenpolitik Justinians. - Wiemer H.-U. (Hrsg.), 
Staatlichkeit und politisches Handeln in der römischen Kaiserzeit. (Nr. 2024) 187-208. - 
U.a. zur Rolle der theopaschitischen Formel in Justinians Kirchenpohtik. Der Kaiser 
betrieb keinen kirchenpoütischen „Zick-Zack-Kurs“ (so Eduard Schwartz), sondern 
sein Streben war stets auf eine Überbrückung der kirchenpolitischen Spaltung ge¬ 
richtet - wenn auch mit wenig Erfolg. - Brandes. [362 
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Mace C., Gregory of Nazianzus as the authoritative voice of orthodoxy in the sixth 
Century. (Nr. 559). - Kaegi. 

Metzger M., Incidences de la Paix de l’^iglise sur les assemblees liturgiques. - Caseau BJ 
Cheynet J. CTDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints dans l’Antiquite et le Moyen 
Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 281-290. - Suite aux interdits 
imperiaux concemant les sacrifices, et avec la disparition de plusieurs intitutions an- 
ciennes comme les jeux olympiques, les celebrations chretiennes ont recupere des 
pratiques dont l’inspiration pouvait ne pas etre chretienne, ce qui a 6te matiere ä debat 
dans de nombreux conciles. - Odorico. [363 


Der Klerus (Prosopographie) 

Guran P., Definitions de la fonction patriarcale ä la fin du XfVe siede. RESEE 40 
(2002) 109-124. - On rencontre le concept d’«ic6ne vivante du Christ», applique aux 
patriarches en regle generale, emprunte quelquefois pour les eveques et metropolites. - 
Teoteoi. [364 

Kaplan M., L’eveque ä l’epoque du second iconoclasme. - Kaplan M. (dir.), Mo- 
nasteres, images, pouvoirs et societe ä Byzance. Nouvelles approches du monachisme 
byzantin (XXe Congres International des filtudes Byzantines, Paris 2001). Le second 
iconoclasme et ses suites. (Nr. 2117) 183 -205. - Odorico. [365 

Madigan K^Osiek C. (ed. and trans.), Ordained women in the early church. A docu- 
mentary history. Baltimore/MD, Johns Hopkins University Press 2005. xiii, 220 p. ISBN 
0-8018-7932-9. - A collection of translated and annotated sources of the history of 
women deacons and presbyters in the east and west, up to the year 600. - Talbot. 

[366 

Marin The first Venetian on the Patriarchal Throne of Constantinople. The Repre¬ 
sentation of Tommaso Morosini in the Venetian Chronicles. (Nr. 836). - Teoteoi. 

Neil B., Narrating the trials and death in exile of Pope Martin I and Maximus the 
Confessor. - Burke JTBetka UJBuckley PTHay KVI^ott RyStephenson A. (eds.), 
Byzantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 71-83. - N. examines 
the trials of these dyothelites in the mid-7th Century held under civil law to protect 
imperial authority at a time of great insecurity. - Moffatt. [367 

Papademetrios-Lukas N. D., KdXXuTTog Ä Kai Äyiov ’Üpog (Nr. 440). - von Stock¬ 
hausen. 

Colda D. L., tntre Roma §i Constantinopol. O viaß, o istorie, un destin: Patriarhul Fotie 
al Constantinopolului fi epoca sa (Zwischen Rom und Konstantinopel. Ein Leben, eine 
Geschichte, ein Schicksal. Der Patriarch Photius von Konstantinopel imd seine Zeit). 
Revista Teologicä 3 (2006) 138-152. - Malinesen. [368 

Torres J., Ambiciones episcopales en epoca e Juan Crisöstomo: Geroncio de Nicomedia 
entre Oriente y Occidente. - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV e V secolo. 
(Nr. 580) 721 -731. - Berger. [369 
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Heidentum, Sekten und Häresien 

Arcuri R., Un momento della politica religiosa del VI secolo: Giustino 11. Studi e 
materiali di storia delle religioni n.s. 29, 1 (2005) 103-123. - Si esaminano in parti- 
colare i rapporti dell’imperatore con i patriarchi ortodossi e con i monofisiti. - Bianchi. 

[370 


Ephrem (La$h), Byzantine hymns of hate. (Nr. 334). - Kaegi/Berger. 

King K. L., What is gnosticism? Cambridge, Mass./London, The Belknap Press of 
Harvard University Press, 2003. xiv, 343 p. ISBN 0-674-01762-5. - Acconcia Longo. 

[371 

Ludwig C., Mittel der Manipulation. Ein kirchenpolitischer Kurswechsel im byzantini¬ 
schen Reich. - Peter UJSeidlmayer S. J. (Hrsg.), Mediengesellschaft Antike? Infor¬ 
mation und Kommunikation vom Alten Ägypten bis Byzanz. (Nr. 2088) 131-149. - Zur 
„Einführung der Ikonentheologie“ auf dem Siebten Ökumenischen Konzil in Nikaia 
787. - Berger. [372 

Löhr W. A., Arius reconsidered (Parti). ZAC 9 (2005) 524-560. - Erster Teil einer 
Biographie des alexandrinischen Presbyters mit einigen neuen Akzentsetzimgen in 
Auseinandersetzung mit der Literatur der letzten Jahre. - von Stockhausen. [373 

Löhr W. A., Arius reconsidered (Part 2). ZAC 10 (2006) 121-157. - von Stockhausen. 

[374 

Magny A., Porphyry against the Christians. A critical analysis of the Book of Daniel in 
its historical context. - Young E/Edwards M/Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. 
XLII. Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies 
held in Oxford 2003. Other Greek Writers, John of Damascus and Beyond, The West to 
Hilary. (Nr. ) 181-186. - Mace. [375 

Mazza R., Dalla “Bruma” ai “Brumalia”. Modelli di cristianizzazione tra Roma e 
Costantinopoli. (Nr. 1057). - Goria. 

Panis S., Marcellus of Ancyra and the lost years of the Arian controversy 325-345. 
(Nr. 659). - Berger. 

Sandwell L, Outlawing ‘Magic’ or Outlawing ‘Religion’? Libanius and the Theodosian 
Code OS Evidence for Legislation against ‘Pagan’ Practices. - Talbot. [376 

Schöllgen G., Pegasios apostata. Zum Verständnis von „Apostasie“ in der 2. Hälfte des 
4. Jahrhunderts. JbAC 47 (2004) 58-80. - Altripp. [377 

Sieben H. J., /n welcher Gestalt wurden die von den ökumenischen Konzilien verur- 
teiten Lehren popularisiert? Das Zeugnis der sog. Konzilssynopsen (6.-I5. Jh.). 
(Nr. 388). - Berger. 

Zanemonets A., The Chionios case and Judeo-Christian religious groups in the fou¬ 
rteenth Century. - Papademetrion D^Sopko A. J. (eds.), The Church and the Library: 
Studies in Honor of Rev. Dr. George C. Papademetriou. (Nr. 2037) 123-135. - Talbot. 

[378 
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Synoden 

Acerbi S., “Accusatore, testimone e giudice”. II ruolo del vescovo di Alessandria nella 
Sinodo della Quercia e in altri concili posteriori. - Giovanni Crisostomo. Oriente e 
Occidente tra IV e V secolo. (Nr. 580) 713-720. - Berger. [379 

Icä L I. (transl.), Tomosul sinodului constantinopolitan din mai-august 1351 - Prin- 
cipalul text oficial al dogmei energiilor necreate (Der Tomos der konstantinopolitani- 
schen Synod von Mai-August 1351 - Offizieller Haupttext der Lehre der göttlichen 
Energien). Studii Teologice 1 (2005) 65-111. - Marinescu. [380 

Brubaker L., In the beginning was the word, Art and orthodoxy at the Councils of Trullo 
(692) and Nicaea II (787). - Louth AiCasiday A. (eds.), Byzantine orthodoxies. 
(Nr. 2078) 95-101. - Kaegi. [381 

Di Domenico P. GTValenziano C. (a cura di), Atti del Concilio Niceno secondo, ecu- 
menico settimo. Visibile parlare, 7. Cittä del Vaticano, Libreria Editrice Vaticana 2004. 
3 vol. 506 p. ISBN 88-209-7649-8. - A D. si devono la traduzione e l’introduzione, a V. 
un «saggio encomiastico». - D’Aiuto. [382 

Doran R., Stewards ofthe poor. The man ofGod, Rabbula, and Hiba in fifth-century 
Edessa. Cistercian Studies, 208. Kalamazoo/MI, Cistercian Publications 2006. xix, 204 
p. ISBN 0-87907-308-X. - Translations with substantial introductions of the Greek and 
Syriac vitae of Alexius, the Man of God; the Syriac Life of Rabbula of Edessa; and the 
Syriac text of the records against bishop Hiba from the Acts of the Second Council of 
Ephesus in 449 CE. - Talbot. [383 

Karlin-Hayter P., Methodios and his synod. - Louth A7Casiday A. (eds.), By zantine 
orthodoxies. (Nr. 2078) 55 -74. - Kaegi. [384 

Krannich T., Cyrill von Alexandrien und die Unionsformel von 433 n. Chr. (Nr. 651). - 
von Stockhausen. 

Otranto G., La Sicilia paleocristiana nei concili di III-FV secolo. - Sardella T7Zito G. (a 
cura di), Euplo e Lucia 304-2004. Agiografia e tradizioni cultuali in Sicilia. (Nr. 2095) 
247 -265. 2 fig. - Si cita qui in riferimento all’analisi condotta da O. sulla partecipa- 
zione di vescovi siculi ai conciü orientali di Serdica del 343 e di Antiochia del 363; in 
modo particolare O. si sofferma sulla figura del vescovo siciliano Evagrio. - Luzzi. 

[385 

Podskalsky G., Kommt einem einseitig synodal aufgekündigtem Unionskonzil noch 
fortdauernde Rechtskraft zu aus der Sicht des anderen Vertragspartners ? Zur Rezepti¬ 
onsgeschichte des Florentinums. OCP 72 (2006) 189-193. - Die zugrundeliegende 
Frage verdankt sich offensichtlich der aktuellen kirchenpolitischen Diskussion. - von 
Stockhausen. [386 

Sibilio V., Concilio di Firenze. http://www.porphyra.it/Porphyra7.pdf, 63-85. - Berger. 

[387 

Sieben H. J., /n welcher Gestalt wurden die von den ökumenischen Konzilien verur- 
teiten Lehren popularisiert? Das Zeugnis der sog. Konzilssynopsen (6.-15. Jh.). - Sie- 
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ben H. J., Studien zur Gestalt und Überlieferung der Konzilien. (Nr. 2044) 242—266. - 
Zu den diesbezüglichen Aussagen der griechischen Konzilssynopsen. - Berger. [388 

Thümmel H. G., Die Konzilien des byzantinischen Bilderstreits. ZAC 9 (2005) 455 -463. 
- Zusammenfassung der Studie „Die Konziüen zur Bilderfrage im 8. und 9. Jahrhun¬ 
dert.“ (BZ 98, 2005, Nr. 2459), die die dort vertretenen Grundthesen nochmals her¬ 
vorhebt. - von Stockhausen. [389 

Woliny-Popta E., Die Fresken von Benozzo Gozzoli in der Kapelle des Palazzo Me- 
dici-Riccardsi in Florenz, das Florentiner Konzil von 1438/39 und der Humanismus der 
Byzantiner. - Konstantinou E. (Hrsg.), Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur 
abendländischen Renaissance des 14. und 15. Jahrhunderts. (Nr. 2071) 177-187. - 

Berger. [390 

Yeum Ch., Die Synode von Alexandrien (362). Die dogmengeschichtliche und kir¬ 
chenpolitische Bedeutung für die Kirche im 4. Jahrhundert. Studien zur Orientalischen 
Kirchengeschichte, 34. Münster, LIT 2005. 138 S. ISBN 3-8258-8460-0. - von Stock¬ 
hausen. [391 


d. Die byzantinische Kirche und die anderen 
christlichen Kirchen 

Orientalische Kirchen 

Afinogenov D. E., Hoetie danubie o6 ucmoHHUKOX «nocnaum mpex eocmoHHbix 
nampuapxoe tmnepamopy Oeo^nmy» (The New Data on the Sources of the “Letter of 
the Three Patriarchs to Emperor Theophilos). - BusaHmuücKue onepKu: Tpydu 
poccuücKUXyHemnx k XXIMeo/cdynapodHOMy Konzpeccy eusaHmuHucmoe (Nr. 2103) 9-29. 

- Ivanov. [392 

Baumer Ch., The church of the East. An illustrated history of Assyrian Christianity. 
London, Tauris 2006. 336 p. ISBN 1-845-11115-X. - Lafh. [393 

Bruns P., Johannes Chrysostomus und die Kirche des Perserreiches. - Giovanni 
Crisostomo. Oriente e Occidente tra IVeV secolo. (Nr. 580) 733-744. - Berger. [394 

D’iakonov A. P., Hoaun EtpeccKuü u eao tfepKoeHO-ucmopuHecKue mpydbi. Tunta eucuieü 
öozocjioecKoü uiKOJUA e dpeeneü IJepKeu e III-Vl ee. Kup EamucKuu, cupuücKuü ifepmeHbiü 
ucmopuK VH e. K ucmopuu cupuücKoeo cKosamiH o c& Map-Eezene (John of Ephesos and 
his Works on church history. The types of higher theological education in the ancient 
church, 3rd-6th c. Kyros of Batnae, a Syrian church historian of the 7th C. On the 
history of the Syrian tale about St. Mar-Eugen). St. Petersburg, Izdatel’stvo Olega 
Abyshko 2006. 672 p. ISBN 5-89740-125-4. - Repubücation of D.’s works of 1908- 
1918. - Ivanov. [395 

Dorfinann-Lazarev I., The apostolic foundation stone. The conception oforthodoxy in 
the controversy between Photius of Constantinople and Isaac Sumamed Mfut. (Nr. 687). 

- Kaegi. 
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Elli A., Storia della Chiesa copta. Studia Orientalia Christiana. Monographiae, 1-14. 
Cairo/Jerusalem, The Franciscan Centre of Christian Oriental Studies 2003.3 vol. XIII, 
401; XVI, 543; XVI, 414 p. - D’Aiuto. [396 

Hill P., A Ninth-century passion harmony. - Burke IVBetka U^uckley PTHay KVScott 
RVStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. 
(Nr. 2043) 421 -432. - Analysis of Rabban Daniel and Isaac’s 9th-century Syriac har- 
monizing of the Gospel accounts of Christ’s sufferings and crucifixion based on the 
Harklean text of the New Testament. - Moffatt. [397 

Pogossian Z., Armenians and the 4th crusade based on two Contemporary sources. - 
Ortalli GJRayegnani GJSchreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - 
Impero Latino. (Nr. 2084) 583 -605. - Zur durchaus zweideutigen Haltung der Ar¬ 
menier. - Schreiner. [398 

Todt K.-P., Griechisch-orthodoxe (Melkitische) Christen im zentralen und südlichen 
Syrien. Die Periode von der arabischen Eroberung bis zur Verlegung der Patriarchen¬ 
residenz nach Damaskus (635-1365). Le Museon 119 (2006) 33-88. - Mace. [399 

Walker J. Th., The legend of Mar Qardagh. Narrative and Christian heroism in late 
antique Iraq. Transformation of the Classical Heritage, 40. Berkeley/CA, University of 
California Press 2006. xviii, 345 p. ISBN 0-520-24578-4. - Translation of the Syriac 
legend of a Christian martyr of the early 7th c. and Investigation of the Nestorian 
Church in Sasanian Iraq. - Talbot. [400 


Papsttum und römische Kirche 

Barcellona R., Leggende gregoriane su santi siciliani. - Sardella T7Zito G. (a cura di), 
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GySchreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - Impero Latino. 
(Nr. 2084) 633 -651. - Die Verf. stellt erstmals lateinische eschatologische Texte als 
Quellen für politische Reaktionen oder deren Widerspiegelungen heraus. - Schreiner. 

[414 


e. Christentum und andere Religionen 

Berger A. (ed.), Life and works of Saint Gregentios, Archbishop of Taphar. Introduc- 
tion, critical edition and translation. (Nr. 738). - Berger. 
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tica. (Nr. 2077) 297-310. - In particolare, sulla caritä e sulle elemosine come pratiche 
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KrammfiUer D., Theotokos - Diadochos. - Lonth AJCasiday A. (eds.), Byzantine 
orthodoxies. (Nr. 2078) 35-54. - Analyse der Bedeutung des Begriffs Theotokos, u.a. 
anhand einer Passage aus dem Bios des Theodosios Koinobiarches, verfaßt von 
Theodoros von Petra. - Kaegi/Berger. [482 

Lekkas G. A., Td (pikoao(piKd SinoXo aino- airiard Karä zöv IIÄcotTvo, tov Evvöpio Kai 
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on the Nativity. Translation from the Syriac and Introduction). Bogoslovskij Vestnik 
5 -6 (2006) 17 -41. - First Russian translation from Syriac of a madrasha by the famous 
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Exegese fruchtbar machen konnte. - von Stockhausen. [530 

Dysinger L., Psalmody and prayer in the writings of Evagrius Ponticus. Oxford 
Theological Monographs. New York/Oxford, Oxford University Press 2005. viii, 245 p. 
ISBN 0-19-927320-0. - von Stockhausen. [531 

Hisamatsu E., Ssatpia in early and late By zantine spirituality: Evagrius of Pontus (c. 
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Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV e V secolo. (Nr. 580) 9-35. - Berger. [608 

Mayer WTNeUB., St. John Chrysostom. The Cult of the Saints. Populär Patristics Series. 
Crestwood/NY, St. Vladimir’s Seminary Press 2006. 280 p. ISBN 0-88141-302-X. - 
Annotated English translations of select homilies and letters. - Talbot. [609 

Miranda A., Lessico della santitä e lessico dello “spirituale” nelle opere di Giovanni 
Crisostomo. - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV e V secolo. (Nr. 580) 
491-511.-Berger. [610 


Müller-Abels S., Zurück zu den Anfängen? Die Apostelgeschichtshomilien des Jo¬ 
hannes Chrysostomus. - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV eV secolo. 
(Nr. 580) 363-370. - Berger. [611 
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Nardi G., II De pueris di Giovanni Crisostomo passione educativa e gusto del racconto. 
- Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV e V secolo. (Nr. 580) 73-85. - 
Berger. [612 

Neureither L., Die beiden Traktate des Johannes Chrysostomus gegen das asketische 
Zusammenleben von Männern und Frauen: Adversus eos qui apud se subintroductas 
Virgines und Quod reguläres feminae viris coabitare non debeant. - Giovanni Criso¬ 
stomo. Oriente e Occidente tra IV e V secolo. (Nr. 580) 577-592. - Berger. [613 

Nietro Ibänez J.-M., Mäntica pagfana y profecia crisitana en Juan Crisostomo (In 
epistulam I ad Corinthios XXIX, I). - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV 
e V secolo. (Nr. 580) 453-462. - Berger. [614 

Orosz A., La difference fondamentale entre Tascese monastique et les täches des pretres 
(De sacerdotio VI, 5-8). - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV eV secolo. 
(Nr. 580) 593 -605. - Berger. [615 

Pasquato O., Giovanni Crisostomo e l’impero romano. - Giovanni Crisostomo. Oriente 
e Occidente tra TV e V secolo. (Nr. 580) 781-798. - Berger. [616 

Perentidis S., Pratiques de mariage et nuances de continuite dans le monde grec. 
(Nr. 1059). - Odorico. 

Piccaluga G., Teatro, tempio, chiesa. La spazialitä dello spettacolo in Giovanni Criso¬ 
stomo. - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra TV e V secolo. (Nr. 580) 479- 
490. - Berger. [617 

Piras A., Influssi crisostomiani sull’omiletica di Antipatro di Bostra. (Nr. 495). - Ber¬ 
ger. 

Preda S. (transl.), Sf. loan Gurä de Aur, Comentariu la Evanghelia dupä loan. Omilia a 
Ill-a (Kommentar zum Johannesevangelium. Die 3. Homilie). Studii Teologice 2 
(2006) 156-168. - Marinescu. [618 

Preda S. (transl.), Sf. loan Gurä de Aur, Comentariu la Evanghelia dupä loan. Omilia I 
§i a Il-a (Kommentar zum Johannesevangelium. Die 1. und die 2. Homilie). Studii 
Teologice 1 (2006) 177-194. - Marinescu. [619 

Ramelli I., Giovanni Crisostomo e l’esegesi scritturale. Le scuole di Alessandria e di 
Antiochia e le polemiche con gli allegoristi pagani. - Giovanni Crisostomo. Oriente e 
Occidente tra IV e V secolo. (Nr. 580) 121-161. - Berger. [620 

Rist J., Chrysostomus, Libanius und Kaiser Julian: Überlegungen zu Inhalt und Umfeld 
der Schrift De Sanco Babyla contra lulianum et gentiles (CPG 4348). - Giovanni 
Crisostomo. Oriente e Occidente tra TV eV secolo. (Nr. 580) 863 -882. - Berger. [621 

Ritter A. M., Johannes Chrysostomus und das Römische Reich im Gespräch mit neuer 
Literatur. - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra TV eV secolo. (Nr. 580) 747- 
761. - Berger. [622 

Romano R., II ritmo prosastico nelle Omelie per Eutropio di Giovanni Crisostomo. - 
Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV e V secolo. (Nr. 580) 305-314. - 
Berger. [623 
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Scala A., L’antica traduzione armena della «Lettera a Teodoro» di Giovanni Criso- 
stomo. Ricerche linguistiche e filologiche. L’ereditä classica nel mondo orientale. Serie 
monografica, 2. Alessandria, Edizioni dell’Orso 2005. XVI, 342 S. ISBN 88-7694-837-6. 

- Karla. [624 

Scerri H., The social morality of John Chrysostom: the contribution of Adalbert 
Hamman (1910-2000). - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra FV e V secolo. 
(Nr. 580) 649-660. - Berger. [625 

Schatkin M. A., John Chrysostom and the archives of Rome. (Nr. 412). - Berger. 

Signifredi M., L ’esegesi di Giovanni Crisostomo sulla Parabola del ricco e del povero 
Lazzaro (Lc 16,19-31). - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IVe V secolo. 
(Nr. 580) 429-442. - Berger. [626 

Soler Merenciano AyCebriän Cebrian JVGil Lascorz JTPanach Rosat R., La figura de 
la mujer en las Homilias sobre San Mateo de Juan Crisostomo. - Giovanni Crisostomo. 
Oriente e Occidente tra TV e V secolo. (Nr. 580) 335-353. - Berger. [627 

Spuntarelli C., MeoiTsia della preghiera e di Gesü celeste in due omelie pesudo-cri- 
sostomiche di ambiente anomeo. - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV eV 
secolo. (Nr. 580) 371-391. - Berger. [628 

Straw G., Chrysostom’s martyrs: zealous athlets and the dangers of sloth. - Giovanni 
Crisostomo. Oriente e Occidente tra IVeV secolo. (Nr. 580) 521-554. - Berger. [629 

Trisoglio F., Giovanni Crisostomo e Agostino dinanzi al Salmo 109 (Dixit Dominus 
Domino meo). - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV eV secolo. (Nr. 580) 
897-911.-Berger. [630 

Tbrek W., II sacerdote Eli nell’esegesi di Giovanni Crisostomo (Adversus oppugnatores 
3, 3). - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV eV secolo. (Nr. 580) 607- 618. 

- Berger. [631 

Voicu S. J., La volontä e il caso: la tiopologia dei primi spuri die Crisostomo. - 
Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV e V secolo. (Nr. 580) 101-118. - 
Berger. [632 

WUlien R., L ’amicizia nelleopere di Giovanni Crisostomo. - Giovanni Crisostomo. 
Oriente e Occidente tra IV eV secolo. (Nr. 580) 51-72. - Berger. [633 

Zelzer M., Giovanni Crisostomo nella controversia tra Giuliano d’Eclano e Agostino. - 
Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra TV e V secolo. (Nr. 580) 927- 932. - 
Berger. [634 

Zincone S., Identitä cristiana e appartenenza alle strutture sociali nel pensiero di 
Giovanni Crisostomo. - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV e V secolo. 
(Nr. 580) 763-780. - Berger. [635 
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loannes Hesychastes 

Kessel G. (transL), Moohh OmiuejibHUK. O Monumee (John the Solitary, On prayer). 
Bogoslovskij Vestnik 5 -6 (2006) 42-57. - Russian translation of the work by a Syriac 
writer of the sixth Century. - Muraviev. [636 

loannes Klimakos 

Chryssavgis J., Sf. loan Scärarul. De la Pustia egipteanä la Muntele Sinaiului (St. John 
CUmacus. From the Egyptian Desert to the Sinaite Mountain).Bukarest, Editura So¬ 
phia 2005.406 S. ISBN 973-7623-31-2. - Rumänische Übersetzung von G. Fedorovici. - 
Marinescu. [637 

Corrigan K., Constantine’s problems. The making of the Heavenly Ladder of John 
CUmacus, Vat. gr. 394. Image & Word 12 (1996) 61-93. - Altripp. [638 

Kuruse A. S., 'H «rpomKrj Xe^ig» napä t& dyia ’lmäwrj rfjg KXipaKog ÄBtivä 83 (2005) 
415 -483. - From a textutil analysis of the Ladder of Divine Ascent it is estabüshed that 
John CUmacus employed various rhetorical devices (metaphors, comparisons, allego¬ 
ries) drawn primaiily from the medical profession, the agricultural life and the life in 
the sea. - Karpozilos. [639 

d’Ayala Valva LyChryssaygis J., Giovanni Climaco, La Scala. Tradizione e note a cura 
di Luigi d’Ayala Valva. Introduzione di John Chryssavgis. Collana Padri Orientaü. 
Magnano, Qiqajon 2005. 552 p. ISBN 978-88-8227-176-3. - von Stockhausen. [640 

loannes Philoponos 

MacCouU L. S., The historical context of John Philoponus’ “De opificio mundi” in the 
culture of Byzantine-Coptic Egypt. ZAC 9 (2003) 397-423. - von Stockhausen. [641 

Rosset M.-CJCongoiirdeau M.-H. (trad.), Jean Philopon, La creation du monde. Les 
Peres de la foi, 87-88. Paris, Migne 2004. 326 p. ISBN 2-908587-50-5. - Odorico. [642 


loannes von Antiocheia 

Lttcarini C. M., Congetture a Giovanni d’Antiochia. Rheinisches Museum für Philo¬ 
logie 149 (2006) 125-128. - Konjekturen zu den Fragmenten seines Geschichtswerkes 
in den Exzerpten des Konstantinos Porphyrogennetos. - Tinnefeid. [643 

loannes von Damaskos 

Anthes T., Ö «Katä Mavixatcov SiäÄoyog» tov ’lcodwov AapaoKpvou ©eoA-oyia 75 
(2004) 417-465. - von Stockhausen. [644 

Brottier L. (trad.), Figures de Tevique ideal. Jean Chrysostome, Panegyrique de Saint 
Meleze; Jean Damascene, Panegyrique de Saint Jean Chrysostome. (Nr. 474). - Odorico. 

Martzelos G. D., ’OpOoöo^ia Kai Aipearj rav’AvnxaXKrjöoviav Kard rovAy. ’ladwT] to 
AapaoKTjvo. ©eoXoyia 75 (2004) 593 -609. - von Stockhausen. [645 
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Volk R. (Hrsg.), Historia animae utilis de Barlaam et loasaph (spuria). Text und zehn 
Appendices. (Nr. 514). - Berger. 


loseph Bryennios 

Bazini H., Une premiere edition des aeuvres de Joseph Bryennios: les Traites adresses 
aux Cretois. REB 62 (2004) 83-132. - Etüde sur la tradition manuscrite du corpus des 
Oeuvres de Joseph Bryennios en relation avec la Cr^te. - Odorico. [646 


Kallistos I., Patriarch von Konstantinopel 

Stephanov P., KoHcmaHmuHonojibcmü nampuapx Kanucm u neeoeomo OKumue na ce. 
Teodocuü C-bpnoecKu: aeuozpa<pusi u pecuibHocntb (Der Konstantinopolitanische Patriarch 
Kallistos und sein Leben des hl. Theodosios von lamovo: Hagiographie oder Reali¬ 
tät). - BusanmuH: oöufecmeo u tjepmeb. CöopnuK Haynutax cmameü (Nr. 2129) 240-254. - 
Schreiner. [647 


Klemens von Alexandreia 

Puijula M., Körper und christliche Lebensweise. Clemens von Alexandreia und sein 
Paidagogos. Millennium-Studien, 9. Berlin/New York, de Gruyter 2006. XII, 420 S. 
ISBN 978-3-11-018920-9. - Brandes. [648 


Kosmas Indikopleustes 

Champion M., Kosmas Indikopleustes and Narratives in Sixth-Century Liturgy and 
History. - Burke J/Betka UJBuckley PTHay KVScott RiStephenson A. (eds.), By- 
zantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 383-392. - Kosmas has 
views of a new reality following God’s Intervention through the incamation which 
contrast with Neoplatonic cosmology based on Greek Science. Similar attitudes are 
present also in the works of Leontios the presbyter of Constantinople, Romanos, and 
even Malalas. - Moffatt. [649 


Kyrillos von Alexandreia 

Keating D. A., The appropriation of divine life in Cyril of Alexandria. Oxford Theo¬ 
logical Monographs. Oxford, Oxford University Press 2004. x, 315 p. ISBN 0-19- 
926713-8. - von Stockhausen. [650 

Krannich T., Cyrill von Alexandrien und die Unionsformel von 433 n. Chr. ZAC 9 
(2005) 566-583. - von Stockhausen. [651 

Staniloae D. (transl.), Sfi Chiril al Alexandriei, Scrieri TV. Comentariu la Evanghelia Sf 
loan (Kyrillos von Alexandreia, Werke IV. Kommentar zum Johannesevangelium). 
Colec^ia Pärin|i §i Scriitori Biserice§ti, 41. Bukarest, Editura Institutului Biblic §i de 
Misiune al Bisericii Ortodoxe Romane 2005.1183 S. ISBN 973-9332-26-9. - Marinescu. 

[652 
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Lactantius 

Bowen AVGamsey P., Lactantius: Divine Institutes. Liverpool, Liverpool University 
Press 2003. xiv, 472 p. ISBN 0-8532-3988-6. - Lightly annotated English translation with 
substantial introduction. - Talbot. [653 

Leontios von Jerusalem 

Krausmüller D., Divine self-invention. Leontius of Jerusalem’s reinterpretation of the 
patristic model ofthe Christian God. Journal of Theological Studies 57 (2006) 526-545. 
- von Stockhausen. [654 

Krausmüller D., Conflicting anthropologies in the Christological discourse at the end of 
late antiquity. The case of Leontius of Jerusalem’s Nestorian adversary. Journal of 
Theological Studies 56 (2005) 415-449. - von Stockhausen. [655 

Makarios Symeon 

niert M., Ein Städtegleichnis des Makarios/Symeon. ZAC 9 (2005) 561-565. - von 
Stockhausen. [656 

Tsuchihashi Sh., Aspects of spiritual struggle in ps-Macarius’ homilies. - Mayer WJ 
Allen PJCross L. (eds.), Prayer and sprituality in the early church. Volume 4. The 
spiritual life. (Nr. 486) 179-188. - von Stockhausen. [657 

Manuel Philes 

Antonopoulou Th., A Kanon on Saint Nicholas by Manuel Philes. REB 62 (2004) 197- 
213. - Edition du canon, precedee par une introduction qui examine soigneusement la 
tradition manuscrite de l’hymne, sa datation et sa metrique. - Odorico. [658 

Markellos von Ankyra 

Parvis S., Marcellus of Ancyra and the lost years ofthe Arian controversy 325-345. 
Oxford, Oxford University Press 2006. xi, 291 p. ISBN 978-0-19-928013-1. - Soll be¬ 
sprochen werden. - Berger. [659 

Pouderon B., Pharos et Cumes: deux lieux de pelerinage judeo-hellenistiques ä l’epoque 
de Constantin? Enquite sur le temoignage de la Cohortatio ad Graecos restituee ä 
Marcel d’Ancyre. (Nr. 1086). - Odorico. 

Markos Eugenikos 

Mineva E., By zantine medical theory and practice in the hymnographic works of Marc 
Eugenikos (first half of the 15th Century). (Nr. 1949). - Schreiner. 

Martyrios 

Wallraff M., L’epitafßo di un contemporaneo per Giovanni Crisostomo (“Ps.-Marti- 
rio”). Inquadramento di urm fonte biografica finora trascurata. (Nr. 741). - Berger. 
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Matthaios Kamariotes 

Chatzemichael D. K., MatOawg KafiaptaxTig Kavoveg eig tijv Mstafiöpqxoaiv. 
(Nr. 797). - Talbot. 

Maximos Homologetes 

Bathrellos D., The Byzantine Christ: Person, Nature, and Will in the Christology of 
Maximus the Confessor. Oxford Early Christian Studies, 2004. Oxford, Oxford Uni- 
versity Press 2004. xii, 210 p. ISBN 0-19-92586-4. 925864 3. - Berger. [660 

Charpin-Ploix M.-L. (trad.), Maxime le Confesseur, La Mystagogie. Les Peres de la foi, 
92. Paris, Migne 2005. 200 p. ISBN 2-908587-53-X. - Odorico. [661 

Cooper A. G., The body in St. Maximus the Confessor. Holy flesh, wholly deified. 
Oxford Early Christian Studies. Oxford, Oxford University Press 2005. XII-1-287 S. 
ISBN 0-19-927570-X. - von Stockhausen. [662 

Larchet J.-C., Saint Maxime le Confesseur (580-662). Initiations aux P^res de l’Eglise. 
Paris, Cerf 2003. 288 p. ISBN 2-204-07156-0. - von Stockhausen/Odorico. [663 

Luije V. M., Eoeocoectcu cuumea VII &: ce. Mokcum McnoeeduuK u eeo 3noxa (Die 
theologische Synthese im 7. Jh.: Maximos der Bekenner und seine Epoche). - 
Busaumwi: oSujecmeo u ifepKoeb. CöopuuK uaynHux cmameü (Nr. 2129) 5-133. - 
Schreiner. [664 

Martin J. F.,Massimo il Confessore e la tradizione alessandrina: una traduzione italiarm 
degli Ambigua. Adamantins 11 (2005) 232-235. - Zur Übersetzung von C. Moreschini, 
Massimo il Confessore. Ambigua, Milano 2003. - von Stockhausen. [665 

McFarland I. A., Fieshing out Christ: Maximus the Confessor’s Christology in an- 
thropological perspective. St. Vladimir’s Theological Quarterly 49 (2005) 417-436. - 
von Stockhausen. [666 

McFarland I. A., ‘Naturally and by grace’: Maximus the Confessor on the Operation of 
the will. Scottish Journal of Theology 58 (2005) 410-433. - von Stockhausen. [667 

Moreschini C. (a cura di), Massimo il Confessore, Ambigua. Problemi metafisici e 
teologici SU testi di Gregorio di Nazianzo e Dionigi Areopagita. Milano, Bompiani 2003. 
740 p. ISBN 88-4520-104-X. - Berger. [668 

Roosen B^Van Denn P., Les collections de definitions philosophico-theologiques ap- 
partenant ä la tradition de Maxime le Confesseur: le recueil centre sur opawpov, 
avvmwpov, napdtwpov, erepawpov. (Nr. 17). - Mace. 

Shoemaker S. J., The Georgian Life of the Virgin attributed to Maximus the Confessor. 
Its authenticity (?) and importance. Scrinium 2 (2006) 307-330. - Muraviev. [669 

Stäniloae D. (transl.), Sf Maxim Märturisitorul, Ambigua. Bukarest, Editura Insti- 
tutului Bibüc §i de Misiune al Bisericii Ortodoxe Romäne 2006. 540 S. ISBN 10 973- 
616-077-7. - Zweite Auflage. - Marinescu. [670 

Thunbei^ L., Antropologia teologicä a Sf Maxim Märturisitorul. Microcosmos §i me- 
diator (Die theologische Antropologie des Hl. Maximos der Bekenners. Mikrokosmos 
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und Vermittler). Bukarest, Editura Sophia, 2005. 518 S. ISBN 973-7740-79-3. - Ru¬ 
mänische Übersetzung von A. Popescu. - Marinescu. [671 

Methodios L, Patriarch von Konstantinopel 

Crimi C., S. Agata a Bisanzio nel IX secolo. Rileggendo Metodio patriarca di Costan- 
tinopoli. (Nr. 730). - Luzzi. 

Methodios von Olympos 

Bril A., Plato and the sympotic form in the “Symposium” of St Methodius of Olympus. 
ZAC 9 (2005) 279-302. - von Stockhausen. [672 

Michael Choniates 

Kijukov A. M., AnmuHHue peMUHucifentfuu e KonmeKcme zomwiuü Muxawia Xouuama 
(Antike Reminiszenzen im Kontext der Homilien des Michael Choniates). - Grad* 
anskij M. VTKuzenkov P. V. (eds.), Kaiacnaov. lOöwieÜHbiü cöopnuK e necmb 60-nemuji 
npo^eccopa Hzopn Cepzeeeuna Hunypoea (Nr. 2017) 205 -217. - Tinnefeid. [673 

Michael Psellos 

Kaldellis A. (ed.), Mothers and sons, fathers and daughters. The Byzantine family of 
Michael Psellos. With contributions by D. Jenkins and S. Papaioannou. Notre Dame, 
University of Notre Dame Press 2006. x, 209 p. ISBN 0-268-03315-3. - Enthält eine 
Biographie des Psellos und seine Familie, eine Untersuchung über den Status von 
Töchtern und Ehefrauen im Konstantinopel des 11. Jh.s und mit jeweils einer eigenen 
Einleitung versehene englische Übersetztmgen folgender Werke des Psellos: Das 
Enkomion auf seine Mutter Theodote (Text nach U. Criscuolo 1989), die Grabrede auf 
seine Tochter Styliane (nach K. Sathas 1876), die Hofrede zur Verlobung seiner 
Tochter (nach G. Dennis 1994, von D. Jenkins), die Rede an seinen Enkel (nach A. R. 
Littlewood 1985), sechs auf seine Familie bezügliche Briefe (nach K. Sathas 1876 und 
E. Kurz/F. Drexl 1942, von S. Papaioannou) und die Rede zum Fest der heüigen 
Agathe (nach K. Sathas 1876). - Berger. [674 

Neophytos Enkleistos 

Äytov Neoq>VTOv tov ’EYKkeiatov Evyypäppara. T6po<; E\ Paphos, 'lepd ßaatA-ucrl xai 
atauponriYiaKfi Movr| 'Ayiou NcocpuTOU 2005. iq', 503 S., einige Faksimile, Register. 
ISBN 9963-614-10-8. - Der letzte, ebenfalls sorgfältig wie die übrigen gedruckte Band 
des Corpus enthält folgende Werke mit entsprechenden Einleitungen: 1-233: 'Eppii- 
veia Tüäv SchösKa SeojiOTiKmv eopxüov (Sakellaridu-Soterude A.); 235 -287: Aoyoi ek toO 
Ka)5iKO(; 13 Tfi(; Movfj^ 'AYia(; ’Ävöpov (Constantinides C. N.); 289-311: Ifepl xfj^ 
lepapxiag Xpiaxoü (BHG 811n) (Papatriantaphyllu-Theodoride N.); 313-338: 
AjioaTtaapa djioKpixncfjq ETtiaxoXfj«; xai A-oyoi; eig xö 'Ayiov IIvEÜpa Kal elq xt|v dyiav 
nevxT|Koaxiiv (Katsaros B. K.); 339-387: To ßißX,iov xfj^ OEoariiieiaq (D. Z. Sophianos); 
389-470: ’E7iiaxoXi(; (Karpozelos A.). Geplant ist ein sechster Registerband sowie ein 
abschließender Aufsatzband. - Triantaphyllopoulos. [675 
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Neophytos Enkleistriotes, noißavriidj ard avyxpova npoßXf\^axa: 'H ardcrq rov dywv 
Neoqfüzov rov ’EyKXeiarov. E;teTTipi5a K^tpou MeA^tcov lepdg Movrj<; Kukkou 7 (2006) 
259-279. - Vorwiegend auf die Tutcikti Äia0f|icn gestützt. - Triantaphyllopoulos. [676 


Niketas Choniates 

Bossina L., Teologia come problema politico. Niceta Coniata e le eresie latine dopo la IV 
crociata. (Nr. 473). - Schreiner. 


Niketas Paphlagon 

Slenov D. (transl.), Ilpn. HuKuma Cmu4>am. Bcmyruienue k Kuuze EooicecmeeHHbix euMHoe 
npenodoÖHOzo omifa uaiueeo CuMeona (Saint Nicetas Stethatos, Foreword to the Hymns 
of Symeon the new Theologian). Bogoslovskij Vestnik 5-6 (2006) 151. - Muraviev. 

[677 


Olympiodoros von Theben 

Van Nuffelen P., Sozomenus und Olympiodorus von Theben oder wie man Geschichte 
lesen soll. (Nr. 699). - Berger. 


Palladios 

Dagemark S., John Chrysostom the Monk-Bishop: a comparison between Palladios’ 
and Possidios’ pictures of a bishop. (Nr. 597). - Berger. 

Dummer J., Leitbild und frühes Mönchtum. (Nr. 435). - Berger. 

Vöjtenko A. A., npedcmaenemiH o noMbiaiax e «JlaecauKC» u «Mcmopuu Mouaxoe» 
(Nr. 446). - Ivanov. 


Papiskos und Philon 

Aulisa L/Schiano C. (eds.), Dialogo di Papisco e Filone giudei con un monaco. Testo, 
traduzione e commento. S. Spirito (Bari), Edipuglia 2006. 400 p. ISBN 88-7228-478-3. - 
Presentazione del testo greco (sostanzialmente basato sull’edizione McGiffert del 
1889, integrato con l’aggiunta di un’ampia sezione conclusiva del dialogo assente nei 
codid utiüzzati dal primo editore, in attesa di una nuova edizione critica qui annu- 
nciata), con ricca introduzione, traduzione italiana e note di commento, di un opuscolo 
antigiudaico adespoto, tramandato da numerosi codici (il censimento dei testimoni e 
ancora in fieri) copiati tra i secoli XI e XVIII, la cui genesi originale i due Studiosi 
collocano nella seconda metä del VII secolo in una delle province orientali sottomesse 
dagli Arabi, con successivi ampliamenti risalenti aUa metä del secolo successivo. - Wird 
besprochen. - Luzzi. [678 


Petros von Damaskos 

Peters G., Recovering a lost spiritual theologian: Peter of Damascus and the Philokalia. 
St. Vladimir’s Theological Quarterly 49 (2005) 437-459. - von Stockhausen. [679 
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Phakundos von Hermiane 

Clement J. MyVander Plaetse R. (eds.), Facundus d’Hermiane, Defense des trois 
chapitres (ä Justinien). Tome 1, Livre I-II. Introduction, traduction et notes par A. 
Fraisse Betoulieres. Sources Chretiennes, 471. Paris, Cerf 2002. 380 p. ISBN 2-204- 
06855-1. - Odorico. [680 


Philagathos von Keramoi 

Ga§par C. N., Praising the Stylite in Southern Italy: Philagathos ofCerami on Symeon 
the Stylite. (Nr. 753). - Teoteoi. 


Philippos von Side 

Heyden K., Die Christliche Geschichte des Philippos von Side. Mit einem kommen¬ 
tierten Katalog der Fragmente. - Wallraff M. (Hrsg.), Julius Africanus und die christ¬ 
liche Weltchronistik. (Nr. 2104) 209-243. 5 Abb. - Berger. [681 


Philostorgios 

Marasco G., Filostorgio. Cultura, fede e politica in uno storico ecclesiastico del V secolo. 
Studia Ephemeridis Augustinianum, 92. Roma, Institutum Patristicum Augustinianum 
2005. 288 S. ISBN 88-7961-001-5. - von Stockhausen. [682 

Prieur J .-M., Les voyages de Theophile VIndien selon l’Histoire ecclesiastique de 
Philostorge. - Caseau B^/Cheynet J. CyDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints 
dans l’Antiquite et le Moyen Age. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 417- 
427. - Odorico. [683 

Prieur J.-M., UHistoire ecclesiastique de Philostorge. Caractere et problemes specifi- 
ques. Bulletin. Association pour l’Antiquite tardive 14 (2005) 82-86. - Dennert. [684 

Prieur J.-M., Aece selon THistoire Ecclesiastique de Philostorge. Revue d’histoire et de 
Philosophie reügieuse 85 (2005) 529- 552. - Untersucht die Rolle des Aetios in der 
Kirchengeschichte des Philostorgios im Kontext anderer Quellen. - von Stoc kh ausen. 

[685 

Prieur J.-M., Eunome selon l’Histoire ecclesiastique de Philostorge. Revue d’histoire et 
de Philosophie religieuse 86 (2006) 171-182. - von Stockhausen. [686 


Philotheos Kokkinos 

Congourdeau M.-H., La terre sainte au XFVe siede: La Vie de Sabas de Vatopedi par 
Philothee Kokkinos. (Nr. 1076). - Odorico. 


Photios 

Antonopoulou Th., Eustathius of Antioch and a Fragment Attributed to Patriarch 
Photius. (Nr. 543). - von Stockhausen. 
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Dor&naim-Lazarev I., The apostolic foundation stone. The conception of orthodoxy in 
the controversy between Photius of Constantinople and Isaac Sumamed Mfut. - Louth 
A^Casiday A. (eds.), Byzantine orthodoxies. (Nr. 2078) 179-198. - Kaegi. [687 

Kapriev G., Das intellektuelle Spiel und der Ernst der Geschichte. Die „syllogistische 
Häresie“ des Photios und ihre Rezeption. OiA,60eo^ 6 (2006) 203-207. - Schreiner. 

[688 


Prochoros Kydones 

Russell N., Prochoros Cydones and the fourteenth-century understanding of orthodoxy. 
- Louth A^Casiday A. (eds.), By zantine orthodoxies. (Nr. 2078) 75 - 91. - Kaegi. [689 


Prokopios von Gaza 

Metzler K., Genesiskommentierung bei Origenes und Prokop von Gaza. Adamantins 
11 (2005) 114-123. - von Stockhausen. [690 


Romanos Melodos 

Arentzen Th., „Kom og ta del!“ - Romanos Julehymne og dens liturgiske kontekst 
(„Kommt und nehmt teil! “ - Der Weihnachtshymnus des Romanos und sein liturgi¬ 
scher Kontext). Norsk Teologisk Tidsskrift 107 (2006) 122-136. Norwegisch mit eng¬ 
lischer Zusammenfassung. - Bietet eine norwegische Übersetzung des Weihnachts¬ 
hymnus mit Kommentaren, in denen der Inhalt des Hymnus mit der Weihnachtsli¬ 
turgie in Verbindung gebracht wird. - Rosenqvist. [691 

Katsialdori-Rankl A., Christus in der Unterwelt, nach Auferstehungshymnen des Ro¬ 
manos Melodos. - Nechutovä J^Radova I. (Hrsg.), Laetae segetes. Griechische und 
lateinische Studien an der Masaryk Universität Brno und Universität Wien. (Nr. 2083) 
151-164.-Grünbart. [692 

Varghese A., Kaiserkritik in Two Kontakia of Romanos. (Nr. 793). - Moffatt. 


Seuerianos von Gabala 

Kecskemeti J., Une rhetorique au Service de Tantijudäisme. IVe siecle-VIIe siede. 
(Nr. 481). - Odorico. 


Sokrates 

Farkas Z., Socrates Scholasticus on Greek Paideia. Acta Antiqua Hungarica 45 (2005) 
m-m. - Berger. [693 

Maraval P., Lire VHistoire Ecclesiastique de Socrate de Constantinople. Bulletin. As¬ 
sociation pour l’Antiquite tardive 14 (2005) 60-64. - Dennert. [694 

Nesselrath H. G., Sophisten bei Sokrates von Konstantinopel. - Amato EVRoduit AJ 
Steinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä Jacques 
Schamp. (Nr. 2107) 179-192. - Mace. [695 
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Perichon PJIVfaraval P., Socrate de Constantinople. Historie ecclesiastique. Livres II üt 
III. SC, 493. Paris, Cerf 2005. 376 p. ISBN 22-204-07866-2. - Der griechische Text folgt 
der Edition Hansens (BZ 89,1996, Nr. 671). - von Stockhausen. [696 


Sophronios 

Fecioru D. (transl.), Sf. loan Gurä de Aur, Omilii despre pocäinß. Sf. Sofronie al 
lerusalimului, Viaß Sf. Maria Egipteanca (Nr. 600). - Marinescu. 


Sozomenos 

Argov E. L, A church historian in search of an identity. Aspects of early Byzantine 
Palestine in Sozomen’s “Historia Ecclesiastica”. ZAC 9 (2005) 367-396. - von Stock¬ 
hausen. [697 

Sabbah G., La construction de l’histoire chez Sozomene. De la dMiace ä Theodose II ä 
reloge de Pulcherie. Bulletin. Association pour TAntiquite tardive 14 (2005) 65-73. - 
Dennert. [698 

Van Nuffelen P., Sozomenus und Olympiodorus von Theben oder wie man Geschichte 
lesen soll. JbAC 47 (2004) 81-97. - Berger. [699 

Symeon der Neue Theologe 

Andren O. (Übers.), Ljusets källa. Trettio andliga hymner av Symeon den nye teologen. 
Skellefteä, Artos 2006. 212 S. ISBN 91-7580-300-3. - Übersetzung der ersten dreißig 
Hymnen Symeons des neuen Theologen ins Schwedische; mit einer Einleitung von 
Halldorf P. - Rosenqvist. [700 

Slenov D. (transl.), Tlpn. Humma Cmu^am. Bcmywienue k muze EootcecmeeHHux euMuoe 
npenodoÖHOzo omifa uauiezo Ctmeona (Nr. 677). - Muraviev. 


Theodoretos von Kyrrhos 

Debie M., Nisibe sauvee des eaux: les sources de Theodoret et la place des versions 
Syriaques. - Caseau B^Cheynet J. CJDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints dans 
VAntiquite et le Moyen Age. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 135-151. - 
Odorico. [701 

Di Paola L., Vescovi, notabili e govematori nella corrispondenza di Teodoreto di Cirro. 
- Lizzi Testa R., Le trasformazioni delle elites in etä tardoantica. (Nr. 2077) 155-176. - 
Indagine basata suU’esame di una trentina di lettere di Teodoreto «nelle quah sono 
presenti indizi e spunti interessanti d’ordine sociale ed aministrativo», e focalizzata in 
particolare su: figma e ruolo del vescovo; ruolo dei notabili locali; immagine e virtü 
richieste ai govematori. - D’Aiuto. [702 

Gninot Doit-on glorifier le Christ ou le Fils Monogene? Le defense de Theodoret 
de Cyr d’une doxologie incriminee. Revue d’etudes augustiniennes et patristiques 51 
(2005) 327 -356. - Berger. [703 
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Martin A., L’Histoire ecclesiastique de Theodoret: But et methode. Bulletin. Associa¬ 
tion pour TAntiquit^ tardive 14 (2005) 74-81. - Dennert. [704 

Martin A7Canivet P. (introd. et transL), Theodoret de Cyr, Histoire ecclesiastique. 
Tome I (Livres /-//). SC, 501. Paris, Cerf 2006.530 p. ISBN 2-204-08023-3. - Grundlage 
bildet die kritische Edition von L. Parmentier und G. C. Hansen in den Griechischen 
Christlichen Schriftstellern. - von Stockhausen. [705 

Prostmeier F. R., Christliche Paideia. Die Perspektive Theodorets von Kyrrhos. RömQ 
100 (2005) 1-29. - von Stockhausen. [706 

Theodoros Abu Qurrah 

Bratu M. Gh., Theodore Abuqurra, un apologete peu connu de l’icöne. - Popescu EJ 
Teoteoi T. (eds.), Stüdes byzantines et post-byzantines V. (Nr. 2124) 159-188. - On 
traite du fameux eveque melkite (ca. 725/755-825) de Harran (l’antique Carrhae), 
continuateur arabe de Jean Damascene. - Teoteoi. [707 

Lamoreaux J. (transl.), Theodore Abu Qurrah. Library of the Christian East, 1. Provo, 
Utah, Brigham Young Press 2005. xxxvii, 278 p. ISBN 0-934893-00-4. - Berger. [708 

Theodoros Studites 

Delouis O., Le Stoudite, le Benedictin et les Grandes Catecheses. Autour de la traduction 
frangaise d’un texte grec inedit. REB 61 (2003) 215-228. - Contribution ä l’^tude du 
Premier livre des Grandes Catecheses de Tlieodore Stoudite, traduites en frangais par 
Monteleau F. de (BZ 97, 2004, Nr. 2935). - Odorico. [709 

Pratsch Th., Dezentrales Netz und Chiffre. Zum Kommunikationswesen byzantinsicher 
Mönchsgemeinschaften. (Nr. 442). - Berger. 

Silvas A. M., Kassia the Nun c. 810 - c. 865: an Appreciation. (Nr. 449). - Stathako- 
poulos. 


Theodoros von Mopsuestia 

Becker A. H., The dynamic reception of Theodore of Mopsuestia in the sixth Century: 
Greek, Syriac, Latin. - Johnson S. F. (ed.), Greek literature in late antiquity. Dynamism, 
didacticism, classicism. (Nr. 2067) 29-47. - Berger. [710 

Papadopulos S., DeoStopog Moy/ovsanag (m 352/3-428). ©eoXoyia 75 (2004) 545-590. 
- Abriß über Leben tmd Werk mit einem Verzeichnis seiner Schriften und einer Bi¬ 
bliographie. - von Stockhausen. [711 

Theoleptos von Philadelpheia 

Prezegorlinskij A. A., O epcMeuu cocmaejiemoi ce. 0eojiunmoM Mumponojiumoju 
OunadejibfiuücKUM cjioea «O mpeseenuu u Mojiumee» (Über die Abfassungszeit der 
Predigt „Über Fasten und Gebet“ des Theoleptos von Philadelpheia). - BusanmuH: 
oövqecmeo u qepxoeb. CöopnuK nayHHbix cmameü (Nr. 2129) 266-271. - Nicht nach dem 
26. November 1307. - Schreiner. [712 
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D. HAGIOGRAPHIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Acconcia Longo A., Santi siciliani di etä iconoclasta. - Sardella X/Zito G. (a cura di), 
Euplo e Lucia 304-2004. Agiografia e tradizioni cultuali in Sicilia. (Nr. 2095) 283-305. 

- Dopo un’ampia digressione introduttiva sull’importanza dell’agiografia come fonte 

«primaria sul conflitto politico-religioso» dell’etä iconoclasta e sulla storia della Sicilia 
nel secolo VIII, A. L. passa a trattare deUe agiografie siciliane, o comunque collegabili 
con l’isola, di epoca iconoclasta, e soprattutto di «una serie di opere di carattere 
particolare, ma di straordinaria importanza storica», prodotte dopo il II concilio ni- 
ceno: le Vite di Pancrazio di Taormina, di Gregorio vescovo di Agrigento, di Fantino di 
Tauriana (scritta dal vescovo Pietro, inviato a Costantinopoli dallo stratego di Sicilia), 
di Leone di Catania, di Nicone di Napoli (prodotta a Siracusa), di Gregorio Decapolita 
(in rapporto alla travagliata tappa fatta dal santo nella diocesi di Siracusa retta 
dall’arcivescovo iconoclasta Teodoro Krithinos). - Luzzi. [713 

Badilita C., Figures et biographies de femmes aux JVe et Ve siede. - Giovanni Criso- 
stomo. Oriente e Occidente tra TV eV secolo. (Nr. 580) 627-648. - Makrina, Synkletike, 
Olympias und Melania. - Berger. [714 

Baumgarten J., Les recits hagiographiques juifs. (Nr. 1178). - Odorico. 

Deroche V., Vraiment anargyres? Don et contredon dans les recueils de miracles pro- 
tobyzantins. - Caseau BVCheynet J. CyDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints 
dans VAntiquite et le Moyen Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 153- 
158. - «Les sanctuaires ont au moins en partie collectivisö ou mutualise la Charge 
financiere pour rendre. les Services accessibles au plus grand nombre», - Odorico. 

[715 

Dununer J., Die Hagiographische Literatur der Byzantiner. - Dummer J., Philologia 
sacra et profana. Ausgewählte Beiträge zur Antike und zu ihrer Wirkungsgeschichte. 
(Nr. 2022) 263 -280. - Vortrag, gehalten in Erfurt 1995. - Berger. [716 

Efthymiadis S., Le miracle et les saints durant et apres le second iconoclasme. (Nr. 424). 

- Odorico. 

Hartmann G., „Ein alter Mann in einem Kleid aus Fellen“. Der christliche Wundertäter 
der Spätantike und sein Kostüm. - Köb ATRiedel P. (Hrsg.), Kleidung und Repräsen¬ 
tation in Antike und Mittelalter. (Nr. 1007) 63 -69. - Grünbart. [717 

Ivanov S. A., Holy Fools in Byzantium and Beyond. Oxford Studies in Byzantium. 
Oxford/New York, Oxford University Press 2006. xi, 479 p. ISBN 0-19-927251-4. - A 
revised Version of the 1994 Russian edition, translated into Enghsh by Simon Franklin. 

- Talbot. [718 

Kaplan M., Les saints en pelerinage ä V^poque protobyzantine. (Nr. 1082). - Odorico. 

Kaplan M., L’economie des monasteres ä travers les Vies des saints byzantins des 
Xle-XIIIe siecles. - Kaplan M. (dir.), Monasteres, images, pouvoirs et societe ä Byzance. 
Nouvelles approches du monachisme by zantin (XXe Congres International des Etudes 
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Byzantines, Paris 2001). Le second iconoclasme et ses suites. (Nr. 2117) 27-41. - Les 
Vies de cette periode «montrent un vrai souci du temporel du monastere». Par le biais 
de l’analyse des Vies d’Athanase l’Athonite, de Lazare le Galesiote et de Leontios de 
Jerusalem, Kaplan cherche ä ddmontrer que les hagiographes des Xle-XIIIe siecles 
«traduisent l’interet nouveau du monachisme ... pour la gestion ... de la fortune et de 
la fiscalite des etablissements». - Odorico. [719 

Krueger D., Literary composition and monastic practice in early Byzantium: on gerne 
and discipline. - Kaplan M. (dir.), Monasteres, Images, pouvoirs et societe ä Byzance. 
Nouvelles approches du monachisme byzantin (XXe Congres International des Stüdes 
Byzantines, Paris 2001). Le second iconoclasme et ses suites. (Nr. 2117) 43-47. - 
Odorico. [720 

Kuznetsova A. M., Demons versus Saints in the early Eastem Orthodox monastic Li¬ 
ter ature. (Nr. 426). - Muraviev. 

Lidov A. (ed.), PejiuKeuu e Busaurnuu uJlpeeHeü Pycu: TIucbMeHHue ucmoHHUKu (Nr. 345). 
- Ivanov. 

Mihail Z., Vies des Saints latins dans les manuscrits orthodoxes des XlVe-XVe siecles. 
RESEE 42 (2004) 99-105. - Le sujet est mis en relation avec la decouverte de cer- 
taines Images des papes dans la peinture murale des monasteres orthodoxes de 
Moldavie, au XVe siede. - Teoteoi. [721 

Papaconstantinou A., Au-delä de l’hagiographie: reflexions sur les sources de l’histoire 
du culte des saints ä Byzance. - Caseau BJCheynet J. CyDeroche V. (eds.), Pelerinages 
et lieux saints dans l’Antiquite et le Moyen Age. Melanges ojferts ä Pierre Maraval. 
(Nr. 2033) 329-340. - Odorico. [722 

Parenti S., Santi, Santitä e Liturgia nell’opera di Robert Taft. - Morozowich M. M. (ed.), 
Saints - Sanctity - Liturgy. For Robert Francis Taft, S. J., at Seventy. January 9, 2002. 
(Nr. 2046) 51-60. - Velkovska. [723 

Rosenqvist J. O., „... i dessa yttersta tider“: nedslag i senbysantinsk hagiografi („ ... in 
diesen äußersten Zeiten“: Einblicke in die spätbyzantinische Hagiographie). Bysan- 
tinska Sällskapet. Bulletin 22 (2004) 52-61. Schwedisch mit engUscher Zusammen¬ 
fassung. - Bietet einige allgemeine Beobachtungen zum Thema und stellt die Viten des 
Athanasios von Meteora, des Romylos von Vidin und der Euphrosyne der Jüngeren 
vor. - Rosenqvist. [724 

Saghy M., La notion du «Heu saint» dans les premieres Vies des saints. - Caseau B7 
Cheynet J. C/Deroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints dans l’Antiquite et le Moyen 
Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 429-442. - Odorico. [725 

läpkova-Zaimova V., Who’s who dans les textes sur Saint Dasius. - Lica Vl/Nedu D. 
(Hrsg.), Historiae Diversitas. Festschrift für Vladimir Iliescu zum 80. Geburtstag am 
8. August 2006 von seinen Schülern, Freunden und Kollegen dargebracht. (Nr. 2012) 
147 -153. - Schreiner. [726 

Sophianos D., Aqpdfdqq öiqyqoig rfjg dyiag OeoSrnpag rrjg MvpoSorovoag (k(6ö. Movfjg 
Metapopqxbaeag MerempcDV 470, (pgi 249v-257v). Trikalina 25 (2005) 7 -24. - The 
Diegesis of Saint Theodora in the vemacular is dated in the sixteenth Century, but its 
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authorship goes back earlier, to the fifteenth Century and it refers to the life after death 
and the final judgment. - Karpozilos. [727 

Theodorakopoulos L, Saint ou soldat? La saintete et la guerre ä Vepoque byzantine 
(deuxieme moitie du IVe - premiere moitie du Xle siede. (Nr. 951). - Odorico. 

Brown P., Chorotope: Theodore of Sykeon and His Sacred Landscape (Xoporon: Cb. 
Oeonop Chkcot h ero caKpaubnas cpena). - Lidov A. M. (ed.), Hepomonua. Coadauue 
caKpojibHbix npocmpaucme e BuaaHtnuu u Apeeueü Pycu (Nr. 2075) 117-125. With a 
Russian sununary. - Etinhof. [728 

Thiermeyer A. A., Das Meterikon. Das frühe Christentum und die Frauen. (Nr. 452). - 
D’Aiuto. 

lunotin A., By zantine Visionary Accounts of the Other World: A Reconsideration. 
(Nr. 808). - Moffatt. 


b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Abba Kyros 

Vojtenko A. A., HMnepamopcme podcmeenHum e eeunemcKux nycmumx: otcumuH anbi 
Kupa u öjiaoKemoü Hjiapuu (Kaiserliche Verwandte in ägyptischen Wüsten: die Viten 
des Apa [= Abbas] Kyros und der sehgen Hilaria). - Gracianskij M. VTRuzenkov P. V. 
(eds.), Kavicnaov. KDömeumau cöopnuK e necmb 60-JiemuH npotpeccopa Hzopa Cepzeeeuna 
Vunypoea (Nr. 2017) 169-192. - Analyse zweier koptischer Viten, verfaßt um 700, die 
für ihre Heiligen eine legendäre Verwandtschaft zu oströmischen Kaisern postulieren. 
- Tmnefeld. [729 


Agathe 

Crimi C., S. Agata a Bisanzio nel IX secolo. Rileggendo Metodio patriarca di Costan- 
tinopoli. - Sardella T/Zito G. (a cura di), Euplo e Lucia 304-2004. Agiografia e 
tradizioni cultuali in Sicilia. (Nr. 2095) 143-163. - Suirencomio BHG 38 composto dal 
patriarca costantinopolitano Metodio I (di cui C. sta curando una nuova edizione 
critica), che costituisce «una testimonianza interessante della fortuna di Agata a Bi¬ 
sanzio nella prima metä del IX secolo e la» cui «lettura e in grado di fomire notazioni 
significative anche sul culto» della martire catanese. - Luzzi. [730 

Kaldellis A. (ed ), Mothers and sons, fathers and daughters. The Byzantine family of 
Michael Psellos (Nr. 674). - Berger. 

Sardella T., Roma e la Sicilia nella promozione del culto dei santi siciliani: il pontificato 
di Simmaco. (Nr. 410). - Luzzi. 


Alexios 

Doran R., Stewards of the poor. The man of God, Rabbula, and Hiba in fifth-century 
Edessa. (Nr. 383). - Talbot. 
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Alpheios, Philadelphos und Kyrinos 

Strazzeri M. V., / Giudei di San Fratello. - Del Fuoco M. G. (eds.), «Ubi neque aerugo 
neque tinea demolitur». Studi in onore di Luigi Pellegrini per i suoi settanta anni. 
(Nr. 2038) 647 -689. 3 fig. - Collega ad una situazione rappresentata in un episodio 
della leggenda dei ss. Alfio, Filadelfo e Cirino (la mancata conversione di parte della 
comunitä ebraica guidata dal convertito Samuele) l’origine della «festa dei Giudei», 
una problematica cerimonia popolare che si celebra ancora oggi durante la Settimana 
Santa nel borge siciliano di San Fratello. Quelle scenario, tuttavia, non e eccezionale 
nell’agiografia e nella storiografia medievale, mentre suscitano perplessitä le interp- 
retazioni e i collegamenti storici proposti nell’articolo. - Acconcia Longo. [731 

Antipas von Pergamon 

Luongo G., «Antipa, il mio fedele testimone» (Apoc 2,13). II dossier agiografico di S. 
Antipa di Pergamo. - Padovese L. (a cura di), Atti dei X Simposio di Efeso su S. 
Giovanni Apostolo. (Nr. 2123) 183 -203. - Dennert. [732 


Antonios 

Doukakes Ch., Land Possession and Rural Economy in the Byzantine Egypt in the Two 
Lives of Saints (4th Century) (Nr. 1048). - Ivanov. 

D umm er J., Leitbild und frühes Mönchtum. (Nr. 435). - Berger. 


Athanasios von Meteora 

Rosenqvist J. O., „... i dessa yttersta tider“: nedslag i senbysantinsk hagiografi (Nr. 724). 
- Rosenqvist. 


Babylas 

Rist J., Chrysostomus, Libanius und Kaiser Julian: Überlegungen zu Inhalt und Umfeld 
der Schrift De Sanco Babyla contra lulianum et gentiles (CPG 4348). (Nr. 621). - 
Berger. 


Charalampos 

Lindgren N., Den helige Charalampios martyrberättelse i text och bild (Nr. 1529). - 
Rosenqvist. 


Demetrios 

Tapkova-Zaimova V., Religion et legende dans la litterature hagiographique (Saint 
Demetrius et le Tzar bulgare Kalojan). BollGrott III ser., 2 (2005) 221-237. 5 ill. - Sul 
miracolo, attribuito a s. Demetrio, della morte dello zar bulgaro Kalojan (1197-1207), 
come riflesso nelie fonti agiografiche e iconografiche greche e slave. - D’Aiuto. [733 
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Dreizehn Märtyrer von Zypern 

Papageoi^u A., Ö rönog rov fiapzvpwv x&v ly' povax&y xfjg Kavräpag (Nr. 1116). - 
Triantaphyllopoulos. 


Euphrosyne die Jüngere 

Rosenqvist J. O., „... i dessa yttersta tider“: nedslag i senbysantinsk hagiografi (Nr. 724). 
- Rosenqvist. 


Euplos von Catania 

Scorza Barcellona E, La passione di Euplo nella storiografia ecclesiastica e regionale. - 
Sardella T/Zito G. (a cura di), Euplo e Lucia 304-2004. Agiografia e tradizioni cultuali 
in Sicilia. (Nr. 2095) 123-141. - Studio fin 2 ilizzato a «cogliere la ricezione della Passio 
Eupli nella storiografia ecclesiastica e in quella regionale a partire dall’etä modema, 
con una particolare attenzione al contributo degli studiosi di Sicilia». - Luzzi. [734 

Eupraxia vom Olympos 

Ivanov S. A., HemeecntHOH emaHmuücKOH cenmoH-mpaHceecmum VIII-IX ee. EenpaKcm 
OjumnuucKOH (An Unknown Byzantine Transvestite Saint of the 8th-9th C: Eupraxia 
of Olympos). - BusaHmuücKue ouepKu: Tpydu poccuücKux yneHbix k XXI 
MeoKdyHapoduoMy Kompeccy eusaHmuHucmoe (Nr. 2103) 81-85. - Ivanov. [735 

Euthymios von Sardeis 

Senina T. A. (Nun Kassia), HecKOJibKo saMeHanuü no noeody XCumm c& Ee4>UMUH 
CapdcKoeo (Some not es on the Life of St Euthymius of Sardes) Scrinium 2 (2006) 408- 
417. - Muraviev. [736 


Euthymios, Patriarch von Konstantinopel 

Alexakes A. (transL), Eäpoi, lajSsieg Kai avTOKparopiKeg psTapeXeisg 'O Biog rov 
nazpiäpxri Evdvpwv. Athena, Kanake 2006. 316 p. ISBN 960-7420-91-8. - The Modern 
Greek translation is based on the edition of the Vita Euthymii by P. Karlin-Hayter, 
BruxeUes 1970. - Karpozilos. [737 


Gregentios von Taphar 

Berger A. (ed.), Life and works of Saint Gregentios, Archbishop of Taphar. Introduc- 
tion, critical edition and translation. With a contribution by G. Fiaccadori. Millennium- 
Studien, 7. X, 915 p. ISBN 3-11-018445-1. - Erste vollständige Edition und Übersetzung 
des mit dem Namen des heiligen Gregentios von Taphar verbundenen Textcorpus, 
bestehend aus dem Bios, den Gesetzen für die Homeriten und der Dialexis mit dem 
Juden Herban. - Alle drei Texte wurden, anders als es bisher zumeist angenommen 
wurde, tun 960 in Konstantinopel von einem einzigen Autor verfaßt. Gregentios ist 
eine fiktive Person ohne historisches Vorbild. Sein Bios, der auf mehreren sehr un- 
terschiedhchen Quellen des 6. bis 9. Jh. beruht, enthält große sachhche und chrono¬ 
logische Widersprüche; nur der Aufenthalt des Gregentios im Jemen und seine Mission 
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dort wird vom Text in die Zeit des Kaisers lustinos I. datiert. Der diesbezügliche 
Abschnitt des Bios, der im Beitrag von G. Fiaccadori untersucht wird, geht auf eine 
ursprünglich auf Arabisch verfaßte alte Quelle zurück, die dem Arethas-Martyrium 
nahestand. Die Dialexis ist hier erstmals vollständig ediert (im Text von PG 86 fehlen 
etwa 40% des ursprünglichen Bestandes) und durch die Erwähmmg von Bilderstreit 
und filioque-Debatte eindeutig datiert. - Berger. [738 

Gregorios Dekapolites 

Acconcia Longo A., Santi siciliani di etä iconoclasta. (Nr. 713). - Luzzi. 

Gregorios Thaumaturgos 

Bidoffi M., «11 giusto che fiorisce come palma: la biografia, gli scritti, il culto di Gre- 
gorio il Taumaturgo». Cronaca del Convegno (Staletti, 9-10 dicembre 2002). (Nr. 2055). 
- Bianchi. 


Gregorios von Agrigent 

Acconcia Longo A., Santi siciliani di etä iconoclasta. (Nr. 713). - Luzzi. 


Hieron 

Metivier S., Le culte de saint Hierön. - Caseau B7Cheynet J. CyDeroche V. (eds.), 
Pelerinages et lieux saints dans VAntiquite et le Moyen Äge. Melanges offerts ä Pierre 
Maraval. (Nr. 2033) 263 -279. - Odorico. [739 

loannes Chrysostomos 

HoUoway P. A., Portrait and Presence: A Note on the Visio Prodi. BZ 100 (2007) 71- 
83. - Berger. [740 

Wallraff M., L’epitaffto di un contemporaneo per Giovanni Crisostomo (“Ps.-Marti- 
rio”). Inquadramento di una fonte biografica finora trascurata. - Giovanni Crisostomo. 
Oriente e Occidente tra FV e V secolo. (Nr. 580) 37-49. - Berger. [741 

Kassia 

Senina T. A. (Nun Kassia), ff^ajioe 0eo<pwia u Kaccuu: jiumepamypHOH eudyMKa wiu 
peojihHocmb? (Dialogue between Theophilus and Kassia: literary fiction or reality?) 
Scrinium 2 (2006) 240-272. - Muraviev. [742 

Konstantin und Helena 

Wortley J., The ‘Sacred Remains’ of Constantine and Helena. - Burke JJBetka UJ 
Buckley P/Hay KVScott RJStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in ho- 
nour of Roger Scott. (Nr. 2043) 351-367. - Although Helena was buried in Rome, 
through a misunderstanding by Sokrates there was also a tradition of her burial in the 
New Rome, and so with Constantine in the heroon of the Church of the Holy Apostles. 
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The Venetians, however, used to celebrate the transfer in 1211 of her relics from 
Constantinople to Venice. Could these have been the remains of Constantine himself? 
- Moffatt. [743 


Kyprianos von Antiocheia 

Bevegni C., Sui modelli del De Sancto Cypriano dell’imperatrice Eudocia. - Amato E7 
Roduit A./Stemrück M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. Hommages ä 
Jacques Schamp. (Nr. 2107) 389-405. - Mac^. [744 

Kyros und loannes 

Grossmann P., Zur Gründung des Heilungszentrums der Hl. Kyros und Johannes bei 
Menuthis. (Nr. 1457). - Grossmann. 

Leon von Catania 

Acconcia Longo A., Santi siciliani di etä iconoclasta. (Nr. 713). - Luzzi. 

Rizzo Nervo E, Lucia nelle altre Vite di santi. (Nr. 746). - Luzzi. 

Lucia von Syrakus 

BertoU B., II corpo di santa Lucia a Venezia. - Sardella TJZito G. (a cura di), Euplo e 
Lucia 304-2004. Agiografia e tradizioni cultuali in Sicilia. (Nr. 2095) 365-389. - Sulla 
traslazione delle rehquie di Lucia e sul suo culto a Venezia. A proposito della trasl- 
azione, occorre notare che nel paragrafo 2 del suo Studio B. la collega, del tutto 
tacitamente, al sacco crociato di Costantinopoli - senza dar conto, tra l’altro, della 
necessaria precedente traslazione dalla Sicilia nella capitale dell’impero bizantino -, 
evidentemente accogliendo la tradizione attestata dal cronista veneziano Andrea 
Dandolo secondo la quäle il corpo di Lucia sarebbe stato fatto traslare da Siracusa a 
Costantinopoli dagli imperatori Basilio II e Costantino VIII (secondo un’altra fonte, 
sempre occidentale, costituita dalla celebre Cronaca di Montecassino scritta da Leone 
Marsicano, la traslazione a Costantinopoli sarebbe invece awenuta nel 1038 ad opera 
di Giorgio Maniace) e poi, appunto, dalla capitale dell’impero bizantino a Venezia dai 
crociati. Come ^ noto, esiste, oltre a questa, un’altra tradizione, piü antica, relativa alla 
traslazione del corpo della santa e precisamente quella tramandata nella Vita del 
vescovo Teoderico di Metz, attribuita a Sigeberto di Gembloux, secondo la quäle le 
spoglie di Lucia sarebbero state traslate a Metz dall’Abruzzo (ivi precedentemente 
trasferite, dalla Sicilia, ad opera del duca spoletino Faroaldo). - Luzzi. [745 

Rizzo Nervo E, Lucia nelle altre Vite di santi. - Sardella T^Zito G. (a cura di), Euplo e 
Lucia 304-2004. Agiografia e tradizioni cultuali in Sicilia. (Nr. 2095) 329-342. - «Le 
Vite di santi in cui compare Lucia sono tutte racconti che si rivelano accuratamente 
costruiti e che, non a caso, vengono spesso definiti romanzi agiografici, in quanto 
partecipano appunto delle tematiche e delle tecniche narrative proprie del genere 
letterario romanzesco». Per quanto attiene all’agiografia bizantina, R. N. esamina la 
presenza di Lucia nelle Vite di Zosimo di Siracusa e di Leone di Catania. - Luzzi. 

[746 
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Lukianos von Baalbek 

Muraviev A., 3a6bimbiü MyneHUK sub Juliana Apostata: zpysuncKoe Mynenue Ce. JlyKuana 
EacuiböcKCKoeo (A forgotten martyr sub Juliana Apostata: a Georgian martyrium of St 
Lucian of Baalbek). Scrinium 2 (2006) 144-164. - The collection of studies on the 
martyrs under Julian is enriched with a document translated from Georgian. - 
Muraviev. [747 


Makrina 

Badilita C., Figures et biographies de femmes aux IVe et Ve siede. (Nr. 714). - Berger. 

Maria (Muttergottes) 

Shoemaker S. J., Andent traditions of the Virgin Mary’s Dormition and Assumption. 
Oxford Early Christian Studies. Oxford, Oxford University Press 2006. xvi, 460 p. 
ISBN 0-19-925075-8. - Untersucht auch die Marienkultorte in Palästina (Kathisma, Tal 
Josaphat, Jerusalem). Im Anhang u.a. eine Übersetzung des ältesten griechischen 
Textes über die Entschlafung BHG 1056d. - Berger. [748 

Maria von Ägypten 

Fedoru D. (transl.), Sf loan Gurä de Aur, Omilii despre pocäinß. Sf Sofronie al 
lerusalimului, Viaß Sf. Maria Egipteanca (Nr. 600). - Marinescu. 

Melania 

Badilita C., Figures et biographies de femmes aux IVe et Ve siede. (Nr. 714). - Berger. 

Melania die Jüngere 

Detoraki M., Copie sous dictee et bains monastiques. Deux renseignements propres ä la 
vie latine de sainte Melanie la Jeune. JbAC 47 (2004) 81-97. - Vergleich der lateini¬ 
schen und der griechischen Version der Vita. - Schreiner. [749 

Meletios 

Brottier L. (trad.), Figures de Veveque ideal. Jean Chrysostome, Panegyrique de Saint 
Meleze; Jean Damascene, Panegyrique de Saint Jean Chrysostome. (Nr. 474). - Odorico. 

Muttergottes 

Shoemaker S. J., The Georgian Life of the Virgin attributed to Maximus the Confessor. 
Its authentidty (?) and importance. (Nr. 669). - Muraviev. 

Neilos von Rossano 

Luzzati Laganä E, La figura di Donnolo netto specchio detta Vita di s. Nilo di Rossano. 
(Nr. 1184). - Schreiner. 
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Nikon von Neapel 

Acconcia Longo A., Santi siciliani di etä iconoclasta. (Nr. 713). - Luzzi. 

Olympias 

Badilita C., Figures et biographies de femmes aux IVe et Ve siede. (Nr. 714). - Berger. 

Teja RyMarcos M., Modelos de ascetidsmo feminino aristocrätico en la epoca de Juan 
Crisöstomo: Constantinopla y Palestina. (Nr. 429). - Berger. 

Pachomios 

Doukakes Ch., Land Possession and Rural Economy in the Byzantine Egypt in the Two 
Lives of Saints (4th Century) (Nr. 1048). - Ivanov. 

Pankratios von Taormina 

Acconcia Longo A., Santi siciliani di etä iconoclasta. (Nr. 713). - Luzzi. 

Phantinos von Tauriana 

Acconcia Longo A., Santi siciliani di etä iconoclasta. (Nr. 713). - Luzzi. 

Pionios von Smyrna 

Mara M. G., Dalla Passio Pionii un cristianesimo differenziato a Smime. - Padovese L. 
(a cura di), Atti del X Simposio di Efeso su S Giovanni Apostolo. (Nr. 2123) 173-181, - 
Dennert. [750 

Rabbula von Edessa 

Doran R., Stewards of the poor. The man of God, Rabbula, and Hiba in fifth-century 
Edessa. (Nr. 383). - Talbot. 

Romylos von Vidin 

Rosenqvist J. O., „... i dessa yttersta tider“: nedslag i senbysantinsk hagiografi (Nr. 724). 
- Rosenqvist. 

Sabas von Batopedi 

Congourdeau La terre sainte au XlVe siede: La Vie de Sabas de Vatopedi par 

Philothee Kokkinos. (Nr. 1076). - Odorico. 

Silvester 


Canella T., Le leggi costantiniane negli «Actus Silvestri»: una normativa ideale. 
(Nr. 1910). - Goria. 
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Spyridon 

Bakalova E^azarova A., The Relics of St Spyridon and the Making ofSacred Space on 
Corfu: between Constantinople and Venice (Pcjihkbhh cb. CnapH^OHa h co3AaHHe 
caKpajibHoro npocxpaHCXBa Ha o. Kop<i)y: Meacay KoHcxaHTHHonoJieM h BenemieH). - 
Lidov A. M. (ed.), HepomonioL Cosdanue caKpajibHux npocmpaHcme e Busanrnuu u 
JJpeeneü Pycu (Nr. 2075) 434-463. With a Russian summary. - Etinhof. [751 


Symeon Stylites 

Caseau B., Symeon Stylite VAnden entre puanteur et parfum. REB 63 (2005) 71-96. - 
Ä propos du motif litteraire de la puanteur, normalement associe au peche, mais utilise 
ici par l’hagiographe pour souligner les vertus de Symeon, qui endure la douleur suite ä 
une blessure qu’il s’est volontairement infligee. - Odorico. [752 

Ga$par C. N., Praising the Stylite in Southern Italy: Philagathos of Cerami on Symeon 
the Stylite. Quaderni della Casa Romena di Venezia 4 (2003) 93-108. - Teoteoi. [753 


Synkletike 

Badilita C., Figures et biographies de femmes aux IVe et Ve siede. (Nr. 714). - Berger. 

Bona E., Quando tagliare i capelli non basta: note testuali a Vita Syncleticae, 788-806 
(§80 PG). Universitä degli studi di Torino. Quaderni del Diartiento di filologia, lin- 
guistica e tradizione classica ‘Augusto Rostagni’, n.s. 4 (2005) 177-187. - Berger. 

[754 

Constantinou S., Generic Hybrids: The “Life” of Synkletike and the “Life” of Theo¬ 
dora ofArta. JOB 56 (2006) 113-133. - Grünbart. [755 


Thekla 

Johnson S. F., Late antique narrative fiction. Apocryphal Acta and the Greek novel in 
the fifth-century Life and Miracles of Thekla. - Johnson S. F. (ed.), Greek literature in 
late antiquity. Dynamism, didacticism, classicism. (Nr. 2067) 189-207. - Berger. [756 

Theodora von Arta 

Constantinou S., Generic Hybrids: The “Life” of Synkletike and the “Life” of Theo¬ 
dora ofArta. (Nr. 755). - Grünbart. 


Theodoros (Hosios) 

Gregory T., Narrative ofthe Byzantine Landscape. - Burke JJBetka UJBuckley PJHay 
K7Scott RJStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. 
(Nr. 2043) 481-496,573 -574. figs. 94-100. - Fieldwork on Kythera demonstrates how 
hagiographical and archaeological evidence (Life of Osios Tlieodoros; distribution of 
churches in the countryside) calls for sophisticated analysis. - Moffatt. [757 
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Theodosios Koinobiarches 

KrausmüUer D., Theotokos - Diadochos. (Nr. 482). - Kaegi/Berger. 


Theodosios von Tamovo 

Stephanov P., KoHcmaHmumnojibcmü nampuapx Kanucm u neeoeomo oicumue ua ce. 
Teodocuü CbpnoecKu: azuozpa^uH u pewibHocmb (Nr. 647). - Schreiner. 

Thomas (Apostel) 

Ivanov S. A., «AnocmojibCKOH cupena»: noMHtnb Cumcoho Mema<ppacma na anocmom 
0oMy (BHG, 1835) (“The Apostolic Siren”: Symeon Metaphrastes’ Hypomnema to St. 
Thomas, BHG, 1835). W 65 (2006) 309-324. - Edition of the text from four llth c. 
manuscripts of the Historical Museum in Moscow. - Ivanov. [758 

Vitos von Lucania 

Janneci D., II libro di San Vito. Storia, leggenda e culto di un santo medievale. Penta di 
Fisciano, Edizioni Gutemberg 2005. - Ristampa, con modifiche, aggiunte e correzioni, 
di un volume divulgativo sul culto del santo lucano pubbücato da J. nel 2000. - Luzzi. 

[759 


Zosimos von Syrakus 

Rizzo Nervo F., Lucia nelle altre Vite di santi. (Nr. 746). - Luzzi. 


E. LITURGIK UND HYMNOGRAPHIE 

a. Liturgik 
Allgemeine Literatur 

Gianotto C., L’origine de la fite de Noel au VIe siede. - Dorival GJBoyer J.-P. (dds.), 
La Nativite et le temps de Noel. Antiquite et Moyen Äge. (Nr. 2110) 65 -79. - Odorico. 

[760 

Harvey S. A., Scenting Salvation: Ancient Christianity and the Olfactory Imagination. 
The Transformation of the Classical Heritage, 42. Berkeley/CA, University of Cali¬ 
fornia Press 2006. xviii, 421 p. ISBN 0-520-24147-9. - Talbot. [761 

Lipatov A. AyMednikova E. Jik/Musin A. £., CeHtqeHHue ejiojtceHtui dpeeuepyccKux 
3HKOJinuoHoe e KoumeKcme jiumypzuHecKoü npaxinuKu: eosMOOKHOcmu KOMwieKcmeo 
ananusa (Sacred enclosures in ancient Russian enkolpions within the context of the 
liturgical practice: possibilities of the interdisciplinary analysis). - Musin A. E. (ed.), 
XpucmuaHCKOH uKOHoepa4)UH BocmoKa u 3anada e noMHmHUKOx MamepuoJibHoü Kynbmypu 
ßpeeneü Pycu u Busanmuu IlaMHmu Tantbmbi NyKoeoü (Nr. 2019) 391-308. With an 
English summary. - Etinhof. [762 
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Mineva E., Byzantine medical theory and practice in the hymnographie works of Marc 
Eugenikos (first half of the 15th Century). (Nr. 1949). - Schreiner. 

Monfrin F., La fete des calendes de janvier entre Noel et Epiphanie. - Dorival GTBoyer 
J.-P. (eds.), La Nativite et le temps de Noel. Antiquite et Moyen Äge. (Nr. 2110) 95-118. 
- Odorico. [763 

Parenti S/Velkorska E., Mille anni di «rito greco» alle porte di Roma. Raccolta di saggi 
sulla tradizione liturgica del monastero italo-bizantino di Grottaferrata. ’AvdXeKta 
KpuTtTOtpsppTji;, 4. Grottaferrata 2004. XXXI, 421 S. 22 Tafeln. ISBN 88-89345-01-02. - 
Ohne Kommentierung schon angezeigt in BZ 98, 2005, Nr. 699. - Die Sammlimg 
umfasst 16 Abhandlungen, die sich überwiegend üturgischen Handschriften des 
Klosters und teilweise der italo-byzantinischen Liturgie als Ganzes im Zusammenhang 
mit der Geschichte des Klosters widmen. Sie sind, abgesehen von I und XII, in Zeit¬ 
schriften publiziert, die (vielleicht das Bolletino di Grottaferrata ausgenommen) nur 
an ganz wenigen Bibliotheken vorhanden sind (Rivista Liturgica, Apollinaris, Ecclesia 
Orans, Ephemerides Liturgicae). Das 1000jährige Gründungsjubiläum war ein sinn¬ 
voller Anlaß, die Liturgie (als zentrales Anliegen der Missionierung) in ihrer schrift¬ 
lichen Form zum Leitfaden einer Art Klostergeschichte zu wählen, die im historisch- 
kulturgeschichtüchen Sinn S. Parenti in einer Monographie unternahm (vgl. BZ 99, 
2006, Nr 408). Historisch-chronologisch ist auch diese Aufsatzsammlung aufgebaut, 
indem sie, an Hand von Einzelbeispielen, die Liturgie von den Anfängen des Klosters 
(1004) bis in unsere Zeit verfolgt: I. II Praxapostolos A. B. V. di Grottaferrata (Vel- 
kovska) ist bisher unpubliziert imd beschreibt eine Handschrift (nach 1024, und sicher 
noch im 11. Jh., aber nicht von Bartolomeo di Simeri, wie häufig zu lesen, kopiert), die 
bis zum Druck (um 1500) liturgisches Gebrauchsexemplar war und die Einbeziehimg 
von Heihgen aus dem römischen Umfeld in die Konstantinopolitanische Liturgie zeigt. 
II. Un Capitolo della Hypotyposio di s. Teodoro di Stoudios in due triodia di Grot¬ 
taferrata (Parenti) ist bedeutend für die Einbindung der benediktinischen in die stu- 
ditische Idee. III. Aspetti poco noti dell’attivitä liturgica di Giovanni di Rossano co- 
pista a Grottaferrata (Parenti) bringt wichtige Gesichtspunkte zu diesen Kopisten des 
13. Jh.s. IV. II rito di confessione nell’eucologio F. ß . XIII di Grottaferrata (Parenti) 
beschreibt eine bedeutende Palimpsesthandschrift (Grundtext Uturg. Texte des 9. Jh.s). 
V. Un nuovo manoscritto di Guiseppe Melendydes (Velkovska) (= BZ 84/85, 1991/2, 
347-353). VI. Un eucologio del monastero di Grottaferrata: il Vaticano gr. 2111. VII. 
Manoscritti del Biagio II (Parenti), publiziert in BZ 95, 2002, 641-672, gehört zu den 
bibliotheks- und geistesgeschichtlich wichtigen Arbeiten, die jüngst erschien. VIII. 
Una diataxis inedita del XIV secolo per la solennitä del Corpus Do mini (Parenti) ist 
bemerkenswert für das Eindringen des (1264 kanonisierten) westhehen Textes in den 
italo-byzantinischen Bereich (aber m.E. doch wohl speziell auf das romnahe Grot¬ 
taferrata zu sehen). DC. Un eucologio dello ieromonaco Daniele integrato da Giovanni 
Rhosos (Parenti), in dem Verf. die Hand des bekannten Renaissancekopisten, der 1475 
in Grottaferrata war, entdeckt hat. X. L’ingresso nella liturgia italo-bizantina di un 
inno alfabetico per il Natale (Parenti). XI. Michele Menichelli copista criptense del 
XVI secolo (Velkovska). XII. Osservanza liturgica e vita monastica a Grottaferrata 
nell’ultimo qu 2 Uto del 500 (Parenti), ist ein bisher unpublizierter Beitrag zu schweren 
Zeiten, als das Kloster im Zuge der Schaffung der Congregazione dei Greci der 
päpstüchen Visitation unterworfen wurde. XIII. L’originale deU’edizione di Assemani 
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zum Mess. gr. 177 (San Salvatore). Die Beiträge XIV. L’Eüxo^oyiov xö niKpov del 
1931 ... (Parenti) und XV. La riforma del rito italo-bizantino (Parenti) gehen auf 
teilweise umstrittene Reformen der neueren und neuesten Zeit ein. XVI. II Monastero 
Esarchico di Grottaferrata e la Chiesa italo-albanese (Parenti) behandelt den (für 
Außenstehende) kaum bekannten kirchenrechtlichen und liturgischen Status der bei¬ 
den unierten Kirchen, aber auch „internationale“ Außenwirkungen des Klosters in 
Grottaferrata. Ausführliche Indizes (biblische und patristische Zitate, Personen und 
Orte, Handschriften) schließen einen Band ab, der mit einer „Aufsatzsammlung“ kaum 
näher etwas zu tun hat, sondern methodisch und inhaltlich richtungsweisend für neue 
Formen der Liturgiegeschichte ist. - Schreiner. [764 

Parenti S., Santi, Santitä e Liturgia nell’opera di Robert Taft. (Nr. 723). - Velkovska. 

Parenti S., The liturgical tradition of the euchologion “of Archimedes”. BollGrott III 
ser., 2 (2005) 69-87. 1 ill. - Sull’Eucologio che costituisce la «scriptio superior» del 
celebre palinsesto di Archimede ora proprietä di un privato, ma depositato presso il 
Walters Art Museum di Baltimore. Sulla scia di Lucä S., Due sinassari (BZ 94, 2001, 
Nr. 1801) - ove si riconosceva il carattere salentino della scrittura dell’Eucologio, ma si 
supponeva una copia di esso in ambito orientale, probabilmente a Gerusalemme stessa 
- P. analizza il contenuto dell’Eucologio rilevando Stretta parentela con il Sin. gr. 973 + 
Petrop. gr. 418 (an. 1152-1153), anch’esso attribuito alla tradizione agiopolita. Sulla 
base delle intenzioni di preghiera per l’arcivescovo e per la cittä, P. ribadisce l’attri- 
buzione del manufatto a Gerusalemme o comunque ad ambito palestinese. In ap- 
pendice (79-86), descrizione del contenuto dell’Eucologio. - D’Aiuto. [765 

Penn M. P., Kissing Christians: ritual and community in the late ancient Church. Di- 
vinations: rereading late ancient religion. Philadelphia/PA, University of Pennsylvania 
Press 2005.186 p. ISBN 0-8122-3880-X. - Talbot. [766 

Poirot E., Le glorieux prophete £lie dans la liturgie byzantine. Spiritualite orientale, 82. 
Sörie Monachisme primitif Begrolles en Mauges, Abbaye de Bellefontaine 2004. 249 p. 
ISBN 2-85589-382-8. - Odorico. [767 

Riconx O., Les traditions anciennes sur la date de VAnnonciation. - Dorival GJBoyer 
J.-P. (eds.), La Nativite et le temps de Noel. Antiquite et Moyen Äge. (Nr. 2110) 121- 
132. - Odorico. [768 

Sivan H., Contesting Calendars: The 9th ofAv and the Feast ofthe Theotokos. - Caseau 
ByCheynet J. CyOeroche V. (6ds.), Pelerinages et lieux saints dans TAntiquite et le 
Moyen Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 443-456. - Odorico. [769 

Taft R. F., Through their Own Eyes. Liturgy as the Byzantines Saw It. Berkeley/CA, 
Interorthodox Press 2006. xxviii, 170 p. ISBN 1-932401-06-7. - Publication of the Paul 
Manolis Distinguished Lectures for 2005 at the Patriarch Athenagoras Orthodox In¬ 
stitute. - Talbot. [770 
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Allgemeine Darstellungen 

Taft R. F., Is There Devotion to the Holy Eucharist in the Christian East? A Footnote to 
the October 2005 Synod on the Eucharist. Worship 80 (2006) 213 -233. - Storia e cause 
deli’assenza nelle Chiese d’Oriente del culto eucaristico extraliturgico tipico del me- 
dioevo occidentale. - Velkovska. [771 

Taft R. F., Cathedral V5. monastic liturgy in the Christian East. Vindicating a distinction. 
BollGrott III ser., 2 (2005) 173 -219. - Facendo ricorso a numerose testimonianze 
ricavate dall’agiografia e dagli stesse fonti liturgiche, l’autore ribadisce l’utilitä e la 
validitä nello Studio dei testi tardo-antichi e medievali della distinzione tra «rito di 
cattedrale» (o secolare) e «rito monastico», recentemente messa in discussione. - 
Velkovska. [772 


Textausgaben 

Bohäc yyKunzler M^Petrynko OyThiermeyer A.A. (Hrsg.), Apostolos. Die biblischen 
Lesungen, Troparien und Kondakien. Antiphonen und alle anderen liturgischen Texte 
für die Feier der heiligen Liturgie und des Stundengebets in den heiligen Kirchen des 
byzantinischen Ritus rmch den Tagen des Kirchenjahres. Paderborn, Bonifatius 2005. 
880 S. ISBN 3-89710-325-7. - Die Übersetzung beruht auf dem griechischen Text, 
schließt aber die slavischen Feste ebenfalls ein. - Altripp. [773 

Ajjoub MyParamelle J., Livre d’heures du Sirmi (Sinaiticus graecus 864). SC, 486. Paris, 
Cerf 2004. 491 S. ISBN 2-204-07547-7. - Berger. [774 

Einzeluntersuchungen 

AJtripp MTNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des Kolloquiums vom 
25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. Wiesbaden, Reichert 2006. 292 S. 47 s/w. Taf. ISBN 
3-89500-474-X. - Die Beiträge werden angezeigt als Nr. 780, 783, 784, 785, 786, 787, 
792,1264,1359,1452,1502,1546,1555,1562,1575,1577,1579,1582,1584,1589,2167. - 
Altripp. [775 

Andreou G., Alcune osservazioni sul menologion del lezionario Paris gr. 382 (X sec. 
ex). BollGrott III ser., 2 (2005) 5-16. - Edizione e breve commento di rubriche, riti 
stazionali e memorie tipiche del monastero costantinopolitano di Stoudiou: Platone (4 
apriie), dedicazione della chiesa del Battista (23 giugno), patrizio Stoudios (20 luglio). / 
Sul Lezionario parigino di Atti ed Epistole - per il quäle A. propone una datazione alla 
fine del X secolo che sembra troppo precoce - e sugli elementi studiti che esso contiene 
nel «menologio», fra i quali, al f. 252v (23 giugno), Panniversario della dedicazione 
della chiesa di S. Giovanni Prodromo di Studio (testo edito qui, 7-10, con qualche 
inesattezza rilevabile daUa fotografia dei manoscritto pubblicata: ad es., 7 lin. 1, si 
legga paprupcov anziche peyuA-opapTUpcov; 7 lin. 3, prima di cKeiaai si aggiunga övtov; 
ecc.). Insiste sulla ben nota necessitä di combinare, per l’analisi dei calendari liturgici, 
anche l’esame dei Lezionari con quello dei Sinassari, attualmente piü studiati; ma, nel 
caso proposto come esempio, la testimonianza del Lezionario parigino circa la com- 
memorazione dell’egumeno Platone al 4 apriie (f. 241v) non sembra, in realtä, cron- 
ologicamente anteriore alle prime attestazioni note nei Sinassari (XI-XII sec.). - 
Velkovska/D’Auito. [776 
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Brakmann H., Die altkirchlichen Ordinationsgebete Jerusalems. Mit liturgiegeschicht¬ 
lichen Beobachtungen zur christlichen Euchologie in Palaestina, Syria, Iberia und im 
Sasanidenreich. JbAC 47 (2004) 108-127. - Altripp. [777 

Burnett Comings J., Aspects ofthe Liturgical Year in Cappadocia (325-430). Patristic 
Studies, 7. New York, Lang 2005. 140 p. ISBN 0-8204-7464-9. - Velkovska. [778 

Caner D., Towards a miraculous economy. Christian gifts and material “blessings” in 
late antiquity. Journal of Early Christian Studies 14 (2006) 329-377. - Untersucht wird 
der Ursprung und die Verwendung von eu^oyia. - von Stockhausen. [779 

Carmassi P., Raumvorstellungen in liturgischen und hagiographischen Quellen Galliens 
im Frühmittelalter. (Nr. 1562). - Altripp. 

Grossmann P., Die durch liturgische Änderungen veranlaßten Umbauten im Baptiste¬ 
rium von Abu Mina. (Nr. 1452). - Altripp. 

Hanson J., Liturgical drama and the Ascension fagade in the 12th Century: beyond the 
East/West divide. - Altripp MTNanerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des 
Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 271-279. - Vermutet 
u. a. einen westlichen Einfluß auf die Pariser Kokkinobaphos-Handschrift. - Altripp. 

[780 

loannides G. A., ra^q eyKaiviatv ma KonpiaKa x^^poypagfa svxoXoyia. ETceTtipiSa 
KevTpon M8 X.etg)v Ispd^ Movfiq Kukkou 7 (2006) 335 -414. 8 Faksimile. - Eingehende, 
dokumentierte Studie über die Tradition der Kirchenweihung in den Handschriften aus 
Zypern. - Triantaphyllopoulos. [781 

loannides G. A., 77 uKoXovOia tov cfTavponqyiov ata KonpiaKa svxoÄoyia. KujtpiaKal 
STOuSai 67/68 (2003-04) 183-217. 3 Abb. - Fundierte Zusammenfassung über die 
Institution des Stauropegions und kommentierte Textedition aus den Handschriften 
Kitiou 18 imd Barb. gr. 390. - Triantaphyllopoulos. [782 

Moran N., Music and Liturgy in the Hagia Sophia, Constantinople. - Altripp MJ 
Nauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des Kolloquiums vom 25. bis 
27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 265-270. - Altripp. [783 

Odenthal A., Raum und Ritual. Liturgietheologische Markierungen zu einem inter¬ 
disziplinären Dialog. - Altripp MTNanerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten 
des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 1-13. - Altripp. 

[784 

Patrick J., The Iransfer of gifts in the early Christian churches of Palestine: archaeo- 
logical and literary evidence for the evolution of the “Great Entrance”. (Nr. 1581). - 
Odorico. 


Pavic L, Untersuchungen zu Liturgie und Ritus im spätantiken Salona: Ambone und 
Fußwaschbecken. (Nr. 1582). - Altripp. 

Peschlow U., Altar und Reliquie. Form und Nutzung des frühbyzantinischen Reliqui¬ 
enaltars in Konstantinopel. - Altripp M,/Nauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. 
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Akten des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 175 -202. - 
Altripp. [785 

Schneider W. Ch., „Abtun der Sorge und Tanz“. Der,Große Einzug“ und die Kuppel 
der Hagia Sophia Justinians. - Altripp MJNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. 
Akten des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 143-161. - 
Altripp. [786 

Steckner C., Archäologie der chronologischen und topographischen Orientierung in 
Architektur und Liturgie. (Nr. 1589). - Altripp. 

Stichel R. H. W., TA lA EK TONEQN: Kaiser Justinian am Altar der Hagia Sophia. - 
Altripp MTNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des Kolloquiums vom 
25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 163-174. - Altripp. [787 

Taft R. F., The Byzantine Imperial Communion Ritual. - Armstrong P. (ed.), Ritual and 
art. Essays for Christopher Walter. (Nr. 2048) 1-27. - La particolare posizione sociale e 
religiosa dell’imperatore si esprimeva anche nel modo in cui egli riceveva la comuni- 
one: all’altare, come i celebranti, e con specie separate, anche dopo la diffusione della 
comunione dei laici per intinzione. - Velkovska. [788 

Taft R. F., The Decline of Communion in Byzantium and the Distancing of the Con- 
gregation from the Liturgical Action: Cause, Effect, or Neither? - Armstrong P. (ed.), 
Ritual and art. Essays for Christopher Walter. (Nr. 2048) 27-50. - II calo di parteci- 
pazione del popolo alla comunione t im fenomeno comune alle Chiese d’Oriente e 
d’Occidente sul quäle lo sviluppo del templon in iconostasi non ha avuto alcim ruolo. - 
Velkovska. [789 

Taft R. F., The Prayerbook of Great Prince Volodymyr in NY Public Library Codex 
Slav. 1: A Manuscript and Its Legend. Studi sull’Oriente Cristiano 9/2 (2005) 93-124. - 
Manoscritto liturgico slavo del XIV secolo attualmente conservato a New York, spa- 
cciato dal coUezionista e noto falsario A. I. Sulakadzev (1771-1830) per libro di 
preghiere del principe Volodymir di Kiev. Descrizione del contenuto e analisi delle 
preghiere «dell’ambone». - Velkovska. [790 

Taft R. F., Toward the Origins of the Opisthambonos Prayer of the By zantine Eucha¬ 
ristie Liturgy (Part I). OCP 72 (2006) 5-39. - Rilettura critica alla luce di ulteriori 
testimonianze eucologiche e letterarie del dossier riguardante la preghiera conlusiva 
della Liturgia eucaristica, che il celebrante recitava dal lato occidentale dell’ambone. - 
Velkovska. [791 

Ilieis P., Visualisierung des Unsichtbaren. Päpstliche Liturgie in der Oberkirche von S. 

Francesco in Assisi. - Altripp MTNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten 
des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 53-61. - Altripp. 

[792 

Varghese A., Kaiserkritik in Two Kontakia of Romanos. - Burke J/Betka UTBuckley 
pyHay KJScott RJStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of 
Roger Scott. (Nr. 2043) 393-403. - V. argues that Romanos’ references late in Justi¬ 
nian’s reign to the imminent coming of the Antichrist were veiled references to the 
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emperor and the disasters suffered then would be Symptoms of the apocalypse. 
Moffatt. [793 

Zeltov M., Anatpopa an. Oomm m Eexonozm Eejioeo MOHacmupfi (Die Anaphora des 
Apostels Thomas aus dem Euchologion des Weißen Klosters). - Gracianskij M. yj 
Kuzenkov P. V. (eds.), Koviokiov. lOöujieÜHUü cßopum e necntb 60-Jiemwi npo(peccopa 
Mzopn Cepeeeeuna yunypoea (Nr. 2017) 304-317. - Abdruck des koptischen Textes, 
russische Übersetzung und Analyse der Anaphora. - Unnefeld. [794 

de Bruyn Th., P. RYL. III. 471. A baptismal anointing formula used as an amulet 
Journal of Theological Studies 57 (2006) 94-109. - von Stockhausen. [795 


b. Hymnographie 

Antonopoulou Th., A Kanon on Saint Nicholas by Manuel Philes. (Nr. 658). - Odorico. 

Cariton C. C., “The Temple that Held God”: By zantine Marian hymnography and the 
Christ of Nestorius. St. Vladimir’s Theological Quarterly 50 (2006) 99-125. - von 
Stockhausen. [796 

Chatzemichael D. K., Mardaiog Kapapuorrfg Kavoveg eig rijv Mezapopipcoaiv. Hagion 
Oros [Mt. Athos], Hiera Mone Pantokratoros 2002. vii, 89 p. [no ISBN.] - Talbot. 

[797 

Krysko V. B., Nuove fonti greche di testi innografici slavi nei manoscritti di Grottaf- 
errata. BollGrott III ser., 2 (2005) 43-55. - Per l’identificazione delle fonti greche degli 
inni slavi del cosiddetto “Libro di Il’ja” (Moskva, Rossijskij Gosudarstvennyj Archiv 
Drevnich Aktov, Tip. 131, sec. XI-XII) non incluse nei Menei stampati e negh 
“Analecta Hymnica Graeca”: vengono reperiti, a partire soprattutto da codici di 
Grottaferrata, gli originali greci di singoli tropari, o loro varianti testuali ancora non 
attestate a stampa. - D’Aiuto. [798 

Mathewes-Green F., First Fruits of Prayer: A Forty-Day Joumey through the Canon of 
St. Andrew. Brewster/MA, Paraclete Press 2006. xl, 195 p. ISBN 1-55725-469-9. - A 
reprint of an English translation of the canon of St. Andrew of Crete by Mother Mary 
and Kallistos Ware. Designed as a spiritual reader, but provides useful exegesis of the 
canon. - Talbot. [799 

Moran N., Music and Liturgy in the Hagia Sophia, Constantinople. (Nr. 783). - Altripp. 

Papagiannes G., AKdOiarog 'Ypvog Ayvojateg Ttzvxeg svög noXv yvcoarov Keipdvov. 
KpiUKeg Kat petpiKdg jraparrjpijaeig oxoXiaapevq ßtßXioypa<pia Thessalomke, Banias 
2006. 306 S. ISBN 960-288-154-2. - Wird besprochen. - Berger. [800 

Peltomaa L. M., Hymnography as theology. Case study: the Akathistos hymn. ©soA-oyia 
75 (2004) 705-712. - von Stockhausen. [801 

Yelkovska E., Uno sticherarion slavo dei Vecchio-credenti nella Biblioteca Monastica di 
Grottaferrata. (Nr. 2151). - D’Aiuto. 
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a. Allgemeine Darstellungen 

Cartlidge D. RTKeith EUiott J.,Art and the Christian Apocrypha. (Nr. 1521). - Altripp. 

Klauck Apokryphe Evangelien. Eine Einführung. Stuttgart, Katholisches Bi¬ 

belwerk 2002. 297 S. ISBN 3-460-33022-8. - Sehr guter Überblick zum Thema; gerade 
auch für die an der Ikonographie Interessierten von großem Nutzen. - Altripp. [802 

Marlddes K. C., Auf dem Löwen reiten. Die Suche nach dem mystischen Christentum. 
Darmstadt, Schirner 2005.431 S. ISBN 3-89767-453-X. - Der Verf, lehrt in den USA an 
der University of Maine Soziologie und Religon. Im Gegensatz zu vergleichbaren 
esoterischen Werken westlicher Autoren spielt bei Markides die ostkirchliche Tradi¬ 
tion eine herausragende Rolle. Aus diesem Grund sei es auch hier angezeigt. Zudem 
verfügt es trotz seines populär-wissenschaftlichen Stils über einen Anmerkungsapparat 
im Anhang. - Altripp. [803 

läpkova-Zaimova V., Regard sur le nord «onirique». RESEE 41 (2003) 231-239. - 
Teoteoi. [804 

Tunotin A., La litterature eschatologique byzantine et post-byzantine dans les 
manuscrits roumains. RESEE 40 (2002) 151-166. - Teoteoi. [805 

Hmotin A., L’eschatologie by zantine: historiographie et perspectives de recherche. 
RESEE 41 (2003) 241-252. - Teoteoi. [806 


b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Leadbetter B., A By zantine Narrative of the Future and the Antecedents of the Last 
World Emperor. - Burke X/Betka UTBuckley R/Hay IL/Scott RyStephenson A. (eds.), 
By zantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 368-382. - L. traces 
how apocalyptic literature mutated in response to changing circumstances. - Moffatt. 

[807 

Hmotm A., By zantine Visionary Accounts of the Other World: A Reconsideration. - 
Burke J^Betka UTBuckley R/Hay KyScott RyStephenson A. (eds.), Byzantine nar¬ 
rative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 404-420. - T. emphasises the quite 
different contexts of six c. lOth-centiuy visions or apocalypses, judging them as neither 
primarily concemed with the end of the world nor as systematic representations of the 
Other World and its punishments. He discusses the dates and purposes of the Vision of 
Kosmas the Monk, Apocalypse of Anastasia, Life of St Basil the Younger, Life of St 
Andrew the Pool, Life of St Niphon and Apocalypse of the Virgin Mary. - Moffatt. 

[808 

Hmotin A., Circulation des manuscrits en contexte historique. La traduction roumaine 
de la «Vision de Sophiani». RESEE 42 (2004) 107-116. - Teoteoi. [809 
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5. GESCHICHTE 

A. CHRONOLOGIE, GESAMTDARSTELLUNGEN, 
NICHTBYZANTINISCHE QUELLEN 

a. Chronologie 

Canto A. M., Sobre el origen bitico de Teodosio I el Grande, y su improbable nac- 
imiento en Cauca de Gallaecia. Latomus 65/2 (2006) 388-421. - Mace. [810 

Venning T. (Hrsg.), A Chronology of the Byzantine Empire. New York, Palgrave 
Macmillan 2006. 817 p. ISBN 1-4039-1774-4. - Das Buch bietet - neben einer Ein¬ 
führung von Jonathan Harris - ausschließlich eine ausführliche chronologische Liste 
der Ereignisse aus der byzantinischen Geschichte. Ein sehr nützliches Buch, das mit 
189, 25 € allerdings teuer erkauft ist. - Altripp. [811 

b. Gesamtdarstellungen 

Cheynet J. C., Histoire de Byzance. Que sais je?, 107. Paris, PUF 2005.128 p. ISBN 2- 
13-054585-8. - Petit manuel d’introduction ä l’histoire byzantine. - Odorico. [812 

Cheynet J.-C., Mcmopm Busaurnuu (Histoire de Byzance). Moscow, AST 2006. 160 p. 
ISBN 5-17-034759-6. - Russian translation of Cheynet’s book of 2005. - Ivanov. [813 

Coureas N., The Apple of Concord: The Great Powers and Cyprus from 400 AD 
onwards. KunpiaKai ZnouSai 67/68 (2003 -04) 447-462. - Triantaphyllopoulos. [814 

Demosthenus A. A., Ivp/iencra yia ttj Bv^avnvrj Kvnpa (Nr. 1114). - Thantaphyllo- 
poulos. 

Kin^ Ch., The Black Sea: A History. Oxford, University Press 2004. xx, 276 S. Abb., 
Karten. ISBN 0-19-924161-9. - Auch zur mittelalterlichen Periode. - Tinnefeid. [815 

l^padopullos Th. (Hrsg.), Taxopia xfjg KvTxpov, xöpog F': Bv^avxiv^ Kvnpog Nikosia, 
"ISpupa ’ApxieTtioKotiou MaKapiou T'/Tpa^eiov Kuttpiaidji; 'lotopiai; 2005. Textband 
XXTV, 957 S.; Tafelband (erstellt von Cli. Chotzakoglou) 805 meist farbige Abb. ISBN 
9963-556-08-6/9963-556-50-7. - Das lange erwartete kollektive Werk über das byzan¬ 
tinische Zypern (4.-12. Jh.), das in vielen Fällen einen neueren Forschungsstand bietet, 
enthält folgende Kapitel: S. i-xxiv; npoA^yöpsva (Papadopoullos Th.); 1-22: 'loxopi- 
Koyecoypacpucfl cioaycoyii (A'-IB' aicov) (Guillou A.); 23-105: 'H eiaayo)yf| toü Xpi- 
axiovtapou Kai i) BepeXioaTi Tfj<; KOTtpioKfiq ’EKKA,TiCTia^ (Oikonomu Ch.); 107-127: ’H 
’EKKXtiaia Tfjq Kuxpou djiö töv Seuxcpo psxpi rdv jtejutxo aid)va (Mitsides A.); 129-154; 
To auxoKEcpoXov xfji; icü7tpiaidi(; ’EKicX,T|aia(; (Mitsides A.); 155-197: 'O 7roA,ixiKÖ(; kuI 
SioiicqxiKoc; 0£ap,ö(; xf\(; Kujipou dreo xöv MeydXo Kcavaxavxivo söq xöv Touoxiviavö 
(Lokin J.); 199-233: Tö Gepa Kurepou (Asdracha A.); 235-291: 'H Kun:po<; kui oi 
’Apaßs^ (Z'-H' al) (Browning R.); 293-347,349 -412: 'H Kujipog vjiö xoui; KopvnvoiS<;, 
1. und 2. Teil (Asdracha A.); 413-463: 'H Ttaiöeia Kal xd Fpdppaxa oxi) ßu^avxivT| 
KuTtpo (Constantinides C.); 465-787: Bu^avxivf| dpxixsKxoviKri Kal x^xvri axf|v Kunpo 
(Chotzakoglou Ch.); 789-812; Tö ßu^avxivö jiA,a(aio xfj^ y£ 0 )pyiKfj(; oiKovonia(; (Pap- 



Bibliographie: 5 A. Chronologie, Gesamtdarstellungen 


379 


adopouUos Th.); 813-907: revncrj ßißXioypatpia (Papadopoullos Th.); 909 -957: Enpe- 
THpia (Chotzakoglou Ch.). - Sollte besprochen werden. - Triantaphyllopoulos. [816 

Ravegnani G., I Bizantini in Italia. Bologna, Societä editrice il Mulino 2004. 240 S. 6 
Karten, ISBN 88-15-09690-6. - Rein historische Darstellung, ohne Anmerkungen, aber 
mit Literatur-Angaben zu den einzelnen Kapiteln. - Altripp. [817 

Vryonis S., Byzantium and the Orient. Ku;rpiaKai ETtouSax 67/68 (2003 -04) 19-58. - 
Überblick über die Beziehungen zwischen Byzanz und Orient, mit einem interessanten 
Vergleich zwischen Byzanz und Antike über das Konzept des „Orients“. - Trianta¬ 
phyllopoulos. [818 

Wells C., Sailing from Byzantium: How a Lost Empire Shaped the World. New York/ 
NY, Delacorte Press 2006. xxx, 335 p. ISBN 0-553-80381-6. - A populär book em- 
phasizing three themes, Byzantium and the West, Byzantium and Islam, and Byzan¬ 
tium and the Slavs. - Talbot. [819 

Wickham C., Framing the Early Middle Ages. Europe and the Mediterranean, 400-800. 
Oxford/New York, Oxford University Press 2005. xxviii, 990 p. ISBN 0-19-926449-X. - 
Should be reviewed. - Talbot. [820 


c. Nichtgriechische Quellen zur byzantinischen 
Geschichte einschließlich Sekundärliteratur 

Amaldi G., Liutprando di Cremona: un detrattore di Roma o dei Romani? Studi 
romani 53 (2005) 12-50. - Si commentano vari passi della Relatio de legatione 
Constantinopolitana di Liutprando di Cremona, relativa aU’ambasceria compiuta a 
Costantinopoli fra il 4 giugno e il 2 ottobre 968. - Bianchi. [821 

Carrier M., Perfidious and effeminate Greeks: The Representation of Byzantine Cere- 
monial in the Western Chronicles of the Crusades (1096-1204). Quademi della Casa 
Romena di Venezia 4 (2003) 47 -68. - Teoteoi. [822 

Chen Zhi-Qiang, Narrative Materials about the Byzantines in Chinese Sources. - Bntfce 
JJBetka UTBuckley PJHay KJScott RJStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. 
Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 505 -521. - C. üsts the court chronicles that 
contain references to Byzantium, as well as the Buddhist and Taoist and other secular 
texts, and coUections of govemment documents. Archaeological evidence includes 
finds of early Byzantine gold coins (Theodosios II to Herakleios) and an inscribed 
monument referring to Nestorian missionaries. However, the two texts quoted at 
length refer to the early Roman Empire. - Moffatt. [823 

Ciggaar K., Byzantine spolia in Egypt: Sultan Malik al-‘Ädil and Byzantium’s Cultural 
Heritage. - Ortalli GJRavegnani GVSchreiner P. (a cxua di), Quarta Crociata. Venezia - 
Bisanzio - Impero Latino. (Nr. 2084) 663-681. - Arabischer Text (eines koptischen 
Autors) aus dem Anf. des 13. Jh.s mit Erwähnung der Eroberung Konstantinopels und 
dem Verkauf von Kirchenspolien (und Ikonen!) an den ägyptischen Sultan Malik 
durch die Venetianer. - Schreiner. [824 
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Colombo M., Due note storiche e letterarie sui libri XXVIII-XXX di Ammiano Mar- 
cellino. Philologus 150 (2006) 149-174. - Zur kritischen Beurteilung der Kriegspolitik 
Valentinians 1. im Geschichtswerk Ammians. - Tinnefeid. [825 

Cristea O., Etnonime medievale §i dezbateri istoriografice. Studiu de caz: “Bulgarii” din 
cronica lui Guillaume de Tyr (Ethnonymes medievaux et ddbats historiographiques. 
ßtude de cas: les «Bulgares» de la chronique de Guillaume de Tyr). Revista Istoricä 
XVI (2005) 3-4, 167-174. - L’etude porte sur la captivite - assez courte d’ailleurs - 
d’Adhdvnar de Monteil, eveque du Puy, chef spirituel de la I-ere Croisade, chez les 
«Bulgares». - Teoteoi. [826 

Cristea O., La Suprematie maritime ä la fin du Xlle siede: un point de vue de Marino 
Sanudo Torsello. (Nr. 899). - Teoteoi. 

Croke B., Jordanes and the immediate post. Historia 54 (2006) 125-128. - Berger. 

[827 

D’iakonoy I. V. (Hrsg.), Jluymnpand KpeMOHCKuü. Anmanodocuc. Knuea o6 Ommone 
OntHem o nocojibcmee e KoHcmanmuHonoJib. (Liudprando [sic!] episcopi Cremonensis 
Antapodoseos [sic!]. Historia Ottonis. Relatio de legatione Constantinopolitana). 
Moscow, Russkaja panorama, 2006. 192 p. ISBN 5-93165-160-8. - Russian translation 
of Liutprand’s works, with minimal commentaries and outdated literature. - Ivanov. 

[828 

Edde A. MTMicheau E, L’Orient au temps des croisades. Textes arabes präsentes, 
annot^s et traduits. Paris, Flammarion 2002. 397 p. ISBN 2-08-071121-0. - Odorico. 

[829 

Garsoian N., La date de la fondation de TModosioupolis-Karin. (Nr. 992). - Odorico. 

Jialing Xu, Narratives of the Roman-Byzantine World in Andent Chinese Sources. - 
Buike JTBetka UTBuckley P/Hay KyScott RyStephenson A. (eds.), Byzantine nar¬ 
rative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 497 -504. - J. concentrates on 
Chinese contacts in the Roman imperial period. - Moffatt. [830 

Korobejnikov D. A., «BnaduKa KoHcmamuHonojin Bejinnautueeo? Tumyjita eusanmuücKux 
UMnepamopoe e duruioMamuHecKoü nepenucKe MycyjibMaucKux npaeumejieü e VII—X ee. 
(Nr. 966). - Ivanov. 

Kordoses M., ZvpßoXrl r&v kive^ikcov tujy&v ott) peXsrri xpmv Oepdrcov nov cupopovv 
aro Bv^ävno xai xaP sneKtamv ottj Avarj. 'laxopiKoyetaYpacpiKd 10 (2004) 237-253. - 
The Chinese sources did not distinguish the roman from the early Byzantine period 
and the great change in the history of Byzantium came in the eleventh Century with the 
appearance of the Turks. - Karpozilos. [831 

Loutchitsaja S., L’idee de conversion dans les chroniques de la premiere croisade. 
Cahiers de Civilisation Medievale 45 (2002) 39-53. - La conversion, etait-elle le but de 
la premiere croisade? Selon L., eile «occupait une place dans la conscience des croi- 
sds», et trouvait aussi sa place dans la production litteraire. - Odorico. [832 

LacHskaja S. I., Hemeepmbiü Kpecmoebiü noxod znasoMU pyccKOzo coepejueuHUKa (The 
Fourth Crusade as seen by a Contemporary Russian). W 65 (2006) 107-125. - The 
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author of the Old Russian “Tale of the Capture of Tsar’grad by the Frangians” was an 
eye-witness of the events of 1204. He blames the Byzantine eüte for peraicious internal 
discords; by doing this he wants to send a warning to the Rus’ princes on the eve of the 
Mongol Invasion. - Ivanov. [833 

Liing E., Le monde romain dam l’«Histona Longobardorum» de Paul Diacre. An- 
nuario. Istituto Romeno di cultura e ricerca umanistica 4 (2002) 9-18. - Teoteoi. 

[834 

Maciadri V., Fange lingua: Überlegungen zu Text und Kontext. Millennium 3 (2006) 
185-223. - Hier angezeigt, da dieser Hynmus auf das „Wahre Kreuz“ auf die Über¬ 
sendung von Kreuzpartikeln an die hl. Radegunde durch Kaiser Justin II. und dessen 
Gattin Sophia angeregt wurde. - Brandes. [835 

Marin The first Venetian on the Patriarchal Throne of Comtantinople. The Repre¬ 
sentation of Tommaso Morosini in the Venetian Chronicles. Quaderni della Casa Ro- 
mena di Venezia 2 (2003) 49-90. - Teoteoi, [836 

Marin Venetian and non-Venetian Crusaders in the Fourth Crusade, according to the 
Venetian Chronicles’ Tradition. Annuario. Istituto Romeno di cultura e ricerca uma¬ 
nistica 4 (2002) 111-171. - Teoteoi. [837 

Thomson R. W. (transl.), Moses Khorenats'i, History ofthe Armenians. Translation and 
Commentary on the Literary Sources. Revised Edition. Ann Arbor, Caravan Books 
2006. xxi, 417 p. 2 maps. ISBN 0-88206-111-9. - Berger. [838 

Nieten M.-A., Lignages d’outremer. Introduction, notes et edition critique. Documents 
relatifs ä l’histoire des croisades, 18. Paris, Academie des inscriptions et belles-lettres 

2003. 253 p. ISBN 2-87754-141-X. - Odorico. [839 

Papaconstantinou A., Confrontation, Interaction and the Formation ofthe Early Isla- 
mic Oikoumene. Review Article. R^B 63 (2005) 167-181. - Sur les trois ouvrages 
collectifs edites par: M. Bonner (^d.), Arab-Byzantine Relations in Early Islamic 
Times, Londres 2005; R. Hoyland (ed.), Early Islamic Society, Londres 2004; P. M. 
Sijpesteijn/L. Sundeün, Papyrology and the History of Early Islamic Egypt, Leiden 

2004. - Odorico. [840 

Pozza M. (ed.), / patti, con l’impero latino di Costantinopoli 1205-1231. (Nr. 917). - 
Berger. 

Premare A.-L. de, Les fondatiom de VIslam: entre ecriture et histoire. Paris, Seuil 2002. 
535 p. ISBN 2-02-037494-3. - Odorico. [841 

Ramelli L, II Chronicon di Arbela: una messa a punto storiografica. Aevum 80 (2006) 
145-164. - Difende il valore storico del documento siriaco del VI sec. d. C. relativo alla 
storia della Chiesa di Assiria e al contesto storico che fa da sfondo alla prima diffusione 
del Cristianesimo in Mesopotamia. Numerosi paralleli sono istituiti con fonti di varia 
origine anteriori al VI sec. - Acconcia Longo. [842 

Rühl M., Panegyrik im Quadrat: Optatian und die intermedialen Tendenzen des spät¬ 
antiken Herrscherbildes. Millenniiun 3 (2006) 75-101. - U. a. zu dem ceirmina figurata 
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im Kontext der spätantiken Panegyrik (mit Schwerpunkt auf Publius Optatianus 
Porfyrius). - Brandes. [843 

Schnapp J. (trad.), Liutprand de Cremone, Ambassades ä Byzance. Presentation de S. 
Leroux. Toulouse, Anacharsis 2004. 103 p. ISBN 2-914777-17-5. - Odorico. [844 

Stasolla M. G., La Sardegna nelle fonti arabe. (Nr. 1172). - Berger. 

Veinstein G., Le röle des tombes sacrees dam la conquete ottomane. Revue de l’His- 
toire des Religions 222 (2005) 509-528. - «Plusieurs recits plus ou moins historiques ou 
l^gendaires mentionnent, parmi les evönements accompagnant une nouvelle conquete 
Ottomane, la decouverte ou la rehabilitation de la tombe d’un saint personnage de 
rislam». Veinstein s’interroge sur les origines et la signification d’un ph^nomdne assez 
r6current. - Odorico. [845 


B. POLITISCHE GESCHICHTE 
a. 4.-6. Jahrhundert 

Arcuri R., Un momento della politica religiosa del VI secolo: Giustino II. (Nr. 370). - 
Bianchi. 

Bamea A., Bizanpil la Dunärea de Jos in secolul al Vl-lea (Byzance au Bas-Danube au 
VIe siede). - Dobre M. (ed.), Istorie §i Ideologie. Omagiu Profesorului Stelian Bre- 
zeanu la 60 de ani (Nr. 2016) 13-19. - II s’agit des sources et de la romanite orientale 
de la region. - Teoteoi. [846 

Bonffartigue J., Les villes saintes dam la vision religieuse de Vempereur Julien. 
(Nr. 151). - Odorico. 

Brodka D., Eustathios von Epiphaneia und das Ende des Weströmischen Reiches. JÖB 
56 (2006) 59-78. - Koder. [847 

Capone A., L’imperatore Giuliano negli scritti di Giovanni Crisostomo. (Nr. 591). - 
Berger. 

Christides V., The image of Cyprus in the Arabic sources. (Nr. 865). - Triantaphyllo- 
poulos. 

Croke B., Justinian imder Justin: reconfignring a reign. BZ 100 (2007) 13-56. - Ber¬ 
ger. [848 

Haarer F. K., Anastasius I. Politics and Empire in the Later Roman World. ARCA. 
Classical and Medieval Texts, Papers and Monographs, 46. Cambridge, Francis Caims 
2006. xii, 351 p. ISBN 0-905205-43-X. - Soll besprochen werden. - Berger. [849 

Henning D., Der erste „griechische Kaiser“. Überlegungen zum Scheitern des Procopius 
Anthemius im Weströmischen Reich. - li^emer H.-U. (Hrsg.), Staatlichkeit und politi¬ 
sches Handeln in der römischen Kaiserzeit. (Nr. 2024) 175-186. - Widerlegt die An¬ 
sicht von John O’Flynn (Historia 40, 1991, 122-128), daß bereits in der Mitte des 5. 
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Jh.s der Gegensatz zwischen lateinischem Westen und griechischen Osten derart 
ausgeprägt gewesen sei, so daß man bereits so früh von einem „Zwei-Kaiser-Problem“ 
sprechen müßte. - Brandes. [850 

Keime P., Kollektive Zwangsumsiedlungen als Mittel der Außen- und Sicherheitspolitik 
bei Persern, Griechen, Römern, Karthagern, Sassaniden und Byzantinern - Prolego- 
mena zu einer Typisierung völkerrechtlich relevanter Deportationsfälle. - Ohlshausen 
E./Soimabend H. (Hrsg.), ,Trojaner sind wir gewesen‘ - Migrationen in der antiken 
Welt. (Nr. 2122) 229-243. - Berger. [851 

Kuhoff W., Leo /., (ost-)römischer Kaiser. Biographisch-bibliographisches Kirchenle¬ 
xikon 25 (2005) 810 -829. - von Stockhausen. [852 

Maraval P. (ed.), Eusebe de Cesaree, la theologie politique de TEmpire chretien. Lou- 
anges de Constantin (triakontaiterikos). (Nr. 98). - Odorico. 

Miliar F., A Greek Roman empire. Power and belief under Theodosius II (408-450). 
Sather Classical Lectures, 64. Berkeley/Los Angeles/London, California University 
Press 2006. xxvi, 279 p. 11 ill. ISBN 0-520-24703-5. - Berger. [853 

Moderan Y., De Julius Honorius ä Corpus: la reapparition des Maures au Maghreb 
oriental. Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’aimee 
2003, ftisc. I (janvier-mars), 257 -285. - Odorico. [854 

Penella R. J., Himerius and the Praetorian prefect Secundus Salutius. (Nr. 119). - 
Berger. 

Salz mann M. R., Symmachus and the ‘Barbarian’ generals. Historia 55 (2006) 352-367. 
- Brandes. [855 

Saramandu N., «Torna, toma, fratre» et la romanite orientale au VIe siede. RESEE 40 
(2002) 41-60. - En re-analysant les fragments des historiens Theophylacte Simocatte 
et Th6ophane le Confesseurs qui contiennent ces mots, Tauteur conclut qu’on est en 
droit d’admettre l’existence de la romanite balkanique ä la fin du VIe sidcle. - Teoteoi. 

[856 

Schmidt-Hofiier S., Die städtische Finanzautonomie im spätrömischen Reich. - M^emer 
H.-U. (Hrsg.), Staatlichkeit und politisches Handeln in der römischen Kaiserzeit. 
(Nr. 2024) 209-248. - Brandes. [857 

Schmitt O., Noch einmal zu „Mavia, der Königin der Sarazenen“. Mediterraneo antico 
7 (2004) 859-877. - Considerazioni negative sulle varie ipotesi emesse a proposito 
della figura, del ruolo politico e religioso del personaggio di Mavia, ricordata come 
alleato di Valente nella storiografia bizantina. - Acconcia Longo. [858 

Wiemer Kaiser und Katastrophe. Zur Bewältigung von Versorgungskrisen im 

spätrömischen Reich. - Wiemer H.-U. (Hrsg.), Staatlichkeit und politisches Handeln in 
der römischen Kaiserzeit. (Nr. 2024) 249-281. - Wichtige Studie zur staatlichen 
Brotverteilung sowie zur kirchlichen Armenfürsorge. Eingehende Auswertung der 
Nachrichten des Joshua Styütes zur edessenischen Hungersnot 500/02. - Brandes. 

[859 
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Wiemer Staatlichkeit und politisches Handeln in der römischen Kaiserzeit 

Einleitende Bemerkungen. - Wiemer H.-U. (Hrsg.), Staatlichkeit und politisches Han¬ 
deln in der römischen Kaiserzeit. (Nr. 2024) 1-39. - Ausführlicher Einleitungsartikel zu 
diesem Tagungsband, der u.a. einen willkommenen Überbück der aktuellen For¬ 
schungssituation bietet. Reicht bis in die justinianische Zeit. - Brandes. [860 


b. 7.-12. Jahrhundert 

Acconcia Longo A., Santi siciliani di etä iconoclasta. (Nr. 713). - Luzzi. 

Amaldi G., Liutprando di Cremona: un detrattore di Roma o dei Romani? (Nr. 821). - 
Bianchi. 

Balard M., Bilan de la quatrieme croisade. Revue frangaise d’heraldique et de sigü- 
lographie 73-75 (2003 -05) 79-85. - B. zeichnet in aller Kürze ein in verschiedenen 
Punkten vieUeicht doch zu negatives Bild, beeinflußt von Niketas Choniates und der 
traditionellen modernen Forschung. - Schreiner. [861 

Barmin A. \.,KpecmoHoci(bi e KoncmaHmuHonojie (Die Kreuzfahrer in Konstantinopel). 
- Busanmusi: oövqecmeo u qepKoeb. CöopnuK Haynmax cmameü (Nr. 2129) 178-200. - 
Schreiner. [862 

Cesaretti P., L’impero perduto. Vita di anna di Bisanzio, una sovrana tra Oriente e 
occidente. Milano, Mondadori 2006. 381 p., 8 tav. ISBN 88-04-52672-6. - Wird be¬ 
sprochen. - Berger. [863 

Chrestu L, H äXXq oyq piäg «siKÖvag». - Euangelatu-Notara FyiVfaniati-Kokkini T. 
(eds.), KXqröpiov eiq pvqpqvNiKov OiKovopidq. (Nr. 2035) 21-AI. - Düring the critical 
period of successive revolutions and internal strife (811-867), the logothetes tou 
dromou John Hexabouüos, the magistros and domestikos of the scholae Manuel, and 
the patrician Konstantinos Maniakes remained faithful to the State. - Karpozilos. 

[864 

Christides V., The image of Cyprus in the Arabic sources. KuTipiokoyiicri BißkioGTjicq, 
EKSiSop^ e7ii^iEX.e(q 0. na3taö07couX,X,ov, 15. Nicosia, IIo^ixiaxiKÖv 'Töpupa ’ApxicTii- 
oKOTiou MaKttpiou r'/rpa(pEtov KuTipiaKfiq 'Iaxop{a(; 2006. 209 S. Zahh. Abb., Zeich¬ 
nungen, drei Anhänge, Register. ISBN 9963-8361-5-1. Mit griechischer (S. 191-195) 
und arabischer Zusammenfassung (S. 197-202). - Ein sehr willkommener Beitrag zum 
vieldiskutierten Thema der Anwesenheit der Araber (7.-10. Jhdt.) und Mameluken 
(14. u. 15. Jh.) auf Zypern, wobei die von der britisch-kolonialen Historiographie 
gekoppelten Termini condominium und no man’s land für die erste Periode kritisch 
abgelehnt sind. Der A. untersucht auch die auf Zypern gefundenen arabischen In¬ 
schriften und die angeblich arabische Keramik. Im Appendix C, SS. 153-166: “Five 
notes on the Emirate of Crete”. Sollte besprochen werden. - Triantaphyllopoulos. 

[865 

Dedeyan G., Les Armeniens entre Grecs, musulmans et croises: ^^tude sur les pouvoirs 
armeniens dans le Proche-Orient mediterraneen, 1068-1150. (Nr. 1175). - Berger. 
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Engberg S. G., Jesu händklcede: liturgi og politik i Konstantinopel i 900-tallet (Das 
Handtuch Jesu; Liturgie und Politik im Konstantinopel des 10. Jh.s). Bysantinska 
Sällskapet. Bulletin 22 (2004) 7-18.4 Abb. Dänisch mit engüscher Zusammenfassung. 
- Anhand von 14 Handschriften des Prophetologions, deren Texte manipuliert worden 
sind, legt E. dar, daß das durch Kaiser Romanos I. nach Konstantinopel gebrachte 
Mandylion von Edessa ursprünglich wahrscheinhch nicht in der Pharoskirche, sondern 
in der von demselben Kaiser vielleicht eben für diesen Zweck aufgeführte kleine 
Chalkekirche niedergelegt wurde. Weitere Beispiele politisch motivierter Eingriffe in 
die Liturgie werden als Parallelen angeführt. - Rosenqvist. [866 

Featherstone M., Olga’s visit to Constantinople in De Cerimoniis. REB 61 (2003) 241- 
251. - La Visite d’Olga ä Constantinople et son baptSme sont situes en 957. - Odorico. 

[867 

Garland LVRapp S., Mary ‘of Alania’: Woman and Empress Between Two Worlds. 
(Nr. 1019). - Stathakopoulos. 

Goldstein I., Zarafra Bisanzio, regno ungaro-croato e Venezia. - Ortalli GTRavegnani 
GVSchreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - Impero Latino. 
(Nr. 2084) 359-370. - Zur Geschichte Zadars zwischen dem 11. und dem 14. Jh. - 
Schreiner. [868 

Gounaridis P., L’image de l’autre: Les croises vus par les Byzantins. (Nr. 939). - 
Schreiner. 

Harris J., Cardinal Bessarion and the ideal state. (Nr. 83). - Berger. 

Howard-Johnston J., Al-Tabari on the last great war of Antiquity. - Howard-Johnston 
J., East Rome, Sasanian Persia and the end of Antiquity. (Nr. 2027) VI, 1-22. - Über 
die Darstellung des byzantinisch-persischen Kriegs unter Kaiser Herakleios bei Al- 
Tabari. - Berger. [869 

Kasatani T., BnympeHHfiH nojiumuKa emaHmuücKozo ujunepamopa KoHcmaHmuHoV (741- 
775 zz): npoöneMa u ee paspaöomKa. Aemope<pepam na coucKauue yueHOÜ cmenenu 
Kandudama ucmopunecKux uayK (The interior policy of the Byzantine Emperor Con- 
stantine V., 741-775. The problem and its elaboration). Dissertation abstract. St. Pe¬ 
tersburg, 2006. 23 p. - Ivanov. [870 

Kiesewetter A., Preludio alla Quarta Crociata? Megareites di Brindisi, Maio di Cefa- 
lonia e la signoria sulle isole lonie (1185-1250). - Ortalli G/Ravegnani GySchreiner P. 
(a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - Impero Latino. (Nr. 2084) 317-358. - 
V. a. zur Person des Megareites, Grieche (nicht aus Brindisi, sondern aus Megara), 
Admiral in normannischem Dienst. - Schreiner. [871 

Krivov M. V., K eonpocy o nocojibcmee ffuxbu-uÖH-Xojiuipbi e BuaaHmuio (The Embassy of 
Dihya ibn Khahfa to Byzantium). W 65 (2006) 146-149. - Ivanov. [872 

Leuthold E., The Portrait of Phocas on a presentation coin struck in Alexandria after 
the Persian conquest by Chosroes 11. (Nr. 1830). - Morrisson. 

Lung E., Relafiile dintre Bisericä §i autoritatea politicä in lumea post-romanä din Oc- 
cident (Relations entre l’Eglise et l’autorite pohtique dans le monde post-romain 
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d’Occident). - Dobre M. (ed.), Istorie Ideologie. Omagiu Profesorului Stelian Bre- 
zeanu la 60 de ani (Nr. 2016) 20-33. - Le modele constantinien des relations entre 
l’Eglise et l’autorite politique a circule dans la partie occidentale de Tancien Empire 
Romain aussi, mais l’Eglise s’est emancipee ici de la tutelle de l’Etat. - Teoteoi. [873 

Madgearu A., Centrifugal movements in the Balkans in the llth Century. - Popescu EJ 
Teoteoi T. (eds.), ^,tudes byzantines et post-byzantines V. (Nr. 2124) 213 -221. - Berger. 

[874 

Madgearu A., Observaß asupra revoltei din Paradunavon din 1072-1091 (Observa- 
tions sur la rdvolte de Paradunabon). - Dobre M. (ed.), Istorie §i ideologie. Omagiu 
Profesorului Stelian Brezeanu la 60 de ani (Nr. 2016) 34-46. - Teoteoi. [875 

Malachov S. N., Anauo-eusaHrnuucKue soMemtai III (Alanisch-byzantinische Anmer¬ 
kungen. III.). - BmuHmuH: oöufecmeo u tfepKoeb. CöopuuK HayuHux cmatneü (Nr. 2129) 
278-283. - Verf. gibt den Publikationsort der Beiträge I und II nicht preis! - Schreiner. 

[876 

Malamut E., Les iles de l’Egee et VEurope du TVe siede jusqu’en 1204. (Nr. 1108). - 
Berger. 

Märculel V., Asupra organizärii teritoriilor bizantine de la Dunärea de Jos in secolele 
X-XII; thema Mesopotamia Apusului, strategatul Dristrei, thema Paristrion-Para- 
dunavon (Sur Torganisation des territoires byzantines du Bas-Danube aux Xe-XIIe 
siecles; le theme de la Mdsopotamie de l’Occident, le stratdgat de Dorostolon, le 
theme de Paristrion-Paradounabon). - Dobre M. (ed.), Istorie §i ideologie. Omagiu 
Profesorului Stelian Brezeanu la 60 de ani (Nr. 2016) Al-61. - Teoteoi. [877 

Marin Giustiniano Partecipazio and the Representation of the First Venetian Emb- 
assy to Constantinople in the Chronicles of the Serenissima. Historical Yearbook 2 
(2005) 75 -92. - On traite de la position de Venise au IXe siede, contre Byzance et le 
pouvoir franc, Leon V, ainsi que du titre de ipatos, i.e. hypatos porte par le doge 
Giustiniano Partedpazio (827 -829). - Teoteoi. [878 

Marin O alianß matrimonialä veneto-bizantinä in secolul al Xl-lea. fntre realitate ^i 
legendä (Une aUiance matrimoniale vdneto-byzantine au Xle siede. Entre realitd et 
legende). Revista Istoricä 17 (2006) 5-6, 157-182. - II s’agit d’un detail plutöt 
Idgendaire que historique, concemant le mariage du doge Domenico Selvo (1070- 
1084) avec une prindpesse byzantine (soeur de l’empereur Michel VII Doukas ou 
Alexius ler Comnene) et de la valeur de l’Institutio monialis du Saint Pierre Damien 
(1006/07-1072) pour ce sujet. - Teoteoi. [879 

Priestley B., The Varangian Guard. - Burke J^Betka U,/Buckley PJHay KJScott R7 

Stephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 
527-533. - The role of Scandinavians and Russians as mercenaries and in the Guard, 
notably Harold Hardradi. - Moffatt. [880 
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Zink M. (6ds,), La Grece antique sous le regard du moyen äge Occidental. 15e Colloque 
de la Villa Kerylos, Beaulieu-sur-Mer, 8-9 octobre 2004. (Nr. 2074) 195 -206. - Zu den 
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verschiedenen Aspekten des Verständnisses des antiken Griechenlands in Byzanz: «Le 
regard port6 par Byzance sur la Grece ancienne s’apparente ä une introspection, ce 
que suffit ä le differencier du regard par l’ccident medieval, mais ne parvient pas ä 
elucider les mysteres d’un passe d6finitivement opaque.» (S. 195). - Schreiner. [936 

Dagron G., Le «mythe de Venise» vu de Byzance. - Schreiner P. (a cura di), II mito di 
Venezia. Una cittä tra realtä e rappresentazione. (Nr. 2097) 61-80. - Schreiner. [937 

Demosthenus A. A., IvppeiKra yia ttj Bv^avrivfi Kvzipa (Nr. 1114). - Triantaphyllo- 
poulos. 

Flusin B., La civilisation byzantine. Que sais je?, 3772. Paris, PUF 2006.128 p. ISBN 2- 
13-055850-X. - Petit manuel d’introduction ä la civilisation byzantine. - Odorico. 

[938 

Goonaridis P., L’image de l’autre: Les croises vus par les Byzantins. - Ortalli GJ 
Ravegnani GJSkhreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - Impero 
Latino. (Nr. 2084) 81-95. - Die Urteile der Zeitgenossen, darunter besonders Kon- 
stantinos Stilbes, Eusthatios von Thessalonike und Theophylaktos von Ohrid. - 
Schreiner. [939 

Isar N., Chorography (Chöra, Chorös) - a performative paradigm ofcreation ofsacred 
space in Byzantium (Nr. 344). - Etinhof. 

Jostmann Ch., Sibilla Erithea Babilonica. Papsttum und Prophetie im 13. Jahrhundert. 
MGH-Schriften, 54. Hannover, Hahnsche Buchhandlung 2006. XVII, 549 S. ISBN 3- 
3352-57-54-3. - Grundlegende Untersuchung nebst Neuedition der sog. „Erythräischen 
Sibylle“, wobei die byzantinischen Bezüge einen breiten Raum einnehmen. - Brandes. 

[940 

Külzer A., Die Eroberung von Konstantinopel im Jahre 1204 in der Erinerung der 
Byzantiner. - Ortalli GVRavegnani G^Schreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Ve¬ 
nezia - Bisanzio - Impero Latino. (Nr. 2084) 619-632. - Widmet sich hauptsächlich 
den späteren Jahrhunderten, streift aber auch Augenzeugen (vgl. auch Gounaridis, 
L’image, Nr. 938). - Schreiner. [941 

Laudani M., Leonzio Pilato e la cultura “bizantina” dell’Italia meridionale nelVetä dei 
Paleologi (1261-1453). (Nr. 1164). - Berger. 

Lidov A. M., HepomonuH. Cosdauue caKpanbubix npocmpaucme kok eud meopnecmea u 
npedMem ucmopunecKoeo uccnedoeanuH (Nr. 346). - Etinhof. 

Neri C., Influenze monastiche e nuovi codici di comportamento per le elites laiche e le 
gerarchie ecclesiastiche. (Nr. 427). - D’Aiuto. 

Nicolaoo-Konnari AJSchabel Ch. (Hrsg.), Cyprus. Society and Culture 1191-1374. 
Leiden/Boston, Brill 2005. XVI, 403 S. 33 Abb. ISBN 90-04-1499-9. - Der auf Anre¬ 
gung des Konzerns Mediochemie zustande gekommene Sammelband behandelt unter 
den Titeln Greeks (Nikolaou-Konnari A., 13-63), Franks (Edbury P.W., 63-102), 
Economy (Coureas N., 103-156), Religion (Schabei Ch., 157-218), Literature (Gri- 
vaud G., 219-284) imd Art (Weyl Carr A., 284-328) die speziellen Probleme der 
zypriotischen Mischkultur, die keineswegs als byzantinisch bezeichnet werden kann 
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und nur faute de mieux an dieser Stelle in der BZ angezeigt werden kann. Die Bei¬ 
träge, die durch eine umfangreiche Gesamtbibliographie (329-362) abgeschlossen 
werden, zeigen, wie sich seit dem 13. Jahrhundert eine byzantinische Rand- und Pro¬ 
vinzkultur gewandelt hat und sich in Verbindung mit dem politisch vorherrschenden 
fränkischen Element zu einer selbstständigen zypriotischen Kultur ausformte, eine 
Entwicklung, die in anderen „fränkischen“ Staaten (etwa in der Peloponnes) allenfalls 
in Ansätzen festzustellen ist. Den sechs Verf. ist es gelungen, die trennenden und die 
verbindenden Elemente in den einzelnen Bereichen klar herauszuarbeiten, so daß der 
Band in gewissem Sinn auch eine monographische Einheit darstellt. - Schreiner. 

[942 

Noethlichs K. L., Dolmetscher in der Antike unter besonderer Berücksichtigung der 
Spätantike. - Lica V^Nedu D. (Hrsg.), Historiae Diversitas. Festschrift für Vladimir 
Iliescu zum 80. Geburtstag am 8. August 2006 von seinen Schülern, Freunden und 
Kollegen dargebracht. (Nr. 2012) 9-27. - Eine zu selten behandelte Thematik, bis Ende 
6. Jh. reichend. - Schreiner. [943 

Otsuki Y., Empire and Charity, Byzantium. (auf Japanisch). Tokyo, Söbuna Pubüshers 
2005. 467 p. ISBN 4-423-46058-0. - Zum Inhalt vgl. die englischsprachige Rezension 
unten Nr. 2221. - Berger. [944 

Otsuki Y., Towards the Origin of “Empire”. A Perspective on the Study ofthe Byzantine 
State. Mediterranean World 18 (2006) 183-196. - Berger. [945 

PapadopouUos Th., Oi KvnpiaKeg anovöeg mg tpopevg rfjg eOviKfjg TavTÖrrjtag roß 
KvTipiaKov EXXrjviapoü KuTtpiuKal STtouSai 67/68 (2003-04) 11-18. - Wissenschaft als 
Politik von der Seite Englands in Bezug auf Zypern und Reaktion der zypriotischen 
Historiographie, die auch für die Byzantinistik beachtenswert ist. - Triantaphyllo- 
poulos. [946 

Pratsch Th., Der idiomatische Ausdruck npd EvkäsiSov in byzantinischen Texten. - 
Nachtrag zu dems., Alexandros, Metropolites von Nikaia (s. BZ 98, 2005, Nr. 361). - 
Brandes. [947 

Rotman Y., Les esclaves et Vesclavage ä Byzance. De la Mediterranee antique ä la 
Mediterranee medievale. VIe Xle siede. (Nr. 1013). - Odorico. 

Safran L., What Constantine Saw. Reflections on the Capitoline Colossus, Visuality and 
Early Christian Studies. Millennium 3 (2006) 43-73. 12 Abb. - Brandes. [948 

Schreiner P., Von Kyrill zum Codex Cumanicus: Byzanz und Venedig im Osten der 
christlichen Ökumene zwischen Mythos und Wirklichkeit. - Schreiner P. (a cura di), II 
mito di Venezia. Una cittä tra realtä e rappresentazione. (Nr. 2097) 81-102. - Schreiner. 

[949 

Suchland K.-H., Nikolaus Cusanus und der byzantinische Humanismus. - Konstantinou 
E. (Hrsg.), Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur abendländischen Renaissance 
des 14. und 15. Jahrhunderts. (Nr. 2071) 189-197. - Berger. [950 

llieodorakoponlos L, Saint ou soldat? La saintete et la guerre ä Tepoque by zantine 
(deuxieme moitie du FVe - premiere moitie du Xle siede. Tliöse de Doctorat - Paris 1, 
2005. - Odorico. [951 
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Zorzi N., Per la storiografia sulla Quarta Crociata: il de bello Constantinopolitano di 
Paolo Ramusio e la Constantinopolis Belgica di Pierre d’Outreman. (Nr. 931). - 
Schreiner. 

b. Verwaltung und Verfassung/Kaiser (tum) 

Verwaltung und Verfassung 

Cabouret B., Le gouvemeur au temps de Libanios. Image et realite. (Nr. 160). - Odo- 
rico. 

Cosentino S., Potere e istituzioni nella Sardegna bizantina. - Corrias PJCosentino S. 
(ed.), Ai confini dell’impero. Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantina. 
(Nr. 1167) 1 -13. - Berger. [952 

Di Paola L., Per la storia degli «occhi del re». I servizi ispettivi nella tarda Antichitä. 
Pelorias, 12. Messina, Dipartimento di Scienze del l’Antichitä dell’Universitä degli 
Studi di Messina 2005. 157 p, ISBN 978-88-8268-016-9. - Acconcia Longo. [953 

Failler A., L’inscription de VAmiral dans la listes des dignites palatines. R6B 61 (2003) 
229-239. - Odorico. [954 

Haldon J., Trouble with the Opsikion. Some issues on the first Themata. - Euangelatu- 
Notara E/Maniati-Kokldiii T. (eds.), KXrjtöpiov eig pvijprjv NIkov OiKovopISrj. 
(Nr. 2035) 111-136. - TTie Opsikion was probably a praesental force under Heraclius, 
composed of both cavalry and infantry, and was organized along the same lines as the 
other field annies of the 7th-8th c. - Karpozilos. [955 

Kaegi W. E., Society and Institutions in Byzantine Africa. - Corrias P^Cosentino S. 
(ed.), Ai confini dell’impero. Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantirui. 
(Nr. 1167) 15 -28. - Berger. [956 

Litavrin G. G., BusanmuücKue uHmejuieKmyojihi XI e. o «dejuoKpamuu» u «apucmoxparnuu» 
(Byzantine Intellectuals of the llth C. on “Democracy” and “Aristocracy”). - 
BusaHinuücKue onepicu: Tpydu poccuücKux ynemax k XXI MeDKdynapodnoMy Kompeccy 
etaaHmuHUcmoe (Nr. 2103) 148-161. - Ivanov. [957 

Morris R., The epoptes Thomas at work. - Kermeli E.yÖzel O. (eds.), The Ottoman 
Empire. Myths, realities and ‘black holes’. Contributions in honour of Colin Imber. 
(Nr. 2028) 23 -37. - Zur Tätigkeit des Beamten Thomas Morokumulos (10. Jh.). - 
Berger. [958 

Nichanian MTPrigent V., Les strateges de Sicile de la naissance du theme au regne de 
Leon V. (Nr. 1024). - Odorico. 

Obreschkov V., Formaciön de la unidad administrativo-militar Silistra (UC, Liva) fi¬ 
nales del s. XIV - los anös 70 vel s XV. R^SEE 40 (2002) 103-107. - Teoteoi. [959 

Porena P., Trasformazioni istituzionali e assetti sociali: iprefetti delpretorio tra Ille IV 
secolo. - Lizzi Testa R., Le trasformazioni delle elites in etä tardoantica. (Nr. 2077) 325- 
356. - SuU’evoluzione della prefettura del pretorio da «carica di palazzo con com- 
petenze ampie, civili e militari, strettamente legata alla persona dell’imperatore», a 
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«maggiore incarico ai vertici dell’aministrazione diocesana, lontano dalla corte e dal 
principe, con competenze esclusivamente civili». Si sofferma, inoltre, sui criteri di 
reclutamento dei prefetti nel periodo in esame, e sulla loro estrazione sociale. - 
D’Aiuto. [960 

Prigent V., Note sur le topoteretes de eite en Italie Meridionale durant les siecles obscurs. 
(Nr. 1839). - Seibt. 

Sänger P., Die Eirenarchen im römischen und byzantinischen Ägypten. Tyche 20 (2005) 
143-204. - Berger. [961 

Shlosser F. E., Weaving a Precious Web. The Use of Textiles in Diplomacy. Byzanti- 
noslavica 63 (2005) 45-52. - Zu Beamtenkieidung und Gesandtschaftsgeschenken. - 

Tinnefeid. [962 

Watanabe K., Peut-on parier encore de feodalisme byzantin? - essai d’un autre modele 
(redistributions). Mediterranean World 13 (1992) 1-8. - Berger. [963 


Kaiser(tum) 

Antonopoulou-Trechli Z., «Fils de Dieu, Pere des Hommes»: La parente en Palindrome 
chez TEmpereur by zantin. Revue de Theologie et de Philosophie 138 (2006) 17-28. - 
Nicht überzeugende These einer Übertragung des innertrinitarischen Verhältnisses auf 
die Rolle des Kaisers innerhalb der kaiserlichen Familie. - von Stockhausen. [964 

Cesaretti P., L’impero perduto. Vita di anna di Bisanzio, una sovrana tra Oriente e 
occidente. (Nr. 863). - Berger. 

Dudek J., Emperor Otto IIPs «advent» at Gniezno in March 1000 as evidence of the 
presence of the By zantine ceremonials at the first Piasts’ court? Byzantinoslavica 63 
(2{X)5) 117-130. - Verf. hält einen Einfluß des byzantinischen Kaiserzeremoniells für 
möglich. - Iiimefeld. [965 

Gariand L., Imperial Women and Entertainment at the Middle By zantine Court. 
(Nr. 1001). - Stathakopoulos. 

Korobejnikov D. A., «Bnadbma KoHcmamuHonom Bejiuuaüweeo? Tumyjibi eusaHmuücKtix 
UMnepamopoe e duruioMamuHecKoü nepenucKC MycyjibMancKux npaeumejieü e VII-X ee. 
(“The Sovereign of Constantinople the Greatest”? Titles of Byzantine Emperors in the 
Diplomatie Correspondence of Mushm Rulers in the 7th-10th C.). - BmaHmuücKue 
onepKu: Tpydu poccuücKux ynenux k XXI MeotedynapodHOMy Kompeccy eusaHmuHuemoe 
(Nr. 2103) 92 -109. - Ivanov. [%6 

Malusse P.-L., Le modele du mauvais empereur chez Libanios. (Nr. 164). - Odorico. 

Petanovic L., Elena. L’ultima imperatrice bizantina. Donne d’Oriente e d’Occidente, 
18. Milano, Jaca 2006. 206 S. ISBN 88-16-43518-6. - Schreiner. [967 

Porena P., Le origini della prefettura del pretorio tardoantica. Roma, «L’Erma» di 
Bretschneider 2003. 633 p. 1 tav. fuori testo. ISBN 88-8265-238-6. - Le p. 339-562 
trattano della riforma costantiniana della prefettura del pretorio, con anahsi partico- 
lareggiata delle testimonianze di Zosimo e di Giovanni Lido. - Goria. [968 
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Serov \.y., K npoöjiejue 4>opMupoeaHtiH cmojimnozo cmamyca KoHcmaumuHonojui (TTie 
Formation Problem of Constantinople’s Status as the Capital). W 65 (2006) 37-59. - 
Until the end of the 4th Century Constantinople remained one of imperial residences, 
after 395 its Status grew to rival Rome but only at the end of the 5th C. it became the 
real Capital. - Ivanov. [969 

Stichel R. H. W., 7>1 ZA EK TÜN ZQN: Kaiser Justinian am Altar der Hagia Sophia. 
(Nr. 787). - Altripp. 

Vai^hese A., Kaiserkritik in Two Kontakia of Romanos. (Nr. 793). - Moffatt. 

ZavoronkoY P. I., Ebui nu 0eodop II JlacKopb couMnepamopoM? (Was Theodore II 
Laskaris a Co-Emperor?). - BusaHmuücKue onepm: Tpydu poccuücKux yneHux k XXI 
MeotcdynapodHOMy Kompeccy eusaHmmucmoe (Nr. 2103) 76-80. - Ivanov. [970 

c. Wirtschaft und Handel; Städte 

Wirtschaft und Handel 

Aiston R., Writing the economic history for the Late Antique East: a review. Ancient 
West & East 3/1 (2004) 124-136. - Lafh. [971 

Berg Briese M/Vaag L. E. (eds.), Trade relations in the Eastem Mediterranean from the 
late Hellenistic period to late antiquity. The Ceramic evidence. (Nr. 2054). - Lafh. 

Bravo Garcia A., Banqueros, prestamistas y usureros en el imperio bizantino. - Perez 
Jimenez AJCruz Andreotti G. (Hrsg.), Hijos de Mercurio. Banqueros, usureros y 
transacciones comerciales en el mundo mediterräneo. (Nr. 2086) 277-328. - Rechts¬ 
historisches und typologisches Studium anhand der Quellen und der Sekundärliteratur. 
Ausführliche Darsetllung des Stands der Forschimg. - Signes. [972 

Claverie P.-V., Apud Ciprum Nicossiam. Notes sur les relations cyprio-auvergnates au 
XIII siede. EirsTripiSa K^tpou EniatTipoviKcav Epeuvcbv 31 (Nikosia 2005) 39-71. - 
Anedysiert werden 2 Dokumente. - Triantaphyllopoulos. [973 

Cosentino S., La Sardegna bizantina: temi di storia economica e sociale. - Corrias VJ 
Cosentino S. (ed.), Ai confini dell’impero. Storia, arte e archeologia della Sardegna 
bizantina. (Nr. 1167) 55-68. - Berger. [974 

Coureas N., Commercial relations between Cyprus and the Genoese colonies of Pera 
and Caffa, 1297-1459. EnexT^pvöa K^xpou Ehioxthiovxkcöv Epsuvwv 30 (Nikosia 2004) 
153-169. - Triantaphyllopoulos. [975 

Dan Y., Economic life in Byzantine Palestine (fifth to seventh centuries). (Nr. 1150). - 
Laniado. 

Dan Y., Jews in Indian Ocean commerce prior to the Islamic period. (Nr. 1181). - 
Laniado. 

Dan Y., Two Jewish merchants in the seventh Century. (Nr. 1183). - Laniado. 

Ganchou T., Giacomo Badoer et kyr Theodöros Batatzes, «chomerchier di pesi» ä 
Constantinople. (Nr. 1018). - Odorico. 
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Gerolymatoa M., Le commerce, Vlle-XVe siede. - Geyer BTLefort J. (eds.), La Bi- 
thynie au Moyen Äge. (Nr. 2113) 485 -498. - Berger. [976 

Dda M., Trades in Constantinople in the First Half ofthe Fifteenth Century. Mediter- 
ranean World 15 (1998) 41-49. - Berger. [977 

Jacoby D., Dali’Oriente all’Italia. Commerci di Stoffe preziose nel duecento e nel primo 
trecento. - Marina P. et al. (ed.), Cangrande della Scala. La morte e il corredo di un 
principe nel medioevo europeo. (Nr. 2080) 141-153. - Schreiner. [978 

Jacoby D., Production et commerce de l’alun oriental en Mediterranee, Xle-XVe siecles. 
- Borgard PhJBnm J.-PJPicon M. (Hrsg.), L’alun de Mediterranee. (Nr. 2108) 219- 
267. - Erste umfassende Darstellung auf der Basis einer reichen Dokumentation und 
unter Beigabe der Fundstellen des Materials. - Schreiner. [979 

Koilaku Ch., BiotsxviKsg eyKaTaaräaeig ßv^avrivqg CTroxtjg (tttj 0rfßa - ApxaioXoyiKa 
TSKpijpia ßioTExyiicd)v syKataardaecov Kard rp ßvlfavnvfi ezioxp (5og-15og auovag). 
(Nr. 2053) 221-241. - Werkstätten für Seidenproduktion und Herstellimg von Me¬ 
tallgeräten. - Schreiner. [980 

Konstatudake-Kitromilidu M., Avo ^coypdrpoi rrjg Kpqrrjg Kai pia TcepijiXGxni SovXep- 
noptov (1316). - Euangelatu-Notara E/Maniati-Kokkmi T. (eds.), KÄijTÖpiov sig pvijpijv 
Ni'kov OiKovopiSr]. (Nr. 2035) 245 -251. - A notarial contact from the State Archives in 
Venice, dated in August 1316, mentions two Cretan painters, Nikodemos Kalogeros 
and Theodoros Grekos, who had bought a certain Leon Gallas ffom slave merchants 
from Negroponte. - Karpozilos. [981 

Kordoses M., To apnöpio ara ßvifavrivd Fiocweva. - Euangelatu-Notara FJManiati- 
KokldniT. (eds.), KXrjTÖpiov eigpvqprjv Nikov OiKovopiSrj. (Nr. 2035) 253-260. - Trade 
is attested in loannina in the later period although we know very little about the 
merchant dass of the city. Lacking a port, Arta was the only outlet for Import and 
export and trading activities are documented with Ragouza and Avlona. - Karpozilos. 

[982 

Laiou A., Nouvelles perspectives pour une histoire de Teconomie byzantine. Academie 
des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’armöe 2003, fase. II (avril— 
juin), 825 -859. - Odorico. [983 

Lewit T., Stories in the Ground: Settlement Remains and Archaeology as Narrative in 
the Fourth- to Sixth-Century Eastem Mediterranean. - Burke JJBetka UJBuckley PJ 
Hay KJScott RJStephenson A. (eds.), By zantine narrative. Papers in honour of Roger 
Scott. (Nr. 2043) 475 -480. - A socio-political change is indicated by the explosion of 
rural Settlements and eitles saciificing monumental buildings in favour of smaU-scale 
business premises. - Moffatt. [984 

Malingoudi J., Ausführungen zu einigen Rechtsbestimmungen der russisch-byzantini¬ 
schen Verträge des 10. Jhs. Byzantinoslavica 63 (2005) 67-101. - Tinnefeid. [985 

Matthews J., The Joumey of Theophanes. Travel, Business and Daily Life in the Roman 
East. New Haven/CT, Yale University Press 2006. xvii, 244 p. ISBN 0-300-10898-2. - 
Reconstruction of business travel in the early 4th c., based on detailed analysis of 
joumal and account book of Theophanes, a lawyer from HermoupoHs who traveled to 
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Antioch. Includes translation and extensive commentary on documents from the 
Theophanes Archive of papyri in Manchester. - Talbot. [986 

Noye G., Economic et societe dam la Calabre byzantine (IVe-XIe siede). (Nr. 1165). - 
Odorico. 

Pollard N., Models, data or both? Some problems of evidence for the study of the Late 
Antique economy in the East. Ancient West & East 3/1 (2004) 137 -142. - Lafli. [987 

Pubblici L., Venezia e il Mar d’Azov: alcune considerazioni sulla Tana nel XIV secolo. 
(Nr. 1145). - Acconcia Longo. 

Rivas Rebaque F., La usura en la homilia XIVB de Basilio de Cesarea. Lectura socio- 
antropolögica. (Nr. 520). - Signes. 

Rotman Y., Les esclaves et Vesclavage ä Byzance. De la Mediterranee antique ä la 
Mediterranee medievale. VIe Xle siede. (Nr. 1013). - Odorico. 

Saint-Guillam G., Economic et societe a Siphnos au temps de la seigneurie des da 
Corogna (XlVe - milieu du XVe siede). - UpaKTiKä B' dieOvovg EupvaiKov Evpnomov. 
Zicpvog 27-30 ’Iovvwv2002. Eig pvqpqv NiKoXdov BepviKov-Evyeviöq. (Nr. 2091) 257- 
270. - Eine wertvolle Übersicht auch zur Geschichte der Kykladeninsel, überwiegend 
aus unediertem Material des venezianischen Staatsarchivs. - Schreiner. [988 

Sarris P., Economy and Society in the Age of Justinian. Cambridge, Cambridge Uni- 
versity Press 2006. ISBN 978-0-521-86543-3. viii, 258 p. - Wird besprochen. - Berger. 

[989 

Solomidu-leronymidu M., ApxaioXoyiKeg epevveg crrovg psaamviKOvg ^axapöpvXovg 
KoXoamov Kai EmoKonqg Kat q napayayq i^dxapqg arqvKvnpa (Nr. 1957). - Schreiner. 

Wilson A., Cyrenaica and the Late Antique economy. (Nr. 1159). - Lafli. 

Ziehe H., Historians and the economy: Zosimos and Prokopios on fifih- and sixth- 
century economic development. - Burke JTBetka U,/Buckley P/Hay KJScott RV 
Stephenson A. (eds.), By zantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 
462-474. - Zosimos, though an advocatus fisci, and Prokopios the personal secretary 
of Belisarios during his campaigns, like their fellow historians treated the economy not 
per se but only as an element of political or biographical narrative. - Moffatt. [990 


Städte 

Arthur P., Naples. From Roman Town to City-State. Archaeological Monographs of the 
BSR, 12. London, BSR 2002. xiv, 197 p. ISBN 0-904152-38-3. - Acconcia Longo. [991 

Baratte FTBejaoui F., £glises urbaines, eglises rurales dam la Tunisie paleochretienne: 
nouvelles recherches d’architecture et d’urbanisme. (Nr. 1510). - Odorico. 

Garsoian N., La date de lafondation de Theodosioupolis-Karin. REB 62 (2004) 181- 
196. - L’analyse des sources grecques et armeniennes, ainsi que de la Narratio de rebus 
Armeniae, pennet de situer la fondation de la ville sous le regne de Theodose II. - 
Odorico. [992 
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Jimenez Sänchez J. A., Simbolos del poder en el hipödromo de Constantinopla. 
(Nr. 1090). - Signes. 

Kirilov Ch., Die Reduktion der ummauerten Stadtfläche und die Frage nach dem Verfall 
der antiken Stadt. Archaeologia Bulgarica 10 (2006) 55-104. - Lafli. [993 

Krause J.-U/Wifschel Ch. (Hrsg.), Die Stadt in der Spätantike - Niedergang oder 
Wandel? Akten des Internationalen Kolloquiums in München am 30. und 31. März 
2003. (Nr. 2073). - Berger. 

Niewöhner Ph., Aizanoi and Anatolia. Town and countryside in late late antiquity. 
Millennium 3 (2006) 239-253. - Die Geschichte von Aizanoi im Kontext der Ent¬ 
wicklung des spätantiken (im Sinne von Liebeschütz’ „late late antiquity“) Städte¬ 
wesens Kleinasiens. - Brandes. [994 

Pont A.-V., Le paysage religieux grec traditionnel dans les cites d’Asie Mineure Oed- 
dentale au rVe et eu debut du Ve siede. (Nr. 280). - Odorico. 

Schmidt-Hofiier S., Die städtische Finanzautonomie im spätrömischen Reich. (Nr. 857). 
- Brandes. 

Stone A. F., Dorylaion Revisited. Manuel I Komnenos and the Refortifleation of Do- 
rylaion and Soublaion in 1175. REB 61 (2003) 183-199. - Sur la base des indications 
contenues dans trois eloges prononces en 1176, Stone täche de voir comment avaient 
et6 realisees les fortifications de Dorylee et dans quel but leur refection a 6t6 entre- 
prise. - Odorico. [995 


d. Gesellschaft 


Allgemein 


Arce J., Dress control in Late Antiquity: Codex Theodosianus 14.10.1-4. - Köb XJ 
Riedel P. (Hrsg.), Kleidung und Repräsentation in Antike und Mittelalter. (Nr. 1007) 
33-44. - Grünbart. [996 

Bliznyuk S., Die Fremden im Hofe der Könige von Zypern im 14./15. Jahrhundert. 
E7i8TT|pi6a K^xpou EmoxripoviKcbv Epeuveov 31 (Nikosia 2005) 109-125. - Trianta- 
phyllopoulos. [997 

Cecconi G.A., «Honorati», «possessores», «curiales»: competenze istituzionali e gerar- 
chie di rango nella dttä tardoantica. - Lizzi Testa R., Le trasformazioni delle dites in etä 
tardoantica. (Nr. 2077) 41-64. - Discussione e proposta di chiarimento terminologico 
dei diversi titoli, nel contesto del IV-V secolo. - D’Aiuto. [998 


Cheynet J.-C., L’aristocratie byzantine (Vllle-XIIIe siecles). Journal des Savants, ju- 
illet-decembre 2000, 281-322. - Odorico. [999 


De Salvo L., ^Jites dirigenti in trasformazione. La testimonianza di Libanio. - Lizzi 
Testa R., Le trasformazioni delle elites in etä tardoantica. (Nr. 2077) 141-154. - La 
classe che piü attira l’attenzione di Libanio e l’ehte dei buleuti cittadini e dei funzionari 
stataU; per lui, «l’appartenenza alla curia e garanzia per un buon cittadino», ma di essa 
«nota con rammarico un certo impoverimento, che cominda a partire da Costantino, 
indubbiamente per il reclutamento di senatori al senato di Costantinopoü». D. conc- 
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lüde che «la societä descritta da Libanio, pur tenendo conto delle inevitabili esage- 
razioni del retore, ... sembra abbastanza in trasformazione, e parecchi sono i casi di 
parvenus, la cui vertiginosa ascesa h considerata, nella visione aristocratica del retore, 
con profondo disprezzo». - D’Aiuto. [1000 

Garland L. (ed.), Byzantine women. Varieties of experience, 800-1200. (Nr. 2112). - 
Stathakopoulos. 

Garland L., Imperial Women and Entertainment at the Middle By zantine Court. - 
Garland L. (ed.), By zantine women. Varieties of experience, 800-1200. (Nr. 2112) 177- 
191. - T hi s article brings together evidence on how much female members of the 
Byzantine imperial family enjoyed hiunour. - Stathakopoulos. [1001 

Gariand L., Street Life in Constantinople: Women and the Camivalesque. - Garland L. 
(ed.), Byzantine women. Varieties of experience, 800-1200. (Nr. 2112) 163-176. - This 
is an attempt to locate the presence of women in the Streets of Constantinople: as part 
of their normal occupations, as spectators in public spectacles, religious festivities or 
simply as part of the mob. - Stathakopoulos. [1002 

Glaser T., The remnant of the Hellenes. Problems of Greek identity after the fall of 
Constantinople. - Konstantinou E. (Hrsg.), Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten 
zur abendländischen Renaissance des 14. und 15. Jahrhunderts. (Nr. 2071) 199 -209. - 
Unter anderem zur wieder aufkommenden Selbstbezeichung als "EAliivsc;. - Berger. 

[1003 

Grfinbart M., ’Tis love that has warm’d us. Reconstructing networks in 12th Century 
Byzantium. Revue Beige de Philologie et d’Histoire 83 (2005) 301-313. - Möglich¬ 
keiten der Rekonstruktion von personalen Netzwerken mittels Briefsammlungen. - 

Grünbart. [1004 

Hatfie P., Monks and Circus Factions in Early Byzantine Political Life. - Kaplan M. 
(dir.), Monasteres, images, pouvoirs et societe ä Byzance. Nouvelles approches du mo- 
nachisme byzantin (XXe Congres International des £tudes Byzantines, Paris 2001). Le 
second iconoclasme et ses suites. (Nr. 2117) 13-25. - L’article porte sur les compor- 
tements politiques des moines, lorsqu’ils n’avaient pas un chef spirituel qui en cana- 
lisait les opinions. Pour cemer le probleme, l’auteur fait un parallele entre les moines et 
les factions du cirque. - Odorico. [1005 

logna Prat DyVeinstein G. (dir.), Histoires des hommes de Dieu dans l’islam et le 
christianisme. Paris, Flammarion 2003. 298 p. ISBN 2-0821-0103-7. - Les byzantinistes 
s’interesseront notamment aux chapitres Signale conune no. 338, 454, 455, 1036. - 
Odorico. [1006 

Kaldellis A. (ed ), Mothers and sons, fathers and daughters. The Byzantine family of 
Michael Psellos. (Nr. 674). - Berger. 

Karpov S. P,, CoifuojibHOH öopböa e TpanesyudcKoü uMnepuu: om dunacmuHecKux CMym - k 
zpaoKdaHCKOü eome (Nr. 909). - Ivanov. 

Köb AJRiedel P. (Hrsg.), Kleidung und Repräsentation in Antike und Mittelalter. 
Mittelalter-Studien des Instituts zvu: interdisziplinären Erforschung des Mittelalters 
und seines Nachwirkens, Paderborn, 7. Paderborn, Fink 2005.139 S. ISBN 3-7705-4036- 
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0. - Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 717, 996, 1012, 1014. - 
Grünbart. [1007 

Lizzi Testa R., Le trasformazioni delle elites in etä tardoantica. (Nr. 2077). - D’Aiuto. 

Maniate-Kokkine T., FwaiKa Kai «avdpiKä» oiKovopiKä npovopia - Euangelatu-No- 
tara E/Maniati-Kokkini T. (eds.), KXrjröptov eig pvqprjv Nikov OiKovopiSi]. (Nr. 2035) 
403 -470. - Women in general could not possess state grants of “pronoia”, though there 
are references made to widows or daughters of “pronoiars”, because of their social 
Status and their dependency on men. - Karpozilos. [1008 

Mondrain B. (ed.), Lire et ecrire ä Byzance. (Nr. 241). - Odorico. 

Mullett M., Power, relations and networks in medieval Europe. Introduction. Revue 
Beige de Philologie et d’Histoire 83 (2005) 255 -259. - Einleitimg zu drei Beiträgen, 
welche auf dem Leeds International Medieval Congress 2002 vorgetragen wurden. 
Auftakt zu dem “Medieval Friendship Networks”-Projekt, s. www.univie.ac.at/amicitia. 

- Grünbart. [1009 

Neville L., Taxing Sophronia’s Son-in-Law: Representation of Women in Provincial 
Documents. - Gariand L. (ed.), Byzantine women. Varieties of experience, 800-1200. 
(Nr. 2112) 77-89. - Based on the Cadaster of Thebes and Athonite documents. - 
Stathakopoulos. [1010 

Noye G., ^conomie et societe dans la Calabre byzantine (IVe-XIe siede). (Nr. 1165). - 
Odorico. 

Peters Custot A., Les populations grecques d’Italie meridionale post byzantine: mo- 
dalites d’acculturation (Xle siede - milieu du XlVe siede). Th^se de Doctorat en 
Histoire, Paris 1 - Sorbonne, 2002. 2 vol. - Odorico. [1011 

Pont A.-V., Le paysage religiewc grec traditionnel dans les dtis d’Asie Mineure Ocd- 
dentale au FVe et eu debut du Ve siede. (Nr. 280). - Odorico. 

RipoU G., Los tejidos en la arquitectura de la antigüedad tardla. Una primera apro- 
ximadön a su uso y fundön. - Köb ATRiedel P. (Hbrsg.), Kleidung und Repräsentation 
in Antike und Mittelalter. (Nr. 1007) 45-62. - Grünbart. [1012 

Rotman Y., Les esdaves et l’esdavage ä Byzance. De la Mediterranee antique ä la 
Mediterranee medievale. VIe Xle siede. Paris, Les Beiles Lettres 2004. 403 p. ISBN 2- 
251-38069-8. - Odorico. [1013 

Smythe D. C., Middle Byzantine family values and Anna Komnene’s Alexiad. (Nr. 81). 

- Stathakopoulos. 

Sporbeck G., Der Bischofsomat in Bestattungen des Mittelalters. Grabomate und 
Textilien des 11. Jahrhunderts Kölner Provenienz - Köb AVRiedel P. (Hrsg.), Kleidung 
und Repräsentation in Antike und Mittelalter. (Nr. 1007) 71-82. - Grünbart. [1014 

Teoteoi T., Les refugies en tont que temoignage des realites peripheriques de VEmpire 
Byzantin. RESEE 40 (2002) 97-102. - Attribue aux realites «peripheriques» de 
Byzance, le phenomöne des «refugies» ou «fuyards» est d’une ampleur et portee his- 
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torique ä part. On laisse deliberement de c6te cette hypostase fondamentale pour 
l’histoire de la romanite orientale durant la periode byzantine. - Teoteoi. [1015 


Prosopographie 

Antonakos J., Noted Greeks ofthe Middle Ages. Bloomington/IN, Author House 2004. 
xii, 114 p. ISBN 1-4184-3138-9. - A brief and unannotated prosopographical dictionary 
designed for a populär audience. - Talbot. [1016 

Chausson F., La famille du prefet Ablabios. Pallas 67 (2005) 205-229. - Ä propos de 
cette importante famille de Constantinople du IVe siede. - Odorico. [1017 

Cheynet J.-C., L’epoque byzantine. (Nr. 1127). - Berger. 

Ganchou T., Giacomo Badoer et kyr Theodöros Batatzes, «chomerchier di pesi» ä 
Constantinople. REB 61 (2003) 49-95. - Dans le «Libro dei conti« de Giacomo Badoer 
figurent deux personnages qui portent le meme nom: «chir Theodore Batatzes», tandis 
qu’un troisieme Theodore Batatzes est atteste dans un document de l’Athos (Lavra, 
III, 170). Ä travers une etude tres detaillee, Ganchou d^montre qu’il s’agit de la meme 
personne, et essaye de definir en quoi consistait la fonction de «chomerchier di pesi». - 
Odorico. [1018 

Garland L/Rapp S., Mary ‘ofAlania’: Woman and Empress Between Two Worlds. - 
Garland L. (ed.), Byzantine women. Varieties of experience, 800-1200. (Nr. 2112) 91- 
123. - A detailed study of the life and background of Mary of Alania which places her 
in the context of other prominent women in the Bagratid society. - Stathakopoulos. 

[1019 

Georgiu S., Ilspi roß Kthopog rfjg Movrjg Tijg Uavayiag rfjg Amvov NiKT](p6pov ’laxv- 
piov. (Nr. 1294). - Triantaphyllopoulos. 

Kiusopulu T., AovKäg Norapäg: 'Pftypata piag ßioypa<pi'ag - Euangelatu-Notara FJ 
Maniati-Kokldni T. (eds.), KAriröpiov elg pvripTjv Nikov OiKovopiSi]. (Nr. 2035) 161- 
176. - One of the last powerful politicians with dose ties both to the Italians and the 
Türks, Lukas Notaras kept a balanced position between the Unionists and their op- 
ponents, being in some respects contradictory - but those same contradictions chara- 
cterized his times. - Karpozilos. [1020 

Kouroupou M/Vannier J.-F., Commemoraisons des Comnenes dans le typikon litur- 
gique du monastere du Christ Philanthrope (Ms. Panaghia Kamariotissa 29). REB 63 
(2005) 41-69. - Dans les marges du manuscrit qui contient le typikon du monastere du 
Christ Philanthrope, fonde ä Constantinople par Irene Doukaina, epouse d’Alexis ler 
Comndne, sont signales les noms de 35 personnages le jour anniversaire de leur mort. 
Les auteurs s’attellent ä la täche d’editer les notices et de les commenter, foumissant 
des renseignements importants sur de nombreux personnages, peu connus ou inconnus, 
de r^poque. - Odorico. [1021 

Martyn J., A New Family Tree for Boethius. Parergon 23/1 (2006) 1-9. - Moffatt. 

[1022 
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Nathan G., ‘Pothos tes Philoktistou’: Anicia Juliana’s Architectural Narratology. - 
Burke J/Betka UTBuckley PTHay K^Scott RJStephenson A. (eds.), Byzantine nar¬ 
rative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 433 -443, 563-564. figs. 71-76. - 
Her church building projects in Constantinople are seen as reflecting her orthodoxy 
and imperial ambitions for her son Anicius Olybrius. - Moffatt. [1023 

Nichanian MJPrigent V., Les strateges de Sicile de la naissance du theme au regne de 
Leon V. R6B 61 (2003) 97-141. - L’etude porte sur 14 strateges, de Salventios (epoque 
de Justinien II) ä Gregoire (atteste en 813). Suit un appendice avec quatre sceaux 
inedits. - Odorico. [1024 

Nieien M. A., Nouvelles preuves de l’histoire des vicomtes de Tripolis: Tentative de 
reconstitution de la genealogie de lafamille Visconte. (Nr. 1115). - Triantaphyllopoulos. 

Patapiu N., Antonio Bragadin, PeviKÖg UpovoTjrjjg KvTipov. Mia emcrroAi] rov atig 26 
AnpiXiov 1565. Eji8TT|p(6a K^tpou Etciottipovikcov Epeuvcöv 30 (Nikosia 2004) 191- 
207. 1 Faks. - Triantaphyllopoulos. [1025 

Patapiu N., O KvTCpiog ipnopog Fiorio Audet. ZvpßoÄi] arpv TcpocTanoypaipia Kvnpimv 
EniBevetoKpanag EnsxqpvÖa K^xpou E7tioTT||ioviKö)v Epeuvrov 31 (Nikosia 2005) 143- 
176. - Wichtiges zum Alltagsleben der Zyprioten in Venedig. - Triantaphyllopoulos. 

[1026 

Patapiu N., 'H öiaBr\Ki] rov Evyeviov EvyKkrjtiKov rov Ocopä (1538). Neeg eiöijasig yia 
tfi ßeveroKpatovpEVTj Kvnpa (Nr. 1117). - Triantaphyllopoulos. 

Puech V., Malalas et la prosopographie du VIe siede: un eclairage sur le regime de 
Justinien. (Nr. 137). - Odorico. 

Reghelin C., Teodora Raulena. http://www.porphyra.it/Porphyra7.pdf, 6-20. - Berger. 

[1027 

Sandrovskaja V. S., Upedcmaeumenu poda Bpanoe (XI-XIII eena) (Nr. 1873). - Etinhof. 

Stankovic V., Komhuhu y Ifapuepady (1057-1185). Eeojiytfuja jedue önadapt^Ke nopoduifc 
(The Komnenoi in Constantinople, 1057-1185. The Evolution of a Ruling Family). 
IIoceÖHa mms^, BHsaHTOJiomKH HHCTPrryr IfAHY, 31. Beograd 2006. XX, 326 S. ISBN 
86-83883-06-X. - Mit enghscher Zusammenfassung auf S. 299-314. Soll besprochen 
werden. - Berger. [1028 

Stepanenko V. P., K prosopografii t. n. ivirskich rodov v Vizantii konca X-XI v.: 
Cortvaneli i Pakuriany (Die sogenannten iberischen Geschlechter in Byzanz Ende des 
10 Jh.s und im 11. Jh.: Cortvaneli und Pakurianoi). Anticnaja drevnost’i srednije veka 
37 (2006) 225-236.1 Abb. - Im Zusammenhang mit dieser prosopographischen Studie 
wird das Siegel des Aspietes Pakurianos aus einer bulgarischen Privatsammlung (V. 
Panteleev) ediert. - Seibt. [1029 

Suknrov R. M., Haeynu: rmopKCKOH (poMwiuH na eusaHmuücKoü cnyoKÖe (Nr. 1193). - 
Ivanov. 

Tautillo L, Un principalis alessandrino a Leptis Magna: Aurelius Sempronius Serenus 
signo Dulcitius. - Lizzi Testa R., Le trasformazioni delle elites in etä tardoantica. 
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(Nr. 2077) 405 -436, con 3 figg.. - Riesame storico-prosopografico della documenta- 
zione epigrafica greca (databile entro Tinizio del IV sec.) relativa al personaggio, 
d’origine alessandrina. - D’Aiuto. [1030 

Zecevic N., Epamu yzoeop Jleonapda III Toko u Mwiuue Epamoeuh, I. Mai 1463 
(Nr. 930). - Berger. 

Ziyojinovic M., Le grand Celnik Radic. - Euangelatu-Notara E/Maniati-Kokkmi T. 

(eds.), KÄTjTÖpiov eig pvTjprjv Mkov OiKovopiörj. (Nr. 2035) 387-402. - Celnik Radic 
offered to the Athonite monasteries of Saint Paul, Vatopedi and Kastamonitou rieh 
offerings and even land properties in Serbin, and when he withdrew from the world he 
retired in Kastamonitou. - Karpozilos. [1031 


e. Bildung und Unterricht 

Afinogenov D., Did the Patriarchal Archive End Up in the Monastery of Studios? Ninth 
Century Vicissitudes of Some Important Document Collections. - Kaplan M. (dir.), 
Mormsteres, images, pouvoirs et societe ä Byzance. Nouvelles approches du monachisme 
byzantin (XXe Congres International des Stüdes Byzantines, Paris 2001). Le second 
iconoclasme etses suites. (Nr. 2117) 125-133. - Une cercle de savants pourrait avoir dte 
constituee autour du patriarche Methode et 6tre ä l’origine de plusieurs ouvrages 
litteraires. Les sources d’archives utihsees par ce cercle pourraient avoir et6 transferees 
au monastere de Stoudios. - Odorico. [1032 

Cavallo G., Alfabetismi e letture a Bisanzio. - Mondrain B. (6d.), Lire et ecrire ä 
Byzance. (Nr. 241) 97-109. - Sur les differents degres d’alphabetisation ä Byzance. Cet 
article annonce et intfegre le volume que le meme A. vient de faire paraitre (Nr. 933). - 
Odorico. [1033 

Cavallo G., Lire ä Byzance. (Nr. 934). - Odorico. 

Constantelos D. J., Hellenic Paideia and the Church Fathers: Educational Principles 
and Cultural Heritage. - Harris W. V., The spread of Christianity in the first four 
centuries. Essays in explanation. (Nr. 343) 157-174. - Talbot. [1034 

Deroche V., 6,criture, lecture et monachisme ä la haute epoque by zantine. - Mondrain 
B. (ed.), Lire et ecrire ä Byzance. (Nr. 241) 113-123. - Le „modele de Tecrit“ dans les 
milieux monastiques est presente ä travers des exemples qui en montrent la diffusion et 
ses contradictions. - Odorico. [1035 

Flusin B., Un lettri by zantin au Xlle sUcle: Jean Mesarites. - logna Prat D/Veinstein G. 
(dir.), Histoires des hommes de Dieu dans Vislam et le christianisme. (Nr. 1006) 67-83. - 
Les etapes de la formation intellectuelle de Jean Mesarites nous sont connues gräce ä 
l’dpitaphios ecrit par son plus cölebre frere, Nicolas, d’oü nous pouvons tirer des 
renseignements sur l’apprentissage de recriture et les pratiques de lecture ä Byzance. - 
Odorico. [1036 

Irigoin J., L’Italie meridionale et la transmission de la litterature grecque. - Irigoin J., 
La tradition des texte grecs. Pour une critique historique. (Nr. 2114) 417-420. - Odorico. 

[1037 
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Irigoin J., Manuscrits italiotes et traductions latines de traites scientifiques et techniques: 
quelques exemples. - Irigoin J., La tradition des texte grecs. Pour une critique historique. 
(Nr. 2114) 599-612. - Odorico. [1038 

Kyrres K. P., 'Jatopia rqgMearjg ’EKnaiSsvoscog Äppoxtoatov, 1191-1955. 2. Auflage. 
Nikosia, XuX.Xoyoq aTtotpoixtov Kat (piXcov EX,A,tivik(öv yupvaaicov AppoxwoTOU 2005. k 0', 
252 S. Abb. ISBN 9963-9093-0-2. - Gegenüber der ersten Ausgabe (1967) unverändert, 
kein Register. S. 1-20: Literatiu: und Erziehung in Ammochostos/Famagusta zwischen 
1191 und 1571. - Triantaphyllopoulos. [1039 

Markoponlos A., De la structure de l’ecole byzantine. Le maitre, les livres et le processus 
educatif. - Mondrain B. (ed.), Lire et ecrire ä Byzance. (Nr. 241) 85 -96. - Une mise au 
point instructive sur les modalites de l’apprentissage et sur les Systeme de scolarisation 
byzantins. Markopoulos parcourt les etapes des 6tudes sur le sujet, en posant des 
questions qui doivent faire debat. - Odorico. [1040 

Mondrain B. (ed.), Lire et ecrire ä Byzance. (Nr. 241). - Odorico. 

Robiano P., Lecture silencieuse ou lecture privee? Ä propos d’une interpretation recente 
de Philostrate, V. Apoll. V 38. (Nr. 281). - Odorico. 

Watts E. J., City and school in late antique Athens and Alexandria. Transformation of 
the Classical Heritage, 41. Berkeley/CA, University of California Press 2006. xii, 288 p. 
ISBN 0-520-24421-4. - Bereits angezeigt als Dissertationsdruck in BZ 98, (2005) 
Nr. 984. - Talbot. [1041 


f. Alltagsleben und materielle Kultur 

Angelku E., EpyaXeta küi epaavqpiaKeg öpaarqpiötqreg axig AovXovöieg Kirpovg - 
ApraioÄOYiKa TSKutjpia ßiorerviKrov syKaxamdaecov Kaxd xn ßvCavxivn e^ioyn (5og-15og 
amvag). (Nr. 2053) 61 -72. - Schreiner. [1042 

Busine A., Gathering Sacred Words. Collections of Oracles from Pagan Sanctuaries to 
Christian books. - Piccione R. MTPerkams M. (Hrsg.), Selecta colligere, 11. Beiträge zur 
Technik des Sammelns und Kompilierens griechischer Texte von der Antike bis zum 
Humanismus. (Nr. 2089) 39-55. - Berger. [1043 

Dalby A., Flavours of Byzantium. Blackawton, Prospekt Books 2003. 268 S. ISBN 1- 
903018-14-5. - Bereits ohne Kommentar angezeigt BZ 97, 2005, Nr. 3227. Das Buch 
aus der Feder eines klassischen Philologen und Linguisten, dessen eigentliches Studi¬ 
enfeld nicht die byzantinische Welt ist, bringt einen willkommenen Überblick über 
Essen und Trinken in Byzanz mit vielen Originaltexten in enghscher Übersetzung, v. a. 
aus Konstantinopolitanischen Quellen (Tastes and Smells of the City; Foods and 
Markets of Constantinople; Water and Wine, Monks and Travellers; Rulers of the 
World). Nützhch eine Zusammenfassung von Speisen und Aromastoffen in der al¬ 
phabetischen Abfolge der griech. Termini in lat. Transkription (S. 185-237) und eine 
Spezialbibhographie (S. 241-256). Ein ausführlicher Index schüeßt das nützliche Buch 
ab, das auch der Byzantinist mit Gewinn heranziehen kann, wenn er Texte und Zitate 
auf ihre antike oder allein byzantinische Provinienz überprüft. - Schreiner. [1044 
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Daritevic V. P. , CeemcKon npasdHumafi otcusHb CpedneeeKoebH IX-XVI e& (Secular and 
festal life in the Middle Ages). Moscow, Indrik 2006. Second edition. 432 p. 120 pl. ill. 
ISBN 5-85759-350-6. - The author includes some information on Byzantiura in the 
general picture of secular life in the Middle ages. - Etinhof. [1045 

Dawson T., Propriety, Practicality and Pleasure: the Parameters ofWomen’s Dress in 
Byzantium, A.D. 1000-1200. - Garland L. (ed.), Byzantine women. Varieties ofexpe- 
rience, 800-1200. (Nr. 2112) 41-75. - With illustrations, including some of modern 
reconstructions of Byzantine female clothes. - Stathakopoulos. [1046 

Di Berardino A., Tempo sociale pagano e cristiano nel IV secolo. - Saggioro A. (a cura 
di), Diritto romano e identitä cristiana. Definizioni storico-religiose e confronti inter- 
disciplinari. (Nr. 2125) 95-121. - Tratta deU’affermarsi delle festivitä cristiane e della 
corrispondente abolizione di quelle pagane. - Goria. [1047 

Doukakes Ch., Land Possession and Rural Economy in the Byzantine Egypt in the Two 
Lives ofSaints (4th Century) (sic!). W 65 (2006) 60- 65. - The Vitae of St. Antonios 
and of St. Pachomios are analyzed. - Ivanov. [1048 

Drakopoulon E., Inscriptions de la ville de Kastoria (Macedoine) du 13e au 18e siede. 
Tradition et adaptation. REB 63 (2005) 5 -40. - Presentation d’un corpus de 23 in- 
scriptions post-byzantines, avec photos, transcriptions et petit commentaire. - Odorico. 

[1049 

Dimbabin K. M. D., The Roman Banquet: Images of Conviviality. Cambridge, Cam¬ 
bridge University Press 2003. xvii, 291 p. ISBN 0-5218-2252-1. - Includes two chapters 
on late antiquity. - Talbot. [1050 

Frank G., Loca Sancta Souvenirs and the Art of Memory. - Caseau ByCheynet J. CJ 
Deroche V. (^ds.), Pelerinages et lieux saints dans l’Antiquite et le Moyen Äge. Mdanges 
offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 193-201. - Odorico. [1051 

Fraschetti A., Principi cristiani, templi e sacrifici nel Codice Teodosiano e in altre 
testimonianze parallele. - Saggioro A. (a cura di), Diritto romano e identitä cristiana. 
Definizioni storico-religiose e confronti interdisciplirmri. (Nr. 2125) 123-140 . - Goria. 

[1052 

Gerolymatou M., La gestion de Teau dans les campagnes byzantines. REB 63 (2005) 


195 -205. - Odorico. [1053 

Janssens B., La vida secreta de los bizantinos: Vidas de santos y novelas. - Perez 
Jimenez AJSalcedo Parrondo M. C. (Hrsg.), Las alas del placer. Las riberas del Me- 
diterräneo bajo las flechas de Eros. (Nr. 2087) 177-200. - Signes. [1054 

Karpozelos A., H avroKrovla axo Bv^ävna ApxaioXoyia kui t8xvs<; 99 (2006) 8-14. - 
Altripp. [1055 


Kijukov A. M., 3eMHHe CKopöu eusaHmuücKoü npoeunquu e KoumeKcme nponoeedeü 
Muxawia Xouuama (Nr. 175). - Ivanov. 

Lazaris S., Considerations sur l’apparition de l’entier: contribution ä Vhistoire du cheval 
dans l’Antiquite tardive. - Gardeisen A., Les equides dans le monde mediterranien 
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antique. Actes du colloque, Athenes, 26-28 novembre 2003. (Nr. 2064) 275-288. - 
Schreiner. [1056 

Martorelli R., Documenti di cultura material pertinenti agli scambi commerciali e alle 
produzioni locali. (Nr. 1169). - Berger. 

Mazza R., Dalla “Bruma” ai “Brumalia”. Modelli di cristianizzazione tra Roma e 
Costantinopoli. - Saggioro A. (a cura di), Diritto romano e identitä cristiana. Definiz- 
ioni storico-religiose e confronti interdisciplinari. (Nr. 2125) 161-178. - Goria. [1057 

Mpegzos M. P., AuTOKTOvia Kai OpqaKsia ApxaioA,oyia Kat t£xv 8(; 99 (2006) 23 -29. - 
Altripp. [1058 

Perentidis S., Pratiques de mariage et nuances de continuite dans le monde grec. Pu- 
blications Universite de Montpellier, 3. Montpellier 2002.144 p. ISBN 2-84269-533-X. 
- Quatre etudes d’anthropologie historique et juridique: les byzantinistes s’int6res- 
seront particuli^rement ä la deuxieme (Saint Jean Chrysostome defenseur des prati¬ 
ques nuptiales paiennes, p. 39-51) et ä la troisieme (Deroulement rituel et cadeau 
nuptial en Grece et ä Byzance: continuite ou rupture?, p. 52-75). - Odorico. [1059 

Petropulos L, Avröxeipeg aro Bv^ävna ApxaioX.OYia kui xtyyec, 99 (2006) 6-7. - Alt¬ 
ripp. [1060 

Pitsakes K. G., H avroKrovia aro SiKaio rqg siacXqaiag (Nr. 1937). - Altripp. 

Puchner W^Varrounis M., Greek Folk Culture. A Bibliography ofLiterature in English, 
French, German, and Italian on Greek Folk Culture in Greece, Cyprus, Asia Minor 
(befor 1922) and the Diaspora. Aaoypacpia 40 (2004-06) 545-773. - Umfasst ein 
Jahrhundert Bibliographie, in die auch (im Rahmen der ethnisch-geographischen 
Festlegung) Byzanz voll integriert ist. - Schreiner. [1061 

Rautman M., Daily Life in the Byzantine Empire. Daily life through history. Westport/ 
CT, Greenwood Press 2006. xxxiii, 342 p. ISBN 0-313-32437-9. - Talbot. [1062 

Schreiner V.,Äla recherche d’un folklore by zantin. Analele Universitä{ii “Dunärea de 
Jos” Gala|i - Istorie, ser. 19, 4 (2005) 81-89. - Vgl. dazu BZ 98, (2005) Nr. 3136. - 
Berger. [1063 

Spineto N., «De spectaculis»: aspetti della polemica antipagana nella normativa impe¬ 
riale. - Saggioro A. (a cura di), Diritto romano e identitä cristiana. Definizioni storico- 
religiose e confronti interdisciplinari. (Nr. 2125) 215-228. - Goria. [1064 

Stahl P. H., La naissance, le mariage et la mort. Rituels paiennes, rituels chretiens. 
RESEE 40 (2002) 19-39. - II s’agit aussi du parrainage dans les pays orthodoxes 
actuels, et on y evoque les «Memoires» de Georgios Sphrantzes. - Teoteoi. [1065 

Rice Tamara T. (sic), BusanmuH. Bum, penueun, Kyjibmypa (Everyday Life in Byzantium). 
Moscow, TsentrpoUgraf 2006. 254 p. ISBN 5-9524-2061-3. - Russian translation of 
Tamara Talbot-Rice’s book of 1967. - Ivanov. [1066 
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g. Volkskunde, Volksglauben, Magie 

Amadasi M. GTBevilacqua G., Filatterio greco-aramaico da Roma. (Nr. 1698). - Ac- 
concia Longo. 

Barabanov N. D., BusanrnuucKue ^wiOKmepuu u npoöncMa Hapodnoü penueuosHocmu: 
ucmopuoapacpmecKuü acneran (Byzantinische Amulette und das Problem der Volksre¬ 
ligiosität: der historiographische Aspekt). - Busanmwi: oöufecmeo u ifepKoeb. CöopnuK 
HayHHHx cmameü (Nr. 2129) 147-167. - Schreiner. [1067 

Darkeyic V. P. , CeemcKOH npasÖHUHHOH o/cmub CpedneecKoebH IX-XVI ee. (Nr. 1045). - 
Etinhof. 

D’Amore L., Una preghiera esorcistica su piombo da Reggio Calabria (VII-VIII se~ 
colo). (Nr. 1714). - Acconcia Longo. 

Giannobile S., Un dialogo tra Varcangelo Michele e il demone Abyzou in un’iscrizione 
esorcistica cipriota. (Nr. 1717). - Acconcia Longo. 

Komodikes K., ©sopTjvlsg Kai ösocripieg crnjv KvTipo Kam ttjv varspr] peaatmviKi] 
neptoSo (13og-15og amvag). EttExtipiSa K^tpou MeXaxtöv Iepd(; Movfi(; Kukkou 7 
(2006) 125-156. Tab., 1 Karte. - Reiches Material, wichtig auch aus archäologischer 
Sicht, mit Überblick auf S. 151-156. - Triantaphyllopoulos. [1068 

Lttck G., Arcana Mundi. Magic and the occult in the Greek and Roman worlds: a 
Collection of ancient texts. (Nr. 418). - Altripp. 

Magdalino P., L’Orthodoxie des astrologues: la science entre le dogme et la divination ä 
Byzance (Vlle-XIVe siede). Realites byzantines, 12. Paris, Lethielleux 2006. 195 p. 
ISBN 2-283-60463-X. - Odorico. [1069 

Mastrocinque A., Magia agraria nell’impero cristiano. Mediterraneo antico 7 (2004) 
795 -836.11 fig. - La soprawivenza di una magia agraria cristiana che, conformemente 
alla legislazione imperiale, si adegua (rispetto alla corrispondente magia pagana) a 
nuovi schemi, ispirati dalla Scrittura, da preghiere ed esorcismi. Sono qui presi in 
esame alcuni testi contro la grandine, incisi su laminette o lapidi di poco valore, databüi 
tra III e VIII secolo, greci e latini, di varia provenienza, che ricorrono a preghiere, 
scongiuri, historiolae. Probabilmente «... i contadini», scrive l’a., «ricorrevano ai 
monaci e agü esponenti del clero per ottenere dei testi religiosamente corretti, che 
allontanassero la grandine». - Acconcia Longo. [1070 

Piccaluga G., La gestione sacrale della realtä. - Saggioro A. (a cura di), Diritto romano 
e identitä cristiana. Definizioni storico-religiose e confronti interdisciplinari. (Nr. 2125) 
193-200. - Goria. [1071 

Puchner W., Beiträge zur Theaterwissenschaft Südosteuropas und des mediterranen 
Raumes. (Nr. 2041). - Schreiner. 

Rfipke J., Kult jenseits der Polisreligion. Polemiken und Perspektiven. (Nr. 421). - 
Altripp. 
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Santi C., La divinazione romana in etä postcostantiniana e la distruzione dei «libri 
Sibyllini». - Saggioro A. (a cura di), Diritto romano e identitä cristiana. Definizioni 
storico-religiose e confronti interdisciplinari. (Nr. 2125) 201-213. - Goria. [1072 

Puchner WyVarrounis M., Greek Folk Culture. A Bibliography ofLiterature in English, 
French, German, and Italian on Greek Folk Culture in Greece, Cyprus, Asia Minor 
(befor 1922) and the Diaspora. (Nr. 1061). - Schreiner. 

Zeddies N., Religio et sacrilegium. Studien zur Inkriminierung von Magie, Häresie und 
Heidentum (4.-7. Jahrhundert). Europäische Hochschulschriften, Reihe III: Ge¬ 
schichte und ihre Hilfswissenschaften, 964. Frankfurt am Main, Peter Lang 2003.410 S. 
ISBN 3-631-50586-8. - Berührt den byzantinischen Raum nur am Rand. - Berger. 

[1073 


6. GEOGRAPHIE, TOPOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 

A. GEOGRAPHIE UND TOPOGRAPHIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Ousterhout R., Sacred geographies and holy eitles: Constantinople as Jerusalem 
(Nr. 347). - Etinhof. 

b. Quellen, Kartenwerke, Sammelwerke 

Edson EiSavage-Smith EAon den Brincken A.-D., Der mittelalterliche Kosmos. 
Karten der christlichen und islamischen Welt. (Nr. 1940). - Altripp. 

Makris G., Die Beschreibung der Nordlandreise des Laskaris Kananos (codex Vindob. 
histor. gr. 113). (Nr. 158). - Schreiner. 

Romanelli F. CyGrivand G., Cyprus 1542. The great map of the island by Leonida 
Attar. Nicosia, The Bank of Cyprus Cultural Foundation 2006.145 S. zahlreiche farbige 
Abb. 1 Faltkarte, 1 CD-ROM. - Mit einem Katalog der Ortsnamen nach Gebieten. Die 
sorgfältige Ausgabe ist wertvoll für die Ortsnamen und Monumente. - THantaphyllo- 
poulos. [1074 


c. Pilgerfahrt und Reise 


Berzina S. Ja., HwimpuMbi U3 Cpedneu Asuu na EnuoKHeM BocmoKC e V-Vl eexax (no 
apxeojiozunecKUM MamepuanoM) (Pilgrims from the Middle Asia in the Near East in the 
5th to 6th centuries : according to the archeological information). - Zalesskaja V. NJ 
Stepanova E. V. (eds.), BusaumuH e KonmeKcme Mupoeoü tg>Jibmypbi. HaynuoH 
KOH^epeutiUfi, nocenufemaji cmojiemuro co dm pooKdeum ALnucta BnaduMupoeuH Eam 
(1906-1984). Tesucu doKJiadoe. (Nr. 2106) 8-9. - Etinhof [1075 

Congourdeau La terre sainte au XlVe siede: La Vie de Sabas de Vatopedi par 

Philothee Kokkinos. - Caseau BJCheynet J. CyDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux 
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saints dam l’Antiquite et le Moyen Äge. MManges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 
121-133. - La Vie de Sabas de Vatopedi devient un guide des Lieux Saints au XfVe 
siede. - Odorico. [1076 

Drandaki A., Through Pilgrim’s Eyes: Mt. Sinai in Pilgrim Narratives ofthe Thirteenth 
and Fourteenth Centuries. AsA,tio Xpiaxiaviicnc; AoxaioA-oyiiciiq Exaipsiaq 27 (2006) 491- 
504.9 Abb. Mit griechischer Zusammenfassung. - Studie über Pilgerberichte, vor allem 
von Thietmar (1217) und Niccolö da Poggibonsi (1346-1350), die u.a. interessante 
Informationen über Kunstobjekte auf dem Sinai enthalten. - Albani. [1077 

Elsner JJRutherford I. (eds.), Pilgrimage in Graeco-Roman and early Christian anti- 
quity: seeing the gods. Oxford/New York, Oxford University Press 2005. xvii, 513 p. 
ISBN 0-1992-5079-0. - Talbot. [1078 

FVankfurter D., Espaces etpelerinages dam l’^gypte de VAntiquite tardive. - Caseau ftj 
Cheynet J. CTDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints dam l’Antiquiti et le Moyen 
Äge. Melanges ojferts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 203 -221. - Odorico. [1079 

Georganteli EyCook B., Encounters. Travel and Money in the Byzantine World. 
London, Barber Institute of Fine Arts 2006.72 S. 55 färb. Abb. ISBN 1-904832-27-X. - 
Für ein breiteres Publikum mit qualitätvollen Münzabbildungen. - Schreiner. [1080 

Henriet P., Oviedo, Jerusalem hispanique au Xlle siede. Le recit de la tramlation de 
Tarca sancta selon Veveque Pelage d’Oviedo. - Caseau BJCheynet J. CyDeroche V. 
(6ds.), Pelerinages et lieux saints dam l’Antiquite et le Moyen Age. Melanges offerts ä 
Pierre Maraval. (Nr. 2033) 235-248. - Odorico. [1081 

Kaplan M., Les saints en pelerinage ä l’epoque protobyzantine. - Caseau ByCheynet J. 
CyDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints dam l’Antiquite et le Moyen Äge. 
Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 249-262. - Odorico. [1082 

Malamut E., Les voyageurs ä l’epoque medievale. - Geyer ByLefort J. (eds.), La 
Bithynie au Moyen Äge. (Nr. 2113) 473 -484. - Berger. [1083 

Müller R. C., Prosopographie der Reisenden und Migranten im Osmanische Reich 
(1396-1611). (Berichterstatter am dem Heiligen Römischen Reich, außer burgundische 
Gebiete und Reichsromania). Leipzig, Eudora 2006.10 Bd. ISBN 3-938533-02-1.1 CD- 
Rom. - Es werden 165 Reiseberichte ausgewertet, verbunden mit Beobachtungen zur 
Topographie, Besiedlung, Wirtschaft und sozialen Strukturen. Insgesamt sind 3590 
Personen genannt. Die Buchform ist allerdings ohne Indexband weitgehend über¬ 
flüssig und die Publikation im Grunde nur in der CD-Version voll auswertbar. Auf der 
CD wiederum fehlt die Einleitung. Die progranunbediente Handhabung müßte ein¬ 
deutiger erklärt werden. Die Arbeit stellt aber trotzdem ein künftig unverzichtbares 
Hilfsmittel für die Beziehungen zwischen dem Westen, dem späten Byzanz und dem 
osmanischen Reich dar und darf in keiner historischen Bibiothek fehlen. - Schreiner. 

[1084 

Pippidi A., De Janina ä Venise: fortune et fortune politique. RESEE 40 (2002) 195-202. 
- II s’agit du destin des certains Epirotes etablis dans les Pays roumains dans la seconde 
moitie du XVIe siöcle, et de leurs relations avec Venise (comme Zotos Tzigaras, 
gendre du voevode Pierre le Boiteux de Moldavie). - Teoteoi. [1085 
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Pouderon B., Pharos et Cumes: deux lieux de pelerinage judeo-hellenistiques ä l’epoque 
de Constantin? Enquete sur le temoignage de la Cohortatio ad Graecos restituee ä 
Marcel d’Ancyre. - Caseau B7Cheynet J. CTDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux 
saints dans l’Antiquite et le Moyen Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 
395-415. - Odorico. [1086 

Prieur J .-M., Les voyages de Theophile VIndien selon l’Histoire ecclesiastique de 
Philostorge. (Nr. 683). - Odorico. 

Zarini V., Un «Itineraire de Tours ä Jerusalem» (...et retour) chez un poete latin du Ve 
siede. - Caseau B7Cheynet J. CTDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints dans 
TAntiquite et le Moyen Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 477 -487. - 
Odorico. [1087 


d. Regionen und Orte 
(aa) Konstantinopel und Umgebung 

A., GH stabilimenti dei Veneziani dopo l’anno 1204. - Ortalli G/Ravegnani GJ 
Schreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - Impero Latino. 
(Nr. 2084) 771-788. 10 Abb. - Bauuntersuchungen zum Embolos der Venezianer und 
dem Vorschlag den Balkapani Han mit dem venezianischen Fondaco von 1220 zu 
identifizieren. Der Embolos hat sicher im Osten nicht soweit ausgegriffen, wie dies 
fig. 5 andeutet, da hier (auch nach 1204) noch das Quartier der Pisaner lag. Vgl. auch 
den Beitrag von D. Jacoby im selben Kongressband, Nr. 2084. - Schreiner. [1088 

Beaucamp J., Saint-Michel de Sösthenion ou Les Argonautes et Tarchange. (Nr. 128). - 
Odorico. 

Corsaro F., Clero, popolo e potere imperiale nella Costantinopoli del Crisostomo. Dali 
Sinodo della Quercia all’esilio. (Nr. 596). - Berger. 

Dobre M., La ville de Constantinople dans la vision des auteurs byzantins du XVe siede. 
Topographie et ideologie. - Popescu E/Teoteoi T. (eds.), Etudes byzantines et post- 
byzantines V. (Nr. 2124) 407-19. - Constantinople demeure la ville «gardee pur Dieu» 
et la Vierge, mais Theritage romain s’efface en faveur du principe constantinien, donc 
de sa fondation par le premier empereur chretien. - Teoteoi. [1089 

Jacoby D., The Venetian Government and Administration in Latin Constantinople, 
1204-1261: A State within a State. (Nr. 907). - Schreiner. 

Jbnenez Sänchez J. A., Slmbolos del poder en el hipödromo de Constantinopla. Polis. 
Revista de ideas y formas pohticas de la Antigüedad Cläsica (Alcalä de Henares) 16 
(2004) 109-132. - Signes. [1090 

Oriando E., «Ad profectum patrie». La proprietä ecdesiastica Veneziana in Romania 
dopo la IV crociata. Nuovi studi storici, 68. Roma, Istituto storico italiano per il Medio 
evo 2005.231 p. ISBN 88-89190-13-2. - Studio condotto a partire dalla documentazione 
conservata a Venezia (in appendice, 117-189, regesti dei documenti per gh anni 1201- 
1464). - D’Aiuto. [1091 
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Ousterhout R., Sacred geographies and holy cities: Constantinople as Jerusalem 
(Nr. 347). - Etinhof. 

Pontani A., Konstantinopel zwischen Manuel Chrysoloras und Johannes Reuchlin. 
(Nr. 168). - Berger. 

Stathakopoulos D., Discovering a military order of the crusades: the hospital of St. 
Sampson of Constantinople. (Nr. 1951). - Berger. 


(bb) Balkanhalbinsel 
Europäische Türkei (Thrakien) 

Liakopoolos G. C., The Ottoman conquest of Thrace. Aspects ofhistorical geography. 
M.A. Thesis. Ankara, Bilkent University 2002. 118 S. Volltext im Internet: http:// 
www.thesis.bilkent.edu.tr/0002131.pdf. - Zur historischen Geographie Ostthrakiens im 
14. Jh. - Dennert. [1092 


Bulgarien 

Obreschkov V., Formacion de la unidad administrativo-militar Silistra (UC, Liva) fi¬ 
nales del s. XrV - los anös 70 vel s. XV. (Nr. 959). - Teoteoi. 

Jordanov L, na maKcuapcu om mepumopuHma na E-bmapun (Nr. 1857). - Etinhof/ 

Seibt. 


Rumänien 

Barnea A., Neue Quellenkunde: un capitol nou de geografie astoriä anticä la Dunarea 
de Jos - Lica VTNedu D. (Hrsg.), Historiae Diversitas. Festschrift für Vladimir Iliescu 
zum 80. Geburtstag am 8. August 2006 von seinen Schülern, Freunden und Kollegen 
dargebracht. (Nr. 2012) 175-178. - Zur Diskussion um die Lage von Dinogetia. - 
Schreiner. [1093 

Brezeanu S., Schei/§chei. Ethnonymie et toponymie roumaines. RESEE 40 (2002) 61- 
79. - Ä l’instar de l’italien «Schiavoni», le toponyme roumain «Schei/§chei» (du sg. 
«Schiau/§chiau») derive du latin «sclavi» («sclavus» au sg.), trös proche ä son tour du 
byzantin «Sthlaboi, Sklaboi, Sklavenoi, Sklaviniai». - Teoteoi. [1094 

Josana V., Quelques considerations sur la double dinomination de Cetatea Albä. - 
Popescu EyTeoteoi T. (eds.), £tudes byzantines et post-byzantines V. (Nr. 2124) 387- 
405. - II s’agit de Cetatea Albä, dont les denominations rappellent tantöt sa qualite de 
«cit6 blanche» (Asprokastron, Akkerman, Belograd), tantöt sa condition de eite 
«noire» (Maurokastron, Moncastro). - Teoteoi. [1095 

Suceveanu A., Historia-paradigmä a viefii urbane din provincia Scythia in seculele 
rV-VII d. Hr. (Historia-paradigme de la vie urbaine dans la province de Scythie aux 
rV-VII si6cles ap. J.-C). - Lica VTNedu D. (Hrsg.), Historiae Diversitas. Festschrift für 
Vladimir Iliescu zum 80. Geburtstag am 8. August 2006 von seinen Schülern, Freunden 
und Kollegen dargebracht. (Nr. 2012) 165-174. - Schreiner. [1096 
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Kroatien (bes. Dalmatien, Istrien) 

Fine J. V. A., Jr., When ethnicity did not matter in the Balkans. A study of identity in 
pre-nationalist Croatia, Dalmatia, and Slavonia in the medieval and early-modem pe- 
riods. Ann Arbor/MI, University of Michigan Press 2006. xiv, 652 p. ISBN 0-472-11414- 
X. - Talbot. [1097 

Goldstern L, Zarafra Bisanzio, regno ungaro-croato e Venezia. (Nr. 868). - Schreiner. 

Janekovic Römer Z., Cardinal Bessarion and Greek scholars in Renaissance Dubrovnik 
and Dalmatia. (Nr. 84). - Berger. 

Bosnien, Herzegovina, Montenegro 

Rakova S., Regestes des chartes des souverains bosniaques Xlle—XVe siecles. Quelques 
remarques sur la terminologie dans les titres de ces souverains. RESEE 42 (2004) 31-36. 
- Teoteoi. [1098 


Albanien 

Concina E., Tracce perdute di memoria bizantina nella cittadella di Alessio (Lezhe). - 
'D'ovabene G. (a cura di), Florilegium artium. Scritti in memoria di Renato Polacco. 
(Nr. 2040) 65-69. 427. 2 Abb. - Dennert. [1099 

Haxhimihali M., Byllis et sa region ä la lumiere des sources ecrites du VIe siede. - 
Cabanes PTLamboley J. L. (ed.), L’Illyrie meridionale et l’Epire dans l’antiquite IV. 
(Nr. 2057) 463 -466. 1 Abb. - Dennert. [1100 

Perzhita LJHoxha G., Recherches sur les forteresses de la basse antiquite dans le ter- 
ritoire de Dardanie occidentale. - Cabanes P/Lamboley J. L. (ed.), L’Illyrie meridionale 
et l’Epire dans l’antiquite IV. (Nr. 2057) 469-480. 15 Abb. - Spätantike Festungsan¬ 
lagen im Gebiet des Kosovo. - Dennert. [1101 

(cc) Griechenland 

Festland und nahegelegene Inseln 

Bakalova EJLazarova A., The Relics of St Spyridon and the Making ofSacred Space on 
Corfu: between Constantinople and Venice (Nr. 751). - Etinhof. 

Bakiitzis N., The Creation of an Hierotopos in Byzantium: Ascetic Practice and its 
Topography on Mt. Menoikeion (Nr. 432). - Etinhof. 

Bojovic B. L/Nästurel P.§., Les fondations dynastiques du Mont Athos. Des dynastes 
serbes et de la sultane Mara aux princes roumains. (Nr. 433). - Teoteoi. 

luzea L, Les boyards Craiove§ti, protecteurs du monachisine athonite post-byzantin. - 
Popescu EyTeoteoi T. (eds.), i,tudes byzantines et post-byzantines V. (Nr. 2124) 423- 
458. - Berger. [1102 

Kastanov D. V., Pycb u 0eccajioHUKa e XII-XIII eeKox: juodu, udeu, nymu (Nr. 2161). - 
Ivanov. 



416 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/1, 2007; III. Abteilung 


Livanos Ch., Michael Choniates, poet oflove and knowlegde. (Nr. 176). - Berger. 

Odorico P. (transl.), Jean Caminiates - Eustathe de Thessalonique - Jean Anagnostis, 
Thessalonique: chroniques d’une ville prise, textes traduits du grec et presentes. (Nr. 45). 
- Odorico. 

Odorico P., L’acropole de Thessalonique et autres lieux de la ville: des lectures et des 
questions. Bu^avxivd 25 (2005) 21-37. - Karpozilos. [1103 

Skangos N., ToncovOpia AaKsSalpovog (AoyKaviKog Konraa). 'laxopiKoyetoYpatpiKd 10 
(2004) 169-181. - Karpozilos. [1104 

Zivojinovic M., Le grand Celnik Radic. (Nr. 1031). - Karpozilos. 


Ägäis 

Badenas P., The Aegean Sea between Byzantium and the Turks: the Genoese Thalas- 
sokracy. - Berger. [1105 

Goldstein I., Die Byzantinische Souvernität als Brücke zwischen Ägäis und Adria. - 
Konstantinou E. (Hrsg.), Ägäis und Europa. (Nr. 2072) 235 -244. - Berger. [1106 

Kyru A. K., Ilitvovaaa: Mia XqapovTjpevri nöXq rqg JipmoßvCavrtvqg TleXoTcowqaov. - 
Kalliga Ch. (Hrsg.), nsXonöwrjaog noXsig Kai emKOivmvieg arq Meaöysio Kai trj Mavpjj 
OäXaaaa. (Nr. 2069) 31-55. - KoUas. [1107 

Malamut E., Les iles de T^gee et TEurope du IVe siede jusqu’en 1204. - Konstantinou 
E. (Hrsg.), Ägäis und Europa. (Nr. 2072) 245 - 259. - Berger. [1108 

Orlando E., «Ad profectum patrie». La proprietä ecclesiastica Veneziana in Romania 
dopo la IV crociata. (Nr. 1091). - D’Aiuto. 

Patitucci S., Patmos rivisitata: contributi per la carta archeologica dell’isola. - Padovese 
L. (a cnra di), Atti del X Simposio di Efeso su S. Giovanni Apostolo. (Nr. 2123) 253- 
300. 23 Abb. - Knapp zu drei byzantinischen Fundplätzen auf der Insel, sowie zum 
Johanneskloster (nach Orlandos). - Dennert. [1109 

Stefanidou A., Kaiserliche Klöster Alexios’ I. Komnenos auf Inseln des Byzantinischen 
Reiches. JOB 56 (2006) 151 -176. - Koder. [1110 


Kreta 

Steirios SiPapageorgiu STMarkulake St., Kaxaarpocpfi twv KpqxiKcbv nöXecov xo 365 p. 
X - Greta Romana e Protobizantina. Atti del Congresso Internazionale (Iraklion, 23- 
30 settembre 2000). (Nr. 1278) II All -442. - Durch die kombinierte Analyse von his¬ 
torischen, archäologischen, geologischen und seismologischen Angaben stellen die 
Verf. fest, daß das aus den Quellen bekannte von 365 die Städte von Kreta, Libyen, des 
westlichen Zypern und vielleicht auch Siziliens zerstört hat. - Foskolou. [1111 

Orlando E., «Ad profectum patrie». La proprietä ecclesiastica Veneziana in Romänia 
dopo la IV crociata. (Nr. 1091). - D’Aiuto. 
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Zypern 

Aimilianides A. K., Oi säätjvikoi vofioi TTjg Kvnpov em OpayKOKpatiag (Nr. 1932). - 
Triantaphyllopoulos. 

Balletto L., Nuovi dati su un’ambasceria cipriota in Occidente durante il regno di Pietro 
di Lusignan. (Nr. 888). - Triantaphyllopoulos. 

Bliznyuk S., Die Fremden im Hofe der Könige von Zypern im 14./15. Jahrhundert. 
(Nr. 997). - Triantaphyllopoulos. 

Chariton (Staurobuniotes), Mspuaj avadeeopTjar] rov ev xPW^i KaraXöyov sniaKonav 
Ttjg sTiKJKOjrqg Kiziov (npoadijKsg kui eiarjyijaeig). (Nr. 1848). - Seibt. 

Chatzepaschale EJLyssiote PyLyritsas A. (Hrsg.), H Kvnpog t^tov nävra EvpcoTn]. Cy- 
prus has always been Europe. Nicosia, Press and Information Office 2006. 254 S. Zahlr. 
Abb. ISBN 9963-38-359-9. - Zweisprachige Ausgabe für das breitere Publikum, ohne 
Anmerkungen und Literatur. Die altgriechische und römische Zeit, sowie der Zeit¬ 
raum der Lusignan (S. 77-112) und der Venezianer (S. 113-256) vom Ende des 12. bis 
zum Ende des 16. Jh.s werden ausführlich behandelt, wie auch die Zeit des britischen 
Kolonialismus 1878-1960. Dagegen bleiben Byzanz und Türkokratie (4.-12./16.-19. 
Jhdt.) völlig ausgeklammert. Im Vorwort steht (S. 7): “Cyprus remained within the 
European civilization despite a number of conquests by non-Europeans throughout its 
long history”; man darf sich dann wohl fragen, was Byzanz und das neuere Grie¬ 
chenland Zypern gegenüber waren. - Triantaphyllopoulos. [1112 

Christides V., The image of Cyprus in the Arabic sources. (Nr. 865). - Triantaphyllo¬ 
poulos. 

Christodulu Ch., Toncovöpia FiaXovaag ’Ayiag Tpiäöag Kai MekävapKag KujtpvaKal 
Ejiouöai 67/68 (2003 -04) 463-477. 1 Faltkarte. - Ohne Literatur und Anmerkungen, 
jedoch wichtig für die Dokumentation älterer Toponymien der unter türkischen Be¬ 
satzung stehenden Gebiete Zyperns. Seit 1974 sind die meisten Orte systematisch mit 
türkischen Namen umbenannt. - Triantaphyllopoulos. [1113 

Claverie P.-V., Apud Ciprum Nicossiam. Notes sur les relations cyprio-auvergnates au 
XIII siede. (Nr. 973). - Triantaphyllopoulos. 

Coureas N., Commercial relations between Cyprus and the Genoese colonies of Pera 
and Caffa, 1297-1459. (Nr. 975). - Triantaphyllopoulos. 

Coureas N., The development of Nicosia as the judicial centre of Cyprus ander the 
Lusignans. (Nr. 1933). - Triantaphyllopoulos. 

Koreas N., Hoivsg kui Karäpsg axa KonpiaKä KTijTopiKä tvmKä rov psaaioava: Ilcbg 
ovyKpwovzat ps sKsivsg as äXXa KTTjTopiKä rvTiiKä. (Nr. 1938). - Triantaphyllopoulos. 

Demosthenus A. A., IvppsiKta yia ttj Bv^ovtivtj Kvnpa EmoxTipoviicri Eji8TTipi(; 
Kujipiaicrj^ Exaipeiac; laxopiKcbv EtcouSqv 7 (2005) 31-83. 2 Abb. - Verschiedenes zur 
politischen und kirchlichen Geschichte Zyperns. Die griechischen Quellen sind i m 
Monotoniko-System wiedergegeben. Der A. übergeht manchmal entgegenstehende 
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Literatur , so z.B. was Neophytos von der Enkleistra betrifft. - Triantaphyllopoulos. 

[1114 

Komodikes K., ©sourjvieg Kai dsooj]flieg arrfv Kvnpo Kurä rqv vcrrepT] fisaamviKrj 
nepioöo (13og-15og aiavag). (Nr. 1068). - Triantaphyllopoulos. 

Kyrres K. P., ’IoTopia vtfgMearfg ’EKnaidsvaeoigÄppoxtöarov, 1191-1955. (Nr. 1039). - 
Triantaphyllopoulos. 

Leventis P., Twelve times in Nicosia. Nicosia, Cyprus, 1192-1570: Topography, Ar- 
chitecture and Urban Experience in a Diversified Capital City. (Nr. 1304). - Trianta¬ 
phyllopoulos. 

Nielen M. A., Nouvelles preuves de l’histoire des vicomtes de Tripolis: Tentative de 
reconstitution de la genealogie de lafamille Visconte. EnerripiSa Kevxpou EjiiaTTipoviKtöv 
Epeuvcbv 30 (Nikosia 2004) 23-38. - Triantaphyllopoulos. [1115 

^padopuUos Th. (Hrsg.), Tavopia rffgKvnpov, ropogF': Bv^avrivp Kvnpog (Nr. 816). 
- Triantaphyllopoulos. 

Papageoigiu A., Ö ronog tov papropiov t&v ly' povax&v rrjg Kavräpag KuiipiaKai 
LTTouöai 67/68 (2003-04) 177-191. - Der Platz des Martyrium (1231) soll innerhalb des 
nicht ummauerten (?), lusignianischen Nikosia und nicht außerhalb der Stadt liegen, 
wie man im allgemeinen angenommen hat. - Triantaphyllopoulos, [1116 

Phtapia N., Antonio Bragadin, FeviKÖg lIpovoTjTJjg Kvnpov. Mia eniaxokff tov anglö 
AnpiXiov 1565. (Nr. 1025). - Triantaphyllopoulos. 

Patapiu N., O Kvnpiog epnopog Fiorio Audet. EvpßoXp anfv npoaconoypaipia Konpimv 
eni BevetoKpanag (Nr. 1026). - Triantaphyllopoulos. 

Patapiu N., 'H öiaOxfKq roß Evyeviov ZvyK^ijTiKov tov ©copä (1538). Neeg eiSifasig yia 
nj ßeveroKparovpevTi Kvnpa KuTtpiuKal ETtouöai 67-68 (2003 -04) 219-244. 1 Abb. - 
Auskünfte über Zypern im 16. Jh. - Triantaphyllopoulos. [1117 

Romanelli F. C^Grivaud G., Cyprus 1542. The great map of the island by Leonida 
Attar. (Nr. 1074). - Triantaphyllopoulos. 

Schabe! Ch., Hugh the Just: The further rehabilitation on King Hugh IV Lusignan of 
Cyprus. (Nr. 920). - Triantaphyllopoulos. 

Schryver J. G., Monuments of identity: Latin, Greek and Cypriot. (Nr. 1790). - 
Schreiner. 

Solomidu-leronymidu M., ApxaioXoyiKsg epsvveg arovg psaauoviKOvg ^axapopvXovg 
KoXocraiov Kai EmoKomjg Kai rf Tiapayayq ifdxaptfg arifv Kvnpa (Nr. 1957). - Schreiner. 

(dd) Asiatische Türkei 
Allgemein 

Lindner R., Explorations in Ottoman Prehistory. Ann Arbor/MI, University of Mi¬ 
chigan Press 2006.160 p. ISBN 0-4720-9507-2. - Talbot. [1118 
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Asien (Provinz) 

Demirkent I., XII. yüzyilda Bizans’in Ege bölgesinden güneye inen yollan hakkinda 
(Über die aus dem byzantinischen Ägäisraum nach Süden führenden Straßen im 
12. Jahrhimdert) - Anadolu’da Tarihi Yollar ve §ehirler Semineri, 21 Mayis 2001. 
Bildirdiler. (Nr. 2051) 1-13. - Berger. [1119 

Filges A. (Hrsg.), Blaundos. Berichte zur Erforschung einer Kleinstadt im lydisch- 
phrygischen Grenzgebiet. Istanbuler Forschimgen, 48. XIII, 350 S. 2 Farbtaf. 6 Falttaf. 3 
Beilagen. ISBN 3-8030-1769-6. - Behandelt auch Blaundos in byzantinischen Quellen 
(A. Filges, S. 26-27), die geringen Baureste der frühbyzantinischen Zeit, rmter denen 
Kirchenbauten nicht nachgewiesen werden konnten (U. Schwertheim, S. 216-222), 
und eine christhche Inschrift (R von Saldem, S. 344). - Berger. [1120 

Lohmaim H., Ein Survey bei Kazikli (Mugla). Möhnesee, Bibüopolis 2005. X31,186 S. 
32 Tat, 3 Farbtaf., 1 Faltkarte. ISBN 3-933925-67-3. - Behandelt auch byzantinische 
Siedlungsplätze. - Dennert. [1121 

Orselli A. M., Efeso nellefonti del tardoantico latino. - Padovese L. (a cura di), Atti del 
X Simposio di Efeso su S. Giovanni Apostolo. (Nr. 2123) 205 -216. - Dennert. [1122 

PUlinger R., Märtyrer und Reliquienkult in Ephesos - Brandt BVGassner V/Ladstätter 
S. (Hrsg.), Synergia. Festschrift für Friedrich Krinzinger. (Nr. 2031) I 235 -241. - Ber¬ 
ger. [1123 

Waelkens M. et al., The late antique to early Byzantine city in Southwest Anatolia. 
Sagalassos and its territory: a case study. - Krause J.-U7Witschel Ch. (Hrsg.), Die Stadt 
in der Spätantike - Niedergang oder Wandel? Akten des Internationalen Kolloquiums in 
München am 30. und 31. März 2003. (Nr. 2073) 199-255. - Berger. [1124 


Bithynien und Pontos 


Argant J., Donnees palynologiques. - Geyer BVLefort J. (6ds.), La Bithynie au Moyen 
Äge. (Nr. 2113) 175 -200. - Paläobotanische Untersuchungen zeigen, daß der Spiegel 
des Iznik-Sees in historischer Zeit starken Schwnakungen vmterworfen war. - Berger. 

[1125 


Auzepy M.-F., Les monasteres. (Nr. 431). - Berger. 


Beldiceanu-Steinherr I., L’installation des Ottomans. (Nr. 890). - Berger. 

Bondoux R., Les villes. - Kermeli EJOzel O. (eds.), The Ottoman Empire. Myths, 
realities and ‘black holes\ Contributions in honour of Colin Imber. - Geyer BJLefort J. 
(eds.), La Bithynie au Moyen Äge. (Nr. 2028) 377-409. - Zur Geschichte der bithy- 
nischen Städte in der byzantinischen Zeit. - Berger. [1126 

Cheynet J.-C., L’epoque byzantine. - Kermeli EJÖzel O. (eds.), The Ottoman Empire. 
Myths, realities and ‘black holes’. Contributions in honour of Colin Imber. - Geyer BJ 
Lefort J. (6ds.), La Bithynie au Moyen Äge. (Nr. 2028) 311-350. - Historischer 
Überblick über das byzantinische Bithynien, mit einem prosoprographischen Anhang 
(S. 330-350). - Berger. [1127 
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Gerolymatou M., Le commerce, Vlle-XVe siede. (Nr. 976). - Berger. 

Geyer B., Donnees geographiques. - Geyer B/Lefort J. (eds.), La Bithynie au Moyen 
Äge. (Nr. 2113) 23 -40. - Einführung in die Geographie von Bithynien. - Berger. 

[1128 

Geyer BJLefort J. (eds.), La Bithynie au Moyen Äge. (Nr. 2113). - Berger. 

Geyer B., Les formations alluviales et lacustres. - Geyer B/Lefort J. (eds.), La Bithynie 
au Moyen Äge. (Nr. 2113) 153-174. - Veränderungen der Erdoberfläche in der wei¬ 
teren Umgebung des iznik-Sees, auch in der byzantinischen Zeit. - Berger. [1129 

Geyer BTLefort J., L’evolution de Voccupation du sol et du paysage. - Geyer B^/Lefort 
J. (eds.), La Bithynie au Moyen Äge. (Nr. 2113) 535-545. - Berger. [1130 

Giros Ch., Les fortifications medievales. - Geyer BJUefort J. (eds.), La Bithynie au 
Moyen Äge. (Nr. 2113) 209-224. - Berger. [1131 

Karpov S. P., Coquanbnasi 6opb6a e TpanesyndcKoü uunepuu: om duHacmunecKux cMym - k 
epojicdaHCKoü eoune (Nr. 909). - Ivanov. 

Kravari V., tivocations medievales. - Geyer BTLefort J. (eds.), La Bithynie au Moyen 
Äge. (Nr. 2113) 65 -98. - 21 Texte über und aus Bithynien in französischer Übersetzung 
vom 4. Jh. bis zum Jahr 1333, darunter ein längerer Auszug aus dem Nikaieus des 
Theodoros Metochites. - Berger. [1132 

Lefort J., Les grandes routes medievales. - Geyer BJLefort J. (eds.), La Bithynie au 
Moyen Äge. (Nr. 2113) 461-72. - Berger. [1133 

Malamut E., Les voyageurs ä l’epoque medievale. (Nr. 1083). - Berger. 

Mathews R., Landscapes ofterror and control. Imperial impacts in Paphlagonia. Near 
Eastem Archaeology 67/4 (2004) 200-211. Abb. - Auch zur byzantinischen Besied¬ 
lung. - Dennert. [1134 


Kilikien 

Westphalen S., Die Monumente aus byzantinischer Zeit. Archäologischer Anzeiger 
2005/1, 149-158. Abb. 51-58. - Bericht über neue Arbeiten zum byzantinischen Di- 
okaisareia/Uzuncaburg. Vorgestellt wird die Topographie der byzantinischen Stadt 
sowie besonders neue Befunde zur sog. Tempelkirche, wo u.a. im nördlichen Apsis¬ 
seitenraum eine Taufpiscina freigelegt wurde. - Dennert. [1135 

Galatien 

Brown P., Chorotope: Theodore of Sykeon and His Sacred Landscape (Nr. 728). - 
Etinhof. 
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Lykien und Pamphylien 

Adak M., Lokalisierung von Olympos und Korykos in Ostlykien. Gephyra 1 (2004) 27- 
51. 2 Pläne und 18 Abb. - Die Siedlung auf dem Musa Dagi, das alte Olympos, weist 
auch eine frühbyzantinische Phase auf, u.a. mit einer kleinen Basilika; mit PlanskLzze. 
- Dennert. [1136 

Hild E, Komai in Lykien. Gephyra 1 (2004) 119-126. 5 Abb. - Zusammenstellung 
nichtstädtischer Siedlungen in Lykien. Photos der Ruinen von Melanippe. DOU- 
BLETTE? - Dennert. [1137 

Tietz W., Die lykischen Städte in der Spätantike. ~ Krause J.-U7Witschel Ch. (Hrsg.), 
Die Stadt in der Spätantike - Niedergang oder Wandel? Akten des Internationalen 
Kolloquiums in München am 30. und 31. März 2003. (Nr. 2073) 257 -281. - Berger. 

[1138 


Türkisches Armenien und Georgien 

Garsoian N., La date de la fondation de Theodosioupolis-Karin. (Nr. 992). - Odorico. 

Ulu^am A., Ortaqag ve Sonrasinda Van Gölü Qevresi Mimarligi. I. Van. Kültür Ba- 
kanligi Yayinlan 2458-1; Yaymlar Dairesi Bakanhgi Sanat Eserli Dizisi, 288. Ankara, 
T. C. Kültür Bakanligi 2000. 268 S. 74 Pläne, 228 Abb. ISBN 975-17-2425-2. - Inventar 
der mittelalterlichen Architektur in der Provinz Van, enthält auch die armenischen 
Kirchen. - Dennert. [1139 

Ulugam A., Ortaqag ve Sonrasinda Van Gölü ^evresi Mimarligi. II. Bitlis. Kültür 
Bakanhgi Yayinlan 2458-2; Yaymlar Dairesi Bakanhgi Sanat Eserli Dizisi, 288. An¬ 
kara, T. C. Kültür Bakanhgi 2002. 331 S. 95 Pläne, 288 Abb. ISBN 975-17-2912-2. - 
Inventar der mittelalterlichen Architektur in der Provinz Bitlis, enthält auch die ar¬ 
menischen Kirchen. - Dennert. [1140 


Türkisches Mesopotamien und Syrien 

Karaman E (ed.), Dünü ve Bugünüyle Harput (Sempozyum: 24-27 Eylül 1998 - 
Elaztg). Türkiye Diyanet Vakfi Elazig §ubesi Yayinlan, 8. Elazig 2005. 2 Bd. 523 S. 
ISBN 975-389344-2. - Lafli. [1141 

Karaple K., Aäpag Mia nöXq-ippovpio arqv ’Ävo) MeaoTiOTapia (6og -Ilog amvag). - 
Daras retained its Strategie importance after its capture by the Arabs and the By- 
zantines made repeated attempts to recapture this military stronghold. As an episcopal 
see it is mentioned until the end of the 11c. and it also served as a customs Station and 
as a place of diplomatic negotiations. - Karpozilos. [1142 


(ee) Nördlicher Schwarzmeerraum 
Ukraine 

Alexeenko N. A., XepcoHo-eusaHtnuücKue Mouembi c MOHOzpoMMoü KBW (K eonpocy o 
npoöJieMe damupoem u ampuöytfuu) (Nr. 1822). - Etinhof. 
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Balard M., Catta e il suo porto (secc. XIV-XV). Cittä di Mare del Mediterraneo Me- 
dievale. Tipologie. - Cittä di mare del mediterraneo medievale: tipologie. Atti del 
Convegno di Studi in memoria di Robert R Bergmann (Amalfi, 1-3 giugno 2001). 
(Nr. 2014) 61-77. - Eine wichtige, historisch-topographische Darstellung aus un- 
edierten Massaria-Dokumenten des Staatsarchivs Genua. - Schreiner. [1143 

Golofast L. A., Cherson in the 7th Century AD: the archaeological aspect. Ancient West 
and East 2 (2003) 96-115. - Lafli. [1144 

Pubblid L., Venezia e il Mar d’Azov: alcune considerazioni sulla Tana nel XIV secolo. 
Archivio Storico Italiano 163 (2005) 435 -483. 2 fig. 2 tab. - Suirinsediamento com- 
merciale di Tana, posto tra la foce del Don e il Mar d’Azov, legato forse in origine piü a 
Genova che a Venezia, centro di scambio privilegiato col Nord e con TEstremo Ori¬ 
ente, L’indagine demografica condotta sugli atti notarili veneziani del XIV-XV secolo 
relativ! a questo luogo strategico di scambio, interessa anche il mondo bizantino. - 
Acconcia Longo. [1145 


Georgien 

Aratiunova-Fidanian V. A., «SaKaeKOscKoe docbe» KoHcmanmuHa VII Baepmopoduoeo. 
ÜH^opMatfUH u UH(popMamopbi (Nr. 155). - Ivanov. 


(ff) Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

Westphalen S., „Niedergang oder Wandel?“ - Die spätantiken Städte in Syrien und 
Palästina aus archäologischer Sicht. - Krause J.-U7141tschel Ch. (Hrsg.), Die Stadt in 
der Spätantike - Niedergang oder Wandel? Akten des Internationalen Kolloquiums in 
München am 30. und 31. März 2003. (Nr. 2073) 181-197. - Berger. [1146 


Jordanien 

Vriezen K. J. H., „En zij telden de steden die die nacht verwoest waren“. Over urbane 
ontwikkelingen in de Decapolis in laatantieke en vroegmiddeleeuwse tijd. Phoenix. 
Bulletin uitgegeven door het Vooraziatisch-Egyptisch Genootschap „Ex Oriente lux“ 
50 (2004) 103-113. - Dennert. [1147 

Dan Y., Palestina Salutaris (Tertia) and its Capital. - Dan Y., Studies in the history of 
Palestine in the Roman-Byzantine period. (Nr. 2020) 121-126. In Hebrew. - Originell 
publication in English, in Israel Exploration Journal 32 (1982) 134-137. The author 
argues, against previous scholars, that Petra, not Elusa, was the capital of this province 
dming the 5th-7th centuries, yet he believes that Elusa might have been the capital in 
the 4th Century. - Laniado. [1148 

Israel 


Avni G., The urban limits of Roman and Byzantine Jerusalem. A view from the nec- 
ropoleis. JRA 18 (2005) 373-396. - Lafh. [1149 
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Dan Y., Economic life in Byzantine Palestine (fifth to seventh centuries). - Dan Y., 
Studies in the history of Palestine in the Roman-Byzantine period. (Nr. 2020) 58-73. In 
Hebrew. - Original publication in B. Z. Kedaer et al. (eds.). Commerce in Palestine 
Throughout the Ages, Jerusalem 1990, 181-194. A survey of the various economic 
activities of the population of Byzantine Palestine based upon archaeological, epi- 
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Choat M., Belief and cult in fourth-century papyri. (Nr. 292). - Berger. 

Drandaki A., Through Pilgrim’s Eyes: Mt. Sinai in Pilgrim Narratives ofthe Thirteenth 
and Fourteenth Centuries. (Nr. 1077). - Albani. 

Frankfurter D., Espaces et pelerinages dans l’Egypte de l’Antiquite tardive. (Nr. 1079). - 
Odorico. 

Mouton J.-M., Un village copte du Fayyoum au Xle siede, d’apres la decouverte d’un 
lot d’archives. Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de 
l’annee 2002, fase. II (avril-juin), 447 -458. - Odorico. [1157 

Pouderon B., Pharos et Cumes: deux lieux de pelerinage judeo-hellenistiques ä l’epoque 
de Constantin? Enquete sur le temoignage de la Cohortatio ad Graecos restituee ä 
Marcel d’Ancyre. (Nr. 1086). - Odorico. 

Sänger P., Die Eirenarchen im römischen und byzantinischen Ägypten. (Nr. 961). - 
Berger. 

Sarris P., Economy and Society in the Age ofJustinian. (Nr. 989). - Berger. 

Van Minnen P., The changing world ofthe cities of later Roman Egypt. - Krause J.-UJ 
IMtschel Ch. (Hrsg.), Die Stadt in der Spätantike - Niedergang oder Wandel? Akten des 
Internationalen Kolloquiums in München am 30. und 31. März 2003. (Nr. 2073) 153- 
179. - Berger. [1158 

Wilson A., Cyrenaica and the Late Antique economy. Ancient West & East 3/1 (2004) 
143-154. - Lafli. [1159 


Sonstiges 

Bleiberg E., Tree of Paradise. Jewish mosaics from the Roman empire. (Nr. 1629). - 
Dennert. 

Dan Y., Jews in Indian Ocean commerce prior to the Islamic period. (Nr. 1181). - 
Laniado. 


(gg) Italien 

Arthur P., Naples. From Roman Town to City-State. (Nr. 991). - Acconcia Longo. 
Basoli P., Monte Acuto: testimonianze della presenza bizantina. (Nr. 1482). - Berger. 



Bibliographie: 6 A. Geographie und Topographie 


425 


D’Antiga R., Guide alla Venezia bizantina. Santi, reliquie e icone. Padova, Casa dei 
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dell’Islam. - Cirillo LyRinaldi G. (a cura di), Roma, la Campania e l’Oriente cristiano 
antico. Giubileo 2000. Atti del Convegno di Studi, Napoli 9-11 ottobre 2000. (Nr. 2061) 
21?)-293. - Chiaro panorama storico dell’ebraismo tardoantico, suddiviso per aree 
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Dan Y., Jewish-Samaritan relations in Eretz Israel in the late Byzantine period. - Dan 
Y., Studies in the history ofPalestine in the Roman-By zantine period. (Nr. 2020) 11-21. 
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persecutions - both directed against the two groups, as well as the Samaritan rebeUions 
which had led to the destruction of a great part of the Samaritan population and a 
decline in their strength. There are a number of references to this improvement in- 
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Brock, An Early Syriac Lif e of Maximus the Confessor, Analecta Bollandiana 91,1973, 
299-346). It would appear that generally Jews did not take part in the rebeUions, or at 
least not in large numbers, other then in the revolt of Caesarea in 555. However, it is 
possible that they expressed sympathy for the Samaritan struggles against the common 
enemy, the Christians (summary of the original publication). - Laniado. [1180 

Dan Y., Jews in Indian Ocean commerce prior to the Islamic period. - Dan Y., Studies 
in the history ofPalestine in the Roman-Byzantine period. (Nr. 2020) 74-87. In Hebrew. 
- The author discusses the evidence of Theophylactus Simocatta, Historiae V, 7, 8 on 
Jewish merchants in the Indian Ocean, and argues that it derives from the lost history 
of John of Epiphania; he then deals with the Island of lotabe, where Jews were in¬ 
dependent until the reign of Justinian, according to Procopius, Bellum Persicum, 1,19, 
3-4. - Laniado. [1181 
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Hebrew. - Original publication in M. Stenn ed., Nation and History. Studies in the 
History of the Jewish People, vol. I, Jerusalem 1983, 211-217. The author discusses a 
corrupt entry in the Chronicle of Marcellinus Comes, s.a. 418, about a revolt in Pa¬ 
lestine and wonders whether it was related to the disappearance of the Jewish Patri¬ 
archate between 415 and 429. Then follows a discussion of the scanty evidence for the 
leaderhip of the Jews during the fifth Century and the beginning of the sixth. The 
author considers the arrival in Palestine of Mar Zutra the Yoimger in 520, following the 
execution of his father by the Persians, as an informal revival of the Jewish Patriarchate 
under his leadership and that of his descendants. - Laniado. [1182 
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Dan Y., Two Jewish merchants in the seventh Century. - Dan Y., Studies in the history of 
Palestine in the Roman-Byzantine period. (Nr. 2020) 88-118. In Hebrew. - Original 
publication in Zion 36 (1971) 1-26. ITie Christian text known as Doctrina lacobi nuper 
Baptizati provides us with information on the activities of Jews in the sea-trade during 
the first half of the seventh Century. This article clarifies the biographical data con- 
tained in the text regarding two Jewish merchants - Jacob himself and Justus. The 
majority of the biographical facts are mainly concemed with two periods in the life of 
Jacob - the central figure of the text. Jacob, most probably bom in Eretz Israel, moved 
at a young age to Constantinople. From the information known about him during the 
reign of Phocas (602-610) and the beginning of the reign of Heraclius (610-641), we 
leam that he traveled much, sailing between Constantinople and Acre. Though he is 
described as a man whose main purpose in travelling to these various places is to attack 
Christians, his travels to Constantinople and back were most probably done for busi- 
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While in Carthage, his Jewishness was revealed and he converted to Christianity. The 
biographical data on Justus are scarce. The two merchants, though apparently not 
belonging to the group of wealthy merchants, participated in the sea-trade between the 
cities of the Byzantine empire. From a remark stating the possibility of Jacob having 
reached Gaul, it can be assumed that Jews participated in international commerce 
between Byzantium and Merovingian Gaul. From these details it is possible to leam of 
the types and ways of commerce during that period, the activities of financiers and 
their agents, and the intense mobility of merchants (a revision of the summary of the 
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$tefanescu S., Les sources byzantines et Vepopie roumaine au XVe siede. (Nr. 50). - 
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cronica lui Guillaume de Tyr (Nr. 826). - Teoteoi. 
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Slaves. - Teoteoi. [1189 
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Bowes K/Gutteridge A., Rethinking the later Roman landscape. JRA 18 (2005) 405- 
413. - The authors debate with T. Lewit (JRA 16 [2003] 260-274) her claim that the 
material evidence for elite occupation in the 5th-7th-century countryside points to a 
continuity with that of the “High Empire.” Against the notion that the sub-division of 
space and the insertion of “agro-industrial” facilities and graves into formerly resi- 
dential villas, Bowes and Gutteridge argue for a fundamental change of such spaces 
into agglomerations of families living “at, or slightly above, subsistence levels,” orga- 
nized by the elite. The latter lived shoulder-to-shoulder with those whom they con- 
troUed, even while having access to luxury goods (e.g., imported amphoras and By- 
zantine-style beit buckles). Moreover, the increase in the numbers of rural churches 
and parish Systems points to their role in the creation of agglomerative entities, to a 
new mechanism of socieil control, and to a “new sociology of settlement.” - Cutler. 

[1197 

Brabaker L., The artisanal Production ofSecond Iconoclasm (815-843). - Kaplan M. 
(dir.), Monasteres, images, pouvoirs et societe ä Byzance. Nouvelles approches du mo- 
nachisme byzantin (XXe Congres International des £tudes Byzantines, Paris 2001). Le 
second iconoclasme et ses suites. (Nr. 2117) 135-152. - Odorico. [1198 

Cormack R., The road to Byzantium. - Althaus F7Sutcliffe M. (eds.), The road to 
Byzantium. Luxury arts ofantiquity. (Nr. 1794) 13-19. Ills. - Concludes, with regard to 
the central theme of both the book and the exhibition, that (p. 19), “whereas over time 
a deep classical knowledge was increasingly accessible only to a small hterate elite, yet 
the veneer of classicism was visible to all in many works of art.” - Güntner. [1199 

Eastmond AJStewart P., Ancient classicism in retrospect. (Nr. 1785). - Güntner. 
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Etinhof O. E., FpeKo-pyccKue xydootcecmeeHHue c6H3u e doMOHeojibCKOü Pycu (Byzantine- 
Russian artistic relations in premongolian Russia). - Zalesskaja V. NyStepanova E. V. 
(eds.), Bmaumusi e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibmypu. HaynHcm KOH^epemfUH, noceaufeHHOsi 
cmojiemwo co öhh pootcdenwi Ajiucbi BjiaduMupoeubi Eohk (1906-1984). Tesucu doKJiadoe. 
(Nr. 2106) 49-53. - Etinhof. [1200 

Isar N., Chorography (Chöra, Chorös) - a performative paradigm of ereation ofsacred 
space in Byzantium (Nr. 344). - Etinhof. 

Karagiorgu O., «Kai ÄrpaKig onoaa (pdppapa) Xsvpoiq xOebv nsSioig eÄöxsvae... tö 
Xaropsio tov Opop(f>ox(opiov Aapiarjg Kai rf avpßoXij tov GTrj ßvl^avxivq rexvi]. - 
ApxaioXoyiKa leKp'qpia ßioxexyiKwv eyKaxaaxdaecov Kaxd xtj ßv^avxivq etioxo (5og-15og 
aicovag). (Nr. 2053) 183 -219. - Zum (grünen) thessalischen Marmor mit vielen Bei¬ 
spielen seiner Verwendung. - Schreiner. [1201 

Lidov A. M., HepomonufL Cosdame caKpajibUbix npoempaneme kük eud meopneemea u 
npedMem ucmopunecKoeo uccjiedoeaHUH (Nr. 346). - Etinhof. 

Samanaev A.V., O neKomopux eonpocax uemopuu usynemiH Xepcoueca (On some 
questions in the history of study of Cherson). - K XXI MejKdynapodHOMy Kompeccy 
eusaHmuHuemoe (JIoudoH, 21-26 aezyema 2006 z) (Nr. 2121) 363 -376. With a German 
summary. - Etinhof. [1202 

Theochare M., Aiaöpopeg axo Bv^dvxia Emq>vXXiöeg Kai öiaXe^eig xrjg Mapiag 0eo- 
XdpT]. (Nr. 2047). - Kalopissi-Verti. 

Triantaphyllopulos D. D., ’Evag x&v “eKxdg” piXdei yiä xd ßv^avxtvd pvrjpeia And xöv 
iaxopiKiapd (jxt\v npaypaxoyvaaia ’Atpiaprojia arov Zfioipo AopevT^etTO. Nea 'Earia 
1786 (Februar 2006) 267-298. - Über die Stellungnahme des renommierten griechi¬ 
schen Schriftstellers Z. Lorentzatos (1915-2004) zu der korrekten Verwendung und 
Wiederherstellung der byzantinischen Monumente. - Triantaphyllopoulos. [1203 

Velmans X/Korac Y/Suput M, BmaHmuücKuü Mup: XpoMoean apxumexmypa u oicueonucb 
(Byzantine world: Church Architecture and Painting). Moscow, Belyj gorod 2006. 528 
p. ISBN 5-1193-0^95-1. - Russian translation of the French original published in 1999 
(BZ 93, 2000, no. 2800). - Etinhof. [1204 


B. REGIONEN UND ORTE 
(aa) Konstantinopel und Umgebung 

Bachmann W., Musikdarbietung im Hippodrom von Konstantinopel. (Nr. 332). - 
Dennert. 

Bertele T., II palazzo degli ambasciatori di Venezia a Constantinopoli e le sue antiche 
memorie. Indice analitico complicato da Dorini U., a cura di Bertele G. Noventa 
Padovana 2005. 127 S. (Privatiuck des Kurators G. Bertele, via Canova 21, 20145 
Milano). - Im Jahre 1932 erschien bei Casa Editrice Apollo in Bologna die grundle¬ 
gende Arbeit des in weiteren Kreise heute eher als Numismatiker bekannten Tommaso 
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Bertele „II palazzo degli Ambasciatori di Venezia a Constantinopoli e le sue antiche 
memorie“ (p. 445). Sie ist, unter dem Gesichtspunkt der byzantinischen Forschung, 
eher in das Nachleben von Byzanz einzuordnen und stellt in erster Linie einen Beitrag 
zu den venezianisch-osmanischen Beziehungen dar. Das Werk ist seinerzeit ohne Index 
erschienen und war daher für Recherchen schwer benutzbar. Mehr als 70 Jahre nach 
Erscheinen ließ nun der Sohn von T. Bertele einen höchst gewissenhaften analytischen 
Index anfertigen, der freilich nur dort nützlich ist, wo die Monographie vorhanden ist. 
Es wäre zu wünschen, daß ein Hauptwerk von Tommaso Bertele durch einen Nach¬ 
druck, dem auch der Index einzugliedem wäre, wieder zugänghch wird. - Schreiner. 

[1205 

Bolognesi Recchi Franceschini E., The Chronological Phases ofthe Landing Staircase 
Structures in the Boukoleon Area. - 23. Ara^tirma Sonuqlan Toplantisi. 30 Mayis - 3 
Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) II 409-416. - Lafli. [1206 

Cerasi M., The Istanbul Divanyolu. Istanbuler Texte und Studien, 3. Würzburg, Ergon 
Verlag in Kommission 2004. 154 S. 8 Faltpläne. ISBN 3-89913-370-6. - Darin auch zur 
byzantinischen Mese als Vorläufer des Divanyolu (S. 37-45). - Berger. [1207 

^etinkaya H., Istanbul’da Orta Bizans Dini Mimarisi (843-1204) (The religious ar- 
chitecture in Istanbul during the Middle Byzantine period [843-1204]). - Sanat Tari- 
hinde Gengier Semineri 2004 Bildiriler. (Nr. 2127) 29 -50. 682. 8 Abb. Türkisch mit 
enghschem Resümee. - Dennert. [1208 

Effenberger A., Die Klöster der beiden Kyrai Martha und die Kirche des Bebaia Elpis- 
Klosters in Konstantinopel. Millennium 3 (2006) 255 -293. 8 Abb. - Identifiziert die 
Vefa Kilise Camii mit der Kirche des Bebaia Elpis-Klosters, einer Gründung (1290/ 
1300) der Theodora Komnene Palaiologina (Nichte Michaels VIIL). - Brandes. 

[1209 

Felix R., Bilder einer Ausstellung. Tec21. Fachzeitschrift für Architektur, Ingenieur¬ 
wesen imd Umwelt 21 (2006) 26. - Der Verf. äußert stärkste Kritik an den Thesen von 
V. Hoffmann (BZ 98, 2005, Nr. 3291) zur Hagia Sophia. - Dennert. [1210 

Ficker F., Konstantinopel in alten Darstellungen. RESEE 40 (2002) 81 -91. - La viUe de 
Constantinople est decrite dans le sources narratives medievale, mais il y a aussi des 
diverses representations dans l’art plastique de Byzance, de l’Europe occidentale et de 
l’Empire ottoman. - Teoteoi. [1211 

Fobelli M. L., La recinzione presbiteriale della basilica di Santa Sofia a Costantinopoli e 
il suo programma figurativo. (Nr. 1514). - Acconcia Longo. 

Fossati G., Aya Sofia, Constantinople. Oakland/CA, Octavo 2005.2 CDs. ISBN 1-8917- 
8834-5. - Electronic Version of London 1852 edition with tinted lithographs and new 
commentary by David SuUivan. - Talbot. [1212 

Guiglia Guidobaldi A. et al., Aya Sofya Müzesi Bizans Plastik Eserler Koleksiyonu 
(Byzantine Omamented Block Collection of Hagia Sophia Museum). - 23. Ara§tirma 
Sonuqlan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) 1319-330. - Lafh. 

[1213 
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Kambourova T., UImage manipulee: considerations sur une mosdique de Sainte-So- 
phie. Images re-vues 2 (2006). Intemetpublikation: http://www.imagesre-vues.org/nu- 
mero_2/Articles/ Article_06.htm. - Zum Zoe-Konstantin Mosaik auf der Empore der 
Hagia Sophia. - Dennert. [1214 

Kelly J., The column ofArcadius: reflections ofa Roman narrative tradition. (Nr. 1613). 
- Moffatt. 

Kondakov N. P., BuaaHmuücKue qepKeu u najmmHUKu KoHcmoHmuHononfi (Byzantine 
Churches and Monuments of Constantinople). Moscow, Indrik 2006. 341 p. ISBN 5- 
85759-349-4. - Republication of K.’s book of 1886. - Ivanov. [1215 

Kotzabassi S., Zur Lokalisierung des Akataleptos-Klosters in Konstantinopel. REB 63 
(2005) 233 -235. - Odorico. [1216 

Lidov A. M., npocmpaHcmeeHHue uKOHbi. Hydomeopnoe deücmeo c Odueumpueü 
KoHcmaHmuHonojibCKOü (Nr. 1670). - Etinhof. 

Lindgren N., The image of Constantinople in Russian iconography. (Nr. 2169). - Ro- 
senqvist. 

Mathews J., Good for what ails thee: The Gorgoneia of Istanbul’s Basilica Ostern. 
(Nr. 1614). - Talbot. 

Moran N., Music and Liturgy in the Hagia Sophia, Constantinople. (Nr. 783). - Altripp. 

Özgfimü; E/Dark K. R., Istanbul 2004 Yili ^ali§malan (2004 Activities in Istanbul). - 
23. Ara§tirma Sonuqlan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) I 
343-354. - Report about some Byzantine finds. - Lafh. [1217 

Ousterbout R., The Pantocrator Monastery and architectural interchanges in the thir- 
teenth Century. - Ortalli GTRavegnanj GySchreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. 
Venezia - Bisanzio - Impero Latino. (Nr. 2084) 749-769. 8 Abb. - Zu westlichen 
Einflüssen im Baukomplex (etwa die immer noch offene Frage das Glases) und über 
Bauteile aus der Pantokratorkirche in Venedig. Insgesamt aber ist von der venezia¬ 
nischen Präsenz in der Pantokratorkirche kaum etwas nachweisbar. - Schreiner. 

[1218 

Peschlow U., Altar und Reliquie. Form und Nutzung des frühbyzantinischen Reliqui¬ 
enaltars in Konstantinopel. (Nr. 785). - Altripp. 

Schneider W. Cb., „Abtun der Sorge und Tanz“. Der,Große Einzug‘ und die Kuppel 
der Hagia Sophia Justinians. (Nr. 786). - Altripp. 

Sichert L/Plassmann M. (Hrsg.), Cristoforo Buondemonti, Liber insularum archipelagi. 
Universitäts- und Landesbibliothek Düsseldorf Ms. G. 13. Faksimile. Mit Beiträgen von 
A. Effenberger, M. Plassmann und F. Riijkers. Schriften der Universitäts- und Lan¬ 
desbibliothek Düsseldorf, 38. Wiesbaden, Reichert 2005. 89 S., 32 Abb., 61 Faksimile- 
Taf. ISBN 3-89500-435-9. - Berger. [1219 

Sodini J.-P., Remarques sur les briques timbrees de Constantinople. REB 63 (2005) 
225 -232. - Odorico. [1220 
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Stichel R. H. W., TA EA EK TQN EÜN: Kaiser Justinian am Altar der Hagia Sophia. 
(Nr. 787). - Altripp. 

Svenshon HyStichel R. H. W., ‘Systems of Monads’ as Design Principle in the Hagia 
Sophia: Neo-Platonic Mathematics in the Architecture of Late Antiquity. - Duvemoy SJ 
Pedemonte O. (ed.), Nexus VI. Architecture and mathematics. (Nr. 2111) 111-120. 8 
Abb. - Deiinert. [1221 


(bb) Balkanhalbinsel 
Europäische Türkei (Thrakien) 

Sayar M. H., Dogu Trakya Yüzey Ara^tirmalari 2004 (Archaeological Field Surveys in 
Eastem Thrace in 2004). - 23. Ara§tirma Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 
2005, Antalya. (Nr. 2052) I 13-18. - Report about some Byzantine finds. - Lafli. 

[1222 

Bauer F. ATKlein H. A., Vize'de Ayasofya (Süleyman Pa§a Camii) 2004 Yili Qali§- 
malari Raporu (2004 Activities at Hagia Sophia of Vize). - 23. Ara§tirma Sonuglari 
Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) II 337 -350. - Lafli. [1223 


Bulgarien 

Kirilov Ch., Die Reduktion der ummauerten Stadtfläche und die Frage nach dem Verfall 
der antiken Stadt. (Nr. 993). - Lafli. 


Rumänien 

Brezeanu S., Toponymy and ethnic realities at the Lower Danube in the lOth Century. 
“The deserted Cities” in the Constantine Porphyrogenitus, «De administrando imperio». 
Annuario. Istituto Romeno di cultura e ricerca umanistica 4 (2002) 19-46. - Teoteoi. 

[1225 

Holubeanu L, The Byzantine monachism in Scythia Minor - Dobruja in the TVth-XVth 
centuries. (Nr. 437). - Teoteoi/Berger. 

Teodor D. Gh., Ateliers byzantins des Vle-VIIIe siecles au nord du Bas-Danube. - 
Popescu E/Teoteoi T. (eds.), ttudes byzantines et post-byzantines V. (Nr. 2124) 189- 
206. - Sont mises en valeur les d6couvertes arch6ologiques de Drobeta Tlimu Severin, 
Felnac-Arad, Sucidava (Celei-Olt), Bucarest, Davideni-Neamt, Ipote§ti-Cände§ti, 
Coste§ti-Ia§i, Boto§ana-Suceava, Traian-Bacäu, Corund-Harghita, Dumbräveni-Sibiu, 
Btmdu de Campie-Mure§. - Teoteoi. [1224 


Serbien 

Djuric B., Plato, Plutarch and the Sibyl in the Fresco Decoration of the Episcopal 
Church of the Virgin Ljeviska in Prizren. (Nr. 1644). - Moffatt. 
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Kroatien (bes. Dalmatien, Istrien) 

Buora M., La ceramica di importazione (sigillata africana e anfore) come indicatore 
archeologico per il periodo bizantino nell’alto Adriatico. Quademi Friulani di Arche- 
ologia 15 (2005 [2006]) 163-167. 1 fig. 2 tab. - Studio statistico degli indicatori ar- 
cheologici in relazione agli insediamenti in particolare nella zona istriana e alto-dal- 
matica. - Bianchi. [1226 

Korac V., Les voies d’Italic meridionale des influences byzantines sur l’architecture 
Serbe. (Nr. 1576). - Albani. 

Pavic L, Untersuchungen zu Liturgie und Ritus im spätantiken Salona: Ambone und 
Fußwaschbecken. (Nr. 1582). - Altripp. 


Makedonien (ehemalige jugoslavische Republik) 

Keiko K., Notes on the dancers in the Mocking of Christ at Staro Nagoricino. AeXtio 
XpianoviKiig ApxaioXoyiicn^ ETaipe{a(; 27 (2006) 159-168. 6 Abb. Mit griechischer 
Zusammenfassung. - Auf Grund der orientalischen Details der Kleider der tanzenden 
Kinder auf der Verspottungsszene in der Georgskirche in Staro Nagoricino bringt der 
Verf. die Kinderdarstellungen in Zusammenhang mit den Ungläubigen aus dem 
nichtchristlichen Orient, die Christus als Retter nicht akzeptiert hatten. - Albani. 

[1227 


Albanien 

Chevalier P., L’ambon, l’autel et le baptistere dans les eglises paliochritiennes de Byllis. 

- Cabanes PTLamboley J. L. (ed.), L’Illyrie meridionale et l’Epire dans Vantiquite IV. 

(Nr. 2057) 447-453. 6 Abb. - Dennert. [1228 

Koch G., Einige Bemerkungen zur Kirche in Marmiro/Albanien. (Nr. 1574). - Albani. 

Mu^j S., Le synthronon, le transept et le chancel du sanctuaire dans les eglises de Byllis. 

- Cabanes P/Lamboley J. L. (ed.), L’Illyrie meridionale et l’Epire dans Vantiquite IV. 

(Nr. 2057) 417-429. 11 + 5 Abb. - Dennert. [1229 

Shkodra B., Ceramica e commercio a Dürres: evidenza preliminare dai contesti del VI 
secolo nel Macellum-Forum. Quademi Friulani di Archeologia 15 (2005 [2006]) 131- 
155. 13 fig. - Rinvenimento, in questo complesso databile all’etä di Anastasio (491- 
518), di numerosa ceramica bizantina dal VI al VII secolo, testimone delle attivitä 
commerciali della cittä di Dyrrachium, posta in posizione centrale sulla costa adriatica. 

- Bianchi. [1230 

Sodini J.-P., Les annexes liturgiques des basiliques de Byllis. - Cabanes PTLamboley J. 
L. (ed.), L’Illyrie meridionale et VEpire dans Vantiquite IV. (Nr. 2057) 431-446. 12 + 7 
Abb. - Dennert. [1231 


Vanderheyde C., Le tribelon et les plaques de parapet des eglises de Byllis. - Cabanes Pi 
Lamboley J. L. (ed.), L’Illyrie meridionale et VEpire dans Vantiquite W. (Nr. 2057) 455- 
461. 7 Abb. - Dennert. [1232 
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(cc) Griechenland 
Festland und nahegelegene Inseln 

Alcock S. ETBerlin A. M., Pylos Regional Archaeological Project, pari VII: Historical 
Messenia, Geometrie through Late Roman. Hesperia 74 (2005) 147 -210. - Lafli. 

[1233 

Aspra-Bardabake MyEmmanuel M., H Movq TT}g navravacraag azov Mvarpä. Oi rot- 
xoypacpisg tov 15ov aiava. (Nr. 1638). - Kalopissi-Verti. 

Athanasiu PhyMalama B^Miza M^Sarantidu M., H 5iaKÖapriar\ tov OKtayebvov tcov 
ovaKtöpeov FaXspiov. To Ap%aioA,oyiK6'Epyo otti MaKcöovia Kai ©pdicti 18 (2004) 255- 
268. 10 Zeichn., 6 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Bemerkungen zur Mar¬ 
morwandverkleidung des Oktogons von Galerius in Thessalonike und Rekonstrukti¬ 
onsversuch des mit Marmorplatten und Ziegeln belegten Fußbodens. - Kalopissi-Verti. 

[1234 

Athanasia PhJMalama BVMiza MVSarantidu M., Oi oiKoSopiKsg (päaeig tov Okto- 
yd>vov tcov avaKtöpeov tov FaXepiov atrj OeaacdoviKij. To ApxaioXoyiKÖ 'Epyo cxri 
MaK86ovva Kai ©pdioi 18 (2004) 239-254. 10 Zeichn., 6 Abb. Mit englischer Zusam¬ 
menfassung. - Bemerkungen zu den Bauphasen des Oktogons von Thessalonike. Der 
zwischen 308 und 311 von Galerius wahrscheinlich als Thronsaal seines Palastes er¬ 
richtete Oktogonalbau wurde zur Zeit Konstantins des Großen in eine Kirche umge¬ 
baut. Die Annexbauten wurden im 5. Jh. errichtet. Die Zerstörung des Baukomplexes 
und die Umwandlung des Vorbaus in eine Zisterne erfolgte im 7. Jh. - Kalopissi-Verti. 

[1235 

Belenes G., naXaioypaqmcq e^staarj rrjg Ktrjtopncpg smypacpfig tov vaov trjg FKäXiatag 
To ApxaioA.oyiKÖ'Efjyo OTTj MaKeSovia Kai ©pdicn 18 (2004) 705-712.1 Tat, 1 Abb. Mit 
französischer Zusammenfassung. - Interessante Untersuchung zur Gründungsinschrift 
der Georgskirche in Omorphokklesia (ehern. Galista) unweit von Kastoria, die das 
Jahr 1286/87 erwähnt. Aufgrund von paläographischen Nachweisen weist Verf. über¬ 
zeugenderweise daraufhin, daß die Inschrift um 1500 anläßlich einer Renovierung der 
Kirche wieder geschrieben wurde. - Kalopissi-Verti. [1236 

Burkhalter E/Philippa-Touchais A., Chronique des fouilles et decouvertes archeologi- 
ques en Grece en 2001 et 2002. BCH 127 (2003) 683-1133. - Eingehender Überblick 
über die in Griechenland in den Jahren 2001 und 2002 durchgeführten Ausgrabungen 
und archäologischen Untersuchungen anhand von Berichten in Zeitschriften und 
Kongreßakten, die regelmäßig in der BZ eingetragen werden. - Kalopissi-Verti. 

[1237 

Boeiatzes S., O yXvntög öiäKoauog tov vaov Metauopqxbasoog Ecotripog ata AXenöamta 
Aapiag (Nr. 1609). - Albani. 

Chrysostomu A., Etoatnep avaaKaq)q Katä to 2004 ato oiKÖneöo Zovvt Opnaivt atqv 
'Eösaaa. Fcovta Apxispecog MeXetiov Kai Kopaq O. T. 130. To ApxaioXoyiKÖ Tpyo aTT) 
MaKsSovia Kai ©pdicri 18 (2004) 591-608. 5 Zeichn., 12 Abb. Mit englischer Zusam¬ 
menfassung. - Baureste, Keramik und andere Funde aus frühchristl. Zeit wurden u. a. 
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in einer Notgrabung in der Zitadelle des antiken Edessa (Ecke Archiereos Meletiou 
und Koraes-Str.) freigelegt. - Kalopissi-Verti. [1238 

Demetrokalles D., O iiaiavöpoq arrjv Bv^avrivi] ÄaKwvia AaKroviKui SttouSai 17 (2004) 
135-161. 37 Abb. Mit französischer Zusammenfassung. - Über das Mäandermotiv in 
Wandmalereien und Plastik in Kirchen von Lakonien/ Peloponnes. - Foskolou. [1239 

Emmanuel M., O vaög rrjg Koiptfascog rrjg Obotökov axo Alißept (Nr. 1646). - Fo¬ 
skolou. 

Giankake A. G., rpanxi] sipvaXcopsvi] Kspapitcq and xr)v avacnca<pi] xrjg apxaiag Mea- 
orivr]g (Nr. 1753). - Albani. 

Gregory T., Narrative ofthe Byzantine Landscape. (Nr. 757). - Moffatt. 

Hirschbichler M., The Cmsader paintings in the Frankish Gate at Nauplia, Greece: a 
historical construct in the Latin principality of Morea. Gesta 54 (2005) 13-30. - Reli- 
gious and heraldic themes, painted by a local artist in this secular space in Frankish 
Greece. - Cutler. [1240 

Hjolman JTPenttinen ATWells B., Pyrgouthi. A rural site in the Berbati Valley from the 
early iron age to late antiquity. Excavations by the Swedish Institute of Athens 1995 and 
1997. Skrifter utgivna af Svenska Institute! i Athen/Acta Instituti Atheniensis Regni 
Sueciae, Series in 4°, 52. Stockholm/Athen, Svenska Institute! i Athen 2005. 358 S. 111. 
ISBN 91-7916-052-2. - Lafh. - Lafli. [1241 

Hjohlman J., Self-sufficiency and trade in late antiquity. A study ofthe pottery found at 
the Pyrgouthi farmhouse in Berbati. (Nr. 1755). - Lafh. 

loannisjan O. M., O ueKomoptax ocoöeHHOcmax apxumeKmypbi qepKeu nauaeuu Xohkcoh e 
CanoHUKox (On some architectural pecuUarities of the church of the Panagia Chalkeon 
in Thessalonica). - Zalesskaja V. NyStepanova E. Y. (eds.), Busaumusi e KonmeKcme 
Mupoeoü Kyjibmypu. HayHHOH KOH^epenqusi, noceHUfemoji cmojiemuio co dm pooKdenm 
Ajiuch BmduMupoeHH BauK (1906-1984). Tesuchi dojcmdoe. (Nr. 2106) 15. - Etinhof. 

[1242 

Kalantzopulu G. T., Ayvoaxog xpovXawg vaög axrjv AOijva. Aektio XpiaTiavucqq 
ApxaiokoYiKn(; Eraipcio^ 27 (2006) 73-74. 2 Abb. Mit engüscher Zusammenfassung. - 
Zu einer von Paul Durand angefertigten Zeichnung, die die Kuppel einer unbekann¬ 
ten, vor 1911 zerstörten Athener Kirche darstellt. - Albani. [1243 

Kalopisse-Berte S., TexvoxpomKäg Txapaxjjpqcretg axo ypanxö ötäKoapo xov Ayiov 
NiKoXäov Axpayiä AuKoaviag AeXxio XpiaTiaviicri(; ApxaioA,OYiKfi(; ExaipciUi; 27 (2006) 
181-192.10 Abb. Mit engüscher Zusammenfassung. - Stüanalyse der Wandmalereien 
der Kirche Hagios Nikolaus in Achragias, in Lakonien, auf der Peloponnes, die in das 
letzte Viertel des 14. Jh.s datiert und der sogenannten expressionistischen Stiltendenz 
zugeschrieben werden können. Die engen stiUstischen Verwandtschaften dieser 
Wandmalereien mit der Monumentalmalerei in Mistra sprechen für einen wohlha¬ 
benden Stifter, der eine Werkstatt aus Mistra für die Ausschmückung der Kirche 
wählte. - Albani. [1244 
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Kappas MTPhusteres G., Enavs^eraar} övo vad>v rov Zoq>iKov KopivOiag (Nr. 1572). - 
Albani. 

Katsaros B., H napäaraaq rrjg Bäntiorig arqv IJaXaiä MriTpönoXt] Bspoiag AeXtio 
X piaxiavncri^ ApxaioX.oytKii(; ETaipeia«; 27 (2006) 169-180. 4 Abb. Mit englischer Zu¬ 
sammenfassung. - Der Verf. schreibt den Kindern der Taufszene in der Metropolis von 
Veroia rehgiöse Symbolik zu. - Albani. [1245 

Kiilerich B., Making Sense ofthe Spolia in the Little Metropolis in Athens. Arte me- 
dievale 4 (2005) 95-114. - Da die Kirche im Bericht des Ciriaco von Ancona nicht 
erwähnt wird imd dieser eine dort verbaute Inschrift als auf der Agora befindlich 
nennt, sei der Bau erst nach 1436 errichtet worden, möglicherweise als Ersatz der 1460 
in eine Moschee umgewandelten Kirche im Parthenon. Die imgewöhnlich reiche 
Verwendung der Spolien sei eine typisch athenische Anbringungsweise mit Rückgriff 
auf die antike Tradition, aber bei Christianisierung durch die Anbringung von Kreu¬ 
zen. - Dennert. [1246 

Makropulu DJKapsudas P., KopoprfXiä Nopov KiXidg 2003-2004: avamcaipj] rqg 
7taXaioxpi<maviKr\g ßaaiXnajg To ApxaioXoyiKÖ 'Epyo otti MaKsSovia Kai ©pAicn 18 
(2004) 85 -94. 1 Zeichn., 16 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Zur Grabung 
einer im 6. Jh. errichteten dreischiffigen Basilika 11 km nördlich von Kilkis/Makedo- 
nien am Ort Koromelia. - Kalopissi-Verti. [1247 

Marke E., H vsKpönoXrj rqg 0eaaaXoviKqg <novg vazepopcopaiKovg Kai naXaioxpiona- 
viKovg xp6vovg (peoa rov 3ov ecog peaa rov 8ov ai p. X.). Athen, YjtoupYEio noXiii- 
opou. Tapeio ApxaioX,oYiKd)v Ilöpcov kui AjtoXXoxpidiCTEov 2006. 246 S. 173 Zeichn., 74 
Tat Mit französischer Zusammenfassung. ISBN 960-214-501-3; ISSN 110-1244. - 
Grundlegendes Buch über die Nekropole von Thessalonike in spätrömischer und 
frühchristlicher Zeit. Martyria und Coemeterialbasiliken, Grabtypologie und Toten¬ 
kult werden eingehend untersucht. Ein langes Kapitel ist der Grabmalerei vom 3. bis 
zur Mitte des 8. Jh. gewidmet. - Kalopissi-Verti. [1248 

Marke E^Akribopulu S., Näa taipiKä evpijpata anö xo övxikö vsKpoxaipei'o xqg Oeaoa- 
Xovttcqg To ApxaioXoyiKÖ Epyo axT) MaKEÖovia kui ©pdicri 18 (2004) 289-302. 5 
Zeichn., 10 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Zur Ausgrabung fnihchristlicher 
Gräber in der westlichen Nekropole (Apolloniados- und Oraiopulu-Straße) von 
Thessalonike, die teilweise mit blattverzierten Kreuzen und Christusmonogrammen 
ausgeschmückt sind. - Kalopissi-Verti. [1249 

Marke E., Iliepia 2004. To ApxaioX,oYiKÖ Epyo oxii MuKEÖovia Kai ©pAioi 18 (2004) 
407-416. 4 Zeichn., 10 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Zur Fortsetzung der 
Grabungs- und Konsolidierungsarbeiten in zwei bedeutsamen Festungen von Pieria/ 
Makedonien, Kitros und Platamon. Reste der Abwehranlagen der Franken wurden 
u. a. in Kitros freigelegt. - Kalopissi-Verti. [1250 

Marke E7Chatzeioaiiiiides A., YöpevxiKä epya xov M. Kwvaxavxivov arq OeaauXoviKTj. 
To ApxaioXoyiKÖ Epyo oxt| MaKEÖovia Kai ©pdioi 18 (2004) 279-287. 2 2Leichn., 12 
Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Zwei sich anschließende Zisternen, die 
östlich von der Kirche des Propheten Elias (Ecke Olympiados- und Amphilochias- 
straßen) in Thessalonike ausgegraben wurden, wurden mit dem Wasserversorgungs- 
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System identifiziert, das nach den Quellen Konstantin der Große während seines 
Aufenthaltes in Thessalonike (320-322) anfertigen ließ. - Kalopissi-Verti. [1251 

Marke E., XapoOhrjar] JtapayaytKmv Kai spyaarTjptaKcov öpaarrfpioTijTOJV axo enioKO- 
TciKÖ ovyKpöxrjpa xcov AovXovömv Uiepiag ~ ApxatoXoyiKa tsKpr^pia ßioxexyiKwv 
syKaxaaxäaseov Kaxä xj] ßv^avxivq snoxn (5og-15og aiwvag). (Nr. 2053) 27 -45. - 
Schreiner. [1252 

Mentzos A., Zrjxi^paxa xoTxoypaipiag xcov xpi<y^ioiviKd)v OiXmTicov. Eyvaria 9 (2005) 101- 
156. 9 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - In einer topographischen Studie un¬ 
tersucht der Verf. die Beziehung zwischen den drei christlichen Kultgebäuden der 
Stadt von Philippi - d. h. dem Oktagon und den Basiliken A und B - und dem Apostel 
Paulus imd diskutiert ihre Bedeutung für die Verwandlung der Stadt in ein Wall¬ 
fahrtszentrum. - Foskolou. [1253 

Mexia A., Avo pappäpiveg 8iaKoapi]xiKeg nXäKsg axov Mvaxpou AeXxio XpiOTiawicii«; 
ApxaioXoyucni; Exaipsiaq 27 (2006) 115-124. 9 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. 
- Anhand eingehender ikonographischer und stilistischer Bemerkungen zu zwei 
Marmorplatten mit eingraviertem Schmuck, die sich im Museum von Mistra befinden, 
weist die Verf. nach, daß sie ursprünglich die Fassade der Hagioi-Theodoroi-Kirche 
dekorierten. - Albani. [1254 

Mpuras Ch., Enave^sxaat] xrjg MsyäXrjg Uavayiäg ABtjvcov. AeX-xio Xpiaxiaviicf)(; 
ApxaioXoyiicn^ Exaipciai; 27 (2006) 25 -34. 6 Abb. Mit englischer Zusanunenfassung. - 
Rekonstruktionsversuch der seit 1885 abgerissenen Kirche der Megale Panagia, die 
innerhalb der Bibliothek von Hadrian in Athen erbaut worden war. - Albani. [1255 

Nikolaidu-Patera MTMengides D.-D., AvaoKaipsg axa SvxiKä xcov ^iXmncov. To 
ApxaioXoyiKÖTipyo oxt] MaKcöovia Kai ©pdtcn 18 (2004) 33-42. 3 Zeichn. und 6 Abb. - 
U. a. zu Werkstatteinrichtungen und Keramikfunden außerhalb und westlich der 
Stadtmauer von Philippoi aus frühchristlicher und byzantinischer Zeit. - Kalopissi- 
Verti. [1256 

Palles G., Nsöxepa yia xo epyaaxripio yXvKxitc^g xrjg Sapapivag (xeXrj 12ov - apxsglSov 
ai). (Nr. 1598). - Albani. 

Panagiotide M., Ilapaxijpjfaeig yia eva xojxikö «spyaaxrjpi» axijv zepioxi] xijgEmSavpov 
Aiprjpäg AeXxio XpicyxiaviKf|(; ApxaioXoyiia^(; Exaipeia(; 27 (2006) 193 -206.15 Abb. Mit 
englischer Zusanunenfassung. - Die Verf. erkennt eine Werkstatt, die am E. des 14. 
und in der 1. H. des 15. Jh.s in der Gegend von Epidauros Limera auf der Peloponnes 
tätig war, und schreibt ihr die Wandmalereien der Klosterkirche Cheimatissa in Floka, 
der Hagios Georgios-Kirche in Futia, der Taxiarches-Kirche und der Hagios Andreas- 
Kirche in Kato Kastania, der Hagios Georgios-Kirche in Molaoi und der Hagios 
Georgios-Kirche in Maleas zu. - Albani. [1257 

Papangelos I. A., Das Athos-Kloster Zygos. Hiessaloniki 2005.53 S. 46 Abb. ISBN 960- 
630-611-9. - Zusammenfassende Darstellimg zu dem schon im späten 12. Jh. unter¬ 
gegangenen Kloster bei Uranupolis. Durch Ausgrabungen konnte das ganze Kloster 
mit Katholikon und Nebengebäuden freigelegt werden. Im Katholiken fanden sich 
qualitätvolle Marmorarbeiten und eine opus-sectile-Boden des 11. Jhs., jedoch auch 
Keramik und als Spolien verwendete Bauplastik, die für einen Vorgängerbau des 5. 
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Jh.s spricht. Mit einem Kapitel zur Weinproduktion im Kloster nach Quellen und 
Funden (Kelterhaus). - Dennert. [1258 

Petkos ATKaragianne Ph., AvaaKacpiKeq speweg am ßv^avrivä KoiprjTfjpia rrfg 
Bepoiag ApxaioX,OYiK6 'Epyo arn MaKEÖovia Kai ©pdicn 18 (2004) 509-518. 4 Zeichn., 
12 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Begräbnisfunde haben gezeigt, daß der 
Friedhof außerhalb der südwestl. Stadtmauer von Beroia/Makedonien vom 10. bis zum 
beginnenden 14. Jh. in Gebrauch war. Die Ruinen einer eingeschriebenen Kreuz¬ 
kuppelkirche des späten 13. oder frühen 14. Jh.s wurden ferner aufgedeckt. - Kalopissi- 
Verti. [1259 

Petrakos B., Mvqpsia nov nepioSsvovv. 'H KaTcviKapsa Kai /) tvxJ] 'O MsvTcop 79 
(Juni 2006) 45 -49. 2 Abb. - Zur Geschichte der im 11. Jh. errichteten Kirche der 
Kapnikarea in Athen während des 19. Jh.s. - Kalopissi-Verti. [1260 

Provost S., Une refection des remparts de Philippes sous Michel VII Doukas. REB 61 
(2003) 167-182. - Une inscription, que l’auteur date de 1077, permet d’etudier la 
refection des murs occidentaux de la ville selon la volonte de l’eveque Basile Kart- 
zimopolos. - Odorico. [1261 

Sagara N., Epyaax^pia Kepapticqg ßv^avuviav xpovcov am oiKOTceöo MaKpoyiäwq. 
(Nr. 1770). - Schreiner. 

Sguru MTBlonde EJMaller AJBeaudry NTKohl MTKozelj T/Sanidas G., IlaXaioxpi- 
aTiaviKJ] oiKi'a amvXipeva 0daov angßöpeieg Tiapvipeg mv Aprspiaiov. AvaaKaq)^ axo 
oiKÖneSoR Kötaavov. ApxaioXoyiKÖ'Epyo otq MaKeöovia Kai ©pdicq 18 (2004) 43-55. 
4 Zeichn., 6 Abb. und französischer Zusammenfassung. - Zur Ausgrabung eines 
frühchristlichen Hauskomplexes unweit der Agora des antiken Thasos. - Kalopissi- 
Verti. [1262 

Sinn U., Das antike Olympia. Götter, Spiel und Kunst. München, Beck 2004. 276 S. 85 
Abb. ISBN 3-406-51558-4. - Auch zum Untergang von Olympia im frühen Mittelalter. 
- Berger. [1263 

Siomkos N., L’eglise Saint-Etienne ä Kastoria. i,tude des differentes phases du decor 
peint (Xe-XrVe siecles). (Nr. 1653). - Kalopissi-Verti. 

Stein Ch., Die Basilika mit Querhaus - Untersuchungen zur Form und Funktion eines 
spätantiken Bautyps. - AJtripp MJNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten 
des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) Iß-12. - Altripp. 

[1264 

Sweetman RTKatsara E., The Sparta Basilica Project 2000 - preliminary report. An- 
nual of the British School of Archaeology at Athens 97 (2002) 429-468. - Berger. 

[1265 

Sythiakake-Kritsimalle B., Neoxspsg napaxqpqasig yia xo pappäpivo xepnXo xqg 
Ta^iäpxq AoKpiSag (Nr. 1621). - Albani. 

Themeles P., AvaaKaipq Msaafjvqg IIpaKTiKd xqq ApxaioA-oyiicrii; Exaipe{a(; 158 (2003 
[2006]) 33-34. 1 Taf. - Zur Ausgrabung der Basilika im Theater des antiken Messene/ 
Peloponnes. - Foskolou. [1266 
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IMantaphyllopulos D. D., ’Em^expa Bv^ävtio Kai yeiTOvsg: 'H texvq tfjg peßopiov ard 
"Yarepo Bv^dvria Ätco tov 'Havxaapd artj auvoSo 0Eppäpag-<PX(opevTiag (Nr. 1655). - 
Triantaphyllopoulos. 

IViantaphyllopulos D. D., 'HMovj] r&v ^iXavdpcoTCTjvSv ard Nrjoi ’laawivojv: Eikovo- 
Ypatpia Kai ’EiacXTjma ardv zovpKOKparovpevo ’EAArjviapö. (’EXeyxog äjtävTTjarjg). 
(Nr. 1656). - Triantaphyllopoulos. 

Tsigaridas G. (ed.), OpfjaKeoxiKä pvrjpEi'a axo Nopö Sävdrjg Religious Monuments in 
the Prefecture ofXanthi. Xanthe, lepä MT|TpöJtoA,i(; HavOtii; kui IlepiSecopiou - Moucpteia 
Sdv0Ti(;, Holy Metropolis of Xanthi and Peitheorion - Mufti of Xanthi, 2005. 363 S. 
Mehrere Farbabb. ISBN 960-88396-1-0. - Ein reich bebilderter, für ein breiteres Pu¬ 
blikum gedachter zweisprachiger Band über die christlichen und die muslimischen 
Monumente der Präfektur von Xanthe/Thrakien. - Kalopissi-Verti. [1267 

Walbank M. E. HJWalbank M. B., The grave of Maria, wife of Euplous: a Christian 
epitaph reconsidered. Hesperia 75 (2006) 267-288. - Far from being an act of “ap- 
palling incompetence” as it was called upon its initial publication, and one unworthy of 
its substantial cost, the Corinthian grave to which this epitaph was attached in the late 
5th or early 6th Century, the form and the content of its inscription, as well as associated 
grave goods, suggest that it was a careful enterprise made at the Order of a reasonably 
affluent charioteer. There follows a brief appendix on the criteria for dating Early 
Christian epitaphs in this area. - Cutler. [1268 

Warner Slane KJSanders G. D. R., Corinth: Late Roman horizons. Hesperia 74 (2005) 
243-297. - Lafh. [1269 


Ägäis 

Beames H., Roman and Byzantine finds. The Annual of the British School at Athens 
99 (2004) 231 -253. - Lafh. [1270 

Burkhalter EfPhilippa-Touchais A., Chronique des fouilles et decouvertes archeologi- 
ques en Grece en 2001 et 2002. (Nr. 1237). - Kalopissi-Verti. 

De Vaivre J.-B., Peintures murales ä Rhodes: les quatre Chevaliers de Philerimos. 
(Nr. 1643). - Odorico. 

Delegianne-Dore E., Hepevva crxo Enävco Käaxpo xqgÄvSpov. MepiKsg oxey/etg Aektio 
XpiCTTiaviiai(; ApxaioA,OYiKii(; ExaipslcK; 27 (2006) 471-480. 5 Abb. Mit englischer Zu¬ 
sammenfassung. - Interessanter Beitrag zur Baugeschichte der Festung Epano Kastro 
auf Andros, die wahrscheinlich in der 1. H. des 13. Jh.s von den Venezianern erbaut 
wurde. - Albani. [1271 

Hasenohr C., L’agora des Competaliastes et ses abords ä Delos: topographie et histoire 
d’un secteur occupe de Vepoque archaique aux temps byzantins. Revue des Etudes 
Ancieimes 104 (2002) 85-110. - Odorico. [1272 

Mamalukos S., H apxtxcKxovuaj xov ovyKpoxqpaxog xcov Ayiwv Avapyvpov axo Käxa 
EayKpi Nä^ov. Ae^xio XpiaxiaviKn(; ApxmoXoyiKn<; Exaipeia^ 27 (2006) 49-60. 7 Abb. 
Mit englischer Zusammenfassung. - Eingehende Untersuchung eines Kirchenkom¬ 
plexes in Sagkri auf Naxos. Er besteht aus der mittelbyzant. einschiffige Kuppelkirche 
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Hagioi Anargyroi, die etwa spätere mittelbyzant. Kirche Hagia Marina, die dem so¬ 
genannten Mausoleum-iypus angehört, und die einschiffige bewölbte Kirche Hagios 
Andreas, die auch in byz. Zeit datiert werden könnte (der Verf. schließt eine spätere 
Datierung dieser Kirche nicht aus). - Albani. [1273 

Mastoropulos G., Naoi Kai MovöSpia rrjg Xapag Nä^ov Karä ttjv etcoxi] tov ayiov 
NiKOÖijpov TOV AytopeixT}. ETCETtipii; ETaipeiaq KuKXaSiKwv M£A,8 tö)v 19 (2004-05) 337- 
402. 46 Abb. Mit französischer Zusammenfassung. - Verf. stellt die christlichen Ge¬ 
bäude der Chora von Naxos/Kykladen am Ende des 18. Jh.s dar, von denen einige in 
der Zeit der Venezianer datiert sind. - Foskolou. [1274 

Metsane A. (f), To naXaioxpionaviKd tipTcXo njg KaranoXtavqg Tldpov. AeXtio Xpi- 
OTiaviKi)(; ApxaioXoyiic))(; ExaipEiaq 27 (2006) 75 -90. 25 Abb. Mit englischer Zusam¬ 
menfassung. - Sehr systematischer Rekonstruktionsversuch des frühchristlichen Tem- 
plons der Katapoliane-Kirche auf der Insel Paros. Die Verf. identifiziert den in den 
Inschriften der Schrankenplatten erwähnten anonymen Kaiser als Justinian I. - Albani. 

[1275 

Ntellas G., Oi peaamviKoi avepöpvXoi rijg Pööov. (Nr. 1956). - Schreiner. 

Ikiantaphyllides P., YaXonoiia Kai cdovpyta Karä ttjv 'Yaxepj] Apxai6xr\xa Kai zt/v 
Tcepwöo xTjg InnoxoKpaxiag axt] PöSa (Nr. 1739). - Schreiner. 

Kreta 

Bejor GJSena Chiesa G., Gortyna (Greta). Campagna 2002. I lavori sulVacropoli. 
Annuario della Scuola Archeologica di Atene 81, Ser. III, 3/2 (2003 [2005]) 827-835. 7 
Abb. - U. a. zweiphasige frühbyzantinische Kirche. - Dennert. [1276 

Bejor GJSena Chiesa G., Gortyna (Greta). Gampagna 2003. Le ricerche delTUniversitä 
di Milano nelTarea sud del Pretorio. Annuario della Scuola Archeologica di Atene 81, 
Ser. III, 3/2 (2003 [2005]) 837-844.10 Abb. - Byzantinische Gebäude des 4./5. Jh.s. - 
Dennert. [1277 

Burkhalter E/Philippa-Touchais A., Ghronique des fouilles et decouvertes archeologi- 
ques en Grece en 2001 et 2002. (Nr. 1237). - Kalopissi-Verti. 

Greta Romana e Protobizantina. Atti del Gongresso Internazionale (Iraklion, 23-30 
settembre 2000). Padova 2005,4 Bd. LXII, 1247 S. Zahlr. s/w-Abb. im Text. 1 Fasz. mit 
16 Taf. - Teilweise bereits angezeigt BZ 99, 2005, Nr. 3668. - Weitere einschlägige 
Beiträge hier als Nr. 1111,1281,1286,1814, 1885. - Foskolou. [1278 

Diamantes N. , To naXaioxpioxiaviKÖ vsKpoxarpsw xqg Kiaäpov. - Zu der Ausgrabung 
und den Funden des frühchristl. Friedhofs in der Gegend von Kissamos bei Chania avrf 
Kreta. Drei Typen von Gräbern werden dargestellt (2.-8. Jh.). - Foskolou. [1279 

Fabrini G. MJLippolis E., Gortyna di Greta: Scavi nella zona del Pretorio. Annuario 
della Scuola Archeologica di Atene 81, Ser. III, 3,2 (2003 [2005]) 845 -883. 28 Abb. - 
Byzantinische Besiedlung vom 4.-9. Jh. - Dennert. [1280 

Farioli’Campanati R., La Basilica di Mitropolis a Gortina : Tipologia e articolazione 
degli spazi liturgici. (Nr. 1568). - Foskolou. 
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Gasperini L., Le iscrizioni Gortinie di etä tardo-antica e protobizantina. (Nr. 1885). - 
Foskolou. 

Mpormpoudakes M., AvaaKa<pjj Mrjrpön'oATjg - Greta Romana e Protobizantina. Atti 
del Congresso Intemazionale (Iraklion, 23-30 settembre 2000). (Nr. 1278) II 617-636. 
14 Abb. - Über die Ausgrabung einer großen frühbyz. Basilika in der Nähe von Mi- 
tropolis/ Gortyna, die in die Zeit Justinians datiert wird. - Foskolou. [1281 

Peraa R., L’Acropoli di Gortina in etä romana e protobizantina. - Über die Festung auf 
dem Hügel von Hagios loannes in Gortyna, die aufgrund der archäologischen Anga¬ 
ben gegen Ende des 3. oder Anfang des 4. Jh.s datiert wird. - Foskolou. [1282 

Sideropoulos K., NopiapaxiKfj laropia xrjg PapaiKfjg Kai npmxoßv^avxivfjg Kpqxrjg (67 tu 
X - 827 p. X). Testimonia et Desiderata. (Nr. 1814). - Foskolou. 

Sweetman R., Knossos Medical Faculty site: Late Antique graves and other remains. 
Annual of the British School of Archaeology at Athens 100 (2005) 331-386. - Berger. 

[1283 

Sweetman R., Late Antique Knossos. Understanding the city: evidence ofmosaics and 
religious architecture. Annual of the British School of Archaeology at Athens 99 (2004) 
315-354. - Berger. [1284 

Sweetman R., The changing nature of Knossos: Roman to Early Christian - Some 
Problems. - Cadogan GTHatzaki £/VasUaki$ A. (eds.), Knossos: palace, city, state. 
Proceedings of the Conference in Herakleion organised by the British School at Athens 
and the 23rd Ephoreia of Prehistoric and Classical Antiquities of Herakleion, in No¬ 
vember 2000, for the centenary ofSir Arthur Evans’s excavations at Knossos. (Nr. 2059) 
481-488. - Berger. [1285 

Themeles P., YaxepopapaiKq - npcDxoßu^avxivq EXevdspva, Topeagl. - Greta Romana 
e Protobizantina. Atti del Congresso Intemazionale (Iraklion, 23-30 settembre 2000). 
(Nr. 1278) II 445-458. 11 Abb. - Darstellung der Geschichte und Topographie der 
Siedlung von Eleuthema (Rethymno/Kreta). Bemerkenswert die dreischiffige bi¬ 
schöfliche Basilika des 5. Jh.s. - Foskolou. [1286 

Zanini E^Giorgi E., Indagini nelVarea del ‘quartiere bizantino’ di Gortyna: seconda 
relazione preliminare. Annuario della Scuola Archeologica di Atene 81, Ser. III, 3, 2 
(2003 [2005]) 913 - 945. 24 Abb. - Dennert. [1287 


Zypern 

Aristeidu A. Ch., Ayvwaxa oxoixcia ax^xiKÜ ps xovg Kxixopsg xqg EiacXqaiag xqg 
Havayiag EXeovaqg (HoStOov). EitextipiSa K^tpou EnioxtipoviKrov Epeuvwv 30 (Nikosia 
2004) 171-190. 12 Abb. - Die Autorin identifiziert das zweite Stifterpaar mit Pietro 
Empalol und seiner Frau. Für die wohl eher unrichtige Umdatierung der Fresken in 
der Mitte des 16. Jh.s (vgl. Nr. 1299, 1541) werden einige neuere Arbeiten nicht be¬ 
rücksichtigt. - Triantaphyllopoulos. [1288 

Bacd M., Syrian, Palaiologan, and Gothic murals in the «Nestorian» Church of Fa- 
magusta. Aekxio Xpiaxiaviici](; ApxaioXoyvKnc; Exaipeicu; 27 (2006) 207-220. 9 Abb. Mit 
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griechischer Zusammenfassung. - Anhand ikonographischer, stilistischer und paläo- 
graphischer Bemerkimgen weist der Verf. nach, daß die Kirche Hagios Georgios 
Exorinos nicht der nestorianischen Pfarrgemeinde von Famagusta, sondern einer 
melkitischen Pfarrgemeinde von Syrern libanesischer Herkunft angehörte. - Albani. 

[1289 

Caraher WVScott Moore RTNoUer J. STPettegrew D. K., The Pyla-Koutsopetria Ar- 
chaeological Project: First Preliminary report (2003-2004 seasons). ETtiotTipoviKfi Enc- 
TTipiq Tou Tpfipato^ Apxaiorrjxtov Kujtpou/Report of the Department of Antiquities, 
Cyprus (RDAC) 2005, 245 -267. Pläne und einige Abb. Griechische Zusammenfas¬ 
sung. - Der Ort wird mit dem antiken Kap Dades identifiziert, wo vermutlich ein 
bedeutender Hafen lag. Reste einer Basilika. - Triantaphyllopoulos. [1290 

Christides V., The image of Cyprus in the Arabic sources, (Nr. 865). - Triantaphyllo¬ 
poulos. 

Chiysochu N., H apxitEKTOviK^ vqg OpOoSö^ov Movijg Trjg Ilavaytag zov Zivtrj (tttjv 
nä(pa EvpßoXrj arr} psXezj] trig OpTjaKSvziK^g apxitsKzoviKqg zrjg Evstoxpaziag azr}v 
KvTcpa (Nr. 1563). - Triantaphyllopoulos. 

De Vaivre J.-B., Le tympan du portail central de la cathedrale Sainte-Sophie de Nicosie. 
(Nr. 1611). - Odorico. 

Demesticha S., Some thoughts on the production and presence of the Late Roman 
Amphora 13 on Cyprus. (Nr. 1746). - Lafh. 

Demosthenus D. (Oikonomos), Eiad.Tjaieg zrjg Kazexopevrjg Kvnpou. Nikosia, K^xpo 
MeA.£XG)v Ispag Movfi^ KtJkkou 2005. 326 S. Viele farbige Abb. ISBN 9963-645-19-4. - 
Zweisprachige Einleitimg (griechisch und enghsch). Im wesentüchen handelt es sich 
um eine Neuausgabe des in BZ 95, 2002, Nr. 1096 angezeigten Titels. Ohne wissen¬ 
schaftlichen Wert, jedoch interessant für die kulturellen Zerstörungen im besetzten 
Nordzypem. - Triantaphyllopoulos. [1291 

Der Parthog G., Medieval Cyprus. A guide to the Byzantine and Latin monuments. 
Nicosia Moufflon 2006. 402 S., viele Zeichnungen. ISBN 9963-642-23-3. - Eine erste 
Ausgabe, betitelt Byzantine and Medieval Cyprus, war 1995 erschienen. Für das 
breitere Publikum, ohne wissenschaftlichen Anspruch. - Triantaphyllopoulos. [1292 

Flourentzos P., Annual report of the Department of Antiquities for the year 2003 
(ARDAC). Nicosia 2005. Zahlr. Abb. (Vgl. Nr. 1297). - Besonders erwähnenswert sind 
Arbeiten an folgenden Monumenten: (18) Wiederstellungsarbeiten an der angeblich 
mittelbyzantinischen Chrysaliniotissa-Kirche (Nikosia); (22) Restaurierungsarbeiten 
an der Fresken der Panaghia-Kirche in Moutoullas, 1280 AD; (27) Überreste einer 
älteren Kirche bei der mittelalterlichen Timios-Stauros-Kirche in Tochne; (35) Re¬ 
staurierungsarbeiten an den mittel- und spätbyzantinischen Fresken der Timios Stau- 
ros-Kirche in Pelendri; (69 f.) weitere Forschungen in der frühchristlichen Basilika in 
PoUs Chrysochous; (70 f.) Fortsetzung der Ausgrabungen auf dem Hügel Hagios 
Georgios/PASYDY in Nikosia, wo wichtige Reste eines christhchen Komplexes mit 
wohl vier Phasen ins Licht angebracht wurden. Eine dieser Phasen ist m.E. mit dem 
Kloster Hagios Georgios ton Manganon (konstantinopolitanischer Herkunft) zu 
identifizieren; (76 f.) Weiterführung der Ausgrabung im Gegend Ihmpallos in Nea 
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Paphos, mit Resten eines frühchristlichen Komplexes; (77 f.) unter die Führung eines 
klassischen Archäologen (vgl. Nr. 1298, 1311, und BZ 98, 2005, Nr. 3393) Beginn der 
Ausgrabung eines frühchristlichen Komplexes in Geroskepu-Hagioi Pente. Der Aus¬ 
gräber will hier einen “complex of purely funerary character” sehen; einige wichtige 
Fimde; (80 f.) zusätzliche Arbeiten und Forschungen in der altchristlichen Siedlung 
von Hagios Georgios bei Pegeia; (82 f.) Nikosia/Altstadt, Raum des Alten Rathauses: 
Fortführung der interessanten Ausgrabungen in der Mitte der mittelalterlichen 
Hauptstadt, wo neben den fränkischen Überresten auch wichtige aus der mittelby¬ 
zantinischen Zeit ans Licht gebracht wurden; (84 f.) Kolossi: Fortfühnmg der Aus¬ 
grabung der mittelalterlichen Zuckerraffinerie; (86f.) Potamia-Hagios Sozomenos: 
Weitere Untersuchung der fränkisch-mittelalterlichen Siedlung; (89 f.): Episkope 
Bucht: Wichtiger Fund eines Schiffbruchs, wohl aus dem 6./7. Jh., voll mit Amphoren. 

- Triantaphyllopoulos. [1293 

Frigerio-Zeniu S., Kvjtpmtiaaeg KvpäSeg: Reflets de la mode feminine ä Chypre au 
XVIe siede. (Nr. 1541). - TriantaphyllopKJulos. 

Georgjtt S., Ilepi roß Kntopog tfjg Movijg rfjg flavayiag tijg Äoivov Nuajtpöpov ’laxo- 
piov. EitexTipiSa Kevxpon Mskexrav lepd^ Movfi(; Kukkod 7 (2006) 191-198. - Doku-, 
mentierter Aufsatz, nach dem weder Nikephoros Ischyrios noch der Beiname des 
renommierten Klosters als ton Phorbion (Panaghia Phorbiotissa) mit Katakalon Eu- 
phorbenos etwas zu tun haben. - Triantaphyllopoulos. [1294 

Gerasimu KJMyriantheus DJPapaioakeim K/Hatzichristodiilu Ch., Oi vaoi rwv 
UeXsvTpKov. laropia - apxiTSKxovitcfj - rexyr/The churches of Pelendria. History - ar- 
chitecture - art. Limassol, lepd MTixp6;ioki(; Aspeoon/Holy Bishopric of Lemesos 2005. 
167 S. Viele Abb., Pläne der Kirchen. ISBN 9963-649-57-2. - Zweisprachiger, gut 
ausgestatteter Führer für das breitere Pubhkum für diese Kirchen, die auch für die 
spätbyzantinische Zeit interessant sind. - Triantaphyllopoulos. [1295 

Hadjichristoph Ph., Identites paiennes et chretiennes dans l’art paliochretien de Chypre. 

- Founrier SJGrivaud G. (Hrsg.), Identites croisees en un milieu mediterraneen: Le cos 

de Chypre (Antiquite - Moyen Äge). (Nr. 2062) 207-221. - Schreiner. [1296 

Hadjisawas S., Chroniques des fouilles et decouvertes archeologiques ä Chypre en 2002. 
BCH 127 (2003) 649-682. Zahlreiche Abb. und Pläne. - (Vgl. Nr. 1293). Für den uns 
interessierenden Zeitraum, Episkope: Fortsetzung der Ausgrabung der mittelalterl. 
Zuckerraffinerie und Aufdeckung von Resten der ersten Bauphase der Festung von 
Kolossi (13. Jh.) (S. 660-661); Nikosia, Hügel des Hagios Georgios: systematische 
Ausgrabungen haben interessante Funde ans Tageslicht gebracht, die von Bedeutung 
für die Geschichte der mittelbyz. Stadt sind, u. a. eine zweischiffige Kirche mit Male¬ 
reifragmenten im Südschiff und zahlreichen Begräbnissen außerhalb der Kirche, nicht 
identifizierbare Bameste, einen monumentalen Bau mit Freskenspuren und Klein¬ 
funden, wie Scherben von Tongeräten, Münzen, Schmuck usw. (671-673); Pegia - 
Hagios Georgios: Suchschnitte haben gezeigt, daß die Kirche des Hl. Georgios im 13./ 
14. Jh. errichtet worden ist; zahlreiche Keramikfunde aus der Töpferwerkstatt von 
Lemba wurden aufgedeckt (S. 673-674), Restaurierungsarbeiten wurden an zahlrei¬ 
chen mittelalterlichen kirchlichen und profanen Bauten sowie Wandmalereien 
durchgeführt (S. 679-682). - Triantaphyllopoulos/Kalopissi-Verti. [1297 
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Hatzesabbas S., Ilepi dpxaioXoyiKfjg SeovroXoyiag Nea 'Eotia Heft 1787 (Athen, März 
2005) 602-604. - Auseinandersetzung im Stil unwissenschaftlichen Lokalpatriotismus 
des Klassischen Archäologen mit der Besprechung von D. D. Triantaphyllopoulos zum 
Buch von N. Gkioles (siehe BZ 98, 2005, Nr. 3393; vgl. Nr. 1311). - Triantaphyllo¬ 
poulos. [1298 

Jakovljevic A., Tä öiaKoapr^psva XeitovpyiKa xeipdypacpa rrjg jcepioöov zfjg VOoapavo- 
Kpanag drcd ro aKpintöpio rfjg 'lepäg Movfjg Kvkkov. (Nr. 1685). - Triantaphyllopoulos. 

Komodikes K., &£opT}vieg Kai Geoorjpieg arrjv Kdnpo Kaxd rqv vaxepr] peaamviicq 
nspioöo (13og-15og amvag). (Nr. 1068). - Triantaphyllopoulos. 

Konstantudake-Kitromelidu M/Myriantheus D., Oi vaoi xrjg Ilavayi'ag IToövßov Kai xijg 
GeoxÖKOV (rj xov ApxayyeÄov) cxt] FaXdxa Nikosia, IloXiTiaxiKÖ ISpupa Tpa;ie^Ti(; 
KuJipou/Iepd MtiTpÖTtoXii; Möpcpou 2005. 90 S., zahlreiche farbige Abb., Zeichnungen, 
Literatur. ISBN 9963-42-840-1/9963-42-841-X. - Gut ausgestatteter Führer für das 
weitere Publikum. Was die heute umstrittene Datierung der Fresken in Panaghia- 
Podithu betrifft (vgl. Nr. 124, 157), nimmt Konstantudake-Kitromelidu keine klare 
Stellung (S. 33). - Auch in Fremdsprachen erhältlich. - Triantaphyllopoulos. [1299 

KvKpog Ta pvqpsia axa Kaxexopeva Beiheft zu H KaOripcpivfi. Entd r|pepeq (Athen, 9. 
10.2005), 22 S., zahlr. Abb. - Der Beitrag von Chotzakoglu Ch., Ta xpioxiaviKd pvn- 
peia (17-22), gibt einen beredten Überblick über die systematische Vernichtung der 
griechisch-orthodoxen Monumente nach der türkischen Invasion in Nordzypem 1974. 
- Triantaphyllopoulos. [1300 

Lecuyer N., Marqueus identiteures medievaux et modernes sur le territoire de Potamia- 
Agios Sozomenos. - Founier S^Grivaud G. (Hrsg.), Identites croisees en un milieu 
mediterraneen: Le cos de Chypre (Antiquite - Moyen Äge). (Nr. 2062) 241-256. - 
Archäologische Untersuchung einer Mikroregion in Zypern zu Fragen der Sied¬ 
lungsstruktur und -kontinuität an Hand archäologischer Ergebnisse über mehrere 
Jahrhunderte hinweg. - Schreiner. [1301 

Lecuyer N7Grivaud GJMichaelid^ DJNicolaides AJBouttevin CiDecock LTDevU- 
lers ByGulonova G/Leal ETVallauri LyVondra SJZdanowsld M., Potamia - Agios 
Sozomenos (Chypre). BCH 127 (2003) 574-577. - Fortsetzung der Ausgrabung des 
luxuriösen Wohnkomplexes von Potamia, der im letzten Drittel des 14. Jh.s errichtet 
und am Anfang des 15. Jh.s durch Brand zerstört wurde. - Kalopissi-Verti. [1302 

Leidwanger J., The underwater survey at Episkopi Bay: a preliminary report on the 
field season. ETnaxTipovucfj ETrexripi«; xou Tpf|paxo(; Apxaioxf|xa)v Kujtpou/Report of the 
Department of Antiquities, Cyprus (RDAC) 2005, 269-277. 6 Abb. - In Audemu gab 
es wohl einen frühchristüchen Hafen; in Dreamer’s Bay lagen römische und byzanti¬ 
nische Steinanker. - Triantaphyllopoulos. [1303 

Leventis P., Twelve times in Nicosia. Nicosia, Cyprus, 1192-1570: Topography, Ar- 
chitecture and Urban Experience in a Diversified Capital City. Texts and Studies in the 
History of Cyprus, 49. Nicosia, Cyprus Research Center 2005. 438 S. 331 Abb. Ap¬ 
pendix mit Bautenkatalog und Literatur, Register. ISBN 9963-0-8095-2. - Ohne klare 
wissenschaftliche Basis stellt diese Dissertation, die der McGill University/Montreal 
vorgelegt wurde, eine freie Umgestaltung von Texten und Wanderungen durch die 
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Stadt dar. Der Mangel an vergleichend-archäologischer Methode und zuverlässige!- 
neuerer Literatur ist offenkundig (z. B. ist die neue Gesamtausgabe der Schriften des 
Neophytos von der Enkleistra dem Autor unbekannt). - Triantaphyllopoulos. [1304 

Michaelides S. (Hieromonachos), O ispög vaog vTjg Tlavayiag XpvaoTcoXiTiaarjg art] 
AäpvaKCL (Nr. 1671). - Triantaphyllopoulos. 

Papacostas T., Architecture et communautes etrangeres ä Cypre aux Xle et XII siecles. - 
Fourrier SJGrivaud G. (Hrsg.), Identites croisees en un milieu mediterraneen: Le cas de 
Chypre (Antiquite - Moyen Äge). (Nr. 2062) 223 -240. - Eine methodisch bemer¬ 
kenswerte Studie, in der (mangels Textquellen) der Nachweis fremder Bevölkerungs¬ 
elemente (aus Kleinasien und dem Nahen Osten) durch Formen des Kirchenbaus und 
der Bauomamentik geführt wird. Man muß sich aber auch fragen, inwieweit diese 
Architekturerscheinungen nicht auf Architekten und Bauschulen, die nach Zypern 
gerufen wurden, zurückzuführen ist. - Schreiner. [1305 

Papacostas T. C., In search of a lost Byzantine monument: Saint Sophia of Nicosia. 
ETteTqpiSa K^xpot) ETcioxrmoviKwv Epeovwv 31 (Nikosia 2005) 11-37. 13 Abb. - Der 
Autor glaubt, die Hagia Sophia, die gotische Kathedrale in Nikosia, sei völlig von der 
gleichnamigen, schon früheren byzantinischen zu trennen; die letztere müsse mit dem 
heutigen Bedestan identifiziert werden. - Triantaphyllopoulos. [1306 

Papageorgin A., Ö SiäKoapog t&v ßrjpoOvpcov t3v tcvnpiaK&v xepKXooiv-eiKovoataamy 
and Tov 12o pexpi rov 19o amva. (Nr. 1673). - Triantaphyllopoulos. 

Phulias A., ’H dvsiKOvnai ^o)ypa(pnd] arqv Ayia napaoKsur) rfjg rspomdjnov. KunpiaKal 
STtowöai 67/68 (2003 -04) 123-145. 11 s/w-Abb. - Auf der Basis seines M. A. an der 
University of Cyprus und anhand vergleichbaren Materials datiert der Autor das 
vieldiskutierte fünfkuppeüge Monument ins 9. Jh. und die anikonische Dekoration der 
östhchen Kuppel in die 2. Hälfte des gleichen Jh.s nach dem Ende des Bilderstreites. - 
Triantaphyllopoulos. [1307 

Prokopin H., O avvEntvypsvog aravposiSqg syyeypappevog vaog xrjgKvnpov (9og-12og 
ai ). Athen 2006. 513 S. 454 Abb. - Dissertation, die der Universität von Athen vorlag 
und zum wichtigen Schluß kommt, daß der gedrungene Typus der eingeschriebenen 
Kreuzkuppelkirche viel mehr auf Zypern verbreitet war als bisher angenommen 
wurde. Ein Reihe von Kirchen wurde als byzantinisch umdatiert. Eine Druckausgabe 
ist in Vorbereitung. - Triantaphyllopoulos. [1308 

Raptes K. ThJBasileiadn S. D., AiaxpovncqSiaöoxiKeg Odaeig kui anöneipa snav- 
evra^qg [sic] tcov pappäpivcov apxitSKxoviKCov peXav xa>v ßaoiXiKWV A', B', F' Aylov 
Feapytov nsyeiag (Iläcpog): And xqv napaytayff axa naXaioxpiaxiaviKä Xaxopeia xrjg 
Tcpaxevovaag axrj Siap6p(p(oaq xov apxaioXoyiKov xt^pov. ETnotiipovucn Ejiexqpv; xou 
Tpq|iiaTO(; ApxaioxfjTCöv KuTipou/Report of the Department of Antiquities, Cyprus 
(RDAC) 2005, 199-224. Zahlreiche Abb. - Unter dem modern klingenden Titel geht 
es um eine Registrierung imd Datierung der insgesamt 62 ArchitekturgUeder, aufgrund 
derer die drei Basiliken zwischen 520 und 642 datiert wurden. - Triantaphyllopoulos. 

[1309 

Romanelli F. C^Grivaud G., Cyprus 1542. The great map of the island by Leonida 
Attar. (Nr. 1074). - Triantaphyllopoulos. 
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Rösser J., Archaeological and literary evidence for the destruction of “Saranda Kolo- 
nes” in 1222. ETtextipiöa Kevxpov ETtiaxtipoviKwv Epeuvtbv 30 (Nikosia 2004) 39-50. - 
Der Autor verteidigt die Annahme von A. H. S. Megaw, der Bau in Paphos sei 1222 
vernichtet worden. - Triantaphyllopoulos. [1310 

Schiemenz G. P., King David’s Chant in St. John’s Cathedral in Nicosia and it’s place in 
the iconography of the Last Psalms. (Nr. 1547). - Triantaphyllopoulos. 

Sophocleous S., Icones de Chypre. Diocese de Limassol 12e~16e siede, (Nr. 1677). - 
Triantaphyllopoulos. 

Soulard Th., L’architecture gothique grecque du royaume des Lusignan: les cathedrales 
de Famaguste et Nicosie. (Nr. 1792). - Schreiner. 

Teteriatnikov N., The Relic of the True Cross and Jerusalem Loca Sancta: the case of 
the Making of Sacred Spaces in the St Neophytos’ Enkleistra, Paphos (Nr. 1590). - 
Etinhof. 

Triantaphyllopulos D. D., Ilept dpxaioXoyiKqq SeovroA-oyiag Nea 'Eaxia, Heft 1787 
(Athen, März 2005) 604-605. - Erwiderung zur oben erwähnten (Nr. 1298) Gegen¬ 
kritik. - Triantaphyllopoulos. [1311 

Triantaphynopulos D. D., Ävazokrl Kca Avaq arqv Kvnpa Miä TcepiSiäßacrrj azä xpi- 
onaviKa rqg pvqpeia pe öSqyd xdv TiSpyo Ee^epq. KunpiaKui ZTiouöai 67-68 
(2003 -04) 59-77. - Über die Stellungnahme des Nobelpreisträgers Giorgos Seferis zu 
den byzantinischen im Vergleich zu den gotischen bzw. venezianischen Momunenten 
der Insel. - Triantaphyllopoulos. [1312 

De Vaivre J.-B., Identifications hasardeuses et datation de monuments ä Famagouste: le 
cas des «eglises jumelles des Templiers et des Hospitaliers». (Nr. 1565). - Odorico. 

Weyl Carr A., Taking place: The shrine of the Virgin Veiled hy God in Kalopanagiotis, 
Cyprus (Nr. 1592). - Etinhof. 


(dd) Asiatische Türkei 
Allgemein 

Pancaroglu O., The Itinerant Dragon-Slayer: Forging Paths of Image and Identity in 
Medieval Anatolia. (Nr. 1532). - Berger. 


Asien (Provinz) 

Alary A., La ceramique culinaire. J. Des Courtils/D. Laroche, Xanthos et le Letoon: 
rapport sur la Campagne de 2003. AnatoUa Antiqua 12 (2004) 331. - Lafh. [1313 

Andaloro M., Küqük Tav§an Adasi: 2003 Report. - 23. Ara§tirma Sonuglan Toplantisi. 
30 May IS - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) II 41-56. - Report about some By- 
zantine finds. - Lafh. [1314 
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Auzepy M.-FyDeloiiis OyGrelois J.-R/Kapian M., Ä propos des monasteres de 
Midikion et de Sakkoudion. REB 63 (2005) 183-194. - Prospection archeologique du 
site de Bithynie ou s’elevaient les deux monasteres. - Odorico. [1315 

Baldoni D., lasos 2005: scavo nell’<edificio tripartito>. Bolletino dell’Associazione lasos 
di Caria 12 (2006) 14-17. 11 Abb. - In dem kaiserzeitlichen Gebäude unbestimmter 
Funktion lassen sich vier byzantinische Phasen vom 6. bis zum 13. Jh. nachweisen. - 
Dennert. [1316 

^oruhlu T., 2004 Yili Ören (Adramytteion Antik Kenti) Kazi öali§malan (Excavations 
at Adramytteion in 2004). - 27. Kazi Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, 
Antalya. (Nr. 2070) 1229-240. - On p. 239, fig. 1-3: an Early Byzantine church. - Lafli. 

[1317 

D’Andria E, Hierapolis 2004 Yili Kazi ve Ara§tirma öali^malan (Archaeological 
Excavations and Researches at Hieropolis in 2004). - 27. Kazi Sonuglari Toplantisi. 30 
Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2070) II 229-240. - Report about some By¬ 
zantine finds. - Lafh. [1318 

Doger L., Manyas-Eregili-Hisartepe’deki (Eski Daskyleion) Bizans Kalesi ve Figürlü 
Seramik Buluntulari (Die byzantinische Burg und Funde von figürlich verzierter Ke¬ 
ramik vom Hisartepe-Manyas-Eregü [Alt-Daskyleion]). - Erkanal-Öktü A. et al. 
(eds.), Kültürlerin Yansimasi. Hayat ErkanaVa Armagan (Nr. 2023) 265 -273.19 Abb. - 
Dennert. [1319 

Greenewalt C. H., Sardis: archaeological research and Conservation projects in 2004. - 
27. Kazi Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2070) II175- 
186. - P. 182, fig. 7: Late Roman terracotta ampulla. - Lafli. [1320 

Kadioglu M., Die Scaenae Frons des Theaters von Nysa am Mäander. Forschungen in 
Nysa am Mäander 1. Mainz, Zabem 2006. XVI, 396 S. 114 Textabb. 56 Taf. 7 Beilagen. 
ISBN 3-8053-3610-1; 978-3-8053-3610-9. - Das Theater ist bis ins 7. Jh. genutzt worden, 
wohl für Gladiatorenkämpfe und Tierhatzen. Drei Akklamationsinschriften des 5.16. 
Jh.s für die Grünen. - Dennert. [1321 

Karlsson L., Labraunda 2005. Bolletino dell’Associazione lasos di Caria 12 (2006) 29- 
32. 9 Abb. - U. a. Arbeiten in der frühbyzantinischen Kirche, Ausgrabung eines Grabes 
in der Apsis, Fimde von Pavonazzetto-Marmorverkleidung. - Dennert. [1322 

Kor&nann M. O., 2004 Yili Toria Kazi Sonuglari (Excavations at Troy in 2004). - 27. 
Kazi Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis-3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2070) II161-174. - 
Report about some Byzantine graves. - Lafh. [1323 

Lightfoot CJKo^yigit O/Yaman H., Amorium Kazisi, 2004 (Excavations at Amorium 
in 2004). - 27. Kazi Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. 
(Nr. 2070) I 77-88. - Lafli. [1324 

Mania U., Die „Rote Halle“ in Pergamon und die Umwandlung eines paganen Hei¬ 
ligtums zur Kirche. (Nr. 1579). - Altripp. 

Pierobon Benoit R., Ricognizioni archeologiche nel golfo di Mandalya. Campagna 
2005. BoUetino deU’Associazione lasos di Caria 12 (2006) 10-13.10 Abb. - Nachweis 
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einer Kirche in Zeytinli Köyü sowie einer größeren byzantinischen Siedlung auf dem 
Zindan Kaie. - Dennert. [1325 

Pülz A., Zur malerischen Ausstattung der byzantinischen Unterkirche des sogenannten 
Lukasgrabes in Ephesos. - Brandt BVGassner VJLadstätter S. (Hrsg.), Synergia. 
Festschrift für Friedrich Krinzinger. (Nr. 2031) I 263-270. - Berger. [1326 

§aliin M., Myndos 2004 Yüi Yüzey Ara§ttrmalari (Archaeological Field Surveys in 
Myndos in 2004). - 23. Ara§tirma Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, 
Antalya. (Nr. 2052) 1 171-184. - Report about a Byzantine church. - Lafli. [1327 

Ta$lialan MJDrew-Bear Th., Fouilles de l’agora de Smyme: rapport sur la Campagne de 
2004. Anatolia Antiqua 13 (2005) 371-434. - Lafli. [1328 

Ta§lialan MJDrew-Bear Th., Rapport sur les travaux effectues sur l’agora de Smyme. 
Anatolia Antiqua 12 (2004) 293 -308. - Lafli. [1329 

Thlunay E. T., Nif (Olympos) Dagi Ara§tirma Projesi: 2004 Yili Yüzey Ara§tirmasi 
(Research Project of Nif Mounth: 2004 Field Surveys). - 23. Ara§tirma Sonuglari 
Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) II189-200. - Report about 
Byzantine remains. - Lafli. [1330 

Zäh A., L’acropoli di Aigai (Asia) in epoca tardoantica e bizantina/Die Akropolis von 
Aigai (Asia) in spätantiker und byzantinischer Zeit. Quaderni Friulani di Archeologia 
14,1 (2004) 143-163.14 Abb. Text zweisprachig. - Übersicht zur bisher archäologisch 
unbekannten spätantiken Siedlung in Aigai. Eine Kirche des 5. Jh.s (?) ist sicher 
nachzuweisen, ein bisher als „byzantinischer Thrm“ bezeichnetes Bauwerk wird als 
Rest der Apsis einer möglichen zweiten frühbyzantinischen Kirche gedeutet. - Den¬ 
nert. [1331 


Bithynien und Pontos 

Auzepy M.-F., Survey ofthe Byzantine Monasteries ofthe South Coast of the Sea of 
Marmara 2004. - 23. Ara§tirma Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, An¬ 
talya. (Nr. 2052) II 23-34. - Lafli. [1332 

üigdem S. et al., 2004 Gümü§hane Yüzey Ara§tirmasi (Field Surveys at Gümü§hane in 
2004). - 23. Ara§tirma Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. 
(Nr. 2052) II 57-70. - Report about some Byzantine finds. - Lafli. [1333 

Doonan OJSmart D., Gema Dere, Roman and Byzantine Settlement in Sinop Province, 
Turkey. Talanta 32-33 (2000-01) 17-26. 6 Abb. - Frühbyzantinischer Siedlungsplatz 
mit Resten einer Kirche (?). - Dennert. [1334 

Eid V., Im Land des Ararat. Völker und Kulturen im Osten Anatoliens. (Nr. 1377). - 
Altripp. 

Erciyas B. D., Tokat hi Komana Antik Kenti Yüzey Ara§tirmasi 2004 (Field Survey at 
Komama in Tokat). - 23. Ara^tirma Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, 
Antalya. (Nr. 2052) II13-22. - Report about some Byzantine mosaics. - Lafli. [1335 

Eser E., Kinolis (Ginolu) Kalesi (Die Burg Kinohs/Ginolu). Hacettepe Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Dergisi 21/2 (2004) 171-194. 4 Pläne und 16 Abb. Mit englischer 
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Zusammenfassung. - Byzantinische Festung in Paphlagonien, die sehr allgemein ins 
9.-11. Jh. datiert wird; mit Plan. - Auch als Volltext im Internet: http://www.ede- 
biyatdergisi.hacettepe.edu.tr/2004212ErdalEser.pdf. - Dennert. [1336 

Francois V., La ceramique by zantine et Ottomane. (Nr. 1749). - Berger. 

Giros Ch., Les fortifications mMievales. (Nr. 1131). - Berger. 

Pralong AJGrelois J.-P., Les monuments byzantins de la ville haute de Brousse. - 
Geyer BTLefort J. (eds.), La Bithynie au Moyen Äge. (Nr. 2113) 139-149. - Berger. 

[1337 


Pralong A., Materiel archeologique errant. (Nr. 1615). - Berger. 


Kilikien 

Caneva ITKöro^u GTKöroglu KJÖzaydin T., Mersin Yumuktepe Höyügü 2004 Yili 
Kazi Cali§malan (Excavation at Mersin Yumuktepe in 2004). - 27. Kazi Sonuglan 
Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2070) II105-116. - Report about 
the Byzantine levels of the höyük. - Lafh. [1338 

Durugönül SJDurukan MJMietke G., 2004 Yili Korykos (Kizkalesi) Yüzey Ara§tirmasi 
(Archaeological Field Surveys in Korykos in 2004). - 23. Ara§tirma Sonuglan To- 
plantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) 121-24. - Report about some 
Byzantine finds. - Laflt. [1339 

Equini Schneider E., Archaeological Research at Elaiussa Sebaste: The 2004 Campaign. 
-27. Kazi Sonuglan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2070) II195- 
204. - Report about some Byzantine finds. - Lafli, [1340 

Erten E., Archaeological Surveys in Mersin - Olba (Uguralani) in 2005. Anadolu 
Akdenizi Arkeoloji Haberleri/News of Archaeology from Anatolia’s Mediterranean 
Areas 4 (2006) 121-124. 5 Abb. - Auffindung einer bisher unbekannten Basilika sowie 
einer Höhlenkirche. - Dennert. [1341 

Koch G., HaXaioxpioriaviKä pvqpeia njg KiXiKi'ag EyvaTia 9 (2005) 201-267. 63 Abb. 
Mit deutscher Zusammenfassung. - Der Text entspicht weitgehend einem Vortrag, der 
am 19. Mai 2004 in Thessalonike gehalten wurde. Es werden kurz profane Bauten in 
Ücayak, Sinekkale und Akkale sowie Kirche in Diokaisareia, Emirzeli, I§ikkale, 
Canbazli, Kanhdivam, Öküzlü und Alahan Manastir vorgestellt. Zusammenfassend 
werden einige Besonderheiten der Kunstprovinz “Rauhes Kilikien“ genannt, die ei¬ 
nerseits mit Syrien, anderseits mit der Hauptstadt Konstantinopel zu verbinden sind. - 
Foskolou. [1342 

Lafli E., Late Roman lamps from Alata ^amligi: a cemetery site in Rough Cilicia 
(Southern Turkey). (Nr. 17^). - Dennert. 

Paley S. M., The Excavations at t^adir Höyük, 2004. - 27. Kazi Sonuglan Toplantisi. 30 
Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2070) I 351-366. - On p.355: “Byzantine oc- 
cupation”. On p. 366, fig. 13a: Seal of Samuel Alusianos; b: Byzantine cross and lock. - 
Lafh. [1343 
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l^ahin H., Surveys in Central Rough Cilicia in 2005. Anadolu Akdenizi Arkeoloji 
Haberleri/News of Archaeology from Anatolia’s Mediterranean Areas 4 (2006) 133- 
136. - In der Umgebung von Silifke und von Erdemli wurden auch zahlreiche bisher 
unbekannte frühbyzantinische Häuser und Kirchen gefunden. - Dennert. [1344 

Toskay-Evrin ^TEvrin V., The Cilician Coast Archaeological Underwater Survey - 
2005: Tisan (Aphrodisias) - Dana Adasi - Mavikent - Bogsak Coastal Survey. Anadolu 
Akdenizi Arkeoloji Haberleri/News of Archaeology from Anatolia’s Mediterranean 
Areas 4 (2006) 109-114. 7 Abb. - Unterwasserfunde und byzantinische Siedlungen an 
Land. - Dennert. [1345 

Tülek E, Kilikya Bölgesi Mozaikleri Ara§tirmasi: Ovalik Kilikya 2001-2003. - 23. 
Ara§tirma Sonuglan Toplantisi. 30 Mayis - 5 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) I 397 - 
404. - Report about some Byzantine mosaics. - Lafh. [1346 

Ya^ R., Excavations at SoWPompeiopolis in 2005. Anadolu Akdenizi Arkeoloji Ha¬ 
berleri/News of Archaeology from Anatolia’s Mediterranean Areas 4 (2006) 57-60. 4 
Abb. - Im 6 . Jh. wurde die Kolonadenstrasse mit einem neuen opus-sectile-Boden 
versehen. - Dennert. [1347 

Zoroglu K. L., Excavations and Repair Work at Kelenderis in 2005. Anadolu Akdenizi 
Arkeoloji Haberleri/News of Archaeology from Anatolia’s Mediterranean Areas 4 
(2006) 25-30. 5 Abb. - Ausgrabung einer frühbyzantinischen Kirche auf der Agora. - 
Dennert. [1348 

Zoroglu LJ^alik Ross A/Tekocak MVSaglan S., Kelenderis 2004 Yili Kazisi (Ar¬ 
chaeological Excavations at Kelenderis in 2004). - 27. Kazi Sonuglan Toplantisi. 30 
Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2070) II 241-256. - Report about some By¬ 
zantine finds. - Lafh. [1349 


Kappadokien 

Alton F. S., Kapadokya Bölgesi Soganli Dere Vadisi Karaba§, Gök ve Yilanli Kiliseleri 
(Mimari ve Resim) (Architecture and painting program of Karaba§, Gök and Yilanli 
churches in the Soganh Dere Valley in Cappadocia). - Sanat Tarihinde Gengier Se¬ 
mineri 2004 Bildiriler. (Nr. 2127) 71-90. 684. 3 Pläne und 15 Abb. Türkisch mit eng¬ 
lischem Resümee. - Dennert. [1350 

An M., Göreme’de Bulunan Kapali Hag Planli Kiliseler (The inscribed-cross churches 
in Göreme). - Sanat Tarihinde Gengier Semineri 2004 Bildiriler. (Nr. 2127) 51-70. 683. 
7 Pläne, 10 Abb. Türkisch mit enghschem Resümee. - Dennert, [1351 

Aykol S., Göreme Vadisi’nde Bulunan Elmali Kilise ve Duvar Resimleri (The Elmah 
church in Göreme Valley and its wall paintings). - Sanat Tarihinde Gengier Semineri 
2004 Bildiriler. (Nr. 2127) 91-110.685 - 686 .9 Abb. Türkisch mit enghschem Resümee. 
- Dennert. [1352 

Goncaro^ T. V., XpoM IOcy4) Koh (YUSUF KO^ KILISESI) e repexte (KannadoKun) u 
ezo Mecmo e euaanmuHcKOM ucKyccmee emopoü Hemeepmu XI & (The Yusuf K 09 Küisesi 
in Gereme and its place in Byzantine art of the second quarter from the llth Century). 
W 65 (2006) 231-242. - Etinhof. [1353 
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Jolivet-Levy CAJyar T., Peintures du Xllle siede en Cappadoce. Saint-Nicolas de 
Ba§köy. AsXuo Xpiatiaviicnc; ApxaioA,OYiicq(; Etaipeiac; 27 (2006) 147-158.12 Abb. Mit 
griechischer Zusammenfassung. - Studie über die Wandmalereien der Nikolauskirche 
in Ba§köy, Kappadokien, die in die erste Jahrzehnte des 13. Jh.s datiert und einer 
lokalen Werkstatt zugeschrieben werden. - Albani. [1354 

Kalas V., The 2004 Survey at Selime-Yaprakhisar in the Peristrema Valley, Cappadocia. 

- 23. Ara§tirma Sonuglan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) I 

253 -266, - Report about Byzantine heritage in Cappadocia. - Lafh. [1355 

Karakaya N., 2004 Yili, KayserVnin Ye§ilhisar Ilgesi, Erdemli Vadisi’ndeki Kaya Kili- 
seleri (2004 Field Surveys in Rock-Cut Churches at the Erdemli Valley in Ye§ilhisar, 
Kayseri). - 23. Ara§tirma Sonuglan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. 
(Nr. 2052) II113-124. - Lafli. [1356 

Ousterhout R., Archaeological Materials from the ^anli Kilise in the Aksaray Museum. 

- 23. Ara^tirma Sonuglan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) II 

71-78. - Lafli. [1357 

Thierry N., L’eglise de Saint Constantin et des Quarante Martyrs du Basilikos Kandi- 
datos, Basile Tigore, ä Erdemli, Cappadoce. Aekrio XpiatiaviKfi<; ApxaioXoyucnc; Etai- 
psiaq 27 (2006) 137-146. 8 Abb. Mit griechischer Zusammenfassung. - Bemerkungen 
über die Wandmalereien der dem hl. Konstantin und den Vierzig Märtyrern von Se- 
basteia gewidmeten Doppelkirche in Erdemli, Kappadokien, die nach einer Inschrift in 
die 2. H. des 11. Jh.s von dem basihkos kandidatos Basileios gestiftet wurde. - Albani. 

[1358 

Wariand R., Das Bildertemplon von Güzelöz und das Bildprogramm der Karanlik 
Kilise/Kappadokien. Zur Medialität des Bildes in Byzanz. - Altripp MJNauerth C. 
(Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in 
Greifswald. (Nr. 775) 211-221. - Altripp. [1359 


Galatien 

Demirel Gökalp Z., Frigya-Galatya Smirinda Bir Kent: Germia ve Ba§ Melek Mik- 
hael’e Ithaf Edilen Kilise (Eine Stadt an der Grenze von Phrygien und Galatien: 
Germia und die dem Erzengel Michael gewidmete Kirche). I. Uluslararasi Dünden 
Bugüne Eski§ehir Sempozyumu. Siyasal, Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Yapi 12-15 
Mayis 2004 (Eski§ehir 2005) 389-401. 7 Tat - Knappe Vorstellung des wichtigen und 
noch kaum erforschten Baues, die ältere Literatur referierend. - Dennert. [1360 

Elton H., Göksu Archaeological Project 2002-2004. - 23. Ara^tirma Sonuglan To- 
plantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) I 331-342. - Report about 
some Byzantine finds. - Lafli. [1361 

Harmankaya AJGmnü; The 2005 Campaign at Pisidian Antioch. Anadolu Akdenizi 
Arkeoloji Haberleri/News of Archaeology from Anatolia’s Mediterranean Areas 4 
(2006) 147-151. 5 Abb. - Aufdeckung einer dreischifögen Basilika des 6. Jh.s im 
Nordteil der Stadt. - Dennert. [1362 
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Lykien und Pamphylien 

Ank M. O., Alanya Kalesi 2004 Yili Qali^malan (Archaeological Activities at Alanya 
Castle in 2004). - 27. Kazi Sonuqlan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. 
(Nr. 2070) II 213-228. - Reports about some Byzantine finds. - Lafli. [1363 

Ank M. O., Works on the Alanya Citadel in 2005. Anadolu Akdenizi Arkeoloji Ha- 
berleri/News of Archaeology from Anatolia’s Mediterraneein Areas 4 (2006) 1-3. 2 
Abb. - Ausgrabung einer Nekropole um die byzantinische Kirche. - Dennert. [1364 

Bayburtluoglu C., Excavations at Arykanda 2005. Anadolu Akdenizi Arkeoloji Ha- 
berleri/News of Archaeology from Anatoha’s Mediterranean Areas 4 (2006) 5-10. 7 
Abb. - Arbeiten in einem spätantiken Peristylhaus mit Mosaikböden und im Bad VI. - 
Dennert. [1365 

^aylak Türker A., Myra seramik hamur gruplannm kap tipleri ile degerlendirilmesi 
(Nr. 1744). - Dennert. 

^evik N. et al., Bey Daglan 2004 Yili Yüzey Ara§tirmalan (Archaeological Field 
Surveys in Bey Daglan in 2004). - 23. Ara§tirma Sonuglan Toplantisi. 30 Mayis - 3 
Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) 1141-154. - Report about some Byzantine finds. - 
Lafh. [1366 

^evik N., Surveys in the Bey Mountains in 2005. Anadolu Akdenizi Arkeoloji Ha- 
berleri/News of Archaeology from Anatolia’s Mediterranean Areas 4 (2006) 85 - 92. 6 
Abb. - In den Bergen westUch von Antalya wurden zahlreiche byz. Bauten aufge¬ 
nommen: eine frühbyzantinische Basilika beim Doyran Gölet, eine Basilika auf der 
Akropolis von Kitanaura, die Festung von Gedelma. - Dennert. [1367 

^evik N/Varldvan^ BVAkyürek E. (eds.), Trebenna. Tarihi, Arkeolojisi ve Dogasi. Its 
history, archeology and natural environment. Adalya. Ekyaym Dizisi/Supplementary 
Series, 1. Antalya, Akmed 2005. 348 S. 242 Abb. ISBN 975-7078-28-X. Türkisch mit 
ausführlichem englischem Resümee. - Ausführliche Vorstellung einer antiken Klein¬ 
stadt westlich von Antalya am Rande Lykiens, die in byzantinischer Zeit zu Pam¬ 
phylien gehörte. Im 7./8. Jh. wurde die antike Akropoüs der Stadt mit einer Vertei- 
digimgsmauer umgeben („Kastron“), diese wurde noch in der 1. Hälfte des 12. Jh.s 
weiter ausgebaut. Innerhalb finden sich Reste der Ostpartie einer älteren frühbyzan¬ 
tinischen dreischiffigen Basilika sowie Überreste der Häuser einer byzantinischen 
Siedlimg. Am Südwesthang der Akropolis liegt eine kleine mittelbyz. Einraumkirche, 
auf deren Nordwand sich Reste von Fresken (drei stehende Bischöfe, Georg zu Pferde) 
erhalten haben. Auf einem zweiten Hügel befindet sich eine weitere kleine mittelby¬ 
zantinische Befestigung, darin ein byzantinisches Bad - Dennert. [1368 

Dogan S., Alanya ve Qevresinde Bizans Ara§tirmalari 2004 (2004 Byzantine Field 
Surveys in Alanya and its Environs). -23. Araqtirma Sonuglan Toplantisi. 30 Mayis-3 
Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) II 135-146. - Lafh. [1369 

Dogan S., Byzantine Surveys in and around Alanya in 2005. Anadolu Akdenizi Ar¬ 
keoloji Haberleri/News of Archaeology from Anatolia’s Mediterranean Areas 4 (2006) 
65-70. 4 Abb. - Arbeiten in Kizica§ehir Kaie, Türkler, Elikesik, Aunesis, Halil Limam. 
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An allen Orten lassen sich z. T. gut erhaltene byzantinische Siedlungen und Kirchen 
nachweisen. - Dennert. [1370 

Hohlfelder R. L., Swimming over time. Glimpses of the maritime life of Aperlae. - 
Pollini J. (ed.), Terra Marique. Studies in art history and marine archaeology in honour 
of Anna Marguerite McCann on the receipt of the Gold Medal of the Archaeological 
Institute of America. (Nr. 2034) 187-210. 25 Abb. - Überblick über die Ergebnisse des 
Surveys in der großenteils frühbyzantinischen Stadt in Lykien, u. a. mit Plänen zweier 
versunkener Kirchen. - Dennert. [1371 

Mergen Y., 2004 Yili Olympos Antik Kenti Yüzey Ara§tirmasi (2004 Field Surveys in 
Olympos). - 23. Ara§tirma Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. 
(Nr. 2052) II 147 -154. - Lafh. [1372 

Ötüken S. Y., 2004 Yili Aziz Nikolaos Kilisesi Kazm ve Duvar Resimlerini Belgeleme 
Koruma-Onanm (fali^mälan (Excavations and Documentation, Preservation and 
Restoration Activities at St. Nicholas Church in 2004). - 27. Kazi Sonuglari ToplantisL 
30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2070) I 297-312. - Lafh. [1373 

Ötfiken S. YVArmagan E., Excavations at the Church of St. Nicholas in Myra-Demre 
and the Conservation-Restoration and Documentation of the Wall Paintings in 2005. 
Anadolu Akdenizi Arkeoloji Haberleri/News of Archaeology from Anatolia’s Medi- 
terranean Areas 4 (2006) 41-45. 5 Abb. - Dennert. [1374 

Olcay Ufkan B. YJMergen Y/Ugiuiu E., Surveys at Ancient Olympos in 2005. Ana¬ 
dolu Akdenizi Arkeoloji Haberleri/News of Archaeology from Anatoha’s Mediterra- 
nean Areas 4 (2006) 125-131.6 Abb. - Vorlage des neuen Stadtplans der überwiegend 
byzantinischen Siedlung (TIB 8 s. v. Olympos 1); Untersuchung der Kirche in Yanar- 
ta§/Chimaira; kaiserzeitlich-byzantinische Siedlung auf dem Musa Da^ (TIB 8 s. v. 
Olympos 3). - Dennert. [1375 


Türkisches Armenien und Georgien 

Danik E., Yukan Pirat Bölgesi 2004 Yili Arkeolojik Yüzey Aragtirmalan (Archaeolo¬ 
gical Field Surveys in Northern Euphrates in 2004). - 23. Aragtirma Sonuglari To- 
plantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) I 155-170. - Report about 
some Byzantine-Armenian finds. - Lafh. [1376 

Eid V., Im Land des Ararat. Völker und Kulturen im Osten Anatoliens. Darmstadt, 
Wissenschaftliche Buchgesellschaft 2006.192 S. Zahlr. Farbabb. ISBN 3-534-18206-5. - 
Der Autor ist emeritierter Professor für Moraltheologie. Populärer Band, der auch die 
byzantinische Kultur berücksichtigt. - Altripp. [1377 

Güzel E., Van-Akdamar Kilisesi Mimari Süslemesine Ikonografik Bir Yakla§im (An 
iconographic approach to the architectural omament of Van-Akdamar Church). - 
Sanat Tarihinde Gengier Semineri 2004 Bildiriler. (Nr. 2127) 141-154. 688. 16 Abb. 
Türkisch mit englischem Resümee. - Dennert. [1378 

Karaca Y., Dogu Anadolu Bölgesi Hiristiyan Dini Mimarisinde Jamatun Yapilan (The 
Jamatun buildings in Christian religious architecture in the eastem Anatolia region). - 
Sanat Tarihinde Gengier Semineri 2004 Bildiriler. (Nr. 2127) 1-28. 679-681. 13 Abb. 
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Türkisch mit englischem Resümee. - Zu den „jamatun“ genannten Nartices armeni¬ 
scher Kirchen in der Osttürkei. - Dennert. [1379 

Top EJislamoglu H., Hakkäri ve §imak Uleri ve Ilgeleri Yüzey Ara^tirmasi, 

2004 (Survey in the provinces of Hakkari and §imak, 2004). - 25. Ara§tirma Sonuglan 
Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) II 225-238. - Report about 
Byzantine remains. - Lafh. [1380 

Türkisches Mesopotamien und Syrien 

Abadie-Reynal C5Güllüce H., Zeugma: rapport sur la Campagne de 2004. Anatoha 
Antiqua 13 (2005) 357 -364. - Lafli. [1381 

Boran AJTüfek^io^u ATErdal Z., Siirt-Batman Uleri ve Ilgelerindeki Ortagag ve 
Sonrasina Ait 2004 Yili Yüzey Ara§tirmalari (Archaeological Field Surveys in Myndos 
in 2004). - 23. Ara§tirma Sonuglan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. 
(Nr. 2052) 1 191-204. - Report about some Byzantine evidence. - Lafli. [1382 

Brands G., Ein Baukomplex in Dara-Anastasiopolis. JbAC 47 (2004) 144-155. - 
Altripp. [1383 

Eid V., Im Land des Ararat. Völker und Kulturen im Osten Anatoliens. (Nr. 1377). - 
Altripp. 

Özgen EJEngin A5Greaves A. MyErdem Ö/Elo^u S., Oylum Höyük, 2004. - 27. 
Kazi Sonuglan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2070) 1367-378. - 
A Byzantine basilica. - Lafli. [1384 

Saner TyRoos DyBaumeister P., Kelo§k Kaie (Birecik) 2004. -23. Ara§tirma Sonuglan 
Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. (Nr. 2052) II217-224. - Report about 
Byzantine remains. - Lafli. [1385 

Wolkenhauer A., ,Gastmahl der Zeiten^ und,Gastmahl des Lebens“: Zur Bildlichkeit 
der Zeit und einem spätantiken Mosaik aus Antiocheia. (Nr. 1637). - Brandes. 

Yener K. A. (ed.), The Amuq Valley Regional Projects. Volume 1. Surveys in the Plain 
of Antioch and Orontes Delta, Türkey, 1995 -2002. Oriental Institute Publications, 131. 
Chicago 2005. 292 p. 8 plates. ISBN 1-885923-32-5. - Auch zur frühbyzantinischen und 
islamischen Phase. - Lafli. [1386 

Zeyrek T. HyZeyrek A. NyZeyrek A., Besni. Parala - Octacuscum -Bahasna. Ana- 
dolu’nun Güneydogusu’ndaki Antik bir Kent ve Yakin ^evresinin Arkeolojik Agidan 
Genei Degerlendirilmesi. Istanbul, Besni Belediyesi yaymlan 2006.259 S. 111., Kt. ISBN 
975-807121-1. - Dealing with “Byzantine Besni” as well. - Lafli. [1387 
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(ee) Nördlicher Schwarzmeerraum 
Ukraine 

Ajbabin A. L, OöopoHumenhHue cmenbi eopoduufa 3cKU-KepMeH (Defensive walls in the 
Settlement of Eski-Kermen). - Zaiesskaja V. NVStepanova E. V. (eds.), BusanmuH e 
KonmeKcme Mupoeoü Kyjibmypu. HayHuan KOH4)epeHtfUH, noceHUfeHHOH cmojiemuio co öhh 
pojKÖeHUH Ajiuch BjiaduMupoeHH Eam (1906-1984). Tesucu domadoe. (Nr. 2106) 3. - 
Etinhof. [1388 

Alekseenko N. A., IJeHamu c podoebmu tmenoMu U3 XepconeccKoao apxuea (Lead seals 
with family names from the archives in Chersonesos). - Zaiesskaja V. NJStepanova E. 
V. (eds.), BmaumuH e KOHmeKcme Mupoeoü Kyjibmypu. HayHuasi KOH^epeHttia, 
noceHtneHHOH cmonemuto co öhh pootcdeuusi Ajiucu BjiadujuupoeHH Bohk (1906-1984). 
Tesucu doKjiadoe. (Nr. 2106) 5. - Etinhof. [1389 

Barmina N. I., KonmuHyyM xpucmuaucKoeo xpaxta (na npuMcpe MamyncKoü öaawiuKu) 
(Continuum of Christian church: an example of the basilica in Mangup). - Zaiesskaja 
V. NJStepanova E. V. (eds.), BmoHmuH e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibmypbi. HaynHon 
KOH^epcHt^ufi, noceauiCHHOH cmojiemwo co öhh pootcdeHUH Ajiucbi BnaduMupoeHu Eohk 
(1906-1984). Tesucbi dotaiadoe. (Nr. 2106) 5-6. - Etinhof. [1390 

Charejdinova E. A., BusaHmuücme weenupnue usdejiuH VI-VII ecKoe U3 toco-sanaduozo 
Kpbuna (Byzantine jewellery objects of the 6th-7th centuries from the south west 
Crimea). - Zaiesskaja V. NJStepanova E. V. (eds.), BusanmuH e KonmeKcme Mupoeoü 
Kyjibmypbi. HaynuoH KOH^epenifUfi, nocejtufeHHOH cmojiemuio co dm pootcdeum Ahuch 
BjiaduMupoeubi Eohk (1906-1984). Tesucu domadoe. (Nr. 2106) 44-45. - Etinhot 

[1391 

Chmskoya L. G., O pocnucnx xpbiMCKUx paHHexpucmuancKux cxnenoe u wc napajuiemx e 
PuMc u Hmcuiuu (On the waU paintings of the early Christian tombs in the Crimea and 
on their parallels in Rome and Italy). - Zaiesskaja Y. N^Stepanova E. V. (eds.), 
BmuHmm e KOHtneKcme Mupoeoü vynbmypbi. HaynuoH KOHCpepeuifusi, noceHUieHHoa 
cmonemuH) co dm pooKdenm Ajiucta BmduMupoenu Eohk (1906-1984). Tesucu domadoe. 
(Nr. 2106) 45 -46. - Etinhof. [1392 

Cuera E/Bobrovskij T., IletdfepHbiü xpoM c ^pecxoeoü pocnucbio na SaeaümancKoü cKOjie 
e K)2o-3anadHOM KpbiMy (Cave church with wall paintings on the Zagajtanskaja rock in 
the Southwest Crimea). - Zaiesskaja V. NJStepanova E. V. (eds.), Busaumm e 
KoumeKcme Mupoeoü Kyjibtnyphi. Hayunm KOH^epeuifwi, noceftufemoH cmojiemuio co dm 
pootcdenm Ajiucu BjiaduMupoenu Eohk (1906-1984). Tesucu domadoe. (Nr. 2106) 46. - 
Etinhof. [1393 

Etinhof O. E., Tlaeeji AjienncKuü o dexopaifuu VcneHCKoü i^epKeu Kueeo-HeHepcKozo 
MOHacmupa (Paul of Aleppo on the decoration of the Dormition church in the Kiev 
Cave Monastery). Historical traditions of the Russian-Syrian cultural and spiritual 
relations. The Mission of Patriarch Makarij and diaries of archdeacon Paul of Aleppo. 
For the 350th anniversary of the Visitation of patriarch Makarij and archdeacon Paul of 
Aleppo to Moscow. International scientific Conference. 4th readings to the memory of 
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Professor Nikolaj Fedorovic Kapterev. Moscow, Institut vseobscej istorii RAN 2006. 
ISBN 5-94067-182-9) 63 -68. - Etinhot [1394 

Gajdukov N. E., CaKpcuibuoe npocmpaHcmeo u nuntypzunecKoe ycmpoücmeo e 
douKOHoöopHecKux nemepHux xpamax tozo-sanadnoü TaepuKu (Nr. 1569). - Etinhof. 

Gercen A. GJNaumeiiko V. E., K ucmopuu ifumadejiu Mamyna (no MamepuanoM 
apxeoJioeu^ecKux uccjiedoeanuü na toao-eocmoHHOM cKJione Muca TewKjiu-öypyn) (To the 
history of the citadel of Mangup, according to the archaeological investigations on the 
south-eastem slope of the cape Teskli-burun). - K XXI MeotcdyuapodHOMy Kompeccy 
eiaaHmuHucmoe (JIohöoh, 21-26 aezycma 2006 z) (Nr. 2121) 384-432. With a German 
summary. - Etinhof. [1395 

Kramarovskij M. G., BenetiuaHCKuü KyöoK c nojiuxpoMHoü SMOJibio U3 BocmoHHozo Kpbuua 
(Nr. 1734). - Etinhof. 

Pritula A. D., CeuHtfoeoH ajunyjia U3 pacKonoK e Xepconece (Nr. 1720). - Etinhof. 

Romancuk A. L, Chersonesos in früh- und mittelbyzantinischer Zeit. Talanta 32-33 
(2000-01) 131 -147. - Dennert. [1396 

Romancuk A. \.,Jl6e cmeamumoeue ukohku u3 nopmoeoeo pauona Xepconeca: k eonpocy 
o Mecme u epejuenu uazomoejicHua (Nr. 1768). - Etinhof. 

Samanaev A.V., O ueKomopbix eonpocax ucmopuu usyneuwi Xepconeca (Nr. 1202). - 
Etinhof. 

Sorocan S. B., Mapmupuü BocKpeiuenwi, wiu eufe pas o xepconeccKOM cmene na sexine H. 
K Typa (Nr. 1588). - Etinhof. 

Sorocan S. B., O öaawiuKe anocmojia Ilempa u xpauoeoM KOJunneKce BocmoHuoü moufadu 
euaanmnücKozo Xepcona (St. Peter’s Basilica and the temple compound in the eastem 
square of Byzantine Cherson). W 65 (2006) 223-230. - Ivanov. [1397 

StepanoY A. JuyStepanova E. P., 0pecKa XIV eexa us Hcmöojio. Hoeue ornnpumun 
(Nr. 1654). - Etinhof. 

Tomsinskij S. Y., K eonpocy o MecmonoJiooKenuu ocmamKoe xymmoeozo coopyoKenuH na 
PaÜKoeeifKOM zopoduufe (On the problem of the location of an ecclesiastical structure in 
the Settlement of Raykovetskoye). - Zalesskaja V. N. (ed.), BusaHmuücKOH ude». 
BusaumuH e anoxy Komhuhos u Ilajieonozoe. K XXI MeoKdyuapoÖHOMy Kouzpeccy 
eusaumuHucmoe. JIohöoh, 21 -26 aezycma 2006 zoda. CöopnuK naynHUX mpydoe (Nr. 2105) 
186-191. With an English summary. - Etinhof. [1398 

Yashaeva T. Y., On the immediate hinterland of Cherson in Late Antiquity and early 
Mediaeval times. Ancient West & East 2/1 (2003) 116-133. - Lafh. [1399 

Zalesskaya V., Cherson art in the middle ages. - Movaei'o Eppträ^ rqg Ayiag IJetpov- 
noXrjg Oi eXlrfviKoI Orjaavpot The Hermitage Museum of St. Petersburg. The Greek 
treasures. (Nr. 1800) 202-217. Abb. - Zu byzantinischen Fimden aus Cherson in der 
Ermitage. - Dennert. [1400 
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Zin’ko E. A., Hoeue pacnucnue pauHeemaHmuücKue cmienu Eocnopa (New early By- 
zantine tombs with paintings in Bosporus). - Zalesskaja V. NVStepanoya E. V. (eds.X 
Bmanmufi e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibtnypbi. HaynHOH KOH4>epeHifHM, noceHmeHHOH 

cmojiemufo co dun pootcdenun Anucu BjiaduMUpoenbi Bam (1906-1984). Tesucbi dowiadog. 
(Nr. 2106) 11 -12. - Etinhof. [1401 

Zin’ko V. NVZin’ko A. V., PameemaHmuücKue cjiou Tupumaxu (no MamepucuioM 
pacKonoK 2002-2005 zodoe) (Early Byzantine layers of liritaky, according to archeo- 
logical information of 2002-2005). - Zalesskaja V. N^Stepanova E. V. (eds.), Bmanmux 
e KOHmeKcme Mupoeoü Kyjibtnypbi. HayHHOH KOH^epemfUH, nocefnneHHOsi cmojiemuio co öhh 
pootcdenuH Anucu BnaduMupoeuu Eühk (1906-1984). Tesucu dotaiadoe. (Nr. 2106) 12- 
13. - Etinhof. [1402 

Zubar V. MJPillinger R., New Tombs with Early Christian Murals from the Necropolis 
ofTauric Chersonesus (Preliminary Note). Talanta 32-33 (2000-01) 123-130.8 Abb.— 
Zwei Gräber der 2. Hälfte des 5.-6. Jh.s mit dekorativen Blumen- und Tiermalereien. - 
Dennert. [1403 


Georgien 

Skhirtladze Z., Martyrs and Martyria in the Gaeja Desert. - Kaplan M. (dir.), Mo- 
nasteres, images, pouvoirs et societe ä Byzance. Nouvelles approches du monachisme 
byzantin (XXe Congres International des Stüdes Byzantines, Paris 2001). Le second 
iconoclasme et ses suites. (Nr. 2117) 61-88. - Sur les etablissements monastiques de 
cette region de la Georgie sud-orientale. L’article comporte 18 figures. - Odorico. 

[1404 


Rußland 

Samojiova T. E., CeMUfeuHoe npocmpaucmeo mnoKecKozo epoöa (Nr. 1605). - Etinhof. 

Sedov V. V., CaKpojibHoe npocmpaucmeo dpeeuepyccKOzo xpama: apxumeKmypuuü acnemi 
(Nr. 1586). - Etinhof. 

Vzdomov G. L, Pecmaepaifun u uayna: OnepKU no ucmopuu omKpumuH u usyueuuH 
dpeeuepyccKoü oicueonucu (Restoration and Science: Essays on the history of discovery 
and study of the Old Russian painting). Moscow, Indrik 2006. 412 p. ill. ISBN 5-85759- 
375-1. - Etinhof. [1405 


(ff) Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

Dennert MTWestphalen S., Säulen aus Konstantinopel - ein Schiffsfund im antiken 
Hafen von Amrit. (Nr. 1612). - Deimert. 

Konrad M., Limesprojekt. - 25 Jahre archäologische Forschung in Syrien. 1980-2005. 
(Nr. 1408) 116-121. 6 Abb. - Zur Erforschung spätantiker Befestigungen in Syrien. - 
Dennert. [1406 

Montero FenoUös J. L., Ciudades fortificadas en el volle del Medio ^^ufrates. Primeras 
investigaciones sirio-espaholas en el asentamiento de Tall As-Sin (Siria) Erytheia 27 
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(2006) 17-41. - Erste Ausgrabungen in einer byzantinischen Nekropolis der justinia¬ 
nischen Festung Teil As-Sin in Ost-Syrien. Mit 12 Tafeln. - Signes. [1407 

25 Jahre archäologische Forschung in Syrien. 1980-2005. Damaskus, Deutsches Ar¬ 
chäologisches Institut 2005. 179 S. Zahlr. Abb. ISBN 3-00-016309-3. - Auch in einer 
arabischen Ausgabe erschienen: ISBN 3-00-016311-5. Vier einschlägige Beiträge 
werden angezeigt als Nr. 1406, 1410,1413,1414. - Dennert. [1408 

Piccirillo M., La chiesa di San Sergio di Nite: un centro degli arabi cristiani nella steppa 
alle porte di Madaba. Atti della Pontificia Accademia romana di archeologia. Ren- 
diconti 77 (2004-2005 [2005]) 309 - 349. 26 fig. - Illustrazione della struttura, dei 
mosaici e delle iscrizioni di VI-VII secolo, ascrivibiii allla cultura dei Ghassan, arabi 
cristiani alleati dell’imperatore e stabilitisi in Siria a protezione della provincia di 
Arabia, fino alla perdita di questa nel 636. - Bianchi. [1409 

Strube Ch., Grabungen in Androna-Al-Andarm. - 25 Jahre archäologische Forschung 
in Syrien. 1980-2005. (Nr. 1408) 104-109. 8 Abb. - Dennert. [1410 

Tonghini CyMontevecchi N., II castello di Shayzar, Siria: Vanalisi stratigrafica dei sis- 
tema di accesso. Archeologia dell’architettura 9 (2004 [2006]) 113-166. 62 fig. - Fase 
bizantina relativa all’XI secolo. - Bianchi. [1411 

Tonghini C. et alii, II castello musulmano di Shayzar, Siria: nuovi dati dalla campagna 
2004 di indagini archeologiche e analisi degli alzati. Archeologia medievale 32 (2005) 
209 -234. 25 fig. - II monumento e di fondazione forse bizantina della seconda metä 
dei X secolo; la fase bizantina si estende per tutto l’XI secolo. - Bianchi. [1412 

Ulbert Th., Resafa-Sergiupolis. - 25 Jahre archäologische Forschung in Syrien. 1980- 
2005. (Nr. 1408) 110-115. 6 Abb. - Dennert. [1413 

Westphalen S., Restaurierung mittelalterlicher Wandmalerei - Qära, Deir Mär Yaqüb. - 
25 Jahre archäologische Forschung in Syrien. 1980-2005. (Nr. 1408) 168-171. 5 Abb. - 
Dennert. [1414 


Jordanien 

Dvoijetski E., The synagogue-church at Gerasa in Jordan. A contribution to the study 
of ancient synagogues. Zeitschrift des Deutschen Palästina-Vereins 121 (2005) 140- 
167. 6 Abb. - Dennert. [1415 

Elter RyHassonng A., Le monastere de saint Hilarion ä Umm-el-’Amr (Bande de 
Gaza). Acad6mie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2004, 
fase. 1 (janvier-mars), 359 -382. - Odorico. [1416 

Fiema Z. T., Observations on the Byzantine church atjabal Haroun near Petra, Jordan. 
Arctos 37 (2003) 53 -68.1 Plan. - Ausgrabung des Klosters des Hl. Aaron, errichtet im 
späten 5. Jh. imd besiedelt bis ins 8. Jh. - Dennert. [1417 

Fulco W. J., An early Christian lamp from Aswan inscribed NEOUIST. Revue Bibüque 
110(2003) 321-335.-Odorico. [1418 

Gawlikowski M., Palmyra season 2002. Poüsh archaeology in the Mediterranean 
[PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 279-290.11 Abb. - Arbeiten in der Basilika 
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III, einer charakteristischen Weitarkadenbasilika mit zwei Stützenpaaren. - Gross¬ 
mann. [1419 

Khairy N. IJKhalil L. A., Byzantine pottery lamps from the Yamuz cemetery, Jordan. 
(Nr. 1758). - Lafli. 

Lindblom J., Different types ofglass lamps in use at the By zantine monastic complex on 
Jabal Harun near Petra, Jordan. (Nr. 1737). - Dennert. 

Maynor Bikai P., The churches of By zantine Petra. Near Eastem Archaeology 65/4 
(2002) 271-276. Abb. - Dennert. [1420 

Menninga C., The Unique Church atAbila ofthe Decapolis. Near Eastem Archaeology 
67/1 (2004) 40-49. 14 Abb. - Ungewöhnlich kurze fünfschiffiger Bau aus dem späten 
5./frühen 6. Jh. Der Bau weist drei Apsiden auf, eine Hauptapsis im Osten sowie je 
eine Apside an den Ostenden der Nord- und Südwand. - Dennert. [1421 

Mkhjinan RyKanellopoulos C., John the Baptist church area. Architectural evidence. 
Annual of the Department of Antiquities of Jordan Al (2003) 9-18. Mit Abb. - 
Dennert. [1422 

Moralee J., The stones of St. Theodore. Disfiguring the pagan post in Christian Gerasa. 
(Nr. 419). - von Stockhausen. 

Pariter S. T., The Roman frontier in central Jordan. Final report on the Limes Arabicus 
Project, 1980-1989. DOS, 40.2 vols. Washington/DC, Dumbarton Oaks 2006. xxvi, 617 
p. ISBN 0-88402-298-6. - Talbot. [1423 

Puech E., Une lampe by zantine inscrite de Dayr al-Quattar al-Byzanti (Jordanie). 
Revue BibUque 107 (2000) 558-560. - Odorico. [1424 

Sieler M., Späthellenistische, römische und spätantike Feinkeramik aus Petra - Sur- 
veymaterial der Naturhistorischen Gesellschaft Nürnberg. (Nr. 1771). - Lafh. 

Israel 

Arubas B^Goldfiis H. (eds.), Excavations on the site of the Jerusalem International 
Convention Center (Binyanei Ha’uma): a settlement of the late first to second temple 
period, the tenth legion’s kilnworks, and a By zantine monastic complex. The pottery and 
other small finds. JRA Supplementary Series, 60. Portsmouth/RI 2005. 296 p. ISBN 1- 


887829-60-1. - Lafh. [1425 

Aviam M., Jews, Pagans and Christians in the Galilee: 25 Years of Archaeological 
Excavations and Surveys Hellenistic to By zantine Periods. Land of Galilee, 1. Ro- 
chester/NY, University of Rochester Press 2004. 344 p. ISBN 1-58046-171-9. - Col¬ 
lection of 21 previously published articles. - Talbot. [1426 

Avner R., Knisyat ha-qatisma be-derek beyn Yerusalayim le-Beyt Lehern (Die Kathi- 
sma-Kirche an der Straße zwischen Jerusalem und Bethlehem). Qadmoniot 38 (2005) 
117-121. - Mit einem Plan und sechs Abbildungen. - von Stockhausen. [1427 


Coblentz-Bautch KJBautch RJBariiay GJGiuse-Sheridan S., The vessels ofthe potter 
shall be broken. The material culture from a burial cave at St. Etienne’s monastery. 
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Revue Biblique 107 (2000) 558-560. - Dans l’ossuaire de l’hypogee du couvent ont €t6 
retrouvös 202 objets d’epoque byzantine, qui sont ici etudies. - Odorico. [1428 

Femändez G., Las bastticas paleocristiana y bizantinas del Santo Sepulcro en Jerusalen. 
Erytheia 27 (2006) 7-16. - Übersicht ohne Bibliographie. - Signes. [1429 

Gadot Y/Tepper Y.,A late Byzantinepottery workshop from Khirbet Baraqa. Tel Aviv 
30 (2003) 130-157. 20 Abb. - Töpferofen des 5.-7. Jh. - Dennert. [1430 

Galor K., Domestic architecture in Roman and Byzantine Galilee and Golan. Near 
Eastem Archaeology 66,1-2 (2003) 44-57. Abb. - Dennert. [1431 

Georgopoulou M., The Artistic World of the Crusaders and Oriental Christians in the 
Twelfth and Thirteenth Centuries. Gesta 43 (2004) 115-128. - Berger. [1432 

Holom K. G., Caesarea’s Temple Hill. Near Eastem Archaeology 67,4 (2004) 185-199. 
Abb. - Ausführlich zur spätantiken Phase und zur Errichtung der oktogonalen Mär- 
teryerkirche. - Dennert. [1433 

Maoz Z. UTBen David Ch., Hidus ba-Golan - Beyt Ha-kneset be-Deir Aziz (Neue 
Funde im Golan: Eine Synagoge in Deir Aziz.) Qadmoniot 39 (2006) 2-31. - Kurz¬ 
bericht über die Ergebnisse der zwischen 1998 und 2004 durchgeführten Ausgrabungen 
in der aus justinianischer Zeit stammenden Synagoge. Mit einem Plan imd 13 Abbil¬ 
dungen. - von Stockhausen. [1434 

Roukema R., Une eglise ancienne ä Meguiddo. Revue d’histoire et de philosophie 
reügieuse 86 (2006) 389-395. - Knappe Besprechung der Inschriften. - von Stock¬ 
hausen. [1435 

Shahid L, Justinian and the christianization ofPalestine. The Nea Ecclesia in Jerusalem. 
- Euangelatu-Notara FTIVIaiuati-Kokkiiii T. (eds.), KXrjTÖpiov eig pvqprjv Nikov Oiko- 
vopiSt]. (Nr. 2035) 373 -385. - The Nea Ecclesia of Theotokos in Jerusalem was built by 
Justinian on a high spot overlooking Solomon’s Temple, but at a greater scale me- 
asuring 115 meters in length and 57 in width, in an attempt to christianize Palestine and 
at the same time surpass Anicia Juliana’s construction of Saint Polyeuktos and even the 
Temple of Solomon. - Karpozilos. [1436 


Libanon 

Chmielewsld KTWaliszewski T., Kaftoun. Conservation and restoration of the Mar 
Sarkis church murals. Interim report. (Nr. 1642). - Grossmann. 

Helou NTImmerzeel M., Kaftoun 2004. The wall paintings. (Nr. 1647). - Grossmann. 

Herbich T., Jiyeh. Geophysical survey, 2003. Poüsh archaeology in the Mediterranean 
[PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 423 -428. 3 Abb. - Betrifft Methode und 
Ergebnisse. - Grossmann. [1437 

Waliszewsld T., Chhtm exploration 2002. Polish archaeology in the Mediterranean 
[PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 265 -275. 11 Abb. - Byzantinische Kirche 
(Basilika B) im Temenos A der Tempelanlage C. - Grossmann. [1438 
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Waliszewski T.,Jiyeh (Porphyreon). Explorations2003-2004. Polish archaeology in the 
Mediterranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 419-422. 2 Abb. - Ein neu 
entdeckter antiker Platz (rund 20 km südlich von Beirut), der mit dem antiken Por¬ 
phyreon identifiziert wird und u.a. Reste einer frühchristlichen Basilika aufweist. - 
Grossmann. [1439 


Ägypten 

Bavay L., Cheikh Abd al-Gourna TT20. Une installation copte du Vllle siede apr. J. C. 
Bulletin de Liaison du groupe internationale d’etudes de la ceramique 6gyptienne, 22 
(2004) 65 -67. 6 Abb. - Grossmann. [1440 

Benazeth D., Calques de Baouit archives ä ITFAO. Bulletin de l’Institut frangais 
d’archöologie orientale 105 (2005) 1-11. 8 Abb. - Betrifft Feldzeichnungen aus der 
Zeit der Grabungen unter J. Cledat aus dem IFAO in Kairo und deren Vergleich mit 
den neuen Aufnahmeplänen. - Grossmann. [1441 

Calaforra-Rzepka C., Manganarti 2004: Conservation report. (Nr. 1640). - Grossmann. 

Calaforta-Rzepka C., Wall-paintings transfer and Conservation at Naqlun. (Nr. 1641). - 
Grossmann. 

Czaja-Szewczak B., Burial tunics front Naqlun. (Nr. 1778). - Grossmann. 

Czaja-Szewczak B., Naqlun 2003 from scraps to tunic. (Nr. 1779). - Grossmann. 

Czaja-Szewczak B., Textiles from Naqlun, 2004. (Nr. 1780). - Grossmann. 

Dreyer G. et al., Stadt und Tempel von Elephantine 31./32. Grabungsbericht. Mittei¬ 
lungen des Deutschen Archäologischen Institutes Abt. Kairo 61 (2005) 13-138. 42 
Abb. Taf. 5-20. - S. 125-128 betrifft koptische Ostraka von S. Schaten. - Grossmann. 

[1442 

Eichner ITFauerbach U., Die spätantike/koptische Klosteranlage von Deir al-Bachit in 
Dra‘ Abu el-Naga (Oberägypten). Zweiter Vorbericht. Mitteilimgen des Deutschen 
Archäologischen Institutes Abt. Kairo 61 (2005) 139-152. 2 Abb. Taf. 21-26. - Aus¬ 
führlicher Grabungsbericht, S. 140 ff. betrifft Untersuchungen in dem reicher als alles 
übrige ausgestatteten sog. Zentralgebäude, bei dem es sich vermutüch um den Grab¬ 
bau des verehrten Gründermönchs handelt, und S. 143 ff. die Freilegung und Be¬ 
schreibung des Refektoriums mit mehreren Sitzringen, in deren Mitte jeweils ein ge¬ 
mauerter runder Tisch untergebracht war. Das im Osten des Refektoriums befindliche 
und immer wieder erweiterte und komplettierte Unterkunftsgebäude hat die übliche 
Gestalt mit einem breiten mittleren Korridor und kleinen Einzelräumen mit jeweils 
mehreren Bettstellen auf beiden Seiten. Nach dem keramischen Befund war das 
Kloster vom 6. Jh. bis zum Beginn des 8. Jh.s bewohnt. - Grossmann. [1443 

Faiers JJClackson S., Late Roman pottery at Amarna and related studies. (Nr. 1748). - 
Lafli. 

Gazda D., Mormstery church on Kom H in Old Dongola. Third and fourth season of 
excavations (2004, 2004/5). Polish archaeology in the Mediterranean [PAM] 16: Re¬ 
ports 2004 (Warsaw 2005) 285 -295.15 Abb. - Die Kirche zeigt einen typisch nubischen 
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Grundriß mit vier wohl das überkuppelte Zentrum betonenden T-förmigen Pfeilern, 
Pastophorien mit hinter der Apsis geführtem Verbindungsgang sowie gut erhaltenen 
Resten des Altarplatzes. Der Bau wird in das 6. bis 7. Jh. datiert. Innerhalb der Kirche 
fanden sich vier Gräber mit jeweils mehrzeilig beschrifteten Stelen. - Grossma nn . 

[1444 

Gerisch R., Holzkohleuntersuchungen an pharaonischem und byzantinischem Material 
aus Amarna und Umgebung. Ein Beitrag zur Identifizierung von Hölzern unter Be¬ 
rücksichtigung des Gebrauches von Holz als Brennmaterial und seiner Rolle bei der 
Rekonstruktion der lokalen Vegetation. Mainz, Zabem 2004. 323 S. 42 s/w. Abb., 27 
färb. Taf. und 5 Karten. ISBN 3-8053-3358-7. - Bietet naturgemäß sehr viel Archäo- 
Biologie, dafür aber auch interessante Einbücke in einen bislang wenig beachteten 
Bereich der archäologischen Forschung. - Altripp. [1445 

Godlewski W., Naqlun (Nekloni) season 2003. Polish archaeology in the Mediterra- 
nean [PAM] 15; Reports 2003 (Warsaw 2004) 141-151. 11 Abb. - Grabimgen im 
Friedhof A und in den mittelalterüchen Gebäuden nördlich der alten Kirche (church 
A) sowie Untersuchungen zu Texttilfunden. - Grossmann. [1446 

Godlewski W., Naqlun (Nekloni). Poüsh archaeology in the Mediterranean [PAM] 16: 
Reports 2004 (Warsaw 2005) 181-190. 10 Abb. - Grabungen im unteren Bereich des 
Klosters schüeßen auch einige Mönchsbestattungen ein. - Grossmann. [1447 

Godlewski W., Naqlun excavation 2002. Poüsh archaeology in the Mediterranean 
[PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 163-171. 7 Abb. - Gräber in und im unmit¬ 
telbaren Umkreis der alten Kirche mit allerlei Textilfunden und einem in einer Le¬ 
dertasche verpackten koptischen Kodex des 11. Jh.s. - Grossmann. [1448 

Gorecki T., Sheikh Abd el-Gurna Coptic hermitage. First interim report. Polish ar¬ 
chaeology in the Mediterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 173-179. 7 
Abb. - Monastische Einbauten in einer Grabanlage des Mittleren Reichs. - Gross¬ 
mann. [1449 

Gorecki T., Sheikh Abd el-Guma. Hermitage in tomb 1152. Second season ofexcava- 
tions, 2004. Poüsh archaeology in the Mediterranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 
2005) 239-243. 4 Abb. - Grabungen im Turm (buüding B) und in dem Wirtschafts¬ 
gebäude (structure C). - Grossmaim. [1450 

Grimal NJAdly E., Fouilles et travaux en ifgypte et au Soudan, 2003-2004. Orientaüa 
74, 3 (2005) 195-314. Taf. 9-27 (= Abb. 1-45). - Hier anzuzeigen sind: S. 196 f. Gra¬ 
bungen in der Transeptbasiüka und einem Grabbau des 6. Jh.s in Marea (Abb. 1); 
198 £ Aufdeckung mehrerer dem 5.-7. Jh. zuweisbare Auditorien im Norden des 
Odeons von Alexandria, die zu der antiken Universität der Stadt gehören dürften 
(Abb. 2-3); S. 219-222 (Abb. 14-15); Fortsetzimg der ägypto-schweizerischen Gra- 
bimg in TeU el-Makhzan (Pelusium) mit ausführlicher DarsteUung der Befunde, wie 
einer momunentalen westüchen Toranlage, eines dem 4. Jh. zuweisbaren und als Re¬ 
sidenz angesehenen Gebäudes sowie weiterer Gebäudereste der hohen Kaiserzeit, 
Badeeinrichtungen für Püger und schüeßüch der Erkenntnis, daß die egüse principale 
über einer antiken Substruktion errichtet ist; S. 239-241 enthält Hinweise auf mo¬ 
nastische Gebäude sowie Textil- und Textfunde und auf ein gut erhaltenes Diadem aus 
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dem Naqiun-Kloster (Deir el-Naqlun) im Fayyum; S. 244 f. Arbeiten an der Nordkir¬ 
che der Klosteranlage von Bawit; S. 246 zahlreiche Gräber in dem Wadi von Deir el 
Amir Tadrus (Mittelägypten); S. 2871 Aufdeckung einer in das 5. bis 7. Jh. datierbaren 
Eremitage in dem Grab 1152 bei Quma; 307 f. Fortsetzung der Grabungen in der 
Kirche von Kom H in Old Dongola (Sudan) mit weiteren Malereifunden sowie Ar¬ 
beiten in der kreuzförmigen Kirche von Banganarti. - Grossmann. [1451 

Grossmann P., Die durch liturgische Änderungen veranlaßten Umbauten im Baptiste¬ 
rium von Abu Mina. - Altripp MJNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten 
des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 82- 89. - Altripp. 

[1452 

Grossmann P., Frühe fUnfschiffige Kirchen und die Anfänge des Kirchenbaus in 
Ägypten. - Jänosi P. (Hrsg.), Structure and significance : thoughts on ancient Egyptian 
architecture. (Nr. 2115) 229-249. 8 Abb. - Ausgehend von den fünfschiffigen, kon¬ 
zentrisch gegliederten Umgangsbasiliken des 4. und 5. Jh.s in Ägypten, die in dieser 
Form der forensischen Basilika der römischen Kaiserzeit außerordentlich nahestehen, 
wird eine typologische Abhängigkeit von letzteren im frühen ägyptischen Kirchenbau 
angenommen, die auch beim frühen Synagogenbau zu beobachten ist. Diese Abhän¬ 
gigkeit erklärt auch die sonst im frühchristlichen Kirchenbau außerhalb Ägyptens 
nicht nachweisbare Westumgang und den durch höhere Säulen vom Mittelschiff ge¬ 
trennten Querbereich vor der Apsis, aus dem seit dem 7. Jh. ein dem Sanktuariums¬ 
bereich zugeschlagener Querraum, der sog. Khurus, hervorgegangen ist. - Grossmann. 

[1453 


Grossmann P., Kopten III (Kunst u. Architektur). (Nr. 1570). - Grossmann. 

Grossmann P/Ko^uk J., Report on the excavations at Abü Minä in spring 2005. 
Bulletin de la Societe d’Archeologie Copte 44 (2005) 29-44. 4 Abb. Taf. 1-6. - Fort¬ 
gang der Grabung mit neuen Erkenntnissen zum Straßenverlauf der Hauptstraße und 
dem großen gegenüber den Kirchen gelegenen Xenodochium. - Grossmann. [1454 

Grossmann PJSaad Salib MJSalem al-Hangury M., Survey of an early Christian burial 
chapel at Fall al-Yuhudiyya-Suez. Bulletin de la Soci6t6 d’Archeologie Copte 44 (2005) 
45-53. 2 Abb. Taf. 7-10. - Ein spätantiker ummauerter Grabkomplex mit einer 
Doppelkapelle im Zentrum und typischer pylonartiger Toranlage. - Grossmann. 

[1455 

Grossmann P., Zu dem spätrömischen Militärlager im Tempel von Taposiris Magna. 
Bulletin de la Sodete d’Archeologie Copte 44 (2005) 11-27. 2 Abb. - Zur Wieder¬ 
benutzung der ptolemäischen Tempelanlage von Taposiris Magna als vermutlich in 
diocletinischer Zeit eingerichtetes Militärlager und Baugeschichte der kleinen ein¬ 
schiffigen Lagerkirche. - Grossmann. [1456 

Grossmann P., Zur Gründung des Heilungszentrums der Hl. Kyros und Johannes bei 
Menuthis. - Czerny E. et al. (eds.), Timelines. Studies in Honour of Manfred Bietak. 
(Nr. 2015) 202-212. - Darstellung der Gründungsumstände des Heilungszentrums der 
Hl. Kyros und Johannes bei Menuthis (östlich von Alexandria) unter dem Patriarchen 
Kyrillos und Deutung der unter dessen Vorgänger Theophilos erbauten und für In- 
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kubationsriten genutzten Hauptkirche des Ortes als zweischaligen offenbar oktogo- 
nalen Zentralbau. - Grossmann. [1457 

Helmecke G., Textiles with Arabic inscriptions excavated in Naqlun 1999-2003. 
(Nr. 1781). - Grossmann. 

Innemee K. C., Excavation at the site of Deir el-Baramus 2002-2005. Bulletin de la 
Societe d’Archeologie Copte 44 (2005) 55 -68. 3 Abb. Taf. 11-15. - Fortgang der 
Freilegung des Klosters mit neuen Erkenntnissen zu dem etwa im Zentrum der 
Klosteranlange befindlichen Kirchenkomplex. - Grossmann. [1458 

Kakovkin A. Ja., UepeeuHHoe pesuoe namo U3 tfepKeu A6y Capea e Raupe (Nr. 1728). - 
Etinhof. 

Kucharczyk R., Glass finds front the basilica in Marea. (Nr. 1735). - Grossmann. 

Kucharczyk R., The glass finds front the basilica in Marea, 2003. (Nr. 1736). - Gross¬ 
mann. 

Lepage C., Un metropolite egyptien bätisseur ä Lalibäla (6thiopie) entre 1205 et 1210. 
(Nr. 1578). - Odorico. 

Majcherek G., Alexandria Kom el-Dikka. Excavation and preservation work 2002/ 
2003. Polish archaeology in the Mediterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 
25-38. 10 Abb. - S. 29 f. (area H) Fortsetzung der Arbeiten in den auditoria der 
spätantiken Universitätsgebäude. S. 32 f. Abb. 6 trat im Abschnitt area AS u. a. auch 
ein mit seiner Achse nach Osten ausgerichteter Saal (auditorium P) mit einer einem 
kirchlichen Gebäude sehr ähnlichen inneren Gliederung zu Tage. Der Saal zerfällt in 
drei durch gemauerte Schranken getrennte Abschnitte: 1. eine kleine nach Osten 
gerichtete Apsis mit innerem Synthronon, 2. einen geringfügig in der Breite betonten 
Abschnitt mit auf beiden Seiten ansteigenden Sitzbänken, und 3, einen ausstattungs¬ 
freien Vorbereich. Wenn der Saal tatsächhch als Kirche genutzt wurde, so kann ein 
Altar nur in dem mittleren Bereich gestanden haben, wo sich allerdings keine ent¬ 
sprechenden Spuren nachweisen üeßen. Gleichzeitig hätten in diesem Fall, was nahe 
hegt, alle Sitzbänke als Klerikersitze zu gelten, aufgeteilt auf zwei Bereiche, wie sie 
sich auch in zahlreichen frühchristhchen Kirchen Griechenlands finden. Es ist durch¬ 
aus nicht unwahrscheinhch, daß hier ein frühes Beispiel einer Universitätskapelle 
vorliegt. - Grossmann. [1459 

Majcherek GJKol^taj W., Alexandria. Excavation and preservation work 2001/2002. 
Polish archaeology in the Mediterranean [PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 19- 
31. 12 Abb. - Hervorzuheben ist S. 24 f. die Freilegung einiger als auditoria angese¬ 
hener Räume an der Straße nördhch des Odeons. Es handelt sich schmale langge¬ 
streckte Räume mit U-förmig angeordneten Sitzreihen auf drei Seiten imd einer 
hervorgehobenen cathedra an einer Schmalseite. - Grossmann. [1460 

Martin M., Observations on the paintings of the Exodus Chapel, Bagawat Necropolis, 
Kharga Oasis, Egypt. (Nr. 1651). - Moffatt. 

Pantalacci L., Travaux de Tlnstitut frangais d’archeologie orientale en 2004-2005. 
Bulletin de l’Institut fran9ais d’arch6ologie orientale 105 (2005) 405-543. 40 Abb. - 
Betrifft die neuen archäologischen Unternehmungen in der Klosteranlage von Bawit 
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(S. 440-443 neue Beobachtungen und Restaurierungen in der Nordkirche), Dandara 
(S. 445 Untersuchungen des Dekors und christlichen Grafitti der frühchristlichen 
Basilika), Theben (S. 449 Arbeiten an den Keramikfunden des Klosters von Gournet 
Mar’ei, und 450-451 Untersuchungen in den Einsiedeleien von Theben-West), Qaret 
al-Toub - Baharia Oasis (S. 476-479: spätrömische Festung und eine Weinpresse). - 
Grossmann. [1461 

Ramez BTRutschowscaya M. H., Sondages dam le monastere de Baouit - 2003. 
Bulletin de ITnstitut frangais d’archeologie orientale 105 (2005) 13-34. 27 Abb. - 
Wiederfreilegung der großen Gebetshalle 5 des Klosters und der benachbarten Ge¬ 
bäude. - Grossmann. [1462 

Szmanska HTBabraj K., Marea fourth season of excavation. Polish archaeology in the 
Mediterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 53-62. 11 Abb. - Grabungs¬ 
bericht, betrifft S. 55 f. die endgültige Freilegung der Grabkapelle mit drei unterirdi¬ 
schen, separat zugänglichen Grabkammem, S. 56 ff. Beginn mit der Freilegung der 
Transeptbasilika, deren Apsis 2 wei Privilegiertengräber enthielt und über einem grö¬ 
ßeren Keramikofen des 1. Jh.s errichtet war. - Grossmann. [1463 

Szmanska HJBabraj K., Marea season 2002. Polish archaeology in the Mediterranean 
[PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 39-48. 11 Abb. - Aufdeckung einer Ther¬ 
menanlage mit einem nahegelegenen Brunnen sowie einer Grabkapelle, - Grossmann. 

[1464 

Szymanska H^Babraj K., Marea. Excavations 2004. Polish archaeology in the Medi¬ 
terranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 43-54. 12 Abb. - Fortsetzung der 
Grabungen in der Transeptbasilika. In der Südwestecke der Kirche unterhalb der 
Treppe fand sich ein türloser, aber mit einer Toilette ausgestatteter kleiner Raum, bei 
dem es sich aller Wahrscheinlichkeit nach um die Zelle eines Reklusen handelt. - 
Grossmann. [1465 

Uyttenhoeven I., Hawara (Fayum): Tombs and houses on the surface. A preliminary 
report of the K. U. Leuven Site Survey. Ricerche di Egittologia e di antichitä Copte 
(l^AC) 3 (2001) 45-80. 5 Abb. - Allgemeiner Surveybericht über das kaiserzeitliche 
bis spätantike Ruinenfeld um die Pyramide von Hawara. Besondere Aufmerksamkeit 
galt der bereits in 1888 von W. M. F. Petrie identifizierten frühchristlichen Basilika in 
Area II. - Grossmann. [1466 

Vörös G., Taposiris Magna. A temple, fortress, and monastery of Egypt 1998-2004. 
Budapest, Egypt Excavation Society of Hungary 2004. 228 p. 111. ISBN 963-214-886-X. 
- Handelt von der Freilegung der Reste des westlich von Alexandria gelegenen pto- 
lemäischen Osiristempels in Taposiris Magna, von dem allerdings nur noch die in den 
Fels eingetiefte Fundamentsohle aus vereinzelten Mörtelresten nachgewiesen werden 
konnte. S. 72-90 wird dieser Tempel von G. Istvänfi phantasievoll nach einer als Bild 
dieses Tempels angesehenen Darstellung auf einem Mosaikausschnitt aus Palestrina 
als dorischer Peripteros ergänzt. Wichtig sind einige auf den S. 30-42 vorausgeschickte 
Notizen und Skizzen der bisher imveröffentüchten Grabungen von E. Breccia von 1909 
am gleichen Ort, doch ist das das einzige, was an diesem Buch zu loben ist. Im An¬ 
schluß an die Rekonstruktion des Tempels folgt S. 94-139 eine Zusammenstellung der 
wichtigsten Funde, wobei ein paar Schatzfunde mit ein paar Goldmünzen sehr breit 
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mit vielen farbigen Bildern gezeigt werden. Daß in der Spätantike wohl bis zur per¬ 
sischen Okkupation (619-629) das von den ptolemäischen temenos-Mauem umge¬ 
bene Areal für die Einrichtung eines römischen Militärlagers genutzt wurde, wird S. 64 
nur kurz gestreift. Enorme Aufmerksamkeit wird andererseits der von E. Breccia 1909 
freigelegten kleinen einschiffigen Kirche gewidmet. Ungeachtet der Tatsache, daß seit 
den antiheidnischen Gesetzen vor allem von Theodosius I und dem Verbot jeglichen 
Götterkults bei jedem römischen Militärlager mit der Existenz eines kirchlichen Ge¬ 
bäudes zu rechnen ist, gilt sie den Autoren als Beleg dafür, daß der Platz seit dem 5. Jh. 
von den Mönchen des Dayr al-Gazas (Glaskloster) als Kloster in Anspruch genommen 
wurde und die Soldatenunterkünfte als Mönchszellen umfunktioniert wären. Ägypti¬ 
sche Klöster haben jedoch nie so ausgesehen. S. 182-215 folgt dann eine von I. Ma- 
kovecz entworfene Rekonstruktion dieser Kirche, die hoffenthch nie ausgeführt wer¬ 
den wird und an Absurdität kaum mehr zu überbieten ist. Der einschiffige Naos der 
Kirche wird ohne Rücksicht auf den archäologischen, eine derartige Gestalt nicht 
stützenden Befund mit zwei aufeinanderfolgenden Kuppeln nach dem Schema einer 
Langhauskuppelkirche ergänzt, wie sie erst in der Fatimidenzeit aufkommt mit de¬ 
korativen Details, die allenfalls im europäischen 19. Jh. hätten erfunden sein können, 
während die später auf beiden Seiten hinzugefügten Nebenräume eine unhistorische, 
durch den baulichen Befund nicht gestützte Verdoppelung erfahren und damit 
durchaus neuartig als mit Halbkuppeln überwölbte seitliche Erweiterungen offen mit 
dem Naos verbunden werden. In gleicher Weise werden die spätantiken Soldatenun¬ 
terkünfte als tonnengewölbte Mönchszellen vorgestellt, garniert mit idyllischen Pal¬ 
mengärten und Laubengängen. Von historischer Treue ist bei diesen Rekonstruktionen 
nichts zu spüren, ganz abgesehen davon, daß der bisherige Eindruck des Tempelhofes 
mit dem hoch hinaufragenden Pylon durch derartige Einbauten völlig zerstört werden 
wird. Dem ägyptischen Antikendienst (Supreme Council of Antiquities) ist dringend 
zu raten, einem derartigen Projekt die Zustimmung zu versagen. - Grossmann. [1467 

Ziegler Ch., Les fouilles archeologiques du Louvre ä Saqqara: demieres decouvertes. 
La Revue des Musee de France. Revue du Louvre 55, 5 - decembre 2005, 23-29. 11 
Abb. (Photos). 1 Plan. - S. 24-25 werden auch die angetroffenen christlichen Ge¬ 
bäudereste erwähnt, die dem Jeremiaskloster zuzurechnen sind. Außerdem erbrachte 
die Grabung mehrere wichtige Papyrusfunde. Zwei Hauptbauphasen sind zu unter¬ 
scheiden, die dem 7. bzw. 9. Jh. zugewiesen werden. Als besonderer Fund wird auf 
einen Türsturz mit den Namen der Äbte Jeremias, Enoch und Ämon hingewiesen. - 
Grossmann. [1468 

Zurek M., Two pottery deposits from buildingAA in Naqlun. (Nr. 1776). - Grossmann. 

Zych L, Marina el-Alamein. Some ancient terracotta lamps from Marina. (Nr. 1777). - 
Grossmann. 

Zych I., Wooden coffins from cemetery A in Naqlun. (Nr. 1730). - Grossmann. 


Äthiopien und Sudan 

✓ 

Elias GTLepage C., Peintures murales du Xlle siede decouvertes dans l’eglise Yem- 
rehana Krestos en £,thiopie. (Nr. 1645). - Odorico. 
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Gazda D., The monastery church on Kom H in Old Dongola 2002. Polish archaeology 
in the Mediterranean [PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 230-236. 8 Abb. - 
Grossmann. [1469 

Godlewski W., Old Dongola Kom A (acropolis) 2003. Mit Appendices von 1. Koss, A. 
Nowicka und I. Zadrozna. Polish archaeology in the Mediterranean [PAM] 15: Reports 
2003 (Warsaw 2004) 193 -230. 13 Abb. - Behandelt die Palastanlage B.l und das in 
seiner Funktion zunächst unbestimmte, später, im 13. Jh. als Kirche genutzte und mit 
Malereien versehene cruciform building B.III des 7. Jh.s. - Grossmann. [1470 

Godlewski W., Pachoras. The Cathedrals. PAM Supplement Series, 1. Warsaw, Warsaw 
University Press 2005. 175 p. ISBN 83-235-0167-X. - Berger. [1471 

Jakobielski S., Old Dongola fieldwork in 2002. Polish archaeology in the Mediterra¬ 
nean [PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 211-229.13 Abb. - Reichüch mit Plänen 
und Photographien dokumentierter Grabungsbericht. Die Grabungen konzentrierten 
sich vor allem auf das Kloster am Kom H. - Grossmann. [1472 

Jakobielski S., Old Dongola. Fieldwork in 2004. Poüsh archaeology in the Mediter¬ 
ranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 259-272.18 Abb. - Ausgrabungen im 
südwestlichen Anschlußbau, wo auch allerlei Malereien zu Tage traten, und im sog. 
southwestem building. - Grossmann. [1473 

Laptas M., Banganarti 2003. The wall paintings. (Nr. 1648). - Grossmann. 

Martens-Czarnecka M., Wall paintings discovered in Dongola in the 2004 season. 
(Nr. 1650). - Grossmann. 

Zielinska D., The painted decoration of the cruciform building in Dongola. Preliminary 
report. (Nr. 1657). - Grossmann. 

Znrawski B., Banganarti. 2004 season including activities at the fortress of ed-Deiga. 

Pohsh archaeology in the Mediterranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 297- 

308. 11 Abb. - Arbeiten in der unteren sowie in der kreuzförmigen oberen Kirche. - 

Grossmann. [1474 

♦ _ 

Znrawski B., Dongola Reach. The southem Dongola Reach survey project 2002. Pohsh 

archaeology in the Mediterranean [PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 237 -252.15 
Abb. - Identifizierung der Festungskirchen von Abkur und Diffar sowie Beginn mit 
der Freilegung und Restaurierung der Kirche von Banganarti, ein in einer Umfriedung 
gelegener Umgangsvierstützenbau mit zahlreichen aus dem Innern zugänghchen Ne¬ 
benkapellen. Die der Ostseite haben in der östlichen Schmalseite einen apsidenför¬ 
migen Abschluß. Eigentümhch ist die Zusammensetzung der inneren Winkelstützen 
mit prismatischen Eckelementen auf quadratischer Grundfläche und an zwei Seiten 
angesetzten VoUsäulen. In einer späteren Phase wurde die Kirche mit zahlreichen 
Malereien versehen. Ferner wurden mehrere Ostraka gefunden. - Grossmann. [1475 

Znrawski B., Banganarti SD RS season. Pohsh archaeology in the Mediterranean 
[PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 2003, 231-243. 9 Abb. - Endgültige Freile¬ 
gung der Umgangsvierstützenkirche (upper church) mit Aufdeckung der Kanzel und 
Identifizierung der schmalen östhchen Apsidenräume (1-7) als Grabkapellen über 
einer genau entsprechenden Folge von Gräbern, die an einen aus unbekannten 
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Gründen abgetragenen Vorgängerbau (lower church) angefügt waren. Die Kapellen¬ 
räume (8-22) an den übrigen Seiten enthielten offenbar keine Gräber, waren aber 
gleichwohl mit Malereien geschmückt. - Grossmann. [1476 


Sonstiges 

Stevens S. T/Kalinowski A. VJvanderLeest H., Bir Ftouha. A pilgrimage church 
complex at Carthage. JRA Supplementary Series, 59. Portsmouth/RI 2005.585 S. Zahlr. 
Abb. und Pläne. ISBN 1-887829-59-8. - Daraus angezeigt Nr. 1608, 1619. - Dennert. 

[1477 


(gg) Italien 

Arthur P7Gliozzo E., An archaeometallurgic study of Byzantine and medieval metallic 
slags fron southem Apulia. Archeologia medievale 32 (2005) 377-388. 5 fig. 5 tab. - 
Bianchi. [1478 

Arthur P. et al., La chiesa di Santa Maria della Strada, Taurisano (Lecce). Scavi 2004. 
Archeologia medievale 32 (2005) 173 -205. 32 fig. - L’articolo viene segnalato per 
rillustreizione, a p. 183, di una meridiana bizantina inscritta, unico esemplare presente 
nel territorio pugliese, databile al XIV secolo. - Bianchi. [1479 

Augenti A., Archeologia e topografia a Ravenna: il Palazzo di Teoderico e la Moneta 
aurea. Archeologia medievale 32 (2005) 7 -33. 22 fig. - Si prendono in considerazione 
due importanti problemi archeologici e topografici della cittä di Ravenna: il riesame 
degh scavi del Palazzo di Teoderico e l’identificazione della zecca imperiale. - Bianchi. 

[1480 

Augenti A., Santi, banchieri, re. Ravenna e Glosse raccontano. Archeologia Viva 25/117 
(2006) 20-33. Numerose fig. - lUustrazione articolata dei contenuti della mostra 
“Santi, banchieri, re. Ravenna e Classe nel VI secolo. San Severo, il tempio ritrovato” 
(Ravenna, chiesa di San Nicolö, marzo - ottobre 2006). - Bianchi. [1481 

Basoli P., Monte Acuto: testimonianze della presenza bizantina. - Corrias P^Cosentino 
S. (ed.), Ai confini dell’impero. Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantina. 
(Nr. 1167) 195-200. - Berger. [1482 

Berioco T., San Giovanni Battista (nonpiü esistente). Altamura 44 (2003 [2005]) 65 -73. 
6 fig. - Sull’antica chiesa (s. XIII) di rito greco dedicata a Giovanni Prodromo, giä 
situata nell’attuale omonima piazza di Altamura, le cui rovine furono definitivamente 
demolite alla fine del secolo XIX. - Luzzi. [1483 

Brandenburg H., Ancient churches of Rome: from the fourth to the seventh Century. 
Bibhothdque de l’Antiquite tardive, 8. Ihmhout, Brepols 2006. 336 S. 304 Abb. ISBN 
2-5035-1747-1. - Übersetzung der deutschen Ausgabe „Die frühchristhchen Kirchen in 
Rom vom 4. bis zum 7. Jahrhundert“ aus dem Jahre 2004 (BZ 98, 2005, Nr. 3567). - 
Altripp. [1484 

Bnora M., La ceramica di importazione (sigillata africana e anfore) come indicatore 
archeologico per il periodo bizantino nelValto Adriatico. (Nr. 1226). - Bianchi. 
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Calderoni M., Riaprirä la chiesa basiliana di Paola. Archeologia Viva 25/118 (2006) 9.3 
fig. - Breve notizia relativa alla chiesa ipogeica dei monaci basiliani di Sotterra (Paola, 
Cosenza), del IX secolo, che conserva gli affireschi cristiani piü antichi (IX-X secolo) 
della Calabria (una corona di santi bizantini nell’abside). - Bianchi. [1485 

Casagrande M., L’Arco di Costantino e la Cappella dei Priori di Perugia. Ostraka 4/1 
(2005) 15 -24. 3 fig. - La rappresentazione dell’Arco di Costantino nel dclo pittorico 
della Cappella ha un preciso riferimento simbolico di trionfo in relazione alla vittoria 
dei Cristiani contro i Turchi del 22 luglio 1456, la prima vittoria significativa dopo la 
caduta di Costantinopoli del 1453. - Bianchi. [1486 

Cavallari C., Oggetti di omamento personale dall’Emilia Romagna bizantina: i contesti 
di rinvenimento. Bologna, Ante Quem 2005,226 p. 197 fig. 10 tav. ISBN 88-7849-013-X. 
- Bianchi. [1487 

Ciminale D., L’edificio di culto scoperto nei pressi della Cattedrale di Bari. Vetera 
Christianorum 43 (2006) 117-135. 7 fig. - Pur con molte incertezze, la chiesa viene 
assegnata al periodo della dominazione bizantina. L’edificio fu probabilmente sacri- 
ficato alla nuova cattedrale fondata dal vescovo Bisanzio nel 1034. - Acconcia Longo. 

[1488 

De Maria S. (a cura di), Nuove ricerche e scavi nelVarea della villa di Teoderico a 
Galeata. Atti della Giornata di Studi (Ravenna, 26 marzo 2002). Bologna, Ante Quem 
2004.187 p. numerose fig. ISBN 88-7849-001-6. - Bianchi. [1489 

Filippini C., The image of the titular saint in the eleventh-century frescoes in San de¬ 
mente, Rome. Word & Image 22 (2006) 245 -250. - Altripp. [1490 

Finocchietti LyNardelli C^Costantini A., Prime ricognizioni archeologiche ed analisi 
architettoniche nel sito di Dragonara. Archivio Storico Pugliese 57 (2004) 29-112. 11 
tav. con 20 fig. - Indagini su un territorio che fu abitato con alteme vicende sin dalla 
preistoria. In esso, nel 1019 fu fondata dal catepano bizantino Basilio Boioannes, nel 
quadro di un rafforzamento delle frontiere dei domini bizantini in Italia meridionale, la 
cittä di Dragonara (il toponimo e tuttavia anteriore), di cui oggi resta solamente il 
castello. - Acconcia Longo. [1491 

Hub B., Römische Überlegungen zu Aufstieg und Niedergang des musivischen Raumes. 
Das Münster 58 (2005) 271-283. - Altripp. [1492 

Mann C. G., Relics, reliquaries, and the limitations of trecento painting: Naddo Ce- 
ccarelli’s Reliquary Tabemacle in the Walters Art Museum. Image & Word 22 (2006) 
251-259. - Wegen der behandelten Denkmäler und deren teilweise byzantinischen 
Hintergrundes hier anzuzeigen. - Altripp. [1493 

Manrina BVCapelli C., Uimportazione di prodotti alimentari in anfore nelTarco alpino 
orientale fra tardoantico e altomedioevo: recenti dati da Loppio - 5. Andrea (TN). 
Archeologia medievale 32 (2005) 409-422. 8 fig. - Hpologie di anfore di ambito e 
provenienza egeo-orientale e bizantina fra V e VII secolo. - Bianchi. [1494 

Meneghini IL/Santangeli Yalenzani R., Roma nelValtomedioevo. Topografia e urba- 
nistica della cittä dal V al X secolo. Archeologia del territorio. Roma, Istituto Polig- 
rafico e Zecca dello Stato 2004. 239 p. 211 fig. ISBN 88-2401-302-3. - Bianchi. [1495 



Bibliographie: 7 B. Regionen und Orte 473 

Nicklies Ch. E., Builders, patrons, and identity: the domed basilicas (Nr. 1580). - 
Berger. 

Quattrocchi G., Santi, banchieri, re. Archeo 22/253 (2006) 17. 2 fig. - Presentazione 
della mostra “Santi, banchieri, re. Ravenna e Classe nel VI secolo. San Severo, il 
tempio ritrovato” (Ravenna, chiesa di San Nicolö, marzo-ottobre 2006). - Bianchi. 

[1496 

Rizzardi C., La basilica di Santa Maria Assunta di Torcello fra Ravenna e Bisanzio: 
note sui mosaici delTabside destra. - llrovabene G. (a cura di), Florilegium artium. 
Scritti in memoria di Renato Polacco. (Nr. 2040) 153-160. 445 -446. 4 Abb. - Dennert. 

[1497 

Rizzardi C., L’episcopio di Ravenna nelVambito delTedilizia religiosa occidentale ed 
orientale dal tardoantico alValto medioevo: gli ambienti di rappresentanza. (Nr. 1585). - 
Luzzi. 

Rovina D., Recenti rinvenimenti di epoca bizantina nella Sardegrm settentrionale e 
centrale. - Corrias PJCosentino S. (ed.), Ai confini delTimpero. Storia, arte e arche- 
ologia della Sardegna bizantina. (Nr. 1167) 171-175. - Berger. [1498 

Rovina D., Sorso: l’insediamento rurale di Santa Filitica. - Corrias PyCosentino S. 
(ed.), Ai confini delTimpero. Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantina. 
(Nr. 1167) 183-186. - An der Nordküste von Sardinien, 4.-7. Jh. - Berger. [1499 

Salvi D., Bonacardo: la chiesa bizantina di Bonacattu. - Corrias PJCosenfino S. (ed.), 
Ai confini delTimpero. Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantina. (Nr. 1167) 
205 -206. - Berger. [1500 

Salvi D., Recenti rinvenimenti di epoca bizantina nella Sardegna centrale e meridionale. 
- Corrias PyCosentino S. (ed.), Ai confini delTimpero. Storia, arte e archeologia della 
Sardegna bizantina. (Nr. 1167) 177-181. - Berger. [1501 

Schilling M., Zur liturgischen Nutzung des Sieneser Doms, 1260-1360. - Altripp MJ 
Nauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des Kolloquiums vom 25. bis 
27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 91-104. - Altripp. [1502 

Schüller MAJetz K., Progetti e procedere delTadattamento architettonico della Basilica 
di San Marco nel Duecento: primi risultati della Bauforschung alla facciata nord. 
(Nr. 1791). - Schreiner. 

Theis P., Visualisierung des Unsichtbaren. Päpstliche Liturgie in der Oberkirche von S. 
Francesco in Assisi. (Nr. 792). - Altripp. 

Torp H., 11 Tempietto Longobardo. La cappella palatina di Cividale. A cura di V. Pace. 
Comune di Cividal e di Friuli, Assessoratio alla Cultura 2005. 72 p. [ohne ISBN.] - 
Berger. [1503 

Valeriani S., Kirchendächer in Rom. Zimmermannskunst und Kirchenbau von der 
Spätantike bis zur Barockzeit. Petersberg, Michael Imhof 2006. 275 S. 317 meist s/w. 
Abb. ISBN 3-86568-005-4. - Die nach Material, Kirchen und historischer Entwicklung 
untergliederte monographische Darstellung bietet zusammen mit dem sehr über- 
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sichtlich gestalteten Katalog einen guten und schnellen Überbhck über das Thema. Mit 
italienischer und englischer Zusammenfassung. - Altripp. [1504 

Vaimacci Lunazzi G., Scavi in Carnia (UD): Verzegnis, Cole Mazeit. Campagna 2005. 
Quademi Friulani di Archeologia 15 (2005 [2006]) 277-287. 15 fig. - Resti di torre- 
mastio di forma planimetrica quasi quadrata, distrutta da un incendio tra XII e XIII 
secolo, che gli scavi hanno confermato costruita in epoca bizantina (VI secolo). - 
Bianchi. [1505 

Zäh A., Un’eco provinciale italiana della tecnica costruttiva bizantina del VI sec. d. C. 
esemplificata dalla chiesa di San Pietro di Crepacore (Puglia) / Provinzielles italieni¬ 
sches Echo byzantinischer Baukunst des 6. Jhs. am Beispiel der Kirche San Pietro di 
Crepacore (Apulien). Quademi Friulani di Archeologia 15 (2005 [2006]) 193-258. 47 
fig. - Bianchi. [1506 

van Dijk A., Reading medieval mosaics in the seventeenth Century: the preserved 
fragments from Pope John VIPs oratory in Old St Peter’s. Image & Word 22 (2006) 
285 -291. - Altripp. [1507 

van Dijk A., ‘Domus Sanctae Dei Genetricis Mariae’ - Art and Liturgy in the Oratory 
of Pope John VJJ. - Kaspersen S/Thune E. (Hrsg.), Decorating the Lord’s Table: On 
the Dynamics Between Image and Altar in the Early and High Middle Ages. (Nr. 2118) 
13-42. 12 Abb. - Die im mittelbyz. Festzyklus vorhandene typologische Verknüpfung 
der Darstellungen der Heilsgeschichte mit der Eucharistie sei schon in der früh¬ 
christlichen Kunst spürbar. Voll entwickelt sei die Verbindung in der Kapelle des 
Papstes Johannes VII. in Alt-St. Peter zu Rom (Anfang des 8. Jh.) vorhanden gewesen, 
so wie sich diese aus erhaltenen Fragmenten und Zeichnungen rekonstruieren lässt. - 
Rosenqvist. [1508 


(hh) Westlicher Mittelmeerraum 
Nordafrika 

Baratte E/Bejaoui F., Un eveque horloger dans VAfrique byzantine: Hyacynthe 
d’Ammaedara. - Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de 
l’annee 2004, fase. 3 (juillet-octobre), 1121-1151. - Odorico. [1509 

Baratte FTBejaoui E, 6glises urbaines, eglises rurales dans la Tunisie paleochretienne: 
nouvelles recherches d’architecture et d’urbanisme. Academie des Inscriptions et Beiles 
Lettres - Comptes Rendus de Taimee 2001, fase. 4 (novembre-decembre), 1446-1497 
(avec 45 illustrations). - Odorico. [1510 

Beschaouch A., Sur lafixation definitive ä El-Alia, non loin d’Utique, de l’emplacement 
d’VZALJS, eite d’accueil des premieres reliques, en Occident, du protomartyr saint 
£tienne. Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 
2001, fase. 4 (novembre-decembre), 1527-1532. - Odorico. [1511 

Fakroun M., Une mosaique nouvelle de Taucheira (Libye). Academie des Inscriptions 
et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2001, fase. 1 (janvier-mars), 477-488. 
11 ill. - Odorico. [1512 
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Lavagne H., Le cordonnier fantöme de la mosaique de Kelibia (Tunisie). (Nr. 1634). - 
Odorico. 

Miles R., British Excavations at Bir Messaouda, Carthage 2000-2004: the Byzantine 
Basilica. BABESCH 81 (2006) 199-226. 38 Abb. - Dennert. [1513 


C. IKONOGRAPHIE UND SYMBOLIK 
a. Allgemeine Darstellungen 
Bibikov M. V., BmaHmuücKuü oöpas pan (Nr. 460). - Etinhof. 

Döpmann Varianten orthodoxen Kirchenbaus und ikonographischer Gestaltung. 

(Nr. 2167). - Altripp. 

Fobelli M. L., La recinzione presbiteriale della basilica di Santa Sofia a Costantinopoli e 
il suo programma figurativo. - Del Fuoco M. G. (eds.), «Ubi neque aerugo neque tinea 
demolitur». Studi in onore di Luigi Pellegrini per i suoi settanta anni. (Nr. 2038) 275- 
300, 25 fig. - Esamina i w. 673-719 della Descrizione di Paolo Silenziario per sug- 
gerire ailcune ipotesi, awalorate dal confronto con altre opere d’arte contemporanee, 
sul programma figurativo della recinzione e il suo significato; «... d assai probabile che 
le imagines clipeatae sulla recinzione della Santa Sofia avessero imo spiccato carattere 
cerimoniale...», che cioe in esse fosse rappresentata la «corte celeste del Cristo», di 
fronte alla corte terrena dell’imperatore che si riimiva nella chiesa. - Acconcia Longo. 

[1514 

Isar N., Chorography (Chöra, Chorös) - a performative paradigm ofcreation ofsacred 
space in Byzantium (Nr. 344). - Etinhof. 

James J., ... and the word was with God ... What makes art orthodox? - Louth AJ 
Casiday A. (eds.), By zantine orthodoxies. (Nr. 2078) 103-110. - Kaegi. [1515 

Kaufinann E.-M., Jakobs Traum und der Aufstieg des Menschen zu Gott. Das Thema 
der Himmelsleiter in der bildenden Kunst des Mittelalters. Tübingen/Berlin, Wasmuth 
2006. 262 S. 86 Abb. ISBN 3-8030-4029-9. - S. 35-78,226-230 zu den spätantiken und 
byzantinischen Darstellungen. - Dennert. [1516 

Lipatov A. A., Oöpasbi euaaHtnuücKoü apxumeKmypbi e sanadnoeeponeücKOÜ 
uKOHozpa<puu (Images of Byzantine architecture through Western historiography). - 
Musin A. E. (ed.), XpucmuaHCKaH uKomzpa^uH BocmoKa u 3anada e nauHmHUKOX 
MamepuojibHOÜ Kyjibtnypbi fipeeueu Pycu u Busanrnuu UoMfimu Tambmu ^yxoeoU 
(Nr. 2019) 223-261. With an English summary. - Etinhof. [1517 

Papageorgia A., Ö öiäKoapog röv ßqpodvpav zSv KVTcpiaK&v rep^koav-eiKovoaraatojv 
and tdvl2o pexpi röv 19o amva. (Nr. 1673). - Triantaphyllopoulos. 

Peskova A. A., Hcmom uKouoepa^uu dpeenepyccKux oHKomuonoe (The origins of the 
iconography of ancient Russian enkolpions). - Musin A. E. (ed.), XpacmuaucKosi 
UKOHozpa4>UH BocmoKa u 3anada e noMantHUKox Mamepuojibuoü Kyjibmypbi fipeeueü Pycu u 
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Btisanrnuu IlaMfimu TambMHbi HyKoeoü (Nr. 2019) 121-162. With an English summary. - 
Etinhof. [1518 

Ihidigo A., Icons and Saints ofthe Eastem Orthodox Church. Los Angeles/CA, J. Paul 
Getty Museum 2004. 383 p. ISBN 0-89236-845-4. - A profusely illustrated elementary 
introduction to Orthodox iconography. - Talbot. [1519 

Warland R., Das Bildertemplon von Güzelöz und das Bildprogramm der Karanlik 
Kilise/Kappadokien. Zur Medialität des Bildes in Byzanz. (Nr. 1359). - Altripp. 

Zalesskaya V., The classical heritage in Byzantine art. - Althaus E/Sntcliffe M. (eds.), 
The road to Byzantium. Luxury arts ofantiquity. (Nr. 1794) 49-57. lUs. - Examines the 
Christianization of the heritage of antiquity in Byzantine symbolism. - Güntner. 

[1520 

van Dijk A., ‘Domus Sanctae Dei Genetricis Mariae’ - Art and Liturgy in the Oratory 
of Pope John VII. (Nr. 1508). - Rosenqvist. 


b, Christus, Maria, Heilige 

Andreopoulos A., Metamorphosis. The Transfiguration in Byzantine Theology and 
Iconography. (Nr. 469). - Talbot. 

CartUdge D. RTKeith Elliott J., Art and the Christian Apocrypha. London/New York, 
Routledge 2001. 277 S. Zahlr. s/w. Abb. ISBN 0-415-23392-5. - Berücksichtigt in 
starkem Maße auch Denkmäler der spätantiken und byzantinischen Kunst. - Altripp. 

[1521 

Chavannes-Mazel C. A., Paradise and Pentecost. - Hageman MiMostert M. (ed.), 
Reading images and texts. Medieval images and texts as forms of communication. 
(Nr. 2065) 121-160. 23 Abb. und 1 Farbtaf. - Zur Pfingstikonographie auch in Byzanz. 
- Dennert. [1522 

Cukova T. A., MKOHoepatfiun Xpucma, Bootcueü Mamepu u cenrnwc na dpeeuepyccKwc 
MemaiuiuHecKux aianoeux neHamsu X-XV ee. (^pazMeHnm khuzu) (Iconography of 
Christ, Our Lady and saints on ancient Russian metallic seals of 1000-1500 AD; 
fragments of a monograph). - Musin A. E. (ed.), XpucmuaHCKOH uKOHoapa<puH BocmoKa 
u 3anada e noMHmHUKOX MamepuoJibHoü Kyjibmypu fipeeueü Pycu u Busaurnuu TlaMHmu 
Tantbaubi HyKoeoü (Nr. 2019) 28-77. With an English summary. - Etinhof. [1523 

Fleischer J., The Mother of God - The Life-Giving Fountain. - Kaspersen STHaastrup 
U. (Hrsg.), Images of Cult and Devotion: Function and Reception of Christian Images 
in Medieval and Post-Medieval Europe. (Nr. 2119) 255 -263. 4 färb. Abb. - Zu den 
Ursprüngen und der zweigeteilten Entwicklung der Ikonographie der ^cooSöxoq tTnytl 
ausgehend von einer in Kopenhagen befindlichen russischen Ikone des 19. Jh. - Ro¬ 
senqvist. [1524 

Gukova S. N., duam npucuodeecmea EozoMamepu (Zeichen immerwährender Jung¬ 
fräulichkeit der Gottesmutter). Byzantinoslavica 63 (2005) 225-258. - Zur Ikonogra¬ 
phie. Mit 23 Abb. auf Tafeln. - Tinnefeid. [1525 
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Harley E, The Narration of Christ’s Passion in Early Christian Art. - H. traces the early 
development of Christian visual narratives and proposes a connection with the inc- 
reasing availability of scriptures, whether or not as illustrated texts. - Moffatt. [1526 

Jensen R. M., Face to Face: Portraits of the Divine in Early Christianity. (Nr. 480). - 
Talbot. 

Jurovskaja Z. V., BmanmuH - SanadnoH Eepona: HKOHoepatpufi Coxuecmeun Xpucma eo ad 
(IX-XI eex). Aemope(pepam duccepmatfuu na coucKanue ynemü cmenenu Kaududama 
ucKyccmeoeedenm Moscow, 2006. 24 p. (Byzantium - West Europe: Iconography of the 
Descent of Christ into Limb, IX-XI centuries). Dissertation abstract, Doctor of the Ist 
degree). - Etinhof. [1527 

Kabala L, Dressing the Hodegetria in Czestochowa. (Nr. 1667). - Altripp. 

Konstantinide Ch., 'H poptpi) tfjg ’Axsiponorqrov-Oavepropevrjg arijv rreptoSo mv 
IlaXaioXöyatv. - Euangelatu-Notara E/Maniati-Kokkini T. (eds.), KÄTjröpiov eig pvrjprjv 
Nikov OiKovopi'Sj]. (Nr. 2035) 220-243. 14 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - 
Interessante Untersuchung zu Ikonographie und Kult der Gottesmutter Acheiro- 
poietos-Phaneromene in der Palaiologenzeit. - Kalopissi-Verti. [1528 

Kotoula D., The British Museum Triumph of Orthodoxy icon. (Nr. 1668). - Kaegi. 

Lindgren N., Den helige Charalampios martyrberättelse i text och bild (Das Martyrium 
des hl. Charalampios in Text und Bild). Bysantinska Sällskapet. Bulletin 22 (2004) 30- 
38. 6 Abb. Schwedisch mit englischer Zusammenfassung. - Die Passio des Heiligen 
wird mit Ikonen aus dem 15. bis 19. Jh. verglichen. - Rosenqvist. [1529 

Lfihrmaiin D., Das Petrusbild „van Haelst“ 741 - eine Replik. ZAC 9 (2005) 424-434. - 
von Stockhausen. [1530 

Noreen K., Revealing the sacred: the icon of Christ in the Sancta Sanctorum, Rome. 
(Nr. 1672). - Altripp. 

Osarina O. V., Oöpaa ce. ffanuma eo pey jibeuuoM e emaHtnuücKOM ucKyccmee 
nosdneKOMHUHoecKoeo epeMenu (St Daniel in the Lion’s Den in the Byzantine Art of the 
Later Komnenian Period). - Zalesskaja V. N. (ed.), BusaHmuücKOH uden. BusanmuH e 
onoxy KoMHUHoe u TlaJieojiozoe. K XXI MeotcdynapodHOMy Kompeccy eusanmuHUcmoe. 
JIoudoH, 21-26 aezycma 2006 aoda. COopnuK uaynubix mpydoe (Nr. 2105) 93-102. With 
an English summary. - Etinhof. [1531 

Pancaro^u O., The Itinerant Dragon-Slayer: Forging Paths of Image and Identity in 
Medieval Anatolia. Gesta 43 (2004) 151-164. - Berger. [1532 

Rebaudo L., Fausta, Pietas e la Virgo Lactans: migrazione di un motivo - Marcone A. 
(a cura di), Societä e cultura in etä tardoantica. Atti delVincontro di studi, Udine 29-30 
maggio 2003. (Nr. 2079) 181-209. 15 Abb. - Zum Bildmotiv der Maria Lactans. - 
Dennert. [1533 

V 

Salina I. A., Mkohu ceHmoeo yöpyca U3 Hacmnozo coöpaHwi: dpeenepyccKaH 
mpaucKipopMaifUH eusanmuücKoü UKOHozpaipuu (Icon of Saint Face from a private Col¬ 
lection: an Old Russian transformation of Byzantine iconography). - Zalesskaja V. Ny 
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Stepanova E. V. (eds.), BusoHmuH e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibmypu. HaynHOH 
KOH<pepemiUH, noceMUfeHHOH cmojiemuio co öhh pooKdenuH Ajiucbn BrnduMupoenu Bam 
(1906-1984). Tesucbi doKjiadoe. (Nr. 2106) 47-48. - Etinhof. [1534 

SandroYskaja V. S., Oöpas ce. flpoKonm na nenanmx (Images of St Procopius on By- 
zantine metallic seals). - Musin A. E. (ed.), XpucmuaHCKcm uKomepacpm Bocmom u 
3anada e noMHmHUKox MamepucuibHoü Kyjibmypbi ffpeeneü Pycu u Btdsmmuu FlajuHmu 
TambsiHu HyKoeoü (Nr. 2019) 78-89. With an English summary. - Etinhof. [1535 

V 

SandroYskaja V. SJMochoY A. S., Izobrazenija svjatogo Prokopija na Ermitaznych 
pecatjach (Nr. 1840). - Seiht. 

SandroYskaja V. SJMochoY A. S., Haoöpao/ceHua cenmoeo IlpoKonim na 3pMumaoicHbix 
nenamfix (Nr. 1862). - Etinhof/Seibt. 

V 

SandroYskaja V. S., KoMnoauijUH «BoeoMamepb c apxamejumu» na euaaHmuücKux 
nenamfu (Iconography of the Virgin with archangels on Byzantine seals). - Zalesskaja 
V. NVStepanoYa E. V. (eds.), Busaumwi e KoumeKcme Mupoeoü Kyjibmypu. HayunoH 
KOHtpepentfUH, nocemneuHafi cmojiemwo co dun pooKdeuun Anucu BrndaMupoenu Bühk 
(1906-1984). TesucM domadoe. (Nr. 2106) 48-49. - Etinhof. [1536 

Semoglou A., Le voile «miracouleux» de la Vierge Kykkotissa et l’icöne du «miracle 
habituel» des Blachemes: un cos d’assimilation dans l’iconographie byzantine. 
(Nr. 1675). - Berger. 

Stepanenko V. R, BoeoMamepb e eusanmuHcKOM mpuyM^e (ua nptmepe coöbimuü 1261 
zoda) (The Virgin in Byzantine triumph: according to the events of 1261). - Zalesskaja 
V. N7StepanoYa E. V. (eds.), BmaumuH e KonmeKcme Mupoeoü Kynbmypu. HaynuaH 
KOHtpepentfufi, noceHUfeHHOH cmonemwo co dun pootcdenuH Aaucü BrnduMupoenu Bam 
(1906-1984). Tesucbi dotaiadoe. (Nr. 2106) 38. - Etinhof. [1537 

StepanoYa E., The image of St. Nicholas on Byzantine seals. (Nr. 1842). - Seiht. 

Stroszeck J., Divine protection for shepherd and sheep: Apollon, Hermes, Pan and their 
Christian counterparts St. Mamas, St. Themistocles and St. Modestos. - Santillo Frizell 
B. (ed.), Pecus. Man and animal in antiquity. (Nr. 2094) 231 -240. 10 Abb. - Zu Kult 
und Ikonographie von Hirtenheiligen in byzantinischer Zeit. Internet-Publikation: 
http://www.svenska-mstitutet-rom.org/pecus/stroszeck.pdf. - Dennert. [1538 

Zalesskaja V. N., BusaHmuücme eenozuu ce. Hukojioh (Byzantine reUquary-crosses with 
the image of St Nicolas). - Musin A. E. (ed.), XpucmuaHCKosi uKonozpaipuH BocmoKa u 
3anada e noMHmnuKox MamepuojibHoü Kyjibmypbi ffpeeneü Pycu u Busaurnuu llajmmu 
TambHHbi Hynoeou (Nr. 2019) 108-120. With an English summary. - Etinhof. [1539 

c. Verschiedenes 

Amedick R., Domauszieher. Bukolische und dionysische Gestalten zwischen Antike 
und Mittelalter. Marburger Jahrbuch für Kimstwissenschaft 32 (2005) 17-51. 22 Abb. - 
Zur Rezeption dieses antiken Statuentyps auch in Byzanz. - Dennert. [1540 

Rrigerio-Zeniu S., Kvnpmxiaaeq Kvpädeg: Reflets de la mode feminine ä Chypre au 
XVle siede. KuTiptaKai S7tou5av 67/68 (2003-04) 245 -315.87 Zeichnungen. - Die Verf. 
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gibt nur Skizzen der entsprechenden Kunstwerke. Die Datierung mancher Monu¬ 
mente, wie z.B. der Kirche Panaghia Podithou in Galata zwischen 1550-1575 statt 
1502 (inschriftlich belegt; vgl. Nr. 1288,1299), hängt in der Luft. - Triantaphyllopoulos. 

[1541 

Hanson J., Liturgical drama and the Ascension fagade in the 12th Century: beyond the 
East/West divide. (Nr. 780). - Altripp. 

lenisalimskaja A. A., HecKOJibKO apxeojioeunecKux ujuiJocmpaifUH k cooöufeHUfiM 
cpedneeeKoewc aemopoe o noMsimHUKox npuKnadnozo ucicyccmea (Several archeological 
materials proving the reports of medieval authors about objects of applied art). - 
Zalesskaja V. N7Stepanoya E. V. (eds.), Busanmun e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibmypbi. 
HayHHOH KOH<pepeHifUH, noceaufeHHOH cmojiemwo co öhh pooKdenuH Anucbc BjiaduMupoenbi 
Eam (1906-1984). Tesucu dowiadoe. (Nr. 2106) 14-15. - Etinhof. [1542 

Kakovkm A. Ja., O npoucxoatcdenuu odnozo uKOHoepatpuuecKozo Momuea e 
xpucmuoHCKOM ucKyccmee (On the origin of an iconographical motif in Christian art). - 
Zalesskaja V. NVStepanova E. V. (eds.), BmanmuH e KonmeKcme Mupoeoü Kymntypu. 
HayHHOH KOH^epeuifUH, noceHUfeHHon cmojiemuto co öhh pooicdeHUH A/iucu BrnduMupoeubi 
Eohk (1906-1984). Tesuchi doKjiadoe. (Nr. 2106) 17-18. - The author studies the image 
of an eagle with the cross in its beak. - Etinhof. [1543 

Leadei^Newby R. E., Classicism and paideia in early Byzantine silver from the Her¬ 
mitage. (Nr. 1703). - Güntner. 

Osarina O. V., HsodpaoKeuue mea e KonmcKOM uacyccmee (Image of a hon in Coptic art). 
- Zalesskaja V. IVyStepanova E. V. (eds.), BusanmuH e KonmeKcme Mupoeoü Kymntypu. 
HayHHOH KOH^fepenifUH, noceHUieHHOH cmonemuio co öhh pooKdenun Ajiucbi BnaduMupoenu 
Eohk (1906-1984). Tesucu dowiadoe. (Nr. 2106) 24-25. - Etinhof. [1544 

Osarina O. V., Hsoöpaofcenue ctooKema «Tpu ompoxa e neuyu ozhchhoü» e KonmcKOM 
ucKyccmee (Portrayal of the Three Hebrews in the fumace in Coptic art). - K XXI 
MeoKdyuapodHOMy Konzpeccy eusaHmuHucmoe (JIohöoh, 21-26 aezycma 2006 z) 
(Nr. 2121) 22-31. With a German summary. - Etinhof. [1545 

Preiß A., Der Abraham-Engel-Teppich im Domschatz zu Halberstadt - Bildprogramm 
und Aufhängungsort. - Altripp MJNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten 
des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 251-264. - Altripp. 

[1546 

Schiemenz G. P., King David’s Chant in St. John’s Cathedral in Nicosia and it’splace in 
the iconography of the Last Psalms. ETterripiöa K^pou MeA,8td)v lepdu; Movfi^ Kukkou 
7 (2006) 199-232.16 Abb. - Der Autor verfolgt das Thema von Byzanz bis ins 18. Jh. 
hinein. - Triantaphyllopoulos. [1547 

Sörries R., Daniel in der Löwengrube. Zur Gesetzmäßigkeit frühchristlicher Ikono¬ 
graphie. Wiesbaden, Reichert 2005. 213 S. 26 s/w. Taf. ISBN 3-89500-469-3. - Verf. 
strebt einen vollständigen Überblick über die relevanten Denkmäler zum Thema an. - 
Altripp. [1548 

Tsigaras G., O anayxoviapög tov lovSa arq peTaßv^avrivq ^oo/patpuaj. ApxaioXoyia Kai 
T8xve^ 99 (2006) 37-42. - Altripp. [1549 
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Vespignani G., L’aquila bicipite simbolo della Baaileia dei Romani tra Oriente e Oc- 
cidente (secc. XIII-XVI). Erytheia 27 (2006) 95-127. 5 Taf. - Fundierter Überblick 
über den Doppeladler als heraldisches Motiv im Abendland und seinen byzantinischen 
Ursprung. - Signes. [1550 

Zalesskaja V. N., Obpas «Cjicnnufeu iribMU» e moHoepa^mu cqeHbi Pacnrnnm (Image of 
“the bünding darkness” in the iconography of Crucifixion), - Lidov A. M. (ed.), 
HepomonufL Cosdauue caKpajibHwx npocmpancme e BmoHrnuu u Ppeeneü Pycu - Za¬ 
lesskaja V. NJStepanova E. V. (eds.), BusaHmuH e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibmypu. 
HayHHOH KOH^iepeHifUfi, nocefnueHHOH cmojiemuio co dun poo/cdenwi Anucu BjiaduMupoeubi 
Euhk (1906-1984). Tesucu doKjiadoe. (Nr. 2075) 11. - Etinhof. [1551 

Zarras N., O ajrayxoviapög xov lovSa arr] ßv^avnvq Texyp- ApxaioXoyia kui t8xvs<; 99 
(2006) 30-36. - Altripp. [1552 


D. ARCHITEKTUR 

a. Allgemeine Darstellungen 

Brandenburg H., Die Polychromie spätantiker, frühchristlicher und frühmittelalterlicher 
Bauten. Deis Münster 58 (2005) 250-270. 6 Abb. - Zur Innendekoration spätantiker 
Bauten mit Buntmarmor. - Dennert. [1553 

Buchwald H., Directions in Byzantine Architectural Research. JÖB 56 (2006) 261-265. 
- Vortrag, gehalten auf dem Kunsthistorikerkongress in Bonn, März 2005. - Grünbart. 

[1554 

Diebner B. J., Synagogen der Antike und Spätantike nach Baumustem der Herr¬ 
schaftskultur. - Altripp MTNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des 
Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 281-290. - Altripp. 

[1555 

Maslak Sz., Bricks and brick bonding in the monastic architecture on Kom A in Naqlun. 
Polish archaeology in the Mediterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 152- 
158. 3 Abb. - Behandelt auch Mörtel und Verputz. Sonst werden 8 verschiedene 
Verbände unterschieden. - Grossmann. [1556 

Ousterfaout R., Sacred geographies and holy cities: Constantinople as Jerusalem 
(Nr. 347). - Etinhof. 

Onsterhout R., The East, the West, and the Appropriation of the Post in Early Ottoman 
Architecture. Gesta 42 (2004) 165-176. - U. a. über den Einfluß der byzantinischen 
Architektur auf die der frühen Osmanenzeit. - Berger. [1557 

RipoU G., Los tejidos en la arquitectura de la antigüedad tardia. Una primera apro- 
ximaciön a su uso y funciön. (Nr. 1783). - Dennert. 

Untermaim M., Architektur im frühen Mittelalter Darmstadt, Wissenschaftliche 
BuchgeseUschaft 2006. 208 S. 166 s/w- u. 30 Farb-Abb. ISBN 978-3-534-03122-1. - Die 
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spätantike Architektur in Ost und West wird ebenfalls angesprochen; soweit es das 
Thema des Buches betrifft, auch die Architektur der byzantinischen Zeit. - Altripp. 

[1558 


b. Kirchliche Architektur 

Altripp MyNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des Kolloquiums vom 
25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775). - Altripp. 

Bacci M., A Sacred Space for a Holy Icon: the Shrine of Our Lady of Saydnaya 
(CaKpajibHoe npocTpaucTBO äJm cbstoh hkohu: cBamjiHute BoroMaxepH CaHÄHofi). - 
Lidov A. M. (ed.), HepomonufL Cosdanue caKpanbHtax npocmpancme e Bmaurnuu u 
JJpeeHeü Pycu (Nr. 2075) 373-387. With a Russian summary. - Etinhof. [1559 

Bouras Ch., Byzantine and Post-Byzantine Architecture in Greece. Athen, MeUssa 
2006. 311 S. 346 Farbabb., 22 Zeichnungen. ISBN 960-204-266-4. - Englische Über¬ 
setzung des im Jahre 2001 auf griechisch erschienenen Werks. Das reich und syste¬ 
matisch dokumentierte Buch bietet in sechs Kapiteln einen umfassenden Überblick 
über die byz. und nachbyz. kirchliche Architektur in Griechenland von der vorkon- 
stantinischen Zeit bis zum Jahre 1830 dar. - Albani. [1560 

Bowes K. U.^Possessing the Holy: Private Churches and Private Piety in Late Antiquity. 
An n Arbor/MI, University Microfilms 2002. vii, 939 p. - Ph. D. dissertation Princeton 
University 2002. - Talbot. [1561 

Carmassi P., Raumvorstellungen in liturgischen und hagiographischen Quellen Galliens 
im Frühmittelalter. - Altripp MyNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten 
des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 105-124. - Altripp. 

[1562 

Chrysochu N., H apxiTSKTOvucfj rqg OpOoöö^ov Movqg rqg IJavaylag tov Eivrq atqv 
Ilärpa EvpßoXq arq peXerrj tqg OpqoKevTucqg apxiTSKTOvuajg rqg EvsTOKpanag arqv 
Kvjipa Nikosia 2003. Textband 311 S., Tafelband 24 Pläne und 171 Abb. - Dissertation 
an der University of Cyprus. Die Kirche, datiert um 1526, ist das erste untersuchte 
Beispiel eines orthodoxen Klosters aus der Venezianerzeit in Zypern (16. Jh.). - Tri- 
antaphyllopoulos. [1563 

Curcic S., Cave and Church. An Eastem Christian Hierotopical Synthesis (Ilemepa h 
xpaM. BocTOHHoxpHCTHaHCKHH HcpoTonHHecKHH cHHTCs). - Lldov A. M. (ed.), 
HepomonufL Cosdanue caxpajibHbix npocmpancme e Busanmuu u JJpeeneü Pycu (Nr. 2075) 
216-236. With a Russian summary. - Etinhof [1564 

De Vaivre J.-B., Identifications hasardeuses et datation de monuments ä Famagouste: le 
cos des «eglises jumelles des Templiers et des Hospitaliers». Acad^mie des Inscriptions 
et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2001, fase. 1 (janvier-mars), 45-55. 7 
ill. - Odorico. [1565 

Dell’Acqua F., Glass and natural light in the shaping of sacred space in the Latin West 
and in the Byzantine East (Cxeicjio h ecxecxBeHHbiH cbct b (^opitUipoBauHH caKpajibHMx 
npocxpaucTB JlaxHHCKoro Sana^a h BusanTHHCKoro BoexoKa). - Lidov A. M. (ed.). 
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HepomonnsL Coadanue caKpcuibWAX npocmpoHcme e Busanrnuu u /Jpeeueü Pycu (Nr. 2075) 
299-324. With a Russian summary. - Etinhof. [1566 

Dopmann Varianten orthodoxen Kirchenbaus und ikonographischer Gestaltung. 

(Nr. 2167). - Altripp. 

Dogan S., Ortaqag Marmstir Sistemi: Dogu ve Bati Manastirlar (Klostersysteme im 
Mittelalter; Kloster des Ostens und Westens). Hacettepe Üniversitesi Edebiyat Fa- 
kültesi Dergisi 20/2 (2003) 73-89. 8 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Ver¬ 
gleichender Überblick zu Klöstern in Byzanz und im Westen. - Auch als Volltext im 
Internet: http://www.edebiyatdergisi.hacettepe.edu.tr/2003202SemaDogan.pdf. - Den- 
nert. [1567 

Elter RTHassoong A,, Le monastere de saint Hilarion ä Umm-el-’Amr (Bande de 
Gaza). (Nr. 1416). - Odorico. 

FarioU-Campanati R., La Basilica di Mitropolis a Gortina : Tipologia e articolazione 
degli spazi liturgici. - Analyse der Architektur der justinianischen Basilika in Mitro- 
polis/Gortyna auf Kreta. - Foskolou. [1568 

Gajdukov N. E., CaxpaiibHoe npocmpaHcmeo u mmypzuHecKoe ycmpoücmeo e 
douKOHoöopnecKux neufepubix xpoMox roeo-aanadnou Taepum (The Sacred Space and 
Litvngical Arrangements of the Pre-iconoclast Cave-Churches in South-West Crimea). 

- Lidov A. M. (ed.), Hepomonwi Coadauue caKpajibHbix npocmpaHcme e Buaanmuu u 

J^peeueü Pycu (Nr. 2075) 186-215. With an English summary. - Etinhof. [1569 

Grossmann R, Die durch liturgische Änderungen veranlaßten Umbauten im Baptiste¬ 
rium von Abu Mma. (Nr. 1452). - Altripp. 

Grossmann P., Frühe fünfschiffige Kirchen und die Anfänge des Kirchenbaus in 
Ägypten. (Nr. 1453). - Grossmann. 

Grossmann R, Kopten III (Kunst u. Architektur). RAC 21 (2003) 535-573. 2 Abb. - 
Überblick über Kirchenbau und künstlerische Produktion in frühchristlicher Zeit in 
Ägypten. - Grossmann. [1570 

Hadjitriphonos E., ‘Divinity’ and ‘World’. Two spatial realms in the Byzantine church 
(«EoacecTBeHHoe» h «Mnp». O .z^syx npocTpancTBeHHHX sonax BnaaHTHHCKoro xpaMa). - 
Lidov A. M. (ed.), Hepomonun. Coadauue caKpojibUbtx npocmpaucme e Buaaumuu u 
ffpeeueü Pycu (Nr. 2075) 237 -259. With a Russian summary. - Etinhof. [1571 

Hanson J., Liturgical drama and the Ascension faqade in the I2th Century: beyond the 
East/West divide. (Nr. 780). - Altripp. 

Kappas MyPhusteres G., Enave^eTaarj 5vo vatbv tov So(piKov KopivOiag ÄeXiio Xpi- 
axiaviKTiq ApxaioX.oyiicri(; Exaipeia^ 27 (2006) 61-72. 14 Abb. Mit englischer Zusam¬ 
menfassung. - Die Verf. schlagen den Begriff „einschiffige Kirche des eingeschriebe¬ 
nen Kreuzes mit Kreuzarmen ungleicher Breite“ für den Bautypus der Hypapante- 
Kirche in Sophiko, in der Umgebung von Korinth, und für den der Hagios Antonios- 
Kirche in Hirla, nordöstlich von Sophiko, vor und datieren beide Kirchen in das 13. Jh. 

- Albani. [1572 



Bibliographie: 7 D. Architektur 


483 


Kieckhefer R., Theology in stone: church architecture from Byzantium to Berkeley 
Oxford, Oxford University Press 2004. ix, 372 p. ISBN 0-1951-5466-5. - Talbot. [1573 

Külerich B., Making Sense ofthe Spolia in the Little Metropolis in Athens. (Nr. 1246). - 
Dennert. 

Koch G., Einige Bemerkungen zur Kirche in Marmiro/Albanien. AeXiio XpioTiaviicn(; 
Apxaio^oyucq^ Etaipeiaq 27 (2006) 43 -48. 6 Abb. Mit griechischer Zusammenfassung. 
- Der Verf. weist nach, daß die Kirchen Zoodochos Pege in Marmiro, Albanien, und 
Koimesis tes Theotoku in Zervati, südhch von Argyrokastro, Kreuzkuppelkirchen in 
Form eines freien Kreuzes sind, und datiert sie in das 10. Jh. - Albani. [1574 

Kohlbacher M., Das Kirchenbau-Kapitel des Testamentum Domini Nostri Jesu Christi 
(Summarium). - Altripp MyNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des 
Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 35-37. - Altripp. 

[1575 

Korac V., Les voies d’Italie meridionale des influences byzantines sur Varchitecture 
Serbe. AcX-tio XpiaTiavticriq ApxaioXoyucnc; Exaipetaq 27 (2006) 35-42. 3 Abb. Mit 
griechischer Zusammenfassung. - Studie über die byzantinischen und westlichen 
Einflüsse auf die mittelalterlichen Kirchen Serbiens unter besonderer Berücksichti- 
gvmg des Michaelskirche in Ston und der Kathedralen in Kotor und Dubrovnik. - 
Albani. [1576 

Larson-Miller L., Does God Live Here? Lessons from History on domus ecclesiae and 
domus dei. - AHripp M/Nauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des 
Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 15-23. - Altripp. 

[1577 

Lepage C., Un metropolite egyptien bätisseur ä Lalibäla (tthiopie) entre 1205 et 1210. 
Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2001, fase. 1 
(janvier-mars), 141-174. - Odorico. [1578 

Lipatov A. A., Oöpasbi eusaHmuücKoü apxumetcmypbi e sanadhoeeponeücKoü 
uK0H02pa4>uu (Nr. 1517). - Etinhof. 

Mamalukos S., H apxitacroviKtj tov ovyKponjpaTog rav Ayitov Avapyvpcov oto Käx(o 
ZayKpi Nä^ov. (Nr. 1273). - Albani. 

Mania U., Die „Rote Halle“ in Pergamon und die Umwandlung eines paganen Hei¬ 
ligtums zur Kirche. - Altripp MTNaaerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten 
des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 73-82. - Altripp. 

[1579 

Nathan G., ‘Pothos tes Philoktistou’: Anicia Juliana’s Architectural Narratology. 
(Nr. 1023). - Moffatt. 

Nicklies Ch. E,.,Builders, patrons, and identity: the domed basilicas Gesta 43 (2004) 99- 
114. - Über muslimische, westliche und byzantinische Einflüsse in der normannischen 
Kirchenarchitektur zwischen 1091 und 11130. - Berger. [1580 
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Ousterhout R., The Pantocrator Monastery and architectural interchanges in the thir- 
teenth Century. (Nr. 1218). - Schreiner. 

Patrich J., The transfer of gifts in the early Christian churches of Palestine: archaeo- 
logical and literary evidence for the evolution of the “Great Entrance”. - Caseau B7 
Cheynet J. CyDeroche V. (eds.), Pelerinages et lieux saints dans TAntiquite et le Moyen 
Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. (Nr. 2033) 341-393. - Odorico. [1581 

Pavic L, Untersuchungen zu Liturgie und Ritus im spätantiken Salona: Ambone und 
Fußwaschbecken. - Altripp MJNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des 
Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 39-51. - Altripp. 

[1582 

Peschlow U., Altar und Reliquie. Form und Nutzung des frühbyzantinischen Reliqui¬ 
enaltars in Konstantinopel. (Nr. 785). - Altripp. 

Popovic S., The Byzantine monastery: its spatial iconography and the question ofsac- 
redness (Nr. 441). - Etinhof. 

Prokopiu H., O avvEnrvYpsvog oravpoeiSqg eyyeypapp^oq vaöq xqq Kvjipov (9oq-12oq 
at). (Nr. 1308). - Triantaphyllopoulos. 

Rasenoy A., MeceMepuücm qepKeu (Eglises de Mesemvria). Sofia, Imprimerie de l’Etat 
1932. 110 S. 45 s/w-Tafeln. Nachdruck Nesebär 2006. 215 S. ISBN 10-954-91595-6-6. - 
Nachdruck des grundlegenden bulg.-franz. verfaßten Werkes mit einer Einführung von 
Kiyaskina P., der Direktorin des archäologischen Museums Nesebär, über Leben und 
Werk des Verfassers (1892-1942) und einem ausführlichen bulgarisch-ft’anzösischen 
Beitrag zum gegenwärtigen Forschungsstand aus der Feder von Süselov D. (S. 196- 
214). - Schreiner. [1583 

Ristow S., Zur Gestaltung des Ambo in Gallien, Germanien, Raetien und Noricum im 
Frühmittelalter. - Altripp MyNauerih C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des 
Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 223-232. - Altripp. 

[1584 

Rizzardi C., L’episcopio di Ravenna nelTambito delTedilizia religiosa occidentale ed 
orientale dal tardoantico alTalto medioevo: gli ambienti di rappresentanza. Atti e me- 
morie. Deputazione di storia patria per la provincie di Romagna n.s. 55 (2004 [2005]) 
147-175.10 fig. - «La residenza ravennate, con il suo secretarium-salutatorium e la sua 
importante sala tricliniare si pone al centro di un percorso che, nella scia delle pre- 
cedenti esperienze occidentali ed orientali, segnate da Roma, Aquileia, Milano e 
dall’edilizia imperiale costantinopolitana, sviluppa - in coerenza con la importanza 
sempre crescente dei suoi vescovi - un’edilizia che in definitiva gareggia con quella 
degli alti funzionari imperiali; essa esprime una strategia ecclesiastica ben precisa, che 
tende ad aggiungere sempre piü carisma alla figura del vescovo che vi abita e svolge 
contemporaneamente anche funzioni di rappresentanza, prendendo contatti con le 
autoritä civili ed ecclesiastiche del suo tempo». - Luzzi. [1585 

Schilling M., Zur liturgischen Nutzung des Sieneser Doms, 1260-1360. (Nr. 1502). - 
Altripp. 



Bibliographie; 7 D. Architektur 


485 


Schneider W. Ch., „Abtun der Sorge und Tanz“. Der,Große Einzug' und die Kuppel 
der Hagia Sophia Justinians. (Nr. 786). - Altripp. 

Sedov V. V., CaKpojibHoe npocmpaucmeo dpeenepyccKoeo xpoMa: apxumeKmypHhiü acneKm 
(The sacred Space of the Medieval Russian Church: the Architectural Aspect). - Lidov 
A. M. (ed.), MepomonuH. Cosdanue caKpaubwax npocmpancme e Busaurnuu u ffpeeneü 
Pycu (Nr. 2075) 556-578. With an English summary. - Etinhof. [1586 

Sinkevic I., Formation of sacred space in later Byzantine five-domed churches: a hi- 
erotopic approach (^opivrapoBaHHe caKpajitHoro npocxpaHcxBa b BHsaHXHHCKHx 
naTHKynojibHwx xpaMax: HepoTOiiHHecKHH noÄXoa). - Lidoy A. M. (ed.), HepomonwL 
Cosdauue caKpajibHux npocmpancme e Bmanmuu u ffpeeneü Pycu (Nr. 2075) 260-261. 
With a Russian summary. - Etinhof. [1587 

Sorocan S. B., Mapmupuü BocKpeuienuH, wiu eufe pas o xepconeccKOM CKJiene na sexuie H. 
H. Typa (The Martyrien of Resurrection or once more on the tomb on the land of N. I. 
Tur in Chersonesos). - K XXI MeotedynapoduoMy Kompeccy eusanmunuemoe (Jlondon, 
21-26 aeeyema 2006 z) (Nr. 2121) 140-154. With a German summary. - Etinhot 

[1588 

Steckner C., Archäologie der chronologischen und topographischen Orientierung in 
Architektur und Liturgie. - Altripp MTNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. 
Akten des Kolloquiums vom 25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 25-34. - 
AJtripp. [1589 

Stein Ch., Die Basilika mit Querhaus - Untersuchungen zur Form und Funktion eines 
spätantiken Bautyps. (Nr. 1264). - Altripp. 

Stichel R. H. W., TA lA BK TT2N E£2N: Kaiser Justinian am Altar der Hagia Sophia. 
(Nr. 787). - Altripp. 

Teteriatnikov N., The Relic of the True Cross and Jerusalem Loca Sancta: the case of 
the Making of Sacred Spaces in the St Neophytos’ Enkleistra, Paphos (Pcjihkbhh 
R ecTHoro Kpeexa h HepycajiHMCKaa Loca Sancta: cosaanHe caKpajibHbix npocxpancTB b 
3HKJiHCTpe cb. Heo4)HTa B na4)Oce na ICnnpe). - Lidov A. M. (ed.), Hepomonun. Cosdanue 
caKpajibHbix npocmpancme e Busanmuu u JJpeeneü Pycu (Nr. 2075) 409-433. With a 
Russian summary. - Etinhof. [1590 

Theis P., Visualisierung des Unsichtbaren. Päpstliche Liturgie in der Oberkirche von S. 
Francesco in Assisi. (Nr. 792). - Altripp. 

Valeriani S., Kirchendächer in Rom. Zimmermannskunst und Kirchenbau von der 
Spätantike bis zur Barockzeit. (Nr. 1504). - Altripp. 

Yaralis Ja. D., Prothesis and diakonikon: searching the original concept of the subsi- 
diary spaces of the By zantine sanctuary (ÄepxBeHHHK h nnaKOHHiiK. O nepBOHanajibHOM 
saMbicjie nonojiHHxejftHHx npocxpancTB BHsaHXHHCKoro ajrrapa). - Lidoy A. M. (ed.), 
HepomonwL Cosdanue caKpojibnbix npocmpancme e Bmanmuu u JJpeeneü Pycu (Nr. 2075) 
292-298. With a Russian summary. - Etinhof. [1591 

Wariand R., Das Bildertemplon von Güzelöz und das Bildprogramm der Karanlik 
Kilise/Kappadokien. Zur Medialität des Bildes in Byzanz. (Nr. 1359). - Altripp. 
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Weyl Carr A., Taking place: The shrine ofthe Virgin Veiled by God in Kalopanagioti^ 
Cyprus (Oöperaa mccto: CBsmunme BoroMaxepH “BoroxpaHHMOH” b KanonanarHOTHce aa 
Kanpe). - Lidov A. M. (ed.), Hepomonufu Cosdanue coKpojibHux npocmpancme 9 
Busanmuu u ffpeeueü Pycu (Nr. 2075) 388-408. With a Russian summary. - Etinhot 

[1592 

Zäh A., Un’eco provinciale italiana della tecnica costruttiva bizantina del VI sec. d. C 
esemplificata dalla chiesa di San Pietro di Crepacore (Puglia) / Provinzielles italieni¬ 
sches Echo byzantinischer Baukunst des 6 . Jhs. am Beispiel der Kirche San Pietro di 
Crepacore (Apulien). (Nr. 1506). - Bianchi. 


c. Profane Architektur 

Ajbabin A. I., OöopoHumejibHue cmenu eopoduufa 3cKu-KepMeH (Nr. 1388). - Etinhol 

Baldini Lippolis I., L’architettura residenziale nelle cittä tardoantiche. Roma, Carocd 
2005. 142 p. ISBN 88-4303-609-2. - Bianchi. [1593 

Feissel D., Le Philadelphion de Constantinople: inscriptions et ecrits patriographiques. 
Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’ann^e 2001, fase. 1 
(janvier-mars), 495-523. - Odorico. [1594 

Gercen A. GTNaumenko V. E., K uemopuu tfumadejiu Manzyna (no MamepuanoM 
apxeojiozuHecKux uccjiedoeauuü na mzo-eoemoHHOM ctaiOHe Mhica TeutKJiu-öypyu) 
(Nr. 1395). - Etinhof. 

Schulz J., The new palaces ofmedieval Venice. University Park/PA, Pennsylvania State 
University Press 2004. xxii, 263 S. 219 Abb. ISBN 0-271-02351-1. - Danach geht der 
venezianische Palastbau des 12./13. Jh.s nicht auf byzantinische Vorbilder zurück, nur 
beim Fassadenschmuck lassen sich z.T. byzantinische Einflüsse erkennen. - Dennert. 

[1595 

Tonghhii CJMoDtevecchi N., II castello di Shayzar, Siria: l’analisi stratigrafica del sis- 
tema di accesso. (Nr. 1411). - Bianchi. 

Toi^hiiii C. et alii, II castello musulmano di Shayzar, Siria: nuovi dati dalla campagna 
2004 di indagini archeologiche e atialisi degli alzati. (Nr. 1412). - Bianchi. 

Ulbert Th., Stadttore in byzantinischer Zeit. - Schattner Th. GJValdez Femandez F. 
(Hrsg.), Stadttore. Bautyp und Kunstform. (Nr. 2096) 275-290. 17 Abb. - Dennert. 

[1596 

Vannacci Lunazzi G., Scavi in Camia (UD): Verzegnis, Cole Maz^it. Campagna 2005. 
(Nr. 1505). - Bianchi. 

Westbrook N., Spoliation and Imitation: continuity and radical disjunction in By zantine 
palatine architecture. - Burice J/Betka UTBuckley PJElay KJScott RyStephenson A. 
(eds.), By zantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 444-461, 565- 
572. figs. 77-93. - W. argues for a limited form of architectural continuity through to 
the lOth Century through spoliation and imitation of building elements of the Great 
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Palace, even within the Palace itself, and influencing in turn palaces of the medieval 
West. - Moffatt. [1597 

Zäh A., Un’eco provinciale italiana della tecnica costruttiva bizantina del VI sec. d. C. 
esemplificata dalla chiesa di San Pietro di Crepacore (Puglia) / Provinzielles italieni¬ 
sches Echo byzantinischer Baukunst des 6. Jhs. am Beispiel der Kirche San Pietro di 
Crepacore (Apulien). (Nr. 1506). - Bianchi. 


E. PLASTIK 

a. Allgemeine Darstellungen 

Palles G., Neötepa yia xo epyaaxrjpio yXvKxiKfig xr^gEapapivag (xeÄrj 12ov - apxeg 13ov 
au). AeXtio XpiOTiaviKn(; ApxaioXoyiicnq Exaipeiai; 27 (2006) 91-100. 9 Abb. Mit 
englischer Zusammenfassung. - Der Verf. untersucht die künstlerische Tätigkeit und 
die Entwicklimg der Bildhauerwerkstatt von Samarina, Messenien. Darüber hinaus 
schreibt er noch zwei Bauplastikwerke bzw. den Architrav in der Koimesis-Kirche in 
Kastanochori, bei Megalopolis, und den Architrav in der Gottesmutterkirche in 
Nomia, in der Mani, dieser Werkstatt zu. - Albani. [1598 

Pardyovä M., La Statuette du soi-dit Christ enseignant au Museo Nazionale Romano. 
Remarques ä propos de son identification et son style. Anodos. Studies of the Ancient 
World 3 (2003) 159-180. 22 Abb. - Die Verfasserin datiert die Statuette nicht wie 
üblich ins 4. Jh., sondern im Stilvergleich mit Sarkophagen in die 1. Hälfte des 3. Jh.s 
und deutet sie als Bild eines sitzenden jimgen Philosophen. - Dennert. [1599 

Schüller MTUetz K., Progetti e procedere delVadattamento architettonico della Basilica 
di San Marco nel Duecento: primi risultati della Bauforschung alla facciata nord. 
(Nr. 1791). - Schreiner. 

Vorster Ch., Der Kopf einer Göttin im Vatikan ab Bebpiel theodosianbcher Bildhau¬ 
erkunst. Bollettino dei Monumenti, Musei e Gallerie Pontificie 24 (2004) 113-153. 25 
Abb. - Das Stück wird stilistisch ins späte 4. Jh. datiert und mit den von Bildhauern aus 
Aphrodisias gearbeiteten Götterstatuen aus dem Fundkomplex der spätantiken domus 
bei Sette Salle in Rom in Verbindimg gebracht. - Dennert. [1600 

b. Portraitplastik, Reliefplastik, bes. Sarkophagplastik 

Niero A., Esemplari costantinopolitani a Venezia della «Zoodochos Pege» o «Madonna 
dalle mani forate». - Ikovabene G. (a cura di), Florilegium artium. Scritti in memoria di 
Renato Polacco. (Nr. 2040) 131-135. 442-443. 3 Abb. - Zu den Reliefikonen mit der 
Zoodochos Pege in Venedig. - Dennert. [1601 

Pardyovä M., La fabrication des sarcophages paleochretiens et le partage du travail 
parmi les sculpteurs. Sbormk pracf Filozoficke Fakulty Bmensk^ Univerzity. N; Rada 
klasickä 10 (2005) 35-55. 21 Abb. - Dennert. [1602 
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Pärdyova M., Les sarcophages de VAnastasis et des «Deux freres» du Vatican sont-ils 
Oeuvres de deux sculpteurs ? Remarques ä propos des autres sarcophages du «groupe du 
sarcophage de Deux freres». Slovenskä archeolögia 49 (2001) 181-202. 27 Abb. - 
Dennert. [1603 

Pardyovä M., Quelques sarcophages paleochretiens de l’epoque autour de l’an 330 et 
leur ressemblance au style des comics. Sboraik pracf Filozoficke Fakulty Bmenske 
Univerzity. N: Rada klasickä 6-7 (2001-2002) 193-199. Mit Abb. - Dennert. [1604 

Samojlova T. E., Cenutemoe npocmpancmeo KHfUKecKoeo zpoöa (The sacred space of the 
princely tomb in Medieval Russia). - Lidov A. M. (ed.), Hepomonwi Cosdanue 
caKpajibHbix npocmpaHcme e Bmanrnuu u ffpeeneü Pycu (Nr. 2075) 579-611. With an 
English summary. - Etinhof. [1605 


c. Bauplastik (Basen, Kapitelle, Säulen, 
Schrankplastiken, Ambone, Altäre) 

Barsanti C., I «Catini d’oro» di Padova: spoglie costantinopolitane di VI secolo. - 
Ikorabene G. (a cura di), Florilegium artium. Scritti in memoria di Renato Polacco. 
(Nr. 2040) 37 -48. 423. 3 Abb. - Zwei wohl im 13. Jh. nach Pavia gelangte Spoüen- 
kapitelle stellen neue Varianten der reichen gerahmten Kämpferkapitelle justiniani¬ 
scher Zeit dar. - Dennert. [1606 

Bertelli C., Spigolature bizantine in un museo di Milano. - Flores d’Arcais F. u.a. (a 
cura di). Arte lombarda del secondo millenio. Saggi in onore di Gian Alberto Del- 
lAcqua. (Nr. 2021) 16-21. Abb. - Fragment einer Schrankenplatte aus der Polyeuk- 
toskirche in Istanbul. - Dennert. [1607 

Bessiere F., Les fragments d’architecture de la basilique de Bir Ftouha. - Stevens S. TJ 
Kalinowski A. VJvanderLeest H., Bir Ftouha. A pilgrimage church complex at Cart- 
hage. (Nr. 1477) 209-256. 270-302. Zahlr. Abb. - Dennert. [1608 

Bogiatzes S., O yXamög SiäKoapog tov vaov MeTapopqxbaecog Zconjpog ara AkeTtöanna 
Aapiag AeXxio XpioTiavucnq Apxaio^YiKn<; Exaipsitti; 27 (2006) 101-114.15 Abb. Mit 
englischer Zusammenfassung. - Studie über die erhaltenen Bauplastikfragmente aus 
der Verklänmgskirche in Alepospita, in der Umgebung von Lamia, die in das 12. Jh. zu 
datieren imd der Stiltendenz der Bauplastik auf Andros, im Sagmatas-Kloster und in 
Samari zuzuschreiben sind. - Albani. [1609 

Chevalier P., L’ambon, l’autel et le baptistere dans les eglises paleochretiennes de Byllis. 
(Nr. 1228). - Dennert. 

Ciggaar K., Byzantine spolia in Egypt: Sultan Malik al-Ädil and Byzantium’s Cultural 
Heritage. (Nr. 824). - Schreiner. 

Coroneo R., La cultura artistica. - Corrias PJCosentino S. (ed.), Ai confini dell’impero. 
Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantina. (Nr. 1167) 99-107. - Zu der nach 
Sardinien importierten byzantinischen Bauplastik des 5.-7. Jh. und der späteren Ei- 
genprduktion. - Berger. [1610 
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De Vaivre J.-B., Le tympan du portail central de la cathedrale Sainte-Sophie de Nicosie. 
Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2001, fase. 2 
(avril-juin), 1031-1042. - Odorico. [1611 

Denneit MyWestphalen S., Säulen aus Konstantinopel - ein Schiffsfund im antiken 
Hafen von Amrit. Damaszener Mitteilungen 14 (2004 [2006]) 183-195. 3 Abb. und 
Taf. 28-29. - Ein einheitlicher Satz von 16 Basen, 17 Kapitellen, 1 Säulenschaft und 1 
Kämpfer von prokonnesischer Massenware des 5 . 16 . Jh.s stammt vermutlich aus einer 
Schiffsladung, die im Hafen von Amrit versank. Damit besitzen wir neben dem Wrack 
von Marzamemi (Sizilien) den zweiten archäologischen Nachweis des Exports ganzer 
Kirchenausstattungen. Untersucht wird ferner der Import prokonnnesischer Mar¬ 
morprodukte nach Syrien sowie das geplante Bauwerk, für das die Stücke bestimmt 
waren. - Dennert. [1612 

Guiglia Guidobaldi A. et al., Aya Sofya Müzesi Bizans Plastik Eserler Koleksiyonu 
(Nr. 1213). - Lafh. 

Kelly J., The column ofArcadius: reflections ofa Roman narrative tradition. - Burke JJ 
Betka UJBuckley PTHay KVScott RJStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers 
in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 258-265. - A comparison is made with the other 
Roman historiated columns. - Moffatt. [1613 

Mathews J., Good for what ails thee: The Gorgoneia of Istanbul’s Basilica Cistem. 
Community College Humanities Review (Spring 2004) 308-319. - Talbot. [1614 

Metsane A. (f), To TcaXaioxpicmaviKÖ xepnko rrjg Karanokiavrig Häpov. (Nr. 1275). - 
Albani. 

Mexia A., Avo pappäpivsg SiaKoaprjTiKsg nXäKsg axov Mvaxpou (Nr. 1254). - Albani. 

Pralong A., Materiel archeologique errant. - Kenneli £7Özel O. (eds.), The Ottoman 
Empire. Myths, realities and ‘black holes’. Contributions in honour of Colin Imber. 
(Nr. 2028) 225-264. 22 Taf. - Versprengte Stücke von Bauplastik in Bithynien. - 
Berger. [1615 

Raptes K. ThTBasUeiadu S. D., AiaxpoviKijxpijox}, öiaSoxitceg deasig Kai anöneipa enav- 
^xa^qg [sic] xav pappäpivcov apxtr&cxoviKav peXcbv xeov ßaaiXiKtbv A', B', T' Ayiov 
Tetopyiov Heyeiag (Hatpog): Atcö xxjv napaycoyq axa naXaioxpioxiaviKä Xaxopsia xqg 
Tipcoxeöovaag axq SiapöpgxiXTTj xov apzaioXoyiKov xtopov. (Nr. 1309). - Triantaphyllo- 
poulos. 

Ruggieri V., La scultura bizantina nel territorio di Antiochia di Pisidia. JÖB 56 (2006) 
267-296. - Katalog von Architekturteilen aus Elegi, Hüyüklük, Celepta§ (lO.-ll. Jh.). 
Mit Appendix; Hild R, Das Chorion Pidra (S. 289-290). - Grünbart. [1616 

Sande S., Una scena enigmatica su una colonna protobizantina. Arte medievale NS 4,1 
(2005) 9-19. 8 Abb. - Zu den beiden Säulentrommeln mit Weinlaub und Figuren im 
Istanbuler Museum. Wenig überzeugend wird die bisher imgedeutete Szene mit zwei 
Frauen die einen Hahn und einen Hund halten (?) mit der Welt des Theaters in 
Verbindung gebracht. - Dennert. [1617 
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Semjonov N. V., /^epeemuHe pesnue nauejiu XI eem U3 ifepKeu Ce. Bapeapu e Kaupe 
(Carved wood panels of the llth Century from St Barbara’s church in Cairo). - Za- 
lesskaja V. N. (ed,), BmaHmuücKOsi uden. BmanmuH e anoxy KoMHuuoe u Uaneonozoe. K 
XXI MeoKdyuapodHOMy Kompeccy emaHmuHUcmoe. JIohöoh, 21 -26 aeeycma 2006 zoda. 
CöopHUK HayHHbix mpydoe (Nr. 2105) 143-155. With an English summary. - Etinhof. 

[1618 

Sodini J.-P., Chapiteaux ä griffons et autres marbres protobyzantins. - Stevens S. TJ 
Kalinowsld A. YAanderLeest H., Bir Ftouha. A pilgrimage church complex at Cart- 
hage. (Nr. 1477) 257 -269. Zahlr. Abb. - Aus kleinen Fragmenten lässt sich ein bisher 
unbekannter Typ eines prokonnesischen Kapitells des 2. Viertels des 6. Jh.s rekon¬ 
struieren: ein Einzonenkapitell mit stehenden Greifen an den Ecken. - Dennert. 

[1619 

Sperti L., Originali tardoantichi e protobizantini e imitazioni medioevali tra i capitelli 
della chiesa di San Donato a Murano. - Marcone A. (a cura di), Societä e cultura in etä 
tardoantica. Atti delVincontro di studi, Udine 29-30 maggio 2003. (Nr. 2079) 229-253. 
8 Abb. - Dennert. [1620 

Sythiakake-Kritsimalle B., Neörepeg naparqprjaeig yia to pappdpivo xepnXo vqg 
Ta^iäpxn AoxpISag Aekxio Xpvonaviici)(; ApxaioXoYiKn(; Exaipeiaq 27 (2006) 125-136.5 
Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Versuch der Rekonstruktion des Templons 
in der Taxiarches-Kirche, Lokris, und neue Datierung (zwei Phasen: 1. H. des 12. Jh.s 
und E. des 13./A. des 14. Jh.s). - Albani. [1621 

Hgler G., I pilastri «acritani»: genesi delVequivoco. - Tkovabene G. (a cura di), Flori- 
legium artium. Scritti in memoria di Renata Polacco. (Nr. 2040) 161-172. 447-448. 7 
Abb. - Zu den beiden Spolien aus Konstantinopel in der Auffassung der Venezianer. - 
Dennert. [1622 

Vanderiieyde C., Le tribelon et les plaques de parapet des eglises de Byllis. (Nr. 1232). - 
Dennert. 

Yalfiii A. B., Sculture bizantine conservate nel museo del castello di Bodrum. - 
Padovese L. (a cura di), Atti del X Simposio di Efeso su S. Giovanni Apostolo. 
(Nr. 2123) 327-345.20 Abb. - Vorlage von sieben früh- und einem mittelbyz. Kapitell, 
vier lokalen frühbyz. Platten, einem sog. karischen Ambo, drei Fragmenten mittelbyz. 
Epistylbalken. Im Appendix ein frühbyz. Fragment mit Mäander und Vögeln in Pa- 
§aköy (Ayvacik). Dieses Stück kommt wohl aus dem benachbarten Assos vmd ist, von 
der Verf. nicht bemerkt, bereits in Investigations at Assos ... II (1921) 186 Abb.4 
publiziert. - Dennert. [1623 
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F. MOSAIK UND MALEREI 

a. Allgemeine Darstellungen 

Boskovits MJLabriola AJPace y/Tartuferi A., Officina piana: il XIII secolo. Arte 
Cristiana 94/834 (2006) 161 -209. 78 fig. - Articolo a commento critico della mostra 
«Cimabue a Pisa. La pittura pisana del Duecento da Giunta a Giotto» (marzo-giugno 
2005, Museo Nazionale di San Matteo a Pisa); nella parte di Valentino Pace (185-190) 
si tratta, con esempi e raffronti, della questione delle relazioni artistiche di Pisa con 
Bisanzio. - Bianchi. [1624 

Grabar O., Les portraits du prophete Mahomet ä Byzance et ailleurs. Academie des 
Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2001, fase. 4 (novem- 
bre-decembre), 1427-1445. - Odorico. [1625 

Petrakova A., The beauty of the human body in ancient Greek vase-painting. 
(Nr. 1766). - Güntner. 


b. Mosaik 

Agosti G., Due note sulla convenienza di Omero. - Marcone A. (a cura di), Societä e 
cultura in etä tardoantica. Atti delVincontro di studi, Udine 29-30 maggio 2003. 
(Nr. 2079) 38-57. 4 Abb. - Zu homerischen Anklängen auf spätantiken Mosaiken in 
Shaba und Madaba. - Dennert. [1626 

Barclay Lloyd J., Sources for the Story of the Creation in the Mosaics of Sicily and 
Venice. - Burke JJBetka UTBuckley PTHay KJScott RJStepbenson A. (eds.), By- 
zantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 292-302, 553-555. 
figs. 48-52. - Considerable evidence Supports the case for a late antique ms., probably 
the Cotton Genesis, as the source for the sequence in San Marco, but for the Palatine 
Chapel in Palermo and the basilica at Monreale also the scenes in San Paolo fuori le 
Mura, and possibly San Pietro in Rome, and a local central Italian tradition stemming 
from these. - Moffatt. [1627 

Bisconti E, Testimonianze archeologiche delle origini cristiane nel napoletano. Le ca- 
tacombe di S. Gennaro. - Cirillo LTRinaldi G. (a cura di), Roma, la Campania e 
l’Oriente cristiano antico. Giubileo 2000. Atti del Convegno di Studi, Napoli 9-II 
ottobre 2000. (Nr. 2061) 211-22. ill. - Sui mosaici scoperti nelle catacombe partenopee 
di S. Gennaro nel 1971. - D’Aiuto. [1628 

Bleiberg E., Tree of Paradise. Jewish mosaics from the Roman empire. Brooklyn NY, 
Brooklyn Museum 2005. 65 S. 67 Abb. ISBN 0-87273-155-3. - Vorgestellt werden die 
Mosaiken aus der Synagoge von Hamam Lif in Tünesien (um 500), die sich seit 1905 in 
Brooklyn befinden. Bedauerlich ist, daß der Artikel von Darmon J. P., Les mosai'ques 
de la synagogue de Hammam Lif. Un reexamen du dossier, in: Fifth International 
Colloquium on Ancient Mosaics held at Bath on September 5-12,1987 (Ann Arbor 
1995) Vol. 2, 7-29 nicht berücksichtigt wurde, hier auch weitere ältere Literatur. - 
Dennert. [1629 
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Boymel Kämpen N., Synagogue Mosaics. American Journal of Archaeology 110 (2006) 
301-306. 3 Abb. - Besprechung der Ausstellung und des Nr. 1629 angezeigten Kata¬ 
logs mit einer Einordnung der Mosaiken in den weiteren Kontext spätantiker Syn¬ 
agogenmosaiken. - Dennert. [1630 

Davis-Weyer C., “Cum ipso sunt in hac nativitate congeniti”: dove, throne and city in the 
arch mosaics of Sta. Maria Maggiore in Rome (432-440). - Hageman MTMostert M. 
(ed.), Reading images and texts. Medieval images and texts asforms of communication. 
(Nr. 2065) 367 -394. 10 Abb. - Dennert. [1631 

Del Fi'ate D., Biblical narrative in the mosaics of Bishop Theodore’s cathedral, Aqui- 
leia. - Burke JTBetka U/Buckley PiHay KVScott RyStephenson A. (eds.), Byzantine 
narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 266-213. - An examination of 
the marine motif and the Jonah cycle. - Moffatt. [1632 

Fakroun M., Une mosdique nouvelle de Taucheira (Libye). (Nr. 1512). - Odorico. 

Farioli Campanati R., Pannelli musivi con “rosone” della fine della tarda antichitä in 
pavimenti d’area adriatica. - Trovabene G. (a cura di), Florilegium artium. Scritti in 
memoria di Renato Polacco. (Nr. 2040) 97-103. 435-436. 5 Abb. - Dennert. [1633 

Hub B., Römische Überlegungen zu Aufstieg und Niedergang des musivischen Raumes. 
(Nr. 1492). - Altripp. 

Lavagne H., Le cordonnier fantdme de la mosdique de Kelibia (Tunisie). Academie des 
Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annee 2001, fase. 1 (jan- 
vier-mars), 39-60. - La mosaique en question est datee au FVe sifecle. - Odorico. 

[1634 

Pjatnitskij Ju., ffee MosauHHbie eusaHmuücme ukohu m coöpanuH A. 77. EaswieecKoeo 
(Two Byzantine micro mosaics from the Alexander Basilevskij collection). - Za- 
lesskaja V. N. (ed.), BusaHmuücKOH uden. Busaumm e anoxy KoMHuuoe u Uajieojioaoe. K 
XXI MeoKdyHapoÖHOMy Kompeccy eusaumuHuemoe. Houdou, 21 -26 aeeyema 2006 zoda. 
CöopHUK HoyHHbix mpydoß (Nr. 2105) 111-136. With an English summary. - Etinhof. 

[1635 

Trovabene G., La caccia col falcone nei mosaici pavimentali tardo antichi e medievali: 
attivitä venatoria e privilegio di classe. - Trovabene G. (a cura di), Florilegium artium. 
Scritti in memoria di Renato Polacco. (Nr. 2040) 173-181. 449-450. 8 Abb. - Dennert. 

[1636 

Wolkenhauer A., ,Gastmahl der Zeiten‘ und , Gastmahl des Lebens“: Zur Bildlichkeit 
der Zeit und einem spätantiken Mosaik aus Antiocheia. Millennium 3 (2006) 103-123. - 
U. a. zum antiochenischen Mosaik im „Haus des Aion“ und dessen Zeitkonzeption. - 
Brandes. [1637 


c. Wandmalerei 

Aspra-Bardabake MyEnunanuel M., H Movq rqg Ilavrävaaaag atov Mvarpä. Oi toi- 
Xoypa<pisg rov 15ov auova Athen, EpTtopiicfj Tpatie^a 'rn(; EXXdöo^, 2005. 350 S. 153 
Farbabb. ISBN 960-7059-17-4. - Ein vorzügücher, reich illustrierter Prachtband, in dem 
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Ikonographie und Stil der um 1430 datierten Wandmalereien der Pantanassa-Kirche in 
Mistras ausführlich imtersucht werden. - Kalopissi-Verti. [1638 

Brooks S. T., Commemoration of the Dead: Late Byzantine Tomb Decoration (Mid- 

Thirteenth to Mid-Fifteenth Centuries). Ann Arbor/MI, University Microfilms 2002. 484 
p. - Ph. D. dissertation Institute of Fine Arts, New York University 2002. - Talbot. 

[1639 

Calaforra-Rzepka C., Manganarti 2004: Conservation report. Polish archaeology in the 
Mediterranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 314-320. 9 Abb. - Betrifft 
Restaurierung und Abnahme der Malereien aus den Kapellen 5 und 6 der oberen 
Kirche. - Grossmann. [1640 

Calaforta-Rzepka C., Wall-paintings transfer and Conservation at Naqlun. Polish ar¬ 
chaeology in the Mediterranean [PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 185-187. 3 
Abb. - Grossmann. [1641 

Calderoni M., Riaprirä la chiesa basiliana di Paola. (Nr. 1485). - Bianchi. 

Casagrande M., L’Arco di Costantino e la Cappella dei Priori di Perugia. (Nr. 1486). - 
Bianchi. 

Chmielewski KTWaliszewski T., Kaftoun. Conservation and restoration of the Mar 
Sarkis church murals. Interim report. Polish archaeology in the Mediterranean [PAM] 
16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 447 -452. 3 Abb. - Grossmann. [1642 

Chruskova L. G., O pocnucwc KptoMCKux pauHexpacmuaHCKux cKJienoe u ux napamejmx e 
PuMB u Hmajiuu (Nr. 1392). - Etinhof. 

V _ 

Cueva EyBobrovskij T., IJeufepHbiü xpoM c (ppecKoeoü pocnucbto na SaeaümaHCKoü cKojie 
6 fozo-sanadnoM Kpbmy (Nr. 1393). - Eti nh of. 

De Vaivre J.-B., Peintures murales ä Rhodes: les quatre Chevaliers de Philerimos. 
Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes Rendus de l’annöe 2001, fase. 2 
(avril-juin), 919-943. - Odorico. [1643 

Djuric B., Plato, Plutarch and the Sibyl in the Fresco Decoration of the Episcopal 
Church of the Virgin Ljeviska in Prizren. - Burke JTBetka UJBuckley PJHay KVScott 
RVStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. 
(Nr. 2043) 274-283, 544-545. figs. 27-31. - Identified by inscriptions these figures 
painted in 1310 in the exonarthex symbolise wisdom in the Platonic and OT traditions, 
the Ethiopian Sybil referring to the Queen of Sheba. As prophetic figures they are 
associated with the Tree of Jesse, also in the exonarthex. - Moffatt. [1644 

Elias G/Lepage C., Peintures murales du Xlle siede decouvertes dans l’eglise Yem- 
rehana Krestos en ^thiopie. Academie des Inscriptions et Beiles Lettres - Comptes 
Rendus de l’annee 2001, fase. 1 (janvier-mars), 311-344. 13 ill. - Presentation de 
l’important ensemble de peintures murales de l’eglise, situee ä 500 km au nord de 
Addis Abeba, dans une caveme des montagnes du Lasta. - Odorico. [1645 

Emmanuel M., O vaög rqg Koipqaecog Tqg OeorÖKOv axo AXißspu Apxcio EußoiKcov 
Mekexmv 35 (2003 -04) 167-188. 24 Abb. Mit deutscher Zusammenfassung. - Aus- 
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führliche Darstellung der Wandmalereien der Koimesis-Kirche in Aliveri, Euboia, die 
durch eine Stifterinschrift in das Jahr 1393 datiert sind. Ikonographische Besonder¬ 
heiten, wie z.B. die Darstellung der Gottesmutter als Quelle des Lebens in der Apsis, 
und die hohe Quahtät der Malerei zeichnen diese Freskenausstattung aus. - Foskolou. 

[1646 

Helou NJImmerzeel M., Kaftoun 2004. The wall paintings. Poüsh archaeology in the 
Mediterranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 453 -458.1 Abb. - Malereien 
in Apsisgewölbe und Triumphbogen zeigen die Deesis und die Verkündigung. - 
Grossmann. [1647 

Hirschbichler M., The Crusader paintings in the Frankish Gate at Nauplia, Greece: a 
historical construct in the Latin principality ofMorea. (Nr. 1240). - Cutler. 

Kalopisse-Berte S., TexvorpomKsg napatrjprjaEig oto ypamö öiaxoapo tov Ayiov 
NiKoXäov Axpayiä AaKaviag (Nr. 1244). - Albani. 

Laptas M., Banganarti 2003. The wall paintings. Polish archaeology in the Mediterra¬ 
nean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 244-252. 6 Abb. - Grossmann. [1648 

Lifsic L. I., O KoppexmupoeKe damupoeoK neKomopbix noMHmmKoe dpeenepyccKOÜ 
oKueonucu XU eexa (On the correction of the dates of several pieces of the 12th Century 
old Russian painting). - Zalesskaja V. NiStepanova E. V. (eds.), Bmamnufi e 
KOHtneKcme Mupoeoü Kyjibtnypbi. HayunoH KOH^epeHifUH, nocexmeHHOH cmojiemujo co öhh 
pooKdeHUH Ajiucbi BnaduMupoeuH Eawc (1906—1984). Tesucbi domiadoe. (Nr. 2106) 21. - 
Etinhot [1649 

Martens-Czamecka M., Wall paintings discovered in Dongola in the 2004 season. Polish 
archaeology in the Mediterranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 273-284.11 
z.T. farbige Abb. - Grossmann. [1650 

Martin M., Observations on the paintings of the Exodus Chapel, Bagawat Necropolis, 
Kharga Oasis, Egypt. - Burke JJBetka UTBuckley F/Hay KyScott RVStephenson A. 
(eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 233 -257. 
figs. 13-26. - M. analyses the mainly OT scenes. - Moffatt. [1651 

Panagiotide M., napaTTjprjaEig yia eva romKÖ «spyacrTTjpi» atriv nepioxfl tT}g EmSavpov 
Aiprjpdg (Nr. 1257). - Albani. 

Pasi S., Due frammenti con motivi omamentali del Museo Copto del Cairo. - l^ovabene 
G. (a cura di), Florilegium artium. Scritti in memoria di Renato Polacco. (Nr. 2040) 
137-145. 444. 2 Abb. - Zu zwei ornamentalen Wandmalereifragmenten des 6. Jh.s 
wohl aus Sakkara. - Dennert. [1652 

Phulias A., 'H ävEiKOvucfi ^oaypaqnKiri arijv Ayia ITapaoxevi] Tfjg FEpoaicqTiov. 
(Nr. 1307). - Triantaphyllopoulos. 

Pülz A., Zur malerischen Ausstattung der byzantinischen Unterkirche des sogenannten 
Lukasgrabes in Ephesos. (Nr. 1326). - Berger. 

Siomkos N., L’eglise Saint-Etienne ä Kastoria. J^tude des differentes phases du decor 
peint (Xe-XIVe siecles). Bv^avrtva Ketpeva kui MeXirai, 38. Tliessalonike, Kevxpo 
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Bn^avTivcbv Epeuvrov 2005. 350 S. 164 Abb. Mit griechischer Zusammenfassung. ISBN 
960-7856-17-1. - Eingehende, auf der Dissertation des Autors beruhende Studie über 
die Stephanoskirche in Kastoria, die wahrscheinüch als Katholikon eines Klosters 
diente. Nach gründlicher ikonographischer und stilistischer Analyse datiert Verf. die 
erste Malereischicht zu Beginn des 10. und die zweite an den Anfang des 13. Jh. Die 
einzelnen Darstellungen der Kirchenausmalung führt er auf das 13. imd 14. Jh. zurück. 
- Kalopissi-Verti. [1653 

StepanoY A. JuJStepanova E. P., OpecKa XIV eexa U3 WeMÖcuio. Hoebie ornKpumuH 
(14th-Century Fresco from Chembalo. New Discovery). - Zalesskaja V. N. (ed.), 
BusaHmuücKOH uden. BusanmuH e 3noxy Komhuhob u UcuieoJiozoe. K XXI 
MeDtcdynapodHOMy Kompeccy eusaHmuHucmoe. JIohöoh, 21 -26 aeeycma 2006 zoda. 
CöopHUK HayHHWc mpydoe (Nr. 2105) 162-168. With an English smnmary. - Etinhof. 

[1654 

Ikiantaphyllopulos D. D., ’Empetpa Bv^avno Kai yehoveg: ’H xexyr] rfjg peOopiov arö 
"Yaxepo Bv^ävna And xov 'Hav^aapo axTj avvoSo Oeppäpag-CfXcopevxiag - E' Evväv- 
x^GT]Bv^avxivoXoywv 'EÄXäSog-Kvnpov (Käpicvpa, 3.-5.10.2003). (Nr. 2099) 86-90. - 
Über die Herkunft der Wandmalereien des Apolpena-Klosters (Panaghia Hodegetria) 
auf Leukas (Mitte des 15. Jh.s), die man auch in Verbindung mit Konstantinopel sehen 
sollte. - TriantaphyUopoulos. [1655 

THantaphyllopulos D. D., B Movi) x&v 0tXavOpo}mjvSv axd Ntjoi lojavnvcov: Eikovo- 
ypaqyia Kai EiacXqGla axdv xovpKOKpaxovpsvo 'EXÄrjviapö. (*EXeyxog dnävxrjarjg). 
’HTieipcoTiKd XpoviKtt 39 (2005) 469-485. Mit englischer Zusammenfassung. - Aus¬ 
einandersetzung mit M. Acheimastu-Potamianu über die Interpretation der Wand¬ 
malereien des Philanthropinon-Klosters (Nesi/Ioannina, 16. Jh.) und die Taktik der 
damnatio memoriae. - TriantaphyUopoulos. [1656 

Zielinska D., The painted decoration ofthe cruciform building in Dongola. Preliminary 
report. Polish archaeology in the Mediterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 
2004) 216-223. 7 Abb. - Es werden 4 aufeinander folgende bemalte Putzschichten 
unterschieden. - Grossmann. [1657 


d. Ikonen 

Abel U., The icon - image ofthe divine: on the theology oficons. - Five essays on icons. 
(Nr. 1665) 9-21. 7 Abb. - Rosenqvist. [1658 

Almpane Tz., EtKÖva xrjg IJavaytag «EXeovaag» axt] BuCavxtvtf Kat Mexaßv^avxivij 
XvXXoyjj Xavicov. äeX,tio XpioTioviKrig ApxaioXoyiicni; ExaipEiaq 27 (2006) 271-282. 6 
Abb. Mit englischer Zusanunenfassung. - Die Ikone der Gottesmutter Eleousa in der 
byzantinischen und nachbyzantinischen Sammlung von Chania, Kreta, könnte am 
Anfang des 15. Jh.s von einem konstantinopolitanischen Künstler auf Kreta, nach 
einem heute verlorenen Vorbild, wohl aus der Monumentalmalerei der Hauptstadt, 
gemalt worden sein. - Albani. [1659 

Bacd M., A Sacred Space for a Holy Icon: the Shrine of Our Lady of Saydnaya 
(Nr. 1559). - Etinhof. 
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Balicka-Witakowska E., The location oficons in the Byzantine church: icons in church 
and their veneration. - Five essays on icons. (Nr. 1665) 41-61. 18 Abb. - Rosenqvist. 

[1660 

Betka U., Icon and narrative: memorializing Saint Francis in Assisi. - Burke JJBetka 
UJBuckley PTHay KiScott RyStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in 
honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 303-319, 556-557. figs. 53-57. - TWo panel pain- 
tings of c. 1253 and c. 1260 were hagiographical icons following Byzantine traditions 
and designed to propagate the cult of the saint at the site of his cell and at his tomb. - 
Moffatt. [1661 

Chatzidake N., H Aerjcrt] tov AyyeXov oto Movasio KaveXXonovXov koi 7 
avQißöXov rqg Kazä tov 15o amva. AeX,x{o XpioTtavuciiq Apxaio^.oyucnt; Exaipeiac; 27 
(2006) 283 -296. 13 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Zwei anthivola, die der 
berühmte Maler Angeles in der Deisis-Ikone im Kanellopoulos-Museum in Athen und 
in dieser im Katharinenkloster auf dem Sinai verwendet hat, wurden auch etwa später, 
in anderen Ikonen des 15. und des frühen 16. Jh.s verwendet. - Albani. [1662 

Etinhof O. E., BusaHmuücKue ukohu VI - nepeoü nojioeuHbi XIII eena e Poccuu 
Aemopeipepam duccepmaijuu na coucKame yneHou cmenenu doKmopa ucKyccmeoeedenuH 
(Byzantine icons in Russia, 6th to first half of 13th Century. Dissertation abstract, 
Doctor of the 2nd degree). Moscow, 2006. 48 p. - Etinhof. [1663 

Evseeva L. M., AHOJioÜHue ukohu u jiumypeuuecKue mxaHu e cosdanuu caKpojibHOzo 
npocmpuHcmea dpeenepyccKoeo xpoMa (Proskynesis Icons and Liturgical Clothes in the 
Setting of Sacred Space). - Lidov A. M. (ed.), Hepomonm. Cosdanue caKpajibwax 
npocmpaHcme e Busanrnuu u JlpeeHeü Pycu (Nr. 2075) 638-659. With an English sum- 
mary. - Etinhof. [1664 

Five essays on icons. Swedish Research Institute in Istanbul, Papers 1. Stockholm/ 
Istanbul 2005. 112 S. zahlr. Abb. ISBN 91-86884-15-8. - Die in den Berichtszeitraum 
gehörenden Beiträge des schmalen Bandes werden angezeigt als Nr. 1658,1660,1666, 
2169. - Rosenqvist. [1665 

Geelmuyden Bulgarin V., The meaning oficons in the eastem Orthodox religion. - Five 
essays on icons. (Nr. 1665) 23-39. 9 Abb. - Rosenqvist. [1666 

Kabala I., Dressing the Hodegetria in Czestochowa. Image & Word 22 (2006) 275-284. 

- Altripp. [1667 

Kotoula D., The British Museum Triumph of Orthodoxy icon. - Louth AyCasiday A. 
(eds.), Byzantine orthodoxies. (Nr. 2078) 121-130. 3 Abb. - Kaegi. [1668 

Kuldares S., EtKÖva tov ayiov IlavtsXeqpovog pe cncqvsg tov ßlov tov atrj Movfj Ztvd 
AeXtio Xpiaxiavncqq ApxaioX,OYiicn^ Exaipe{a(; 27 (2006) 233-146. Mit 8 Abb. Mit 
griechischer Zusammenfassung. - Ikonographische Analyse der Szenen aus dem 
Leben des hl. Panteleimon auf der Ikone im Katharinenkloster auf dem Sinai (13. Jh.). 

- Albani. [1669 

Lidov A. M., IIpocmpaHcmeeHHue ukohu. Hydomeopnoe deücmeo c Odueumpueü 
KoHcmaumuHonojibCKou (Spatial icons. The miraculous performance with the Hodege¬ 
tria of Constantinople). - Lidov A. M. (ed.), HepomonwL Cosdanue caKpanbUbix 
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npocmpoHcme e Bmanrnuu u Jfyeeueü Pycu (Nr. 2075) 325 -372. With an English sum- 
mary. - Etinhof. [1670 

Lifsic L. I., O KoppexmupoeKe damupoeoK HeKomopux na/mmHUKoe dpeenepyccKOÜ 
otcueonucu XII eexa (Nr. 1649). - Etinhof. 

Michaelides S. (Hieromonachos), O ispög vaög rrjg Ilavayiag Xpvao7ioXmaor}g arq 
AäpvaKCL Lamaka 2005. 235 S. Zahlreiche farbige Abb. ISBN 9963-9127-0-2. - Hier 
erwähnenswert wegen einer Ikone der Theotokos-Eleemonetria, d h. der barmherzi¬ 
gen Gottesmutter (wohl 14. Jh.), die eigentlich den Typus „Die Propheten haben dich 
verkündet“ darstellt (färb. Abb. auf S. 159-162); sehenswert sind auch einige früh- 
nachbyzantinische Ikonen (15. u. 16. Jh.). - Triantaphyllopoulos. [1671 

Noreen K., Revealing the sacred: the icon of Christ in the Sancta Sanctorum, Rome. 
Image & Word 22 (2006) 228-237. - Altripp. [1672 

Papageorgiu A., Ö SiäKoapog t&v ßrjpodvpcov r&v KonpiaK&v repnXcov-eiKovoaxaaitov 
dnö TÖv 12o pexpi xdv 19o amva. ETiETTjpiSa K^tpou MeÄ-etcov lEpdq MovV)<; Kukkou 7 
(2006) 103-124. 39 Abb. - Ikonographisches Programm der zypriotischen hölzernen 
Ikonostasepforten, von denen sieben aus byzantinischer Zeit sind. - Triantaphyllo¬ 
poulos. [1673 

Papastavrou H., Influences byzantines sur la peinture de chevalet ä Venise au XFVe 
siede. (Nr. 1789). - Berger. 

Piatnitsky Y., Icon painting. (Nr. 1803). - Dennert. 

Pjatnickij Ju. A., IlajieojiozoecKaH ukohü «CeHmoü Hoauu üpedmena» U3 JJeucyca (Pa- 
laiologan icon “St John the Forerunner” from the Deesis). - Zalesskaja V. NJStepa- 
nova E. V. (eds.), Busaumusi e KoumeKcme Mupoeoü Kyjibmypu. Hayunasi KOH^epentfusi, 
noceHmeuHosi cmoJiemuK) co dm pojicdeHUH Aaucu BnaduMupoenu Eühk (1906-1984). 
Tesucbi domadoe. (Nr. 2106) 31-32. - Etinhof. [1674 

Pjatnitskij Ju., ffee MosauHHue eusarnnuucKue ukohm us coOpanuH A. TI. BaswieecKoeo 
(Nr. 1635). - Etinhof. 

Rhoby AJHörandner W., Beobachtungen zu zwei inschriftlich erhaltenen Epigrammen. 
(Nr. 1882). - Berger. 

Salina I. A., Mkoho cenmozo yöpyca U3 Hacrnuozo coöpamiH: dpeeuepyccKosi 
mpancKipopMaituH eusaHtnuücKoü uKonospaipuu (Nr. 1534). - Etinhof. 

Semoglou A., Le voile «miracouleux» de la Vierge Kykkotissa et l’icöne du «miracle 
habituel» des Blachemes: un cos d’assimilation dans Ticonographie byzantine. - Vel- 
mans T. (dir.), Autour de l’icöne. Origine, evolution et rayonnement de l’icöne du VIe au 
XIXe siede. (Nr. 2101) 15-29. 2 Abb. - Berger. [1675 

Sigala M. Z., EiKÖva rijg Koiprjcrqg rrjg Oeotökov rav öynpcov naXaioXöyemv xpdvcov 
orrfv AarvnöiXaia. AeX.T{o Xpiaxiavucnq ApxaioA,OYiKfi(; Exaipeiaq 21 (2006) 259-270. 7 
Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Die Ikone mit der Entschlafung Mariä in der 
Ikonensanunlung auf Astypalaia, Dodekanes, wird in die Zeit um die M. des 15. Jh.s 
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datiert und einem konstantinopolitanischen Maler der Diaspora zugeschrieben. - Al- 
bani. [1676 

Sophocleous S., Icones de Chypre. Diocese de Limassol 12e-16e siede, Nicosie, Centre 
du patrimoine culturel 2006. 545 S. Zahlr. Pläne, 236 farbige Abb., 7 Indices. ISBN 
9963-616-31-3. - Offizielle Ausgabe der Dissertation (Straßburg 1990). Einen großen 
Teil davon bildet der Ikonenkatalog; viele Ikonen aus dem reichen Material sind 
inzwischen durch Ausstellungen oder durch die nicht gedruckte Auffassung der Diss. 
bekannt worden. Die neuere Literatur wird nicht immer konsequent berücksichtigt. - 
Triantaphyllopoulos. [1677 

Sterligova I. A., Hkohq kok xpcm. IIpocmpaHcmeo MOJiemozo oöpasa e Busanrnuu u 
JJpeeHeü Pycu (Icon as Temple/The Sacred Space of the Venerated Icon in Byzantium 
and Medieval Russia). - Lidov A. M. (ed.), HepomonuH. Cosdanue caKpanhHux 
npocmpaHcme e Busanrnuu u ffpeeneü Pycu (Nr. 2075) 612-637. With an Engüsh sum- 
mary. - Etinhof. [1678 

Tsantelas G., H katpeia tov ayiov UpoKomov trjv nepioSo rav Zravpo^öpcov Kai rj 
ßioypaqmcq eiKÖva tov axo naxpiapxdo Ispoaokvpmv. AsXtio XpiaTiaviicn(; ApxaioXo- 
Yiicn(; Exaipeiaq 27 (2006) 245-258. 7 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Zu 
einer Ikone des Patriarchats von Jerusalem, die den hl. Prokopios und 17 Szenen aus 
seinem Leben darstellt. Der Verf. datiert sie in die 2. H. des 13. Jh.s bzw. zwischen 1280 
und 1291 und schreibt sie einer Werkstatt der Kreuzfahrer zu. - Albani. [1679 

Tsigaridas E. N., Avo eiKÖveg Tqg npmpr]g Kpr^TUcpg HxoXrjg arqv Movfj Baro^aiSiov. 
AeX-xio Xpvoxiavucqq ApxaioA, 07 iKi )5 Exaipsiaq 27 (2006) 297-304. 7 Abb. Mit engli¬ 
scher Zusammenfassung. - Zwei Ikonen im Batopedi-Kloster auf dem Athos werden 
ikonographisch und stilistisch untersucht. Die erste, die die Deesis darstellt, wird vom 
Verf. in die 1. H. des 15. Jh.s datiert und der Werkstatt des kretischen Malers Angelos 
zugeschrieben. Die andere, auf der der hl. Johannes Theologos abgebildet ist, wird in 
die 2. H. des 15. Jh.s datiert und mit Andreas Ritzos und seiner Werkstatt in Zu¬ 
sammenhang gebracht. - Albani. [1680 


e. Buchmalerei/Buchkunst 

Bnibaker L., When pictures speak: the incorporation of dialogue in the ninth-century 
miniatures of Paris gr. 510. Image & Word 12 (1996) 94-109. - Altripp. [1681 

Burke J., The Madrid Skylitzes as an audio-visual experiment. (Nr. 142). - Moffatt. 

Corrigan K., Constantine’s problems. The making of the Heavenly Ladder of John 
Climacus, Vat. gr. 394. (Nr. 638). - Altripp. 

Dolezal M.-L., Illuminating the liturgical ward: text and image in a decorated lectionary 
(Mount Athos, Dionysiou Monastery, cod. 587). Word & Image 12 (1996) 23-60. - 
AJtripp. [1682 

D’Amato R., A Prötospatharios, Magistros, and Strategos Autokrator ofllth cent.: the 
equipment of Georgias Maniakes and his army according to the Skylitzes Matritensis 
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miniatures and other artistic sources of the middle Byzantine period. (Nr. 1958). - 
Berger. 

Givens J. AJReeds K. M/Touwaide A. (eds.), Visualizing medieval medicine and na¬ 
tural history, 1200-1550. (Nr. 1947). - Berger. 

Hanson J., Liturgical drama and the Ascension fagade in the 12th Century: beyond the 
East/West divide. (Nr. 780). - Altripp. 

Hennessy C., A child bride and her representation in the Vatican Epithalamion, cod. 
gr. 1851. BMGS 30 (2006) 115-150. - Das Brautpaar wird, abweichend von älteren 
Vermutungen, mit Andronikos IV. Palaiologos und Maria von Bulgarien identifiziert, 
die als Kinder 1356 verheiratet wurden. Mit vollständiger Reproduktion des Hand¬ 
schriftenfragments. - Berger. [1683 

Hutter I., Decorative Systems in Byzantine manuscripts, and the scribe as artist: evidence 
from manuscripts in Oxford. Word & Image 12 (1996) 4-22. - Altripp. [1684 

Jakovljevic A., Td SioKoapripeva ÄeiTovpyiKa xeipdypaq>a rfjg nepiöSou rpg ’Odmpavo- 
Kpanag and vd oKptnxopio rfjg 'lepäg Movfjg Kvkkov, EirernpiSa K^pou Mekctav lepdq 
Movfjq Kukkou 7 (2006) 233 -258. - Zahlreiche Zeichnungen und Abb. von insgesamt 7 
Handschriften. - Triantaphyllopoulos. [1685 

Kaplan M., Texte et image dans le manuscrit de Madrid de la «Chronique» de Skylitzes. 

- Hageman MTMostert M. (ed.), Reading images and texts. Medieval Images and texts 
as forms of communication. (Nr. 2065) 477-494. 5 Abb. und 5 Farbtaf. - Dennert. 

[1686 

Lazaris S., Le physiologus grec et son Illustration: quelques considerations ä propos 
d’un nouveau temoin illustri (Dujcev gr. 297). - Van den Abeele B. (Hrsg.), Bestiaires 
medievaux. Nouvelles perspectives sur les manuscrits et les traditions textuelles. 
(Nr. 2100) 141-167. Abb. auf S. 33-51. - Schreiner. [1687 

Manion M., Authentication, theology and narrative in the Gospel book of Theophanes. 

- Burke jyBetka UVBuckley RfHay KJScott RJStephenson A. (edk), Byzantine 

narrative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 320-333,557-562. figs. 58-70. - 
Greek ms. in Melboume’s National Gallery of Victoria, 2nd quarter of the 12th Cen¬ 
tury, dedicated to the Mother of God by the monk Theophanes, donor, scribe and 
illuminator. M. analyses the now considerable scholarship relating to this richly illus- 
trated Constantinopolitan ms. which she described and illustrated in detail in her major 
study, The Felton Illuminated Manuscripts in the National Gallery of Victoria (BZ 100, 
2007, no. 1689). - Moffatt. [1688 

Manion M., The Gospel book of Theophanes. - Manion M., The Felton illuminated 
manuscripts in the National Gallery of Victoria, Melbourne. (Nr. 254) 22-97. - MS 
Felton 710-5, Greek, Constantinople c. 1125-1130; parchment, 254 ff., 24.2 x 17.4 cm; 
missing 1 bifolia fi’om canon tables and the evangelist portraits. The verse dedication to 
the Mother of God indicates that the monk Theophanes was the donor, scribe and 
illuminator. The colour plates include full-size reproductions of the illuminated folios; 
also many enlarged details. As comparanda there are the Evangelist portraits from 
Marc. gr. Z 540 copied by the same scribe and with closely related decoration. Canon 
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tables feature personifications of the months and virtues. Detailed explanatory text. - 
Moffatt. [1689 

Manukjan S., OpHOMeHm e pyöpuKaifuu apMHHCKux pyKonucHux Eeamejiuü (Omament in 
the rubrics of Armenian Gospel manuscripts). W 65 (2006) 243 -246. - Etinhof. 

[1690 

Moussakova E., On the illumination of the lectionary Crypt. A.aXVI. (Nr. 259). - 
D’Aiuto. 

Popova O. S., HsöopnuK Cenmocmea (Izbomik of prince Svjatoslav). - Zalesskaja V. NJ 
Stepanova E. V. (eds.), Busanrnm e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibrnypbi. HayHuan 
KOH^epentjUfi, noceMifeHHOH cmojiemujo co dm pooKdenm Ajiuch BnaduMupoenu Eühk 
(1906-1984). Tesucbi domadoe. (Nr. 2106) 30-31. - Etinhof. [1691 

V 

Sevranko N., Spiritual progression in the canon tables of the Melbourne Gospels. - 
Burke jyBetka UJBuckley PVHay K^Scott R7Stephenson A. (eds.), Byzantine nar¬ 
rative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043) 334-343. - The monk Theophanes is 
shown presenting the book to the Mother of God in what is probably a self-portrait, 
since he describes himself as donor, scribe and illuminator. His depiction with halo and 
on the same scale as the Virgin suggests a member of the imperial family. The per¬ 
sonifications in the Canon Tables of the months and of the virtues, elsewhere strikingly 
associated with Komnenian emperors, may be interpreted as a spiritual autobiography. 
Theophanes has left worldly labours to embark on the heavenly ladder. - Moffatt. 

[1692 

Stone N., Narrativity in Armenian manuscript illustration. - Burke J/Betka UTBuckley 
PTHay KyScott RyStephenson A. (eds.), Byzantine narrative. Papers in honour of 
Roger Scott. (Nr. 2043) 284-291,546-552. figs. 32-47. - S. discusses several techniques 
used to present a consecutively developed story, drawing examples from OT and NT 
mss. - Moffatt. [1693 

Touwaide A., Latin Crusaders, Byzantine Herbais. (Nr. 1952). - Berger. 


G. KLEINKUNST 

a. Allgemeine Darstellungen 

Cavallari C., Oggetti di ornamento personale dall’Emilia Romagna bizantina: i contesti 
di rinvenimento. (Nr. 1487). - Bianchi. 

Charejdinova E. A., BusanmuHcKue toeejiupnbie ladejiun VI-VII eexoe U3 loeo-sanadHoeo 
Kpbma (Nr. 1391). - Etinhof. 

Hahn C., Collector and saint: Queen Ragedund and devotion to the relic of the True 
Cross. Image & Word 22 (2006) 268-274. - Altripp. [1694 

Klein H. A., Die Heiltümer von Venedig. Die „byzantinischen“ Reliquien der Stadt. - 
Ortalli GyRavegnani GySchreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - 
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Impero Latino. (Nr. 2084) 789-823. 15 Abb. - Ein Gesamtüberblick über byzantini¬ 
schen Reliquien in Venedig, vor allem bis ins 13. Jh., und der Versuch, das Verhalten 
Venedigs nach der Eroberung Konstantinopels objektiver als vielfach bisher geschehen 
darzustellen. Immerhin betrachtete sich Venedig dank seiner Reliquien am Ende des 
13. Jh. Jerusalem, Rom und Konstantinopel als ebenbürtig. - Schreiner. [1695 

Parani MJPitarakis BJSpieser J.-M., Un exemple d’inventaire d’objets liturgiques. Le 
testament d’Eustathios Boilas (avril 1059). (Nr. 100). - Odorico. 

Reudenbach B., Reliquien von Orten. Ein frühchristliches Reliquiar als Gedächtnisort. 
- Reudenbach B</roussamt G. (Hrsg.), Reliquiare im Mittelalter. (Nr. 2093) 21-41. 7 
Abb. - Zum Reliquienkasten des 6. Jh.s aus Sancta Sanctorum in Rom mit Stein¬ 
fragmenten von den Loca Sancta im Heiligen Land. - Dennert. [1696 

Salvi D., La gioielleria. - Corrias R/Cosentino S. (ed.), Ai confini dell’impero. Storia, 
arte e archeologia della Sardegna bizantina. (Nr. 1167) 159-163. - Berger. [1697 

b. Gold, Silber 

Amadasi M. GTBevUacqua G., Filatterio greco-aramaico da Roma. - Metallo e scrit- 
tura. Sinergia di due poteri. (Nr. 2081) 711-725. 3 tav. f. t. - Un filatterio inciso su 
lamina argentea in caratteri greci e aramaici, che si trova presso il Medagliere Ca- 
pitolino. Descrizione del referto, probabilmente trovato a Roma, anche se si tratta 
forse di un prodotto di importazione, data la somiglianza con un altro filatterio pro- 
veniente dall’Egitto e conservato a Oxford. Nella prima parte dello Studio (Bevilac- 
qua) si pubblica la trascrizione della parte greca, la cui scrittura h databile al V secolo 
d. C, e dei charakteres magici. La seconda (Amadasi) contiene alcune osservazioni 
preliminari sulla parte in caratteri aramaici (di cui e annunciata l’edizione ad opera di 
M. Moriggi) e un inquadramento dell’oggetto nell’ambito dei testi magici del Vicino e 
Medio Oriente fino al IV-VII secolo d. C. - Acconcia Longo. [1698 

Buckton D., Now we see through a glass, darkly. - Cnunmy N. (ed.), Image, craft and 
the Classical World. Essays in honour of Donald Bailey and Catherine Johns. (Nr. 2013) 
285 -289. 3 Abb. - Ein angeblich spätantikes magisches Amulett aus Gold mit 
Emaileinlagen im British Museum erweist sich als Fälschung zwischen 1892 und 1911. - 
Deimert. [1699 

Entwhistle C., Some notes on two late-antique gold pendants in the British Museum. - 
Crununy N. (ed.), Image, craft and the Classical World. Essays in honour of Donald 
Bailey and Catherine Johns. (Nr. 2013) 261-216. 6 Abb. - Zu zwei neuerworbenen 
zweiseitig dekorierten Goldenkolpia des 6. Jh.s, A) mit Darstellung der Anbetung der 
Magier und der Himmelfahrt, B) mit Darstellung von Artemis und Herakles. - Den¬ 
nert. [1700 

Freeman & Sear, Los Angeles. Fixed Price List 10, Spring 2005. 19 S. - Nr. 191 zwei 
silberne Vicennalien-Schalen des Galerius (311/2); Nr. 192 silberne Quinquennalien- 

Schale des Licinius IL (321/2). - Dennert. [1701 

Jäger U., Nochmals zum „Buddha pare“ aus Fondukistan, Afghanistan. Ein byzanti¬ 
nischer Schmuckumhang des 6.-7. Jh. n. Chr. als Schamanenkostüm? Hephaistos 23 
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(2005) 127-148. 13 Abb. - Ein byzantinischer Juwelenkragen soll über diverse Um¬ 
wege als Vorlage gedient haben. - Dennert. [1702 

Leader-Newby R. E., Classicism and paideia in early Byzantine silver front the Her¬ 
mitage. - Althaus E/Sutcliffe M. (eds.), The road to Byzantium. Luxury arts of anti- 
quity. (Nr. 1794) 67 -73. Ills. - Examines the insights that can be obtained into the early 
Byzantine era as a period of transition from the diversity of silver surviving of this time. 
It was in the luxury arts that classical styles and iconographies survived the longest. - 
Güntner. [1703 

Manak B. L, Cepeöpo sa Mexa (Silver for Fürs). - Zalesskaja V. N. (ed.), BusaHmuücKOH 
udefL BusanmuH e snoxy Komhuhob u Uaneonozoe. K XXI MeotcdynapodHOMy KOHzpeccy 
emaHtnuHucmoe. JIohöoh, 21 -26 aeeycma 2006 zoda. CöopnuK naynubix mpydoe (Nr. 2105) 
72-81. With an Enghsh sununary. - Etinhof. [1704 

Miizojan A. S., rpyzuHCKuü npoqeccuoHHuü tqtecm m codpanwi 3pMumaoKa. Bonpocu 
damupoBKu (A Georgian processional cross from the Hermitage collection. The Pro¬ 
blem of dating). - Zalesskaja V. N. (ed.), BmaHmuücKOH udefu Busanmufi e anoxy 
KoMHUHoe u Ilaneojiozoe. K XXI MeotcdynapodHOMy Konzpeccy eusaHmuHucmoe. JIohöoh, 
21 -26 aezycma 2006 zoda. CöopnuK nayunhix mpydoe (Nr. 2105) 82- 92. With an English 
summary. - Etinhof. [1705 

Muttdell Mango M., Silver in changing contexts. - Althaus E/Sutcliffe M. (eds.), The 
road to Byzantium. Luxury arts of antiquity. (Nr. 1794) 59-65. Ills. - Discusses late 
Roman and Byzantine domestic silver objects recovered from sites outside the empire 
(Crimea, the Caucasus, Romania, Ukraine, Ural Mountains). - Güntner. [1706 

Pavlova V., 3a edua cpeduoeeKoeua duadeMa om eeK (On a medieval diadem of the 14th 
Century). - K XXI MeoKdyuapoÖHOMy Kouzpeccy eusanmuHucmoe (HondoH, 21-26 
aezycma 2006 z) (Nr. 2121) 342-354. With a German summary. - Etinhof. [1707 

Wiegels R., Silberbarren der römischen Kaiserzeit. Katalog und Versuch einer Deutung. 
Freiburger Beiträge zur Archäologie und Geschichte des ersten Jahrtausends, 7. 
RahdenAVestf, Leidorf 2003. 182 S. 31 Tat und 1 Karte. ISBN 3-89646-767-0. - Die 
Silberbarren entstammen dem 4. Jh. imd gehören zu den kaiserlichen donativa. - 
Dennert. [1708 


c. Andere Metalle 

Acara Eser M., Anadolu Medeniyetleri Müzesi Koleksiyonunda Bulunan Bir Ermeni 
Haqi (Ein armenisches Kreuz aus der Sammlung des Museums der anatoUschen Kul¬ 
turen). Hacettepe Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi 21/1 (2004) 143-151. 13 
Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Fragment eines bronzenen Prozessions¬ 
kreuzes des 12.-13. Jh.s. - Auch als Volltext im Internet: http://www.edebiyatdergi- 
si.hacettepe.edu.tr/2004211MeryemAcara.pdf. - Dennert. [1709 

Angelku EJCheimonopulu M., Koap^para kui e^apTqpara ^Svar/g azö to peaoßv- 
^avTivo Kitpog Aektio XpvoTiaviKiiq Apxaiokoyiicrjc; Etaipeiaq 27 (2006) 381-390. 16 
Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - 6 Ringe, 3 Armbänder (zwei davon nur 
fragmentarisch erhalten), 8 Knöpfe und ein Kreuz aus der mittelbyzantinischen Burg 
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von Kitros, nördlich von Katerine, Makedonien, werden untersucht und in das 10.-13. 
Jh. datiert. - Albani. [1710 

Arthur F/Gliozzo E., An archaeometallurgic study of Byzantine and medieval metallic 
slags fron Southern Apulia. (Nr. 1478). - Bianchi. 

Chrzanovski L., Lucema Helvetica. Les lampes decouvertes ou conservees en Suisse. 
Une etat de la question. (Nr. 1745). - Dennert. 

Demirel Gökalp Z., Bizans Dönemine Ait Bronz Kandiller ve Bir Tipoloji Önerisi 
(Byzantinische Bronzelampen und ein Vorschlag zur Typologie). Anadolu Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Dergisi 1,3 (2002) 173-199.7 Abb. und 2 Zeichnungen. - Dennert. 

[1711 

Demirel Gökalp Z., Erken Bizans Dönemine Ait Dort Bronz Polykandilion (Vier 
bronzene Polykandela aus der frühbyzantinischen Zeit). Anadolu Üniversitesi Ede¬ 
biyat Fakültesi Dergisi 2/1-2 (2004) 45-58. 2 Abb. und 4 Zeichnungen. - Dennert. 

[1712 

Demirel Gökalp Z., Some examples of By zantine bronze lamps in Turkish museums. - 
Chrzanovski L. (Hrsg.), Lychnological Acts I. Actes du 1er congres international 
d’etudes sur le luminaire antique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 2003). (Nr. 2060) 69- 
71. Taf. 30. - Dennert. [1713 

D’Amore L., Urui preghiera esorcistica su piombo da Reggio Calabria (VII-VIII se~ 
colo). - Metallo e scrittura. Sinergia di due poteri. (Nr. 2081) 751-770. 3 tav. f. t. - 
Edizione del testo greco inciso su una lamina di piombo, che costituiva un filatteiio; 
commento paleografico e linguistico di un testo che ha molti punti di contatto con le 
preghiere esorcistiche tramandate negli eucologi. - Acconcia Longo. [1714 

Euangelatu-Notara E, Bv^avnvoi zd^fctvoi aravpoi ae iSicoxucq avÄXoyij. AsXxio Xpi- 
axiovuct)^ ApxaioX,OYiKn(; Exaipsiaq 27 (2006) 371-380. 18 Abb. Mit englischer Zu¬ 
sammenfassung. - 18 byzantinische Pektoral- und Reliquienkreuze aus Bronze, heute 
im privaten Besitz, werden in fünf Gruppen präsentiert. - Albani. [1715 

Francois J., Les mains en bronze de l’antiquite tardive. Un exemple d’appropriation? 
Helvetia archaeologica 36/144 (2005) 123-141. 18 Abb. - U. a. zur Funktion der 
frühbyzantinischen Bronzehände mit Kreuz. - Dennert. [1716 

Giannobile S., Un dialogo tra Varcangelo Michele e il demone Abyzou in un’iscrizione 
esorcistica cipriota. - Metallo e scrittura. Sinergia di due poteri. (Nr. 2081) 727-750. 3 
tab. f. t., 1 tav. f. t. - Una laminetta di piombo inedita, da THkomo (Cipro), conservata 
al Museo Archeologico di Nicosia, le cui caratteristiche paleografiche e linguistiche, 
oltre al contenuto, la datano agli inizi dell’VIII secolo. L’edizione del testo h qui 
accompagnata dal confronto, sostenuto dalle tre utili tabelle f. t., con testi magici giä 
noti e con l’iconografia di oggetti magici, confronto che classifica Piscrizione tra gli 
esorcismi cristiani, dei quali delinea le origini e le caratteristiche. - Acconcia Longo. 

[1717 

Korzuchina G. FTPeskova A., ffpeeuepyccKue 3HKOJinuoHbi. Hazpydubie 
Kpecmu-pejiuKeapuu X-XIIIee. (Ancient Russian encolpions. Pectoral reliquary crosses, 
llth to 13th Century). Tpynw HncTHTyra hctophh MaxepHantHOH KyjaxypH, Poe. aKaa 
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HayK 7; Archaeologica Petropolitana 14. Sankt-Peterburg, Peterburgskoe Vostokove- 
denie 2003. 427 S. 159 Taf. Mit englischer Zusammenfassung. ISBN 5-85803-226-5. - 
Zusammenstellung und Auswertung byzantinischer Kreuzenkolpia aus Funden in 
Russland sowie vor allem der russischen Imitationen. - Dennert. [1718 

Lipatov A. AJMednikova E. JuJMusin A. E., CeHmemue enootcenuH dpeenepyccKUx 
3HKonnuoHoe e KOHmeKcme numypeuuecKoü npaKinuKu: eosMOJKHOcmu KOMWieKCHOzo 
anojima (Nr. 762). - Etinhof. 

Papadopoulou B., Bronze lamps and polycandela. The Averof collection in the Baron 
Tositsas Foundation Museum - Metsovo, Epirus, NW Greece. - Chrzanovski L. (Hrsg.), 
Lychnological Acts I. Actes du 1er congres international d’etudes sur le luminaire an- 
tique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 2003). (Nr. 2060) 257-262. Taf. 120-123. - Den¬ 
nert. [1719 

Pritula A. D., CeuHifoeoH amnyjia m pacKonoK e Xepcouece (Lead ampule from the 
Chersonesos excavations). - Zalesskaja V. N. (ed.), BmaHmuücKOH uden. Busanmusi e 
anoxy Komhuhob u Tlajieonozoe. K XXI MeotcdynapodHOMy KOHcpeccy eusaHmuHucmoe. 
JIoHÖOH, 21 -26 aeeycma 2006 zoda. CöopnuK Haynubix mpydoe (Nr. 2105) 108—110. With 
an English sununary. - Etinhof. [1720 

Sokolova I. V., HecKojibKo soMenaHuü k cmambe B. A. CudopeuKo «Meduan HeKOHKa 
emanmuücKozo Bocnopa (590-668)» (Several notes on the articles by V. A. Sidorenko 
“Copper chasing of Byzantine Bosporus (590-668)”). - Zalesskaja V. NVStepanova E. 
V. (eds.), BmaHmuH e KOHtneKcme Mupoeoü xyjibmypia. HayHuaa KOHtpepenifiifi, 
noceHUfeHHOH cmonemuio co dm pooKdeum Ajiucu BjiaduMupoenu Eam (1906-1984). 
Tesucbi doKJiadoe. (Nr. 2106) 36-37. - Etinhof. [1721 

Teodor D. Gh., Ateliers byzantins des VIe-VIIIe siecles au nord du Bas-Danube. 
(Nr. 1224). - Teoteoi. 

Xanthopoulou M., Lampes en metal, lampes en terre cuite: vies paralleles. - Chrz- 
anovski L. (Hrsg.), Lychnological Acts I. Actes du 1er congres international d’etudes sur 
le luminaire antique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 2003). (Nr. 2060) 303 -307. Taf. 136- 
139. - Dennert. [1722 

d. Email 

Papamastorakes T,, Bv^avrivm TcapevSvcrsig Everiag Oi icokvTEksiq axaxdjaeiq rqq 
MapKiavtjg BißXioOqtcqg AeA-tio Xpi 0 Tiaviia)<; ApxaioX,oYucfi(; ETaip£{a(; 27 (2006) 391- 
410. 10 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Rekonstruktionsversuch des Bild¬ 
programms von drei kostbaren Buchdeckeln (zwei byzantinischen aus dem lO.-ll. Jh. 
und einem byzantinisierenden aus dem 13. Jh.), die der Sammlung der Biblioteca 
Marciana angehören. - Albani. [1723 
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e. Elfenbein 

Jolivet-Levy C., Un diptyque inedit, les ivoires apparentes et l’art de la Mediterranee 
orientale ä Vepoque des Croisades. - Velmans T. (dir.), Autour de l’icöne. Origine, 
evolution et rayonnement de Vicöne du VIe au XIXe siede. (Nr. 2101) 31-35. - Berger. 

[1724 

Lepie HTMünchow A., Elfenbeinkunst aus dem Aachener Domschatz. Petersberg, 
Imhof 2006. 95 S. Zahlr. Abb. ISBN 3-86568-000-3. - Nr. 2-3: Teile eines byz. Elfen- 
beintriptychons des 10. Jh.s; Nr. 4: spätantike Elfenbeine am Ambo Heinrichs II. - 
Dennert. [1725 

White D., The wayward history ofsome ‘Late Antique’ carved ivories in Philadelphia. - 
Cnimmy N. (ed.), Image, craft and the Classical World. Essays in honour of Donald 
Bailey and Catherine Johns. (Nr. 2013) 277-283. 10 Abb. - Fälschungen vom Beginn 
des 20. Jh.s. - Dennert. [1726 


f. Edelstein 

Sterligova I. A., ManouseecniHue npouaeedeuuM cpedneeusaHmuücKOÜ znunmuKu e Myaexx 
MocKoecKozo KpeMJix (Little known works of mediaeval glyptic art from the Moscow 
Kremlin Museums). - Zalesskaja V. N. (ed.), BuaaHmuücKosi udex BusanmuH e anoxy 
KoMHUHoe u Uojieojioeoe. K XXI MeotcdynapodHOMy mmpeccy euaaHmuHucmoe. JIohöoh, 
21-26 aezycma 2006 zoda. CöopnuK Haynutax mpydoe (Nr. 2105) 180-185. With an En- 
glish summary. - Etinhof. [1727 


g. Holz 

Kakovkm A. Ja., JJepeeHHHoe peauoe namo ua qepKeu A6y Capza e Kaupe (Carved wood 
panel from the Abu Sarga church in Cairo). - Zalesskaja V. N. (ed.), BuaaHmuücKOH 
udex BuaaHmuH e anoxy Komhuhob u üaneonozoe. K XXI MeoKdyuapoduoMy Kouzpeccy 
euaanmuHucmoe. Jloudon, 21 -26 aezycma 2006 zoda. CöopnuK naynubix mpydoe (Nr. 2105) 
44- 52. With an English summary. - Etinhof. [1728 

Semjonov N. V., ffepeenuHue peauue nanenu XI eeKa ua qepKeu Ce. Bapeapu e Kaupe 
(Nr. 1618). - Etinhof. 

Tolstaja T. V., Janpecmojibubiü «Kopcynciatü» Kpecm VcneucKozo coöopa MocKoecKozo 
Kpewix HecKojibKo eonpocoe k uayneHwo nauHmnuKa (Great processional cross “of 
Korsun” of the Dormition cathedral in the Moscow Kremlin: several questions stu- 
dying the object). - Zalesskaja V. NJStepanova E. V. (eds.), BuaaHmun e KonmeKcme 
Mupoeoü Kyjibmypu. Haynuox KOHtpepeuqux, nocexmemax cmojiemuio co dm pooKdenm 
Ajiucu BnaduMupoeuu Euhk (1906-1984). Teaucu domadoe. (Nr. 2106) 41-42. - Etinhof. 

[1729 

Zych L, Wooden cofßns from cemetery A in Naqlun. Polish archaeology in the Me- 
diterranean [PAMj 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 211-221. 12 Abb. - Bietet de¬ 
taillierte Beschreibung. - Grossmann. [1730 
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h. Glas 

Antonaias A., FvaXiva ßsaoßv^avttvd ßpaxiöXia. EvpßoXif ae Oepaxa SidSoarjg napa- 
ycoyrig xvnoXoyiag Kai xp^l^^ AbXxw XpiaTiaviicn(; ApxaioXoyiicn^ ETaipE{a(; 27 (2006) 
423 -434. 13 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Sehr interessante, umfassende 
Studie über die Herstellung, die Form, den Schmuck, die Verwendung und die Ver¬ 
breitung von mittelbyzantinischen Armbändern aus Glas. - Albani. [1731 

Dell’Acqua E, G/ass and natural light in the shaping ofsacred space in the Latin West 
and in the Byzantine East (Nr. 1566). - Etinhof. 

Foy D., Lampes en verre coniques et ä pied tubulaire. - Chrzanovsld L. (Hrsg.), Ly- 
chnological Acts /. Actes du 1er congres international d’etudes sur le luminaire antique 
(Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 2003). (Nr. 2060) 107-113. Taf. 41-45. - Dennert. 

[1732 

Gunares G. G., EyKaxacrtdasig vaXononag otovg OiXiTmovg - ApxaioXoyiKcl xcKpqpia 
ßioxexyiKcav eyKaxaoxdasav Kard xq ßv^avxivtj enoxq (5og-15og amvag). (Nr. 2053) 73- 
87. - Schreiner. [1733 

Kramarovskij M. G., BenequaucKnü icyöoK c nojiuxpoMuoü sMOJibio U3 Bocmomoeo KpuMa 
(Venetian glass bowl with polychrome email from the eastem Crimea). - K XXI 
MeoKdyuapodHOMy Kompeccy eusaHtnuHucmoe (JIohöoh, 21-26 aeeycma 2006 z) 
(Nr. 2121) 261-268. With a German summary. - Etinhof [1734 

Kucharczyk R., Glass finds from the basilica in Marea. Polish archaeology in the 
Mediterranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 55-59.2 Abb. - Datienmg der 
Glasfunde vom 6. bis 7. Jh. - Grossmann. [1735 

Kucharczyk R., The glass finds from the basilica in Marea, 2003. Polish archaeology in 
the Mediterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 63 -66. 1 Abb. - Lam¬ 
pengläser, Weingläser und Fragmente einer Toilettenflasche. - Grossmann. [1736 

Lindblom J., Different types of glass lamps in use at the By zantine monastic complex on 
Jabal Harun near Petra, Jordan. - Chrzanovsld L. (Hrsg.), Lychnological Acts /. Actes 
du ler congris international d’etudes sur le luminaire antique (Nyon-Genive, 29. IX. - 
4. X. 2003). (Nr. 2060) 207 -210. Tat 96-98. - Dennert. [1737 

Skampabias KTSpeliopulu L, HvOpsvag aprpvdXov xpvooypatpqpsvov ayydov naXaio- 
Xpioxiavucqg stxoxqg oxo Movaeto KavsXXonovXov. AeXrio Xpiatiavuo^i; ApxaioX,OYiicn^ 
Etaipeiai; 27 (2006) 411-422. 9 Abb. Mit deutscher Zusammenfassung. - Eingehende 
technische, ikonographische und stilistische Bemerkungen zu einer spätantiken Zwi¬ 
schengoldschale (1. H. des 4. Jh.s), die im Kanellopulos-Museiun, Athen, fragmenta¬ 
risch erhalten ist. Auf dem erhaltenen Boden des Gefäßes ist der hl. Gereon darge¬ 
stellt. - Albani. [1738 

TMantaphyllides P., YoXonoiia xai aXovpyia Kaxd xrjv 'Yaxepq Apxaiötrjxa Kai xrjv 
nepioSo xqg InnoxoKpaxiag arq Pööa - ApxaioXoyiKd xsKpqpia ßioxexyiKSv eyKaxa- 
axdcreav Kaxd xq ßv^avxivq enoxq (5og-15og amvag). (Nr. 2053) 327-368. - Ein au¬ 
ßerordentlich detailreicher Beitrag mit umfangreicher Bibhographie zu Glas und 
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Glasherstellung und einer genauen Beschreibung von 16 Fundstücken. - Schreiner. 

[1739 


i. Stein und Ton 

Alary A., La ceramique culinaire. (Nr. 1313). - Lafli. 

Anderson W., An archaeology of late antique pilgrim flasks. Anatolian Studies 54 
(2004) 79-93. - Lafli. [1740 

Berg Briese MTVaag L. E. (eds.). Trade relations in the Eastem Mediterranean from the 
late Hellenistic period to late antiquity. The Ceramic evidence. (Nr. 2054). - Lafli. 

Bonifay M., Observations sur la typologie des lampes africaines (Ile-VIIe siede). - 
Chrzanovski L. (Hrsg.), Lychnological Acts I. Actes du 1er congres international 
d’etudes sur le luminaire antique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 2003). (Nr. 2060) 31- 
38. Taf. 12-16. - Dennert. [1741 

Buora M., La ceramica di importazione (sigillata africana e anfore) come indicatore 
archeologico per il periodo bizantino nelTalto Adriatico. (Nr. 1226). - Bianchi. 

Bussiere J., Observations sur deux inoules africains de lampes chretiennes. - Cnunmy 
N. (ed.), Image, craft and the Classical World. Essays in honour of Donald Bailey and 
Catherine Johns. (Nr. 2013) 223-232. 2 Abb. - Von zwei Lampenformen ausgehende 
Überlegungen zu den herstellenden Ateliers. - Dennert. [1742 

^aylak Türker A., Bizans dönemi günlük kullamm kaplarina ait yaymlar ve deger- 
lendirme yöntemleri (Veröffentlichimgen zu Gebrauchskeramik der byzantinischen 
Zeit und Wege, diese auszuwerten). Hacettepe Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi 
21/2 (2004) 209-228. Mit englischer Zusammenfassung. - Etwas umständlicher Lite¬ 
raturüberblick zur frühbyzantinischen unglasierten Gebrauchskeramik im östlichen 
Mittelmeerbereich, besonders in Kleinasien. - Volltext im Internet: http://www.ede- 
biyatdergisi.hacettepe.edu.tr/2004212AyseCaylakTurker.pdf - Dennert. [1743 

^aylak Tüi^er A., Myra seramik hamur gruplarinm kap tipleri ile degerlendirilmesi 
(Evaluation of the Myra Pottery Groups together with the Forms of Vessels). Adalya 
10 (2006) 117-148. 22 Abb. Türkisch mit englischer Zusammenfassung. - Untersu¬ 
chung der byzantinischen unglasierten Grobkeramik aus den Grabimgen in der Ni¬ 
kolauskirche in Myra. - Dennert. [1744 

Chfzanovski L., Lucema Helvetica. Les lampes dicouvertes ou conserv^es en Suisse. 
Une etat de la question. - Crummy N. (ed.), Image, craft and the Classical World. Essays 
in honour of Donald Bailey and Catherine Johns. (Nr. 2013) 61-68.13 Abb. - Abb. 1-2 
nordafrikanische Lampen 5.16. Jh. in Genf; Abb. 12 byz. Bronzelampe 6.-7. Jh. im 
Museum Olten. - Dennert. [1745 

Demesticha S., Some thoughts on the production and presence of the Late Roman 
Amphora 13 on Cyprus. - Berg Briese IVl/Vaag L. E. (eds.). Trade relations in the 
Eastem Mediterranean from the late Hellenistic period to late antiquity. The Ceramic 
evidence. (Nr. 2054) 169-178. - Lafli. [1746 
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Eray^ar Yücel E. E., insan figürlü sirli Bizans seramikleri (Byzantine glazed pottery 
with human figures). - Sanat Tarihinde Gengier Semineri 2004 Bildiriler. (Nr. 2127) 
111-124. 686-687. 5 Abb. Türkisch mit englischem Resümee. - Dennert. [1747 

Faiers JJClackson S., Late Roman pottery at Amama and related studies. Egypt Ex¬ 
ploration Society Excavation Memoir, 72. London, Egypt Exploration Society 2005. 
284 p. ISBN 0-85698-162-1. - Lafli. [1748 

Flourentzos P., Annual report of the Department of Antiquities for the year 2003 
(ARDAC). (Nr. 1293). - Triantaphyllopoulos. 

Francois V., La ceramique byzantine et ottomane. - Geyer BJLefort J. (eds.), La Bi- 
thynie au Moyen Äge. (Nr. 2113) 287-305. 3 Taf. - Byzantinische und osmanische 
Keramik aus Bithynien. - Berger. [1749 

Fulco W. J., An early Christian lamp from Aswan inscribed NEOUIST. (Nr. 1418). - 
Odorico. 

Gandolfi D. (a cura di), La ceramica e i materiali di etä romarm. Classi, produzioni, 
commerci e consumi. Quademi della Scuola Interdisciplinare delle Metodologie Ar- 
cheologiche, 2. Bordighera, Istituto Intemazionale di Studi Liguri 2005. 513 p. ISBN 
88-867-9647-1. - Relevant articles are listed as no. 1751,1752, 1765. - Lafli. [1750 

Gandolfi D., Sigillata focese ('‘Late Roman C Ware”). - Gandolfi D. (a cura di), La 
ceramica e i materiali di etä romana. Classi, produzioni, commerci e consumi. 
(Nr. 1750) 233 -250. - Lafli. [1751 

Gandolfi D., Sigillate e ceramiche da cucina africane. - Gandolfi D. (a cura di), La 
ceramica e i materiali di etä romarm. Classi, produzioni, commerci e consumi. 
(Nr. 1750) 195 -232. - Lafli. [1752 

Giankake A. G., rpamrq erpvaXapsvq Kspapucq and rqv avaoxaq)q rrjg apxaiag Mea- 
crqvqg. ÄeXxio Xpicxiavucnq ApxatoXoyncnq Etaipeiaq 27 (2006) 435-444. 10 Abb. Mit 
englischer Zusammenfassung. - Studie über die Typologie der glasierten gemalten 
Keramikfunde aus den Ausgrabungen im antiken Messene, die in die 11.-14. Jh. zu 
datieren sind. - Albani. [1753 

Greenewalt C. H., Sardis: archaeological research and Conservation projects in 2004. 
(Nr. 1320). - Lafli. 

Hershkowitz M., Northern stamped oil lamps from Tel Dan in the late Roman period 
(3rd-4th centuries CE). - Chrzanovski L. (Hrsg.), Lychnological Acts I. Actes du 1er 
congres international d’etudes sur le luminaire antique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 
2003). (Nr. 2060) 161-163. Taf. 69. - Dennert. [1754 

Hjohlman J., Self-sufficiency and trade in late antiquity. A study of the pottery found at 
the Pyrgouthi farmhouse in Berbati. - Berg Briese M/Vaag L. E. (eds.). Trade relations 
in the Lastern Mediterranean from the late Hellenistic period to late antiquity. The 
Ceramic evidence. (Nr. 2054) 117-123. - Lafli. [1755 

inanan F., Izmir ve Ödemi§ Müzelerinde bulurmn broneer tip 29/4. grup pi§mi§ toprak 
kandiller (Broneer Type 29/4 group cured clay lamps from Izmir and Ödemi§ Muse- 
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ums). - Sanat Tarihinde Gengier Semineri 2004 Bildiriler. (Nr. 2127) 125-140. 687- 688. 
6 Abb. Türkisch mit englischem Resümee. - Dennert. [1756 

Kagan Ju. O., Hnmojim «ÜHeecmumypa tmnepamopa BcuienmuHuaHa III» e sepKcuie ee 
ucmopuoepaipuu (Intaglio “The investiture of emperor Valentinian IH” in the mirror of 
its historiography). - Zalesskaja V. NVStepanova E. V. (eds.), BusaHmm e KonmeKcme 
Mupoeoü Kyjibmypbi. Haynuan KOH(pepeHijUH, nocefmiemaa cmojiemuio co dm pooKdeum 
Ajiucbi BjiaduMupoeHbi Bühk (1906-1984). Tesucu dotaiadoe. (Nr. 2106) 16-17. - Etinhof. 

[1757 

Khairy N. IJKhalil L. A., Byzantine pottery lamps from the Yamuz cemetery, Jordan. 
Damaszener Mitteilungen 14 (2004) 167-182. - Lafli. [1758 

Kramarovskij M. G., BusanrnuucKoe aomapHoe Omodo Kontia XIII - nepeoü nojioeuHbi 
XIV eexa u3 MecemepuH (Byzantine pottery dish of the end of 13th - beginning of 14th 
Century in Mesemvria). - Zalesskaja V. N^Stepanova E. V. (eds.), Btaaumwi e 
KoumeKcme Mupoeoü Kyjibmypu. HaynuoH KOH^epeumui, nocenmeHHOH cmojiemuto co dm 
poofcdenm Anucu BnaduMupoenH Eanx (1906-1984). Tesucbi doxjiadoe. (Nr. 2106) 18- 
20. - Etinhof. [1759 

Lafli E., Late Roman lamps from Alata Qamligi: a cemetery site in Rough Cilicia 
(Southern Turkey). - Chrzanovsld L. (Hrsg.), Lychnological Acts I. Actes du 1er 
congres international d’etudes sur le luminaire antique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 
2003). (Nr. 2060) 193-201. Taf. 90-93. - Dennert. [1760 

Leidwanger J., The underwater survey at Episkopi Bay: a preliminary report on the 
field season. (Nr. 1303). - Triantaphyllopoulos. 

Lyon-Caen C., Les lampes coptes du musee du Louvre. - Chrzanovsld L. (Hrsg.), 
Lychnological Acts I. Actes du 1er congres international d’etudes sur le luminaire an¬ 
tique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 2003). (Nr. 2060) 223-226. Taf. 105-106. - Den¬ 
nert. [1761 

Lyon-Caen Ch., Une gargoulette peu commune, temoignage precieux de l’art copte. La 
Revue des Musee de France. Revue du Louvre 55,5 - ddcembre 2005,30-36.12 Abb. - 
Es handelt sich um eine bemalte Amphora mit einer besonderen Ausgießöffnung. Das 
Stück wird in das 5. bis 7. Jh. datiert, wobei vom Verf. (S. 36) einer Frühdatierung der 
Vorzug gegeben wird. - Grossmann. [1762 

Martorelli R., Documenti di cultura material pertinenti agli scambi commerciali e alle 
produzioni locali. (Nr. 1169). - Berger. 

Mauiina ByCapelli C., L’importazione diprodotti alimentari in anfore nelVarco alpino 
orientale fra tardoantico e altomedioevo: recenti dati da Loppio - S. Andrea (TN). 
(Nr. 1494). - Bianchi. 

Mikati R., Beirut oil lamp trade. A typology ofthe Tyre region products: the late Roman 
group. - Chrzanovsld L. (Hrsg.), Lychnological Acts I. Actes du 1er congres interna¬ 
tional d’etudes sur le luminaire antique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 2003). (Nr. 2060) 
243 -246. Taf. 113-114. - Dennert. [1763 
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Motsianos I., Some comments on Byzantine wheel-made lamps. - Chraanovsld L. 
(Hrsg.), Lychnological Acts I. Actes du 1er congres international d’etudes sur le lumi- 
naire antique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 2003). (Nr. 2060) 247-251. Taf. 115-118. - 
Dennert. [1764 

Murialdo G., Le anfore tra etä tardoantica e protohizantina (V-VII secolo). - Gandolfi 
D. (a cura di), La ceramica e i materiali di etä rorrmna. Classi, produzioni, commerci e 
consumi. (Nr. 1750) 395 -406. - Lafh. [1765 

Petrakova A., The beauty ofthe human body in ancient Greek vase-painting. - Althaus 
E/Sutcliffe M. (eds.), The road to Byzantium. Luxury arts of antiquity. (Nr. 1794) 21- 
29. Ills. - Güntner. [1766 

Petrides P., BioxsxviKeg syKaraardaEig rqg npatpqg ßv^avrivqg nepioSov arovg AeXq)ovg 
- ApxaioXoyiKd rsKpqpia ßioxexyiKav eyKaxaaxdascov Kaxd xq ßv^avxivq ejiox^ 
(5og-15og amvag). (Nr. 2053) 243 -256. - Anlagen zur Keramikherstellung. - Schrei¬ 
ner. [1767 

Puech ^1., Une lampe by zantine inscrite de Dayr al-Quattar al-Byzanti (Jordanie). 
(Nr. 1424). - Odorico. 

Romancuk A. l.,/[6e cmeamumoßbie ukohku m nopmoeozo pauona Xepconeca: k eonpocy 
o Mecme u epeMenu uaeomoanenuH (Two steatite icons from the port district of Cherso- 
nesos. On the problem of the place and time of their making). - Zalesskaja V. N. (ed ), 
BusaHmuücKOH udeji BmaHmia e snoxy Komhuhoe u Tlajieonoeoe. K XXI 
MeoKdynapodHOMy Kompeccy euEaumuHUcmoe. JIohöoh, 21-26 aezycma 2006 zoda. 
CöopnuK HoyHHba mpydoe (Nr. 2105) 137-142. With an English summary. - Etinhof. 

[1768 

Romancuk A. L/Evdoldmova A. A., CmeamumoeoH uKoma XHI eem (Steatite icon of 
the 13th Century). - Zalesskaja V. NVStepanova E. V. (eds.), BmaumuH e KOHmeKcme 
Mupoeoü t^Abmypbi. HaynHOM KOH^epeuqusi, nocßHUfeHHOJi cmojiemuto co öhh pooKdenwi 
Ajiuch BmduMupoßHbi Bohk (1906-1984). Tesucbi domadoa (Nr. 2106) 32-33. - Etinhof. 

[1769 

Sagara N., Epyaaxqpia KEpapuajg ßu^avxivav xpdvcov axo oikotxeSo MaKpoyidwq. - 
ApxaioXoyiKd XEKpqpia ßioxExyiKmv EyKaxaaxdaEav Kaxd xq ßv^avxivq ETxoxq (5og-15og 
amvag). (Nr. 2053) 257-278. - Zur Keramikfabrikation in mittelbyzantinischer Zeit in 
Athen. - Schreiner. [1770 

Shkodra B., Ceramica e commercio a Dürres: evidenza preliminare dai contesti del VI 
secolo nel Macellum-Forum. (Nr. 1230). - Bianchi. 

Sieler M., Späthellenistische, römische und spätantike Feinkeramik aus Petra - Sur- 
veymaterial der Naturhistorischen Gesellschaft Nürnberg. Damaszener Mitteilungen 14 
(2004) 91-166. - Lafh. [1771 

Sterligova I. A., Buoet oÖHapyoKeHHOH KOMea «IIpeoöpaoKeHue» U3 Myseee MocKoecKozo 
KpeMJUi: K xapaianepucmuKe eusaHtnuücKOÜ znunmuKU üaneonozoecKOZo nepuoda (Re- 
cently discovered cameo “Transfiguration” in the Moscow Kremlin Museums: to the 
description of Byzantine palaiologan glyptic). - Zalesskaja V. NiStepanova £. V. 
(eds.), Busanrnm e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibmypbi. HaynuoH Koucpepeuquii, noceauieHHoa 
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cmommuK) co dm pootcdeHWi Ajiucu BrnduMupoeuu Eohk (1906-1984). Tesucu doKjiadoe. 
(Nr. 2106) 39-40. - Etinhof. [1772 

Yaag L. E., Phocean red slip wäre. Main and secondary productions. - Berg Briese MJ 
Vaag L. E. (eds.), Trade relations in the Eastem Mediterranean from the late Hellenistic 
period to late antiquity. The Ceramic evidence. (Nr. 2054) 132-138. - Lafli. [1773 

Voroncova L. M., BusaHmuücKue Komeu U3 pusnuifbi Tpouqe-Cepeueeoü naepbi (Byzantine 
cameos from the vestry of the Trinity-St Sergius Monastery). - Zalesskaja V. N. (ed.), 
BuaaHmuücKoa uden. Busanmm e snoxy Komhuhob u Tla/ieoMoeoe. K XXI 
MeofcdynapodhOMy Konepeccy eusaumuHucmoe. JIondoH, 21 -26 aezycma 2006 zoda. 
CöopnuK HoyHHbix mpydoe (Nr. 2105) 11-30. With an English summary. - Etinhof. 

[1774 

Xanfhopoulou M., Lampes en metal, lampes en terre cuite: vies paralleles. (Nr. 1722). - 
Dennert. 

Zalesskaja V. N., BmaHmuücKOM KepajuuKa muna «SeeKcunn» e ceeme noeux omKpbimuü 
mopeemuKu XII-XIII eeKoe (Byzantine ceramics of the “Zeuxippus” wäre in view of the 
study of previously unknown silver dishes from the 12th-13th centuries). - Zalesskaja 
V. N. (ed.), BmaHmuücKOSi udejL BmaHmm e snoxy Komhuhos u üaneonozoe. K XXI 
MeotcdynapodHOMy Konzpeccy «usaumuHucmoe. JIoudoH, 21-26 aezycma 2006 zoda. 
CöopHUK uayHHbix mpydoe (Nr. 2105) 36-43. With an English summary. - Etinhof. 

[1775 

Zurek M., Two pottery deposits from buildingAA in Naqlun. Polish archaeology in the 
Mediterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 165-172. Abb. - Gefäße des 
7./9. bzw. des lO./ll. Jh.s. - Grossmann. [1776 

Zych L, Marina el-Alamein. Some ancient terracotta lamps from Marina. Polish ar¬ 
chaeology in the Mediterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 77-90.8 Abb. 
- S. 88 ff. zu Froschlampen und byzantinischen Lampen. - Grossmann. [1777 


j. Textilien 

Chrysostomos Archevdque, The study of Byzantine liturgical vesture. The inadequacy 
of prevailing westem historiographical paradigms. (Nr. 403). - Teoteoi. 

Czaja-Szewczak B., Burial tunics from Naqlun. Polish archaeology in the Mediterra¬ 
nean [PAM] 14: Reports 2002 (Warsaw 2003) 177-184. 9 Abb. - Grossmann. [1778 

Czaja-Szewczak B., Naqlun 2003 from scraps to tunic. Polish archaeology in the Me¬ 
diterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 159-164. 6 Abb., darunter 2 
Farbtaf. - Grossmann. [1779 

Czaja-Szewczak B., Textiles from Naqlun, 2004. Polish archaeology in the Mediterra¬ 
nean [PAM] 16; Reports 2004 (Warsaw 2005) 203-210. 9 teils färb. Abb. - Grossmann. 

[1780 
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Helmecke G., Textiles with Arabic inscriptions excavated in Naqlun 1999-2003. Polish 
archaeology in the Mediterranean [PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 195-202. 7 
Abb. - Grossmann. [1781 

Jacoby D., DalToriente allTtalia. Commerci di Stoffe preziose nel duecento e nel primo 
trecento. (Nr. 978). - Schreiner. 

Karatzani AJRehren Th., The use ofmetal threads and decorations in Byzantine-Greek 
Orthodox ecclesiastical textiles. JOM: Journal of the Minerals, Metals & Materials 
Society 58/5 (2006) 34-37. 5 Abb. - Dennert. [1782 

Koilaku Ch., BiotexytKfq EYKaraaräaeiq ßv^avrivrjq enoxiiq orrj Orjßa (Nr. 980). - 
Schreiner. 

RipoU G., Los tejidos en la arquitectura de la antigüedad tardia. Una primera apro- 
ximaciön a su uso y funciön. Antiquite tardive 12 (2004) 169-182. 16 Abb. - Sehr 
knapper Überblick zur Verwendung von Textilien in architektonischem Kontext, u. a. 
eils Vorhänge, Teppiche, Altartücher. Identisch mit dem Nr. 1012 angezeigten Aufsatz. 
- Dennert. [1783 

Schrenk S. (ed.). Textiles in situ. Their find spots in Egypt and neighbouring countries in 
the first millenium CE. Riggisberger Berichte, 13. Riggisberg, Abegg-Stiftung 2006. 
Zahlt. Abb. ISBN 3-^5014-29-7. - Der Band enthält 17 Beiträge zu überwiegend 
spätantiken Textilien und deren Fundkontexten, meist in Ägypten. - Dennert. [1784 

Shlosser F. E., Weaving a Precious Web. The Use of Textiles in Diplomacy. (Nr. 962). - 
Tinnefeid. 

Sporbeck G., Der Bischofsomat in Bestattungen des Mittelalters Grabornate und 
Textilien des 11. Jahrhunderts Kölner Provenienz (Nr. 1014). - Grünbart. 


H. WECHSELWIRKUNG DER BYZANTINISCHEN KUNST 
(„BYZANTINISCHE FRAGE“) 

Betka U., Icon and narrative: memorializing Saint Francis in Assisi. (Nr. 1661). - 
Moffatt. 

Boskovits MJLabriola AJPace Y/Tartuferi A., Officina piana: il XIII secolo. 
(Nr. 1624). - Bianchi. 

Eastmond AJStewart P., Ancient classicism in retrospect. - Althaus FJSutcliffe M. 
(eds.), The road to Byzantium. Luxury arts of antiquity. (Nr. 1794) 75-81. Ills. - 
Examines the survival and transformation of classicism throughout the Byzmtine era 
and beyond its borders. - Güntner. [1785 

Galic T. I., K eonpocy o eocnpunrnuu nojmniHUKoe eusantnuucKoeo ucKyccmea XII-XTV 
ecKoe coepeMeHHbiMU spumejvmu OcmemuKo-coquoAoeuHecKuü paxypc (On the problem 
of modern viewers’ attitude to the 12th-14th-century works of Byzantine eirt. Aesthetic 
and sociological aspects). - Zalesskaja V. N. (ed.), BusaHmuücKOH uden. BusanmuH e 
3noxy KoMHUHoe u Flaneonoeoe. K XXI MeoKdyuapodHOMy Kompeccy eusaHmunucmoe. 
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JloHÖoH, 21-26 aezycma 2006 zoda. CöopnuK Haynmax mpydoe (Nr. 2105) 200-204. With 
an English summary. - Etinhof. [1786 

Hanson J., Liturgical drama and the Ascension faqade in the 12th Century: beyond the 
East/West divide. (Nr. 780). - Altripp. 

Hirschbichler M., The Crusader paintings in the Frankish Gate at Nauplia, Greece: a 
historical construct in the Latin principality of Morea. (Nr. 1240). - Cutler. 

Miuratova X., Les croix peintes du XTVe siede en Italie et Ticonographie byzantine. - 
Yelmans T. (dir.), Autour de l’icöne. Origine, evolution et rayonnement de Vicöne du 
VIe au XIXe siede. (Nr. 2101) 53-58. - Berger. [1787 

Musin A. E., Apxeojiozm «muhhozo ömzonecmuH» e xpucmuaucKoü mpadutjuu BocmoKa u 
3anada (Archaeology of “private devotion” in the tradition of Christian East and 
West). - Musin A. E. (ed.), XpucmuaHCKcui uKonozpa^uH BocmoKa u 3anada e 
noMsmiHUKax MamepuajibHoü KyjibmypH ffpeeueü Pycu u Bmanrnuu UoMfimu TambHHU 
HyKoeoü (Nr. 2019) 163-222. With an English summary. - Etinhof. [1788 

Papastavrou H., Influences byzantines sur la peinture de chevalet ä Venise au XlVe 
siede. - Vefanans T. (dir.), Autour de Vicöne. Origine, evolution et rayonnement de 
Vicöne du VIe au XIXe siede. (Nr. 2101) 37-552. 12 Abb. - Berger. [1789 

Schryver J. G., Monuments ofidentity: Latin, Greek and Cypriot. - Fourrier SJGrivaud 
G. (Hrsg.), Identites croisees en un milieu mediterraneen: Le cos de Chypre (Antiquite - 
Moyen Äge). (Nr. 2062) 385-405. - Zum Problem einer zypriotischen Identität am 
Beispiel der materiellen Kultur. - Schreiner. [1790 

Schüller MAJetz K., Progetti e procedere delVadattamento architettonico della Basilica 
di San Marco nel Duecento: primi risultati della Bauforschung alla facciata nord. - 
Ortalli GyRavegnani GySchreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - 
Impero Latino. (Nr. 2084) 825 - 855. 18 teilw. färb. Abb. - Eine methodisch und in- 
haltüch einzigartige Studie, die es während der laufenden Restaurierungsarbeiten er¬ 
laubte, das „Palimpsest“ dieses Teils der Kirche bis ins 9. Jh. zurückzuverfolgen und zu 
zeigen, welches Aussehen die Kirche in ihrer äußeren Architektur vor der „Byzanti- 
nisienmg“ des 13. Jh.s hatte. Eine ausführliche Studie ist in Vorbereitung. - Schreiner. 

[1791 


Schulz J., The new palaces of medieval Venice. (Nr. 1595). - Dennert. 

Soulard Th., L’architecture gothique grecque du royaume des Lusignan: les cathedrales 
de Famaguste et Nicosie. - Fourrier SyGrivaud G. (Hrsg.), Identites croisees en un 
milieu mediterranien: Le cos de Chypre (Antiquite - Moyen Äge). (Nr. 2062) 355-384. 
- Schreiner. [1792 

Toussaint G., Die Sichtbarkeit des Gebeins im Reliquiar - eine Folge der Plünderung 
Konstantinopels? - Reudenbach ByToussaint G. (Hrsg.), Reliquiare im Mittelalter. 
(Nr. 2093) 89-106. 11 Abb. - Die Frage wird positiv beantwortet: Offen zur Schau 
gestellte Knochen mit kostbaren Fassungen sind in Byzanz weit verbreitet und regen 
nach 1204 im Westen die Ausbildung neuer Formen von Reliquiaren an; beides Tat¬ 
sachen, die schon länger bekaimt sind. - Dennert. [1793 
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I. KATALOGE (AUSSTELLUNGEN, SAMMLUNGEN, GALERIEN, 

ANTIQUARIATE) 

Althaus EySutcUffe M. (eds.), The road to Byzantium. Luxury arts ofantiquity. London, 
Fontanka 2006. 192 p. Numerous col. ills. ISBN 0-9543095-5-3 (hbk.), 0-9543095-6-1 
(pbk.). - Catalogue of an exhibition held in the Hermitage Rooms at Somerset House, 
London, from 30 March to 6 September 2006, jointly organised by the State Hermitage 
Museum and the Courtauld Institute of Art. “Classicim, in the sense of an approach to 
art that centres on the naturalistic depiction of the human body, has been at the heart 
of European and Mediterranean cultures for2,500 years. The Road to Byzantium 
examines the birth of classical art in ancient Greece, its enduring influence in the 
ancient world, and, finally its survival in the Christian culture of the East Roman, or 
Byzantine, Empire.” (R. Cormack, p. 13). The articles relating directly to Byzantine art 
are üsted as no. 1199, 1520,1703, 1706,1766,1785. - EtinhoFGüntner. [1794 

Cahn Auktionen AG. Auktion Kunstwerke der Antike. Basel 22. September 2006. - 
Nr. 130 Frühbyz. Silberblech mit Darstellung der Anbetung der Magier mit völker- 
wanderungszeitlicher (?) Fassung, ehern. Slammlung Marc Rosenberg; Nr. 183 Gold¬ 
ohrring lO.-ll. Jh.; Nr. 205 Goldglasfliese, byz. Syrien, 9.-12. Jh.; Nr. 206 sechs 
Goldbleche mit figürhchen paganen Darstellungen und Ranken, spätantik, 4.-5. Jh. 
(?); Nr. 220 Basaltgrabstein, Syrien 5.-6. Jh.; Nr. 242 mittelbyz. bronzenes Enkolpi- 
onkreuz; Nr. 276 bronzener Lampenständer 6. Jh. - Dennert. [1795 

Gerhard Hirsch Nachfolger, München. Auktion 246 am 19. und 20. September 2006. 
München 2006. 59, 22 S. 71 Taf. - Nr. 881: frühbyz. Münzwaage mit 2 Münzgewichten 
(1 Nomisma und 12 SUiquen); Nr. 889: in die frühbyz. Zeit datierter Schloßbeschlag; 
Nr. 898-928b: goldene und bronzene Kreuze; Nr. 939; Bleiplakette mit Miütärheiligen 
; Nr. 986: Gürtelschließe vom Typ „Korinth“ (alle Abb. in Farbe). - Grünbart. [1796 

Gomy & Mosch, München. Auktion 140: Kunst der Antike. 21. Juni 2005. 181 S. Zahlr. 
Abb. - Nr. 141. 143-144 frühbyz. Goldohrringe; Nr. 142 Silberohrringe, 9.-10. Jh.; 
Nr. 151-152 goldene Fingerringe mit Monogramm, frühbyz.; Nr. 154 silberner Fin¬ 
gerring mit Anrufungsinschrift, 9.-10. Jh.; Nr. 159-162 goldene Kreuzanhänger, 
frühbyz.; Nr. 356-357 Fragmente frühbyz. Bauplastik; Nr. 456 Bronzestempel, früh¬ 
byz.; Nr. 457 Bronzestempel mit Heiligendarstellung, mittelbyz. (?); Nr. 459 -460 
Bronzelampen mit Kandelaber, frühbyz.; Nr. 478 bronzene Modell für Metallarbeiten, 
byz. 8.-10. Jh. (?); Nr. 520-523 vier byzantinische glasierte Fliesen des lO.-ll. Jh. Von 
großer Seltenheit: Nr. 520: Büste des H. Theodoros; Nr. 521 Fragment mit Büste des 
H. Petros, auf der Rückseite einfache Zeichnung; Nr. 522 geometrischer Rautendekor ; 
Nr. 523 Vs geometrischer Rautendekor, Rs Zeichnung eines Mannes. Da auf zwei der 
Stücke rückseitig einfache Skizzen angebracht sind und die Stücke alle keine Mör¬ 
telreste aufweisen, könnte es sich um Überreste aus einer Keramikwerkstatt handeln. 
Nr. 523A Bronzeikone thronender Christus, 11. Jh.; Nr. 524-525 bronzene Riemen¬ 
verteiler, frühbyz. Nr. 526 großes silbernes Prozessionskreuz mit vergoldeten Büsten¬ 
medaillons auf der Vorderseite, 12. Jh. (?); Nr. 527 -530 bronzene Prozessionskreuze 
mit Gravuren, mittelbyz.; Nr. 531 silbernes Enkolpion mit Nielloeinlagen, mittelbyz.; 
Nr. 532-537 bronzene Enkolpia, mittelbyz.; Nr. 538 bronzener Kreuzanhänger mit 
Stephanos-Inschrift, mittelbyz.; Nr. 539-540 Bronzeamphoren, mittelbyz.; Nr. 541 
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bronzenes Weihrauchgefäß mit Reliefs: Christusleben, 7.-8. Jh.; Nr, 542-543 bronzene 
Weihrauchschwenker an Ketten, mittelbyz.; Nr. 544-546 Bronzene Polykandela an 
Ketten, frühbyz. - Dennert. [1797 

Gomy & Mosch, München. Auktion 150: Kunst der Antike. 11. Juli 2006. 242 S. Zahh. 
Abb. - Nr. 44 großes Prozessionskreuz aus Eisen mit ornamentalen Bronzeappliken, 
10.-12. Jh.; Nr. 45 bronzenes Beschlagblech: Uriel, lO.-ll. Jh.; Nr. 46 Bronzeikone: H. 
Demetrios, lO.-ll. Jh.; Nr. 139. 141-143. 157 Goldschmuck, 6.-7. Jh.; Nr. 227-229 
goldene Kreuzanhänger; Nr. 230 Glasanhänger Simeon Stylites; Nr. 238 Silberme¬ 
daillon: zwei Engel mit Kreuz auf Globus, 6.-7. Jh.; Nr. 281 Goldenes Stempelsiegel 
eines Stroimir, serbisch-byzantinisch 2. H. 9.-10. Jh.; Nr. 622 frühbyz. Marmorkreuz; 
Nr. 623 Bronzeikone H. Kosmas, 10.-12. Jh.; Nr. 623 Bronzeikone 3 Evangelisten, 
13.-14. Jh.; Nr. 625 kleine Bronzeikone Maria mit Kind, spätbyz.?; Nr. 626 großes 
Bronzekreuz mit Inschrift, mittelbyz.; Nr. 627 Kreuzaufsatz Bronze, spätbyz.; Nr. 628- 
629 Bronze-Enkolpia, mittelbyz.; Nr. 630 drei frühbyz. Bronzstempel; Nr. 630 bron¬ 
zener Beistellstisch (byz.?); Nr. 632 Bronzeamphora 7.-9. Jh.; Nr. 633 Bronzeschlüs¬ 
sel, spätbyz.?; Nr 634 bronzener Lampengriff, 5.-7. Jh.; Nr. 635 bronzenes Polykand- 
elon, 6.-7. Jh. - Dennert. [1798 

Kryzanovskaja M. Ja., A. 77. EasuneecKuü u ezo KOJuicKifwi «noMHmHUKoe cmauoeneHUH 
xpucmuancKoeo ucKyccmea» (A. P. Basilevsky and his Collection of art works illustrating 
the formation of Christian art). - Zaiesskaja V. N. (ed.), BusaHmuücKosi uden. Busanmusi 
e 3noxy Komhuhob u Uajieojiozoe. K XXI Meo/cdynapodHOMy Kompeccy eusoHmuHucmoe. 
JIoHÖOH, 21 -26 aeeycma 2006 eoda. CöopuuK uaymbix mpydoe (Nr. 2105) 62-71. With an 
English summary. - Etinhof. [1799 

Movaeto Eppixä^ rrjg Ayiag IlEtpovnoXrig Oi sMtjvikoi' OrjaavpoL The Hermitage Mu¬ 
seum of St. Petersburg. The Greek treasures. Athen, Ephesos Ekdosis 2004. 335 S. 
Zahlr. Abb, ISBN 960-8326-10-9. Text zweisprachig griechisch-englisch. - Behandelt 
auch byzantinische Kunstwerke in der Ermitage. Sehr gute Farbabbildungen. Die 
Beiträge werden einzeln angezeigt als Nr. 1400, 1801, 1802, 1803, 1806, 1809, 1820. - 
Dennert. [1800 

Piatnitsky Y., History ofthe collection. - Movasio Eppixä^ xrjg Ayiag nexpovTcoXr^g Oi 
eJArjviKoi OrjaavpoC The Hermitage Museum of St. Petersburg. The Greek treasures. 
(Nr. 1800) llA-TKl. Abb. - Geschichte der byzantinischen Sammlung in der Ermitage. 
- Dennert. [1801 

Piatnitsky Y., Monuments of medieval Cyprus. - Movaeio Eppixä^ Tt]g Ayiag Hexpov- 
TTOÄTjg Ol eXÄjjviKoi Grjaavpoi The Hermitage Museum of St. Petersburg. The Greek 
treasures. (Nr. 1800) 250-271. Abb. - Ikonen und byzantinische Keramik aus Zypern 
in der Ermitage. - Dennert. [1802 

Piatnitsky Y., Icon painting. - Movaeio Eppixd^ xrjg Ayiag HexpovfroÄrjg Oi eAlrjviKoi 
OrjaavpoC The Hermitage Museum of St. Petersburg. The Greek treasures. (Nr. 1800) 
308-327. Abb. - Byzantinische Ikonen in der Ermitage. - Dennert. [1803 

Restituzioni 2006. Tesori d’arte restaurati. Tredicesima edizione. Programma bieimale 
di restauri di opere d’arte appartenenti al patrimonio pubblico. Gallerie di Palazzo 
Leoni Montanari, Vicenza, 25 marzo - 11 giugno 2006. Vicenza, Banca IntesaTTerra 
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Ferma 2006.305 S. Zahlr. Abb. ISBN 88-89846-34-8. - Unter den neu restaurierten und 
hier ausführlich, mit zahlreichen Farbabbildungen vorgelegten Stücken befinden sich; 
Nr. 9-13 spätantike Goldgläser aus dem Museo Scacro des Vatikan; Nr. 14 spätantikes 
Schliffglas mit Darstellung des Daniel aus Concordia; Nr. 15 Silberkanne des 5. Jh.s 
aus dem Museo Sacro; Nr. 16 „Cattedra di San Marco“ aus dem Tesoro von San Marco 
in Venedig; Nr. 17 Ziborium der Anastasia aus dem Tesoro von San Marco; Nr. 18 
Diatret-Situla aus dem Tesoro von San Marco, die hier als byzantinisch 6.-7. Jh. ein¬ 
geordnet wird; Nr. 19-20 mittelbyz. Glas- und Elfenbeinlampe aus dem Tesoro von 
San Marco; Nr. 21 Silber- und Emailikone des Erzengels Michael aus dem Tesoro von 
San Marco, lO.-ll. Jh. - Dennert. [1804 

Sotheby’s New York. Sale N08215. Antiquities. 06 June 2006. - Nr. 33 Bronzegewicht 
einer Schnellwaage in Form einer Athenabüste, 5. Jh.; Nr. 89 vier Figuren eines 
großformatigen spätantiken Wandbehangs aus Ägypten, 4./5. Jh. - Dennert. [1805 

Zalesskaya V., Applied art. - Movaew Eppnä^ tqg Ayiag IleTpovnokqg Oi eXXqviKoi 
dqaavpou The Hermitage Museum of St. Petersburg. The Greek treasures. (Nr. 1800) 
288-307. Abb. - Byzantinische Kleinkunst in der Sammlung der Ermitage. - Dennert. 

[1806 


K. SPEZIALBIBLIOGRAPHIEN 

Pivovarova N. V., «B nopaÖKe coquojiucmuHecKozo copeeHoeanm...» K npeducmopuu 
oÖMeHa oKcnonamoMU Meotcdy omdejienuHMU eusanmuUcKoeo cpedneeeKoeba 3pMuma3tca u 
dpeeuepyccKozo ucKyccmea PyccKoeo uysen» (“By way of social emulation...” To the 
prehistory of the exchange of the objects between two departments: of Byzantine 
middle ages in the Hermitage and of the old Russian art in the Russian museum). - 
Zalesskaja V. N^Stepanoya E. V. (eds.), BusaumuH e KoumeKcme Mupoeoü Kyjibmypbi. 
HayuHOH KOHipepenquH, nocenufeHHOH cmonemuK) co du» pooKdenuH Ajiuchi BnaduMupoeuu 
BauK (1906-1984). Tesucu domiadoe. (Nr. 2106) 26 -27. - Etinhof. [1807 


8. NUMISMATIK UND SIGILLOGRAPHIE 
A. NUMISMATIK 

a. Allgemeine Darstellungen (einschließlich 
Ikonographie und Technik) 

Georganteli EyCook B., Encounters. Travel and Money in the Byzantine World. 
(Nr. 1080). - Schreiner. 

Gumleya V. V., Seojifotfwi oöpasa hshhcckou BuKtnopuu e xpucmuaHCKuü cumboji na 
Monemax nosdnezo Puua u pameü Btaanrnuu (Evolution of the image of pagan Victory 
into a Christian Symbol on late roman and early Byzantine coins). - Zalesskaja V. NJ 
Stepanova E. V. (eds.), BusaHmun e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibtnypia. HaynHox 
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KOH<pepeHi{tai, noceHUfeHHosi cmonemuH) co dm pootcdenm Ajiucbi BmduMupoemi Eühk 
( 1906-1984). Tesucbi doKJiadoe. (Nr. 2106) 10. - Etinhof. [1808 

Guniliova V., Coins of medieval Cherson. - Movasio Eppirä^ rrfg Ayiag nsTpovnoXrjg 
Ol eXÄTjviKOi örfaavpoL The Hermitage Museum of St. Petersburg. The Greek treasures. 
(Nr. 1800) 218-221. Abb. - Knapper Überblick zu den in Cherson zwischen dem 5. 
und dem 14. Jh. geprägten Münzen. - Dennert. [1809 

Kruglov E. V., OöpaoiceHue emaHmuücKux Monem VI-VIII ee. e eocmomoeeponeücKux 
cmenwc (Der byzantinische Münzumlauf im 6.-8. Jh. in den osteuropäischen Step¬ 
pengebieten). - BusaHtnuH: oömecmeo u ifepKoeb. CöopuuK uaynHUX cmameü (Nr. 2129) 
168-177. - Schreiner. [1810 

Nis him ura M., Propaganda and denominations ofthe Byzantine successor States and the 
Crusader States (1204-1261). An essay on the political history of the empire in exile. 
Mediterranean World 18 (2006) 197 -210. - Zum Zusammenhang zwischen Herr- 
schaftsprogapada und Münzprägung in der Zeit des lateinischen Kaiserreichs. - Ber¬ 
ger. [1811 

Oberländer-Tärnoveanu E., Notes on the Genoese coinage at Pera during the first half 
ofthe I5th Century. - Popescu E/Teoteoi T. (eds.), Stüdes byzantines et post-byzantines 
V. (Nr. 2124) 377 -385. - II s’agit des ducats frappes ä Pera, pres de la r^sidence du 
podestä et de la Massaria, au temps de Tommaso di Campofregoso. - Teoteoi. [1812 

Platonov E. V., OmnenamoK coJiuda JOcmuHuana II e pyccKOM cöopnuKe XVII eena 
(Imprint of Justinian II’s sohdi in the 17th Century Russian coUection of texts). - 
Zalesskaja V. N. (ed.), BusaHmuücKOH uden. Busaumwi e 3noxy KoMHume u Hajieojioeoe. K 
XXI MeoKdynapodHOMy Kompeccy eusaHmunucmoe. JlondoH, 21 -26 aeeycma 2006 zoda. 
CöopHUK HoyHHMx tnpydoe (Nr. 2105) 103-107. With an English summary. - Etinhof. 

[1813 

Sideropoulos K., Nopiapatucq laropia Trjg Papatiajg xai TrpcoToßv^avrivijg Kpijnjg (67 tl 
X - 827 p. X). Testimonia et Desiderata. - Greta Romana e Protobizantina. Atti del 
Congresso Intemazionale (Iraklion, 23-30 settembre 2000). (Nr. 1278) I 193 -223. 17 
Abb. - Trotz des ambitionierten Titels handelt es sich vor allem um Münzen der 
römischen Periode. - Foskolou. [1814 

Slepova T. I., HyMusMamunecKue naMHmnuKU Aumuoxu 3noxu Kpecmoebix noxodoe (Nu- 
mismatic objects from Antioch of the Crusaders period). - Zalesskaja V. NJStepanova 
E. V. (eds.), BusanmuH e KonmeKcme Mupoeoü tcyjibmypbi. HaynHOH KOH^epemfua, 
nocßHuteHHOH cmonemwo co dm pootcdenwi Anucu BnaduMupoenu Eohk (1906-1984). 
Tesucbi doKJiadoe. (Nr. 2106) 34-35. - Etinhof. [1815 

Stepanova E. V., nenamu c laoöpaoiceHwiMu cenmux: douKOHOöopnecKoe epejm (Seals 
with the images of saints: preiconoclastic period). - Zalesskaja V. NJStepanova E. V. 
(eds.), BuaaHmuH e KOHmeKcme Mupoeoü Kyjibmypia. HayHuaa KOHtpepeHijUH, noceHUfemaH 
cmojiemuK) co dm poa/cdenm Ajiucu BnaduMupoeubi Eam (1906-1984). Teaucu doKJiadoe. 
(Nr. 2106) 39. - Etinhof. [1816 
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Trayaini L., La Quarta Crociata e le monetazione nelVarea mediterranea. - Ortalli GJ 
Ravegnani GySchreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - Impero 
Latino. (Nr. 2084) 525 -553. - Schreiner. [1817 


b. Kataloge 

Callagher B. (a cura di), Catalogo delle monete bizantine, vandale, ostrogore e longo- 
barde del Museo Bottacin. I. Quaderni del Bollettino del Museo Civico di Padova, 2. 
Padova 2000. 331 p. 89 tav. - La Serie bizantina comprende 543 monete, di cui 62 in oro, 
12 in argento e il restante in bronzo, dal periodo di Anastasio alla restamazione 
dell’impero nel XIII secolo. - Bianchi. [1818 

Gerhard Hirsch Nachfolger, München. Auktion 247 am 21., 22. und 23. September 2006. 
München 2006.153 S. 88 Taf. - Nr. 2593 -2129: Münzen der Kaisern Konstantinos I. bis 
Andronikos II. und Michael IX., hervorzuheben ist die Nr. 2667, ein Solidus des 
Anastasios I. aus der Münzstätte Thessalonike. - Grünbart. [1819 

Gundiova V., Coins. - Movaew Eppirct^ fqq Ayiaq netpovnoXrjg Oi eXXrjviKoi Orjoav- 
pot The Hermitage Museum ofSt. Petersburg. The Greek treasures. (Nr. 1800) 328-333. 
Abb. - Überblick zu byzantinischen Münzen in der Eremitage. - Dennert. [1820 

Planet F., La circulation monetaire, etude des monnaies byzantines du musee d’Iznik. - 
Geyer BJLefort J. (eds.), La Bithynie au Moyen Äge. (Nr. 2113) 499-505. - Berger. 

[1821 


c. Münzfunde 

Alexeenko N. A., XepcoHO-emaHmuücme Monemu c MonoapoMMoü KBW (K eonpocy o 
npoöjiejue damupoem u ampuöytfuu) (Chersono-byzantine coins with the monogram 
KBW: to the problem of dating and attribution). - K XXI MeDtcdynapodHOMy Kompeccy 
eusoHmuHUcmoe (JIohöoh, 21-26 aeeycma 2006 a) (Nr. 2121) 237-260. With a German 
summary. - Etinhot [1822 

Cagnana AVAmoretti V., Sepolture slave altomedievali a San Martino di Ovaro (Camia 
- Friuli). Documenti archeologici e paleoantropologia. Archeologia medievale 32 
(2005) 423 -452. 20 fig. - Segnalazione (p. 443) del ritrovamento in contesto funebre di 
monete perforate in argento di Costantino V Copronimo (741-755). - Bianchi. 

[1823 

Canuyar Ünal C., Izmir Ui ve ilgeleri (Bergama, Efes, ödemi§, Tire Müzeleri) ör- 
nekleriyle ile /. dönem Bizans sikkeleri (5. yüzyil sonu - 8. yüzyil ortasi) (The Ist term 
Byzantine coins with samples from Izmir and its districts). - Sanat Tarihinde Gengier 
Semineri 2004 Bildiriler. (Nr. 2127) 155-168. 689. 8 Abb. Türkisch mit englischem 
Resümee. - Dennert. [1824 

Guido F., Note sulla monetazione sardo-bizantina. - Corrias PJCosentino S. (ed.), Ai 
confini delTimpero. Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantina. (Nr. 1167) 165- 
170. - Berger. [1825 
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Morrisson CJPopovic YTIvaidsevic V., Les tresors monetaires des Balkans et d’Asie 
Mineure (491-717). Avec la coUaboration de Culerrier R, Mitrea B., Oeconomides M., 
Poenaru Bordea G., Popovic I., Touratsoglou Y. et Youroukova J. Realitys byzantines, 
13. Paris, Lethielleux 2006. 460 p., 16 graphiques, 12 cartes, 6 plans, 3 tableaux. ISBN 2- 
283-60465-6. - Wird besprochen. - Morrisson. [1826 

Salamon M., The miliaresia with St Mary Nikopoios attributed to Basil 11-can they be 
dated? - Euangelatu-Notara FTManiati-Kokkini T. (eds.), KXrjTÖpiov eigpvdprjv Nikov 
O tKOvopiÖT). (Nr. 2035) 359-372. - The Nikopoios miliarisia have been dated by Ph. 
Grierson to 989, W. Seibt to 1040 and by C. Morrisson and B. Pitarakis on the basis of 
the Gigen hoard to ca. 1020-1025, i.e. during the reign of Basil II. They seem to have 
been produced before the reign of Konstantinos IX, originating from the imperial 
treasury and issued most likely at the time of Basil II. - Karpozilos. [1827 

Wotoszyn M., Monety bizantyhskie z VI-VIlw. w Polsce na tle srodkowo-europejskim 
(Byzantinische Münzen des 6.-7. Jh. in Polen im mitteleuropäischen Milieu). - Ka- 
czanowski P. (Hrsg.), Archeologia o poczatkach Slowian. Materialy z konferencji, 
Krakow, 19-21 listopada 2001. (Nr. 2068) 637 -680. 12 Abb. Mit deutscher Zusam¬ 
menfassung. - Catalogue d^taill^ des trouvailles (19 ex. de 13 sites differents, de 491 ä 
626 env.) et analyse de leur temoignage. La localisation dans les zones montagneuses 
du sud-est suggererait une relation avec les demieres populations autochtones de 
l’epoque romaine. - Schreiner/Morrisson. [1828 

d. Beiträge zu Einzelmünzen (chronologisch) 

Slepova T. L, Kunpcme öesanrnbi Tyao 1 (1205-1218 ea) U3 coöpanusi 3pMumaofca 
(Cyprian bezants of Hugh I [1205-1218] from the Hermitage Collection). - Zalesskaja 
V. N. (ed.), BusaHmuücKOH uden. BusaHtnua e 3noxy KoMHuuoe u Flojieojiozoe. K XXI 
MeoKdyuapodHOMy Kompeccy euaaumuHucmoe. JIohöoh, 21 -26 aeeycma 2006 eoda. 
CöopnuK HayHHboc mpydoe (Nr. 2105) 156-161. With an English summary. - Etinhof. 

[1829 

Leuthold E., The Portrait of Phocas on a presentation coin struck in Alexandria after 
the Persian conquest by Chosroes II. NopiapariKd Xpovixd 24 (2005) 53-56. Tra- 
wduction grecque de Tzamales A. P. (57 - 60). - L’a. propose de voir dans l’effigie 
anonyme au droit de la lourde pidce de 12 nummi (MIB 202a) frappee ä Alexandrie 
SOUS l’occupation perse le portrait de Phocas. Ce serait une piece exceptionnelle 
connue ä peu d’ex. (mais MIB en eite au moins 7 ex). - Morrisson. [1830 
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B. SIGILLOGRAPHIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Amitai-Preiss N., Faunal iconography on Islamic seals. - Cheynet J.-CJSode C. 
(Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 207 -212. 6 Abb. - Bei der 
Abb. 4 (S. 210) könnte man auch an ein byzantinisches Monogramm denken. - Seibt. 

[1831 

Boutyrskij M. N., IJeHamu Bejimoü IfepKeu Oöpas caKpojibHozo npocmpancmea e 
uKOHozpaipuu eusaurnuucKia Mojiuedoeyjioe (The seals of the Great Church. The image of 
the sacred space in the Byzantine sphragistic iconography). - Lidov A. M. (ed.), 
MepomonufL Cosdanue caKpcuibUbix npocmpaucme e Busanrnuu u JJpeeneü Pycu (Nr. 2075) 
365-479. With an English summary, - Etinhof. [1832 

Cheynet J.-C., De TzUiapert ä Sebaste. - Cheynet J.-CySode C. (Hrsg.), Studies in 
Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 213-226.7 Abb. - Für Tziliapert, das in DAI als 
Thema bezeichnet wird, aber in keinem Taktikon aufscheint, können Siegel einen 
Kleisurarchen und einen Strategen nachweisen (Mitte bis 2. Hälfte 10. Jh.). Eine Bulle 
des Logotheten des Genikon Polyeuktos wurde in Afghanistan gefunden. Zur Familie 
Senachereim wird ein Atuemes Proedros und Aposachles Proedros (der bereits als 
Kuropalates bekannt war) vorgestellt. - Seibt. [1833 

Cheynet J.-C7Sode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. München/Leipzig, 
Saur 2006. XIV, 261 S. Abb. ISBN 3-598-77927-5. - Die Beiträge werden angezeigt als 
Nr. 1831, 1833, 1835, 1836, 1839, 1841, 1842,1844, 1845, 1854, 1856, 1858, 1859, 1861, 
1864,1866, 1876. - Seibt. [1834 

Cukova T. A., HKomepa^m Xpucma, Eootcueü Mamepu u cefimbix na dpeenepyccmx 
MemajuiuHecKux aKmoewc neuatrixK X-XV es. (4>pazMeHmu mueu) (Nr. 1523). - Etinhof. 

Gaidukov P. GJJanin V. L., Die Erforschung der altrussischen Urkundensiegel im 
20. Jahrhundert: Forschungsstand und Besonderheiten der Zusammenstellung russischer 
Siegelsammlungen im letzten Jahrzehnt. - Cheynet J.-CVSode C. (Hrsg.), Studies in 
Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 201-206. 1 Abb. - Im 2. Teil des Beitrages wird 
ein Patriarchensiegel aus der Region Rjazan beschrieben, das wohl von Matthaios I. 
stammt. - Seibt. [1835 

Grimbart M., Varia sigillographica. - Cheynet J.-C7Sode C. (Hrsg.), Studies in By¬ 
zantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 227-229. 2 Abb. - Siegel eines Baanes, Dioiketes 
von Staiuiipolis, und eines Bardas Burtzes Antiochites. - Seibt. [1836 

K -nev N., BusaHtnuucKume Kecapu npes IX~XI e. saceudentejicmeanu no ccppazucmuHHU 
dann (Byzantine Caesars of the 9th to llth centuries according to the information of 
sphragistics). — K XXI MeotcdyHapoduoMy Kompeccy eusanmuHucmoe (JIohöoh, 21-26 
aezycma 2006 z) (Nr. 2121) 140-154. With a German summary. - Auf die Zusam¬ 
menstellung der Quellen zu den Kaiaapeq folgen die wenigen Siegeltj^en, die schon 
bisher bekannt waren. - Etinhof/Seibt. [1837 
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Moog F. P., Ein Beispiel der „Diakonie des Germanos“ als früher Vorläufer eines 
Krankenversicherungsausweises im alten Byzanz. Würzburger Medizinhistorische 
Mitteilungen 24 (2005) 7-17. - Ein Bleisiegel aus dem 6. Jh. Hierin so etwas wie eine 
Berechtigung zu kostenloser medizinischer Behandlung zu sehen, ist wohl schwerlich 
akzeptierbar. - Schreiner. [1838 

Prigent Note sur le topoteretes de eite en Italie Meridionale durant les siecles obscurs. 
- Cheynet J.-C^Sode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 145- 
158. - 1: Sergios (?) ß. anaOdpioq k. T07t0TT|pTiTTj(; EupaKouawv (eher 8./9. Jh.); 2. 
Michael T07toxTipTixT|(; x. Tpojieou (eher frühes 9. Jh.). Anschließend Betrachtungen zum 
Terminus Topoteretes. - Seibt. [1839 

Sandrovskaja V. S., Oöpas ce. UpoKonm na neHamjix (Nr. 1535). - Etinhof. 

V 

Sandrovskaja V. SyMochov A. S., Izobrazenija svjatogo Prokopija na Ermitaznych 
pecatjach (Darstellungen des hl. Prokopios auf Siegeln der Ermitage). Anticnaja 
drevnost’i srednije veka 37 (2006) 191-211. 11 Abb. - Zum Teil neue Siegeltypen mit 
dem Kriegerheiligen Prokopios auf dem Avers, einmal sogar als Orans. Bei Abb. 2 f. ist 
am Ende der Avers-Legende AOVAWN zu lesen, wie ein besser erhaltenes Parallel¬ 
stück (Konstantopulos, Athen 414 ß) zeigt. Gegen Schluss erörtert Mochov Stratioti- 
kon und Agelai. - Seibt. [1840 

Sandrovskaja V. S., KoMnosut^un «Eoeouamepb c apxamenoMu» na emaumuücKtdx 
neuaniHx (Nr. 1536). - Etinhof. 

Seibt N., Die Ikonographie auf byzantinischen Bleisiegeln und ihre Bedeutung. - 
Cheynet J.-C7Sode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 169- 
183. Zahlreiche Abb. - Anhand der Darstellungen der Avers-Seite werden Parallel¬ 
stücke entdeckt und auf dieser Basis Irrtümer bei der ersten provisorischen Lesung in 
der Wiener Photothek korrigiert. - Seibt. [1841 

Stepanenko V. P., K prosopografii t. n. ivirskich rodov v Vizantii konca X-XI v.; 
Cortvaneli i Pakuriany (Nr. 1029). - Seibt. 

Stepanova E., The image of St. Nicholas on Byzantine seals. - Cheynet J.-C.ySode C. 
(Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 185-195. 14 Abb. - Neben 
den üblichen DarsteUungstypen fallen zwei besondere auf: einmal fürbittend zu einer 
Hand Gottes gewendet (Abb. 7, bisher unpubliziert), einmal thronend (Abb. 8 f.). Ob 
der Siegeltypus eines loannes Monachos und Orphanotrophos wirklich dem berüch¬ 
tigten Eunuchen imter Michael IV. gehörte, ist mehr als fraglich. Neu sind auch die 
Siegel eines Nikolaos Kumerkiarios von Seleukeia (10. Jh.) und eines Nikolaos Pro- 
tospatharios und Protasekretis. - Seibt. [1842 

Stepanova E. V., JfpeenepyccKue auoHUMHue nenamu u ux eusanmuücKue npomomunu 
(Ancient Russian non-epigraphic seals of 1100 s-1300 s AD and their Byzantine pro- 
totypes). - Musin A. E. (ed.), XpucmuaHCKOH uKonoapaipuH BoemoKa u 3anada e 
najmmHUKOx MamepuojibHoü Kymmypu ffpeeueü Pyeu u Busanrnuu IJoMHmu TambHHbi 
^yxoeou (Nr. 2019) 90-97. With an English summary. - Etinhof. [1843 

Wassilion A.-K., Einige bisher unbekannte Namen auf byzantinischen Siegeln. - 
Cheynet J.-CJSode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 69-79. 
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- Es handelt sich um die Namen Bepßeptiq, XcdKottpaxeiTtiq, Xopt^idvoq, raatpoJtÄXoq, 
FouXa^, Tpißa^, Afipa^Aupa^, KoXoetSo^, KoiXaSixii^, Koaantpo«;, Aot))tdKTi(;, Aov- 
XonSioc;, Mapx^eXXoc;, PoSivwxtiq und ZvcopaXiSti^, für die jeweils auch Etymologien 
angeboten werden. - Seibt. [1844 


b. Kataloge und Beiträge zu Einzelfunden 

Acht Siegel ans dem Museum für Byzantinische Kultur in Thessalonike. - Cheynet S.-CJ 
Sode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 23 -31. - 1: Mono¬ 
grammsiegel eines loannes Hypatikos; 4: Sisinnios Magistros und Genikos Logothetes; 
5: Spyridon Monachos (mit einer Spyridon-Büste auf dem Avers). - Seibt. [1845 

Auktion Essen (Schenk-Behrens) 90. 21.6.2005, 397-419 (zum erheblichen Teil wie¬ 
derholt in 91, 21.12.2005, 286 -299) Bleisiegel. - 400 bzw. 289 ungewöhnliches Kai¬ 
sersiegel mit nimbierter Kaiserbüste und dem lateinischen Blockmonogramm d(omi- 
nus) n(oster) Anastasius oder lustinianus; 406 loannes, ß. axpdxcap k. ctp^cov ExpoßÖ.ot) 
(2. H. 10. Jh.); 409 bzw. 292 Sergios Hexamilites als Richter des Thrakesion; 410 
bzw. 293 Konstantinos Promundenos als Richter des Anatolikon; 411 bzw. 294 Mdxap, 
ßonOev, NiKÖX-ae, Zxetpdvto; 413 Patriarch Georgios (II.); 414 bzw. 295 Ekklesekdikoi- 
Siegel. - Seibt. [1846 

Auktion Münz Zentrum - Rheinland 134. 30. 8.-1. 9. 2006. 696, 717, 719 f., 731-742 
Plomben und Siegel. - 696 Plombe des Crispus Caesar (317-326); 719 Romanos 
Skieros als Dux von Antiocheia; 720 Aaron Magistros und Dux von Edessa; 736 
Theodoros Mamalos, 7taxp{iao<; k. eid xou koixtovo^; 738 Michael Choirosphaktes als 
Richter von Langibardia und Kalabria (1040); 739 Leon Drimys als Katepano von 
Dristra; 740 Christodulos als Episkeptites von Arkion. - Seibt. [1847 

Chariton (Staurobuniotes), MeptKt] avaOeaprjai] rov ev XPW^^ KaToXoyov emoKÖJccov 
TTjg emoKomjg Kiuov (zrpoaOrjKsg Kai eiarjyTjaeig). KuTtpiUKai StcouSat 67-68 (2003 -04) 
147-176. 7 Abb. - Katalog der Bischöfe von Kition mit vorbildlich kritischer Inte¬ 
gration des sigillographischen Materials. - Seibt. [1848 

Chiriac C., The first Byzantine seal (6th-7th c.) found at Ibida (Siava Rusä, Tulcea 
county). - Popescu E/Teoteoi T. (eds.), i,tudes byzantines et post-byzantines V. 
(Nr. 2124) 207-210. - Le sceau appartient ä Philippikos, patrikios/Lesung des Mono¬ 
gramms als ^»lAinniKOY IIATPKIOY. - Teoteoi/Berger. [1849 

Classical Numismatic Group, Mail Bid Sale 69. 8.6.2005, 2269-2272 Siegellots mit 
Abb. - 2269 Theodoros Bebaptismenos, Strategos; Leon Gepardos, Sebastos; Justinian 
I.; 2270 ein Chartophylax, vielleicht Niketas; Leon, Protospathar, Großchartular des 
Stratiotikon u. Protonotar; 2271 Georgios Palaiologos, Sebastos (2 Typen); Chris- 
tophoros Hmonites, Richter des Belon; ITiomas, Patrikios, Praipositos, Protospathar 
und Logothet (vielleicht des Dromos); 2272 Fälschung eines Kaisersiegels Romanos I.; 
Eustathios, Metropolit von Adrianopel (parallel zu Jordanov, Corpus I 3.8.). 2278 
versilbertes Bronzemedaillon mit Hodegetria- und Nikolaos-Büsten (11. Jh.). - Seibt. 

[1850 
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Femauktion Rauch (Wien) 11. 12.9.2006, 1448-1451 Siegel. - 1449 Theodoros Pego- 
nites als Katepano töv XlapaöouvaßvToäv; 1451 riay6;tTi<; (2. Hälfte 12. Jh.). - Seibt. 

[1851 

Auktion Gomy & Mosch 152. 9/10. 10.2006.2676-2713 Plomben und Siegel. - 2682 
eher Eirene Dukaina, die Gattin Alexios’ I., als Kaiserin Theodora (vgl. Seibt, Blei¬ 
siegel in Österreich I, Nr. 28); 2690 Augustinos war Bestitor, nicht Protobestiarios; 
2703 loannes Gunariotes; 2704 loannes Agrites, nicht Gritti (vgl. Sandrovskaja/Seibt, 
Siegel d. Ermitage 6); 2709 Nikolaos Katakalos; 2710 Bi^Xon KpiTf|v pdyiatpov h 
Eripoic; Ypacpo) / vepovta BaaiXeiov Alyaiw Kpiasv;; 2912 Lot, darunter 13 Siegel (zum 
Teil partiell abgebildet). - Seibt. [1852 

Auktion Gomy & Mosch (München) 150. 11. 7. 2006. - 213; Frühbyzantinischer (?) 
Silberring mit Niello; Aufschrift Ou <piA,Q, p,f| nkav&, vo® 8e kui yeXm; 281: Goldener 
Siegelstempel mit einem nimbierten Patriarchenkreuz (ohne Stufen) und der Um¬ 
schrift t KE ROI©, CTPOHMIP; die Zuweisung an den serbischen Fürsten Stroimir 
(ca. 860-873) ist glaubwürdig. - Seibt. [1853 

lashvili IJSeibt W., Byzantinische Siegel aus Petra in Westgeorgien. - Cheynet i.-CJ 
Sode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 1-9. - Die 10 Bullen 
stammen fast alle aus dem 10. und 11. Jh., bis auf einen Typus waren sie unbekannt. 5: 
Abasios als Protonotar und Richter von Peloponnesos und Hellas; 6: Theodoros 
Ab(asgos?), Taxiarchos; 7: Georgios Pektes (?); 8: Bardas Daes, Taxiarchos; 9: 
Konstantinos Kontoniketas, Bestes. - Seibt. [1854 

Jordanov I., Corpus of Byzantine Seals front Bulgaria. Vol. II. By zantine Seals with 
Family Names. Bulgarian Academy of Sciences, Archaeological Institute with Muse¬ 
ums. Sofia 2006. 546 S. (davon 40 Tat). ISBN 954-91587-3-X. - Seibt. [1855 

Jordanov L, The seals of Byzantine fiscal institutions (815/816-971) discovered in 
Bulgaria. - Cheynet J.-CJSode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. 
(Nr. 1834) 97-143. Abb. - 83 Siegel, fast alle abgebildet, vom Bestiarion, vom Geni¬ 
kon, von Sakellarioi und vom Idikos Logos. Manche Typen waren noch unbekannt. Bei 
den Nr. 53-61 sind mindestens zwei verschiedene Logotheten des Genikon namens 
Photios anzunehmen. 72 f.; Der Typus des Petros als Sakellarios könnte auch nach 971 
zu datieren sein. - Seibt. [1856 

Jordanov L, UeHamu ua moKcuapcu om mepumopuHma na EtJizapwi (Seals of taxiarchai 
from the territory of Bulgaria). - K XXI MeotcdynapodHOMy Kompeccy eusanmuHucmoe 
(JloHÖoH, 21-26 aezycma 2006 z) (Nr. 2121) 212-224. With a German summary. - 
Leider sind einige der noch unpublizierten Typen nicht abgebildet. Einen Komman¬ 
dobezirk könnte höchstens der loannes von Abb. 5 nennen, aber die entsprechende 
Partie ist nicht klar. - Etinhof/Seibt. [1857 

Karagiorgon O., Die sigillographische Sammlung des Benaki Museums in Athen. - 
Cheynet J.-CJSode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 33-47. 
- S. 35: Georgios Patrikios imd Theophylaktos, Kommerkiarier von Asia und Karia 
(691-693); S. 36: Petros Diakonos und loannes dTtö E7tdpx®v, apxovreq toü ßXaxTim) 
(713/714); S. 39: Leon, Stratege des Anatolikon; S. 40 f.: Leon, Stratege von Kibyr- 
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raioton; S. 41: Gregorios, Kornes des Opsikion; S. 42 : Stephanos Dukas Sebastos; S. 46 : 
Manuel Philokales. - Seibt. [1858 

Koltsida-Makre L, New acquisitions of Byzantine lead seals in the Athens Numismatic 
Museum collections. - Cheynet J.-C^Sode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillogra- 
phy, 9. (Nr. 1834) 11-22. - 5: Schlecht erhaltenes Kommerkia-Siegel von Hellespontos, 
Asia und Karia (727/728); 8: Konstantinos Triakontaphyllos als Metropolit von Perge 
und Syllaion (12. Jh.); 10: Tomikios Barasbatzes; 11: Bardas Kornes und Archon; 15: 
loannes Angeles (12. Jh.). - Seibt. [1859 

Auktion Münz Zentrum - Rheinland 132. 19.-21.4.2006, 983. - Siegel des Auxentios 
Hexakionites (?) (11./12. Jh.). - Seibt. [1860 

Sandrovskaja V. S., Deesis-Kompositionen auf Siegeln der Ermitage. - Cheynet i.-CJ 
Sode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr, 1834) 159-167.9 Abb. - Im 
Zentrum dieser „Deesis“-Darstellungen befindet sich nicht Christus, sondern die 
Gottesmutter, die von zwei Heiligen (z.T. den Apostelfürsten) flankiert wird. Neue 
Typen: Niketas, wohl bereits Metropolit von Kerasus, Palatinos Konstantinos als 
Magistros, Stethatos Leon; beim Siegel eines loannes Ttpoeöpo^ (im Sinne von Me- 
tropoht?) ist leider der Ortsname stark beschädigt. Die Übersetzungsvorschläge des 
letzten Siegels überzeugen nicht; der Anonymus (vielleicht aus dem Kreis des Ker- 
ullarios) war np&xoq t®v Jtposöpcov ebenso wie Ttpeato«; rmv 8iKaCT7t6X,o>v! Vgl. eine 
ähnliche Konstruktion in Wassihou - Seibt, Die byz. Bleisiegel in Österreich II, S. 82. - 
Seibt. [1861 

Sandrovskaja V. STMochov A. S., Haoöpaotcewia cenmozo UpoKonusi na 3pMumaoKHbix 
nenamfix (Portrayal of St Prokopij on the seals from the Hermitage). - K XXI 
MeoKdynapodHOMy Kompeccy eusaumuHuemoe (JIohöoh, 21-26 aezyema 2006 z) 
(Nr. 2121) 191-211. With a German summary. - Zum Teil neue Siegeltypen mit dem 
Kriegerheihgen Prokopios auf dem Avers, einmal sogar als Orans. Bei Abb. 2 f. ist am 
Ende der Avers-Legende AOVAWN zu lesen, wie ein besser erhaltenes Parallelstück 
(Konstantopulos, Athen 414 ß) zeigt. Gegen Schluss erörtert Mochov Stratiotikon und 
Agelai. - Etinhof/Seibt. [1862 

Stepanova E. V., nenamu c namuncKUMu u zpeKO-namuHCKUMu nadnucHMU VI-VIII ee. U3 
coöpanuH DpMumaoica (Lead seals with Latin and Graeco-Latin inscriptions from the 
6th to 8th centuries in the collection of the Hermitage). St.-Petersburg, The Hermitage 
Museum Publishing House 2006. 171 p. ill. ISBN 5-93572-223-2. - Gute Bearbeitung 
von 145 Siegeltypen mit hilfreichen, vergrößerten Abbildungen, Umzeichnung der 
Monogramme, paläographischen Beobachtungen usw.; nur ein Teil war bereits be¬ 
kannt (auch durch Parallelstücke). - Etinhof/Seibt. [1863 

Touratsoglou ITKoltsida-Makre IJNikolaou Y., New lead seals from Crete. - Cheynet 
J.-C7Sode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 49 -68. - Diese 
28 Siegel (7.-8. Jh.), die wohl aus der Gegend von Knossos und Gortyn stammen, 
wurden 2001 in Kreta konfisziert. 1: Kaisersiegel des Tiberios III; 2; B. KoppepKia 
Kp[TiTTi<;]; 3; Theoktistos, Erzbischof von Kreta (8., nicht 9. Jh.); auf dem Avers eine 
interessante Sonderform des Titos-Monogramms; 4-7: Standbild der hl. Theodote mit 
der Beischrift oikov rftq dyiaq ©eoöOTne; (?); Rv.: tcoXcox; KvoaoO; 8: EKKA-Tjoia^ 
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Kvöoovia^; 16: Vielleicht ist das Monogramm eher ’Aviwvog zu lesen; 25: Das Mono¬ 
gramm könnte ÄTipiavoO oder allenfalls ’AjtoXXivapiou gelesen werden. - Seibt. [1864 

Zhekova Zh., Sphragistic monuments from medieval Shumen (10th-15th c.). - K XXI 
MeotcdynapodHOMy Kompeccy eusanmuHucmoe (JIohöoh, 21-26 aeeycma 2006 z) 
(Nr. 2121) 89- 96. 6 Abb. - 1; Metrisches Siegel eines Richters Theophanes (Legende 
nicht ganz geklärt; sie beginnt: Tov pupoßA-UTT^v eiKovi^ü) acppayiSi 0eo(pdvTi(;...); 2f.: 
Bronzene Matrizen mit Adlerdarstellungen. - Seibt. [1865 

Zografopoulos K. J., Die byzantinischen Bleisiegel aus Karthago. - Cheynet J.-C^Sode 
C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 81-88. - Beispiele aus der 
umfangreichen, noch unpublizierten Dissertation, die beweist, dass der Dativ auf 
Siegellegenden zumindest ab den 80er Jahren des 7. Jh. auftritt. S. 84: Pantherios änb 
UTtdTCöv Kal ejtapxoq; S. 86: Tigranios (?) KoußiKouAdpiO(;, ß. axpaxoO 

Noupi6{a(; (2. Hälfte 7. Jh.); S. 87: Ataniu und Vitarit (letzterer 480/81-483); S. 88: 
Theoctistus prepositus, baiulus atque magister mihtum per Numidiam (letztes Viertel 
7. Jh., fehlerhaft in PLRE III 1226 f.). - Seibt. [1866 


c. Einzelsiegel 

Alekseenko N. A., neuamu c podoebmu umchcimu u3 XepconeccKozo apxuea (Nr. 1389). - 
Etinhof. 

BasUeiu A.-K., 'Eva a^iOTCpoasKto poÄvßdößovÄo rrjg crvAÄoyjjg Zamitz: o emaKonog 
HpatcXeiovitoXecog Aopexiog Kai o äyiog AOrjvoyevrjg Hellenika 55 (2005) 238 -248. - A 
lead seal from the Zamitz coUection in Tübingen bears a rare depiction of Saint 
Athenogenes, whose worship was spread in the eastem part of Asia Minor, and it is 
dated in 7th/8th c. - Karpozilos. [1867 

Janin B. LJGajdukv P. G., ffpeeHeümoH noezopodcKOH enadbiHHOH nenamb (The earliest 
seal of a Novgorod archbishop). - BusaumuUcKue onepm: Tpydu poccuücKux ynenbix k 
XXI MeofcdynapodHOMy mmpeccy eusuHmuHucmoe (Nr. 2103) 230-234. - Ivanov. 

[1868 

Konstantinide Ch., Hllavayi'a rav BXaxcpvav mg excTTVO rtjg öiKaioavvqg: jj aippayiöa 
TOV asKpsrov ps xov MixariX H' UaXaioXöyo Kai o MixarjX KoKÖg EsvaxoP^ip- AeXxio 
Xpiaxiavucfi<; ApxaioAoyiioic; Exaipeiaq 27 (2006) 445 -454. 4 Abb. Mit englischer Zu¬ 
sammenfassung. - Das Bleisiegel mit der Darstellung des die Ikone der Gottesmutter 
Blachemitissa auf dem Kopf tragenden Kaisers Michael VIII. Palaiologos auf der 
Avers-Seite und einer Inschrift auf der Revers-Seite wird mit dem von ihm wieder- 
eingerichtere basiükon sekreton in Zusammenhang gebracht. - Albani. [1869 

Maksimovic L., Tpsig SiaipopsriKeg ßv^avriveg aq^payiSsg - Euangelatu-Notara E/ 
Maniati’Kokldiii T. (eds.), KXtjröpiov eig pvijprjv Ni'kov OiKovopiSrj. (Nr. 2035) 347 - 
352. - The first two seals, dating from the llth/12th c., were excavated in the Byzantine 
and later Serbian fortress of “Rason” (Alexios and Avalinos), and the third pertaining 
to the magistros and dukas Michael Saronites, was found in Bitola and it is dated in the 
llth c. - Karpozilos. [1870 
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Medvedev I. P., nenamb eusaHmuücKoü uMnepamputfu Amu U3 coöpanuH 3pMumaotca (k 
npoöjicMe udenmuipuKatiuu) (Lead seal of Byzantine empress Anna from the Hermitage 
Collection: to the problem of the identification of her person). - Zalesskaja V. Ni 
Stepanova E. V. (eds.), BusaumuH e KonmeKcme Mupoeoü Kyjibmypu. Haymcui 
KOH4>epeHifUH, nocefui^eHHOH cmojiemuto co dm pooKdenm Ajiucu BnaduMupoenu Bohk 
( 1906-1984). Teaucu doKjiadoe. (Nr. 2106) 21—23. - Etinhof. [1871 

Mihajlovsld R., Three Byzantine lead seals from Devolgrad (Ancient Audaristos) near 
Stobi. - Seals of the sebastos Georgios Palaiologos (brother-in-law of Alexios I), an 
anonymous seal with Standing figures of two saints, and a third with the bust of St 
Demetrios, possibly a seal of Demetrios Stypeiotes (attested in 1094), while not unique 
examples are significant because of their known find-place on a Strategie route. - 
Moffatt. [1872 

Nichanian MiPrigent V., Les strateges de Steile de la naissance du theme au regne de 
Leon V. (Nr. 1024). - Odorico. 

SandroYskaja V. S., Tlpedcmaeumejiu poda Bpanoe (XI-XIII eena) (Representatives of 
the Vranas family. llth-13th centuries). - Zalesskaja V. N. (ed.), BusaHmuücKOH uden. 
BusanmuH e anoxy KoMHUHoe u Uaneomzoe. K XXI MeotedynapodHOMy Kompeccy 
emaHmuHuemoe. JIondoH, 21 -26 aezyema 2006 zoda. CöopnuK Hoyrnux mpydoe (Nr. 2105) 
192-199. With an English summary. - Etinhof. [1873 

_ 

SandroYskaja Y. S., SpMumaoKHOH nenamb KupuaKa Mapxancaöa (The seal of Kyriak 
Marchapsaba from the Hermitage). - K XXI Me^tedynapoduoMy Kouzpeccy 
eusaumuHuemoe (JIondoH, 21—26 aezyema 2006 z) (Nr. 2121) 255—260. With a German 
summary. - Von Kyriakos Marchapsabos als Protospatharios gibt es zwei stempel¬ 
identische Stücke in der Ermitaz (eines davon wurde einst von Pancenko fehlerhaft 
ediert). - Etinhof/Seibt. [1874 

Seibt W,, Der bisher jüngste Bleisiegeltypus byzantiniseher Kaiser. JÖB 56 (2006) 239- 
243.1 Farbtaf. - Das Siegel stammt von Andronikos IV. imd loannes VII. (1377-1379); 
Laurent, Orghidan 9 ist ein (unrichtig beschriebenes) Parallelstück. - Seibt. [1875 

Seibt WiJordanoY I., ETpattjyög ZcaTTjpovTioXetog Kai ÄvaKovmag Ein mittelbyzantini- 
sehes Kommando in Abehazien (11. Jahrhundert). - Cheynet J.-CiSode C. (Hrsg.), 
Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834) 231-239. 1 Abb. - Das in Bulgarien 
gefundene Siegel bezeugt einen byzantinischen Strategen in Teilen Abchaziens (Fes¬ 
tung Anakopia, Gebiet von Soterupohs/Picunda/Bievinta, sicher auch den Palast von 
Lychni) von ca. 1033 bis in die 70er Jahre des 11. Jh. Eine bisher kaum beachtete Stelle 
bei Skylitzes und erst recht georgische Quellen untermauern diese zunächst überra¬ 
schende Erkenntnis, die aber für die byzantinische Politik gegenüber Georgien (und 
die Verbindung mit Alanien) sehr aufschlussreich ist. - Seibt. [1876 

Stepanova E. V., Kapeepa Cmaepatcm: ua npoeuntfuu e emomtfy (Die Karriere des 
Stavrakios; Aus der Provinz in die Hauptstadt). Anticnaja drevnost’i srednije veka 37 
(2006) 155-163. - Der Versuch, die mit gutem Grund ins 10. Jh. datierten Siegel von 
Staurakios und Kosmas, die in Thessalonike tätig weiren, mit Homon 5 mioi des späteren 
9. Jh. zu identifizieren, überzeugt nicht. - Seibt. [1877 
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Stepanova E. V., nenamu c MonoepoMMOMU X-XIV ecKoe us codpanm DpMumaoica 
(lOth-Mth-century seals with monograms from the Hermitage collection). - Zalessk- 
aja V. N. (ed.), BusaHmuücKOH uden. BusaHmuH e 3noxy Komhuhob u neuieojioeo& K XXI 
MeoKÖyuapodHOMy Kompeccy eusaHmuHucmoe. JIohöoh, 21-26 aeeycma 2006 aoda. 
CöopHUK HayuHbix mpydoe (Nr. 2105) 169-179. With an English summary. - Etinhof. 

[1878 

Tomsinsldj S. V., neuamb c uaoöpaoKenueM cs. Oedopa U3 Venma u mKomopue 
coodpaoKeHUH o ceMaumuKe KOMnoauifUU dpeeuepyccKUX nenameü c usoöpaoiceHUfiMU 
cenmux u Kpecma (Seal from Uglich with a representation of St Theodore and some 
ideas on the semantics of the compositions of ancient Russian seals with representa- 
tions of saints and a cross). - Musin A. E. (ed.), XpucmuaHCKOH UKOHoepa^fun BocmoKa u 
3anada e noMsimHUKax Mamepuojibuoü Kyjibtnypu JJpeeueü Pycu u Busau/nuu TIoMfimu 
TambHHbi HyKoeoü (Nr. 2019) 98-107. With an English summary. - Etinhof. [1879 

Totev T., Mojiuedoeyji t^apfi CuMeoua (893-927 zz) U3 ceeepo-eocmoHHOü Eomapuu c 
nooKenaHUHMu dojizojiemuH (Lead seal of Tsar Symeon [893 —927] from North-Eastem 
Bulgaria with longevity wishes). W 65 (2006) 218-223. - Ivanov. [1880 


9. EPIGRAPHIK 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 

Agusta Boularot S., Malalas epigraphiste? Nature et fonction des citations epigraphi- 
ques dans la Chronique. (Nr. 126). - Odorico. 

Moralee J., “For Salvation's Sake”: provincial royalty, personal religion, and epigraphic 
production in the Roman and late antique Near East. Studies in Qassics. New York/ 
London, Routledge 2004. xviii, 244 p. ISBN 0-415-96778-3. - Inscriptions for the Sal¬ 
vation of the emperor and personal salvation. - Talbot. [1881 

Rhoby ATHörandner W., Beobachtungen zu zwei inschriftlich erhaltenen Epigrammen. 
BZ 100 (2007)157-167. - 1) Ein Epigramm des Manuel Philes auf einer Theotokos- 
Ikone aus der ersten Hälfte des 14. Jahrhunderts?, und 2) Die Epigramme auf der 
Rückseite einer Sinai-Ikone. - Berger. [1882 


B. SAMMLUNGEN UND EINZELDARSTELLUNGEN 
(aa) Konstantinopel und Umgebung 

Whitby M., The St Polyeuktos epigram (AP I.IO). A literary perspective. (Nr. 61). - 
Berger. 

Feissel D., Le Philadelphion de Constantinople: inscriptions et ecrits patriographiques. 
(Nr. 1594). - Odorico. 
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(cc) Griechenland 
Festland und nahegelegene Inseln 

Belenes G., naXaioypacptKq e^äraarj Ttjg KTTjTopitafg emypa^pqg tou vaov rrjg FKaXiatag 
(Nr. 1236). - Kalopissi-Verti. 

Drakopoulou E., Inscriptions de la ville de Kastoria (Macedoine) du 13e au 18e siede. 
Tradition et adaptation. (Nr. 1049). - Odorico. 

Foskolou V., ‘Tn the reign ofthe emperor of Rome ...” Donor inscriptions and political 
ideology in the time of Michael VIII Paleologos. AeXno XpiaTiavucqq Ap^aioA-OYUo)^ 
Etaipeia«; 27 (2006) 455-462. Mit griechischer Zusammenfassung. - Die Stifterin¬ 
schriften in der Hagioi Theodoroi-Kirche in Kafiona in der Mani (1263-1270) und in 
der Hagios Georgios-Kirche in Nturianika auf Kythera (1275) lassen Aspekte der 
politischen Ideologie des Kaisers Michael VIII. Palaiologos erkennen und sind Aus¬ 
druck der Propaganda durch die Stifter beider Kirchen. - Albani. [1883 

Provost S., Une refection des remparts de Philippes sous Michel VII Doukas. (Nr. 1261). 
- Odorico. 

Walbank M. E. HJWalbank M. B., The grave of Maria, wife of Euplous: a Christian 
epitaph reconsidered. (Nr. 1268). - Cutler. 

Ägäis 

Basse O., H KtrjTopiK^ smypatp?] rrjg Uavayiag <(AypeX(onovaatvag» arrj Xi'a Aekxio 
Xpi 0 TiaviKfj(; Ap/aiokoyucn^ Exaipeiai; 27 (2006) 463-470. 6 Abb. Mit englischer Zu¬ 
sammenfassung. - Neue Lesung der Stifterinschrift in der Kirche der Panagia Agre- 
lopussaina in der Siedlung Kalamote auf Chios. Die Kirche wurde von Nikolaos 
Panteugenos, anagnostes und nomikos, und Irene Mentone, seiner Gattin, zwischen 
den Jahren 1295 und 1317 gestiftet. - Albani. [1884 

Kreta 

Gasperini L., Le iscrizioni Gortinie di etä tardo-antica e protobizantina. - Creta Ro- 
mana e Protobizantina. Atti del Congresso Intemazionale (Iraklion, 23-30 settembre 
2000). (Nr. 1278) I 159-162. 5 Abb. - Über die spätantiken und frühbyzantinischen 
Inschriften von Gortyna/Kreta. - Foskolou. [1885 

Zypern 

Christides V., The image of Cyprus in the Arabic sources. (Nr. 865). - Triantaphyllo- 
poulos. 
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(dd) Asiatische Türkei 
Asien (Provinz) 

Ragia E., The inscription of Didyma (Hieran) and the families of Phokas and Ka- 
rantinos in Western Asia Minor (12th-13th c.). BZ 100 (2007) 133-146. - Berger. 

[1886 


Bithynien und Pontos 

Kiourtzian G., L’epoque protobyzantine ä travers les monuments epigraphiques. - 
Geyer BTLefort J. (eds.), La Bithynie au Mayen Äge. (Nr. 2113) 43-64. - Berger. 

[1887 

(ff) Vorderer Orient, Afrika 


Jordanien 


Puech E., Notes d’epigraphie christo-palestinienne cisjordanienne. Revue Biblique 108 
(2001) 61-72. - Etüde de quatre inscriptions. - Odorico. [1888 


Israel 

Di Segni L/Tepper Y., A Greek inscription dated by the era of Hegira in an Umayyad 
church at Tantra in Eastem Galilee. Liber Annuus 54 (2004) 343-350. - Mit zwei 
Abbildungen: dem Plan der Kirche und einer Photographie der Mosaikinschrift. - von 
Stockhausen. [1889 

Puech EVZias J., Le tombeau de Simeon et Zacharie dans la vallee de Josaphat. Revue 
Biblique 111 (2004) 563-577. - Etüde d’une deuxieme inscription provenant du mSme 
lieu. - Odorico. [1890 

Puech EJZias J., Le tombeau de Zacharie et Simeon au monument funeraire dit 
d’Absalom dans la vallee de Josaphat. Revue Biblique 110 (2003) 321-335, - Etüde 
d’une inscription. - Odorico. [1891 

Puech E., Un mausolee de saint fitienne ä Khirbet Jinjin - Beit Gimal. Revue Biblique 
113 (2006) 100-126. - Avec une planche. Presentation d’une nouvelle inscription, 
apr^s un rappel des decouvertes plus anciennes. - Odorico. [1892 

Saliou C., Gaza dans l’antiquite tardive: nouveaux documents epigraphiques. Revue 
Biblique 107 (2000) 390-411. - Etüde de 17 inscriptions ä mosai’que du sol d’im 
complexe architectural döcouvert ä Jabaüyeh, pres de Gaza, et dont la datation 
s’6chelonne entre 796 et 732. - Odorico. [1893 


Äthiopien und Sudan 

Lajtar A., Inscriptions from Banganarti, season 2003. Polish archaeology in the Me- 
diterranean [PAM] 15: Reports 2003 (Warsaw 2004) 253 -260.3 Abb. - Inschriften auf 
Griechisch und alt-Nubisch aus beiden Kirchen. - Grossmann. [1894 
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Lajtar A., Banganarti 2004. Inscriptions. Polish archaeology in the Mediterranean 
[PAM] 16: Reports 2004 (Warsaw 2005) 309-313. 2 Abb. - Griechische Inschriften 
vornehmlich aus der kreuzförmigen oberen Kirche. - Grossmann. [1895 


(gg) Italien 

Ravegnani G., Soldati di Bisanzio nelle epigrafi di Grado del VI secolo. -T>ovabene G. 
(a cura di), Florilegium artium. Scritti in memoria di Renato Polacco. (Nr. 2040) 147- 
151. - Dennert. [1896 

Rizzo F. P., II cristianesimo siciliano dei primi secoli. Ruolo primario delle Chiese di 
Siracusa e di Catania tra III e IV secolo. (Nr. 349). - Luzzi. 

Tantillo I., Un principalis alessandrino a Leptis Magna: Aurelius Sempronius Serenus 
signo Dulcitius. (Nr. 1030). - D’Aiuto. 


(hh) Westlicher Mittelmeerraum 
Nordafiika 

Baratte FTBejaoui F., Un eveque horloger dans l’Afrique byzantine: Hyacynthe 
d’Ammaedara. (Nr. 1509). - Odorico. 


10. BYZANTINISCHES RECHT 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN ÜBERGREIFENDEN 

CHARAKTERS 

Beaucamp J., L’histoire du droit by zantin face ä la papyrologie juridique. Bilan et 
perspectives. - Burgmann L. (Hrsg.), Fontes Minores XL (Nr. 2056) 5 -55. - Umfas¬ 
sender und ausführlichst dokumentierter Versuch, die meist noch unabhängig von¬ 
einander vor sich in forschende byzantinische Rechtsgeschichte und die juristische 
Papyrologie zusammenzubringen. Der beiderseitige Vorteil ist evident. - Brandes. 

[1897 

Burgmann L., Die Gesetze der byzantinischen Kaiser. - Burgmann L. (Hrsg.), Fontes 
Minores XI. (Nr. 2056) 77-132. - Umfassende wissenschaftsgeschichtliche Darstellung 
der Erforschung der byzantinischen Kaisergesetze (ab Justinian) vom ersten Druck 
griechischer Novellen (Haloander 1531) bis heute. Minutiös werden die einzelnen 
Drucke, die ihnen zugrunde liegenden Handschriften und ihre Rezeption präsentiert. - 
Brandes. [1898 

Goria F., II giurista nelVimperio romano d’Oriente (da Giustiniano agli inizi del secolo 
XI). - Bui^mann L. (Hrsg.), Fontes Minores XI. (Nr. 2056) 147 -211. - Reich doku¬ 
mentierte Untersuchung der Rolle des „Juristen“. - Brandes. [1899 
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Macrides R., The law outside the lawbooks: law and literature - Biu^ann L. (Hrsg.), 
Fontes Minores XL (Nr. 2056) 133-145. - Versuch, das „law and literature movement“ 
der amerikanischen Forschung der letzten zwei Jahrzehnte für die byzantinistische 
Rechtsgeschichte nutzbar zu machen. - Brandes. [1900 

Saggioro A., Identitä e identitä: un’introduzuzione. - Nel Codice Teodosiano l’identitä 
giuridica tradizionalmente assicurata dal diritto romano si fonderebbe con la nuova 
identitä religiosa cristiana. - Goria. [1901 

Simon D., Wozu? - Burgmann L. (Hrsg.), Fontes Minores XI. (Nr. 2056) 1-4. - Kri¬ 
tische und nachdenküche Reflexionen über den „Sinn“ von byzantinischer Rechtsge¬ 
schichte. - Brandes. [1902 

Stolte B. H., Balancing Byzantine law. - Burgmann L. (Hrsg.), Fontes Minores XI. 
(Nr. 2056) 57 -75. - In vier Abschnitten (Roman and Byzantine law; The sources: 
editions and histories; Writing the history of Byzantine Law: 1958 to 2001; The Future) 
wird ein Überblick über Geschichte tmd Zukimft der byzantinistischen Rechtsge¬ 
schichte geboten. - Brandes. [1903 


B. WELTLICHES RECHT 

a. Allgemeine Darstellungen 

Andres Santos F. J., Algunos problemas de traducciön de la terminologia juridica ro- 
mana en el imperio bizantino. Minerva. Revista de Filologia Cläsica (Valladolid) 19 
(2006) 285 -296. - Signes. [1904 

Arce J., Dress control in Late Antiquity: Codex Theodosianus 14.10.1-4. (Nr. 996). - 
Grünbart. 

Bassanelli Sommariva G., Lezioni di storia del diritto romano. 2a edizione. Bologna, 
Edizioni Nautilus 2003. 351 p. ISBN 88-86909-51-9. - Alle p. 251-344 si tratta delle 
fonti del diritto tra i secoU IV e VI, riportando alcuni testi con traduzione italiana. - 
Goria. [1905 

Burdese A. (a cura di), Le dottrine del contratto nella giurisprudenza romarm. 
(Nr. 2109). - Goria. 

Cenderelli AJBiscotti B., Produzione e scienza del diritto: storia di un metodo. Torino, 
GiappicheUi 2005. VIII, 245 p. ISBN 88-348-5654-6. - Si tratta di im’esposizione, in 
funzione didattica, delle fonti del diritto nel mondo romano; le p. 55-145, a cura di A. 
Cenderelli, riguardano l’epoca tardoantica e giustinianea e contengono anche la ri- 
produzione e traduzione italiana di alcuni testi. - Goria. [1906 

Fasolino F., L’anatocismo nell’esperienza giuridica romano. Studia et Documenta 
Historiae et Iuris 72 (2006) 415-463. - II divieto assoluto di tale fenomeno risalirebbe 
solo alla costituzione giustinianea riportata in C. 4, 32, 28. - Goria. [1907 
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GigUo S., Teodora Mommsen e la repressione penale nelTimpero romano. Studia et 
Documenta Historiae et Iuris 72 (2006) 355-368. - Molto correttamente Mommsen 
avrebbe evitato di parlare del processo penale romano nel tardo impero come di un 
«sistema inquisitorio». - Goria. [1908 

Goria F., La definizione del diritto di Celso nellefonti giuridiche greche dei secoli Vl-IX 
e TAnonimo sulla strategia. (Nr. 1927). - Goria. 

Laniado A., Legislation against pimps in the Byzantine Empire. Zmanim 90 (2005) 64- 
73 (in Hebrew). - Hebrew translation with a short commentary of the following legal 
and literary texts: Digest, III, 2,4,2, and XXIII, 2,43,6-9; CTh XV, 8,2; Nov. Theod. 
XVIII; CJ XI, 41, 7; Nov. Just. XIV; Canon 86 in Trullo; Baisamon ad canon. 86 In 
Trullo; Malal. XVIII, 24; Procop. Aed. I, 9, 1-10; Procop. HA. xvii, 5-6; Malchos, 
frg. 21 Cresci; Vita Theodori Syceotae, 3. - Laniado. [1909 

Saggioro A. (a cura di), Diritto romano e identitä cristiana. Definizioni storico-religiose 
e confronti interdisciplinari. (Nr. 2125). - Goria. 

Spineto N., «De spectaculis»: aspetti della polemica antipagana nella normativa impe¬ 
riale. (Nr. 1064). - Goria. 


b. Texte und Literatur zu Quellen 

Frühbyzantinisches Recht (bis 527) 

Canella T., Le leggi costantiniane negli «Actus Silvestri»: una normativa ideale. - 
Saggioro A. (a cura di), Diritto romano e identitä cristiana. Definizioni storico-religiose 
e confronti interdisciplinari. (Nr. 2125) 37 -80. - Goria. [1910 

Le Code theodosien (Livre XVI) et sa reception au moyen äge. Texte latin de l’edition 
Mommsen et traduction fran^aise. Introduction, notes et index par Magnou-Nortier E., 
preface de M. Rouche. Paris, Cerf 2002. 446 p. ISBN 2-204-07104-8. - Odorico. [1911 

Crifö G., Profili di diritto criminale romano tardoantico. - Saggioro A. (a cura di), 
Diritto romano e identitä cristiana. Definizioni storico-religiose e confronti interdi¬ 
sciplinari. (Nr. 2125) 81-94. - Goria. [1912 

Desanti L., De domo sua nemo extrahi debet. L’epoca tarda. Annali dell’Universitä di 
Ferrara, Sez. V, Scienze giuridiche 19 (2005) 75-95. - II saggio tocca anche il problema 
dell’asilo ecclesiastico e della Sorte dei debitori che vi si rifugiavano. - Goria. [1913 

Dovere E., Normazione teodosiana «de fide»: la scelta conciliare (aa. 435-449). Vetera 
Christianorum 43 (2006) 67 -82. - I rapporti tra il legislatore e i Concili nella legisl- 
azione teodosiana: in particolare sulla novitä implicita nella constitutio «Olim quidem 
prius Nestorius ...» del 449. - Acconcia Longo. [1914 

Fraschetti A., Principi cristiani, templi e sacrifici nel Codice Teodosiana e in altre 
testimonianze parallele. (Nr. 1052). - Goria. 

Maiuri A., Il «Codex Theodosianus» come «Romani iuris refusio» nella dimensione 
religiosa cristiana: alcuni esempi testuali. - Saggioro A. (a cura di), Diritto romano e 
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identitä cristiana. Definizioni storico-religiose e confronti interdisciplinari. (Nr. 2125) 
141-160.-Goria. [1915 

Otsuki Y., Donations to the church and the state in the Byzantine Empire - Legislation 
in the 5th and 6th centuries. Mediterranean World 13 (1992) 9-20. - Berger. [1916 

Pellegrini P., II Codice Teodosiano nella Gallia tardoantica: il concilio di Clodoveo. - 
Saggioro A. (a cura di), Diritto romano e identitä cristiana. Definizioni storico-religiose 
e confronti interdisciplinari. (Nr. 2125) 179-192. - Goria. [1917 

Porena P., Le origini della prefettura del pretorio tardoantica. (Nr. 968). - Goria. 

Saggioro A., II vescovo, Vimperatore e le contese super religione (Codice Teodosiano 
XIV, 4). - Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra TV e V secolo. (Nr. 580) 799- 
808. - Berger. [1918 

Zerbini M., L’ascesi dell’anacoreta nella codificazione teodosiana. (Nr. 430). - Goria. 


Justinianisches Recht 

Brandes W., Die rpaTre^a/arca der praefectura praetorio per Orientem und die Datie¬ 
rung von Justinians Edikt 13. - Burgmann L. (Hrsg.), Fontes Minores XI. (Nr. 2056) 
229 -234. - Eingrenzung des Promulgationsdatums auf die Zeit zwischen dem 9. April 
und dem 31. August 539. - Brandes. [1919 

Caimi J., Epitome di Atanasio 17, 3 e stipulatio usurarum. Studia et Documenta His- 
toriae et Iuris 72 (2006) 139-155. - Nel luogo indicato l’A. propone di leggere tt|v 
eTiepdaxTiaiv - anziche rnv sp7rr|v - xrov tökcov. - Goria. [1920 

Luchetti G., Nuove ricerche sulle Istituzioni di Giustiniano. Seminario giuridico della 
Universitä di Bologna, 226. Milano, Giuffre 2004. XII, 297 p. ISBN 88-14-11199-5. - 
Alle p. 1-77 Ta. tratta delle citazioni del Digesto nelle Istituzioni; alle p. 79 -267 tratta 
delle citazioni dei giuristi nella stessa opera. - Goria. [1921 

Manfredini A. D., «Chi caccia e chi e cacciato ...» Cacciatore e preda nella storia del 
diritto. Torino, Giappichelli 2006. X, 313 p. ISBN 88-348-6486-7. - Alle p. 22-25 sono 
esposti il diritto giustinianeo e le opinioni di Teofilo. - Goria. [1922 

Paparrega-Artemiade L., Xroixela eÄÄijviKav emSpäaecov ara XanviKä Ksipsva rov 
Corpus Juris Civilis. ATtoanäapara ano ti]v apxaiosXXrjviiaj ypappaxelou Yearbook of 
the Research Centre for the History of Greek Law. Athens, Academy of Athens 2006. 
233 p. ISBN 960-404-081-2. - On Greek passages and legal terms encoimtered in the 
Corpus Juris Civilis. - Karpozilos. [1923 

Sil’vestrova E. V., Hoeejuia III lOcmuHuana u topudmecKOH npupoda npae ifepKeu 
KoHcmaHmuHonom na ee UMyufecmeo e uanojic VI eexa (Justinian’s Novella III and the 
juridicad nature of the Constantinopolitan church’s rights on its possessions). W 65 
(2006) 29-36. - Ivanov. [1924 

Vacca L., Metodo casistico e sistema prudenziale. Ricerche. Il giurista europeo, percorsi 
formativi, 4. Padova, CEDAM 2006. X, 272 p. ISBN 88-13-26323-6. - Sono qui raccolti 
11 saggi dell’A. sul metodo casistico dei giuristi romani, giä pubblicati dal 1978 in altra 
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sede, o attualmente in corso di pubblicazione. Alcuni di essi toccano anche il diritto 
giustinianeo, in tema di analogia (p. 74-78; 170-173) o dell’imperatore come unica 
fonte di diritto (p. 160-164). - Goria. [1925 


Von Justinian bis zur Makedonenzeit (565-867) 

Andres Santos F. J., El derecho de sucesiones en la Eisagoge. Studia luridica. Boletim 
da Faculdade de Direito (Coimbra) 88 (2006) 939-954. - Signes. [1926 

Goria F., La definizione del diritto di Celso nellefonti giuridiche greche dei secoli VI-IX 
e VAnonimo sulla strategia. - Santucci G. (a cura di), «Aequitas». Giomate in memoria 
di Paolo Süll Atti del Convegno Trento, 11 e 12 aprile 2002. (Nr. 2045) 275-306. - II De 
re strategica I, 5-10 (ed. Dennis, 10) nega che la vopiicn possa dirsi una rexvii o una 
l7riaTi)pT|, contrapponendosi in tal modo alla definizione di Celso riportata in D. 1,1,1 
pr. La problematica emerge ancora alla fine del secolo XI. Lo scolio 2 a Bas. 2,1,1 (BS 
1,13 SS.), analizzato con qualche proposta di correzione del testo, presenta un inter¬ 
essante tentativo di coUegare strettamente il termine vöpo(; con riaov, riproponendo 
cosi il rapporto di ins ed aequum istituito da Celso/Ulpiano in D. 1, 1, 1 pr. La con- 
cezione del ins come ars boni et aequi toma qua e lä nelle fonti bizantine (nonostante i 
dubbi dell’Anonimo sulla strategia), ma dopo il sec. VI sembra interessare solo il 
legislatore. - Goria. [1927 

Schminck A., Bemerkungen zum sog. „Nomos Mosaikos“. - Bui^ann L. (Hrsg,), 
Fontes Minores XL (Nr. 2056) 249-268. - „Der ,Nomos Mosarkos‘ steht also am Be¬ 
ginn der Renaissance des Rechts in der zweiten Hälfte des 9. Jh.s. Er ist ein auf 
Initiative des Patriarchen Photios während dessen erster Amtszeit ca. 866 angefertigter 
Gegenentwurf zur Ecloga der ,isaurischen‘ Kaiser Leon III. und Konstantinos V. Seine 
Unzulänglichkeit regte bald zu anspruchsvolleren Kodifikationsbemühungen auf der 
Grundlage des justinianischen Corpus iuris an“ (a. O. 266). - Brandes. [1928 

Schminck A., Zur Einzelgesetzgebung der „makedonischen“ Kaiser. - Burgmann L. 
(Hrsg.), Fontes Minores XL (Nr. 2056) 269-323. - Die Redaktoren der erhaltenen 
Kaisemovellen der Herrscher nach Leon VI. werden hier in ausführlichster Weise 
untersucht. Anzumerken ist weiter, daß sich verstreut bemerkenswerte Beobachtungen 
und Entdeckungen finden. Genannt seien z.B. die Ausführungen zur sog. „Luftsteuer“, 
dem aerikon, die Schminck als Fiktion erweist (S. 317 f.)! - Brandes. [1929 

Signes Codoner J., Das Prochironderivat auf den Palimpsestfolien des Esc. T. 111.13. - 
Burgmann L. (Hrsg.), Fontes Minores XL (Nr. 2056) 415-426. - Brandes. [1930 


Von der Makedonenzeit bis 1204 

Getov D., Eine Scholiensammlung zur Synopsis Basilicorum maior. - Buig;mann L. 
(Hrsg.), Fontes Minores XL (Nr. 2056) 325 -413. - Kritische Edition (nach Cod. Athen. 
Mexoxiou ITavayiou Tdcpou 25, Cod. Ven. Marc. gr. 174 und Cod. Serdic. D 156) bisher 
unbekannten Scholien zur Synopsis Basilicorum maior. - Brandes. [1931 

Malingondi J., Ausführungen zu einigen Rechtsbestimmungen der russisch-byzantini¬ 
schen Verträge des 10. Jhs. (Nr. 985). - Tlnnefeld. 
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Spätbyzantinisches Recht 

Aimilianides A. K., Oi eäätjvikoi vö/xoi Tijg Kvnpov eni 0payKOKpanag Ejtexripiöa 
K^tpov ETtiaxTipoviKcbv Epeuvwv 30 (Nikosia 2004) 51-74. - Fortleben des byzanti¬ 
nischen Familienrechts unter den Lusignan in Zypern. - Triantaphyllopoulos. [1932 

Coureas N., The development of Nicosia as the judicial centre of Cyprus ander the 
Lusignans. ETtsxTipiöa K^xpou EjiioxTipoviKcbv Epeuvtov 31 (Nikosia 2005) 73 -89. - 
Triantaphyllopoulos. [1933 

Kyritses D., Some remarks about imperial courts of Justice in late Byzantium. - Eu- 
angelatu-Notara E/Maniati-Kokldiii T. (eds.), KÄTjröpiov sig pvjjprjv Ni'kov OiKovopiöri. 
(Nr. 2035) 303-325. - The im{>erial System of justice deteriorated and the ordinary 
cases were resolved in synodal courts, while the more important were brought before 
mixed courts composed of members of the aristocracy, the army and the urban classes. 
- Karpozilos. [1934 


C. KIRCHENRECHT 

a. Allgemeine Darstellungen 

Dreher M., Die Ursprünge des Kirchenasyls und die Gesetzgebung Theodosius’ 11. - 
Wiemer H.-U. (Hrsg.), Staatlichkeit und politisches Handeln in der römischen Kaiser¬ 
zeit. (Nr. 2024) 151 -174. - Brandes. [1935 

Laniado A., Legislation against pimps in the Byzantine Empire. (Nr. 1909). - Laniado. 

Papagianni E., Un temoin de la realite juridique by zantine: la jurisprudence patriarcale 
au XrVe siede. - Burgmann L. (Hrsg.), Fontes Minores XL (Nr. 2056) 213 -227. - 
Brandes. [1936 

Pitsakes K. G., H avroKzovia oxo ötKaio rng etacXncriac ApYaiokoyia kui xeyvec 99 
(2006) 15-22. - Altripp. [1937 


b. Text und Literatur zu Quellen 

Koreas N., Iloiveg Kai Kaxdpeg axa KVJzpiaKd KXTjxopiKd xvmKd xov psaaltova: Ildig 
GvyKptvovxai pe SKsiveg ae d^la KxrjxopiKd xvmKd. ETtiaxiipoviidj E7iEXTipi<; KuTtpiaKijq 
Exaipeia(; laxopiKtav £jiou5d)v 7 (2005) 85-105. 5 Abb. - Der für ein griechisches 
Publikum bestimmte Aufsatz gibt die byzantinischen Texte aus Zypern nach dem 
Monotoniko-System, die übrigen nur in der englischen Übersetzung der fünfbändigen 
Ausgabe von Dumbarton Oaks. - Triantaphyllopoulos. [1938 

Maiuri A., II «Codex Theodosianus» come «Romani iuris refusio» nella dimensione 
religiosa cristiana: alcuni esempi testuali. (Nr. 1915). - Goria. 

Otsuki Y., Alexius Studites’ two documents on reforms of Charistike. (Nr. 491). - 
Berger. 
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Perczel I. (ed.), The Nomocanon of Metropolitan Abdisho of Nisibis. A facsimile edi- 
tion of MS 64 from the collection of the Church of the East in Thrissur. Syriac Ma- 
nuscripts from Malabar, 1. Piscataway/NJ, Gorgias Press 2005. Unpaged. ISBN 1- 
59333-133-9. - A facsimile edition of a late 13th-c. manuscript of a nomocanon by Mar 
Abdisho (d. 1318) with introduction and detailed table of contents by Hubert Kauf¬ 
hold. - Berger. [1939 


11. FACHWISSENSCHAFTEN 

A. MATHEMAHK, PHYSIK, ASTRONOMIE, ASTROLOGIE 

Caballero Sänchez R/Bautista Ruiz H., Una paräfrasis inedita de los Tesoros de 
Antwco de Atenos: el epüome Ha. Ediciön critica, traducciön y notas. (Nr. 121). - 
Signes. 

Cacouros M., La philosophie et les Sciences du Trivium et du Quadrivium ä Byzance de 
1204 ä 1453 entre tradition et innovation: les textes et Tenseignement, le cas de l’ecole du 
Prodrome (Petra). (Nr. 12). - Mace. 

Edson EJSavage*Siiiith EAon den Brincken A.-D., Der mittelalterliche Kosmos. 
Karten der christlichen und islamischen Welt. Darmstadt, Wissenschaftüche Buchge¬ 
sellschaft 2005. 128 S. Mit vielen zumeist farbigen Abb. ISBN 978-3-8967-8271-7. - 
Übersetzung der englischen Ausgabe “Medieval views of the Cosmos: picturing the 
universe in the Christian and Islamic Middle ages”; ergänzt um den Beitrag von Prot 
van den Brincken. Auf Byzantinisches wird nur gelegentlich hingewiesen. - Altripp. 

[1940 

Femandez Femändez Ä., Bibliographia Daemonologica Antiquitatis Graecae et 
Romanae. MHNH. Revista Intemacional de Investigaciön sobre Magia y Astrologfa 
Antiguas (Mälaga) 6 (2006) 243-298. - Die byzantinische Periode wird auch behan¬ 
delt. - Signes. [1941 

Gardette Ph., Judaeo-Provengal astronomy in Byzantium and Russia (14th-15th c.). 
Byzantinoslavica 63 (2005) 195 -209. - Tiimefeld. [1942 

Keyser P. T., Numerology and text in Anatolios of Laodikeia, On the Decade. Philo- 
logus 150 (2006) 38-42. - Der Text des Porphyrios-Schülers Anatolios über die Zahlen 
der Dekade, der wohl auf Nikomachos von Gerasa zurückgeht, wurde von J. L. Hei- 
berg 1900 ediert. Vt schlägt Emendationen zum Text von Heiberg vor. - Tinnefeid, 

[1943 

Perez Martm L, Un escolio de Niceforo Gregoräs sobre el alma del mundo en el Timeo 
(Vaticanus Graecus 228). (Nr. 274). - Signes. 

Hhon A., Sous la plume de Jean Chortasmenos: des scolies byzantines sur la trepidation 
des equinoxes. - Cacouros MJCongourdeau M.-H. (eds.), Philosophie et Sciences ä 
Byzance de 1204 ä 1453. (Nr. 2058) 157-184. - Analyse d’une section, consacree au 
calcul des solstices et des 6quinoxes, dans le ms. Vatic. gr. 1059, une Compilation de 
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textes et d’exercices astronomiques dus ä Jean Chortasmenos (ca 1410). Plusieurs 
calculs contenus dans cette section et appliquant la theorie de la trepidation des 
equinoxes decrite par Theon d’Alexandrie, sont dat6s de 1352-1356 et sont donc 
anterieurs ä Chortasmenos. - Mace. [1944 


B. NATURWISSENSCHAFTEN (ZOOLOGIE, BOTANIK, 
MINERALOGIE, ALCHEMIE) 

Glick ThJLivesey S. JVWallis F. (Hrsg.), Medieval Science, technology, and medicine. 
An encyclopedia. (Nr. 1963). - Altripp. 


C. MEDIZIN, PHARMAZIE 

Congourdeau La medecine ä Nicee et sous les Paleologues: etat de la question. - 

Cacouros MVCongourdeau M.-H. (eds.), Philosophie et Sciences ä Byzance de 1204 ä 
1453. (Nr. 2058) 185-188. - Mace. [1945 

Garzya AJde Luca RJGuardasole AJIeraci Bio A.lVlJLaniagna MTRomano R., Me¬ 
dici bizantini. Oribasio di Pergamo. Aezio di Amida, Alessandro di Tratte, Paolo 
d’Egina, Leone Medico. Torino, Unione Tipografico-Editrice Torinese 2006. 908 S. 
ISBN 88-02-07483-X. - Schreiner. [1946 

Givens J. ATReeds K. MyTouwaide A. (eds.), Visualizing medieval medicine and na¬ 
tural history, 1200-1550. AVISTA Studies in the History of Medieval Technology, 
Science and Art, 5. Aldershot, Ashgate 2006. xx, 278 p. ISBN 0-7546-5296-3. - Über¬ 
wiegend zu westüchen Themen. Daraus angezeigt Nr. 1952. - Berger. [1947 

Glick ThJLivesey S. JJWallis F. (Hrsg.), Medieval Science, technology, and medicine. 
An encyclopedia. (Nr. 1963). - Altripp. 

Lazaris S., La production nouvelle en medecine veterinaire sous les Paleologues et 
Voeuvre cynegetique de Demetrios Pepagömenos. - Cacouros MJCongourdeau M.-H. 
(eds.), Philosophie et Sciences ä Byzance de 1204 ä 1453. (Nr. 2058) 225-267. - Etüde 
sur la production cynegetique de Demetrios Pepagömenos, un erudit du XVe s. Plus 
particulierement, sont examinees les editions imprimees (realisees par Ange Vergöce 
et par Andreas Aurifaber), la traduction latine (par Pierre Gilles) et la tradition 
manuscrite (Monac. gr. 390 et Paris, gr. 2323) du De podagra et de deux traites cy- 
negetiques, dus ä cet erudit (parfois confondu avec son homonyme du Xllle s.). - 
Mac6. [1948 

Leven K.-H., „ Unfassbar für den Verstand. “ Zur Deutung der Pest in der byzantinischen 
Literatur. (Nr. 8). - Güntner. 

Mineva E., Byzantine medical theory and practice in the hymnographic works of Marc 
Eugenikos (first half of the 15th Century). Etudes Balcaniques 2004, 144-149. - 
Schreiner. [1949 
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Mitchell P. D., Medicine in the Crusades. Warfare, Wounds and the Medieval Surgeon. 
Cambridge, Cambridge University Press 2004. 293 S., 15 Abb. ISBN 0-521-84455-X. - 
Hier anzuzeigen wegen verschiedentlicher Hinweise auf die Medizin in Byzanz. - 
Schreiner. [1950 

Stathakopoulos D., Discovering a military Order of the crusades: the hospital of St. 
Sampson of Constantinople. Viator 37 (2006) 255 -273. - Über das Schicksal des 
Sampson-Hospitals in der Kreuzfahrerzeit, den dort begründeten, kurzlebigen Samp- 
son-Orden und die Tochterinstitutionen in Douai und Korinth. - Berger. [1951 

Tafuro L., Osservazioni sulla metafora animale nel libro 49 delle Collectiones Mediceae 
di Oribasio. (Nr. 191). - Berger. 

Tottwaide A., Latin Crusaders, Byzantine Herbais. - Givens J. ATReeds K. MJTou> 
waide A. (eds.), Visualizing medieval medicine and natural history, 1200-1550. 
(Nr. 1947) 25-50. - Zum byzantinischen Einfluß auf die Kräuterbücher des westlichen 
Mittelalters, der möglicherweise in die Zeit des Lateinischen Kaiserreichs in Kon¬ 
stantinopel 1204-1261 datiert werden kann. - Berger. [1952 

Touwaide A., The development of Palaeologan Renaissance. An analysis based on 
Dioscorides’ De Materia Medica. - Cacooros MJCongourdeaa M.-H. (öds.), Philoso¬ 
phie et Sciences ä Byzance de 1204 ä 1453. (Nr. 2058) 189-224. - Cette etude sur la 
question de la röintroduction du De Materia Medica de Dioscoride dans la litterature 
phzirmaceutique byzantine du XTVe s. s’appuie sur l’analyse des manuscrits contenant 
ce texte qui ont circule durant la “renaissance” paleologue; pour chacun de ces 15 mss, 
l’auteur foumit une description, des elements concemant son histoire et une bibüo- 
graphie. La coUation et l’analyse philologique du texte de ces manuscrits, combinees 
avec l’examen de leurs illustrations, pennet ä l’auteur de tirer, de fagon exemplaire, des 
conclusions soüdes sur l’histoire de ce texte et sur la maniere dont ce texte s’est 
transmis durant la periode consideröe. En appendice, une bibliographie sur Dioscoride. 
- Mace. [1953 

Zipser B., Die Therapeutica des Alexander Trallianus - ein medizinisches Handbuch 
und seine Überlieferung. (Nr. 78). - Berger. 


E. AGRARWISSENSCHAFT 

Cheimonopulu M., recopyitcq xexvoXoyia orig AovXovöieg Khpovg - ApxaioXoyiKa 
TeKpijpia ßiorexviKav eyKaraatdaecov Kard nj ßv^avrivd enoxd (5og-15og auovag). 
(Nr. 2053) 47 - 59. - Schreiner. [1954 

KoUias ETMichaelidu M., BiorexviKeg eyKaxactdaeig Txapaywyijg ^dxapr]g Kaxd xo 
Meaamva axp voxioavaxoXuaj psooyeio Kai xrj Pööa - ApxaioXoyiKd xeKpijpia ßioxe- 
XviKcov EyKaxaaxdaecov Kaxd xrj ßv^avxtvq enoxd (5og-15og amvag). (Nr. 2053) 11-26. - 
Schreiner. [1955 

Ntellas G., Oi peaamviKot avepöpuXoi xrjgPödov. - ApxatoXoyiKd xeKp^pia ßioxexviKmv 
eyKaxaaxdaecov Kaxd xtj ßv^avxivrj e^oxd (5og-15og aidvag). (Nr. 2053) 279-301. - Mit 
Abb. von Nachkonstruktionen. - Schreiner. [1956 
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Solomidu-Ieronymidu M., ApxaioXoyiK^g epsvveg atovg psaaicoviKOvg ^axapöpvXovg 
KoXoaawv Kai EmaKomfg Kai rj Ttapaycoyq ^äxaprjg arqv Kvnpa - ApxaioXoyiKa 
TSKpijpia ßiOT€xviK(6v SYKataatdasav Karo, vt] ßv^avrivij enoxq (5og-15og amvag). 
(Nr. 2053) 303-325. - Schreiner. [1957 


F. KRIEGSWISSENSCHAFT UND NAUTIK 


D’Amato R., A Prötospatharios, Magistros, and Strategos Autokrator ofllth cent.: the 
equipment of Georgias Maniakes and his army according to the Skylitzes Matritensis 
miniatures and other artistic sources of the middle Byzantine period. http;//www.por- 
phyra.it/Supplemento4.p(if. 75 p. - Berger. [1958 

Kagan K., The eye of command. Ann Arbor/MI, University of Michigan Press 2006. 
viü, 271 p. ISBN 0-4721-1521-9. - Analysis of battle descriptions in the works of Julius 
Caesar and Ammianus Marcelhnus. - Talbot. [1959 

Karpov S. P., ApMtai TpanesyudcKoü imnepuu (Nr. 908). - Ivanov. 

Pryor J. HJJefifreys E. M., The age of the APQMÜN. The By zantine navy ca 1500- 
1204. The Medieval Mediterranean, 62. Leiden, Brill 2005. btxvii, 754 p. ISBN 90-04- 
15197-4. - Indispensable, major reexamination of Byzantine navy and ships between 
500 and the Fourth Crusade. Includes translation and Greek text of Naumachia of 
Syrian Magistros, Greek text and translation of inventories of Byzantine expeditions to 
Crete of 911 and 949 from Constantine VIPs De Cerimoniis. Greek text of Nikephoros 
Oiuanos’ Peri Thalassomachias. Translation of Muslim naval treatise by Ibn Mankali, 
translated by Ahmad Shboul. Good bibliography and good indices. Includes other 
appendices. Fundamental. / Wird besprochen. - Kaegi/Berger. [1960 

Serra P. B., L’armamento. - Corrias PJCosentino S. (ed.), Ai confini delTimpero. 
Storia, arte e archeologia della Sardegna bizantina. (Nr. 1167) 149-157. - Byzantinische 
Waffen und Uniformteile sowie weitere Kleinfunde aus Sardinien. - Berger. [1961 

Sokolov Ju. G., BoeuHOH jioeuKa (Peodopa 11 JlacKapa (Nr. 922). - Schreiner. 


Strässle P. M., Krieg und Kriegführung in Byzanz. Die Kriege Kaiser Basileios II. gegen 
die Bulgaren (976-1019). XII, 580 S. 8 s/w. Abb. im Text, 56 s/w. Abb. auf 28 Tat, 4 
Karten in Rückentasche. Köln/Weimar, Böhlau 2006. ISBN 3-412-17405-X. - Berger. 

[1962 

Ibcd U., La spedizione marittima. (Nr. 882). - Schreiner. 

Zalotovsldj V. A., BusaHmuücKOH apMun npu nepeux TlajieoJiozax: uaeMHUKu na cjiyoKÖe 
imnepuu (Nr. 928). - Schreiner. 


G. TECHNIK UND TECHNIKGESCHICHTE 

ApxaioXoyiKa rcKpifpia ßiorexviKcov eyKaTaoTdasav Katd rq ßv^avrivq snoxq (5og-15og 
aieovag). (Nr. 2053). - Schreiner. 
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Glick ThTLivesey S. jyWallis F. (Hrsg.), Medieval Science, technology, and medicine. 
An encyclopedia. New York/London, Routledge 2005. 598 S. S/w. Abb. ISBN 0-415- 
96930-1. - Weiterer Band aus der Reihe der Mittelalter-Enzyklopädie des Routledge- 
Verlages. Es werden v. a. Fachgebiete, Personen und Orte in einzelnen Einträgen be¬ 
handelt. Es fehlen jedoch die Begriffe “Byzantium” oder “Constantinople”, dafür ist 
u. a. Kosmas Indikopleustes aufgenommen. Insgesamt wird Griechisches nach dem 6. 
Jh. kaum berücksichtigt. - Altripp, [1963 

Koilaku Ch., BiorsxviKsg eyKataaTäaeig ßv^avrivqg STcoxiig ottj 0tjßa (Nr. 980). - 
Schreiner. 

Kollias EyMichaelidu M., BtorexviKeg syKaraaTdaeig mpaycoyijg ^dxaptjg Kard to 
Meaamva arr] vonoavaToXnaj peaöysio Kai ttj PöSa (Nr. 1955). - Schreiner. 

Loberdu-Tsingarida K., IJapaycoyiiaj povdöa aaßeanov rqg mXaioxpitTTiaviKijg 
jtepiöSov, aro Xipdvi tov Kdatpov rov UXarapava - ApxaioXoyiKd rsKpijpia ßiotexyt- 
K(6v syKaTacfrdae&v Kurd tjj ßv^avrivq enoxri (5og-15og amvag). (Nr. 2053) 89-181. - 
Schreiner. [1964 
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Kondakov N. P. 

Kyzlasova I. L. (ed.), Mup KondaKoea. üyÖJiuKatfuu, cmambu Kamanoe ebtcmaem (Die 
Welt Kondakovs. Publikationen, Aufsätze. Ausstellungskatalog). Moskva, PyccKHH 
nyn. 2004, 390 S., 111. ISBN 5-85887-146-1. - Tmnefeld. [2029 

Petrova E. N. (ed.), Hukoöum üaenoeuH KondaKoe (1844-1925). JIuuHocmb, naywoe 
uacjiedue, apxue. CöopHUK cmameü k 150-Jiemuio co dm pooKdenufu Kamajioe, 
FocydapcmeemHÜ Pyccmü Myseü. (Nikodim Pavlovic Kondakov, 1844-1925. Persön¬ 
lichkeit, wissenschaftliches Vermächtnis, Archiv. Aufsatz-Sammelband zum 150jähri- 
gen Jubiläum seines Geburtstages. Katalog, Staatliches Historisches Museum). Sankt- 
Peterburg, Palace 2001. 166 S. ISBN 5-93332-057-9. - Tinnefeid. [2030 


Krinzinger F. 

Brandt BJGassner VJLadstätter S. (Hrsg.), Synergia. Festschrift für Friedrich Krin¬ 
zinger. Wien, Phoibos 2005. 2 Bd. 393, 525 S. ISBN 3-901232-61-3. - Daraus angezeigt 
Nr. 1123,1326. - Berger. [2031 
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Lypurles D. 

ATj^Tjrpm <TTe<pavog TiprjTiKÖg röpog yia rov KaOrjyrjrrj ArjptjrpT] AvnovpXi). Thessalo- 
nike, University Studio Press 2004. 474 S. ISBN 960-12-1345-7. - Daraus angezeigt 
Nr. 304. - Karla. [2032 


Maraval P. 

Caseau BJCheynet J. C./Deroche V. (eds.), Pelerinages et liewc saints dans l’Antiquite et 
le Moyen Äge. Melanges offerts ä Pierre Maraval. Paris, Association des Amis du 
Centre d’Histoire et Civilisation de Byzance 2006. XXII, 490 p. Monographies, 23. 
ISBN 2-916716-08-4. - Les articles qui portent sur Byzance seront signalds comme 
no. 128,151, 363, 476, 477, 683,701,715,722,725, 739, 769, 933,1051,1076,1079,1081, 
1082, 1086, 1087, 1581, 1998. - Odorico. [2033 


McCann A. M. 

Po llini J. (ed.). Terra Marique. Studies in art history and marine archaeology in honour 
of Anna Marguerite McCann on the receipt of the Gold Medal of the Archaeological 
Institute of America. Oxford, Oxbow 2005. xxi, 266 p. Numerous ills. ISBN 1-84217- 
148-8. - Ein einschlägiger Beitrag wird angezeigt Nr. 1371. - Dennert. [2034 


Oikonomides N. 

Euangelatu-Notara FTManiati-Kokkini T. (eds.), KXqTopiov sig pvqpqv Ni'icov Oikovo- 
plSq. Athens/Thessalonike 2005. 470 p. ISBN 960-6608-48-4. - Die einzelnen Beiträge 
werden angezeigt als Nr. 25, 38, 42, 53, 267, 309, 402, 864, 894, 903, 955, 981, 982,1008, 
1020, 1031, 1436, 1528,1827, 1870, 1934, 1974. - Karpozilos. [2035 

Oikonomides NJZachariadou E. (eds.), Society, culture and politics in Byzantium. 
Aldershot, AshgateA/ariorum 2005. XII, 356 S. 1 Porträt. ISBN 0-86078-937-3. - 
Sammlimg von 28 Aufsätzen, mit einem Vorwort von Magdalino R, durch einen Index 
erschlossen. - Schreiner. [2036 


Papademetriou G. C. 

Papademetriou D^/Sopko A. J. (eds.), The Church and the Library: Studies in Honor of 
Rev. Dr. George C. Papademetriou. Boston/MA, Somerset Hall Press 2005.437 p. ISBN 
0-9724661-6-9. - The articles relevant to Byzantine studies are listed as no. 273, 378, 
428, 457, 487. - Talbot. [2037 


Pellegrini L. 

Del Fuoco M. G. (eds.), «Ubi neque aerugo neque tinea demolitur». Studi in onore di 
Luigi Pellegrini per i suoi settanta anni. Napoli, Liguori 2006. 878 p. fig. ISBN 88-207- 
3202-5. - Gli articoli di interesse bizantinistico sono segnalati come no. 731,935,1514. - 
Acconcia Longo. [2038 
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Picchio R. 

Morabito R., Studi in onore di Riccardo Picchio offerti per il suo ottantesimo com- 
pleanno. Universitä degli Studi di Napoli l’Orientale, Dipartimento di Studi dell’Eu- 
ropa Orientale. Napoli, D’Auria 2003. 422 p. ISBN 88-7092-229-4. - Daraus angezeigt 
Nr. 112. - Schreiner. [2039 


Polacco R. 

l^ovabene G. (a cura di), Florilegium artium. Scritti in memoria di Renato Polacco. 
Miscellanea. Collana della Facoltä di Lettere e Filosofia, Universitä degli Studi Ve¬ 
nezia, 8. Padova, II Poligrafo 2006. 509 S. Zahlr. Abb. ISBN 88-7115-412-6. - Ein¬ 
schlägige Beiträge werden angezeigt als Nr. 1099, 1497, 1601, 1606, 1622, 1633, 1636, 
1652,1896,1972, 2001. - Dennert. [2040 


Puchner W. 

Puchner W., Beiträge zur Theaterwissenschaft Südosteuropas und des mediterranen 
Raumes. 1. Band. Wien, Böhlau 2006. 356 S. ISBN 3-205-77505-8. - Der Band, der 
bibliographisch und inhaltlich schwer in das Schema der BZ einzuordnen ist, enthält in 
12 Kapiteln - aufgeteilt in Teil I: Komparative Studien, Teil II: Studien zum griechi¬ 
schen Theater - stark umgearbeitete oder auch aus dem Griechischen übersetzte 
Aufsätze des Verfassers, die inhaltlich weitgehend als neu anzusehen sind. Für die 
byzantinische Kulturgeschichte oder den byzantinischen Hintergrund sind besonders 
hervorzuheben Kap. 4 „Die representatio figurata der Präsentation der Jungfrau Maria 
im Tempel von Philipp de Merienes (Avignon 1372) und ihre angebliche zypriotische 
Herkunft (133-162)“ und Kap. 6: „Abgestiegen zur Hölle“. Der descensus ad inferos 
als Keimzelle eines inexistenten Auferstehungsspiels. - Schreiner. [2041 


Schreiner R 

Schreiner P., Byzantinische Kultur. Eine Aufsatzsammlung. I. Die Macht. A cura di 
Ronchey S./Velkovska E. Opuscula Collecta, 3. Edizioni di Storia e Letteratura 2006.1 
Portrait, XXII, 426 S. ISBN 88-8498-210-3. - Anastatischer Nachdruck von 21 Auf¬ 
sätzen zur Thematik der politischen Macht mit Addenda und einem Personenregister. 
Die weiteren, bis Ende 2008 erscheinenden Bände sind den Bereichen „Wissen“, 
„Kultur“”, und „Ausstrahlung“ gewidmet. Daraus angezeigt Nr. 2008. - Schreiner. 

[2042 


Scott R. 

Burke JTBetka UTBuckley PJHay K^Scott R7Stephenson A. (eds.), Byzantine nar¬ 
rative. Papers in honour of Roger Scott. Byzantina Australiensia, 16. Melbourne, 
Australian Association for Byzantine Studies. 2006. XXIV 624 S. 105 figures. ISBN 1- 
876503-24-6. - Introduction by J. Burke. The 41 papers, of which many derive from the 
14th AABS Conference, Melbourne 2004, are announced as no. 9, 40, 44, 49, 80,142, 
144,145,150,180,225,231,233,335,367,397,649,743,757,793,807,808,823,830,880, 
984, 990, 1023, 1597, 1613, 1627, 1632, 1644, 1651, 1661, 1688, 1692, 1693, 2009. - 
Moffatt. [2043 
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Sieben H. J. 

Sieben H. J., Studien zur Gestalt und Überlieferung der Konzilien. Konziliengeschichte, 
Reihe B: Untersuchungen, 10. Paderborn, Schöningh 2006.428 S. ISBN 3-506-71342-6. 
- Sammelband überwiegend mit bereits früher publizierten Aufsätzen. Daraus ange¬ 
zeigt Nr. 388. - Berger. [2044 


Silli P. 

Santucci G. (a cura di), «Aequitas». Giomate in memoria di Paolo Silli. Atti del Con- 
vegno Trento, 11 e 12 aprile 2002. Dipartimento di Scienze giuridiche Universitä di 
Trento, 58. Padova, CEDAM 2006. ISBN 88-13-26487-9. - Daraus angezeigt Nr. 1927. - 
Goria. [2045 


Taft R. F. 

Morozowich M. M. (ed.), Saints - Sanctity - Liturgy. For Robert Francis Taft, S. J., at 
Seventy. January 9, 2002. Symposium Papers and Memorabilia. FairfaxA^A, 2006.242 p. 
- Si segnalano: Curriculum vitae (p. 61-70), Bibliography (p. 71-108), Doctoral 
Dissertations (p. 111-112), Lectures, Colloquia, Scholarly Congresses and Papers (p. 
113-129), e sopra no. 723. - Velkovska. [2046 

Theochare M. 

Theochare M., Aiadpopäg aro Bv^ävria Em^vAli'Seg kui SiaXe^eig rrjg Mapiag 0eo- 
Xdpq. Bu^avTvvö kui XpioxiaviKÖ Mouoelo, MeA-EtfipaTa 1. Athen, YTtoupyelo noXiti- 
opou 2006. 501 S. ISBN 960-214-541-2. - Gesammelte Feuilletons und Vorträge der 
kürzlich verstorbenen Byzantinistin Maria Theochare. - Kalopissi-Verti. [2047 

Walter Ch. 

Armstrong P. (ed.), Ritual and art. Essays for Christopher Walter. London, Pindar 2006. 
354 p. 86 ills. ISBN 1-899828-62-1. - Daraus angezeigt Nr. 788, 789. - Velkovska. 

[2048 


Wirth G. 

Lica VyNedu D. (Hrsg.), 0iÄi'a Festschrift für Gerhard Wirth zum 80. Geburtstag am 
9. Dezember 2006 von seinen Freunden, Schülern und Kollegen dargebracht. Galati, 
Academica 2006. 289 S. 1 Portrait. ISBN 973-8937-13-2. - Die einschlägigen Beiträge 
werden angezeigt als Nr. 23,197,1985. - Schreiner. [2049 
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13. SAMMELBÄNDE 

A. KONGRESS-SCHRIFTEN UND KATALOGE HISTORISCHER 

AUSSTELLUNGEN 

Agusta Boularot SyBeaucamp jyBemardi A. MyCaire E. (eds.), Recherches sur la 
chronique de Jean Malalas. Vol. II. Monographies, 24. Paris, Association des Amis du 
Centre d’Histoire et Civilisation de Byzance 2006. 286 p. ISBN 2-916716-05-X. - 
Deuxieme recueil d’etudes sur Jeain Malalas (cf. BZ 99, 2006, no. 3651), en vue de la 
publication de la traduction fran^aise de l’ouvrage, ce livre represente l’edition des 
Actes du Colloque „Malalas et l’histoire“ (tenu ä Aix-en-Provence les 21-22 octobre 
2005). Le recueil, divise en deux parties (Mythe et histoire; Histoire imperiale) porte 
davantage sur notre fagon de concevoir Malalas en tant que source historique que sur 
la maniere dont Malalas interprete l’histoire. Le livre comporte une presentation et 13 
articles, qui seront signales comme no. 126,127, 129, 130,131,132,133,134,136,137, 
138,139, 337. - Odorico. [2050 

Altripp MyNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des Kolloquiums vom 
25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775). - Altripp. 

Anadolu’da Tariht Yollar ve §ehirler Semineri, 21 Mayis 2001. Bildirdiler. Istanbul, 
Tarih Ara§tirma Merkezi 2002. 249 S. 111., Karten [ohne ISBN]. - Daraus angezeigt 
Nr. 1119. - Berger. [2051 

23. Ara§tirma Sonuqlan Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. T. C. Kültür ve 
Turizm Bakanligi, 3053-1.2/Kültür Varhklan ve Müzeler Genei Müdürlügü, 114-1.2. 
Ankara, Kültür ve Turizm Bakanligi DÖSIMM Basimevi 2006. ISBN 975-17-3185-2, 
975-17-3186-0. - The relevant entries are listed as no. 1206, 1213, 1217, 1222, 1223, 
1314,1327,1330,1332,1333,1335,1339,1346,1355,1356,1357,1361,1366,1369,1372, 
1376,1380, 1382,1385. - Lafli. [2052 

Ap^aioZoyiKa reKfxqpia ßiorexviKcav syKataardaecov Karä vri ßv^avrivq e^o^rj (5og-15og 
aicovag). XpiaxaviKri ApxaioXoyiicq EtaipEia. Ev6ik 6 0epa xou 22ou SupTiooiou Bn^av- 
xivq^ KOI Mexaßu^avxivqq ApxaioA,oYia(; Kai Texvn<;. AOqva, 17-19 Maion 2002. Pei- 
raias, tloA-ixioxiKO 18pvpa 2004. 395 S. Za hl r. Abb. ISBN 960-244-082-1. Mit englischen 
Zusammenfassungen. - Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 980,1042, 
1201,1252, 1733,1739, 1767,1770, 1954,1955, 1956,1957,1964. - Schreiner. [2053 

Augenti A., Santi, banchieri, re. Ravenna e Classe raccontano. (Nr. 1481). - Bianchi. 

Berg Briese MyVaag L. E. (eds.). Trade relations in the Lastern Mediterranean from the 
late Hellenistic period to late antiquity. The Ceramic evidence. Acts from a Ph. D. 
Seminar for young scholars, Sandbjerg Manorhouse (Denmark), 12-15 February 1998. 
Haücamassian Studies, 3. Odense, University Press of Southern Denmark 2005. 256 p. 
ISBN 87-783-8958-5 - Daraus angezeigt Nr. 1746,1755,1773. - Lafh. [2054 

Bidotti M., «II giusto che fiorisce come palma: la biografia, gli scritti, il culto di Gre- 
gorio il Taumaturgo». Cronaca del Convegno (Staletti, 9-10 dicembre 2002). Studi e 
materiali di storia delle religioni n. s. 28/1 (2004) 189-196. - Bianchi. [2055 
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Burgmann L. (Hrsg.), Fontes Minores XI. Forschungen zur byzantinischen Rechtsge¬ 
schichte, 26. Frankfurt am Main, Löwenklau 2005, XIII, 483 S., ISBN 3-923615-21-3. - 
Dieser neue Band der Fontes Minores enthält zum einen die Vorträge der Plenarsit¬ 
zung „Bilan de recherches sur le droit byzantin“ (unter der Leitung von Dieter Simon) 
auf dem XX. Internationalen Byzantinistenkongreß (Paris 2001), die in der Regel 
erheblich erweitert wurden. Hinzu kommen diverse Aufsätze von Freunden und 
Kollegen, die dem im Frankfurter Max-Planck-Institut für Europäische Rechtsge¬ 
schichte angesiedelten Kommission der Göttinger Akademie der Wissenschaften 
(Leitung: Marie Theres Fögen) zur Erforschung des byzantinischen Rechts und seiner 
handschriftlichen Überlieferung verbunden sind. Der Band ist - wie üblich - mit einem 
Quellen- sowie einem Handschriftenregister versehen. Die Beiträge werden angezeigt 
als Nr. 497,1897,1898,1899,1900,1902,1903,1919,1928,1929,1930,1931,1936,2164. 
- Brandes. [2056 

Burke JJBetka UTBuckley PTHay K7Scott RJStephenson A. (eds.), Byzantine nar¬ 
rative. Papers in honour of Roger Scott. (Nr. 2043). - Moffatt. 

Cabanes PTLamboley J. L. (ed.), L’Illyrie meridionale et l’Epire dans Vantiquite IV. 
Actes du IVe colloque international de Grenoble, 10-12 octobre 2002. Paris, de 
Boccard 2004. 659 S. Zahlr. Abb. ISBN 2-9519433-1-8. - Die einschlägigen Beiträge 
werden angezeigt als Nr. 1100, 1101, 1228, 1229, 1231, 1232. - Dennert. [2057 

Cacouros M7Congourdeau M.-H. (eds.), Philosophie et Sciences ä Byzance de 1204 ä 
1453. Orientalia Lovaniensia Analecta 146. Leuven, Paris, Dudley/MA, Uitgeverij 
Peeters en Departement Oosterse Studies 2006. 290 p. ISBN 90-429-1671-0. - Ce 
volume contient les Actes de la Table Ronde du meme titre tenue lors du vingtieme 
congres international d’etudes byzantines ä Paris en aoüt 2001. Les contributions, 
precedees d’une introduction de Jean Irigoin, y sont suivies de quatre index: des 
auteurs et personnages historiques antiques et medievaux, des auteurs et personnages 
historiques modernes (apres 1453), des auteurs contemporains, et enfin des manuscrits. 
Les contributions sont signalees comme no. 11,12,13,17,18,1944,1945,1948,1953. - 
Mac6. [2058 

Cadogan GJHatzaki E/Vasilalds A. (eds.), Knossos: palace, city, state. Proceedings of 
the Conference in Herakleion organised by the British School at Athens and the 23rd 
Ephoreia of Prehistoric and Classical Antiquities of Herakleion, in November 2000, for 
the centenary of Sir Arthur Evans’s excavations at Knossos. British School at Athens, 
Studies, 12. Athens, British School 2004.630 p. 111., 1 CD-ROM. ISBN 0-904887-45-6. - 
Daraus angezeigt Nr. 1285. - Berger. [2059 

Chrzanovski L. (Hrsg.), Lychnological Acts I. Actes du 1er congres international 
d’etudes sur le luminaire antique (Nyon-Geneve, 29. IX. - 4. X. 2003). Monographies 
Instrumentum, 31. Montagnac, Monique Mergoil 2005. 328 S. 141 Taf. ISBN 2-907303- 
90-2. - Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 1713, 1719, 1722, 1732, 
1737,1741, 1754,1760,1761, 1763,1764. - Dennert. [2060 

Cirillo LJRinaldi G. (a cura di), Roma, la Campania e l’Oriente cristiano antico. Gi- 
ubileo 2000. Atti del Convegno di Studi, Napoli 9-11 ottobre 2000. Napoli, Univ. degli 
Studi di Napoli «L’Orientale», Facultä di Lettere e Filosofia 2004. 513 p. 111. Senza 



554 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/1, 2007; III. Abteilung 


ISBN. -1 contributi d’interesse bizantinistico sono recensiti come no. 1179,1191,1628. 
- D’Aiuto. [2061 

Fourrier SyGrivaud G. (Hrsg.), Identites croisees en un milieu mediterraneen: Le cas de 
Chypre (Antiquite - Moyen Äge). Mont-Saint-Aignan, Publications des Universites de 
Rouen et du Havre 2006. 434 S. Zahlt. Abb. ISBN 2-87775-407-3. - Beiträge eines 
CoUoquiums an der Universität Rouen (2004), hier angezeigt als Nr. 283,293,411,914, 
1296, 1301, 1305, 1790, 1792. - Schreiner. [2062 

Fuchs F. (Hrsg.), Osmanische Expansion und europäischer Humanismus. Akten des 
interdiszipHnären Symposions vom 29. und 30. Mai 2003 im Stadtmuseum Wiener 
Neustadt. Pirckheimer Jahrbuch für Renaissance- und Humanismusforschung, 20. 
Wiesbaden, Harrassowitz 2005. 188 S. ISBN 978-3-447-09457-3. - Daraus angezeigt 
Nr. 258. - Berger. [2063 

Gardeisen A., Les equides dans le monde mediterraneen antique. Actes du colloque, 
Athenes, 26-28 novembre 2003. Monographies d’archeologie mediterraneenne. Lattes, 
Edition de l’Association pour le developpement de l’archeologie en Languedoc- 
Roussillon 2005. 324 p. ISBN 2-912369-09-6. - Daraus angezeigt Nr. 1056. - Schreiner. 

[2064 

Hageman M,/Mostert M. (ed.), Reading images and texts. Medieval images and texts as 
forms of communication. Papers from the Third Utrecht Symposium on Medieval 
Literacy, Utrecht, 7-9 december 2000. Utrecht Studies in Medieval Literacy, 8. 
Thmhout, Brepols 2005. X, 563 S. Zahlr. Abb. ISBN 2-503-51437-5. - Drei einschlägige 
Beiträge werden angezeigt als Nr. 1522, 1631,1686. - Dennert. [2065 

Hodak SJKoroI DTMaser P. (Hrsg.), Zeugnisse spätantiken und frühchristlichen Lebens 
im römischen Reich. Beiträge von Studierenden der Frühchristlichen Archäologie zu 
Beständen des Archäologischen Museums der Westfälischen Wilhelms-Universität 
Münster. Veröffentlichungen des Archäologischen Museums der Westfälischen Wil¬ 
helms-Universität Münster, 2. Oberhausen, Athena 2005. 148, [52] S. ISBN 3-89896- 
223-7. - Berger. [2066 

Giovanni Crisostomo. Oriente e Occidente tra IV e V secolo. (Nr. 580). - Berger. 

Johnson S. F. (ed.), Greek literature in late antiquity. Dynamism, didacticism, classicism. 
Aldershot, Ashgate 2006. xii, 215 p. ISBN 0-7546-5683-7. - Akten eines Symposions in 
Oxford 2004. Die Beiträge werden angezeigt als Nr. 1, 4, 10, 58, 61, 64, 90, 536, 710, 
756. - Berger. [2067 

Kaczanowsld P. (Hrsg.), Archeologia o poczatkach Slowian. Materialy z konferencji, 

Krakow, 19-21 listopada 2001. Kraköw, Ksi^gamia 2005. 688 S. ISBN 83-7188-892-9. - 
Daraus angezeigt Nr. 1828. - Schreiner. [2068 

Kalliga Ch. (Hrsg.), neXonöwqaog nöXeig Kai eniKoivoavisg arq Meaöysio kui ttj Mavpq 
OäXaaacL MovspßaaKöTiKOi; DpiXcq. Supjiöaia E', ST', Z', H'. Athen, BvßX,i07i(öA,e(ov Ttiq 
Eatiai; 2006. 364 p. 111., maps. ISBN 978-960-051-244-1. - Daraus angezeigt Nr. 1107. - 
Kohas. [2069 

27. Kazi Sonuglari Toplantisi. 30 Mayis - 3 Haziran 2005, Antalya. T. C. Kültür ve 
Turizm Bakanhgi, 3054-1.2/Kültür Varhklan ve Müzeler Genei Müdürlügü, 115-1.2.2 




Bibliographie: 13 A. Kongress-Schriften und Kataloge historischer Ausstellungen 555 


vol. Ankara, Kültür ve Turizm Bakanligi DÖSIMM Basimevi 2006. ISBN 975-17-3188- 
7, 975-17-3189-5. - The relevant entries are listed as no. 1317,1318, 1320, 1323,1324, 
1338,1340, 1343,1349, 1363,1373,1384. - Lafli. [2070 

Konstantinou E. (Hrsg.), Der Beitrag der byzantinischen Gelehrten zur abendländi¬ 
schen Renaissance des 14. und 15. Jahrhunderts. Philhellenische Studien, 12. Frankfurt 
am Main, Peter Lang 2006. 240 S. ISBN 3-631-55536-9. - Akten eines Symposions in 
Nürnberg am 30. Mai - 2. Juni 2003. Die reelvanten Beiträge werden angezeigt als 
Nr. 83, 84, 85, 86, 87,105,116, 168,169, 202, 390, 950,1003. - Berger. [2071 

Konstantinou E. (Hisg.), Ägäis und Europa. Philhellenische Studien, 11. Frankfurt/M., 
Lang 2005. 471 S. ISBN 3-631-54485-5. - Daraus angezeigt Nr. 1106,1108. - Berger. 

[2072 

Krause J.-UTWitschel Ch. (Hrsg.), Die Stadt in der Spätantike - Niedergang oder 
Wandel? Akten des Internationalen Kolloquiums in München am 30. und 31. März 
2003. Historia Einzelschriften, 190. Stuttgart, Steiner 2006. 492 S. ISBN 978-3-515- 
08810-7. - Daraus angezeigt Nr. 1124, 1138, 1146,1158. - Berger. [2073 

Laclant JJZink M. (6ds.), La Grece antique sous le regard du moyen äge Occidental. 15e 
Colloque de la Villa Kerylos, Beaulieu-sur-Mer, 8-9 octobre 2004. Colloque de la Villa 
K^rylos, 15. Paris, Acad6mie des inscriptions et beUes-lettres/Diff. Boccard 2005. XII, 
220 p. ISSN 1275 -6229. - Daraus tmgezeigt Nr. 936. - Schreiner. [2074 

Lidoy A. M. (ed.), HepomonusL Cosdanue caKpajibHHx npocmpancme e Busanrnuu u 
Bpeeueü Pycu (Hierotopy. The creation of sacred spaces in Byzantium and medieval 
Russia). Moscow, Indrik 2006. 764 p. iU. ISBN 5-85759-376-X. - The articles are listed 
as no. 344, 346, 347, 432, 441, 728, 751, 932, 1551, 1559, 1564, 1566, 1569, 1571, 1586, 
1587,1590, 1591,1592,1605,1664,1670,1678,1832. - Etinhof. [2075 

Lidov A. M. (ed.), Hoeue Mepycammu: nepeneceHue caKpojibmax npocmpancme e 
xpucmuancKoü Kyjibmype Mamepuanu MejKdynapodnoeo cuMnosuyMa (New Jerusalems. 
TTie translation of sacred spaces in Christian culture. Material from the International 
Symposium). Moscow, Indrik 2006. 172 p. 111. ISBN 5-85759-379-4. - Etinhof. [2076 

Lizzi Testa R., Le trasformazioni delle elites in etä tardoantica. Saggi di storia antica, 
28. Atti del convegno intemazionale Perugia, 15-16 marzo 2004. Perugia, L’Erma di 
Bretschneider 2006. 505 p. ISBN 88-8265-372-2. - Con una «Premessa» (7-8) di Bo- 
namente G., ima «Introduzione» (9-14) di Lizzi Testa R., e delle «Conclusioni» (437- 
447) di Vera D. I contributi d’interesse bizantinistico sono segnalati come no. , 427,558, 
561, 702, 960, 998, 1000, 1030. - D’Aiuto. [2077 

Louth AJCasiday A. (eds.), Byzantine orthodoxies. Papers from the Thirty-Sixth 
Spring Symposium of Byzemtine Studies, University of Durham, 23 -25 March 2002. 
Society for the Promotion of Byzantine Studies, Publications, 12. Aldershot, Ashgate 
2006. xiv, 236 p. ISBN 0-7546-5496-6. - With an introduction by A. Louth (p. 1-11). 
Relevant entries are listed as no. 334, 336, 339, 359, 360, 381, 384, 407, 482, 559, 687, 
689,1185,1515,1668. - Kaegi. [2078 

Marcone A. (a cura di), Societä e cultura in etä tardoantica. Atti dell’incontro di studi, 
Udine 29-30 maggio 2003. Studi udinesi sul mondo antico, 1. Grassina (Firenze), Le 
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Monnier Universitä 2004. VI , 293 S. Abb. ISBN 88-00-86089-3. - Die einschlägigen 
Beiträge werden angezeigt als Nr. 57, 557, 1533, 1620, 1626. - Dennert. [2079 

Marina P. et al. (ed.), Cangrande della Scala. La morte e il corredo di un principe nel 
medioevo europeo. Venezia, Marsilio 2004. 135 p. ISBN 88-317-9024-2. - Daraus an¬ 
gezeigt Nr. 978. - Schreiner. [2080 

Metallo e scrittura. Sinergia di due poteri. Roma, Universitä «La Sapienza», Diparti- 
mento di Scienze storiche archeologiche e antropologiche dell’Antichitä, 9 maggio 
2002. Mediterraneo antico 7 (2004) 591-770. - Con una Presentazione di Lazzarini M. 
L. (p. 593-595). Gli studi di interesse bizantinistico sono segnalati come no. 1698,1714, 
1717. - Acconcia Longo. [2081 

Müller MTDavis I. (eds.), Love, marriage and family ties in the middle ages. Selected 
papers presented at the International Medieval Congress, Leeds 2001. International 
medieval research, 11. Tumhout, Brepols 2003. 340 p. ISBN 2-503-52207-6. - Daraus 
angezeigt Nr. 929. - Berger. [2082 

Nechutovä JJRadovä I. (Hrsg.), Laetae segetes. Griechische und lateinische Studien an 
der Masaryk Universität Brno und Universität Wien. Brno, Masayrykova univerzita 
2006. 196 S. ISBN 80-210-4069-6. - Daraus angezeigt Nr. 60, 135, 692. - Grünbart. 

[2083 

Ortalli GVRavegnani GySchreiner P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - 
Impero Latino. Venezia, Institute Veneto di Scienze, Lettere ed Arti 2006. 2 Bd. X -t- 
VIII, 920 S. Zahlr. teilw. färb. Abb. ISBN 88-88143-74-2. - Akten eines Kongresses, der 
vom Institute Veneto, der Universität Cä Foscari und dem Centro Tedesco di Studi 
Veneziani im Mai 2004 in Venedig organisiert wurde. Die beiden Bände sind durch ein 
Namensregister erschlossen. Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 224, 
398,405, 406,408,414,473, 824, 868,871, 882, 885, 907, 919, 931,939, 941,1088,1218, 
1695,1791, 1817, 2159. - Schreiner. [2084 

Pecere O. (a cura di), II monaco, il libro, la biblioteca. Atti del convegno, Cassino- 
Montecassino, 5-8 settembre 2000. Cassino, Universitä degli studi di Cassino 2003. 246 
p. 111. ISBN 88-8317-011-3. - Un contributo e segnalato come no. 238. - D’Aiuto. 

[2085 

Perez Jimenez AJCruz Andreotti G. (Hrsg.), Hijos de Mercurio. Banqueros, usureros y 
transacciones comerciales en el mundo mediterräneo. Mediterranea, 13. Malaga, Edi- 
ciones Cläsicas - Charta Antiqua 2006. 350 S. ISBN 84-7882-593-2. ISSN 1136 -6079. - 
Daraus angezeigt Nr. 520, 972. - Signes. [2086 

Perez Jimenez AJSalcedo Parrondo M. C. (Hrsg.), Las alas del placer. Las riberas del 
Mediterräneo bajo las flechas de Eros. Mediterranea, 12. Malaga, Ediciones Cläsicas - 
Charta Antiqua 2004. 237 S. ISBN 84-7882-551-7. ISSN 1136- 6079. - Daraus angezeigt 
Nr. 1054. - Signes. [2087 

Peter UJSeidlmayer S. J. (Hrsg.), Mediengesellschaft Antike? Information und Kom¬ 
munikation vom Alten Ägypten bis Byzanz. Berlin-Brandenburgische Akademie der 
Wissenschaften, Berichte und Abhandlungen, Sonderband 10. Berlin, Akademie 
Verlag 2006. 198 S. ISBN 3-05-003865-9. - Beiträge zu einer altertumswissenschaftli- 
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eben Vortragreihe an der Berbn-Brandenburgischen Akademie der Wissenschaften im 
Jahr 2001/2002. Daraus angezeigt Nr. 372, 442. - Berger. [2088 

Piccione R. MJPerkams M. (Hrsg.), Selecta colligere, II. Beiträge zur Technik des 
Sammelns und Kompilierens griechischer Texte von der Antike bis zum Humanismus. 
Hellenica. Testi e strumenti di letteratura greca antica, medievale e umanistica, 18. 
Alessandria, Edizione dell’Orso 2006. X, 492 p. ISBN 88-7694-885-6. - Mit einer 
Einleitung von Piccione R. M. - Daraus angezeigt Nr. 3, 66, 70, 78, 96, 104, 148, 263, 
1043. - Berger. [2089 

Pouderon B. (ed.), Lieux, decors et paysages de Tancien roman des origines ä Byzance. 
Actes du 2e colloque de Tours, 24-26 octobre 2002. Collection de la Maison de l’Orient 
Mediterraneen, 34. Serie litteraire et philosophique, 8. Lyon, Maison de l’Orient et de 
la Mediterranee 2005. 400 S. ISBN 2-903264-27-9. - Daraus angezeigt Nr. 77, 219. - 
Berger. [2090 

npoKTiKd B' öwOvovg Supvaikov Zvpnoaiov. Stcpvog 27-30 Tovvi'ov 2002. Big pvqprjv 
NiKoXdov BepviKov-EvysviÖTj. Töpo^ B'. AGqva, Euvöeapot; SwpvaiKcbv MEXerrav 2005. 
529 S. ISBN 960-337-059-2 . - Daraus angezeigt Nr. 988. - Schreiner. [2091 

Pnmeti G., Arte classica. La via per Bisanzio. Archeologia Viva 25/116 (2006) 13.4 fig. 
- Presentazione della mostra “La strada per Bisanzio: arte di lusso nell’antichitä” 
(Londra, Somerset House, 30 marzo - 3 settembre 2006). - Bianchi. [2092 

Quattrocchi G., Santi, banchieri, re. (Nr. 1496). - Bianchi. 

Reudenbach B/Toussaint G. (Hrsg.), Reliquiare im Mittelalter. Hamburger Forschun¬ 
gen zur Kunstgeschichte, 5. Berlin, Akademie-Verlag 2005. IX, 221 S. Zahlr. Abb. 
ISBN 3-05-004134-X. - Zwei einschlägige Beiträge werden angezeigt als Nr. 1696, 
1793. - Dennert. [2093 

Santillo Frizeil B. (ed.), Pecus. Man and animal in antiquity. Proceedings of the Con¬ 
ference at the Swedish Institute in Rome, September 9-12,2002. The Swedish I n stitute 
in Rome. Projects and Seminars, 1. Rom, The Swedish Institute 2004. 301 S. Inter¬ 
netpublikation: http://www.svenska-institutet-rom.org/pecus/. - Daraus angezeigt 
Nr. 1538. - Dennert. [2094 

Santucci G. (a cura di), «Aequitas». Giomate in memoria di Paolo Silli. Atti del Con- 
vegno Trento, 11 e 12 aprile 2002. (Nr. 2045). - Goria. 

Sardella T^Zito G. (a cura di), Euplo e Lucia 304-2004. Agiografia e tradizioni cultuali 
in Sicilia. Quademi di Syneixis, 18. Catania/Siracusa, Giunti 2006. 413 p. 2 fig. ISBN 88- 
09-04503-3. - Atti del Convegno di Studi organizzato dall’Arcidiocesi di Catania e 
dall’Arcidiocesi di Siracusa (Catania-Siracusa 1-2 ottobre 2004). Alle pp. 9-12 In- 
troduzione di S. Pricoco. I singoh contributi che hanno attinenza col mondo bizantino 
sono segnalati come no. 349,385,401,410, 475,713,730,734,745,746. - Luzzi. [2095 

Schattner Th. GJValdez Femandez F. (Hrsg.), Stadttore. Bautyp und Kunstform. Akten 
der Tagung in Toledo vom 25. bis 27. September 2003. Iberia archaeologica, 8. Mainz, 
Zabem 2006. 488 S. Zahlr. Abb. ISBN 3-8053-3576-8; 978-3-8053-3576-8. - Ein ein¬ 
schlägiger Beitrag wird angezeigt als Nr. 1596. - Dennert. [2096 
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Schreiner P. (a cura di), II mito di Venezia. Una cittä tra realtä e rappresentazione. 
Venetiana, 5. Roma/Venezia, Edizioni di Storia e Litteratura 2006.121 S. Zahlr. Abb. 
und Karten. ISBN 88-8498-309-6. - Vorträge eines Colloquiums anlässlich des 30jäh- 
rigen Bestehens des Centro Tedesco di Studi Veneziani. Die einschlägigen Titel werden 
angezeigt als Nr. 937, 949. - Schreiner. [2097 

Studi sulla tradizione del testo di Isocrate. Studi e testi per il corpus dei papiri filosofici 
greci e latini, 12. Firenze, Olschki 2003. XXIII, 329 p. ISBN 88-222-5280-2. - Akten 
eines Colloquiums in Pisa 2003. Daraus angezeigt Nr. 193. - Schreiner. [2098 

E' HvvävnjoT] Bv^avnvoXöyav 'EXXäöog- Kvnpov (Keptcupa, 3.-5.10.2003). Eiatiyil- 
oeu; - nepiA,fj\|f8i(;. Kerkyra, Tövio IlaveniaTfiiuo/TpTipa TCTTop(a(; 2005. - Daraus an¬ 
gezeigt Nr. 1655. - Triantaphyllopoulos. [2099 

Van den Abeeie B. (Hrsg.), Bestiaires mMievaux. Nouvelles perspectives sur les 
manuscrits et les traditions textuelles. Communications present6es au XVe Colloque de 
la Societe Internationale Renardienne (Lxiuvain-la-Neuve, 19-22.8.2003). Louvain, 
Universite Catholique de Louvain 2005. IX, 318 p. ISBN 2-503-51983-0. - Daraus 
angezeigt Nr. 1687. - Schreiner. [2100 

Velmans T. (dir.), Autour de Vicöne. Origine, evolution et rayonnement de l’icdne du 
VIe au XIXe siede. Table ronde organisee par le Centre d’Etudes Balkaniques (IN- 
ALCO) et ITnstitut d’Etudes Slaves (Paris). Cahiers Balkaniques, 34. Paris, Inalco 
2006. 214 S. ISBN 2-85831-154-4. - Daraus angezeigt Nr. 1675, 1724, 1787, 1789. - 
Berger. [2101 

Vitolo G. (a cura di), Le cittä campane fra tarda Antichitä e alto medioevo. Quademi 
del Centro Interuniversitario per la storia delle cittä campane nel Medioevo, 2. Sa¬ 
lerno, Laveglia Editore 2005. 450 p. ISBN 88-88773-82-7. - Atti del convegno svoltosi 
presso la Societä Napoletana di Storia Patria dal 21 al 22 aprile 2004 per iniziativa del 
Centro interuniversitario per la storia delle cittä campane nel Medioevo, in coUabor- 
azione con la Societä Napoletana di Storia Patria, l’Universitä degli Studi di Napoli 
Federico II, l’Universitä «L’Orientale» di Napoli e la Seconda Universitä di Napoli. - 
Luzzi. [2102 

BmaumuücKue ouepKu: Tpydu poccuücKUx yneubix k XXI MeoKdyuapodHOMy Kompeccy 
emaHmuHucmoe (Essays on Byzantium. Contributions of Russian scholars for the 21st 
International Congress of Byzantinists). St. Petersburg, Aletheia 2006. 238 p. ISBN 5- 
89329-875-6. - The articles are listed as no. 147,155, 175, 200, 392, 445, 446, 472, 735, 
889, 908, 957, 966, 970, 1193, 1868, 1980, 2149. - Ivanov. [2103 

Wallraff M. (Hrsg.), Julius Africanus und die christliche Weltchronistik. Texte und 
Untersuchungen zur Geschichte der altchristüchen Literatur, 157. Berlin/New York, de 
Gruyter 2006. VIII, 346 S. 111. ISBN 3-11-019105-9. - Akten einer Tagung in Eisenach 
am 19.-21. Mai 2005. Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 205, 534, 
681. - Berger. [2104 

Zalesskaja V. N. (ed.), BusaHmuücKOH uden. BusanmuH e snoxy Komhuho« u Flaneomzoe. K 
XXI MeoKdyuapodHOMy Kompeccy eusaumuHucmoe. Jloudou, 21 —26 aezycma 2006 zoda. 
CöopuuK uayuHbtx mpydoe (The Byzantine Idea. Byzantines under Komnenian and 
Palaiologan rulers. Meeting the 21st International Congress of Byzantine Studies. 
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Collected papers) St.-Petersburg, The State Hermitage Publishers 2006. 216 p. ISBN 5- 
93572-219-4. - The papers are listed as no. 288,1398,1531,1618,1635,1654,1704,1705, 
1720, 1727, 1728, 1768, 1774, 1775, 1786, 1799, 1813, 1829, 1873, 1878. - Etinhof. 

[2105 

Zalesskaja V. NJStepanova E. V. (eds.), BusaHmm e KOHmeKcme Mupoeoü Kyjibtnypu. 
HayHHOH KOH^epentfUfi, noceMUfeHHOH cmojiemwo co öhh pootcdenuH Ajiucu BnaduMupoeubi 
Eühk (1906-1984). Tesucbi domadoe. (Byzantium in the context of world culture. 
Conference. On the occasion of the lOOth birthday of Alisa Vladimirovna Bank [1906- 
1984]). Abstracts. St.-Petersburg, The State Hermitage Pubüshers 2006. - The articles 
are listed as no. 460, 1075,1200,1242, 1388,1389, 1390,1391, 1392, 1393, 1401, 1402, 
1534,1536,1537,1542,1543,1544,1551,1649,1674,1691,1721,1729,1757,1759,1769, 
1772,1807,1808,1815, 1816,1871,1971, 1977. - Etinhof. [2106 


B. ALLGEMEINE AUFSATZSAMMLUNGEN 

Agusta Boularot SiBeaucamp jyBemardi A. MJCaire E. (eds.), Recherches sur la 
chronique de Jean Malalas. (Nr. 2050). - Odorico. 

Amato EJRoduit AJSteinrück M. (eds.), Approches de la Troisieme Sophistique. 
Hommages ä Jacques Schamp. Collection Latomus, 296. Bruxelles, Latomus 2006. 614 
p. ISBN 2-87031-237-7. - Les contributions sont signal6es comme no. 22,30, 31,32, 33, 
54,67,93,97,120,124,149,152,162,166,167,195,207,209,210,554,556,560,574,695, 
744, 2007. - Mac^. [2107 

Boigard PhJBnin J.-R/Picon M. (Hrsg.), L’alun de Miditerran^e. Collection du Centre 
J. Berard, 23. Neaples/Aix-en-Provence, Centre J. Berard 2005. 354 S. ISBN 2-903189- 
84-6. - Daraus angezeigt Nr. 979. - Schreiner. [2108 

Burdese A. (a cura di), Le dottrine del contratto nella giurisprudenza romana. L’eule 
del diritto, 4. Padova, CEDAM 2006. VI, 378 p. ISBN 88-13-26287-6. - D volume 
comprende 10 saggj di vari autori (dei quaU 8 sono giä comparsi in altra sede fra il 1988 
e il 2004), preceduti da una prefazione del curatore. Quest’ultima (p. 16-19) si sof- 
ferma anche sulla Parafrasi di TeofUo; cosi awiene anche nel primo saggio di M. 
Talamanca (Contratto e patto nel diritto romano, 1989, qui p. 68; 73-74), mentre R. 
Santoro (La causa delle convenzioni atipiche, 1997, qui p. 236-242) esamina alcuni 
scolii a Bas. 11,1, 7; 89 e Med. de nudis pactis 2,1. - Goria. [2109 

Cheynet J.-CVSode C. (Hrsg.), Studies in Byzantine Sigillography, 9. (Nr. 1834). - Seibt. 

Corrias PJCosentino S. (ed.), Ai confini dell’impero. Storia, arte e archeologia della 
Sardegna bizantina. (Nr. 1167). - Berger. 

Dorival GJBoyer J.-P. (eds.), La Nativite et le temps de Noel. Antiquite et Moyen Äge. 
Aix-en-Provence, Publications de l’Universite de Provence 2003. 265 S. ISBN 2-85399- 
551-8. - Teilweise bereits angezeigt BZ 99, 2006, Nr. 1830. Weitere Beiträge hier als 
Nr. 760, 763, 768. - Berger. [2110 
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Duvemoy SJPedemonte O. (ed.), Nexus VI. Architecture and mathematics. Torino, Kim 
Williams Books 2006. ISBN 88-88479-14-7. - Ein Beitrag wird angezeigt als Nr. 1221. - 
Dennert. [2111 

Garland L. (ed.), Byzantine women. Varieties of experience, 800-1200. Publications for 
the Centre for Hellenic Studies, 8. London, The Centre for Heilerde Studies 2006. xix, 
216 p. ISBN 0-7546-5737-X. - Die Beiträge werden angezeigt als Nr. 59, 81, 436, 449, 
1001, 1002, 1010, 1019, 1046. - Stathakopoulos. [2112 

Geyer BJLefort J. (eds.), La Bithynie au Moyen Äge. Realites byzantines, 9. Paris, 
Lethielleux 2003. 565 p. ISBN 2-283-60460-5. - Die relevanten Beiträge sind angezeigt 
als Nr. 431, 976,1083,1125,1126,1127,1128,1129,1130,1131,1132,1133,1337,1749, 
1821,1887. - Berger. [2113 

Irigoin J., La tradition des texte grecs. Pour une critique historique. Paris, Les Beiles 
Lettres 2003. 787 p. ISBN 2-251-42021-5. - Recueil de 47 articles publies en plus de 40 
ans de carriere scientifique. 5 contributions sont originales: les deux qui ont trait ä 
Byzance seront signales comme no. 1037, 1038. - Odorico. [2114 

Janosi P. (Hrsg.), Structure and significance : thoughts on ancient Egyptian architecture. 
Denkschriften der Gesamtakademie/Österreichische Akademie der Wissenschaften, 
33. Untersuchungen der Zweigstelle Kairo des Österreichischen Archäologischen In¬ 
stitutes, 25. Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 2005. 
XVIII, 554 S. ISBN 3-7001-3552-1. - Daraus angezeigt Nr. 1453. - Grossmann. [2115 

Johne K.-PJGerhardt ThJHartmann U. (Hrsg.), Deleto paene imperio Romano. 
Transformationsprozesse des Römischen Reiches im 3. Jahrhundert und ihre Rezeption 
in der Neuzeit. Stuttgart, Steiner 2006. 464 S. ISBN 978-3-5150-8941-8. - Daraus an¬ 
gezeigt Nr. 342. - Brandes. [2116 

Kaplan M. (dir.), Monasteres, images, pouvoirs et societe ä Byzance. Nouvelles ap- 
proches du monachisme byzantin (XXe Congres International des Stüdes Byzantines, 
Paris 2001). Le second iconoclasme et ses suites. Paris, Publications de la Sorbonne 
2006. 223 p. Byzantina Sorbonensia, 23. ISBN 2-85944-556-0. - Le livre est constitud de 
deux parties: la premiere «Nouvelles approches du monachisme byzantin» represente 
les Actes de la Table Ronde organisee par M. Mullett ä l’occasion du XXe Congres 
International des Etudes Byzantines (Paris, aoüt 2001); la deuxieme partie «Le second 
iconoclasme et ses suites», est constituee par des Communications faites au cours des 
seminaires tenus ä l’Universite Paris IV - Sorbonne. Les articles sont signales comme 
no. 103, 365, 424, 444, 466, 719, 720, 1005, 1032, 1198,1404. - Odorico. [2117 

Kaspersen S/Thune E. (Hrsg.), Decorating the Lord’s Table: On the Dynamics Bet- 
ween Image and Altar in the Early and High Middle Ages. Kopenhagen, Museum 
Tusculanum Press 2006. ISBN 87-635-0133-3. 170 S. Zahlr., zum großen Teil farbige 
Abb. - Daraus angezeigt Nr. 1508. - Rosenqvist. [2118 

Kaspersen SJHaastrup U. (Hrsg.), Images of Cult and Devotion: Function and Re- 
ception of Christian Images in Medieval and Post-Medieval Europe. Kopenhagen, 
Museum Tusculanum Press 2004. ISBN 87-7289-903-4.312 S. Zahlr. Abb., 22 Farbtaf. - 
Daraus angezeigt Nr. 1524. - Rosenqvist. [2119 
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Lacerenza G. (a cura di), Sabbetay Donnolo. Scienza e cultura ebraica neU’Italia del 
secolo X. Universitä degli Studi di Napoli «LOriente». Dipartimento di Studi Asiatici. 
Series Minor, 66. Napoli, Herder 2004. 159 p. [ohne ISBN.] 2004. 159 p. - Daraus 
angezeigt Nr. 1184. - Schreiner. [2120 

K XXI MeotcdynapodHOMy Kompeccy emaHmuHucmoe (JIohöoh, 21 -26 aezycma 2006 z ) 
(Meeting the 21st International Congress of Byzantine Studies, London, 21-26 August 
2006). AHTHHHaa npcBHOCTt h cpeAuue BCKa, 37 (2006). 438 p. 5 iU. ISBN 5-7525-1593-9. - 
The articles are üsted as no. 1202,1395,1545,1588,1707,1734,1822,1837,1857, 1862, 
1865, 1874. - Etinhof. [2121 

Nicolaou-Konnari AJSchabel Ch. (Hrsg.), Cyprus. Society and Culture 1191-1374. 
(Nr. 942). - Schreiner. 

Ohlshausen E^Sonnabend H. (Hrsg.),, Trojaner sind wir gewesen' - Migrationen in der 
antiken Welt. Stuttgarter Kolloquium zur Historischen Geographie des Altertums, 8. 
Stuttgart, Steiner 2006. 431 S. ISBN 3-5150-8750-8. - Daraus angezeigt Nr. 851. - 
Berger. [2122 

Padovese L. (a cura di), Atti del X Simposio di Efeso su S. Giovanni Apostolo. Turchia: 
la chiesa e la sua storia 19. Roma, Istituto Francescano di Spiritualitä 2005. 372 S. Mit 
zahlr. Abb. - Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. VORSICHT 
DOUBLETTE? 215, 448, 732, 750, 1109, 1122, 1623. - Dennert. [2123 

Parenti SJVelkovska E., Mille anni di «rito greco» alle porte di Roma. Raccolta di saggi 
sulla tradizione liturgica del monastero italo-bizantino di Grottaferrata. (Nr. 764). - 
Schreiner. 

Popescu E/Teoteoi T. (eds.), £,tudes byzantines et post-byzantines V. Bucure§ti, Editura 
Academiei Romane 2006. 542 p. ISBN 973-27-1266-X. - Die einzelnen Beiträge wer¬ 
den angezeigt als Nr. 35, 46, 50,122, 226, 437, 471, 548, 707, 874, 915,1089,1095,1102, 
1224, 1812, 1849, 1975. - Teoteoi. [2124 

Saggioro A. (a cura di), Diritto romano e identitä cristiana. Definizioni storico-religiose 
e confronti interdisciplinari. Studi storici Carocci, 82. Roma, Carocci 2005. 254 pp. 
ISBN 88-430-3482-0. -1 singoli saggi di interesse per la presente bibliografia sono stati 
segnalati ciascuno come no. 430,1047, 1052,1057,1064,1071, 1072, 1910, 1912,1915, 
1917. - Goria. [2125 

Sanat Tarihinde Gengier Semineri 2003 Bildiriler. Bilim E§igi 1. Istanbul, Arkeoloji ve 
Sanat 2004. XII, 467 S. Mit zahlr. Abb. ISBN 975-6561-67-X. - Der Band enthält 
Zusammenfassungen türkischer Abschlussarbeiten zur Kunstgeschichte. Ein einschlä¬ 
giger Beitrag ist angezeigt als Nr. . - Dennert. [2126 

Sanat Tarihinde Gengier Semineri 2004 Bildiriler. Biüm E§igi, 2. Istanbul, Arkeoloji ve 
Sanat 2005. IX, 720 S. Zahlr. Abb. ISBN 975-6561-90-4. - Die einschlägigen Beiträge 
werden angezeigt als Nr. 1208,1350,1351, 1352, 1378,1379, 1747, 1756,1824. - Den¬ 
nert. [2127 

Sipjesteijn pySundelin L. (Hrsg.), Papyrology and the history of early Islamic Egypt. 
Islamic History and Civilization, 55. Leiden, Brill 2004. 274 S. 8 Abb. ISBN 90-0413- 
886-2. - One relevant article is listed as no. 311. - Manolessou. [2128 
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Busaumm: oöufecmeo u tiepxoeb. CöopHUK uayuHbix cmameü (Byzanz: Gesellschaft und 
Kirche. Sammelband wissenschaftl. Aufsätze). Armavir, ApMaBpHHCKHH 
FocyAapcTBeHHMH flenaror. yHnBepcuxer 2005. 291 S. ISBN 5-89571-057-3. - Die ein¬ 
schlägigen Beiträge sind angezeigt als Nr. 458, 647, 664, 712, 862, 876, 922, 928,1067, 
1810,1988. - Schreiner. [2129 


C. LEXIKA 

Biographisch-Bibliographisches Kirchenlexikon XXV. Band (2005): Leo I. - von 
Stockhausen. [2130 

Catholicisme. Fase. 75 (A-B. Tables. Complements et mises ä jour). - Odorico. [2131 

Catholicisme. Fase. 76-77 (C-D-E. Tables. Complements et mises ä jour). - Odorico. 

[2132 

Catholicisme. Fase. 78 (F-G-H. Tables. Complements et mises ä jour). - Odorico. 

[2133 

Catholicisme. Fase. 79 (I-J-K. Tables. Complements et mises ä jour). - Odorico. 

[2134 

Dictionnaire d’Histoire et de Geographie Ecclesiastique. Fase. 166 (Kasic-Keramos). - 
Odorico. [2135 

Dictionnaire d’Histoire et de Geographie Ecclesiastique. Fase. 167 (Keramos-Kilber). - 
Odorico. [2136 

Dictionnaire d’Histoire et de Geographie Ecclesiastique. Fase. 168 (Kilber-Knowles). - 
Odorico. [2137 

Federico II. Enciclopedia Fridericiana. Vol. II: I-Z. Roma, Istituto della Enciclopedia 
Italiana, 2006. 920 S. 111. - Daraus angezeigt Nr. 910. - Schreiner. [2138 

Goulet R. (dir.), Dictionnaire des philosophes anciens. Vol. 3 (Eccelsos-Juvenal). Paris, 
CNRS 2003.1071 p. ISBN 2-271-05748-5. - Odorico. [2139 

Goulet R. (dir.), Dictionnaire des philosophes anciens. Supplement. Paris, CNRS edi- 
tions 2000. 803 p. ISBN 2-271-06175-X. - Odorico. [2140 

Graseva L. (ed.), Kupmo-MemodueecKa emtuiaioneduH. III (2003): n-c. 791 S. ISBN 954- 
430-943-8; IV(2003): x-a, nomumeHHe (Ergänzung). 750 S. ISBN 954-430-949-7. Sofia, 
AKafleMHHHo HSÄaxejibCTBo «MapHH /Iphhob» 2003. - Damit ist die Enzyklopädie ab¬ 
geschlossen. Die Bände I und II erschienen 1985 und 1995. - Tinnefeid. [2141 

Leclant J. (dir.), Dictionnaire de l’Antiquite. Paris, PUF 2005. 2389 p. ISBN 2-13- 
055018-5. - Bien que consacre ä TAntiquitö, ce dictionnaire comporte plusieurs ent- 
r6es qui interessent directement le byzantiniste. - Odorico. [2142 

HpaeoemeHOH DaquiaioneduH (The Encyclopedia of Orthodoxy). Vol. XI. Moscow, 
Pravoslavnaja Enciklopedija 2006. 751 p. ISBN 5-89572-017-X. - FeopniH 
HepycajiHMCKHH, FeopniH JlaoflHKHHCKHH, Feopraä I KoHCTaHTHHononbcicHH, FeopniH II 
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Kch(|»hjihh, FeoprHH I AjieKcaHÄpHHCKHH, FeoprHH II AjieKcaimpHHCKHH, Feopraü I 
Ahthoxhhckhh, FeoprHH II Ahthoxhhckhh; FeoprHH I Khhpckhh; FeoprHH II Khhpckhh; 
FeoprHH I Mhthjihhckhh; FeoprHH II Mhthjihhckhh, FeoprHH AKponojiHT, FeopraS 
AjiaMaH, FeoprHH AMapxoJi, Feopnm AMnpyuH, Feoprafi Apmponyji, FeoprHH Apcejianr, 
FeoprHH Bap^^an, FeoprHH Bcjihkhh Komhhh, FeoprHH FauHCHor, FeoprHH KannaziOKHeH, 
FeoprHH KeapHH, FeoprHH KniipHOT, Feopraft Khhpckhh, FeoprHH KoHTonexpHC, Feopnm 
JlaKanHH, FeoprHH JIanH4), Feopraü JIhmhhot, FeoprHH MaxepoMOH, Feopnm MajieHH, 
Feopnm Monax, Feopnm IlaHapeT, FeoprHH üaxHMep, Feopnm ÜHCHfla, Feopnm 
Cryponyji, Feopnm CHKejiHox, Feopnm CHnanx, Feopnm Cnmcejui, Feopnm 
TpanexyHflCKHH, Feopraü XoseBHX. Feopraü XoHnax, Feopraa IToGewHOCua uepKOBb b 
Jlnaae, Feopraa IIoöeAOHOCua BejmKOMyneHHKa pepKOBb b <l>eccajiOHHKe; Fepaim, Fepap, 
Fepaca; FepacHM 3B6eücKHÜ, FepacHM I KoHCxanxHHonojibCKHÜ, FepacHM 
HepycajiHMCKHÜ, FepacHM Araopnx, FepacHMa HopAancKoro Monacxbipb, FepacHM h 3 
MOHacxbipa KcaH(^onyjioB, FepacHM Hop^^ancKHÜ, FepacHM IlajiaMa, FepacHM Xanxeonyn; 
FepMaH Koshhhiqchü, FepmaH Ahkhpckhü, FepMan I KoHcxaHXHHonoJibCKHÜ, FepMan II 
KoHcxaHXHHonoJibCKHÜ, FepMaH III KoHcxaHXHHonoJibCKHÜ, FepMaH IlHCHMaHtap 
KHnpcKHÜ, FepMaH II Khhpckhh, FepMan Mapyjinc; FepMeneBXHKa ÖHÖneücKaa; 
FepMexH3M; FepMonojacKaa MHxponoJiH«, FepoHXHÜ, Fepociamy, Fe4)CHMaHHa, FepCMC, 
Fnüan P., FHMaxHÜ, Fhmh, FHMHorpa4)Ha, FnpOKacxpa, Fjiac, Fjihkcphü, FHHHXHKa, Fjiocca 
BoropoÄHHU MOHacxHpb, For h Maror, Foä nepKOBHbiü, Fojiro^a, FojiHHayxa (George of 
Jerusalem, George of Laodikea, George I of Constantinople, George II of Constan- 
tinople, George II Xiphilinos, George I of Alexandria, George II of Alexandria, Ge¬ 
orge III of Alexandria, George I of Antioch, George II of Antioch, George I of Cyprus, 
George II of Cyprus, George I of Mytilene, George II of Mytilene, George Akropo- 
lites, George Alamanos, George Hamartolos, George Amirutses, George Argyropulos, 
George Arselaites, George Bardanes, George Great Komnenos, George Galesiotes, 
George of Cappadocia, George Kedrenos, George Kypriotes, George of Cyprus, Ge¬ 
orge Kontopetres, George Lakapenos, George Lapithes, George Limnaiotes, George 
Machaeromenos, George of Malea, George the Monk, George Panaretos, George 
Pachymeres, George Pisides, George Sgouropoulos, George of Sicily, George of Sinai, 
George Synkellos, George of Trebizond, George Chozebites, George Choniates, St. 
George’s church in Lidda, St. George’s church in Tliessalonike Gerald, Gerar, Gerasa; 
Gerasimos of Euboia, Gerasimos I of Constantinople, Gerasimos of Jerusalem, Ge- 
rasimos Hagiorites, Gerasimos of Jordan, Gerasimos Palamas, Gerasimos Chalkeo- 
poulos, Gerasimos of the Xanthopouloi monastery; Germanos of Kozinitsa, Germanos 
of Ankyra, Germanos I of Constantinople, Germanos II of Constantinople, Germanos 
III of Constantinople, Germanos I of Cyprus, Germanos II of Cyprus, Germanos 
Maroules; Hermeneutics, biblical, Hermetism, Hermopolis’ metropoly, Gerontios, 
Geroskipou, Gethsemane, Gereme, Guilland R., Himation, Hymn, Hymnography, 
Gjirokastra, Echos, Glykerios, Glyptics, Church year, Theotokos’ Glossa monastery, 
Gog and Magog, Golgotha, Golinduch). - Ivanov. [2143 

Religion in Geschichte und Gegenwart. Vierte Auflage. Band 8 (2005): Taufe III. Kir¬ 
chengeschichtlich VI. Liturgiegeschichthch, Textkritik der Bibel, Theoderich, Theodor 
Abü Ourra, Theodor von Mopsuestia, Theodor von Pharan, Theodor von Raithu, 
Theodora I., Theodora II., Theodore! von Cyrus, Theodoros Graptos und Theophanes 
Graptos, Theodoros Studites, Theodoros von Andida, Theodorus Lector, Theodosius 
I., Theodosius II., Theodosius von Alexandrien, Theopaschitischer Streit, Theophanes 
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IIL, Metropolit von Nicaea, Theophanes Homologetes, Theophilus, Patriarch von 
Alexandrien, Theophylakt von Achrida/Ochrid, Thessalonich, Thomasakten, Timot¬ 
heus Aelurus, Titus von Bostra, Traditio Apostolica, Tradition IV. Kirchengeschicht¬ 
lich, Trinität/Trinitätslehre III. Dogmengeschichtlich, Typikon, Ulfila, Vesper, Vorfas¬ 
tenzeit, Wallfahrt/Wallfahrtsorte III. Christentum, Wunder IV. Kirchengeschichtlich, 
Xanthopoulos, Nikephoros Kallistos, Zacharias, Zacharias Rhetor, Ziborium, Ziga- 
benos (Zigadenos), Euthymios, Zonaras, Johannes, Zosimas, Zosimus, Papst, Zosimus, 
Zwei-Naturen-Lehre, Zygomalas, 1. Johannes, 2. Theodosios, Zypern. - Abschließen¬ 
der Band. - von Stockhausen. [2144 


14. BYZANZ UND DIE SLAVISCHE WELT (BIS ENDE 16. 

JAHRHUNDERT) 

A. HOCHSPRACHLICHE UND VOLKSSPRACHLICHE LITERATUR 

Andrijevska N., Upeeodom na zpHKomo npueamueno antpa eo cmapume MUKedoHCKu 
meKcmoeu (Die Übersetzung des griechischen Alpha privativum in alten makedoni¬ 
schen Texten). IIoceÖHH HSflamga, 37. Skopje, HHCTmyr sa MaKCAoncKH jaauK «Kpcxe 
MncnpKOB» 2003.145 S. - In makedonischer Sprache. - Tinnefeid. [2145 

Casas Olea M., Reminiscencias literarias bizantinas en la Süplica de Daniel el Recluso 
(Rus’, finales del S. XII ~ inicio del s. XIII). Erytheia 27 (2006) 73 - 94. - Spanische 
Übersetzung des Textes mit einer kleinen Einführung. - Signes. [2146 

Cerayseva M. I., HejioeeK e dpeeuepyccKux u xpucmuaHCKo-eusaumuücKux noMamHUKOX 
nucbMeuHocmu Hacmu mena. OnepK otcma (Der Mensch in altrussischen und christlich¬ 
byzantinischen Schriftdenkmälern. Die Körperteile. Artikel «Ader»). - Gracianskij M. 
V/Kuzenkov P. V. (eds.), Kavicnciov. lOöuneÜHhiü cöopnuK e necmb 60-nemwi npo<peccopa 
Meopn CepeeeeuHa Hunypoea (Nr. 2017) 193 -204. - Tinnefeid. [2147 

Gardette Ph., Judaeo-Provengal astronomy in Byzantium and Russin (14th-15th c.). 
(Nr. 1942). - Tinnefeid. 

Kuzenkov P. V., «BenuKozo muoKHUKa aumuoxuücKoao eoszaauienue o Konendax, hohox u 
udax»: Tpaianam o pimcKux dpesHocmxx e dpeeHecjiaemcKOÜ KopMHeü («Des großen an- 
tiochenischen Literaten Verlautbarung über die Kalenden, Nonen und Iden»; Traktat 
über römische Altertümer in der altslavischen Kormcaja). - Gracianskij M. \JKu- 
zenkov P. V. (eds.), KaviaKiov. lOduneÜHuü cöopuuK e necmb 60-jiemuH npocpeccopa 
Heopn Cepzeeeuna HuHypoea (Nr. 2017) 240-279. - Altslavische Version eines im Ori¬ 
ginal nicht erhaltenen griechischen Kalendertraktates, der wahrscheinhch im 6. Jh. 
n. Chr. verfaßt wurde. - Ennefeld. [2148 

Nastase D., La Version slave de la Chronique byzantine perdue de Jean Chortasmenos 
(däbut du XVe siede). (Nr. 122). - Teoteoi. 
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B. PALÄOGRAPHIE, KODIKOLOGIE, DIPLOMATIK 

Kuryseva M. A., BusaHmuücKOH duruioMumuKa u pyccKon mpaduifUH: k nocmauoeKe 
npoöjieMbi (On the Ouestion of the Relations between Byzantine Diplomatics and 
Russian Tradition). - BusanmnücKue onepm: Tpydu poccuücKux ynenux k XXI 
MeoKdyHapoÖHOMy Kompeccy eusaHmuHucmoe (Nr. 2103) 120-147. - Ivanov. [2149 

Mihaljcic R. (ed.), Cmapu cpncm apxue II. (Altes serbisches Archiv II). Laktasi, 
Grafomark 2003. 264 S. 19 Taf., 3 Karten. - Der Band enthält kritische Editionen 
serbischer Urkunden. - Tinnefeld. [2150 

Rakova S., Regestes des chartes des souverains bosniaques Xlle-XVe siecles. Quelques 
remarques sur la terminologie dans les titres de ces souverains. (Nr. 1098). - Teoteoi. 

Velkovska E., Uno sticherarion stavo dei Vecchio-credenti nella Biblioteca Monastica di 
Grottaferrata. BollGrott III ser., 2 (2005) 239-272. 2 ill. - Studio e descrizione di un 
manoscritto liturgico-musicale (un «oktai») russo del XVIII secolo, con riferimenti alle 
fonti bizantine degli inni. - D’Aiuto. [2151 


C. SPRACHE, METRIK, MUSIK 

Deschler J.-P., Kleines Wörterbuch der kirchenslavischen Sprache. (Nr. 2152). - Tin¬ 
nefeld. 

Deschler J.-P., Manuel du slavon liturgique. (Nr. 2153). - Tinnefeld. 

Ivanova-Snllivan T. D., Lexical Variation in the Slavonic “Thekara” texts. Semantic and 
pragmatic factors in medieval translation praxis. (Nr. 303). - Manolessou. 


D. KIRCHE UND THEOLOGIE 

Baranov V., Unedited Slavonic version of the Apology on the Cross and on the Holy 
Icons attributed to Patriarch Germanus of Constantinople (CPG 8033). (Nr. 546). - 
Muraviev. 

Deschler J.-P., Kleines Wörterbuch der kirchenslavischen Sprache. Slavistische Bei¬ 
träge, 425. München, Sagner 2003. 347 S. Ill. ISBN 3-87690-871-X. - 3., neu bearbeitete 
und erweiterte Auflage. - Tinnefeld. [2152 

Deschler J.-P., Manuel du slavon liturgique. Collection de manuels publies par ITnstitut 
d’etudes slaves, 9. Paris, I. E. S. 2003. 2 vol. ISBN 2-7204-0363-6. - Tinnefeld. [2153 

Diddi C., L’edizione del messale croato-raguseo della Biblioteca Apostolica Vaticana: 
risultati e prospettive di ricerca. Europa Orientalis 23 (2004) 337-343. - In margine a 
Giannelli C. (t)/Graciotti S., II messale croato-raguseo (Neofiti 55) della Biblioteca 
Apostolica Vaticana (BZ 99, 2006, no. 2151). - D’Aiuto, [2154 
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Halperin Ch. JJKleimola A. M., Visual Evidence ofthe Cult of St.Vladimir. Die Welt 
der Slaven 51 (2006) 253-21A. - Tinnefeld. [2155 

Kiysko V. B., Nuove fonti greche di testi innografici slavi nei manoscritti di Grottaf- 
errata. (Nr. 798). - D’Aiuto. 

Loseva O. V., MoJiumea uad dojinufUM e cocmaee mpeÖHUKa PHE Q.n.1.24 XIV & (Gebet 
über die Kranken im Gebetbuch Codex Q.n.1.24 der Russischen Nationalbibhothek, 
14. Jh.). - Gradanskij M. YTKuzenkoy P. V. (eds.), Kavicnaov. lOöwieÜHuü cöopHUK e 
uecmb öO-jiemuH npotpeccopa Hzopn Cepzeeeuna Huuypoea (Nr. 2017) 280-303. - Erst¬ 
edition der serbischen Version des Gebetes, dessen griechisches Original die Vf. ins 10. 
Jh. datiert. Nicht dieses, aber ein diesem eng verwandter griechischer Text liegt vor, 
ediert von A. Vasiliev aus Cod. Vind. philos. gr. 178. - Tinnefeld. [2156 

Parenti SWelkovska E., Edna molitva “za bolni” v Sinajskija Evchologij (One Prayer 
“for the Sick” in the Slavic Euchology of Sinai). Filologiceski Izsledvanija v cest na 
Klimentina Ivanova na nejnata 65-godisnina = Starobälgarska Literatura 33-34 (2005) 
154-166. - KYRILLISCH! - Velkovska. [2157 

Taft R. F., The Prayerbook of Great Prince Volodymyr in NY Public Library Codex 
Slav. 1: A Manuscript and Its Legend. (Nr. 790). - Velkovska. 

Täpkova-Zaimova V., Religion et legende dans la litterature hagiographique (Saint 
Demetrius et le Tzar bulgare Kalojan). (Nr. 733). - D’Aiuto. 

Taseva LJJoyceva M. (ed.), Kuuza na npopoK Hesemm c nrbJiKoeaHUH (Das Buch des 
Propheten Hesekiel mit Kommentar). Sofija, Rnpano-MexomieBCicH nayHen uenTtp 
2003. 454 S. ISBN 954-9787-09-5. - Zweiter Band der in BZ 94,2001, Nr. 1439 mit dem 
ersten Band angezeigten, von S. Nikolova herausgegebenen Gesamtausgabe der alt¬ 
bulgarischen Übersetung des Alten Testamentes. Die griechische Vorlage wurde bei¬ 
gefügt von T. Ilieva. - Tinnefeld. [2158 


E. GESCHICHTE 

b. Kultur- und Geistesgeschichte 
Arrignon J.-P., La Russie Medievale. (Nr. 1188). - Odorico. 

BUznyuk S., L’idea delle crociate e la conquista nel pensiero russo. - Ortalli GJRa- 
yegnani G7Scliremer P. (a cura di), Quarta Crociata. Venezia - Bisanzio - Impero 
Latino. (Nr. 2084) 653 - 662. - Verfolgt Hinweise auf die Erwähnung der Kreuzzüge 
und der Ereignisse von 1204 in russischen Quellen (Chroniken und Pilgerberichten) 
und kommt zu dem Ergebnis, daß die Kreuzzüge im russischen Denken keine be¬ 
sonderen Spuren hinterlassen haben. - Schreiner. [2159 

Homza M., St. Ol’ga: The Mother ofAll Princes and Tsars ofRus’. Byzantinoslavica 63 
(2005) 131-141. - Ol’ga genießt als Heilige in der Rus’ ein ähnliches Ansehen wie 
Helena, die Mutter Konstantins des Großen, in Byzanz. - Tinnefeld. [2160 
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Kastanov D. V., Pych u OecccuionuKa e XII-XIII ecKOx: Jiiodtd, udeu, nymu (Rus’ and 
Thessalonike in 12th-13th C: People, Ideas, Paths). W 65 (2006) 94-106. - Ivanov. 

[2161 

Popescu E., L’image chretienne-orthodoxe d’ttienne le Grand. Etudes byzantines et 
post-byzantines 5 (2006) 19-36. - Teoteoi. [2162 

Prinz-Aus der Wiesche J., Die russisch-orthodoxe Kirche in Pskov. Schriften zur 
Geistesgeschichte des östlichen Europa, 28. Wiesbaden, Harrassowitz 2004. 277 S. 
ISBN 3-447-04890-5. - Auch ausführlich zur Taufe der Großfürstin Olga. - Tinnefeld. 

[2163 

Puchner W., Beiträge zur Theaterwissenschaft Südosteuropas und des mediterranen 
Raumes. (Nr. 2041). - Schreiner. 

V 

Sarkic S., The Concept ofthe Will in Roman, Byzantine and Serbian Medieval Law. - 
Burgmann L. (Hrsg.), Fontes Minores XI. (Nr. 2056) 427 -433. - Brandes. [2164 

Tornow S., Was ist Osteuropa? Handbuch zur osteuropäischen Text- und Sozialge¬ 
schichte von der Spätantike bis zum Nationalstaat. Slavistische Studienbücher, N. E, 16. 
Wiesbaden, Harrassowitz 2005. 675 S. ISBN 3-447-05223-6. - Tinnefeld. [2165 

Vodoff V., Autour du Moyen Äge russe. Trente annees de recherche. (Nr. 1970). - 
Odorico. 


F. GEOGRAPHIE, TOPOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 


Maksimovic K. A., IJpoucxooKÖeue BrnuonuMa pycb e ceeme ucmopunecKou jiuHeeucmum u 
dpeeneuMux nucbMCHHUx ucmoHHUKoe (Herkunft des Ethnonyms Rus’ im Licht der 
historischen Linguistik und der ältesten Schrift quellen). - Gracianskij M. Y/Knzenkov 
P. V. (eds.), Kavimciov. WöwieÜHbiü cöopuuK e necntb 60-jiemuH npo(peccopa Hzopn 
Cepzeeeuna Hunypoea (Nr. 2017) 14-56. - Tinnefeld. [2166 


G. ARCHÄOLOGE UND KUNSTGESCHICHTE 
a. Ostslavischer Bereich 

Döpmann H.-D., Varianten orthodoxen Kirchenbaus und ikonographischer Gestaltung. 

- Altripp MJNauerth C. (Hrsg.), Architektur und Liturgie. Akten des Kolloquiums vom 

25. bis 27. Juli 2003 in Greifswald. (Nr. 775) 243-250. - Altripp. [2167 

Etinhof O. E., FpeKO-pyccKue xydooKecmeenHue censu e doMonzomcKoU Pycu (Nr. 1200). 

- Etinhof. 

Gordin A. M., K peKoncmpyKquu uKOHozpa(pUHecKozo cocmaea u ymoHueHuw dambi 
pocnucu ifepKeu cee. Eopuca u Fjieöa e Kudeiaue (Reconstruction of the iconographic 
composition and more precise dating of the paintings in the church of Sts Boris and 
Gleb in Kideksa). - Mnsin A. E. (ed.), XpacmuancKasi uKOHOzpatfnm BocmoKa u 3anada e 
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noMHmHUKOx MamepucuibHOÜ KyjibmypM JJpeeneü Pycu u Busanmuu FIoMHinu TambHHU 
HyKoeoü (Nr. 2019) 262-290. With an English summary. - Etinhof. [2168 

Kaczanowski P. (Hrsg.), Archeologia o poczatkach Slowian. Materiaty z konferencji, 
Krakow, 19-21 listopada 2001. (Nr. 2068). - Schreiner. 

Lifsic L. L, O KoppeianupoeKe damupoeoK ueKomopux noMHmHUKoe dpeenepyccKoü 
yicueonucu Xll eeKa (Nr. 1649). - Etinhof. 

Lindgren N., The image of Constantinople in Russian iconography. - Five essays on 
icons. (Nr. 1665) 63-85, 11 Ab. - Rosenqvist. [2169 

Lipatov A. A. , BusanrnuucKue mpaduifuu e cmpoumejibHOM npomeodcrme JJpeeueü Pycu: 
cmpoumejibHbiü pacmeop, cmenu, (pyadoMeHrnw. Aemope^epam duccepmaifuu na 
coucKQHue yneHOÜ cmenenu Kandudama ucmopunecKux uayK (Byzantine Traditions in 
Building Technology of Old Rus’: Grout, Walls, Foundations). Dissertation abstract. 
St.-Petersburg, 2006. 23 p. - Ivanov. [2170 

Lipatov A. AJMednikova E. JuJMusm A. E., CeMUfenubie enootcenuH dpeenepyccKux 
3HKOJinuoHoe e KonmeKcme jiumypeuHecKoü npatanuKu: eosMooKHocmu KOMruicKCHOzo 
aHonusa (Nr. 762). - Etinhof. 

Peskova A. A., Hcmom uKOHoepa<puu dpeenepyccKux anKornuoHoe (Nr. 1518). - Etinhof. 
Popova O. S., HsöopnuK Cenmocmea (Nr. 1691). - Etinhof, 

Tolstaja T. V., 3anpecmojibHuü «Kopcyuciaiü» Kpecm VcneHCKozo coöopa Mockobckobo 
KpeMJifL HecKOJibKo eonpocoe k usyneHuio najmmHUKa (Nr. 1729). - Etinhof. 

Vzdomov G. L, Pecmaepaifua u uayKa: OnepKU no ucmopuu ornKpumuH u usynenuH 
dpeeuepyccKoü o/cueonucu (Nr. 1405). - Etinhof. 


b. Südslavischer Bereich 

Mihajlovski R., The Votive Ring of Radoslav Hlapen, a Feudal Ruler of Voden and 
Beroia. Byzantinoslavica 63 (2005) 187 -194. - Hlapen (PLP 30848) ist als Herrscher 
über ein serbisches Teilgebiet etwa für die Jahre 1357 -62 belegt. - Tinnefeid. [2171 


H. NUMISMATIK, SIGILLOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 

V 

Cukova T. A., HKOHOzpa^uR Xpucma, Eooicueü Mamepu u ceHmiax na dpeenepyccKux 
MemcumuHecKux UKmoeux nenarmix X-XV ee. ((ppazMeHmu khucu) (Nr. 1523). - Etinhof. 

Stepanova E. V., JJpeeuepyccKue ohohumhuc nenamu u ux eusanrnuucKue npomomunbi 
(Nr. 1843). - Etinhof. 

Tomsinskij S. V., Ileuamb c usoöpaoKenueM ce. 0edopa U3 Yenuna u ueKomophie 
cooöpaoKeHUH o ceManmuKe KOMnosutfuu dpeenepyccKux nenameü c moöpaoKenwiMU 
cenmux u Kpecma (Nr. 1879). - Etinhof. 



Bibliographie; 15. Rezensionen 


569 


1. RECHT 

Rajkova M., Sur la terminologie juridique medievale. RESEE 42 (2004) 37 -47. - 
Teoteoi. [2172 


L. BIO-BIBLIOGRAPHICA 

Kyzlasova I. L., HuKomü Uempoeuu Cuuee (1883-1964) (Nikolaj Petrovic Sycev, 1883- 
1964). Moscow, SkanRus 2006. 328 p. ill. OxeqecxBeHHaa pecTaspaaH«: personalia 
(Home restoration: personalia). ISBN 5-93221-093-1. - Etinhof. [2173 

Kyzlasova I. L., üf ucmopuu Seminarium Kondakovianum: nucbMa 0. M. VcneHCKoeo k F. 
B. BepuadcKOMy 1926-1927 zodoe (Nr. 1977). - Etinhof. 


15. REZENSIONEN (IN AUSWAHL) 

Ajjoub MJParamelle J., Livre d’heures du Sirmi (Sinaiticus graecus 864) (BZ 100,2007, 
Nr. 774) - BZ 100 (2007) 189-196 (Papagiannis G.). [2174 

Andrijevska N., Ilpeeodom na zpuKomo npueamueuo aiupa eo cmapume MaKedoucKu 
mcKcmoeu (BZ 100, 2007, Nr. 2145) - Byzantinoslavica 63 (2005) 330 (Cermäk V.). 

[2175 

Arthur P., Naples. From Roman Town to City-State (BZ 100, 2007, Nr. 991) - Archivio 
Storico Italiano 163 (2003) 781-784 (Vannini G). [2176 

Aviam M., Jews, Pagans and Christians in the Galilee: 25 Years of Archaeological 
Excavations and Surveys Hellenistic to Byzantine Periods (BZ 100, 2007, Nr. 1426) - 
Religious Studies Review 31 (2005) 201 (Longstaff T. R. W.). [2177 

Bajus T. F. (ed.), Lactantius, O hneve Bozom. De ira Del Alebo o existencii dobra a zla 
vo svete. Preklad, üvod, predslov, zivot a dielo Lactantia (BZ 100,2007, Nr. 470) - Listy 
filologicke 128 (2005) 407 -410 (Kitzler R). [2178 

Baldini Lippolis I., L’architettura residenziale nelle cittä tardoantiche (BZ 100, 2007, 
Nr. 1593) - Archeologia medievale 32 (2005) 505 (Augenti A.). [2179 

Baiber Ch., Theodore Psalter. Electronic facsimile (BZ 98,2005, Nr. 1429) - Studies in 
Iconography 24 (2003) 231-235 (Brandhorst H. E.). [2180 

Bathrellos D., The Byzantine Christ: Person, Nature, and Will in the Christology of 
Maximus the Confessor (BZ 100, 2007, Nr. 660) - BMGS 30 (2006) 230-232 (Ru¬ 
therford J.). [2181 

Bowen A^Gamsey P., Lactantius: Divine Institutes (BZ 100,2007, Nr. 653) - Journal of 
Early Christian Studies 13 (2005) 252-253 (Schott J.). [2182 

Ceran W., Historia i bibliografia rozumovana bizantinologii polskej (1800-1998) (BZ 
100, 2007, Nr. 1967) - Byzantinoslavica 63 (2005) 296 f. (Havlfkovä L.). [2183 



570 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/1, 2007: III. Abteilung 


Chatzemichael D. K., MarOaiog KafiapmTTjg Kavoveg sig xr\v Mempopipaaiv {^7^ 100, 
2007, Nr. 797) - Greek Orthodox Theological Review 46 (2001) 381-385 (Terss C.). 

[2184 

Cooper A. G., The body in St. Maximus the Confessor. Holy flesh, wholly deified (BZ 
100,2007, Nr. 662) - Journal of Early Christian Studies 14 (2006) 391 f. (Blowers P. M.). 

[2185 

Dark K. R., Byzantine pottery (BZ 98, 2005, Nr. 1039) - Antiquity 78 (2004) 476-477 
(Crow J.). [2186 

De Maria S. (a cura di), Nuove ricerche e scavi nell’area della villa di Teoderico a 
Galeata. Atti della Giornata di Studi (Ravenna, 26 marzo 2002) (BZ 100, 2007, 
Nr. 1489) - Archeologia medievale 32 (2005) 502-504 (Volpe G.). [2187 

Di Paola L., Per la storia degli «occhi del re». I servizi ispettivi nella tarda Antichitä (BZ 
100, 2007, Nr. 953) - Aevum 80 (2006) 246-248 (Sordi M.). [2188 

Dunbabin K. M. D., The Roman Banquet: Images of Conviviality (BZ 100, 2007, 
Nr. 1050) - Journal of Early Christian Studies 13 (2005) 267-268 (Tulloch J. X). 

[2189 

Dysinger L., Psalmody and prayer in the writings of Evagrius Ponticus (BZ 100, 2007, 
Nr. 531) - ZAC 10 (2006) 1^-162 (Sperber-Hartmann D.); Journal of Early Christian 
Studies 14 (2006) 385 f. (Sinkewicz R.). [2190 

D’Ayala Valva LXChryssavgis J., Giovanni Climaco, La Scala. Tradizione e note a cura 
di Luigi d’Ayata Valva. Introduzione di John Chryssavgis (BZ 100, 2007, Nr. 640) - 
OCP 71 (2005) 526- 528 (Poggi V.). [2191 

Eastmond A.,Art and Identity in Thirteenth-Century Byzantium. Hagia Sophia and the 
Empire of Trebizond (BZ 98, 2005, Nr. 3418) - BZ 100 (2007) 197-201 (Kotoula D.). 

[2192 

El Cheikh N. M., Byzantium viewed by the Arabs (BZ 98, 2005, Nr. 765) - BZ 100 
(2007) 202-206 (Mavroudi M.). [2193 

Enß E., Holzschnitzereien der spätantiken bis frühislamischen Zeit aus Ägypten (BZ 98, 
2005, Nr. 3899) - Kunstform 7 (2006) Nr. 7/8. - http://www.arthistoricum.net/ in- 
dex.php?id=276«&ausgabe=2006_07«&review_id=10142 (Dennert M.). [2194 

Guiglia Guidobaldi A/Barsanti C., Santa Sofia di Costantinopoli. L’arredo marmoreo 
della Grande Chiesa giustinianea (BZ 98, 2005, Nr. 3737) - BZ 100 (2007) 206-212 
(Knimeich K.) [2195 

Graseva L. (ed.), Kupwio-MemodueecKa eHquKjioneduH (BZ 100, 2007, Nr. 2141) - By- 
zantinoslavica 63 (2005) 286-293 (Blähovä E.). [2196 

Grossmann PXSeverin H.-G., Frühchristliche und byzantinische Bauten im südöstlichen 
Lykien (BZ 98, 2005, Nr. 1170) - BABESCH 81 (2006) 258-259 (Talloen R); JOB 56 
(2006) 369-372 (Hüd E). [2197 



Bibliographie: 15. Rezensionen 


571 


Hellenkemper HyHild E, Lykien und Pamphylien (BZ 98, 2005, Nr. 1033) - BZ 100 
(2007) 216-212 (Adak M.). [2196 

Hill R. C., John Chrysostom. Old Testament Homilies (BZ 100,2007, Nr. 602) - Journal 
of Early Christian Studies 13 (2005) 257-259 (Mathews E. G.). [2198 

Hoffinann V. (Hrsg.), Der geometrische Entwurf der Hagia Sophia in Istanbul. Bilder 
einer Ausstellung (BZ 98, 2005, Nr. 3291) - Kunstform 7 (2006) Nr. 7/8, URL: http:// 
wAvw.arthistoricum.net/ index.php ?id=276&ausgabe=2006_07&review_id=11357 

(Dennert M.). [2199 

Holmes C., Basil II and the govemance ofempire (976-1025) (BZ 99,2006, Nr. 2637) - 
BZ 100 (2007) 212-218 (Stephenson R). [2200 

Housley N. (ed.), Crusading in the Fifteenth Century: Message and Impact (BZ 100, 
2007, Nr. 906) - Mediterranean Historical Review 21 (2006) 136-138 (Balard M.). 

[2201 

IvanoY S. A., BusanmuHcKoe Muccuonepcmeo. Mookho jiu cdejiamb U3 “eapeapa” 
xpucmuaHUHa? (BZ 97, 2004, Nr. 2777) - KavicKiov (Nr. 2017) 364-370 (Vinogradov 
A. Ju.); KavioKiov (Nr. 2017) 371-411 (Gracianskij M. V.). [2202 

Janneci D., II libro di San Vito. Storia, leggenda e culto di un Santo medievale (BZ 100, 
2007, Nr. 759) - Rassegna storica salemitana n.s. 45 (2006) 380-382 (Caputo V.). 

[2203 

Jensen R. M., Face to Face: Portraits ofthe Divine in Early Christianity (BZ 100,2007, 
Nr. 480) - Journal of Early Christian Studies 13 (2005) 405 -406 (Francis J. A.). [2204 

Kapriey G., Philosophie in Byzanz (BZ 99, 2006, Nr. 7) - BZ 100 (2007) 223 -225 
(Gerogiorgakis S.). [2205 

Keating D. A., The appropriation of divine life in Cyril of Alexandria (BZ 100, 2007, 
Nr. 650) - Vigiliae Christianae 60 (2006) 104-109 (Hainthaler Th.); Journal of Theo¬ 
logical Studies 56 (2005) 690-692 (Gould G). [2206 

Kieckhefer R., Theology in stone: church architecture from Byzantium to Berkeley (BZ 
100, 2007, Nr. 1573) - Religious Studies Review 31 (2005) 74 (Halgren Kilde J.). 

[2207 

King Ch., The Black Sea: A History (BZ 100,2007, Nr. 815) - Slavic Review 64 (2005) 
627f. (HerlihyR). [2208 

King K. L., What is gnosticism? (BZ 100, 2007, Nr. 371) - Aevum 80 (2006) 236-242 
(Chiapparini G.). [2209 

Klein H. A., Byzanz, der Westen und das „wahre“ Kreuz. Die Geschichte einer Reliquie 
und ihrer künstlerischen Fassung in Byzanz und im Abendland (BZ 98, 2005, Nr. 3846) 
- Kunstform 7 (2006) Nr. 5 URL: http://AVAvw.arthistoricum.net/in- 

dex.php?id=276&ausgabe=2006_05&review_id=10935 (Pandorf T). [2210 

Kyzlasova 1. L. (ed.), Mup KondaKoea. IlyöJiuKaifuu, cmanibu Kamanoz eucmaemi (BZ 
100, 2007, Nr. 2029) - Byzantinoslavica 63 (2005) 335 -338 (Jancarkovä J.). [2211 



572 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/1, 2007: III. Abteilung 


Kötzsche L., Der bemalte Behang in der Abegg-Siftung in Riggisberg. Eine alttesta- 
mentliche Bildfolge des 4. Jahrhunderts (BZ 99, 2006, Nr. 1507) - Das Münster 59 
(2006) 150-151 (Dresken-WeUand J.). [2212 

Larchet J.-C., Saint Maxime le Confesseur (580-662) (BZ 100, 2007, Nr. 663) - 
Theologische Literaturzeitung 131 (2006) 46-48 (Suchla B.-R.). [2213 

Lehmann T., Paulinus Nolanus und die Basilica Nova in Cimitile/Nola. Studien zu 
einem zentralen Denkmal der spätanik-frühchristlichen Architektur (BZ 99, 2006, Nr. ) 
- BZ 100 (2007)228-231 (Noga-Banai G.). [2214 

Matino G., Procopio di Gaza, Panegirico per Vimperatore Anastasia, introduzione, testo 
critico, traduzione e commentario (BZ 100, 2007, Nr. 196) - Rassegna storica salemi- 
tana n.s. 45 (2006) 406 -407 (P. Cassella). [2215 

Matttri G. (a cura di), Gregorio di Nissa, Paradiso precoce (De infantibus praemature 
abreptis) (BZ 100, 2007, Nr. 571) - Studi e materiali di storia delle religioni n. s. 29/1 
(2005) 207-209 (Zincone S.). [2216 

McGeer EyNesbitf JVOikonomides N. (t), Catalogue of Byzantine Seals at Dumbarton 
Oaks and in the Fogg Museum ofArt. Vol. 5: The East (continued), Constantinople and 
Environs, Unknown Locations, Addenda, Uncertain Readings (BZ 99,2006, Nr. 1589) - 
BZ 100 (2007) 231-236 (Seiht W.). [2217 

Medvedev I. P. (ed.), Mup pyccKOÜ euaaumuHucmuKu Mamepuaubi apxueoe 
CaHKm-Tlemepöypza (BZ 100, 2007, Nr. 1979) - Byzantinoslavica 63 (2005) 329 
(Jancärkovä J.). [2218 

Meneghini R^Santangeli Valenzani R., Roma nelValtomedioevo. Topografia e urba- 
nistica della cittä dal ValX secolo (BZ 100, 2007, Nr. 1495) - Bollettino d’Arte 90/131 
(2005) 111-114 (Bemacchio N.). [2219 

Mihaljcic R. (ed.), Stari srpski arhiv II (Altes serbisches Archiv II) (BZ 100, 2007, 
Nr. 2150) - Byzantinoslavica 63 (2005) 299-302 (Zivojinovic M.). [2220 

Mihaljäc R. (ed.), Cmapu cpncKU apxue ///. CnoMeuutfa npo<pecopa Ctme üupKoeuha 
(BZ 100, 2007, Nr. 2018) - Byzantinoslavica 63 (2005) 302- 306 (Svojnovic M.). 

[2221 

Metivier S., La Cappadoce (IVe-VIe siede). Une histoire provinciale de l’Empire ro- 
main d’Orient (BZ 99, 2006, Nr. 938) - Brywn Mawr Classical Review 2006.06.11 
URL: http://ccat.sas.upenn.edu/bmcr/2006/2006-06-ll.html (Holman S. R.); BZ 100 
(2007) 236-241 (Van Dam R.). [2222 

Nadal Canellas J., La resistance d’Akindynos ä Gregoire Palamas. Enquite historique, 
avec traduction et commentaire de quatre traites edites recemment. Volume I: Traduction 
des quatre traites de la «Refutation du dialogue entre un Orthodoxe et un Barlaamite» de 
Gregoire Palamas (BZ 99, 2006, Nr. 2433) - BZ 100 (2007)241-247. - (Polemis I.). 

[2223 


Otsuki Y., Empire and Charity, Byzantium (BZ 100, 2007, Nr. 944) - Mediterranean 
World 18 (2006) 319-322 (Tadenuma K.). [2224 



Bibliographie: 15. Rezensionen 


573 


Parani M. G., Reconstructing the reality of images. Byzantine material culture and 
religious iconography (llth to 15th centuries) (BZ 97, 2004, Nr. 1031) - The Medieval 
Review 03.11.03, URL: http://name.umdl.umich.ediiA)aj9928.0311.003 (Safran L.); 
Speculum 81 (2006) 578-579 (McClanan A.). [2225 

Petrova E. N. (ed.), Hukoöum IJaejioeuH KoHdaxoe (1844-1925). JluHHOcmb, naynuoe 
Hacjiedue, apxue. CöopuuK cmameü k 150-Jiemuio co öhh pootcdenuH. Kamwioe, 
rocydapcmeeuHbiü PyccKuü Myseü (BZ 100, 2007, Nr. 2030) - Byzantinoslavica 63 
(2005) 335-338 (Jancarkovä J.). [2226 

Podskalsky G., Von Photios zu Bessarion: Der Vorrang humanistisch geprägter Theo¬ 
logie in Byzanz und deren bleibende Bedeutung (BZ 99, 2006, Nr. 458) - BZ 100 (2007) 
247-249 (Rist J.). [2227 

Pozza M. (ed.), 1 patti con Vimpero latino di Costantinopoli 1205-1231 (BZ 100, 2007, 
Nr. 917) - DA 62 (2006) 252-254 (Pokomy R.). [2228 

Pratsch Th., Der hagiographische Topos. Griechische Heiligenviten in mittelbyzantini¬ 
scher Zeit (BZ 99, 2006, Nr. 584) - BZ 100 (2007) 249-252 (Efthymiadis S.). [2229 

Prinz-Aus der Wiesche J., Die russisch-orthodoxe Kirche in Pskov (BZ 100, 2007, 
Nr. 2163) - Slavic Review 64 (2005) 901 f. (Thyret I.). [2230 

Perichon PTMaraval P., Socrate de Constantinople. Historie ecclesiastique. Livres II et 
III (BZ 100, 2007, Nr. 696) - Journal of Theological Studies 57 (2006) 328 f. (Hall S. 
G.). [2231 

Racine J.-E, The text of Matthew in the writings of Basil of Caesarea (BZ 100, 2007, 
Nr. 519) - Theologische Literaturzeitung 131 (2006) 30-32 (Strutwolf H.). [2232 

Richter S. G., Studien zur Christianisierung Nubiens (BZ 98, 2005, Nr. 3553) - Vigiliae 
Christianae 59 (2005) 219-223 (van der Vliet X). [2233 

Rigo A. (a cura di), Gregorio Palamas e oltre. Studi e documenti sulle controversie 
teologiche del XIV secolo bizantino (BZ 98, 2005, Nr. 545) - BZ 100 (2007) 252-255 
(Moschos D.). [2234 

Rousseau \.,Athanase d’Alexandrie, Les Trois Discours contre les ariens. Traduction et 
notes (BZ 100,2007, Nr. 511) - Revue d’Eüstoire et de Philosophie religieuse 85 (2005) 
473 f. (Gounelle R.). [2235 

Sciarra E., La tradizione degli scholia iliadici in terra d’Otranto (BZ 100, 2007, Nr. 69) 
- BZ 100 (2007) 252-255 (Wilson N. G.). [2236 

Sideras A., Eine byzantinische Invektive gegen die Verfasser von Grabreden. Avwvupov 
povaSia eig povcaSovvrag Erstmals herausgegeben, übersetzt und kommentiert. Nebst 
einem Anhang über den rhythmischen Satzschluß (BZ 95, 2002, Nr. 2171) - BZ 100 
(2007) 257-261 (Gaul N.). [2237 

Sieben H. J. (Übers, und Einl.), Didymus der Blinde. De spiritu sancto. Über den 
Heiligen Geist (BZ 100, 2007, Nr. 524) - Theologische Literaturzeitung 130 (2005) 
1073 f. (Haendler G). [2238 



574 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/1, 2007: III. Abteilung 


Siebert I/Plassmann M. (Hrsg.), Cristoforo Buondemonti, Liber insularum archipelagi. 
Universitäts- und Landesbibliothek Düsseldorf Ms. G. 13 (BZ 100, 2007, Nr. 1219) - 
DA 62 (2006) 308 f. (Reichert E). [2239 

Talbot M.■AySullivan D. (transl.), The History of Leo the Deacon. Byzantine military 
expansion in the tenth Century (BZ 99, 2006, Nr. 102) - BZ 100 (2007) 261-263 
(Markopoulos A.). [2240 

Taseva LJJovceva M. (ed.), Kuuea na npopoK Heseiaiuji c mhJiKoeaHUH (BZ 100, 2007, 
Nr. 2158) - Zeitschrift für slavische Philologie 63 (2004) 415 -423 (Springfield To- 
melleri V.). [2241 

Thiel A., Die Johanneskirche in Ephesos (BZ 98,2005, Nr. 4083) - Kunstform 7 (2006), 
Nr. 3, URL: http://www.arthistoricum.net/index.php?id=276&ausgabe=2006_03&re- 
view_id=9715 (Ristow S.). [2242 

Tornow S., Was ist Osteuropa? Handbuch zur osteuropäischen Text- und Sozialge¬ 
schichte von der Spätantike bis zum Natiorwlstaat (BZ 100, 2007, Nr. 2165) - Die Welt 
der Slaven 51 (2006) 389-396 (Stern D.); Zeitschrift für Slawistik 51 (2006) 113-124 
(Hinrichs U). [2243 

Ikapp E. (Hrsg.), Lexikon zur byzantinischen Gräzität besonders des 9.-12. Jahrhun¬ 
derts (BZ 100, 2007, Nr. 313) - BZ 100 (2007) 226-228 (Henrich G. S.). [2244 

Ihilier AJBady GyBemardi J. (eds.), Saint Gregoire de Nazianze, (Euvres poetiques 
(BZ 100, 2007, Nr. 117) - The Classical Review 56 (2006) 84-96 (Nimmo Smith J.). 

[2245 

Vitolo G. (a cura di), Le cittä campane fra tarda Antichitä e alto medioevo (BZ 100, 
2007, Nr. 2102) - Rassegna storica salemitana n.s. 45 (2006) 366-369 (Picariello S.). 

[2246 

Vroom J., By zantine to modern pottery in the Aegean: 7th to 20th Century. An intro- 
duction andfield guide (BZ 99,2006, Nr. 3371) - Archeologia medievale 32 (2005) 498 
(D’Amico E.). [2247 

Walter Ch., The warrier saints in Byzantine art and tradition (BZ 97, 2004, Nr. 1164) - 
JOB 55 (2005) 332-334 (Maguire H.); REB 63 (2005) 263-270 (Thierry N.); Studies in 
Iconography 26 (2005) 262-265 (Key Fowden E.). [2248 

Ward-Perkiiis B., The Fall of Rome and the end of civilization (BZ 99,2006, Nr. 2622) - 
Archeologia medievale 32 (2005) 499-502 (Brogiolo G. R). [2249 

Ward-Perkins J. BJGoodchild R. GJReynolds J. (ed.), Christian monuments of Cy- 
renaica (BZ 97, 2004, Nr. 3491) - American Journal of Archaeology Online Book 
Review 100, 3 (2006) URL: http://www.ajaonline.Org/pdfs/book_reviews/110.3/ 
AJA1103_Jensen.pi (Jensen R. M.); Journal of Roman Archaeology 17 (2004) 755- 
760 (Stevens S. X); Bonner Jahrbücher 202-203 (2002-03 [2005]) 658-661 (Gross¬ 
mann R); Libyan Studies 34 (2003) 229- 231 (Leone A.). [2250 

Winfield DJ^^^nfield J., The Church of the Panaghia tou Arakos at Lagoudhera, Cy- 
prus: the Paintings and their Painterly Significance (BZ 98,2005, Nr. 1159) - American 



Bibliographie: 15. Rezensionen 


575 


Journal of Archaeology Online Book Review 100,3 (2006) URL: http.7/www.ajaon- 
line. 0 rg/pdfsA 500 k_reviews/llO. 3 /AJAllO 3 _Nicolaides.pdf (Nicolaides A.); Burlington 
Magazine 146 (2004) 116 (Cormack R.); JOB 56 (2006) 378-383 (Provolic J.); Spe- 
culum 80 (2005) 999-1001 (Weyl Carr A.). [2251 

Wolinska T., Sycylia w polityce cesarstwa bizantynskiego w Vl-IX wieku (BZ 99,2006, 
Nr. 961) - BZ 100 (2007) 264-266 (Leszka M. J.). [2252 

Yeum Ch., Die Synode von Alexandrien (362). Die dogmengeschichtliche und kir¬ 
chenpolitische Bedeutung für die Kirche im 4. Jahrhundert (BZ 100, 2007, Nr. 391) - 
Zeitschrift für Kirchengeschichte 117 (2006) 97 f. (Gemeinhardt P.). [2253 



576 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/1, 2007: III. Abteilung 


TOTENTAFEL 


Natela Aladashvili 

6.1. 2006 

Giovanna Derenzini 

25. 8. 2007 

Elias Kollias 

9.1. 2007 

Leopold Kretzenbacher 

12. 6. 2007 


NACHRICHTEN 

The Istanbul Byzantine Circular aims at sharing infonnation about activities, 
institutions and people related to Istanbul and Byzantium. The Circular 
consists of an e-mail attachment and will be updated and distributed four times 
per year in January, April, July and October. You are invited to share your 
Information by e-mailing it to the editor, who will include it in the next circular. 
Philipp Niewöhner will serve as editor of circular no. 1 to 8, April 2007 to 
January 2009. After that Nevra Necipoglu will organize the election of an 
editor from the scholars of Byzantium resident in Istanbul. 

The Istanbul Byzantine Circular is and shall remain a private initiative 
independent from any institution. If you want or do not want to receive the 
circular, please e-mail to the editor. 

Nevra Necipoglu Philipp Niewöhner 

(necipogl@boun.edu.tr) (niewoehner@Istanbul.dainst.org) 





TAFELANHANG 




Fig. 1 - Vatican Sarcophagus; Robert, Die antiken Sarkophag-Reliefs, plate 423 


R A. Holloway, Portrait and Presence: A Note on the Visio Prodi Tafel I 










Tafel II 


P. A. Holloway, Portrait and Presence; A Note on the Visio Prodi 



Fig. 2 - Vatican Cod. gr. 766, fol. 2'' 







P. A. Holloway, Portrait and Presence: A Note on the Visio Prodi 








P. A. Holloway, Portrait and Presence: A Note on the Visio Prodi 


Fig. 5 - Milan, Ambrosian A 172, Sup.^ fol. 263 


■'I' 1 


U i -J 

















2 w 2 


INHALT DES ERSTEN HALBJAHRESHEFTES 

I. ABTEILUNG 

. BAZZANI, Theodore Prodomos’ Poem LXXVII.1 

CROKE, Justinian Under Justin: Reconfiguring a Reign.13 

. GRÜNBART, Nachrichten aus dem Hinterland Konstantinopels: 

Die Briefsammlung des Mönchs Hierotheos (12. Jahrhundert).... 57 

P.A. HOLLOWAY, Portrait and Presence: A Note on the Visio Prodi 

(George of Alexandria, Vita Chrysostomi 27).71 

G. KARLA, Das Rednerideal bei Eustathios von Thessalonike 

und seine rhetorische Tradition.85 

D. KRAUSMÜLLER, Moral Rectitude vs. Ascetic Prowess: The Anonymous 

Treatise On Ascetidsm (Edition, Translation and Dating).101 

F. LAURITZEN, Christopher of M 3 dilene’s Parody of the Haughty Mauropous.125 

E. RAGIA, The Inscription of Didyma (Hieron) and the Families of Phokas 

and Karantinos in Western Asia Minor (12th-13th C.)...133 

D.R. REINSCH, Pselliana.147 

A. RHOBYAV. HÖRANDNER, Beobachtungen zu zwei inschriftlich erhaltenen 

Epigrammen.157 

V. STANKOVIC, Nikephoros Bryennios, Anna Komnene and Konstantins Doukas. 

A Story About Different Perspectives..169 

D. THEODORIDIS, Das Rätsel um den ,byzantinischen‘ Familiennamen MapouXiiK.177 

II. ABTEILUNG 

M. (L.) AJJOUB/J. PARAMELLE, Livre d’heures du Sinai, bespr. v. G. PAPAGIANNIS.189 

A. EASTMOND, Art and Identity in thirteenth-century Byzantium, bespr. v. D. KOTOULA... 197 

N. -M. EL CHEDCH, Byzantium Viewed by the Arabs, bespr. v. M. MAVROUDI.202 

A. GUIGLIA GUIDOBALDI/C. BARSANTI, Santa Sofia di Costantinopoli, 

bespr. V. K. KRUMEICH.206 

H. HELLENKEMPER/F. HILD, Tabula Imperii Byzantini 8: Lykien und Pamphylien, 

bespr. V. M. AD AK.212 

C. HOLMES, Basil II and the Govemance of Empire (976-1025), 

bespr. V. P. STEPHENSON. 218 

G. KAPRIEV, Philosophie in Byzanz, bespr. v. S. GEROGIORGAKIS.223 

E. TRAPP u.a., Lexikon zur byzantinischen Gräzität, bespr. v. G. S. HENRICH...226 

T. LEHMANN, Paulinus Nolanus und die Basilica Nova in Cimitile/Nola, 

bespr. V. G. NOGA-BANAI.228 

E. MCGEER/J. NESBITT/N. OIKONOMIDES (f), Catalogue of Byzantine seals at 

Dumbarton Oaks and in the Fogg Museum of Art, V, bespr. v. W. SEIBT.231 

S. METIVIER, La Cappadoce (IVe-VIe siede) : Une histoire provinciale de TEmpire 

romain d’Orient, bespr. v. R. VAN DAM.236 

J. NADAL CANELLAS, La rösistance d’Akindynos ä Grögoire Palamas, 

bespr. V. I. POLEMIS.241 

G. PODSKALSKY, Von Photios zu Bessarion, bespr. v. J. RIST...247 

TH. PRATSCH, Der hagiographische Topos. Griechische Heiligenviten in 

mittelbyzantinischer Zeit, bespr. v. S. EFTHYMIADIS.249 

A. RIGO (a cura di), Gregorio Palamas e oltre, bespr. v. D. MOSCHOS.252 

E. SCIARRA, La tradizione degli scholia iliadici in Terra d’Otranto, 

bespr. von N. G. WILSON.255 

A. SIDERAS, Eine byzantinische Invektive gegen die Verfasser von Grabreden, 

bespr. V. N. GAUL.257 































BYZANTINISCHE 

ZEITSCHRIFT 

BEGRÜNDET VON KARL KRUMBACHER 


MIT UNTERSTÜTZUNG ZAHLREICHER FACHKOLLEGEN 

HERAUSGEGEBEN VON 

ALBRECHT BERGER 


BAND 100 • HEFT 2 

2007 


w 

DE 

G 


WALTER DE GRUYTER • BERLIN ■ NEW YORK 






BYZANTINISCHE ZEITSCHRIFT 

VERLAG WALTER DE GRUYTER • BERLIN • NEW YORK 


Die ByTantinische Zeitschrift, im Jahre 1892 von Karl Krumbacher im Verlag B. G Teubner Leipzig begründet, wurde 
nach Krumbachers Tod von Paul Marc (1909-1927), August Heisenberg (1910-1930), Franz Dölger (1928-1963), Hans- 
Georg Beck (1964-1977), Friedrich-Wilhelm Deichmann (1964-1980), Heibert Hunger (1964-1980), Annin Hohlweg 
(1978-1990) und Peter Schreiner (1992-2004) herausgegeben. Seit 2005 ist Albrecht Berger Herausgeber. 

Herausgeber und Redaktion: Prof. Dr. Albrecht Berger 
Redaktion: Dr. Raimondo Tocci 

Redaktionsadresse: Universität München, Institut für Byzantinistik 
Geschwister-Scholl-Platz 1, D-80539 München 

Telefon+49 (0) 89 2180-2390 Fax+49 (0) 89 2180-16520 BZ-Redaktion@.lrz.uni-muenchen.de 

Alle Manuskripte tmd Korrekturen bitten wir an die Redaktion zu senden, auch Rezensionsexemplare sowie 
Sonderdrucke entlegener Publikationen zur Aufiiahme in Abt. HI. Unverlangt eingegangene Druckschriften 

werden in der Regel nicht zurückgeschickt. 

Durch die Veröffentlichung eingereichter Originalarbeiten in dieser Zeitschrift gehen sämtliche Nutzungsrechte 
an den Beiträgen, einschließlich des Rechtes der Übersetzung, an den Verlag über. 

Diese Zeitschrift einschließlich aller Beiträge ist urheberrechtlich geschützt. Jede Verwertung außerhalb der engen 
Grenzen des Uiheberrechtsgesetzes ist (dme Zustimmung des Verlages unzulässig. Das gilt insbesondere für 
Vervielfältigungen, Übersetzungen, Mikroverfi lmung en und die Einspeicherung imd Verarbeitung in elektroni¬ 
schen Systemen. 


Die Zeitschrift erscheint in zwei Halbjahresheften im Gesamtumfang von durchschnittlich 75 Bogen. 

Preise: Jahrgang: € 234,-. Einzelheft: € 117,-. Preisänderungen Vorbehalten. Die Preise verstehen sich inklusive 
Mehrwertsteuer, zuzüglich Versandkosten. Die Euro-Preise bezeichnen die in Deutschland verbindlichen 

Ladenpreise. 

Al^ahrgänge körmen bestellt werden bei: Schmidt Periodicals GmbH, Dettendorf Römerring 12, 
D-83075 Bad Feilnbach, Tel. +49 80 64-221, Fax +49 80 64-557, E-Mail: .schmidt@periodicals.com 


Periodicals postage paid at Rahway NJ. 

Attention before copying: - Authorization td copy items for internal or personal use, or for the internal 
or personal use by specific clients is granted ly Walter de Gruyter, for libraries and other users registered 
with the Copyright Clearance Center (CCC) Transactional Reporting Service, provided that the base fee of 
US $ 3.- per copy is paid to CCC, 222 Rq&wood Drive, Danvers, MA 01923, USA. 0007-7704/07. 


ISSN 0007-7704 


© Walter de Gruyter GmbH & Co. KG, D-10785 Berlin, 2008 
Piinted in Germany 

Druck und buchbinderische Verarbeitung: AZ Druck imd Datentechnik GmbH, Kempten 



CONSTANS II AND THE BYZANTINE NAVY 


SALVATORE COSENTINO/RAVENNA 

At the beginning of the twentieth Century John B. Bury saw in Constans II the 
creator of the Byzantine navy.^ Even if this assumption has been contradicted 
by some authoritative scholars, as H. Ahrweiler,^ other historians over the last 
Century have agreed with it^ and this has been re-asserted in a very recent 
study.“* Long after Octavianus, Constans II was the sole Roman emperor who 
participated in a naval battle and he will remain as such in the whole Byzantine 
history. Moreover, it is only starting from his reign that the navy began to play 
a more important role in the Roman/Byzantine military apparatus, or at least 
to be more visible in our evidence. It seems worth, therefore, to devote a closer 
analysis to this issue. But before doing that, a preliminary question has to be 
answered: what was the military fleet before Constans II composed of ? 


The Navy in Late Antiquity 

In 1966 three important books on Byzantine marine and naval warfare 
appeared: that of Helene Ahrweiler, that of Ekkehard Eickhoff (a different 
edition of his book had already been published in 1955), and that of Helene 


This article is an enlarged Version of a paper given at the Seminar of Late Antiquity and 
Byzantium of the University of Chicago in Spring of 2006.1 am in debt with W. E. Kaegi 
and J. Haldon for very helpful comments and with W. Brandes for procuring me some 
bibliographical material that I was not able to find in Bologna’s libraries. I wrote the first 
draft of the article while I was at Princeton University as fellow of the Program of the 
Hellenic Studies; I would like to express my gratitude to the Program for supporting my 
research on “Naumachica”. 

1 J. B. Bury, The Naval Policy of the Roman Empire in Relation to the Western Provinces 
from the 7th to the 9th Century. Centenario della nascita di Michele Amari II. Palermo 
1910, 21-34, esp. 24-25. 

2 Cf. H. Ahrweh-er, Byzance et la mer. La marine de guerre, la politique et les institutions 
maritimes de Byzance aux Vlle-XVe siecles. Bibliotheque Byzantine publiee sous la 
direction de Paul Lemerle, Etudes, 5. Paris 1966, 24. 

3 See H. Antoniadis-Bibicou, Etudes d’histoire maritime de Byzance. A propos du 
«Theme des Caravisiens». Bibliotheque Generale de l’^cole Pratique des Haute i,tudes, 
VIe Section. Paris 1966, 79-80; A. N. Stratos, Byzantium in the Seventh Century, III, 
642-668, transl. by H. T. Hiontoes. Amsterdam 1975, 229, 250; W. T. Treadgold, A 
History of the Byzantine State and Society. Stanford 1997, 315. 

4 See C. ZucKERMAN, Leaming from the Enemy and More: Studies in ‘Dark Centimes’ 
Byzantium. Millennium 2 (2005) 79-135, esp. 107-125. I shall retum to Zuckerman’s 
article. 
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Antoniadis-Bibicou/ Although quite different in contents, they share a 
common feature: all three are of high historical value and all three neglect 
late antique navy. The reason for this absence is not due to the carelessness of 
their authors, who, quite on the contrary, investigated in depth their respective 
fields of research. Rather, the scarce attention paid by Ahrweiler, Eickhoff and 
Antoniadis-Bibicou to the navy between the fourth to the sixth Century seems 
more to be a mere reflection of the opinion shared by many scholars at their 
time. That is, the idea that in Late Antiquity there was, in practice, no navy. 
Such an idea emerges firstly in the pages of Camillo Manfroni in 1899,^ but was 
more concretely worked out by C. Courtois in 1939 in the context of the debate 
that foUowed the Mahomet and Charlemagne of Henry PirenneJ The dismissal 
of the Roman fleets in the third Century AD would have provoked, according 
to Courtois, a progressive disappearance of warships, given that there were no 
enemies to confront within the Mediterranean. By the end of the fourth 
Century AD Roman navy would have been represented by “quelques vaisseaux 
eparpaillds dans le port d’Orient ou dTtalie”.* This view was questioned by 
Dieter Kienast in 1966, just when Ahrweiler, Eickhoff and Antoniadis-Bibicou 
published their works. Kienast strongly denied a decay of the Roman fleet in 
the forth and in the fifth Century, stressing, on the contrary, its increased 
responsibilities in the face of a Strategie Cooperation with the army.^ Such an 
opinion was even stronger in the book published by M. Redde in 1980, who 
argued for a regionalisation of the tasks of the navy in the framework of the 
military reforms made under the tetrarchy.^“ Today, even if the number of 
articles on naval warfare still continues to remain smaller in compcirison with 
those dedicated to the army, nobody makes references to a decline of the navy 
any more, but rather to its transformation during Late Antiquity. 

That being so, what were its main Strategie tasks in the period from 
Constantine to Heraclius? Essentially, there seem to have been two. First, a 
prevailing use on rivers and lakes, rather than on the sea. Second, a strict 

5 CI Ahrweiler (as note 2 above); E. Eickhoff, Seekrieg und Seepolitik zwischen Islam 
und Abendland. Das Mittelmeer unter byzantinischer und arabischer Hegemonie (650- 
1040). Berlin 1966 (substancial parts of this book had already been published in the 
volume: Seekrieg und Seepolitik zwischen Islam imd Abendland bis zum Aufstiege Pisas 
und Genua. Saarbrücken 1955); Antoniadis-Bibicou (as note 3 above). 

^ C. Manfroni, Storia della meuina italiana dalle invasioni barbariche al trattato di Ninfeo 
(anni d. C. 400-1261). Livorno 1899, 5. 

’ Ch. Courtois, Les politiques navales de l’empire romain. Revue Historique 64 (1939) 
17-47 225-259. 

8 Courtois (as note 7 above) 259. 

^ D. Kienast, Untersuchungen zu den Kriegsflotten der römischen Kaiserzeit. Bonn 1966, 
125-157. 

M. Redd£, Mare nostrum. Les infrastructures, le dispositif et l’histoire de la marine 
militaire sous l’empire romain. Rome 1986, 603 -641. 
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Cooperation with the army, in both military logistics and operations.*^ In the 
course of the fourth Century AD the use of warships is attested in several 
situations, as, for example, during the battle of the Hellespontos between 
Constantinus and Licinius;^^ and although the tonnage of vessels was 
continuously decreasing all over Late Antiquity (as we shall see), the empire 
in the fifth Century was still able to send big fleets to sea, when necessary. Such 
was the one sent by the emperor Majorianus in 460 against Gensericus^^ or that 
sent by the emperor Leo in 468, also against the Vandals^'*. The sixth Century 
opens with an ambitious Programme of naval rearmament pursued by king 
Theoderic, who, between 523 and 525, ordered 1.000 dromones to be 
constructed.^^ In 533 Justinian, as is well known, sent an armada of some 500 
vessels, with 92 warships, against the Vandals.^^ During the Graeco-Gothic war, 
a big naval battle was fought in 551, off the coasts of Senigallia, between the 
Imperials and the Goths, in which 50 ships from one side, and 47 from the 
other were engaged.^^ In the course of the military operations led by the exarch 
Romanus against the Lombards in 590, ending with the reconquista of some 
towns in northem Italy, the imperial army was escorted by a certain number of 
dromones sailing along the Po.^® Flotillas of dromones must have been active 
also on the Danube in the wars fought during the reigns of Tiberius II (578- 

For a more detailed analysis see S. Cosentino, Gaudiosus “draconarius”. La Sardegna 
bizantina attraverso un epitafio del secolo VI. Quademi della Rivista di Bizantinistica 
diretta da A. Carile. Bologna 1994,15-34; Idem, Per una nuova edizione dei Naumachica 
ambrosiani. II De fluminibus traiciendis (Strat. XIIB, 21). Bizantinistica. Rivista di Studi 
Bizantini e Slavi, s. 2a 3 (2001) 63-107, esp. 66-70. 

12 Zos. Hist. II 23, 3 (ed. F. Paschoud, Paris 1971-1989). 

1^ Ch. Courtois, Les Vandales et l’Afrique. Paris 1955,199-200; Redd£ (as note 10 above) 
650; J. H. Pryor/E. M. Jeffreys, The Age of the APOMDN. The Byzantine Navy, ca 500- 
1204. The Medieval Mediterranean, 62. Leiden/Boston 2006, 9. 
i'i Courtois, Les Vandales (as note 13 above) 201-203; Redde, Mare nostnim (as note 10 
above) 651-652; Pryor/Jeffreys, The Age of the APOMfiN (as note 13 above) 9. 

1^ See S. Cosentino, Re Teoderico costruttore di flotte. Antiquite Tardive 12 (2004) 347- 
356. Pryor/Jeffreys, The Age of the APOMflN (as note 13 above) 14, who seem 
excessively skeptic on the evidence provided by the Variae. 

1^ Cosentino, Gaudiosus “draconarius” (as note 11 above) 22-23. Pryor/Jeffreys, The 
Age of the APOMQN (as note 13 above) 131. 

12 Proc. Bell. Goth. IV 23,8-9,12 (ed. J. Haury/G. Wirth, Lipsiae 1962-64). On the battle 
see I. Goldstein, How the Byzantines made use of the Adriatic sea in the war against 
the Ostrogoths. ZRVI 38 (1999/2000) 49-59, and Pryor/Jeffreys, Ilie Age of the APO- 
MQN (as note 13 above) 17-18. On other episodes of the Graeco-Gothic war in which 
the Goths made use of warships see P. M. Giusteschi Conti, Barbari e navi nel 
Mediterraneo, in: A. Zironi (ed.), Wentilseo. I Germani suUe sponde del Mare nostnim. 
Padova 2001,18-20; Pryor/Jeffreys, The Age of the APOMflN (as note 13 above) 16- 
17. 

1® See the letter sent by emperor Maurice to Chilperich king of the Franks in MGH, III, E 
Austr., no. 40 (p. 146). 
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582) and Maurice (582-602); otherwise, we would not be able to understand 
why in the Strategikon a chapter on “how to sail along rivers and across them, 
when the enemies are on the opposite bank” would have been inserted.^^ In the 
sixth Century, a certain number of warships were permanently stationed in 
Ravenna (or maybe in Comacchio) as well as in Septem (Ceuta). But it is very 
likely that at least Constantinople, Alexandria, Carthage, Caralis, as well as 
Thessaloniki, must have permanently hosted some military vessels. 

We know very little about the Organisation of the late antique navy. Surely 
any centralised command did not exist. The big fleets were always led either by 
magistri militum coming from the army or by high civil dignitaries.^ By 
contrast, the navy had its own military personnel composed by officials of low 
rank and mariners. In Latin and Greek sources these are called dromonarii or 
ÖpopcDvdpioi (lit. people serving on a dromön, a warship). The officials are 
known in the Latin sources as praepositi dromonariorum, whereas in the Greek 
ones they are mentioned only with the very general, not technical qualification 
of archontes}^ The so-called De fluminibus traiciendis {— chap. XIIB, 21 of the 
Strategikon) and a sixth Century Sardinian epigraph^ allow us to make the 
hypothesis that the dromonarii were ordered in numeri (Greek arithmos, 
bandon), like the army. We have no precise information on the number of men 
composing a marine numerus. According to the information provided by 
Procopius, in 533 the naval squadron sailing against the Vandals may have been 
composed by a minimum of 9 ships to a maximum of 18 ships for each 
numerus-, no more than 20 to 30 mariners served on each vessel.^ An indirect 
confirmation that numeri existed both in the army and in the navy comes from 
a seal dating back to the beginning of the ninth Century, which belongs to a 
certain Andreas k6|it]^ xou ßaatliKou nA-coipou ßdv5ou tpaou, “Andrew count 
of the third unit of the imperial fleet”.^"* Setting aside the big military 
expeditions, the Standard figure of a marine unit must have been less numerous 
than that of a unit in the army, both in the cavalry and in the infantry. In this 
regard, it is worth noting that according to John the Lydian the amount of the 


CosENTiNO, Per una nuova edizione (as note 11 above), esp. 71-74. 

20 Ibid, 69-70. 

21 On personnel serving on the navy: Cosentino, Gaudiosus “draconarius” (as note 11 
above) 18-24; Cosentino, Per una nuova edizione (as note 11 above) 94, 97. 

22 Cosentino, Gaudiosus “draconarius” (as note 11 above); contra Zuckerman (as note 4 
above) 110, n. 95. 

23 On these figures cf. the calculations worked out by Cosentino, Gaudiosus “draconarius” 
(as note 11) 24; on the contrary, Pryor/Jeffreys, The Age of the APOMßN (as note 13 
above) 133 think that “the 2,000 auteretai were marines supemumeray to the oarsmen”, 
a Statement which does not seem supported by Procopius’ testimony (see his text quoted 
at footnote 27). 

24 PmbZ I, no. 417 = PBE (Andreas 51). 
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fighting force of the army during the reign of Diocletian summed at 398.704 
men, whereas that of the navy at 45.562 men (about 1/8 of the anny),^^ It is 
necessary to clarify that the size of 20/30 men refers to the Standard crew of a 
single dromon.^ The latter had a very small tonnage during Late Antiquity. 
Under normal conditions, except for its crew, nobody eise went on board of a 
battle ship. This becomes apparent from the already quoted passage in 
Procopius’ Wars relating to the African campaign of 533. On that occasion 
cavalry, infantry, baggage and military equipment were carried by 500 cargo 
ships; the bulk of the navy was represented by 92 battle-ships “on which” - I 
quote - “2,000 Romans were embarked who were at the same time rowers and 
marines {auteretai), for on those ships there was no passenger”.^^ If needed, the 
Standard crew of a dromön could be increased with other combat troops, 
especially archers. Starting from the end of the sixth Century we have 
references to kastellatoi dromönes, that is ships on which a wood fortification 
had been constructed around the central mast and on which archers were 
arrayed.^ 

The exiguity of crews in Late Antiquity may appear stränge, especially if 
one compares them to the much bigger crews of middle Byzantine period, 
whose Standard figure was about 200 men.^^ However, all evidence coming 
from the fourth to the sixth centuries shows an average size ranging from 20/30 
men (written sources) to 30/35 men (pictorial sources).^ There can be no 
doubt, therefore, that the dromönes in Late Antiquity were very small vessels. 
Based on the graffito of Malaga (sixth Century AD^^), Friedrick Viereck has 
calculated the dimension of a sixth Century battle ship to be 28 m in length, 

25 loannis Lydi De mens. 1,27 (ed. R. Wünsch, Stutgardiae 1898). On Lydus’ figures see R. 
MacMullen, How Big was the Roman Imperial Army? Klio 62 (1980) 451-460. 

26 Contra Pryor/Jeffreys, The Age of the APOMflN (as note 13 above) 133: according to 
these authors the Standard crew of a sixth Century dromön was most probably around 
50-54 individuals. 

22 Proc. Bell. Vand. 111,15: ^actv 8 ^ auxoi«; kuI TiAoia paKpd, dx; iq vaupaxiav TtapeoKeua- 
ap^a, ^evfjKovTa Suo, povf|pTi p^ov Kui opocpdq üxepOev exovra, bmoq ol raura epca- 
aovTe<; itpöq twv TtoA-epimv fjiaCTTa ßdA^Xoivio. 5p6pa)vaq koXouoi td JtXoia xaura ol vöv 
ovGpwjtoi- jiX^iv ydp xaxd xdxo^ Suvovxav pdX,iaxa. tv xodxoK; 61 ) Bu^dvxiov Sioxl^ioi 
aüxepexai nciVTsq- Tiepivcöc; ydp tv xouxok; ouSeiq. 

2* Cf. Cosentino, Per una nuova edizione (as note 11 above) 100-101. 

29 Leon. Naum. 8-9 ed. Jeffreys (in Pryor/Jeffreys, The Age of the APOMflN [as note 13 
above] 486-488). 

36 See Cosentino, Per una nuova edizione (as note 11 above) 69. 

31 This graffito exists now only in a reproduction preserved at the Museo Naval in Madrid, 
because the original in Malaga was stolen: see Pryor/Jeffreys, The Age of the APOMQN 
(as note 13 above) 163 note 1. It has to be added that, owing to the fact the graffito was 
excavated in a level of the ancient Malaga dating to the fourteenth Century, J. Pryor 
thinks that it “was most probably a representation of a late medieval Muslim galley”: 
ibid ., p. 131 note 1. 
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about 4.50 m in width and 0.90 m in draught.^^ One of the illuminations of the 
so-called Virgilius-Romanus (cod. Vat. Lat. 3867) - the date of which has been 
variously estimated from the fourth to the sixth Century - shows a warship with 
no more than 8 rows for each bank.^^ The tonnage of a Standard dromön in 
Late Antiquity was probably about 50 tons or less.^ This conclusion can be 
reached by comparing the calculations figured out by Viereck with the seventh 
Century navis vinaria discovered in 1964 near Yassi Ada (Turkey). According 
to F. H. Van Doomick this vessel measured between 19 and 22 m in lenght, 
5.20 m in width (max. width), with a cargo of about 50 tons or 900 amphorae 
vinariae.^^ Just to give an idea of the small seize of the dromönes in that period, 
one can consider that two naves onerariae found near Albenga, in Italy, and 
near La Madrague de Giens (Toulon, France) had a tonnage of about 500/600 
and about 400 respectively.^ The reduced capacity of cargos in Late Antiquity 
regards both merchant and military vessels,^^ although it is not easy to trace a 
precise boundary between civil and military ships. As for the first ones, several 
types must have been in existence according to various materials they had to 
transport: vine, oil, pottery, marbles, horses.^* Grain probably could also be 
transported by dromönes which explains in particular why in our sources they 
are often mentioned not only as warships, but as cargos as well.^® As to mihtary 
vessels, their decreasing tonnage between the second and the fourth Century 
AD depended basically on two reasons. After the dismissal of the big 
provincial fleets in the third Century AD, there was no need to build powerful 
warships for fighting in the open sea, because, as stated by Vegetius, Rome had 


32 H. D. L. Viereck, Die römische Flotte, Qassis Romana. Herford 1975,73 (Bild 33). Just 
to make a comparison, R. H. Dolley, The Warships of the Later Roman Empire. Journal 
of Roman Studies 38 (1948) 47-53 thinks that the average dromön of Leo VI’s time was 
39.64 m in lenght, 5.48 m in width and 1.82 m in draught. 

33 See E. Rosenthal, The Illuminations of the Vergüius Romanus. A Stylistic and 
Iconographical Analysis. Dietikon/Zürich 1972,52 (plate VIII); on its date, see 102-105. 

3^ According to the evaluations of A. J. Parker, Ancient Shipwrecks of the Mediterranean 
and the Roman Provinces. B.A.R. International Series, 580. Oxford 1992,26 the smallest 
size of ancient ships (based on their surveyed or excavated wrecks) is under 75 tons of 
cargo or 1500 amphorae. 

35 G. F. Bass/F. Van Doorninck, Yassi Ada, I. A Seventh Century Byzantine Shipwreck. 
(The Nautical Archaeology Series, 1. College Station 1982, 65-86, esp. 86; Parker (as 
note 34 above) 454-455. 

36 See P. Pomey/A. Tchernia, Le tonnage maximum des navires de commerce romains. 
Archeonautica 2 (1978) 233-251; see also Parker (as note 34 above) 49-50 (Albenga) 
249-250 (La Madrague de Giens). 

32 Parker (as note 34 above) 26. 

38 See P. A. Gianfrotta, Le vie di comunicazione, in: Storia di Roma, IV, Caratteri e 
Morfologie. Torino 1989, 315. 

39 Cosentino, Gaudiosus “draconarius” (as note 11 above) 19, n. 50. 
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no more enemies to cope with at sea.'*® At the same time, the Utility of river 
navigation increased during the fourth and the fifth Century, which brought 
about a decrease in the size of military ships. Such a development also explains 
why the ram disappeared or changed its position moving from undemeath the 
waterline to the same level with it.'*^ 


Byzantine and Muslim naval armament in the second third 

of the seventh Century 

As widely acknowledged, the precise chronology of the Arab conquests of 
Syria and Palestine is very uncertain. On the whole, it seems that the 
occupation of the costal towns was more complicated and took more time for 
the new-comers than that of those of the inner lands. The capture of Caesarea 
Maritima is placed in 18 AH / 639 AD, 19 AH / 640 AD or 20 AH / 641 AD by 
different Muslim traditions;'*^ the city suffered a heavy siege which probably 
lasted for seven years. Gaza was captured more or less at the same time. Acre, 
Beirut, Laodicaea, Sidon were perhaps occupied (or raided) at the beginning 
of the 40ies, but Tripoli of Syria and Ascalon were not captured until 643/644.'’^ 
Alexandria, in Egypt, surrendered in 642, but was later re-conquered by the 
Byzantines in 645 before coming definitely in Muslim hands in the following 
year.'*^ The difficulties experienced by the Muslims in keeping control of the 
coasts are basically connected with the possibility the Byzantines had of 
supplying Syrian, Lebanese and Palestinian Coastal towns by sea. Mu’äwiya, 
the provincial govemor of Syria and Palestine, was well aware of that and 
about 643/644 asked ‘Umar (634-644) for a permission to build a fleet, but the 
caliph rejected his demand. This authorisation was granted only by the 
successor of ‘Umar, ‘Uthmän (644-656) at the beginning of his cahphate.“^ 


Veg. Epit. IV 31 (ed. F. Stelten, New York 1990); D. Baatz/R. Bockius, Vegetius und 
die römische Flotte. Flavius Vegetius Renatus, Praecepta belli navalis, Ratschläge für die 
Seekriegführung. Mainz 1997, 8. 

The hypothesis that a ram was put at the same level as the waterline in late antique and 
early Byzantine warships has been brought forward by M. Bonino, Archeologia navale, 
in A. Carile (ed.), Storia di Ravenna II/l. Dall’etä bizantina all’etä ottoniana. Venezia 
1991, 40; cf. now the very accurate analysis of Pryor/Jeffreys, The Age of the APOM^2N 
(as note 13 above) 134-152. 

“*2 F, M. Donner, TTie Early Islamic Conquests. Princeton NJ 1981, 153; W. E. Kaegi, 
Byzantium and the Early Islamic Conquests. Cambridge 1992,184 dates the capture of 
Caesarea to 640. 

'♦3 Donner, ibid. 152-155. 

^ Stratos, Byzantium (as note 3 above) 36-37. 

^5 Al-Balädhiui Kitäb futüh al-buldän (ed. De Goeje, Leiden 1866) 129 (transl. by P. K. 
Hrm, The Origins of the Islamic State I. New York ^1916,196); The History of al-Tabari 
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All over the 40ies of the seventh Century the Byzantine navy had been very 
active in the struggle with the Muslims. It is reported by al-Balädhuii and al- 
Athir,'*^ that when Tripoli of Syria (Aträbulus) feil down, its inhabitants were 
evacuated thanks to a fleet sent by the emperor. The same al-Balädhuii States 
that in the AH 24 / AD Nov. 644-Oct. 645, Mu’äwiya ordered a certain 
number of fortifications to be constructed on the Syrian littoral, undoubtedly 
to prevent Byzantine attacks from the sea.“*^ Still according to Arab chroniclers, 
in AH 20/21 / AD 641/642 a Byzantine fleet tried to land in Syria''* however 
unsuccessfully. After sacking Cyprus for the first time in 649, the Muslim navy 
continued the joumey but, according to Sebeos, was intercepted off the Lycian 
coasts by a Byzantine squadron and destroyed.''^ In late summer or early 
autumn of 645 a big expeditionary force composed of about 300 vessels and led 
by the eunuch Manuel appeared before Alexandria provoking the rebellion of 
the Greek population of the city, who helped the rescuers to disembark and 
capture Alexandria.^® 

Both the impending threat of Byzantine navy and the wish of raiding the 
islands and the coasts of Asia Minor may explain the Constitution of a Muslim 
marine during the caliphate of ‘Uthmän. We know very little of how the 
Muslims organised the construction of their fleets. The main dockyards on the 
Syrian coast were, in the seventh Century, Acre, Tyre and Tripoh;^' Alexandria 
was the biggest arsenal of Egypt, to which Damietta and Rosetta have to be 
added starting from the beginning of the eighth Century.*^ Perhaps scholars 
underestimated the speed, efficacy and capability with which the Muslims 
began to pressure imperial territories fi'om the sea. As already pointed out, the 

(Ta’rikh al-rusl wa’l mulük) XV, The Crisis of the Early Caliphate, tramslated and 
annotated by R. S. Humphreys. Suny, Series in Near Easter Studies. Albany 1990, 26-29. 
^ Al-Balädhuri, Futüh al-buldän, 127 = Origins 194 (as note 45 above); al-Athir, Al-Kamil 
fi al-Tarikh, quoted in L. Caetani, Chronographia Islamica I. Roma 1912, 281 (n. 14). 
Al-Balädhuri, Futüh al-buldän, 129 = Origins 196 (as note 45 above). 

L. Caetani, Annali dellTslam V. Roma 1912, 32 (based on al-Balädhuri). 

The Armenian History attributed to Sebeos, transl. by R. W. Thomson, Historical 
Commentary by J. Howard-Johnston, Assistance from Tim Greenwood, I-II. 
Translated Texts for Historians, 31. Liverpool 1999,1 111-112 (text); II (commentary) 
259-262. 

Stratos, Byzantium (as note 3 above) 36-37. 

51 See A. M. Fahmy, Muslim Naval Organization in the Eastem Mediterranean From the 
Seventh to the Tenth Century A. D. Cairo ^1966 (^1948) 51-56; G. F. Hourani, Arab 
Seafaring in the Indian Ocean in Ancient and Early Medieval Times. Princeton Oriental 
Studies, 13. Princeton NJ 1951, 56-57; A. M. Fahmy, Muslim Sea-Power in the Eeistem 
Mediterranean from the Seventh to the Tenth Century A. D. Cairo 1966, 69-71; M. 
Lombard, Arsenaux et bois de marine dans la M6diterran6e musulmane, Vlle-XIe 
siecles, in: Idem, Espaces et reseaux du haut moyen äge. Paris 1972 (reprint of an earlier 
publication of 1958) 107-151, esp. 107-113. 

52 Fahmy, Muslim Naval Organisation (as note 51 above) 27-35. 
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first naval raid of some importance was directed against Cyprus in 649,^^ with a 
Syrian-Egyptian joint force. Although on that occasion the Muslim squadron 
was destroyed by the Byzantines near the Lycian coasts,^ a new fleet was ready 
for sacking Cyprus again in 650 and probably in 654.^^ Also in 650, the outpost 
of Aradus (Arwäd, modern Ruwäd), a small Island two kilometers off the 
Syrian coast near ancient Antarados (Tartus), surrendered to the Muslims.^^ In 
653/654 they attacked and raided Rhodes, Kos and Crete.^^ Latin and Arabic 
sources report that in 652 or 653 they raided Sicily for the first time.^® In 654, as 
I shall try to demonstrate later, they were still able to lead a big naval-land 
joint force agmnst Constantinople. Before the end of the seventh Century, as 
pointed out by W. Kaegi, a Muslim fleet leaving from Africa, reached Sardinia 
and sacked the town of Olbia maybe towards 666/667.^^ 


53 Fahmy, Muslim Sea-Power (as note 51 above) 80, sets it in 28 AH (25 Sept. 648-13 
Sept. 649); Eickhoff (as note 5 above) 14; Stratos (as note 3 above) 34-35; L. I. 
Conrad, The Conquest of Arwäd: A Source-Critical Study in the Historiography of the 
Early Medieval Near East, in: A. Cameron/L. I. Conrad (eds.), The Byzantine and Early 
Islamic Near East I. Problems in the Literary Source Material. Studies in Late Antiquity 
and Early Islam, 1. Princeton NJ 1992,317-401, 322; S. O’Sullivan, Sebeos’ account of 
an Arab attack on Constantinople in 654. BMGS 28 (2004) 67 -88, 68. A. R. Lewis, 
Naval Power and Trade in the Mediterranean, A. D. 500-1100. Princeton NJ 1951, 56, 
dates the event 648. See also A. D. Beihammer, The First Naval Campaigns of the Arabs 
against Cyprus (649, 653): a Reexamination of the Oriental Source Material, in G. K. 
Livadas (ed.), Graeco-Arabien 9-10 (2004). Festschrift in Honour of V. Christides, 47- 
68, who speaks of two attacks, in 649 and 653.1 was not able to find the article of A. 
Papageorgiou, Les premidres incursions arabes ä Chypre et leurs cons^quences, in 
A<piEp(ö(ia 8i(; KmvaTOVTvvov EjcupiSdiaiv. Nicosia 1964. 

54 See note 49. 

55 O’Sullivan (as note 53 above) 70, note 15. 

56 See the excellent article of Conrad (as note 53 above). 

57 Fahmy, Muslim Sea-Power (as note 51 above) 84- 85. 

5* Fiercely contested by A. N. Stratos, The exarch Olympius and the supposed Arab 
invasion of Sicily in A. D. 652. JÖB 25 (1976) 63-73 (with preceding bibliography), but 
accepted by Amari, Vasiliev, Lewis, Eickhoff. Now D. Woods, Olympius and the 
‘Saracens’ of Sicily. BMGS 27 (2003) 262-265, thinks (according to me, quite 
implausibly) that the Saracens mentioned in the Liber Pontificalis are to be identified 
with the Zarakianoi of the Mauretania. 

59 W. E. Kaegi, Gigthis and Olbia in the Pseudo-Methodius Apocalypse and Their 
Significance. BF 26 (2000) 161-167; Idem, Byzantine Sardinia and Africa Face the 
Muslims: Seventh Century Evidence. Bizantinistica. Rivista di Studi Bizantini e Slavi 3 
(2001) 1-25, esp. 5-11; Idem, The Interrelationship of Seventh-Century Muslim Raids 
into Anatolia with the Struggle for North Africa. BF 28 (2004) 21-43, 22. 
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The battle of the Masts (summer 654) 

It is in the framework of such an intense naval activity carried out by both the 
Byzantines and the Muslims that the battle of the Masts has to be analysed. We 
possess an immense historiographical tradition on it preserved in Greek, 
Syriac, Arabic and Latin sources. Direct or indirect mention of the battle is 
found in a large number of texts.“ At a closer analysis, however, this 
conspicuous corpus of evidence diminishes drastically. Apart from Sebeos, to 
whom I shall retum later, the work which seems to be chronologically and 
geographically closer to the event, the lost Chronicle of Theophilus of Edessa 
(second half of the eighth Century) is the main source of Theophanes (upon 
whom the Byzantine tradition is based) and the S)nriac Christian writers 
(Michael the Syrian, Dionysius of Teil-Mahre = the Chronicle of 1234, Bar 
Hebraeus).^^ The chronicle of Theophilus was also re-used in the Kitäb al- 
‘urmän by Agapius (ca. 950). Muslim tradition is different and depends on 
other sources rather than TheophUus. It is worth noting, however, that none of 
the Muslim authors handling down to us some account of the battle wrote 
before the second half of the ninth Century or the beginning of the tenth (al- 
Wäkidi, al-Kindi, al-Balädhuri, al-Tabari, al-Hakäm). Paradoxically, the only 
two extant narratives dose to the event, the so-called Continuatio Byzantia 


^ See J. Kaestner, De imperio Constantini III (641-668). Leipzig 1907, 45-48; J. 
Wellhausen, Die Kämpfe der Araber mit den Romäem in der Zeit der Umaijiden. 
Nachrichten der königlichen Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen, phil-hist. 
Klasse 1901,420; Caetani, Chronographda Islamica 1/2 (as note 46 above) 360; Caetani, 
Annali dell’Isläm (as note 48 above) 92-103; M. Canard, Les expdditions des Arabes 
contre Constantinople dans l’histoire et dans la legende. Journal Asiatique IQH (1925) 
63-67; Stratos (as note 3 above) 48-55, 271-273 (excursus VI-VIII); Y. A. HäshmI, 
Dhätu’ S-Sawäri. A Naval Engagement between the Arabs and Byzantines. The Islamic 
Quarterly 6 (1961) 55 -64; R.-J. Lilie, Die byzantinische Reaktion auf die Ausbreitung 
der Araber. Studien zur Strukturwandlung des byzantinischen Staates im 7. und 8. Jh. 
Miscellanea Byzantina Motiacensia, 22. München 1976,67-69; A. N. Stratos, The Naval 
Engagement at Phoenix [sic], in: A. E. Laiou-IBomadakis (ed.), Charanis Studies. 
Essays in Honor of Peter Oiaranis. New Brunswick NJ 1980,229-247; C. E. Bosworth, 
Dhät al-Sawäri. ^Encyclopaedia of Islam, Supplement, fase. 1-2. Leiden 1980,221-222; 
V. Christides, The Naval Engagement of Dhät as-sawäii A.H 34/A. D. 655 -656. A 
Classical Example of Naval Warfare Incompetence. Byzantina 13 (1985 = Acopripa otov 
’lßxivvTi KapayiawojiouXx)) 1331-1345 (Arabic sources, 1335, n. 22); W. T. Treadgold, A 
History of the Byzantine State and Society. Stanford 1997, 314; entry Phoinix, in H. 
Hellenkemper/E Hild, Lykien imd Pamphyüen II. Tabula Imperii Byzantini, 8. Wien 
2004, 807; Pryor/Jeffreys, The Age of the APOMQN (as note 13 above) 25. 

Conrad (as note 53 above) 332-348, esp. 326. 
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Arabica and the Continuatio Hispanicaf'^ are two Latin chronides written in 
Spain in the second half of the eighth Century, but originating possibly from an 
eastem Mediterranean source written in Greek. 

On the base of our evidence, it possible to maintain only three indisputable 
condusions on the development of the battle: 1) it was fought off the town of 
Phoinix, in Lycia 2) emperor Constans led the Byzantine fleet 3) the Muslims 
won the battle, even though suffered heavy losses. Regarding its date, 
Theophanes as well as the Chronide of 1234^^ set the event in the 13th regnal 
year of Constans II (653, November - 654, October - I follow here the 
chronology of Constans’ coronation proposed by Treadgold),^ whereas most of 
Muslim authors indicate the 34“* AH (654, July 22-655 July 10).®^ Scholars 
typically date the battle to 655,“ but this runs against the evidence provided by 
Theophanes, who sets it in AM 6146 (653/654). As it seems much less probable 
that such a remarkable naval engagement took place during the autunm, 
Winter or spring, we may indicate summer of 654 as the most probable period. 
To assume as the best hypothesis August 654 would give us, moreover, the 
possibüity to conciliate Christian and Muslim chronology. As already said, 
Constans himself led the Byzantine fleet, but at a certain stage of the clash he 
abandoned the imperial galley and fled away with another ship. Both 
Theophanes and the Syriac authors teil that before fleeing, he gave his 
imperial clothing to one of his fellows, who continued to fight up to when his 
vessel was captured by the Muslims and he was killed.®^ It is not clear if the 
emperor abandoned his fleet before the clash or in the course of it. It is only 
possible to speculate about it.“ To escape during a naval fighting might have 
been extremely dangerous and imprudent for Constans, especially if we bear in 

Continuationes isidorianae, byzantia arabica et hispana, ed. Th. Mommsen. MGH, AA 
XI/2. Berolini 1894, 343 -344 = J. E. Löpez Pereira (ed.), Crönica mozärabe de 754. 
Textos Medievales, 58. Zaragoza 1980, 48. 

Theoph. Chron. AM 6146, ed. C. De Boor, Lipsiae 1883,345; Chronide of AD 1243, in: 
A. Palmer (transl.), The Seventh Centnry in the West-Syrian Chroniclea Translated Texts 
for Historians, 15. Liverpool 1993,179. 

^ W. Treadgold, A Note on Byzantium’s Year of the Four Emperors (641). BZ 83 (1990 
431-433. 

Caetani, Chronographia Islamica (as note 48 above) 360. 

^ See note 60 above. 

Theoph. Chron ., 346 (Constans was saved by one of the sons of the ßonKivdrcop, who had 
previously provoked the rebellion of the Greek-speaking population of Tripolis); 
Chronide of AD 1234 (as note 63 above) 180; Chronique de Michel le Syrien patriarche 
jacobite d’Antioche (1166-1199), 6d. J.-B. Chabot. II, Paris 1901, 446; The Chronog- 
raphy of Gregory Abü’l Faraj (Bar Hebraeus), transl. E. A. Wallis Budge. I, London 
1932, 98. 

® I do not find convindng Stratos’ h 5 q)othesis according to which Constans was obliged to 
run away from the battle in order to avoid a conspiracy against his person: Stratos (as 
note 3 above) 53-54. 
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mind the huge array of forces deployed on both sides. Possibly he expected to 
cope with a minor force and realised only later that he would have been in 
danger in case he had taken part in person in the battle. But in Order to avoid 
demoralisation of his troops, he might have decided to give the imperial 
garment to another person and he might have fled away before the beginning 
of the clash or at a very early stage of it. 

We have several detailed reports about the course of the battle, but it is 
difficult to interpret them. Eickhoff, relying on Arabic sources, believed it to 
have been won by the Muslims for they were successful in stemming Greek 
superiority in naval manoeuvring by putting into action a boat to boat 
combat.^^ Actually, al-Hakäm narrates that after the Arabs have been 
informed of the arrival of the Byzantine fleet, half of their warriors went on 
land because they feared a combat at sea7® According to al-Wäqidi (quoted by 
al-Tabari), the two parts agreed in tiding up their ships one with the other, a 
Greek one with a MuslimJ^ At first sight, these details might be considered to 
be historical, but, on the contrary, serious doubts can be raised against their 
credibility. Since the early Roman imperial time warfare at sea must have been 
more a matter among men than one among ships. We do not know whether the 
technique of ramming was still in use in the seventh Century, but probably it 
was not. The complex manoeuvres and naval tactics described by Syrianos in 
his treatise^^ are undocumented in Late Antiquity and early Byzantine period, 
and he may have derived their description form the now lost part on naval war 
of Aineias the Tactician’s Poliorcetics. Manoeuvring must have been very 
limited in naval engagements of the seventh Century, which must have been 
resolved usually by boarding. To state that Muslims won the battle because 
they were able to board the ships of their enemies, therefore, sounds as 
something obvious. Muslim narrative on the clash may reflect sentiments of 
distress towards the sea, which were common in the Muslim literature as well 
as in Byzantium. In any case, skilful mariners were needed for approaching and 
tying up ships, as it is shown by the detailed instructions given by Leo VI in his 


Eickhoff (as note 5 above) 19. 

Ibn ‘Abd al-Hakam, 190 ed. Torrey quoted by Canard, Les expeditions (as note 60 
above) 65. 

The History of al-Tabart (as note 42 above) 75. To be true, al-Taban (always relying upon 
al-Wäqidi) narrates of another naval battle in which both the Byzantines and the 
Muslims advanced in tight formation (see p. 76). It is not clear from this narrative 
whether al-Tabari “doubles” a single event or if the engagement of the Masts was really 
fought in two different stages. 

^2 Syr. Naum. IX, 30-31 (ed. A. Dain, Paris 1943) = ed. Jeffreys in Pryor/Jeffreys, The 
Age of the APOMQN (as note 13 above) 474. 
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Taktika in this regard.’^ Even more obvious is the remark by Theophanes - 
upon which Stratos much reiied - that the Byzantines were defeated because 
Constans did not arrange his fleet in a battle orderJ“* To keep formations in 
tactical order is one of the basic principles of the whole military culture being, 
therefore, one of the most general reproaches which can be made to a 
Byzantine general. If we consider the hostility towards Constans pervading 
Theophanes’ pages, it is not difficult to doubt the truth of his Statement. 
Christides believes that the Byzantines were defeated simply because they 
showed arrogance and underestimated the marine skills of their opponents.’^ 
In short, the narrative on the battle appears rather confused and despite of the 
number of details we have on it, it is not possible to reach trustworthy 
conclusions. Not even it has to be excluded that part of the clash took place on 
land, as Agapius of Manbij seems to believe.’^ 

But what we do not know, above all, is the ultimate goal for which the 
engagement of the Masts was fought. It is tnie that, following the example of 
his grandfather, Constans II campaigned regularly with his armies’^. Never- 
theless his decision to take part in person in a naval fight was almost 
unprecedented (only Constantine participated in the battle of Hellespontos in 
324). What motivations could have urged him to do it? 

Andreas Stratos^* - and before him other scholars Uke Kaestner and 
Caetani^^ - listed among the sources relating to the battle of Phoinix the work 
of Sebeos, or better the chronicle attributed to him. But Sebeos does not speak 
about it. Rather, he describes at length military preparations made by 
Mu’äwiya in 653 for an attack against Constantinople, which also involved 
huge naval armament.^ In fact, together with an army assembled from troops 
Corning from all Muslim territories, we are told that ships were constructed in 
Alexandria as well as in all costal cities, being the vessels filled with arms and 
artillery. Three hundred were big cargos carrying elite cavalry units; other ones 
were lighter warships, only carrying their crews. Whereas the govemor of Syria 
invaded Asia Minor with an army, the fleet proceeded by sea, until both forces 

'^3 Leo. Naum. 69 (ed. Dain) = Pryor/Jeffreys, The Age of the APOMQN (as note 13 
above) 508. 

Theoph. Chron. 346,6-7: tot) 8s ßaaiXia)(; 7toiTi(Tan,^oa) Jipöq jrapdxa^iv vaupaxiaq, 
Tov 'PüopaiKov CTToXov jrpocTT|TiiaaTO eI(; noXEpov. 

Christides (as note 60 above) 1340. 

Agapius, Kitab al-‘Unvan, ed. A. Vasiliev in PO 8 (1912) 482-483. 

This fact has been stressed by W. E. Kaegi, The Early Muslim Raids into Anatolia and 
Byzantine Reactions under Emperor Constans II, in E. Grypeou/M. Swanson/D. 
ThoMAS (eds,), The Encounter of Eastem Christianity with Early Islam. The History of 
Christian-Muslim Relations, 5. Leiden/Boston 2006, Ti-93 (esp. 76). 

Stratos, Byzantium in the Seventh Century III (as note 5 above) 271-272. 

Caetani, Chronographia Islamica (as note 46 above) 360. 

The Armenian History (as note 49 above) 144 (text). 
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reached Chalcedon in the year of Constans’ reign. Then, Mu’äwiya 
prepared to assanlt Constantinople from sea, with ships equipped with 
mangonels, machines to throw fire, machines to hurl stones, archers and 
slingers. Wooden towers were also placed on the ships, from which the 
combatants were able to descend onto the walls and to enter the city. But when 
the fleet was about two stades from Constantinople - Sebeos’ narrative goes on 
- a storm arose and the vessels with their military equipment were destroyed. 
Scholars have mostly underestimated this piece of evidence, although the 
“Armenian History” attributed to Sebeos was terminated dose to times 
described by him.*^ However, in 1999, J. Howard-Johnston revaluated its 
historical content;*^ 2 md recently, along the same lines, other two scholars, S. 
O’Sullivan and C Zuckerman,*^ have judged this narrative reliable by arguing 
that an attack on Constantinople really took place in 654. Moreover, both 
O’Sulüvan and Zuckerman claimed the battle of Phoinix to be explained with 
the events connected with the assault, although by drawing up different 
conclusions.®^ 

That the battle has been fought as a consequence of an expedition against 
the Polis is expressly stated by Theophanes in the AM 6146 (= 13* regnal year 
of Constans, 653 / 654): 

Toütco Tffl 8TSI eTi^Tpeye MauTaq yevEoOai e^OTtXioiv n6YdX,T|v töv TcXoicav npög tö avsk- 
0etv TÖv oToXov a«TOt) Koxa KcDvaTavrivounöA^cöq. Se näaa ETOipaota kv TpiTroX^i i^v 
xfi Kttxd OoiviKiiv (...) dXA’ 6 piv Mama(; axpaxEvei etiI Kaiadpsiav KaTcnoSoidai;, 
’AßouXaGdp Se dpxTiyov KaxEOxrioE xfj^ avTn(; nA-oiOTioua^' bg TtapayEvöpEvoi; £!<; xöv 
XEyopEvov OoiviKa xf]^ Auidou;, ev0a Tjv 6 ßaaiXEi)(; Ktovaxa«; pExd xoö 'PcopaiKou axöÄx)T), 
vaupaxEi pEx’ abxov . 

In this year Mauias commanded that a great naval armament should be made with a 
view to his fleet’s sailing against Constantinople. The entire preparation was being 
made at Tripolis in Phoenicia (...) and while Mauias made an expedition against 
Caesarea of Cappadocia, he appointed Aboulauar chief of the said shipbuilding. This 
man arrived at Phoinix (as it is called) in Lycia, where the emperor Constans lay with 
the Roman fleet, and engaged him in a sea battle (transl. by Mango - Scott). 

A reference to Caesarea is also found in Sebeos. As a matter of fact, he 
narrates that the Mushm troops abandoned Chalcedon and retumed to their 
own land after the destruction of the Muslim fleet near Constantinople. TTiere 
was another army quartered in Cappadocia, which attacked the Byzantines, 

Possibly fall of 660 or winter 660/61: see C. Zuckerman, Jerusalem as the Center of the 
Earth in Anania Sirakc ‘i’s Asxarhac ‘oyc‘, in: M. E. Stone/R. R. Ervine/N. Stone (eds.), 
The Armenians in Jerusalem and the Holy Land. Hebrew University Armenian Studies, 4. 
Leuven/Paris/Sterling VA 2002, 260. 

The Armenian History (as note 49 above) 274-276 (conunentary). 

O’Sullivan (as note 53 above); Zuckerman (as note 4 above) 114-115. 

^ According to O’Sullivan (as note 53 above) 74 the battle of the Masts followed the 
attack against Constantinople, whereas Zuckerman (as note 4 above) 115 sets it before 
the siege. 
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but was defeated; as a consequence, this column fled to Aruastan pillaging the 
Fourth Armenia.*^ Leone Caetani had rightly connected Sebeos’ evidence with 
the testimony of al-Wäkidl and al-Ya‘qübT, even though recent commentators 
seem to be missing this connection.^ Both authors mentioned above make 
reference to an expedition led by Mu’äwiya in AH 32 (652, August 12-653, 
August 1), which ended with a battle fought on the Bosphorus (al-madiq al- 
Qustantiniyyah). Despite its slightly different chronology, such an evidence 
may well refer to the same event related by Sebeos, because Muslim campaign 
against the empire lasted at least two years (spring/summer 653 - summer 654) 
and this particular fact may have provoked some uncertainty in Muslim writers 
- who lived one Century and a half after the event - in dating it. 

But another source strengthens the historicity of a combined assault, by land 
and by sea, against Constantinople in 654. It is a short notice found at the 
beginning of the ps&udo-Apocalypsis by Daniel preserved in the cod. Parisinus 
gr. 2316 (fifteenth Century).*^ Although brought to attention by Mme 
Ahrweiler since 1966,“ this piece of evidence has not been called into 
question in recent works. This text is worth reading in detail: 

’Ev 8s Tai^ ri^spaiq Ktovaxa ßacvAiox; KoövaxavtivoujroX^ax;, ^övou 6e 'HpaicA^ioT), 
Moaß{a(; 6 Tcav ’Apdßcov dpxTiyöq psxd Suvdpsooq nkexavry^ s^sXGoav KaxfiA-Gs psxpi Kal xfi(; 
'PdSou xfiv yfiv xdöv 'Popaicöv Xt^v^cov, dx; Kal xadxTiv Kax 80 xp£\|/e Kal ndoav xt|v jtapaXiav 
xauxTiq ^TiXdxT|os. 6 8s ßaaiA^c; xauxa OKOiSaa«; Kal Xaöv ouvaOpoiaaq ^X,0 ev £i(; 
OoivvKa, d)q xodxra x© Moaßiqi dvxiJiapaxd^aoGav Kal JioXspov cruvdxtfai. lixxÖDVxai 
'Pmpaioi, 6 8e auxö^ Kravoxac; pöA,i(; 8iaa®0sl5 t»JtEoxps\|/sv b/ x^ jr6X.Ei psx’ aioxuvp^. 6 
8e Moaßiaq 6iiap06l(; rg viKg sTropGgasv KaxE 8 a 9 iioa^ xf|v nspixapov lisxpi Kal auxgc; xg^ 
KövaxavxivowjioXs©^, dx; Kal xf|v ßißXov xadxgv ^Tuxd)v Kal xd ysypappsva 0a\)pdaa(;, 
8 oi)^ xov^ Apavj/iv psxEcppaasv xf) i 8 {a dioA^KXcp, psivaoov b/ xouxoi^ peXPi ^al xf|v 
agnspov. 

At the time of Constans, emperor of Constantinople and grandson of Heraclius, 
Moavias, the leader of the Arabs, moved with strong forces and arrived tül Rhodes, 
sacking the land of the Romans. He captured the Island and devastated its coast. When 
the basileus was informed of that, he assembled an army and went to Phoinix with the 
intention of facing Moavias and engaging him in a combat. The Romans were defeated 
and the same Constans, having barely escaped, returaed to Constantinople with shame. 
But Moavias, boasting of his victory, continued to bring devastation by destroying the 
neighbouring lands untü Constantinople itself, when he found by chance this book 
[Apocalypsis of Daniel] and, being stuck by its content, he gave it to the Arabs and had 
it translated into his own language. The book remained with the Arabs up untü the 
present day. 


The Armenian History (as note 49 above) 146 (text). 

^ Caetani, Chronographia Islamica (as note 46 above) 338 and Caetani, Annali dellTsläm 
(as note 48 above) VII 516. 

^ Catalogus Codicum Astrologorum Graecorum VIII/3 (P. Boudreaux). Bruxellis 1912, 
32-43 (description of the codex), 171-179 (prooemion and first chapter). 

Ahrweiler (as note 2 above) 440. 

Catalogus Codicum Astrologicum (as above note 87 above) 171-172. 
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Although difficult to date, this passage clearly demonstrates that in Muslim 
historiography^ there existed a tradition relating the engagement of the Masts 
to an attack against Constantinople, which would have taken place just after 
the battle. With Sebeos’ help, our most reliable source, we can therefore 
propose the following dynamics of events. Around 649/650, after the second 
devastation of Cyprus by the Muslim fleet, the first Arab naval attempt to sack 
Byzantine territory occurred while moving along the coast of Asia Minor 
towards Constantinople. However, the Muslim squadron was intercepted by a 
Byzantine naval formation and destroyed in the open sea. In this same year a 
cease-fire of two (Theophanes)^^ or three years (Sebeos)*^ was negotiated 
between Constans and Mu’äwiya. In 653 the truce was broken and the Mushms 
planned a big expedition against Constantinople to be conducted both by land 
and sea. Still in 653 they conquered Rhodes (while an army was invading 
Anatolia reaching Caesarea?).^^ In early summer of 654, Constans II led the 
Byzantine fleet against that of the Muslims which was moving towards 
Constantinople, but suffered a defeat. He then retumed to the Capital and 
Started to assemble troops for organizing the defence of the city; possibly a 
Byzantine army was in southem Armenia, but remained inactive. In the 
meanwhile, the Mushms continued their penetration into Byzantine territory, 
until the navy and the army encountered in Chalcedon in late summer or early 
autumn of 654. Around this time the siege of the city began, but came quickly 
to an end because a storm destroyed most of the Muslim fleet. At this point, 
Mu’äwiya, having lost ships, artillery and siege engines on which he counted to 
assault the maritime walls of Constantinople, stopped the siege and led the 
Muslim army back to Syria. 

The reasons why Theophanes and the Christian Syriac authors do not speak 
about this episode have been convincingly explained by S. O’ Sulhvan and I 
think there is not much to add to it.^'^ In a cultural milieu hostile to 
Monotheletism, and which was willing to explain every mihtary failure of 
Constans as a result of divine wrath towards him, it must have been 
embarrassing to emphasize an episode which seemed to demonstrate the 
opposite. In his tum Sebeos, who outlines how Constans made gestures of 

^ See S. CosENTiNO, La battaglia di Phoinix (654) in una pseudo-Apocalisse del profeta 
Daniele poco nota, in: Miscellanea Alba Orselli, forthcoming. 

91 Theoph. Chron. AM 6142 (344, 22-23). 

92 The Armenian History (as note 49 above) 112, note 690,135 (text). On the truce see A. 
Kaplony, Konstantinopel und Damaskus. Gesandtschaften und Verträge zwischen 
Kaisern und Kaüfen 639-750. Islamkundliche Untersuchungen, 208. Berlin 1996,23-32, 
no. A2. 

93 C. E. Bosworth, Arab Attacks on Rhodes in the Pre-Ottoman Period. Journal of the 
Royal Asiatic Society, 3rd s., 6/2 (1996) 157-164 (158). 

9'! O’SuLLiVAN (as note 53 above) 75- 82. 
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repentance asking for Divine intervention (by lifting the imperial crown from 
his head, dismissing his puiple robes, sitting on ashes and proclaiming a general 
fast in Constantinople),^^ may have had no interest in mentioning the defeat 
suffered by the basileus at Phoinix. From a mihtary point of view the 
reconstruction proposed above may better explain why the emperor partici- 
pated in person in the battie. Byzantine intelhgence must have informed him 
how strong the fleet which had sacked Rhodes was and how heavily it was 
equipped with artillery, catapults and other siege engines. At some date it must 
have been evident that the ultimate target of the Muslim expedition was 
Constantinople itself; and Constans may have decided to attack by sea, instead 
of by land, both because he beüeved to have better chances of victory - a 
Muslim fleet had been defeated just some three or four years before - or 
because he was more worried about the armada of the Muslims than their 
army. The siege of Constantinople of 626 had already showed the city 
unconquerable without a strong fleet. But by 654 the Muslims had built it. 


Constans II’s expedition to Italy 

In the years following the battie of the Masts we have no Information of major 
naval expeditions, whether Byzantine or Muslim, up to the raid undertook by 
Busr b. abi Arthäh in AH 44/AD 664/665 perhaps against the coasts of Asia 
Minor.^ The reasons for this slowing down of naval activity may have been 
different. Both sides had suffered heavy losses in terms of men, ships and their 
military equipments in 654. Internal strife which broke out in the Muslim world 
after the murder of Caliph ‘Uthmän (656), diverted Mu’äwiya’s attention from 
the Easter Mediterranean framework and urged him to sign a peace with 
Constans in 659 (which lasted up to 660).^^ Constans campaigned against the 
Slavs in 656-657^® and in 660-661 in Transcaucasia.^ Byzantine fleet 
reassumed a more visible role only in 662, when Constans undertook his 
expedition to Italy. How precisely he made his trip to Italy is unknown;^“ I 
think he reached the Peninsula sailing along the coast of Greece, making some 

The Armenian History (as note 49 above) 145 (text). 

^ Caetani, Chronographia Islamica (as note 46 above) 493; Lilie (as note 60 above) 69. 
^ Stratos (as note 3 above) 189, although Stratos, who did not know Constans’s 
expedition in Transcaucasia of 660-661, extends the truce up to 662. 

98 Ibid., 182-185. 

99 ZucKERMAN, Jerusalem as the Center (as note 81 above) 259; Idem, Leaming from the 
Enemy (as note 4 above) 79; T. Greenwood, A Corpus of Early Medieval Armenian 
Inscriptions. DOP 58 (2004) 27-91 (73, no. 215). But whereas Zuckerman thinks 
Constans’s campaign to be successful, Greenwood judges it as a failure. 

P. CoRSi, La spedizione italiana di Costante II. Bologna 1983, 110-111. 
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stops during his joumey in Thessaloniki, Athens and in other minor places, as 
possibly Modon on the Peloponnese. Probably in spring of 663 he landed in 
Taranto and on July 5, 663 he was in Rome.^°^ We can only speculate on the 
size of his fleet, which obviously must have depended on the size of his army. If 
the latter was at least as large as that of Belisarius in 533, it must have been 
composed of some hundreds cargos and dozens of warships. After landing in 
Taranto, the fleet must have set sail to Naples, when the emperor arrived 
around July. Perhaps he travelled to Rome partly by sea (from Naples to 
Terracina) and by land (from Terracina to Rome), while on his way to Sicily he 
must have sailed from Rome to Naples, and took a terrestrial littoral itinerary 
Up to Reggio, followed by the fleet sailing close to the coast.^®^ 

Constans’ expedition to Italy raised much of debate among scholars and it is 
not the case here to analyse in detail every single explanation.^“^ What seems 
quite clear is that he moved to the Peninsula in Order to fortify his rear during 
his struggle with the Muslims. He must have been aware of the critical position 
of Africa and the potential danger, which could have been brought against 
Italy. His decision of settling in Syracuse may have been determined not only 
by the Strategie position of the island in the Mediterranean, but above all by 
the vitality of its economy. The core of the empire, Asia Minor, had suffered 
much damage because of the former Persian occupation and razzias made by 
the Muslims in the forties and the fifties of the seventh Century. On the 
contrary, Sicily had not suffered any huge devastation of its territory since 
Vandal incursions of the end of the fifth Century, except for a raid made 
perhaps by the Muslims around 653 (the historicity of which, by the way, has 
been strongly questioned by Stratos and other scholars).^“^ Its economy, as that 
of the whole Byzantine Italy and Africa, was doubtless much more florishing in 
this period than that of the Anatolia. Four mints were active at the time of 

Lib. Pont., ed. L. Duchesne. Paris ^1955,343 = ed. Mommsen. MHG. Berolini 1898,186. 
102 CoRSi (as note 100 above) 146-147,165. 

1® Kaestner (as note 60 above) 75-76, 79-87; Stratos (as note 3 above) 197-217; R. 
Maisano, La spedizione italiana deirimperatore Costante II. Siculorum Gymnasium n. s. 
28 (1975) 140-168; A. N. Stratos, Expedition de rempereur Constantin III sumonune 
Crinstant en Italie, in: Bisanzio e l’Italia. Raccolta di studi in memoria di Agostino 
Pertusi. Milano 1982, 348-357 (= Idem, Studies in 7th Century Byzantine Political 
History. London 1983, no. XI); L. Cracco Ruggini, Costante II, Tanti-Costantino, in L. 
Gasperini (ed.), Scritti sul mondo antico in memoria di Fulvio Grosso. Roma 1981,543- 
559; CoRSi (as note 100 above); Idem, La politica italiana di Costante II, in: Bisanzio, 
Roma e l’Italia nell’alto medioevo II. Settimane CIS AM, 34. Spoleto 1988; D. Motta, 
Politica dinastica e tensioni sociali nella Sicilia bizantina: da Costante II a Costantino IV. 
Mediterraneo antico. Economic, societä, culture 1/2 (1998) 659-683; W. E. Kaegi, The 
Riddle of Constans II in Italy, fortheoming; Zuckerman (as note 4 above) 80-84, 107- 
108. 

10^ See above, n. 58. 
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Constans in the two exarchates and in Sicily (Ravenna, Rome, Syracuse, 
Carthage). In the seventh Century all westem territories of the empire show a 
higher degree of monetisation than Anatolia and the Balkans; this has been 
proved as true especially for Sicily,^“^ and I would add, for Sardinia too.^°® 
Whatever may have been the main military target of Constans, the Mushms or 
the Lombards or both, what was really important in his decision to move to 
Sicily was the wealth of the Island. No other regions of the Romania other than 
Sicily could have provided in his time the same economic support for his 
military policy, whatever it may have entailed. 

Evidence for detecting Constans’ activity in Italy is meagre, as it is well 
known, and limited substantially to the Life of Pope Vitalianus (657-672) 
preserved in the Liber Pontificalis,^^ for neither Greek, nor Syriac, nor Arabic 
writers speak about it. The Life was very probably written by a Contemporary 
of the pope and finished just after the death of Constans. It is divided into two 
main sections: the first one is a narration of the imperial visit to Rome, which is 
described in a quite neutral tone; the second one regards fiscal measures 
undertaken by Constans while in Syracuse, and this time the tone of the Life is 
strongly against the emperor. The need to possess a large base of taxpayers for 
the military and institutional tasks of the imperial administration is one of the 
common characteristics of the whole late antique and early Byzantine history. 
This need increased desperately in the seventh Century. As a matter of fact, 
while from the former centuries we are informed of only one general census 
established by Diocletian in 298, in the seventh and eighth Century our sources 
keep record of at least three attempts to update or improve fiscal registers, 
which were made by Heraclius, Constans II and Leo III; a fourth general 


C. Morrisson, La Sicile byzantine; une lueur dans les siecles obscurs. Quademi Ticinesi 
di Numismatica e di Antichitä Classiche 27 (1998) 307-334; Eadem, Byzantine Money: 
Its Production and Circulation, in: The Economic History of Byzantium from the 
Seventh through the Fifteenth Century III. Dumbarton Oaks Studies, 39. Washington D. 
C. 2002, 957-958; G. Guzzetta, Moneta locale e moneta metropolitana nella Sicilia 
bizantina, in: Bisanzio e le periferie dell’impero (Conference held in Catania, 26-28 
nov. 2007), forthcoming. 

S. Cosentino, La Sardegna bizantina: temi di storia economica e sociale, in: P. Corrias/S. 
Cosentino (eds.), Ai confini dell’impero. Storia, arte e archeologia della Sardegna 
bizantina. Cagliari 2002, 65 -66; F. Guido, Note suUa monetazione sardo-bizantina, 
ibid. 165-169. On the hoards found on the island relating to the seventh and eighth 
Century see also M. McCormick, Origins of the European Economy. Communications 
and Commerce AD 300-900. Cambridge 2001, 354-357, 

Lib. Pont. 343-345 ed. Duchesne = 186-189 ed. Mommsen. Information provided by 
Paul the Deacon (Paul. Hist. Lang. V 6-12) on Constans’ expedition is largely based on 
the Liber Pontificalis. 
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census was proclaimed by Nicephorus I at the beginning of the ninth Century. 
Availability of fiscal resources in the praefectura praetorio per Italiam during 
the fifth and the sixth Century was probably much worse than in the East. The 
collapse of the empire in the West ripened in the complete disengagement of 
the senatorial aristocracy from its fiscal duty. In 410 Honorius (395-423) 
requested the aurum tironicum to be paid by the already exhausted curial 
classes of Africa, Sicily, Sardinia and Corsica, but not by the Senators. In 412 
the emperor exempted from the indictiones extraordinariae all people bearing 
the rank of illustris, ecclesiastic institutions and all the officials serving at court 
(palatini). Valentinianus III (425-455) tried to modify this legislation, but he 
was unsuccessful. In 458, three years after the sack of Rome by the Vandals, 
emperor Majorianus openly declared his impotence in the face of the potentes 
who refused to pay their tribute.^*^ The growing weakness of the Italian fiscal 
apparatus was less evident during the govemment of Odoacer and Theodorich, 
thanks to the fact that military Service was then accomplished by the 
Barbarians. Some large estates of Roman aristocrats were confiscated by the 
Ostrogoths during the Graeco-Gothic conflict. The Peninsula suffered heavy 
damage during the war, but it is uncertain up to what extent Italian population 
really financed the recruiting of Byzantine armies fighting against the Goths. In 
any case, as soon as the conflict came to an end, Justinian was in haste to assure 
Italian taxpayers that nothing would be changed with respect to the previous 
age and that the new regime would not increase the fiscal bürden of its 
citizens.“® Gradually, the peculiarity of the social development of Italy in Late 
Antiquity had accustomed its high aristocracy to a hght fiscal pressure or even 
to a complete exemption from tributes. Given that large estates were present in 
a wide part of its territory, especially central and southem Italy, fiscal revenues 
of the praefectura praetorio per Italiam must have been very low in the second 
half of the sixth Century. The Church of Rome, as a big landowner - probably 
the biggest of the whole Peninsula after 553 - had shared with Senators the 
favourable attitude by which the imperial power had looked at them. The 
extreme scarcity of fiscal resources for the Byzantine administration became 

108 For quotation of the sources: S. Cosentino, Politica e fiscalitä nell’Italia bizantina, in A. 
Augenti (ed.), Le cittä italiane tra la tarda antichitä e l’alto medioevo. Firenze 2006, 45 
(Heraclius, Constans, Leo III); W. Brandes, Finanzverwaltung in Krisenzeiten. 
Untersuchungen zur byzantinischen Administration in 6. -9. Jahrhimdert. Forschungen 
zur byzantinischen Rechtsgeschichte, 25. Frankfurt am Main 2002, 370-371, 459-460; N. 
OiKONOMTOES, The Role of the Byzantine State in the Economy, in: The Economic 
History of Byzantium (as note 105 above) 981-982 (Constans II, Leo III and 
Nicephorus). 

10^ Italian imperial policy in the fifth Century regarding fiscal problems: Cosentino, Politica 
e fiscalitä (as note 108 above) 39-40. 

110 lbid.43. 
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clear in the face of the new invaders of Italy, the Lombards. Starting 
approximately from the reign of Tiberius II the general Situation of the empire 
worsened, urging the central govemment to modify its fiscal policy in all parts 
of its provinces and towards all its subjects. 

Recently, the measures taken by Constans while in Italy have been re- 
analysed by C. Zuckerman in a long and interesting article.^^^ But before 
entering in the details of his evaluations, it is worth reading the whole passage 
of the Liber Pontificalis which refers to them, for, as I have already said, it is 
our only source for the problem under question. 

Ingressus Sicilia per indictionem VII et habitavit in civitate Syracusana et tales 
afßictiones posuit populo seu habitatoribus vel possessoribus provinciarum Calabriae, 
Siciliae, Africae et Sardiniae per diagrafa seu capita atque nauticatione per annos 
plurimos, quales a seculo numquam fuerunt, ut etiam uxores a maritos vel filios a 
parentes separarent. Et alia inaudita perplessi sunt, ut alicui spes vitae non remanserunt. 
Sed et vasa sacrata vel cimilia sanctarum dei ecclesiarum abstollentes nihil demiserunt}^^ 
He reached Sicily in the seventh indiction and took residence in Syracuse. From there, 
Constans started to oppress for several years the population, inhabitants and 
landowners of the provinces of Calabria, Sicily, Africa and Sardinia, by imposing 
tributes or new units of taxation and by introducing a tax on navigation, in such a way 
that had never before been seen since a Century, so that even wives were separated 
from their husbands and children from their parents. And other incredible things were 
perpetrated so that all people had no hope for life. Even the sacred vessels and the 
equipments of the holy churches they brought away, leaving nothing behind.“^ 

This short passage has been interpreted by Zuckerman as a piece of evidence 
of a double reform, which would have been introduced by Constans while in 
Italy. The first aspect of it would have concemed the introduction in the empire 
of a poll-tax on the model of that freshly created by the Arabs after their 
conquests in Oriens. This would be proved by the expression per diagrafa, 
which is thought to be a Latin translation of the term Sidypatpov used in the 
post-Byzantine papyri of Egypt in the sense of a tax applied to Christian 
households.^^^ The second aspect of Constans’ reform would have regarded the 
fleet. If the nauticatio, Zuckerman argues, provokes a Separation of husbands 
from wives and of children from their parents, it cannot be interpreted as a 
simple “impot sur la navigation” as Duchesne and other scholars did. Actually, 
according to him, I quote, “the Arab-inspired background of Constans II’s 
‘vexations’ suggests a different explanation”.^^^ This explanation consists in 
believing that the emperor would have borrowed from the Muslims their 

111 Zuckerman (as note 4 above). 

112 Lib. Pont. I 344 ed. Duchesne = ed. Mommsen, 188. 

113 I have changed slightly the English translation given by R. Davis, The Book of Pontiffs 
(Liber Pontificalis). The Ancient Biographies of the First Ninety Roman Bishops to AD 
715. Translated Texts for Historians, Latin Series, 5. Liverpool 1989, 72. 

ii'i Zuckerman (as note 4 above) 80-84. 

115 Ibid., 107-108 (107 for the quotation). 
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System of recruiting oarsmen for military ships through a compulsory 
imposition on Christian subjects. This would explain why Calabrese, Sicilian, 
African and Sardinian families were split up by the imposition of the nauticatio. 

Serious objections can be raised against this interpretation. Fist of all, we 
must pay attention to the general tone of the narrative, which is apocalyptic 
and full of hyperboles: vexations having no precedents, wives and children 
being separated from their husbands and parents, hopeless people, churches 
which were sacked. It is not difficult to find a similar pathos in other pieces of 
evidence coming from the pen of writers tied to the Roman Church. Let’ us 
think, for instance, about the letter sent by pope Gregory I to empress 
Constantina, wife of Maurice, in 595, in order to plead the rights of the 
Corsican inhabitants. “They” - the Pope wrote - “are oppressed under the 
bürden of fiscal exactions to such an unbearable level that they are able to pay 
them only by selling their children”.“^ Or, again, one can think about the same 
Liber Pontificalis, when in the Vita of Pope Gregory II, the census imposed by 
emperor Leo III is described as “aimed at denuding the church of its 
wealth”.^^^ But did Corsican taxpayers reaUy seil their children for paying 
tribute, and did Leo III ahn at depriving the Roman church of its whole 
wealth? We can doubt about it; by contrast, it is certain that the Roman church 
was the biggest landowner of Italy and every fiscal measure undertaken by 
Byzantine emperors had a relapse on its finances. Keeping such considerations 
in mind, we may interpret the evidence in question not in literary sense, but 
simply as a metaphor aiming at dramatising the reality of what Constans did. 
Moreover, the clause “ut etiam uxores a maritos vel filios a parentes 
separarent” does not depend syntactically on the sole term nauticatio but on 
the whole complex of the measures undertaken by the emperor: are the 
afflictiones imposed “per diagrafa seu capita atque nauticatione” which 
provoke trouble among the Italian and African inhabitants, not only the 
nauticatio. 

Arguing on a fiscal reform based on a poll-tax which would have been put 
into Operation by Constans in Italy, Zuckerman relies exclusively on the term 
diagraphon. Basing on the authority of Gascou, he Claims that, I quote, “it 
should not to be confused with the öiaypaipii, occasionally called öidypaipov, an 
extraordinary increase of the basic land-tax”.^^® However, this meaning does 

“Corsica vero insula tanta nimietate exigentium et gravamine premitur exactionum, ut 
ipsi qui in illa sunt eadem quae exiguntur complere vix filios suos vendendo sufficiant”: 
Greg. Reg. V, 38 ed. Ewald-Hartmann. 

Lib. Pont. I, 404 ed. Duchesne: “lUis diebus imperatorum iussione Paulus patricius qui 
exarchus fuerat eundem pontificem conabatur interficere, eo quod censum in provincia 
ponere praepediebat et suis opibus ecclesias denudare, sicut in ceteris actum est locis, 
atque alium in eius ordinäre lociun”. 

Zuckerman (as note 4 above) 84, notes 13, 14 (see note 14 above for the quotation). 
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not fit at all with an use of diagraphe we can find in the Chronicon Paschale, so 
in a chronological context very dose to that of Constans 11. This is the passage 
relevant for us: 

Tonxq) t© etsv djqixfiGnoav oi Kxfjxopeq xcov JtoX,mKa»v äpxrov 6 id 8 iaypa 9 a>v koG’ eko- 
axov dpxov vopiopaxa y. kuI pExd x 6 Jiapaoxetv jrdvxa(; evGeö^ x© anyodax© privi adxfi(; 
xf|? q iv5vKxi©vo(; dvtipxfjGTi xeXeC©^ XopTlYia x®v adx©v 7toXixiK©v apx©v.“’ 

In this year [i.e. 618] the recipients of the state bread were requested for 3 coins for 
each loaf of bread. And after everyone had provided this, straightway the month of 
August of the same indiction 6 the provision of this state bread was completely 
suspended.^^ 

In this case, it is patent that diagraphe (or diagraphon) means simply “tax” and 
the same may well be held for the passage of the Liber Pontificalis. If so, the 
exphcation of “per diagrafa seu capita” might indicate that Constans II 
enlarged the base of people liable to taxation by individuating new subjects 
(capita), that is by registering new taxpayers. This was not a new tributary 
System or a poll-tax. Whether the annonocapita mentioned in the Liber 
Pontificalis were units of assessment upon which the calculation of the tax was 
based (Haldon, Brandes)^^^ or units of fiscal products (Zuckerman), there must 
have been a relationship between revenues and human main-power necessary 
to produce them. If the term “annonocapita”^^^ came to be in use just to 
express a correlation between the two, to impose new capita must have had as 
its consequence an increase of revenue. It cannot be even excluded that in the 
Vita of pope Vitalian the term capita is simply a mere abbreviation for 
“annonocapita”. 

As far as the nauticatio, it was probably a tax on navigation, although it is 
difficult to determine of what kind. It may have been either an imposition on 
land for financing shipping costs or a tax on maritime trade or an imposition on 
vessels docking in harbours.^^ The first meaning seems to be preferred and a 


Chron. Pasch, ed. L. Dindorf. Bonn 1832, 711. 

120 Translation by M. Whitby/M. Whttby (transl.), Chronicon Paschale 284-628 AD. 
Translated Texts for Historians, 7. Liverpool 1989, 164. 

121 J. Haldon, Byzantium in the Seventh Century. The Transformation of a Culture. 
Cambridge ^1997,148 note 67; Brandes (as note 108 above) 316-318. 

122 Lib. Pont. I 368-369: “Huius temporibus [sc. of Pope Conon] pietas imperialis relevavit 
per sacram iussionem suam ducenta annonocapita a quas patrimonius Brittius et 
Lucaniae annue persolvebat”. 

123 Duchesne (Lib. Pont. I) 344; Kaestner (as note 60 above) 86 (tax for financing the 
armament of the navy); L. M. Hartmann, Untersuchungen zur Geschichte der 
byzantinischen Verwaltung in Itaüen (540-750). Leipzig 1889, 171 (equivalent of the 
functio navicularia); Ch. Diehl, L’Afrique byzantine. Histoire de la domination 
byzantine en Afrique (533-709) II. Paris 1896, 500, 509; Stratos; Byzantium (as note 
3 above) 251 (who does not clear define its “impositions on the movement and 
equipment of ships, a certain compulsory service in the navy”); Corsi, La spedizione di 
Costante II (as note 97 above) 183 (tax on navigation or on maritime commerce); 
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possible allusion to it is remembered in the same letter of Gregory the Great I 
have already mentioned. Here the pope, amongst other things, denounces to 
empress Constantina the activity of a certain Stephanus marinarum c(h)artu- 
larius, who, I quote “is told to provoke so much damage and so much 
oppression in Sicily by occupying private properties and imposing taxes on 
lands and houses without having any right to do so, so that if I wanted to teil 
you every single action made by him which have been reported to me, I would 
need more than a big volume for telling you”.^^'‘ The rank bom by Stephanus, 
marinarum c(h)artularius seems to point out that he was a military. It is 
possibly, therefore, that his activity was connected to financing the navy. Very 
recently V. Prigent has reasserted the meaning of the nauticatio as a synonym 
of functio navicularia, arguing that the tax was needed for financing the 
transportation of Sicilian and African grain for the supply of Constantinople.^^ 
In any case, I find hard to believe that Constans would have derived from the 
Muslims a new System for recruiting crews; Zuckerman’s argumentation is 
purely speculative on this issue and there is no real evidence for supporting his 
thesis, not even in middle Byzantine period. Moreover, as I have tried to 
demonstrate supra, Byzantine navy was in existence and still had its own 
Organisation before the seventh Century. 

The fiscal policy followed by Constans II while in Italy does not appear 
innovative or revolutionary; quite the contrary, his behaviour was marked by a 
high degree of traditionalism. He needed resources for financing his army and 
tried to get them by strengthening control over taxpayers and by an 
enlargement of their base, This provoked heavy resentment among population 
and landowners, who opposed any attempts to update the fiscal registers. Such 
a resentment was probably stronger among those big landowners, like the 
Church of Rome, who since the fifth Century had been accustomed to deal with 
a tributary administration which was often moderate towards them. Political 
motivation may have also driven Constans II to show a particular harshness 
towards the papacy, remembering what had happened at the time of Pope 

Haldon (as note 121 above) 148 (ship-tax firom the landowners); M. McCormick, 
Bateaux de vie, bateaux de mort. Maladie, commerce, transports annonaires et le 
passage economique du Bas-Empire au Moyen Age, in; Morfologie sodali e culturali in 
Europa tra tarda antichitä e alto medioevo I. Settimane CISAM, 45. Spoleto 1998, 79 
note 90 (functio navicularia); Brandes (as note 108 above) 316-318 (tax for 
construction of ships or compulsory service for maritime transportation). 

124 “In Sicilia autem insula Stephanus quidam marinarum cartularius tanta praeiudicia 
tantasque oppressiones operari dicitur invadendo loca singulorum atque sine dictione 
causarum per possessiones ac domos titulos ponendo, ut, se velim acta eins singula, quae 
ad me pervenerunt, dicere, magno volumine haec explere non possim ” Greg. Reg. V 38. 

125 See V. Prigent, Le röle des provinces d’Occident dans l’approvisionnement de 
Constantinople (618-771). Temoignages numismatique et sigillographique”. Melanges 
de l’Ecole frangaise de Rome, Moyen Age 118/2 (2006) 269-299, esp. 294-298. 



S. Cosentino, Constans II and the Byzantine navy 


601 


Martinus. It this regard, the opposite attitude showed by the emperor in front 
of the archbishops of Ravenna, who seem to have assmned a more cautious 
Position on Monotheletism, is meaningful. 


Constans II and the Byzantine navy 

It is out of the purpose of the present paper to deal in details with the murder 
of Constans.^^^ Our evidence does not allow to ascertain precisely why the 
emperor was killed and the events must have been confusing even for the 
contemporaries. It is possible that his assassination had been ripening among 
feeüngs of disaffection fostered by those officials who disagreed with the poücy 
of apparent disengagement from the East followed by the emperor. Whatever 
it may be, according to the late testimony of the Patria Könstantinoupoleös, a 
certain Severus, patrikios and adoptive brother of Constans, did not join the 
rebels and after bringing the navy away from Sicily, he led it to Asia Minor.^^^ 
Stratos, Corsi and Treadgold believe in the historicity of this person,^^ who is 
unknown in other sources. But Berger demonstrates a palace called ta Severou 
to be in existence before the seventh Century therefore its construction can 
be hardly ascribed to the initiative of a Severus living in the seventh Century. 
This particular brings him to the conclusion that the individual mentioned in 
the Patria was unhistorical.^^® However, Severus was quite a common name; 
and we cannot exclude for certain that another individual bearing this name 
really existed in the age of Constans II. In such a case, we should infer that the 
officials of the navy remained extraneous to the plot against the emperor and 
did not join to the conspirators. This may have drastically reduced their 
possibility to succeed in their revolt, for an army in Sicily could not develop its 
potential without a fleet. 

But even if we deny any historical value to information provided by the 
Patria, there are other hints which seem to confirm that the navy in 668 
remained loyal to the Heraclian dynasty. Whether or not Constantine IV led an 

126 Stratos (as note 3 above) 253-264; IV 8-14; Corsi (as note 100 above) 197-209. 

127 5^ ZeDiipou- rei)fipo(;, TiaTpiKiog Kal dösXipojioiTiTÖq Kdbvaxa ßaai^coq toü 2yYovo<; 

'HpaicX^iou xoö dvaipe0evxo(; kv xä ßaXaveito 8i(; SiksXIov, eKxioev adxöc; xö yr^poKopetov 
8iöxi oiKoc; avxoö ^v- Kal va6v ^ adxoß, 5i6xv pexd xö acpayfivai ev SiKeXig xöv 

ßaaiXea eKeivoi; itap^Xaßev xöv axöXov xöv 'PcopaiKÖv Kal dvfjXBev xöv <E>o(viKa”: 
Script, orig. Const ., ed. Th. Preger. Lipsiae 1901, III108. 

128 Stratos, Byzantium in the Seventh Century IV (as note 3 above) 8; Corsi (as note 100 
above); Treadgold (as note 3 above) 322. 

129 A. Berger, Untersuchungen zu den Patria Konstantinupoleos. Poikila Byzantina, 8. 
Bonn 1988, 525-527. 

130 See also PmbZ, no. 6696 (not quoted in PBE). 
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expeditionary force in Sicily in person against the rebels (which leaves me 
quite sceptical)^^\ Mizizios’ followers must not have been very numerous. 
According to the Vita Adeodati of the Liber Pontificalis the joined forces of 
Istria, Campania, Sardina and Africa were responsible for repressing the 
rebellion.^^^ But assembling them probably needed time; why did the rebels 
not move to Constantinople? Who carried the loyalist forces to Sicily? Still 
again one can only speculate about this, but the Impression remains that the 
rebels had a very limited capacity of moving. Such a conclusion reinforces the 
h 5 q)othesis that the navy remained on the side of Constantine IV. This is not 
surprising and one would be struck by the contrary, considering the attention 
paid to the fleet by Constans II all over his reign. 

As it is well-known, the reference to Sisinnios axpaTnyo^ tcöv Kapdßcov 
preserved in the Miracula sancti Demetri is the first evidence of a high official 
of the navy. It has to be dated, according to Lemerle, between 678 and 685.^^^ 
H. Ahrweiler believed that the constitution of the Karabisian fleet was 
promoted by Constantine IV in response to the Muslim siege against 
Constantinople of 674-677.^^ However, if we admit that still in 654 the 
Capital of the empire suffered an attack, this argimientation loses its 
consistence. Indeed, there cannot be any doubt that it was Constans II who 
for the first time gave the rank of strategos (magister militum) to an official 
being permanently responsible for a squadron of warships. The most probable 
chronology for the institution of the Karabesianoi is the period between 654 
and 663. But we must avoid confusion on it. This development marks by no 
means the “birth” of a Byzantine navy, for a military fleet, which was different 
to that of early Roman imperial time, with its own institutions and personnel, 
had been in existence since Constantine the Great. What changes from 
Constans IFs age is the role of the navy among the military forces of the 
empire, a change leading to a transformation of its Strategie tasks. From the 
seventh Century onwards such tasks were no more limited to logistic or 
patrolling or supporting the army, but became patently offensive. Tliis 
phenomenon also entails a modification in the size of warships, which became 
larger, heavier and more equipped. We are not able to follow step by step this 
transformation; but its final stage is represented by the dromones depicted by 
Leo VI in his Naumachica, which were very different in comparison to those of 
Justinianic age.^^^ 

131 Stratos, Byzantium in the Seventh Century IV (as note 3 above) 13. 

132 Lib. Pont. I, 346 ed. Duchesne = ed. Mommsen 190. 

133 See P. Lemerle, Les plus anciens recueils des miracles de saint Demetrius II: 

Commentaire. Paris 1981, 161-161. 

134 Ahrweiler (as note 2 above) 24. 

133 See note 39 above. 
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As Zuckerman has showed, there is no reason to believe that the strategia 
tön Karabesianön was the sole naval command until the creation of the 
Kibyrrheötai;^^ in other words, that the latter was created by the Splitting up of 
the former. Byzantine fleet had to control a wide area Stretching from Cilicia to 
noithem Aegean and it is plausible, therefore, that Constans created not one, 
but at least two high naval commands. Maritime bases to attack Muslim 
territories could not be built at much distance from Syria and Palestine. The 
institution of a drungariat in Attaleia, first mentioned in 697,^^^ must have been 
due to the initiative of Constans. But if the Kibyrrheotai were quartered in 
Pamphylia, where was the headquarter of the Karabesianoi? Perhaps, on the 
island of Samos.^^ Indirect evidence of that is provided by the De thematibus 
of Constantine VII. Speaking about the time when the first themes were 
created, the leamed emperor indeed teils that “as the island of Samos was very 
renowned, it was chosen as the Capital and centre of power of the theme of the 
sailors”.^^^ May the 08|xa tmv TiXcoi^op^cov have been a distorted memory of 
the axparnyia t®v Kapdßcov? 


Zuckerman (as note 4 above) 124-125. 

137 We infer the existence of such a naval command from the mention of Apsimar öpouy- 
YdpiO(; T©v KißupaicoTfflv (later emperor as Tlberius II): PmbZ, no. 8483 = PBE (Tlberios 
2); A. G. Sawides, The Secular Prosopography of the Byzantine Maritime Theme of the 
Carabisians/Cibyrraeots. ByzSlav 59 (1998) 22-45, no. 3. 

138 S. Cosentino, La flotte byzantine face ä l’expansion musulmane. Aspects d’histoire 
institutionelle et sociale (Vlle-Xe siecles). BF 28 (2004) 6. On the Karabesiani see also 
J. Whittle, The ‘Theme’ of Carabisiani, in: Treasures of Arab-Byzantine Navigation 
(7th-13th C)/©Tiaaupo( Tri<; Apaßo-Bu^avTivfji; vauavjiXoTaq (7o<;-13oq ai.). Athens 2004, 
139-142. 

139 “''Ote yoüv hfSMZTo 6 pepiopöi; tcov Gepdraiv, 5id xö eivm E7n9avEOTdTTiv Tf|v vfioov, 
pT|TpöjroXiv auTf|v koI dpxiiv xou 0EpaTO(; x©v JtXoi^opdvoov xEOEiKaaiv”: Const. Porph. De 
Them. 81, 7-19 (ed. A. Pertusi, Cittä del Vaticano 1952). 




DUE INCIPIT PALMOMANTICI BIZANTINI 


SALVATORE COSTANZA/FIRENZE 


Premessa 

La letteratura palmomantica, fondata suH’osservazione dei moti involontari 
del corpo umano a carattere convulsivo e spasmodico (no^-poi, xpopoi, oita- 
a|io{)/ ha conosciuto una notevole fortuna, suffragata dalla continuitä di 
attestazioni: la paradosis si fonda, infatti, sulla duplice tradizione papiracea 
tardoantica^ e manoscritta medievale.^ 

Nell’ambito della manualistica de palpitationibus si rivelano dawero 
singolari due testi di epoca differente (risp. XIII e XV sec.), nei quali 
l’esposizione si limita aWincipit dei trattati, secondo la regola della successione 
delle membra palpitanti a capite ad calcem. Entrambi sono addebitabili ad 
un’operazione di rielaborazione e riscrittura, condotta da un rimaneggiatore 
bizantino, il quäle dimostra la sua attenzione per questo metodo divinatorio e 


1 Per la nozione di palmoscopia cfr. C. E. Ruelle, La palmomantique. Revue de Philologie 
32 (1908) 137-141; Th. Hopfner, Palmoskopia. RE 18/3 (1949) 259-262; Ph. 
Koukoules, BD^avTivwv ßioq koI iioXiTiap6<; Ä. II. Athena 1948, 185-189. 

2 I papiri palmomemtici (III-IV sec. d. C.) documentano la formazione in antiquo dei 
trattati. Si enumerano in ordine cronologico di edizione: P. Flor. III 391 [Pack^ 2110; ed. 
G. VrrELU, in Atene e Roma 7 n. 61-62 (1904) 32-42; A. Polverini, P. Ror. III. Firenze 
1933,130-133]; P. Ryl. 128 [Pack^ 2112; A. S. Hunt, Catalogue of the Papyri in the John 
Rylands Library I. London 1911, 56-65]; PSI VI 728 [Pack^ 2113; ed. E. Rostagno, 
Papiri Greci e latini VI. Papiri della Societä Italiana. Firenze 1920,166-170; riedizione 
di S. Costanza/R. Pintaudi, PSI VI 728: frammenti di un codice di palmomanzia. 
Analecta Papyrologica 17 (2005) Al-61, con nuova disposizione dei frammenti]; P. Osl. 
III 76 [Pack* 2111; S. Eitrem, Papyri Osloenses III. Oslo 1934, 40-42]; P. Mich. XVIII 
766 [identificato come Zuckungsschrift in: R. Pintaudi/S. Costanza, Frammento di un 
trattato di palmomanzia (P. Mich. XVIII 766). Analecta Papyrologica 13 (2001) 77-80]; 
P. Vindob. G 2859 verso [ed. A. Papathomas, Eine neue palmomantische Schrift der 
späteren Römerzeit: Unbekannte Fassung aus dem Melampus-Traktat? in: J. M. S. 
Cowey/B. Kramer (eds.), Paramone. Editionen und Aufsätze von Mitghedem des 
Heidelberger Instituts für Papyrologie zwischen 1982 und 2004. Archiv für Pap¬ 
yrusforschung Beiheft 16, Leipzig 2004, 18-42; S. Costanza, P. Vindob. G 2859 verso: 
rapporti e connessioni con la tradizione palmomantica. Aegyptus 83/1-2 (2003) 105- 
131]. Si aggiungano poi gli inediti P. Oxy. 2630 verso e P. Prag. G. Inv. IV 71 + 156. 

3 II Corpus dei manoscritti e delle prime stampe (XTV-XVI sec.) riconduce a quattro 
versioni, per la cui edizione si rinvia a H. Diels, Beiträge zur Zuckimgsüteratur des 
Okzidents und des Orients I. Abh. d. Kgl. Preuß. Akad. v. J. 1901, phil-hist. Kl. FV. Berlin 
1908; II. Abh. d. Kgl. Preuß. Akad. v. J. 1908, phil-hist. Kl. IV. Berlin 1909, che offrono 
tuttora lo Status quaestionis. 
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la volontä di rivedeme le strutture, pur nella fedeltä alla tipologia testuale 
ereditata. 

Si presentano, quindi, tali specimina, che risultano interessanti nella 
prospettiva della storia della ricezione della mantica, completando un tassello 
non trascurabile per la ricognizione complessiva del fenomeno e della sua 
diffusione. 


L’arte palmomantica persiana 

Un caso controverso e rappresentato anzitutto dalla versione palmomantica 
tramandata da un ms. ateniese della Biblioteca Nazionale (’E0vikt| BißXio0iiicTi 
Tfi(; 'EA,Xd8o(;) del XIII sec.'* che acquista un soütario ed incontrastato primato 
cronologico fra le Zuckungshandschriften e si colloca in un’etä precedente alla 
rigogliosa rinascita magica ed ermetica d’etä paleologa,^ ma non certo immune 
da fremiti e tensioni nella prospettiva di una dilagante mania astrologica.* 
L’autore del trattato, di cui sfortunatamente possediamo solo gli articoü 
iniziali, pretende di riportare la üsporov TcaXpiicn (sc. texyri). Certamente si 
deve preventivare il fascino esotico ed orientale sempre perseguito dalla magia 
e dalle arti occultej giustificando fatalmente la pseudepigrafia ascritta ad un 
ambito culturale che esercita un’attrattiva notevole presso i referenti bizantini. 


^ Ath. Bibi. Nat. 1493, f. 159^"'', f. 206, 0,24 x 0,16. Per l’acquisizione delle foto del ms. 
(ff. 155-160), sulle quaü ö stata condotta la riedizione, esprimo un sentito ringrazia- 
mento al Dott. Th. Koutsogiannis. 

5 Per lo straordinario favore assegnato ai testi ermetici in etä paleologa, preludio della 
riscoperta umanistica in Occidente nel XV sec., si veda l’opera di repressione del 
Patriarcato costantinopolitano, con i processi del 1370 e ’71 e la scoperta di nutrite 
biblioteche ennetiche all’atto della perquisizione. Vd. C. Cupane, La magia a Bisanzio 
nel secolo XTV: azione e reazione. Dal Registro del Patriarcato costantinopolitano 
(1315-1402). JÖB 29 (1980) 237-262: 251-257 e la puntuale analisi del problema e 
delle dinamiche socioculturali in A. Rico, Da Costantinopoli alla Biblioteca di Venezia: i 
libri ermetici di medici, tistrologi e maghi dell’ultima Bisanzio, in: C. Gilly/C. van 
Heertum (a cura di), Magia, alchimia, scienza dal ’400 al ’700. L’ infl usso di Ermete 
Trismegisto. Firenze 20(ß, 69-86. 

6 Tlittora insuperata h la sintesi proposta nel capitolo sulla magia da L. Oeconomos, La vie 
religieuse dans l’empire byzantin au temps des Comnenes et des Anges. Paris 1918, 65- 
102, il quäle si fonda in primo luogo sulle fonti storiografiche. Certamente tale periodo si 
caratterizza per i precorrimenti e le aperture filomagiche e filomantiche, rappresentando 
una premessa indispensabile per la primavera dei saperi occulti e delle pratiche segrete 
in etä paleologa. Per il periodo finale deU’impero bizantino, vd. D. Pingree, Gregory 
Chioniades and the Palaeologan Astronomy. DOP 18 (1S>64) 133-160. 

’’ Cfr. l’osservazione pertinente di M. Mauss, Teoria generale della magia e altri saggi, 
traduzione italiana di F. Zannino, pres. di E. De Martino. Torino 1965 (ed. or. 
Sociologie et anthropologie, aw. G. Gurvttch, intr. di C. L^vi-Strauss. Paris 1950, 55): 
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Pure nei segreti meandri deiralchimia si invoca l’acquisizione di un 
procedimento di straordinaria efficacia, scoperto dai Persiani. Nel caso di 
una ricetta parigina, il tema si intreccia con la distanza temporale del 
protoellenismo e la figura di Filippo di Macedonia, collegandosi al tema 
d&Winventio miracolosa presso le porte di S. Sofia,® equivalente al ritrova- 
mento ellenistico e tardoantico in qualche luogo di forte sacralitä,^ come le 
colonne del tempio di Heliopolis.^® 

Nelle numerose pseudepigrafie medievali, di converso, si ricordano auctores 
greci connessi strettamente agli orizzonti misterici dell’Egitto, quali l’indovino 
Melampo^^ o il grecoegizio Hermes Trismegistos}^ ma non si fa menzione di 


10 


11 


12 


«La magia ha parlato sanscrito neU’India dei pracriti, egiziano ed ebraico nel mondo 
greco, greco nel mondo latino e latino presso di noi. Ovunque essa ricerca I’arcaismo, i 
termini strani, incomprensibili. Fin dalla sua nascita, come si puö constatare in Australia, 
dove forse essa e awenuta, la troviamo che borbotta il suo abracadabra.» 

Par. gr. 2325, sec. XIII, f. 173'': BaqiTj xoh jiapd nepaaii; e^snpTurCTOu xo^koO ypaipeioa 
ömö dpxn«; OiXiJtnon toO xwv MaKsööveov oio<; 6 tv xaiq TroXaiq xf|(; dY<ia<;> Xotpiai;. Edito 
in H. Lebegue, Catalogue des manuscrits alchimiques grecs, 1. Bruxelles 1924, App. 135- 
225. Il testo compare in forma epigrafa in Par. gr. 2275, L 120''; Par. gr. 2249, f. 39; 
anepigrafa nel Par. gr. 2327, f. 155''. 

Vd. A.-J. Festugiere, La Revelation d’Hermes Trismegiste I. L’astrologie et les Sciences 
occultes. Avec un appendice sur rHermetisme arabe par L. Massignon. Paris 1942/1981, 
324-331; W. Speyer, Bücherfunde in der Glaubenswerbung der Antike. Mit einem 
Ausblick auf Mittelalter und Neuzeit. Hypomnemata, 24. Göttingen 1970,115 sgg. 

Vd. Speyer, cit. 117: „Die Steleninschriften als Übermittler geheimnisvoll klingender, 
vielfach religiöser Botschaften mußte auch die Phantasie der christUch gewordenen 
Völker des Ostens anregen. Dieses Motiv, das in Dichtung, Legende und Fälschung so 
oft verwendet wurde, hat daher auch das untergehende Heidentum überlebt.“ 
Melampo, iathromantis e kathartes, e accreditato come auctor fictus nella versio A, ed. 
Diels (vd. sopra n. 3) I 21-32 e nel Par. Gr. 2154 {Version P, ibicL, 36-38). 
L’associazione all’Egitto h antica e trova un capisaldo nella testimonianza erodotea (2, 
49, 1 Rosen: ’Ey® vov (pripi MeXdp7ro5a Y^vopevov ävSpa ao(pöv povxucqv xe eam& 
CTuaxfjaai kuI JxuOopevov an AiYoirrou aXka xe TtoXXd 'lEXAqai kui xd Jiepl xöv 

Aiövuoov, öA-iyo auxcov 7iapaX.A.d4avxa. Ou yäp 8f| oupiteoeiv ys (pqa® xd xe ^ Alyunxcp 
Ttmeupeva x® 0e© Kai xd xoioi ''EAA.qai opoxpona ydp dv qv xoTci "EAAqai Kal ou V8®axl 
eoTiYP^«- Ou ou8e (pqa® ok®(; Alyunxioi TcaO 'EXA,qv®v eA,aßov q xoüxo q dA.A,o kou xi 
vopaiov.) che gli riconosce il merito di avere introdotto in Grecia il culto dionisiaco ed i 
misteri dalla terra del Nilo. Cfr. L. Moulinier, Orphee et Porphisme ä l’epoque 
classique. Paris 1955,11-12; A. B. Lloyd, Herodotus on Egyptians and Libyans, in: G. 
Nenci/O. Reverdin, Herodote et les peuples non grecs. Entretiens sur l’Antiquite 
Classique, 35. Genf 1990, 215-224. La translatio mysteriorum operata da Melampo ö 
ricordata, sulla scorta di Erodoto, da Nicefora Gregoras in schoL ad Synes. XVII, 180. 
PG 149, 629: MeX,dp3tou(;- 6 MeX,dpji:ou(; AiYUimoq qv lepcypappaxeuq Kal lep 09 dvxq(; Kal 
pdvxu; d6pi<rro(;. Ouxo(; e^e8®K8v, ©(; (paar, Kal xd kv AIyotttco lepd xovq ''EXXqmv, ©^ 
pipqoaaOai Kal enixqdeuaai Kal auxou^ e^ eKeivou xaüxa. 

Ennete Trismegisto e destinatario di un’attribuzione nel Vindob. Med. Gr. 23, f. 77'' 
(Version H in Diels [vd. sopra n. 3] I 39-42): 'Eppoü TpiopeYioxou Jiepl x©v peX©v xou 
dv6p©ÄOu oxav Xayyeßouv yvcopi^e oux®(;. Per l’interesse ennetico, ridestato dall’opera 
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Magi persiani o ellenizzati ne di sapienti afferenti per natali, formazione o altri 
motivi aU’ambito persiano.^^ 

II credito goduto nel campo dell’astronomia e delle scienze esatte comple- 
mentari e notevole presso i dotti dell’etä comnena e paleologa, indotta a 
ridiscutere Yauctoritas tolemaica e a rivedere le nozioni tradizionali alla luce 
delle nuove, ineludibili acquisizioni dei Persiani, soprattutto riguardo alla 
precessione degli equinozi.^'* 

Finora, tuttavia, a fronte del corpus di trattati arabi e delle traduzioni 
turche, non si ha notizia di un modello palmomantico in lingua persiana, 
sebbene l’ultima parola vada lasciata agli esperti di iranistica.^^ 

L’analisi testuale sulla pretesa versione condotta dal libro palmomantico 
‘persiano’ dimostra invero con sufficiente garanzia l’elaborazione in ambito 
bizantino e la strategia di autoaccreditamento mediante l’asserito accesso ad 
una ao(p{a privilegiata, capace di dischiudere le porte di arcani segreti.^^ 


decisiva di Michele Psello (1018-1080 ca.), vd. B. P. Copenhaver, Hermetica. Tlie Greek 
Corpus Henneticum and the Latin Asclepius in a new English translation with notes and 
introduction. Cambridge 1992,1994^, XL-XIL; S. Gentile (a cura di), Marsilio Ficino e 
il ritomo di Ermete Trismegisto. Biblioteca Medicea Laurenziana, Firenze = C. Gilly 
(ed.), Marsilio Ficino and the retum of Hermes Trismegistus. Bibüotheca Philosophica 
Hermetica, Amsterdam. Firenze 2000, sch. 3, 23. 

L’unico riferimento alle regioni del Vicino Oriente si legge in un testimone papiraceo del 
rV sec. d. C. (P. Ryl. I, 28,1. 34), aU’indirizzo di Berosso (ox; Bt^paaaoc; Xeyci), ma ad un 
ambito caldeo ed astronomico differente da quello persiano qui evocato. 

Un bilancio in A. TIhon, M6moires. L’astronomie byzantine ä Taube de la Renaissance 
(de 1352 ä la fin du XV siede). Byz 66 (1996) 244-280: 245, 248: «Peu de temps apres 
M61it6niote, des critiques parfois virulentes se font jours vis-ä-vis de Tastronomie de 
Ptolem6e. Dejä dans des manuscrits de la Tribiblos, le Vat. Gr. 1059, on a trace de 
critiques adressees ä Tauteur pour des calcules selon Ptolemöe, sans que Ton puisse 
situer Torigine ou la date de ces remarques. Mais d’autres critiques plus predses contre 
les tables de Ptolemöe apparaissent, dans un ensemble de chapitres anonymes conserves 
notamment dans le Laur. 28/14)», 268-270, 273. E. B. Fryde, Greek Manuscripts in the 
private library of the Medid 1469-1510, II. Aberystwith 1996, 413, 435-436, 452-453, 
457, connette il 28, 14 agli interessi scientifici della Palaelogan Renaissance entro una 
cerchia di dotti animati «at correcting Ptolemy by adapting Islamic calculations of the 
rate of equinoctial precession» (453). 

13 Vd. Diels (sopra n. 3) II 105: «Die persische Vorlage habe ich noch nicht ermitteln 
können». 

1^ Per Tinfluenza culturale della tradizione zoroastriana si consultino con profitto J. Bidez/ 
F. CuMONT, Les Mages hellönises: Zoroastre, Ostanes et Hystaspe d’apres la tradition 
grecque, I e II. Paris 1938. A tale ambito erano assegnati temi di particolare rilievo, come 
la cronocratoria planetaria: per Celso (Orig. C. Cels. 6, 22) la settimana planetaria e un 
capitolo della ‘teologia persiana’, c£ A. FESxuGifeRE, Hermötisme et mystique paienne. 
Paris 1967, 50-68. 
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L’Athen. Bibi. Nat. 1493 del sec. XIII, bombicino, ff. 159^“'' tramanda, 
infatti, Vincipit di un’opera palmomantica,^^ malauguratamente mutila dopo i 
primi pronostici, di cui va evidenziata la palese difformitä con le restanti 
versioni manoscritte, complicata dall’asserita dipendenza da un originale, del 
quäle, come osservato, non si ha alcuna notizia.^* 

Giä il titolo che rinvia ad un libro sapienziale, attinto alla palmoscopia dei 
Persiani, mostra una pecuüaritä rispetto alle titolature adespote di altri 
Zuckungsbücher, nelle quali non e menzionata una TiaXpiKii {sc. texyn), ma si 
adopera, invece, la formula piü consueta Tiepl 7taX,p©v {sc. ßißX,{ov = Uber de 
palpitationibus), con un’eventuale menzione della regola di esposizione dei 
presagi a capite ad calcem^^ owero espressioni equivalenti.^® 

Negli altri manuali sull’argomento la trattazione ha inizio poi in medias res, 
senza la prefazione esplicativa apposta dal palmomante ateniese, che non trova 
alcun parallelo e giova a presentare dettagliatamente le motivazioni teoriche, 
le finalitä e le modalitä di quest’arte divinatoria. 

Prima della Zuckungsschrift in esame, 1’Athen. 1493 tramanda, inoltre, 
ff. 155''-159, un trattato di omoplatoscopia, il metodo divinatorio fondato sui 
segni desunti dall’esame delle scapole di agnello o di altro animale sacrificato,^^ 

ascritto qui significativamente alla Turcica traditio e ad orizzonti barbari, non 

• 22 

greci. 


Pubblicato da A. Delatte, Anecdota Atheniensia I. Textes grecs relatifs ä l’histoire des 
religions. Lüttich-Paris 1927, 209-210. 

A fronte dell’assenza di esempi della letteratura persiana, diverse tradizioni alloglotte 
sono trattate da Diels, (sopra n. 3) II risp.: 19-43 slava, 53-91 araba, 95-102 ebraica, 
105-112 turca, 115-118 indiana. 

Vd. Phill. Berol. 1577, £ 176'': reepl naXp&v dpxopivon öotö Ke(pa^Ti<; eox; Jtoöcov. 

20 Vd. Laur. Plut. XXVIII, 14 Jiepi dXÄopevcov peA^v, con riferimento alle membra 
palpitanti, trascritto nell’ambiente della Scuola del medico ed astrologo Giovanni 
Abramios, per cui vd. la ricostnizione di D. Pingree, The astrological school of John 
Abramius. DOP 25 (1971) 194-211, il quäle identifica in lui l’autore dei cc. anonimi del 
ms., £ 23-30''. 

21 Per l’esame dei segni divinatori tratti dalle scapole, specie d’agnello, con una complessa 
lettura topografica si nota una diffusione rüevante di trattati manoscritti greci, di cui una 
redazione attribuita a Psello, Ilepl d)p 0 RAaT 00 K 07 rfa(; Kal oi(övoCTKOjria(;, e edita da R. 
Hercher. Philologus 8 (1853) 165-68 ed altre affini sono presentate dal padre della 
laografia ellenica, N. Politis, Parthenon (1872) 1093 sgg. Cfr. F. Boll, Catalogus 
Codicum Astrologorum Graecorum, 7. Bruxelles 1908, 6.1 corrispondenti arabi e latini 
sono stati indagati da Ch. Burnett, Arabic Divinatory Texts and Celtic Folklore. 
Cambridge Medieval Celtic Studies 6 (1983); Idem, Liber de spatula. G. Bos/Ch. Burnett 
et al. (a cura di), Hermetis Trismegisti Astrologica et divinatoria. Tumhout 2001,199 sgg. 
La storia critica dei rapporti fra omoplatoscopia araba e bizantina attende tuttora di 
essere investigata nel dettaglio. 

22 Ed. Delatte (sopra n. 3) 206-209: ßißAiov 7tapa6o8^ ek te ToupKcav kuI ßapßdpcov 
wpoSriAfflTiKÖv T©v Eaopevoov <£k t©v> tv x& wponAaTTi (paivopevcov TEKpnpCoov. L’opera h 
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Peraltro nell’atto di accusa di Michele Cerulario (t 1058), dedito alle arti 
occulte. Michele Psello associa l’esame delle scapole ad un indovino di origine 
persiana, il quäle trae credibilitä dalla sua provenienza etnica e, di conse- 
guenza, meriti per figurare nell’entourage del patriarca (detentore del Soglio 
di S. Andrea dal 1043 e protagonista dello Scisma): 


AoTpoXöyoi 8ii Tive(; STtl towtoi^ koi pdvm<;, x&v eiSötcov ou5’ o ti pavreia^ 

£i6o(; ^TTiöTap^cov 6s ouk djiö tii(; TS^vriq, äXk’ ano toß e0vou(;, 8ti 6 

’IAAupio^, 6 8s n^poTiq, Kttl ouToq pCT xäq ünoKsipwa^ tfj t^X'T] öA-ac; ^jnoxaTai, x6 
ß84Ai,iov, Kal TO Tdppo0O(;, Kal töv KOupdA-iov AiGov, Kal t6 dv8po<pövov 6 Ss Sn xö 
itepl t6v Spov öoToOv dKptß&q KaTOictedoi'^ 

Oltre a costoro c’erano astrologi e indovini, di quelli che non sanno nulla, neppure U 
principio fondante della divinazione e sono creduti del resto non per la loro arte, ma a 
causa della loro origine, l’uno perche e dell’Illiria, l’altro Persiano, il primo per il fatto 
che conosce le materie impiegate nella sua arte, il bdellio, il tarroto, la pietra corallina 
e la spada assassina, il secondo, invece, perchd osserva minuziosamente l’osso della 
spalla. 


Il criterio di assemblaggio dei testi nella silloge finale testimoniata dal ms. 
ateniese corrisponde poi evidentemente ad interessi mantici precipui, innestati 
stabilmente sulla materialitä e sulla somaticitä, che delineano una pecuHare 
fisionomia dei fruitori. 


Pure nell’esemplare ateniese della Schulterblattliteratur, erede invero della 
ieroscopia antica in ambito bizantino, l’autore ha anteposto una rubrica 
introduttiva relativa alle questioni discusse nella sua esposizione^ ed una 
premessa analoga a quella del palmomante, sfortunatamente fi-ammentaria per 
la perdita di un foglio, in cui sono enunciati i principi della techne considerata. 
Dalle prime battute di questa introduzione a carattere didattico si ricava, 
tuttavia, un elemento di rilievo, come l’indicazione di un esemplare ovino per 
la dissezione e l’esame augurale, secondo la tradizione piü diffusa in merito.^ 

Permane, quindi, il fondato sospetto che i due scritti divinatori sopra citati 
provengano dal medesimo ambiente e probabilmente dallo stesso autore. 

Ecco dunque il testo palmomantico in esame: 


organizzata tematicamente per sezioni successive di interesse, il cui esito e affidato ai 
segni rawisati nelle scapole. 

23 Ed. dal Par. gr. 1182, £ 148, sec. XIII, in: J. Bidez, Catalogue des manuscrits alchimiques 
grecs, 6. Bruxelles 1928, 71-89; 76. Di seguito Psello ironizza suU’esterofilia bizantina 
che preferisce rivolgersi ad un’altra lingua e disprezza la tradizione patria in materia, a 
partire dall’dTopTsia di Porfirio. 

2^ E 155'^ (Delatte, sopra n. 17, 209): Adyopsv oxi sk xeov napovxcov TExpipioov Ttposyvmaxai 
xaöxa- kxA. Per la tecnica in esame cfr. A. Bouche-Leclerq, Histoire de la divination 
dans Pantiquite I. Paris 1879,180-181. 

23 Ibid.: eKA£^dpevo(; sk Jipoßdxcov fi s^ apvcbv. 
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[f. 159"] 

BißA< 0 (; aocpia^. Deporov naX,|xiicn. 

'H (pi3ai<; toöto Kateixev k\ eavTf) a% dpxfiq, eTuvevÖT^xai öe tovto f|piv Kal 
E^Tlvprixai rtoXvTieipiq Kal öoKipf) xot) d7cox8X£opaxo(;, ov Kepdog ßia)q)eXe(; f| x®v 
eaop^cöv TtpoEiÖTioK;. 

’ApKXEOV 5 e TCEpl XT1(; 5TlA,C0aE(D(; EKOaXOV dvOpCOTlElOD p£X.OV(5 TtaXXop^OU' Kal 
Ttpöxov dTto xfic; KEcpaXt]^. 'H Se Kpiai(; ouk ectxiv \<5(ü<^^ EKdax® TrpoacoTc©’ dA,A,T| 
ydp %hrc\ioq Kal aX,X,ii jtA,ODo{ov, dX,X,T| dydpot) Kal aA,A,Ti xcöv UTtoydpcov,^^ sxspa 
TiapG^OD Kal Exspa xf]q pT| TtapG^ou. 

riEpl KEcpaXf]^ 


(1) ’Edv xivoq oDpßfi TidX^EoGai x6 uTispKpavov, etcI 7cA,opct{od TipoaGiiKTiv 
ttXovxod Kal 86 ^ti<; 8tiA,oT, etcI ds Ji^xo<;, xipcopiav £at)Xö oiipaivEi dito xoG 
UTtEpsxovxo^’ ETtl ds yuvaiKoq dTcdvdpow ^ yaoxpl X,Ti\|/Exai Kal xe^ei dpoEV^ etcI 
d£ dydpoi), dvdpl ov^Epyvuxai [f. 159''] dyTj^ö. 

(2) ’Edv xivo«; trupßfi ÄdA,A,[£aGai] pExco^rov, eäI ^tXouaiou Kal jroX£pi[axoö] 
v{kti<v> Kal 7tpoaGTiKn<v> xoG 7tX,oi)xoi) adxoG* Eirl ds TtEvrixoq, dppcooxiaq 
xoGxo dTiXcoxiKÖv. 

(3) ’Edv xivo(; (ropßf) TcdX^EoGai pvE^ov, eI p^ dppcocxo^ eöxiv, vyEiav xoöxo 
OTipaivEi* eI ds TcXovaioq saxiv, tixcoxevoei- ei ds TtoXEpioxiiq, iixxTiGiio£xai’ ei d£ 
dyapo(;, (pGapi^oExai' eI ds axEipa, EyKupoviiaEi. 

(4) Ei d^ kükX(d f| GXEcpavlq T^yowv x6 ßpsypa' dE^id p^, KaG6A,ov etcI Ttdvxcov, 
Xapdv Kal JiA,oGxov drjXov dpioxEpd d^ 6 7taA,X,6p£VO(; ei p^ xa^EidEUOEi, xpo- 
Tiaiocpopoq ETtavn^Ei' El ds px), EKdaxcp Ttaaa (ppovxlq Kal Jiovoq eo diaXuGiiaExai. 

(5) ’OTciao) ds xoG ßp£ypaxo(;, Eupi^aEi d^icopa Kal dp^Ei Xaov, ettI TtXouaiov 
ETil dfi Ä^xo(; Kal TtEivüOvxog, ^dEiag djiaXXayT|<v> Kal Kopov^^ ßp(DG£ö)(;' etiI ds 
UTrdvdpot), x®piop6v dxiXoi xov dvdpdq' etiI ds dydpoi), dppcooxiav diiXoi. 

(6) ’EtiI d£ a7tovdl3A,oi) x6 TcdXEoGai, jiA,oi)a{cp ... 


icrn corr. A. Delatte ad loc., ma si puö giustificare la forma awerbiale. 

^ vjtoydpov cod. 

L. äppev. 

29 KÖpoc; cod. In questa sezione si nota la ricorrenza del nominativus pro accusativo, a meno 
che non si sottintenda con minor probabilitä un’inusitata forma passiva (8T|A,oövTai), 
invece di quella attiva, usuale (8qXoi). 
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Traduzione 

Libro della sapienza. Arte palmomantica dei Persiani. 

La natura invero diffuse quest’arte in se stessa dal principio, ma questo sistema 
e concepito ed escogitato con molta e comprovata esperienza del risultato; ne 
consegue un guadagno proficuo nella previsione degli eventi futuri. 

Bisogna iniziare, dunque, riguardo alla spiegazione di ciascun membro del 
corpo umano palpitante ed in primo luogo dalla testa. L’interpretazione, 
tuttavia, non 6 uguale per ogni persona: una infatti e per il povero ed un’altra 
per il ricco, una per la nubile ed un’altra per le maritate, un’altra ancora per la 
vergine e per colei che non lo e piü. 

Riguardo alla testa 

(1) Se ad uno capita che sussulti la parte superiore della testa, per il ricco 
indica incremento di ricchezza e di fama, per il povero, invece, significa un 
castigo contro di lui da parte del potente; per la donna maritata, che resterä 
incinta e genererä un maschio; per la nubile, che si unirä in matrimonio con un 
uomo di condizione elevata. 

(2) Se ad uno capita che sussulti la fronte, per il ricco ed il guerriero significa 
vittoria ed incremento della propria ricchezza; per il povero, invece, questo e 
indicativo di malattia. 

(3) Se ad uno capita che sussulti il cervello, se e malato, questo significa 
Salute. Se, invece, e ricco, diventerä povero. Se poi e un guerriero, sarä 
sconfitto; se e nubile perirä; se sterile, resterä incinta. 

(4) Se, poi, sussulta la sutura fronto-parietale owero la parte anteriore del 
capo tutt’intomo, la destra in generale indica per tutti gioia e ricchezza, mentre 
nel caso della sinistra, se il palpitante sarä impegnato in una spedizione 
militare, ritomerä trionfatore; diversamente per ciascuno ogni preoccupazione 
ed affanno si risolveranno bene. 

(5) Se sussulta la parte del retro della testa, significa che troverä potere e 
govemerä il popolo per il ricco; per il povero, invece, e per l’affamato 
liberazione dall’indigenza e sazietä di cibo; per la donna maritata indica 
divorzio dal marito. 

(6) Nella vertebra del collo se capita la palpitazione, per il ricco .... 

Malgrado l’esiguitä del testo tramandato, e possibile tracciare alcune consi- 
derazioni. 

Per l’impiego di KpCai«; con il valore d’interpretazione del pronostico, 
s’impone qui il confronto obbligato con la syntaxis pseudopitagorica di Laur. 
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Plut. 28, 14, esposta come una tabula impostata sull’opposizione binaria fra 
Kpioei(; e peXt], le membra del corpo.^ 

La differenza di categoria fra i diversi stati e condizioni di vita, che e 
enunciata preliminannente, assume un rilievo capitale per il palmomante 
deirAthen. 1493, trovando una perfetta rispondenza nella prospettiva formu- 
lata dalla Chiesa bizantina per la distinzione tipologica delle persone, espressa 
nella teoria sacramentale ed applicata nella prassi del sacerdozio. 

Una perfetta coincidenza quasi verbale si registra con un passo del celebre 
manuale per confessori, il Poenitentiale dello Ps.-Giovanni IV di Costantino- 
poli leiunator,^^ assegnabile in realtä al XII sec.,^^ in cui, nel contesto della 
disciplina della confessione, si spiegano le differenze di categorie fra i 
penitenti, che devono essere minutamente accertate e tenute costantemente 
presenti: 


TaOta SV JtpwTOv; XP^I "t«? s^opoXoyiiasK; dvaSsxopevov epooxav xöv 

e^opoA-oyoupevov koI xö oA,ov eiq noaaq opoö jrapveTteae. IIpö Jtdvxoov ydp 6 dpi6pö(; 
^T|XEixai KOI f| xoöv npoatOTtcov öiacpopd. ’ÄXX,o ydp xö xou dovA-ou xplp<*> ^al aXko xfji; 
£X£v0epa^, aX.A,o xfi(; 7röpvT|^, Kal dA,A,o xfi(; öndvdpot), Kal äA,A,o xt)^ pova^olJcrri<;, Kal akXo 
xfl(; lepcop^ov sxouoTiq dvdpa. 

Questo in primo luogo occorre che il confessore chieda al penitente: in totale quante 
Volte sia incorso nel peccato. Prima di tutto, infatti, si chiede il niimero e la differenza 
delle persone. Una cosa e il peccato del servo, uno della donna libera, uno della 
meretrice, un altro ancora della vergine, della vedova e della doima sposata, ed un altro 
della monaca ed infine della donna che ha im marito consacrato. 


La distinzione delle Siatpopai qui tracciata e fortemente assimilabile alla 
premessa del trattato palmomantico ateniese, che riecheggia il passo dello 
Ps.-Ieiunator, ricalcandone fedelmente la logica, mutuata owiamente dal sacro 
al profano: si magna licet componere parvis dalla normativa sacramentale alla 
teoria della divinazione palmoscopica, a dimostrazione della degradazione di 


Ai £ 307''-308’’. Vd. l’edizione di S. Costanza, Una syntaxis mantica pitagorica. BZ 98 
(2005) 5-21. 

Ps.-Ioannes IV. leiunator, FG 88, 1893. Il trattato (ÄKoAnuOia Kal xd^tg ini e^opoA-o- 
youp^wv), attribuito correntemente a Giovanni IV Nesteutes, patriarca di Costantino- 
poli (582-595), tuttavia, e sicmamente da considereire un’opera spuria e molto piü tarda, 
cfr. O. Bardenhewer, Geschichte der altkirchlichen Literatur V. Freiburg 1992, 74-75; 
inoltre R. Janin in: Dictionnaire detheologie catholique 8 (1924) 828-829, s.v. Jean le 
Jeüneur; F. L. Cross, The Oxford Dictionary of Christian Church. London/New York/ 
Toronto 1957 (repr. 1971) 736, s.v. John Ihe Faster; K.-H. Uthemann, Johannes IV. 
Biographisch-Bibliographisches Kirchenlexikon 3 (1992) 394-399. 

32 Secondo K. Holl, Enthusiasmus und Bußgewsilt beim griechischen Mönchtum. Leipzig 
1868, Ndr. Hildesheim 1969), 289,295-298 questo ed altri scritti sono da assegnare ad xm 
altro Nesteutes, non il patriarca del VI secolo, bensi il monaco Giovanni della seconda 
metä del XII secolo, cui h ascritto un encomio del patriarca Callisto I di Costantinopoli 
(1350-1353, 1355-1363), ed. H. Gelzer. Zeitschrift ßr wissenschaftliche Theologie 29 
(1886) 64-89; per ü destinatario vd. W. Hryniewicz, Kallistos I. Biographisch- 
Bibliographisches Kirchenlexikon 3 (1992) 981-983. 
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una norma deH’istituzione, una Kausalerklärung nel contesto occulto ed 
esoterico, secondo un fatto frequente nella magia.^^ La trasposizione nella 
letteratura mantica e suffragata solidamente dalla datcizione del trattato 
canonico e disciplinare nella II metä del XII sec., quindi, in un periodo molto 
vicino alla cronologia di confezione del cod. ateniese. 

Fra le categorie individuate nel ms. Athen. 1493 bisogna ricordare il solo 
parallelo palmomantico di ayapoq in un documento papiraceo del IV sec. d. C., 
P. Ryl. I 28, una fonte peculiare, peraltro, nell’ambito della tradizione 
tardoantica per libertä stilistica e sintattica.^ 

Se vTtepKpavov non e direttamente attestato, si e formato, tuttavia, assai 
agevolmente sul modello di iipiKpavov, che indica la metä della testa. 

Per ÜJiavSpoc;, a designare la donna maritata, si hanno accezioni nella koine 
ellenistica^^, veterotestamentaria^^ e neotestamentaria^^ che appare qui come la 
fonte diretta di ispirazione linguistica ed il modello di riferimento precipuo del 
redattore del trattato. 

L’espressione h yaarpi X,ii\i/eTai e autorevolmente attestata nella letteratura 
medica.^® Una referenza tragica^^ conferma l’elaborazione del semantema 
intomo al verbo Xapßadvo), in rapporto alla terra genetrix, capace di accogliere 
nel suo grembo il germe di tutti gli esseri, secondo l’antica metafora della 
Muttererde,^ che si connette all’emersione dalla Cavema-madre,'*^ implicando 
l’esaltazione deU’autoctonia.'*^ La promessa di un figlio maschio corrisponde ad 
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Cfr. M. Mauss, Teoria generale dt., 85 sgg. 

Vd. 1. 29-30: dyttjicp 68 ydnov 

Vd. Pol. 10,623; Diod. 32,10,4 impiega il lemma in funzione attributiva, sempre in 
riferimento alla donna maritata. 

Vd. Prvb. 6, 24: tot) öiacpuXdoaeiv os dnö yuvaiKÖ^ indvSpov koI djtö 8iaßoX,fj<; 'yX.(&o(TTi(; 
dliXotpiaq. 

Vd. la significativa occorrenza paolina nell’ambito della disdplina matrimoniale in 
Rom. 7, 2: T| ydp liiiav8poq yuvTi x® ^d»vxi dv8pi 8E8eTai v6pK»’ sdv 88 diioOdvTj 6 dvfip, 
KaTiipYT\Tai djiö xou vöpou xou av8p6q. Cf. A. Schmoller, Handkonkordanz zum 
griechischen Neuen Testament. ^^Stuttgart 1%3, 495, s. v. 

Hp. Prorrh. 2.24; Ar. Hist. An. 9,50 632 a 29 riguardo alle cammelle. 

Vd. Aesch. Ch. 128: xrövSc KÖpa X.ap,ßdvEi. 

Per la nozione dei figli generati dalla terra si legga appunto il celebre saggio di A. 
Dieterich, Mutter Erde, ein Versuch über Volksrehgjon. Leipzig-Berlin 1905, übers, v. 
E. Fehrle 31925; inoltre B. Nyberg, Kind und Erde. Ethnologische Studien zur 
Urgeschichte der Elternschaft und des Kinderschutzes. Helsinki 1931; M. Eliade, Traite 
d’Histoire des Religions. Paris 1949, 211-231. 

Per tale idea dell’antropogonia, cfr. M. Eliade, Mythes, reves et myst^res. Paris 1957, 
193-210:199: «la formation de l’embryon et l’enfantement rdpdtent l’acte grandiose de 
la naissance de l’humanitö, con 9 ue comme une 6mersion de la plus profonde Caveme- 
matrice chtonienne». 

Ibidem, 203; «il y a bien d’autre chose; l’experience mystique de l’autochtonie, le 
Sentiment profond qu’on a emerg6 du sol, qu’on a 6t6 enfante par la Terre de la meme 
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un ideale eudemonistico molto diffuso e comprensibile nell’ottica delle societä 
patriarcali.'*^ Per l’espressione impiegata nel § 1 yacxpl Kal xe^ei 

äpoev) un’eco assai vicina e da ricercare ancora una volta per il composto con 
preverbo ouv- nella Verkündigungsgeschichte,^ esposta nel Vangelo di Luca.'‘^ 
La preoccupazione per la generazione di una prole numerosa, in relazione 
alla prolificitä della donna, e per la continuitä familiäre affidata ai figli, risalta 
peraltro nell’ultima sezione del trattato de scapulis citato; Jiepi jcoX,u7rai6{a<; Kal 
öXiYOxeKViaq.'*^ 

Per l’impiego, in relazione a persone che si uniscono in matrimonio, del 
verbo che esprime letteralmente l’idea di ‘aggiogare insieme’, si 

osservano paralleli nella letteratura del V e IV a. e, soprattutto, considerati 
i riferimenti dello scrivente, nel Nuovo Testamento.'** 

Riguardo ai paragrafi conservati l’uso di pueA-ov contraddice il maschile 
corrente pueXoq, ma una forma neutra medievale e richiesta appunto come 
intermediario fra la vox antica ed il mod. puaXo e si registra qui opportuna- 
mente. 

Pure il repentino passaggio dalla povertä alla ricchezza (§ 3 ei Se 7rA,ouai6(; 
eaxiv, Äxcoxeuaei), annunciato di frequente negli oroscopi e nei pronostici 
divinatori trova qui un richiamo negli scritti paolini, perduta ogni valenza 
teologica."*^ La domanda intomo alla propria sorte pecuniaria trova riscontro in 
una diffusa inquietudine ed e formulata pure nel cap. Ttepl Tt^xo^ Kal tiXou- 
oiou del precedente ‘libro turco’ di omoplatomanzia/“ Evidentemente il 
lettore poteva confrontare le risposte sull’argomento Offerte dalle due tecniche 
divinatorie, delle scapole e delle palpitazioni ed era indotto a farlo dalla 
confezione della silloge nel manoscritto. 

fa^on que la Terre a donne naissance, avec une fecondite intarissable, ä des rochers, ä des 
rivieres, des arbres, des fleurs. C’est dans ce sens qu’on doit comprendre Tautochtonie: 
on se sent etre des gern du Heu, et c’est lä un Sentiment qui depasse de beaucoup la 
solidarite familiale et ancestrale.» 

Vd. § 2 Ktti T^ei apoev (/. appev)= e partorirä un maschio. 

^ Vd. G. Delling, Theologisches Wörterbuch zum Neuen Testament. Stuttgart 1964, VII, 
760 s. V. cn)X,Xapßdva) b) come verbo usato per esprimere il concepimento di Elisabetta 
(Lc. 1, 24, 36) e di Maria (Lc. 1, 31) per gli influssi veterotestamentari. 

1, 31; Kttv iSou ovXXti\|nl tv yaoxpi, Kai t8^t| ulöv. Cfr. Schmoller (vd. sopra n. 37) 89, & v. 
yaaxTip. 

^ F. 158'^“'' (Delatte, sopra n. 17, 209), inc.: Ei 8id yvcooeox; ooi onouSd^sxai JtoAuxeKvia^ 
Ktti 6X,iyoTEicvia(; Kal nepl xfj«; toutöv paOeiv, surr) oüxco^. 

47 Cfr. Eur. Ale. 166; Xen. Oec. 7,30, Arist. Po/. 1269b 28,1335a 16. 

4* Vd. Matth. 19, 6: &axe ouk^ti eiolv 6uo, aXka odp^ pia. 'O ouv 6 0eö^ owd^eu^ev, 
avGptojio«; pq x®piC£xoj. Cfr. Schmoller (sopra n. 37) 466 s. v. cro^euyvoeiv. 

49 2Co. 8, 9: ^icrdbxeuoev «XoiSmo^ ®v, iva upeii; Tfi eksivou jiTooxeio JcAouTilcqTe. Cfr. 
Schmoller (sopra n. 37) 444 s. v. TiTCoxeoeiv. 

^ F. 158 (Delatte, sopra n. 17,208), inc.: Ei yvravai GeXeiq n^xa ei jiX,ovTqCTei Kal jiXouoiov 
ei jievTiq eoxai. 
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Di difficile esegesi e, invece, il lemma atetpavig, l’unica accezione, registrata 
dai lessici, comparabile con l’espressione in questione, e data dallo Sch. Ar. 
Ach ., 922 che indica perö un oggetto reale, vale a dire, il parapetto di un muro 
e non una metaforizzazione anatomica. Per traslato si deve pensare al bordo 
superiore dell’orbita oculare con uno sviluppo immaginoso e l’incrocio fra il 
lessico delle costruzioni e del corpo umano, facilmente interferenti. L’argo- 
mento di prova per la comprensione del peXog dA,X.öp8vov si ricava, quindi, dal 
confronto con VOnomasticon polluciano: t6 5’ 8ykoiX,ov antov Kopntpiii, ÖTtsp bj 
Toig ’OpcpiKoiq peTpoig (fr. 36 s f G Herrn.) övopd^exai pcaÖKpavov. Kai p,i)v Kal 
aTecpdvnv KoXohai ro peaov ivion te Kal ßp^yiiaxoq. Tö 58 VTtep x6 pexüOTiov 
ßpeypa Kal ßp8xp.6v, x6 Se TcpoOxov nn’ anx© pixwitov, xd Se 8Kax8p©08v Kpo- 
xd(pon<;, xd Se Kaxoiciv Iviov, oxi du’ adxon ai iV8(; 8KJC8(pdKaöiv.^^ 

Nel passo citato si trova, infatti, l’esegesi congiunta di ax8(pdvT|, trasposta 
nella versione palmomantica con un differente esito tematico, ma per il resto 
con accezione equivalente, e di ßpdypa, dal significato affine, necessjirio per la 
comprensione del melos esposto, da intendere come sutura coronalis. 

Decisamente mesoellenico e l’uso di xa^eiSed©, che prelude al neogreco 
xa^iSed® = ‘viaggiare’. Nel contesto in analisi prevale l’accezione etimologica 
primaria, derivante da xo^eiSiov, ipocoristico di xd^iq, riferito all’ordinamento 
delle schiere, secondo la tendenza della lingua tarda, pertinente alla condu- 
zione di una campagna militare. Che il viaggio all’estero non corrisponda ad un 
soggiomo condotto per un motivo qualsiasi, non meglio specificato (come 
presupporrebbe il semantema modemo), ma ad una spedizione militare, e 
dimostrato inequivocabilmente dall’apodosi (xpoTcaioipopog ^Travq^ci), che 
preannuncia appunto l’esito trionfale di un’awentura bellica. 

L’ansia per la possibile vittoria o sconfitta di chi si appresta a partire per la 
guerra appare prioritaria pure per l’omoplatomante ateniese, che affronta con 
dovizia la questione nel secondo paragrafo dopo un primo capitolo perduto.^^ 
Per la valenza di xcopiapoq ad indicare il divorzio, la separazione dal marito 
si registra un parallele pure in Metodio di Olimpio, de resurrectione mortuo- 
rum,^^ un’opera concepita in funzione antiorigenista ed antidocetista;^“* in 


Apollinare^^ e Giorgio Acropolites. 


56 


51 Vd. PoU. 2, 36 Bethe. 

52 F. 156 (Delatte, sopra n. 17, 206-207), inc.; Ei OeXeiq yv®vai xöv d^iovra itpö<; itöXfiiiov 
viKrovra ii xöv rcoX^poupsvov. 

53 Vd. Meth. Oi. Res. 1.39.2 ed. G. M. Bonwetsch. GCS, 27. Leipzig 1917,217-424. Il titolo 
per esteso e AyX,aoq)©v Jtepl dvaaxdoecöq, ove Aglaofonte come interlocutore svolge la 
funzione di esponente delle tesi origeniste. 

54 Vd. J. Fakges, Les Iddes Morales et Religieuses de Mdthode d’Olympe. Contribution ä 
l’ötude des rapports du Christia ni sme et de THelldnisme ä la fin du troisibme siede. Paris 
1929,22-26 per il contenuto dell’opera e 193-210 per la tesi ortodossa della risurrezione 
integrale del corpo in tutti i suoi elementi, non limitata alla forma. 
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Nel complesso il bagaglio ideale del redattore dello scritto esaminato 
conduce, quindi, inesorabilmente alla cultura testamentaria e patristica, 
rinviando senza dubbio ad un referente bizantino (probabilmente un chierico 
od un monaco), il quäle ha ricercato una via esotica di autopromozione 
neirOriente persiano, senza essere ignaro dei manuali palmomantici greci di 
redazione tardoantica. 


b) La traduzione demotica 

All’ambito di una versione conosciuta si deve ricondurre, invero, lo scritto 
palmomantico, che si legge nel Par. 2154 nel foglio conclusivo (29T), vergato 
da una mano del XV sec., diversa da quella databile al XIV sec., che ha 
copiato il testo della redazione suUo stesso argomento {Version P ap. H. 
Diels),^^ presentata in forma completa nel medesimo codice alcuni fogli piü 
avanti.^* 

Il trattato vergato a f. 29T, che sarä siglato come P\ mutilo dopo alcuni 
paragrafi, e sfuggito all’attenzione di H. Diels, che non ne accenna nell’edi- 
zione di P, mentre e segnalato da P. Boudreaux,^^ del quäle si deve rettificare, 
tuttavia, l’impressione in proposito che sia riportata qui una unbekannte 
Fassung.^ 

P^ non rappresenta, infatti, una redazione indipendente di origine antica o 
medievale, ma al contrario, come balza evidente ad un primo confronto, 
coincide verbalmente con Vincipit di P, ripreso, invero, dal f. 28(F con 
un’aggiunta esplicativa apposta dopo il titolo, paragonabile alla premessa dei 
trattati citati del ms. Athen, 1493.®^ E trascritto poi in una forma molto 
volgarizzante, con l’introduzione in diversi punti di voci ed espressioni 
demotiche, che soppiantano le corrispondenti di P piü fedeli al modello 
classico. Un fenomeno generale e lo scempiamento delle forme del verbo 
;tdA,A,(a. 

Si custodisce perö gelosamente la pseudepigrafia dell’indovino Melampo 
sopra illustrata, segno della vitalitä e del fascino perduranti di quest’attribu- 
zione nell’ambito dei professionisti deU’occulto,®^ 


55 In Math. PG 37, 110, 22. 

5® Arm. 2, 73, 23 Heisenberg (1903, rist. 1978). 

5’ Diels (sopra n. 3) 35-38. 

58 Ai f. 28(f~28r. 

59 Vd. P. Boudreaux, Catalogus Codicum Astrologorum Graecorum, 8/4. Bruxelles 1921, 
11, ad n. 72. 

Ibidem: Ineditum videtur. 

Dopo papEi leggesi 7taX,p6(; XeyeTai 6 Kviop-öq 6 oeiapöq fjyouv aip^. 

62 Vd. n. 11. 
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II secondo Zuckungsbuch del Par. 2154, innovazione probabile di un lettore, 
il quäle da cosi dimostrazione del suo peculiare Interesse palmomantico, va 
escluso dal novero dei testimoni per la constitutio textus della versio P 
qualificandosi in prospettiva storico-culturale come una traduzione demotica. 
Ecco di seguito il testo in parola; 

[M€X,d|i]7coöo<; icEpl 7iaX.pwv xi cTipevei ev eKdox© 
naX,p6(; A,8y8Tai 6 Kviop,6(; q 6 a8iCTp6(; qyouv aip^Ei. 

(1) MaXid KecpaXqg edv CTxaOöoiv 6p6d, 87tißovA-T|v aripaivEi. 

(2) K8<paA,Ti 7cdA,ox)0a‘ oxpdxav nopeuSfjvai 8iiX,oi. 

(3) [K8cpa]Xfi(; x6 dpiaxEpov pepoq ndXov ex0p©v 87iißouA,T|v aqpaivei. 

(4) KEcpa^qq x6 Se^iov pepoq 7idA.ov ^oiav 7toA,A,f|v armaivEi. 

(5) KecpoXii oXq jtdA-ouca dyaGov oqpaivEi. 

(6) MexcoTcov xö dpiaxepdv ndXov xapa^qv pd^qq 8qXoi. 

(7) Mexöjiou [xö piaov] 7rdX,ov Gpqvov icXaieiv aqpaivEi. 

(8) MexöTcov xö öe^iöv nakov ydpov oqpaivei. 

(9) 'O KÖvxpacpoq 6 euwvupo^ 7tdA,ov xapdv 8qXoi. 

(10) Kövxpa(po<; 6 ÖE^iöq 7tdX,ov pdxqv 5qXoi. 

(11) fO(ppu]6iov ÖE^iöv TcdXov vöoov öqXoT. 

(12) ÄpiaxEpöv 5s, xapd<v>. 

(13) fOcpGaXjpöq Se^iöq xö avco ßAicpapov Tid^ov, dvaxcopqoiv 5qX,oi. 

(14) [Ton au]xou xö eTcdvco xö öppdxqv, cpößov Kai 5qX,{av cjqpaivEi. 

(15) Ton auxou xö Kdxto ßXecpapov, 5dKpua aqpaivei. 

(16) Ton auxou q oupd, aqpaivei. 

Traduzione 

Trattato di Melampo riguardo alle palpitazioni ed al loro significato in ciascuna 
parte del corpo. Per palpitazione si intende il prurito o il tremito. 

(1) Se i capelli della testa si ri 22 :ano, significano insidia. 

(2) La testa palpitando indica che si compirä un viaggio. 

(3) La parte sinistra della testa palpitando indica insidia dei nemici. 

(4) La parte destra della testa palpitando significa molta preoccupazione. 

(5) llitta la testa palpitante significa qualcosa di buono. 

(6) La fronte palpitando a sinistra indica scompiglio di battaglia. 

(7) La fronte palpitando al centro indica che si piangerä un lutto. 

(8) La fronte palpitando a destra significa nozze. 

(9) La tempia sinistra palpitando indica lotta. 

(10) La tempia destra palpitando indica gioia. 

(11) Il sopracdglio destro palpitando indica malattia. 
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(12) II sinistro, invece, gioia. 

(13) La palpebra superiore dell’occhio destro palpitando indica partenza. 

(14) La parte superiore del medesimo significa timore e dolore. 

(15) La palpebra inferiore del medesimo significa lacrime. 

(16) La coda dell’occhio destro significa gioia. 

Si enumerano i seguenti interventi innovatori che contraddistinguono la 
riscrittura di f. 297’' (P^) dal corrispondente trattato esposto a f. 280'' (P): 




P 


Tit,; orm^si 

cniiiaivoDGiv 


jcaA,^i6(; - 

om. 

1 

^aX,td 

xpixeq 


opdd 

6p0a{ 

2 

K£<paA,i^ 

Kopu9i^ 


cTpdxav 

686v pttKpdv 

3 

dpiatepov 

evcovupov 


l^poq 

om. 


exöp&v 

^COV Kttl dvxiSiKöv 

4 

de^iöv pepoq 

£K 


^oiav noXkr\v 

XvTcaq KoXkaq stA xf|v KapSiav 

5 

dyaOov 

dyaOd 

6 

dpicrtepov 

EüfflVUpOV 


xapaxTlv 

oupßoXiiv 

7-8 


8-7 

7 

Gpfivov KX,ai8iv 

7C^0O<; 

9 

0 

om. 

10 

KOVTpatpoq 6 Sefyoq 

Kovxpd<pov xö 6e^iöv pepoq 


Xapdv 

evippaoiov 

11 

ocppiSSiov 

öcppöq 

12 

dpiaxEpov 58 

euCovopo^ 5^ 


Xapdv 

eucppaoiov 

13 

6(p6aA,p6(; dsfyoq 

ö<p0aA,poü 88^100 


dvdxöpiioiv 

87c{k<X>T|OIV 

14 

xö EJtdvco xö öppdxTiv ö PoA<ßd<; ii 6 Kav06(; 

15 

SdKpua 

Xv^TTlV KOI 5dKpoa 

16 

Xapav 

evcppamav 


Fra le varianti piü notevoli si rileva l’aggiunta autoschediastica nel titolo, 
incentrata sulla spiegazione del lemma naXuoq, per cui si awerte un’esigenza 
chiarificatrice. Fra le glosse proposte sicuramente pertinente appare o8io|x6(;, 
che si ricollega alla categoria primaria del tremito, mentre Kviap6<; (1. KVTiap6(;) 
e associabile ad una sottoclasse dei moti palmici, il prurito, evidenziata nei 
manuali in materia solo per talune parti del corpoma suffragata dalla 


® Come la lingua, il palato o la palma della mano. La trattazione di peXri KvnGöpeva e 
pecuUare delle versioni piü tarde, cfr. H § 13,14, 23; Berol. P hi ll. 1577 § 21. 
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menzione nella Suda,^ ripresa fra l’altro dal Chronicon di Giorgio Amarto- 
los.^^ 

Balzano evidenti, inoltre, le sostituzioni apportate, in prevalenza in senso 
demotico. Fra le denominazioni anatomiche si deve osservare anzitutto nel § 1 
paXid, il lemma corrente per i capelli,“ che ha soppiantato precocemente il 
dass, xpixeq e rivela qui la forza della consuetudine per tale denominazione, 
nonostante per il frame in questione si riscontri un idiomatismo con il derivato 
da 0p{^, che avrebbe potuto bilanciare la spinta demotizzante.^^ La grafia 
fonetica con scempiamento e usuale presso lo scrivente di P\ il quäle ha 
mantenuto solo in due casi la geminata attesa,^ e, come dimostrano le 
attestazioni lessicali, e prevalente nel mesogreco.^^ 

Demotizzante e pure § 11 otppuSiov, ipocoristico di otppu^, che prelude alla 
forma modema aferetica ed apocopata ((ppu6i).^® Per Kovxpatpog l. Kpoxatpoq (§ 
9-10) si ha una coincidenza con la fades linguistica di P, f. 280'', che presenta 
giä la forma volgarizzata con metatesi interna della liquida^^ e successiva 
inserzione epentetica della nasale, corrispondente alla pronuncia corrente ed 
all’esito popolare. Un allotropo dotto invece, il mod. Kpoxatpog, assunto per 
via libresca nel lessico anatomico. 


^ S. V. AiaipeaK; oicoviaTiKfjg ed oimviaTiicii o jtaA-piKov olroviopa, 163 Adler: TroXpiKÖv 5 e tö 
6 ia Tf|(; TidA-oeraq xou adapatoq yvcapi^ön^vov olov, eitdA-Oti 6 5e^iö<; ii 6 dpioxepöq ocpOoA,- 
pö(; il ii pT|p 6 (;- i] icvTiop .65 ev i] Jipöc; xo ^XOi; sy^exo, xöSe oupßavvei" o 

crov^ypa^ife Xloaeiötavioq. 

65 Pubblicato in J. A. Gramer, Anecdota Graeca e codd. manuscr. Biblioth. Oxon. Oxford 
1837, rist. Amsterdam 1963,4,240-241 dal Barocc. 194, f. 64'', ove e tramandata la forma 
dXpaxiKov, prova del travisamento di jcaXpaxiKÖv non piü perspicuo. Leggesi, ivi: naX- 
paxiKÖv 5e xö Sid xfi(; JtdAxreax; xoO oa»paxo(; yvtöpi^opEVOv oiov, EJtdA,0Ti 6 Se^iöi; ii 
dpioxEpöi; öcpOaXpdi;, 11 6 opoq, f\ pripoi;, i] icvTip{(;, 11 ev x® äo 8 i icv>iop 6 ^ yEyovev ri npöi; xö 
ou(; iixo^ EY^EXO, xö 8 e (prial oupßiiOExai. 

66 Ipocoristico di poXXo^, vd. Ducange, Gloss. 857 pctXXiov. Idem Capillus. Steph., 
Thesaurus Linguae Graecae III, 555-556 MaXXiov, x 6 , Capillus \ Dizionario greco 
modemo-italiano. Istituto Sicüiano di Studi Bizantini e Neoellenici, Palermo. Roma 
1993, 583-584. 

6 '^ Vd. l’espressione corrente; miKciOTiKe xpixa pou = mi si sono rizzati i capelli. 

6 * In § 4 jtoÄi-iiv, § 14 öppdxTiv. 

69 Ducange, 858 paX,{ov. Mallo, Capillus. Corona pretiosa: poXia, capilli, xpixsc;. 

^0 Nel trattato palmomantico JtEpi dXXop^rov peX,®v di Laur. Plut. 28, 14 £ 306’^-307'', 
testimone della versio C, § 1 si registra: ö(ppi38iov 8 £^i 6 v, § 2 xö 8 ’ dpioxEpov, mentre nella 
contestuale tavola pitagorica ricorre, come negli altri testimoni palmomantici, la forma 
classica 69 pu(;. 

Vd. questo stadio linguistico e.g. nella formula filatterica in un amuleto cristiano del 
rV-V sec., P. Amst. I 26 (ed. pr. P. J Supesteijn, Ein christliches Amulett aus der 
Amsterdamer Papyrussammlung. ZPE 5 [1970] 57-59) = Suppl. Mag. I, 61-62, n° 22, 
11. 2-5: 0EpdjtE[u£] 'Ep^pEya, öv exekev ’AviXXa, [dnö Ji]d(rr|i; [vöjaou Kal Jiövou KEcpoXf]^ 
Kal KOxpdqKDv Kal Tropexoö koI piywjtupExou. 
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Da esigenze di chiarezza dipende probabilmente il cambio quasi sistematico 
per il laevum membrum della forma eufemistica (8 U(dvü|io^, -ov) con dpiaxe- 
e di Kopixpq con Tiperonimo K£(paA,q nel § 2. 

Un adattamento al mutato contesto linguistico si rileva nella locuzione to 
ejtdvco TO oppativ, che traduce in termini piü comprensibili il riferimento al 
bulbo oculare ed all’angolo dell’occhio, di cui lo scrivente ha evidenziato la 
pertinenza alla parte superiore della regione oculare. Del resto il latinismo 
ßoXßoq e stato frainteso o soppiantato da glosse corrispondenti in tutte le 
versioni pahnomantiche, a testimonianza della difficoltä di intellezione del 
lemma.’^ 

Ancor piü interessanti psicologicamente sono le permute effettuate nel 
pronostico generale. 

Sicuramente la maggiore familiaritä nel bagaglio linguistico del redattore ha 
condotto alla preferenza per il presagio fausto della gioia, allegrezza, di xapd,^* 
che trova puntuale riscontro nella voce di maggiore impiego nella tavola 
pseudopitagorica del Laur. 28,14.^^ Si registra pure otpaxa, per designare il 
pronostico di un lungo viaggio invece della voce classica (686q), con immutata 
valenza semantica odeporica,^^ con un’ulteriore coincidenza con il dettato della 
tavola laurenziana.^’ Del resto il prestito dal latino tardo mantiene tutt’oggi 
una soprawivenza nella lingua d’uso di registro piü popolare. 

Nel § 4 si nota una iunctura abbreviata per il presagio di segno negativo 
espresso da P, incentrata in sul sostantivo ^oia, che sottolinea la 
preoccupazione e gli affanni con un’efficacia semantica che il corrispettivo 
X,ij7tT|, ormai scolorito o troppo generico per lo scrivente, ha perduta. Nel § 15 si 
nota altresi, a conferma di questa erosione, la soppressione di A-Ütth ed il 
passaggio dall’endiadi al tema singolo (SuKpua). Pure nel trattato tabulare 
pseudopitagorico e inusitato mentre ricorre con insistenza 

§ 3, 6 ,12. Solo nel § 9 soprawive encovuno^. 

'^3 Cfr. le attestazioni della forma postclassica per bulbo oculare (Paxil. Aeg. 6 , 17; 3, 24 
Ideler, Phys. et med. II, 448,27; Ciranidi in F. M^ly, Lapidaires II, 35, 8 , Lex. Orionis 
34,12), discusse da Diels (sopra n. 3) I, Einleitung 11, il quäle nota ibidem: „allein es ist 
ganz verständlich, dass diese auf die niederste Klasse berechneten Zuckungsbücher 
Wörter und Formen kennen über die klassische Ärzte wie Galen die Nase gerümpft 
haben würden.“ 

§ 10,12,16. Cfr. Dizionario (sopra n. 66 ) 1089, s. v. per la notevole frequenza neogreca. 
Con 15 occorrenze in totale: § 24, 26, 37, 43, 47, 54, 56, 63, 64, 65, 83, 94, 97,102,115. 
Vd. sch. in Ar. Nub. rec. v. 171 B Holwerda otpdxa^, xouq kukAou^; sch. in II. 6 , 391 
Theod. Mehten. 68 öv] ßaxfjpa, ßaOpöv oripaivEi 8 e xfjv oxpdxav. Ps.-Zonaras, Lexikon, 
ed. H. TtTTMANN. Leipzig 1809, o, p. 1426 686 (;. r| orpdTO. Ilapd xö eo), xö jcepjkö, 656?. Cfr. 
Demetrakos, M^a Ae^ik 6 v 6717-18. 

Nella tavola di Laur. 28,14 (S. Costanza, Una syntaxis [sopra n. 30] 11-12) si incontra 
oxpdxa pro 656q nei § 4, 40. 

Si registra ^oia nei § 46, 68 , 86 , 88 , 96, 106 (ibidem, 12-13). 
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capace di esprimere con notevole risalto l’idea di angustia e tormenti che 
rodono aspramente ranimo, generando il Karipog. 

In ambito semantico, inoltre, un equivoco ha innescato nel § 6 la scelta di 
tapaxn, dal momento che in anpßoA,f| pdxriq sull’accezione originaria di 
‘proposta di contesa’, ha prevalso per il lettore del XV sec. il senso di ‘concorso 
in battaglia, contributo alla lotta’, per cui ha chiarito secondo la sua 
interpretazione con un lemma che ben evidenzia il ‘tumulto del combattimen- 
to’ e lo ‘scompiglio della mischia’.^^ 

Sempre nell’area del pronostico infausto si registra un’espressione originale 
del redattore, il quäle nel § 7 ha allargato il responso dal sostantivo semplice di 
P (Tt^Ooq) ad un’espressione verbale (Gpfivov kXuieiv) non equivalente ad una 
mera trasposizione sintattica, atta, invece, ad allargare notevolmente la valenza 
denotativa. Si delinea, infatti, una sceneggiatura molto piü ampia e circostan- 
ziata che prevede il compianto funebre ed una manifestazione pubblica e 
corale del lutto per la persona amata.*° Del resto il planctus e espresso 
efficacemente giä dal verbo usato in modo assoluto (Gpqvco, ttsvGco) e non puö 
che essere rafforzato palesemente dall’uso di icXaico con Gpfivoq in dipendenza 
diretta. 

Meno perspicuo appare, invece, il cambio nel § 13 di eTiiKTTjOK;, che non ha 
continuitä demotica ed indica acquisizione, guadagno, con dvaxcoprioK;, la 
‘ritirata,’ che ha neirimmaginario medievale una rispondenza evidente nella 
solitudine dell’eremo e nella KaA,oYepiicn, la professione di vita monastica, ed 
assume qui forse giä, secondo l’uso attuale (dvaxapTiari), il valore generico e 
piü sbiadito di ‘partenza, allontanamento’.*^ 

Conclusioni 

Le rimodulazioni palmomantiche presentate sopra rivelano un attento lavorio 
intomo ai testi della divinazione e non mancano di spunti originali, come la 
prospettiva esotica nel primo caso o l’adattamento ad una fades linguistica piü 
vicina alla lingua quotidiana nel secondo. Lo scritto dell’Athen. 1493 denota un 
Interesse degno di essere posto in rilievo, in relazione alla riscoperta di varie 
tecniche, come l’omoplatoscopia descritta nella medesima sezione del mano- 
scritto, a conferma della vitalitä teorica e pratica di alcuni settori della mantica, 
in Stretta continuitä con l’ereditä antica. 


Vd. Dizionario (sopra n. 66) 977, s. v. Tapaxi], 944 s. v. aupßoA,ii. 

^ Vd. Dizionario (sopra n. 66) 415, s. v. Gpfivoq, 498 s. v. icXam 

In P leggesi per errore di tr^lSc^izione ejrficnaK;: il redattore b stato forse indotto per un 
fraintendimento del dettato interiore a intendere a(pi§i(;= partenza e a sujjplire, di 
conseguenza, in con dvaxmprioK;? Quest’ultimo le mm a peraltro non e ignoto alla 
versio P, che lo impiega nel § 148 per l’alluce destro. 
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II capitolo demotizzato del Par. 2154 permette di cogliere, grazie al confronto 
con il trattato precedente vergato nel medesimo codice, le varianti di scrittura 
rispetto al modello ed e illuminante per meglio comprendere l’operazione 
compiuta dall’autore della syntaxis pseudopitagorica del Laur. 28,14. In questa 
tavola di poco antecedente, ove il passaggio alla lingua volgare e giä un fatto 
pienamente compiuto, si osservano diverse analogie di linguaggio e di 
pronosticazione con Vincipit parigino. 

Infine si pone il problema della compiutezza dei testi sopra esposti e delle 
finalitä di emittenza. Per l’Athen. 1493, data la bnisca interruzione nel § 6, che 
coincide con la fine del f. 159'' il trattato pare sicuramente incompleto, in base 
alla premessa ivi enunciata si attenderebbe Tesposizione di ciascuna parte del 
corpo. Piü problematica e la questione dell’utilizzo deU’ultimo foglio del 
Par. 2154, in un momento nettamente posteriore alla confezione complessiva 
del codice. 

In ogni caso le due composizioni sono scaturite da esercitazioni, intense 
riflessioni e discussioni, condotte con spregiudicata abilitä combinatoria da 
menti allenate sui sentieri della filomanzia greca medievale e, quindi, 
dell’exOpoq, secondo il pio giudizio di Giuseppe Bryennios.*^ 


^ A lui, infatti, Bryennios (1350-1431 ca.), riconduce lo Kvia^o^ koI pivoi;, JiciXpöv 

omiaTO(; Kal d)TÖ(; tixov Kal arik&q td (puaiKd twv peX&v iavi)|xaTa (il formicolio delle mani 
e del naso, il tremito dell’occhio, il ronzio deU’orecchio, in una parola tutti i movimenti 
fisici). Vd. nell’edizione di E. Bulgaris, Leipzig 1768,1, cap. 47. 




ZWEI LEXIKOGRAPHISCHE FRAGEN IM PTOCHOPRODROMOS 


JOHANNES DIETHARTAVÖSENDORF IN DER WACHAU 

1) III16^ pTiYivdpxTl^ und ToicdpxTig 

Buch III des Ptochoprodromos ist an Kaiser Manuel Komnenos gerichtet und 
beschwört die Großherzigkeit des kaiserlichen Gönners. Unter den Topoi, wie 
alle Welt dem Kaiser unterworfen ist und ihm huldigt, heißt es Z. 14-16 (nach 
der Edition von Eideneier): 

14 Sv yap e^ov(5 ei irriyri Kal x&v xapvTcov xdpi«; 

15 Kai JieXayo(; xPT10T6Tnt0(; Kal Tfi(; (piXav0p(D7ria<;, 

16 oil» KpdTO<; töv pnyivapxwv, x&v TOJcapxwv avxdva^ ... 

„Die Quelle der Barmherzigkeit bist du, die Gnad’ der Gnaden, 
ein reiches Meer der Ehrbarkeit und Wohltaten für alle. 

Du Herrscher über Könige und Herr auch über Fürsten ...“ 


Unsere Aufmerksamkeit gilt der Z. 16 mit den Wörtern ptiyivapxwv und 
T07capx®v; ersteres ist im Index (S. 260) als priyivapxco, „als Rex herrschen“, 
angesetzt, T07iapx©v ist im Index nicht berücksichtigt. 

Die Formulierung ou Kpdioq t©v priyivapxöv, tcöv TOttapxwv auxdva^ zeigt 
aber, daß wir bei priyivapxöv und Tonapxöv Substantive vor uns haben müssen 
und keine Verben, wir also fürs erste die Nominative (im Singular) priyivdpxri^ 
und T07tdpxii<; ansetzen können. 

Stellt man nun x&v priyivapxöv der Übersetzung „(Herrscher) über Könige“ 
gegenüber, so ergeben sich da etymologische Schwierigkeiten, denn das Ele¬ 
ment priyiv- gehört eindeutig zu lateinischem „regina“, das ja auch sonst als 
Lehnwort im Griechischen begegnet: Als priyiva,^ als prjyaiva^ und als piiyeva,'^ 
dazu priyiaoa,^ als Adjektiv läßt sich pTiyaiviK6<;^ nennen. 

Häufiger sind naturgemäß die Lehnwörter, die „rex“ zum Ausgangswort 
haben: prj^/pfi^,^ dazu pfjyaq;* weiters priyoßXaoTo^,^ einem König entsprossen, 

* H. Eideneier, Ptochoprodromos. Köln 1991 (12. Jh.). 

2 A. Guillou, Les actes grecs de S. Maria di Messina. Palermo 1963, 76,39 (a. 1146). 

3 A. Guillou, Les Archives de Saint-Jean-Prodrome. Paris 1955,1,3; 13,3 (14. Jh.). 
Ducas, Istoria Turco-Bizantina, ed. V. Grecu. Bukarest 1958, 259 etc. (15. Jh.). 

5 G. Moravcsik, Szent Läszlö leänya 6s a Bizänci Pantokrator-Monostor. Budapest 1923, 
II 260 (12. Jh.). 

6 MM m 247. 

^ LSJ Suppl.: A. Landi, Un’esemplificazione di prestito dal latino nella lingua della tarda 
grecitä. KOINQNIA 2 (1978) 317 (De them. XI 37 etc.). 

* Zu den priydöeq s. I. Gill, Quae supersimt Actorum Graecorum Concilii Florentini. Pars 
I. Rom 1953 [a. 1438/39], 15,16.20; 423,36; pr\yabaq I 24, 32. 



626 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007:1. Abteilung 


pTiyocpavng,^® von königlichem Glanz, priyäxov,^^ Königreich, und, davon ab¬ 
geleitet, pTiydxiov,^^ Fürstentum, um einige zu nennen. Zu „regnum“ ist 
pTiyväxov,^^ Königreich, zu stellen. 

Als Erklärung für pT]yivap%rav bietet sich vielmehr eine Ableitung vom la¬ 
teinischen Lehnwort „regio“ an, das uns als peyewv (ii/6^‘‘) und peyuDV^^ be¬ 
gegnet; dazu gehört der p8yg(övdpio<; (regionarius), ein Polizeioffizier (in An- 
tiocheia, vgl. LSJ Suppl.); weiters e.g. SEG XLVIII 1998 (Amsterdam 2001), 
Nr. 1519 (3. Jh.): centurio regionarius: 8Kax6vxapxo(; p. 

„regio“ mit dem griechischen Formelement -apxx\q wird im byzantinischen 
Griechisch zum pgyiMvdpxn?» peycravdpxn«; und pTiy 80 )vdpxT|< 5 > und mit der 
Schreibung ou Kpdxo<; xcov pTiyi<a)>vapxcov, x©v xoTiapxrov auxdva^ haben wir mit 
dem prjyi«ö>vdpxTi<; und dem xoTcdpxtiq zwei Funktionäre der zivilen und mi¬ 
litärischen Verwaltung vor uns, die durchaus ins Bild passen: „Du Herrscher 
über 'Provinzgouvemeure’ und Herr auch über 'Kommandeure’...“ 

Die Schreibung priyi<(o>vapx®v wie hier im vorhegenden politischen Vers ist 
durch den häufigen Gebrauch von Synjizesen bzw. durch den konsonantischen 
Gebrauch von „j“ im Ptochoprodromos selbst ausreichend gedeckt (z. B. III57, 
59, 64, 467 u.ö.). 

Ausgangsbasis für die im folgenden genannten Belege ist Johannes Lydos, 
De mensibus IV 138,3, die anderen drei Texte sind Exzerpte daraus, die auf 
verschiedenen Wegen zustandegekommen sind. 

1. Td TtepTCXT) xoü ’OKXcoßpiou |ir|v6(; oi pEyecovdpxai kuI oeßaoxocpopoi 
exöpeuov ev xro Fouaxeira, oiov ev x^ öxi^ojtcoA^icp, eiq xipfjv Tißepiou’ xov 8e 
xoioüxov xoTiov vöv oi löiraxai AuyovaxEiov KaXoüoiv. gig xö doKenov xfjq Adcpvriq 
8l<; xf|v piKpdv auX,i^v Kwvoxavxivo^ 6 Meyou; 8 axr| 0 € axTiX,Tjv xf|<; eauxou prixpöc;, 
8^ (bvopaae xov xötcov Auyovaxeiov: Johannes Lydos, De mensibus IV138,3. 

2. oxi Auyouoxeiov eKkrjOri, 5i6xi xfj 8 xoü ’OKxcoßpiou p,Tiv6(; ol pgyecovdpxai 
Kttl agßaaxocpopoi exöpeuov ev xö Auyouoxeico, oiov ev xö ö\|/07ta)X{cp, ei(; xip,f|v 


Tißepiou- xov §8 xoioüxov xötiov ouxcoq exd^eaav änb xoü Aüyouoxoq. saxTioE 8e 


^ S. Lampros, 'O MapKiavöq Km5i^ 524. NE 8 (1911) 1-59. 113-192, hier 178, Nr. 336,4 
(11./12. Jh.). 

R. Browning, II codice Marciano Gr. XI 31 e la schedografia bizantina, in: Miscellanea 
Marciana di Studi Bessarionei. Padua 1976, 31,12. 
u Constantine Porphyrogenitus, De administrando imperio, ed. G. Moravcsik/ R. J. H. 

Jenkins. CFHB, 1. Washington ^1%7, 26,6 etc.; Landi (wie Anm. 7) 317. 

12 A/M 1580-581. 

12 Concilium Lateranense IV, cap. 12: Mansi XXII1001A (a. 1215). 
i“! Vgl. Studi e Testi 27 (1915) 4 mit Beispielen aus der hagiographischen Literatur für 
feminine und maskuUne Formen; Landi (wie Anm. 7) 317: regio, quartiere o rione di 
una cittä; LSJ; Lampe, weiters e.g. Hierocles, ed. Honigmann. 

12 PG 127, 881D = Philippi Solitarii tractatus de rebus Armeniae, cap. 4; Eustathius, 
Opuscula. Ed. Th. L. F. Tafel. Frankfurt 1832, 250,24 (12. Jh.). 
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Kttl 6 ^8Ya(; K(ovaxavTivo(; eiq t 6 äaK87tov Tf|(; 5d(pvTi(; aTiiXriv tfiq eavtov ixTixpoq, 
d)vö|j,ao8 xöv xoTtov AuYO\)ax8Tov: Suda, Lexicon, a, 4413, 6. 

3. n8pl AuYODOxicovoq. TcepTtxi] xov ’OKXoßpioi) p,T]v6(; exöp8Uov oi ptiy 80 )- 
vdpxai ^ T<B [au]Yov<Tx{cövi t^youv x^ oij/OTcoX^icp 8i<; xipT|v xoß ßaaiA8ßovxo(; 
Kttxd xov Kttipov. Töv aßxöv ouv xoTtov vOv ol iöicöxai AvYovcJxicova KaX,oßaiv hf 
ö Kttl axTiX,r|v 6 p8Ya<; KoovoxavxTvog eoxTia8V xfjg eauxoß p,Tixp6^‘ 5i6 Kal 87rto- 
vöpaa8 xov xotiov AoYoooxitDva, 7ip6x8pov Fovoxiova A,8YÖp8vov t^yoov 6\|/o7cto- 
X8iov: Patria Constantinopoleos II15, 7 (Preger). 

4. pT|Y8(övdpxTi<; noch Scriptores Originum Constantinopolitamm^^ 158, 5. 


2) III198 Koaiava(; 


Der Siebmacher oder Netzmacher ist lexikographisch eine seltene Erschei¬ 
nung/^ 

Als KooKivac; begegnet er erst wieder im Ptochoprodromos III198 aus dem 
12. Jh. (übersetzt aus dem Zusammenhang sachgemäß „Pflockrammer“): 

Fcixovav 8X0) KOOKivdv, (pdX,a(Dpav pa<; x^piC^i 

„Mein Nachbar ist ein Pflockrammer, ein Zaun trennt unsere Häuser“ 

An anrainenden Begriffen sind zu nennen der KooKivcuxT^q,^* der kookivo- 
7ca>X,Tig,^^ der KooKivopavxK;,^ der KoaKivo7ioi6(;,^^ der kookivotmdXti«;,^ oder 
schließhch der KooKivopd(pO(;.^ 


Scriptores Originum Constantinopolitarum. Rec. ITi. Preger. Leipzig 1901. 

H.-J. Drexhage, Zu den Berufsbezeichnungen mit dem Suffix -a(; in der literarischen, 
papyrologischen und epigraphischen Überlieferung. Münstersche Beiträge zur antiken 
Handelsgeschichte 23,1 (2004) 18-40, 22; hier nach dem Hrsg.: wer die Pfähle in der 
Arena bei Wagenrennen einschlägt und wohl auch das ßfjXov befestigt, Sjmonym zum 
^jnjYO|J.aT^oiSicnq, hier nicht „Siebmacher“, s. Eedeneier, Ptochoprodromos III 215 (wie 
Anm. 1). Im LBG nur als „Siebmacher“ bezeichnet, kann köokivov z.B. auch das Netz 
bedeuten, in dem Seidenraupen gezüchtet werden, vgl. e. g. loannes Philoponus, In übros 
de generatione animaUum commentaria, ed. M. Hayduck. CAG, 14/3.154, 6: ^^oov Se 
yeyovoTCDv (sc. die ausgeschlüpften Seidenraupen), xiOevtai autd eiq kookivu kui Svöoamv 
eoGieiv (püXXa ouKapivcov, ®v (pükXxov tpccpopeva au^ovtai koi ouxo)«; epydCovxai xö 
K^Xucpoq kükA,© EKttoxov auxcov, Kttl 2axi x6 Kckixpoq 6 dvoXüouöiv eic; pexa^av. 

H.-J. Drexhage, Zum letzten Mal zu den Komposita mit -JtcbXTi(;?! Einige Bemerkimgen 
zur üterarischen Überüeferung. Münstersche Beiträge zur antiken Handelsgeschichte 
21,2 (2002) 74-89, 82 s.v. 

Drexhage, Zum letzten Mal (wie Anm. 18) 82 s.v. 

20 LSJ S.V.: Weissager aus einem Sieb. 

21 Drexhage, Zum letzten Mal (wie Anm. 18) 82s.v. KOOKivo7i(öA,Tiq; H.-J. Drexhage, 
Vorläufige Liste der bislang ausschüeßlich üterarisch belegten Berufs- bzw. Tätigkeits¬ 
bezeichnungen. Münstersche Beiträge zur antiken Handelsgeschichte 23,1 (2004) 54; H. v. 
Petrikovtts, Die Spezialisierung des römischen Handwerks II. ZPE 43 (1981) 285-306, 
hier 304 (cribrarius). 

22 Drexhage, Zum letzten Mal (wie Anm. 18) 82; Drexhage, Liste (wie Amn. 21) 54. 
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Dieser „Pflockeinrammer“, wie selbigen Eideneier versteht, ist etymolo¬ 
gisch natürlich nicht gedeckt. Er läßt sich aber zwanglos damit erklären, wenn 
man bedenkt, daß vor dem Spannen/Hissen von Fahnen im Hippodrom zuerst 
die Pflöcke in den Boden gerammt werden mußten, an denen dann die pf|Xa 
befestigt werden konnten. Und der KooKiväg bezeichnet von der Wortbedeu¬ 
tung her vielleicht nur das Aufspannen des ßfjXov.^'* 

Ein Beispiel: So kann etwa der Fischer zum einen nach seinem „Hand¬ 
werkszeug“, der an einem Rohr befestigten Angel, als oder kuXu- 

peuTii(;“(zu KdXagoc;, Schilfrohr) bezeichnet werden, desgleichen nach seiner 
Jagdbeute, dem Fisch, und zwar \|/apa<;^’ und Konsorten. 

Aus dem Wortfeld dieser Bezeichnung für den Fischer läßt sich noch der 
\|/apo7ipdTT|(;^ anführen. Als \|/apo7CüöA,o(;^ finden wir ihn schließlich in einem 
koptischen Text. Neben dieser psilotischen Form finden wir etwa noch den 
ö\|/apä(;.^ Weiters den 6\}fapo7ipdTT|(; (LBG) nach oydpiov, vgl. ngr. \|/dpi. 
Dazu zum Wortfeld noch der \)/api8d(;^^ und der ovi/apixTiq.^^ 

Einen Personennamen ^apdpriq nennt das PLP XII 31264 (a. 1360), der 
formal auf die („virtuelle“) doppelte Verkleinerungsform^^ *\j/apdpiov (vgl. 
\|/dpo<;, ngr. xj/dpi für „Fisch“) zurückzuführen ist. 


23 Drexhage, Zum letzten Mai (wie Anm. 18) 82 s.v. kookivo7k6ä,ti(;. 

2^ H. Eideneier, Ein Zeugnis für Wagenrennen in Konstantinopel im 12. Jahrhimdert. 
Nikephoros 18 (2005) 185-190 (Festschrift für Wolfgang Decker). 

25 LSJ: angier; vgl. im PLP KaXapicu;, Drexhage, Liste (wie Anm. 21) 53. 

26 LSJ: 1) reaper, mover 2) = KoA-opeo?, angier; LSJ Suppl.; vgl. Drexhage, Liste 53, wie 
Anm. 8. 

27 Tyche 6 (1991) 234, Korr, lyche Nr. 48. 

2* Die Konstitutionen Friedrichs II. von Hohenstaufen für sein Königreich Sizilien. Er¬ 
gänzungsband, 1. Teil: Der griech. Text. Hrsg. v. Tri. Von der Lieck-Buyken. Köln 1978; 
2. Teil: Die lat. u. griech. Register. Bearb. v. Tri. Von der Lieck-Buyken. Köln 1986,31,5 
V. 1. pro ö^apoitpoTTiq (13. Jh.). 

29 H. Munier, La Scala Copte 44 de la Bibliothdque Nationale de Paris. Le Caire 1930, 
110,17 (T'APAnOAOE). 

30 Vgl. Drexhage, -as (wie Anm. 17) 21, 2, 28. 

31 TycÄc 6 (1991) 234. 

32 jyche 6 (1991) 234; Analecta Papyrologica 7 (1995) 78. 

33 Vgl. dagegen ö06vti, ö06viov, ö0ov{8iov oder ßfjkov (< velum), ßriXiov, ßti^dpiov. 



BYZANTIUM ON THE WEB: NEW TECHNOLOGIES AT THE 
SERVICE OF MUSEUMS AND EDUCATIONAL INSTITUTIONS FOR 
THE PRESENTATION OF BYZANTINE CULTURE^ 


VICKY FOSKOLOU/RHETHYMNO 


The rapid growth of web presentations related to Byzantine history and culture 
in the recent years is a fact that can easily be proven. One needs only to use the 
keyword Byzantine Culture in the Google search engine and he will get more 
than three million hits. However, in the first ten of these he will find the 
relevant Wikipedia entry,^ a website belonging to a religious Organization,^ and 
an interactive site, which offers “an exploration of the Byzantine Empire (330- 
1461) both through historical posts and by means of historically-informed role- 
play”.'^ 

A website with role play games could of course be very entertaining, but it 
could not be recommended as a study aid or a bibliographical reference for a 
project. The same applies to quite a few other websites which appear on the 
first few pages of Google’s search, such as for example that of the “Neo- 
byzantine Movement” which in its own words has the declared aim of creating 
a new Byzantine State [Neo Bu^dvxio f| Nea Pcopaia (sic)]:^ “one country from 
Adriatic Sea to Korea and from Sinai desert to the North Sea It might be 
very useful for anyone studying modern perceptions of Byzantium, but it seems 
unlikely to be a reliable source for anyone seeking to inform themselves about 
Byzantine culture. 

The quest for Byzantine culture in Google presents clearly the problem that 
is created by the lack of a systematic Organization, presentation and scientific 
evaluation of the electronic programs related to Byzantine Studies available on 
the Internet nowadays. 


1 A Version of this paper was presented at the 21** International Byzantine Congress of 
Byzeintine Studies (London 21-26 August 2006), in the panel “Teaching Byzantium with 
Computer and Internet”, see Proceedings of the 21*‘ International Congress of Byzantine 
Studies, Vol II: Abstracts of Panel Papers, Ashgate 2006, 95 - 96. 

2 Wikipedia, the free encyclopedia, category: Byzantine Culture, http://en.wildpedia.org/ 
wiki/Category :Byzantine_c^ture (30/09/2007). 

3 Archbishop Joseph Raya, Byzantine Church and Culture http://rumkatkilise.org/ 
rayabyzantium.htm (30/09/2007). 

^ Ancient Worlds, Byzantium, http://www.ancientworlds.net/aw/Group/30347 (30/09/ 
2007). 

^ Neob 3 rzantine Movement, Program Statements of the Neobyzantine Movement in general 
http ://www.neobyzantine.org/movement/program.php (30/09/2007). 

^ Neobyzantine Movement, An Idea of Nea Byzantia, http://www.neobyzantine.org/ 
movement/idea.php (30/09/2007). 
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Undoubtedly such a project cannot be carried out by just one person7 The 
reason for this is not just the number and variety of websites and the 
institutions or individuals which have posted them on the Internet, but the 
complex task of categorization which presupposes the existence of some rules 
for the Organization by subject of the entire content of the Web-presentations, 
as well as the necessary competence to rate their academic credibility. 
Nevertheless, the Classification and a scientific evaluation of the existing digital 
material is the necessary Step in the direction of making Internet a usefui 
resource for studying and teaching Byzantine history and culture. 

In the following pages I will try to show some specific categories of websites 
related to Byzantine art and material culture. For each category a few typical 
examples will be discussed. Aim of this presentation is to demonstrate the 
variety of the material currently available on the Internet for this specific topic 
and to examine its potential use as teaching and research resources. The 
presentation is divided in two sections according to the type of institution that 
has created each web-presentation, i.e. Museums and Scientific Institutes. It 
should also be noted, that the last visit in the following electronic addresses 
was made in September 2007. 


I. Museums 

The first Observation in respect of museums web sites is that they are for the 
most part intended for the general public and not the specialist researcher in or 
Student of Byzantine Art. The reasons for this are plain. Their presentations 
aim to inform the global community about the history and the profile of the 
museum, its contents - frequently illustrated by the ‘highlights’ of its collection 
- but also about more practical subjects such as the opening hours, how to find 
them and so on. A particularly nice example is the website of the Museum of 
Byzantine Culture in Thessaloniki,^ one of the few museums in the world 
dedicated exclusively to the material culture of the Byzantine and Post- 
Byzantine periods. A similar spirit imbues the presentation of the Gallery of 
Eariy Christian and Byzantine Art of the Cleveland Museum of Art.^ 
Moreover, thanks to the link Curator’s Tour, here the virtual visitor can be 
‘guided’ by the curators themselves, getting basic Information about and good 
images of 13 of the most important objects in the collection. 

Although some important, but isolated effort, in these direction already exist, such as the 
Byzantium. Byzantine Studies on the Internet, see note 31. 

® Museum of Byzantine Culture, Thessaloniki Greece, http://www.mbp.gr/html/en/in- 
dex.htm (30/09/2007). 

^ The Qeveland Museum of Art, Gallery of Early Christian and B)rzantine Art http:// 
www.clemusart.com/byzantine/ (30/09/2007). 
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On the other hand, on the web pages of some of the bigger museums, such 
as the Metropolitan, the Louvre or the British Museum, which have objects 
from different periods and cover a ränge of cultural areas, include on their 
web-pages special topic presentations, i.e. presentations that focus on specific 
themes in art history. On some of these websites Byzantine art is singled out for 
this kind of individual treatment. 

A typical example is the presentation of Byzantine Art on the Timeline of 
Art History of the Metropolitan Museum.^“ The section about “Byzantium” 
includes various separate chapters which are cross-referenced using links and 
offer high resolution images of works of art fi’om the Museum’s collections. 
Bibüography and other ünks to related material on the same site (e.g. earlier 
special exhibitions held in the museum) are available from a menu at the 
bottom of the web page. 

By contrast with the museum websites, web presentations from special 
exhibitions often give much more information and teaching material relating to 
Byzantine art and culture. Once again they are aimed mainly at the general 
public, while in some cases also offering material of an educational nature for 
which the target group is usually schools. 

A typical example is the on-line exploration of Byzantine art and culture 
that was created in conjunction with the exhibition The Glory of Byzantium at 
the Metropolitan Museum in 1997.^^ The content for the presentation was 
drawn from the Teacher Pack and it can be accessed in a number of ways. The 
User can explore individual woks of art, investigate a theme in Byzantine art, or 
read about the history of Byzantium. A visual timeline, a glossary and a special 
resource section for teachers with suggestions for discussion and activities are 
also available. 

Another interesting example is the web-site of the exhibition Restoring 
Byzantium. The Kariye Camii in Istanbul and the Byzantine Institute 
Restoration in the Wallach Art Gallery of the Columbia University which 
offers an excellent on-line exploration of this important monument with lots of 
photographs, 3-D Images, explanatory texts and archive information about its 
restoration under the auspices of the Byzantine Institute of America and 
Dumbarton Oaks, material which is also valuable for the speciahst scholar.^^ 
In concluding the section on museums, we should mention a new tool which 
is beginning to appear on the websites of some museums and could prove a 

The Metropolitan Museum of Art, Timeline of Art History, Special Topics Index/ 
Byzantine Art, http://www.metmuseum.org/toah/hi/te_mdex.asp?i=13 (30/09/2007). 

11 The Metropolitan Museum of Art, Explore and Leam-Publications for Educators, The 
Glory of Byzantium, http://www.metmuseum.org/explore/Byzantium/byzhome.html (30/ 
09/2007) 

12 Miriam & Ira D. Wallach Art Gallery, Restoring Byzantium http://www.leam.colum- 
bia.edu/byzantiumyindex2.html (30/09/2007). 
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useful resources for the specialist, i.e. the on-line catalogues of the collections 
in the form of databases which offer the user multiple search options. 

A typical example is the British Miiseum’s Highlights, a database that 
currently features around 4000 objects from all the periods and cultures 
represented in the museum’s collections and can be explored by using 
keywords. Thus a search based on the word Byzantium results in 38 hits which 
offer brief entries with high resolution images of the objects. 

The thinking behind Atlas, the database which includes the around 30,000 
Works of art exhibited in the Louvre, is different.^^ It allows one to search for 
objects by collection or according to the room in which they are displayed, or 
to do an advanced search using keywords. The Atlas web user will find high 
resolution images of the exhibits and the information traditionally shown on 
the labels next to them.^^ 

A similar program operates on the Hermitage Museum’s website through 
the link Digital Collection, which is a virtual gallery of high resolution images 
of the museum’s artworks.^^ 

The on-line catalogues of collections in the form of databases allowing the 
user to make multiple searches seem to be the way forward for web 
presentations. In this area it is not just the museums which have worthwhüe 
programs. Tlie material available nowadays on the internet to students of 
medieval illuminated manuscripts through on-line library catalogues is 
impressive both in terms of the extent of the coverage and the quality of the 
illustrations. From among the fairly typical examples of such programmes three 
will be mentioned: 

1. Corsair: The Online Research Resource of the Pierpont Morgan Library 

which contains more than 20,000 images of miniatures from illuminated 
manuscripts in the library, an entry for each manuscript and detailed 
bibliography plus the possibility of a search by iconographic subject matter.^’ 

2. The Online Catalogne of Üluniinated Manuscripts in the British Library, a 
project in progress that, when completed, will include all British Library 


The British Museum, Highlights http://www.thebiitishmuseum.ac.uk/explore/highlight- 
s.aspx (30/09/2007). 

i“! The Louvre Museum, Atlas Database, http://cartelen.louvre.fr/cartelen/visi- 
te ?srv=crt_frm_rs&langue=fr«&initCritere=true (30/09/2007) 

13 See for example the results of the search based on the word By zantine Art http:// 
cartelen.louvre.fr/cartelen/visite ?srv=rs_display_res4&langue=fr&critere=Byzanti- 
ne-l-Art&operator=AND&nbToDisplay=5 (30/09/2007) 

1^ The State Hermitage Museum Digital Collection, http://www.hermitagemuseum.org/ 
fcgi-bin/db2www/browse.mac/category ?selLang=English (30/09/2007). 

1^ Corsair: The O nlin e Research Resource of the Pierpont Morgan Library, http:// 
corsair.morganlibrary.org/ (30/09/2007) 
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Codices dated before c.1600 with decoration or illumination.^* On this database 
the electronic entries on the manuscripts include a detailed description, 
bibliography and illustrations of almost all the miniatures. 

3. Mandragore^ the iconographic database, which includes more than 
120.000 Images of miniatures from the Manuscripts Collections of the 
Bibliotheque Nationale de F^ance.^^ 


11. Scientific Institutes 

In the section of Institutions, i. e. universities and research centres, I will 
confine myself only to a specific category of web-sites, namely the presenta- 
tions of research programs. 

One could safely say that Constantinople has the lion’s share in this 
category, since four websites relating to the monuments of the Byzantine 
Capital are available on the World Wide Web. 

The Istanbul Documentation Project, which was set up by the Visual Media 
Centre of Columbia University under the direction of Professor Holger Klein, 
has documents and archive information on thirty of the city’s Byzantine and 
Ottoman sites.^ These materials include QuickTime virtual reality nodes, a 
Collection of conventional photographs and introductory research material 
imbedded in an interactive map of the Contemporary city. 

The web-site entitled The Archaeology of Constantinople and Hinterlamf^ 
presents The Anastasian Lang Wall Project, directed by James Crow 
(University of Newcastle) and Alessandra Ricci, and gives details of the 
recording 2 md mapping of the archaeological remains of the Anastasian walls.^^ 
This website also offers a presentation of the Water Supply of Constantinople 


The British Libreiry Digital Catalogue of Illuminated Manuscripts, http://www.bl.uk/ 
catalogues/illuminatedmanuscripts/welcome.htm (30/09/2007). The same website also 
offers a virtual tour of the library’s collections focusing on tj^ical examples plus a very 
useful glossary of technical and other terms relating to painted manuscripts which could 
be a useful teaching resource, see http://www.bl.uk/catalogues/illimiinatedmanuscripts/ 
tours.asp (30/09/2007). 

Bibliotheque nationale de France Mandragore, base iconographique du departement des 
Manuscrits http://mandragore.bnf.fr/html/accueil.html (30/09/2006). 

20 The Istanbul Documentation Project http://www.leam.columbia.edu/istanbul/main.htm 
(30/09/2007). 

21 The Archaeology of Constantinople and Hinterland, http:/Aongwalls.ncl.ac.uk/ (30/09/ 
2007). 

22 Anastasian Wall Project, http://longwalls.ncl.ac.uk/AnastasianWall.htm (30/09/2007). 
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program, a project on the study of tbe dty’s water supply System, directed by 
James Crow and Prof. Paolo Bono (University “La Sapienza”, Rome).^ 
Finally I should mention the Byzantine Churches of Istanbul, a web- 
presentation created as an on-line course reserve by Professor Thomas 
Mathews of New York University which includes photographic material, 
architectural sketches and bibliography on the Byzantine monuments of the 
City, all of which can be accessed through an inter-active map of the city.^ 
Another very interesting program is Patterns of Patronage in Byzantine 
Cappadocia which has been set up by Professor Sonia Kalopisi-Verti of the 
University of Athens. This aims to produce in electronic form a record and 
study of published dedicatory inscriptions and donor portraits from the 
churches of Cappadocia in the period from the sixth to the thirteenth Century.^ 
Also available on the Internet, of course, are what we might call the end 
Products - usually databases - of other research programmes which shed light 
on different aspects of Byzantine civilisation, such as for example the well 
known Dumbarton Oaks Hagiograpky Databas^ and the Seals DatabastF' 
of the Prosopography of the Byzantine World Project. 

Finally, another category of websites should be mentioned, the on-line 
photographic archives of works of art and monuments. There are many similar 
programs on the Internet, mainly relating to Western European art from the 
Middle Ages to the present day, such as the Bildarchiv Foto Marburg, a 
program of the Philipps Universität Marburg, which contains 1.7 million (!) 

• 78 

Images. 

A brief search located two such archives with photographic material of 
interest to students of Byzantine art 

The first is the ArtServe, of the Australian National University.^’ This is a 
site containing some 450,000 images dedicated to visual material useful for 
teaching and leaming Art History. The greater part of the photographs comes 
from the personal archive of the site’s creator, Professor Michael Greenhalgh. 

23 yVater Supply of Constantinople, http://longwalls.ncl.ac.uk/WaterSupply.htm (30/09/ 
2007). 

24 The Institute of Fine Arts, New York University, The Byzantine Churches of Istanbul, 
http ://www.nyu.edu/gsas/dept/fineart/html/Byzantine/index.htm (30/09/2007) 

25 University of Athens, Dept. of History and Archeology, Morfes xorigias stin Kappadokia 
(in Greek Patterns of Patronages in Cappadocia), http://byzantium.arch.uoa.gr/demo/ 
main.htm (30/09/2007). 

26 Dumbarton Oaks Hagiography Database, http://www.doaks.org/Hagio.html (301091 
2007). 

22 Prosopography of the Byzantine World, Seals, http://linnet.cch.kcl.ac.uk:8080/seals/ (30/ 
09/2007). 

28 Phiüpps Universität Marburg, Bildarchiv Foto Marburg, http://www.fotomarburg.de/ 
index.html (30/09/2007). 

29 The Australian National University, ArtServe, http://rubens.anu.edu.au/ (30/09/2007). 
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Although there are no search options, the visitor of the site can find - if 
admittedly with a good deal of searching - complete sets of photographs of the 
monuments of Constantinople or the mosaics of Sicily, etc. 

The second is the photographic archive of the Blago Fund, a Serbian non- 
govemmental Organization whose aims include recording and preserving 
Serbian medieval monuments. On this site one can find full sets of excellent 
photographs and QTVR Videos as well as bibliography for the churches of 
Sopocani, Studenica, Mileseva, and many others.^ 

As already noted, the aim of this paper was to show the variety of information 
available on the Internet about Byzantine art and material culture. These 
sources can be a useful tool for the study and teaching of these subjects. They 
can also be used as a means of keeping researchers and academics up to date 
and allowing them to communicate and collaborate with one another. 
However, for this to work it is essential that there should be easy access to 
this information, in other words that it should be organized in the form of an 
electronic portal. A first attempt has already been made in this direction in 
Byzantium. Byzantine Studies on the Internet, created by Paul Halsall of 
Fordham University, which, however, seems no longer to be active as its last 
update was in March 2004 and indeed for some sections the last Updates go 
back as far as 1998.^^ 

An electronic portal for Byzantine Studies would aim to organize the 
available data by subject matter for research and teaching purposes at all levels 
of education. From the above mentioned examples it is clear that a website can 
address more than one aspect of these requirements. Consequently it is going 
to be essential in organizing something of this kind to prepare systematic 
definitions of the individual subject categories. The Classification of the 
information available on the Internet, though an exceptionally complex task 
has already been the subject of studies by speciidists in computing and 
humanities and this makes it a starting point for anyone attempting to tackle 
this project. 

Needless to say that such a portal for Byzantine Studies nowadays should 
not be just a web-pointer that is a simple electronic bibhography organized by 
subject. It would have to contain a description of the contents of each website, 
an assessment of its academic credibility, and perhaps also of its design and 
‘user-friendliness’. The name of the institution or individual which has set up 

Blago Fund Archive, Sopocani, http://www.srpskoblago.org/Archives/Sopocani/in- 
dex.htnil, Studenica, http://www.srpskoblago.org/Archives/Studenica/ and Mileseva, 
http ://www.srpskoblago.org/Archives/Mileseva/index.htnil (30/09/2006). 

Byzantium. Byzantine Studies on the Internet, http://www.fordham.edu/halsall/byzanti- 
um/ (30/09/2007). 
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the webpage on the Net and their aims should also be given, because this kind 
of information would seem to be crucial in assessing the academic character of 
a presentation. 

The portal should also have tools allowing users to communicate with one 
another and to keep up to date, for instance an electronic mailing list and 
discussion forum, on-hne Journal with new web-bibliography, web-reviews and 
publications relevant to “computing and Byzantine Studies”, and a news Server 
for announcements and calls for papers. 

Finally, because the emphasis should be very much on teaching and 
education, it might also offer special Services for students and/or pupils with 
information on how to use the sources provided by the portal. 

A very good example of such a Programme is the portal arthistoricum.net 
which was created for students and scholars of Western European art by DFG 
(Deutsche Forschungsgemeinde), the Institute for History of Art of the 
University of Munich and the Heidelberg University Library.^^ 

Finally, in order for such a project in Byzantine Studies to be completed and 
to be able to ‘survive’, it would have to be a collaborative effort at 
international level between specialist scholars with a great deal of experience 
in using electronic media and it would need to be carried out under the aegis of 
one or more academic institutions. 

There is no doubt that the Wold Wide Web has brought a revolution in 
providing, presenting and accessing information and the time has come to 
explore in a more systematic and organised manner the potentials of this new 
medium for the study and research of Byzantium. 


arthistoricum.net. Virtuelle Fachbibliothek Kunstgeschichte, http://www.arthistoricum.net/ 
(30/09/2007). 



UN COMMENTAIRE PERPETUEL DE GEORGES PACHYMERE 
Ä LA PHYSIQUE D’ARISTOTE, FAUSSEMENT ATTRIBUE 

Ä MICHEL PSELLOS 


PANTELIS GOLITSIS/BERUN 

Le fait que Psellos ait ecrit un commentaire sur la Physique d’Aristote est un 
acquis de la recherche philologique relativement recent. Bien que l’existence 
d’un tel commentaire de Psellos ait et€ connue, dans un premier temps, ä travers 
l’edition de la traduction latine du commentaire faite par Jean-Baptiste Camozzi 
(1515-81) et parue chez Aide ä Venise en 1554,^ l’absence d’edition du texte 
grec n’a pas permis, dans des temps plus röcents, la diffusion et l’etude du 
commentaire. En effet, la premiere edition (partielle) du texte parut en 1836 
gräce ä Christian Brandis, qui a inclus dans ses Scholia in Aristotelem quelques 
extraits du premier livre.^ Le co mm entaire y paraissait pourtant comme an¬ 
onyme, puisque Brandis constitua son texte d’apres le Vaticanus gr. 1730, oü le 
commentaire figure sans titre ni nom d’auteur. Dans son histoire de la litterature 
byzantine, Karl Krumbacher, bien qu’il püt connaitre l’existence d’un com¬ 
mentaire de Psellos sur la Physique par le biais du Berolinensis 110 {Phill. 1514),^ 
ignorait en meme temps qu’une partie du commentaire avait ete d6jä publiee. 
Ce n’est qu’en 1928 que Joseph Bidez, en editant ä son tour le debut du premier 
livre du commentaire d’apres le Parisinus gr. 1920, oü Psellos est mentionne 
comme auteur, a pu identifier pour la premiere fois le texte edite un siede plus 


Cet article est la reprise d’un chapitre de notre these de doctorat consacree ä Thistoire de 
rinterpretation de la Physique d’Aristote de l’antiquite tardive ä l’epoque Pal^ologue, 
soutenue ä l’^cole Pratique des Hautes Etudes (Paris) en septembre 2006. Je suis re- 
conaissant ä M. Michel Cacoiu'os de m’avoir incite ä contester l’attribution de ce com¬ 
mentaire ä Psellos. M. Philippe Hofftnann m’a fait profiter de prdcieuses remarques, ce 
dont je le remercie tres vivement. L’etude exhaustive de la tradition manuscrite du 
commentaire n’aurait gufere 6t6 possible sans un acc6s ä la documentation disponible ä 
l’Aristoteles-Archiv (FU Berlin), oü j’ai 6te chaleureusement accueilli comme boursier 
du DAAD par le Prot Dieter Harlfinger en octobre 2004. 

^ Voir maintenant Michaelis Pselli Commentarii In Physicen Aristotelis übersetzt von 
Johannes Baptista Camotius. Neudruck der 1. Ausgabe Venedig 1554 mit einer Einlei- 
timg von C. Lohr. CAGLRL, 1. Stuttgart/Bad Cannstatt 1990. 

2 Aristotelis Oj>era edidit Academia Regia Borussica, t. IV: Scholia in Aristotelem collegit 
C. Brandis. Berlin 1836, 322bl2-324a26. 

^ Cf. K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Literatur von Justinian bis zum Ende 
des Öströmischen Reiches (527-1453). Berlin 1897^ 437. Signaions que Krumbacher, 
conscient du fait que le nom illustre de Psellos a souvent servi de repere d’autorite pour 
des textes anonymes ou apocryphes, etait dejä sceptique quant ä la patemite du com¬ 
mentaire. 
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tot par Brandis.'* Les etudes plus developpees de Linos Benakis parues dans les 
annees 1960 ont fait connaitre le commentaire et quelques traits de son histoire 
sur une plus grande echeUe.^ 

C’est ainsi grosso modo que la recherche philologique, vis-ä-vis d’une recensio 
de manuscrits indiquant tous sauf un (le Vaticanus gr 1730) Psellos comme 
auteur, a ete amenee ä considerer que le premier commentaire byzantin ä la 
Physique d’Aristote est sorti de la plume de Michel Psellos.^ Dans ce cas, le 
hupatos tön philosophön l’aurait ecrit en liaison avec l’enseignement qu’il dis- 
pensait ä l’Ecole imperiale de Constantinople, ayant aussi assume sous sa re- 
sponsabilite rinstruction de Michel VII Doukas Laskaris, futur empereur de 
Byzance. Le preambule qui precede le commentaire dans certains manuscrits et 
que nous reproduisons ci-dessous d’apres le plus ancien manuscrit qui nous le 
transmet, VAmbrosianus H 44 sup. {gr. 432) de la fin du XFV® siede, pourrait en 
quelque sorte confirmer ce rapprochement: 

«Kal JipMTa |i£v ooi, (poiTtiTcäv apioxe, [±15 litt.], Tf|v tou opydvou ß{pX,ov, dx; ^öv fipvv, 
(Tuvtopo) Tiapacppdaci 5ltlUKpvvf^aa|J^v. ettel 5^ ouk dveivai Xiyev; ei pf| Kal xd ei^ xf|v 
Oumicnv aoi dKpoamv eöXrijna JtapaOeiTipev, cpcovaic; xa^ fipexepaK; ^pxnp^©, (pepe 
xai^ oaii; wtoOnKai^ dvajt£iCT0^e<; Kal xro xfi(; (puneax; aixi® 0«ip 0appT]aavx8(;, xro epy® 
Xeipa onßdAAcopev. aol ouv not; xiq evxtryxdvcov xfj ßißAxp xd xfj^ aixio^ anypacpexox» 

«Et premiirement nous avons iclaire pour toi, ö plus noble parmi nos disciples, le livre de 
/'Organon par une breve paraphrase, autant que cela nous a ^te possible. Mais puisque tu 
dis que tu ne vas pas nous locker, si nous ne t’exposons aussi d’une maniere concise la 
Le^n de physique^ ä toi qui däpends de nos paroles, allons donc, convamcus par tes 
qualites de disciple et encouragis par Dieu, qui est la cause de la nature, mettons la main ä 
l’ouvrage. Que celui donc qui lira ce livre assigne ä toi la raison de son etre» 

La personne qualifiee de «9 oittitc5v apioToq» dans le preambule, et dont le nom 
a ete rase, pourrait etre vraisemblablement le noble disdple de Psellos. C’est ce 
qu’a pense en effet un lecteur du manuscrit qui a ajoute en marge rinscription 
suivante: «Ouoiicn UKpoacK; la)p(ou) Mix(aT|X.) xou Y£A.X,(ou) ypatpeioa tcpo^ xov 
5sa7c6xTiv Mixaf|A, Aouku AdoKapiv».^ Mais est-ce que ce serait la meme main qui 
aurait rase le nom? 


* Cf. J. Bidez, Catalogues des mss. alchinüques grecs, t. VT. Bruxelles 1928, l’appendice 
intitule «Opuscules inedits de Psellos», en partictilier 211-212. 

^ Voir notamment L. G. Benahs, Studien zu den Aristoteles-Kommentzuren des Michael 
Psellos: 1. Ein unedierter Kommentar zur ,Physik’ des Aristoteles von Michael Psellos. 
Archiv für Geschichte der Philosophie 43 (1961) 215 -238 [repris dans L. G. Benakis, 
Bu^ovxivfi 9 iXoao(p{a. Athenes 2002, 335-358]. 

^ Cf., entre autres, H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, 1.1. 
Munich 1978, 33. Positif ä l’dgard de l’attribution du commentaire ä Psellos a etd aussi 
G. WEISS, Forschungen zu den noch nicht edierten Schriften des Michael Psellos. 
Bv^avrtvdA (1972) 9-51, en particulier 11-12. 

^ L’inscription est reprise par la mSme main sous une forme plus developpee ä la page 
d’en face (f. P): «Tou ooipcaxdxou Kal üitepxipou la)p(aü) Mtxaf|X xou 9eXX(ou) ypatpeioa 
7tp6(; [[xöv]] SeoTcoxTiv Kup MixarjX Admcapiv xöv AouKa, üoxepov 8^ yeyovtoxa [sic] Kal 
[[ßaoiXea]], ct6vxopo(; e^qyqoK; eii; xt|v xou ApiaxoxeA,(ou^) ^oiKf|v dKpoaaiv». Elle a ete 
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L Un texte problematique 


Quoi qu’il en soit, le preambule n’est pas present dans Tensemble de la tradition 
manuscrite (il fait dejä defaut dans le texte edite par Brandis), et nous exami- 
nerons plus loin la maniere dont il a ete ajoute au commentaire. Qui plus est, tel 
qu’il apparait dans la plupart des manuscrits, le commentaire presente un ca- 
ractere etrange et en quelque sorte «artificiel» quant ä sa redaction. Pour ne 
donner ici qu’un exemple de ce type (il en sera davEintage question dans la 
suite), on lit dans la plupart des manuscrits qui contiennent le commentaire, les 
propos suivants: 


«Aia(pepei 58 oxi tö auTopaxov em JtXeiov eotv xö ydp djiö xuxtii; auxopaxov növ, oti 
7täv 58 xö aöxöpaxov dnö xuxit;' i) eoxiv ev oig Kal xö euxvxevv 

80X1 Kal oXöx; ^ oi^ itpa^U; Tiq, olov8l TtdOrioi^ pexd A^ou, KaGwi; Kal ev xau; ypacpiKav; 
öpiXiau; ol jtoXaiol ejtoiouv, jrpooipio^öpsvoi 6 deiva xö 58tvi 8U 7rpdxx8iv 5iö dvdyiaj n8pl 
xd TipaKxd 8vvai xi^v xdxnv. EvnTtXiKiog Xeyet (bg änopsi ÄÄi^avSpog ivravOa öti ensi Kotä 
ov/ißeßTjKog aina 7 TU)p], Sordov Kai xd Kaff avxo aixiov ovSdv yäp xö Kuxä ovpßsßijKÖg 
aixiov ävEV xov Kaff aöxö, oiov xrjg omag atxtov Kaff avxö 6 otKoSöpog 6 Sö aipög Kaxd 
avfißsßTiKog Kai Xsysi Xvcov (bg evxavOa aXkjO xö Kaff avxö xv^öv ö oiKoSofiog Kai äXKo xö 
Kaxd (yvpßeßTjKÖg ö cnpog sm xovxov Sö xö avxö atxiov aXXmg Kai äXAxog Xapßavofisvov, 
noxe fitv Kaff avxo saxi, noxs Se Kaxd (TVfißsßTjKÖg- xö ydp eXOeIv avxov, si psv xapiv roö 
KopiaaaBai xö ödveiov, Kaff avxo, ei Se Si’ ä^Äov eXdcbv exvxe xovxov, Kaxd (jvpßeßrjKÖg 
0 TIP 810 V 58' aTin8iov 0 x 1 Ji8pl xd TtpaKxd toxh, xd 58 wpaKxd xov; XoyiKov; ^(dov;, öti iixoi 
xaöxöv 8ivai tq 8u5aipov{g 5 ok 81 t| euxüxi® il eyyö(; xauxriq. r| 5ö 8u5aipov{a repd^v; xv; 
eoTiv 8U ydp ^8i xoO 5aipovo(; Kal eu 7tpdxx8i.» 

On remarquera sans difficulte que le passage qui commence par la phrase 
«IviJ, 7 tX,{Kioq Xiyei ax; (XTcopei evrauGa...» et va jusqu’aux lignes «si 

08 81 ’ oXXov 8 X, 0 d)v eruxe toutou, Kurd cn)pß8ßTiK6(;», et que nous avons donne en 
lettres italiques, marque une rupture dans le texte. Alors qu’il dtait question 
auparavant de la difference entre le hasard et la spontaneite, ce qui est une 
Paraphrase de Phys ., II6,197a 36-197b 3, l’auteur se refere ensuite aux paroles 
de Simplicius qui rapporte dans son commentaire ä la Physique une aporie 
d’Alexandre d’Aphrodise relative au Statut du hasard comme cause par acci- 
dent.* Or, de cela il est question chez Simplicius dans le commentaire sur Phys ., 
II5,197a 21-25, si bien que le «^aö0a» perd du coup son sens. Qui plus est, on 
constate que la suite du texte, introduite par le lemme «oripeiov Se», est une 
Paraphrase de Phys., II 6,197b 3-5, c’est-ä-dire qu’elle poursuit la paraphrase 
du texte d’Aristote exactement au point oü celle-ci s’est arretee avant que la 
reference ä Simphcius soit interpolee. Il est evident que l’on a ici affaire ä une 
scholie ecrite en marge qui, par la suite, a ete inseree maladroitement dans le 
corps du co mm entaire. De tels cas, qui ne sont pas peu nombreux dans l’etat 
textuel SOUS lequel le co mm entaire nous est connu par la plupart des manuscrits. 


reproduite dans le Lond. Harleianus 5594, d’oü nous avons restitue les mots detruits 
indiquös par [[...]]. 

* Cf. Simplicius, In Phys ., 343.14-20 Diels. 
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invitent ä examiner la tradition manuscrite du commentaire, ne serait-ce que 
pour atteindre son etat original, c’est-ä-dire celui qui a ete voulu par son auteur. 
Comme il apparaitra dans la suite, ces cas de remaniement de la disposition 
originale du commentaire et de ses scholies marginales sont particulidrement 
importants pour la reconstitution de l’histoire du commentaire et le rötablisse- 
ment de sa patemite. 


II. Un commentaire peu employe ä Byzance 

Une Serie d’autres indices peuvent aussi faire naitre des soup^ons quant ä la 
patemite et ä l’epoque de rddaction du commentaire: 

1) Le commentaire n’a pas eu d’influence remarquable sur des textes pos- 
terieurs. Du disciple et successeur de Psellos dans l’office de hypatos tön phi- 
losophdn Jean Italos jusqu’ä Georges Scholarios au XV® siede, deux emdits 
byzantins, parmi d’autres, qui se sont interesses ä la physique aristotelicienne, le 
conunentaire est passe plutot inapergu, ce qui implique que notre commentaire 
n’a pas joui d’une large diffusion chez les intellectuels byzantins. Ce fait parait 
du coup bizarre, si l’on considere, d’une pari, l’inter^t presque constant des 
emdits byzantins pour tout conunentaire sur les traites d’Aristote, et, d’autre 
part, la posterit^ dont ont joui d’autres ouvrages ex6getiques de Psellos, comme 
par exemple sa paraphrase du trmte De Vinterpretation. La seule trace de pos- 
t^rite de notre commentaire reperee jusqu’ä present, et d’apres des recherches 
recentes, se trouve dans le livre X de la Philosophia de Georges Pachymere, un 
abreg6 de la philosophie d’Aristote reparti en douze livres.^ 

2) Conune il a 6t6 Signale r^cemment (voir infrä), le plus ancien manuscrit qui 
nous transmet le commentaire (le Laurentianus plut. 87,5) est un manuscrit dcrit 
par Pachymäre lui-meme vers la fin du XIII® siede. Bien que cela ne constitue en 
soi-meme aucune preuve süffisante, il n’est pas neanmoins sans importance de 
faire remarquer que les plus andens manuscrits contenant des ouvrages de 
Psellos datent du Xn® siede, tel le Laurentianus 10,26 qui contient la paraphrase 
du traite De Vinterpretation,^^ ou du milieu du XIIP siede, comme le Parisinus 
gr 1182 qui nous transmet un bon nombre de ses opuscules philosophiques.^^ 

3) Dans un passage de nos jours assez connu gräce ä sa particularite qui 
consiste dans le fait de faire le point sur les modes d’exegese des traites 

^ Cf. Georgios Pachymere^ Philosophia Buch 10: Kommentar zur Metaphysik des Aris¬ 
toteles. Einleitung, Text, Indices von E. Pappa. Commentaria in Aristotelem Byzantina, 2. 

Äthanes 2002, 21* et Index locorum s. v. Michael Psellos. 

C£ A. M. Bandini, Catalogus Codicum Graecorum Bibüothecae Mediceae Laurentia- 

nae. Florence 1770 (reimpr. Leipzig 1961). Vol. I, 493. 

Lire P. Gautier, Deux manuscrits pseUiens: le Parisinus Gr. 1182 et le Laurentianus 

Gr. 57,40. REB 44 (1986) 45-110. 
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d’Aristote, le moine Sophonias (fl. deuxieme moitie du XIIF siede), se referant 
aux «paraphrastes» (7capaq)paata{) qu’il faudra, d’apres lui, distinguer soigneu- 
sement des «exegetes» proprement dits (s^TiyriTai), mentionne explidtement 
Psellos comme auteur de paraphrases sur la logique d’Aristote. Voici ce que dit 
predsement Sophonias: 

In De anima, 1.4-22 Hayduck; «II est arrive aux exegetes des traites d’Aristote d’avoir 
acheve la Charge qu’ils ont assumee, chacun d’une moniere differente. En effet, ceux qui 
sont des exegetes au sens propre (daomep avxö xovto s^qyrjxai), ayant d’abord expose le 
texte d’Aristote ä cöte et de maniere propre (iSmg exOspsvoi Kai Kaxä pepog xd Ksipevov), 
lui ont attache ensuite leur commentaire (xrfv sppqvsi'av emcwvfjy/av), en conservant de la 
Sorte intacte l’expression du philosophe, divisee precisement <en lemmes> (otoav xe kov 
xrj Siaipdaet n)v ks^iv xov g>iXocr6<pov xtjpijoavxeg). Et c’est ainsi qu’ils ont offert leurs 
propos en vue de la precision. Ce sont des gens comme Simplicius, Ammonius, Philopon 
et, plus tot, Alexandre d’Aphrodise, et maints autres, qui ont laisse plusieurs composi- 
tions, longues et pleines de bonnes choses, sur plusieurs traites d’Aristote. Les autres ont 
agi d’une maniere differente. En imitant Aristote comme les acteurs, et en revdtant le 
masque du recit personnel, ils ont laissi de cöte le texte du philosophe en ne l’attachant 
point ä leurs commentaires, ni par biais de division ni de maniere continue (xqvpsvX^tv 
TxaprjKov avxfjv ovxe öirjpqpsvqv ovd’qvmp^v xoig VTXopvrjpaai avvxa^dpsvoi), afin que 
le tout soit bien concis et presente sans interruption. C’est seulement le sens (xov vovv), 
contracte par la pensee habile du philosophe ou, parfois, par l’obscurite de son style et la 
force de son recit (en effet, il est ä la fois tres speculatif et tres rapide), qu’ils ont 
decontracte et clarifü, et aussi illustre de figures explicatives, lä oü ils ont jugd qu’il en 
etait besoin. Et ils ont acheve ce qui leur a semble bon, comme s’ils travaillaient sur leurs 
propres ouvrages. Ces gens-lä ne sont pas vraiment des exegetes mais plutöt des par¬ 
aphrastes, tant en nom qu’en chose (ovk s^yqxat päXXov ij 7capaq)paaxai Kai KXqaet Kai 
npdypaxi), comme par exemple Themistius l’eloquent, qui avait premierement compose 
des paraphrases sur plusieurs traites d’Aristote, et Psellos, qui l’imita ensuite dans le 
domaine de logique, et d’autres encore.»^ 

De fait, on sait depuis longtemps que Psellos a compose des paraphrases sur 
le De Vinterpretation et les Premiers Analytiques, ouvrages exegetiques dont on 
dispose encore aujourd’hui et dont l’authenticite n’a pas ete mise en doute.^^ 


Sur ce passage, voir D. Harlfinger, Die Textgeschichte der pseudo-aristotelischen 
Schrift Ilspi dtopcov ypapprav. Ein kodikologisch-kulturgeschichtlicher Beitrag zur Klä¬ 
rung der Überlieferungsverhältnisse im Corpus Aristotelicum. Amsterdam 1971, 347; 
Hunger (eite n. 6), 25 -26; A. C. Lloyd, The Anatomy of Neoplatonism. Oxford 1990,3; 
K. Ierodiakonou, The self-conscious style of some Byzantine philosophers (llth-14th 
Century), in C. Angelidi (6d.), Byzantium matures: Choices, Sensitivities and Modes of 
Expression (Eleventh to Fifteenth Centuries). Athönes 2004, 99-110; B. Byden, Aoyo- 
rexviK^g KttivoTopteq oxa itpÄipa JtaXuioAbyeia ujtop,VTip,aTa oxo Uepl yrvxqg xot) Apioxo- 
xeX,Ti. Yaöpvrjpa axt] <piXoao<pta 4 (2006) 221-251, en particulier 224-226. 

^3 La Paraphrase du De Vinterpretation a et6 editde en 1503 chez Aide: Ammonii Hermei 
Commentaria in Librum peri Hermeneias. Magentini Archiepiscopi M 3 d:ilenensis in 
eundem enarratio. Venise 1503; celle des Premiers Analytiques est inedite. Sur les pa¬ 
raphrases de Psellos, voir en demier lieu K. Ierodiakonou, Psellos’ Paraphrasis on 



642 


Byzantinische Zeitschrift Bd 100/2, 2007:1. Abteilung 


Cependant, le commentaire sur la Physique n’est pas une paraphrase au sens 
strict, c’est-ä-dire un commentaire qui, pour reprendre les paroles de Sophonias, 
«laisse de cote le texte du philosophe en ne l’attachant point en lui, ni par biais 
de division ni de maniere continue» mais une exegese, c’est-ä-dire un com¬ 
mentaire qui reproduit ä cote le texte du philosophe. Cela imphque que So¬ 
phonias, qui est bien informe en matidre de commentaires et qui ecrit au XIIF 
siede, ne connait de Tactivite ex^getique de Psellos que ses paraphrases et, qui 
plus est, ses paraphrases sur la logique. La production philosophique de Psellos 
comme exeg^te proprement dit et, plus particuüerement, son exegese de la 
Physique semblent lui etre inconnues. 

4) Les manuscrits Hierosolymitanus Sti Sep. 106, £ T, Vaticanus gr. 241, £ 6^ et 
Marcianus gr. 203, t 230?^ nous transmettent trois üstes datant du XIIF et du 
debut du XIV® siecles qui comportent plusieurs titres des traites d’Aristote ac- 
compagnes des commentaires respectifs.^^ Aucune d’elles ne mentionne un 
commentciire de Psellos ä la Physique (quant ä ce traite, elles renvoient ä la 
paraphrase de Th^mistius et aux commentaires de Philopon et de Stmphcius), 
tandis que toutes les trois mentionnent sa paraphrase du traite De Vinterpreta- 
tion, et l’une d’elles celle des Premiers Analytiques aussi. Ce renseignement n’est 
pas Sans importance, si l’on considere que ces pinakes byzantins, qui etablissent 
une concordance entre les traites d’Aristote et les commentaires existants, sont 
de vraies pistes d’orientation pour les preoccupations aristoteliciennes des pro- 
fesseurs et des disciples de l’epoque: elles ne sont pas le resultat d’un catalogage 
issu de l’interdt d’un erudit solitaire pour la bibliophilie mais le reflet ou plutöt 
l’orientation de l’enseignement de la philosophie ä Byzance au Xllle et au XlVe 
siecles. Et il est evident que dans cet enseignement un commentaire de Psellos 
sur la Physique n’etait pas compris. Oui plus est, il n’est pas improbable que 
l’etablissement des listes contenues dans le Vaticanus gr. 241 et le Marcianus 
gr. 203 ait un rapport avec Pachymere.^^ Si cela est bien vrai, on se trouve face ä 


Aristotle’s De interpretatione, in K. Ierodiakonou (6d.), Byzantine Philosophy and its 
Ancient Sources. Oxford 2002, 157-181. 

1'* Elles ont 6t6 dditdes co mm e suit: celle du Hierosolymitanus Sti Sep. 106 in P. Wendland, 
Alexandri Aphrodisiensis in librum Aristotelis De sensu commentarium. Commentaria 
in Aristotelem Graeca, III.l. Berlin 1901, XVII; ceUe du Vaticanus gr. 241 in M. Hay- 
DUCK, Stephani in librum Aristotelis De interpretatione commentarium, Commentaria in 
Aristotelem Graeca, XVIII.3. Berlin 1885, V; celle du Marcianus gr. 203 in H. Usener, 
Interpreten des Aristoteles. Rheinischea Museum für Philologie 20 (1865) 133-136 
[repris dans H. Usener, Kleine Schriften, III. Leipzig/Berlin 1914,3-6]. Une copie de la 
demi^re liste se trouve dans VAngelicanus 42, datant du XVIe sifecle, £ 419^ 

Le Vat. gr. 241, qui contient la Physique aux £ 255*^-341’' (ms. I de l’edition Ross), semble 
etre soit le modele soit un parent tres proche du texte de la Physique qui figure dans le 
iMurentianus 87,5 ecrit par Pachym^re. Quemt au Marc. 203, la liste des commentateurs y 
est prdcedde du contenu (le Pinax) de la Philosophia de Pachymere (£ 228’'-229''); c£ E. 
Mioni, Codices Graeci Manuscripti Bibliothecae Divi Marci Venetiarum, vol. I: The- 
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une Situation en quelque sorte paradoxale: nous devons ä Pachymere, comme il 
a ete dit, notre plus ancien manuscrit du commentaire de Psellos, en meme 
temps que Pachymere lui-m^me n’a pas inclus le commentaire dans la hste qu’il 
a dressee comme guide bibüographique tant pour ses propres recherches que 
pour ses disciples. 

Bien que tous ces elements invitent ä reconsiderer l’attribution du com¬ 
mentaire ä Psellos, ils ne suffiraient neanmoins pas pour etablir le contraire. On 
ne saurait exclure sans ambages la possibüite que le commentaire, ecrit par 
Psellos au XI® siede, soit tombe dans l’oubli durant les siecles suivants, jusqu’ä 
ce qu’il soit redecouvert par Pachymere ä une epoque posterieure ä l’etabüs- 
sement des üstes des commentaires d’Aristote. Ce n’est en effet que l’examen de 
la tradition manuscrite qui peut abolir cette possibüite. 


III. Les manuscrits 

Le commentaire est contenu dans quatorze manuscrits qui vont de la fin du 
Xlir siede jusqu’au müieu du XVIP siede. L. Benakis avait Signale douze 
manuscrits,^® auxquels ü laut maintenant ajouter le Laurentianus 87,5, un au- 
tographe de Pachymere Signale par D. Harlfinger.^^ Enfin, un quatorzieme 
manuscrit (le Vindobonensis phil gr, 248) a ete repere par nous-meme. Voici un 
tableau chronologique avec les manuscrits qui contiennent le commentaire, la 
date approximative de leur realisation, et, le cas echeant, les noms des copistes: 


Codex 

Date 

Cof^e 

Laurentianus plut 87,5 

fin Xin® siecle 

Georges 

Pachymere 

Vindobonensis phiL gr, 248 

D6but XIV® siöcle 


Ambrosianus H 44 sup. (gr, 432) 

fin XIV® siecle 


Parisinus gr, 1920 

ca. 1464 

Michel 

Apostolds 

Hierosolymitanus Sti Sep. 163 

ca. 1464 

Michel Lygjzos 

Parisinus gr. 1947 

3^’“ tiers du XV® s. 



saurus antiquus Codices 1-299. Rome 1981, 317. Elle est suivie au meme folio d’autres 
renseignements bibliographiques concemant quelques disciplines du Trivium et du 
Quadrivium, notamment la rhetorique, la geometrie et l’astronomie, qui ont ete toutes 
enseignees par Pachymere. 

Cf. Benakis (eite n. 5) 235, n. 51. 

1^ Cf. D. Harlfinger, Autographa aus der Palaiologenzeit, in: W. Seist (ed.), Geschichte 
und Kultur der Palaiologenzeit. Vienne 1996, 43-50, en particuüer 48. 
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Berolinensis PhilL 1514 (gr, 110) 

1540-1542 

Georges 

Cocolos 

Escorialensis O. I. 13 

1541-1543 

Nicolas 

Mourmouris 

Matritensis gr. 4602 (N 128) 

1546 

Georges 

Bembenes 

Monacensis gr, 77 

ca. 1550 


Lond. Harleianus 5594 

milieu du XVI® siede 


Vindobonensis phiL gr. 110 (fragments des livres 
VI et VII) 

milieu du XVP si^cle (avant 
1562) 

Mathusalas 

Macheir 

Vaticanus gr. 1730 

fin du XVr siede 


Parisinus Coisl. 159 

milieu du XVIF si^le 

Honorat 


Ces quatorze manuscrits ne sont pas homogenes, mais ils se distinguent ä pre- 
miere vue en deux groupes selon le titre qu’ils portent et/ou les propos avec 
lesquels ils font commencer le commentaire: 

1) Les manuscrits du premier groupe attribuent le co mm entaire ä Psellos et 
commencent par le preambule-dedicace que nous avons eite plus haut. Ils sont 
les suivants: 1) VAmbrosianus H 44 sup.; 2) le Parisinus gr. 1920; 3) le Hiero- 
solymitanus Sti Sep. 163; 4) le Parisinus gr. 1947; 5) le Berolinensis Phill. 1514; 6) 
VEscorialensis O. I. 13; 7) le Matritensis gr. 4602; 8) le Monacensis gr. 77; 9) le 
Land. Harleianus 5594; 10) le Parisinus Coisl. 159. Le Vindobonensis phil. 
gr. 110, qui contient un choix de passages du commentaire aux livres VI et VII, 
attribue, lui aiussi, le commentaire ä Psellos. 

2) Les manuscrits du deuxieme groupe omettent le preambule et commen¬ 
cent directement avec le proeme du commentaire. Ils sont tout d’abord le 
Vindobonensis phil. gr. 248 et le Vaticanus gr. 1730. Les deux manuscrits se dif- 
ferencient pourtant quant au titre du commentaire: le Vatic. gr. 1730 ne porte en 
effet pas de titre ni de nom d’auteur, alors que le Vindob. phil. 248 attribue le 

V 

commentaire ä Pachymere. A ce meme groupe appartient aussi le Laurentianus 
87,5. Bien que son premier folio soit perdu et que nous ignorions de la sorte par 
quoi le manuscrit commengait, la mise en page qui a ete adoptee par Pach 5 miere 
pour Tecriture du commentaire, ainsi que la maniere dont il l’a organise, per- 
mettent de deduire avec certitude que le preambule n’y apparaissait pas. C’est 
par ce demier manuscrit, le plus ancien temoin du commentaire, que nous allons 
entamer notre examen. 
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a) Le Laurentianus plut. 87 ou un commentaire «originellement» constitue 

Le Laurentianus plut. 87,5 est un manuscrit en papier oriental, 310x225 mm., (1 
perdu) + 155(4-46a) f£, cahiers 1x8-1 (7), 18x8 (150), 1x6-1 (155).^* Le com¬ 
mentaire, avec le texte de la Physique qu’il encadre, occupe les £. V-\5A^ et est 
suivi, aux f. 154''-155’^, d’un poeme en 33 hexametres redige par Pachymere, ainsi 
qu’il est atteste par la mention «Tou Ilaxuijipii» qui le precede. Bien que cette 
mention n’ait pas ete ecrite de la main de Pachymere, on peut lire une sorte de 
subscriptio en marge droite du f. 155'^: «Feöpyioq / naxopapii^ / Jipa)TeK5iKO(; / 
8iKaioq)uA,a^» (voir planche n° 1 et n° 1 bis).^^ Pachymere reprend en effet son 
nom et sa titulature sous-entendus dans les vers correspondants de son po6me (v. 
27, 28, 30 et 32) que nous reproduirons plus bas. 

Si ce temoin le plus ancien du texte porte en reaüte un conunentaire de 
Psellos ou de Pachymere, cela n’est pas ä premiere vue evident. Le premier foüo 
du manuscrit etant perdu, on est prive de tout renseignement eventuel sur le 
titre de l’ouvrage et son auteur.^“ La perte de ce foüo, survenue assez tot dans 
l’histoire du manuscrit, a prete depuis longtemps ä la controverse quant ä la 
patemite du commentaire, comme il apparait dejä par les remarques de A. M. 
Bandini. Dans le catalogue de ce demier, le commentaire figure sous le titre 
suivant: ARISTOTELIS PHYSICAE AUSCXJLTATIONES CUM SCHOLIIS 
GEORGII PACHYMERn.^^ Pour donner ce titre ä l’ouvrage, Bandini s’est en 
effet base sur une inscription latine issue d’un catalogage anterieur,^ que l’on üt 


Voir la description du manuscrit par J. Wiesner dans P. Moraux/D. Harlfinger/D. 
Reinsch/J. Wiesner, Aristoteles Graecus. Die griechischen Manuskripte des Aristoteles, 
I; Alexandrien-London. Berlin/New York 1976, 293-294. 

La phrase, fortement abr6g6e et partiellement detruite, qui est 6crite au-dessus du nom 
de Pachymere doit se lire ä notre avis comme suit: «Xpicrr6<; [[adb^cov 8UYv]](öp(ö)va)<; 
dpapT(Q))lov». Pachymdre poursuit en effet l’invocation du Christ faite au v. 26. S. 
Lampakes, Feapyio^ IlaxüpEpqq npa)X8K5vKO(; kuI AiKoiocpuXa^. EiaaycoyiKÖ Soidpio. 
Athenes 2004,224, n. 32, affirme sans donner aucune justification paleographique que la 
subscriptio n’est pas de Pachymere. On reconnaitra pourtant la main de Pachymere dans 
la marge de ce demier folio du Laurentianus (on remarquera le delta, le kappa, le ksi et 
le chi caracteristiques de l’ecriture de Pachymere). C’est evidemment gräce ä cette 
subscriptio qu’une main postdrieure a pu ajouter en tete du po^me la mention «To6 
riaxupspq». 

20 Aucun titre n’est pas atteste non plus dans la suite du manuscrit. En passant d’un livre ä 
l’autre, le texte de la Physique est precddd des titres «ApiaTOTsXou^ (pnoiicn^ aKpodacox; 
aXcpa, ßfjxa, yappa...» et ainsi de suite, alors que le d6but de chaque livre du commen¬ 
taire est simplement indique par une croix. 

21 Cf. A. M. Bandini, Catalogus Codicum Graecorum Bibliothecae Mediceae Laurentia- 
nae, vol. III, col. 385-386. 

22 II semble que le manuscrit ait 6te entre dans la Bibliotheque Laurentienne avec la 
Collection de Francois Filelfo apres sa mort en 1481. II a appartenu plus töt ä Gorus, 
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en haut du f. F' Aristotelis physicae comm(en)tarii Georgii/pachymeris no 128. II 
restait pourtant sceptique quant ä l’authenticite de cette attribution en faisant 
remarquer qu’un tel ouvrage de Pachymere n’etait pas mentionne dans la Bi- 
bliotheca Graeca de Fabricius. II expliquait en meme temps Tattribution du 
coniment 2 dre ä Pachymere par le redacteur de Tinscription en considerant que 
ce demier a deduit la patemite du commentaire de celle du poeme ecrit ä la fin 
du manuscrit, qui porte effectivement le nom de Pachymere. Dans des temps 
plus recents, le nom de Pachymere comme auteur du commentaire a ete 
maintenu par X Wiesner, qui s’est repose evidemment sur la meme inscription 
du bibliothecaire de la Laurentienne pour decrire le contenu du manuscrit. Ce 
fut finalement D. Harlfinger qui a fait remarquer que le commentaire sur la 
Physique contenu dans le Laur. 87,5 est le meme que le commentaire attribue 
dans d’autres manuscrits ä Psellos. II importe donc pour le moment de souligner 
le fait que, si Ton est enclin ä affirmer que le commentaire contenu dans ce 
manuscrit est un commentaire de Psellos, cette affirmation se fonde sur la tra- 
dition manuscrite posterieure dont le premier temoin qui attribue le commen¬ 
taire explicitement ä Psellos {VAmbrosianus H 44 sup.) date d’environ un siede 
plus tard. 


Un autographe stricto sensu 

Quel que ait ete le titre contenu dans le premier folio aujourd’hui perdu du 
Laur. 87,5 (si bien entendu il y en avait un), l’examen detaille du manuscrit 
permet de d^gager des elements revelateurs quant ä la patemite du commen¬ 
taire. En effet, le manuscrit presente certaines caractöristiques qu’il est impos- 
sible d’expliquer autrement que si Ton considere que Ton a affaire ä un auto¬ 
graphe de Pachymere stricto sensu, c’est-ä-dire un codex dans lequel Pachymere 
a ecrit son propre ouvrage. Explicitons ces caracteristiques. 

Le manuscrit est dü en effet ä deux mains, l’une etant de Pachymere, l’autre 
d’un collaborateur. Le collaborateur a copie le texte de la Physique au centre de 
la page du cote du pH aux f. 1-86^, 127-138^ 141-142^ 151^ alors que Pachy¬ 
mere a ecrit l’ensemble du commentaire et a complete le texte d’Aristote aux 
foüos auxquels son collaborateur n’a pas touche, ä savoir 87-126'', 138''-140'', 
142''-151^ 152'^-154^ H semble donc que le collaborateur de Pachymere ait ete en 
principe Charge de copier le texte de la Physique, ainsi qu’il a fait pour les onze 
Premiers quatemions, ä savoir jusqu’au f. 86\ Etant pourtant provisoirement 
indisponible, ce fut Pachymere lui-meme qui prit la peine de copier le texte 
d’Aristote sur les cinq quatemions suivants, ä savoir jusqu’au f. 126". Pour le 
reste de cahiers et jusqu’ä l’achevement de la copie de la Physique, les deux 


eveque de Lucca, dont il porte Tex-libris (voir planche n° 1); c£ Moraux (cit6 n, 18), 
186-187. 
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mains se sont relaye, ce qui montre qu’au moins dans cette phase du travail les 
deux collaborateurs ont travaille en etroite relation et dans le meme endroit. Ce 
faisant, recriture du commentaire a ete pourtant une affaire exclusivement re- 
servee ä Pachymere.^ 

Pachymere a arrange le commentaire tout au long du manuscrit de teile sorte 
que chaque page commence toujours avec un lemme ecrit ä l’encre rouge qui 
reprend quelques mots de la Physique. II n’y a qu’un seul lemme par page, et le 
commentaire qui le suit n’est jamais continue ä la page suivante. Chaque fois que 
l’espace prevu dans la page pour Tecriture du commentaire ne suffisait pas, 
Pachymere continuait ä Tecrire au tour du texte dejä ecrit,de la maniere dont 
cela est represente dans les fig. 1 et 2 (voir aussi planches n° 2 et n° 2 bis): 


Lemme 


Commentaire- 


Physique- 

Continuation du 
commentaire 
enmarge- 



Fig. 1 (verso) 


Fig. 2 (recto) 


Quant aux lemmes, ils sont faits des mots de la Physique qui se trouvent: a) soit 
au debut de la portion du texte qui figure dans la meme page que le lemme; 
b) soit ä la fin de la portion du texte qui figure dans la page precedente. Voici 


23 Du coup, on saurait difficilement dire la raison pour laquelle le collaborateur de Pa¬ 
chymere a 6t6 charg6 uniquement de la täche de copier le texte de la Physique. 
S’il s’agissait de faire apparaitre obvie dans la page, par le moyen de l’altemance des 
ecritures, la part du texte d’Aristote et la part du commentaire (chose d’ailleurs appa- 
rente par seule la mise en page con^ue specialement pour Tecriture de commentaires), 
de Sorte ä donner une edition «elaboree» du commentiiire de Psellos, pour quelle raison 
Pachymere a-t-il ete aussi impliquö dans la copie du texte de la Physique? Si, en re- 
vanche, les deux collaborateurs ont simplement voulu partager le labeur de la copie, 
pour quelle raison le collaborateur de Pachymere n’a-t-il pas assume dgalement la 
Charge de copier une partie du commentaire de Psellos? 

2'* Ce fait a ete dejä Signale par J. Wiesner (Aristoteles Graecus, 294): «Der Kommentar ist 
so angeordnet, dass pro Seite jeweils ein neues Lemma beginnt; deshalb zuweilen alle 
Ränder ringsum beschrieben, um den Text noch auf derselben Seite unterzubringen». II 
n’en a pourtant pas tire les cons^quences. 
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pour davantage de pröcision un tableau de concordance entre le texte d’Aristote 
et les lemmes du commentaire pour les dix premiers folios du manuscrit (les 
barres verticales indiquent le changement de ligne): 


£ 

Texte de la Physique figurant au changement des 
pages 

Lemme de la page 

1 

raaTcep AriiiOKpuoi; x6 ev, oxi^paxi öe | ^ siSei 

Suwpapouaai; ^ xai 

©oitep AiipoKpixoq 

r 

.. .7] Xueiv 1 Xoyov EpicmKov, Stcep diupoxepoi 
^otxnv 1 Ol Xöyoi, xai 6 MsA-iaaou xai 6 OappEViSou’ 
Ktti ydp 1^[T ij^eu&n Xapßovovaiv Kai douAÄAyiatoi 
eloi, pdA,|Xov 5^ 6 MeXioaou... 

Kal ydp \|f8uST| Aapßdvouoiv 


... 1 dpxt) 5^ oiKeiordni Tcacöv, eicei nolXoy&q Xilyexai 
x6 öv, Tt&q Xeyoumv oi AiyovxEt; eivai §v xd | xdvxa, 
TcöxEpov (bq ouafov xd xovra r\ nooä \ t] tcokx, Kai 
TtdXiv TioxEpov, ouaiov piav 6e l'][2^ xd Tcdvxa, oiov 
dvOpcoTcov ^a ^ uncov 2va... 

eitel icoAAax©<; A^exai xö öv 

1 

...El S’ ouoia povov, ouK 2^[2'' axeipov, od6^ pEysOoq 
^ei ou5^' Tcocöv ydp | xi saxai. 2xi etcei Kai auxö xö 
noXkax&q | XiyExai cScntEp Kai xö öv, oketcteov xiva 
xpoTtov 1 XEyouoiv EV Eivai xö jcav... 

exi ^el Kol aöxö xö ^ 

1 

...xö ydp d8ia{|pexov icepcu;, oö xö TcexEpaap^ov. 
dAAd pfjv 2'][3^ ei x^ Aoy® ev xd ovxa redyra cb«; 
Acbmov Kttl 1 ipdxiov xöv 'HpaicAEixou Aoyov m)pßa{v£i 

1 A^eiv auxov;... 

dAAd prjv ei t© Aöyc? ev xd övxa icdvta 

1 

...dx; povaxcö^ Asyop^ou | xou ^ö^ ^ xou övxoc;. 
TcoAAd 8ö xd ovxa | eoxi Aöyö, oiov oAAo xö Xeukö 
E ivai Kttl pouaiK®, X© 6’ aux© dpq)©' JcoAAd apa 

xö 1SiatpEOEi, ©oxep xö 8Aov Kai xd p^i].... 

jcoAAd 5e xd övxa eoxIv rj Aoycp oiov 
dAAo xö Aeuk^ eivai Kal pouoiK© 

1 

...eiTo Kal TOÖTO aTOJTov, TÖ jtavTÖq ofecjOai | eivai 
dpxffv xoö npayiiaxoi; xai pfj xoö xpdvon, | koI 
Yeveoew^ pfj xii(; djtA,fi(; dXXd koi dXXouBoeöx;, 3'][4^ 
&ansp oÜK dOpooi; y^vo^l^^ M£xaßoA,fjq | ... 

öojiep ouK d6p6a<; 

1 

...dXAo ydp Eoxai xö Eivai Aeuk^ kui | xö SeSeyp^©. 
Kai ouK 2axai Tcapd xö Aeuköv 4^[4^ ouSev xöpioxov 
ou ydp q xa^pxmbv dAAd xö eivai ] Exepov xö Aeuköv 
K ai © uTcdpxei... 

Kai ovK äoxai Jtopd xö XeoKÖv ou5ev 
XoopuTxöv 

1 

.. .oöx oöx© 8ö SoTcep xi pfj öv, 4'][y dAA’ öA©<; pf| öv. 
80 X 01 apa xö ötcep 8v ouk öv | dAtiGöi; ydp suteiv öxi 
jcoi) Aeukov, xouxo 5e ouk ov | EoripaivEv, cSoxe ex koi 
xö Aeuköv eofipaivEv ÖTcsp | öv. tcAei© apa onpaivEi xö 
öv... 

öoxE ei Kal xö Aeuköv Eoiipaivev 
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...8TI oaa ^ x& öpiOTiKÄ ^eoxiv | f) ©v 

eoxtv, h TCO }j6y(o tö tootöv oi&k ^|7cdpxei 6 Xcrfoq 6 
Tou oXov, oiov h T& 8uco6i 5^[5^ 6 xoO dvOpcoTtou ^ 
ev x& X£VK& 6 toO A^ukoö dvOpcoTcou. ei | toivuv 
laOxa xoOxov ^ei xov xpoTcov... 

11 ev Xö XeoKö ö xoö XeoKoo 
dvOpöTcoi) 

...(pctvepöv de Kai | oxi oük dXrjöef; 6)q, ei ev aripaivei 
xö ov 1 Kal pf| oiov xe dpa xf|v dvxi9aaiv, ovk ecjxai 
o'üö^ 1 pf| ov* ooSct ydp KcoX-dei, pf| anX&q elvai, 
5^[6*' aXkä \iT\ öv xi eivai x6 pii öv... 

sine lemmate 

.,..ol 8’ ^ xoö evö^ 1 evodaag xd^ evovrioxTixa^ 
eiocpiveoOai, Scniep | Xvo^ipovSpö^ 9T|m, Kai 8aoi 5e 
ev Kal noXkd 6^[6^ «paaiv eivai, ©cncep ’Epjcs8oKA.fi<; 
Kal Avo^alyopa*;... 

Kal oaoi de ev Kal TcoXXd cpaaiv eivai 

ovxcDv \JL£V 6^[T Kal evüjcopxdvxcov yiyveoOai, 
8id 5e opiKpoxTixa \ xöv SyKcov e^ dvaio^xcov T|piv. 
8i6 cpoGi nm \ ev jcavxl pepTxOai, Sioxi jcäv ek 7cavxö<; 
ec&lpcov yiyv6pevov... 

5i6 (paoi Tcav ev tcovtI pepixOai 

...exi 8’ ei dvciyicn, oo | xö popiov evSexexai 
ÖJxri^iKOVOÖv eivai Kaxd | p^e0o^ Kal apiKpoxrjxa, Kal 
aöxö evSexeCTOai* 7^[T Aiyco 8e töv xoioöxcov xi 
popicov, ei^ 8 evuicdplxov Siaipeixai xö oXov... 

Aeycö Se x©v xoioöxöv n popiöv 

.. .dcpaipeOeicny; ydp eK xoo o8axo<; oapKO«;, Kal 7idA<iv ( 
aXXi]q yevopevrn; hc xcyu Aoucoo dnoKpioei, ei Kal | del 
eAaxxöv 2axai r\ eicKpivop^, dXX b\Koq oöx 7^ [8^ 
u^repßdA^ p^s06g xi xg opiKporuxi... 

oöx ÖTiepßdXXei p^eBö? xi 

...xd ydp TidOxi dxc&picTxa* ei oöv 8'][8^ pepiKxai xd 
Xpcopaxa Kal al b^eu;, edv SiaKpiOöaiv, | eoxai xi 
A^köv Kal öymivov oux ^epöv xi ov oö5e Ka0’ 
Ö7co|Keip^ot)... 

ei oüv p^piKxat xd xpd>paxa Kal ai 
e^e^ 

...on pöv oöv xdvovria S'^[9 tuo^ Tcdvxeq Tcoioöcn xdi; 
dpxdq, S'qXov. Kal xovxo eöAdycoq* | 8ei ydp xdi^ dpxdi; 
pqxe e4 aXkqXcov eivai piixe ^ dAAxov |... 

sine lemmate 

...OIOV 1 xö XeuKÖv oÖK el; xö poooiKOv, nkr\v ei \ir[ 
Koxe Kaxd crupßeßTjKOi;, | aXX ei? xö pTj XeoKÖv Kal ei? 
]if\ >^k6v, OÖK ei? xö xoxöv dXX ei? | xö p^Xav fj xö 
pexa^* 9^[9'' ©? 8’ aiSxcö? Kal xö poucriKÖv ei? xö \ir\ 
poooiKOV, Kal xoöxo oÖK 1 ei? xö xoxöv dAA,’ ei? xö 
apoiKJov... 

(b? S’aöxö? Kal xö poooiKÖv ei? xö pT| 

POUGIKOV 

... 1 xd 58 pexo^ö eK xcov evavtCcov ecmv, oiov xpcöpaxa 
hc AeuKoö 9'][l(y Kal peXovo?* ©crre jcdvx’ ov evn xd 
cpöoei yiyvopeva i] | evavxia i] e^ evavxuov. pexpi pev 
oöv xoöxcöv cjxeSöv cn>vn|KoAoi)0f|Kaai Kal xöv dXAcov 
Ol JiXeiGxoi... 

pexpi pdv ouv xoöxöv 
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10 '' 


.. .Kol Ol yvöpigcoTCpa Kard | rov Aoyov, ©oJiep 
eipTiTai TtpÖTcpov, Ol 8e Koxd rriv aiaOqoiv | tö 
ydp KttOoXoi) Katd töv Xoyov yvcopipov, tö de kcO’ 
eKOOTOv lff][10'' Koxd Tf|v aioOnoiv ö pev ydp A,6yo^ 
ton KaOoAoi), | iq 5’ cioOtiok; tou Kotd pepo(;' oiov tö 
pdya KOI TÖ | piKpöv Koxd töv Xoyov, tö 80 pctvöv Kal 
TÖ TOKVÖV I Kaxd TT|V aia0T|öiv... 


oiov TÖ p^a Kal TÖ piKpov 


Disposee de cette maniere, chaque page du manuscrit constitue une unite net- 
tement definie comprenant ä la fois une partie du texte d’Aristote et une partie 
du commentaire, qui du point de vue de l’exegese correspondent strictement 
I’une ä l’autre. Or, ceci a une consequence fort revelatrice pour la paternite du 
commentaire. Tel qu’il est presente dans le Laur. 87,5, le commentaire n’est pas 
constitue d’unites etablies selon une division de la Physique pr^alable suivant le 
contenu conceptuel du traite (comme cela se passe par exemple dans les com- 
mentaires sur la Physique de Simplicius et de Philopon). Tout au contraire, le 
commentaire contenu dans le Laur. 87,5 se developpe selon une division plutot 
aleatoire qui, bien qu’elle s’efforce de maintenir des unites de sens, depend 
directement de la portion du texte aristotelicien qui a pu s’emboiter dans l’es- 
pace de la page prevu ä cet effet. De la sorte, le commentaire ecrit par Pachy- 
mdre dans le manuscrit de Florence ne reflete aucune structure dejä existante 
dans un manuscrit-modele, mais il se procure lui-meme sa structure, echelonnee 
page par page, au für et ä mesure d’une lecture immediate du texte de la 
Physique dejä copie dans le manuscrit. Et Ton ne saurait voir derriere cette 
structure qu’un auteur en train de composer son propre ouvrage. 

Restons pourtant ä l’hypothese que le commentaire ecrit par Pachymere dans 
le Laur. 87,5 est la copie d’un modele. Le fait que Pachymere a reserve une teile 
presentation ä un texte copie ne peut que conduire ä poser la question suivante: 
sur quel modele une teile copie a-t-elle pu s’effectuer? Comment expliquer, en 
considerant les contramtes psychologiques et materielles qui sont impos6es par 
un acte de copie, la stricte correspondance, attestee page par page dans l’en- 
semble du manuscrit,^ entre le lemme du commentaire, mis en tout debut de la 
page, et les premiers (ou les demiers) mots du texte ä commenter qui figurent 
dans la meme page? Pour s’epargner de chercher des reponses qui risqueraient 
de toucher ä Tabsurdite, nous aurons recours ä un autre autographe de Pachy¬ 
mere, le Vaticanus gr. 261,^^ qui nous permettra de voir clairement que le com¬ 
mentaire contenu dans le Laur. 87,5 ne peut pas etre le produit d’une copie. 


25 D y a trois exceptions ä cette regle: les f. 6^ 9^ et 154*^ ne portent pas de lemmes. Dans les 
deux demiers cas, le commentaire est la suite immediate de celui entame dans la page 
pröcedente qui est un verso. Dans le premier cas, il parait que Pachymöre, traveiillant 
directement sur son commentaire, a simplement neglige de tirer un lemme. 

2^ Autographe de Pachjmiere Signale par Harlfinger (citö n. 17), 48. 
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Dans ce manuscrit du Vaticein, Pachymere a copie avec des coUaborateurs 
plusieurs traites zoologiques d’Aristote, ainsi que les Parva naturalia du meme 
auteur. Aux f. (le f. 1 a ete restaure par Jean Honorius a Mallia, restau- 
rateur de la Biblioteca Vaticana au deuxieme quart du XVI® siecle)^^, qui con- 
tiennent le premier livre du traite Des parties des animaux, Pachymere a ajoute 
le commentaire de Michel d’Ephese selon la mise en page que Ton retrouve 
dans le Laur. 87,5.^ Or, ä la difference de ce demier, qui, comme il a ete dit, 
presente souvent un commentaire continue dans les marges, le commentaire de 
Michel d’Eph^se contenu dans le Vat. gr. 261 n’excede jamais la partie de la page 
qui est prevue pour recriture du commentaire. Les pages du manuscrit ne 
commencent pas non plus avec des lemmes tir^s du debut du texte d’Aristote 
figurant dans la meme page, mais le plus souvent deux ou trois lemmes sont 
disperses dans une seule page ä n’importe quel endroit, Signale ä l’aide de 
caracteres (a,ß,Y) qui sont ajoutes en marge. Les memes caracteres sont repris 
dans le texte d’Aristote de sorte ä etablir une concordance qui faciüte la lecture 
parallele du texte commente et du commentaire (voir planche n® 3). Autant de 
differences - pour deux commentaires ecrits par la meme main selon la meme 
mise en page - qui permettent de dissocier avec certitude un autographe de 
Pachymere stricto sensu d’une copie de modMe executee par lui. 

Le d^but perdu du commentaire 

Bien que le premier folio du Laur. 87,5 soit actuellement perdu, la maniere dont 
Pachymere a organise son commentaire pennet de deduire, par un simple calcul, 
que le preambule-d6dicace atteste pour la premi^re fois dans VAmbros. H 44 
sup. n’y apparaissait pas. En effet, l’actuel £ du Laurentianus commence avec 
le lemme «©anep AripoKpiTog» {Phys. , I 1, 184b 20), que l’on retrouve comme 
deuxieme lemme dans le Vind. phil. 248 et le Vat. gr. 1730. Etant donnö que 
chaque page du Laurentianus commence avec un lemme, le verso du folio perdu 
devait commencer avec le premier lemme du commentaire, c’est-ä-dire «8i6 ^ 
T©v KttOoXon» {Phys. ,11,184a 24).^^ II reste maintenant ä mesurer la portion du 
texte qui avait ete ecrit au recto de ce foüo perdu, c’est-ä-dire depuis le debut du 
conunentaire jusqu’au lemme «5i6 8k tcov KaOoXnn». Pour ce faire, nous utih- 

27 Ct M. Rashed, Die Überlieferungsgeschichte der aristotelischen Schrift De generatione 
et corruptione. Serta Graeca, 12. Wiesbaden 2001, 114. 

2* Le commentaire de Michel d’Ephfese est le seul commentaire ä avoir et6 copie dans le 
Vat. gr. 261. Toutefois, la mise en page qui reste la mdme tout au long du manuscrit (le 
texte d’Aristote etant toujours copie au centre de la page du c6t6 du pli et le reste de la 
page etant laisse libre) laisse ddduire que le codex a ete con 9 u pour accueillir les traites 
d’Aristote accompagnes des commentaires respectifs. 

29 II va de soi que le recto du folio perdu ne commen^ait pas avec un lemme mais avec le 
proeme du commentaire. 
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serons comme mesure recriture bien equilibree de Michel Apostoles, scribe du 
Parisinus gr. 1920. Une unite de «lemme + commentaire», autrement dit une 
page de l’autographe de Pachymere, comprend dans le manuscrit d’Apostoles 
33-35 lignes. Or, ä compter, dans ce meme manuscrit, du debut du commentaire 
au lemme «8i6 8k töv Ka96X,ou», la portion de texte est de 46^ lignes, le pre- 
ambule comptant ^ lignes. II laut en conclure qu’au recto du folio perdu du 
Laur. 87,5 Pachymere avait meme utilise la marge pour ecrire son texte qui 
comprend 40 lignes dans le manuscrit d’Apostoles, sans qu’ü soit reste d’espace 
dans lequel le preambule aurait pu 6tre ecrit. 

Voici donc le debut original du commentaire, tel qu’il a ete ecrit par Pa¬ 
chymere, et que nous restituons ä partir des mss. Vind. phil. 248 et Vat. gr. 1730; 

«Tö napov ßißHov ou nuv 08® dp^opsOa, eori piv tou (puoiKou pEpou^ xfjq cpiXoao(p{a(;, o 
ujiö TO OeöpriTiKÖv dvayeTai, polAnv 5s kui dpxfi twv (pumKwv, CTteiSii itepi Tcäv (puaiKwv 
dpxcav ^T|T8i. YdypttTctai 5s ApioroTeXei kuI Ouaiicf| KoXetrai dKpöaov;, dn d;tdvT©v töv 
( puaiKfflv TOUTOU, dKpoapauKcöv övrmv ox; koi t®v akXosv cnryypappdTWV autou, ßaGefflv, o 
8 t| Xiyetai, öeopevwv KoXupßriTQV, toöto t^teuxe paXiota Tfi<; Ttpoapiioeax; cb^ 
SiKJxepeoxepov navraxou ydp al dpxal tö epytoÖEaxaTov eimv, eiKOxto^ apa Kai xa»v 

(plKTlKÖV.» 

«Le Uwe present que nous abordons avec l’aide de Dieu, appartient ä la partie physique de 
la Philosophie qui est rangee sous la partie theoretique, et il est plutöt le commencement des 
etudes physiques, puisqu’il recherche les principes naturels. II a ete ecrit par Aristote et 
s’intitule Le9on de physiqu^ parce que, bien qu’ä tous les traites physiques d’Aristote, qui 
sont des ecrits acroamatiques, comme d’ailleurs ses autres traites, il faille, comme dit le 
dicton, des «nageurs dans la profondeur», celui-ci a le plus grand merite d’avoir ete 
dinomme ainsi, car il est le plus dijficile. En effet, c’estpartout l’etude des principes qui est 
la plus laborieuse, et donc ä bon droit des reaUtes naturelles aussi.» 

Le t6moignage du poeme 

En arrivant au terme de son commentaire, au £ 154^^, Pachymere composa un 
beau poeme en 33 hexametres, dont l’importance n’a pas ete jusqu’ä present 
mise en valeur. Voici le poeme, figurant aux £ 154''-155^ du manuscrit (voir 
planche n° 1):^ 

d>uaioq qij/ao dKapdxoioi vöoio pevoivaiq, 
dxe xeA,fi8V ox^v Keap ev vor oropd xe (pnosi 
8aaa x£ KUTttpumv, öottep eT|v (puaiv, oüxoi UTteSpa, 

©q aaq dXuKXOTc^aq ouk eKcpuyev, ©ax’ dy^ovxo 
5 ©ax8 yey®x’ m kui ©g (p0ixf|(; eppope poipTjq. 


^ Le poeme a 6te ddite pour la premifere fois par Bandini dans la notice qu’il a consacree 
au Laur. 87,5, et ensuite par E. Cougny, Anthologiae Graecae Appendix. Paris 1890, 
Epigranunata exhortatoria et supplicatoria, n° 101. Nous reproduisons le podme direc- 
tement ä partir du manuscrit en corrigeant tacitement les fautes commises tant par 
Bandini que par Cougny. 
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Taot’ apa Geiaiq pTixicn (pvaioq övra ajioiva, 
ai^ dGupfiaT eaaoi 7iaX,i|j,7tX,dyKToio xpovoio, 
aeio 6’ ejncppoCTvvriq TiuKivd oTtoDdaapaxa KA,\)xd. 

MexpsT xaöxa (pdaiq, pexpei xpdvoq, odde 08 Xi^Gei 
10 pexpov s%ovxa xepsaaiv dsipviioxoio oo(p{Ti(;. 

’Axdp eyvüöq, Kai oo’ ovk edaöv ye ßeßTiXöi- 
Kai ye x6 ofi(; oipedavfiq di^i^oioc; dGXov d3rni)pa(;, 

8dp8(; Kal 7c6X,ov, oi)xi y 8pT|pov eovxa Ttpovoiii^, 

8 dp 8 (; vwvDpov didiov Kpdxo(; dp 8 p 8 <; ai^ 

15 d)oadx(o<; exov, f|d’ didvnxov \)n o\)bev6q dX-Kap, 

8Kx6(; eov tcovou, d)(; de Ttdoriq ixexaßX-i^oioq e^co, 

Kai 8 KaGi^eK; dva», önov xipicoxaxov adx®. 

SxfjGi, Tt^pav pr| ^i^xee, dßaxov eou xö Ttopo© 

Kai ye ooipoiq Tcaoi Kal y’ dooipoi^’ Kevoq de; ye paoxedoei, 

20 Tidxe od de ooipoq oocplxiq pexpa oioGa ßpoxeltiq 
Kal ol 7tpooK6poa<; oo’ epdpax’ ddriplx®, eoxr]^. 

Exi^oo) ypacplda Kadxoq ap’ ^Gdde fjdxe Kronav, 
äka diepxöpevoc; peiXlypax’ dycov Tivoirov orav. 

"Oxxi Kivcöv eoTn(;, dpevTiv6(; eyeb yeya®^ xi<; 

25 TtX^iov excDV ii od, dpvov adeiv naxpi ditdvxtov. 

Tadx’ dpa ool xpicyi®vi)}iO(; lepoc; aiev dX,ixpö(;, 
dxpeiöv xe yecbpyiov dX^’ dyaGoio (pvxoopyod, 

Kal Jidxo^ ouXx)(; vX^tj x’ ovk 8k pepeog JiXia aibxoix; 
iippevoq öqxpiidiDV lepmv pmaioiv dxpdvxoiq- 
30 Kal ye (pepcov ^ ipö peydX,© TcpcoxeKdiKov avxo^, 
eKdiKO<; owcoxe deixGel<; 7 cp(öxn(; eiK 6 vo(; dpT|(;, 

Kal (pvX-aKiiv ye diKaloo TnoxeoGelg ^ dvdKxcov, 
oiStiox’ epaoxöv dji’ exGprov diKdoaq öX^xiipcov. 

«Tu OS saisi la nature par des aspirations de la pensee infatigables, 
ayant teile force parfaite darus ta pensee; le corps naturel 

et tout ce qui est selon la nature, de mime que sa nature elle-mime, certes, ils ne t’ont pas 
echappe, 

comme ils n’ont pas fui tes entraves, <et tu as pu connaitre> comment ils sont devenus, 

comment ils peuvent devenir et comment ils ont regu leur destin morteL 

Ceux-ci donc, rangon ä la sagesse divine de la nature, 

jouets toujours du temps errant, 

sont Tobjet celebre des recherches solides de ta pensee. 

La nature les mesure, le temps les mesure, il n’epargne mime pas toi, 
toi qui as eu en mains la mesure de la sagesse inoubliable. 

Mais tu as connu, tu as connu ce que les profanes n’ont pas appris. 

Et tu as recueiüi le prix de ta recherche impetueuse, 
tu as trouve un pole, guere deserti de providence, 
tu as trouve une souveraineti sans nom, itemeile et indivisible, 
qui est toujours la mime, appui immobile ä toute chose. 
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au-delä de la peine, comme eile est en dehors de tout changemenL 
Et tu t’es assis lä-dessus, lä oü il n’y a pas de plus honorable. 

Tiens-toi lä ! Ne cherche pas au-delä, ce qui est en avant est infranchissable 

pour tous les sages et tous les insenses. Eh bien, il est vain celui qui cherchera plus loin, 

si toi le sage, qui as su les limites de la sagesse mortelle 

et qui as atteint ce qui, par tant d’armures, est inexpugnable, tu t’es arrite. 

J’arrete donc, moi aussi, mon stylet ici, comme une rame 
dans la mer que je traverse en portant les apaisements de tes Souffles 
Puisque tu as arrete de remuer, moi l’impuissant, un etre devenu quelconque, 
j’ai plus que toi: chanter un hymne au Pere de toutes choses 

Ces vers donc sont ä Toi, par moi, un coupable etemel qui porte le nom sacre du Christ, 

une plante cultivee vilaine, mais faite par un bon cultivateur, 

moi, plein d’epaisseur, matiere remplie de honte non pas en parties, 

qui suis parvenu ä des offtces sacres gräce ä des elans immacules 

et qui porte dans la Grande ^glise la gloire du prötecdique, 

ne m’etant jamais montre en dehors de la justice de ma premiere icöne. 

Et confie de la garde de la justice dans le palais, 

je n’ai jamais ete juge de moi-meme ä cause d’ennemis destructeurs» 

Ces vers de Pachymere, qu’il a allusivement signes de son nom accompagne de 
ses Offices au sein mSme du poeme (v. 27-28: «dxpeiöv te yecopyiov^^.. naxot; 
ouÄ,0(; üA.t| X ouK 8 K pepsoq nkea aidxou<;...», v. 30: «^spwv ev Ip© peydA^ 
jtpwTeKÖiKov auxo^...», v. 32: «Kal (puXaKfiv ye ÖiKaiov 7 noTeu 08 i<; ^ 
dvdKt©v»y^ et qui meritent en effet un commentaire detaille, forment au depart 
un eloge de la sagesse d’Aristote, qui est construit sur les acquis de la recherche 
menee par lui au livre Vin de la Physique: la mise au clair d’une souverainete 
etemelle, indivise et immobile (v. 14-15: «eupa^ vravupov diSiov KpdTO(; d|j8p8(; 
ai^ (baauTwc; exov, fjd’ didvqTov»), qui est le dieu d’Aristote et qui peut en meme 
temps ülustrer le dieu d’un penseur chretien. Vient ensuite une exhortation 
(v. 18: «StfiGi, Tcepav pf| ^11^68, aßardv ^ori tö ;c 6 po®») qui transformera l’dloge 
d’Aristote en un hymne adresse ä Dieu: selon l’exemple d’Aristote, le plus sage 
parmi les hommes, ne pas se diriger, par le biais de la recherche, vers l’infran- 
chissable, ne pas chercher ä connaitre Tinconnaissable. Le stylet doit ceder sa 
place au chant (v. 22: «oTqCT© ypatpiÖa Kautog dp’ ^dSc»), et le commentaire de 
recherche ä la celebration de Dieu (v. 25: «TtXaiov exöv q tru, üpvov auaiv tcaxpi 
dTtdvTÖV»).^^ 


Comme le signale avec beaucoup de sagacite Lampakös (eite n. 19), 223, il ne s’agit pas 
du nom propre «recopyioq» mais du substantif «yerapyiov» (plante, fruit). 

Tecopyio^ naxüp£pTi(; JipcoTeKÖiKo^ SiKoiocpuXa^. Pachymere avait suivi une carriere aussi 
bien eccl6siastique (jcpwTeKSiKoq) que palatine (5vKaio9i)X«^). La plupart de ses ouvrages 
portent ä c6t6 de son nom ses deux Offices. 

33 On ne manquera pas de remarquer l’dcho lointain que fait l’hymne de Pachymöre mis en 
fin de son commentaire aux pribres finales des Commentaires de Simplicius aux Cati- 
gories et au traite Du ciel, au sujet desquelles on lira Ph. Hoffmann, Sur quelques 
aspects de la polemique de Simplicius contre Jean Philopon: de l’invective ä la reaffir- 
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On ne saurait voir dans ce poeme qu’un autre argument en faveur de l’at- 
tribution du commentaire ä Pachymere. Etant conceptuellement lies au livre 
VIII de la Physique, ces hexametres se presentent comme la veritable fin du 
commentaire. Le nom de Psellos ne figure nulle pari dans le poeme, et les seules 
personnes concemees sont Pachymere lui-meme et Aristote (les mots «are 
T8X,fiev csitöv K8ap b/ voi» au v. 2 doivent se lire comme se referant ä Aristote). Et 
l’on aurait du mal ä croire que lorsque Pachymere declare qu’il laisse de cote son 
stylet, parce qu’il ne reste plus rien ä dire, une fois que Ton a atteint la souve- 
rainete etemelle, il veut entendre qu’ü s’arrete de copier. On sait d’ailleurs que 
Pachymere avait coutume de couronner ses ouvrages avec des poemes, comme il 
l’a precisement fait pour son Quadrivium et sa Philosophia.^ 

Les scholies marginales de Pachymere et la filiation des manuscrits 

La composition de l’hynme ne marqua pour autant pas la fin de l’elaboration du 
manuscrit. En effet, Pachymere est revenu sur son manuscrit pour apporter des 
modifications ä son commentaire et pour y ajouter des explications supple- 
mentaires qui se presentent sous forme de schohes ecrites en marge. La con- 
cordance de ces scholies avec le texte de la Physique est signalee par le moyen 
de signes de renvoi mis au-dessus de la partie du texte d’Aristote concemee et 
repris juste avant la scholie. La lecture attentive que presuppose cette technique 
de concordance, pour qui veut lire correctement le manuscrit, est ä Torigine de 
quelques aberrations que Ton constate dans la tradition manuscrite posterieure 
et qui permettent d’etabür avec certitude la füiation des manuscrits. 

Des schohes marginales se trouvent aux foüos suivants du Laurentianus: 5^, 
28^ 28", 35^ 39^, 54^ 55^ 62", 16\ 78\ 82^ 84", 85^, 88^ 108", 124"-12y, 145^ 152". 
Dans les autres manuscrits, certaines schohes ont ete incorporees dans le com¬ 
mentaire, d’autres ont ete reproduites en marge, d’autres font totalement defaut. 
Voici un tableau avec les schohes marginales du Laut. 87,5, numerotees de 1 ä 
19, et leur sort dans les trois manuscrits qui sont independants Tun de l’autre 
(nous laissons pour le moment de cote les autres manuscrits, car ils sont tous 
descendants de VAmbros. H 44 sup.): 


mation de la transcendance du Ciel, in; I. Hadot (ed.), Simplicius: sa vie, son ceuvre, sa 
survie. Actes du colloque international de Paris (28 sept.-P’’ oct. 1985). Peripatoi, 15. 
Berlin/New York 1987,183 -221, en particulier 204-205. 

^ Cf. Georges Pachymere, Quadrivium ou Suvtay^a x&v Tsoadpcov pa0T||AdT(ov, dpiOpiiTi- 
1015 , ponoiidj 5 , yecopeTpia^ koI dotpovopiag. Texte par P. Tannery, rdvisd et dtabli par E. 
Stephanou, prdface de V. Laurent. Citd du Vatican 1940, 3. Les hexametres qui prd- 
cddent la Philosophia peuvent se lire deins la PG, t. CXLIII, 419-420. 
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Lau£87^ 

Vind. phiL gn 248 

Ambros. H 44 sup. 

Vat gt 1730 

Schoüe n° 1 (f. y) 

in textu 

in textu 

in textu 

» n‘’2(12ff) 

in textu 

in margine 

- 

» n‘'3(t28'') 

in textu 

in textu 

in textu 


- 

- 

- 

» n°5(£39') 

- 

in textu et 
in margine 

in textu 

» n‘’6(£540 

in textu 

in textu 

in textu 

» n°7(£550 

in textu 

in textu 

in textu 

» n°8(£62'') 

- 

- 

- 

» n‘’9(£760 

- 

in margine 

- 

» n" 10 (£780 

- 

in margine 

in margine 

» n“ 11 (£820 

- 

in margine 

in margine 

» n‘’12(£840 

- 

in margine 

- 

» nM3(£850 

- 

in margine 

- 

» n°14(£880 

- 

in margine 

- 

» n° 15 (£1080 

- 

in margine 

in textu 

» n° 16 (£1240 

- 

in fine codicis 

- 

» n° 17 (£ 124''-1250 

- 

in fine codicis 

- 

» n“ 18 (£1450 

- 

- 

- 

» n“ 19 (£1520 

- 


- 


La scholie n® 1, qui se trouve integree dans le commentaire dans tous les trois 
manuscrits, permet aussitöt de voir qu’aucun de ces manuscrits n’a ete copie 
directement sur le Laur. 87,5, mais qu’ils proviemient tous d’un ancetre 
commun, unique apographe direct de l’autographe de Pachymere (ä en juger 
bien entendu par les manuscrits aujourd’hui conserves)?^ Voici la scholie en 
question: 

«[eit; t6 Svaov ^eSooov] ^ t© Socpiatfi onx© Xiyei iiepl toö p,f| Övto^ 6 IP^töv xon 
SöKpdxoix; Aiyovrot; 7I|xk; töv oocpiort^v öxt yoiit; ei Jiepi tau pfi övroq Kaxayoiievot; [sic], 6 
ao 9 i 0 XT](; Xiyei öxv Xoutöv 2axi x6 pT*| öv, jcp6<; ov dvxejncpepei 6 E©Kpdxti? 8xi noXXax^ t 6 
pT| öv xö äppnxov, oTtep ecrtx xö ptiSapfj priSapMt;, Seuxepov xö Ka0’ ^epoxrixa, xööe pfi 
öv, xö6e 8t öv, xpixov x6 Kpeixxov xon övxot;, 8x\kaör\ xö ÖTceponcnov, x^apxov xö x^ipov xon 


S’il faut parier d’un archetype de la tradition manusciite du conunentaire, c’est en effet 
dans cet ancetre commun qu’il faut le voir. 
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ovTOc;, 6 Kal (ietoiSctiov Aiyei, Kal aXko t6 \|/8w6£(; x 6 (povracnac;, ÖTtep eotl ek Kal 
aia0Tiaeco(;, f| cpaivop^ KcoTcrj ev ö5aTi, fiv f| S6^a äicXaaTov, r| 5^ aioGiioiq 
K£KAxXO|1^V. 


Les mots initiaux de ce passage: «eig t6 moi sveSocav», qui fonctionnent 
comme lemme et que nous avons mis en crochets droits, n’existent pas 
dans l’autographe de Pachymere. Dans ce demier, la scholie renvoie, par le 
moyen d’un signe qui la precMe et qui figure aussi au-dessus de la ligne du texte 
d’Aristote concemee, ä la phrase «oti eon t6 pq ov» (Phys ., I 3, 187a 2), que 
Pachymere a voulu preciser davantage en ajoutant quelques propos de Platon.^® 
Toutefois, lorsque la scholie fut incorporee dans le commentaire, eile a ete 
attachee non pas ä la phrase concemee, d’oü il faudrait tirer un lemme «el; t6 oti 
eoTi TO pr) öv», mais eile a ete reportee au debut du passage de la Physique dans 
lequel cette phrase figure: «evioi 5’ cveSooav toi^ Xoyoiq dpcpoTspoi^, t^ 


p^ OTI ndvra h/, ei t6 ov ev oqpaivei, oti Soti t 6 pr| öv, t© 5e ex Tfi(; 5ixo- 
Topiaq, ttTopa Ttonioavre^ peyeOri» {Phys., I 3, 187a 1-3). Cette concordance 
erronee entre la scholie et la phrase de la Physique concemee se rencontre dans 
l’ensemble de la tradition manuscrite posterieure en vertu d’un ancetre com- 
mun, un codex deperditus, qui est restituable ä partir des autres temoins du 


commentaire. 


37 


^ La scholie est en effet tiree du livre III du Commentaire de Philopon (ou d’Etienne 
d’Alexandrie) au traite De l’äme; ct Philopon, In De anima, 504.14-26 Hayduck. 
Qu’un ancetre commun, apographe du Laur. 87,5, se trouve ä l’origine des autres ma- 
nuscrits, cela se confirme d’ailleurs par des le^ons fautives qui sont propres au codex 
deperditus. Voici un exemple significatif: dans une expücation assez 6tendue que Pa- 
chym^re a ajoutöe dans les marges du f. 55*^ tout au tour du commentaire (scholie n® 7), 
on lit au döbut les propos suivants: 

«Ton Ka0’ auTÖ dvTi5iaoT£A.A,op^ou Jtp6<; te tö Kat’ aXXo Tcpötov Kal Ttpö^ to Katd 



6^ Katd crüpß£ßTiKÖ(; ou Seteov, öiöti EOtai 8uo ocopata h/ tö autö.» 


En voici l’apparat critique: 

2-3 ou Se lac. t ö 8^ Kat’ aXXo Tipötov 8Et£OV Vind. phil. 248 : ou tö 8e Kat’ 

aXkjo Jtpötov 8ot4ov Ambros. H 44 sup.: ou84t£pov, tö 8ö Kat’ dX.Xo npötov, ÖEÖtEpov Vat. 
gr. 1730 I 4 ou ÖEtEov Vind. phil. 248 : oö 8ot4ov Ambros. H 44 sup. : oö 8^t(£)p(ov) [sic] 
Vat. gr. 1730 

II apparait d’apres l’apparat critique que dans l’ancetre commun des trois manuscrits 
le Premier «ÖEtEov» etait soit mal abrege soit abimö. II a ete donne en lacune par le 
copiste du Vind. phil. 248, alors qu’il a etö rendu comme «ösxstai» dans VAmbros. H 44 
sup. et co mm e «ou8^tEpov» dans le Vat. gr. 1730 (ou dans leurs modeles). Le deuxieme 
«8eteov», qui a ötö correctement lu par le scribe du Vind. phil. 248, a ete lu comme 
«8oteov» par le scribe de YAmbros. H 44 sup. (ou par le scribe de son modöle) et, suite ä 
un lapsus entraine par le «Ttpötov» qui precede, comme «öeutspov» par le scribe du Vat. 
gr. 1730 (ou par le scribe de son modele). Le «ÖEtsov» de la 1. 4 a ete encore une fois 
rendu comme «8otEov» dans YAmbros. H 44 sup., alors que le scribe du Vat. gr. 1730, ne 
pouvant cette fois döchiffrer l’abreviation, a prefere de la reproduire ä son goüt. 
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La scholie n° 2, qui a ete ajoutee par Pachymere dans les marges du f. 28\ se 
retrouve dans les marges du f. 25^ de VAmbros. H 44 sup., alors que dans le Vind. 
phil. 248 il est passe dans le commentaire. II Importe de preciser comment cela a 
ete fait. La scholie se lit dans le Laun 87,5 comme suit: 

«Xnoöv TOUTO Xeyei oxotv croyKpivxjq xd Koxd at>nß8pTiKÖ(; aixia, xoxe xd 

TipoCTexecTxepa fiöAAov aiW Kai ou xd xuxdvxa evxavQa 5ia<pöpT|aK; xoö jrpdypaxcx;’ 



Kai dopiaxa xd rtXfiOoq Eimv.»^ 


Elle se retrouve dans le Vind. phil. 248, f. 24^ 1,16-20, sous la forme suivante: 

«dp’ ouv A,utt)v xouxo oupriXEKei AiyEi (b(; oxav piv aüyKpivri^ xd Kaxd dupßEßriKÖq aixia, 
xöxE xd 7tpooExe<rrepa pöXAx)v ama Kai ou xd xuxovxa cbq EvxauOa r| 5ia(p6pT]ai(; xoü 
Jipdypaxoq' oxav 5e auxd xd Kaxd oupßEßxiKÖ^ aixia, ouk exei^ XixßEtv Kai opvoaaOav 
dnEipa ydp Kai dopioxa xö JiA.fi06<; Eioiv xd xuxovxa aixia i] y^oixo XTi(g xuxriq.» 

On se rend facilement compte que le «ovpTtXcKei» est une corruption de 
«SipTtXiKioq» (ou «SupTiXiKiog») ecrit originellement par Pachymere. Mais 
comment peut-on expliquer le fait que la scholie, une fois integree dansle 
commentaire, soit pr6c6dee des mots «dp’ ouv» et suivie des mots «td ruxovta 
avria q y^oito Tqq Tuxn«;»? 

En effet, dans l’autographe de Pachymere, la scholie se trouve en marge du 
commentaire qui est introduit par le lemme «dp’ ouv rd ruxovra» {Phys II 5, 
197a 22), la suite du texte d’Aristote etant «am’ av y^oixo Tfjc; tüxti«;». Com- 
mengant du haut interieur de la page, Pachymere a ecrit la scholie en direction 
verticale sur la marge laissee entre le pü et l’extremite interieure du texte, de la 
fagon dont cela est represente dans la fig. 3: 


Scholie 


Scholie 


Commentaire 


F/g.3 


Fig. 4 


La Position de la schoüe dans l’autographe de Pachymere ne permet pas de 
rendre compte de la confusion provoquee chez le scribe du manuscrit de Vienne. 
Pour ce faire, il faut penser ä un modele (le codex deperditus) dans lequel la 


38 Cf. Simplicius, In Phys , 343.8-14 Diels. 
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scholie de Pachymere a ete reproduite ä partir du bas de page, comme cela est 
represente dans la fig. 4. En arrivant ä la fin de cette page de son mcxlele, qui se 
terminait avec les mots «ap’ ouv», le copiste n’a pas prete attention au fait que ce 
qu’il lisait en dessous n’etait pas une partie du texte mais une scholie en marge. II 
l’a donc copiee comme s’il s’agissait de la suite de ce qu’il venait de lire. Apres 
l’avoir copie, il passa ä la page suivante de son modele et continua normalement 
sa copie en reproduisant la suite du lemme qui, dans son modele, etait plus long 
que dans le Laur. 87,5; «td Tüxovra ama dv y^oito rn^ Tuxn^» (ce faisant, il a 
commis encore une faute de transcription: «t^» au lieu de «Sv»). Signaions que la 
schoüe en question se trouve dans les marges de VAmbros. H 44 sup. (f. 25*^) 
comme dans le modele que nous venons de restituer (c’est-ä-dire co mm e cela est 
represent6 dans la fig. 4). 

La faute commise ici par le scribe du Vind. phil. 248 pennet de deduire que le 
Codex deperditus comportait ä l’instar de son modele, c’est-ä-dire le Laur. 87,5, 
des scholies 6crites en marge. Le tableau que nous avons dresse plus haut permet 
de voir que le scribe du Vind. phil. 248 omettait en principe de copier ces 
scholies marginales (s’il a int^gre une schoüe dans le commentaire, c’est parce 
qu’il ne s’est pas rendu compte qu’elle en etait une). Si donc on trouve dans ce 
manuscrit des schoües integrees dans le commentaire, c’est parce que cela a ete 
dejä fait dans son modele, comme ü s’est passe par exemple pour la schoüe n° 1. 

Tel est aussi le cas de la schoüe n® 3, que nous avons mentionnee dans le 
debut de notre article en parlant du passage tire du commentaire de Simpücius 
et insere de fagon maladroite dans le corps du conunentaire de Pachymere. Nous 
pouvons maintenant retracer l’origine de cette aberration. En effet, alors que 
cette schoüe est ajoutee par Pachymere dans les marges du f 28'', le passage de la 
Physique auquel eUe renvoie, se trouve au f. 28^ oü pourtant Pachymere avait 
dejä ecrit la schoüe n® 2. N’ayant alors plus de place dans le £ 28*^ pour ecrire 
davantage, U reporta cette expücation supplementaire ä la page suivante. 
Lorsque le codex deperditus fut pai la suite execute, son scribe, apres avoir copie 
l’ensemble de la page 28^ et passant ä la page suivante, commenga par copier la 
schoüe qu’ü voyait ecrite ä partir de la marge du haut et tout au tour du texte, 
avant de passer au commentaire proprement dit. Il a ainsi etabü une sequence 
«en bloc» erronee (commentaire du f. 28^ -f schoüe marginale du f. 28'' -1- 
commentaire du £ 28''), qui a ete reproduite dans l’ensemble de la tradition 
manuscrite posterieure. Ce type d’incorporation «en bloc» des schoües margi¬ 
nales du Laur. 87,5 se retrouve encore deux fois dans les manuscrits. Il s’agit des 
schoües n® 6 (£ 54^: irw. tcöq X^öv Tiepl tou oX,ou kuI xrav pepoav) et n® 7 (£55': 
inc. xou Ka0’ auxö dvxiSiaaxeXXop^ou Jip6(; xe xö kux’ aXko itpraxov), qui ont ete 
passees dans le commentaire de la maniere suivante: commentaire du £ 54*^ + 
schoüe du £ 54"^ + commentaire du £ 54'', et commentaire du £ 55 + schoüe du £ 
55 -f commentaire du £ 55. 
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Si nous isolons dans notre tableau les scholies qui sont presentes soit dans 
tous les trois manuscrits soit dans deux d’entre eux, nous parviendrons en effet ä 
restituer la disposition textuelle de leur ancetre commun et ä apprehender en 
m6me temps la methode que le scribe de ce demier a suivie. Lorsque la position 
des scholies dans les pages du Laut. 87,5 justifiait en quelque sorte leur depla- 
cement d£uis le corps du commentaire, le scribe les a effectivement deplacees 
(scholies n° 1, n° 3, n° 6 et n” 7). Dans les autres cas, il s’est contente de les 
reproduire en marge (scholies n° 2, n° 5, n°10, n° 11 et n° 15). On aura pourtant 
remarque quelques exceptions: certaines scholies du Laurentianus n’apparais- 
sent dans aucun des manuscrits (scholies n° 4, n° 8, n° 18 et n° 19), alors que 
d’autres se retrouvent uniquement dans VAmbros. H 44 sup. (scholies n" 9, n° 12, 
n° 13, n° 14, n® 16 et n“ 17). Conunent peut-on expliquer ces divergences? 

En effet, le premier cas permet de constater que, lorsque l’ancdtre commun 
des trois manuscrits, que nous avons designe conune codex deperditus, fut rea- 
hse, le Laur. 87,5 n’avait pas atteint son 6tat final. C’est pourquoi un nombre de 
scholies marginales du Laur. 87,5 ne sont pas passees dans le Vind. phil. 248 et le 
Vat. gr. 1730, ni in textu ni in margine. Le cas le plus frappant est celui des deux 
scholies que Pachymere a ecrites au f. 124'' et 125'^ (scholies n° 16 et n° 17), non 
pas en marge mais en pleine page et, plus precisement, juste apres la fin du 
commentaire au Uvre VII qui s’acheve peu apres le milieu de cette page (voir 
planche n° 4). Compte tenu du fait que ces scholies ne se trouvent pas en marge, 
le scribe du codex deperditus n’aurait pas manque de les copier. Qui plus est, ime 
correction que Pachymere a apportee dans son texte au f. 115^ de son manuscrit, 
oü il a raye ce qu’il avait ecrit dans un premier temps, puis l’a repris en marge 
SOUS une forme modifiee (voir planche n” 5), n’est pas passee dans la tradition 
manuscrite posterieure, qui presente unanimement le texte ante correctionem. Il 
s’ensuit que Pachymere revenait sur son manuscrit pom apporter des modifi- 
cations ou ajouter des explications supplementaires ä des epoques differentes. 

Quant aux scholies absentes dans les marges du codex deperditus et presentes 
dans celles de VAmbros H 44 sup., il faut en deduire que le scribe de ce demier 
(ou le scribe de son modele) a eu egalement en mains l’autographe de Pachy- 
m^re, qu’il a utilise de maniere complementaire par rapport ä son modele 
Principal. Le cas le plus caracteristique de cette utüisation complementaire est la 
scholie n® 5 (£ 39^) que Ton voit deux fois et sous des formes legerement di¬ 
vergentes dans VAmbrosianus: une fois integree dans le texte et une fois ecrite 
en marge. Nous reproduisons ci-dessous tant les deux versions de VAmbros. H 44 
sup. que la forme originale de la scholie dans le Laur. 87,5: 
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Laur. 87,5, f. 39*^, in margine 


Ambros. H 44 sup., t 35^, in 
textu 


Ambros. H 44 sup., t 35^, in 
margine 


«ou pT|v aXk" 611] SidOeaiq- t] 


«11 KOI 11 pdOiioK; idx’ 

Sv Ktti pia (paveiTi, oxi ovau 
uTTOKeip^öv opcovrai. xö 5e 
SiSdoKEiv Ktti xö povBdveiv 
^epyeiai eioi cruvdpa xoit; 
UTCOKEip^ou;. xöv sxepcDv 
övxcov ^5T]X6xep6v eoxi Kai xö 
exspov xoü eivai auxöv. 6\xomq 
Kai em xr\q 5iaaxdaea)(; Kai xou 
SuoxaaGai* t\ ydp Sidoxaaig 
exepov XI xcov SiiGxap^cov scxi, 
xö 5e öiicjxaaGai SidGeou; eoxi 
ouvdpa xoiq Ö7COKeipivoi<;.» 


«11 SiSo^k; KOI 11 pdOiiai^; xdx’ 
av Kal pia (paveiii, oxi aveu 
UTtoKeip^cöv öpövxai. xö 8e 
SiSdoKEiv Kai xö povGdveiv 
^epyeiai eici’ cyuvdpa xoiq 
unoKeipevoic; x&v exspcov ovxcov 
Ktti ÖTiXoxepöv eoxi Kai xö 
CTepov xou eivai aux®v. öpoicoi; 
Kai 87 d XTiq 8iaaxdaeo)(; Kai xou 
8iioxaoGai' ii ydp 8idoxaaiq 
^xepöv XI xöv 8ii<ixap^a)v eaxi, 
xö 88 8iioxaGGai 8idG80i^ eaxi 
ouvdpa xoi^ UTcoKeip^oig,» 


8idG8ai(; Kai t| pdGucv; xdx’ av 
Kai pia 9CCV8111, oxi dveu 
UTCOKEip^OU öpÄvxai. xö 88 
8i5daK8iv Kai xö pavGdveiv 
evepyeiai 8i<ii‘ auvd|xa xoiq 
UJlOK8lH^Ol^ XÖV CTspcov övxcov 
8 k8tiXox8p6v eoxi Kai xö CTepov 
xou eivai auxcov. öpoiöx; Kai ^ 
xx\q Siaoxdoeax; Kai xou 
8uoxao6ai‘ rj ydp Sidoxaou; 
exepöv XI xöv öiioxap^cov eoxi, 
xö 8ö 8iicrtaa6ai öidOeou; eoxi 
ouvdpa xov; uxoKeip^oit;.» 


II apparait que la scholie se trouvait dejä dans le modele principal de VAmb- 
rosianus (en comportant une faute: 1. 7-8, «Kal ÖTjAoTepov» au lieu de 
«eKÖT^A-oxepov»), d’oü eile a ete copiee dans un premier temps. Dans un deu- 
xieme temps, pourtant, et suite ä une lecture complementaire du Laur. 87,5, la 
meme scholie a ete reprise en marge, precedee d’un lemme qui a ete direc- 
tement tire du texte d’Aristote de fa 9 on pourtant erronee: 1. 1, «ou pqv aXk’ ei 
q 5id0eai(;» au lieu de «ou pqv dAX’ ou5’ ei q dida^K;» (Phys ., III3, 202b 16), oü 
renvoie prdcisement le signe mis en tete de la scholie par Pachymere. Alors 
que cette fois le «eKdqXdxepov» (1. 8) a ete copie correctement, d’autres fautes 
ont eu lieu (1. 2, «didOeoK;» au lieu de «dida^K;» et 1. 4, «uiioKeipevou» au heu de 
«ujiOKeipevcöv»). 


n convient maintenant de nous attarder brievement sur les deux schohes 
ecrites par Pachymere juste apres la fm du üvre VII, aux f. 124''-125^ (schohes n° 
16: ine. ei ouv xd Kivoupeva et n° 17: inc. Kal eu; x6 enl yeveaeox; Kal (pGopdq). 
En effet, les deux schohes sont introduites des le £ 122'' (le £ 123"^ conmien 9 ant 
avec le lemme «0äxxov de ei ukö» [Phys., VII 4, 249b 21J), oü Pachymere a 
ajoute deux fois, juste ä cote du texte d’Aristote conceme, c’est-ä-dire Phys ., VII 
4,249b 12 et 249b 19, les propos «^Tjx(ei) ei(; x6 xeXoq xou H» suivis de signes de 
renvoi qui sont repris en tete des schohes. Les deux schohes se retrouvent par la 
suite au £ 106*^ de YAmbros H 44 sup., c’est-ä-dire apres la fin de l’ensemble du 
commentaire. Ehes sont pourtant introduites des le £ 8y du manuscrit, oü on ht 
en marge la note suivante: «^qx(8i) KEipeva ax6A,(ia) £i(; x6 xeAo^ xoü 

ßiPA,iou’ siq xö ei pev ouv xd Kivoüpsva Kal eu; xö m yeveoea«; Kal (p0opa(; otcou Kal 
xö Ttapöv axqpa». Suit un signe de renvoi (le «axqpa») qui est repris dans le 
meme foho juste avant le lemme «0axxov de ei ev ibco». De la sorte, les deux 








662 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007; I. Abteilung 


scholies, qui font defaut dans le Vmd. phil. 248 et le Vat. gr. 1730, ont pu trouver 
leur chemin vers la tradition manusciite posterieure. 

Compte tenu du zele avec lequel le commentaire a ete «mis ä jour» suite ä un 
recours immediat au Laur. 87,5, le fait que certaines scholies (n° 4, n° 8, n° 18 et 
n” 19) n’ont pas eu de posterite indique qu’ä l’epoque de cette «mise ä jour» le 
manuscrit de Pachymere n’avait pas encore atteint son etat final. II laut donc en 
deduire que ce n’etait pas le scribe de VAmbros. H 44 sup. qui a complete le 
commentaire, mais un autre qui a eu en mains le Laur. 87,5 du vivant encore de 
Pachymere. 

D’apres ce que nous avons vu jusqu’ä präsent, nous pouvons representer 
graphiquement l’histoire de la descendance du Laur. 87,5 ä l’aide du Schema 
suivant: 



Le üvre (ou les cahiers) d’un maitre 

II est apparu que Pachymere revenait sur son manuscrit pour apporter des 
modifications ou ajouter des expHcations supplementaires ä des epoques diffe¬ 
rentes. Si donc il faisait ainsi, serait-ce parce qu’il reprenait ä des temps distincts 
des cours d’expücation de la Physique? Avant de poursuivre l’examen des autres 
manuscrits, il Importe de nous arreter sur cette question fort interessante. 

Q)mme nous l’avons vu, le manuscrit a ete constitue dans une sequence bien 
precise, le coUaborateur copiant en principe le texte de la Physique et Pachy¬ 
mere ajout 2 int au für et ä mesure son commentaire. Le fait que Pachymere a ete 
aussi implique pendant quelque temps dans la copie du texte d’Aristote, indique 
que le co mm entaire s’est produit dans un espace temporel Hmite et bien adapte 
ä des contraintes exterieures concretes. Aurait-on raison de penser ä un ensei- 
gnement preds de la Physique? Il y a de prime abord de bons indices pour le 
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croire. Par son ecriture cursive, par les prolongements du commentaire en di- 
rection verticale, le manuscrit se presente comme un objet personnel, un livre en 
principe congu pour pouvoir se lire par une seule personne qui l’a constitue 
selon sa propre volonte. Serait-il pour autant le produit d’un aristotelicien tra- 
vaillant solitaire dans son cabinet? Les nombreux Schemas explicatifs qui illus- 
trent le manuscrit en toute sa longueur et surtout aux livres VI et VH de la 
Physique, oü se developpe la cinematique aristotelicienne, seraient-ils le resultat 
des efforts de comprehension d’un apprenti philosophe ou bien seraient-ils le 
reflet du soud d’un maitre essayant de rendre clairs des propos difficilement 
comprehensibles ? 

On sait en effet que Pachymere ^tait enseignant. On le trouve dans une hste 
synodale de 1277 conune «didascale de l’apotre»,^^ et il est d’ailleurs evident que 
tant son Quadrivium que sa Philosophia ont un rapport avec l’enseignement 
byzantin.'“ Le Commentaire sur la Physique se presente pareillement comme un 
ouvrage destine ä l’enseignement. L. Benakis avait dejä attir6 l’attention sur des 
expressions comme «Kal opa cro oxi», «touto ibGi», «kuGo)^ paGT^ai] d' rerdpTca 
xcöv MEtewpüov», «dx; kv KaTr|Yopiai<; EpdvGovec;» etc., qui laissent voir ä rarri^re- 
plan un dleve.'*^ D’autre part, dans le Vindobonensis phil gr. 150 qui contient le 
commentaire perpetuel de Pachymere sur VOrganon (ä distinguer du üvre I de 
la Philosophia), Pachymere se presente exphcitement comme «5i6daKaAo(;».'*^ 
Voici le titre que porte prddsement ce manuscrit: «Tou aoqwoxdTou npcorsKÖiKov 
xfjq dyuöxdxTiq xou Geou pEydA-Tiq £KKX,qo{a(; 5i5aoKdXou pou xou naxopepri 
E^iiynoiq crovxoproxdxTi Kai Xiav XapTcpd Eiq oXov xö ’tDpYavov». Pachymere en- 
seignait donc VOrganon et, ä cette fin, il avait redige un commentaire. II apparait 
qu’il en fut de meme pour la Physique, dans une etape ulterieure du cursus 
d’etudes que Pachymere lui-meme avait organise.'^^ La seule difference entre les 
deux commentaires consiste dans le fait que, alors que pour le commentaire de 
VOrganon nous disposons d’un exemplaire d’eleve, pour le conunentaire sur la 
Physique nous avons la chance d’avoir le hvre du maitre. 

Ced mis en evidence, nous pouvons maintenant rendre compte de la «te- 
nadte» de Pachymere ä constituer des unites de commentaire etendues sur une 
seule page et faisant couple, du point de vue exegetique, avec le texte qu’ils 

C£ J. Darrouzes, Recherches sur les OOOIKJA de l’Eglise byzcintine. Archives de l’O- 
rient Chretien, 11. Paris 1970, 532. 

^ Ct C. N. CoNSTANTiNiDES, Higher Education in Byzeintium in the 13th and Early 14th 
Centuries (1204-ca.l310). Nicosie 1982, 61-64. 

‘*1 Ct Benakis (cit6 n. 5), 224, n. 29. 

•*2 Sur ce commentaire de Pachymere, voir E. Pappa, Die Kommentare des Georgios Pa- 
chymeres zum Organon, in: I. Vassis/G. S. Henrich/D. Reinsch (eds.), Lesarten. Fest¬ 
schrift für Athanasios Kambylis. Berlin/New York 1998,198-210. 

Voir P. Golitsis, Georges Pachymde comme didascale. Essai pour une reconstitution de 
sa carriere et de son enseignement philosophique (ä paraitre dans JÖB 58 [2008]). 
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encadrent. En effet un enseignement de la Physique fait sur le texte lui-meme 
oblige un maitre ä avoir sous les yeux deux choses ä la fois: le texte de la 
Physique ä enseigner et les propos qui seront la base de cet enseignement. Le 
Laur. 87^ represente un cas exceptionnel qui pennet non seulement de suivre 
pas ä pas le travail d’un commentateur mais aussi de voir de nos propres yeux le 
livre d’im maitre donnant des cours sur la Physique. 


b) Le Vindobonensis phil gr. 248 ou un temoin du commentaire passe inaper 9 u 

Que le commentaire ecrit par Pachymere dans le Laur. 87^ soit effectivement 
un autographe stricto sensu, cela se trouve confirme dans la tradition manuscrite 
par un temoin qui lui est posterieur de 20 ans environ. II s’agit du Vindobonensis 
phil. gr. 248, manuscrit en papier, datant du XTV® et du XV® siecles, mesurant 
205x138/140 mm. et comptant 11+196 Le manuscrit dans son etat actuel est 
constitue d’unites codicologiques originellement distinctes, ainsi qu’on le con- 
state facilement en considerant le decalage chronologique du papier filigrane.'*^ 
Ponr ce qui est de la partie qui nous intöresse ici, ä savoir celle qui contient le 
commentaire de Pachymere, le papier utilis6 est ä dater, suivant H. Hunger, des 
alentours de l’an 1310, ce qui signifie que la copie a ete executee soit du vivant 
de Pachymere soit peu apres sa mort survenue ä peu pres ä la meme epoque. 

Ce temoin du commentaire n’a pas ete jusqu’ä present repere, probablement 
parce qu’il a ete faussement identifie par Hunger. En effet, Hunger a cm voir 
dans le manuscrit le deuxieme hvre de la Philosophia de Pachymere (consacre ä 
la Physique), en renvoyant ainsi le lecteur ä la traduction latine de cet ouvrage 
par Ph. Becchius, parue ä Bäle en 1560.'^ Le manuscrit contient pourtant le 
commentaire sur la Physique qu’une autre brauche de la tradition manuscrite 
attribue ä Psellos (voir planche n° 6). 

Le commentaire occupe les f. 1-107^ (les foüos suivants contiennent divers 
traites de contenu philologique et theologique) et apparait sous le titre 
«’E^qyqcTK; atSvTopO(; Kal aacpearaxTi el; Tr|v ^oiicf|v CKpoamv ton 
ApioTOT(^ou(;) <Toi)> aocpcordTou TcpeaßuTepon'*^ Tf|(; dyia^ ton 0eoh 
EKK^Timag xai 5iKaio(puX,aKO(; tou eüayou<; ßaoiXiKoi) KXqpow Kupon rsüopyiou ton 

Cf. H. Hunger, Katalog der griechischen Handschriften der Österreichischen Natio¬ 
nalbibliothek, Teil I: Codices Historici, Codices Philosophici et Philologici. Vienne 1961, 
358-359. 

Six ensembles de papier filigran^ different sont attestös dans le manuscrit; selon 
Identification proposee par Hunger, ils datent de 1310, 1355, 1311/13, 1443, 1486 et 
1448-56. 

^ L’identification proposee par Hunger a ^X€ röcemment reprise par LAMPAKhs (citä n. 19), 
202 . 

Le mot «TipeopuT^pou» est ^videmment une corruption de «TtpoteKSiKou». 
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naxp^epTj»- Comme il a ete dejä dit, le manuscrit ne comporte pas le preambule- 
dedicace, mais il commence directement avec le proeme du commentaire. 

Contrairement aux affirmations de Hunger, le commentaire ne se termine 
pas, suite ä une mutilation du manuscrit, avec la phrase «otav XipwTTwv tk; (pGivij 
Kttl ou Kaxd (puaiKT|v dKoX,ou0{av, CTtl Se dXA,oicöaE(ö(;» (commentaire sur Phys ., V 
6, 230a 29-230b 9).^ En effet, lorsque le manuscrit a ete delie pour constituer 
avec d’autres manuscrits un nouvel ensemble, et juste avant que cet ensemble 
soit de nouveau relie, une perturbation dans l’ordre des cahiers s’est produite. Le 
ternion qui est actuellement numerote de 71 ä 75, et dont le demier folio est 
actueUement perdu, constituait originellement le demier cahier du codex, si bien 
que le commentaire se termine en effet brusquement avec les mots «SeSeiKxai sv 
TOi(; JcpotepoK; ßißXioiq d Kal <pu» (commentaire sur Phys ., VIII10, 267b 2-fin). 
On n’a donc perdu qu’une dizaine de lignes de la fin du commentaire qui etaient 
originellement ecrites au demier folio du manuscrit. Deux autres enchevdtre- 
ments se sont egalement produits dans le manuscrit lors de sa nouvelle reliure: le 
quatemion numerote de 100 ä 107 est aussi egare, et Tun de ses feuillets (f 41et 
42) s’y trouve doublement inverse: il a ete d’abord deplie ä l’inverse et a ete 
ensuite relie du bas en haut; il faut donc lire, en bon ordre, 41''-41'^ et 42''-42^ 
Voici la disposition originale des cahiers du codex: 5x8 (1-40), 1x2 (4r-4r, 
42''-420, 1x4 (43-46), 2x8 (47-62), 1x8 (100-107), 1x8 (63-70), 3x8 (76-99), 
1x6 (71-75 + 1 f perdu). 

Outre ce desordre materiel qui est survenu ä un moment de l’histoire du 
manuscrit, le copiste du Vind, phil. 248 est le seul responsable pour deux pertes 
de texte qu’il a commises suite ä une faute d’attention. En changeant de cahiers, 
il s’est egare deux fois, de sorte qu’au lieu de poursuivre la copie du point oü il 
s’etait arrdte dans son modele, il s’est reporte ä sa page suivante. C’est de cette 
maniere qu’il faut expliquer la perte de texte survenue entre les folios 46^-4T et 
62''-100^ (=63"^)» vu que les feuillets exterieurs de ces cahiers sont integralement 
conserves et que, si ces deux parties du commentaire avaient ete copiees, leur 
etendue serait pour chacune d’une page environ. Les parties du texte sautees par 
le copiste vont respectivement de «pevovTo^ tou 7t8piixovTO(; (aq e^ dyyeiou 
vScop...» ä «...8X1 Kttl cn)A.X,OYia|iö x6 ^anxeipripa cmvioxq» (commentaire sur 
Phys, rV 4, 211b 14-212a 14) et de «ouSe 6fi xö 7cp6<; xi...» ä «...eiq xf|v pq 
Tüxovaav dXAd xf|v dvxiKeipivqv lo®^» (commentaire sur Phys, V 2, 225b 
11-34).^^ 

Notons en passant que les «Randscholien» auxquels se r6före Hunger, sont en realit6 des 
extraits du livre I de la Physique d’Aristote, ajoutes par une main postörieure en marge 
des £. 6*^-9^. 

Le type de ces omissions permet d’ailleurs de d6duire facilement que le copiste du Vind. 
phil. 248 n’a pas travaUlö sur le Laur. 87,5. Car, s’il avait 6t6 ainsi, en se reportant au 
debut de la page de son modele, il aurait dü copier un lemme (vu que c’est par un lemme 
que commence chaque page du Laur. 87,5). 
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Le Vind. phil 248 est reste selon toute vraisemblance en Orient, jusqu’ä ce 
qu’il fut achete et rapporte ä Vienne par Gislain von Busbeck dans le troisieme 
quart du XVI® siecle.^“ 


c) Deux temoignages du XVI® siede et le codex deperditus 

Nous laissons pour le moment de cöte notre parcours des manuscrits pour en 
venir aux deux temoignages du XVT siede qui permettent de preciser davan- 
tage l’histoire du commentaire. 

Lorsqu’en 1543 Conrad Gesner, l’auteur de la Bibliotheca universalis, rendit 
Visite ä Don Diego Hurtado de Mendoza, ambassadeur de Charles Quint ä 
Venise, pour depouiller sa collection de manuscrits grecs, le bibliothecaire Ar¬ 
nold Arlenius lui remit en mains un catalogue de la collection qu’U avait redige 
lui-meme.^^ Ayant consulte ce catalogue, Gesner a pu par la suite ecrire dans son 
ouvrage, dans la notice relative ä Pachymere, les propos suivants: 

«Georgius Pach)rmeras vel Pachymerius. - Historia. - Commentarii in libros De aus- 
cultatione naturali, ibidem servantur [^ci7. ä la Vaticane], et apud Diegum Hurtadum 
Caesaris legatum Venetiis, qui etiam habet Paraphrasin hujus authoris in Mecheinica 
Aristotelis».*^ 

Gesner avait donc connaissance en 1543 de deux manuscrits du meme com¬ 
mentaire de Pachymere ä la Physique, Tun appartenant ä la Bibliotheque du 
Vatican, l’autre ä D Diego Hurtado de Mendoza. 

Apres la mort de ce demier en 1576, le manuscrit qui contenait le com¬ 
mentaire de Pachymere ä la Physique se trouva, avec l’ensemble de la collection 
Mendoza, ä la Bibliotheque du monastere de l’Escorial, oü il a regu en 1593 le 
cöte A. I. 24 (modifie en V Z. 7 en 1613), comme on peut le savoir gräce aux 
travaux de Ch. Graux dejä citös et les recherches de G. de Andres consacrees 
aux manuscrits disparus de l’Escorial, notamment ä cause de Tincendie de 
1671.^^ En fait, cet erudit espagnol a pu rassembler ä partir des inventaires qui 
ont ete rediges par Nicolas de la Torre en 1577, 1588 et 1600 et peu- David 
Colville entre 1617-27 divers renseignements sur les manuscrits perdus de 
l’Escorial, parmi lesquels figure VEscorialensis A. IV. 24. Voici la notice relative : 


Le manuscrit figurait dejä dans Pinventaire de la bibliotheque imperiale etabh par Hugo 
Blotius en 1575; cf. Hunger, Katalog (eite n. 44), 359. 

Cf. C. Graux, Essai sur les origines du fonds grec de l’Escurial. Paris 1880,171. 

Ibid., 391 (appendice n° 3: «Extraits de Gesner»). 

55 G. De Andres, Catälogo de los Cödices griegos desaparecidos de la Real Biblioteca de 
El Escorial. Escorial 1968. 
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«(Codex) Antiquus, membranaceus (?), in quarto. Georgii Pachymerae commenta- 
rium in octo libros physicorum Aristotelis ut patet ex vestigiis semiabolitis in titulo libri 
et ex versibus in hypographe, licet olim loanni Cantacuzeno imperatori sit atributus.»^ 
On reconnaitra dans ce temoignage notre commentaire ä la Physique et, selon 
toute vraisemblance, le premier apographe de l’autographe de Pachymere, que 
nous avons nomme au depart codex deperditus et qui peut desormais etre dit 
un «Escorialensis disparu». Un manuscrit ancien, ecrit probablement sur par- 
chemin et, parait-il, manifestement abime avec le temps (son titre, du moins, 
etait ä peine Usible: «vestigia semiabolita in titulo libri»), qui ä l’instar du 
Laur. 87,5 comportait apres la fin du conunentaire les hexametres de Pachy¬ 
mere, dits «Verses in hypographe» par Nicoläs de la Torre. Une fois que nous 
avons localise ce manuscrit, nous sommes desormais mieux places pour con- 
tinuer ä retracer l’histoire du commentaire. 


d) Le Vatiemm gr. 1730 et son modele (le Vaticanm vu par Gesner?) 

Le Vaticanm gr. 1730 est un manuscrit en papier, mesurant 205x158 nun. et 
comptant 11-1-261 II faisait originellement partie de la collection de l’evSque 
Alvise Lollino et a ete copie dans le demier quart du XVF siecle.^^ Le com¬ 
mentaire y occupe les 11^-259^ (les deux demiers foUos du manuscrit sont restes 
Ubres) et figure sans titre ni nom d’auteur. II comporte plusieurs fautes ä l’instar, 
semble-t-il, du modele utihsä. En effet, le scribe a copie le commentaire sur un 
modele fort abime, ainsi qu’on le constate facilement par les nombreuses lacunes 
que presente son manuscrit. Meiis quel pourrait etre ce modele? Le codex de- 
perditm est ä exclure, vu que celui-ci se trouvait dejä en Espagne, lorsque le Vat. 
gr. 1730 a ete realise. Nous devons nous rabattre encore une fois sur le temoi¬ 
gnage de Gesner. 


Op. dt., 117. Le renseignement concemant Tattribution du commentaire ä Jean VI 
Cantacuzöne provient en effet du catalogue de la collection Mendoza rödige par Arle- 
nius; cf. C. Graux, op. dt., 197, qui reproduit Tarticle raisonnö de Tinventaire alpha- 
betique 6tabli par Nicoläs de la Torre en 1577: «Tecopytou tou naxup6pou(;' e^qyqaK; 
ouvTopoq KOI aacpeordTTi eii; tt|v tou ’ApiaxoTeA,ou^ (puoiiof|V dKpöacriv. ’Ev 6^ t® KaxaXoy® 
Ai5dxou Mevöoidou eypdcpq oxi «ouk eoxv xoü Ilaxupepou^, dAld xoü ßa(nXi®(; ’lwdwou 
xou KavxaKov^qvou»». Voir aussi G. De Andr£s, Documentos para la historia del Mo- 
nasterio de San Lorenzo el Real De El Escorial, vol. VII. Madrid 1964, 267, n® 394. 
Cf. C. Gianelli, Codices Vaticemi Graed, Codices 1684-1744. Cite du Vatican 1961, 
111 - 112 . 

^ Le filigrane «Briquet, n® 571», auquel renvoie ä titre d’exemple Gianelli, est atteste ä 
Verone en 1583. Cependant, la description du filigrane que donne Gianelli («ancora 
cuius bidens simplici linea effidtur, circulo inclusa quem flos 4 folior. supereminet (cf 
ex. gr. Briquet, nr. 571) et litterae BB Uneola conjunctae, quas inter flosculus trium 
folior. erigitur») semble en effet reprendre le filigrane n°570 (Värone, 1579). 
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Si l’on pr§te foi ä ce temoignage, qui reporte qu’un exemplaire du com- 
mentaire de Pachymere ä la Physique se trouvait ä la Bibliotheque du Vatican en 
1543, on localise un manuscrit aujourd’hui, parait-il, perdu qui aurait servi de 
modele pour le scribe travaillant pour le compte de Lollino environ quarante ans 
plus tard. Ce manuscrit serait ä son tour un apographe du codex deperditus 
execute probablement peu avant l’acquisition de ce demier par Mendoza. C’est 
ce que nous laisse croire la description de Nicoläs de la Torre qui nous parle d’un 
manuscrit dont le titre etait ä peine lisible. II ne serait donc pas improbable que 
le Codex deperditus ait ete abime en toute sa longueur, si bien qu’il etait difficile 
ä copier. Ce faisant, le copiste du «Vaticanus perdu» a laiss^ plusieurs lacunes 
dans son texte, lä oü il ne pouvait plus lire, en m6me temps qu’il a ete contraint 
de commettre plusieurs fautes. Ces lacunes et fautes ont ete par la suite re- 
produites dans le Vat. gr. 1730. 

Ceci dit, nous pouvons maintenant tenter une hypothese qui permet de 
rendre compte de l’absence de titre dans ce demier manuscrit. Difficilement 
lisible ä coup sür en 1577, il se peut que le titre du commentaire n’ait pas ete 
reproduit dans le modele sur lequel a travaille le scribe du Vat. gr 1730. Ou peut- 
etre que le scribe n’avait pas vraiment achev^ son travail, lorsque son manuscrit 
sortit definitivement de ses mains. Car on s’apergoit que les deux demiers folios 
du Vat. gr. 1730, numerotes 260 et 261 et restes libres, etaient originellement 
prevus pour accueillir le poeme de Pachymere. Et si Ton avait sous les yeux le 
demier folio, aujourd’hui dispam, du Vind. phil. 248, on ne serait guere etonne 
d’y voir, juste apres la fin du commentaire, les memes 33 hexametres. 

Nous sommes maintenant en mesure de proposer une restitution d’une partie 
de l’histoire du commentaire. Compose vers la fin du Xlir siede, le commen- 
taire servait ä Pachymere comme la base de l’enseignement de la Physique qu’ü 
dispensait ä Constantinople. Reprenant ses cours sur plusieurs annees, il ap- 
portait au für et ä mesure dans son manuscrit des modifications ou des expli- 
cations supplementaires. Entre temps il l’a fait copier afin que ses disciples 
puissent le consulter, probablement dans la bibliotheque de l’öcole. Desormais 
c’etait sur ce manuscrit (notre codex deperditus), une sorte d’edition «officielle» 
du commentaire, que les copies se faisaient, l’autographe de Pachymere etant en 
principe indisponible (puisqu’il etait ä Pachymere) et ayant ete ecrit d’une 
mani^re qui le rendait difficile ä copier. C’est sur cette edition «officielle» du 
commentaire que le Vind. phil. gr. 248 a ete copie au debut du XIV® siede. On 
retrouve ce manuscrit en 1543 dans la bibhotheque de D. Diego Hurtado de 
Mendoza, et plus tard, en 1576, ä la Bibüoth^ue de l’Escorial sous le cote A. IV. 
24, d’oü Ü a dispam ä cause de l’incendie de 1671. Probablement avant qu’il soit 
acquiert par Mendoza, le manuscrit, qui etait en mauvais etat, a servi de modele 
pour un manuscrit aujourd’hui non reperable qui, au dire de Gesner, a appar- 
tenu ä la Bibhotheque du Vatican. Dans le demier quart du XVF siede, ce 
demier manuscrit a ete employe comme modele du Vat. gr. 1730. 
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Nous pouvons representer graphiquement cette histoire ä r 2 iide du stemma 
suivant: 


Laurentianus 87,5 [fin Xllle s., Georges Pachymdre, Constantinople] 

I 

[Escorialensis A. IV. 24] [fin xnie s., milieu de Pachymdre, Constantinople] 

Vindobonensisphil. gr. 

[debut XlVe s., Constantinople] 

Codex deperditus (Vaticanus) [avant 1543, Rome (?)] 


Vaticanus gr, 1 730 [demier quart du XVIe s., Rome (?)] 


e) UAmbrosianus H 44 sup. ou le produit d’une interpretation erronee 

II nous reste maintenant ä examiner comment le commentaire ä la Physique de 
Georges Pachymere a ete attribue dans une branche de la tradition manuscrite ä 
Michel PseUos. 

En effet, le premier temoin qui presente le commentaire sous le nom de 
PseUos est VAmbrosianus H 44 sup. (gr. 432), manuscrit en papier, dcrit vers la 
fin du XrV® siede, mesurant 238x158 mm. et comptant I+112(+45a) Le 
commentaire occupe les f. V-1(W et est suivi, au dire de Martini et Bassi, de 
«notulae nonnullae philosophici argumenti cum schematis» (£. 105*^-106'’), la 
douzieme epitre de Maxime Planude^® (f. lOT-llff), et encore quelques frag- 
ments philosophiques et theologiques precedes de trois figures {«fragmenta 
quaedam parvi pretii philosophici et theologici argumenti, praeviis [110''] tribus 
schematis»). Nous avons vu plus haut que les «notulae philosophici argumenti» 
du f. 106*^ sont en effet les deux scholies ecrites par Pachymere juste apres la fin 
du commentaire au livre VII. Le manuscrit a de copie par trois mains:^’la 
premiere main a copie l’ensemble du commentaire, les «notules» du 1 106^ et la 
plus grande partie de l’epitre de Planude (du f. 107'', 1. 2 jusqu’au miüeu du f. 
110''); la deuxieme les «notules» du f. 105 et la troisieme le reste du manuscrit, 
c’est-ä-dire les £ 106''-10T, 1. 1 et les £ 110'' (miÜeu)-112''. 

C£ A. Martini/D. Bassi, Catalogus Codicum Graecorum Bibliothecae Ambrosianae, t. 
I. Milan 1906, 522. 

58 M. Trev, Maximi Monachi Planudis Epistulae. Breslau 1890 (reimpr. Amsterdam 1960), 
21-27. 

59 La repartition en trois mains proposee par Martini et Bassi (a: f. 1-106; b: 107-110; c: 
reliqua) est ä corriger. Ils ont bien vu les trois mains mais üs se sont tromp6s quant aux 
foüos qu’ils leur ont attribuös. 
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Le manuscrit donne au commentaire le titre «Toü aocproxdioi) koi UTceptinou 
Kupoü MixaTjX TOÜ 'I'eXXoü eiq tt|v toü XpioTOTeXouq crüVTopo<; koi aacpeoTaTn 
Oumicfiv dKpöaoiv» et le fait commencer avec le preambule- 
dedicace que nous avons reproduit au debut de notre article (voir planche n° 7). 
Que ce preambule soit effectivement une addition au texte original du com¬ 
mentaire, c’est-ä-dire tel qu’il a ete ecrit par Pachymere, cela est devenu ma¬ 
nifeste tant par l’examen de l’organisation du commentaire dans le Laur. 87,5 
que par le fait qu’il fait defaut dans le Vind. phil. 248 et le Vat. gr. 1730. Mais par 
quel biais a-t-il ete ajoute? 

Nous pouvons tenter de donner une reponse en considerant tout d’abord le 
titre du commentaire, tel qu’il se presente dans VAmbros. H 44 sup.. En effet, le 
titre foumi par VAmbrosianus ne semble pas avoir ete constitue de fa 9 on 
«spontanee».^ Tout au contraire, la premiere partie du titre, ä savoir «Toü 
aocpcoTarou Kal UTiepTipou Kupoü MixafjX, toü Ye>.Aoü 8i(; Tf|v toü ApioTOTeAnug», 
semble avoir ete ajoutee ä un titre dejä existant qui serait «oüvTopoq kui 
aacpeordTTi eiq Tf|v C>ucnKnv dKpöaaiv». II n’est donc pas invraisem- 

blable de dire que dans le mod^e de VAmbros. H 44 sup. le commentaire 
figurait pour une raison quelconque sans indication d’auteur et sous le titre 
«oüvTop,0(; Kttl oacpeaTdirn e^fjyqoK; ei(; ttIv <I>uaiKfiv dKpoaoiv» suivi du pream¬ 
bule. Lisant donc le preambule, oü il est question d’une paraphrase de XOrga¬ 
non., et sachant que Psellos avait ecrit des paraphrases sur le traite De Vinter- 
pretation et les Premiers Analytiques, le scribe de VAmbros. H 44 sup. a cru avoir 
reconnu l’auteur «cache» du commentaire en la personne de Psellos. II a ainsi 
ajoute de fa^on malhabile le nom de Psellos, avec celui d’Aristote, au titre du 
commentaire. Ce qu’il ne connaissait pourtant pas, c’est que Pachymere avait 
egalement redige des commentaires (perpetuels) sur la logique et, qui plus est, ä 
la diffdrence de Psellos, sur l’ensemble de VOrganon. II s’agit precisement de son 
ouvrage intitul6 «’E^tiyhok; crovropcDTdTn Kal Xiov A,apicpd elq oX,ov tö ’'Opyavov» 
et contenu dans le Vind. phil. 150. 

Ceci dit, nous pouvons tenter encore une hypothese qui peut rendre compte 
de la Constitution du preambule-dedicace. Apres que r«edition officielle» du 
commentaire (contenue, comme nous l’avons dit, dans VEscorialensis A. IV. 24) a 
ete reahsee - qui, comme il a ete dit, devait etre un manuscrit ä libre consul- 
tation dans la bibhotheque de l’^cole -, un eleve zele de Pachymere, qui avait 
suivi ses cours sur la logique, a voulu se procurer un exemplaire personnel du 
commentaire de son maitre sur la Physique. Il a ains i copie le commentaire en le 
faisant pourtant preceder d’un preambule qu’il a con 9 u en guise d’exercice 

“ On s’attendrait plutot ä un titre comme le suivant: «Ton aocpcoTaxon kuI njrepTi|ron icupon 
MixarjA, ton ^sAAoü onvropoq kuI aacpeordni £^iiyt|oi(; clq Tf|v Onoiicf|V dKpoaaivxon 
Xpioxox^oiK;». C’est d’ailleurs de cette maniere que le titre de VAmbros. H 44 sup. a ete 
rendu par Michel Apostoles dans la copie qu’il en a falte. 
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rhetorique et dans le but de revetir son exemplaire d’une allure personnelle. 
Cette Hypothese pennet d’ailleurs d’expliquer facilement la «contamination» 
{Escor. A. IV. 24 4- Laur. 87,5) que Ton observe sur VAmbros. H 44 sup.: apres 
avoir copie le commentaire d’apres VEscor. A. 1. 24, cet eleve zele, qui appar- 
tenait au milieu de Pachymere, aurait emprunte le Uvre du maitre afin qu’il 
«mette ä jour» son exemplaire. 

II faut donc completer notre stemma de la maniere suivante: 


Laurentianus 87,5 (etat premier) / Laurentianus 87,5 (etat intermediaire) 



Vaticanus gr. 1730 


f) La descendance de VAmbrosianus H 44 sup. ou la proliferation d’un 

pseudepigraphe 

Les manuscrits restcmts, dix au nombre, descendent tous de VAmbros. H 44 sup. 
En realite, ce furent les rameaux de la brauche de la tradition entamee avec 
VAmbrosianus, porteur d’un ouvrage pseudepigraphe, qui ont fait connaitre un 
commentaire de Psellos sur la Physique, surtout ä l’Occident oü la plupart 
d’entre eux ont ete realises. L’un de ces manuscrits a servi de modMe pour la 
traduction latine de Camozzi, qui a parue ä Venise en 1554 et a contribue de la 
Sorte ä la propagation du commentaire. 

Les deux scholies sur Phys. , VH 4,249b 12 et 249b 19, annoncees par le scribe 
de VAmbros. H 44 sup. au f. 85*^ et ajoutees ä la fin du manuscrit, permettent de 
deceler facilement ses copies immediates. Dans les annees 1460, le manuscrit 
s’est trouve entre les mains de Michel Apostoles, directeur d’un ateüer de co- 
pistes ä Candie, qui en a fait une copie, l’actuel Parisinus gr. 1920.^^ En effet. 


Ct la note du copiste ä la fin du manuscrit (£ 143^: «MixafjXo^ A7toaT6A,Ti^ Bu^dvno^ pstd 
Tr|v Tfj(; auTOU TCUTpiStx; ahoaw nevtq avt^&v pia0^ kui toöto t6 ßißXCov e^^paycv». Sur 
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lorsque Apostoles etait au f. de son modMe, il n’a pas immediatement pret6 
attention ä la note marginale qui le renvoyait ä la fin du manuscrit. H commenga 
donc ä copier le lemme «Göttov 5e ei ev iaco», puis il se rendit compte de la note 
marginale, raya le lemme qu’il venait de copier et se rapporta ä la fin de 
VAmbrosianus pour copier les deux scholies. Apres l’avoir fait, il reprit nor¬ 
malement la copie du lemme, que Ton voit donc deux fois dans le Paris, gr. 1920, 
une fois raye au f. et une fois non-raye au f. 114''.^^ 

Une autre copie de VAmbrosianus est due ä l’entourage de Michel Apostoles. 
Son disciple et collaborateur Michel Lygizos a execute l’actuel Hierosolymitanus 
Sti Sep. 163,® en reproduisant son modele beaucoup plus fidelement que ne 
l’avait fait Apostoles. Il a copie l’ensemble des Schemas et des schoües margi¬ 
nales soit en les gardant en marge soit en les introduisant dans le texte, si des 
instructions pour ce faire etaient prevues. 

Pour montrer le type de fautes que les scholies ecrites en marge sont sus- 
ceptibles d’entrainer lors d’un acte de copie, il serait interessant de signaler deux 
cas de fausse interpretation de la part de Lygizos sur quelques signes de renvoi 
mis en place dans VAmbrosianus Au f. 2^ de ce demier, on retrouve les deux 
schoües tirees du commentaire de Simpücius, l’une etant ecrite en marge {inc. 
«X,u(Dv xouTO Zvp7tX{KiO(; X^ei»), l’autre integree dans le texte {inc. «SupTiXiKioq 
Xiyei dx; (XTtopei 6 AAi^av5pog ^aö0a»). A la fin du lemme «dtp’ ouv xd xvxovxa 
aixia dv Xiyoixo xqq xuxnq», un signe renvoie effectivement, comme d’ailleurs 
cela a ete originellement fait par Pachymdre, ä la schoüe ecrite en marge. Le 
meme signe etant pourtant mis aussi devant la schoüe integree dans le texte, 
Lygizos, soucieux de suivre fidelement son modele, a cru que c’etait ä eUe qu’il 
renvoyait, si bien qu’il a change la place de la schoüe dcuis le texte en la copiant 
de fagon erronee juste apres le lemme. Un deuxieme moment d’aberration s’est 
produit lorsque Lygizos etait au 1 34*^ de son moddle, oü l’on trouve la schoüe 
dejä passee dans le corps du commentaire et r6p6t6e en marge suite ä une 
utiüsation complementaire de l’autographe de Pachymere. Les signes de renvoi 

Michel Apostoles et son atelier, voir M. Wütek, Pour une etude du scriptorium de Michel 
Apostoles et consorts. Scriptorium 1 (1953) 290-297; voir aussi E. Gamillscheg/D. 
Harlfinger, Repertoritim der griechischen Kopisten (800-1600): 1. Handschriften aus 
den Bibliotheken Großbritanniens. Vienne 1981, n® 278. 

Certaines omissions que Ton observe dans le manuscrit d’Apostol^ s’expliquent d’ailleurs 
par le fait qu’il a traveiille sm VAmbrosianus; cf, ä titre indicatif, le cas suivant: «djcö 
7n)pfivo<; ekaku; ouicq» Laur. 87,5 Vind. phü. gr. 248 Vat. gr. 1730: «dno tto del. c^iou; ouicfj» 
Ambros. H 44 sup. —» «dato tco lac. eXaiou; cruKii» Paris, gr. 1920. 

® Identification de la main de Lygizos par A. Tselkas, 'lepKjooXupmKd xevpöypacpa xoö 15ou 
Kttl 16ou auöva, in : S. Patoura (6d.), The Greek Script in the 15th and 16th Centimes. 
Äthanes 2000, 349-396. Sur ce copiste crdtois, voir l^taEK (cit6 n. 61) et Gamillscheg/ 
Harlfinger (citd n. 61), n® 282. Les deux copistes ayant collabore ä coup sür en 1464, c’est 
aux alentours de cette annde qu’il faut dater la realisation des deux apographes de 
VAmbrosianus. 
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mis en place dans ce folio de VAmbrosianus ont trompe encore une fois Lygizos, 
qui a integre la schölle marginale dans le commentaire, si bien qu’elle apparait 
dans son manuscrit deux fois cons6cutivement. 

Le manuscrit prepare par Lygizos s’est trouve par la suite entre les mains de 
Mathusalas Macheir qui, avant 1562, executa au Mont Sina le Vindobonensis 
phil. gr. 110^. Ce manuscrit contient principalement la paraphrase de la Physi- 
que de Themistius (t 28'^-243''), encadree d’un choix de passages tires du com¬ 
mentaire de Simplicius exception faite pour les livres VI et VII, autour desquels 
apparait le commentaire du pseudo-Psellos (f. 187-199'' et 211''-218'^). II semble 
que Macheir ait prefere dans ce cas le commentaire du pseudo-Psellos ä celui de 
Simplicius en raison des abondantes figures explicatives que Lygizos a fidele- 
ment reproduites ä partir de VAmbrosianus. Peu apres, le manuscrit de Lygizos 
s’est trouve dans la bibUotheque du monastere de Saint Sawas ä Jerusalem,et 
celui de Macheir ä Constantinople, d’oü il a ete transfere ä Vienne par Augerius 
von Busbeck.“ 

En revanche, VAmbros. H 44 sup. et le Paris, gr. 1920 ont ete transportes en 
Italie. C’est lä oü doit avoir ete faite, vers le demier tiers du XV® siede, la 
demiere copie complete de VAmbrosianus l’actuel Parisinus gr. 1947, qui a 
servi par la suite de modde pour la traduction latine du commentaire.“ Le 
scribe du Paris, gr. 1947 a fait preceder les deux schohes qu’il a tirees de la fin de 
son modele des indications «0xoX.iov ei ouv xd Kivoupeva...» et «exepov 
ox6A,iov Kttl 8711 yeveoeo)^ Kai <p6opa(;...». 

Du Paris, gr. 1947, qui s’est trouve vers 1550 ä la librairie royale ä Fontaine¬ 
bleau,“ un seul apographe a et6 reeilise, le Parisinus Coisl. 159 copie par Honorat 
ä Paris au milieu du XVQ® siecle.^® En revanche, le Paris, gr. 1920 a ete largement 

^ Cf. Hunger (dte n. 44), 218-222 (la presence du commentaire du pseudo-Psellos n’y est 
pas signalee). Au f. 243'" on lit la subscriptio du copiste: «Ma6ouadX,a(; 6 povaxog kui Taurpv 
xfiv dyaOfiv ßißXov eavx^ e^^payev ev dyicovunto opei oivd». 

Cf. Tseukas (eite n. 63). 

^ Cf. Hunger (eite n. 44), 222. 

UAmbrosianus a plus tard appartenu h Jean-Vincent Pinelli (m. 1601) et est entrd ä la 
Bibliotheque Ambrosienne, avec l’ensemble de la collection de ce demier, en 1607. 

^ Comme il a etd dejä Signale par Benakis (citd n. 5), 236. En effet Camozzi dvoque dans la 
prdface de sa traduction le nom de Jean-Francois d’Asola, ä qui a appartenu le Paris 
gr. 1947. Toutefois, ü n’est pas ä exclure totalement que Camozzi ait eu dgalement consulte 
encore im manuscrit du conunenUiire. Dans le cas du mot «jcopiivoc» ddtruit dans 
VAmbrosianus, que nous avons evoque dans la n. 62, Camozzi foumit la boime le^on («ejc 
nucleo»), alors que le scribe du Paris gr. 1947 a ecrit par conjecture «iroOviog»; ä moins 
qu’il ne s’agisse lä d’ime correction de Camozzi, dont la coimaissance du grec etait re- 
marquable. 

C£ H. Omont, Catalogues des manuscrits grecs de Fontainebleau sous Francois et Henri 

II. Paris 1889,158. 

Cf. R. Devreesse, Bibliotheque Nationale. Ddpartement des manuscrits. Catalogue des 
manuscrits grecs, 11: Le fonds Coislin. Paris 1945, 143-144. Le Parisinus Coisl. 159 re- 



674 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007:1. Abteilung 


employe dans le milieu de cx)pistes naupliotes qui se rassemblerent ä Venise apres 
la conquete de leur ville par les Turcs en 15407^ Le manuscrit a ete achete par 
Jean Hurault dans le troisieme quart du XVI® siede; en 1622, il a de transfer^ 
avec l’ensemble de la collection Hurault ä la Bibüotheque Royale ä Paris. 

Sur le manuscrit de Michel Apostoles, Georges Cocolos a copie entre 1540-42, 
sur ordre de Guillaume Pellider, le Berolinensis Phill. 1514 {gr. 110).’^ Nicolas 
Mourmouris a copie ä son tour entre 1541-43 pour D. Diego Hurtado de 
Mendoza VEscorialensis O. I. 13.’^ Georges Bembenes, originaire d’Epidaure 
travaiUant egalement ä Venise, acheva le 10 juület 1546 le Matritensis gr. 4602 (N 
128) qui a appartenu au Cardinal de Burgos, Frandsco de Mendoza.^“* Ä la meme 
famille de manuscrits appartient aussi le Monacensis gr. 77, aujourd’hui mutile 
(des. «ix TcXeiovi xpovco Siep^crai»), qui a ete copie entre 1546-56 pour faire partie 
de la collection de Johann Jacob Fugger.’® Enfin, le Lond. Harleianus 5594 a ete 
aussi reaüse vers le miheu du XVP siecle,’^ ä la fois sur le Paris, gr. 1920 et 

produit l’ensemble du contenu du Parisinus gr. 1947, teuit le recueil de scholies sur la 
Physique intitule TioAuid TTjv Oi>oiia|v dicpoaaiv» (£ l'^-87^) que le commentaire 

du pseudo-Psellos (£ 88^-213^. 

La descendance des Parisini gr. 1920 et 1947 a ete dejä reperde par Benakis (eite n. 5), 235, 
n. 51. 

'^2 Cf. W. Studemund/L. Cohn, Verzeichnis der griechischen Handschriften der Königlichen 
Bibliothek zu Berlin, I. Berlin 1890, 45. Cocolos a signe sa copie en utilisant la formule 
«recopyiou növoi^». Sur ce copiste, voir Gamillscheg/Harlfinger (eite n. 61), n° 65. Voir 
egalement A. Palau, Les copistes de Guillaume Pellider, Eveque de Montpellier (1490- 
1567). Scrittura e civilta 10 (1986) 199-237. 

Cf. G. De Andres, Catälogo de los cödices griegos de la Real Biblioteca de El Escorial, t. 
n. Madrid 1965, 20. Sur Nicolas Mourmouris, voir GAMmLSCHEC/HARLFiNGER (dte n. 61), 
n° 314 bis et Palau (eite n. 72). On remarquera que D. Diego Hurtado de Mendoza avait 
dans sa collection deux manuscrits qui attribuaient le commentaire ä des auteurs diffe- 
rents ! En achevant son manuscrit, Motumouris a reproduit la note de copiste caracte- 
ristique d’Apostolös: «NiköAuoc; Mouppoupii; ck NaunXiou pexd Tqv Tfj(; autoo 7t(aT)pv5o<; 
aküiaw TtEviq cru^cav pioO© koi touto tö ßißktov £^^pa\|/ev ev Bevamqi». 

Cf. G. De Andres, Catalogo de los cödices griegos de la BibUoteca Nadonal. Madrid 1987, 
99. Sur Georges Bembenes, voir E. Gamillscheg/D. Harlfinger, Repertorium der grie¬ 
chischen Kopisten (800-1600): 2. Handschriften aus den Bibhotheken Frankreichs Vienne 
1988, n° 76; G. De Andres, Les copistes grecs du Cardinal de Burgos, Francisco de Men¬ 
doza. JÖB 32 (1982) 97-104. Comme avant lui Nicolas Mourmouris, Bemben^ a adopte 
la note de copiste d’Apostoles; «recbpyio^ Mneßaivfiq opxov rfiq ’E7ti5aupou pexd xr|v xfi(; 
3taxp{6o(; oArooiv Jtevaq ou^Äv piodd» kuI touxo xö ßißA,iov ^eypa\|/sv ev Bevamq 1546 privöi; 
’IouX.A,{(n) lov -npipa adßaxo rapaq I0ov xfji; iipepcu;». 

Cf. B. Mondrain, Copistes et coUectionneurs de manuscrits grecs au milieu du XVIe 
si^le: le cas de Johann Jacob Fugger d’Augsburg. BZ 84-85 (1991/92) 354-390. On 
retrouve la main du scribe du Monac. gr. 77, qui contient aussi (f. 1-164) la paraphrase de 
VEthique ä Nicomaque attribuee a Jean VI Cantacuztoe, dans plusieurs manuscrits de la 
collection Fugger; il a ete nomme par Mondrain «main 5» de la collection. 

Cf. TRe BRmsH Library, Summary Catalogue of Greek Manuscripts, vol. I. The British 
Library 1999, 123. 
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YAmbros. H 44 sup. Le demier a servi de modele pour les neuf premiers folios, 
ainsi qu’on peut le cx)nstater facilement tant par le titre supplementaire du 
commentaire^ que par les notes critiques ecrites en latin et ajoutees par le copiste 
en marge7® Le copiste avait egalement en main le Parisinus gr. 1920 (ou un 
descendant de lui)7® dont il s’est contente ä pcirtir du 1 10^ pour copier le reste du 
commentaire, en reproduisant l’ensemble des fautes commises par Apostoles.®^ 
Voici la descendance de VAmbros. H 44 sup. representee graphiquement par 
un stemma codicum: 


Ambrosianus H 44 sup. [fin xrve s., Constantinopie] 


Hierosolymitanus Sti Sep. 163 
[ca. 1464, Michel Lygizos, Candie] 


Vindobonensis phil. 110 
[m. XVIe s., Mathusalas 
Macheir, Mont Sina] 



Parisinus gr. 1947 
[fin du XVe s., Italic (?)] 


Berolinensis 110 [1540-1542, Georges Cocolos, Venise] 

Escorialensis 0.1. 13 [1541-1543, Nicolas Mourmouris, Venise] Harleianus 5594 
Matritensis gr. 4602 [1546, Georges Bemben^s, Venise] [milieu du XVIe s., Italie] 

Monacensis gr. 11 [1546-1556, Venise] 

Traduction latine 
[1554, J.-B. Camozzi, Venise] 



Parisinus CoisL 159 
[milieu du XVIIe s., Honorat, Paris] 


Le scribe du Harleianus a repris Tinscription ajoutee sur VAmbros. H 44 sup. par une main 
posterieure: «Tou aotpcoTaTOu kui uicepTipou Kupou MixafjA. xov ypatpeiaa npöq xov 

5zon6xt\\ Küp Mixaf|A, AdoKapiv töv Aouku, uaxepov 68 y^Y^vcoxa [sic] koi ßaoiAia, 
oüvxopog e^i^ynou; eiq Tr|v xou XpiaxoxeAx)!)^ 5nKnicr|v dKpöaoiv» (voir supra., n. 7). 

C£, ä titre indicatit la premiere note critique au £ 1^ du Harleianus: «in lacuna adparet 
litteras erasas flösse», qui designe la rasure du nom dans le preambule de VAmbros H 44 
sup. 

Cf. la note critique au £ 8''' «dvdyic!] [au lieu de dvdyKTiv] in exemplari quidem sed male» qui 
correspond ä la Variante du Paris gr 1920. 

Le plus souvent dues ä un saut du mgme au meme; c£ ä titre indicatif, la faute commise au 
ddbut du livre IV: «ei öxi xö jcpäypd soxi 8K xcov KuO’auxö kui ouaicoSöv, ouxco itaXiv 

yevnaexai Kai 6 opiapoc;» Paris gr. 1920 — > Berol. Phill 1514 Esc. <&. L 13 Matr gr. 4602 
Monac. gr. 77 Harl 5594: «si öxi xö Tcpäypd son £k xüov kuxo oupßeßqKÖ^ uwop- 

XÖvxcov auxö, oux<o^ kui ö xouxou yEvqaexai öpiap6(^, ei 50 8k x&v KaO’auxö Kai ouoicoöcov, 
ouxco TcdX^iv yevnaexai Kal 6 6piap6(;» Ambros H 44 sup. ^ Hierosolym. Sti Sep. 163 Paris 
gr. 1947. 
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R^capitulons Tessentiel des raisoimements philologiques qui nous ont permis 
de restituer le veritable auteur du commentaire, qui dorenavant doit etre at- 
tribue ä Georges Pachymere. Nous avons vu que l’ensemble de la tradition 
manuscrite qui attribue le commentaire ä Psellos descend d’un ancetre com- 
mun, VAmbrosianus H 44 sup., ecrit ä la fin du XIV® siede. Celui-ci remonte 
pourtant ä un archetype, ecrit vers l’an 1300 et aujourd’hui perdu (yEscori- 
alensis A. IV 24), dans lequel le comment£iire figurait sous le nom de Pachy¬ 
mere, ainsi que nous avons pu le montrer gräce au Vindobonensis phil gr. 248 et 
ä des temoignages du XVI® siede. Cet archetype de l’ensemble de la tradition 
manuscrite du commentmre a ete copie sur le Laurentianus plut. 87,5, auto- 
graphe stricto sensu de Pachymere, dont il se servait pour assurer son ensei- 
gnement de la Physique. 



BYZANTIUM, THE ITALIAN MARITIME POWERS, 
AND THE BLACK SEA BEFORE 1204 


DAVID JACOBY/JERUSALEM 


Genoa was the last among the three major Italian maritime nations of the 
eleventh-twelfth centuries to obtain commercial and fiscal Privileges in 
Byzantium. These Privileges were granted by Emperor Manuel I Komnenos 
in 1155, yet the emperor severely curtailed them in October 1169.^He also 
introduced a restrictive clause regarding Genoese commercial ships. They were 
allowed to sail freely to all Byzantine regions, except to Rhosia and Matracha, 
although exceptional imperial permission was envisaged.^ This clause was 
repeated in the agreement concluded in 1192 between Emperor Isaac II 
Angelos and Genoa.^ TTie Suggestion that Rhosia in that context referred to 
the Black Sea and Matracha to the Sea of Azov has been decisively rejected.'^ It 
is commonly agreed that the two names applied to specific localities. Matracha 
or Matrica is identified with Tmutorokan, on the peninsula of Taman on the 
eastem shore of the Straits of Kerch/ The location of Rhosia is unclear. It has 
been suggested that it was either situated on the eastem or the westem shore 

1 D. Jacoby, Italian Privileges and trade in Byzantium before the Fourth Crusade: A 
reconsideration. Anuario de estudios medievales 24 (1994) 349-369, at 359-360, repr. in: 
D. Jacoby, Trade, Commodities and shipping in the medieval Mediterranean. Aldershot 
1997, no. II. 

2 Greek Version MM III 35: 'Tva ^xcomv dösia^ rd yevoumKa jiXoia jtpaypaT8lSeCT0ai ev 

jrdaoK; xaig 6jtou8iijtoTE xahpau; Tfi(; ßacnA-EiCK; pou, oveu Taataq Kai xcov Maxpax®v. 
There are two Latin versions, different in wording yet similar in content: C. Imperiale di 
Sant’Angelo (ed.), Codice diplomatico della Repubblica di Genova: Roma 1936-1942; 
II 112: Habebunt vero potestatem naves lanuensium negociari ubicumque voluerint, 
preter in Rusiam et Matraca, nisi forte ab eins imperio hoc fuerit eis concessum (version 
C); Habebunt autem et licentiam Genuensium naves negociari in omnibus usquequoque 
regionibus, absque Rossia et Matracha, nisi forte contingat quod et hoc promittitur [sic for 
permittitur] eis ab imperio eius (version Q). 

3 For the Greek version, see previous note. Latin version in Imperiale di Sant’Angeld, 
Codice diplomatico (as note 2 above) III 61: Possint vero Genuensia navigia secura 
negotiari in omnibus ubicumque regionibus dominationis meae praeter Russiam et 
Matracham, nisi forte expresse hoc etiam concessum Ulis fuerit a maiestate mea. 

* Suggestion made by G. 1. Bratianu, Recherches sur le commerce gdnois dans la mer 
Noire au XIII® siecle. Paris 1929, 50. 

5 ODB III2090, s. V. Tmutorokan. According to the Arab geographer Idrisi, Matracha was 
at 20 miles from the mouth of the River of Russia, by which he refers to the Straits of 
Kerch as an extension of the Don river: A. Jaubert (transl.), La geographie d’Edrisi. 
Paris 1836-1840,11 395. A late thirteenth-century addition to an Italian nautical guide 
gives the same distance from Matracha to Cape Matracha: B. R. Motzo (ed.), II 
Compasso de navegare. Opera italiana della metä del secolo XIII. Caghari 1947,136. On 
the dating of this addition, see below, note 45. 
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of the Straits of Kerch.^ However, no such toponym appears in later nautical 
guides or atlases. On the other hand, a late thirteenth-century addition to the 
“Compasso de Navegare” mentions Casale de Rossi on the westem shore of 
the Sea of Azov, at 30 miles west of Cabardi or Taganrog, thus far removed 
from Matracha.^ This locality is called Rosso in the Catalan atlas of 1375 and in 
the sixteenth-century atlas of Antonio Millo.® 

Opinions widely differ as to the nature, scope and implications of the ban 
imposed in 1169 upon the Genoese. The most widely shared view is that the 
ban reflected a general imperial policy preventing Westeners from trading in 
the Black Sea, implemented until 1204.^ This view implies that the citizens of 
the major Italian maritime powers, Venice, Pisa and Genoa, were eager to 
trade in the Black Sea in the twelfth Century, as suggested by the intense 
Genoese and Venetian activity in that region after the Byzantine recovery of 
Constantinople in 1261. Some have contended that the restriction mentioned 
in the chrysobull of 1169 was limited to the Genoese and to the two localities of 
Rhosia and Matracha and, therefore, did not apply to the Venetians or the 
Pisans.^“ It has also been argued that, on the contrary, the citizens of these two 


® ODB III1794, s. V. Rhosia, based on Idrisi, who States that Rhosia is located at 27 miles 
from Matracha: Jaubert (as note 5 above) II400-401.1. G. Konovalova, Gorod Rosiia/ 
Rusiia v XII v., in: G. G. Litavrin/I. S. Qcurov (eds.), BHaaimiHCKHe oHeprai St. 
Petersburg 2001,128-140, explains the apparent inconsistencies in al-Idrisi’s positioning 
of the town and locates it on the opposite shore from Tmutorokan of the Straits of 
Kerch, equating it with Bosporus. -1 wish to thank Jonathan Shepard for this reference. 

^ Motzo (as note 5 above) 136. 

* Eis Atlas catalan de Cresques Abraham. Primera ediciön, con su traducciön al Castellano 
en el sexto centenario de su realizaciön 1375-1975. Barcelona 1975, sheet 4; L. Zögner, 
World Atlas of Antonio Millo, 1586. Commentary. Süssen, Würtemberg 1998, facsimile 
of the map on fol. 14*^. 

® To name just a few: M. Balard, La Romanie g6noise (XII® - debut du XV® siede). 
Bibliotheque des £coles franqaises d’Athenes et de Rome, 235. Rome 1978,1 28 note 44; 
R.-J. Lilie, Handel und Politik zwischen dem byzantinischen Reich und den 
italienischen Kommunen Venedig, Pisa und Genua in der Epoche der Komnenen und 
der Angeloi (1081-1204). Amsterdam 1984,133-144, 272; M. Angold, The Byzantine 
empire, 1025-1204. A political history. London/New York 1984,146; P. Magdalino, The 
empire of Manuel I Komnenos, 1143-1180. Cambridge 1993), 147,149; N. Oikonomides, 
The economic region of Constantinople: from directed economy to free economy, and 
the role of the Italians, in: G. Arnaldi/G. Cavallo (eds.), Europa medievale e mondo 
bizantino. Contatti effettivi e possibihtä di studi comparati. Istituto Storico Italiano per il 
Medio Evo, Nuovi studi storici, 40. Roma 1997,234-236.1 have expressed the same view 
in several of my previous studies, yet adopt here a new position. 

W. Heyd, Histoire du commerce du Levant au moyen-äge. Leipzig, 1885-86,1205 -209; 
A. Schaube, Handelsgeschichte der romanischen Völker des Mittelmeergebiets bis zum 
Ende der Kreuzzüge. München 1906, 239; and lately, A. E. Laiou, Monopoly and 
privileged free trade in the eastem Mediterranean (8th-14th Century), in: D. Coulon/ 
C. Otten-Froux/P. PAGfes/D. Val^rian (eds.), Chemins d’outre-mer. Etudes sur la 
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nations were barred from the Black Sea and that Manuel I granted the 
Genoese a preferential treatment, since the prohibition to trade in the Sea of 
Azov implies that that they were allowed to operate in the Black Sea.^^ A case 
has been made for the free access of the Venetians to the Black Sea before 
1204, without referring to other nations.A further explanation is that all 
Western ships were free to sail in the Black Sea, yet without enjoying the partial 
or full tax exemptions granted to their respective nations.^^ 

For those who consider that there was a partial or complete ban on westem 
trade and shipping in the Black Sea before 1204, its purpose was to ensure the 
supply of specific Commodities to Constantinople. Grain, fürs and fish have 
been cited in that context. One of the important results of the Fourth Crusade, 
then, was the lifting of all such restrictions on Itahan merchants and ships. On 
the other hand, those who claim that these merchants had access to the Black 
Sea explain the lack of evidence about their presence there by the latter’s 
marginal interest and activities in that region, as a result of their deep 
involvement in Mediterranean trade.^"* The present paper offers an alternative 
approach to the restrictions imposed upon the Genoese in 1169 and suggests a 
new interpretation of the imperial policy they reflected.^^ 

A dose look at the language of the clause regarding Rhosia and Matracha, 
both in the original Greek Version and in its Latin translations, reveals two 
important features that have been overlooked so far. First, the clause refers to 
the commercial saüing of Genoese ships, yet not to the Genoese themselves or, 
to be more precise, to Genoese merchants. This formulation contrasts with all 
the other references to the Genoese, the Venetians or the Pisans in imperial 
Charters granting Privileges to the major Italian maritime nations from 1082 to 


Mediterranee mddidvale offertes ä Michel Balard. Byzantina Sorbonensia, 20. Paris 
2004, II 521. 

M. Nystazopoulou-I^el^kidis, Venise et la Mer Noire du XI® au XV® siede. 
Thesaurismata 1 (1970) 19-21; S. Papacostea, La Mer Noire du monopole byzantin ä 
la domination des Latins aux Dötroits. Revue roumaine d’histoire 27 (1988/1-2) 49-54. 
However, a preferential treatment of the Genoese is excluded, since Manuel I curtaiied 
their Privileges in 1169 (see note 1 above). M. E. Martin, The first Venetians in the 
Black Sea. Äpxstov IIövtov 35 (1979) 115-116, also beüeves that the Genoese were only 
excluded from the Sea of Azov. 

12 Ibid., 112-116. 

13 Balard (as note 9 above) I 28 note 44. Balard bases this interpretation on a passage of 
Nicetas Choniates, Historia, ed. J. A. Van Dieten. CFHB, 11/1. Berlin/New York 1975, 
528. However, this passage mentions exclusively ships sailing in the Black Sea without 
any reference to westem vessels. 

i“! Martin (as note 11 above) 116,120-121; Laiou, Monopoly (as note 10 above). 

13 S. Origone, Bisanzio e Genova. Genova 1992, 75, note 41, sums up some of the previous 
positions without taking sides. 
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1204, in which no such distinction appears.^^ It follows that the mention of ships 
and the omission of merchants in the charter delivered to Genoa in 1169 must 
have been intentional. They imply that the restriction regarded ships only, yet 
not Genoese merchants who were thus free to sail to Rhosia and Matracha on 
Byzantine or other foreign vessels.^^ It is generally assumed that maritime 
trade by citizens of a specific nation necessarily implied transportation on 
board ships of the same nation. However, since there is convincing evidence 
that such was not the case in the twelfth-century Mediterranean, this could also 
have happened in the Black Sea.^® Another feature of the ban imposed in 1169 
should be noted. It clearly regarded Genoese ships sailing from the 
Mediterranean toward Rhosia and Matracha, and not just access to these 
two cities.^^ It is therefore essential to examine the maritime itinerary these 
ships would have followed in the Black Sea, considering Contemporary 
pattems of navigation, in Order to establish the full implications of the imperial 
ban. 

Deep water sailing was occasionally practiced in the Black Sea by the 
eleventh Century.^“ However, Coastal navigation and numerous stops in ports of 


For references to these documents, see Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) 349- 
368. 

As I have suggested a few years ago; ibid. 360. 

A few examples: in 1119 some Venetians boarded an Amalfitan vessel leaving 
Constantinople for Alexandria, a case recorded in 1144: L. Lanfranchi (ed.), Famiglia 
Zusto. Fonti per la storia di Venezia, sezione IV: Archivi privati. Venezia 1955,38 no. 16; 
another Venetian sailed on an Amalfitan ship from Hahn 5 n'os to Constantinople in 1112: 
R. Morozzo della Rocca/A. Lombardo (eds.), Documenti del commercio veneziano 
nei secoli Xl-XIII. Torino 1940, I 37-38, no. 35; around 1135 a Genoese merchant 
intended to travel to Constantinople via Bari on a local ship: W. Wattenbach, Iter 
austriacum, 1853. Archiv flir Kunde österreichischer Geschichtsquellen 24 (1855) 1-94, at 
79, no. XIX; on Muslim merchants travelling on Italian ships, see D. Jacoby, Byzantine 
trade with Egypt from the mid-tenth Century to the Fourth Crusade. Thesaurismata 30 
(2000) 25-77, at 69-70, repr. in: D. Jacoby, Commercial exchange across the 
Mediterranean: Byzantiiun, the Crusader Levant, Egypt and Italy. Aldershot 2005, no. 
I; on Byzantine as well as Egyptian envoys and merchants sailing on ItaUan ships in the 
late twelfth centmy: D. Jacoby, Diplomacy, trade, shipping and espionage between 
Byzantium and Egypt in the twelfth Century, in: C. Scholz/G. Makris (eds.), 
noX.'OTiXevpoq Nouq. Miscellanea für Peter Schreiner zu seinem 60. Geburtstag. Byzanti¬ 
nisches Archiv, 19. München/Leipzig 2000, 83-102. 

Incidentally, this is emphasized in the second Latin Version of 1169, cited above, note 2: 
in Omnibus usquequoque regionibus. 

2® M. McCormick, Origins of the European economy. Communications and commerce, 
A. D. 300-900. Cambridge 2001, 422-423, 482-483, for a somewhat earlier period. 
Deep water sailing is also imphed by the distance between Sinope and the Crimea, 
recorded in the mid-thirteenth Century by WilHam of Rubruck who obtained the 
information from mariners: Fr. Guillelmus de Rubruc, Itinerarium, in: A. van den 
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call were the rule in commercial sailings from Constantinople to the Straits of 
Kerch. These stops were indispensable to ensure the ship’s fresh water supply 
and enable commercial transactions along the way. Since we have no secure 
evidence for that type of sailing in the twelfth Century, we may safely rely on 
documentation from the following period. A business deal of 1232 involving 
two Venetians settled in Constantinople illustrates Coastal navigation. It 
envisaged the sailing of a small ship for some five months of cabotage in the 
Black Sea, with trading “per mare et per terram per totam Mare Maiorem”, 
trading being conducted both along the coast and inland?^ The contract did not 
specify any destination, yet the pattem of trade precluded a sailing on the high 
seas across the Black Sea. Three years later, in 1235, four Hungarian 
Dominicans sailed for thirty-three days from Constantinople along the Balkan 
coast to Matracha. The nature of the navigation pattem, which clearly involved 
cabotage, accounts for the length of the joumey.^ The Franciscan missionary 
William of Rubmck, who travelled in 1253 to Matracha, sailed along the 
Crimea and obviously referred to the same itinerary.^ A Pisan nautical guide 
ascribed to the period between ca. 1160 and ca. 1200 lists the main ports 
around the Black Sea in the opposite direction, starting from the northem 
coast of Asia Minor with Herakleia of the Pontos, followed by Amastris, 
Trebizond, Matracha, Soldaia, Kherson, the Danube, Constanza, Varna, and 
Mesembria, before the retum to Constantinople.^ 

It may be useful to sum up the findings made so far. The restrictive clause in 
the charter of 1169 did not ban Genoese merchants from trading in the Black 
Sea. Nor did it prohibit Genoese ships from sailing in that region, except along 
its Western and northem shore as far as the Sea of Azov, possibly also along a 
Stretch of the westem shore of that sea. In other words, the purpose of the ban 
was to prevent Genoese ships from loading and unloading goods along that 
entire Stretch of coast, and not just in Rhosia or Matracha. This policy could 
only be implemented if Byzantium had some measure of control over 

Wyngaert (ed.), Sinica franciscana, I. Itinera et relationes Fratrum Minorum saeculi 
XIII et XIV. Quaracchi-Firenze 1929,165, chap. I § 1. 

21 Morozzo della Rocca/Lombardo, Documenti (as note 18 above) II 200-201 no. 662. 

22 H. Dörrie (ed.). Drei Texte zur Geschichte der Ungarn und Mongolen: Die 
Missionsreisen des fr. Julianus O. P. ins Uralgebiet (1234/5) und nach Russland (1237) 
imd der Bericht des Erzbischofs Peter über die Tartaren. Nachrichten der Akademie der 
Wissenschaften in Göttingen, I. Phil-hist. Klasse 1956, no. 6,152-153; for the dating, see 
ibid. 148-149. 

23 Guillelmus de Rubruc, Itinerarium (as note 20 above) chap. I § 1-4. 

2‘* P. Gautier Dalch^, Carte marine et portulan au Xlle siöcle. Le «Liber de existencia 
riveriarum et forma maris nostri Mediterranei» (Pise, circa 1200). Collection de l’ticole 
frangaise de Rome, 203. Rome 1995,138-141 lines 911-914,945-949,955-1009. For the 
dating and the author suggested by the editor, see ibid. 7-16. For my own, later dating, 
see below. 
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navigation along that shore, as well as over the main ports of the region. 
Bulgaiia was under Byzantine rule from 1018 onward, following its conquest 
by Emperor Basil II. In the mid-twelfth Century the Lower Danube region 
appears to have been under Byzantine control, even if not directly ruled by the 
Empire.^^ Kherson was under Byzantine rule, which enabled the Empire to 
exercise supervision over southwestem Crimea.^^ Finally, Rhosia and Matracha 
were under Byzantine administrative control, as implied by the chrysobull of 
1169 which refers to all the regions under imperial rule.^^ 

Genoa sought to lift the navigation ban imposed in 1169 some two years 
later. On 12 March 1171 all the Venetians present in the Empire were either 
arrested on the Orders of Manuel I or fled abroad.^ Shortly after the news had 
reached Genoa the city’s govemment instructed its envoy to Constantinople, 
Amico de Murta, to request from the emperor the same Privileges as those 
previously enjoyed by the Venetians. Two such Privileges are expücitly 
mentioned in that context: trade in silk textiles in Thebes, and sailing to 
Matracha, “eundi ad Matracam”, without specific reference to ships as in the 
imperial charter of 1169.^’ According to their Privileges, the Venetians were 
allowed to trade freely in the Empire and, therefore, there are no imperial 
Charters granting them explicit permission to buy locally manufactured silk 
textiles in Thebes, nor was there any need for such permission.^” Restrictions 
were nevertheless applied to the purchase and export of certain categories of 
high-grade silks manufactured in Thebes, as elsewhere in the Empire. The 
Genoese request implies that the Venetians were the only ones allowed to buy 
some of these silk fabrics, since Pisa is not mentioned in that context.^^ From 


25 J. Shepard, Tzetzes’ letters to Leo at Dristra. BF 6 (1979) 232-239. 

26 A. Bortoli/M. Kazanski, Kherson and its region, in: A. E. Laiou (ed.), The economic 
history of Byzantium. From the seventh through the fifteenth Century. Washington, D. C. 
2002, (hereafter: EHB) II 659, 663. 

22 See above, note 2, Greek Version. 

28 Angold (as note 9 above) 199-201. 

29 Imperiale di Sant’Angelo, Codice diplomatico (as note 2 above) II 114-116 note 1, 
esp. 115: exercendi negociationem pannorum sete apud Stivam sicut Veneti solid erant et 
eundi ad Matracam et per omnia simili modo gaudeant privilegiis et indulctis omnibus 
quemadmodum et Veneti faciebant. These instructions have often been misdated: see 
Jacoby, Itahan Privileges (as note 1 above) 361 note 54. 

50 On the Venetian Privileges, see below. 

51 D. Jacoby, Silk in westem Byzantium before the Fourth Crusade. BZ 84/85 (1991/1992) 
452-500, at 466-468, 491-492, 494-496, repr. in: Jacoby, Trade (as note 1 above) no. 
VII. Laiou, Monopoly (as note 10 above) 517 note 41, argues that the Genoese request 
of 1171 “may refer to a desire for lower customs [on sUks in Thebes], or permission to 
estabüsh themselves” in Thebes, “or (...) a response to a quasi-monopoly of the 
Venetians who had, since 1082, been allowed to settle in Thebes and Corinth, and deal in 
spedes imiversas”. None of these assumptions is plausible. First, Genoa requested in 
1171 a total tax exemption in the Empire: Imperiale di Sant’Angeld, Codice 
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that request it follows that, similarly, there was no ban on the sailing of 
Venetian vessels along the Western and northem coast of the Black Sea as far 
as the Sea of Azov. Genoa’s request to lift the restrictions on its own ships was 
dismissed by Manuel I. There is no evidence that Genoa made another attempt 
to have them abolished. As noted above, Isaac II Angelos maintained the ban 
in 1192, although he expanded then the fiscal Privileges of the Genoese in the 
Empire.^^ 

It has been nevertheless suggested that a Genoese ship sailed along the 
Western shore of the Black Sea shortly before 1174. This ship was plundered 
dose to Citrillum, which has tentatively been located at the mouth of the 
Danube.^^ However, the names ‘Setrile’ and ‘Cetrile’ stand for the island of 
Kythera in the “Compasso de navegare”, the thirteenth-century nautical guide 
mentioned above. This is confirmed by another entry with more or less similar 
content under the name ‘Cederigo’ in the same guide. The identification of the 
island is further strengthened by the proximity of ‘Setrile’ and ‘Cetrile’ to Cape 
Malea at the southem edge of the Peloponnesus and to other localities in the 
region.^ Another Genoese ship believed to have sailed in the Black Sea 
around the same time was captured and bumed by Cumans dose to 
Paradonicum, a locality tentatively located in the Danube region. However, 
even if the vessel indeed sailed in that region, it was not engaged in a 
commercial venture. As clearly stated by the Genoese, it was lost while “in the 
Service of the emperor”, a reference to a naval mission on behalf of the 
Empire.^^ It follows that neither of these cases is relevant for our discussion of 
Itaüan trade and commercial shipping in the Black Sea before 1204. 


diplomatico (as note 2 above) II 114-115 note. There was no reason, therefore, to 
request it separately for trade in Thebes. Secondly, the Italian merchants did not need 
specieil pemüssion to settle in Thebes or anywhere eise in the Empire and were free to 
establish themselves wherever they wished. Actual business ventures or favorable 
prospects to conduct them determined their choice of locations. Significantly, Genoese 
settlers were not only absent from Thebes, but from the whole of Byzantium, in any 
event until 1192: see below, note 98. 

32 Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) 361-363. 

33 Imperiale di Sant’Angeld, Codice diplomatico (as note 2 above) II211. Location by G. 
I. Bratianu, Vicina. I: Contributions ä l’histoire de la domination byzantine et du 
commerce genois en Dobrogea. Academie Roumaine, Bulletin de la section historique 10 
(1923) 132-136, who went so far as to suggest the existence of a colony of Western 
merchants in Citrilum, proof of an intense trading activity. See also the discussion by 
Lilie, Handel (as note 9 above) 140 and notes 30-32. 

34 Motzo (as note 5 above) 122-123,125, for ‘Setrile’ and ‘Cetrile’, and 37 for ‘Cederigo’. 
Incidentally, the two names and parallel descriptions reveal that the author of the 
Compasso gathered his information about the islimd from two different sources. 

35 Imperiale di Sant’Angeld, Codice diplomatico (as note 2 above) II 217-218 note. See 
Lilie (as note 9 above) 140-141. 
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Venice was the first maritime power to obtain Privileges in Byzantium, and 
the Italian city that obtained the most extensive ones before the Fourth 
Crusade. The chrysobull of 1082 granted by Emperor Alexios I to Venice 
contains a üst of places, most of which were ports.^^ The enumeration of these 
places follows the course of navigation from the first Byzantine ports 
encountered by ships on their way to Constantinople, in the east from 
Laodikeia along the seaboard of northem Syria and Asia Minor, and in the 
west from Dyrrachion along the coast of the Peloponnesus. The list thus 
reflects the perspective and interests of Venetian sailors and merchants, based 
on practical experience, rather than the view of Byzantine state officials 
stationed in Constantinople. Tlie chrysobull of 1198 issued by Alexios III 
Angelos to Venice contains a list of fiscal districts covering all the Empire’s 
Mediterranean provinces, which may be safely ascribed to the Byzantine 
authorities. As in 1082, it reflects both the effective ränge of Venetian trade in 
the Empire and shipping in its waters, which considerably expanded in the 
course of the twelfth Century, and expectations of further developments. None 
of the two lists was restrictive.^^ 

The Genoese request of 1171 implies that the Venetians were sailing in the 
Black Sea at that time. It is striking, therefore, that not a single Black Sea port 
or region appears in the imperial Charters granted to Venice from 1082 to 1198. 
Their omission may be explained in two ways. Either Venice requested explicit 
references to the Black Sea in the Charters, yet the emperors refused, or eise 
Venice refrained from requesting its inclusion since Venetian interest in the 
region was at best very limited until 1204. This last assumption is undoubtedly 
the correct one. Black Sea ports are not mentioned in the instructions given to 
the ambassadors sent by Doge Enrico Dandolo to Constantinople in 1196 or 
1197.^ More importantly, Venice did not request Black Sea ports during the 
negotiations leading to the conclusion of the partition treaty of the B)rzantine 
empire, devised in March 1204 by the same doge and the other leaders of the 
Fourth Crusade. Indeed, no such ports were included in the portion of the 


36 Latest studies supporting the date of 1082: Th. F. Madden, The chrysobull of Alexius I 
Comnenus to the Venetians: the date and the debate. Journal of Medieval History 28 
(2002) 23-41, and D. Jacoby, Ihe chrysobull of Alexius I Comnenus to the Venetians: 
the date and the debate. Journal of Medieval History 28 (2002) 199-204. A renewed 
attempt in favor of 1092 has been made by P. Frankopan, Byzantine trade Privileges to 
Venice in the eleventh Century: the chrysobull of 1092. Journal of Medieval History 30 
(2004) 135-160. This study is flawed in many ways and its main argument remains 
unconvincing. I shall retum to the dating in the near future. 

3'^ Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) 349-357. 

38 M. Pozza/G. Ravegnani (eds.), I trattati con Bisanzio, 1265-1285. Pacta veneta, 6. 
Venezia 1995,116-118, no. 10. 
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Empire allotted to Venice, although it was then in a particularly strong position 
to obtain them in view of its major contribution to the crusade.^^ 

Pisa was the second Italian maritime nation to be granted Privileges in 
Byzantium. These were more limited than those enjoyed by Venice. The 
charter issued by Alexios I Komnenos in favor of Pisa in 1111 mentions 
Constantinople and the Aegean islands. These geographic references reflected 
the actual trade in which the Pisans were engaging at that time in Byzantine 
waters, yet were clearly not restrictive. This is illustrated by later twelfth- 
century evidence about Pisan settlers, Pisan private and communal property, 
and Pisan trade in Halmyros and Thessalonica.'*® 

At first glance it would seem that the Pisan nautical guide mentioned above 
provides indirect evidence about Pisan maritime trade in the Black Sea in the 
second half of the twelfth Century, since it is ascribed by its modern editor to 
the period extending from c. 1160 to c. 1200.'*^ However, that dating is highly 
problematic. To be sure, the guide contains pieces of information that belong 
to the twelfth Century, yet this is not a convincing argument for its dating in 
that period since nautical guides, like trade manuals, often retained outdated 
names or data.'*^ The editor of the Pisan nautical guide admits that, from a 
paleographic point of view, the manuscript could belong to the period after 
1200.“*^ This seems far more plausible than the second half of the twelfth 
Century, considering several factors. First, the guide has a rather sketchy 
description of the Black Sea, in which distances between localities are missing 
in several cases. This contrasts sharply with the detailed and precise data on the 
region found in the second Version of the “Compasso de navegare”, compUed 
or in any event copied in the 1290s. Moreover, it is noteworthy that the earlier 
Version of that guide, composed in the 1250s, lacks a section on the Black Sea, 
despite the progressive expansion of Italian maritime activity in the region 
after the Latin conquest of Constantinople in 1204, an activity that reached a 


For the regions granted to Venice in the partition treaty, see A. Carile, Partitio terrarum 
imperii Romanie. Studi veneziani 7 (1965/66) 125 -305, at 218-220 (text), and ibid., 159- 
161. 

Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) 357 -359,366-368; D. Jacoby, Foreigners and 
the urban economy in Thessalonike, c. 1150 - c. 1430. DOP 57 (2003) 85-132, at 88-89, 
92. 

See above, note 24. 

For examples of outdated information, see D. Jacoby, A Venetiao manual of commercial 
practice from Crusader Acre, in: G. Airaldi/B. Z. Kedar (eds.), I comuni italiani nel 
regno crociato di Gerusalemme. Collana storica di fonti e studi, 48. Genova 1986, 409- 
411, 415-416, 420-421, repr. in: D. Jacoby, Studies on the Crusader States and on 
Venetian expansion. Northampton 1989, no.VII. 

Gautier Dalch^, Carte marine (as note 24 above) 7. 
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peak after 1240.'*^ The section on the Black Sea was thus added to the first 
Version of the “Compasso” in the second half of the thirteenth century.'^^ This is 
not surprising, since there was always a time lag between developments in 
navigation and trade and the integration of new knowledge in nautical guides 
and commercial manuals. Thus, for instance, the Black Sea does not appear in 
the Venetian trade manual composed in Acre around 1270, nor in the one 
compiled in Pisa in 1278.“*^ Whatever the volume of Italian activity in the Black 
Sea before 1204, it is highly unlikely that the section on that region appearing 
in the Pisan nautical guide could have been compiled much earlier than the 
corresponding one included in the "Compasso”. Aigues-Mortes in Provence, 
mentioned in the “Compasso”, is missing in the Pisan nautical guide and 
suggests a dating of the latter before the 1240s.'^^ There is good reason to 
believe that the Compiler of the Pisan nautical guide obtained Information on 
the Black Sea from Pisans operating in that region. Indeed, some Pisans were 
involved in the Black Sea trade alongside other Italians after the Latin 
conquest of Constantinople in 1204,'*® Pisan merchants and ships are attested in 
the City in 1215,'*^ and Pisans participated in its defense against the Greeks in 
1236, apparently in fairly large numbers.^® Since the information of the Pisan 
nautical guide about the Black Sea is rather sketchy, as noted above, it should 
be ascribed to the first two or three decades of the thirteenth Century, rather 
than to the second half of the twelfth Century. It is therefore irrelevant for the 
period preceding the Fourth Crusade. 

Since Italian ships and merchants apparently sailed in the Black Sea before 
1204, except for Genoese vessels along a specific Stretch of coast, one may 
wonder why their activity in the region is not documented. The link between 
the nature of their operations and the fate of the documentation recording 
them provides a partial explanation. The Black Sea and the Mediterranean 
constituted two separate commercial regions before 1204, as in the following 

^ D. Jacoby, The economy of Latin Constantinople, 1204-1261, in: A. Laiou (ed.), Urbs 
capta. The Fourth Crusade and its consequences. La IV® Croisade et ses consequences. 
Realites Byzantines, 10. Paris 2005,195 -214. 

See Motzo (as note 5 above) 129-137. For the dating of the two versions, see ibid. XI, 
XXVI-XXXIII. 

^ See respectively Jacoby, A Venetian manual (as note 42 above) 407,414-415,425, and D. 
Jacoby, The Pisan commercial manual of 1278 in the Mediterranean context, in: F. 
Cardini/M. L. Ceccarelli Lemut (eds.), «Quel mar che la terra inghirlanda». Studi 
mediterranei in ricordo di Marco Tangheroni. Pisa 2007, 449-464. 

'*7 Gautter Dalche, Carte marine (as above, note 24) 8. 

^ See above, note 44. 

Annali genovesi di Caffaro e de’ suoi continuatori, ed. L. T. Belgrano/C. Imperiale di 
Sant’Angeld. Roma 1890-1929, II 136. 

[R] de Reiffenberg (ed.), Chronique rimöe de Philippe Mouskes. Collection de 
chroniques beiges inedites. Bruxelles 1838, II 620, lines 29,238-29,243. 
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decades. Each of these regions partly handled different goods and had its own 
navigation conditions, trade pattems and shipping networks. At their junction 
Constantinople served as destination or point of departure for trade and 
shipping in one or the other region, and as transit and transshipment Station for 
Commodities sailing between them. Hie transshipment of goods is well 
illustrated by the meeting of merchants from the Mediterranean with those 
“from the empire of Russia, (...) Patzinakia [and] Khazaria”, recorded by the 
Jewish traveler Benjamin of Tudela who visited Constantinople around 1160.^^ 
It is from that city that Itahan merchants, most likely settlers, must have 
engaged in business ventures in the Black Sea and it is there that notarial 
documents to that effect were drafted. Such was the case in the period of Latin 
rule over Constantinople, in any event until the 1240s. Only three notarial 
Charters dealing with trade and shipping in the Black Sea from 1206 to 1233 
have survived, yet circumstantial evidence convincingly suggest that such 
sailings took place on a regulär basis and on a fairly large scale in these years. It 
is obvious, therefore, that Hke the overwhehning majority of notarial docu¬ 
ments drafted in Constantinople between 1204 and 1261, those drafted in the 
city before 1204 have been destroyed there.^^ 

A massive loss of westem documentation, including evidence regarding the 
Black Sea trade, must have occurred as a result of a series of catastrophic 
events in Constantinople. These included the Venetian, Pisan and Greek attack 
upon the Genoese merchants in 1162, the Venetian attack on the Genoese 
quarter in the spring of 1171, the Byzantine arrest of Venetians on 12 March 
1171 and the flight of others, the Greek assault upon the Genoese and Pisans in 
1182, finally, the flight of the Latins, the fires and the destruction in 1203-04 
related to the Fourth Crusade.^^ The small number of notarial Charters brought 
before each of these events from Constantinople to Venice, Pisa or Genoa 
must have perished over the centuries. It is noteworthy that even Italian 
contracts drafted in Constantinople for trade in the Mediterranean prior to 
1204 have survived in very small numbers. 

It follows that the lack of direct evidence about the Operation of Italian 
vessels and merchants in the Black Sea before 1204 is not conclusive. It is 


M. N. Adler (ed.), The itinerary of Benjamin of Tudela. Lxjndon 1907, 20 (Hebrew), 12 
(English transl.). On the dating of the visit, see D. Jacoby, Benjamin of Tudela and his 
“Book of Travels”, in: K. Herbers/F. Schmieder (eds.), Venedig im Schnittpunkt der 
Kulturen. Außen- und Innensichten europäischer und nichteuropäischer Reisender im 
Vergleich/yenezia incrocio di culture. A confronto le percezioni dall’intemo e dalVestemo 
di viaggiatori europei e non. Roma 2008 (in press). 

52 For this whole paragraph, see Jacoby, The economy of Latin Constantinople (as note 44 
above) 200-202, 208-209. 

53 On these events, see Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) passim, and Jacoby, The 
economy of Latin Constantinople (as note 44 above) 195-196. 
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imperative, therefore, to consider whether there was an economic rationale for 
the expansion of Italian trade and navigation into that region. In order to 
answer that question, the following factors have to be taken into account: what 
were the goods reaching Constantinople from the Black Sea before 1204; 
which of them were the Itaüan merchants eager to buy, considering their 
priorities and their purchasing power; finally, what would the Itahans have 
gained by extending the geographic ränge of their activity beyond what they 
could achieve by trading in Constantinople, and would that extension have 
been profitable? Surprisingly, these factors have never been properly 
examined. 

Unfortunately, there is little direct evidence about the goods imported to 
Constantinople from the Black Sea before 1204. From the tenth Century 
onward the Rus brought fürs, wax, honey and slaves,^ as well as linen.^^ Walrus 
tusks from the Norwegian Sea or the White Sea and objects made of them are 
attested around the mid-twelfth century.^^ In the tenth Century Bulgarian 
merchants brought linen and honey, and apparently also slaves.^^ In view of the 
paucity of sources for the period preceding the Fourth Crusade, it may be 
tempting to adduce the rieh evidence illustrating imports from that region to 
Constantinople after 1261, which included salted fish, caviar, wax, honey, hides, 
fürs, slaves, alum, silk, silk textiles, spices and grain.^* However, the backward 
projection of evidence from the period following 1261 would provide an 
anachronistic and static background to Italian maritime trade from 1082 to 

^ J. Shepard, Constantinople - Gateway to the North: The Russians, in C. Mango/G. 
Dagron (eds.), Constantinople and its hinterland. Papers from the Twenty-Seventh 
Spring Symposium of Byzantine Studies, Oxford, April 1993. Aldershot 1995, 244-245, 
256-257; Th. S. Noonan, The flourishing of Kiev’s international and domestic trade, 
ca. 1100 - ca. 1240, in: I. S. Koropeckyi (ed.), Ukrainian economic history. Interpretive 
essays. Cambridge, Mass. 1991, 104-146, at 106-107, 112, 114. On slaves in the mid- 
twelfth Century, see also Shepard (as note 25 above) 221 -224. On fürs, see McCormick 
(as note 20 above) 730-732, who implicitly dismisses, without justification, the 
possibility of westem für exports from Constantinople to Italy. 

As revealed by a Jewish lawsuit conducted in Cairo in 1097/98. Russian linen was highly 
valued in Egypt and was partly re-exported to India, where it was much appreciated: S. 
D. Goitein, From the Mediterranean to India: Documents on the trade to India, South 
Arabia, and East Africa from the eleventh and twelfth centuries. Speculum 29 (1954) 
191-195, at 192 and note 20, and for the dating, 189 and 191. 

56 Shepard (as note 25 above) 215-221, and for the dating, 202-215. On bone-cutting 
Workshops in eleventh to thirteenth-century Kiev, see Noonan (as note 54 above) 108, 
110 . 

57 Linen brought to Constantinople by Bulgarians and other foreigners is mentioned in the 
early-tenth Century “Book of the Eparch”: J. Koder (ed. and transl.). Das Eparchenbuch 
Leons des Weisen. CFHB, 33. Wien 1991, 108 chap. 9, 6. On Bulgarian trade, see also 
McCormick (as note 20 above) 605, 760. 

58 Balard (as note 7 above) II 717-833 passim. 
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1204. Indeed, it would overlook various economic developments in that period, 
especially the increasing westem demand for grain related to demographic 
growth, the growing requirements for industrial raw materials required by the 
Italian cotton and silk industries, as well as the expansion of trade in sind 
around the Mediterranean. Therefore, in order to assess the relevance of the 
information available after 1261 for the period preceding 1204, it is essential to 
examine separately the trade pattems in each of the Commodities mentioned 
above and proceed by elimination. 

Sailing to Matracha would have enabled the purchase of salted fish and 
caviar in the Sea of Azov. In 1233 the anchoring of the ship carrying the 
Hungarian Dominicans in that port, mentioned above, must have been related 
to the provisioning of the Byzantine Capital in these Commodities. Wilham of 
Rubruck, who travelled in the Black Sea twenty years later, reports that 
merchants from Constantinople sail in large ships to Matracha, from where 
they pursue their voyage into the Sea of Azov on their own smaller boats to 
buy vast quantities of dried sturgeon and other fish at the estuary of the Don 
River.^® Interestingly, he does not mention caviar in that context, although it 
was already enjoyed by the twelfth-century social elite in Constantinople. 
Indeed, caviar from Tana is specifically mentioned as being served at the court 
of Manuel I.“ It has been suggested that the emperor denied the Genoese the 
right to sail to Matracha in 1169 in order to ensure the provisioning of 
Constantinople in fish.^^ This is hardly plausible, in view of the abundance of 
fish available in the city from the Sea of Marmara, the Bosporos, the Black Sea 
areas dose to Constantinople and the Nicaea Lake.^^ Moreover, the Italians 
could have bought salted, pickled or dried fish processed in Constantinople. 
The export of salted fish and caviar to the West is not attested before the 
fourteenth century.^^ It may be safely excluded for the period preceding the 
Fourth Crusade. 

Wax, produced on a large scale in Bulgarin, Crimea and the region of the 
Sea of Azov must have reached Constantinople in the twelfth Century. 
However, it should be noted that wax was also available in Crete, as implied by 


59 See above, notes 22 and 23. 

^ D. Jacoby, Caviar Trading in Byzantium, in: R. Shukurov (ed.), Meire et litora. Essays 
presented to Sergei Karpov for bis 60th Birthday. Moscow 2008 (in press). 

Heyd (as note 10 above) I 207. 

On the availability of fish in Constantinople, its processing, and its marketing, see G. 
Dagron, Poissons, pecheurs et poissonniers de Constantinople, in: Mango/Dagron (as 
note 54 above) 57-73; G. C. Maniatis, the organizational setup and functioning of the 
fish market in tenth Century Constantinople. DOP 54 (2000) 13-42. 

63 Balard (as note 7 above) II 706-707. 
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the abundant honey produced in the Island.^ Shortly before 1174 the 
Byzantine govemor of Crete confiscated some some 2,050 kg honey and 
some 3,070 kg cheese stored on board a Genoese ship retuming from 
Constantinople.^^ The cheese must have been bought in Crete, which was 
already a major producer and exporter of that commodity by the eleventh 
Century and it is likely, therefore, that the honey was also Cretan.®^ The 
purchase of honey and wax in Crete and the low transportation costs on the 
retum voyage would have dispensed with the need to sail in the Black Sea in 
Order to acquire these Commodities, which could anyhow be bought in 
Constantinople. Their direct export to Genoa from the Black Sea is not 
attested before the late thirteenth Century.^’ 

In 1155 the Venetian Enrico Zusto owned in Constantinople two hundred 
sheep hides, the origin of which is unknown.^ Hides and leather from the 
Black Sea passing through Constantinople proceeded to Italy in the thirteenth 
and early fourteenth Century.®^ It is possible that this was already the case in 
the twelfth Century. Beaver, squirrel, Otter and other fürs travelled from the 
Black Sea to Egypt in that period, as implied by the mistaken assertion of the 
Arab chronicler Ibn al-Athir that some of these fürs ceased to be imported into 
the Muslim Middle East after the Mongol incursion of 1223 into Eastem 
Europe.^® Tliese fürs were clearly transshipped in Constantinople. Therefore, 
Italian merchants would have bought them there in the twelfth Century. 

Slaves were imported from the Black Sea to Constantinople in the twelfth 
century.^^ However, there is no evidence of Italian merchants exporting them 
through Constantinople to the West in that period. The dispatch of a female 
slave, apparently Russian according to her name, from Constantinople to 


^ D. Tsougarakis, Byzantine Crete from the 5th Century to the Venetian conquest. Athens 
1988, 287; G. B. Cervellini, Documento inedito veneto-cretese del Dugento. Padova 
1906,13-18 esp. 17, in a letter of Cretan Greeks to the doge of Venice dated to 1224 or 
1225. 

65 Imperiale di Sant’Angeld, Codice diplomatico (as note 2 above) II 218 note. 

66 D. Jacoby, Byzantine Crete in the navigation and trade networks of Venice and Genoa, 
in L. Balletto (ed.), Oriente e Occidente tra medioevo ed etä modema. Studi in onore 
di Geo Pistarino. Universitä degli Studi di Genova, Sede di Acqui Terme, Collarm di Fonti 
e Studi, 1/1. Acqui Terme 1997, 517-540, at 521-522, 525-529, 535-536, repr. in: D. 
Jacoby, Byzantiiun, Latin Romania and the Mediterranean, Aldershot 2001, no. II. 

6"^ See Balard (as note 7 above) II 734-736. 

68 Lanfranchi (as note 18 above) 50-52, esp. 51 no. 22. 

65 Balard (as note 7 above) II737 -741; D. Jacoby, Les Venitiens naturalises dans l’Empire 
byzantin: im aspect de l’expansion de Venise en Romanie du XIII® au milieu du XV® 
sifecle. TM 8 (1981, = Hommage ä M. Paul Lemerle) 224, 227-228, repr. in; Jacoby, 
Studies (as note 42 above) no. IX. 

^6 Jacoby, The economy of Latin Constantinople (as note 44 above) 212 and note 96. 

See above, note 54. 
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Venice in 1223 illustrates a new phase in the Itaiian slave trade directly related 
to the Black Sea7^ The Mongol expansion, which reached the Black Sea 
around 1240, stimulated the export of slaves from that region. In 1246 Pope 
Innocent IV condemned Pisan merchants, as well as their Genoese and 
Venetian counterparts for trading in numerous Christian slaves transferred 
from Constantinople to the Kingdom of Jerusalem in Order to be sold to the 
MuslimsJ^ 

Alum, mainly used in the fixing of colors on textile fibers, was vital for the 
expanding woolen, cotton and silk Industries in the West. In the twelfth Century 
Itaiian merchants supplied these industries with large quantities of alum from 
Egypt. There is no evidence that they purchased the mineral elsewhere in that 
period. The large-scale exploitation of alum mines in Asia Minor began in the 
first half of the thirteenth Century, in response to the growing demand of the 
Western textile Centers. It expanded in the second half of that Century with the 
discovery of new mines in the vicinity of Phocea, on the Aegean coast. By that 
time alum from the mines of Koloneia (§ebinkarahisar), situated to the 
Southwest of Trebizond, the best alum of Asia Minor, transited through 
Constantinople on its way to the West. These developments took place after 
1204 and are thus not relevant for the period preceding the Fourth Crusade.^'^ 

Byzantium appears to have been self-sufficient in raw silk by the twelfth 
Century. It is, therefore, doubtful that silk from the Caucasus or the region of 
the Caspian Sea reached Constantinople in that period, as it did from the 
thirteenth Century onward when Itaiian merchants exported it to the West.^^ In 
the twelfth Century Lucca was the only Itaiian silk center manufacturing high- 
grade silk textiles. Genoa supplied it with the required raw material from the 


^2 Morozzo della Rocca/Lombardo, Documenti (as note 18 above) II 148 no. 608; on the 
name, see Ch. Verlinden, L’esclavage dans l’Europe medievale II. Italic - Colonies 
italiennes du Levant - Levant latin - Empire byzantin. Gent 1977,553. The origin of the 
Saracen slave sold by a Genoese in Constantinople in 1159 is unknown: M. Chiaudano/ 
M. Moresco (eds.), II cartolare di Giovanni Scriba. Torino 1935, I 292-293 no. 545; 
however, the Black Sea region may be safely excluded. 

^3 E. Berger (ed.), Les registres dTnnocent IV. Les registres des papes du XIII® siede. 
Bibliotheque des Ecoles franqaises d’Athenes et de Rome, 2® Serie. Paris 1884-1921,1316 
no. 2122. 

D. Jacoby, L’alun oriental en Mediterranee, XI®-XV® siecles, in P. Borgard/J.-P. Brun/ 
M. PicoN (eds.), L’dun de Mediterranee. Collection du Centre Jean Berard, 23. Naples/ 
Aix-en-Provence 2005, 220-236. 

^3 D. Jacoby, Genoa, silk trade and silk manufacture in the Mediterranean region 
(ca. 1100-1300), in A. R. Calderoni Masetti/C. Di Fabio/M. Marcenaro (eds.), 
Tessuti, oreficerie, miniature in Liguria, XIII-XV secolo. Istituto intemazionale di Studi 
liguri, Atti dei Convegni, 3. Bordighera 1999, 26-28, repr. in: Jacoby, Commerdal 
exchange (as note 18 above), no. XI. 
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Frankish LevantJ^ Silk textiles were undoubtedly among the priorities of 
Italian merchants trading in Byzantium. Genoese and Venetian merchants 
traded in Byzantine silks in the Empire and exported them to the West and 
presumably also to EgyptJ^ Silk textiles woven in Muslim countries were 
reaching Constantinople and the Black Sea by the twelfth Century.’® It is 
unlikely, however, that Itahan merchants would have bought them there, since 
they could acquire them in the Frankish Levant where they enjoyed more 
secure and favorable trading conditions. The Venetians were tax exempt in 
both regions, the Genoese only in the Frankish States.’^ In short, there was no 
incentive for Italian merchants to sail in the Black Sea to purchase either silk 
or silk textiles. 

Trebizond lost its Standing in the trade of Oriental spices, aromatics and 
dyestuffs in the eleventh Century with the rise of Alexandria as the main 
Mediterranean outlet and market for these Commodities. As a result 
Constantinople imported them from the Mediterranean, rather than from 
the Black Sea or from Asia Minor.®” In the twelfth Century some of these 
Commodities may have been conveyed from Alexandria to Constantinople by 
the merchants housed in the ‘mitaton’ for Musüms located on the shore of the 
Golden Hom, dose to the church of St Irene situated east of the Venetian 
quarter. It is likely, however, that the bulk of that trade was carried out by 
Itdian merchants. In the course of the twelfth Century they acquired a 
dominant position in trade and shipping between Constantinople and 
Alexandria, and their involvement in the transfer of pepper from Egypt, 
partly through Frankish Acre, is duly attested.®^ The Genoese merchant who 


76 Ibid. 16-21, 38-40. 

77 Ibid. 12-16. Jacoby, Silk in westem Byzantium (as note 31 above) 460-461, 496-497, 
500. In 1111 a Venetian merchant exported silk cloth to Egypt on behalf of a Byzantine 
ßeaTi07tpdTTi(; or merchant of silk garments: ibid. 496. This suggests also independent 
Venetian exports. See also D. Jacoby, Dalla materia prima ai drappi tra Bisanzio, il 
Levante e Venezia: la prima fase dell’industria serica veneziana, in L. Molä/R. C. 
Mueller/C. Zanier (eds.), La seta in Italia dal Medioevo al Seicento. Dal baco al 
drappo. Venezia, 2000, 266-269, repr. in: Jacoby, Commercial exchange (as note 18 
above) no. X. 

78 D. Jacoby, Silk Economics and cross-cultural artistic interaction: Byzantium, the Muslim 
World and the Christian West. DOP 58 (2004) 219-220; on the early thirteenth Century: 

C. Cahen, Le commerce anatolien au debut du Xllle siede, in: Mdlanges Louis 
Halphen. Paris 1953, 94-95, repr. in: C. Cahen, llircobyzantina et Oriens Christianus. 
London 1974, no. XII. 

79 On Genoese taxation in the Empire, see Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) 359- 
363. 

8® On Trebizond: McCormick (as note 20 above) 589,590-591; on the shift in trade routes: 

D. Jacoby, Byzantine trade with Egypt (as note 18 above) 30-31, 42-47. 

81 P. Magdauno, Medieval Constantinople, in: idem, Studies on the history and topography 
of Byzantine Constantinople. Aldershot 2007 no. 1,98, convincingly argues that the name 
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lost Indian lac-dye, a red colorant, in the attack of 1162 on the Genoese quarter 
must have imported it from Egypt.^ It is obvious, therefore, that the Italian 
merchants would not have bought Oriental spices and colorants in Constan- 
tinople. The flow of these goods to the imperial city through the Black Sea and 
possibly the overland routes of Asia Minor was anyhow not renewed until the 
1280 s.®^ 

It has not been noted so far that grain was a major export item from 
Byzantium to Italy in the twelfth Century. Grain exports to Venice are not 
directly attested for that period, yet circumstantial evidence provides 
convincing indications in that respect. Thessaly, Macedonia and Thrace were 
the main grain suppliers of Constantinople, as aptly illustrated by Michael 
Choniates in a rhetorical address to the social elite of the Capital.*^ Halmyros, 
Thessalonica and Rhaidestos in the Sea of Marmara, the latter called Rodosto 
by the Latins, were the respective major outlets for grain from these regions. 
There can be no doubt that the estabhshment of Venetian merchants in these 
three cities and the settlement of Pisans in Halmyros were primarily 
connected, though not exclusively, with the grain trade.®^ In 1157 the Western 
presence in Rhaidestos was fairly important, as illustrated by the ruga 
Fra[n]cigenorum, the “Street of the Franks” or Latins, outside the city wall 


‘mitaton’ given to the mosque in populär speech points to the existence of commercial 
and residential premises prior to the latter’s constniction or renewal, and suggests that 
they went back to the tenth Century; see also P. Magdalino, The maritime neighbor- 
hoods of Constantinople: commercial and residential functions, sixth to twelfth 
centuries, DOP 54 (2000) 220-221 (repr. in: Studies [as above], no.III). On the location 
of St Eirene east of the Venetian quarter, see D. Jacoby, The Venetian quarter of 
Constantinople from 1082 to 1261: Topographical Considerations, in C. Sode/S. A. 
Takacs (eds.), Novum Millenium. Aldershot 2000, 178. On the activity of Byzantine 
merchants in Egypt and Italian trade in spices, see Jacoby, Byzantine trade with Egypt 
(as note 18 above) 42-47, 58-59, 62-64. 

*2 Imperiale di Sant’Angelo, Codice diplomatico (as note 2 above) II 209 note. In 1155 
the Venetian Enrico Zusto, a resident of Constantinople, owned one hundred pounds 
indigo: Lanfranchi, Famiglia Zusto (as note 18 above) 50-52, esp. 51 no. 22. Ihis 
dyestuff may have come by land routes from Asia Minor or from Iraq, which produced 
the best indigo in the Middle East. A consignment of ‘Baghdadi’ or Iraqi indigo was 
shipped from Genoa to Palermo in 1161: Chiaudano/Moresco (as note 69 above) II 48 
no. 904. 

® M. Balard, Genes et la Mer Noire (Xllle-XVe siecles). Revue historique 270 (1983) 
31-37. 

^ Michaelis Choniatae Epistulae, ed. F. Kolovou. CFHB, 41. Berlin/New York 2001, 69 
no. 50 lines 61-62. 

On their settlement, see D. Jacoby, Les Latins dans les villes de Romanie jusqu’en 1261: 
le versant mediterraneen des Balkans, in: M. Balard/E. Malamut/J.-M. Spieser (eds.), 
Byzance et le monde exterieur. Contacts, relations, echanges. Byzantina Sorbonensia, 21. 
Paris 2005,16-18. 
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dose to the “place called fontega” “ This name was the Venetian equivalent of 
‘phoimdax’, a term used for a structure built outside the city in the reign of 
Emperor Michael VII Doukas (1071-78) and destroyed shortly afterwards in a 
populär revolt against the state’s attempt to centralize the grain trade under its 
own supervision.®^ Although that policy was no longer applied, there is good 
reason to beheve that the fontega was in fact the successor of the ‘phoundax’ 
and served as storage facihty in connection with the grain trade. It should be 
added that the Venetian merchants operating in Rhaidestos were ordered by 
their govemment to use weights and measures held by the local Venetian 
church of S. Giorgio, which had a monopoly in that respect.®* This further 
impües trade in grain, among other Commodities. 

According to the fourteenth-century doge Andrea Dandolo, who relied on 
earlier sources, twenty Venetian ships anchoring at Halmyros managed to 
escape when the Byzantine authorities arrested the Venetians in the Empire on 
12 March 1171.*^ This large figure is rather surprising. Since trans-Mediterra- 
nean sailings were suspended in the winter months and the navigation season 
began in March, these vessels could not have arrived from Venice in the 
preceding months.^ A number of them had presumably wintered in Halmyros, 
where Venetian settlers engaged in maritime trade with Constantinople.’^ 
Since Venetians shipped cheese and oil from the Byzantine provinces to the 

^ L. LANFRANCffl (ed.), S. Giorgio Maggiore. Fonti per la Storia di Venezia, Sez. II: Archivi 
ecclesiastici. Venezia 1968-1986, II 533-534 no. 276. The Venetian church of S. Maria 
was nearby. 

^ Miguel Ataleiates, ed. I. Perez Martin. Nueva Roma, 15. Madrid 2002,148-150,178- 
180. See also P. Magdalino, The grain supply of Constantinople, ninth-twelfth centuries, 
in: Mango/Dagron (as note 54 above) 39-41, 43-45 (repr. in: Magdalino, Studies [as 
note 81 above], no. III). 

^ The monopoly of S. Giorgio is attested in 1145: Lanfranchi (as note 86 above) II 437- 
439 no. 216. However, in 1147 Venetian merchants were refusing to use the weights and 
measures of the church: ibid. II 449-451 no. 224. 

Andreae Danduli Chronica per extensum descripta, ed. E. Pastorello. Rerum 
Italicarum Scriptores^ XII/1. Bologna 1938-58, 251 lines 3-4. 

^ On the maritime sailing seasons, see J. H. Pryor, Geography, Technology and War. 
Studies in the Maritime History of the Mediterranean, 649-1571. Cambridge 1988, 87- 
88; U. Tucci, La navigazione veneziana nel duecento e nel primo trecento e la sua 
evoluzione tecnica, in: A. Pertusi (ed.), Venezia e il Levante fino al secolo XV. Atti del 
Convegno intemazionale di storia della civiltä veneziana, Venezia, 1968. Firenze 1973,1/ 
2 821-842, at 827-829, 831-833. A Venetian Statement of 1244 imphes sailings from 
Constantinople to Venice in March and September: G. L. F. Tafel/G. M. TIiomas (eds.), 
Urkunden zur älteren Handels- und Staatsgeschichte der Republik Venedig. Wien 1856- 
1857, II 423. 

S. Borsari, Venezia e Bisanzio nel XII secolo. I rapporti economici. Venezia 1988, 91 - 
93, 96-97; D. Jacoby, Migrations familiales et stratögies commerciales venitiennes aux 
XIP et XIII® siöcles, in: M. Balard/A. Ducellier (eds.), Migrations et diasporas 
mediterran6ennes (X®-XVI® sifecles). Byzantina Sorbonensia, 19. Paris 2002, 360-361. 
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Capital,^ there is good reason to believe that they also engaged in the supply of 
grain.^^ Yet, in addition, it is likely that among the twenty Venetian ships 
anchoring at Halmyros in March 1171 some had come from Constantinople 
and stopped there to load grain before sailing in convoy to Venice. 
Furthermore, one may wonder whether grain was to be taken on board the 
three-masted ship of the Venetian Romano Mairano, which escaped from 
Constantinople on 12 March 1171, the day on which the Venetians were 
arrested throughout the Empire. It was one of the largest vessels sailing in the 
Mediterranean at that time, with a carrying capacity exceeding 450 metric tons. 
There was no commodity exported from Byzantium to Venice except for grain 
that would have enabled a profitable retum voyage of such a large ship from 
Constantinople.^ It is noteworthy that according to the partition treaty of 1204 
Venice’s portion of the Empire included two ports that were also major grain 
outlets, Thessalonica and Rhaidestos, as well as the emporion of Sagoudaous at 
the mouth of the Maritsa River, another grain outlet of lesser importance.^ 
Twelfth-century Genoa imported grain from several regions. The consuls 
Lanfranco Piper and Ansaldo Mallone decreed between 1136 and February 
1139 that ships retuming from overseas, including from Romania, the 
Byzantine region, should pay a tax in kind amounting to one mina of grain 
to the Commune, a rule confirmed in 1142. An entry of the following year in 
the register of the archbishop of Genoa mentions tithes and taxes imposed 
upon vessels retuming with grain from overseas regions, among them 
Byzantium. In 1147 the archbishop requested such a payment from Bonifacio 
de Ranfi'edo after his naval expedition in that region.^ The Genoese may have 
purchased grain in Crete, Macedonia, Tliessaly and Thrace.^ Genoese 
merchants traded in Halmyros around 1160 and in the 1170s, yet there is no 


^ Jacoby, Byzantine Crete (as note 66 above) 521-528. 

^ Such grain shipments have already been suggested by Magdalino, The grain supply of 
Constantinople (as note 87 above) 45. 

On the ship and its carrying capacity, see D. Jacoby, The supply of war materials to Egypt 
in the Crusader period. Jerusalem Studies in Arabic and Islam 25 (2001) 102-132, HO, 
repr. in: Jacoby, Commercial exchange (as note 18 above) no. II. 

On Sagoudaous, see Carile (as note 37 above) 219, 252, and on grain exports from the 
region in the twelfth Century, see J.-C. Cheynet, Un aspect du ravitaillement de 
Constantinople aux Xe/XIe sifecles d’aprfes quelques sceaux d’hörreieurioi, in : N. 
OiKONOMiDES (ed.), Studies in Byzantine Sigillography 6. Washington 1999, 1-26, at 8. 
9^ A. Rovere (ed.), I Libri lurium della Repubbhca di Genova, I/l. Fonti per la storia della 
Liguria, II; Pubblicazioni degli Archivi di Stato, Fonti XIII. Genova 1992,13-14 no. 5; 
L. T. Belgrano (ed.), II registro della curia arcivescovile di Genova. Atti della Societä 
Ligure di Storia Patria 2/2 (1862) 9 (chap. XVI) and 118. 

9^ For grain siuplus in twelfth-century Crete, see Tsougarakis (as note 64 above) 282-285. 
For the other regions, see above. 
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evidence of Genoese settlers in that city.’* Some time before 1174 the goveraor 
of Crete confiscated a cargo of grain valued 60 hyperpyra from a Genoese ship 
retuming from Constantinople.^ The weight of the grain may be estimated at 
some 2.3 metric tons, if not more.^"° It is likely that the cheese and honey on the 
same ship were Cretan products.^”^ The grain may have also been bought in 
Crete, yet it is not excluded that it had been purchased in Constantinople. The 
eventuality of Genoese purchases of grain in that city may provide a eine to the 
Prohibition of 1169, since that grain must have partly originated in the Black 
Sea region. 

From 1169 to 1192 the Genoese merchants were clearly at a disadvantage 
when trading in the Byzantine provinces, especially with respect to grain.^“ 
They had to pay the kommerkion or trade tax at the full rate of ten percent on 
their operations in the provinces, like the Pisans, whereas the Venetians were 
entirely exempt from that tax.^“^ Heavy taxation discouraged the Genoese 
from settling in the Empire’s Mediterranean provinces, including in ports 
serving as major grain outlets, in any event until 1192.^'^ The Genoese 
merchants were therefore dependent upon local intermediaries. By contrast, 
Venetian and Pisan settlers presumably bought grain directly from producers 
and from great landowners acting as middlemen in the marketing of rural 
produce.^®^ The adverse conditions in which the Genoese traded appear to 

^ Contrary to what I have argued in Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) 367. See 
now Jacoby, Les Latins dans les villes de Romanie (as note 85 above) 18-19. 

^ See above, note 65. 

To be on the safe side I have taken the higher price of 1/3 hyperpjron for the modios 
thalassios of 12.8 kg attested in Constantinople around 1170; see C. Morrisson/J.-C. 
Cheynet, Prices and wages in the Byzantine world, in: Laiou, EHB (as note 26 above) II 
817 and 823. The sum of 60 hyperpyra would have bought 180 modioi x 12.8 kg (per 
modios) = 2,304 kg. 

101 See above. 

On the grain trade in the Empire in that period, see A. E. Laiou, Exchange and trade, 
Seventh-twelfth centuries, in; Laiou, EHB (as note 26 above) II 741-744. 

103 Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) 357, 359-360, 362-363, 365-368. 

104 See above, note 98. 

105 The latter’s role in that respect is illustrated by cheese and oil transactions. In 1022 the 
Venetian Leone da Molin shipped to Constantinople six milliaria or about 2,860 kg 
cheese, which in all likelihood he directly collected from great Cretan landowners rather 
than from individual small producers or Professional merchants: see Jacoby, Byzantine 
Crete (as note 66 above) 521-522. This is suggested by a single transaction between 1146 
and 1148, in which severed archontes of Spjirta jointly sold 400 mitra or 3,6401. oil to a 
Venetian, who entrusted another Venetian with its transportation to the Capital: A. 
Lombardo/R. Morozzo della Rocca (eds.), Nuovi documenti del commercio veneto 
dei sec. XI-XIII. Venezia 1953,11, no. 9, drafted in 1150. The important marketing role 
of great landholders in Romania is also attested after the Fourth Crusade: see D. Jacoby, 
Changing economic pattems in Latin Romania: The impact of the West, in A. E. Laiou/ 
R. P. Mottahedeh (eds.), The Crusades from the perspective of Byzantium and the 
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have induced them to resort to more diversified sources of supply than the 
Venetians. Whereas the latter were content to operate along the coasts of the 
Sea of Marmara and the Aegean, it would seem that the Genoese expanded 
their search for cheaper grain to the Black Sea. 

There is good reason to believe that grain reached Constantinople from the 
region extending from Bulgaria to the Sea of Azov in the twelfth Century, 
despite the absence of direct evidence in that respect. The imperial ban of 1169 
on Genoese shipping along the westem and northem coast of the Black Sea 
was clearly not issued because the Genoese had expressed their intention to 
buy grain in that region. Its imposition implies that they had already engaged 
in such purchases. These were profitable for several reasons, provided 
transportation was ensured by Genoese ships sailing directly to Genoa. First, 
grain was cheaper when bought from producers rather than from intermedia¬ 
ries in Constantinople. Secondly, the transit of Genoese ships through 
Constantinople, which in that case would have merely served as port of call, 
avoided transshipment in the city and thus reduced transportation costs. 
Finally, bypassing Constantinople by direct shipment of the Black Sea grain to 
Genoa also saved the payment of the ten percent kommerkion on the re- 
export of unsold goods from the Empire, to which the Genoese were liable 
from 1169 to 1192}^ 

It should be noted that the first imperial charter delivered to Genoa, in 
1155, does not refer to the sailing of Genoese ships to Rhosia and Matracha. 
The Prohibition of 1169 impües some developments in the intermediate period. 
Increasing grain demands in Genoa presumably induced the Genoese to 
undertake direct shipments from the westem and northem Black Sea region to 
their city. The preference they displayed for that region, rather than for grain 
producing areas of northem Asia Minor, may be related to the purchase of 
other goods in addition to grain.^®^ Their activity prompted the imposition of 
the imperial ban upon these operations. In 1169 Manuel I took advantage of 
Byzantine control, if not effective mle over grain outlets along the westem and 
northem shore of the Black Sea to prevent Genoese ships from bypassing 
Constantinople. The ban he imposed compelled the Genoese merchants, who 

Muslim World. Washington, D. C. 2001,216-218, repr. in: Jacoby, Commercial exchange 
(as note 18 above) no. DC. 

106 Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) 359-360. 

10^ On earlier grain exports from northem Asia Minor, see S. Vryonis Jr., The dechne of 
medieval Hellenism in Asia Minor and the process of islannzation from the eleventh 
through the fifteenth Century. Berkeley 1971, 14,17; CheyMt, Un aspect du ravitaille- 
ment de Constantinople (as note 95 above) 9-11, 13-14. On the Black Sea regions 
producing and exporting grain in the first half of the fourteenth Century, see Francesco 
Balducci Pegolotti, La pratica della mercatura, ed. A. Evans. Cambridge, Mass. 1936,42, 
54-55. One may safely assume continuity through the eleventh and twelfth centuries in 
that respect. 
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were allowed to operate along that Stretch of coast, to convey the Black Sea 
grain on Byzantine or other foreign vessels to Constantinople and to transship 
it there before proceeding to Genoa, or eise to buy that grain from 
intermediaries in the Capital. As a result the imperial authorities could better 
supervise the outflow of Black Sea grain, ensure supplies and price stability in 
Constantinople in case of shortage, and collect taxes from the Genoese. As 
noted above, the clause regarding Rhosia and Matracha appearing in the treaty 
of 1169 between Manuel I and Genoa was repeated in the agreement between 
Isaac II and the Italian maritime city in 1192. By that time Byzantium had not 
yet lost control over Bulgarian grain outlets, despite the Bulgarian revolt of 
1185.^®^ It is unclear whether the Genoese merchants lost their interest in Black 
Sea grain in 1192, once they had obtained a substantial tax reduction on their 
trade in the Byzantine provinces, although they remained liable to a ten 
percent kommerkion on exports, like the Pisans.^"^ The improvement in their 
trading conditions may have furthered the purchase of grain in Mediterranean 
ports, as carried out by their Venetian and Pisan counterparts. 

To sum Up. Before 1204 Byzantium prohibited, hmited or controlled at 
various times trade in specific Commodities, such as timber, gold, a number of 
foodstuffs, and high-grade silk textiles.^^® On the other hand, it did not exclude 
Italian merchants or carriers from any specific region until 1169, when Manuel 
I imposed his ban upon Genoese ships. Moreover, there is no direct or indirect 
evidence of a closure of the Black Sea preventing the access of the Italians to 
that region. However, it would seem that the volume and variety of Black Sea 
goods they wished to acquire did not warrant the expense and risks involved in 
frequent sailings beyond Constantinople. Rather, the Itahan merchants appear 
to have been mostly content to purchase these goods from intermediaries in 
Constantinople, although they were more expensive than if bought around the 
Black Sea. As a result, they displayed only marginal interest in trade and 
transportation in that region, and at best operated there on a limited scale 
before 1204. This explanation is more convincing than the lack of resources 
due to heavy commercial Investments in the Mediterranean. 

The Genoese appear to have been the only Italians engaging in the purchase 
of grain in the Black Sea and in its direct shipment to their home city between 
1155 and 1169. There is no evidence of a Byzantine monopoly on grain exports 


108 See R. L. Wolff, The ‘Second Bulgarian Empire’: its origin and history to 1204. 
Speculum 24 (1949) 167-203, repr. in R. L. Wolff, Studies in the Latin Empire of 
Constantinople. London 1976, no. III; P. Stephenson, Byzantium’s Balkan frontier. A 
political study of the northem Balkans, 900-1204. Cambridge 12000, 288-294,300-305. 
On the change in taxation rates in 1192, see Jacoby, Italian Privileges (as note 1 above) 
358-359, 361-362. 

Laiou, Monopoly (as note 10 above) 511-521, yet for silk textiles see above. 
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from that region/^^ nor was there any prohibition to export it, provided the 
grain was transshipped in Constantinople, The ban imposed upon the Genoese 
in 1169 and confirmed in 1192 prevented them from bypassing the imperial 
city. Direct grain shipments from the Black Sea to Italy were again carried out 
much later. They appear to have been implemented in the period of Latin rule 
over Constantinople from the 1250s at the latest, as suggested by the Venetian 
acquaintance with Mesembria and the Venetian naval expedition to that 
Bulgarian port in 1257. They are duly attested for the period foUowing the 
Byzantine recovery of Constantinople in 1261.^^^ 


m As asserted by Laiou, Monopoly (as note 10 above) 521. 

Jacoby, The economy of Latin Constantinople (as note 44 above) 210-214. On exports 
of Black Sea grain after 1261, see J. Chrysostomides, Venetian commercial Privileges 
under the Palaeologi. Studi veneziani 12 (1970) 312-322; Balard (as note 7 above) II 
753-754. 




THE DATE OF THE MILITARY COMPENDIUM OF SYRIANUS 
MAGISTER (FORMERLY THE SIXTH-CENTURY ANONYMUS 

BYZANTINUS) 


PHILIP RANCE/BERLIN 


The Greek military manual known by the modern titles Ilepl SxpaxTiyiKflq or 
De Re Strategica, and conventionally ascribed to the sixth-century Anonymus 
Byzantinus, has been substantially transformed by recent scholarship. This 
treatise on diverse aspects of warfare has been edited twice, by Herman Köchly 
and Wilhelm Rüstow in 1855, and by George Dennis in 1986, on both occasions 
published as a discrete and self-contained item, of which the author and title 
were unknown owing to the loss of the initial folio in the manuscript 
prototypes.^ Thanks to Constantine Zuckerman’s magisterial study of 1990, De 
Re Strategica has at last been reunited with two other sections of the same 
Work preserved separately in the manuscript tradition, an anonymous 
Rhetorica Militaris and a Naumachia, both of which had been edited 
independently.^ Since the unique manuscript of the Naumachia bears an 

The following works will be referred to by abbreviations: 

Baldwin, Date = B. Baldwin, On the Date of the Anonymous IIEPI STPATHriKHS. 
BZ 81 (1988) 290-293. 

CosENTiNO, Strategjkon = S. Cosentino, The Syrianos’ Strategikon - a 9th-century 
source? Bizantinistica: Rivista di studi bizantini e slavi 2 (2000) 243-280. 
Dain/Foucault, Strategistes = A. Dain (texte mis au net et compl6te par J.-A. de 
Foucault), Les Strategistes byzantins. TM 2 (1967) 317-392. 

Dennis, Treatises = G. T. Dennis, Three Byzantine Military Treatises. CFHB, 25. 
Washington, D. C. 1985. 

Köchly/Rüstow = H. Köchly/W. Rüstow, Griechische Kriegsschriftsteller. Leipzig 
1853-55. 

Kolias, Waffen = T. G. Kolias, B 5 ^antinische Waffen. Ein Beitrag zur byzantinischen 
Waffenkunde von den Anfängen bis zur lateinischen Eroberung. BV, 17. Vienna 1988. 
McGeer, Sowing the dragon’s teeth = E. McGeer, Sowing the dragon’s teeth: Byzantine 
warfare in the tenth Century. Dumbarton Oaks Studies, 33. Washington, D. C. 1995. 
Pryor/Jeffreys = J. H. Pryor/E. M. Jeffreys, The Age of the DROMWN. The By¬ 
zantine navy ca. 500-1204. The Medieval Mediterranean, 62. Leiden 2006. 

ZucKERMAN, Compendium = C. Zuckerman, The compendium of Syrianus Magister. 
JÖB 40 (1990) 209-224. 

1 Köchly/Rüstow II 2, 1-209, with notes at 311-355, as ‘Byzantini anonymi Peri 
Strategikes’. Dennis, Treatises 10-135, as ‘The Anonymous Byzantine Treatise on 
Strategy’. 

2 C. Zuckerman, Compendium 209-224, esp. 210-217; augmented with additional proofs 
by S. Cosentino, Strategikon 248-262; see also P. Rance, Tactics and Tactica in the Sixth 
Century: Tradition and Originality (unpub. Ph. D. thesis, University of St. Andrews, 
1994) 10-27. 
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ascription to a Syrianus Magister, recognition of the common authorship of all 
three sections necessarily assigns the entire composition to this author.^ This 
conclusion is the protracted culmination of earlier scholarship, dating as far 
back as the seventeenth Century, which has consistently pointed to the textual 
unity of these three pieces, but the full implications of which were obscured by 
the error of the influential codicologist Alphonse Dain in 1943, whose 
apparent affirmation of the textual independence of De Re Strategica led two 
generations of scholars to treat this work in isolation.'^ In short, the former 
sixth-century anonymous De Re Strategica is no longer anonymous and is now 
one element of a larger Compilation that recent studies have variously styled 
the ‘Compendium' or ‘StrategikorC of Syrianus. These aspects of the text have 
been demonstrated beyond dispute, even if some scholars still fail to 


3 In the Codex Ambrosianus graecus 139 (B 119 sup.) the first folio of the Naumachia is 
lost, but on the verso of the preceding folio (345'') Dain was able to decipher a reversed 
trace of the words Naujiaxiav Hupiavon Mayioxpou, see A. Dain, La «Tactique» de 
Nicephore Ouranos. Paris 1937, 66-67. 

The co mm on authorship of De Re Strategica and Rhetorica militaris was first argued by 
Luc Holste (Lucas Holstenius, 1596-1661) in manuscript notation, see A. M. Bandini, 
Catalogus codicum graecorum Bibliothecae Laurentianae II, Rorence 1768, 231. This 
textual Connection was accepted by Köchly/Rüstöw II 2, 14-21; Dain/de Foucault, 
Stratögistes 317-392 at 343-344; H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der 
Byzantiner. Handbuch der Altertumswissenschaft, 12,5/1-2. Munich 1978, II 327-329. 
The common authorship of all three texts was first suggested by K. K. Müller, Eine 
Griechische Schrift über Seekrieg. Festgabe zur Dritten Säcularfeier der Julius-Max- 
imilians -T Jniversität zu Würzburg. Würzburg 1882, 46-49, a view endorsed by M. Jähns, 
Geschichte der Kriegswissenschaften vornehmlich in Deutschland. Geschichte der 
Wissenschaften in Deutschland, 21/1. Munich/Leipzig 1889, 150-151; R. Vari, Desider¬ 
ata der byzantinischen Philologie auf dem Gebiete der mittelgriechischen Kriegswis¬ 
senschaftlichen Literatur. BNGJ 8 (1929/30 [1931]) 225 -232, at 227; and most 
persuasively argued by F. Lammert, Die älteste erhaltene Schrift über Seetaktik und 
ihre Beziehung zum Anonymus Byzantinus des 6. Jahrhunderts, zu Vegetius und zu 
Aineias’ Strategika. Klio 33 (1940) 271-288, esp. 279-288. Lammert’s thesis was 
misunderstood by A. Dain, Naumachica. Paris 1943,9-10,44, who erroneously claimed, 
on Lammert’s authority, that the ‘Anonymus Byzantinus’ was a source for - rather than 
identical to - the author of the Naumachia, a view repeated in Dain/de Foucault 342; 
Hunger (eis above) II327 (also citing Lammert). In consequence, the full imphcations of 
earlier studies, and of Dain’s own Identification of the authorship of the Naumachia, 
were overlooked. Accordingly a connection between the Naumachia of Syrianus and the 
‘Sixth-century Anonymous’ (a hypothesis erroneously credited to Jähns) was rejected by 
V. V. KUCMA, “BHSaHTHHCKHH AhOHHM VI B.”: OcHOBHUe npoÖJICMH HCTOHHHKOB H 
co;iep%aHHB. W 41 (1980) 68-91 (repr. idem, BoenHaa OpraHnaaima BnaaiiTHHCKOH 
HMnepHH. St. Petersburg 2001,208-242) at 72-73. More significantly, Dennis, Treatisess, 
chose to edit De Re Strategica as an independent piece, despite the fact that much of the 
secondary literature he cites points to its relationship to Rhetorica Militaris and 
Naumachia, neither of which he mentions. The consequences of Dain’s misunderstand- 
ing were only rectified by the perspicacity of Zuckerman, Compendium, esp. 211-212. 
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acknowledge these new realities, but the date of Syrianus’ compendium 
remains a persistent conundrum/ Even before the pubhcation of Zuckerman’s 
study, two articles, one by Barry Baldwin, the other by Doug Lee and Jonathan 
Shepard, had independently noted the flimsy foundations upon which the 
sixth-century dating of De Re Strategica rests and pointed to aspects of the text 
potentially incongruent with this date and/or more appropriate to the ninth or 
tenth centuries.® Subsequent studies, notably that of Salvatore Cosentino, have 
further undermined the traditional dating and adduced possible indications of 
authorship in the middle Byzantine period7 On the whole recent scholarship 
has succeeded in demonstrating that the evidence hitherto cited in support of a 
sixth-century date is at best inconclusive and could with equal vaüdity relate to 
any period between the later sLxth and late ninth/early tenth centuries, but 
positive evidence that might firmly anchor Syrianus’ work within these three 
centuries is less easily discemed, and at present the issue remains unproven. It 
is the purpose of this paper to scrutinise the arguments of previous scholarship 
and to adduce additional dating criteria which suggest that the compendium of 
Syrianus is not a late antique text, but belongs to the middle Byzantine period. 

It will be instructive to provide a brief outline of the scope and nature of 
Syrianus’ work insofar as they bear upon its date. Together the three elements 
of this extensive and well-structured compendium treat all branches of military 
Science. The largest and best-known section. De Re Strategica, broadly covers 
land warfare in forty-seven chapters. It includes provisions for the construction 
and defence of fortified sites, field operations, battle tactics, weaponry and 
training. It is in part compiled from earlier sources, some of which have been 
identified. Syrianus’ discussion of tactics (chs. 14-18, 21-25) is for the most 
part a selective reworking of Aelian’s Tactica Theoria {ca. AD 106-113), an 
influential representative of an originally late Hellenistic sub-genre of military 
literature that treats the Organisation, internal articulation and manoeuvres of 

^ Scholarship in this field has been slow to grasp the significance of Zuckerman’s 
conclusions. E. g. L. Loreto, D generale e la biblioteca. La trattatistica militare greca da 
Democrito d’Abdera ad Alessio I Conmeno, in G. Cambiano/L. Canfora/D. Lanza 
(eds.), Lo spazio letterario della Grecia antica II. Rome 1995, 563-589 at 567 discusses 
the De Re Strategica of 'Anonimits Byzantinus’, and is unaware even of Dennis’ edition 
of 1985. F. Trombley, The Taktikxi of Nikephoros Ouranos and Military Encyclopaedism, 
in: R Binkley (ed.), Pre-modem Encyclopaedic Texts. Proceedings of the Second 
COMERS Congress, Groningen, 1 -4 July 1996. Leiden 1997,261-274 at 267,272, knows 
Syrianus only as the author of the Naumachia. And still I. P. Stephenson, Romano- 
Byzantine Infantry Equipment. Stroud 2006, passim: ‘the anon 5 nnous sixth-century 
Byzantine Treatise on Strategy’ (sic). 

ö Baldwin, Date; A. D. Lee/J. Shepard, A Double Life: Placing the Peri Presbeon. 
ByzSlav 52 (1991) 15-39, esp. 25-30. 

^ Cosentino, Strategikon 262-280. A middle Byzantine date is also suspected by Eric 
McGeer, pers. comm. (March 1992); idem, Sowing the dragon’s teeth 348 note 31. 
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an idealised infantry phalanx.* Syrianus’ treatment of fortifications (9-13), 
together with chapters on signal fires (8) and river-crossings (19), have 
prompted some scholars to conclude that he possessed engineering expertise, 
though these chapters certainly draw, at least in part, on earlier literature and 
Syrianus’ firsthand experience may be doubted.^ It is possible that a section on 
siegecraft has been lost.^“ The chapters on military encampments (26-29) 
exhibit familiarity with a lost late antique monograph on castrametation. 


8 Syrianus’ use of Aelian is examined by C. Zuckerman, Compendium 217-219; Rance, 
Tactics (as note 2 above) 73-79. Loreto (as note 5 above) 567 erroneously asserts that 
Asclepiodotus was also a source for this section. 

^ For presumed engineering interest see e. g. Kucma (as note 4 above) 73, 89; but doubted 
by Zuckerman, Compendium 215; Cosentino, Strategikon 278. Fortifications: It has 
been claimed that Syrianus’ treatment of fortifications {De Re Strat. 12-13) derives in 
part from the Poliorcetica of Philo of Byzantium (ca. 200 BC), see Y. Garlan, 
Recherches de poliorcetique grecque. Bibliotheque des Ecoles frangaises d’Athenes et de 
Rome, fase. 22. Athens 1974,286,342,361,380; G. Ravegnani, Castelli e cittä fortificate 
nel. VI secolo. Ravenna 1983, 29-30 (without argumentation). Although a few 
similarities of detail may be discemed (e.g. Syr. 12.4-7 = Philo Byz. Polior. 1.12; 
Syr. 13.53-57 = Philo Byz. Polior. 3.18), the points of resemblance are few and a direct 
Connection has yet to be demonstrated. The more thorough study of Lammert (as note 4 
above) 285 -288 suggests rather that Philo and Syrianus drew independently on a 
common source, which Lammert believes to be the lost books of Aeneas Tacticus, 
though, if so, an extensive intermediary tradition can safely be conjectured. Signal fires: 
in his chapter conceming beacons (8) Syrianus alludes to a more sophisticated signalling 
System ‘as has also been discussed by some of the more ancient authors’ (Äajiep kui napd 
Tiai Tcov dpxaioTepcov efpriTai). Lammert 274-275 concluded that Syrianus had read the 
lost napaoKenaoTiKTj ßxßX, 0 (; of Aeneas Tacticus, which is known to have included a 
discussion of fire Signals, cf. Aeneas, Polior. 7.4 with L. W. Hunter, AINEIOY IIOAIOP- 
KHTIKA. Aeneas, On Siegecraft, rev. with add. by S. A. Handford. Oxford 1927,120- 
124; D. WmTEHEAD, Aineias the Tactician. Oxford 1990,13-14,111-113. Precisely this 
section of Aeneas’ lost work is cited by Polybius x 44-7, though its content does not 
correspond closely to the mechanism Syrianus’ attributes to ‘some of the more ancient 
authors’, and the textual tradition relating to fire Signals is more complex than Lammert 
aliows; see in detail P. Pattenden, The Byzantine Early Waming System. Byz 53 (1983) 
258-299; C. Zuckerman, Chapitres peu connus de VApparatus Bellicus. TM 12 (1994) 
359-389 at 361-366. River crossings: at 19.22-55 Syrianus offers a critique of a design 
for a floating bridge by Apollodorus of Damascus, c£ Apoll. Polior. , ed. R. Schneider, 
Griechische Poliorketiker I. Berlin 1908,189.1-193.5; A. La Regina et al (eds.), L’Arte 
dell’Assedio di Apollodoro di Damasco, ed. and Italian transl. Rome 1999, 48-49, 76- 
77; with Loreto (as note 5 above) 567, 572. 

At 13.61-62 Syrianus observes ‘we have explained in the section on siegecraft how 
mining devices called tortoises me constructed’ (to; 5^ öicDpuKxfjpai; KoiXonpdvou; 
ojtox; yivovrai hi tov; 7roA,iopicr]TiKoig ripiv eioiETtövtiTai), a crossreference that corre- 
sponds to no part of the extant text. Similarly, in a discussion of mining operations at 
11.12-13 Syrianus notes that ‘this is made clear in the section on siegecraft’ (Saxe 
(povepöv TouTO b / toi(; JioX,iopiaiTiKoi(;). For discussion of this lost section see Lammert 
(as note 4 above) 273; Rance, Tactics (as note 2 above) 59-61. 
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written in Greek before the later sixth Century, which can be reconstructed 
from other sources.^^ The current text of De Re Strategica concludes with a 
short self-contained didactic treatise on archery (44-47).^^ The fifty-eight 
chapters of the Rhetorica Militaris combine an exposition of rhetorical 
principles with a series of exempla of military oratory, often conceived within a 
historical framework. The theoretical component is a selective simplification of 
earlier rhetorical handbooks by Hermogenes {ca. 160-cfl. 230), though the 
exempla appear to be Syrianus’ own creation rather than textbook set-pieces. 
Rhetorica Militaris spans the two genres of rhetorical and military manuals and 
represents an innovation in both.^^ The Naumachia appears to be the only 
comprehensive technical treatment of naval warfare to survive from Antiq- 
uity.^'* Its Contents are manifestly ancient, with descriptions of naval manoeu- 
vres such as the periplous (9.24-27) and diekplous (9.35-40) as carried out by 

ZucKERMAN, Chapitrcs peu connus (as note 9 above) 374, and infra note 67. 

12 While this ‘De Arcu’ clearly possessed an independent existence prior to incorporation 
in De Re Strategica, its date is difficult to determine: 44.18-23 appears to describe the 
‘Mongolian draw’, and is thus ükely to have been written after the advent of the Huns in 
370 s, though see S. James, Dura-Europos and the Introduction of the Mongolian 
Release, in M. Dawson (ed.), Roman Militcuy Equipment: The Accoutrements of War. 
Proceedings of the Third Roman Military Equipment Research Seminar. BAR interna¬ 
tional series, 336. Oxford 1987, 77-83. For detailed commentary on the ‘De Arcu’ see O. 
ScHissEL VON Fleschenberg, Spätantike Anleitung zum Bogenschiessen. Wiener Studien 
59 (1941) 110-124; 60 (1942) 43-70; G. Amatuccio, Peri Toxeias. L’arco da guerra nel 
mondo bizantino e tardo antico. Bologna 1996, 67 -80. 

12 The only edition is H. Köchly (ed.), Rhetorica Mihtaris (AtmqYopiai npoTpextiKal Jipö(; 
dvSpsiav 8K 8iaq)6pa)v dpoppwv Xapßdvonam tdc; uTtoSeoeK;), in: Index Lectionum in 
Literarum Universitate Turicensi... habendarum (Zürich 1855-56), based on defective 
secondary mss. Hermogenes is cited at 3.2, 25.2. Syrianus made use of Hermogenes’ De 
Statibus and (sp.) De Inventione, and the influence of (spxuious) Progymnasmata may 
also be traced, see esp. Zuckerman, Compendium 219-223. For Rhetorica Militaris in 
the broader context of Byzantine militeuy literature see A. M. Taragna, Aoyoq nöX£po(;: 
eloquenza e persuasione nei trattati bizantini di arte militare, in: T. Creazzo/G. Strang 
(eds.), Atti del VI Congresso nazionale dell’Associazione Italiana di Studi Bizantini, 
Catania-Messina, 2-5 ottobre 2000. Numero speciale di Siculorum Gymnasium n.s., 57. 
Catania 2004, 797-810. 

i'i The Naumachia is edited by Dain, Naumachica (as note 4 above) 43-55, and now a new 
edition with Enghsh translation in Pryor/Jeffreys 455 -481. ItaUan transl. by F. 
CoRAZZiNi, Scritto sulla Tattica Navale di Anonimo Greco. Livorno 1883. The text has 
attracted remarkably little attention: the commentary of Müller, Eine Griechische 
Schrift (as note 4 above), who first noted its filiation to the ‘Anonymus Byzantinus’, is 
still useful. See especially Lammert (as note 4 above), and recently A. D. Lee, Naval 
IntelUgence in Late Antiquity, in: J. Andreau/C. Virlouvet (eds.), L’Information et la 
mer dans le monde antique. Bibliotheque des tcoles frangaises de Rome, 297. Rome 
2002, 93-112; I. C. Demetroukas, NaupaxiKd Aeovxo^ ZT, Maupudot), ZupiavolS 
MayiaTpoT), BaaiXeion JtaTpiKion, Niicr|(p6pon Oupovon. Athens 2005 (modern Greek 
translation with notes) 111-143; Pryor/Jeffreys 387-389, 395-399, 401-402. 
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classical triremes. It has been conjectured that Syrianus made use of a lost 
naval treatise by Aeneas Tacticus {ca. 350s-340s BC), though this hypothesis 
remains unprovable.^^ Recognition that all three surviving sections of Syrianus’ 
compendium are derivative in content poses obvious difficulties when 
attempting to date his work, as the author’s prescriptions or silences may 
simply reproduce a classical or Hellenistic model and in consequence are of 
little or no evidential value as dating criteria. It is noteworthy that when 
Constantine VII Porphyrogenitus (913-959) compiled a reading-list for the 
instruction of his son in the duties of a commander-in-chief he recommended 
‘historical books, above all Polyaenus and Syrianus’ (ßißkia ioropiKd, e^aiperox; 
58 IloXuaivov Kttl Lupiavöv). If our compendium is meant, and not some other 
lost Work, the emperor presumably alludes to both authors’ adaptation of 
ancient sources and citation of historical exempla.^^ Syrianus was essentially 
retrospective and antiquarian in method, if not in purpose, and the content of 
his compendium appears to be determined more by literary genre and cultural 
milieu than hrsthand experience or technical expertise/^ 


Lammert (as note 4 above) 279-288 argues that the three extant sections of Syrianus’ 
compendium are modelled on a similarly comprehensive oeuvre by Aeneas Tacticus, of 
which only the so-called Poliorcetica siuvives. Syrianus’ use of Aeneas in the Nawnachia 
is endorsed by Cosentino, Strategikon 260. TTie surviving text of Aeneas, Polior. 40.8 
breaks off just when he begins to discuss naval warfare, pointing to the well-documented 
Byzantine editorial practice to dividing earlier texts into topically arranged collections. 
With regard to Aeneas’ lost ‘naumachiä’, it is impossible to determine whether a large 
independent treatise or a single chapter has been lost; the various conjectures are 
summarised in Whitehead (as note 9 above) 207. 

Constantine VII Porphyrogenitus, De Caer. , app. ad. lib. i 2, ed. J. Reiske. CSHB. Bonn 
1829-1830) 467.8 = J. F. Haldon, Three Treatises on Imperial Military Expeditions. 
CFHB, 28. Vienna 1990, Text C. 106.198-199. A similar expression is found in the 
extensive source-notice aMxed to the Tactica of Nicephorus Uremus in one manuscript 
tradition (codex Constantinopolitanus gr. 36), which cites the ^taktika and strategika of 
Arrian, Aeüan, Pelops, Polyaenus, Onasander, Alcibiades, Artaxerxes, Syrianus, 
Hannibal, Plutarch, Alexander, Diodorus, Dio, Polybius, Heracleitus, Maurice, Nice¬ 
phorus and certain others, collected by Nicephorus Magister Uranus from many 
historical texts, as was said, with much care’ (raKtiKd fjyonv aTpanyiKd {sic) ... kui oX^v 
TivÄv, onXXeydv xapd Niicr|(pöpou payiaxpou xoö Oupovou drcö xoXXwv 6 ) C , siprixai laxo- 
piKÖv hf empeXsia rtoXXfj). See F. Blass, Die griechischen und lateinischen Handschrif¬ 
ten im alten Serail zu Konstantinopel. Hermes 23 (1888) 219-233 at 225; Dain, La 
«Tactique» (as note 3 above) 13, 89-90, 93-95; A. Dain, L’histoire du texte d’Elien le 
Tacticien des origines ä la Fin du Moyen Äge. Paris 1946,150-151; Dain/de Foucault, 
Strategistes 371-373; TkoMBLEY (as note 5 above) 271-272. 

Dain/de Foucault, Strategistes 343 labels the Anon 5 mious ‘un Stratege en chambre’, 
with s imil ar assessments by R. Väri, Zur Überheferung mittelgriechischer Taktiker. BZ 
15 (1906) 47-87 at 70; Zuckerman, Compendium 215; J. F. Haldon, Warfare, State and 
Society in the Byzantine World 565-1204. London 1999, 196. For some suggestions 
conceming Syrianus’ cultural milieu see Cosentino, Strategikon 277-280. For a slightly 
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In this respect, Everett Wheeler has recently characterised Syrianus, 
correctly I believe, as ‘contextualising older theory’ and ‘relevant to bis 
time’, but bis time, and tbus tbe context, remain fraugbt witb uncertainty.^* Tbe 
largest section. De Re Strategica, wbicb bas naturally attracted tbe greatest 
interest, bas traditionally been dated to tbe reign of Justinian (527-565), 
tbougb on tbe basis of evidence tbat evaporates upon closer inspection. As 
previously noted, tbe only certain termini merely locate tbe work in tbe tbree 
and half centuries between tbe mid sixtb and late nintb/early tentb centuries. 
Tbe earlier terminus is affirmed by an incidental reference to tbe generalsbip 
of Belisarius, active ca. 530-559 (to be discussed below).^^ Leo VI’s use of botb 
Rhetorica Militaris and Naumachia in tbe composition of bis Tactica (ca. 895- 
908) precludes a later date.^° In tbe editio princeps of 1855 Köcbly and Rüstow 


higher estimate of the author’s Utility see A. Pertusi, Ordinamenti militari guerre in 
Occidente e theoria di guerra dei bizantini (secc. vi-x), in; Ordinamenti militari in 
Occidente nell’Alto Medioevo. Settimane di Studio del Centro Italiano di Studio suU’Altro 
Medioevo, 15. Spoleto 1968, 631-700 at 653-660 (though still characterised as highly 
theoretical); Kucma (as note 4 above) 73-74, 89-90. 

E. L. Wheeler, The legion as phalanx in the Late Empire (pt. I), in: Y. Le Bohec/C. 
Wolfe (eds.), L’armee Romaine de Diocldtien ä Valentinien I“ Actes du Congres de 
Lyon, 12-14 sept. 2002. Paris 2004, 309-358 at 354-355. 

19 De Re Straf. 33.35. 

^ The most recent edition of Leo’s Tactica is the incomplete R. Väri (ed.), Leonis 
Imperatoris Tactica. Sylloge Tacticorum Graecorum, 3. Budapest 1917-1922, 1-2 
(concludes xiv 38), with book xviii in roEM, Bölcs Leo hadi taktikäjänak XVIII fejezete, 
in G. Pauler/S. Szilägyi, A magyar honfoglaläs kütfoi. Budapest 1900, 3-89. The only 
complete edition is PG 107, 671-1094, which reprints the defective Greek text of J. 
Lami, Jo. Meursii opera omnia VI. Florence 1745, col. 529-920, itself a revision of the 
edition of J. Meursius (van Meurs), Leonis imp. Tactica sive de Re militari über. Leyden 
1612. Leo’s Tactica is hereafter referenced from Väri (as above) up to xiv 38, and for 
subsequent books from PG 107. For the date of this work see J. Grosdidier de Matons, 
Trois dtudes sur L6on VI. TM 5 (1973) 181-242 at 193-194; the latest event mentioned 
is the Bulgarian war of 894-896. - For bibüography: G. Moravcsik, Byzantinoturcica 
1-2. Berliner Byzantinistische Arbeiten, 10. Berlin 1958, 402-406; Dain/de Foucault, 
Strategistes 354-357; S. Tougher, The Reign of Leo VI (886-912): Poütics and People. 
Leiden 1997, 168-172. One family of first recension manuscripts (Vindobonensis phil. 
gr. 275, fol. 1'') of Leo’s Tactica contains a schoüast’s marginal source-notice that includes 
Syrianus, see R. Väri, Bölcs Leo csäszämak ‘A hadi teiktikäröl’ szölö munkäja. 
^rtekez^sek a törtineti tudomänyok köriböl, 17.10. Budapest 1898, 66-68; idem. Zur 
Überüefenmg (as note 17 above) 68; idem (ed.), Leonis Imperatoris Tactica (as above) I 
xxxiü note 1; Dain/de Foucault, Strat6gistes 373. G. Dagron, Byzance et le Modele 
Islamique au Xe siöcle ä propos des Constitutions Tactiques de l’Emperor Leon VI. 
Comptes Rendus des Seances de TAcademie des Inscriptions et Belles-Lettres (1983) 219- 
243 at 226-232 Claims that Tact xviii exhibits famiüarity with Rhetorica Militaris. Leo 
used Syrianus’ Naumachia during the composition of Tact xix, see Cosenuno, 
Strategikon 260 with note 79 (citing Leo, Tact xxii); Pryor/Jeffreys 180-181, 388, 
395-396, 401-402. Trombley (as note 5 above) 272 is straightforwardly incorrect in 
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‘mit vollster Sicherheit’ placed De Re Strategica in the reign of Justinian, a date 
thereafter universally accepted until challenged by Baldwin in 1988?^ Köchly 
and Rüstow cited four items of internal evidence, of which three may be safely 
dismissed as insecure dating criteria, since the circumstances or phenomena 
they describe are by no means exclusive to Justinian’s reign and in each case 
equally pertain in subsequent centuries. First, Syrianus briefly alludes to the 
celebration of triumphs during which enemy captives are paraded in pubhc 
theatres. In this reference Köchly and Rüstow divined Belisarius’ famous 
triumph in the Hippodrome at Constantinople following his reconquest of 
North Africa in 534, though continuity in the structure, participants and setting 
of Byzantine triumphal celebrations to at least the eleventh Century demotes 
this indentification to mere wishful thinking.^^ Second, an allusion to the 
divide-and-rule diplomacy of the current imperial incumbent undeniably 
characterises Justinian’s manipulation of foreign peoples, but the author 
describes a policy so routinely pursued by Byzantine rulers of all periods as to 
offer no certainty that Justinian is meant.^ Third, Köchly and Rüstow pointed 
to the prominence of archery in the treatise as a feature reflective of sixth- 


stating that Syrianus’ Naumachia was ‘ignored by the tenth-century military literature 
composed at the instigation of Leo VI’. 

21 Köchly/Rüstow II 2, 37-38, summarised in the critical edition of Dennis, Treatises 
2-3; and accepted by e.g. J. B. Bury, History of the Later Roman Empire. London 1923, 
n 292 note 1; Dain, La «Tactique» (as note 3 above) 55-56; N. V. Pigulevskaja, 
BHsaHTHa H Hpan ua pyöeace VI h VII seKOB. Moscow/Leningrad 1946, 20, 58-69, 83-85; 
Dain/de Foucault, Strategistes 343; Pertusi, op. cit. (as note 17 above) 653; Hunger (as 
note 4 above) II327; Kucma (as note 4 above) esp. 73-75; Kolias, Waffen 31 et passim; 
ZucKERMAN, Compendium 216, ‘late sixth-early seventh Century’; idem, Chapitres peu 
connus (as note 9 above) 361, 364, ‘de la seconde moitie du VIe ou du ddbut du VEIe 
si^cle’. The present author, when he was younger and knew less, also subscribed to this 
view: Rance, Tactics (as note 2 above) 17-27. 

22 De Re Strat. 3.104-106, ‘...especially in triumphs, which are held after a victory, and 
enemies are paraded through the theatres’ (... p,dX.xoTa 6 e stiv Opidpßcov, ovq 5f| noioum 
p8TÄ Tf|v viiCTiv, JtoXepiouq 8id jiECTou Tüöv OsaTpcov Siaßißd^ovreg), see Köchly/Rüstow II 
2, 37. Baldwin, Date 290-291 with note 11 observes that later Byzantine emperors 
celebrated triumphs, citing Manuel I at Antioch in 1159 (John Cinnamus, Historiae iv 21, 
ed. A. Meineke. CSHB. Bonn 1836,188-191) and that of Michael VIII Palaeologus at 
Constantinople in 1261 (George Acropolites, Historia 88, ed. A. Heisenberg. Leipzig 
1903, repr. Stuttgart 1978, 1 186-188). These instances can be supplemented with a vast 
series of victory celebrations between the seventh and eleventh centuries, during which 
captives were conventionally displayed in public; the extensive evidence is assembled by 
M. McCormick, Etemal Victory. 'Triumphal rulership in late antquity, Byzantium, and 
the early medieval West. Cambridge 1986, 131-230. 

23 De Re Strat. 6.16-17, ‘.. .sometimes we stir up neighbouring peoples against them, just as 
our present emperor has been doing’ (...jtors toÜ(; JtapaKeip^ou(; twv eOvöv 
Kar’auTwv öieyeipovTS«; KaOd reou Kai r|p8TEpo(; TtETioiqKE ßaaiAEU(;). Köchly/Rüstow II2, 
37, 314-315, citing Proc. Bell. Goth. iv 18-19; Agath. Hist, v 23. 
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Century warfare; again undeniable, but archery was hardly an insignificant 
consideration in subsequent Byzantine warfare and does not secure the work 
exclusively in the sixth Century or preclude a later date.^ 

Köchly and Rüstow’s dating of De Re Strategica to the reign of Justinian 
rests ultimately on a fourth passage containing a reference to Belisarius. In a 
discussion of when to engage the enemy or avoid combat, Syrianus 
recommends a tactic of which, he Claims, Belisarius was a noted exponent: 
when confronting a larger enemy force he would destroy the provisions along 
its projected line of advance, compelling his opponents to divide into several 
marching-columns dispersed over a wide area to ease the bürden of supply, and 
then attack these detachments one by one.^ Prima fade this description of a 
specific tactic, attributed with approval to the famous general, appears to offer 
firm evidence for a Justinianic date, but upon closer inspection certainty on this 
point begins to crumble. The editors of the two critical editions preferred 
different manuscript readings - Köchly and Rüstow edited the text: toüto 5e 
Tioiei ßeXiodpioc; (codex P), ‘this is what Belisarius does’, apparently indicating 
a Contemporary context, while Dennis: touto 5’ cTcoiei ße^iodpioq (codices SB), 
‘this is what Belisarius used to do’, at an indeterminate point in the past. On 
both grammatical and codicological grounds the imperfect tense is to be 
preferred.^^ Dennis believes that in this chapter ‘(it) sounds as though the 
writer was recalling recent events he had witnessed or heard about. Whether 
the verb ... was originaUy in the present or the imperfect tense does not 
substantially alter the meaning’.^^ Baldwin, although in agreement with 
Dennis’ choice of the imperfect, takes offence at ‘his cavalier attitude towards 
the tense...’, but examination of Syrianus’ other references to great 
conmianders of the past reveals the question to be of no consequence: both 
Cyrus and Hannibal, for example, are referred to in the present tense, clearly 

24 Köchly/Rüstow II 2,38, 326-329, 332-324 perhaps overstate the prominence of 
archery in De Re Strat. Aside from the insertion of an earlier manual on archery training 
at chs. 44-47 (see note 12 above), archers play a significant role in only ch. 36, describing 
the anti-cavalry deployment of a phalanx apparently composed entirely of archers and 
lacking heavy infantry support. The content of this chapter bears no obvious 
resemblance to Roman or Byzantine deployment, tactics or unit armament attested in 
any period. In any case, archery was also of primary concem to writers of the middle 
Byzantine period (e. g. Leo, Tact. vi 5 = Nie. Ur. Tact. 5). 

25 De Re Strat. 3333-39. 

26 Köchly/Rüstow II 2, 164; Dennis, Treatises 105, with Baldwin, Date 291. Dain, La 
«Tactique» (as note 3 above) 56 note 1 had already observed that the use of the present 
tense was inconsistent with the past tense of all the other finite verbs in this narrative: ‘se 
sert tantot du present (toisT), tantöt de l’imparfait ... ovk qöuvaro)’, a view 
reiterated by Kucma (as note 4 above) 75. For an overview of the manuscripts see 
Dennis, Treatises 4-7. 

22 Dennis, Treatises 3. 
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the histoiic present without chronological implications.^ Since there is no 
intrinsic means of detemiining whether the reference to Belisarius is 
Contemporary or historical its evidential value remains uncertain. One might 
observe, with Baldwin, that Belisarius’ posthumous fame was so enduring that 
there is nothing to preclude a much later writer recalling his tactical wisdom, 
based on what ‘he read about him in Procopius or Agathias or any number of 
places’, but references to Belisarius in later literature are in fact much rarer 
than Baldwin contends, especially in the middle Byzantine period, nor is 
Belisarius mentioned in any other Byzantine military treatise.^^ Furthermore, 
the particular tactic described by Syrianus, or any approximate miütary 
Operation, simply does not occur in the accounts of Procopius, Agathias or any 
other source, and Lee and Shepard rightly draw attention to the ‘specificity of 
the remembrance’.^ In this respect it should also be noted that although all the 
other individuals Syrianus names throughout his compendium are historical, 

^ Baldwin, Date 291, ‘...the present would surely have located our treatise beyond 
doubt!’, but cf. De Re Strat. 18.55: icoict 5e touto kov Awißai;; 19.85: Kupo^ jtpwxo^ toöto 
Tioiei, with further discussion by Rance, Tactics (as note 2 above) 19-21; Cosentino, 
Strategikon 263. 

29 As evidence of Belisarius’ posthumous fame Baldwin, Date 291 with note 12, cites three 
sample passages: Corippus, In laud. Just, ii 125; Parastaseis syntomoi chronikai 44a (eds. 
A. Cameron/J. Herrin. Leiden 1984,122-123 with commentary at 233 -234); and Suda ß 
233. The first source was written within barely a year of Behsarius’ death; the second is a 
topographical account of a statue of the general, almost certainly a spurious attribution, 
and the third is an encomium on Belisarius’ moral quaUties and popularity taken from 
Proc. Bell. Goth. iii 1. None of these authors refers to his generalship. Belisarius’ 
Nachleben in later Byzantine historical and technical hterature is meagre. I have 
assumed that the ßouXriadpio^ whom Cecaumenus, Strategicon 43 (eds. V. G. 
VassilievskyA''. K. Jernstedt. St. Petersburg 1896, 16.5 = ed. M. D. Spadaro. 
Alessandria 1998, 80.4) hsts alongside P)Trhus, Hannibal and Scipio the Younger as 
examples of famous generals, within a discussion of the general’s ßouA,ii, is in fact a 
corruption of ßEA,iCTdpiO(;, though strictly speaking Cecaumenus’ work is more aristocratic 
counsel than tactical handbook. A more appropriate, and middle Byzantine, Supplement 
to these references is Theophanes Continuatus vi 40, ed. I. Bekker. CSHB. Bonn 1838, 
427.12-19: in the mid tenth Century, the Domestic of the Fleet, John Kourkouas, on 
accoimt of his brilhant mihtary conquests in the East, ‘took on the appearance and the 
name of another Trajan or Behsarius’ (xai oJIjov Tpaiovöv i) BeXiodpiov elKdom koI 
övopdaai toutov). This reference is exceptional for the period, excluding later 
chroniclers’ summaries of Procopius’ Wars, usually known indirectly via the Chrono- 
graphia of Theophanes Confessor. For other references to Behsarius cf. also Const. 
Porph. De Thematibus, ed. A. Pertusi. Studi e Testi, 160. Rome 1952,1.51-52; Michael 
PseUus, Historia Syntomos 71, ed. W. J. Aerts. CFHB, 30. BerlinTNew York 1990,56.88- 
89; K. Hude, Schoha in Thucydidem ad optimos Codices coUata. Leipzig 1927, repr. 1973, 
ad iv 83.1; loannes Tzetzes, Chihades, ed. P. L. M. Leone. Publicazione dell’Instituto di 
Filologia Classica Universitä degli Studi di Napoli, 1. Naples 1968, iii 326-351 (= Proc. 
Bell. Vand. ii 6-9); iv 580, 750-753 (the legend of Behsarius as a blind begger). 
Lee/Shepard (as note 6 above) 27-28. 
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the overwhelming majority of these exempla belong to the distant classical past 
of Greece versus Persia and Rome versus Carthage, and Belisarius stjuids in 
Isolation from this time-frame by some seven centuries.^^ Evidence to be 
presented below will seek to demonstrate that Syrianus wrote his compendium 
in the ninth Century, but the present author concedes that the source and 
historical context for this alleged tactic of Belisarius, if not Syrianus’ invention, 
remain a mystery. 

So rests the case for composition in the reign of Justinian; what of the 
evidence against? Potentially the most damning objection to a sixth-century 
date occurs in Syrianus’ treatment of ambushes, where he notes that ‘ambushes 
are used by both today’s Romans and Arabs and many other nations’ (tag 
^e5pa<; Ttoiovai Kal ol ai^pepov 'Pcopaioi re xal ’Äpaßeg Kai noXXä töv 
eGvöv, De Re Strat. 40.3-4). Before the traditional date had been challenged, 
scholars were content to pass over this remark as an incidental reference to 
pre-Islamic Arabs, sometimes conceived as the empire’s Ghassänid allies, 
sometimes as pro-Persian groupings, and this is still the recourse of those 
preferring a sixth-century date, though Syrianus in fact gives no indication 
whether the Arabs in question are allied, hostile or neutral.^^ Contingent upon 
this interpretation is the presumption that the chief opponents envisaged in 
Syrianus’ work are the Sasanian Persians, but this hypothesis lacks proof. Of 
the eleven specific references to Persians certainly ten (and very probably all 
eleven) are historical, for the most part relating to the Greek-Persian Wars of 
the fifth and fourth centuries BC, and often drawn from well-known classical 
loci?^ The argument that these historical allusions to ancient Achaemenids are 


Individuals mentioned in De Re Strat: Alexander (19.74); Apollodorus of Damascus 
(19.22); Attilius Regulus (43.17); Cjrrus (19.85); Hannibal (18.55); Philip of Macedon 
(24.14); Pythagoras (3.73). Individuals in Rhet Mil.: Arbaces (56.6); Aristeides (7.2); 
Cyrus (56.6); Demosthenes (14.4); Moses (36.10); Odysseus (51); Peisistratus (29.2); 
Phocion (21.2); St. Paul (1.2); Tellus (47.2); Zop)Tus (47.2). This is not the place to 
examine whether Nicephorus Uranus, Tactica 119 (fin.) and 120-121 derive from a fuller 
recension of Syrianus’ Naumachia than is preserved in the direct tradition, but this 
textual relationship would not controvert the characterisation of Syrianus’ historical 
references suggested here; cf. Nie. Ur. Tact 120: Pericles and Artaxerxes. For this 
Problem see Dain, La «Tactique» (as note 3 above) 23-24,66-68; idem, Naumachica (as 
note 4 above) 10-13, 44, 90; Cosentino, Strategikon 259 note 68. 

52 Köchly/Rüstow II 2, 38 (‘von den Feinden des Reiches’); Pigulevskaja (as note 21 
above) 20; J. E. Witta, The Ethnika in Byzantine Military Treatises (unpub. Ph. D. Diss., 
University of Minnesota, Minneapolis 1977) 373; Kucma (as note 4 above) 75 (stressing 
the neutrality of the reference); Dennis, Treatises 121 note 1, ‘not classed as enemies 
here, are probably those... who fought sometimes for and sometimes against the 
Romans’); Zuckerman, Compendium 216; Rance, Tactics (as note 2 above) 21-22. 

55 Köchly/Rüstow II 2, 38; Ravegnani (as note 9 above) 183, ‘gli anonomi nemici cui si 
riferisce lo strategista sono naturalemente i Persiani’; Zuckerman, Compendium 216, 
‘the main enemy he has in mind are obviously Persians’. References to Persian history: 
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meant to evoke Contemporary Sasanians in a literary guise is rather strained. It 
is true that some late antique authors writing in the tradition of classicizing 
historiography might portray their Contemporary Sasanian opponents by 
allusion to or in terms of previous oriental empires - ‘Medes’, ‘Parthians’ or 
‘Babylonians’, but such ethnological archaicising would not secure Syrianus’ 
work in the sixth Century, as middle Byzantine authors routinely conceived and 
styled Contemporary Arabs, Turks and other eastemers as ‘Persians’.^ 

Ultimately the evidence remains ambiguous and open to subjective 
Interpretation. It is not impossible (contra Baldwin) that Syrianus’ ’Äpaße(; 
are sixth-century Ghassänids or Lakhmids, who were undeniably adept at 
irregulär tactics, but a growing chorus of dissent has questioned the validity of 
this Identification on a number of grounds.^^ First, accepting that it is unclear 

De Re Strat. 19.74-76 (Battle of the River Granicus, cf. Arrian, Anab. i 14-15); 19.85- 
88 (Cyrus the Great, cf. Xen. Cyrop. vii 5.9-20); 33.14-15 (Battle of Marathon); 43.24- 
25 (Cambyses and Amasis, c£ Herod. iii 1); Rhet. Mil. 44.9 (Macedonian conquest of 
Asia); 44.9 and 45.5-9 (Marathon); 47.2-3 (the rise of Zopyrus, cf. Herod. iii 153-160); 
56.5-6 (Cyrus and Arbaces); Naum. 1.4 (Battle of Artemesion, cf. Herod. viii 8). There 
is also an allusion at De Re Strat. 41.11-15 to three-hundred Persians, in the guise of 
slaves sent as tribute, capturing a city; there is no reason to believe that this unidentified 
episode uniquely refers to Sasemians. Additionally, in a rhetorical exemplum at Rhet. 
Mil. 47.3 Syrianus invokes the distinguished patriotism of the Persians, a conventional 
ethnographic topos (e.g. Anon. De Rebus Bellicis 19.2; Amm. Marc, xxiii 6.80-83; 
Maurice, Strat. xi 1.2-3). In another Speech at 39.6 he refers to ‘the Scythian horde and 
the Persian king’ (EkuGojv öxko^ kui üspacbv ßaoiXeu^), on which see foUowing note. 
For late antique archaicising of the Sasanians see e.g. ‘Medes’ (MfjSoi): e.g. Proc. Bell. 
Pers. i 1.17; Bell. Goth. iv 8.1; Anec. 9.11, 23.6; Agathias, ed. R. Keydell. CFHB, 2. 
Berlin 1967, index 5. v.; Theoph. Sim., ed. C. de Book. Leipzig 1887 (re-ed. P. Wirth, 
Stuttgart 1972), index s. v. ; ‘Babylonians’ (Baßukrovxoi): Theoph. Sim. iii 6.10, 14.6.10, 
18.6.10; iv 13.10; Theoph. Chrotu 251.5; ‘Parthians’ (IldpOoi): Theoph. Sim. iii 6.9, 7.18, 
9.6,13.12,14.8.10,15.2.8,17.11,18.1. For the archaicising tendency of middle Byzantine 
military authors see Väri, Zur Überlieferung (as note 17 above) 71-74, 77. The author 
of Sylloge Tacticorum 25.1, writing ca. 950, paraphrased Syrianus’ ol oi^pepov 'Ptapaioi xe 
Kol ’Apaß8(; KOI Jtokkd Tcov sOvrov with the words ‘especially Persians and Turks and 
Arabs’, pakiaxa Ilspaai kui ToupKoi Koi Apaß8(;, kui rd nkeicxa rrov eOvöv Kai 
'Pwpaioi 8L..; while Nicephorus Uranus, Tactica 83.1 made fewer changes: oi oquEpov 
'Pcopaioi Ktti ’Appaßuai kui jtokXd twv 80v®v. Just as Syr. Rhet. Mil. 39.6 conceives ‘the 
Sc)4hian horde and the Persian king’ (SicuGcov oxko? kui üspcTüöv ßaaiksu^) as the main 
enemies of the empire, so ‘Persians and Scythians’ are the chief opponents listed in the 
epitaph of Basil II Bulgarslayer, see S. G. Mercati, Sull’epitafio di Basilio II 
Bulgaroctonus, and idem, L’epitafio di Basilio Bulgaroctonus secondo il codice Modense 
Greco 144 ed Ottoboniano Greco 344, in idem, Collectanea Byzanüna. Bari 1970,11226- 
231, 232-234, 1. 14: xal papropouai touto Il^paat kui EkoGoi. 

35 Baldwin, Date 291-92 (though he adopts the narrowest possible view of ‘Arabs’, i. e. 
Muslims: ‘they play no role in Procopius... As everyone knows, Arabs entered 
Byzantine history with a bang in the seventh Century’); Lee/Shepard (as note 6 above) 
26-27; I. ShahId, Byzantium and the Arabs in the Sixth Century. Washington 1995,11, 
582-583; Cosentino, Strategikon 270-273. For Arab capabilities in irregulär warfare in 
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whether the coincidence of ‘both today’s Romans and Arabs’ embodies 
Cooperation, Opposition or neither, when all the other peoples Syrianus 
mentions belong to the most distant ancient history, it may be legitimately 
doubted whether pre-Islamic Arabs would have warranted the author’s unique 
reference to a Contemporary ethnic group.^^ Furthermore, it requires some 
imagination to believe that a sixth-century author would single out the military 
capabilities of Contemporary Arabs of the desert fringe, apparently mentioned 
in apposition to the Roman army, especially in light of recent studies which 
have stressed the marginal significance of these Bedu dynasties in late Roman 
literature and military thought.^^ Second, the word ’Äpaße(; itself, rather than oi 
SapaKTivoi favoured by sixth-century authors, overwhelmingly suits a middle 
Byzantine context. Although this argument is not decisive, it is telling that 
Arabs are not ordinarily styled Apaßeq in Byzantine sources until the end of 
the eighth Century.^® According to the general pattem of Greek and Latin 
usage the term 'Kpa^zcJIArabes was employed by classical authors, while late 
antique writers preferred l.a.paKX\\o{JSaracenL There are, perhaps inevitably, a 
very small number of exceptions to this generalisation, unnoted by previous 
commentators, including twice in the Ecclesiastical History of Evagrius 
{ca. 594), though these are isolated instances of classicizing periphrasis (t®v 
SicnvTiTaiv ’Apdßcav) and throughout his work Evagrius more frequently styles 


late antiquity see e.g. Zos. iv 22.1-3; Proc. Bell. Pers. i 17.32-33.40-48; ii 19.12-13; 
John of Ephesus, HE vi 3-4.18; Theoph. Chron. 304.14-15. 

^ In addition to historical references to Achaemenid Persians (note 33 above), the peoples 
mentioned in De Re Strat. are: Athenians (33.15); Carthaginians (43.19.24); Hellenes 
(3.107); Macedonians (16.39); Romans (3.101.106,18.56, 40.3, 43.22). Peoples in Rhet. 
Mil.: Achaeans (51); Assyrians (56.6); Athenians (14.4, 29.3, 44.9, 45.7); Chaldeans 
(36.10); Hellenes (7.2); Phoenicians (2.4); Maccabees (36.10); Macedonians (44.9); 
Medians (56.6); Olynthians (14.4); Romans (29.3, 32, 40.1); Scythians (39.6-7); 
Lacedaemonians (29.3). It is also possible that the Tactica of Nicephorus Uranus 
draws on additional sections of Syrianus’ Naumachia not preserved in the direct tradition 
(cf. note 31 above), in which case cf. Tact. 119.30-32: Corinthians; Tact. 121: Romans 
and Carthaginians. 

E. g. M. Whitby, Greek Historical Writing after Procopius: Variety and Vitality, in: A. 
Cameron/L. I. Conrad (eds.), The Byzantine and Early Islamic Near East 1: Problems in 
the Literary Source Material. Princeton 1992, 25 -80 at 74-80; and esp. M. Whittow, 
Rome and the Jafnids: writing the history of a 6th-c. tribal dynasty, in: J. H. Humphrey 
(ed.), The Roman and Byzantine Near East 2. Some recent archaeological research. 
Portsmouth, RI 1999, 207-224, esp. 215-224. 

38 Lee/Shepard (as note 6 above) 26-27; Rance, Tactics (as note 2 above) 21-23; 
authoritively Shahid (as note 35 above) 1 1, 569, 582-583; Cosentino, Strategikon 270. 
See also A. G. C. Sawides, Some Notes on the Terms Agarenoi, Ismaelitai and Sarakenoi 
in Byzantine Sources. Byz 67 (1997) 89-96. 
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the same individuals and groups lapaicrivoi.^^ There is no reason to think that 
Syrianus, if he were a sixth-century author, would have resorted to archaicising 
recherche vocabulary when refening to explicitly 'today’s Romans and Arabs’. 
More generally, the clearly-defined oppositional focus of the Byzantine-Arab 
struggle from the mid-seventh Century perhaps provides a more plausible 
context for a conjunction of ‘both today’s Romans and Arabs’.'*® This might 
also account for Syrianus’ exposition on war at sea, a subject otherwise ignored 
by the Greek tradition of military literature prior to the Tactica of Leo VI. 
Formal naval engagements of the type envisaged in the Naumachia were 
exceptionally rare in the sixth and early seventh centuries, and the subject is 
conspicuously absent from Maurice’s Strategicon {ca. 590s) with the exception 
of a brief excursus on riverine operations.“*^ Given the overwhelmingly 
terrestrial character of combat during the Romano-Persian struggle, it is 
difficult to discem a context or demand for a treatise on naval warfare in this 
period, and the inclusion of a naumachia in Syrianus’ compendium arguably 
points to a date of composition after the development of Arab naval power 
from 649.'*^ 


Evagrius, HE v 20: ... Kotci t®v drc’^avriaq Zktiviitcöv Apdßcov; vi,2: xcov ZKtivnxöv 
’Apdßojv xiyoup^ov. Cf. also Malchus, frg. 1: x&v Sicnvixcetv ’Apdßwv, oüq koXouoi Sapa- 
Knvouq. 

^ CosENTiNO, Strategikon 266-268, 270-273 makes a tentative case that certain passages 
of Syrianus’ compendium (De Re Strat. 4.9-14; Rhet. Mil. 9.2, 10.1, 26.137.6) allude to 
the empire’s chief Opponent waging war as a religious Obligation, interpreted by 
Cosentino as jihad, of which Byzantine writers were not properly aware until the eighth 
Century. His further attempt (273-275) to assign Syrianus specifically to the reign of 
Theophilus (829-842) is not conclusive, but aptly illustrates how the criteria formerly 
used to date this work to the sixth centiuy can just as easily, or even more appropriately, 
be deployed to argue for authorship in another period. 

Maurice, Strat. xii B. 21 with S. Cosentino, Per una nuova edizione dei Naumachica 
ambrosiani. II De fluminibus traiciendis (Strat. XII. B. 21). Bizantinistica: Rivista di studi 
bizantini e slavi 3 (2001) 63-107. There survives only one detailed account of a set-piece 
naval engagement in the sixth Century, between the Roman and Ostrogothic fleets off 
Ancona in 551 (Proc. Bell. Goth. iv 23), but its course does not appear to correspond to 
the deplo)nnent or tactics prescribed in Syrianus’ Naumachia. See also remarks by 
Pryor/Jeffreys i8o. 

See Cosentino, Strategikon 268-270, though it is not strictly true that the ‘Byzantine- 
Persian struggle...was fought exclusively on land’ (269). The comment of Malalas, 
Chron. xviii 58 (386.55-57) that Justinian wished to fight the Persians ‘both on land and 
sea’ (5id yfi^ xe kui OoXdacni?) is an ancient and formulaic declaration of hostilities, with 
few practical imphcations. The Persian attempt on Phasis in 555 was attended by minor 
skirmishing, blockades and reconnaissance on neighbouring waterways (Agath. iii 
20.1-8,21.3-9). In the early seventh Century Persian shipping (not necessarily ‘a fleet’) 
was active along the Aegean coast and seized Rhodes in 622/23; the ancient evidence 
and modern bibhography are coUected by G. Greatrex/S. N. C. Lieu, The Roman 
Eastem Frontier and the Persian Wars, part II, AD 363-630. London 2002, 197. The 
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Finaily, two additional arguments have been adduced in favour of a post- 
sixth-century date, neither especially compelling. First, Lee and Shepard note 
that the occurrence of the word kataphraktoi (KaTatppdKTOi) in Syrianus’ 
description of cavalry (35.20) offers ‘potential help’ in dating the work. They 
observe that this term is not found in the Strategicon of Maurice, nor the 
narratives of Procopius, Agathias, Menander Protector and Malalas, deeming 
the absence from Procopius ‘particularly significant’. A search of the 
Thesaurus Linguae Graecae reveals only one sixth-century instance of 
kataphraktoi, an antiquarian gloss in John Lydus’ De Magistratibus, which 
itself appears to be misconceived. Lee and Shepard further postulate that this 
terminological deficit may signify a ‘diminishing use of catafracts’ in the sixth 
Century. In marked contrast, kataphraktoi is the Standard term used in tenth- 
century military literature to denote a type of heavily-armoured cavalry that 
spearheaded a mounted assault.“*^ The occurrence of kataphraktoi in De Re 
Strategica, however, is perhaps less significant than has been suggested. 
Syrianus does not appear to employ kataphraktoi with the same meaning as the 
authors of the tenth-century treatises, namely as a technical designation for a 
specific dass of super-heavy cavalry, but rather with the generic sense of ‘heavy 
cavalry’, in simple distinction to ‘light cavalry’ or kouphoteroi (ol Koucpotepoi 
Tüav iTCTtetov). Indeed, the deployment and tactics he outlines entail the 
conventional roles of ‘light’ and ‘heavy’ Roman cavalry dating back to at least 
the second Century AD.^ Furthermore, at issue is the exercise of authorial 
choice in style and idiom rather than actual historical or military developments. 
There should be little surprise that when describing heavily-armoured cavalry 

Romans reportedly feared, probably without justification, that the Persians might gain 
access to the Black Sea and build a fleet, cf. e.g. Proc. Bell Pers ii 15.27, 28.23 with 
remarks of A. D. Lee, Information and Frontiers. Roman Foreign Relations in late 
Antiquity. Cambridge 1993, 23-24. There is some very meagre evidence that the 
Saseinians used shipping in the Persian Gxilf to facilitate the conquest of Yemen in the 
early 570 s and then raided the coastline of the Aksumite empire, but it is doubtful 
whether this amounts to an institutional ‘fleet’; certainly naval combat is imattested and 
there is no report that Roman vessels were ever involved in this distant stniggle. See T. 
Daryaee, The Persian Gulf in Late Antiquity. Journal of World History 14/1 (2003) 1-16. 
Lee/Shepard (as note 6 above) 28-29. Among sixth-century sources they locate 
kataphraktoi only in John Lydus, De Mag. i 46, who adduces this term, probably ineptly, 
as a Greek equivalent to Latin andabatae, in fact a type of gladiator and not a dass of 
infantry. For the tenth-century usage of kataphraktoi see Kolias, Waffen 109-110,137- 
138,262; E. McGeer, Infantry versus Cavalry; The Byzantine Response. REB 46 (1988) 
135-145, esp. 140-141, 144-145; idem, Sowing the dragon’s teeth 214-222, 267-277, 
380, and Greek Index, s. v. KaTd 9 paKTO(;. 

^ De Re Strat. 35.18-23; xPh touq Koucpoxepou^ tcov unreoov... Toi)(; 5 e jiE^ouq jtop’ 
EKOTEpa Touq KttTaqipdKTouq. Similar tactics are described by e.g. Arrian, Acies contra 
Alanos 27-30; Maurice, Strat. xii A. 7.23-49; see also the remarks of Köchly/Rüstow II 
2, 326. 



716 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007:1. Abteilung 


Procopius and his continuators in the tradition of classicizing historiography 
eschewed KaxacppaKtoq in favour of corresponding vocabulary precedented in 
the Attic historians of the fourth Century BC, typically x£0(öpaKia|i,^o<; or 
ötopttKotpopog, or equivalent periphrastic expressions.'*^ The Chronicle of 
Malalas, although written in a more colloquial idiom, in fact nowhere specifies 
whether cavalry are ‘heavy’ or ‘light’, and so it is unknown what terminology 
he would have used. In contrast Maurice employs the semi-barbarised 
Professional jargon appropriate to the lowbrow diction of a technical manual, 
notably ^aßdxog.'^ It is probable that Syrianus selected the word xaxacppdKxoi 
over other alternatives because this was the term favoured by the late 
Hellenistic sub-genre of military üterature from which the tactical section of 
De Re Strategica in large part descends.“*^ 

Second, Baldwin draws attention to a passage in which Syrianus introduces 
the four traditional branches of ‘tactics’ (r| xaKxucfi) - infantry, cavalry, chariots 
and elephants - but gives notice that ‘I shall refrain from any treatment of 
elephants and chariots in the present work. For why should we still be 
discussing them, when even the terminology for their tactical operations has 
become obsolete?’“** Seizing upon this ‘remarkable Statement’, Baldwin argues 
that since there is ‘plenty of evidence that Roman and Byzantine soldiers had 
to face elephants in Persian armies from the fourth Century to the end of the 
sixth’, the obsolescence noted by the author must either post-date this period 
or vitiate his authority as a commentator on Contemporary practice. Lee and 
Shepard register agreement with this ‘important point’, which is also reiterated 
by Cosentino/^ This argument is flawed on two grounds. First, this section of 


For T89ü)paiaapwo(; with the sense of ‘fully-armoured’ cf. Proc. Bell. Pers. i 1.12, 5.5, 
24.51; Bell. Vand. ii 26.1; Bell. Goth. i 9.15, 16.11, 22.4, 23.19; ii 5.14; iü 4.21; iv 8.17, 
11.33.39; Agath. i 9.4; iv 20.1; v 22.4; for GcöpoKocpöpoc;: Men. Prot. fr. 21.22, ed. R. C. 
Blockley. Liverpool 1985. Periphrasis: e.g. Th. Sim. vii 13.10: xoiq mSTjpeioi^ xitcöoi, 
‘with coats of fron’. 

^aßdxoq: Maurice, Strat. x 1.19-21; xii B. 23.16; cf. also, at a sitnilar linguistic register, 
Chronicon Paschale, ed. L. Dindorf. CSHB. Bonn 1832, 719.14. The word ^aßdxoc; 
derives from ^dßa, a kind of protective coat or armour first attested in Latin and Greek 
in the sixth Century, most probably of mail. The etymological derivation is uncertain, but 
possibly a central Asiatic (Altaic) term, perhaps with the accumulative sense of ‘armour’, 
see H. MmÄEScu, Les eldments latins des «Tactica-Strategica» de Maurice-Urbicius et 
leur echo en neo-grec. R^SEE 6 (1968) 481-498 at 486; J. F. Haldon, Some aspects of 
Byzantine military technology from the sixth to the tenth centuries. BMGS 1 (1975) 11- 
47 at 19-21,37 note 126; T. Kolias, Zdßa, ^aßopeiov, ZaßapeioaTT\(;. JÖB 29 (1980) 27- 
35; IDEM, Waffen 37-43, 65-67. 

Cf. KaTa<ppdKToi in Aelian, Tact. 2.11-12,15; Arrian, Ars Tact. 2.11, 4.1,19.4. 

De Re Strat. 14.20-23: 6 xepi eX£9dvT(öv Kal dppdxajv xpöxoq ^ x<n itapovxv d<pe{00(a. 


xi ydp dv Kal itspl xouxcov epoupev, oitdxe pexpi ptjpdxcav xd xfiq xaKxiKn(; oö^exai. 


Baldwin, Date 292-293; Lee/Shepard (as note 6 above) 39, endnote appended post 


Submission; Cosentino, Strategikon 265,268. A similar observation was earlier made by 
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Syrianus’ treatise conceras battle tactics only. I have recently demonstrated 
elsewhere that although elephants frequently accompanied Sasanian armies in 
their campaigns against the East Roman empire from the fourth to the sixth 
centuries, they were neither important nor common features on the battlefield, 
and their utilisation in warfare lay overwhelmingly in logistical and pohorcetic 
operations. In the Strategicon {ca. 590s) Maurice feit no need to mention 
elephants at all, not even in a chapter devoted to Persian military methods 
(xi.l); surely if these beasts were significant on the late antique battlefield this 
is a glaring omission by an author whose practical understanding of warfare is 
widely commended by modern scholarship. In fact between Julian’s invasion of 
Persia in 363 and Heraclius’ victory in 628 there is only one certain instance of 
Roman troops encountering elephants in the field, the battle of Ganzak in 591, 
itself occurring in the extraordinary circumstances of a large-scale Roman 
Penetration deep into Persian territory to intervene in a dynastic dispute.^° 
Baldwin’s additioneil contention that the Romans themselves used Wcir- 
elephants does not stand up to scrutiny.^^ Second, and more importantly, in 
the case of Syrianus an assessment of Contemporary military realities is again 
of less significance than an awareness of the conventions of the genre in which 
he wrote. Baldwin notes that Asclepiodotus (late first Century BC) also 
remarks in his Tactica that elephants and chariots are hardly ever found and 
that he intends to include their terminology only ‘for the sake of completeness 
of the Work’ (jtp6(; to teXeiov rnq Ypa(pfj(;).^^ Baldwin would have done well to 

Hunger (as note 4 above) II 328, ‘Der Autor distanziert sich einerseits von 
übertriebenem Historismus, wenn er Wagenkämpfe und Elefaten aus seiner Darstellung 
ausschließt 

Baldwin cites H. H. Scullard, The Elephant in the Greek and Roman World. London 
1974,201-207, but Scullard’s treatment of the third to late sixth centuries is an avowedly 
cursory appendix to this otherwise classic study. For this period see now P. Rance, 
Elephants in Warfare in Late Antiquity. Acta Antiqua Academiae Scientiarum 
Hungaricae 43 (2003) 355-384, with 376-378 for discussion of the battle of Ganzak 
and its peculiarities. 

There is no foundation to Baldwin’s contention that the Roman army fielded elephants 
at the battle of Ganzak in 591, see Rance, Elephants (as note 50 above) 376-377. 
Baldwin (293, postscript 2) also cites Theoph. Sim. i 3.8-10 as implicit evidence of 
Roman war-elephants, but this passage relates rather to a single beast sent as a 
diplomatic gift to the Avar chagan in 582. There is no doubting the presence of a non- 
breeding elephant herd at Constantinople at this time, many having been recently 
obtained when the Romans captured the Persian royal baggage-train near Melitene in 
577 (cf. John Eph. HE vi 8-10; Evag. HE v 14; Theoph. Sim. iii 14.10; Greg. Tür. HF v 
30; John of Biclar, Chron. s. a. 575.1), but at issue is their utilisation. The Roman 
govemment employed these beasts in display and ceremonial, and not military 
operations, cf. John Eph. HE ii 48; Nicephorus, Breviarium, ed. C. Mango. CFHB, 13. 
Dumbarton Oaks, Washington, D. C., 1990,19.3. 

52 Asclep. Tact. 8-19, ed. L. Poznanski, Asclepiodote. Traite de tactique. Paris 1992,19- 
20, 45. 
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pursue this line of enquiry. In the passage in question Syiianus adhered closely 
to his literary and conceptual model, the Tactica Theoria of Aelian {ca. AD 
106-113), who outlines the same quadripartite division of armed forces and 
likewise dismisses elephants and chariots, again listing their outmoded 
terminology only ‘for the sake of completeness of the work’ (opcaq Ttpoq xo 
T8A,eiov Tqg Ypatpq^).^^ In the same tradition, Arrian’s Ars Tactica {ca. AD 136) 
also denies elephants and chariots a Contemporary relevance but does not even 
trouble to list the names of their units, choosing rather to replace this section 
with a series of historical or mythical exempla.^ Asclepiodotus, Aelian and 
Arrian (and by extension Syrianus) are all representatives of a self-consciously 
antiquarian branch of Greco-Roman military literature that originated in a lost 
work by the Stoic philosopher Poseidonius of Apamea {ca. 135- ca. 51 BC), 
which outlined the Organisation and tactical evolutions of a hypothetical and 
idealised army. Insofar as this tradition transmitted authentic data about a 
‘real-world’ army, it most probably portrays the Seleucid army of the late 
second Century BC.^^ This remark on war-elephants and chariots, therefore. 


53 Aelian, Tact. 22-23, eds. H. Köchly/W. Rüstow II1. 

54 Arrian, Ars Tactica 19, ed. A. G. Roos; add. et corr. G. Wirth in Flavii Arriani quae 
exstant omnia, 2: Scripta Minora et Fragmenta. Leipzig 1968, with R A. Städter, The Ars 
Tactica of Arrian: Tradition and Originality. Classical Philology 73 (1978) 117-218 at 
124-125 for remarks on Arrian’s editorial method in these chapters. 

55 For the vexed question of the textual relationship between the tactica of Asclepiodotus, 
Aelian and Arrian and cognate opuscula see Dain, L’histoire du texte d’Elien le 
Tactiden (as note 16 above) 26-40; A. B. Bosworth, Arrian and Rome: The Minor 
Works. Aufstieg und Niedergang der römischen Welt 11.34.1 (1993) 226-275 at 253-255, 
258-259,262-264; M. Devine, Arrian’s “Tactica”, ibid. 34.1 (1993) 312-337 at 316-330, 
contra R. Förster, Studien zu den griechischen Taktikern. Hermes 12 (1877) 426-471 at 
426-449; Städter (as note 54 above) 117-118. The hypothesis that most satisfactorily 
accounts for the points of similarity and divergence requires that Aehan and Arrian 
(ch. 1-31) drew independently on a common lost source (Dain’s ‘Techne Perdue’), to 
which Arrian introduced minor changes, interpolations and glosses. The unknown author 
of this source and Asclepiodotus both had direct access to the lost treatise of Poseidonius 
of Apamea, of which Asclepiodotus’ work is an abridged summary. The attempt of 
Loreto (as note 5 above) 575-576 to make Asclepiodotus a late epitome of Aehan and/ 
or Arrian runs contrary to all the textual evidence. It has been suggested that a lost 
tactical memorandum known to have been written by the historian Polybius ultimately 
underhes this tradition of tactical writing, see K. K. Müller, Asklepiodotus^®. RE 1.4 
(1896) cols. 1637-42 at 1640-41; A. M. Devine, Polybius’ lost Tactica: the ultimate 
source for the tactical manuals of Asclepiodotus, Aehan, and Arrian? The Ancient 
History Bulletin 9.1 (1995) 40-44; endorsed by B. Campbell, Oxford Classical 
Dictionary (^2003), s. v. Asclepiodotus; F. Walbank, Polybius as Mihtary Expert, in P. 
R. Hill (ed.), Polybius to Vegetius. Essays on the Roman Army and Hadrian’s Wall 
presented to Brian Dobson. 2002, 19-31 at 21. However, N. Sekunda, The Taktika of 
Poseidonius of Apameia, in idem, Hellenistic Infantry Reform in the 160 s BC. Lodz 
2001,125-134 at 128-129, argues persuasively that Poseidonius originated the tradition. 
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was formulated by Poseidonius, not bis literary descendants, and Syrianus’ 
denial of the Contemporary utüity of elephants and chariots is no more than a 
well-established topos of this late Hellenistic sub-genre of tactical writing, 
reproduced directly ffom bis antique model Aelian, and of no real value either 
as a dating criterion for bis work, or as an informed Observation on the roles of 
elephants (or indeed chariots) in the warfare of his day.^^ 

At this point it will be useful to take stock of the debate. Recent scholarship 
has demonstrated the fragility of the evidence upon which Köchly and Rüstow 
originally granted De Re Strategica a Justinianic date, though Syrianus’ 
reference to Belisarius cannot be dismissed as easily as Baldwin would like. Of 
the supplementary arguments more recently adduced in favour of a middle 
Byzantine date - Arabs, kataphraktoi, elephants - the coupling of ‘today’s 
Romans and Arabs’ is the most compelling, being a unique reference to a 
Contemporary people and employing terminology incongruent with late 
antique usage. None of these arguments is wholly satisfying, however, and in 
the absence of less equivocal dating criteria the compendium of Syrianus 
currently floats in a chronological limbo, where unqualified reliance on the 
traditional sixth-century date is no longer tenable, but a middle Byzantine date 
remains unproven. There follow five additional observations which, I believe, 
make a date of composition in the ninth Century a more likely proposition. 

1. Syrianus’ prescription for the design emd construction of a military 
encampment (26-29) concludes with a chapter on how it should be protected. 
Among the methods discussed, he refers to a procedure that is not recorded in 
the sixth Century or previously, but is well-attested in the tenth and eleventh 
centuries. When setting up camp Syrianus requires that the infantry stationed 
around the perimeter should ‘fashion their spears and shields into a coUective 
palisade, which will serve as a defensive perimeter and enclosure surrounding 
the army’ (td 5e öopata Kal tag äoiddaq eiq rov koivöv ^dpaKa auvraTteiv, ooTiq 
KüicXog eaxai ^07tX,0(; Kal TiepißoXog ovvextov xd oxpaxeupa).^^ This barrier 
constructed from spears and shields is not to be confused with weapons stacked 
within the Ccunp merely for the sake of orderliness, a procedure Syrianus has 
already described in a previous chapter.^* TTiis defensive structure finds no 
parallel in the richly documented practices of the late Roman army, nor of its 
imperial predecessor, whether in the prescriptions of military manuals or 


^ See Rance, Elephants (as note 50 above) 356-358. 

57 De Re Strat. 28.2&-29. 

58 De Re Strat. 27.11-15; cf. Coripp. loh. ii. 275-281 for a Vignette of an orderly Roman 
camp with weapons and equipment neatly piled. 
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descriptions of historical narratives.^® An improvised palisade of precisely this 
type, however, was a Standard procedure for later Byzantine armies. In tenth- 
century tactica this feature is called the aKovrapcDpa or ‘shield-barrier’, a 
Byzantine Greek noun formulated from ctkoütov (Latin scutum), from which 
several items of late Roman and Byzantine military vocabulary derive.“ 
Nicephorus II Phocas specifies in his Praecepta Militaria {ca. 960s) that when 
the army encamps ‘the same infantrymen (stationed around the perimeter), 
keeping their spears fixed in the ground, are then to lean their shields against 
them’ (exovTg^ oi anroi OTtMtai Kai rd Kovxdpia abx&v ev xfi yf) neTniyp^a, rd 5e 
öKonxdpia sic; xd Kovxdpia dKKonp;ci^ex(öaav, v. 3). In his later explanation of 
the internal layout of a camp he refers by name to this structure: ‘the pack- 
animals... are not be quartered near to the shield-barrier’ (dXoya pq jiXrioiov 
auxrov Kal xou aKoi)xap(öpaxo(; d7cXT|K8i)exa)öav, v. 5), a provision which sought 
to place the beasts in the interior beyond the ränge of enemy archery. The 
encampment procedures outlined in the derivative Tactica of Nicephorus 


The relatively abundant Greco-Roman literature on castrametation contains not a trace 
of this practice. The only potential (and approximate) parallel I have been able to 
identify is non-Roman, cl Miracula Sancti Demetri § 123, ed. with French transl. R 
Lemerle, Les plus anciens Recueils des Miracles de Saint Demetrius et de la penetration 
des Slaves dans les Balkans, i. Le Texte. Paris 1979. The author relates that during the 
Avaro-Slavic siege of Thessalonica in (preferred date) 586 the Slavs ‘did not then need to 
draw a palisade or rampart about the city; since their palisade was the successive and 
uninterrupted interweaving of their shields, while the compactness of their bodies was 
their rampart, which imitated a dense lattice’ (Ouk ejujri^ov xoxe xapotKa ßaA.eiv uepi xflv 
Tiokw ti Jipöoxtopa" X“Ptt4 Y®P auToi^ töv doiriöcov dA,A£ndX2,TjX,0(; Kal adiE^öbemoq 
m)HJtA,oicn, TipocTxcopa 8^ t6 jtokvöv t®v ocopdxwv, vaoTÖv piponpeva Siktuov). The 
obscurity of the author’s language leaves it unclear whether this ‘palisade of shields’, 
backed by a ‘rampart of bodies’, is to be understood literally, as a specific structure, or 
metaphorically, as a general evocation of an innumerable and tightly-massed beseiging 
foe. The Contemporary Strategicon reports that some Slavs employ ‘shields that are 
Sturdy but cumbersome’ (tiveq 8e abx&v Kal aKouxapioK; yEwaioii; p^, SnapexaKopiaToiq 
5e), and thus potentially assembled into a ‘shield-wall’, cf. xi 4.45 with commentary by P. 
Range, Die Roman Art of War in Late Antiquity: The Strategicon of the Emperor 
Maurice. A Translation with Commentary and Textual Studies. Birmingham Byzantine, 
Ottoman and Modem Greek Monographs (forthcoming 2008). In any case, the author of 
the Miracula reports this phenomenon as if unfamiliar and foreign, and explicitly distinct 
fi-om the customary (i.e. Roman) procedures of a palisade of stakes and/or eathem 
rampart. 

The Word oKouTdpcapa is not registered in Standard lexica, e. g. C. du Fresne du Gange, 
Glossarium ad scriptores mediae et infimae Graecitatis ... Lyons 1688; E. A. Sophocles, 
Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods from B. C. 146 to A. D. 1100. 
Cambridge, Mass. 1887; H. Etienne et al. (eds.), Thesaurus Graecae Linguae. ^Paris 
1831-1865. Mihaescu (as note 46 above) 492-493 also omits oKouxapcopa, but lists 
several other derivatives of ökoutov (scutum): okoutsusiv, -eo0ai, oKouxdpvov, cncouxpiv, 
oiSoKOuxov, -a. 
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Uranus {ca. 1000-10) merely reiterate these provisions near-verbatim, with 
the additional injunction that ‘these narrow exits (to the camp) are not to pass 
directly through the shield-barrier’ (kui pr| earcocav oxevd xd xoiaüxa auxwv 
eKßaaiSia clq x6 oKouxapcDpa), that is to say, gateways must be gamma-shaped 
or dog-legged to prevent the enemy rushing the gate in a surprise assault.®^ 
Contemporary narrative sources, both Byzantine and Arab, corroborate the 
prescriptions of these treatises. The skoutaröma is described, if not named, by 
Leo the Deacon in his account of the Balkan campaign of John Tzimiskes in 
971. The emperor pitched his camp on a low hill near Dorostolon in 
preparation for an assault upon the town, and issued instructions to his troops 
to Surround the encampment with a trench and earthen rampart: 

As they excavated the earth (he ordered them) to deposit it on the rim of the trench 
encircling the encampment and, once the piled earth reached a sufficient height, to 
plant their spears on the top and lean their linked shields against them so that the 
trench and excavated earth would serve the army in place of a wall, and it would be 
impossible for the enemy to break through since their passage would be blocked when 
they reached the trench. It is a customary practice for the Romans to arrange their 
camp in this fashion while in hostile territory’. 

Tov T£ xobv EKcpopouvxetq sq Tr|v xö axpaxoTteSov xaivouoav xfii; xdcppo« 6 <ppüv djio- 
xiGeoOai, sq 5^ äitoxp&v aipopisvcov x&v xöpaTtöv dva> 0 £v Koxajrriyvueiv xd Sopaxa, 
EJiepeidEv X 8 xouxok; xoug 6 up 80 Ü<; dkkiikajv yauovxo«;' ©q dvxl xeixotx; xpim®''^iCßw xi^v 
xd<ppov Ktti xöv 8 K(()opT| 0 ^a xoüv X© oxpaxeupaxi, kui pf| ^öv 8 vn toik evavxioi^ ^ 6 ov 
8 iaßaiV 8 iv, dXA,’ eipyeaOai xfji; 8(p65ou xfj xd<pp© dyxpiTcxoumv. eiGiop^ov Se 'Propaioiq 
xauxT| xf|v a(p®v 87n Tn(; 7iok8p{a(; 6iax{08a0ai enauXiv.“ 

The same Byzantine encampment procedures are described in the Ta’rlkh of 
the Christian Arab chronicler Yahyä ibn Sa‘Td al-Antäkl (died ca. 1066). Yahyä 
of Antioch records the Steps taken by Romanos III Argyros to fortify his camp 
during his disastrous expedition against Aleppo in 1030:® ‘L’empereur avec 
son armee vint camper ä Tubbal dans la region d’A’zäz, en un endroit proche 
de la montagne et depourvu d’eau. II fit entourer son camp d’un large fosse et 

Nie. Phoc. Praec. Mil. v 3 and 5; Nie. Ur. Tact. 62.3-5 with commentary by McGeer, 
Sowing the dragon’s teeth 77,350-351, 353-354, and generally 347-359 for the design, 
construction and Strategie use of military encampments in this period. 

^2 Leo Diaconus Historiae ix 1, ed. C. B. Hase. CSHB. Bonn 1828,142.1-143.11. English 
transl. adapted from E. McGeer, Sowing the dragon’s teeth 353. Another transl. in 
A.-M. Talbot/D. E Sullivan, with the assistance of G. T. Dennis and S. McGrath, The 
History of Leo the Deacon. Byzantine Military Expansion in the Tenth Century. 
Washington, D. C. 2005,187. 

® A French translation of the Arabic is available in M. Canard, Les Sources arabes de 
l’histoire byzantine aux confins des X® et XI® siecles. REB 19 (1961) 284-314 at 305- 
306. See another French transl. in Histoire de Yahyä ibn SaTd d’Antioche (part 3), ed. I. 
Kratchkovsky (t), French transl. F. Micheau/G. Troupeau. Patrologia Orientalis, 47, 
fase. 4 (n° 212). Tumhout 1997, 373-559 at 497-499. 
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disposer des fantassins (proteges) par des mantlets [boudiers]^ tout autour du 
fosse, comme c’etait l’habitude chez les Grecs dans leurs camps’. After an 
initial skirmish, ‘Les Arabes etablirent un blocus autour du camp, empechant 
quiconque d’en sortir et s’attaquerent ä ceux des fantassins preposes aux 
mantlets [boucliers] qui etaient aux limites du camp,®^ chargerent sur eux, 
franchirent le fosse et se pr6cipiterent sur le marche qui etait dans le camp, le 
pillerent et s’en retoumerent.’ McGeer also identifies the skoutaröma in two 
miniatures in the Madrid Scylitzes {cod. gr. Vitr. 26-2), though in both 
instances the representation is styüsed and the context allows for alternative 
interpretations.“ The occurrence in Syrianus’ treatise of a procedure wholly 
unknown in late antiquity, but well-documented and even characteristic of 


^ Canard (as note 63 above) 305 note 54 notes 'Bi’t-tiräs, litt, avec les boucliers. Le mot 
turs, proprement bouclier, peut avoir le sens de mantlet...Il est possible qu’il s’agisse 
d’ouvrages defensifs de ce genre. Sinon, si on doit conserver au mot le sens bouclier, il 
faut comprendre sous cette expression cette sorte de rempart form6 par les boucliers 
appuy6s sur les lances, plantees sur Vagger, des sections de fantassins plac6es aux limites 
du camp’, citing, as above, S)Tianus (as ‘Anonymus Byzantinus’), De Re Straf. 29 and 
Leo. Diac. Hist, ix 1. McGeer, Sowing the dragon’s teeth 354 note 40, correctly restores 
the literal reading ‘boucliers’ instead of ‘mantelets’. Micheau/Troupeau (as above) 497: 
‘II fit creuser un grand fosse autour de son camp et les fantassins entour^rent tout ce 
foss6 de boucliers (bil-tiräs), selon la mani^re habituelle dont les Rüm procddent pour 
leurs camps’, with note 62, citing Canard but seemingly unaware of McGeer’s work, ‘il 
s’agirait alors d’une sorte de rempart formö par les boucliers appuy6s sur les lances’. See 
also Tli. Bianquis, Damas et la Syrie sous la domination fatimide (359-468/969-1076). 
Essai d’interpretation de chroniques arabes medievales. Damascus 1986-1989, II 473- 
474. 

Canard, op. cit. 306 note 57 bis: aträf, ‘proprement extr^mites’, observing that the 
Arabic corresponds to the Greek koto tu Trepata tou oTpaTOJisSon. Micheau/Troupeau 
(as above) 499: ‘Hs attaquerent les fantassins charges des boucliers qui se trouvaient aux 
limites du camp’. 

^ McGeer, Sowing the dragon’s teeth 350-351, reiterated by Talbot/Sullwan (as note 62 
above) 187 note 1. See Joannis Scylitzae Synopsis Historiarum. Codex Matritensis 
Graecus Vitr. 26-2 (Facsimile Edition), ed. A. Oikonomidi-Tsagoyorga. Athens 2000, 
fol. 176^ 201^ See also A. Grabar/M. Manoussacas, L’illustration du manuscrit de 
Skylitzfes de la Bibliotheque Nationale de Madrid. Venice 1979, 97, 104, pl. xxxv = 
fig. 227 (fol, 176*); and fig. 238 (fol. 201''), V. Tsamakda, The Illustrated Chronicle of 
loannes Skylitzes. Leiden 2002, 214 (fig. 443), 228 (fig. 479), with Scyhtzes, Synopsis 
historiarum, ed. J. THurn. CFHB, 5. Berlin/New York 1973, 320.22-42, 380.90-92. The 
interpretation of Grabar/Manoussacas is stacked weaponry. In the first illustration the 
protovestiarios Leo proposes to the soldiers of the rebel Bardas Skieros in 976 that they 
put down they weapons and receive silver; they are thus depicted in camp with coffers of 
silver nearby (cf. Scylitzes, 320.22-42: Tf|v TtapepßoXfiv ejci^^uto). The second depicts 
envoys sent from Aleppo arriving at the camp (labelled oxpaTOJteSov) of Romanos III 
Argyros in 1030 (cf. Scylitzes 380.90-92: kui OTpaToreeöeiav irri^dpevo«; ^ tivi (pponpico). 
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Byzantine encampments in the tenth and early eleventh centuries, is further 
evidence for locating Syrianus’ compendium in the middle Byzantine period.^^ 

2. In a chapter conceming infantry equipment Syrianus requires that the men 
in the front rank of a formation be issued additional armour commensurate 
with their more exposed position, a Standard practice in late Roman and 
Byzantine armies. In this context he specifies that ‘the diameter of their shields 
is to be no less than seven spithamai, in Order that when the shields are joined 
neatly together they protect, cover and shelter the army so that no one is 
injured by the enemy’s missiles’.^ Taking the length of a Contemporary 
spithame or span as 23.4 cm (or 9 in.), the shield of each front-ranker has a 
recommended diameter of at least 1.638 metres (5 ft. 3 in.).®^ By late antique 
Standards this is a shield of outlandish and unprecedented size, and is 
presumably to be identified with the ‘shields covering almost the entire body’ 
that Syrianus later mentions in his discussion of night attacks.^® The design 


Three other military treatises compiled in the tenth Century contain prescriptions for 
encampments which do not mention the skoutaröma or ‘shield-barrier’, though this 
omission may be explained in terms of the nature of their source material. The section on 
encampment procedures in Leo, Tact. xi. 15-40 is, typically, a near-verbatim reprise of 
Maurice, Strat. xü. B. 22, without elaboration or supplementary data, and its content is 
therefore dictated by the earlier work. The two other accoimts are the anonymous late 
tenth-century so-called De Re Militari 1-5 (ed. Dennis, Treatises 246-335 at 246-269), 
and a probably early tenth-century composition by an unknown author, now lost in its 
entirety but excerpted in the later tenth-century Apparatus Bellicus 75 ed. Zuckerman, 
Chapitres peu conus (as note 9 above) 368-374. Zuckerman has demonstrated the 
common parentage of De Re Militari 1-5 and Apparatus Bellicus 75, which 
independently and to differing degrees drew on a lost late antique monograph on 
castrametation, which was 2 dso the main source for Maurice, Strat. xii. B. 22 (and thus 
indirectly Leo, Tact. xi. 15-40) and was known to Syrianus, De Re Strat. 26-29, though 
he appears to have made minimal use of this dociunent. In contrast to the tenth- and 
early eleventh-century technical and narrative sources for the skoutaröma cited above, 
which were entirely independent of this late antique literary tradition, the procedures 
outlined in these tactica may in part reflect late antique practice. For studies of these 
complex literary affinities see Zuckerman, Chapitres peu conus, and earlier R. Grosse, 
Das römisch-byzantinische Marschlager vom 4. -10. Jahrhundert. BZ 22 (1913) 90-121 
(largely vitiated by his assigning Maurice - as ‘Urbicius’ - to the eighth Century); G. 
Kolias, ‘Ilepi djckT|KTou’. EEBS 17 (1941) 144-184; with D. Baatz, Quellen zur 
Bauplanung römischer Militärlager, in: Bauplanung und Bautheorie der Antike. Berlin 
1984, 315-325 (= Mavors 9. Stuttgart 1994, 91-101). 

^ De Re Strat. 16.5-9: koi Tf|v x®v dairiSoJV 5idncxpov ouk eXoxxov eivai omOapcov ejtxd, 
©oxs xdq doTtidaq 8i(5 dkkqkai; Kak&q cn)vxl0e^l^a(; Kaxa<ppdxxeiv Kol KaxaKoXuTtxeiv kuI 
(pukdxxeiv xö axpdxevfio eu; (xqddva vitö x&v ßeköv x<Sv evovxiöv jtaOeiv. 

^ E. ScHiLBACH, Byzantinische Metrologie. Handbuch der Altertumswissenschaft, 12,4. 
Munich 1970,19-20, 45. 

^0 De Re Strat. 39.30-31: ...d(m8a<; (pepeiv piKpon kuI xö Ttdv jiepiExonoa? ton 0 c&p.axo(;. 
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poses certain difficulties. The modern conception of ‘diameter’ (öidpsTpoq) 
implies a circular shield, but if this were the case it would be a bürden so heavy 
and unwieldy as to be a positive impediment to manoeuvres and deployment, 
and it has been suggested that Syrianus’s figure of seven spithamai must refer 
rather to the height of an oval shield/^ In fact 5idpeTpo<; could equally signify 
the diameter of a circle or sphere, the axis of an oval, curve or conic, or even 
the diagonal of a parallelogram, like a rectangle or rhombus^^ Even so, seven 
spithamai remains a peculiarly large measurement. Unfortunately relatively 
little is known of the dimensions and designs of shields in the later Roman 
period, but the limited number of archaeological specimens attests circular or 
oval shields of significantly smaller diameters ranging between 0.9 and 1.08 
metres, less than two-thirds the figure specified by Syrianus, an order of 
magnitude supported by the representational and documentary evidence.’^ 
Certainly the infantry tactics and fighting techniques described in the 
Strategicon would be impossible with the body-length shields S 5 nianus 
describes; indeed one deployment Maurice calls a fulcum (tpouXKov), a two- 
tiered anti-missile ‘shield-wall’ constructed by the front two ranks, was 
required explicitly because the shields of the men in the front rank covered less 


Kolias, Waffen 104. Round shields of seven spithamai diameter or more would certainly 
have provided the front line with full shield-coverage when the formation was deployed 
in traditional ‘dose order’ or ttokvcooi^ (cf. Maurice, Straf, xii B. 16.20-29) in which the 
Space allotted to each man in a rank was two cubits (three feet), and thus each man’s 
shield would overlie those of the men either side of him by more than a foot, though it is 
uncertain whether such a degree of overlap was ever necessary. When deployed in the 
most dense of the traditional spacings, the defensive crovaoTriapöi;, in which each man 
was allotted one cubit (one and a half feet), however, a man’s seven-spithamai wide 
shield would not only overlie those of both his neighbours entirely but even the shields 
beyond by several inches; thus each man would be completely covered by three shields, 
his own and his two neighbours’, surely a cumbersome and superfluous expedient. It 
seems overwhelmingly unlikely that Syrianus meant a circular shield. For the conven- 
tional intervals of the infantry phalanx cf. Polybius xviii 29; Asclep. 4.1-3; Aelian, 
Tact. 11.2-5; Arrian, Ars. Tact, 11.3-4; Veg. Epit. iii. 3.14-15, with remarks of E. L. 
Wheeler, The legion as phalanx. Chiron 9 (1979) 303-318 at 308-309; toem, The legion 
(as note 18 above) 329-331; A. K. Goldsworthy, The Roman army at war 100 BC - AD 
200. Oxford 1996, 179-180; N. Sekunda (as note 55 above) 131-133. For Byzantine 
authors seeking to assimilate the classical file intervals and Contemporary terminology ci 
Syll. Tact. 43.6-7 (muddüng feet and cubits), 45.32-33; Nie. Ur. Tact. 67.1-4 = ed. J.-A. 
DE Foucault, Douze chapitres inedits de la Tactique de Nicephore Ouranos. TM 5 
(1973) 281-312 at 305. 

H. G. LmDELi/R. A. Scott, A Greek-Engüsh Lexicon. Oxford ^1996,403, s. v. SidpeTpoq. 
Insofar as the meagre evidence allows conclusions, later Roman shields tended on 
average to be süghtly smaller than a metre, see P. Southern/K. R. Dixon, The Late 
Roman Army. London 1996, 99-103; Stephenson (as note 5 above) 35-48. 
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than half their bodiesJ'^ In short, the late antique evidence öfters no parallels to 
Syrianus’ shields of ‘no less than seven spithamaV, Infantry shields of 
comparable size, rationale and function are, however, routinely documented 
in tenth-century military treatises. Leo VI for the most part reproduces in his 
Tactica {ca. 895 -906) the equipment inventories of Maurice’s Strategicon but 
he interpolates supplementary details relating to Contemporary weaponry: in 
addition to shields (cKourdpia) of Standard design he lists ‘also other large 
shields, which are called thureoi, other bucklers for the infantry, which were 
formerly called peltai, and other shields of iron, round and polished’7^ Leo 
never specifies the size or precise shape of the shield he styles a 'thureos’ 
(Gupeöq), but he periodically elaborates on its characteristics - ‘large’ (peya), 
‘oblong’ (e7t{pT|icr|^), sometimes ‘four-sided’ (T8Tpay(övo(;) and able ‘to cover the 
entire body, having the height of a man’ (oK87ceiv oX,a xd oropaxa, dvSpoq exovxa 
pfiKO(;)7® Leo is the first Byzantine military writer to describe a shield of this 

Maurice, Strat. xii B. 16.33-38 (= Leo, Tuet. vii. 66), ‘And while the men deployed right 
at the very front mass their shields together until they come shield-boss to shield-boss, 
completely covering from their stomachs as far as their shins, the men Standing just 
behind them, raising their shields and resting them on the shield-bosses of those in front, 
cover their chests and faces, and in this way they engage’ (Kal xrav epTipoaGev Kaxd xö 
pexcojtov xexaynivcov ttukvouvxcov xd cncouxdpia auxcav pexpv xoü dyyi^eiv xoi(; ßouKOuX-OK; 
KaxaaKen:ovxe(; TrpoojiejiX-aan^a)^ xd^ yaoxepac; aux®v psxpi xfj(; KvijpTiq, oi nap 8 (jx®x 8 (; 
auxoi^ om,08V unepav^xov^ß? OKOuxapia auxcöv Kai dvajiauovxe^ 815 xd ßouKouX,a töv 
8pjipoo08v oKeTiouai xd axn0ii Kal xdq o\|/ei^ auxoav Kal oux®^ oupßdXXouoiv). The 
character, historical antecedents and etymology of the fulcum are treated at length in P. 
Rance, The Fulcum, the late Roman and Byzantine testudo: the Germanization of late 
Roman Tactics?, GRBS 44 (2004) 265 -326, with 270-276 for discussion of this passage. 
Similarly, at stationary, defensive three-tiered fulcum appears to be the response to an 
enemy cavalry attack at Strat. xii A. 7.49-60, ‘the first, second and third man in each file 
are to form themselves into a fulcum, that is one shield upon another... the third man, 
Standing more upright’ (xov pdv Jtpöxov Kal 58ux8pov Kal xpixov 8 KdaxTi(; dida(; 8 i<; 
(povX,Kov Ka0{axaa0ai, xouxeoxiv ev eq)' §v OKOuxdpiv... xöv 6 ^ xpixov, < 01 ; uqniköxspov 
eoxmxa), with Rance, op. cit. 276-280. 

Leo, Tuet. V 2: oKouxdpia, Kal ^epa OKouxdpia p8ydX,a, areep Aiyovxai 0up8o(, ?x8pa 
(TKOuxapiCTKia xöv it8^öv, xd Jioxe Xayopeva meXxai, ex8pa OKOuxdpia oiönpd, oxpoyyuka, 
aeoapimp^a. 

Leo, Tuet. vi. 35: oüx 8 6 up 80 i)(; ij dcnriöaq ßapaio^, iiyouv xd psydAu oKouxdpia; xiv 103 
(881A: OKouxdpia peydXa, empiiiai, anep Aiyouoi 0vp8ou(;, öoxe oKdresiv bXa xd oöpaxa, 
dvdpöq exovxa ptjKoc;; xviii 107 (969D): (Slavs) xivdq 5^ Kal oKouxapiou; peydAoiq ejii- 
pTjKeoiv, oiov 0up8oi(; eKexpiivxo; xx 183 (1061C); ujtö oKouxapiwv xexpayövrov ^jiipTjKÖv 
xöv Xeyopsvöv Gupeöv. Leo also employs similar vocabulary for large cavalry shields, cf. 
vi 31: oi piv Gupeoug eixov, ijxoi oKouxdpia 87npijKTi peydXa. In one instance Leo appears 
to contradict the combined testimony of these passages, c£ vi 25: OKOuxdpiv, oxe pev 
Xpeia KoXei, empnioi^, peya, o KoX^ixai 0upe6(;, n&\n(ä<; de oxpoyyuAov x^iov, ‘a shield, 
when the need calls, oblong and large, which is called a thureos, at all times a perfect 
circle’. This passage is cited by Haldon, Byzantine military technlogy (as note 46 above) 
33 as evidence for ‘large, circular shields (Oupeoi)’, as also more recently A. K. Nefedkin, 
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type or to employ the classical usage thureos, a term he imported from his 
ancient sources, notably Onasander’s Strategicus (AD 49-57/58), one of his 
Principal literary models, passages of which Leo inserted into his revision of 
Maurice’s StrategiconJ^ Onasander, describing the first-century legionary’s 
scutum, wrote ‘the front-rankers are to advance in close-order equipped with 
man-length thureoi, so that they cover the entire length of their bodies’7* 
Later tenth-century treatises supply more specific data on the design and 
dimensions of infantry shields. The Sylloge Tacticorum {ca. 950) stipulates that 
‘for the troops classed as heavy infantry the shields are to be either four-sided 
and tapering at the bottom, of dose to six spithamai, or triangulär and, rather 
like the four-sided ones, just short of man-length, or also round ones of three 

XaKTHKa CjiaBSH b VI b. (no CBH,zieTejn>CTBaM paHHeBHsaHTHHCKHX aBTopoa). W 62 (87) 
(2003) 79-91 at 83-84, ‘the customarily large oval shield of the late Byzantine type’; 
repeated idem (transl. and comm.), Hhkh4)op II OoKa, CTpaxeraKa. St. Petersburg 2005, 
46. But the text is manifestly an error or corruption, and was recognised as such even by 
Byzantine readers; Kolias, Waffen 91 note 27 notes that in Nicephorus Uranus’ 
adaptation of Leo’s Tactica the word ^avrox; is replaced with ei pij to read .. .Oopeo^, ei 
8e pii, (TTpoyyuÄ,ov TeA.stov (see VÄRi, ed. as note 20 above, I 115-116) with the sense 
‘when the need calls... thureos, but if not (a shield) that is a perfect circle’, though this is 
only a slight editorial improvement to the text and Leo’s original Intention remains 
elusive. Finally, at vi 34: Leo refers to ‘elongated circular’ thureoi, but this passage is 
explicitly a historical reconstruction of the panoply of the ancient Macedonians: Koi ydp 
oKourdpia eitoiouv ouxoi^ aTpoyyöXxt, peydXa, Tcapapfjio), a EXeyov Oopeoug. 

For Leo’s use of Onasander’s Strategicus see Väri, Bölcs Leo csäszameik (as note 20 
above) 56-59; P. Rance, Simulacra pugnae: the literary and historical tradition of mock 
battles in the Roman and early Byzantine army. GRBS 41 (2000) 223-275 at 235 -244; 
Rance, The Fulcum (as note 74 above) 319-321. Prior to Leo the latest occurrence of 
thureos in a technical military work was Julius Africanus, Cesti, frg. i. 1.15 (ed. J.-R. 
ViEiLLEFOND. Florence/Paris 1970) in the early third Century. The use of thureos in 
Excerpta Polyaeni 14.28 {ca. 550 - ca. 850?) almost certainly predates Leo’s Tactica, but 
in any case merely reproduces the wording of its second-century prototype, Polyaenus, 
Strategemata viii 16.4. 

Onas. Strat. 20.1: oi psv npaxoaToxai jcukvoI nopeueoGcov exovrei; dvÖpopiiKeu; Gupeouq, 
&aze (TKCTrciv oA,a rd acopaTa roiq pijKemv = Leo, Tact. xiv 103 (881A): ... uTiEp Aiyouoi 
0vpeou(;, fflOTE cnceTieiv oXa rd acopara, dvSpö^ exovra pfjKO(;. The terminological 
influence of Aelian’s Tactica Theoria {ca. AD 106-113) is also evident at Leo, Tact. vi 
31; oi pw Bupeo^q eixov, Tjxoi oKouxdpw enipfjicq psydAn, oi 8e Bopewv povoiq xoii; 
Kovxapiou; spdxovxo. Kai oi p^ ekoAoövxo Gupeoipdpoi, oi 8s i8{(ö^ 8opaxo(p6poi' 86pu ydp 
xö Kovxdpiv gAsyov = Ael. Tact. 2.12: xouxcov Ss oi p^ Kai 0upEoi5(; ?xovoi Kai KaAouvxai 
Bupsocpopoi, oi 8e x^pi? öupE&v auxö pövov 86paoi pdxovxai, oi Kai i8i(o<; 8opaxo(p6poi 
KttAouviai.... For the expression dvdpopi^KEK; Gupeoi cf. Diodorus v 30.2 = Poseidonius of 
Apamea, fr. 169 (ed. W. TBeiler. Berlin 1982). Cf. Sylt. Tact. 45.33: xdq dvdpopijKEK; 
daiiida^..., 8£ Kai 0up£ou<; KoAoum xive^, ‘man-length shields..., which some (authors) 
also call thureoV. Const. VII Porph. De administrando imperio (ed. Gy. Moravcsik/R. H. 
J. Jenkins. CFHB, 1. Washington H961) 16.13; States that Fatimid armies also use 
aamdaq dvdpopi^KEu;, ‘man-length shields’. For the use and nuances of the term Bopedq in 
Byzantine sources see Kolias, Waffen 89-91,108-109. 
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and half spithamai in size’.^^ The measurement of six spithamai prescribed in 
the Sylloge equates to 1.404 noietres (4 ft. 8 in.). In a subsequent chapter the 
author of the Sylloge Updates Maurice’s description of a fulcum, replacing the 
two-tiered ‘shield-wall’ of 590s with a unitary barrier of Contemporary fuU- 
length shields: ‘and the men stationed at the front protect themselves with 
man-length shields, which some also call thureoi, and covering their faces 
boldly engage the enemy in battle, without the slightest break in their shield- 
linkage’.^ We know from his earlier sketch of shield types just quoted that the 
author has in mind diamond-, kite- or almond-shaped shields, of around six 
spithamai in height or ‘man-length’, which provided maximum protection to 
the front-rankers. The use of such shield designs is well documented in the 
middle Byzantine period.*^ This contrast between smallish round shields and 
‘four-sided’, ‘man-length’ ones, sometimes called thureoi, echoes Leo’s Tactica, 
and the distinction is affirmed by Contemporary and later authore.*^ Shields of 
comparable dimensions are prescribed in the Praecepta Militaria of Nicephorus 
II Phocas {ca. 960s), who used the Sylloge as a source, and who similarly 
specifies that close-order infantry are to be equipped with ‘shields that are no 
less than six spithamai and, if possible, even larger’, a figure that approaches 
Syrianus’ ‘no less than seven spithamaV. This passage of Nicephorus Phocas 
was in tum closely paraphrased in the Tactica of Nicephorus Uranos {ca. 1000- 
10 ).® 


79 


81 


82 


83 


Syll. Tact. 38.1: T©v oitA-itcov koXodp^cov xeTpaycovoi eoTcooctv av doTtiSEq ei^ oxevöv 
(XTcoxeA^xÄaai Kdx(o0ev omBaprav Eyytoxa, Kal xpiycovoi itX,f|v dvöpopiiKEi^ oxeSöv 
Kaxd xdq xexpaycDVOxx;, tj Kal axpoyyTiiXai amGapwv xpiwv irpö^ xfj liTtioEiij. In one other 
passage the author uses thureos in a different, but purely historical sense, in a description 
of ancient Macedonian equipment at 30.2, ‘the [Macedonian] hoplites used to have very 
heavy armament, having large round shields of five spithamai, which they called thureoi' 
(ßapuxdxnv pEv oi onA-ixai xf|v dcpÖTiXioiv dcmöaq TiEpupEpei^ exovxei; pcydX.a(; 7tevxa<m- 
Sdpoui;, ou; (bvdpo^ov 0vpEOU(;...). 

Syll. Tact. 45.33: Kal ol psv Kaxd pExoiTiov laxdpsvoi xdg dvSpopqKeu; damSo^ iipoßEßX.ti- 
pivoi, au; 5e Kal SupEoüq KoX-ouai xiveq, Kal Jipö(; xou<; JioX.Ep{ouq xd jcpoacorea axpe\|/avxE(; 
TioX^pouGiv Eux6A,p(ö<;, xöv ouvaojnapöv x6 jiapdirav prj kvoavxeq..., cf. Maurice, Strat. xii. 
B. 16.33-8. 


The evidence for these shield designs is assembled and discussed by A. Bruhn 
Hoffmeyer, MiUtary Equipment in the Byzantine Manuscript of Scyhtzes in Bibüoteca 
Nacional in Madrid. Gladius 5 (1966) 1-160 at 84-90; Kolias, Waffen 105-109. 

Const. VII Porph. De Caer. 639.18, ‘.. .so that they are covered with either thureoi or with 
round shields’ (ri 6id xö oKEwaaBai auxouq xoiq 6up£oi(;, fj xav; ixEpupepEoiv doTrioi); Anna 
Comnena xiii 8.2, ‘An addition to their defensive equipment is a shield which is not 
round, but a thureos, which begins very broad and tapers to a point (npoaGqicii 5e xfjq 
(puA,aidi(; Kal dojtu; ou JiEpupEptii;, dXAd Ovpeö^ anb TtXaxuxdxou dp^dp£VO(; Kal ei<; ö^ü 
KaxoXijyojv). 

Nie. Phoc. Praec. Mil. i 3 (14.28-29): xd öe oKouxdpia auxwv pf| sKaaaov x&v e^ omGapoiv 
Eivai, aXX' eI Suvaxov egxiv, eivai Kal xd pei^ova; Nie. Ur. Tact. 56.3 (90.32-33): 'earmoav 
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To summarise: the specifications in the Sylloge Tacticorum for tapering 
‘four-sided’, ‘just short of man-length’ thureoi of ‘close-to six spithamaV in 
height are consistent with the thureoi prescribed in Leo’s Tactica, which are 
‘large’, ‘oblong’, and ‘four-sided’, and ‘cover the entire body, having the height 
of a man’. Moreover, these ‘close-to six spithamaV trapezoidal and amygda- 
loidal shields of the Sylloge Tacticorum are in tum identifiable with the shields 
of ‘six spithamai or even larger’ listed in the near-contemporary and in part 
derivative Praecepta Militaria of Nicephoms Phocas, and reiterated shortly 

Kol td oKOutapia piKpotepa töv oJtiOapöv, dX^’ ei datl Suvotöv, iaxcoaav Kal 
peyaXtöTepa. For Nicephoms II Phocas’ use of the Sylloge Tacticorum see E. McGeer, 
The Syntaxis Armatorum Quadrata: A Tenth-Century Tactical Blueprint. REB 50 (1992) 
219-229, esp. 227-228; edem, Sowing the dragon’s teeth 184-118, 262, 272-275, 283- 
284, 306-307. A minor problem arises in a subsequent passage of Phocas’ Praecepta 
Militaria which has cast a shadow of doubt upon his use of a Standard spithame. 
Immediately after specifying the requisite size of the infantry’s shields, Phocas ordains 
that their spears should be 25 to 30 spithamai in length, cf. i 3 (14.29-32); repeated Nie. 
Ur. Tact. 56.3 (90.33-35). These measurements equate to 5.85-7 m., a length that is 
rejected as unrealistic by Kouas, Waffen 192 note 42, and doubted by McGeer, Sowing 
the dragon’s teeth 63, 206. McGeer holds that ‘the figures themselves are undoubtedly 
reliable’, since the 25-30 spithamai occur in both Nie. Phoc. Praec. Mil i. 3 and Nie. Ur. 
Tact. 56.3, apparently precluding authorial error or copyist’s Wunder. He nevertheless 
questions the reality of such gargantuan speare, noting that in the corresponding passage 
in Sylt Tact. 38.3 the author prescribes spears with a much shorter but just-plausible 
length of 8 to 10 cubits (= 3.75-4.7 m.), the lower of these two figures receiving 
corroboratitMi from Leo, Tact. v 2. McGeer (p. 63) concludes that Phocas’ infantry spears 
of 25-30 spithamai must be understood ‘as maximum figures only ... and [we must] 
assume that Phokas was thinking of a smaller spithame’-, again (p. 206), ‘the reader is 
advised to take [these dimensions] ... as maximum figures only and understand that 
Phokas was using a spithame smaller than the Standard unit’. Whilst fully sympathising 
with regard to the intractability of the evidence, I find McGeer’s ‘non-standard’ spithame 
hard to credit. McGeer himself (p. 205-206) has no difficulty in accepting that the 
spithamai occuring in every other context in Phocas’ treatise are a ‘Standard’ spithame, 
and he calculates their modern equivalents accordingly; thus infantry shields (i 3 [14.28- 
29] = Nie. Ur. 56.3 [90.32-33]), cavalry shields (iv 3 [40.36-38] = Nie. Ur. 61.3 [120.44- 
46]); even the blades of pikes (Nie. Ur. 56.8 [92.84- 85]). In contrast, according to 
McGeer’s line of reasoning, it was only in his discussion of infantry spears that Phocas, 
uniquely among Byzantine authors, switched to a different, smaller, ‘non-standard’ 
spithame. To judge by the 8-10 cubits prescribed by the Sylloge Tacticorum, and partially 
affinned by Leo, we must accordingly envisage this ‘smaller’ spithame being around two- 
thirds the size of a ‘Standard’ spithame, though such a degree of variance is not recorded 
in any other source (the best assistance that Schilbach, op. cit. 19 can afford McGeer’s 
hypothesis is the rarely attested Koivfj amOafili or ‘conunon spithame’, at 20.8 cm. = 8/9 
of a Standard spithame). An alternative interpretation has recently been offered by A. K. 
NefMdkin (transl. and comm.), Hhkh4)op II OoKa (2005, as note 76 above) 47, who 
suggests that Nicephoms sought to introduce new, longer spears suited to the anti- 
cavalry tactics he prescribes, and cites classical precedents for spears of comparable 
length. 
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afterwards in the Tactica of Nicephonis Uranus. I would further suggest that 
the shields of ‘no less than seven spithamaV recommended by Syrianus, which 
are similarly capable of ‘covering almost the entire body’, find their dosest and 
most plausible historical and literary parallels in this context. Given the 
complete absence of evidence for infantry shields of this type, size or 
utilization in late antiquity, indeed prior to Leo’s Tactica, their occurrence in 
Syrianus’ compendium provides another reason for doubting its traditional 
sixth-century date. 

3. In a short chapter conceming the deployment of cavalry, Syrianus re- 
commends that cavalry mounts should be equipped with armour on their 
heads, necks and breasts, and that ‘the soles of the horses’ hooves should also 
be likewise protected with iron plates so that they will not easily be injured by 
caltrops and other devices’.*^* Syrianus refers to caltrops (tpißoXoi) or other 
foot-traps that might be strewn around the perimeter of encampments or 
deployed as an obstacle on the battlefield. In his subsequent discussion of night 
attacks upon enemy encampments, he similarly notes that the infantry involved 
‘are to wear fittings of iron on the area below their shins and on their feet, 
while they are to have iron soles under their feet in case of caltrops or even 
sharpened stakes’.®^ Protective ‘hoof-plates’ of the type Syrianus describes are 
recorded in only one other source, an unpublished Life of St. Philaretus the 
Younger {BHG 1513), an eleventh-century saint of Byzantine Calabria 

^ De Re Strat. 17.16-19; tdu; 58 ye ßaaeiq x&v reo5öv xrov ijiwcav Kal avto; opoioog aiSripotq 
netoXoi^ KaTria<paXv 00 av ei^ tö pf| p(j5{(ö(; naaxsiv utio xe xpißöAxov koI xröv oKkwv. 

^ De Re Strat. 39.30-33: ^8e5iSa0ai 5e oiSriploK; xd xe vttö Kviipcav Kal xou(; xapoouq x&v 
no8&v, ixvTj 8^ ai5Tipd Ka0ü7coK8{a0Q) xoi^ neXpaoi 8id xov(; xpißöXou^ 1) Kal xo'ü<; 
aKÖXx)jta(;. Analogons protective footwear is sparsely documented in Antiquity. 
Polyaenus, Strategemata i 39.2 (= Excerpta Polyaeni 37.2) reports that during the 
Athenian siege of S)nracuse in 414-413 BC Nicias ordered caltrops to be scattered 
around his encampment to disconcert the Syracusan cavalry. Once the horsemen had run 
into this obstacle, he attacked them with light infantry equipped with ‘sturdy shoes’ 
(axeped uitobfinaxa). This episode is not in Thucydides’ account; see J. Melber, Über die 
Quellen und den Wert der Strategemensammlung Polyäns. Jahrbücher für classische 
Philologie Suppl 14 (1885) 417-688 at 492-493. In a poliorcetic context, Philo Byz. 
Polior. iv 44 (100.6-11), ed. Y. Garlan (as note 9 above)320, requires that the 
defenders’ caltrops be cleared away by engineers wearing ‘running shoes’ (^5pon{8a(;) 
of imcertain design, but presumably thick-soled. This passage of Philo was reprised in the 
tenth-century Parangelmata Poliorcetica ascribed to ‘Heron of Byzantium’, cf. 11.18-20, 
‘having attaching wooden supports to the feet beneath one’s boots walk across 
unharmed’ (^Xiva uiroOepaxa 7ipö(; xouq 7tö8a<; xotg wo8iipacn KdxooOev ujtoOdvxoq 
dßA,aß®(; 8iaßa{v8iv); see ed., English translation and commentary by D.F. Sullivan, 
Siegecraft: Two tenth-century instructional manuals by ‘Heron of Byzantium’. Dumb- 
arton Oaks Studies, 36. Washington, D.C, 2000, 42-43, 179-180, with manuscript 
illustration (Vaticanus gr. 1605, fol. 8) in Garlan 399 fig. 70; Sullivan pl. 2. 
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{ca. 1020-76). This work is ascribed to a Contemporary monk called Nilus, ve% 
probably Nilus Doxapatres (documented in Norman Palermo up to ca. 1146^ 
and was almost certainly written shortly after the saint’s death, in the late 
eleventh Century or early decades of the twelfth. It includes a brief account ol 
the last Byzantine attempt under George Maniakes to reconquer Sicily froia 
the Arabs in 1038-40, which, since the author incorporated local traditions, 
contains certain data not found in the narratives of Byzantine (Constantino- 
politan) historians.*^ Hie Life uniquely reports that at the battle of Troina, near 
Palermo, in 1040 the Arabs set up camp on a wide plain and confidently 
surrounded it with caltrops, but their leader, ‘Abdallah b. al-Mu‘izz, had failed 
to notice that the hooves of the Byzantine cavalry mounts had been fitted with 
protective plates: 

6 5e [Tupawo(; toov ßapßdpoav] ßon^öpevo«; sautro reepupaveot^pav koI poXiaxa yEveoOai 
Tr|v viioiv Kal x6 Kpdxoq Kaxd 'Pcopaicov olovei KaOap®^ dvaSfiöaoOai, Tipöq x^ xfl^ 

SuvdfiEö^ Kal pTixavf|v xoidvSe SoXia Kal KaKoupy® orK^yei Kaxd xoö A,aot> xou 0Eoi> 
TcpocETTivoei... xpißoXov £lq ;tA,fj0o<; itpoaxa^aq yeveaOai Kal xf|(; eauxon KuicXdOev 
napepßoX.f|q iaxopöv oiöv xi npoxsixiapa, du; evöpi^ev, l] Spnpa x©v dKaxaßX.iixfflv xauxri 
Kaxaonapfjvai, d); av ouv bi/ xg <Tup 3 iX^)Kfi n x®v 'P®pa{®v unto^, eTcutXTiyeiaa xow; JtoSa«;, 
euEOTXEipn'rov aux® Kal 8 (xa Jiövot) itdvxoc; 5®aEi xöv ^mßdxriv, pfj siSex; 6 d(ppov£axaxo<; 
8 x 1 xd xwv 'P®pa{®v oxiipaxa EwiJteööv xi Kal dKpaioxaxov Ka0öAx)u xoiv JtoSoiv jt^oXov 
nicoSESEVxai. 


^ The Greek text has never been edited; a critical edition is in preparation by Stefano 
Caruso (Universitä di Palermo). At present the work is available only in the Latin 
translation prepared by Augustinus Florttus (Agostino Fiorito) from codex Panormi- 
tanus gr. Bibi. Nat. II. E. 11 (XVI-XVII) fol. 220-235^ a sixteenth-century apograph of 
Codex Messanensis gr. 29, fol. 3-14 (dated 1308), then in the library of the Basilian 
Monastery of S. Salvatore di Messina, see G. Fraccaroli, Catalogo dei manoscritti greci 
del SS. Salvatore che si conservano neila biblioteca universitaria di Messina. Studi 
Italiani di Filiogia Classica 5 (1897) 487-514 at 495, 510-511 (codex 29); H. Delehaye, 
Catalogus codicum hagiographicorum graecorum monasterii Sancti Salvatoris, nunc 
bibliothecae Universitatis Messanensis. AnBoll 23 (1902) 19-75 at 33 (codex 29.2); F. 
Halion, Manuscript Grecs ä Messine et ä Palerme. AnBoll 69 (1951) 238-281 at 250 
(codex 29.2). Another copy of the Life has since been located in codex Neapolitanus 
gr. 26 (11. A. 26), dated 1470, fol. 329-346\ Fiorito’s translation was first published in O. 
Caietanus (Ottavio Gaietani), Vitae Sanctorum Siculorum II. Palermo 1657,112-127; 
reprinted in G. Henschenius et al., Vita S. Philareti. Acta Sanctorum Aprilis I. Antwerp 
1675,603 -618. For authorship and date see S. Caruso, Sull’autore del Bios di S. Filareto 
il Giovane: Nilo Doxopatres? EEBS 44 (1979-80) 293 -304; idem. Michele IV 
Paflagone in una fonte agiografica italo-greca, in: Studi Albanologici, Balcanici, 
Bizantini e Orientali in onore di Giuseppe Valentini, S. J. Studi Albanesi. Studi e Testi, 
6. Florence 1986,261-284 at 267-268; idem, II bios di S. Filareto il Giovane (XI sec.) e la 
Calabria tardo-bizantina, in S. Leanza (ed.), Sant’Eufemia d’Aspromonte, in: Atti del 
Convegno di Studi per il bicentenario deU’autonomia, Sant’Eufemia d’Aspromonte 14- 
16 dicembre 1990. Bibliotheca Vivariensis, 5. Squillace 1997, 91-121. 
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‘Since he desired to achieve an especially outstanding victory for himself and thus 
conclusively crown his power over the Romans, to Supplement the strength of his 
forces he also exercised his cunning and malevolent scheming to devise such a ruse 
against the people of God ... He ordered a great quantity of caltrops to be made 
available and scattered all around his encampment as a kind of outwork, so he thought, 
or an unbreachable rampart, since duiing the mel6e the Roman cavalry, as their horses 
lost their footing, would be caught by this device and easily defeated without any 
trouble. But this most foolish man was not aware that the Byzantine moimts had their 
feet completely boimd with certain wide and most sturdy plates’.*’ 

It would be too easy to draw conclusions about the date of Syrianus’ work from 
this unique reference to hoof-plates in a narrative source, but the evidence 
permits only an argumentum e silentio, a particularly perilous recourse in the 
case of mundane equestrian paraphemalia of marginal interest to Byzantine 
authors and readers. None of the other Byzantine müitary treatises composed 
in the tenth and early eleventh centuries mentions such hoof-plates, but, as the 
Life of St. Philaretus indicates, this is not an argument against their existence in 
this period, just as the silence of earlier tactica is not proof that hoof-plates 
were unavailable to late Roman or early Byzantine cavahy.^ The interpreta- 
tive difficulties are aptly illustrated by analogy to another item of equestrian 
apparatus of considerably greater significance, the stirrup. The introduction of 
stirrups to the East Roman army following contact with the Avars in the 570- 
590s prompted a single Contemporary notice in Maurice’s Strategicon, their 
first mention in European üterature, but aside from the near-verbatim copy of 
this passage in Leo’s Tactica, stirrups are not again referred to in a Byzantine 
text until the tenth Century, although they were undoubtedly in universal use 
by Byzantine cavalry in the intervening period.*^ It is therefore quite possible 


^ The Greek text of this passage is edited as an excerpt in Caruso, II bios (as note 86 
above) 96 note 20. I would like to express my gratitude to Prof. Caruso for kindly 
supplying me with an offprint of this publication. The translation is mine. See also the 
remarks of Caruso, Süll’ autore (as note 86 above) 295 with note 3; idem. Michele IV 
Paflagone (as note 86 above) 264 note 12. For discussion of the battle see G. 
ScHLUMBERGER, L’epopec byzantüie ä la fin du dixifeme sifecle, Ille partie (1025-1057). 
Paris 1905, 237-240; M. Amari, Storia dei Musulmani di Sicilia 2, ed. C. A. Naluno. 
Catania ^1935, 446; W. Felix, Byzanz und die islamische Welt im früheren 11. Jahrhun¬ 
dert. Geschichte der politischen Beziehungen von 1001-1055. BV, 14. Wien 1981, 210. 
Hunger (as note 4 above) 11 328 notes this ‘speziellen Hufbeschlag zum Schutz gegen 
Fußangeln’, but sees no inconsistency with the traditional sixth-century dating. 
Maurice, Strat. i 2.41-42; ii 9.22-28: oKdXai, Latin scalae, literally ‘steps’; for the 
etymology see H. Mihaescu (as note 46 above) 494. Cf. Leo, Tact. vi 10 (= Maurice i 
2.40-45). The first Byzantine narrative soiuce to mention stirrups is Symeon Logothetes, 
Chronicon 132.2, ed. S. Wahlgren. CFHB, 44/1. Berlin 2006, 260.7-11. The narrative 
relates the demise of lakovitzes, dragged to his death by a stampeding horse, in which 
stirrups were instrumental. For the Avar origin of metal stirrups, periodically challenged, 
see A. D. H. Bivar, The Stirrup and its Origins. Oriental Art, n. s. 1 (1955) 61-65; idem. 
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that hoof-plates were in used at a much earlier date, and consequently this item 
is of limited assistance in dating Syrianus’ work. Nevertheless, comparable 
hoof-protectors are conspicuously absent from, for example, Maurice’s 
Strategicon, even though the author was well aware of the danger caltrops 
posed to men and pack-animals both as camps defences and as fieldworks - he 
even wams of the potential hazard to Roman troops of caltrops scattered 
around their own encampments.^ Contemporary sources confirm that 
Sasanian armies routinely deployed caltrops on a large scale and with 
considerable success.^^ Maurice specifically recommends noctumal attacks 


Cavalry Equipment and Tactics on the Euphrates Frontier. DOP 26 (1972) 271-291 at 
286-288; I. L. Kyzlasov, O npOHCXO^c^eHHH CrpeMaH. CoeemcKon Apxeojiozm (1973.3) 
24-36; A. K. Ambroz, CxpeMena n Cejvia pannero CpeaneBeKOBb« kbk xpoHOJionmecKHÄ 
IIoKasaTenb (IV-VIII bb.). CoeemcKOH Apxeojioeun (1973.4) 81-98; (as note 32 

above) 347-369; S. Szädeczky-Kardoss, Der awarisch-türkische Einfluß auf die 
byzantinische Kriegskunst um 600 (Anmerkungen zum Strategikon des Maurikios), in: 
Gy. Käldy-Nagy (ed.), Tlirkic-Bulgarian-Hungarian relations (VIth-XIth Centuries). 
Studio Turco-Hungarica, 5. Budapest 1981, 63-71 at 66-69; J. Werner, Ein byzanti¬ 
nischer „Steigbügel“ aus Caricin Grad, in: N. Duvai/V. Popovic (eds.), Caricin Grad I. 
Collection de l’^cole frangaise de Rome, 75. Belgrade/Rome 1984,147-155; E. Garam, 
Bemerkungen zum ältesten Fundmaterial der Awarenzeit, in: H. Friesinger/F. Daim 
(eds.), Typen der Ethnogenese unter besonderer Berücksichtigung der Bayern II. 
Veröffentlichungen der Kommission für Frühmittelalterforschung, 13. Vienna 1990, 253- 
272 at 253,258-261 with fig. 1; B. Genito, Archaeology of the early medieval nomads in 
Italy: the horse-burials in Molise (7th Century) south-central Italy, in C. Bälint (ed.), 
Kontakte zwischen Iran, Byzanz und der Steppe im 6.-7. Jahrhundert. Varia Archae- 
ologica Hungarica, 10. Budapest/Naples/Rome 2000) 229-247 at 234-236. Contra the 
influential L. White, Medieval technology and social change. Oxford 1962, 20-22, 26, 
144, foUowed uncritically by K. DeVries, Medieval military technology. Peterborough 
1992, 99-101; the arguments of B. S. Bachrach, A picture of Avar-Frankish warfare 
from a Carolingian psalter of the early ninth Century in light of the Strategicon. 
Archivum Eurasiae Medii Aevi 4 (1984) 5-27 at 25 fail to convince; while alternatives 
recently proposed by I. Syvänne, The age of the Hippotoxotai. The art of war in Roman 
military revival and disaster (491-636). Acta Universitatis Tamperensis, 1994. Tampere 
2004, 357, 511-512 are as ill-informed as they are incredible. 

^ Caltrops in Maurice’s Strategicon: as camp defences: xii. B. 22 passim, with diagram at 
xii. C; as fieldworks: iv 3.35-51; xii. B. 18.19-21. 

Persian use of caltrops: Malalas ed. H. Thurn, CFHB, 35, Berlin 2000, 387.86-87; 
(probably) ps.-Zach. ix 2 (cf. Malalas 369.2-3); Tabari i 2356, 2456-2460, 2597, 2603- 
2604. See also the recommendation of caltrops (hasak) in a presumed fragment of a 
Sasanian military treatise or ä’in-näma preserved in the ‘Uyün al-akhbär of Ibn Qutayba, 
see C. A. Inostrancev, The Sasanian Military Theory, transl. by L. Bogdanov, Journal of 
the K. R. Cama Oriental Institute 1 (1926) 7-52 at 14 (= vmacknowledged English transl. 
of C. Inostrancev, CacannacKHe 3TK)ÄM/Etudes Sassanides. St. Petersburg 1909, part II: 
CacaHHÄCKaa Boemiaa xeopHa, 41-81; now repr. with corrections in Para Bellum 19 [2003] 
7-38, for a copy of which I am grateful to Aleksandr Nefedkin, University of St. 
Petersburg). See also W. Hamblin, Sassanian Military Science and its Transmission to the 
Arabs, in. British Society for Middle Eastem Studies, Proceedings of the 1986 
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upon Persian encampments, and provides a detailed prescription of the 
relevant tactical procedures, but without mentioning hoof-plates.^ In addition 
to this contextual evidence, the fact that Syrianus chose to indude a reference 
to this protective equipment in so short a treatment of cavalry, and deemed it 
necessary to explain its purpose, might point to the relative novelty of this 
item. The absence of an established terminus technicus arguably points to the 
same condusion, though Syrianus’ deliberate avoidance of tedmical vocabu- 
lary with regard for stylistic propriety cannot not be discounted.^^ No firm 
condusions can be drawn from the evidence, but it remains highly suggestive 
that, üke the skoutaröma and the body-length shield types previously 
discussed, another device described by Syrianus is not otherwise documented 
before in the middle Byzantine period, 

4. No previous study of the date of Syrianus’ work has considered the 
implications of the codicological evidence. The codex Ambrosianus graecus 139 
(B 119 sup.) is one of the most important manuscript prototypes of the 
tradition of Greek tactical writing.^'* The extemal features of this codex - the 

International Conference on Middle Eastem Studies. Oxford 1986, 99-106. For Arab 
use of caltrops Qiasak) see H. Kennedy, The Annies of the Caliphs, Military and Society 
in the Early Islamic State. London 2001, 26-27,176. 

^ Recommendation of night attacks on Persian camps: Strat. xi 2.51-53, with a general 
treatment of this subject at ix 2. For Roman noctumal attacks on Persian encampments 
in this period: Proc. Bell. Peru, ii 30.22.34-46 (possibly also i 15.1-8); John Eph. vi 28; 
ps.-Sebeos 38 (125-126); Theoph. 311.13-312.6. 

^ The designation oiSripo^ jtexdXoK; is merely a descriptive expression. Syrianus earlier 
uses the same words to describe the boss on an infantryman’s sÜeld at 16.10-11: ti^toXov 
ovStipouv Kuxd p^aov xfjq daTciöoq ciq kvkXov ypacpönavov, apparently resorting to lengthy 
periphrasis to avoid using technical vocabulary inconsistent with stylistic considerations. 
Syrianus does however use technical vocabulary elsewhere, e.g. ^dßa (16.58). 

For detailed description of the codex see A. Martini/D. Bassi, Catalogus codicum 
graecorum Bibliothecae Ambrosianae. Milan 1906,1157-160; Müller, Ein Griechische 
Schrift (as note 4 above) 18-39; C. M. Mazzucchi, Dagli anni di Basilio Para- 
kimomenos (cod. Ambr. B 119 sup.). Aevum 52 (1978) 267-316, esp. 276-284, 310-316; 
G. T. Dennis (ed.), German transl. E. Gamillscheg, Das Strategikon des Maurikios. 
CFHB, 17. Vienna 1981, 21-22, 39-40; tra n sl. idem, Treatises 6.1 cannot agree with the 
stemma codicum suggested by Dennis: observing an apparent affinity between A and 
mss of both the first recension (M) and the second recension (V, N[E], P[B]), Dennis 
concludes that the Ambrosian paraphrast combined readings drawn eclectically from 
lost exemplars of both recensions older than the extant witnesses. Accordingly, in bi s 
view, A is a dextrous editorial hybrid of both traditions. Space prevents full discussion 
here, but I do wish to stress that studies of other military treatises transmitted in the 
same mss concur on a simpler explanation, namely that A and VNP are branches of the 
second recension, of which A preserves an earlier and more authentic text. In 
consequence A, unsurprisingly, shares more correct readings with M than do the later 
and more corrupted VNP; see Väri, ed. (as note 20 above) I xiii, xxx-xxxii; A. Dain, 
Les manuscrits d’Onesandros. Paris 1930, 36-46, 117, 146; idem, L’ “Extrait nautique” 
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quality of the parchment, elegance of the script, omamented titles and 
Orthographie coirectness - all point to the highest level of production in court 
circles, and Mazzucchi has plausibly conjectured that it was prepared using 
materials in the library of Constantine VII Porphyrogenitus around 959 at the 
direction of Basil the Parakoimomenos in order to promote (albeit unsuccess- 
fully) his candidature for command of the projected Cretan expedition of the 
following year.^^ The Codex contains a significant collection of classical and 
Byzantine military treatises, including Onasander’s Strategicus (l^-5a'' + 104*^- 
113^, Maurice’s Strategicon (114-124 + 96-103 + 18-91 + 331-332), Leo’s 
Tactica and various extracts therefrom (186^-331''), and an adaptation of the 
Excerpta Polyaeni (162^-185’'), now styled the Strategemata Ambrosiana. For 
the present purposes the importance of Ambrosianus graecus 139 lies in the 
fact that it is the only manuscript to contain all three extant sections of 
Syrianus’ compendium, although sliced up and placed in different parts of the 
Codex in accordance with the Byzantine practice of organizing extracts into 
thematically unified categories - De Re Strategica {&-\T), Rhetorica Militaris 
(135''-140'') and Naumachia (333*^-338''). It is a defining peculiarity of the 
Works preserved in this codex that in almost every instance they have been 
rendered into a paraphrase in Contemporary Greek. Fach paraphrase is unique 
to this Codex and probably the work of a single editor.^ The text of Leo’s 

tire de Leon VI. Eranos 54 (1956) 151-159. Mazzucchi, op. cit. 285 -290 had already 
made a convincing demonstration of this position in relation to the Strategicon. Indeed, 
Dennis’ own analysis of the Strategicon points firmly towards this solution: he reckons 
that A shares ca. 620 readings with M, and about the siune number with VNP, but it is a 
basic rule of Lachmannian method that only shared errors can be proof of common 
parentage, not merely shared correct readings, which may occur in any two or more mss 
without indicating anything about their interrelationship. Dennis himself calculates that 
A shares 220 clear errors with VNP, including all the interpolations characteristic of the 
second recension, but he identifies a mere 7 errors common to A and M, and closer 
inspection reduces even this diminutive figure to a point where any affiliation of A and 
M becomes extremely doubtful. A full treatment of this subject will follow in Rance 
2008 (as n. 59). 

Mazzucchi (as note 94 above) 267-282, 292-310; supplemented by W. G. Brokkaar, 
Basil Lacapanus. Byzantium in the Tenth Century, in W. F. Bakker/A. F. van Gemert/W. 
J. Aerts (eds.), Studia Byzantina et Neohellenica Neerlandica. Byzantina Neerlandica, 3. 
Leiden 1972, 199-234, esp. 214-215; Cosentino, Strategikon 243-246; M. Feather- 
STONE, Further Remarks on the De Cerimoniis. BZ 97 (2004) 113-121 at 117-121. 

^ Some of the Ambrosian paraphrases have been published. Onasander: E. Korzenszky/ 
R. VÄRi (eds.), Onasandri Strategicus. Sylloge Tacticorum Graecorum, 1. Budapest 1935, 
includes the Ambrosian paraphrase (extant from Onas. 10.25) in the register below the 
apparatus criticus; another edition by C. G. Lowe, A Byzantine paraphrase of 
Onasander. Washington University Studies, n. s. Language and Literature, 1. St. Louis 
1927. Maurice’s Strategicon: B. Leoni, La Parafrasi Ambrosiana dello Strategicon di 
Maurizio: L’arte della guerra a Bisanzio. Bibliotheca Erudita Studi e Documenti di Storia 
e Filologia, 22. Milan 2003. The Ambrosian Naumachia: S. Cosentino, Per una nuova 
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Tactica underwent some modifications in vocabulary and syntax, though not so 
extensive a revision as to warrant the label ‘paraphrase’, and it should be 
classed rather as a recension. This minimal degree of editing must stem from 
the fact that Leo’s Tactica was a very recent composition.^ The only exceptions 
to this practice are the three dismembered sections of Syrianus’ compendium, 
which in each case have been copied in their original language unaltered by 
editorial Intervention. It seems that the editor-paraphrast chose to paraphrase 
older military literature, presumably with the aim of updating technical 
vocabulary and diction to facilitate its comprehension by a Contemporary 
readership, but for some reason chose not to paraphrase the work of Syrianus. 
There is no obvious explanation for this anomalous treatment.^* As previously 
noted, Syrianus was held in high regard by Constantine VII, who recom- 
mended both Syrianus and Polyaenus on a reading-list for his son. The 
emperor’s esteem, however, does not adequately explain why the editor- 
paraphrast of Ambrosianus graecus 139 chose to retain the text of Syrianus in 
its original form, since imperial taste clearly did not inhibit him from 
fashioning the Strategemata Ambrosiana, a paraphrased adaptation of the so- 
called Excerpta Polyaeni or Hypotheseis. ^ Accepting that we are in the realm 


edizione dei Naumachica ambrosiani. II De fluminibus traiciendis (Strat. XII. B. 21). 
Bizantinistica: Rivista di studi bizantini e slavi 3 (2001) 63-107, tav. i-vi. Excerpta 
Polyaeni or Hypotheseis, adapted and paraphrased as Strategemata Ambrosiana, ed. 
J.-A. DE Foucault, Strategemata. Paris 1949, 13 -66. 

^ For the ‘Ambrosian recension’ of Leo’s Tactica, see Väm (as note 20 above) 1, xüi, 
xxx-xxxii. 

Three other works are preserved in their originell form, but in each case paraphrasis was 
inappropriate for obvious lexical or linguistic reasons. 1. The Tacticon of Urbicius (93*^- 
95''), a brief skeletal epitome of the first part (chs. 1-32) of Arrian’s Ars Tactica (AD 
136), compiled by Urbicius, a stratigiste en chambre during the reign of Anastasius (491 - 
518), ed. R. Förster, Studien zu den griechischen Taktikern. Hermes 12 (1877) 426-471 
at 467-471. Since the function of this jejeune opusculum appears to have been as a 
glossary of arcane military vocabulary, paraphrasis would have defeated this purpose. 
See now P. Rance, The Etymologiciun Magnum and the “Fragment of Urbicius”. GRBS 
47 (2007) 193 -224. - A new edition of Urbicius’ Tacticon, with English translation and 
commentary, is in preparation by P. Rance and H. M. Schellenberg. 2. Conciones 
militares (14V-161'), a coUection of exempla of military oratory excerpted from classical 
authors (principally Xenophon, Josephus, Herodian) intended as rhetorical models, and 
therefore again preserved in their original form. This coUection has not been edited. 3. 
The so-caUed Ad Basilium patricium Naumachica (339^-342''), ed. with English transl. in 
Pryor/Jeffreys 521-545, a dictionary of nautical terminology, an original work 
Contemporary with the production of the Codex, but drawing primarily on Pollux’s 
Onomasticon (later second Century AD). 

^ For Constantine VII see note 16 above. The Excerpta Polyaeni or Hypotheseis is an 
anonymous topicaUy-arranged abridgement of the originaUy prosopographically-ar- 
ranged Strategemata of Polyaenus, reduced to 356 exempla in 58 chapters: E. Wölfflin/ 
I. Melber (eds.), Polyaenus, Strategemata. Leipzig 1887 (repr. 1970) xix-xx, 427-504. It 
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of pure conjecture, one possible explanation for the reproduction of Syrianus’ 
original text, I would suggest, is that, as in the case of Leo’s Tactica, the editor 
of Ambrosianus graecus 139 deemed it unnecessary or inappropriate to 
Paraphrase a recently produced work. 

5. One final Observation on the text of Syrianus concems the different copyist’s 
errors that typically or exclusively occur in majuscule (uncial) or minuscule 
script.^““ My examination of the apparatus criticus of Dennis’ edition of De Re 
Strategica, Köchly’s edition of Rhetorica Militaris, and Dain’s edition of the 
Naumachia failed to locate a single instance of a scribal error arising from a 
misreading of majuscule script.^“^ This has potential implications for dating 
Syrianus’ compendium - if it was written in the sixth Century, it has had the 
remarkably good fortune to be transmitted through a series of especially 
diligent copyists, who not only reproduced the text wholly uncorrupted 
throughout its majuscule tradition, but also transliterated the text into 
minuscule without a trace of the transcriptional errors that usually mark this 
traumatic process which all extant Greek texts written before ca. 800 have 
undergone. Although this scenario is not impossible, it is certainly not the case 
in the textual tradition of any other tactical treatise written in antiquity and 
transmitted via the same small humber of tenth-/eleventh-century minuscule 
manuscripts as preserve Syrianus’ compendiimi (M, V, N-E, P-B and A). For 

is the earliest of a series of Byzantine adaptations and/or paraphrases, and has been 
variously dated from the sixth to mid ninth centuries. In the Strategemata Ambrosiana, 
unique to Ambrosianus graecus 139, this collection is paraphrased and frirther reduced to 
238 exempla. See A. Dain, Les cinq adaptations byzantines des «Stratagömes» de 
Polyen. Revue des Etudes Anciennes 33 (1931) 321 -345; J.-A. de Foucault, Corrections 
au texte de Polyen et des Hypotheseis (par rintennediare des Stratag^mes Ambrosiens). 
REG 61 (1948) 430-447; Dain/de Foucault, Strategistes 337, 340, 364-365; P. Krentz/ 
E. L. Wheeler, Polyaenus, Stratagems of War. Chicago 1994, 1. xx-xxi; F. Schindler, 
Die Überlieferung der Strategemata des Polyainos. Österreichische Akademie der 
Wissenschaften, philosophisch-historische Klasse Sitzungsberichte, 284/1. Vienna 1973, 
205 -218. It has been suggested that when Constantine VII recommends ‘Syrianus and 
Polyaenus’ he actueilly refers to Hypotheseis or another Byzantine adaptation, see 
Trombley (as note 5 above) 267; P. V. Shuvalov, ypömcHH h “CTpaxenncoH” 
nceBÄO-MaBpHKH* [I]. W 61 (2003) 71-87 at 77. 

100 See generally Dain, L’histoire du texte d’ßlien le Tacticien (as note 16 above) 119-127; 
B. A. VAN Groningen, Traitd d’Histoire et de Critique des Textes Grecs. Verhandelingen 
der Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen, Afd. Letterkunde N.F., 70/2. 
Amsterdam 1963, 88. 

101 Köchly’s edition of Rhetorica Militaris (as note 13 above) is based on two poor-quality 
secondary mss: Peirisinus 25 and Bemensis 97 (fifteenth- and sixteenth-century copies of 
Mediceo-Laurentianus gr. 55-4), but these modern copies would have mechanically 
reproduced any majuscule errors in their model. A single potential majuscule error may 
be identified at 41.3 taiaiKcbv ed.: naKTiKÖv, though this error occurs as frequently, if not 
more so, in minuscule. 
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all these Greek, Roman and early Byzantine tactica defects arising in a 
majuscule tradition can be detected in the current text, whether the work is 
extant in a single manuscript prototype (as Aeneas Tacticus, Asclepiodotus, 
Arrian) or in several prototypes and in two or three recensions deriving from 
transliterations of different majuscule exemplars (as Onasander, Aelian, 
Maurice)/“ Although not conclusive, the complete absence of evidence for a 
majuscule tradition opens the possibility that the archetype of Syrianus’ work 
was a minuscule manuscript and thus its textual history cannot be pushed back 
beyond ca. 790 at the earliest. 

A lengthy conclusion is unnecessary. The evidence upon which Köchly and 
Rüstow originally granted De Re Strategica a Justinianic date was never more 
than tissue-thin and has been left yet more threadbare by recent scholarship. 
This paper is intended to complement the insights of Baldwin, Lee and 
Sheppard, and Cosentino by identifying five additional dating criteria that are 
incongruent with a sixth-century date and more consistent with a middle 
Byzantine context. Some of these arguments are more compelling than others, 
but they pose a cumulative challenge to the conventional dating of Syrianus’ 
treatise that cannot be ignored. Even if the reader’s verdict on a middle 
Byzantine date be non liquet, an unqualified confidence in a sixth-century date 
is no longer tenable and, given the current stage of the discussion, scholars of 
late antiquity or ancient warfare wishing to exploit the evidence of this source 
would be unwise to rely on such uncertain foundations. Above all, it is hoped 
that the current contribution will prompt further studies that might arrive at 
more definitive conclusions. 


102 are interested here only in ancient tactica transmitted via the same mss as Syrianus. 
For the majuscule tradition of Aeneas Tacticus see A. Dain, La transmission des textes 
litteraires classiques de Photius ä Constantin Porphyrogenete. DOP 8 (1954) 33-47 at 
43-44 (repr. in D. HARLnNGER [ed.]. Griechische Kodikologie und Textüberlieferung. 
Darmstadt 1980, 206-224); idem (ed.), Enee le Tacticien, Poliorcdtique. Paris 1967, 
xxxiii, xxxvi-xl. For Onasander: A. Dain, Les manuscrits d’Onesandros. Paris 1930.45- 
47. AeUan; Dain, L’histoire du texte d’Elien le Tacticien (as note 16 above) 119-127, 
188-202. Maurice: Dennis (as note 94 above) 31-34, 37-38. I know of no explicit 
demonstration for the two tactical works of Arrian, but my persusal of the apparatus 
criticus in Flavii Arriani quae exstant omnia, 2: Scripta Minora et Fragmenta, ed. A. G. 
Roos; add. et corr. G. Wirth (Leipzig 1968) easily yielded examples of majuscule errors 
in the sole prototype F [= M]: Ars Tactica, e. g. 1.2 ’Ivöwv : ’IX,v6c9v (N > AI); 4.8: 0npeoi>(; 
: Onpaoh^ (E > 2); Ades contra Alanos, e.g. 7 Eekouvöivo^ : SeKouXivog (A > A). This is 
similarly the case with comipted text and numerals in the unique prototype of 
Asclepiodotus’ work in the same codex: e.g. 5.1 psi^ov er^oav : nei^oX-aTea aov (N > 
A); 7.7 o : Y (2 > r); 7.7 arj : Xq (A > A); 10.21 q ek 5ueiv : qEKOxewq (A > A). The text 
of Urbicius’ Epitedeuma offers too short a sample to support valid analysis. 




EMENDATIONSVORSCHLÄGE ZUR CHRONOGRAPHIA 

DES MICHAEL PSELLOS 


DIETHER RODERICH REINSCH/BERLIN 

In der Festschrift zum 65. Geburtstag von Johannes Koder habe ich einige 
grundsätzliche Überlegungen dafür vorgebracht, warum mir eine neue kriti¬ 
sche Edition des Textes der Chronographia notwendig erscheint, und habe in 
diesem Zusammenhang auch verschiedene Kategorien von Änderungen ge¬ 
genüber den Vorgänger-Ausgaben mit Beispielen erläutert, darunter Konjek¬ 
turen, die nach meinem Urteil wieder aus dem Text entfernt werden und 
solche, die neu in ihn aufgenommen werden sollten. 

Die textkritische Arbeit an der zum größten Teil in einem codex unicus, zu 
einem kleinen Teil in zwei Codices überlieferten Chronographia kann trotz der 
vier bisherigen kritischen Editionen und trotz der Bemühungen weiterer Ge¬ 
lehrter um den Text keineswegs als abgeschlossen betrachtet werden. Die hier, 
in JÖB 58 (2008) und in der Festschrift für Johannes Koder gemachten Aus¬ 
führungen wollen auch nur Beiträge zu den noch offenen und den sicher noch 
zahlreichen verborgenen Problemen des Textes und seines Verständnisses sein. 

Nachdem Jean-Claude Riedinger vor kurzem zusammen mit einer Über¬ 
sicht über Fehlertypen im cod. Paris, gr. 1712 eine Reihe von Überlegungen 
und Vorschlägen zum Text der Chronographia publiziert und eine weitere 
Serie angekündigt hat,^ möchte ich auch meinerseits die für die Neuedition von 
mir vorgesehenen Emendationen des Textes vorlegen, damit diese zusammen 
mit Riedingers Überlegungen diskutiert werden können.^ Es folgen hier in der 
Reihenfolge des Textes Vorschläge zu den Büchern I-VII.^ 


1 J.-C. Riedinger, Remarques sur le texte de la Chronographie de Michel Psellos (1). 
Rp,B 63 (2005) 97-126. Die zweite Serie ist jetzt erschienen in RtlB 64-65 (2006-07) 
205 -253. 

2 Diejenigen Änderungen gegenüber dem Text von Impellizzeri, die nicht auf neuen 
Konjekturen beruhen, werde ich an anderer Stelle begründen, soweit das noch nicht in 
der Festschrift für Johannes Koder geschehen ist. Die Hauptaufgabe wird darin beste¬ 
hen, den Text von überflüssigen Konjekturen wieder zu befreien. 

^ Der Text wird nach Buch, Kapitel und Zeile der Ausgabe von frnpellizzeri (s. unten) 
zitiert. - Folgende Editionen und textkritische Beiträge zur Chronographia werden 
abgekürzt zitiert: 

Aerts = W. J. Aerts, Un tömoin inconnu de la Chronographie de Psellos. Texte de la 
fin de la Chronographie de Michel Psellos (Romain IV, XXXIII, 18 - Michel VU, XVII, 
14 ed. Renauld), retabli ä l’aide d’un fragment conserve dans le ms. 1117 (no. 482) du 
monastere Ste Catherine du Sinai'. Bsl 41 (1980) 1-16,1-XXTV. 

Bury = J. B. Bury, in Sathas^, S. IX-X Anm. 4 und apparatus criticus. 
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I 14, 4-5 Auch Konstantin, der junge Bruder Basileios’ II., nahm an der 
Schlacht gegen Bardas Phokas teil GcopaKd re 7t8pißaX,A-6|ievo(; 56pu puKpov 
ettiaeicov. 

Das participium praesentis jrepißaXXöpevo^ sollte in das participium aoristi 
7tepißaX6p8vo(; korrigiert werden, denn im Gegensatz zum folgenden eitiaeicov, 
das eine Dauerhandlung bezeichnet, ist das Anlegen des Brustpanzers ein 
einmahger Vorgang. Dittographien und auf der anderen Seite Haplographien 
von Konsonanten sind im Par. gr. 1712, der den größten Teil der Chronogra- 
phia als codex unicus überliefert, eine sehr häufige Erscheinung. 

III 9, 6-8 Ein arabisches Heer, das die Truppen Romanos’ III. bei Antiocheia 
angreift, täuscht ihnen durch ständige Kavalkaden und dadurch, dass es keine 
festen und dichten Formationen bildet, eine viel größere als seine wirkhche 
Stärke vor: xoiq rav utTcav Spopou; koI KaxaöpopoK; KaxdKpoxov auxoiq tcetioi- 
TiKoxeq xf|v dKofjv TckiiGouq XE (pavxaoiav tietcoitikoxe«; x® pfj crovactti^EW, dkkd 
SlTlpTlp^OK; Kttl dxttKXa OeTv. 

(pavxaaiav jtETüoirjKÖxEq, das P überliefert und alle Herausgeber drucken, ist 
kein gutes Griechisch, weil ein unspezifisches Verbum verwendet ist, das hier 
außerdem ein kurz vorher stehendes 7tE7toniKÖxE(; (zu Recht von Sathas'^ aus 
nETcoiTiKoxav restituiert) wiederholt, welches dort in spezifischer Weise 
(KaxdKpoxov auxoiq TtETCoiTiKoxEg xf|v dKOT|v) gebraucht ist. Das verbum prop¬ 
rium in Verbindung mit (pavxaoia ist dagegen Tcapsxeiv (vgl. z. B. Polyainos, 
Strateg. II1,17 (pavxaaiav jtapEoxov ijiTtiKoü 710 X.X 0 Ü; Excerpta Polyaeni 33, 2 
(pavxaaiav napsaxev dTiojiXsav (bq Jtpupvav KpouöpEVO(;; Basileios, Hom. VI in 
hexaemeron (PG 29, 59 B 14-15) puppiiKav xivd aoi Jiapeaxov (pavxaaiav). 

Impellizzeri = S. Impellizzeri, Michele Psello, Imperatori di Bisanzio (Cronografia), 
Introduzione di Dario Del Como. Testo critico a cura di Salvatore Impellizzeri. (Tom- 
mento di Ugo Criscuolo. Traduzione di Silvia Ronchey, I-II. Vicenza 1984. 

Kurtz = E. Kurtz, rez. Sathas^, London 1899. BZ 9 (1900) 492-515. Idem, Zu 
Michael PseUos. BZ 15 (1906) 590-598. 

Miller = E. Miller, rez. Sathas^. Journal des Savants 1875,13 -29. 

Pantazides = I. Pantazides, rez. Sathas Athen/Paris 1874. ÄOijvaiov 3 (1874, 
ersch. 1875) 668-686. Idem, rez. Sathas Athen/Paris 1874 (Forts.). Ädijvaiov 1 (1878) 
322-367. Idem, rez. Sathas Athen/Paris 1874 (Forts.). ’AOijvaiov 8 (1879) 247-257. 

Renauld = E. Renauld, Michel Psellos, Chronographie ou Histoire d’un siede de 
Byzance (976-1077), I-II. Paris 1926-1928. 

Ronchey = S. Ronchey, siehe Impellizeri. 

Sathas^ = K. Sathas, MixafjX 'PsA.A.oö 'EKaxovraeTripii; Bu^avtivfii; 'IoTop(a(; (976- 
1077) (= Meaawövucfi BißA,io9iiicn IV). Athen/Paris 1874. 

Sathas^ = C. Sathas, Die History of Psellus, edited with critical notes and indices. 
London 1899. 

Sykutris = J. Sykutris, rez. Renauld, I. Paris 1926. BZ 27 (1927) 99-105. Idem, rez. 
Renauld, II. Paris 1928. BZ 29 (1929/30) 40-48. Idem, Zum Geschichtswerk des Psellos. 
BZ 30 (1929/30) 61-67. 
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Anna Komnene, die unsere Psellos-Stelle benutzt (XV 5,1 (52-55) Reinsch- 
Kambylis), zitiert diese, leicht abgewandelt, mit folgenden Worten; jioX.X.oi) 5e 
GTpaTeu|xaxo(; (pavxaaiav ... Ttapaaxeiv ixrixavcopevoc;, pi) cruvacTti^eiv, dX,A,d 
8 iTipTipcvö)(; KOI dxdKxcog ... 0eeiv eTcexpeyev. An anderer Stelle (XV 1, 4 (52- 
53)) gebraucht sie die Wendung (pavxaoiav xoiq öpracn oxpaxidq 7toX,X,Ti(; 
Ttapexovxeq. Ich schlage daher vor, an unserer Stelle das zweite TteTioiTjKoxeq als 
durch das voranstehende 7I87 coitik6x 8(; induzierten Fehler anzusehen und statt- 
dessen zu schreiben TtapcoxTiKoxcq. 

III9,25 In der Schlacht gegen die Araber lässt die Leibwache Romanos III. im 
Stich. Die Hs. überliefert: Trpwxoi 58 oi 7t8pl xov ßaoiXia (pBopd ... xf^g (puyfjg 

81XOVXO. 

Sathas, dem die späteren Herausgeber folgen, änderte das unsinnige <pOopd 
sachlich richtig in (ppoupoi. Eine Änderung von (p0opd in (pponpd scheint mir 
paläographisch einfacher, ol konnte sehr leicht für das lautlich identische r\ 
entstehen. Psellos liebt in solchen Fällen den kollektiven Singular des Subjekts 
bei Prädikat im Plural. 

III12, 10 ist überliefert oux’ exepco iiq aux©. 

Das ist von Sathas dem Sinn nach richtig korrigiert zu oux etep® polXov f) 
aux®. Formal ist dem t) aux® jedoch i) eaux® vorzuziehen. Psellos gebraucht 
sonst immer nur die dreisilbige Form des Reflexivpronomens (speziell zu ij 
eaux® vgl. V 11, 12-13) und auch paläographisch hegt r\ eaux© näher am 
überlieferten aux®. 

IV 6, 8 ist überliefert x6 8^ SeSiivai ... pi) xoiq laoiq Kal xoüxov TtepißdXX^i 
KaK0i(;. 

Da die Furcht etwas in der Zukunft zu Erwartendem gilt, ist der Kon¬ 
junktiv oder der Indikativ Futur notwendig. Die Änderung des überlieferten 
nepißdXlei zu TcepißdAAri ist der geringfügigste Eingriff und daher einer Än¬ 
derung in reepißaXci (Renauld) oder 7C8pißaA,f| (Sykutris) vorzuziehen. Der 
Konjunktiv Präsens ist bei Psellos neben dem Konjunktiv Aorist in ähnlich 
gelagerten Fällen durchaus üblich, z. B. III 37, 11-13 885oik6x8<; ... pfj Kaxa- 
ßid^Tixai; Or. paneg. 1,216-217 Dennis 8^8oiKa Se pf| ... ^ ... Kal ouk sx®; Or. 
for. et acta 2, 312-313 Dennis 565oiKa pf| ... 7tpoyupvd^T]o08. 

rV 12, 9 ist überliefert KaxTiyopci 88 xaüxa xoux® Kal auxö(; 8fi yopyov ßX,8Jt®v 
ö(p0aX,p6(;. 

AUe Editoren setzen ein bloßes o(p0aX,p6^ in den Text, doch ist der Artikel 
nach avToq zwingend erforderlich: avxbq 8f| yopyov ßA,e7t®v <ö> öcpdaXuoq. 
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IV 18,15 ist überliefert piiaKa ydp rwoq vöaToi; Siaßawrov. 

Es sollte jedoch heißen pnoKa ydp tiva nSaxoq öiaßaivtov, nicht „er über¬ 
querte einen Graben von irgendeinem Wasser“, sondern „er überquerte ir¬ 
gendeinen Graben mit Wasser“. Der Fehler ist durch Induktion durch das 
nachfolgende \)6aTO(; entstanden. 

IV 19, 10-12 ist überliefert oüxe 6 xdq nepaiKdq excov öuvdpeK; owxe p,f|v ö 
BaßuA,toviO(; oux’ aXKaX'koq xiq x®v ßnOuxepcov eOvcov. 

Sathas' hatte aXX’ aXkcoc; x£ konjiziert, Sathas^ akX’ d^X-coq xi, was auch 
Renauld und Impellizzeri übernahmen. Die Wortfolge akX' aXXoic, macht 
aber keinen Sinn. Daher hat Riedinger zu Recht das überheferte aXXaXX als 
Dittographie aufgefasst. Die schon von Sathas^ vorgenonunene Änderung von 
xiq zu XI ist aber abzulehnen, da ja von Herrschern über verschiedene Völker, 
nicht von diesen selbst die Rede ist. Der Text sollte lauten 6 xd^ TtepaiKd^ exrov 
5uvdp8i<; ouxe pfjv 6 BaßuA,(öviO(; oux’ {dA,X,}dXA6(; xk; x®v ßaOuxsprov s0v®v. 

IV 20, 2-4 Seioa^ ... pf| ... X,qaTixai xoüxov q ßaaileia öiappueioa. 

Die überlieferte Konjunktivform X,iioTixai wäre in byzantinischer Prosa 
singulär; der Aorist (ejXqodpqv zu A,avOdv® ist überhaupt nur in spätantiker 
Epik belegt. X,q(nixai sollte daher durch die Futurform Xqaexai ersetzt werden. 
Nach Ausdrücken des Fürchtens ist pq mit dem Indikativ Futur eine geläufige 
Konstruktion, vgl. z. B. auch Psellos, Poem. 54, 890 Westerink pq eTciA-qaexai 
0e6(; (Zitat aus Ps. 76,10). 

rv 20, 17-20 loannes Orphanotrophos versucht mit einer raffinierten Rede, 
Michael IV. dazu zu bewegen, seinen Neffen zum Kaisar zu machen und von 
Zoe adoptieren zu lassen. Er beginnt mit einer captatio benevolentiae und führt 
dabei u.a. aus: 8xi 8e kui <xoi<;> xoü Xowtoü y^ou(; qp©v ßpaxu xi, iva pexp{®(; 
eik®, Tipoaex® xoTq ^Gupxipaoi Kal xai(; Ttepi xoü koivoü OKeyeoi kui Xuaixe- 
amoq av Ttpö 7idvx®v 8i5eiTi<;. 

Wegen des vom überlieferten Prädikat jcpooex® scheinbar abhängigen Ge- 
netivs xoü XoiTtoü y^ouq hat Gr^goire, dem Renauld und Impellizzeri fol¬ 
gen, Ttpoa^X® zu Tcpo^x® geändert. Diese Änderung aber widerspricht dem 
Sinn der Rede des loannes. Es geht ihm nicht darum, seine überragenden 
Fähigkeiten und Aktivitäten herauszustellen, sondern den Kaiser daran zu 
erinnern, dass er sich nicht nur um Michael selbst, sondern auch um die üb¬ 
rigen Mitgüeder der ganzen Famihe in hervorragender Weise kümmert. Es 
liege ihm am Herzen, die Macht für die Familie auch für die Zukunft zu 
sichern, und daher rate er Michael, den Neffen zum Kaisar zu machen und von 
der Kaiserin Zoe adoptieren zu lassen. Jtpoaex® darf daher nicht angetastet 
werden, vielmehr ist offenbar vor xoü XoiTtoü y^ou(; das Dativobjekt zu Ttpoa- 
8 x® ausgefallen, weshalb xoi(; zu ergänzen ist. 



D. R. Reinsch, Eraendationsvorschläge zur Chronographia des Michael Psellos 743 


IV 32, 1-3 führt Psellos mögliche Motive Michaels IV, an, den Heiligen 
Kosmas und Damian eine Kirche zu bauen; er wollte Gott ehren und zugleich 
die beiden Heiügen dazu veranlassen, seine Krankheit zu heilen. Dann fährt 
der Text fort äXK’ f^v ye jcA,8ov ou6^, denn seine Zeit war abgelaufen. 

Sathas*^^ schreibt statt des überlieferten fjv (das v kompendiös) ye ein von 
ihm und allen Herausgebern offenbar gelesenes ^ye, Renauld und Impelliz- 
ZERi akzeptieren dafür die von Pantazidis vorgeschlagene Konjektur eixs. 
Sinngemäß und paläographisch empfiehlt sich eher rjvue („aber er erreichte 
nichts“), vgl. IV 11, 17 rjvue 5e TtXeov ou5^. 

IV 37, 3 Michael IV. wendet sich an die Asketen als unmittelbare Ge¬ 
sprächspartner Gottes G)<; Geoö dfieocog opiX-Tiraiq. 

Statt des überlieferten Adverbs sollte, auf 6piX,TiTai(; bezogen, das Adjektiv 
dpeaoK; stehen. 

IV 36, 3-5 Michael IV. versucht durch alle möglichen Maßnahmen, Gott für 
sich gnädig zu stimmen, auch durch Klostergründungen; dpeXei ouk eA,dxioTov 
pepo(; <d7cavTXiiaaq> töv ßaaiXiKÖv OT}aaupüov elg jidoav TjdpuaaTO fjTteipov xd 
povaax©v, xd de kuI pova^ouawv Kaxayooyia. 

Das überlieferte ^dpuaaxo hatte Sathas' zu edoipiioaxo korrigiert und dann 
(Sathas*) vor pova^ouacov ein eg eingefügt, doch weder überzeugt die Ver¬ 
bindung eig Jiäaav edopiiaaxo T^Tteipov (rjTceipoq als Empfängerin von Ge¬ 
schenken) noch ist die dann notwendige zweite Korrektur (Einfügung von e(;) 
methodisch akzeptabel. Die von Renauld vorgenommene Interpretation von 
fidpuaaxo als lautlich identisches löpuaaxo liegt viel näher, allerdings muss man 
dann wohl mit dem Ausfall eines den Akkusativ p^po(; regierenden Partizips 
rechnen. Aus dem Vergleich mit Vll 59, 2 (xouq ßaciXiKouq Grioaupouq eiq xou; 
oiKeia«; dwavxX-ouvxcov emSupiag) habe ich daher djtavxXiioaq ergänzt. 

IV 39,11 Die Bulgaren hatten sich nach der Niederlage gegen Basileios ll. nur 
für kurze Zeit unterworfen; denn sobald sie wieder eine entsprechende dem¬ 
agogische Führung hatten, nahmen sie auch wieder eine feindselige Haltung 
gegenüber den Byzantinern ein: eitel 8e xk; xöv e^ exoipou itapaKivouvxtov x6 
eKewüov 0pdao(; itpocy^ovev, dGpöov eic; dvx{7taA.ov eauxoiq poipav Kaxe- 
axi^oaxo. 

Das überheferte eauxoiq, das alle Herausgeber drucken, ist nicht haltbar; 
was soll dvxiicaXov eauxoi(; bedeuten? Die Übersetzer übergehen eauxoi^ 
daher auch mit Schweigen, eu; dvxiiroXov poTpav ist eine feste Wendung, bei 
der poipav überhaupt keine erklärende Erweiterung zu sich ninunt (vgl. 110, 
13 ei^ dvx{7taX,ov poipav ditoKpiOei^). Daher sollte in eauxoiq das Objekt zu 
KaxecrxTiaaxo verborgen sein und eauxoiq in eauxouq korrigiert werden. 
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IV 41,13-16 Eine 2^itlang, solange Michael IV. wegen seiner Krankheit nicht 
reagieren konnte, durften sich die Bulgaren ihrer Rebellion erfreuen, bis ihn 
seine Leidenschaft, Positives zu vollbringen, unverhofft die Krankheit über¬ 
spielen heß e(oq äv CKeivov ^ xfiq x|A)xfi<; i^eaiq <Kai> 6 Tcspl xd Koka 
dTtpoadoKTixcoq ejteppöaav koI jxexdpaiov apavxeg en CKewoix; dTrpveyKav. 

Wegen der Prädikate im Plural (eTiepptooav ... dTn^veyKav) scheint es mir 
notwendig, durch die Ergänzung von kui auch einen Plural des Subjekts her¬ 
zustellen, da man sonst 6 ttepl xd KoXd ^fjXoc; als Apposition zu i] xfig 
^eoi^ verstehen müsste. 

IV 46, 14-15 Der bulgarische Thronprätendent „Alousianos“ flieht aus Kon¬ 
stantinopel, wo er als Geisel festgehalten wurde, indem er sich verkleidet: iva 
yvcooGeiTi |if|5e xoi(; ev xf) IloX^i Kaxd6TiXo(; y^oixo, pexaptpiewuoi Tiav- 
xaTcaoiv eauxov. 

Das überlieferte priS^, das von allen Herausgebern gedruckt wird, macht 
keinen Sinn. Warum wollte er „in keiner Weise“ erkannt werden? Man würde 
allenfalls die einfache Verneinung prj erwarten, sollte daher in pr|5evl 

korrigiert werden. 

IV 48, 16-18 Die Anhänger der beiden bulgarischen Thronprätendenten 
versöhnen diese miteinander, und dann lautet der überheferte Text weiter: 
KdvxeüGev opodiaixwpevov laxiioiv, dX,X,iiXoiv 6e dieXeyeoGriv, 7tA,T|v dxepog xov 

dXllOV U7ia>7tX8U8V. 

Das sinnlose opoSiaixcopevov loxiiaiv haben nach Sathas’ Versuchen (opo- 
Siaixcopevoi lOTiiaiv bzw. laxaniv) Pantazidis und Kurtz, denen Renauld und 
Impellizzeri folgen, zu opodiaixco p^ Tjoxriv verbessert. Auch mit dieser 
Verbesserung jedoch ergibt sich immer noch kein befriedigender Sinn, da es in 
dem folgenden mit de angeschlossenen Nachsatz heißt „aber sie sprachen 
miteinander“ (dXXTiX,oiv bk di8X,sy8aGT|v). Die notwendige Verneinung des 
Vordersatzes ist in dem überlieferten opodiaixrapevov (=6podia{xa) p^ ouk) in 
depravierter Form enthalten, so dass der ganze Satz bedeutet „und von da an 
waren die beiden zwar keine Tischgenossen, aber sie sprachen miteinander“. 

V 6, 15-16 Der Orphanotrophos loannes hatte den rechten Zeitpunkt ver¬ 
säumt, Michael V. daran zu hindern, Kaiser zu werden: diioaq)aX,8l(; xoü 
xoiouxov oKOTüoü, 0710X8 KOI pdX,ioxa 6 Kaip6(; edidou xf|v xeiprioiv. 

Sathas* hatte für das sonst nicht belegte xeiph^nv ein eyxciprioiv konjiziert, 
Kurtz, dem Renauld und Impellizzeri folgen, xe(p<Doiv. Der geringste Ein¬ 
griff besteht darin, statt des überlieferten xeiPh^iv das lautlich identische 
Xeipioiv in den Text zu setzen. Das Wort bedeutet „Operation“, und passt, 
metaphorisch gebraucht, an unserer Stelle vorzügüch. Zur Bedeutung „medi¬ 
zinische Operation“ vgl. Galen, Comm. I in Hippocratis de med. officina 19 
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(18, 2, S. 706, 13-15 Kühn): Kaxä xong Tp£i(; Kaipov^, Trdpe^iv, xsipiaiv, £;i£iTa 
E^w. 

V 6, 21 -22 Michael V. lehnt sich allmählich gegen seinen Onkel loannes, den 
Orphanotrophos, auf: vuv ... vöv 8’ aXA-oti 7toi®v Kal XEycov oiq ekeivov pf| 

UTtEVEyKElV f| 7 t{oTaTO. 

Das überlieferte oi(;, das Sathas und Renauld gedruckt hatten, ist nicht 
haltbar, da u7t£V£yK£iv als Objekt einen AJtkusativ erfordert. Sykutris hat 
daher an dessen Stelle ooa vorgeschlagen, das Impellizzeri übernommen hat. 
Die Verbindung aXk6 xi ... ooa ist zwar nicht unmöglich (vgl. z. B. Photios, 
Bibi. 139, 98a 28-29 oüxe xöSe x6 ßißXiov, aXX ou6’ äX.A,o xi, ooa Epi xcov auxow 
Elö^ai), aber weitaus häufiger steht aXko xi mit einem nachfolgenden Genetiv, 
so in aller Regel auch bei Psellos (vgl. z. B. Chronographia VI122, 16 akXo xi 
Tioicov x©v pf| yEwaiCDv). Daher ziehe ich vor, das überlieferte olc, durch ©v (= 
xouxrov a) zu ersetzen. 


V 9, 18-21 Michael V. wird u. a. durch folgende Wendung charakterisiert: 
KoivavEiv 5^ aux© xoü Kpdxo\)(; piKpov p^ ij pTjÖ^a x©v d7tdvx©v EßoukExo, o 8’, 
oipai, Kal KpEixxovi (puosi ßaoKaiv©v ^v. 

Diesen Text drucken alle Herausgeber, und die Übersetzer versuchen, dem 
einen Sinn abzugewinnen. Renauld: „Faire participer sa famille au pouvoir, si 
peu que ce füt, il ne voulait pour aucun de ses parents, et il voyait, ä ce que je 
crois, d’un mauvais oeil toute nature superieure“. Ronchey: „Partecipi 
dell’esercizio del potere voleva nella corte solo personaggi modesti, meglio 
encora se nessuno: invidioso, io credo, d’ogni altrui superioritä naturale“. Aus 
dem weiteren Zusammenhang geht indessen hervor, dass Psellos sagen will, 
dass Michael niemanden an der Macht teilhaben lassen wollte; daher ist 
Roncheys Interpretation, von allen sprachlichen Schwierigkeiten abgesehen, 
auch von der Sache her ausgeschlossen. Renaulds Versuch, das Ganze auf die 
Familie zu beziehen, findet keinerlei Anhalt am Text. Riedinger hat am 
Überlieferten Anstoß genommen, doch sein Vorschlag, statt pf|8Eva ein pq8^ 
zu konjizieren, beseitigt die Schwierigkeit nicht, die dadurch besteht, dass er 
piKpov und pTi8^ von EßouXexo abhängig sein lässt. Das Problem lässt sich 
m. E. dadurch lösen, dass man statt r\ ein ei konjiziert, das von piKpov p^ 
abhängig ist, mit dem das 6 8’ korrespondiert: „Wenn er überhaupt niemanden 
an der Macht teilhaben lassen wollte, so ist das nichts so Besonderes, er aber. 


glaube ich, hätte das selbst einem höheren Wesen geneidet“. Die Konstruktion 
läuft ganz der Aussage in Z. 17-18 parallel: EßdoKaivE 8 e xoux© (sc. xö yeviK® 
aipaxi = den Blutsverwandten) ov ßaaiXcia^ povov (xoüxo ydp pexpiov), ctXXd 
Kal TTopoq KxX,. 
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V 10, 8-10 Es ist davon die Rede, dass Konstantinos, der Onkel Michaels V., 
gegen seinen Bruder, den Orphanotrophos loannes, intrigiert und Michael 
Nachgiebigkeit gegenüber loannes vorwirft. Dann fährt der Text fort; 6 5e Kai 
aXkoic, 7cp6(; toüto Siaa6aeiopevo(; eti ye päXXov vTteKiveiTO Kai KaracppovEiv 
aÜTOÜ rd 7coA,A,d fipxero. 

Statt TOÜTO sollte man toütov in den Text setzen, da toüto sich auf nichts 
Genanntes bezieht, wohl aber toütov auf den vorher genannten loannes (Z. 4 
Tov d6eA,(pöv, Z. 5 toütov, Z. 6 ekeivco, Z. 7 EKeivov): „Er aber (sc. Michael V.), 
der ohnehin schon gegen ihn (sc. den Orphanotrophos loannes) aufgebracht 
war, wurde dadurch noch mehr dazu angestachelt und begann, ihn bei vielen 
Gelegenheiten mit Missachtung zu behandeln“. 

V 15, 5-7 wird von Michael V. gesagt, dass er keinen seiner hohen Beamten 
gnädig ansah, sondern sie mit Worten und Gesten eines Gewaltherrschers 
einzuschüchtem suchte. Der Text fährt fort: eßoüX^To üe aÜTÖ toüto ütciikoov 
öx; dX,T|0d)q ^ÜEi^aoOai t6 dpxopEvov. 

Statt mit Sathas, dem alle Herausgeber folgen, aÜT^ in aÜTÖ zu korrigieren 
und es als Akkusativ von eßoüXETO abhängig sein zu lassen (Renauld) oder gar 
nicht zu übersetzen (Ronchey), sollte man toüto zu toütio korrigieren: „Er 
wollte eben damit (aÜT© toüt^, sc. dadurch dass er sie mit Worten und Gesten 
eines Gewaltherrschers einzuschüchtem suchte) zeigen, dass die Beherrschten 
wirküche Untertanen waren“. 

V 22,25 -26 Psellos hatte erzählt, dass Zoe von ihrem Adoptivsohn Michael V. 
auf die Insel Prinkipos im Marmarameer verbannt wurde und wie sie sich, als 
sie aufs Schiff gebracht wurde, in einer klagenden Rede an ihren verstorbenen 
Onkel Basileios II. wandte. Nach dieser wörtüch zitierten Rede fährt Psellos in 
der Erzählung fort: äXX etceiüt) jtep tö 7iEpiYpd\|/ov aÜTf|v opiov {ttiv vf^aov} 
KaTEA-aßsv. 

Ich halte Tf|v vfioov für eine in den Text eingedrungene Glosse, die nicht von 
Psellos stammt. Nachdem er vorher (cap. 21) klar gesagt hatte, dass Zoe auf 
die Insel Prinkipos verbannt wurde, nimmt er hier den Faden der Erzählung 
wieder aut indem er für den Verbannungsort die Umschreibung „den Ort, der 
sie gefangenhalten sollte“ gebraucht. Psellos selbst hätte das nicht noch einmal 
mit einem hinzugesetzten „die Insel“ erklärt. 

V 30, 7-8 Michael V. sitzt im Kaiserpalast, wärend sich das Volk von Kon¬ 
stantinopel zu militärischen Formationen zusammenrottet, Kal anEp TtoXiop- 
KOÜpEvo^ oÜk Eixev o Ti Kai üpdoEiev. 

Das unverständliche djcep wurde von Sathas^ zu Ste korrigiert, was von 
Renauld und Impellizzeri übernommen wurde. Da es sich aber nicht um eine 
förmliche Belagerung des Palastes handelte und Psellos hier auch gar keine 
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objektiven Feststellungen in dieser Hinsicht trifft, sondern den inneren Zu¬ 
stand des Kaisers beschreibt, scheint eine Korrektur von ctTcep zu ®ojt£p eher 
an gemessen. 

V 34,1 ßpaxü <Ti> 58 Tonxon TtpoacptiYRnaoGai ßouXopai. 

Psellos gebraucht ßpaxv in der Bedeutung („etwas, ein wenig“) immer zu¬ 
sammen mit dem Indefinitpronomen, vgl. z. B. VI155,2 Ttepi ou 5ii Aiycov ßpa^n 
Ti snenax>\ir\v. Daher sollte es auch hier ergänzt werden. 

V 34, 13-14 Es erleichtert das Intrigenspiel Zoes gegen ihre Schwester 
Theodora, dass Gerüchte gegen Theodora in Umlauf gesetzt wurden: apa 5s 
Ktti Tivöv Xoyojtoicov sTi’ auTf|v 5i’ auxovTcov oropa. 

Für das unverständliche 5i’ anxovrcov sind verschiedene Heilungsversuche 
angeboten worden, von denen keiner überzeugt: Sathas* 5iaux6vT(öv, Sathas'“ 
und nach ihm Renauld 5iaox6vT(öv, Pantazidis und nach ihm Impellizzeri 
5iavoiY6vTa)v. 5iavoiYÖvTa)v ist möglich, aber paläographisch unwahrscheinüch. 
Das Richtige scheint 5iaip6vTCi)v zu sein (5ia{pö) = „den Mund aufmachen, das 
Maul wetzen“); vgl. Demosth., Or. 19, 112 ou5£ 5if]p8 xo oxopa; Plut., Quo- 
modo adulator ab amico intemoscatur 70 D noü yap xouxok; x 6 oxopa 
5iapai; 

V 36, 2-3 Der Demos, der sich im Aufstand gegen Michael V. befindet, be¬ 
fürchtet eine ungünstige Wendung der Situation: 5 s5i(ö(; pf| xi äXX(o xd 
TTpaYpaxa elouoi. 

Sathas* hat XI aXkxo zu xi geändert, woraus bei Sathas^, Renauld und 
Impellizzeri stillschweigend xs dA,X,a)(; geworden ist. Das Richtige ist wohl xi 
akXo, vgl. Chronographia Vllb 34, 3 ei pij xi akXo onvejieTtxcoKei. 

V 37,1-3 Theodora weigerte sich zunächst, da sie völlig überrascht war, die 
Rolle als Kaiserin zu übernehmen; sie hielt sich im inneren Teil des Klosters 
auf und reagierte nicht auf Rufe: i\ 5^ x© d7ipoo5oKnxc9 Kaxa7tA,aY8ioa xrv xe 
T cpcoxiiv Tceipav dv^5oxo(; 5iapsp8VTjK8i, Kai sv xoi<; d5uxoiq eauxfjv Kaxaoxonoa 
dvf|Koo^ Kpoq Ttdoav diapepsvnKst (pwvijv. 

Das zweimalige diapepeviiKei kurz hintereinander ist nicht tolerabel. Au¬ 
ßerdem ist 5iap^® mit dem Akkusativ nicht belegt. Ich schlage deshalb vor, 
statt des ersten 5iapepevnK8i zu schreiben uTtopepevqKei, gestützt auf Eustath., 
De expugn. Thess. 68,1,2 icavxoq xo^tioü Tieipav ... Kaüunop^ovxeq; vgl. auch 
Flav. Jos., Ap. 2, 215 av ujropeivri TraGeiv 6 TceipaaOeiq. Sathas hatte schon 
Anstoß genommen, doch ist sein Vorschlag (in der Praefatio zu Sathas^) 
eppepevfjKei von der Bedeutung des Wortes („bleiben bei etwas“) und seiner 
Rektion her (mit Dativ) nicht geeignet. 
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V 42, 4-7 Michael V. ließ alle arrivierten erwachsenen männhchen Ver¬ 
wandten entmannen: t6 croyyeve^ aTtav, toik; 7 i>i,e(a) eig fjA-mag eXT^XvOoTog 
diKiiriv Kttl oiKpißdög veveidoavrag jcatepag te yEYOvotag Kal rd^eig EpmoTsn- 
Bevxag töv aepvoxEptov dpx©v, xrov jiaidoyovcov popicöv djcoxepcöv. 

Für das unverständüche xong tcA^eicö hat Sykutris xong itA^iong vorgeschla¬ 
gen, unter Verweis auf VI 35, 4, wo von den Gelehrten die Rede ist, die 
Konstantin Monomachos an den Hof holte rav oi Tt^Eiong sv soxdxri eiSovxo 
T ioXiq. Weshalb allerdings diese arrivierten erwachsenen männlichen Ver¬ 
wandten Michaels unter den Verwandten insgesamt die Mehrheit bilden sol¬ 
len, ist nicht einsichtig und auch unwahrscheinlich. Ich schlage daher vor, tiXeico 
in TiXeov (in der Bedeutung „bereits“, wie neugr. %xa) zu korrigieren; zu nA,8ov 
in dieser Bedeutung vgl. VII 46, 16-18 oux’ av ohiGtiv xaA,aa0^xa Ttleov 
xa0T|cJ8a0ai ... au0ig. 

V 51, 8 Von Zoe wird gesagt xf|v d58A,(pf|v xöxe Ttpwxov doTidCexai Kai eyKaxa- 
Xi^exax. 

Das unsinnige eyKaxaXi^exai ist schon von Sathas\ dem alle Herausgeber 
folgen, in dyKoXi^exai korrigiert worden. Vom paläographischen Befund her 
empfiehlt sich jedoch das in gleicher Bedeutung verwendete evayKaXi^cxai. 

VI 4,17 In Bezug auf Freigebigkeit sagt Psellos, dass Theodora eyKpaxeoxepav 
iKog Jtcpl xouxö) KXqpüooap^ 

Der Dativ xouxcp, von Sathas^ und allen Herausgebern in den Text gesetzt, 
widerspricht allgemeinem griechischen Sprachgebrauch, der in solchen Fällen 
nach Tcepi den Akkusativ verlangt, also hier xoüxo. 

VI 5, 11 Wenn bestimmte Bedingungen nicht erfüllt sind, sagt Psellos, ist die 
Spendenfreudigkeit von Herrschern sinnlos: xovxcov §8 pii SiaKpivop^oDv 
SaTtavT) KevoaTcovöov. 

Das überlieferte und von allen Herausgebern gedruckte substantivierte 
Neutrum des Adjektivs Kev6o7tou5og ist fehl am Platz, KevooTiouöog gehört in 
den Text. 

VI 24, 1-3 Der Philosoph/Mönch, so Psellos, verachtet alle überflüssigen 
Güter, er braucht zum Leben nur das von Natur aus Notwendige: ei ydp Kal 
(piXooocpffl dv5pl Kaxajc8<pp6vTixai tcöv x6 cvxavGa Jiepixxöv Kal Tcepiepyov Kal 
opog anxm xfjg ^ tüov dvayKaicov xg (puaei 7t8piXTi\|ftg ... 

Das überlieferte TtepiXTiyig macht keinen Sinn; vgl. die sinngemäß richtige 
Auffassung der Stelle von Ronchey „nell’esistenza sua trova posto solo quanto 
e alla natura indispensabile“ und den gequälten Kommentar Criscuolos dazu: 
„L’espressione q xöv dvayKaiov ... 7t8p{X,q\|ng puö essere, in altro contesto, la 
«comprensione delle leggi necessarie della natura», che e propria del filosofo“. 
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Hier geht es nicht um Verstehen, sondern darum, dass man akzeptiert, dass 
jeder Mensch zum Leben auf bestimmte Dinge angewiesen ist, was auch der 
Philosoph/Mönch akzeptieren muss, während alles andere nur überflüssige 
Zugabe ist. Für „das Akzeptieren“ aber muss statt 7tep{X,T|\i/i(; im Text 
7 tapdX,ri\i/i(; gestanden haben. 

VI 27, 9-10 CK TcpcoTTi^ Tfjq dpxfi<; ei(; hsjaxov 

Sykutris, dem Impellizzeri folgt, hat mit Recht Anstoß an Tf|(; genommen. 
Die Wendung lautet normalerweise 8k xcpcoTn«; dpxil«;- Die von ihm vorge¬ 
schlagene Lösung, xfj^ zu athetieren, ist jedoch unnötig, da mit 8 k TtpwTTiq amr\q 
dpxfj«; eine, wenn auch selten vorkommende Alternative zur Verfügung steht, 
die das Zustandekommen des Fehlers besser erklärt; als Dittographie der 
Endung von Tcpcbrnq würde man keinen Akzent auf tt1(; erwarten. Vgl. Eu- 
stratios. In Aristot. Anal. post. II comm., S. 3, 2-3 Hayduck 8 k TtpcoxiiQ ai5xfi(; 
dpxn<^ Koivcoq xfjv aK8\|/iv eItkov. 

VI 40, 2-3 soxi xk; koi UTiep xfjv d^toSei^iv aocpia, f)v povo^ etöev 6 acotppovcDg 
^Ooumd^cDV voü(;. 

Das überlieferte und von allen Herausgebern akzeptierte eiSev ist in oiSev 
ZU ändern. Der voüq hat diese überlogische Weisheit nicht gesehen, sondern er 
allein ist in der Lage, sie zu erkennen. Vgl. Corpus Hermeticum, Ilepi xoü 
Koivov 7rpö(; Tdx (Xöyoc, IB') 1 6 voi3(; ... pövo(; aKpiß®^ auxov oidev; Psellos, 
Philosophien minora II 67, 5 O’Meara 6 voüq oiSev eauxöv Ka06 voüq; 
Ps.-Dionys. Areopag., De divinis nominibus VII 2 (S. 196, 18 Suchla) xöv 
övx(Dv xd övxa pavOdvcov oi6ev 6 08io^ vou^; Philoponos, In Aristot. De anima 
comm., S. 564, 21-22 Hayduck 6 8^ voOq oISs xdg ot»o{a(;. 

VI47,8-9 Die Sorge für die Finanzverwaltung des Reiches wird mit folgender 
Wendung umschrieben: oaov eoxi xou Sriixoaiov opä 8Jti|i8X.siav. 

Nach dem Versuch von Sathas, die Stelle durch Änderung von öpd in opdv 
und Einfügung von xfjv nach soxl zu heilen, hat Kurtz, dem Renauld und 
Impellizzeri folgen, vorgeschlagen, eoxi in ein, zu korrigieren; dieser Ände¬ 
rung schließe ich mich an, allerdings erscheint es mir überflüssig, die Ergän¬ 
zung des Artikels xTjv beizubehalten. Die Stelle sollte lauten ooov eid xoü 
ÖTipoaiot) öpd ÖTiip^Xeiav. 

VI 48, 7-8 wird von Konstantin Monomachos gesagt, dass er dem Reich 
großen Schaden zugefügt hat (ppovxiSüov pev bXiy&v pcxaXaYxdvcöv, 7iA.8i(ov 8ö 
pap©v X8 Ktti dTioXaiSaerav. 

Sathas* hat zu Recht TtXeicov zu ;iA,8iövg)v korrigiert; die Tendenz der Hs., 
Silben auszulassen, ist notorisch. Daher ist auch der Versuch, aus 8ö pap«v 
durch Ergänzung von Silben etwas Verstehbares zu machen, richtig. Sathas* 
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hat 8’ epaap.cov vorgeschlagen, Sathas^ 5’ epaapiov, das Renauld und Impel- 
LizzERi übernommen haben. Allerdings ist die singuläre substantivische Ver¬ 
wendung von spdomov nicht überzeugend. Ich schlage daher vor, 8 e paGuiriöv 
zu schreiben. Vgl. I 4, 9-10 ßaöiXiKd(; xe paBupiaq kui avanav'kaq sauxw dne- 
pexpei. 

VI 52, 7-8 Konstantin Monomachos will gegen jeden besseren Rat die Skle- 
reiina in den Palast holen oiixe xivöq Tcapaiveaeö)^ ^xpETtopsvog, aXKä Tcdaav 
oupßouXTjv h/ Seuxepok; xiGepevoi; xou ßouA£upaxo(;. 

Das überlieferte und bisher cillgemein akzeptierte ßouXeup.axo(; ergibt kei¬ 
nen rechten Sinn, denn es geht nicht um einen Plan des Monomachos, sondern 
um seinen Wunsch, die Skleraina bei sich zu haben. Psellos spielt hier mit dem 
Gegensatz zwischen cn)|i,ßoi)X,ii (Z. 7-8) und ßot)A.Euo|x^q (Rat der Schwester 
Euprepia) einerseits und dem ßoüX,T]pa des Kaisers. Vgl. VI58,6 (ebenfalls von 
Monomachos in Bezug auf die Skleraina gesagt) ou pe%pi xouxou x6 xfj(; \|n)xfig 
laxa ßovXtipa. Statt ßouXEÜpaxo(; ist also ßouA.iipaxo(; zu lesen. 

VI 53, 9-10 Nach ermunternden Briefen Zoes imd Konstantins kommt die 
Skleraina nach Konstantinopel: kuI ouxox; fj8i iipö<; xf|v ßaaiX,{8a xöv jtokEOJv 
d(piKVEixai. 

Das überlieferte ijSi hat SATHAS^ der fälschlich fjST] als Lesart der Hs. angibt, 
zu Tj8e geändert, und alle Herausgeber sind ihm gefolgt. Die Verwendung 
dieses deiktischen Pronomens in seiner maskulinen oder femininen Form wäre 
bei Psellos singulär. Ich schlage daher eine Korrektur zu ij8r] vor, die paläo- 
graphisch näher liegt imd vor allem sehr guten Sinn gibt: Nach langem und 
bangem Zögern kommt die Skleraina nunmehr nach Konstantinopel. Vgl. 
Psellos, Philosophica minora II 4, 4 O’Meara ouxcoq f|8ii Ttdvxa KaxavnA,c6KEi. 

VI 64, 8 Zoes ganze Leidenschaft im Alter bestand darin, Parfüms herzu¬ 
stellen, nämlich xdg xav dpapdxav (puaEig pExaßdX>.Eiv Kal pupevjieiv, xd 8e 
nkdxxEiv x^ Kal TOTcoüv, xd 8’ dXXaq Epyd^EaOai. 

Das 8e vor jckdxxeiv (in P überhefert und von allen Herausgebern gedruckt) 
muss als Induktionsfehler des nachfolgenden 8’ angesehen und in pev korrigiert 
werden. 

VI 82, 9-11 Maniakes landet ungehindert Tcdvxag 8iaA,aGa)v xfjg oxGti(; 
(puXaKaq, ou8ev 6(; <8e> xav dvxioxpaxEuopivav CKEiva s^ievai xoX,pf)oavxo(;. 

Das Partizip Präsens dvxiaxpaxEuop^av (in P überliefert und von allen 
Herausgebern gedruckt) sollte durch das Futur dvxiaxpaxeuoopevav ersetzt 
werden. Es ist ja niemand da, der es gewagt hätte, gegen ihn zu marschieren. 
Vgl. die allgemein gebrauchte Wendung ou8el(; 6 KaA,iSaav und Ähnliches; so 
schon Soph., Antig. 261 ou8’ ö KaA-uaav Trapfjv; El. 1197 ou8’ 6 KaX,uoav Trdpa. 
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VI 83, 7-9 Konstantin Monomachos fürchtet das Heer, das Maniakes zu¬ 
sammengebracht hatte, in der Hand eines möglichen Siegers über Maniakes 
dTieipou croXA^yevxoq oxpaTeupaxog Kai npog OTcep av etpoppriaeigv 8U0U(; 
Kaxop0a)aavxo(;. 

Das Partizip Aorist Kaxop0(öGavxoq (so in P überliefert und von allen 
Herausgebern gedruckt) sollte in das Futur Kaxop0coaovxo(; korrigiert werden. 
Psellos formuliert die Befürchtung, die Monomachos für die Zukunft hegt, 
falls ein von ihm gegen Maniakes ins Feld geschickter General diesen besiegt 
und sich selbst zum Usurpator aufschwingt. Der Fehler ist in der Handschrift 
sehr häufig anzutreffen. 

VI 85, 8-10 Nachdem der Usurpator Maniakes in der Schlacht gefallen war, 
aber niemand die genauen Umstände anzugeben wusste, nahmen viele die Tat 
für sich in Anspruch, und es wurden darüber verschiedene Geschichten er¬ 
funden: £ixa 6f| {e;d xouxq») 7ro^X.ol oi zdv ävöpa da:eKxov6xe<; eaxedidaOriaav, 
Kai Xoyoi £711 xoux(p ouvexiüevxo xe Kal ouveTiXdxxovxo. 

Während das zweite ctii xoux© sensu proprio gesagt ist (sie erfanden „dar¬ 
über“ Geschichten), macht das erste keinen Sinn. Ich halte es für eine Au¬ 
genabschweifung des Kopisten zur nächsten Zeile. 

VI100, 3-9 Konstantin Monomachos hatte zwei Schwestern, von denen er die 
eine, Helene, nicht achtete, die andere, Euprepia, hingegen respektierte, weil 
sie u. a. ein starker Charakter und nicht leicht zu beeinflussen war: xnq ouv 
'EX£vt]<; ou5^a enenoirxto A.6yov, <xiiv 5’ £X£pav £UÄ,aß£Txo> dxe xi ... axaOr^po- 
xdxT|v xe ouaav Kal duoTiapdywyov. xauxT^v xoiyapoüv ei)X,aß8ixo 6 ddeXcpoq, 
©q poi eiprixai, ouk eaxepye de {7rapdy©yov}, dXX,’ eSeSiei paX,X.ov ^ TcepieiTiev. 

Dass hinter X,6yov etwas ausgefallen sein muss, das sich auf die jüngere 
Schwester Euprepia bezieht, ist sicher, ebenso wie die Korrektur des überlie¬ 
ferten oux£ zu dxe durch Sykutris. Schon Sathas' hatte xf|v 6 ’ exepav ergänzt, 
xf|v 5’ haben auch Renauld und Impellizzeri übernommen. Diese Ergänzung 
reicht allerdings nicht aus. In der Lücke (Zeilensprung beim Abschreiben aus 
der Vorlage?) muss zumindest noch etwas gestanden haben, das den Rekurs 
darauf in Zeile 7-8 rechtfertigt: xaurnv xoiyapoüv euX-aßeixo p^ 6 d5£X,(p6(;, ©g 
poi eipxixai. Vgl. auch den paraphrasierenden Text des Zonaras, Epit. XVII 23, 
7 (III 625,13-18 Büttner-Wobst) zu dieser Stelle: rj bk xoü Kpaxoüvxoq 6paip©v 
f| EÜTcpeTtia ©Keioüxd xe Kal eöe^ioüxo aüxov, yuvfi yewaia xe Kal oxaOripoxdxii 
x6 (ppov^pa Kal ei(; Tox^c, kXdaaaa Ttepitpdveiav Kal ei«; TtXoüxou 6a\|/i^iav, i) x© 
d5eX,(p© oxepKxea ouk ^v, T^üXaßeixo 5’ aüxf|v 5id xö Tiepiöv xfj? (ppovqoeaq. 
Ttapdyayov (von Renauld zu 7iapay©yöv korrigiert, was Impellizzeri akzep¬ 
tiert) ergibt keinen Sinn. Ich halte es für eine aus duoTtapdyrayov in der Zeile 
davor eingedrungene Augenabschweifung des Kopisten. 
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VI101, 5-6 Das in P überlieferte SistdpaKxo hat Sathas"^, dem Renauld und 
Impellizzeri folgen, zu SiaTexdpaKto korrigiert. 

Plausibler als Ausgangsform dieser Haplographie ist jedoch SietexdpaKxo. 
Vgl. auch folgende augmentierte Plusquamperfekta: III 22, 6 exexdpuKxo; VI 
186, 2 5ieA,eA,vvxo. 


VI108,11-12 Das Heer des Usurpators Tomikios war so aufgestellt, dass die 
einzelnen Abteilungen in ausgedünnten Formationen antraten, um den Ein¬ 
druck normaler Mannschaftsstärke beim Gegner zu erwecken (Z. 6-7 ol Se 
}i6xoi xö axfjpa {puA.dxxovx8(; ou cruv EiocaiSeKa aXka cruv eA-dxxooi öi^pTjvxo, iv’ 
8(; pfjKo<; anxoiq eKXEivoixo q TtXqOuc;). Dasselbe galt für das Gros des Heeres 
hinter den >..6x01; 06 p,dX,X,ov <Gxnpd> xe Icxuv xe icapaxd^eox; q (povxaciav 
TtXijOoTx; Tiapsixov. 

Entgegen der Angabe in allen Editionen bietet die Handschrift nicht x8 
iöxov Tcapaxd^ecoq, sondern xe laxi>v xe Jiapaxd^ecoq. Daher ist der Vorschlag 
Burys (bei Sathas^, dem Renauld und Impellizzeri folgen), das erste xe in xi 
zu korrigieren, nicht geeignet, die Stelle zu heilen. Es muss vielmehr vor 
diesem ersten xe etwas ausgefallen sein; ich vermute, das Wort axfjpa (siehe 
oben Z. 6). 


VI111,18-20 Die Truppen des Usurpators Tomikios rücken gegen die Mauer 
von Konstantinopel vor, um Geschütze aufeustellen und die Stadt zu belagern: 
8711 xov xapoKtt fjeoav prixctvd«; xe TtapaaKeodoovxef; (von Pantazides aus 
Ttapacnceudoavxeq korrigiert) koi xt|v 7c6X,iv {7iapaGKe\>daavx8<; Kal xTjv noXiv 
TcoXiv} TtoXiopKijaovxeq (von Pantazides aus 7toXiopiajaavx8(; korrigiert) dvxi- 

Kpuq. 

Dass hier Dubletten vorliegen, liegt auf der Hand. So hat Bury (bei Sa- 
THAS^) Kal xT|v 7t6X,iv 7capaGKeudGavxe(; athetiert und Pantazides das letzte 
7c6A,iv. Impellizzeri dmckt den Text daher in folgender Weise: eitl xov xdpaKa 
Tjeoav puxavdq xe TcapaoKeudaovxeg (kuI xrjv tcoXiv TrapaaKendoavxeqj Kal tt)v 
TioXiv {7iöX,iv} TtoXiopKiiGovxeq dvxiKpuq. Statt an zwei Stellen zu athetieren, 
halte ich es für besser, eine einzige Dittographie eines zusammenhängenden 
Stückes anzunehmen und dieses Stück, wie oben angezeigt, zu athetieren. 

VI116,7-8 Konstantin Monomachos sagt über den Rebellen Tomikios xö ydp 
euToxilpa ... xra xupdwo) ... xt|v xijpepov Tiepitopiaxo. 

Impellizzeri hat, einem Vorschlag von Sykutris folgend, vor xriv xnpspov 
die Präposition exq eingefügt. TtepiopiC® steht jedoch (außer im modernen 
Griechisch) in der Regel mit dem dativus instrumentalis, eig ti)v xijpepov gibt es 
dagegen nur in Verbindung mit pexpi- Daher ist eine Korrektur von xt|v in xfj 
der Einfügung von zxq vorzuziehen. 
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VI 117, 20-21 8^6v ydp d^pi tod vöv dvaipiiaeiv adxod<; Kal diaxpilcaoGai ex; 

jtoA,£pio\)(;. 

Wegen des infinitivus futuri dvaipi^oeiv hat Impellizzeri, einem Vorschlag 
von Sykutris folgend, dxpi in dito korrigiert, mit dem zusätzlichen Hinweis 
darauf, dass der Satz mit 6 8e dxpi togoutou fortgesetzt werde und wohl ein 
Induktionsfehler vorliege. Die Argumentation überzeugt nicht, da das zweite 
dxpi in einer abweichenden Bedeutungsnuance gebraucht ist, ein bei Psellos 
beliebtes Verfahren. Außerdem läge hier der einzige Fall vor, in welchem 
Psellos von e^öv einen infinitivus futuri abhängig sein ließe, noch dazu bei 
einem nachfolgenden gleichgeordneten infinitivus aoristi. Statt äxpi zu dTio, 
schlage ich vor, dvaipfjoeiv in dvaipfioai zu korrigieren. 

VI129,16-17 Während seiner Krankheit musste Konstantin Monomachos im 
Palast von einem Gebäude zum anderen getragen werden: ^ 6e ye xoi(; 
döuxoi^ dxOocpopoupevoq xouq xe ßaaiXeiouq <oikou(;> Öuipeiße Kai pexeKe- 

KOpiOXO OTqj ßouXoiXO. 

Ein masculinum ßaoiA .8101 ohne Beziehungswort wäre völlig singulär. 
Wahrscheinlich ist oikoi)(; ausgefallen; vgl. Or. for. et acta 8 (= actum 5), 62 
Dennis kv xoTq ßaaiXsiOK; dvayopevov oikoi(;. 

VI132,8-10 81 xk; yoüv x6 dv8ip^ov avxö evxauGoi 7tpoacov8{6io8v, oi)X8 f^viaxo 

Kal (öq VOOÜÖV 7r8pl XÖ OeiOV XOUq XoyiGpOU^ d7I87ü8p7l8XO. 

Falls jemand dem Kaiser dessen Nonchalance in diesem Punkt (sc. gegen¬ 
über möglichen Attentätern) vorhielt, regte er sich nicht darüber auf und 
schickte den Betreffenden als jemanden, dem es an Gottvertrauen gebricht, 
fort. Das überlieferte voacov ist m. E. nicht zu halten, fiviaxo erfordert als 
Subjekt den Kaiser, ebenso wie das folgende dTtcTiepnexo, das von Psellos 
immer medial gebraucht wird (vgl. z. B. oben cap. 131, 6); voo®v sollte daher 
zu voooüvxa korrigiert werden. 

VI 133, 8-10 Da Konstantin Monomachos keinerlei Vorsichtsmaßnahmen 
gegen mögliche Attentate ergreifen, sondern allein auf Gottes Schutz ver¬ 
trauen wollte, hielt ihm Psellos, so berichtet er, das Beispiel von Architekten, 
Steuerleuten und Offizieren vor, die alle selbst für das Gelingen ihrer Tätigkeit 
Vorsorge träfen. Umso mehr, so fährt er fort, müsse das für den Kaiser zu¬ 
treffen: 8 ixa 8 f| ttTco xoüöe {paX,Xov} 87cixeip®v, 8 x 1 xdSe paXA,ov TcpeTcei x® ßaoi- 
^ 81 . 

Das erste paX.Xov macht keinen Sinn; es ist durch Blickabschweifen des 
Kopisten zum darauffolgenden päXXov zu erklären (vgl. oben zu VI100,3-9). 

VI 137, 1-3 Ein Attentäter will den Kaiser ermorden, was ihm einfach er¬ 
scheint, weil der Kaiser auf eine besondere Leibwache verzichtet: xoüxo yoüv 
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ßouX,8vadn8VO(;, 87cei5ii n:8p 6 ßaoiA,8ü(; dva7taija8TO 8icK8ip8vog icdaiv, aq poi 
jtp08{pTiTai, 6 ToA,pr|T{a<; 87ti t 6 epyov xa)p8i. 

Das überlieferte dvaTcauaexo hat Sathas*, dem alle Herausgeber folgen, in 
dv87iaija8TO korrigiert, Stattdessen sollte ein mit dem Überlieferten lautlich 
identisches dvaTcauoaixo (als optativus obliquus) stehen. 

VI 144, 12-14 Romanos Boilas erhält viele Zuwendungen aus dem Kaiser¬ 
palast: ouK 8ixe iiq paSicoq autö dTtapiGpiicaaGai OTtooa toutw (poitraii dTto xe 
Toö dv8pcovo<; dTto t 8 Tf)q yuvaiKcaviTiSoc;. 

Das überlieferte aux© gibt keinen Sinn und wird konsequenterweise in den 
Übersetzungen einfach nicht beachtet. Es sollte zu dv korrigiert werden. Der 
Fehler ist wahrscheinlich durch ein eine Zeile vorher stehendes aux® (vor 
Gupav) verursacht worden. Zu dv in einer ganz ähnlichen Wendung vgl. III10, 
10-11 d)v 00 X 8 x6 TtX,TiGoQ pqSiraq dv xiq dTiripiGpTjoaxo. 

VI 145, 25-28 Von Romanos Boilas wird gesagt, dass ihn viele Schmeichler 
umgaben, unter denen der Befehlshaber der ausländischen Söldner eine her¬ 
vorragende Stellung einnahm (der Text wie in P überliefert): KoX,dK©v ydp oük 
öA,{yTi pcpiq aux© 7tap8xps<p8xo, kui xk; Ttdpauxoü KopuqraT oXov 8K81vov cIooiki- 
adpcvoq xd Ttp©xa x©v p,ioGo(p6p©v exuyxavev ©v. 

Aus Ttdpauxoü hat Sathas* im apparatus criticus zu Recht Ttap’ aux© her¬ 
gestellt. Darüber hinaus aber schlug er vor, und alle Herausgeber sind ihm 
gefolgt, hinter xiq ein x®v zu ergänzen sowie das überlieferte Koputpai zu 
Kopo(pa{©v zu ergänzen. Doch was soll das bedeuten? Auch die zusätzliche 
Korrektur von Pantazidis von claoiKiodpevo^ zu 8iaTcoiii<jdp8vo(; (analog zu Z. 
15-16 ©^ Se ouK 8ixev oti©(; dv dyKpaxiiq xov 8p©xo(; y^oixo koI oX,tiv xqv 
8p©n8VT|v eavx^ 8iaTconiaaixo ßaoiXiSa) macht die Stelle nicht verständlicher, 
die dann lautet (so bei Renauld und Impellizzeri): KoXdK©v ydp ouk oMyri 
H8pi(; aux® 7tap8xp8(p8xo, Kai xiq <x©v> Tiap’ avx® Kop\)(pai©v oXov 8K8ivov 
eiöjcoiqodpevoq xd Tip©xa xöv pioGo(p6p©v exdyxavev ©v. Was soll eine Aussage, 
einer der wichtigsten Schmeichler des Boilas habe ihn sich ganz zu eigen ge¬ 
macht? Von einem KÖXa^ kann doch sinnvollerweise nur gesagt werden, dass 
er sich bei jemandem einschmeichelt. Genau das aber heißt (itap’ aux®) 
8iooiKiodp8vo(;, das daher nicht zu 8io7toniadp8vo<; geändert werden darf. Die 
Ergänzung von xav ist zu verwerfen, da es sich nur um einen Kopuipaioq 
handeln kann, nicht um mehrere. Also ist Kopucpai zu Kopucpaioc; zu kom¬ 
plettieren. Bleibt noch das unverständliche oXov 8K8ivov, das aber wie in vielen 
ähnlichen Fällen in der Handschrift leicht zu oX©v sKeivav verbessert werden 
kann, so dass der gesamte Text nunmehr lautet: KoX.dK©v ydp ouk öXiyn ixepii; 
aux© Ttapexpeipsxo, Kai xiq iiap’ aux© Kopixpaioq oXxov eK8w©v ciooiKiodiievoq xd 
Tip©xa x©v (iiöGo(p6p©v exuyxavev ©v. 
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VI146,11-14 Ein von einem potenziellen Attentäter Eingeweihter warnt den 
Kaiser in letzter Minute vor einem Mordanschlag. Nachdem er den Vorhang 
zum kaiserlichen Schlafgemach passiert hatte, verkündete er dem Kaiser 
atemlos, der Vertraute, dessen Namen er nannte, wolle ihn ermorden, und der 
Kaiser solle Zusehen, wie er dem unmittelbar bevorstehenden Anschlag ent¬ 
kommen könne: eneinEp eioeSu t6 KaxaTieTaopa, Ttveuotiöv okcoq kuI oüttcö t6 
aaGpa eTte^cov «dTtoKxevei oe», <(pT)ö{>, «ßaaikeu, auxiKa 6 (pikxaxog» (xov äv5pa 
ovopaoxl eipTiKwq)- «cnce\i/8i youv önaq eKcpeu^Xi ujcoyuov Gdvaxov». 

Der üblichen Praxis bei Psellos entsprechend muss auch hier ein Verb des 
Sagens vorhanden sein; daher ergänze ich (pT^ai. 

VI 156, 6-7 Psellos sagt über Zoe, er wisse nichts Genaues über ihren Geis¬ 
teszustand, als sie noch jung war, sondern nur so viel, wie er vom Hörensagen 
erfahren und vorher mitgeteilt habe: ei pf| ooov dKofi pepaGiiKox; avo Ttou xoü 
Xoyov xaurpv ETcioxeuoa. 

Dem überüeferten und von den Herausgebern gedruckten eTciaxeuoa mit 
xauxT|v als direktem Objekt kann ich ebensowenig einen befriedigenden Sinn 
abgewinnen wie der von Pantazudis vorgeschlagenen Konjektur eTcioxcuaa. 
Mein Konjektur-Vorschlag lautet EJisavqaa. Zu ecpioxripi im Sinne von „vor¬ 
stellen, darlegen“ vgl. z. B. Sophon., In Aristotelis De anima paraphr., S. 63, 
22-23 Hayduck iv roig KuGokou X,6yoi<; ixavrag ejreoxijoapev, 7t®g ...; Prokl., In 
Platon. Hm. comm. II169,11 Diehl ©<; ETteoxnaapev. Hier liegt die Bedeutung 
„in die Erzählung einführen“ vor. 

VI160,6-8 Kurz vor ihrem Tode verteilt Zoe Wohltaten; sie tut etwas mit den 
Gefängnissen und erlässt Schulden gegenüber dem Fiskus und befreit die 
Schuldner aus ihrer schwierigen Lage: Kal i^ auxiKu xd SEapaxi^pia, Ttoieixai 
5e xpe®v dTcoKOTtd^, dTcokuei 5e aup(pop®v xou(; ^oxovq amaiq. 

Nach Seap®xijpia hatte Sathas* zunächst eTticTKETixExai ergänzt, das sachhch 
angesichts der schweren Erkrankimg Zoes nicht haltbar ist und das Sathas^, 
dem Renauld und Impellizzeri folgen, durch dvGupEixai ersetzt hat. Viel¬ 
leicht hat die Überlegung, dass so die Auslassung wegen des Homoioteleuton 
plausibel erscheint, dabei eine Rolle gespielt; auf der anderen Seite wider¬ 
spräche eine solche Stellung des Verbums und die Kakophonie der aufeinan¬ 
der folgenden Wörter dvGvpeixai und Ttoieixai dem sonst in der Chronographia 
anzutreffendem Satzrhythmus und Wohlklang. Ich schlage daher vor, unter 
Berücksichtigung des im selben Satz folgenden dTioXuei nach auxka das Ver¬ 
bum kuei zu ergänzen. Psellos liebt solche polyptotischen Sinn- und Klang¬ 
spiele. Zu Xueiv xd deoproxTipia vgl. Dion. Hai., Antiqu. Rom. XV 3, 15 xd 
deopwxqpia ... ekuexo; Ignatios, Vita Niceph. 191, 21 de Boor kekuoG® xd 
5eap®XTipia. 
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VI163,10-11 stellt Psellos die rhetorische Frage „Was sollte man erst sagen 
: Ti 5 av tk; ep h 

Das si nnl ose ep ^ hat Sathas* zu epfj korrigiert, und alle Herausgeber folgen 
ihm. Statt in den Konjunktiv epf) sollte eher in den phonetisch mit dem 
Überlieferten identischen Optativ spoi geändert werden; hier liegt ein einfa¬ 
cher optativus potentialis mit av vor. 

VI 166, 10-11 ist davon die Rede, dass Konstantin Monomachos Attentäter 
einem Gericht überstellte: SiKaoTd<; ydp auT 0 i(; TrepiaTijoa^. 

Der Ausdruck ist sehr verdächtig. Was soll TtepuarTipi in einem solchen 
Zusammenhang bedeuten? Ich schlage vor, in SiKaoraiq y«P ctuxouq Tcapa- 
arijoaq zu korrigieren, denn TrapiatTipi xivd SiKacjxaiq oder öiKaoxT^pi© ist der 
oft belegte terminus technicus für „jemanden vor Gericht stellen“, wohingegen 
7t8puaxT||ii xivi diKaüxdq unbelegt ist. 

VI174,1-2 Konstantin Monomachos möchte einen Park anlegen: eßouXexo x® 
ßaoiA^i \j/iÄ,Tjv xiva nedmda eig Xsipcovoq ®pav pexaTioifjoai. auxiKa yoüv yivexai 
x6 ßouA,6nevov. 

Zwar ist das passivisch gebrauchte x6 ßouX,6|ievov gutes Griechisch, nicht 
aber der passivische Gebrauch der finiten Form sßouXexo, den der überlieferte 
und von den Herausgebern gedruckte Text voraussetzt. Eher liegt hier, wie in 
so vielen anderen Fällen, eine Verwechslung von ßovXeaOai und ßouXeueoGai 
vor. Daher sollte man statt eßou^xo schreiben eßeßouXeuxo. 

VI 179, 1-3 Konstantin Monomacbos überlässt Konstantin Leichudes die 
Leitung der Staatsgeschäfte: xouxq) 5f| xq» KoXX-iax® dvSpl xfjv dpxfiv Tciaxeuoa«; 
6 auxoKpdxrap auxoq xe i^p^pa 7i®<; aTteTcvei, dpxi xoü 7tsXdyou(; UTteKÖuq Kal 
dTtojtxurov xf|v äA,p,T|v x®v oupcpopöv ... 

Das überlieferte dTie^cvei würde „ausatmen“ bedeuten. Verlangt aber ist die 
Bedeutung „aufatmen, sich erholen“; daher sollte in dveTcvei korrigiert werden. 

VI 180, 4 Leichudes lockerte Monomachos gegenüber den Zügel seiner 
Strenge nicht: ouxe u(pTjK^ xi xou xovou ovxe ujteöraKev 4 k 81 v(ö xov xu^ivov ... 

u7to8i8övai wird im Griechischen nur intransitiv gebraucht im Sinne von 
„schwach werden, nachlassen, nachgeben“, uno- und em- werden in der 
handschriftlichen Überlieferung notorisch verwechselt. Daher ist das überlie¬ 
ferte und von den Herausgebern gedruckte u7t^8®K8v zu 87C88©k8v zu korri¬ 
gieren. uito8i86vai wäre bei Psellos singulär, dagegen ist 8iti8i86vai bei ihm 
ganz üblich. 
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VI 202, 11-12 Konstantin Monomachos ist auf den Tod erkrankt und hört, 
dass Theodora die Garde hinter sich gebracht hat. 5eivo7ca08i toutcov dKouoaq 
6 ßaaiX,eu^ Kal TtpoaxiOTioi t6 dXyeiv. 

TcpoaTiGriai xö dX-yeiv ist nicht zu verstehen, da jcpooxiGTipi nicht intransitiv 
gebraucht werden kann („und sein Schmerz vergrößert sich“, wie etwa Ron- 
CHEY übersetzt: „e gh crescono i dolori“). Ich schlage vor, xö in x® zu korri¬ 
gieren und sinngemäß einen Akkusativ xaüxa (aus xouxrov) zu ergänzen: Der 
Kaiser grämt sich über diese Nachricht und fügt diesen psychischen Schmerz 
seinen körperlichen Schmerzen noch hinzu. 

VI 203, 7-9 Psellos verteidigt den Umstand, dass seine Ausführungen über 
Konstantin Monomachos in sich widersprüchhch sind; auch der Kaiser habe 
ein in sich widersprüchliches Verhalten an den Tag gelegt: oGev 5ii Kal 6 Tiepl 
auxov X-oyoc; Sokei Tccoq saux^ ^avxioüoGai (iexaßaA-Xopevoq eKEivcp Kal oupTCE- 
pixpETtopEvoq. 

Das Simplex pExaßaXXojAEvoq müsste hier das unmittelbar folgende ekew® 
regieren, was nicht möglich ist. Diiher sollte man analog dem folgenden oup- 
TtEpixpETtop-Evoq üi m)ppExaßaA,A,öpEvo^ ändern. crupiiExaßdXA®, mitsamt dem 
Simplex ixExaßdXA,® und dessen übrigen Derivaten ein Schlüsselwort für 
Psellos, ist ein von ihm häufig gebrauchtes Wort: Or. for. et acta 2,47; 2,273; 3, 
494 Dennis. Philosophica minora I 55, 633; 635 Duffy. Philosophica minora II 
75, 25; 161, 22 O’Meara. Theologica I 42, 78 Gautier. 

VI 224, 3-5 In Bezug auf den Tod Theodoras und die anschließende kurze 
Regierung Michaels VI. Stratiotikos heißt es, dass Theodora nur noch kurze 
Zeit lebte, insgesamt knapp ein Jahr regierte, imd dass dann Michael Kaiser 
wurde, seine Herrschaft aber bald darauf wieder verlor: Eixa 5ii xiva ßpa^uv 
ETtipEivaaa xpovov x® KpdxEi mauaiou ®pa^ ÖEOuaTjc; pia(; Kal 6 MixarjA, x®v 
oXcav syKpaxTjq EycyövEi auxiKa axEpi^oEoGai. 

Es ist offensichtlich, dass hier sowohl das Verbum mit der Bedeutung „sie 
starb“, welches das Partizipium EjnpEivaoa regieren kann, als auch etwa eine 
Zeile später ein Verbum ausgefallen sein muss, von welchem auxiKa uxe- 
pTiaEoGai abhängt. Sathas^ hat daher vorgeschlagen, xexeA^uthke nach piaq 
einzufügen (Sathas' sxE^uxiiaE) und p£XA.®v nach axEpTjaEoGai, und Renauld 
und Impellizzeri sind diesen Vorschlägen gefolgt. Der Intention nach ist dem 
zuzustimmen, doch möchte ich eine andere sprachliche Form vorschlagen. In 
allen vergleichbaren Fällen gebraucht Psellos nicht das Perfekt, sondern das 
Plusquamperfekt, und ganz überwiegend nicht vom Verb xEX^uxav, sondern 
von XEGvdvai, z.B. IV1,1-2 oux® psv 'P®nav6q exeGvhkei ec, ;c£vxd8a xp6v®v 
Kal qpiou XT|v ßaailsiav KaxEoxTlK®q. Ich schlage daher vor, auch an unserer 
Stelle nicht xexeXeuxtike, sondern exeGviikei zu ergänzen, unmittelbar davor 
aber auch noch etwas, das zu ^auoiou rapaq 8 £ouoti<; pidq passt, denn diese 
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Angabe bezieht sich auf die gesamte Regierungszeit der Kaiserin, nicht auf die 
ihr nach der Krankheit noch verbleibende Restzeit, also am besten ßaoi- 
Xevaaoa. An der zweiten Stelle scheint mir ein einfaches Partizip |aiA,A,(öv nach 
auTiKtt <TT8piiCT8a6ai sprachlich hölzern und auch nicht ausreichend, da nicht 
gesagt wird, wessen er denn verlustig gehen sollte. Ich schlage deshalb vor, vor 
auTiKa aT8pf|a8o0ai einzufügen xfiq 58 ßaaiX8ia<; 8p8X.X8. Vgl. IV 52, 2-3 
KaTa(ppov8i ßaoiX8{aq, T|q Kal p8Td ßpaxi) d7iaX,X,aYfiCT8a0ai 8p8X,X8. Die re¬ 
lativ großen Lücken kurz hintereinander am Ende des Buches kann man sich 
am besten erklären, wenn man annimmt, dass die Vorlage hier eine mecha¬ 
nische Beschädigung aufwies. 

Via 7, 7-8 Psellos sagt von Leon Paraspondylos ßapv0upaiv kuI 58ivon:a0cov, 
0710X01]^ oupTcaonv «jtto. 

Das überlieferte dTtaxüfjq sollte nicht, wie es nach Sathas' alle Herausgeber 
getan haben, in d7C8x0ii^ geändert werden. Das würde zwar auch Sinn machen, 
ist aber nicht spezifisch genug. Paraspondylos ist durch sein unnahbares Wesen 
nicht allen feindlich, sondern unangenehm, der Verkehr mit ihm ist eine Zu¬ 
mutung. Daher ist in 87cax0r|(; zu ändern. Vgl. Or. min. 6, 38 Littlewood: avtoi 
poi TiokXdKiq TTjv Tiepl 7idvTa(; eTisiKeiov papropiioavTsq' itpoq ou5^a ydp oüx8 
ßapvq oüt8 87tax0Tj(; out8 y^ova out8 ycvoipriv. Hier preist Psellos an sich selbst 
genau die Eigenschaft, deren es Paraspondylos ermangelt, sein verbindüches 
Wesen, und bezeichnet das Gegenteil mit dem Wort eitaxüii^. 

Via 7, 9-12 Psellos attestiert Leon Paraspondylos eine rigide moralische 
Haltung, die aber nicht von dieser Welt sei und zu einem Politiker nicht passe; 
^yojy’ ouv tt|v otdüpTiv xfig toiauTT)*; yv(Dpii(; üaupd^o) piv, aicöoi p^ dA,X,’ ou 
Xpovoiq 7tpöa(popov fiTnpai, Kai ßi® xro piXXovxi, akX ou x® eipcoxiiKoxi. 

Statt p^ hinter ai®ai einfach stehen zu lassen, wie es Sathas und Renauld 
tun, oder mit Sykutris und Impellizzeri zu versuchen, es dadurch zu retten, 
dass man es zu pivxoi ergänzt, was aber keine sinnvolle Verbindung zum 
voraufgehenden p^ ergibt, sollte man einen Induktionsfehler, bedingt durch 
das voraufgehende p^, annehmen. Statt 5e zu schreiben, hat der Kopist das 
voraufgehende p^ wiederholt, und daher sollte der Text lauten 0aupd^® p^, 
airaai 58, aXk’ ou xpdvoiq Tipoacpopov fjyripai. 

Via 8, 5-6 Die Seele des ein bürgerlich-gesellschaftliches Leben führenden 
homo politicus nimmt nach Psellos eine Mittelstellung ein zwischen der kör¬ 
perlosen nur auf sich selbst bezogenen Seele und derjenigen, die den Affekten 
preisgegeben lebt: xfiv peotiv oxäaa ^®f|v p8yaA,o7ia0Tl(; X8 Kal 7coA,ujca0fj^. 

uTxapai kann nicht mit einem bloßen Akkusativ zur Angabe des Ortes 
stehen; daher ist em vor xf|v zu ergänzen, vgl. Z. 12-13 d de xiq x®v 7idvx®v 
uTOpKuij/ai 5UV11081T1 xoü o®paxo(; Kal xtiq vocpäq en’ axpov oxairi Das 
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überlieferte |rEYaA,07ia9fi(; ... 7ioXD7ta0fi<; in |X£yaA,O7ca0ii(; ... 7coA,n7ta0ii(; zu än¬ 
dern, wie es Sathas und nach ihm Renauld getan haben, macht keinen Sinn, 
denn eine Seele kann nicht gleichzeitig fi£YaA,O7ta0Ti(; (über jeden Affekt er¬ 
haben) und 7toA,u7ia0ijq (vielen Affekten nachgebend) sein. Sachlich richtig ist 
die von Sykutris vorgeschlagene Änderung, der Impellizzeri folgt; n£YaX,o- 
jta0£ia(;... 7ioXu7ia0£(a(;. Weniger gewaltsam in das Überlieferte eingreifend ist 
jedoch eine Änderung zu n£YaX,o7ta0oü(;... 7toX-U7ta0oü<; (sc. xi/uxn^), so dass der 
Text nunmehr lautet <e7tl> TTjv ^leoriv ardcya ^Q)f(v |j,£YaX.O7ta0oü(; xe Kai TtoXuTca- 
0ou(;. 

Via 12, 1-2 Aus der bloßen Kenntnis der Astrologie bei gleichzeitiger Ab¬ 
lehnung ihrer Lehre kann man, so Psellos, niemandem einen Vorwurf machen: 
TO iiev o^v £l5^ai xauxa, [if| T{0£CT0ai 8e xaxc, So^aig, ovdeiq av £U (ppovwv 
aixidoaiTo. 

Das in P überlieferte und von Sathas* gedruckte T{0£a0ai macht keinen 
Sinn; Sathas^, dem Renauld und Impellizzeri folgen, hat es daher in 
7t£{0£a0ai geändert. 7i£{0£o0ai ist aber nicht das verbum proprium in Verbin¬ 
dung mit 56^a oder 5ö^ai. Das ist vielmehr auvT{0£a0ai. Vgl. die Verwendung 
dieses Verbums bei Psellos in ganz ähnlichen Kontexten: Encom. ad matrem 
1742-44 Criscuolo xoiq 8e aocpiajxaoi xoaouxov xp®|j.ai, oaov ui) TOUToiq 
dX,{(TK£a0ai (n)VT{0£<50ai oxi xauxov e7naxT||XT| t£ kui oocpia. Theologica 146, 
93-94 Gautier dp(()ißöA,(ö(; xai(; 7t£pi 0eou 6ö^ai(; ouvTi0£o0ai; 79, 32-33 
IlpoKXoq ... ou Tiaoi crüVT{0£Tai. Zur Auslassung des Präfixes ouv- vgl. oben zu 
VI 203, 7-9. Das Simplex Ti0£o0ai aber von E. V. Maltese in JÖB 38 (1988) 
247-249 überzeugend verteidigt. Vgl. auch Idem, Varia Byzantina, in E Sisti/ 
E. V. Maltese (edd.), Heptachordos lyra Humberto Albini oblata. Genua 
1988, 25-37, dort 31-33. 


VII5, 8 Die gegen Michael VI. revoltierenden Miütärs sind sich bei der Suche 
nach einem geeigneten Anführer ihrer Truppen und Prätendenten auf den 
Kaiserthron rasch einig: Isaak Komnenos soll es sein. Dann heißt es: Eitel 8e 
^uveOeoav 7ip6(; dA,A,i)A,ou<; o kui ßeßoijXTivTO, ßpaxe« 5il dxxa x® ßaailei Ka0a)- 
piXiiKOXEg eit’ oiKou ^uiuravxEg dvexrapriaav. Es ging jedoch dabei nicht um die 
Koordinierung von Willensakten, sondern von Entscheidungen, wer der An¬ 
führer sein sollte. 


Wie so oft, sind die Verben ßouA,£o0ai und ßouX,£naaa0ai in der Überlie¬ 
ferung miteinander verwechselt worden; vgl. z. B. Chronographia VII 89, 12, 
wo das überlieferte ß£ßouX,£U|i^ö)v von Sathas^ und von Sykutris (von 
Impellizzeri übernommen) zu Recht in ßEßouXiip^cöv geändert worden ist; 


aoi xf|v ßaaiX^iav Kal auxd 8f| xd (p{X,xaxa TctaxEuo), ou5£ xouxoov dKÖvxcov, dX,X,d 


Kal itdvu ßEßouXTip^üöv. Chronographia VII 30, 19 hat Sykutris (von Impel¬ 


lizzeri übernommen) umgekehrt und ebenfalls zu Recht iipoßeßoukEuaai aus 
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dem überlieferten und von Sathas^^^ und Renauld akzeptierten 7rpoß8ßoi3X,T|- 
aai hergestellt. 

Das in der Handschrift überüeferte und von allen Editoren akzeptierte 
ßeßouXiiVTO sollte daher in ßeßoiSA-suvro geändert werden. Die Verschwörer 
fassten zusammen nicht, was sie gewollt, sondern was sie beschlossen hatten. 
Ronchey übersetzt daher auch richtig „Quand’ebbero concordato tra loro i 
propri piani“. 

VII 12, 11 In der Schlacht bei Nikaia im August des Jahres 1057 schlug nach 
der Darstellung der Chronographia^ der rechte Flügel der kaiserlichen Trup¬ 
pen den linken Flügel der Truppen des Usurpators Isaak Komnenos in die 
Flucht: Ktti TO Y£ dpioxepov EKeivon; KEpa(; ol t6 kuG’ fjpaq 8 e^i6v ExovxEq dva- 
axp£\i/avxE(; etii TtoXu KaxEÖiro^av. 

Das passende Verbum für die Bedeutung „in die Flucht schlagen, werfen“ 
ist nicht dvaaxpscpo), sondern dvaxpETco). Daher sollte das überlieferte dva- 
axp£Yavxe(; in dvaxpexi/avreq korrigiert werden. 

VII 15, 2 Kaiser Michael VI. fordert Psellos auf, als sein Gesandter mit dem 
Usurpator Isaak Komnenos zu verhandeln, ihm eine geheime Botschaft (mit 
Angeboten) zu überbringen und ihn zu besänftigen: 8iaX,i7i<i)v yoüv 6 ßaaiX,E6(; 
iipspaq xivdi; Eixa pE 7tpö(; xov Kopvnvov OTtEiaaaGai d^ioi, 8ia7ip£aß£uoa00a{ 
ol dTtoppriTovg yvöpac; Tipoq xöv TcoXspiov kuI 8i’ £uyX,a)xx{a(; koI ao(piaxiKfj(; 
SuvdpEcog KaxapaXGd^ai xf|v ekeIvou \|/uxf|v np6(; auxov pExaGfioEaGai. 

Die von d^ioT abhängigen Infinitive oTtEicraaGai und SiajtpEaßEuoaaGai 
können m.E. nicht in dieser Weise ohne verbindendes Element hintereinander 
stehen. Ich nehme daher an, dass hinter 5ia7cp£oßeuaaa0ai die Konjunktion xe 
einzufügen ist; das Komma ist dann überflüssig. 

VII 15, 8 Den Auftrag, als Gesandter zu Isaak Komnenos zu gehen, lehnt 
Psellos zunächst erschrocken ab: „ouk dv ekcov Eivai“, stpriv, „vTxripETnoüöpai ooi 
xoiouxcp Ttpoaxdypaxi“. 

Überüefert an Stelle des von Sathas^ “pp konjizierten und von allen Her¬ 
ausgebern übernommenen xoiouxcp ist xouxcö. Ich möchte dieses xouxco lieber zu 
dem paläographisch näherliegenden xot3x(p <x®> ergänzen, da es sich ja auch um 
eine bereits genannte, ganz konkrete Aufgabe handelt. 

VII 22, 12 Vor dem Prunkzelt des Usurpators Isaak Komnenos standen 
mehrere dicht gestaffelte Reihen von Bewaffneten, von denen niemand einen 
Laut von sich gab: (pcovf| 8e xiq Tcap’ ou8evI e^tikoüexo. 


^ Zur Gesamtproblematik des Textes von VII11-13 vgl. BZ 100 (2007) 147-151. 
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Der Dativ bei der Präposition napd ist hier fehl am Platz. Erforderlich ist 
der Genetiv ov5ev6(;, der durch Anna Komnene, die diese Stelle zitiert, be¬ 
stätigt wird: Alexias IX 9, 3 (42-43) (pcovri 5e riq xcap’ ouSevöq e^TiKouexo. 

VII 24, 29 Von den Italern unter den ausländischen Söldnern Isaaks wird 
gesagt, sie seien dvoTcooTaxoi xfjv Ttpcaxriv sq)o8ov oppfjq. 

So jedenfalls der von Renauld hergestellte und von Impellizzeri über¬ 
nommene Text; überUefert ist E(po8ov oppiiv. Die Wendung ecpoSov 6ppfi(; 
(„Angriff des Schwungs“) macht ebenso wie der überlieferte doppelte Akku¬ 
sativ keinen Sinn. Umgekehrt sollte es heißen ecpoSou oppi^v („Schwung des 
Angriffs“). Vgl. Nikeph. Greg. 1206,12 xf) öppfj xfjg ecpoSou. Sathas^^^ war mit 
dem Vorschlag n:p6(; 8(po8ov opixijv schon auf dem richtigen Weg. 

VII24,33-34 Von den Leibwächtern Isaaks wird gesagt, dass sie die Äxte, mit 
denen sie bewafftiet waren, auf den Schultern trugen: sKeivaq (sc. xäq d^iva(;) 
xoiq UTxnpeiöov. 

Das Compositum uTiripeiSa) wäre in diesem Zusammenhang singulär; es 
sollte in das übliche emipeiSov korrigiert werden. Die Verwechslung von en:- 
und uji- in solchen Fällen ist ganz üblich, Psellos selbst aber nicht zuzutrauen. 
Die beiden Verben werden in der gesamten Gräzität jeweils nur in ihrer 
spezifischen Bedeutung („von unten stützen“ bzw. „von oben auf etwas stüt¬ 
zen“) verwendet; das zweite ist hier gefordert. 

VII 38, 10 Um Isaak das Unrecht seiner RebeUion vor Augen zu führen, 
konstruiert Psellos in seiner Rede vor diesem ein Beispiel: Isaak solle sich 
vorstellen, er sei Kaiser und habe jemandem im Zorn großes Unrecht getan, 
und man wolle nun annehmen, dieser Jemand sei sogar der Erste des Senats 
oder der Erste in der militärischen Hierarchie usw.: ei 5e ßaoiX.eua)v auxö^ ... 
ETtixoXcoxaxoq y^oio, kui tiv ßouA,Ti0©pev xov Tcproxov eivai xoüxov xfj«; ouyKXri- 
xiKfj^ r\ oxpaxiwxucn^ kxX. 

Da es in dem Satz heißt, “und wenn wir annehmen wollen, dieser sei usw.“, 
muss es vorher etwas gegeben haben, auf welches sich das Wort „dieser“ be¬ 
zieht. Es fehlt ein Objekt zu eTaxoA-Goxaroq, und ich möchte daher xcp (= xivi) 
ergänzen: ei 5e ßaaiXeurov auxoq ... ETCixoXcbxaxo^ <xq)> y^oio. 

VII 51, 9 In dem Satz x6 tcoXixikov ouk av SieoEioxo occipa hat Renauld (von 
Impellizzeri übernommen) aus öi^aeioxo die korrekte Form Siaoeoeioxo 
hergestellt. 

Psellos verwendet sowohl syllabisch augmentierte als auch nicht augmen- 
tierte Plusquamperfekt-Formen, aus dem Grund der größeren paläographi- 
schen Wahrscheinlichkeit möchte ich hier jedoch die augmentierte Form 8ie- 
oEaeiaxo vorziehen. 
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VII 51, 22 Psellos gibt eine Übersicht über das, was er zu Isaak Komnenos 
sagen will; iva öe ht| fmiv 6 X,6 yo<; (paveiTi, spö^iev Ttpotepov ojcco^ 

T|p,iv TO xfj(; Tto^iTEiaq eitepuTEuae acajia, eixa 5t| ... 

Die von der Bedeutung her (nur von epäv abzuleiten) nicht haltbare 
überlieferte Form spöpev wurde von Kurtz und Sykutris (von Impellizzeri 
übernommen) zu sp® piv korrigiert. Die Partikel piv ist allerdings hier fehl am 
Platz, da der Satz mit eixa 6f| ... Kal xpixov fortgeführt wird. Ich möchte daher 
zu epoüpEv korrigieren, was zu dem vorangehenden iip.iv passt. 

VII 53, 1 Psellos lässt hier mit Konstantin VIII. eine Reihe von Kaisern be¬ 
ginnen, die den Beamtenapparat und die Staatsausgaben allgemein zum 
Schaden des Gemeinwesens anschwellen ließen: ouxog p,^ Sfj npaxag xö o®pa 
xh(; TtoXiTEiaq KaKoüv xe kui E^oyKoüv fjp^axo. 

Psellos unterscheidet sonst sehr genau zwischen 7rpa)xo)(; („zum ersten Mal“) 
und TcpÄxoq („als erster“). Hier hegt der zweitgenannte Fall vor, und daher 
sollte Ttpmxcoc; zu 7tpöxo<; korrigiert werden. 

VII 53, 10 Romanos Argyros möchte die mächtigen Leute in Heer und Ad¬ 
ministration dafür gewinnen, dass sie die von ihm intendierte neue Dynastie 
akzeptieren; daher, so Psellos, machte er ihnen große Zuwendungen und 
blähte den Stellenapparat weiter auf: i[poX.apßdvei xdc; eI^ auxou(; peyaA,o8o)- 
pedg, Kal TrpoaxiOriai xö TtEpixxEuaavxi oöpaxi. 

Dzis überlieferte 7tpoA,ap.ßdv£i ergibt keinen befriedigenden Sinn. Gefordert 
ist ein Verb mit der Bedeutung „zu Eßlfe nehmen, rekurrieren auf“: jtpoa- 
A,ap.ßdvei. 

VII58,13 Isaeik Komnenos hat, so Psellos, den Fehler gemacht, die an und für 
sich richtigen strengen Maßnahmen zu plötzüch in Angriff genommen zu 
haben, und er drückt das mit der doppelten Metapher von den dem Zügel 
nicht gehorchenden Pferden vor dem Gefährt des Staates und dem aufge¬ 
blähten und kranken Staatskörper aus. Isaak scheiterte, bevor er den Staat in 
Ordnung bringen konnte: ßouAdp.Evo<; dGpoov eu6u(popoupevov pdv i5eiv xd 
TipoxEpov, eI; 5e Tf|v (puoiKf|v ^öfjv xd Tiapd (puoiv yeyevnp^ov aöp.a pExeve- 
xOf^vai, Kal xoüxo pdv Kaüov Kal xepvöv, xod(; 8e ye dxdKXö^ 9eovxa(; irocoi)(; 
7toA,A,oi(; xaX,ivoi(; dvEipyöv Kal dvaoeipd^öv, £X,a0^ TCöq 8ia(p6ap£lq ;cp6x£pov r[ 
EKEiva xd^aq Kal KaxaoTqaa^. 

Im ersten Glied der Metapher (ßm)A,öp.Evoq dGpoov euGixpopoupevov pev 
idsiv xd Ttpoxepov) fehlt hinter Ttpoxepov dasjenige, das korrigiert werden sollte, 
entsprechend dem zweiten Glied, wo xd Tiapd q)uoiv yeyevi]pivov oöpa diese 
Funktion erfüllt. Was fehlt, ist jedoch dem Folgenden zu entnehmen, wo die 
Maßnahmen Isaaks jeweils auf der Ebene der verwendeten Metapher genannt 
sind: einerseits schneiden und brennen und andererseits die wild ausbre- 
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chenden Pferde mit häufigem Griff in die Zügel parieren: touq 5e ye axaKTco^ 
0eovTa(; utTtouq JtoX.A,oi(; dvdpycov Kal dvacreipdCov. Daher sollte es 

heißen ßouXopevoq dOpoov euGucpopoupevov ideiv t 6 Jipotepov <dxaKTOv>. 

VII 60, 13 Psellos berichtet von Isaak Konmenos, er habe zunächst die von 
seinem Vorgänger Michael VL gewährten Schenkungen und sonstigen Ver¬ 
günstigungen zugunsten der Staatskasse wieder eingezogen, dann im weiteren 
Verlauf immer weiter zurückgehend auch die der voraufgegangenen Kaiser: 
£711 xd TioppcQxepo) x®pei eTticruvaTixcov dX^i^Xoiq xcov ßaailerov xd Tiepaxa. 

Das unhaltbare ßaaiX-Ecov ist von Sathas^ zu ßaoiXEicov korrigiert und von 
den anderen Herausgebern in den Text übernommen worden. Man muss aber 
doch wohl zu ßaoiXEiöv verbessern, da Psellos xd ßaai^Eia nur in der Bedeu¬ 
tung „Kaiserpalast“ verwendet. Das hier Geforderte aber ist „Kaiserherr¬ 
schaft, Herrschaftszeit“: Isaak ging immer weiter in die Vergangenheit zurück, 
indem er die Grenzen der Herrschaftszeiten miteinander verband ETiKTUvdTrxcöv 
d^Xi^XoK; xcöv ßaoiXeirov xd Ttepaxa. Zu ßaoiXcia im Sinne von „Herrschaftszeit“ 
vgl. z. B. Chronographia IV 34, 2 oi6a 58 kuI xöv dv5pa euasßeiav näcav pexd 
xf|v ßaaiX.8{av eTtiSei^dpevov. 

VII61,1-2 Die einschneidenden Maßnahmen Isaaks zur Restituierung früher 
gewährter Vergünstigungen an die Staatskasse schockierte die meisten zu¬ 
nächst, dann aber fanden sie sich damit ab: xoüxo xqviKaüxa 
7ioX,A,ouq, Eixa 5l ©paM^exo xaiq xrov tcX^iovöv \|ruxaiq. 

Das überlieferte 51 ©paXi^exo ist sicher als 5iö)paA.{^exo zu interpretieren, 
und nicht, wie Sathas^'’"^, als 5f| (bpaX,{^exo. 

An vergleichbaren Stellen bei Psellos selbst, wo die Bedeutung „versöhnen, 
beruhigen“ verlangt ist, steht meistens 5iopaX(^a) (besonders mit Dativobjekt): 
vgl. Chronographia VII 30, 7 auxoiq 5iopaA,i<Ta(; xdq yvcopac;; Grat, paneg. 17, 
724 1 ) 5£ xöapa^öTEpa pExdOcai^ 5iopaXi^£i xro GECop® xd puaxijpia; Philos. min. 
II, p. 116,10 o XI av ^ EKeivoK; cncXripov kui dvxixuTtov, 5i®pdX,iaxai Ttap’ epoi; 
Enc. in matr. 372 xai^ 5i®pdA,i^ov Kai Ttpocrnppoxxov xoiq TixEpoi^; Encom. 
in Leich. 404, 24 Sathas u7i8pv£(peX,o<; cncoTtid euGu(; 5i®pdX,iaxo. Nur selten 
dagegen steht das Simplex opaXi^ra (ohne Dativobjekt) - vgl. Orat. paneg. 4, 
223 xf|^ Tüxng ai dviaöxTixeg xai^ aaiq euGtixiimv öpaXi^ovxai; Philosoph, min. I 
55,132 oxav ouv 6paA,io0fj (sc. x6 Gsppov) - hier abgesehen von den Composita 
E^opaX,!^® und KaGopaXi^®. Nach p^ ouv macht 5f| auch keinen Sinn, daher ist 
die Annahme einer Dittographie (so Renauld und Impellizzeri: eixa <5fi> 
5i®paX{^exo) abzulehnen. Wenn etwas ergänzt werden sollte, müsste es ein mit 
p^ korrespondierendes 5^ sein. Aber auch das ist unnötig; es gibt bei Psellos 
genügend Fälle, in welchen mit einem p^ ouv ein bloßes eixa oder evceixa 
korrespondiert. Vgl. Poem. 2, 745 -746; Orat. paneg. 17, 184-185; Orat. 
min. 7, 217-218. 
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VII 65, 23 Psellos sagt von Konstantin Leichudes, dass ihn sein Vorleben (vor 
seiner Ernennung zum Patriarchen) als untadehg gezeigt und seine Bildung als 
gleichrangig den ersten Philosophen erwiesen habe: ov 5ii oxe ;tpoA,aßd)v ßioq 
dv8YKA,T]Tov eöei^e kui ;rapd|iiA,X.ov koI xoTq Ttpraxoig oocpoK; 6 Xoyoq eyvc&pioev. 

Dieses von P überlieferte oocpoK; hat Sathas^ in ao(poT<; korrigiert, und die 
nachfolgenden Herausgeber haben dieses oocpoTq in den Text gesetzt (Impel- 
LizzERi tacite). Ich ziehe dagegen eine Korrektur in (piXoaocpoK; vor. Sie erklärt 
den eigenartigen Akzent und steht mit der sehr häufig zu beobachtenden 
Fehlerpraxis der Handschrift in Einklang, einzelne Silben oder ganze Wortteile 
oder Wörter auszulassen. Zur Sache vgl. Encom. in Leich. 419,17 Sathas d) kui 
pilTopoiv aTcapdpiXXe Kal (piXoa6(poi(; dcrüyKpixe; 420, 13-14 (piXooocpcov aTco- 
(paivopai ae cpiXociocpcoTepov. 

VII 66, 13 Psellos preist Konstantin Leichudes, weil seine Art der dpexii sich 
von der anderer unterscheidet, da diese die oiKovopia nicht kennen und sich 
daher allen widrigen Winden und Wellen entgegenwerfen und so entweder 
untergehen oder vom Wind gewaltsam weggetrieben werden: oGev %6x5x\q 
OaXdoGTi«; KaxaxoXpövxcg, näai Se dvxißaivovxeq Tcveupaaiv, ol auxöv eSu- 
aav dp7taa0^xe(; xoi(; Kupaoiv, ol 5e d;i6cxTiaav ßiaioxepov. 

Aus aTtooxTiaav hat Sathas^ dTtsoxnaav hergestellt, das die späteren Her¬ 
ausgeber übernommen haben. Doch was soll dTceaxiiaav ßiaioxepov bedeuten? 
Ronchey übersetzt „sono violentemente respinti indietro“, doch das griechi¬ 
sche aTteaxTioav kann nicht „sono respinti“ heißen. Statt in diieaxTiaav muss in 
djiroaGiiaav korrigiert werden. Das passt gut zu ßiaioxepov und ist das verbum 
proprium für die Gewalt des Windes (vgl, Hom., Od. 9,81 Bop^^ dTtecooe; vgl. 
auch II. 17, 649; Od. 13, 276). Psellos gebraucht das Wort häufig; vgl. insbe¬ 
sondere Chronographia VII, c 7,17 oüticd diwoaGtipev eq x6 iceXayoq. 

VII 66,19 In dem Satz kov xi^ auxov tioXixik©^ e^exdaeiev, lepaxiK^ eupoi 
Koapoupevov d^Kopaxi, ei 6’ dx; dpxiepei jcpoairi, kov xd TtoXXd 9oßoixo Kai 
VTiocppixxoi, xai(; 7coXixiKai(; eupi)aei djioaxiXßovxa xdpioi sollte Trpooiti nicht mit 
Sathas^ und den nachfolgenden Editionen als Konjunktiv jipooiTi, sondern als 
Optativ Äpooioi aufgefasst werden. 

VII 67, 5 In Bezug auf Ungarn bzw. Pe^enegen spricht Psellos von ihrem 
filiheren und ihrem aktuellen Völkemamen: ov(; Mnaoix; pev 6 ndXai xp6vo(; 
(övopa^ev, eixa 5f| ei(; ov Xeyovxai pexcovopdaGtioav. 

Das in der Handschrift stehende ov hat Sathas^ im Apparat zu o korrigiert, 
was die späteren Editionen in den Text übernommen haben. Ich glaube, dass 
zu ö TcdXai xpovo^ der Gegenbegriff fehlt, und möchte daher in ov ein ur¬ 
sprüngliches o v6v sehen. 
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VII 68, 4 Von der Bewaffnung der Pe^enegen sagt Psellos, dass sie weder 
Brustpanzer tragen noch Beinschienen noch ihre Köpfe schützen: ouSe Gtopa- 
Koi; dpcpiewovtai ouöc KVT]pi5a^ TiepiKEivtai ouSe Xöcpcov tiai Td(; Ke(paX,d(; 
KaxaötpaXi^ovxai. 

Das überlieferte oude A,6(pa)v xiai ist nicht haltbar. Keiner der bisherigen 
Herausgeber hat am überüeferten Text Anstoß genommen, wohl weil aufgrund 
des Zusammenhangs klar ist, was dem Sinn nach hier stehen muss, nämlich 
dass die Pe^enegen auch keine Helme hatten, und weil Xotpcov irgendwie mit 
Helmen zu tun hat. Schon die Zusammenstellung eines genetivus (partitivus?) 
mit dem dativus instrumentalis xiol ist nicht tragbar. Wie sollte man das ver¬ 
stehen? „Die Pe 9 enegen schützen auch ihre Köpfe mit irgendwelchen Ex¬ 
emplaren der Gattung A,6(poi“? Das ist sprachhch unmögüch. Darüberhinaus 
besteht die Schwierigkeit, dass nirgendwo in der griechischen Literatur das 
Wort X,ö(po<; im Sinne von „Helm“ gebraucht wird, sondern in dem auf das 
Wortfeld „Helm“ bezogenen Bedeutungssegment immer „Helmbusch“ be¬ 
deutet, auch wenn alle Übersetzer so tun, als stünde im griechischen Text ein 
Wort, das „Helm“ bedeutet. Renauld (II 125 mit Anm. 4) nimmt sogar aus¬ 
drücklich dazu Stellung. Er übersetzt „ils n’ont point leur tete assujettie dans 
des casques“ und erklärt dazu: „Litt, d’aigrettes de casques. Synecdoque 
connue“. Von einer bekannten Synekdoche kann in diesem Fall jedoch keine 
Rede sein. Wenn im Text ein für „Helm“ allgemein übliches Wort gestanden 
hätte (Kpdvo9, TtepiKecpaXaia, Kopuq oder Kdaaiq), hätte das folgende xioi nur 
dann einen Sinn, wenn die Art des Helms dann im Folgenden spezifiziert 
würde, so wie Psellos das anschließend mit den Schilden tut (dojtl^ 8e auxoig 
ouS’ qxiooüv ^ ETiipqicnc;, OTioia^ 5f| (paai xd(; dpyoXiKd^, oi)XE 

TtEpwpEpq^). Wenn man voraussetzt, das xioi korrekt überliefert ist, was wahr¬ 
scheinlich ist, kann davor nicht ein davon abhängiger Genetiv stehen. Eine 
Änderung von Xöcprav in >.6(poi(; würde zwar diesem Fehler abhelfen (die En¬ 
dungen von Substantiven und Verbalformen sind in der Handschrift sehr oft 
einer fehlerhaften Veränderung unterworfen), aber es bleibt das Problem der 
Bedeutung. Hier gibt es zwei Möglichkeiten: Möglicherweise versteckt sich in 
X,6(p(Dv ein Wort, das nicht „Helm“, sondern allgemein „Kopfschutz, Schutz“ 
bedeutet; dann wäre xiai gerechtfertigt, etwa in einer Wendung wie KaX,uppaoi 
xial. Es gibt aber kein Wort dieses Bedeutungsbereichs, von dem angenommen 
werden könnte, dass es zu der Verderbnis in X,6(p(Dv Anlass gegeben haben 
könnte. Als Alternative bleibt, dass Psellos hier weder ein allgemein übliches 
Wort für „Helm“ noch einen generellen Ausdruck für „Kopfschutz“ gebraucht, 
sondern halb ironisch mit einem gelehrten Zitat arbeitet, wie er es anschlie¬ 
ßend bei der Erwähnung der Schilde tut, wo er in gelehrter Manier auf die 
Schilde der alten Argiver Bezug nimmt, von denen Plutarch, Dionys von 
Halikamass und Pausanias berichten. Eine solche Stelle in einem antiken 
Autor, die Psellos auch mit Sicherheit gekannt hat, liegt vor in Sophokles, Aiax 
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1285-1287; ou ÖpaTtexriv xov KX,f^pov eq pEaov Ka0ei(; / WYpa<; dpotjpaq ßcciX,ov, 
bq evXotpov / Kuvfjq 8 peX,A,e 7cpöTO(; aA,pa Kotxpieiv. Die Stelle wird, von den 
Sophokles-Scholien abgesehen, von Eustathios und der Suda zitiert. Mögli¬ 
cherweise hat im Text statt des grammatisch und semantisch unhaltbaren ou8^ 
Xotpcöv Tiai unter Anspielung auf diese Stelle ursprünglich gestanden ou5’ 
8uX.6(()oi<; Tim <ia)vai^>. 

VII 68, 20 Die Pe^enegen, sagt Psellos, fliehen, wenn ihr eigener Angriff 
fehlschlägt, sogleich in regellosem Durcheinander: (peuyouai Se ou T8TaYP^tD(;, 
dXA,dX,oi(; aAA,oq äX,A,o0i 8iaaK85aa0^8(;. 

Aus dem unverständhchen dAloXoK; der Handschrift hat Sathas^ olXX 
oAAok; hergestellt, das von den anderen Editionen übernommen wurde; 
Sykutris schlug aXk’ dÄ,A,oi vor. Weder das eine noch das andere gibt einen 
Sinn. Sinnvoll ist nur dX,A,’ dXX,o<; aXXo0i 8iaaK85aa0^T8(; (vgl Z. 24 xai aXXoq 
aXk(oq). Was den Kopisten dazu veranlasst hat, daraus dXA,dX,oi(; äX,A, 0 (; dXXo0i 
8iaaK88aa0^8g zu machen, ist nicht nachvollziehbar. 

VII 68, 35 87ti xaq npoixaq ievxai KaX,id(;. 

Die Form levxai ist zu Unrecht von allen Herausgebern stillschweigend in 
lievxai geändert worden. Überall sowohl bei Psellos als auch bei Anna Kom- 
nene stehen in den Handschriften an solchen Stellen Formen mit Spiritus lenis; 
offenbar wurden diese Formen nicht mit i^rai, sondern mit i^ai in Verbindung 
gebracht. 

VII 68, 36 Die Pe^enegen, sagt Psellos, hausten wie Schlangen in tiefen 
Schluchten und steilen Abgründen, die ihnen als Mauern dienten: epqxö- 
X8UOUOIV ffl07C8p 6(p8i(; (pdpay^i ßa08{ai(; Kai KpT]p,voi(; duoxopoK; onoaa xevxßoi 
Xpcöpcvoi. 

Das oTcöaa der Handschrift, das von allen Editionen in den Text über¬ 
nommen wird, kann nicht richtig sein. Nicht die Menge, sondern die Eigen¬ 
schaft des unwegsamen Geländes ist wichtig; es ist für die Pe^enegen wie 
Mauern: önoTa X8ix8ai xpd)p8voi. 

VII 70, 13 Die Pe 9 enegen hatten dem byzantinischen Heer für den über¬ 
nächsten Tag die Schlacht angekündigt (waren aber noch am selben Tag Hals 
über Kopf geflohen); itoX^pov xpixT|v auxoi<; djiaYYe0iavx8(;. 

Das in der Handschrift überheferte ditaYYCi^avxcq, das alle Herausgeber in 
den Text gesetzt haben, passt nicht zur Situation; es wird ein Verb benötigt, das 
„ankündigen“ bedeutet, nicht „Nachricht geben von“. Daher muss in eTray- 
Y8{X,avx8(; korrigiert werden, wie auch die Nebenüberlieferung zeigt; Anna 
Komnene zitiert diese Stelle, Alexias III 8, 7 (42-43) TtoXcpov iq xpixT|v aux© 
ejcayyciXdpsvoi xdq cnaivdq au0Tip8p6v dip^xeq. Zur Verwechslung von die- und 
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£ 7 t- vgi. VII 39, 14. Dort ist die Angabe im apparatus criticus bei Impellizzeri 
übrigens falsch: P hat eTtayyeXGeiT], das Sykutris zu d7taYYeA,0e(T| korrigiert hat. 

VII 71, 5 Auch der Bruder des Kaisers, loannes Komnenos, musste auf An¬ 
ordnung des Kaisers, wenn er sich, noch in gehöriger Entfernung, dem Eingang 
zum Kaiserpalast näherte, wie alle anderen vom Pferd steigen: Kai 6 dSeXipo^, 
£ 7 t£i xaiq Jtoppo) £ioö5oiq töv ßaaiXeicov 7cX,Tiaidö£iEV, d7C£ßaiv£ ton utTcou coGuq 
TtpoaTExayp^ov aut©. 

Das überlieferte raiq nopp® eIoöSok;, das alle Herausgeber beibehalten, ist 
kein korrektes Griechisch. Ronchey übersetzt mit „il primo portale estemo 
della reggia“, Signes mit „la puerta mäs externa de Palacio“, doch was sollte 
das für ein Tor sein? So ein in größerem Abstand vor das eigentliche Haupttor, 
die Chalke Pyle, vorgeschaltetes Tor zum Kaiserpalast gab es nicht. Vgl. 
Chronographia V 27, 6-7 £y®y’ ouv riiviKaÜTa npö t®v ßaoiXciwv ciariiKeiv 
£io65®v. Vgl. auch z.B. Theoph. Cont. 19, 10. Daher nehme ich eine Wort¬ 
vertauschung an; es muss heißen nopp® raic; ciooSoiq. 

VII 72, 5 Über die Jagdleidenschaft des Isaak Komnenos sagt Psellos innd^exo 
ydp £X,a<pp®q, £niKX,d^®v xe Kal £ni0®u^®v enxepou xov Küva kxX.. 

Das in der Handschrift überüeferte eniKXd^®v ist von Kurtz und Sykutris 
gegen die Änderung von Sathas in £noKXd^®v verteidigt worden. Vielleicht 
aber sollte man eniKA,®^®v schreiben, vgl. Nik. Chon., Hist. 392,67 van Dieten 
cn£KX®^ov 0Tip£t)xal Kal £n£0®uCov KuvriYeTai und 520, 65 E^ioüaa npoq Gi^pav 
£n£KA,®^£ XE Kal EneOöu^e. 

VII 75, 7-8 Im temporalen Nebensatz eox’ dv t| n£p{o8o(; Xi^^ri koI 6 Kaipöq 
aux® p,£xaßdX.X,oi hat Sathas^ zum Konjunktiv Präsens pExaßdXXT) hin norma- 
hsiert, Bury dann den Konjunktiv Aorist p£xaßdA.Ti vorgeschlagen, was Re- 
NAULD und Impellizzeri akzeptiert haben. Es genügt aber m. E., den Optativ 
Aorist pExaßdXoi herzustellen. Zum Wechsel der Modi in solchen Fällen vgl. 
Encom. in matr. 1523-1524 psxpi? dv xöv ulov iSoiq Kal xdq XEA.£üxa{a(; dipiioEK; 
(p®vd^. 

VII 84, 5 Über AchiUeus, mit dem Psellos Isaak Komnenos hinsichtüch seiner 
Absteunmung vergleicht, wird gesagt Aioko^ Y^P o nannoq, 8v ek Ai6(; ol püOoi 
Yevv®ai, Kal nT]Xcu(; de 6 Ttax^p, ov oi xöv 'EAAiiv®v A-oyoi E^aipovxEc; xfi ©sxiSi, 
0£d de auxTj 0aX,axx{a, auYKaxEuvd^oucnv. 

Psellos, der mit dem antiken Mythos so selbstverständüch vertraut war und 
dieselbe Vertrautheit auch bei seinen Lesern voraussetzt, ist eine so triviale 
Bemerkung auf keinen Fall zuzutrauen. Daher ist {0cd 6£ auxri 0aX,axxia} als 
Glosse zu athetieren. 
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VII 85, 5-6 In dem abhängigen Begehrssatz ojtax; av £uA.aßö(; ßiani Kai in^xe 
yeitooi (popTiK6(; ocpGelti itoxe piixe zivoc, KaOnjcepTiipavenooixo xoiq xe ßaai- 
Xeocaoi 7rpoxeip6xaxo(; eig VTiaKoriv cpaivoixo hat der Optativ des Futur keine 
Funktion; er sollte in den Optativ Aorist Ka0u?t8pT|<pavevaaixo korrigiert 
werden. 

VII 86, 10 Psellos beschreibt das besonders enge Verhältnis zwischen Isaak 
Komnenos und ihm; der Kaiser schätzte ihn so sehr, dass er an allem, was 
Psellos dachte und sagte, engen Anteil nahm und ihm sogar das, was ihm das 
Liebste war (seine nächsten Angehörigen), anvertraute: ©(; e^TipxfjaOai pou kuI 
xfi(; yA,öxxt|(; Kai xfjc; ii/uxt)? Kai aux® 8ii poi Tnaxeuaeiv xd xipicoxaxa. 

Das überlieferte auf poi zu beziehende aux® (aux® Sathas und die anderen 
Editoren) macht keinen Sinn, denn Psellos will ja sagen, dass der Kaiser ihm 
sogar das diesem Liebste anvertraute, nicht dagegen, dass der Kaiser ausge¬ 
rechnet ihm das Liebste anvertraute. Daher ist aux® in auf xd xipi®xaxa be¬ 
zogenes auxd zu korrigieren. Zu dieser ganz üblichen steigernden Her¬ 
vorhebung bei xd xipi®xaxa vgl. VII89,10-11 aoi xt|v ßaaiXeiav Kai auxd di) xd 
(piX,xaxa inaxsu®. Vgl. außerdem Basil., Comment. in Iseiiam proph. 7, 204 (PG 
30, 469 C 4-5) Kai auxd xd xiiiic5xaTa ... JtepiaipiiaeaGai dTteiAci; loann. Kan- 
tak., Hist. I 329, 21 auxd xe xd xipi®xaxa Kai xd (pilxaxa KaxaXiTcovxa. 

VII a 1, 12 Psellos sagt, dass er im vertrauten Umgang mit Konstantin X. 
Dukas in den Genuss ganz außergewöhnlicher Gunstbeweise kam: ouvfiv M 
X,6yoi(; Kal xfj(; auxfjg eKOiv®vouv xpaace^Tig Kai d5iT|YTix®v xaplT®v d7t8A,aßov. 

Die Form d7t8X,aßov ist weder von der Bedeutung her (erforderlich ist ein 
Verb, das „genießen“ bedeutet, und dnoXapßdv® hat bei Psellos noch nicht 
diese im heutigen Griechisch übliche Bedeutung) noch vom Tempus her (er¬ 
forderlich ist das Präteritum) haltbar und sollte in dneXauov korrigiert werden. 
Vgl. unten a 3,6 , wo Sykutris das überlieferte dTceXaßev zu anikavev korrigiert 
hat. 

VII a 6, 6 Psellos spricht von den Vorfahren des Konstantinos Dukas: 6 
Av8p6viKo<; 8 K 81 vo^ Kal 6 K®vaxavxivo<; Kal 6 IlavOijpiog, ol piv dppevo^ 
y^ou(;, oi 5e ck xoux® JtpooiiKOVxe^. 

Da sich der zweite Teil dieser Aussage auf Pantherios allein bezieht, muss 
das überlieferte und von allen Herausgebern gedruckte oi de in 6 de korrigiert 
werden. 

VII a 8, 2 Psellos sagt, dass die Soldaten eigentüch Konstantin Dukas zum 
Kaiser haben wollten (dieser aber Isaak Komnenos den Vortritt ließ): xö p^ 
ouv ;tX,fi0O(; anav x® ßaaiX^i xoux® ouweveuKaaiv xe Kal ouveKeyKXivxo. 
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Das so (ohne Akzent) von der Handschrift überüeferte cruveKeyickivTO ist 
eher zu onveyKeicXivTo zu ändern als in das von Sathas und den übrigen 
Herausgebern bevorzugte <jüveK8KX,ivTo. Formen von ouveyicXiva) sind gut be¬ 
legt. 

VII a 9,1 Psellos hebt hier, in Ergänzung der Darstellung der Machtübergabe 
durch Isaak Komnenos an Konstantin Dukas in VII 89-90, seine eigene Rolle 
hervor, die er dabei zugunsten des neuen Kaisers gespielt hat. Die Anfänge der 
Kapitel 9 und 10 sind ganz analog gestaltet: oiov 6e towto tö und ola Öe 
lietd Taüxa. 

Ich verstehe diese Sätze nicht wie die anderen Editoren als Fragesätze, 
sondern als Relativsätze zu einer nur gedachten Aussage „ich werde jetzt er¬ 
zählen“, und interpungiere daher hinter diesen Sätzen mit Hochpunkt; ich 
ergänze auch nicht in 9,1 vor dem folgenden o08v ßpa^u ti 7tpoa5iaTp(\|/a) 
SuiyiiixaTi ein <Kai>, wie es Sathas und die anderen Editoren tun, da sie gegen 
die Interpunktion der Handschrift nach und nicht vor oOev interpungieren. 
Bleibt das Problem, was toüto t6 (xepoq bedeutet. Renauld übersetzt es mit 
„l’affaire“, Ronchey mit „vicenda“, was pepoq aber wohl kaum heißen kann. 
Ich folge der in der Handschrift vorgenommenen Korrektur (von toüto in 
TouTüo) und beziehe dieses xouxcp auf das im letzten Satz des vorangehenden 
Satzes stehende sKeivov, mit welchem Konstantin Dukas gemeint ist. Also: 
„(Ich werde jetzt erzählen), was dessen (sc. Konstantins) Anteil (dessen Rolle) 
dabei war; daher halte ich mich noch etwas bei der Erzählung auf“. Vgl. einen 
ähnlichen Sprachgebrauch I 27, 14-15 woTtep p8po(; xfjq Tüpavv{5o(; saux© 

87ca(p8{(;. 

VII a 12,1 Psellos beginnt als erster mit der Huldigung gegenüber dem neuen 
Kaiser Konstantin Dukas: 8a:8l bi p.8 Jtpwxov auxov elöev djtapxöpevov xoü 
asßdonaroq ... 

Das avxcDv, das alle Herausgeber fälschlich gelesen und statt des richtig 
überheferten und von Sathas^ zwar auch falsch gelesenen, aber als Konjektur 
im apparatus criticus aufgeführten auxov in den Text setzen, macht keinen 
Sinn, da vorher gar nicht von bestimmten Personen die Rede war und das 
Tcdvxrov in Kapitel 11, 5, auf welches es sich allenfalls beziehen könnte, viel zu 
weit entfernt ist. auxov gibt hingegen einen vorzügüchen Sinn: „mich an erster 
Stelle“. Zu Ttpraxoq anxo^ vgl. z. B. I 3, 25-26 icpraxog auxoq 1) kui h6vo(; xfj^ X8 
ouv8ia<popd<; x©v dripoaiwv 8(pp6vTi^e Kal xfj«; xoü koivoü 5iop0(oa8©(;. 

VII a 12,3 Kaiser Konstantin Dukas steht vom Thron auf und umarmt Psellos: 
xoü 0p6vou X8 8Ü0ü(; e^aviaxaxai Kai pe kap7ip®(; eyKaXi^cxai. 

Das überlieferte ^aA-i^exai scheint mir bei der allgemeinen Tendenz der 
Handschrift, Buchstaben und Buchstabengruppen auszulassen, eher auf svay- 
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KaX,{^8Tai zurückzuführen zu sein als auf das von allen Herausgebern von Sa- 
THAS^ übemonunene dYKaX,{^8Tai. Sowohl das Simplex als auch dieses Com¬ 
positum sind bei Psellos gut belegt. 

VII a 19, 2 Bei seiner Krönung gelobt Konstantin Dukas Gott offenbar, nie¬ 
manden mit dem Tode oder mit Verstümmelung zu bestrafen. Überliefert ist 
ein offensichtlich defektives Ka0Q)poX,6Yilos t© 08© piiT8 pepouq o©paTiKoü. 

Hinter o©paTiKou ergänzte Sathas daher <oT8pfjaa{ Tiva>, was sachlich 
richtig ist; allerdings ist eine Aussage „jemandem nicht einmal einen Teil 
seines Körpers zu nehmen“ insofern schief, als man in Gedanken ergänzen 
müsste „geschweige denn seinen ganzen Körper“ statt „sein Leben“, ganz 
davon abgesehen, dass piirc in diesem Fall im Sinne von |i,f|5e gebraucht sein 
müsste. Kurtz hingegen versuchte eine andere Lösung; er konjizierte (und 
Renauld sowie Impellizzeri folgen ihm) statt des iiijxc pepouq o©p.aTiKoü, 
einige Buchstaben als Trittsteine benutzend, pf| Tip©pfjöai o©pd rivoq. Mir 
scheint indessen ein Textausfall eines ersten piiTc-Gliedes vor pijTc p^pou? 
o©paTiKOü das Wahrscheinhchste zu sein, und zwar dürfte ein Textstück aus¬ 
gefallen sein, welches eine Wendung für die gegenüber der nur einen Teil des 
Körpers betreffenden Leibesstrafe die schwerere Todesstrafe ausdrückte. Ein 
konkreter Hinweis auf die Formulierung des ausgefallenen Güedes findet sich 
in Kapitel 22,9-11. Dort schildert Psellos das Verhalten Konstantins nach der 
Aufdeckung einer Verschwörung: ap’ ouv rct^ K8(paX,dq auT©v dTioTepvci i) 
SiaipcT rdq xeipag akXo xi dcpaipcixai xoü acopaxoq; Ich möchte daher vor piixc 
pepouq o©paxiKoü ergänzen <p,tix8 xfj(; ^©f](; d7ioax8piicT8iv xivd>. 

VII a 20, 4 Psellos schildert, wie Konstantin Dukas im privaten Bereich der 
Familie mit seinen Kindern umging, wie er mit ihnen spielte und mit ihnen 
raufte: yX.uicüX8pov ydp xoiq iraial Jtpoaccpepcxo Ttpoaenai^e X8 xouxoi^ T|58©q kuI 
TtpoacpciSia \|/8X.X{^ouoi kuI dv0Tjp,iA,)Läxo TtoXXdKK; aux© xi tcitcxouoiv. 

Das unverständliche aux© xi m;cxouaiv hat Sathas^^^ stillschweigend zu 
aux© xujcxouoiv gemacht, was wegen des Dativobjekts zu xutixouoiv ausge¬ 
schlossen ist; daher schlug Sykutris, dem Impellizzeri folgt, auxoig xuTtxouoiv 
vor, was diese Schwierigkeit beseitigt, aber deshalb stört, weil sich kurz vorher 
und kurz nachher bereits jeweils ein xouxok; auf xoi(; Tcaiol (Zeile 2) bezieht. 
Miller, dem Renauld folgt, hatte dvxmjcxoumv vorgeschlagen, was den 
Vorteil hat, dass es der von Psellos hier offensichtlich beabsichtigten Klang¬ 
figur Genüge tut (TipooeTcai^c - TtpoacpciSia, dv0iipiÄ,A,äxo - dvxmTcxouoiv), 
allerdings ist dvximTtx© kein Verb, das ein spezifisch kindliches Verhalten 
ausdrückte. Das tut m. E. am besten ein Textvorschlag, der Elemente der 
bisher gemachten Versuche kombiniert: dvxixuTixouaiv. 
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VII a 29, 12 Psellos teilt eine Reihe von Apophthegmata des Kaisers Kon¬ 
stantin Dukas mit. Jemandem gegenüber, der geäußert hatte, er würde in der 
Schlacht gern sein Leben jfür Konstantin geben, sagte er „eu(piipEi, ... koi ei 
ßovXoio ye, TieaovTi eTi^eyKe 7iX,Tiyf|v re Kal auroq.“ 

Die Konjunktion xe macht hier keinen Sinn, weshalb Sykutris, von Impel- 
lizzeri gefolgt, in xiva änderte, was aber das Apophthegma trivialisiert. Ich 
nehme an, dass xe dem Kopisten auf Grund des unmittelbar folgenden Kal in 
die Feder gerutscht ist und athetiere es deshalb. Skyl. Cont. 119, 2 Tsolakes, 
der den ganzen Abschnitt zitiert, weist kein xe an dieser Stelle auf: eit^eyKe 
7iX,T|YTjv Kal amoq. 

VII a 29, 12 Das nächste Apophthegma hat jemanden zum Ziel, der die Ge¬ 
setze zum Zwecke des Unrechttuns studiert hat: Ttpoq 8e xf|v xoüq vopoug e^a- 
Kpißoupevov eTtl xö ßouXeaGai döiKeiv ... 

Der aus dem überlieferten sinnlosen xijv von Sathas^ hergestellte und von 
den übrigen Herausgebern übernommene bestimmte Artikel xöv gibt keinen 
guten Sinn, da die Person nicht vorher genannt ist. Hinter dem auch bei Skyl. 
Cont. 119,2 (jedenfalls nach der Angabe bei Tsolakes) überlieferten xöv steckt 
vermutlich das Indefinitpronomen xov, also jupöq 5e xov kxA,. Byzantinische 
Autoren gebrauchen offenbar nicht nur die klassisch gebräuchlichen Casus 
Genetiv und Dativ der schwachen Form des Indefinitpronomens xow und x©, 
sondern auch andere; vgl. den Index Graecitatis zur Edition der Alexias von 
Reinsch/Kambylis s. v. pronominis indefiniti formae. 

VII b 1,9 Psellos führt aus, dass Eudokia alle mit dem Kaiseramt verbundenen 
Funktionen übernahm, bisweilen, wo es sich ergab, auch dem Kaiser oblie¬ 
gende Reden hielt: Ttaaiv dppo^ouaa 7tpdy|iiacnv, dpxaipeaiaiq, 7toA,ixiKai(; vtco- 
Geaeci, öiipoairov cruveiocpopaic;, eoxiv ottt) TiapeiKOi, Kal xd(; ßaoiX^iouq (p©vdq 
änayyeX'kovoa. 

Das unverständliche eoxiv der Handschrift, das Sathas^^^ und Renauld 
gleichwohl in den Text übernahmen, wurde von Sykutris, dem Impellizzeri 
folgt, zu exi geändert und zum voraufgehenden STjpoaiwv ouveicnpopaTq gezo¬ 
gen, was aber die ganze Au&ählung in ein merkwürdiges Ungleichgewicht 
bringt; warum eine besondere Hervorhebung des Fiskalischen, und dann noch 
in so plumper Art? Viel näherliegend scheint mir, hinter eoxiv ein oxe zu 
ergänzen, das bedingt durch das nachfolgende otct) leicht ausfallen konnte: 
eoxiv <oxe>, ottti TiapeiKoi, Kal xdq ßaoiA.eioi)(; (pwvdq d7iayyeXA,oi)oa. 

VII b 17, 8 Von Romanos Diogenes wird gesagt, er sei von schlechten Rat¬ 
gebern in seinen falschen Entscheidungen bestärkt worden und daher völlig 
vom richtigen Kurs abgekommen: Tiapaivexaig KaKoijGeoiv xTj^ 

eöGeiaq Tidvxi] expoTcexo. 
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Da das Simplex Tpenojiai nicht in dem hier geforderten Sinn verwendet 
werden kann, hat Renauld, gefolgt von Impellizzeri, das Compositum äne- 
TpdjiExo konjiziert. Das verbum proprium in Verbindung mit TTi(; eu08{a(; (68o0) 
ist jedoch nicht aTtoxpETtopai, sondern EKxpeTtopai; daher möchte ich e^e- 
xpdTtexo konjizieren. Auch die Entwicklung des Fehlers (von e^expdTisxo zu 
expdTiexo) ist so leichter nachzuvollziehen. 

VII b 19, 6 Romanos Diogenes hatte sich auf dem Feldzug nach Anatolien so 
verhalten, dass er eigentlich hätte umkehren müssen, aber diese Schmach er¬ 
trug er dann doch nicht: ouk ^v xf|v aioxovriv ETiaveyKeiv. 

Die für das überlieferte ETtaveyKEiv bisher vorgeschlagenen Korrekturen 
widersprechen dem griechischen Sprachgebrauch. Weder etceveykeTv (Sath^^^ 
Impellizzeri) oder andere Formen von etckpepeiv noch STcavEXEiv (Renauld) 
sind mit alcxovriv als Objekt belegt, sondern nur Formen des Simplex (pspeiv 
und des Compositums dTtocpspEiv. Daher möchte ich dTCEVEyKEiv konjizieren. 
Vertauschung von Buchstaben ist ein in der Handschrift überaus häufiger 
Fehler. 

VII b 26, 8 Alp Arslan behandelt den gefangenen Romanos Diogenes äußerst 
zuvorkommend; unter anderem befreit er die Gefangenen, die Romanos ihm 
benennt, von ihren Fesseln: kuEi aux^ xwv ÖEop® ou<; eßon^EXo. 

Das überlieferte ÖEap© ist von Sathas\ dem die übrigen Editionen folgen, 
stillschweigend in SEapwv korrigiert worden, eine mögliche Lösung. Ich 
möchte jedoch wegen der Parallelität zum im folgenden Kolon stehenden 
aixpaA,cDX(Dv das in der Nebenüberlieferung an dieser Stelle vorhandene 
ÖEnpcoxrov vorziehen (Niceph. Bryenn. 121, 17 Gautier: kvEi aux® x©v ÖEap,©- 
x®v o{)(; sßoukExo). 

VII b 28, 11 Zum Zeichen ihrer Loyalität gegenüber dem neuen Kaiser Mi¬ 
chael VII. Dukas schlagen die Varäger ihre Äxte gegeneinander: xd(; xe pop- 
(paiag Ttpoq oXkijA-oug cn)vxp{\|/avx£(; xe kuI crüVTixncf“vxE<;. 

Das überlieferte Masculinum des reziproken Pronomens übernehmen alle 
Editoren in den Text, doch sollte man m.E. zu einem auf popcpaia^ zu bezie¬ 
henden dX,X,ijA,a<; korrigieren. 

VII b 30, 6 Eudokia Makrembolitissa wird gezwungen, Konstantinopel zu 
verlassen und sich ins Piperoudion-Kloster am Bosporos, das sie selbst ge¬ 
gründet hatte, zurückzuziehen: t>7CE4eA.öeiv xfj«; n6X,Ero(;, oiKfjaai di omp 
anxf| Tcpo xfj^ GaXdxxTiq xEpmopa xfj Geoxokco iSpnoaxo. 

So steht es in der Handschrift (dabei Tcpo ohne Akzent) und so drucken alle 
Editoren. Doch was soll Tipo xfjg 0aA,dxxTi(; „vor dem Meer“ bedeuten? Könnte 
man im Griechischen so die Lage am Meer bezeichnen? Kaum. Ich möchte 
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daher Tipo xti<; in Jtpoq ttj 0 aXdTTr| korrigieren; so lautet die Angabe 

(„am Meer gelegen“) bei Nikephoros Bryennios, der unsere Textstelle zitiert 
( 125 , 9-11 Gautier): dTiTjei, ^ 9 a oikeiv KareKexpito, eic; OTiep aüxri 8 iiA,a 6 Ti xou 
SxevoO Ttpoq xfj GaXdxxT) xepevoc; xfj ©eoxoK® löpuoaxo. 

VII b 32 Nach seiner Freilassung aus der Gefangenschaft zog Romanos Dio¬ 
genes durchs Land xotcov 8k xoticov dpeißcov. 

Psellos benutzt hier, um das rastlose Umherziehen des Romanos auszu¬ 
drücken, eine im Griechischen hundertfach gebrauchte Wendung, die aller¬ 
dings niemals xoitov £k xoticov lautet, sondern immer xotiov ek xotiou und daher 
auch in dieser Form hier wiederhergestellt werden muss. 

VII c 1, 8 Psellos gibt seiner Bewunderung für Michael VIL Ausdruck: oü ydp 
8^00 OTicoq Gavpaxo(; STisK 8 iva xov ävSpa TioiTiaopai. 

In dieser, der überlieferten Form, die alle Editoren akzeptiert haben, sagt 
dieser Satz allerdings das Gegenteil: „Ich kann den Mann nicht über alle 
Maßen bewundern“. Die Wendung 87i8K8iva Gaupaxoq oder Tiavxoq 8Ti8K8iva 
Gaüfxaxoq ist eine im Griechischen häufig gebrauchte feste Floskel, die höchste 
Bewunderung ausdrückt. Damit die Gesamtaussage die gewünschte positive 
Form bekommt, ist es nötig, nach öncoq ein pfj zu ergänzen: ou yap otccoc; 
<|j,f|> Gaüpaxoq 87C8K8iva xov avSpa 7ioiT|ao|iai („ich kann nicht anders als diesen 
Mann über alle Maßen zu bewundern“). 

VII c 6,11 Psellos malt in einem längeren Abschnitt (c 6,4-16) das idealisierte 
Bild seines Zöglings Michael VII. in einer Reihe von durch - 5e einge¬ 
leiteten Gliedern: y8X,a - SuKpuei 58, opyi^exai p^ - KaGioxaxai 5e, vopoii; 
p^ - 8^ 58 XT|V 5{aixav, epvGpidaai p^ - dvai58i5aaaGai 58, dann folgt ocpaipav 
p^ dvappi\|fai 581 vÖ(;, 7t8pl 5e piav ocpaipav 87txoTip^o<;, xfiv oupaviav icußeiav 
p^ 8i5coq, xfjv xcov Tipaypdxcov (popdv kuI p8xaßoXr|v Kai Kußov xov y8(Dp8- 
xpiKÖv, ov 6 nXdxcov xfi yf| 5{5cocti, und danach geht die p^-58-Reihe weiter mit 
Küvnycoioig ... p^ - XO0OÜXOV 5^. 

So ist der Text im Parisinus überliefert, und so drucken Sathas^^^ und 
Renauld. Der codex Sinaiticus, der uns für den letzten Teil der Chronographia 
außer dem Parisinus zur Verfügung steht, bietet statt Kußciav pev die Lesung 
Küßeiav piav. Sie ergibt einen befriedigenden Sinn, ist schön paraUel zu dem 
folgenden kui Kußov ^a, und hat daher Aerts und Impellizzeri veranlasst, 
dieser Lesart den Vorzug zu geben. Allerdings wird die Reihe der Gegen¬ 
satzpaare damit unterbrochen, und dieses dann mit Kußciav piav einsetzende 
Kolon hat überhaupt keine einleitende Partikel. Ich nehme daher an, dass 
nicht der Sinaiticus, sondern der Parisinus das Richtige überliefert (icußciav p^ 
8i5co<;), hinter 8i5ü0(; aber eine Lücke angenommen werden muss, die man etwa 
mit f|oxoXTip^o(; 58 7t8pi piav Kußeiav ausfüllen könnte, so dass der ganze 
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Abschnitt lautet: otpaipav dvapp{\|/ai Seivoq, Tcepi 8e piav aipaipav etitoti- 
Tf|v oupoviav Kußeiav eISox;, <f|axoX,TipBVoq 8e Tiepl piav Ki)ßE{av>, Tr|v 
Tüov Tipttypattov (popdv kui pETaßoX,f|v Kal Kußov eva, xov yECDpExpiKÖv, ov 6 
nA,dx(öv xf) yfi SiScoaf kuvtiyeoIok; Se yEyriÖE pdv, xooouxov 6 £ kxX,. Auslassungen 
dieser und ähnlicher Art sind in beiden Handschriften häufig zu beobachtende 
Fehler. 

VII c 7,8 Das, was Psellos an Michael VIL als das Allergrößte ansieht, war, so 
sagt er, seine Unerschütterlichkeit in der größten Gefahr für das Reich: xö 5e 
p^yioxov Kai o pf|5^ Gaupd^Eiv ÖESuvnpaf 4byKA,ua0^xa)v anx® x®v Tcpaypdxwv 
KxX,. 

So steht der Text in beiden Handschriften und so drucken ihn alle Her¬ 
ausgeber, aber es fehlt die Verneinung vor 5E5uvT|pai, die erst die Litotes 
konstituiert: peyioxov Kai o pf|6e Oanpd^Eiv <ou> ÖEÖuvnpai. 

VII c 16, 24 Das hier nach KaGioxaxai von den Herausgebern ab Sathas^ 
angesetzte Kapitelende zerreißt in sinnwidriger Weise den Zusammenhang. 
Vorher hat Psellos in einer Reihe rhetorischer Fragen und anschließender 
Antworten zuletzt die Bescheidenheit des Kaisars loannes Dukas gepriesen, 
der weder seinem Bruder Konstantin X. noch seinem Neffen Michael VII. 
gegenüber x6X,pa und Ttapprima an den Tag gelegt habe. Auf die entsprechende 
rhetorische Frage antwortet Psellos mit on p^ ouv, o<; ye 5f| Kai TiapdÖEiypa 
xoi(; ÄoAloiq Tipiv EuX,aßE{a(; KaGioxaxai. Danach folgt bei allen Editoren, nur 
durch Komma abgetrennt, die Bemerkung dTcovxaxoü 8e pexpid^wv Kal oiiou- 
8iiv TiaiSig Kipvüov ^ xonxo povov ou KaGEKxoq ou5e crüppexpo(;. Hinter 
cmppExpoq wird stark interpungiert, und das neue Kapitel 17 beginnt mit xd 
TcavxoSaTcd Kovnyaxai, was Psellos anschließend weiter ausführt. Statt der 
Lesart Kuvriyäxai des Parisinus bietet der Sinaiticus Kuvriy^oia, das Aerts in 
den Text setzt und dahinter dyaXXidxai ergänzt. Es macht aber, ganz abgesehen 
von dieser Variante, keinen Sinn, ev xouxo pdvov ow KaGEKx6<; ou8^ CTuppExpo<; 
auf das Voranstehende, die große Bescheidenheit des loannes, zu beziehen, 
sondern selbstverständlich gehört es zum Folgenden, dem Tadel an der über¬ 
großen Jagdleidenschaft des Mannes. Die starke Interpunktion gehört hinter 
KaGioxaxai, und hier ist auch das Kapitelende anzusetzen; der Anfang des 
neuen Kapitels, eingeleitet mit dTiavxaxoü §£ kxA,., behandelt dann die Jagd¬ 
leidenschaft des Kaisars. Also im Zusammenhang: dkkd xf|v yXöxxav Ttpoxeipoq 
1 ] 7cp6(; xdv d5eÄ,(p6v Tcpoxspov Kal xov dve\|ii6v uoxEpov x6A,pav ex©v i] nappi]- 
oiav; ou p^ onv, oq ye 5f| Kal Tcapdöeiypa xoiq TtoXAoig f|piv enXaßeia<; 
KaGioxaxai. Neues Kapitel (c 17) djiavxaxoü 8e pexpid^rov Kal oTtonSiiv naiStg 
Kipvcav EV xouxo povov ou KaGeKx6 (; ou5e ouppExpog' xd TcavxoSand KuvnyEOia. 
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... a Foca 1, 35 Die hier^ zitierte sprichwörtliche Wendung avOpaKc«; 6 0r|aai>- 
poq ist durch ein Partizip erweitert, das in der Handschrift in der Form dva- 
aKopsvoq überliefert ist. 

Es liegt zwar nahe, dieses zum Partizip Präsens dvaaKaTtropevo^ zu ergän¬ 
zen, wie es Sathas^ und die anderen Herausgeber getan haben, allerdings 
würde man von der Bedeutung her wohl eher das Partizip Perfekt erwarten: 
Der erwartete Schatz hat sich als wertloses Zeug erwiesen. Entsprechend heißt 
es kurz danach Ka0’ eaurcov KeKivnKa|iev rov dvdyupov; auch hier wird das 
Perfekt gebraucht, und davor (siehe die nächste Stelle) muss dTCTj^Ttiorai 
wieder hergestellt werden. Daher möchte ich statt dvaaKa7CT6ixevo(; Heber 
dveoKapp^oq konjizieren. 


... a Foca 1,36-37 Der Kaiser äußert in seinem Schreiben seine Enttäuschung; 
die Hoffnungen, die er in den jetzt gegen ihn Rebellierenden gesetzt habe, 
hätten sich als trügerisch erwiesen, ja er selbst sei schuld, weil er sozusagen 
noch Öl ins Feuer gegossen habe: ou ydp ai 8A,7t{5E(; t 6 pdraiov exouai- povov ^ 
poi Ttapd noXkibv dirn^Jiiaexai’ dXXd Ka0’ sauxov KSKivi^Kopsv xöv dveyicupov 
eA,aiov Tiup Kaxaaßeoai 7teio0evxe<;. 

Der sehr entstellt überlieferte Text ist durch Eingriffe von Sathas\ Syku- 
TRis und Ronchey bis auf eine Stelle und die Interpunktion gut korrigiert 
worden, so dass wir ihn bei Impellizzeri in folgender Form lesen: o6 ydp al 
8X,jri6£(; x6 paxaiov exouai, povov fj poi Tcepl 7toXX,cciv dTieXitioexai’ äXka Ka0’ 
eauxrov KeKiviiKapev xdv dvdyupov, eWio Txup Kaxaaßeaai neiaOevreg. Die In¬ 


terpunktion hinter exouai (Hoch- oder Mittelpunkt in der Handschrift, 
Komma in den Editionen) ist sinnentstellend, sie gehört hinter povov, vor dA.X,d 
sollte ein Komma gesetzt werden, damit der Zusammenhang zwischen ou ... 
povov ... dXXd klar wird. Außerdem steht in der Handschrift nicht, wie von 
allen Editoren stillschweigend angenommen, djte^maexai, sondern, wie oben 
angegeben, d7tr|X,7ria8xai. Das von allen Editoren daher auch in den Text ge¬ 
setzte dTteX-Ttiaexai macht keinen Sinn, da der Kaiser nicht über Hoffnungen 
spricht, die in der Zukunft enttäuscht werden, sondern über seine in der 
Vergangenheit enttäuschten Hoffnungen. Daher ist arniXTciaexai in djntA,7ciaxai 
zu korrigieren, so dass die ganze Passage nunmehr lautet: avOpuKeq 6 Oriaaupoi; 
dveoKapp^oc;’ ou ydp ai eXTtiÖeq x6 pdxaiov exouai pövov, ^ poi nepl 7toAA,cöv 
d7ci)X7tiaxai, dXXd Ka0’ eauxcov KeKivT^Kapev xöv dvdyupov eX-ai® jrup Kaxaaßeaai 
7reia0^xe(;. 


5 Zur Urheberschaft dieser ypaipri xou ßaoiAitoq npdg xov ^(ökov vgl. Ja. N. Ljubaksku, 
Der Brief des Kaisers an Phokas. JOB 26 (1977) 103-107; D. R. Reinsch, Theophy- 
laktos Simokattes in der Kanzlei Kaiser Basüeios’ II. Zur ypa<pr| xou ßaoiAiofx; jrpö(; xöv 
OüöKäv am Ende der Chronographia des Michael Psellos. JÖB 58 (2008) (im Druck). 
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... a Foca 2,6 Der Rebell, so der Vorwurf des Kaisers an ihn, wolle ihn aus der 
ihm rechtmäßig gehörenden Stellung als Kaiser vertreiben Tfi<; ßaaiX,iKT\(; Kal 
öiacpepovarig pe eoxiaq s^cooai dycovi^opevov ... 

Das hinter SiacpepouoTiq überlieferte ps ist von Sathas^^^ und Impellizzeri 
ohne, von Renauld mit Angabe im apparatus criticus ausgelassen worden. Ich 
ziehe es vor, es in poi zu korrigieren. Zu 8ia(pepoi)OTi(; fehlt sonst ein Dativ¬ 
objekt, und derselbe Fehler (pe statt poi überliefert) findet sich einige Zeilen 
später und ist dort von Sykutris korrigiert worden. 

... a Foca 3,3 Der Kaiser, so das hier nicht wörtlich zitierte, sondern referierte 
Schreiben, habe den Rebellen an die heiligen Eide erinnert, die er unter Be¬ 
rufung auf Gott geschworen und nun durch seine Rebellion gebrochen habe. 
Er warnt ihn vor der göttlichen Vorsehung: Kal OTtep rfjc; SpaaTiKrjc; auToü 
Ttpovoiaq xponoq, Tfi(; a:epl Tf|v oiKonpivTjv 5iaTpexouaTi(; ocnipepai eSidaoKev cö(; 
(iKOipiiTq) 6(p0aA,pro xd xfiÖ’ ejiiaKOTcei kxX. 

So der in der Handschrift überlieferte Text, der in dieser Form nicht ver¬ 
ständlich ist. Sathas^ (von Renauld übernommen) hat dennoch oitep beibe¬ 
halten, währen Impellizzeri dem Vorschlag von Sathas^ folgt und zu ©aitep 
korrigiert. Doch damit ist dem Text nicht geholfen. Ich schlage daher vor, oitep 
in ooTcep zu korrigieren und vor xp67tO(; ein 6 zu ergänzen. Vor eöiSaoKev darf 
darüberhinaus nicht Kal stehen, das Sathas^^^ fälschlich gelesen und Impel¬ 
lizzeri übernommen hat. Auch sollte nicht entgegen der Interpunktion der 
Handschrift, die hinter eSiSaoKCv einen Mittelpunkt aufweist, vor eÖiöaoKev 
bzw. dem angeblichen Kal ein Komma gesetzt werden, wie es alle Herausgeber 
tun. Das hinter xpoiio^ stehende Komma der Handschrift wird dagegen von 
den Herausgebern zu Recht nicht übernommen. So sollte die ganze Passage 
lauten; Kal oojtsp xrjc; SpaoxiKfjc; auxoü itpovoia^ <6> xpoitog xf|(; nepl xt|v oIkou- 
p^VTjv Siaxpexoucrriq ooripepai eSiöaaKev, dx; oKoipiixc? 690 a^p^ xd xfiS’ eici- 
oKOirsi KxX. („und er belehrte ihn über die Art und Weise, wie die götthche 
Vorsehung, die jeden Tag die ganze Welt durchmesse, verfahre, dass sie 
nämlich mit nie schlafendem Auge usw.“). 

... a Foca 3, 9 Im Anschluss daran, so das Referat weiter, habe das Schreiben 
ausgeführt, dass durch die göttliche Vorsehung auch äußeres Glück in sein 
Gegenteil verkehrt werden könne: 5i’ rj? Kal xd xfjG Tuxn? eiq xov dvxippoicov 
|iexa9EpExai. 

Das überüeferte und von allen Editoren akzeptierte Maskulinum xov 
dvxippoTiov verstehe ich nicht; es muss m. E. in das Neutrum x6 dvxippojtov 
korrigiert werden. Vgl. in der Bedeutung „Gleichgewicht“ Achill. Tat. III1, 3 
(p. 49,14 Vilborg x6 5e ... Ka0eA,oipev ei^ x6 dvxippoicov) und III1, 5 (p. 49,17 
Vilborg xf|v vaüv ... eiq x6 dvxippoTtov Ka0eXeTv), in der Bedeutung „Gegen- 
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gewicht, Gegenteil“ Psellos, Poem. 7, 367 Westerink t 6 neyeOoq 5’ enteXeiav 
uTcevavtiav exsi, / t6 6’ dvTippojtov ton KeKaX.Xcöjriop^o'ü.® 


^ Zu den übrigen Textvorschlägen zum Kapitel ... a Foca 3 vgl. meine Ausführungen i m 
zuvor Anm. 5 genannten Aufeatz. 




I CAPITOLI SULLA PUREZZA DELL’ANIMA DEL PATRIARCA 

CALLISTO I 


ANTONIO RIGO/VENEZIA 

Nicodemo l’Aghiorita e Macario di Corinto hanno pubblicato nella Filocalia 
(1782) una Serie di 14 capitoli sulla preghiera del patriarca costantinopolitano 
Callisto, Toö paKapioD KaA,A,{aTou toO Ttatpidpxou KecpdXaia Tcepi Tcpoaevxfjq 
(inc.: Ei ßoiS?i^i paösiv Tf|v dXi)0£iav, des.: koi öaa toutoi^ Ttapopoia).^ Nel 
volume, i capitoli seguivano il Metodo e canone di Callisto e Ignazio 
Xanthopouloi^ ed erano preceduti, come gli altri testi contenuti nella raccolta, 
da una notizia biografica composta da Nicodemo. In queste righe leggiamo che 
il patriarca Callisto, chiamato Xanthopoulos, «fiori durante il regno di 
Andronico il secondo dei Paleologhi verso il 1360». Egli fu discepolo di 
Gregorio il Sinaita sul Monte Athos e autore della Vita di quest’ultimo. Mori in 
Serbia, come gli era stato predetto da Massimo il Kausokalyba. Infine 
Nicodemo citava un passo di Simeone di Tessalonica (t 1429) dedicato a 
Callisto e Ignazio Xanthopouloi.^ L’editore della Filocalia identificava erro- 
neamente due personaggi diversi, Callisto I, patriarca nel 1350-1353 e 1355- 
1364,^ e Callisto II Xanthopulos, patriarca nel 1397 (maggio-agosto).^ Questa 
confusione si e perpetuata in seguito anche in alcuni studi modemi.^ Nella 
seconda edizione della Filocalia (1893), erano aggiunti, alla serie di 14, i 
«capitoli mancanti» (Ton dyicoTaTou Kal doiSipou Kokkiatou Ttatpidpxou td 
8A,X.8{7tovTa K£(pdXaia) con un titolo e la numerazione 15-83,^ che indicavano 


1 4>iXoKaA,{a t®v iepöv vtijitikcov. Venezia 1782, 1100-02 = PG 147, 813-817, risteunpati 
nella seconda e terza riedizione della OiXoKoXia xmv kpcäv VTiirriKÄv. Athenai ^1893, 
411-412 e Athenai ^961, IV 296-298. 

2 OiXoKoXia T©v lepöv vtiJmKoäv. Venezia 1782,1017-99 = PG 147, 635 -812 = Athenai 
^1%1, IV 197-295. 

^ Simeone di Tessalonica, Sull’orazione, 295: PG 155, 544. 

4 PLP10478. 

5 PLP 20820. 

® Cosi, a esempio, I. Hausherr, La methode d’oraison hesychaste. Orientalia Christiana, 9/ 
2. Roma 1927,132. 

^ OiXoKoX-itt T©v Ispcbv VT|7tTiK®v. Athenai ^1893, 412-455; Athenai ^1%1, IV 299-367. 
Titolo del capitolo iniziale (nr. 15): “Oti 6 eipTipivo(; Tcapdöeiooq eIkcov tou dvGpaiTton, 
inc.: 'IßöTOp xd (paivopeva. Cfr. quindi Athos Iviron 506 (4626) (XV secolo) (S. Lampros, 
Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos II. Cambridge 1900,158-159). Ai 
£ 342*^-388'^ Ton ooiöxdxou Jiaxpöi; xipcov Kakkioxon xou AvxiktiKOUÖq K£(pdkata pie'. "Oxi 
Ktti ö eipTinEvoc; napdSeioo^ eiKchv xou dvOpcoTtou. Da segnalare i due marginali nel primo 
foglio: üaxpidpxn«; hv ouxoc;, e: ’laxeov öxi xö rcapöv Kecpdkaiov fjyouv xö a', ^xepou 
koyow Kpaxexxai, 5id xouxo KUi oöx®^ apx£Tai. 
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come questa nuova serie dovesse essere considerata una continuazione della 
precedente. 

Lasciando da parte quest’ultimo supplemento, i «capitoli mancanti», che 
sono in realtä una recensione dell’opera di Callisto Angelicude Catafugiota 
Meleniceota, figura nota per la sua attivitä a Meienikon attomo al 1371 e 
anche per le sue opere antilatine, in particolare il libro contro Tommaso 
d’Aquinofissiamo qui la nostra attenzione sui 14 Capitoli sulla preghiera «del 
patriarca Callisto». 

In merito alla patemitä di questa operetta l’opinione degli studiosi si e 
mostrata discorde. Karl Krumbacher® e Hans-Georg Beck^° Tattribuivano a 
Callisto II Xanthopoulos, ponendola a fianco del Metodo e canone scritto da 
Callisto e Ignazio Xanthopouloi. Altri (Polichronij A. Syrku/^ Eulogios 
Kourilas)^^ affermavano invece che i capitoli erano stati scritti da Callisto I, ma 
non fomivano elementi a sostegno della loro ipotesi. Erano cosi attribuite 
(Kourilas) a un unico autore opere scritte da Callisto I {Omelie, Vita di 
Gregorio il Sinaita), assieme ad altre composte da Callisto II Xanthopoulos e 
da Callisto Angelicude Catafugiota Meleniceota. L’incertezza circa la pater- 
nitä dei 14 capitoli era bene espressa dalle parole di Venance Grumel, quando 
ricordava che in genere i capitoli sono attribuiti a Callisto II Xanthopoulos, 
«mais on ne peut le faire que par probabilite», perch6 l’idea e «fondee sur le 
fait qu’on ne connait point d’activite litteraire ascetique de Calliste 
Anche in tempi piü vicini a noi ci si continua a esprimere in forma dubitativa, 
come nelle notizie sui due patriarchi del Prosopographisches Lexikon der 
Palaiologenzeit^^ e persino nell’eccellente Studio di Dimitrios B. Gones 
sull’opera del patriarca CaUisto I. Quest’ultimo studioso e infatti scettico 
sulla possibilitä che questi capitoli possano essere stati scritti da CalHsto I, 

* C£ A. Rico, Callisto Angelicude Catafugiota Meleniceota e l’Esicasmo bizantino del 
XIV secolo: una nota prosopografica, in: Nil Sorskij e l’Esicasmo. Atti del II Convegno 
ecumenico intemazionale di spiritualitä nissa, a cura di A. Mainardi. Magnano 1995, 
251-268; S. Koutsas, Callistos Angelicoudds. Quatre traites hesychastes in^dits. Athenai 
1998; SU C. A. ritomeremo altrove. 

^ K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur von Justinian bis zum Ende 
des oströmischen Reiches (527-1453). Handbuch der klassischen Altertumswissenschaft, 
9,1. München ^1897,1160. 

10 H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzantinischen Reich. Handbuch der 
Altertumswissenschaft, Abt. 12; Byzantinisches Handbuch, 211. München 1959, 785. 

11 P. A. Syrku, K HCTopHH HcnpaBjicHHR KHHT B EojuapHH B XTV BCKC I 1. Sankt Peterburg 
1898, 74-75. 

12 E. Kouruas, T6 K^pov T©v dpxaicöv i^öUxaaTcov. 'H maiTT] toü MayouXö ev AGro Kal 6 
jtatpidpxn? Kdn.i 0 TO(; 6 A'. ÄytopeinKtj ßißXioOijKTj 18 (1953) 132 n. 3. 

12 V. Grumel, Notes sur Calliste II Xanthopoulos. REB 18 (1960) 201. 
i'i Cosi i capitoh figurano, in forma dubitativa, tra le opere di Callisto I (PLP 10478) e, poi, 
senza incertezze nella notizia su Callisto II Xanthopoulos {PLP 20820). 
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nonostante che egli rilevi in alcuni punti parallelismi con le omelie composte 
dal patriarca.^^ 

Nessun elemento utile e ricavabile dai codici dei 14 capitoli, anche per 
l’esiguitä della tradizione manoscritta. I Capitoli sulla preghiera del patriarca 
Callisto compaiono in un codice athonita del XVIII secolo, contenente altro 
materiale (Teofane il monaco: Scala, Gregorio il Sinaita, Simeone il Nuovo 
Teologo, estratti delle Vite di Massimo il Kausokalyba e di Gregorio Palamas in 
demotico) che ritroviamo poi nella Filocalia, l’Athos Pantokrat. 98 (1132), f. 

Da ricordare anche il Sinait, gr. 1612, copiato nell’anno 1844 a Santa 
Caterina del Sinai dal monaco Paisios del Peloponneso, dove i quattordici 
capitoli figurano ai f. 16'^-18'', assieme ad altri testi di contenuto spirituale tratti 
dalla Filocalia}^ 

L’odiemo Matsouki Ecclesiae S. Parasceuae (olim Monasterii Bylizas 5)^* e 
una voluminosa raccolta di contenuto ascetico-spirituale, nella quäle a fianco 
di testi e autori dell’etä patristica e mediobizantina (Evagrio il Pontico, 
Cassiano, Apoftegmi, Giovanni Climaco, Isacco il Siro, Giovanni Climaco, 
Esichio di Batos, Filoteo di Batos, Elia l’ekdikos, Niceta Stethatos, Pietro 
Damasceno, ecc.), troviamo alcune opere del XIV secolo, e in particolare una 
Serie di scritti di Gregorio il Sinaita e un estratto della Vita dello stesso 
composta da Callisto I. La raccolta risale alla metä degli anni ’60 del XIV 
secolo (dopo la morte di Callisto I nel 1364) e proviene dagli ambienti 
monastici del Monte Athos, vicini alla «scuola» di Gregorio il Sinaita e a 
Callisto I. In questo codice, ai f. 38T'-393'', troviamo un’opera cosi intitolata: 

Del santissimo patriarca di Costantinopoli messer Callisto 100 capitoli sulla 
purezza delVanima. Come questa a poco a poco si purifica e si innalza alla 
contemplazione, ToO dyicoTaTou Tcarpidpxov KoovatavtivouTtoXecoq Kupon KaX.- 
XioTou K8(pdXaia p' Tiepl KaGapÖTqroq v|n)xn<;‘ Kard piKpov aurri KaGaiperai 
Ktti elq 0E(ap(av dvaysTai (ine.: Ei ßouXei dyaTcrixE pa0Eiv n&q KaGaipExai i) 
\|n)xq, des.: ttj aiyA,x| Kal EXX,dp\|/Ei tou Oeiou qxöTO^). 

Dobbiamo segnalare sin d’ora che, a dispetto del titolo, i capitoli sono in 
realtä 109. Ma su questo ritomeremo tra breve. L’opera conservata nel 
manoscritto di Matsouki e senza dubbio di Callisto I, come si ricava dalla 

D. B. Gones, Tö <royypa(piKÖv epyov tou oikouhevikou flratpidpxou KaA^A-ioTou A'. Athenai 
1980, 312-313. 

Cfr. S. Lampros, Catalogue of the Greek manuscripts on Mount Athos, I, Cambridge 
1895, 102. 

Cfr. V. N. Benesevic, Catalogus codicum manuscriptonim Graecorum qui in monasterio 
Seuictae Catharinae in Monte Sina asservantur, 3/1, Peterburg 1917, 107. 

Cfr. G. N. Giannakes/G. Sabbanttoes, Tö x£ipöypa 9 o tfjq Buki^aq orö Mataouia Tcaav- 
vivcov. Dodone 12 (1983) 253-261; A. Ricfo, Il monaco, la Chiesa e la liturgia. I Capitoli 
suUe gerarchie di Gregorio il Sinaita. La mistica cristiana tra Oriente e Occidente, 4. 
Firenze 2005, XXI-XXTV, XXIX-XXXIII. 
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datazione del codice (oltre che da numerosi parallelismi con passi delle ancora 
inedite Omelie del patriarca). Un raffronto di questa serie di 109 capitoli con i 
14 capitoli, editi a suo tempo nella Filocalia, mostra come questi Ultimi siano 
da attribuire al patriarca Callisto I, perche sono una scelta basata sulla serie piü 
estesa. Ecco le corrispondenze: 


Filocalia 

ms. Matsouki 

1 

17 

2 

18 

3 

19 

4 

12-13 

5 

35 

6 

37 

7 

34 

8 

38 

9 

45 

10 

46 

11 

56 

12 

64 

13 

87 

14 

96 


Appurato questo, dobbiamo aggiungere che il codice di Matsouki sembra 
essere attualmente l’unico a conservare i Capitoli sulla purezza delVanima di 
Callisto I. Possediamo perö una testimonianza che ci attesta l’esistenza in 
passato di un altro manoscritto. Conosciamo infatti il contenuto del codice 
deU’Escorial A. III. 5 (581), andato distrutto neU’incendio del 1671, grazie alla 
descrizione fattane da Nicola de la Torre^^ in un suo catalogo redatto verso il 
1600. Ecco il contenuto del manoscritto (la numerazione e nostra); 

1. Callisti patr. CP Oratio dogmatica in Athanasium quemdam qui aiebat 
duplicem esse illuminationem pro resurrectione mortuorum, alteram corporis, 
alteram animae, f. 1. 

2. Oratio contra errores eiusdem et Gregorae, f. 17. 

3. Alia oratio contra eosdem, f. SS''. 

4. Eidern atributa capitula 106 ad interrogationem quomodo animae pur- 
gentur usque ad visionem Del f. 47''. 


Sul quelle v. G. de Andres, El cretense Nicoläs de la Torre, copista griego de Felipe II: 
Biografia. Documentos. Copias. Facsimiles. Madrid 1969; E. Gamillscheg/D. Harlfin- 
GER, Repertorium der griechischen Kopisten 800-1600,1. Wien 1981, nr. 319; II. Wien 
1989, nr. 438; III. Wien 1997, nr. 520. 
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5. Eidern atributa graphica descriptio Ultimi iudicii et poenarum peccatorum, 
f. 

Dopo altri testi (sulle categorie di Aristotele, Michele Psello, ecc.) e prima 
di un opuscolo sulle virtü {Anonymi de virtute, f. 192) e segnalato: 

10. Callisti patr. CP narratio de imagine Christi manifestata olim in monasterio 
Latomorum Thessalonicae, f. 138. 

II codice, allora nella biblioteca di Filippo II, conservava una piccola 
raccolta di opere del patriarca Callisto I, risalente con ogni probabiltä al XIV 
secolo («antiquus chartaceus», scrive de la Torre). Le prime (nr. 1 -3), rivolte 
contro Niceforo Gregoras e un altro antipalamita notorio, lo ieromonaco 
Atanasio,^^ corrispondente di Gregorio Acindino (1347-48) e tra gli oppositori 
di Palamas, assieme a Gregoras e a altri, in occasione del concilio del 1351, 
vanno coUegate ad altre omelie di contenuto analogo del patriarca.^ Anche le 
due opere successive sono riconducibili allo stesso Callisto 1.^ La nr. 5, al di lä 
dei termini utilizzati da Nicola de la Torre {graphica descriptio) era forse una 
didaskalia di Callisto I, che invitava, come altre volte, alla conversione e al 
pentimento.^'^ La nr. 4 e identificabile con i nostri Capitoli sulla purezza 
delVanima. La descrizione latina {capitula 106 ad interrogationem quomodo 
animae purgentur usque ad visionem Dei) corrisponde quasi letteralmente a 
una parte del titolo greco: KeqrdXaia ... jt&g Kard piKpöv avtq KaOafperai Kai 
sig Beropiav dvaysTat L’attribuzione della narrazione suirimmagine del 
monastero tessalonicense di Latomou (Hosios David)^ (nr. 10) a Callisto I 
pone invece problemi, perche il titolo latino di Nicola de la Torre corrisponde 
al titolo del noto racconto sull’inmiagine, composto nell’XI secolo da Ignazio 
igumeno deU’Akapniou.^ 

20 G. DE Andres, Catälogo de los Codices griegos desaparecidos de la Real Biblioteca de El 
Escorial. El Escorial 1968, 264-265; vedi anche la notizia di E. Miller, Catalogue des 
manuscrits grecs de la biblioth^que de rEscurial. Paris 1848,372-373 basata sid catalogo 
di Nicola de la Torre del 1588. 

21 Sul quäle cfr. A. Rico, II Monte Athos e la controversia palamitica dal Concilio del 1351 
al Tomo sinodale del 1368, in: Gregorio Palamas e oltre. Studi e documenti sulle 
controversie teologiche del XTV secolo bizantino. A cura di A. Rico. Orientalia 
Venetiana, 16. Firenze 2004,136 n. 5. 

22 Cf. le omelie nr. 6-13: Gones, Tö <n)Yypa<piK6v spyov (sopra n. 15) 181-194. 

22 A torto perciö poste tra i dubia da Gones, ivi, 295. 

24 Secondo E. Miller si trattava invece di un «Chapitre sur les colonnes et les statues». 
Queste parole, unite all’espressione graphica descriptio e all’evocazione del giudizio 
finale, farebbero piuttosto pensare a vaticini e oracoli legati alle statue e alle colonne, dei 
queili conosciamo alcuni esempi nella letteratura tardobizantina (e postbizantina). 

25 Sul quäle vedi R. Janin, Les dglises et les monasteres des grands centres byzantins: 
Bithynie, Hellespont, Latros, Galfesios, Trebizonde, Athdnes, Thessalonique. Paris 1975, 
322-394; ODB II, 949, s. v. Hosios David. 

20 AiqyqCTi^ cnoxpsXrl^ nepi 88av5piicn(; eiKÖvo^ toö Kvpwv qpwv ’It| 0 OÜ Xpioroö, ifj^ 
<pavepa)0e(oT|<; ^ tQ Koxd ©eaooAovvKTiv povfi tüöv Aatopoov ai»YYpa 9 eioa napd ’lyvaTiou 



784 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007:1. Abteilung 


Abbiamo visto che secondo il titolo del codice di Matsouki i Capitoli sulla 
purezza delVanima di Callisto I sono 100, mentre in realtä essi sono 109. Nella 
descrizione di Nicola de la Torre sono invece 106. II 100 e il numero 
tradizionale del genere letterario dei capitoli (kephalaia) da Evagrio il Pontico 
in poi,^^ anche se sono note Serie di estensione diversa, in particolare i 150 
capitoli dello pseudo-Macario l’Egiziano nella «parafrasi di Simeone il 
metafraste»^ e i 150 capitoli di Gregorio Palamas.^^ Conosciamo serie 
organizzate sulla base di altri principi, e per questo motivo articolate in un 
numero differente di capitoli: cosi l’acrostico (Teognosto,^® Gregorio il 
Sinaita)^^ o la simbolica delle cifre^^ (i 153 capitoli SulVorazione di Evagrio 
il Pontico e i 153 pesci della pesca miracolosa del Vangelo di Giovanni,^^ i 3 
capitoli sulla preghiera e la purezza di cuore di Gregorio Palamas e le tre 
persone della Trinitä).^ Le iniziali dei capitoli del patriarca Callisto I non 
formano perö un acrostico e la cifra 109 non sembra qui avere nessuna 
implicazione d’ordine simbolico. Crediamo perciö che aU’origine i capitoli 
fossero 100 e formassero appunto una centuria. Soltanto in un secondo 
momento essi diventarono 109. La maggiore estensione degli Ultimi kephalaia 
(in particolare del 109) ci fa ritenere che ci troviamo di fronte ad aggiunte 
successive. Ma su queste e altre questioni e sul contenuto, che si riallaccia da 
un lato alla secolare tradizione della letteratura ascetico-spirituale, dall’altro 
agli insegnamenti del maestro di Callisto I, Gregorio il Sinaita, e alle questioni 
dibattute nelle discussioni teologiche dell’epoca (in primis luce taborica), 
ritomeremo con l’edizione critica dei Capitoli sulla purezza delVanima di 
Callisto I. 

novaxou Tou ’AKaTmou, BHG 798; A. Papadopotjlos-Kerameus, Varia sacra graeca. 
Sankt-Peterburg 1909, 102-113. La descrizione di Nicola de la Torre riprende 
evidentemente alcune parole di questa rubrica e anche quanto scrive E. Miller («Sur 
Pimage humanodivine») vi ha una precisa corrispondenza. Allo stesso tempo perö de la 
Torre attribuisce senza esitazioni la narrazione a Callisto I. Dal momento che il codice e 
perduto, la questione resta insolubile. Gones, Tö (n) 7 ypa<piKÖv Spyov (sopra n. 15) 
322-323 rigetta in modo forse troppo reciso le indicazioni presenti nell’inventzuio latino. 
^ Al riguardo I. Hausherk, Centuries. Dictionnaire de Spiritualite 2 (1953) col. 416-418; 
E. VON IvANKA, KEOAAAIA. Eine byzantinische Literaturform tmd ihre antiken 
Wurzeln. BZ 47 (1954) 285 -291; A. Guillaumont/C. Guillaumont, Evagre le 
Pontique, Trait6 pratique ou le moine I. Sources chretiennes, 171. Paris 1971, 113-117. 
^ CPG 2413, OikoKokia t©v leprov vtititiköv. Athenai ^1960, III171-234. 

29 P. K. Chrestou et al., rpqyopiou toO nokapd cruTypdpnara V. Thessalonike 1992, 
37-119. 

20 74 capitoh (invece di 79): OiAoKokia xcov Icprov vqTmKcov, Athenai 1960^, II, 255-271. 

21 137 capitoh: ivi, IV 31-62. 

22 Al riguardo P. van Deun, La symbohque des nombres dans l’oeuvre de Maxime le 
Confesseur. ByzSlav 53 (1992) 237 -242. 

23 SulVorazione, prologo: OtkoK^ia, 1176-177. 

24 Chrestou (sopra n. 29) V 157-159. 



EIN UNEDIERTER BRIEF DES GREGORIOS ANTIOCHOS 
AN DEMETRIOS TORNIKES (BRIEF I) 


ALEXANDER SIDERAS/GÖTTINGEN 


1. Vorbemerkungen 

Die erhaltene Korrespondenz des Gregorios Antiochos (ca. 1130 - ca. 1200)^ 
besteht aus insgesamt 17 Briefen.^ Davon richtet sich je ein Brief an den Abt 
der Insel Antigone, an seinen Dienstherm, an den Patricirchen Basileios 
Kamateros, an den Bischof von Kastoria, an den Chartophylax und an den 
Metropoliten von Kreta. Je zwei Briefe gehen an Euthymios Malakes und 
Nikolaos Hagiotheodorites; drei Briefe richten sich an Demetrios Tomikes 
und vier an Eustathios von Thessalonike.^ 

Somit ist Demetrios Tomikes, nach Eustathios von Thessalonike, der 
zweithäufigste Adressat in der erhaltenen Korrespondenz des Gregorios An¬ 
tiochos. Zwei dieser Briefe befinden sich im Cod. Marc. XI22, der auch einige 
weitere Schriftstücke des Antiochos enthält;"* ein dritter Brief steht im Cod. 
Escur. 265 (Y II10), dem wir die Überliefemng der meisten Werke des Gre- 


1 Über Gregorios Antiochos und die wichtigste Bibliographie s. A. Sideras, Die byzan¬ 
tinischen Grabreden. Prosopographie, Datierung, Überlieferung. 142 Epitaphien und 
Monodien aus dem byzantinischen Jahrtausend. WBS, 19. Wien 1994,201-202. Vgl. jetzt 
auch M. Loukaki, Gr6goire Antiochos. 6loge du patriarche Basile Kamateros. Texte, 
traduction, commentaire suivis d’une analyse des oeuvres de Gregoire Antiochos. By- 
zantina Sorbonensia, 13. Paris 1996, 3-28. 

2 Eigentlich kaim man auch die 5 ^ok;, die J. Darrouzds publiziert hat (vgl. dazu Anm. 7) 
als einen Brief bezeichnen; dagegen ist der Text, den Gregorios Antiochos in der Form 
eines Briefes an seinen Freund Konstantinos Apimpithium anläßlich des Todes seines 
Vaters geschickt hat, kein Brief, sondern eine regelrechte Trostrede. Vgl. dazu A. 
Sideras, Die unedierte Trostrede des Gregorios Antiochos an den Logothetes Michael 
Hagiotheodorites. JOB 55 (2005) 147-190,148 Anm . 7; ders.. Die unedierte Trostrede 
des Gregorios Antiochos an den kaiserlichen Sekretär Konstantinos Apimpithium. R£B 
63 (2005) 127-150,128 Anm. 9. 

3 Genaue Angaben über die handschriftliche Überlieferung der Korrespondenz und die 
bereits edierten bzw. noch unediert bleibenden Briefe des Gregorios Antiochos s. A. 
Sideras, Der unedierte Brief des Gregorios Antiochos an Eustathios von Thessalonike. 
ByzSlav 63 (2005) 153-186,153-154 (mit den Anm. 3-12). 

^ Der erste, hier edierte Brief befindet sich auf den fol. 163''3-165'^36 und der zweite (in 
Fortsetzung) auf den fol. 165^37-166'^23. s. E. Mioni, Bibliothecae Divi Marci Venetia- 
rum Codices Graeci manuscripti III: Codices in classes novam decimam undecimam 
inclusos et supplementa duo continens. Rom 1972,129. 
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gorios Antiochos verdanken.^ Alle drei Briefe an Demetrios Tomikes sind, wie 
auch sonst ein großer Teile der Werke des Gregorios Antiochos, bislang un- 
ediert geblieben. 

Im folgenden wird die Edition des ersten der im Marcianus befindlichen 
Briefe des Gregorios Antiochos an Demetrios Tomikes präsentiert;® sie wird, 
wie üblich, mit einem textkritischen und Similienapparat versehen und von 
einer deutschen Übersetzung und einem Kommentar begleitet. Einige allge¬ 
meine Informationen über den Absender und den Adressaten und deren ge¬ 
genseitiges Verhältnis sowie über die Datienmg und den Inhalt des Briefes 
werden vorangestellt. 


2. Zum Verfasser und Adressaten und deren Verhältnis zueinander 

Der Verfasser des Briefes, Gregorios Antiochos, ist durch eine Reihe von 
Untersuchungen und Textausgaben einiger seiner überlieferten Werke, die vor 
allem in den letzten vier Jahrzehnten des 20. Jahrhunderts erschienen sind, 
hinreichend bekannt. Den ersten umfangreichen und sehr informativen Be¬ 
richt über sein Leben und sein Werk verdanken wir J. Darrouzes, der die in den 
Cod. Escur. 265 (Y II 10) und Marc. XI 22 erhaltenen Werke des Gregorios 
Antiochos studierte und über deren Inhalt und mutmaßliche Chronologie 
berichtete.’ Vorausgegangen war die Edition einzelner Stücke von M. Bach¬ 
mann / E Dölger* und W. Regel.’ Es folgte der Aufsatz von A.R Kazdan,’’ der 


5 s. Cod. Escur. 265 (Y II10), fol. 395''18-3%''23. Vgl. dazu G. de Andres, Catälogo des 
los Cödices Griegos de la Real Biblioteca de el Escorial II. Cödices 179-420. Madrid 
1%5,120-131. 

® Brief Nr. 2 des Gregorios Antiochos an Demetrios Tomikes wird an anderem Ort er¬ 
scheinen, Brief Nr. 3 ist inzwischen in RSBN N. S. 43 (2006) 143-163 erschienen. 

^ s. J. Darrouzes, Notice sur Gregoire Antiochos (1160 ä 1196). r6B 20 (1962) 61-92. 
Nicht enthalten darin ist die im Cod. Oxon. Barocc. 195 überheferte Grabrede des 
Gregorios Antiochos an den Despotes Andronikos Kontostephanos; s. H. O. Coxe, 
Catalogi codicum manuscriptonun Bibliothecae Bodleianae. Pars prima recensionem 
codicum Graecorum continens. Oxonii 1863, 336. Textausgabe bei A. Sideras, 25 un- 
edierte byzantinische Grabreden. KÄaatKd ypd^iiata, 5. Thessalonike 1990, 185-201. 
Am Schluß seines Aufsatzes (87-92) publizierte J. Darrouzes (mit französischer Über¬ 
setzung) auch den Text einer des Antiochos an den Patriarchen. 

* s. M. Bachmann/F. Dölger, Die Rede des Spouyydpioq Gregorios Antiochos auf 
den Sebastokrator Konstantinos Angelos. BZ 40 (1940) 353-401. 

9 s. W. Regel, Fontes renim byzantinarum 12. Petropoli 1917,183-191 und 191-228 (Nr. 
XI und XII anonym); als Werke des Gregorios Antiochos identifiziert von P. >^th, 
Untersuchungen ziu byzantinischen Rhetorik des zwölften Jahrhxmderts mit besonderer 
Berücksichtigimg der Schriften des Erzbischofs Eustathios von Thesseilonike. Diss. 
München 1960,10-12. 
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größtenteils in sein späteres, auf Englisch erschienenes Buch aufgenommen 
wurde/^ Bald darauf erschienen die sieben bis dahin unedierten Grabreden des 
Gregorios Antiochos,dem auch ein einschlägiges Kapitel in einer damit zu¬ 
sammenhängenden Studie über den Bestand der byzantinischen Grabreden 
gewidmet worden war.^^ Vier Jahre später erschien die Edition der Lobrede an 
den Patriarchen Basileios Kamateros, die auch einen größtenteils auf den 
Vorarbeiten von J. Darrouzes basierenden Bericht über den Verfasser und den 
Adressaten sowie über die übrigen - edierten und unedierten - Werke des 
Gregorios Antiochos enthält.^“* 

Dank dieser Arbeiten, zu denen neuerdings einige weitere Teileditionen 
hinzugekommen sind,^^ sind wir über den Beamten und Schriftsteller Grego¬ 
rios Antiochos relativ gut informiert, so daß die oben gegebenen bibliogra¬ 
phischen Hinweise zur weiterführenden Information genügen dürften. 

Auch der Adressat, Demetrios Tomikes, ist in der byzantinischen Ge¬ 
schichte und Literaturgeschichte eine bekannte Persönhchkeit.^® Er gehörte 
zur renommierten Familie der Tomikioi, einem Zweig der Taronites-Familie,^^ 
deren Mitgüeder - vor allem Demetrios, sein Bruder Georgios, Bischof von 
Ephesos, und sein Sohn Konstantinos, eTcapxoq von Konstantinopel und später 


S. A. P. KAZDAN, rpHTOpHH AhTHOX. ]Kh3HI. H TBOpHCCTBO OjllHOrO qHHOBHHKa. W 26 (1965) 
77-99. Am Schluß seines Aufsatzes hat auch Kazdan zwei kurze Texte des Antiochos 
herausgegeben (Briefe an den Chartophylax und an den Dienstherm: 94-99). 
s. A.P. Kazhdan, Studies on Byzantine Literature of the Eleventh and TWelfth Centu- 
ries. Cambridge 1984, l%-223. 

12 s. Sideras, Unedierte Grabreden (wie Anm. 7) 51-201. 

13 s. Sideras, Byzantinische Grabreden (wie Anm. 1) 201-214. 

1^ Vgl. dazu oben Anm. 1. 

13 s. E. Drakopulu/M. Lukake, Aveködtti ETiiaToXii tou rpTiyopiou ’Avrioxou Jipö(; tov 
ET tioKOTto Kaaropm^ axä xou 12ou aieova. flapaxTipiiaeK; axfiv eiocXTiaiactiid) loxopia 
xfi^ 7t6A,Tiq. Bv^avtiaKoi 9 (1989) 127-131 (Text); A. Sideras, Ein unedierter Brief des 
Gregorios Antiochos an Eustathios von Thessaionike. Göttinger Beiträge zur Byzanti¬ 
nischen und Neugriechischen Philologie 3 (2003) 79-116; ders.. Der unedierte Brief (wie 
Anm. 3); ders., Trostrede an Michael Hagiotheodorites (wie Anm. 2); ders., Trostrede 
an Konstantinos Apimpithium (wie Anm. 2). 

1^ Die Hauptquellen für das Leben imd die berufliche Laufbahn des Demetrios Tomikes 
sind: Die drei erwähnten, bislang unediert gebhebenen Briefe des Gregorios Antiochos; 
die acht Briefe des Michael Choniates (31,32,40,49,51,57,58,67: S. 43 -44,44-46,55- 
56, 66-70, 70-72, 78-79, 79-80, 91 Kolovou); eine Passage im Geschichtswerk des 
Niketas Choniates (265, 3-4 van Dieten) sowie ein wenig aussagekräftiger Epitaphios 
seines Sohnes Euthymios auf ihn (darüber und über die vorhandenen Editionen s. 
Sideras, Byzantinische Grabreden [wie Anm. 1] 233 -235). 

12 s. N. Adontz, Les Taronites ä Byzance. Byz 11 (1936) 21-42 (über die Familie der 
Tomikioi S. 30-42). 
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Nachfolger seines Vaters Demetrios als X,oyo08TT|^ toö 5pö(xo\) - in der zweiten 
Hälfte des 12, Jahrhunderts in Byzanz eine wichtige Rolle gespielt haben.^* 

Demetrios Tomikes hat die Beamtenlaufbahn eingeschlagen und ist nach¬ 
einander KpiTf|<; xou ßT^Xou, STil Tou KttviKA^iou Und zuletzt X-oYO0eTq<; xou 5pö|xou 
geworden.^’ Trotz des überschwängüchen Lobes, das Antiochos in seinen Brie¬ 
fen dem literarischen Können des Demetrios Tomikes zollt, ist dieser vielmehr 
aufgrund seiner Beamtenfunktion als seiner üterarischen Produktion bekannt. 
In diesen Rahmen fallen auch die Briefe an den Papst Coelestin 

Wie aus dem Wortlaut der Briefe des Gregorios Antiochos an Demetrios 
Tomikes und dem daraus zu erschließenden Inhalt seiner Briefe an Antiochos 
hervorgeht, ist die Beziehung zwischen den beiden Männern eine rein freund- 
schaftüche gewesen; sie hat nichts mit der Beamtenfunktion des einen oder 
anderen und den damit verbundenen Erwartungen einer Vermittlung oder 
Entscheidung zu Gunsten des Freundes zu tun, wie es etwa in der Korrespon¬ 
denz zwischen Michael Choniates und Demetrios Tomikes der Fall gewesen ist. 

Die drei Briefe des Gregorios Antiochos an Demetrios Tomikes setzen drei 
Briefe des Demetrios Tomikes an Antiochos voraus: In einem Brief hat sich 
Demetrios Tomikes über das Schweigen seines Freundes Antiochos beschwert, 
worauf dieser in einem ausgedehnten Brief seine freundschafüichen Gefühle 
zum Ausdmck bringt. Auf diesen Brief antwortete Tomikes mit Lobsprüchen 
über die Redebegabung des Antiochos. Dieser weist im nächsten Brief formell 
die Schmeicheleien zurück und bezieht sie auf den Adressaten. In einem an¬ 
deren Brief hatte Demetrios Tomikes seine mißliche Lage geklagt, worauf 
Antiochos mit der Schilderung seiner eigenen schwierigen Situation antwortete. 

Auch nach dem obhgatorischen Abzug der dem Genre anhaftenden Über¬ 
treibungen bleibt offensichtlich eine echte freundschaftliche Beziehung zwi¬ 
schen Gregorios Antiochos und Demetrios Tomikes übrig, die, wie gesagt, 
durch keinerlei Opportunitäten verfälscht wird. 


Vgl. vor allem J. DARROUzfes, Georges et Demetrios Tomikes. Lettres et discours (Le 
monde byzantin). Paris 1970, 32-43; Kazhdan (wie Anm. 11) 212-213; Sideras, By¬ 
zantinische Grabreden (wie Anm. 1) 233; Loukaki (wie Anm . 1) 149-152; Ph. Ch. 
Kolobu, MixaiiA, XcovidTTi«;- SviißoXTj oxri tot) ßion koi toö epyou xon. Tö Corpus 

xrov 83naToX.öV. nov^fiara, 2. Athen 1999, 165-168. 

Als KpiTr|<; Tou ßi^Xou wird er im Geschichtswerk des Niketas Choniates bezeichnet; s. 
Nicet. Chon., Hist. 265, 3-4 (van Dieten). Die litel sjri xoü KaviKX.8{ou und XoYoOexTi^ 
TOU Spöpou trägt er in den an ihn gerichteten Briefen des Michael Choniates (vgl. dazu 
die vorstehende Anm. 16). In den Briefen des Gregorios Antiochos trägt er keinen Titel 
- ein Hinweis darauf, daß er bis dahin keinen hatte. Vgl. dazu das folgende Kapitel über 
die Datienmg der Briefe. 

20 s. darüber Darrouzes, Lettres et discours (wie Anm. 18) 39-42 und 324-353 (Text mit 
französischer Übersetzung). 
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3. Datierung und chronologische Reihenfolge 

Zur Beantwortung dieser Fragen sind wir einerseits auf den Inhalt der Briefe 
und andererseits auf die Heranziehung anderer relevanter Daten angewiesen. 
Es muß aber gleich gesagt werden, daß weder die innere Evidenz der Briefe 
noch die äußeren Anhaltspunkte eine präzise Datierung ermögüchen. Allge¬ 
mein gilt, daß auch diese Briefe, wie etwa jene an Eustathios von Thessalonike, 
zu einer Zeit geschrieben wurden, als Antiochos nicht in der Hauptstadt war 
- und dies könnte durchaus die Zeit der Expedition Manuels in Bulgarien um 
1173 gewesen sein, an der auch Gregorios Antiochos teilgenommen hatte.^^ 
Zwar werden in diesen Briefen die Strapazen eines militärischen Feldzuges 
nicht so kraß geschildert wie in den Briefen an Eustathios, aber Antiochos 
führte zu jener Zeit offensichtlich kein behagliches Leben in der Hauptstadt. 
Auch diese Briefe würden also, grob gerechnet, in den Zeitraum zwischen 1170 
und 1175 fallen. Diese Annahme wird ferner durch die Tatsache gestützt, daß 
Demetrios Tomikes in den Briefen des Gregorios Antiochos keinerlei Titel¬ 
bezeichnungen trägt, wobei es bekannt ist, daß er erst 1183 mit seinem ersten 
Titel als Kpirfiq roü ßii^ou erscheint.^^ 

Der im Escurialensis überlieferte Brief unterscheidet sich auch inhaltlich 
von den beiden im Marcianus enthaltenen. Während nämlich diese außer der 
üblichen Larmoyanz des Antiochos im Grunde nur noch Liebenswürdigkeiten 
enthalten, ist in jenem von einer prekären Situation die Rede, in die offenbar 
Demetrios Tomikes zu jener Zeit geraten war und über die er seinem Freund 
Gregorios Antiochos berichtet hatte. Dies ist wirklich ein brauchbarer An¬ 
haltspunkt für die chronologische Einordnung des Briefes. Nur läßt sich leider 
diese schwierige Lage des Demetrios Tomikes zeitlich nicht näher bestimmen, 
da er mehr als einmal in Ungnade gefallen zu sein scheint.^ 

A. R Kazdan bemft sich auf eine Textstelle des im Escurialensis erhaltenen 
Briefes, an der von paKpog xpovo(; und nieipa Si5doKaX,0(; die Rede ist,^ um den 
Brief auf das letzte Jahrzehnt des Lebens des Antiochos zu datieren und ihn in 
Zusammenhang mit zwei Briefen des Michael Choniates zu setzen.^ Doch 
A.P. Kazdan und die ihm folgende M. Loukaki^^ haben übersehen, daß 6 
puKpog xpovo(; an besagter Stelle des Briefes des Gregorios Antiochos Be- 

21 Vgl. dazu Sideras, Der unedierte Brief (wie Anm. 3) 161-162. 

22 s. die vorstehende Anm. 19; vgl. dazu auch Darrouzes, Notice (wie Anm . 7) 80-81 und 
83; DERS., Lettres et discours (wie Anm. 18) 33. 

22 Vgl. dazu Kazhdan (wie Anm . 11) 212. 

24 Vgl. Cod. Escur. 265 (Y II10), fol. 396'^!!-12: vöv 5s 6 (lUKpöq xP<^vo(; kuI toutö poi 

a8nAx)v <puei koI eii; SiSdmcaAxiv i) nsipa KaOioTaxai. 

25 s. Kazhdan (wie Anm. 11) 212-213. Bei den einschlägigen Briefen des Michael Cho¬ 
niates handelt es sich um die Nr. 49 und 51 (66-70 und 70-72 Kolovou). 

25 s. Loukaki (wie Anm. 1) 151. 
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standteil eines in der byzantinischen Literatur weit verbreiteten Zitats des 
Sophokles ist^ und i] ;ceipa Si5daKaA,o^ ein bekanntes Sprichwort darstellt.^ 
Beides hat also mit dem seinerzeit tatsächlichen Alter des Gregorios Antio- 
chos nichts zu tun; beide sind daher als chronologische Indizien für eine Da¬ 
tierung des Briefes untauglich. 

Darüber hinaus trägt Demetrios Tomikes in den Briefen 49 und 51 des 
Michael Choniates den Titel eicl xoü KaviKX.e{o\), was Gregorios Antiochos, der 
sogar bei einer späteren Redaktion seiner Werke auf die genaue Bezeichnung 
seiner Adressaten achtete,unmöglich ausgelassen hätte. Zwar ist in diesem 
Brief des Antiochos expressis verbis und in extenso ebenso wie im Brief 49 des 
Michael Choniates - wenngleich weniger deutlich - von unliebsamen Ent¬ 
wicklungen im Umfeld des Demetrios Tomikes die Rede. Zudem stellt der 
Brief 51 des Michael Choniates ebenso wie der erste der im Marcianus über¬ 
lieferten Briefe des Gregorios Antiochos offenbar eine Antwort auf die Klage 
des Demetrios Tomikes darüber dar, daß ihn seine Freunde, Gregorios An¬ 
tiochos und Michael Choniates, vergessen hätten. Aber, Demetrios Tomikes 
ist, wie gesagt, im Laufe seiner Beamtenkarriere mehr als einmal in Ungnade 
gefcillen, so daß sich die einschlägigen Briefe des Gregorios Antiochos und 
Michael Choniates zwar auf ähnliche, aber zeitlich durchaus unterschiedliche 
Fälle beziehen können. 

Der im Escurialensis überlieferte Brief des Gregorios Antiochos kann also 
zeitlich kaum mit jenen beiden Briefen des Michael Choniates Zusammen¬ 
hängen; denn obwohl diese nicht genau datierbar sind,^ entfernt sie doch die 
Zeitspanne zwischen 1189 und 1195, in die sie auf Gmnd ihrer Position im 
Codex eingeordnet werden,^^ von der mutmzißlichen Entstehungszeit der 
Briefe des Gregorios Antiochos erheblich. Letztere sind mit J. Darrouz^s 

27 s. Soph., Ai. 646-647: 

orcavG’ 6 paKpöq KovapiöpiiToq XPO''^^ 

9681 t’ ä 6 tiA,a Kal (pav^a KpunTetai. 

Ausführlich darüber und Zusammenstellung der Belegstellen A. Sideras, Xp 6 vo(; 9 U 81 t’ 
äÖTiXa Kai 9 av^Ta Kpi)JCT 8 Tai. Ein bei den Byzantinern beliebtes Sophokles-Zitat. RSBN 
N.S. 40 (2003) 67-84 (die Stelle des Antiochos-Briefes auf S. 75 Anm. 22). 

2 * s. Mac. Chrysoc., Paroem. 4,52: II 171,21 (Leutsch). 

29 Man vgl. z. B. den Titel eines Briefes an Eustathios von Thessalonike (Cod. Escur. 265 [Y 
II 10], fol. 399''!-2 = Sideras, Ein unedierter Brief 92, 1-4): T 9 ©eoaoAoviKTig Kup® 
EnataOüp. ditoAxiYia Ttepl Tr|(; ßpaS 8 ia(; ditoSooc®^ tou irap’ auTou 806^0^ ßißXiov. oüjim 
8e t 6 t 8 08oaaÄoviicn?, akXa paiörmp x®v ßriTOTprav. Über die spätere Redaktion der 
Werke des Gregorios Antiochos s. Sideras, Trostrede an Michael Hagiotheodorites (wie 
Anm. 2) 151. 

3® Vgl. dazu G. Stadtmüller, Michael Choniates Metropoüt von Athen (ca. 1138 - 
ca. 1222). Orientalia Christiana, 33/2. Rom 1932, 274-275 [125-126]; s. auch Kolobu, 
XmvidTTi^ (wie Anm. 18) 176. 

Vgl. Kazhdan (wie Anm. 11) 212; Loukaki (wie Anm . 1) 151. 
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vielmehr in der Zeit vor 1183, also vor der ersten Erwähnung des Demetrios 
Tornikes als Kpixi^q xoü ßiiXow, vermutlich um 1175 anzusetzennäher läßt 
sich ihre Datierung leider nicht bestimmen. 

Was die chronologische Reihenfolge der drei Briefe des Gregorios Antio¬ 
chos an Demetrios Tornikes betrifft, so muß zunächst hervorgehoben werden, 
daß die beiden im Marcianus erhaltenen Briefe tatsächlich in chronologischer 
Reihenfolge stehen. Daß der dort als erster angeführte Brief der erste über¬ 
haupt in einer Anzahl von Briefen ist, geht aus der Überschrift unmißver¬ 
ständlich hervor.^^ In der Überschrift des zweiten wird dieser präzise als 
Rückantwort auf die Antwort des Tornikes auf den unmittelbar voranste¬ 
henden langen Brief des Antiochos bezeichnet.^ So ist die Annahme einer 
möglichen Einschiebung des im Escurialensis überlieferten dritten Briefes des 
Gregorios Antiochos an Demetrios Tornikes zwischen den beiden Briefen des 
Marcianus von vornherein mit absoluter Sicherheit ausgeschlossen. Es bleibt 
also nur noch die Frage zu klären, ob der Brief des Escurialensis zeitlich vor 
dem ersten oder nach dem zweiten Brief des Marcianus einzuordnen ist. Weil 
in den Briefen des Marcianus kein Wort vom Unglück des Tornikes fällt, von 
dem im Brief des Escurialensis ausführlich die Rede ist, wird dieser vermutlich 
erst nach jenen geschrieben worden sein. 


4. Zusammenfassung 

Dieser Brief stellt eine verspätete Antwort des Gregorios Antiochos auf ein 
vorangegangenes Schreiben des Demetrios Tornikes dar, in dem dieser ihm 
Mangel an freundschaftlicher Zuneigung vorgeworfen hatte. Antiochos betont 
in diesem ausgedehnten Antwortschreiben, er habe doch Tornikes in sein Herz 
geschlossen, und zwar so, daß er es gänzlich ausfülle und keinen Platz fiir einen 
anderen übrig lasse. Da mm Antiochos seinen Freund Tornikes stets im Herzen 
trage, wie könne dieser ihm Mangel an Freundschaft vorwerfen und sich be¬ 
klagen, daß er mit ihm nicht kommuniziere, als ob er weit weg gewesen wäre, 
während er doch stets mit ihm in Kontakt bleibe? Doch, so sagt Antiochos 
weiter, viele von denen, die Liebe und Zuneigung durch Umarmungen und 
Küsse nach der Art des Judas demonstrieren, verbergen in Wirklichkeit Haß 
und Bosheit; wobei andere, ohne theatralisch ihre Gefühle zur Schau zu 
stellen, echte Liebe und Zuneigung empfinden. Erstere gleichen den Domen 

32 s. DAKKOuzfes, Notice (wie Anm. 7) 80-81, 83; ders., Lettres et discours (wie Amn. 18) 
33. 

33 Vgl. Cod. Marc. XI 22, fol. 163''3: Toö auxoO d^ioXoyraTdxot) pTiTopo(; tcop FpiiYopiot) tou 
Avtioxou CTnoToXai 5vd<popoi. e7tiaToA,T| t® Topviiqi KÖp ATipTiTpioc». 

3^ Vgl. Cod. Marc. XI 22, fol. 165*^37: T® TopviKTi icöp AtipTixpico £7tiaTeü,avTi jiEpi xfiq 
omaOev Trpoq adxöv ypacpeicrnq CTiaxoA,f|q, ®(; 5id xpdvou eypdtpii Kai xod pExpou Ttepav. 
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und der Finsternis und tun alles, um die Zuschauer zu beeindrucken; die an¬ 
deren aber lieben vernünftigerweise im Stillen. Auch Antiochos stimmt na¬ 
türlich der gängigen Meinung zu, daß die Freunde im Briefwechsel mit¬ 
einander stehen sollten. Doch er selbst habe leider dazu keine Zeit mehr, wie 
es früher der Fall gewesen sei, als er sich mit der Lektüre von Büchern be¬ 
schäftigt habe. Jetzt, sagt er, gleiche er den verarmten Adligen, die sich 
schämen, aus dem Haus zu gehen und unter die Leute zu kommen. So schäme 
sich auch Antiochos, nach langer Vernachlässigung der Redekunst nunmehr 
banale Briefe zu schreiben - er schäme sich natürlich, beteuert er, nicht vor 
Tomikes, der dafür Verständnis haben würde, sondern vor jenen Böswilligen, 
die in solchen Fällen Schadenfreude empfinden. Er gleiche nun dem Men¬ 
schenahnen Adam, der aus dem Paradies vertrieben wurde; nur daß er umso 
weiser geworden sei, je länger er von der Frucht des Baumes des Wissens 
gegessen habe. Und jetzt, wo er damit aufgehört habe, habe er sich auch von 
der Weisheit entfernt. So friste er ein kümmerliches, sorgenvolles Dasein in 
Unbildung und sprachlicher Verwirrung, während alle (Menschen) gleichzeitig 
Ansprüche an ihn stellten und die Erfüllung ihrer Wünsche verlangten, einerlei 
ob er im Haus bleibe oder sich auf die Straßen begebe. Wie könne es nun 
möglich sein, daß einer, der sich in einem solchen Zustand der Unbildung und 
Verrohung befände, Briefe schreibe und überhaupt sich vernünftig verhalte, 
wenngleich er durch seine schlichten Briefe die wertvollen Antworten des 
Tomikes veranlaßt hätte, die er um jeden Preis erkaufen würde. Nun lasse ihm 
aber die Alltagsmisere keine Zeit dazu, da er immer wieder davon abgehalten 
werde. Er schufte vom frühen Morgen bis zur späten Nacht und fände kaum 
Zeit zu schlafen. Manchmal müsse er sogar, ohne sich richtig angezogen zu 
haben, in Eile Weggehen. Er könne auch keine regulären Malzeiten zu sich 
nehmen, sondern es geschehe alles improvisiert und hastig. Dabei hielten ihn 
die Leute für glücklich, weil er die Hände voll von Papieren habe, ohne zu 
wissen, daß diese nur Mühsal bereiten würden. So werde ein Unglücklicher 
fälschlicherweise glücklich gepriesen. Tomikes möge doch mit seinen Klagen 
die Lage seines Freundes Antiochos nicht weiter verschlechtern, sondern 
Mitleid mit ihm haben. Er möge ihm sein situationsbedingtes Schweigen nicht 
zum Vorwurf machen und es ihm vor allem nicht nachmachen, sondern ihm 
schreiben und ihn trösten und den vielleicht noch verbliebenen schwachen 
Funken der Redekunst nicht zum endgültigen Erlöschen bringen, sondern 
anzufachen helfen. 
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5. Griechischer Text 

(Cod. Marc. XI 22, fol. 163''3-165^36 = M) 

Tov avTOV d^ioXoyoTaTOi» piiTopog ic6p PpTiyopiou tov ’Avtiöxov 

ETcioToXal 5id(popoi. 

’EinoToX,T| T® XopviKTi Kup AiipTiTpiq) 


1. ATteipTiKa TT|v airaTCTjv syKaXovp8VO(; KdvTsßOev d(piA-{a(; Trapd aol (peuyöv, Kal 
5 KatTiyoptö Kal yrjcpocpopa), öv, ei Kai xi aXXo t®v dTtdvxöv, 8ia(p8p6vT®(; 7i8(p{XT]- 
Ka. KeKpT|Ka tö nepl o8 dCT;cX,ayxvov öv8i5i^6p8V0(; Kal dKdpÖiov, öxco pov® töv 
äXXdiv eiq djto6oxT|v Sieppri^a GitXdyxyov Kal oXaq poi öi^axov Tfjc; Kap5{a(; xdi; 
jtijX,a(; Kal dveTiexaaa Kal oA,ov eiocoKiadpiiv, oA-t) xfi x&pq xadtric; epTrXatvvO^xa 
Kal fjÖTi Tidoav jiXrjpataavxa, ©q pT|5e xiva totiov jt8piA,8X,8i{p0ai TatJTTi(; Kevöv, 
10 la®^ Step® (piA.® KaxaTtavaiv, dXXd ae povov ^oiKeiv xaiSxTi Kal ^pTiepiTiateiv, 
8i(; oiKoöeoTtoTTjv Tfi(; epfiq v|/vxTi? Kataaxdvxa Kal 7idvx®v poi xdtv evxoc; 
KaxaKüpievaavTa* ii yXuKÖv epol xdpawov, ojtoaa Kal (ppoupiq) xauxTi Ttpoaeve- 
xO^xa Kal sn dKpo7r6X8®(; pev xoi) voO KaOi^iiaavxa, Tidoaq 5^ itüXaq ejti^u- 
yiiaavxa Kal vrco ßaOeig 5i®puxi k6kX(p xauxriv Ttepixacppedaavxa, pi^xe xivl 
15 TtapixTix^ov eivai Ttpoq x6 jcoXixyiov Kav ei Ttox^ <xi(;> uitepaX^aOai o%o{x\ xö 
oKdppa, pTi5^ piKpdv xiva Tcaprive^XÖcti TtvXiSa, 6i dpa Kal elapufjvai A,d9oi, 
KA,ev|/a(; xr|v elooSov. 

2. Mövoq ye amoq 8 yKA,eiadp 8 V 0 (; Kal ;cdvxa TtdvxoGev eq xö dKpißöq cyvpcppa- 
^dpevoq, 8pq)iA-ox®peiq poi xoTq oxepvoiq aöxe^orioi® tcoSI Kal eA^uGepid^eiq xdq 
20 ßdaeiq Kal dnaXov i'xvoq evaTtepeiSeiq xoiq xfjq KapSiaq eSdcpeaiv. ey® 5e aow ;cX,t]- 
p®G8lq oXoq öXov, aioGdvopai f|6T| oacp&q Kal axevox®poi3p8voq Kal opiKp6xT|xa 
Kaxayivc&OK® pov xfjq KapSiaq. Kal jtT)X,{Kov pev xö xfjq Kapöiag nXdtog, ÖTtep 
X® EoX,op®vxi Geöq ecpiXoxipiioaxo, Kal eq o,xi Ttoxe Kxiiaap^® A.t)CTixeX,4q, Xeyeiv 
TtapfiKa- eiSeiev 8’ dv ol pT| xd Geia Jiavxditaciv dpeXexTixoi. aöxöq 8’ ouv ev eöxfiq 
25 poipg xiGxipi elq TtXdxoq 8ieoxdvai poi xt^v Kap8{av Kal xauxT) TcepixeGfivai ox^pvov 


20 ixvoq ^ajcepeiSeiq] cf. e.gr. Nonn., Dion. 18,15 (Keydell); ibidem 42,54; Anthol. Graeca 
6,235,5:1566,5 (Beckby); ibidem 7,315,3-4: II186,3-4 (Beckby) etc.; cf. etiam Prov. 5, 
5; Greg. Nyss., In cant. cant. 11: VI 333, 1 (Langerbeck); Greg. Ant., Orat. fun. in Nicol. 
Cataphl. 55,8-9 (Sideras); idem, Orat. fun. in fil. Protos. 78,2-3 (Sideras); idem, Orat. fun. 
in Man. Comn. 212, 21 (Regel) I 22 7 itiX,{kov - 23 ecpvXoTipiioaTo] cf. 3Regn. 2,35a; cf. etiam 
Greg. Ant., Orat. fun. in Man. Comn. 203, 20-22 (Regel) 


9 KEVÖV e Koivöv correctum in M I 15 tk; addidi I 19 ep<puAox®PE^ (sic) M: correxi I 25 8ia- 
axavai M: correxi; cf. infra, lin. 62 7tepix£0fivai] fortasse scribendum nepiTaOflvai 


163'' 



794 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007:1. Abteilung 


30 


35 


40 


45 


50 


55 


Eupo, Ob TI T®v dtiavTCOv exepov Ttpotpaoiv t] povov, onaic, owt® ae doTsvox®- 
pilT®<; ^5iaix(op,8vov (pepotjAi tfi v|/i)xf|. 

3. Eita TÖv obT® 08 TTEpioTEpviov (pepovTtt Kat oob Tov jXEyav oX,ov xapaKxfipa 
X® xfjq KapSiaq eppa^dpEvov TcivaKi Kai tcpoq abxov ooai Tipepai Kal vbKXEq ooai 
oxpetpöpEvov xdg o\|/8i(; Kai votix®<; obyyivopEVOV, d(piX,(aq ypatPH Kai doxopyiai;, 
öxi ooi p.T| ^ ypappaoiv 6p,iX,oip,i, ©atiep dv et xi<; ^ öidoxaoiq eiiEoixEbe; 
Kai pr|v d[j.Ea®(; ey® ooi ^bVEipf Kai obK eoxiv oxe ob^i Kat oe 0apd Kai ßX,47c® 
Kai 6p,iX® eypTiyopox;, Ka0Eb5®v, 8 oxtik®(;, dva7tE7ix®K®q, ßaÖ{^®v, dKivTix{^®v, 
epyob 8XÖ|iEvoq, dpyiav dy®v, prjdev xi 5p®v, eIc; X,6yob<; ävanvoaccav xd xsi^H» 
XaA,©v, oi®7rriv (piA,®v, fiT| 90 Eyy 6 iiEVO(;. Kdv ejii xobxoK; ®^ a(piX,o<; eyco ooi 
5i©K®p,ai, Ob (p0dvoi^ dv abxöq, ©q 8obX,Eb®v aio0iioEi, ttap’ epob 6i®KÖ{XEvoq 
Kai x6 p,Ti Tcpöq vobv e0^A,Eiv ßdjixEiv ypatpöjXEvoq. 

4. T{ ydp iiiiiv Kai aio0T|xaiq 6p.iX,{aiq Kai xaiq 5id iiEXdvqq Kai xdpxob tcpoo- 
piloEoiv, OTtob Kaxd vobV ripiv xd xf]q ^bvoboiaq Kai voTix®q Kai öiiiXobpEv Kai 
obyyiyvö|XE0a; eI pdv ydp xiq o®naxiK®xEpov 6ia^®T], ^xEb0Ev dv Kai 8ia- 
OXTlpaOlV EipyOlXO. ei 8£ (piXoOOtpOV ßiov ttpEoßEbOl, 6q Ob TtEplOpi^El XÖTC© 
ybxiiv, dXA’ ^x^i ^oiKObpobvxa Kai dicö8Tmov xöv tpiXobpEvov, xoiq xfiq tpavxa- 
oiaq 8aKXbAoiq bJio xpcoM-ctcnv dbXx)iq ^8ov oxiiX,oypa(pobp,£vov. dpa Kai iipEiq, 
dXliiX,®v <8iaoxdvx£q>, obx’ dvop,ü,Tixoi obx’ d08axoi. 

5. n®q obv, dyy8q Kai ttap’ spoi ^oxi^0iov p^vovxa, 7cpoo(p0£yyo{p,Tiv, ®q 

rcopp® Ttoi 8iaxp{ßovxa; xabxov ©ojiEp dv ei xiq, 8£OV ^xbyxdvEiv x© y£ixvi®vxi, 
Tcapavoiyvbvxa x6 0bpiov Kai tipspa KEKivrip^oiq xs'^ßcriv abx^ Kdv, eI 

ßobXoixo, Kai Tipoq x6 obq EJiiKbJtxovxa, ö ds TcXaxbVEiv ETiißdXXoi x6 ox6p.a Kai 
d7toA,a^7tpbVElv x6 (p0Eyp.a Kai xpaxb ßoav npoq xov nsXag abx^ ^bvioxd^Evov. t ], 
El xiq, bJüo koXtcov (p£p®v x6v dtjoabpov, E^dv xr|v x^ipö piKpdv TiEpiayaydvxa 
xobxob XaßEo0ai, abxöq |j,axaiaiq xioiv dtiatpaiq EvaoxoXoiT] x® xeipe Kai xoiq 
xaX-ai7r®poiq evox^oit] 8aKXbXoiq, didKEva \|/TiA,a(p®v, Kai xobq ;nixei<; ekxeivoi, xd 
bTIOKoXltlOV £X£p®0^ JIO0EV eA-KEIV ©OJlEp ^TjXÖV. 

6. ’Äcpi^oq Ey® xob |j,t| ypdjipaoi 8£^iobo0a{ oe, Kai xob p,Tl vEKpdv dpiXiav 

TcpoodyEiv X© tipooXaX,obp,^© (p®vaiq Eiixi/bxoiq dtiooxopyoq; dXl’ Exeiq dKOboaq 
xob (piioavxoq, ®q eoxi Kai aroßari pdv syyi^eiv Kai nfiäv W df KapSig 

noppen dnexeivxz Kai paKpbV£o0ai’ Kai xt|v psv yX&aaav opvvvai xd (piXiKd, zt/v 


38 Ti ydp - 43 aTTjXoYpacpobpsvov] cf. 2Cor. 3, 1-3 I 52 SidKeva \(fTiA,a(pfflv] cf. Joh. Chrys., 
Expos, in Psalm., 4, 5; PG 55, 17 (Migne); Mich, Psell., Orat. min. 13, 1: p. 48, 1 

(Littlewood) I 56 otöpati - 57 djie%siv] cf. Is. 29, 13 (= Matth. 15, 8; Marc. 7, 6); cf. etiam 
Psalm. 77, 36 I 57 Tf|v - 58 dvöpoxov] cf. Eur., Hipp. 612; Aristoph., Ran. 1471; idem, 
Thesm. 26; Aristot., Ars rhet. 1416a 29-32; vide etiam comm. ad loc. 


31 speoiTcne] ex epeoiTeuaE (ut videtur) correctum in M I 32 ßXijiüo] ßXijtöv (ut videtur) M: 
scripsi I 37 Ttpöq] fortasse scribendum eiq ut Greg. Ant., Epist. ad Eust. Thess. (II), 72, 334 
(Darrouzfes); cf. etiam idem, Epist. ad Eust. Thess. (IV), 93, 38 (Sideras) et comm. ad loc. I 
44 Siaardvieq addidi; cf. comm. ad loc. 
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Se (ppeva ^^eiv ävcopoTov Kal bnooa (piXTiiuia, tov ’Iov5a tpoiiov, td tov 
(p{X,iov unoKpivopeva Tcpodyeiv tov axopatoq piipaxa, exBaipeiv 5e ov6^ ^ttov ^ 
T© A-av0dvovTi TOV (piXolSpevov. oSoTtep av nakxv Kal oiwjcdv, ovx liKioTa 68 
dyaTtciv, Kal vjto xeiA-eoi pr] Siöovai (piXripa Xoyov, tt) 68 Kap6{g 7t8pi- 
7tTvaa8o0ai Kal (piA,8iv Kal otopaxi p^ 6i80Tdvai, vj/vxti 6’ 8 k tov ni'kaq Ttpo- 
a(p8p8o0ai. 

7. Kai poi 6oKovaiv ol OTopaTi povov (piX8iv (pvoiv 8 xovt 8(; ßdxov Kal Kv{6T|g 
Kal dKdv0Ti(; 6io{o8iv pTi6^, ai 6 t| K8VTpo(pöpoi povov Kal tiXiittovoi. kSv ydp, 
©o7t8p (pvoiq avTOi^, 7i8pi7tXoKai(; Tiai yA,d>aaT|<; Kal pripdxöv X.aßai^ i tov 
6okovvto(; (piXov 6pdTToivTo Kal TtpooiiXeKoivTo, alX ^otiv ot 8 Kal K^xpov; 
avTgi 7C8pi7t8{pavT8(; 8Xa0ov 6 68 Tg> 7ipoa7iX8Kop^ep vvttovti 7i8pim7CT©v dXy8i 
Kal 80TT1K8V b/ TOVToig dpT]xav©v. TOVTOV(;, oipai, (p0dv8i 6ia^©ypa(pöv Kal 
Aavi6, exOpovg dTcoKaXcov Kai SKSiKTjrdg' 8K8ivo Kaxd t©v {piX8Ta0ai 6 okovvt©v 
T aiq dXTi08iai(;, tovto 6’ VTcep 8K8 iv®v Toiq \i/8v680i. tö ydp övti ok6to(; 8ial Kal 
cp®^ vTcoKpivovTai, Kal T11V p^ yXwaaav öp0ol T^jv 6^ Kapdiav aKapßor xh 
(paiv6p8vov 68^101, t 6 voovp8vov e7iapioT8po{. 

8. Ol y8 pr|v tt|v aydirnv airaicfi Tipdv 6oKipd^ovT8(; o©(ppov80T8pov epol yovv 

60KOV01 K8xpfia0ai TavTTi Kal ovx exaipiKÖv ti 6p©oi Kal pdxXov, ®07C8p ol t®v 
dv0p®7t®v 6v08p®T8g 87t’ ö(p0aXpoT(; d7tdvT®v Tcpooidoi xaiq 8p®p4vai(; Kal tov(; 
a(p®v dvaKX®VT8(; xpaxilXovq epßdiiTovoi xeiXt] Kal 7tvKvoi(; ^aaxTmo- 

vovai (piXi^paoiv ovt®(;, dpeX8i, Kal avToi, stc’ dKoaiq d7idvT®v XaßpooTopovv- 
T8q Kal 7top7tiK®T8pov TT) (piXitt Kal 08aTpiK®T8pov xP®pevoi, iva, Kaxd TOVq 
vTtoKpiTdq, (pav©oi Toi(; dv0p®7toi(; TTjv (piXiav 7ip8aß8vovT8(;. piiT8 yovv f| crov8- 
Xi^? 6id ypappdT®v opiXia Tovg dya7t®VTa<; 08Xy8T® Kal t| ai®7iT| pfj Xv7t8iT® pTi6e 
KaTaovppeT® TOVTOvq 8i(; dipiXiaq vTtovoiav. 

9. Kal oi6a pev Tf| Ka06Xov 7t8pi7ci7tT®v 664ll Kal Koivd 08opd 7tapaXv©v, a 
7i8pl T®v 87tioToX©v Toi(; ooipoi«; dv8Ka08v 8K7t8(p©vT|Tai. Kal 6e6ia 7tapavopia(; 
d7t8v;^ai ypa(pf|v Kal dXcovai ti 6 t| tiov Kal KaxdKpiTO^, oi(; xd Koivd xoiq Tcaai 
(piX{a(; xapaKTT^piopaxa 7i8ip®pai p6vo(; t®v d7tdvT®v 7iapaxapdTT8iv Kal 7i8pl tov 
T cdaaiq \|/ii(poiq 6 okovvto(; koXov t 8 Kal dya0ov exepaq ii Kaxd xovq Xoitcov^ avxö^ 
ditoipaivopai. dXXd 0dpp8i- <Tvp\|7Ti(po(; xoiq Tiaai Kay®, xöv ydp vopov dv8yv®v, 
TO KOlvf) 60KOVV OVK fiyVOTloa. 87tlOT8XX8lV Kal 87iaiv® Kal ^T]Xö Kal TOl^ 7Cp©T®q 
TOV Ttpdypaxoq Ka0T|yovp8Voi(; e7C8Vxopai xd ß8XT{®, Kai, ®q 8V8yKÖVTa(; 8<; 
dv0pö7tov(; TO XP^M-tt, 8V öXßioK; T{08pai Kal paKapiaxoiq. 


164' 


58 Kal OTtoaa - 60 {piX,o6pgvov] cf. Matth. 26, 47-49 1 69 tovxovi; - 70 SKÖncnTaq] cf. Psalm. 8, 

3 171 TW ydp - 72 VTtoKpwovrai] c£ Is. 5,20; Luc. 11, 35 172 Tf|v - oKapßoi] cf. Psalm. 100, 

4 I 76 8uc6p(öt8q] cf. Eur., Hippol. 193 et comm. ad loc. I 79 iva - 80 dvOptonoK;] cf. Matth. 6, 
1; ibidem 23, 5 


65 7tA.ilTTOuai] an jiX,ilTtouaai scribendum? I 68 JtpooTcXEKop^q)] Ttp^nXeKO**™ M: scripsi I 
69 Kal 6 sscr. Kal M 
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10. nX,f|v akXä itov jioi f| ndKap xouxok; axoX,Ti Kal x6 edSaipov attpaynov, x6 
dxpena(; Kal axep oxA-od, x 6 dwrepiCTTüaaxov, x6 dGopußov; ttov 5e 6 x«- 
)j,a{^T)X.o<; oKipTtov^ Kal al tpiAxaxai ß{ßA,oi, dv ® xe iSpdpTiv, ecG’ oxe Kal 

95 Tiaviipepoq Kal uawuxio^, Kal ai(; töpiXovv, S7t’ dptpoiv dvaTtETtxap^vai^ xoiq 
yövaaiv, eXatpp® xotSxtp tpopxio) Kal fjKioxa eTtaxGei; yX-VKeia pev ovv o,xi pdX,i- 
oxa, 8^ d)v poi Kal e7tKJX8A,A.eiv Sefjoav ii dA,A,ö<; djtoxdÖTiv A,oyoypa(p8iv, Kal vou^ 
Kal Kal oxfipa Kal puGpoi; ripavi^EXO Kal dxxiKiopoc; eGripaxo Kal yX,d>xxa 
jipoq x6 8 A,A,iiviov 8^80X0. Kal ^odv poi al o\)X,A,aßal ptixopiKwv odcoöviai ß{ßA,(ov, 

100 xoi(; |j,T| TtavxdTtaoi xtI(; \ia)xti(; dTtoßEßDopivoK; xt|v öatpprjaiv, Kal tcdvxoGev X,8i- 
ptövcov dTCETCVEOV dxXlKCOV. 

11. NGv ydp xoi, xotSxcöv d7toy8yüpvo3p8vo(; Kal xr|v Ttplv Ebdaipoviav ditoßa- 
A.(öv, Kaxd xod^ x®v 8« yEyovoxcov 8i^ TtEviav Kaxaovp8vxa(; Kdvx8GG8v 8yKaX,u- 
jtxopdvoix; Kal oikoi pdA,A,ov dttpoixoix; pevEiv 8G8A,ovxa(; Kal a(pd(; avxoix; piKpoO 

105 KaxopdxxEiv övppiyvboGai xoig 7toX.A,oi(; Kal GpiapßEVEiv Eiq Tcpobtixov x6 7t8pl 
avxovq xfjq TiaXapvaiaq xuxTj«; dpEiXiKxov Kal x6 xflq 8uy8V8(a(; adxoiq ^xevGev 
bJtoßißd^Eiv pExecopov Kaxd 5f| xodxotx; Kal amoq elXoptiv oi(ö7tf|v dy8iv Kal ov 
Ovfiov KareSstv, dvd^ia cpGeyyEoGai xov Tcpoxepou x<*P®^Kxflpo(; epDGpiwv. xöv ydp 
’Ivöov 8K8 vvov xo^öxiiv pT| Kal 7i8pixxö(; 6oko(tiv x^ X.6y(p 7tap8icfKüKA-©v, Eiq ^i(po(; 

110 dttoxiGdvxa xöv adxdva Kal dv GavEiaGai ^Epodpyot) 7toiodp8vov i] xn<; 7t8pl adxöv 
eXxridoq \|/8X)aGflvai xodq dpioxa xoGxov Eidoxa^ xö^ov xd ßdA.O(; d?coppi7ix8Tv Kal 
dvapapxiixtD«; ßdXXEiv Kaxd oKOJtoG. aioxvvoipTjv 5’ dv odxl oi - tcöGev, bq poi Kal 
dpapxdvovxi ouyyvoiiiq Kal aüyKaA,v\j/8i<; xd aiaxoq Kal dtpi^oEK; poi xd dyvötipa - 
xäq 5’ ovv ÄOKspv^ag Kopcovag Kal xodq xodxtov Kpoypodq, xodc; dTiXadtj vEp^oEi 

115 GiSovxa<;, xodq 9 iXop 8 p<p 8 i(;, xovq mKp®«; e^Exd^ovxaq itdvxa Kal dtpidvxaq 8^ 
dXoyoTtpayiaq pudev Kav xi<; sXaGE 7capo)XioGTjK(ö(;, adxod X8 KaxapcoKüopdvouq 
Kal x^ Jixöpaxi e7ciKpoxaXi^ovxa(;. 

12. Oi8i ydp p8 x©v 87cl xö yevdpxn ctüpäetcxcoköxüöv eXdxxco TtaGEiv; od tpiipi 
dy(Dy8. dncDcpai, Kal dxExycaq xow TtapadEiaov xeov ßißXcov inavamaq, xoG 

120 TtoXvavGodq X8ip©vo(; epoi, xou TtoXXaig pev Kal dXXaK; 7tavnyup80i devSpcov 
TTOKa^opevot), odx i^Kiaxa 8d Kal xw xf|<; yvtoaEox; od (paytov xk; xöv 

dypoiKoxeprov Kal 7t8pl xt|v ootpiav djcaiSEiSxwv 6i^V8yK8V* od 6i^ poi pExaXtinxeov 
i^v Kal adxov Kal odx yEdai^ dTtEipiixo Kal Gdvaxov ovk f|7t8iXodpTiv p8xaXax(öv, 
dXX’ doov 81(5 Kopov tjoGiov xoö KapTtod, xooovxov dpa Kal xt*|v yvöoiv eyyiVEaGai 


107 sq. 8v Gupöv Kax^Seiv] cf. Z 202 I 108 xdv ydp - 112 oKOJtou] cf. Plut., Reg. et imper. 
apophth. 23: 181B12-19 (— Mor. II 29, 12-19 Nachstädt-Sievelring-Tichener) I 114 XaKe- 
pu^a(; Kopc&va(;] c£ Hes. Opera et dies 747 (West); idem, Fr. 304, 1 (Merkelbach-West) I 
118 OIei - 123 pexaXaxcöv] cf. Gen. 2, 8.15; ibidem 3, 23 -24 I 119 dn&apai - 87cavaaTd(;] cf. 
Gen. 3,23-24 1121 x& -122 SniveyKev] cf. Gen. 2, 9 1123 oux - TjjrsiA-oupTiv] c£ Gen. 2,16 17 


99 Ö5a)6uiai] Ö8a)5iai M: correxi I 118 ounitsTtTCöKÖTCov] tropjturcövTOJV M: correxi (an crup- 
jteodvTCöv scribendum?) I 120 Ttavriyupoeai (ut videtur) M: scripsi 
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125 |xoi e7riiYyeA,TO’ ©cTiep av totivavTiov oTtöcov nf| ÖpereeaGai xov (putov, 
xoooÖTOv epaKpuvopnv Tfi(; yvcooeraq. Kal f]v Tfi(; dp8TaXTi\|na(; ejiixeipov aocpiaq 
X8 yvpvcoaK; Kal dypoiKiaq dpcpiaaii;, 5 ti Kal vöv 7ü87C8{papai- Kai, ßpcoö80)(; 
X^^aq, Kal xr|v aloxüVT|v yivcaaKoa Kal djioKpdjixopai, jiapajiexaopa oiyfi(; sm- 
aiSprov, ÖTtoaa Kal odkivcov (pi)X,X,(öv TtpoKdXvppa. 

130 13. Kdvx8v08v 8Jtl xov TtoA-vpoxGov xovxov ßiov Kaxfjypai, oiK8i6x8pov 8’ 

8i7t8Tv paxaiöpoxöov, Kal utto OKaTrdvri xt|v yfjv epywpai Kal xr|v 7ia?ui|JLT|v 
dSptSvopai Kal cpep® xpaxsiaq, | Kaxd xovq dpoxp8a<;, stiI x®v SaKxdXcov 8opd^. 164'' 
Kal löpaaiv a\\iaxy\po\q Ttpoaanov (pvpwv xov äpxov, A,av0dv(D xovxoiq ouyKaxa- 
OTtotv X® A,aip© Kal JiA^iaxov xov aipaxoc; Kai, Kaxd xovq p,8pr|v6xa(;, xaiq oiK8{ai(; 

135 oap^lv epTiiiyvupi xoi)(; oSovxaq Kal x©v amoq eavxov p8X,®v d7ioy8tSopai. 
dXydvovoi p8 7iX,fiKxpa |i8pipvöv, dKav0av dKpaioxdxrav, 8V pdXa xf)<; 'yn(; V7i8p- 
x8X,^ovacov, Kal xpißoXoi (ppovx{88<; ö^v poi Kaxd Kap8{a(; 8ioßdX,A,ovoi. 

14. Kal oiKoi v;tö pvpirov dvxioTtcopai x£ip®v - iva xt|v ypa^riv p8xid)v 
^era^v Kal y8X,(aii<; -, eKdaxov xcbv dv08A,K6vx®v 7tp6(; avxöv eTciaxpacpfjvai 

140 ^Tjxovvxo^ Kal xov iceXaq jiapayKövi^opevov Kal (öGoßvxoq Kal ©Govp^ov ßpiapd 
xfj x^ip^- Kdvx8v08v avxoq, Gx; äXXoq ’Opipeoq, vtio peoaiq ©pdxxav; paivdoi 
aiiapaxx6p8vo^ eaxTjKa. Kdv x®, 5iacx®v xd xei^T|» ^dyov Soiriv iidvx®<; Kal 7tpö(; 
xov^ A,oi7cov(; p8xaoxpa(pT|o6p8VO(;, ol 8ä dvaxepawovaw, oxi pr| Kaxd Jtavxoq 
8yA,®aa®pai orapaxog Kal V8p8aav xf) (pva8i öokovoiv, oxi p8 pt] TtoXvcxopov ti 
145 xepaq ^TiXdoaxo, p7i8^ poi yevoixo, Kaxd xov 8i7i6vxa, q>06yyog ev Kai 

Kopaiai Kai JcoS&v ßdaei, pr^Se Kaxd xov TiavoTixriv ’Äpyov ®ppdx®pai a%aq Kai 
p8 TTUKvol 7cdvxo08v 7t8pi8X,ixxovoiv ö(p0aA,poi, IV’ 8xoipi TcdcHv opov 7cpoaXaA,8iv 
Kal Jipö^ xd^ 7i8ü08i<; diidvx®v ditoSiSövai Kaxd xavxov Kal itdvxaq apa 7C8pi7ia- 
rExaiv8iv xovq evTüyxdvovxa(; Kal priS^a poi e^® jtiTixeiv opda8®(;. e^iovxi 8^ xfiq 
150 oiK{a(; Kal 68oi) d\|/ap^®, ovxvol p^ poi, Kaxd xov^ vjioKpixdq Oapioaiovq, e\ 
xai(; dyopaiq doTiaopoi, 7cX-8ioxai 88 Kdv xovxok; ndXiv öX,Kai X8 Kal dv0oX.Kal Kal 
7ldvXO08V pvpioi 7I8pi07Caopo{, ®q piKpOV Kal X®V XTig iqpiOVOV V®X®V Kiv8vv8ü8iv 
d7copputx8ia0ai Kal xf|(; ecpeaxpido«; d7coia)Xi8a0ai. 

15. Ovx®<; 8KK8Kö(pTipai xd ®xa xoiq dx^oic;, oi)x® tioXvv vtc^x® tdv Gopvßov 
155 dvxl XTiq (p{X,Tiq fiovxiaq, dvxl xi^q T|8ioxTiq ev ^pepiq 8iaxpißfiq. ovx®^ eKX^XT^Ka 

(pvp®v xov 7iT|Xöv, ovx® xfj 7iX,iv08{q x8xaX,ai7t®pT|pai, ov8^ äXXo ii Kax’ epavxov 


128 xiiv - 129 jrpoKdA-uppa] cf. Gen. 2, 25; ibidem 3, 7 1133 iSpcoaiv - apxov] cf. Gen. 3,19 I 
140 ©OoövToi; Kal (bOonp^on] c£ A 452 = © 65 I 141 dx; - 142 ajtapaTT6pevo(;] cf. Ps.-Erat., 
Catast. 24: p. 140,4-22 (Robert) 1143 Sn - 145 enXdoato] cf. B 489 1145 puSi - 146 ßdoei] 
Eur. Hec. 536-537 I 146 Kaxd - (oppaxcopat] cf. Apollod., Bibi. 2, 6: p. 74,12-14 (Dräger); 
Schol. in Aeschyl. Prom. 677: III251, 27-31 (Dindorf); Eust. Thess., Comm. ad Hom. II. B 
103: I 280, 1-12 (van der Valk) etc. I 150 Kaxd - 151 do;iaapo{] cf. Matth. 23, 
13.15.16.23.25.27.29 I 154 Ouxeoq - 156 xsxaXaiwcopTipai] cf. Exod. 1,13-14 


138 vnb supra deletum dvxl et in marg. scripsit M inter pexwav et pexa^b deletum dpxiii; 
M 
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T^jv dypoiidav TtopyoTtoiöv Kai öxoptopa tovto Trrjyvuq epupvoxaTOv. dtdp Kal 
SiKaiov vTtEoxov TO ETiiTipiov, loa Kal TOi(; TcdXai 7n)pyo7toioi(; tt|v yX-atTav cruy- 
KExop^oq Kal vTioßapßapi^eiv KaxaKpiGelq xd 7ioA,X,d. Kal x6 6f| xsTpov, oxi jxriöe 
160 pexd XT|v odyxüoiv A-i^yei x® Tropy® xd xfjq oiKodopfjq, dX,A,’ e4®KoS6pT]xai p,aX,X,ov, 
OTtoxav Kal t| yX&aaa aoyKexwxai. Kal 5r| dvxl xfjq Ttpiv - amoq dv euiok; - KaX- 
X.ippTmocr6vn(; Kal xfjq eoKaipiai; x®v X,84e®v, ö,xi Tioxe xdxoi TipoaTieoöv xf| 
yX.®xxT| Ttpotpep®, prixe xoi) dKpißovq oxoxa^opevog Kdv xoiq övopaoiv dSiatpo- 
prav, ov avx6(; oioOa Jtepl xadxa ^iiX,oi)vxa Kal ßopov sv xodxoi^ xov ofjxa xoi(; 
165 öox^ok; epßöaKovxa. 

16. Eixa xöv ot)x®(; siq dypoiKiav e^T|v6pa7io8iop^ov Kal 7tapaot)pßX,T|0^xa 
KTTiveoiv dvotixoig d^ioi(; 87tioxeX,X,eiv Kat, xö oA,®(; EiTtEiv, loyiKEOEoGai Kal pf] 
87tiax8AAovxo(; Öv8i5<{^8i<;, pT|68 KaGa>7tx6p8vo<; oI'ei, pr| odxi Jtapd Gdpav djiavxav 
X® KaGiiKovxi Kal tiitixeiv e^® V8p8a8®<;; pr| ad y8. epoo Se dpa Kal Ttoiav od 

170 KaxaaKEÖda® Jiapatppoodvriv, odxl Ttoiav Edi^GEiav, xwa 5’ od apiKpoXoyiav X8 
Kal yA,ioxp6xT|xa, 8i Si)vdp8VO(; piKpöv xiv®v Kal (pat)X-oxdx®v ©VEiaGai p8ydA,a, 
x®v 8p®v at)X.X,aß®v xd od ypdppaxa, Kal xpvosia dA,X,dxx8oGai, ii 

xpdtpooq dpxot) ßpax 60 (; i] KoxdXrig t)5axo(;, ®^ T|Kodoap8v, bXaq odpavrov dvxi- 
TtXooxEiv ßaaiX,8{a^, oX,oo<; jiapaÖEiaooq, bXaq ’Eöep, 87t8ixa odx®(; dvotixatvoipi 
175 Kal XTiX,iKadxTiv KipßiKEiav voooipi, x®v 8d®v®v p^ Kal KxiiaaaGai pq8i®v Kal 
xpi®ßöX,ot) p8xajtoiodp8vo(;, xd 7coA,X,od 8^ xip®p8va Kal pTi8’ dv pop{®v xaXavxmv 
KxnGtiaopEva ;tpoi^p8vo(;; 

17. 'ßq, 81 y& Kal iaxdg 87rnKoX,odG8i pou xra G8X,Tipaxi, x{vo<; odxl xdg ad(; 
ejtpidpTjv emcxoXdq; jcdvxa ydp 7idvx®<; dji886piiv xd övxa, Kaxd xov ev 8dayy8- 

180 Xiok; 8d(piipodpevov epTtopov, Kal xadxa^ ÖTtoaa Kal ^apyapiTTjv dvxeXaßov 
nokmiprixov kov xt|v Kap8iav KaxEGepTjv e^avaatidaa«;. 81 bk Kal pTi8’ ot)x®<; 
d4i6xpe®(; t| xipii, xfjq 7ipoGda8®q p^ odv od8^ djtoXeXEiTtxo. Kal EidEg dv xiivi- 
Kadxa ri^iKa x® rpTiyopi© xd ad Kal oaa xodx®v ev dEuxep® Keoixo Tcap’ adx®. 

18. Ndv 8e äXX’ 6 7t8pl 7toA,X,d xopßaapd^ Kal 6 KaxaKpoxav oaripepai xäq 
185 dKod(; Kudoipd^ Kal xd xod ooptpEXod xöv Jtpaypdxöv Gopt)ß®88^ Kal TtoXo- 

xdpaxov odx o;i®^ eyxEiplaaaGai odK 8®ai KaXapiaKov Eig xdtiov 87ciaxoX,fi<;, dXX 


157 xdv dypoiidav -158 ctuyKexupevoc;] cf. Gen. 11,7 1161 sq. adxö^ Sv eimoii;] cf. Greg. Ant., 
Epist. ad Dem. Tom. (II): Cod. Marc. XI 22, fol. 165v28: adtoq Sv ipairjc;; vide etiam infra, 
lin. 164 sq. avxöq oiaOa 1164 ßopov - 165 spßooKovxa] cf. Man. Phil., Carm. 3, 6, 91: II 122, 
91 (Miller) 1168 Tiapd Gdpav] prov., cf. Sext. Empir., Adv. math. 1, 43; III 12, 9-10 (Mau); 
Mich. Chon., Epist. 104, 5:1197, 30-198,1 (Lampros = 162, 33-35 Kolovou) 1172 xpdaeia 
- dAX,dxxea0ai] cf. Z 235-236 1173 xpdcpouq - 174 ’Edep] cf. Matth. 25, 34.44.46 1179 Kaxd - 
181 jtoXuxipqxov] cf. Matth. 13,45 -46 1184 6 nepi noXXd xopßacpöq] cf. Luc. 10,41 (xupßd^Ti 
varia lectio ad Oopußd^u; cf. comm. ad loc.) 


161 öjtöxav] OÄoaOev (ut videtur) M: correxi (an ojcöOev scribendum?) I 163 npo^ipepo)] M: 
scripsi I 164 ov] ©v M: correxi; cf. comm. ad loc. I 168 öv£i8...7ix6pevo(; (lac. ca. 10 litt.) M: 
supplevi Oöpav] Odpai; (ut videtur) M: correxi (cf. comm. ad loc.) I 169 e^©] 8§©v M: 
correxi 
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ovSe Tffl 6aKTijX.(D yovv KvnoaoGai. Kai jie, ^iKpov dvavevaai Tfi(; paTaia«; doxo- 
X{a(; 8mßaA,6vTi, KataoTtroaiv au0i(; ol duapaixriToi Kd(pa)ve(;' Kai tiva poipav 
dTioTepaxiaavTi xoiq ßeA-Tiooi, td xeipo) JidXiv vikö. Kai tiots deXtapioi) pvT|a0e{^, 
190 pexd A,aß(DV, ou (p0dvö) td^ nvüxac, Sioi^aq Kal autiKa pdX,a xcov ti 

ouviiGcov KcoXupdTiöv TtapepjieCTÖv amäq eTte^dyffloe. K8vr| 6e aXkcoq paKapia xd 
Ka0’ iipai; Kal xoig 08X,yoi)ai TtapanemiyE xd XuTiodvxa Kal oXcoq x^ peXixi TtiKpa 
^i)p7ce(pi)K8‘ Kal xd i^dea, naöXo(; 6 peya^ Tcod (pT]CTi, tSv TraOrjjudTWV ovk ä^ia 

19. ni)KX8dop8v, 8 oi)A. 8 iJop 8 v JiavTipepioi, 8^ i^pepac; dpxi 6my&k(har\q iq f^Xiov 
195 Sdvovxa, ek vuKxoq 1^611 TipoaEXavvodaTiq | 8 (; xp{xa(; dX, 8 Kxöpa)v ©5d(; x 6 yöw 

KOßTCTOfisv od6a)j,ö<;. 0i)p®v eopEv Tcapaoxdxai, öeotioxiköv SaneÖöv dpipinoXoi, 
5odX,ik®<; xg) x^lp^ dEopodpEV, Kaxd xodq dpyupcoviixoix; XaxpEVopEV. Ka- 
0eu5opEV oaov, eniaxdvxa xov utwov, xd ßXiipapa TtpoaEiTCEiv Kal povov ovvxeü- 
^dpEvov dTüOTixfjvai, Kaxd xodq paKpdv axE^-Xopevoix; eKÖtipiav Kal aitmbovxaq. 
200 eaxi ydp ev r|piv 6 i)Jcvo(; dEl ;i^a)pSv, syKovSv Kal napd xaiq iipfitv ßXEipapiaiv 
aux© ovx sSpag äxpi]. KaxaKA,i0El(; dp’ dveaxTjKa^, Ka08d6Eiv eTcißoXaiv dp’ 
eypiiyopa«;’ ook ecpGijc; dreoSuadpEvoi; Goipdxiov Kaxa08a0ai Kal fipipiEapevo^ 
Eupiaiqi Kal irdaav dpxioq xt|v dvaßoX,iiv. 

20. ’Ey© xoi o 7 tEd 5 ©v jtoA,A,dKi^ Kal ä^coatog skiov, o jiEpl x©v dya0©v yEi- 
205 xöv©v 6 AoKpaioq (piim, xoi(; yEixvi©oiv 87CEiyop8v©v xdxoq ejüiKOvpEiv. Kal Tiplv 

XTlv ^©vnv eit’ öa9do<; poi nEpiayayEiv Kal xt|v eaGfjxa ev 5ia0ea0ai Kal Eiq e^oxdg 
XE Kal Eiq Eiaoxdq Kal TXUKvdq xiva^ Trxdxag ovvayayEiv xd TtEpl xt\v öaipdv xe Kal 
xd a<pi)pd, £^f|X0ov dxtip£Xiix©(; Kal 07i©q dpa xdxoi 2xöv xod oiopaxo«;. Kdv xi Kal 
7ipo0(p£po{pE0a, ÖEfjaav (payEiv, x66’ E^avEÖv xou 7ipTiyopE©vo(; naXivopacv Kal 
210 d7tT|p£0Ti adv y£ jtoX-Xfj xxi xo^fl» ek Tteviv ok&q eXGeiv pr] ai)yx©pTl0ev. 

21. ’lSoig ydp xd xfj^ naXaidg nEpl xod Ildaxa vopo 0 Ea{a^ ev i^piv Kaivi^öpsva' 
aix& ydp oacpvsg £d©xoi)p£voi(; ^piv ei^mapevai Kai nspi rovg noSag tä JceSiXa 
Kal dvxl xfj(; ev x^Pf^i ßaKrqpiag 6 ypaqtevq i^piv KdA,apo(;. fv aTcovSfj 8s xd xfiq 
£d©xiag Kal ©q EiTCEiv dpjtaA,£©(; Kal x 6 SeTitvov Kaxi^rtEiKxai. Kal d^vpcDV psv 

215 od 6 ap©q, TtucpiSav 8 ’ odv £p(popodp£0a. ovk eoxiv ydp, oji©(; niKpoxEpov ßKöT^v 


187 od6^ - KvdaaCTOai] cf. Greg. Ant., Epist. ad Nicol. Hagioth. (II): Cod. Escur. 265, 
fol. 403''! sq. 1193 xd - a^ia] cf. Rom. 8,18 1194 revKTsdopev] cf. ICor. 9, 26 dpep“? 
dpxi 6iayeX(oaTiq] c£ Heliod., Aeth. 1, 1: I 2, 1-2 (Rattenbury-Lumb-Maillon); vide etiam 
Greg. Ant., Epist. ad Euth. Mal. (I): Cod. Escur. 265 (Y II10), fol. 392''17-18 et comm. ad 
loc. 1195 sq. yöw Kdpjtxopev] cf. H 118; Aeschyl., Prom. 32; Greg. Ant. Orat. fun. in Man. 
Comn. 205,17 (Regel); idem, Epist. ad Euth. Mal. (I): Cod. Escur. 265 (YII10), fol. 392''171 
199 Kaxd - eKÖTipiav] formula, cf. Greg. Ant., Epist. ad Eust. Thess. (IV) 92, 5-6 (Sideras) 
cum. comm. ad loc. I 200 x<öp®v, dyKovrov] Soph., Ai. 811 I 201 oux sdpaq UKpfj] Soph., 
Ai. 811; cf. etiam Eust. Thess., Comm. ad Hom. II. Y 210 sq.: IV 711, 20 (van der VaUc) 1 
204 ’Ey© xoi - 205 (pqm] cf. Hes., Opera et dies 345 (West) 1 211 ‘'ISok; - 214 KaxdiceiKxai] cf. 
Exod. 12, 11 I 214 Kttl d^öp©v - 215 epfopoöpeOa] cf. Exod. 12, 8 


165' 


210 cruv ye iteravit M I 214 d^iip©v M: correxi 
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220 


225 


230 


235 


240 


Kttl dXyeivÖTepov, ^0a xpi] pe pTj Xuaavta Tf|v ^(dvtiv dvaKA,i0^Ta tpayEiv, 
akXä TO p^ a®pa xoiq 8(T0Tipaaiv evoxXodpevov, Tooq Se nodaq Tai(; KprjTtiai 
atpiyyopevov Kal xoi(; Tiepi x6 otpupöv Kai xt|v Jtxepvav itctcok^xpok; axpe- 
ßXodpevov Kal ooxcog del 7cap8OK8i)do0ai, d)^ 8k xoo oxeÖov, xf^c; fjpiovov 
Tcapodcrn«;, eTcoxtiaopEvov. 

22. Ou ydp 5ia(popai(; p8xp8ixai Kaipcöv SopTco^ iipiv Kal 88i7üvo(; Kal apioxov, 
oi»5e xpaTre^Tjq dKoA,oo0ia Kal jtivaKiaKoi Kal xpvßA-ia, odSe KpaxfjpE^, eaxEpp^oi 
Ttoxov, Kal KüX,iK8<; Kal eKTEwpaxa, odSe xiv8g xd)v o\|/a)v f|piv Kopioxal Kal xfjq 
EdtDxlctq SiaKovoi, od6’ oivox6o<;, ^mpörepov Kepawvg Kal xoig SaKxdXoK; otoxov 
(pepcov Edtpvcöq x6 kü7C8X,A,iov, ahX adxöpaxov Öeittvov Kal oxsÖioc; t| xpotpf) Kal x6 
jtoxöv OTico^ exoxe KEKpap^ov Kal 6 Saixupdiv X,av0dv8i oKopTtiov dvxl TciJiodc; 
8yKaxaajtd>v x© Xaip© Kal KaxaTcivEiv eXA-eßopov. 

23. ’EtcI 8r| xodxoK; pdKapEq pev 6oKodp8V oi xaXavsq, oi Se d0A,ioi öAßiof Kal 
A,8Aii0ap8v xTiv kA,tioiv aEooATjKoxEf;, Kal xodq 6pövxa<; djroTtXavöpEV, 8d6aipo- 
V81V iipd(; oiop^ovq, oxi xap^idirav oAok; (paK8A,oi^ xd xcov xeip®v ßapodp80a 
jiEpißXiipaxa. ol 5’ dpa 7tdvxT| dyvoiioavxEi; exoooiv, ©q etSata xadxa pövov äxOj] 
Xeipwv 11 Kodtpoi 8paypdx©v ditoSEopoi, prj 7tA,Tipodvx8(; x^lp« tod 08pioxod, Kal 
ypdpp<axa pöv>ov, odxl Kal itpdypaxa’ ij - Kaxd 0dx8pov OTjpaivopEVOV - Jtpay- 
pdx©v povov Kal xupßaopdx©v TtapEKxiKd. oi)x©(; d0A,{©(; 5ia^©p8v, odx© 
7toviip©(; 7t87tp<dxa>p8v. Kal Xvnpög pev 6 SoKfflv svömpcov ßiog T|piv, Kaxd xöv 
eiTtovxa, 6 de xTjv KA,iiaiv \|/8ü56p8vo(; öXßog Kvi^ei tijv q)peva, Kal 6ii poi dico 
Kapöiaq pepioTivxai. 

24. Mr| yodv em xoaodxoK; Kal adx6(; eyKeiao poi jtoXdq, pT|88 x©v 87tiaxoA,fflv 
yivot) (popoX,6yo<; ßapd(;, pdA-Xov 8’ en epol Kal A,dpßav8 oikxov Kai aoo xö 
oTtXdyxvov eio8A0ex© tpA-oypöq Kal oiKxeipe pe xfj(; d0A,i6xTixo(;. eaxiv ejtl peaoo 
^dA,Ti<; eaxdvai Kal dvepou; Kaxaßopß8io0ai Kal icdpaoi KaxaKA,d^8G0ai, Kal T|p8- 
podvxo(; ^pya xeXeiv Kal ßa0d xö v^vepov exovxoq; Kal (pepeiv pev 87cl xoiv Jto88iv 
7to8ooxpdßa(; Kal xod ßd8oo K©X,dpaxa, xpexsiv 8e op©<; Kal Kaxaxeiveiv 8p6pov, 


^0a OK07t6(;; odK eoxiv oX©^, odxi. ©oxe pT) poi ev 6v8i8ei xi08ao xnv aiyi^v, pT|8’ 


224 ^©pötepov KEpavvu(;] cf. I 203; vide etiam Athen., Deipnos. 10, 22: II 421, 7 (Kaibel); 
Eust. Thess., Comm. ad Hom. II. 1203: II 698,16-17 (van der Valk) xot^ SaKTuXoii; - 225 
KUTt^XAiov] cf. Xenoph., Inst. Cyri 1, 3, 8, 18-21 (Marchant); Mich. Psell., Orat. fun. in 
Theod. 691-692 (Criscuolo) I 226 sq. aKopTciov dvxl jnTtoOq] formula, cf. Lycophr., Alex. 476 
(Mascialino); Georg. Pachym., Hist. 5, 25 (De Andren. Pal): II 434,17-435, 1 (Bekker) I 
227 Kaxareiveiv ^Xeßopov] formula, cf, e.gr. Aristoph., Vesp. 1489; Menandr., Fr. 69 (VI 2, 
78 Kassel-Austin) etc. I 231 excaaia - dxOii] c£ 2 104; Greg. Ant., Orat. fun. in patrem suum 
III161,30 (Sideras) 1235 Xujipöq - 236 (pp^a] cf. Eur., Med. 598-599; vide etiam comm. ad 
loc. 

230 (paKeXoii;] (paKsAAci^ M: scripsi I 231 dyvoqoavxsq iteravit M I 233 ypdppqxa pövov M I 
235 Tiejipdxqpev M I 237 pepiorivxai M; fortasse scribendum pepiorixai I 238 x^ouxoiq M: 
scripsi I 240 pöoou M; fortasse scribendum p 80 Ti<; 
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245 ^T8t)9ev d(popnfi(; ejiidpatTov eiq x6 Kal abxoq mconäv, pT|8’ 8 k töv ^|x®v pu0- 
pi^ov, Kavöai crovan8u0uvoi) X,o^oi<;, priSe aTp8ßX(B aüv5idoTp8(p8. pr^Se poi 
7C8pl xd (piXiKtt jcapavopoavxi 08apd, 6i äq f|pi0pTiadpTiv ßia(; Kal twpawiSaq, 
ovp?tapav6p8i Kal adxoq 7C8pl xaOxa, prjS^ xi xooodxov excov xfjq mconrn«; 
aixidoa 00 ai. pT|64 p8 ^Tipioa xäq Jtdvxcov epol x©v KaXcov dp8{voa(; ^7ticxoX,dg, xdg 
250 epdq eopxdi;, xd epd xpucpxixTipia. pTjÖ’ ^Tii^aive poi x6 xpadpa Kal x®v 0Xiß6vx(öv 
yivoi) ßaptJX8po(;, dXA,d Ypd<p8 Kal 7tapiiy6p8i Kal Xoyoypa(p8iv i] e7ciaxoA-oypa(p8iv 
6{5aoK8 Kal Tü7tO(; poi yivoa xpiltJ'co? Kal dvappm^8 x6v 8V epol piKpöv vne- 
opoypevov ö7iiv0Tlpa Xoyoo, pr| Kal x4X,8o<; dTioaßfj Kal 86 ^t|(;, 5xi KdA,apov eyyoq 
f^KOVxa oovxpißfjvai, Kaxsa^aq TtdvxTj adxöq. 


6. Übersetzung 

Desselben angesehensten Rhetors Herrn Gregorios Antiochos 

verschiedene Briefe. 

Brief an Herrn Demetrios Tornikes 

1. Ich bin es müde, des Schweigens bezichtigt zu werden und daher von dir 
wegen Mangel an Freundschaft angeklagt zu werden, von dir als Kläger und 
Richter, den ich, wenn sonst überhaupt etwas, besonders geliebt habe. Ich bin 
deiner Schmähungen überdrüssig geworden, ich sei dir gegenüber unbarm¬ 
herzig und herzlos, dir, dem einzigen unter allen (Menschen), für den ich, um 
ihn zu empfangen, mein Inneres aufriß und alle Türen meines Herzens bei 
Seite schob und öffnete und dich darin in deiner ganzen Gestalt ansiedelte, wo 
du dich in seinen ganzen Raum ausgebreitet und ihn schon vollständig gefüllt 
hast, so daß keine einzige Stelle von ihm leer geblieben ist - vielleicht als 
Ruhestätte für einen anderen Freund sondern nur du allein darin wohnst 
und spazieren gehst, indem du zum Hausherrn meines Herzens geworden bist 
und all mein Inneres gänzlich in Besitz nahmst; oder zu einem mir angeneh¬ 
men Tyrannen, der sich ihm wie einer Festung angenähert hat, sich auf deren 
Burg - dem Verstand - niedergelassen, alle Tore verriegelt und sie durch einen 
tiefen Graben ringsum eingeschlossen hat, so daß niemandem der Eintritt in 


246 pT|8^ OTpeßX,® ovvöidoTpecpe] cf. Didym. Caec., Fr. in Psalm. 131: I 199, 20-22 (Müh¬ 
lenberg) I 253 KdXapov - 254 a{»TÖ(;] cf. Is. 42,3; Matth. 12,20; vide etiam Apophth. patrum 
5, 4: p. 246, 59 (Guy); Bas. Caes., Mor. 40, 2: PG 31, 761AB13-14 (Migne); Greg. Ant., 
Grat. fun. in patrem summ II114, 20-21 (Sideras) etc. 


254 Kaxsa^a^] Karsd^ag M: correxi 
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das Städtchen gestattet ist; und wenn jemand es einmal schaffen sollte, den 
Graben zu überspringen, so wird ihm nicht einmal eine kleine Tür geöffnet, 
durch die er einschleichen könnte, falls ihm der heimhche Eingang gelingen 
sollte, 

2. Nachdem du dich nun allein darin eingeschlossen und alles von allen 
Seiten sorgfältig versperrt hast, verweilst du in meiner Brust mit selbständiger 
Fußbewegung und hast freien Gang und setzt du weich die Fußstapfen auf den 
Boden meines Herzens. Ich aber, indem ich mit deinem ganzen Wesen gänzlich 
ausgefüllt bin, fühle ich mich schon eindeutig beengt und werfe meinem 
Herzen Kleinheit vor. Wie groß nun die Breite des Herzens war, die Gott dem 
Salomon gütig zuerkannt hat, und wofür sie jemals dem Besitzer nützhch 
(gewesen sein mag), habe ich es unterlassen zu erzählen; das werden wohl 
diejenigen wissen, die in theologischen Dingen nicht gänzlich ungelehrt sind. 
Ich selbst hege freihch den Wunsch, daß sich mein Herz in die Breite dehnt 
und ihm eine weite Brust verliehen wird, nicht aus sonst irgendeinem anderen 
Grund, sondern nur, damit ich dich auf diese Weise in meiner Seele nicht 
eingeengt wohnend tragen kann. 

3. Dann bezichtigst du des Mangels an Freundschaft und Liebe denjenigen, 
der dich so in seiner Brust eingeschlossen trägt und dein großes Bild gänzlich 
in die Tafel seines Herzens eingeprägt hat und der seinen Blick an dieses alle 
Tage und alle Nächte richtet und mit ihm im Geiste kommuniziert, weil ich 
dem Kontakt mit dir nicht durch Briefwechsel pflege, als ob zwischen uns ein 
Abstand existierte? Aber in Wirkhchkeit stehe ich doch mit dir in direkter 
Verbindung; und es gibt keinen Augenblick, in dem ich dich nicht häufig sehe 
und mich mit dir unterhalte, wenn ich wach bin, wenn ich schlafe, stehe, liege, 
gehe, unbewegt bleibe, wenn ich mit der Arbeit beginne, wenn ich mit der 
Arbeit aufhöre, nichts tue, meine Lippen zum Sprechen aufmache, wenn ich 
rede, wenn ich schweigsam bin, weim ich nicht spreche. Und wenn ich bei 
alledem von dir des Mangels an Freundschaft angeklagt werde, so wirst du 
selbst dich vor meiner Anklage nicht retten können, daß du ein Knecht der 
Wahrnehmung bist, und vor dem Vorwurf, daß du dich in den Sinn der Dinge 
nicht vertiefen willst. 

4. Wozu brauchen wir denn die wahrnehmbaren Gespräche und die durch 
Tinte und Papier (übermittelten) Ansprachen, wo sich unser Umgzmg in Ge¬ 
danken vollzieht und wir im Geiste zusammen sind und miteinander verkeh¬ 
ren? Wenn man nämlich mehr mit dem Leib lebt, dann würde man durch die 
räumlichen Distanzen auch (am Kontakt mit den anderen) gehindert. Wenn 
man aber ein philosophisches Leben führt, das die Seele räumüch nicht ein¬ 
schränkt, sondern den gehebten Menschen im Hause hält, auch wenn er ab¬ 
wesend ist, indem man dessen Bild in seinem Innern mit den Fingern der 
Phantasie in immateriellen Farben malt. So sind auch wir, obwohl voneinander 
entfernt, weder ohne Kontakt noch unsichtbar. 
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5. Wie könnte ich also, da du in meiner Nähe und in meiner Brust verbleibst, 
an dich eine Ansprache richten, als ob du irgendwo in der Feme verweiltest? 
(Das wäre) dasselbe, wie wenn jemand, der, um mit seinem Nachbarn zu 
kommunizieren, einfach die Tür zu öffnen und mit leise bewegten Lippen zu 
ihm zu sprechen brauchte, oder sich auch, wenn er wollte, zu dessen Ohr 
bücken (könnte), sich dann aber anstrengte, den Mund weit aufzureißen und 
die Stimme anzuheben, um jemandem zu zuschreien, der in seiner Nähe steht. 
Oder (anders ausgedrückt), wenn jemand, der einen Schatz in seiner Brast 
trägt, die Mögüchkeit hat, durch eine leichte Bewegung der Hände ihn zu 
fassen, dieser aber seine beiden Hände mit irgendwelchen vergebhchen Be¬ 
tastungen beschäftigte und seine unglückhchen Finger umsonst tastend quälte 
und die Ellbogen streckte, als ob er das in seinem Busen Befindhche von 
irgendwo anders herauszuziehen suchte. 

6. Bin ich denn kein Freimd, weil ich dich nicht mit Briefen bedenke, und 
lieblos, weil ich kein lebloses Gespräch an denjenigen richte, den ich mit le¬ 
bendiger St imm e anspreche? Aber du hast doch gehört von jenem, der gesagt 
hat, daß es wohl möglich sei, daß man mit dem Mund nahe sein und mit den 
Lippen ehren kann, mit dem Herzen aber weit weg sein und sich entfernen 
kann; und daß die Zunge Freundschaft schwört, die Gesinnung aber unver¬ 
eidigt bleibt; und auch, wieviele Worte, die den Freund heucheln, ein Kuß in 
Judas Art, aus dem Mund hervorbringen, aber (daß man dennoch) den Ge¬ 
küßten insgeheim nichtsdestoweniger hassen kann. So ist es auch anders 
herum (möglich), daß man schweigen, aber nichtsdestoweniger lieben kann 
und daß man mit den Lippen keinen Redekuß geben, mit dem Herzen aber 
umarmen und küssen kann; und daß man körperlich (von jemandem) entfernt 
sein, aber mit der Seele (mit ihm) aus der nähe kommunizieren kann. 

7. Mir scheinen diejenigen, die nur mit dem Mund lieben, die Natur des 
Domstrauches zu haben und sich von der Brennessel und dem Stachelkraut in 
nichts zu unterscheiden, die ja nur Stacheln haben und verwunden. Und wenn 
sie, wie es ihre Natur ist, durch irgendwelche Verwicklungen der Zunge und 
Wortgriffe den angebüchen Freund ergreifen und sich an ihn klammem, dann 
durchbohren sie ihn manchmal unversehens mit ihren Stacheln; derjenige aber 
der an einen (solchen) Umklammernden gerät, der Wunden vemrsacht, 
empfindet Schmerz und steht ratlos da. Diese, so scheint es mir, wollte gerade 
auch David schildern, die er als Feinde und Rächer bezeichnet; erstere, weil sie 
es in Wirklichkeit gegen diejenigen sind, die meinen, geUebt zu werden; letz¬ 
tere, weil sie sich in verlogener Weise für deren Unterstützer ausgeben. Denn 
in Wahrheit sind sie die Finsternis und heucheln, das Licht (zu sein); hin¬ 
sichtlich der Sprache (sind sie) gerade, in Bezug auf das Herz aber krumm; 
dem Schein nach (sind sie) geschickt, dem Sinne nach linkisch. 

8. Diejenigen aber, die es für bewährt halten, die Liebe in der Stille zu 
ehren, scheinen mir ja doch einen vernünftigeren Umgang mit ihr zu pflegen. 
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und daß sie nichts Hurerisches und Ausschweifendes tun, wie jene schlechten 
Liebhaber unter den Menschen, die vor aller Augen auf ihre Geliebten zu¬ 
gehen und, nachdem sie deren Nacken umschlungen haben, ihre Lippen auf 
deren Lippen pressen und sich durch wiederholte Küsse unanständig aufflih- 
ren. So verhalten sich nämlich auch jene (falschen Freunde), die, damit es alle 
hören, frech schwatzen und pomphafter und theatralischer mit der Freund¬ 
schaft umgehen, damit sie, in der Art der Heuchler, bei den Menschen den 
Eindruck erwecken, daß sie die Freundschaft in Ehren halten. Demnach soll 
der ständige Briefverkehr die Liebenden nicht verzaubern und das Schweigen 
nicht schmerzen, und sie auch nicht in den Verdacht mangelnder Freundschaft 
bringen. 

9. Ich weiß zwar, daß ich gegen die allgemeine Meinung verstoße und die 
gemeinschaftlichen Bräuche lahmlege, die von den Weisen in Bezug auf den 
Briefwechsel von jeher verkündet worden sind. Und ich befürchte, daß ich mir 
eine Anklage wegen Verstoßes gegen die Gesetze eingehandelt habe und daß 
ich schon irgendwie für schuldig befunden und verurteilt worden bin dafür, daß 
ich die allen gemeinsamen Charakteristika der Freundschaft als einziger unter 
allen versuche zu fälschen und daß ich mich über das nach der Ansicht aller für 
schön und gut Gehaltene anders als die übrigen (Menschen) ausdrücke. Sei 
aber getrost; auch ich stimme mit allen anderen überein. Das Gesetz habe ich 
nämlich gelesen, das Allgemeingültige ist nur nicht unbekannt. Den Brief¬ 
wechsel lobe ich und bewundere und denjenigen, die zuerst mit dieser Sache 
vorangingen, wünsche ich alles Gute und zähle sie dafür, daß sie dieses Gut in 
die Gemeinschaft der Menschen eingeführt haben, zu den Glücklichen und 
Seligen. 

10. Nur, wo (finde) ich dazu die seüge Muße und die glückliche Behag¬ 
lichkeit, ruhig und ohne Belästigung, ungestört und frei von Lärm zu sein? Wo 
(sind) der niedrige Schemel und die lieben Bücher (geblieben), auf dem ich 
mich manchmal den ganzen Tag und die ganze Nacht niederließ und in wel¬ 
chen ich auf meinen beiden Knien aufgeschlagen las - diese leichte und kaum 
beschwerüche Last? Die waren mir nämlich in höchstem Maße angenehm, aus 
denen, wenn ich einen Brief schreiben mußte oder sonst einen längeren Text 
zu verfassen hatte, Gedanke, Wort, Figur und Rhythmus zusammengestellt, 
der attische Stil herausgesucht und die Zunge zum griechischen Sprachge¬ 
brauch hin geschliffen wurde. So hatten meine Wortzusammenhänge den Duft 
von attischen Büchern für diejenigen, deren seelisches Geruchsorgan nicht 
gänzlich verstopft ist, und rochen von überall nach attischen Wiesen. 

11. Jetzt aber, nachdem ich dieser (Dinge) beraubt worden bin und das 
ehemalige Glück verloren habe, gleiche ich jenen Adligen, die in Armut ver¬ 
fallen sind und daher verhüllt und eher unzugänglich zu Hause bleiben wollen 
und sich fast vergraben als in Kontakt mit der Menschenmenge zu treten und 
die Unerbittlichkeit des ihnen mißgünstigen Schicksals offen triumphieren zu 
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lassen und dadurch die Erhabenheit ihres Adels herabzusetzen; wie diese also 
habe auch ich es vorgezogen, mich in Schweigen zu hüllen und mein Herz in 
Kummer zu verzehren, weil ich mich schämte, dem früheren Charakter un¬ 
würdige Laute von mir zu geben. Denn ich würde vielleicht über das rechte 
Maß hinausgehen, wollte ich jenen indischen Bogenschützen ins Gespräch 
verwickeln, der seinen Nacken unter das Schwert legte und lieber sterben 
wollte, als die in ihn gesetzten Erwartungen jener zu enttäuschen, die wußten, 
daß er am besten den Pfeil vom Bogen abschießt und fehlerlos das Ziel trifft. 
Ich würde mich schämen, aber nicht vor dir - woher denn (vor dir), der du mir 
verzeihen würdest, auch wenn ich einen Fehler mache, und mir die Schande 
verhüllen und meinen Irrtum nachsehen würdest -, sondern freilich vor den 
krächzenden Krähen und deren Gekrächze, vor denen nämlich, die der Göttin 
der Vergeltung Opfer darbringen, den Tadelsüchtigen, vor denen, die alles 
streng ausforschen und aus Mangel an Verantwortungsbewußtsein nichts ver¬ 
zeihen und die, wenn jemand unversehens gestolpert und hingefallen ist, die¬ 
sen verhöhnen und seinen Sturz beklatschen. 

12. Glaubst du vielleicht, daß ich Geringeres erlitten habe als das, was 
unserem Urahn widerfahren ist? Ich bestreite es jedenfalls nicht. Ich bin 
ausgestoßen worden und habe mich vom Paradies der Bücher entfernt, von 
meiner blumenreichen Wiese, die auch mit vielen anderen Baumgruppen dicht 
bepflanzt war, ganz besonders aber mit dem Baum des Wissens, durch dessen 
Genuß man sich von den Ungebildeten und in der Philosophie Ungeübten 
unterschied; auch von diesem (Baum) durfte ich natürlich kosten, und mir war 
dessen Genuß nicht verboten und mir wurde nicht mit dem Tod gedroht, falls 
ich davon probieren sollte, sondern je mehr ich von der Frucht bis zur Sätti¬ 
gung aß, desto mehr wurde mir versprochen, daß auch mein Wissen in mir 
wachsen würde; wie auch umgekehrt: so lange ich aus der Pflanze nicht 
pflückte, so sehr entfernte ich mich vom Wissen. Und die Belohnung des 
ausbleibenden Genusses war die Entblößung von der Weisheit und das An¬ 
legen des Gewandes der Unbildung, mit der ich nun auch jetzt meine Erfah¬ 
rung gemacht habe. Und nachdem ich mit dem Genuß aufhörte, bin ich mir 
auch der Schande bewußt und verstecke mich, indem ich mich in Schweigen 
hülle als eine Art Bedeckung mit Feigenblättern. 

13. Und daher habe ich mich auf dieses mühselige Leben begeben, oder 
zutreffender gesagt, (auf ein Leben), in dem man sich umsonst abmüht, und ich 
bearbeite den Boden mit dem Spaten, und meine Handflächen werden abge¬ 
härtet, und ich trage, wie die Landwirte, Schürfwunden an den Fingern. Und da 
sich mein Brot mit dem blutigen Schweiß meines Angesichts vermischt, ver¬ 
schlinge ich zusammen mit diesem unbemerkt auch sehr viel des Blutes und 
stoße, wie die Rasenden, meine Zähne ins eigene Fleisch und koste meine 
eigenen Körperteile. Die Schläge der Sorgen schmerzen mich, eine Art kräf- 
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tige Dombüsche, die ziemlich hoch aus der Erde emporsteigen, und die Be¬ 
sorgnisse dringen wie die Kletten schmerzhaft in mein Herz hinein. 

14. Und zuhause werde ich von unzähligen Händen hin und her gezerrt 
- damit du bei der Lektüre des Briefes zwischendurch auch lachst wobei ein 
jeder der Entgegenziehenden versucht zu erreichen, daß ich mich zu ih m 
wende, und seinen Nächsten fortdrängt, der mit wuchtiger Hand schiebt und 
geschoben wird. Und daher stehe ich wie ein anderer Orpheus inmitten von 
rasenden Thrakerinnen, die mich zerreißen. Und wenn ich meine Lippen öffne 
und das Wort an jemanden richte durchaus mit der Absicht, mich zu den 
anderen zu wenden, beschweren sich doch diese, daß ich nicht in meinem 
ganzen Körper Zungen habe, und sie scheinen es der Natur übel zu nehmen, 
daß sie mich nicht ein vielmäuliges Ungeheuer geschaffen hat und daß mir 
kein Laut, wie man sagte, an den Händen, den Haaren und den Füßen ge¬ 
wachsen sei, auch daß ich nicht wie der allsehende Argos gänzlich mit Augen 
bedeckt bin und mich keine dicht nebeneinander liegenden Augen nach allen 
Seiten umgeben, um mit allen gleichzeitig sprechen, auf die Fragen aller in 
gleicher Weise antworten und alle Anwesenden zugleich im Auge behalten zu 
können, damit keiner außerhalb meines BUckfeldes fällt. Falls ich aber aus 
dem Haus hinauskomme und mich auf den Weg mache, da gibt es viele, wie bei 
den heuchlerischen Pharisäern, auf den Märkten liebenswürdige Begrüßungen, 
aber auch bei diesen (widerfährt mir) wiederum häufiges Ziehen und Ge¬ 
genziehen und von überall (wirken auf mich) unzählige Zugkräfte, so daß ich 
nahezu Gefahr laufe, vom Rücken des Maultiers geworfen zu werden und vom 
Sattel herabzustürzen. 

15. So sind mir die Ohren vom Pöbel taub geworden, so einem großen Lärm 
unterliege ich statt der lieben Ruhe, statt der süßesten Beschäftigung in der 
Stille. So sehr bin ich beim Mischen des Tones entkräftet, so sehr habe ich mich 
bei der Arbeit in der Ziegelei gequält, wobei ich nichts anderes tue, als die 
Grobheit zum Turm auszubauen, und diese als eine unzugängliche Festung zu 
errichten. Folglich habe ich auch die gerechte Strafe bekommen, indem meine 
Sprache ähnlich wie bei den alten Turmbauem verwirrt worden ist, und ich 
nahezu wie ein Barbar zu reden verurteilt worden bin. Und das schlimmste 
dabei ist, daß auch nach der Verwirrung die Arbeiten am lürm nicht aufhören, 
sondern der Ausbau, nachdem die Sprache verwirrt worden ist, noch mehr 
zugenommen hat. Und nun, an Stelle der früheren Kunstrede - du würdest sie 
so bezeichnen - und dem trefflichen Wortreichtum, spreche das aus, was mir 
gerade so von der Zunge geht, ohne auf Genauigkeit zu achten und ohne mich 
um die Begriffe zu kümmern, ich, von dem du weißt, wie sehr ich nach diesen 
Dingen eiferte und was für ein gefräßiges Untier ich diesbezüglich mit meinem 
Knochenmark nährte. 

16. Dann verlangst du, daß einer, der auf diese Weise der Grobschlächtig- 
keit untertan geworden ist und sich den unvernünftigen Tieren zugesellt hat. 
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Briefe schreibt und - um es gerafft zu sagen - vernünftig handelt, und du 
schiltst über ihn, wenn er nicht schreibt und du bedenkst nicht, wenn du diesen 
angreifst, daß du vielleicht das Angemessene nur äußerlich betrachtest und 
außerhalb des Rahmens der strafenden Gerechtigkeit fällst? Nicht doch du! 
Was mich betrifft, so gibt es keine Art von Torheit, keine Art von Naivität, 
auch keine Kleinhchkeit und Kleingeistigkeit, die ich mir nicht zuschreiben 
würde, wenn ich mich, obwohl ich die Möglichkeit habe, für wenig und 
gänzlich Wertloses Großes zu kaufen, für mein Buchstabenflickwerk deine 
Briefe, und Goldenes für Kupfernes zu tauschen, oder für ein kleines Stück 
Brot oder einen Becher Wasser, wie wir gehört haben, ganze Himmelsreiche, 
ganze Paradiese, ganze Eden zu erwerben, dann so dumm und derart an fal¬ 
schem Geiz erkrankt erweise, daß ich die wohlfeilen und leicht käuflichen 
Dinge sogar für drei Obolen erwerbe, die wertvollen aber und die man nicht 
einmal für Tausende von Talenten in seinen Besitz bringen kann, fahren lasse. 

17. Denn wenn meinem Willen auch die Macht nachfolgte, für welchen, egal 
wie hohen, Preis würde ich dann deine Briefe nicht kaufen? Ich würde nämUch 
auf jeden Fall all mein Vermögen weggeben, wie der in den Evangelien ge¬ 
priesene Kaufmann, und diese (deine Briefe) wie eine wertvolle Perle entge¬ 
gennehmen; sogar mein Herz würde ich herausreißen und hinlegen. Und wenn 
der Preis auch auf diese Weise nicht gleichwertig wäre, hätte er dennoch dem 
Vorsatz in nichts nachgestanden. Dann hättest du gesehen, wie hoch deine 
Sachen bei Gregorios stehen imd wie viel bei ihm diesen gegenüber an zweiter 
Stelle hegt. 

18. Jetzt aber lassen mich die hektische Geschäftigkeit und der in den Ohren 
alltäglich dröhnende Lärm und das geräuschvolle und ruhelose Durcheinander 
der Dinge nicht nur keine Feder in die Hand nehmen, um einen Brief zu 
schreiben, sondern mich nicht einmal mit dem Finger zu kratzen; und wenn ich 
mich anschicke, von der unnützen Beschäftigung ein wenig aufzuatmen, dann 
reißen mich wieder die unerbittlichen Knechtsarbeiten nieder; und wenn ich 
ein Stück den besseren Dingen zuteile, siegen wieder die schlechteren. Und 
wenn ich einmal auf den Gedanken komme, eine Schreibtafel in die Hand zu 
nehmen, so schaffe ich es nicht einmal, die Blätter zu öffnen, gleich kommt 
irgendeines der übhchen Hindernisse dazwischen und schließt sie wieder zu. 
Ansonsten bestehen meine Angelegenheiten aus einer glücksehgen Leere; an 
die angenehmen Dingen sind die unangenehmen fest angenagelt, und über¬ 
haupt hat sich dem Honig Bitterkeit beigemischt; und die Vergnügungen sind, 
wie der große Paulus irgendwo sagt, den Leiden nicht angemessen. 

19. Ich strenge mich an, ich verrichte Knechtsarbeit den ganzen Tag, gleich 
vom Morgengrauen bis zum Sonnenuntergang, von der Abenddämmerung bis 
zum dritten Hahnenschrei ruhe ich überhaupt nicht. Ich fungiere als Tor¬ 
wächter, als Diener der herrschafthchen Hausflure, ich binde untertänig beide 
Hände, ich diene wie käufliche Sklaven. Ich schlafe solange, wenn der Schlaf 
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kommt, bis er die Augenlider anspricht und nur seine Ankunft ankündigend 
wieder wegfliegt, so wie jene, die eine lange Reise antreten und in Eile sind. 
Denn der Schlaf befindet sich bei mir stets in Bewegung, voller Hast; und um 
sich auf meine Augenlider zu setzen, hat er keine Zeit. Wenn du dich hinlegst, 
stehst du sofort wieder auf, wenn du dich zum Schlafen legst, wirst du gleich 
wieder wach; du hast kaum dein Kleid ausgezogen und abgelegt, und du fin¬ 
dest dich (gleich wieder) angezogen und mit all dem Zeug vollständig ge¬ 
kleidet. 

20. Ich bin oft in meiner Eile auch ungegürtet weggegangen, was der aus 
Askra (stammende Dichter) über die guten Nachbarn berichtet, indem sie sich 
beeilen, den Nachbarn schnell zu helfen. Und bevor ich den Gürtel um meine 
Lende binde und mir mein Gewand richtig anlege und mit Anhebungen und 
Vertiefungen und vielen Falten seine Teile um die Hüfte und die Knöchel 
zusammenführe, bin ich ungepflegt und wie ich zufällig bezüglich meines 
Körpers war ausgegangen. Und falls ich, wenn es sein mußte, etwas Essen zu 
mir einnahm, dann kam dies zurückgedrängt aus dem Vormagen wieder hoch 
und wurde mit viel Galle erbrochen, ohne daß es ihm erlaubt wurde, überhaupt 
zur Verdauung zu gelangen. 

21. Da könntest du nämlich die alten Bestimmungen bezüghch des Oster¬ 
festes bei mir erneuert sehen; denn meine Hüften verbleiben, während ich 
schmause, umgegürtet und die Sandalen an den Füßen, und in den Händen 
(halte ich) an Stelle des Spazierstocks die Schreibfeder. Andererseits geht der 
Schmaus eilig vonstatten und sozusagen als Raubzug, und das Abendessen 
wird hastig eingenommen. Und ich bin keineswegs mit ungesäuertem, sondern 
mit bitterem Brot angefüllt. Denn es ist unmöglich, ein bittereres und 
schmerzvolleres Leben zu führen, angesichts der Tatsache, daß ich, ohne den 
Gürtel zu lösen und ohne mich hinzusetzen, essen muß. Im Gegenteil: Mir 
wird der Körper durch die Kleider beschwert, meine Füße werden durch die 
Schuhe beengt und durch die Sporen an meinem Knöchel und meiner Ferse 
gefoltert; und so bin ich immer in Bereitschaft, um gleich, da das Maultier 
dabei steht, aufzusteigen. 

22. Denn Mittagessen und Abendmahl und Frühstück werden bei mir nicht 
nach Zeitintervallen berechnet, weder die Speisenfolge am Eßtisch und die 
Teller und Schüsseln, noch die mit Getränken gefüllten Krüge und die Becher 
und Trinkgläser; (es gibt) auch keine Brotbringer und Diener beim Schmaus 
und keinen Weinschenk, der kräftiger (den Wein) mischt und den Becher 
geschickt auf den Fingern reitend bringt, sondern das Abendessen geht 
selbsttätig vonstatten, und die Nahrung wird flüchtig zubereitet und das Ge¬ 
tränk, wie es der Zufall will, gemischt; und der Gast verzehrt unversehens 
einen Skorpion an Stelle eines Spechts und verschlingt Nieswurz. 

23. Für all das werde ich Unglücklicher als glückselig betrachtet und ich 
Erbärmlicher als gesegnet; und so habe ich unbemerkt die Bezeichnung ihres 
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Sinnes beraubt und ich täusche die Betrachter, die glauben, daß ich glücklich 
bin, weil ich mit ganzen Bündeln Papier die Handflächen beschwere. Sie 
ignorieren nämlich vollkommen, daß diese nur unnütze Lasten der Hände oder 
hohle Garbenbündel sind, die die Hand des Mähers nicht füllen, und nur 
Schriftzeug, keine (brauchbaren) Sachen oder - im anderen Sinne (des Wor¬ 
tes)- Sachen, die nur Schwierigkeiten und Sorgen verursachen. Solch ein 
elendes Dasein friste ich, so schlecht ist es mir ergangen: Schmerzlich ist mein 
glücklich erscheinendes Leben, wie man gesagt hat, während das seine Be¬ 
zeichnung lügen strafende Glück den Verstand reizt, und so sind mir diese von 
Herzen verhaßt. 

24. Bedränge mich also bei so vielen (Unannehmlichkeiten) nicht allzu sehr 
auch du und werde kein strenger Steuereintreiber im Briefwechsel, sondern 
habe eher Mitleid mit mir und laß dein Herz für mich erglühen und erbarme 
dich meiner Misere. Ist es denn möglich, inmitten des Sturmes zu stehen und 
vom Wind durchweht und von den Wogen überflutet zu werden, und Werke 
eines in Ruhe lebenden und tiefe Windstille genießenden (Menschen) zu 
schaffen? Um den Füßen zwar Schhngen und Gehbehinderungen zu tragen, 
aber dennoch zu laufen und das Rennen in Richtung des Zieles zu beschleu¬ 
nigen? Nein, in keiner Weise. So mache mir mein Schweigen nicht zum Vor¬ 
wurf und benutze es nicht als Vorwand, um auch selbst zu schweigen, und 
richte dich nicht nach meinem Verhalten und befolge mit mir keine schrägen 
Regeln und verdrehe dich nicht mit einem Verkehrten. Auch wenn ich gegen 
die Regeln der Freundschaft verstoße, aufgrund der Nöte imd Gewalten, die 
ich aufgezählt habe, handle nicht auch du gegen diese (Werte), der du keinen 
Grund deines Schweigens anzugeben hast. Und enthalte mir deine Briefe, die 
für mich wertvoller sind als alle Güter, nicht vor, meine Festfreuden, meine 
Vergnügungen. Auch kratze an meine Wunde nicht zusätzlich und werde mir 
nicht schwerer als meine Betrübnisse, sondern schreibe und tröste (mich) und 
lehre mich, Reden und Briefe zu schreiben, und werde mir zu einem guten 
Vorbild und fache den kleinen in mir schwach schimmernden Funken der 
Rede an, damit er nicht gänzlich erlischt und du den Eindruck erwecken wirst, 
als ob du einen Halm, der dem Zerbrechen nahe war, selbst vollständig zer¬ 
schmettert hast. 
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7. Kommentar 

4-5. TTiv oicoTTTiv EYKaA,oo^evo<; KavrenGsv dtpiXiaq Ttapd öoi (pEiSycov, Kat KaxT]- 
yop© Kttl \|/T|(po(pöpcö. Gregorios Antiochos verwendet hier das Vokabular der 
Gerichtssprache: £yKaX,Eiv, (pEuyciv, Kari^yopoq, xj/T^tpotpopoq. 

12-14. OTCOOa Kttl (ppOUpiCÖ XaUTT) TCpOaEVExG^Xa KOI £7t’ aKpOTloXEWq TOT) 
voO KaGi^i^aavTa, ndaaq 8 e rruXac; EJti^uyiiaavTa Kal utio ßaGEiq dicopuxi icuicXcp 
TauTT]v TcepixatppeucavTa. Das Bild weist auf eine durch Graben und Mauer 
stark geschützte Stadt wie etwa Konstantinopel hin. 

15. Kav El 7COXE <xi^> u7t£paA,£oGat oxoiTj x6 oKappa. Dem Satz fehlt in der 
handschriftlichen Überlieferung das Subjekt des Verbs oxoiii, auf das sich auch 
das nachfolgende Pronomen oi bezieht. Es wird durch xiq in zufriedenstel¬ 
lender Weise wiederhergestellt. 

18-19. Movoq y£ auxoq £yKA.£iadp£vo<; koI ndvxa TtdvxoGev e^ x6 dKpißEq 
ouptppa^dpEvoq, ep(piXox®pei«;> poi xoTq nxEpvoi^. Es geht hierbei nicht um das 
offensichtlich falsche u in eptpiXoxöpei der Handschrift, sondern um die er¬ 
forderliche Personalendung des Verbs. Daß es sich um die zweite Person 
Singular handeln muß, bezeugen die nachfolgenden Verbalformen eXeuGe- 
pid^Ei^ und ^ttTtEpEidEig. Weil nun eine Medialform ^ptpiXoxwpoüpat nicht 
belegt ist, von der dann eine zweite Person Singular EpcpiXoxrapei (bzw. cpipi- 
Xoxwpti) gebildet werden könnte, muß diese durch das Hinzufügen eines 
Schluß-Sigma zur überlieferten Form EptpiXoxropei wiederhergestellt werden. 

20. ttTcaXöv ixvoq ^utcepeiSek; xoi(; xfj^ KapSiaq sSdcpEoiv. Der Ausdruck ixvog 
^aTcepeideiv findet sich auch bei anderen Autoren^^ sowie in anderen Schriften 
des Gregorios Antiochos selbst. Hier steht er dank des vorangestellten Ad¬ 
jektivs aTiaXov durchaus in positivem Sinn, während er anderswo durch den 
Zusatz des Adjektivs nXaxu eine negative Bedeutung erhält.^ 

29. X© xfj? KapSiaq Eppa^dpsvov Tcivaia. Zum Bild vgl. die schöne Rede¬ 
wendung des Antiochos ^ pEoaixdxoiq Tciva^i Kap8{a(; dyaXpaxoipop©.^^ 


Vgl. Z.B. Nonn., Dionys. 18,15 (KeydeU); ibidem 42,34; Anthol. Graeca 6,235, 5: I 
566,5 (Beckby); ibidem 7,315,3-4: II 186,3-4 (Beckby) usw. Vgl. auch Prov. 5,5; Greg. 
Naz., In Cant. cant. 11: VI 333,1 (Langerbeck). 

^ s. Greg. Ant., Orat. fun. in Nicol. Cataphl. 55,7-9 (Sideras): oi^ 5^ xfi Xuatti Kaxaßapuvei 
Kttl xaiq T^pwv KapSiavq nkaTo x6 ixvoq ^ttTtspelösi t®v Bkiyerov; idem, Orat. fun. in fil. 
Protos. 78,1-3 (Sideras): övt®<; ydp 6 Tf|v yfjv TrspixpExrov koI xfj ün’ oopavov 8p7i£pi7iaT®v 
KOI Toii; oai^ epTrEpvejrdxTiaev eujrpaylai^, Jikaxu xo ixvoc; xfjq dvxiGexou KaKOJtpayla(; ^a- 
TcepEioag auxai(;; idem, Orat. fun. in Man. Conm. 212,20-21 (Regel): KaxamaxEiv ei^ yfjv 
ijprov xf|v ^öijv, Tikaxd xö ixvo(; spEiSovxEi;. 

Greg. Ant., Orat. fun. in patrem suum III 154,20-21 (Sideras); vgl. auch 2Cor.3,3: 
EyyEypappEVT) ou pekaw, dkXä TivElipaxi ©eoO ^®vxo(;, ouk ev jrXa^iv XiGivok;, dXX’ tv 
nXo^lv KapSiaq aapicivaK;. 
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37. TO Trpoq voßv 80eXeiv ßd;cTeiv. Über die Konstruktionen mit pd;rT8iv 
und vonv habe ich im Zusammenhang mit der vermutlich korrekturbedürftigen 
Wendung Toiq eyKCip^oK; ßdTttcov eiq voüv in einem Brief des Gregorios An¬ 
tiochos an Eustathios von Thessalonike referiert.^* Angesichts der Tatsache, 
daß der geläufige Ausdruck diesbezüglich ßd^ireiv ei^ vonv, ohne jegliches 
Akkusativobjekt lautet, fragt es sich, ob auch hier die überlieferte Präposition 
npoq in elq geändert werden sollte.^® 

43 -44. dpa Kal iipeig, dÄ.X,iiX.a)v <6iaaTdvT8(;>,'*” oüt’ dvopiXriToi out’ dSearoi. 
Der überlieferte Text dpa Kal iipeig dkXiikcov out’ dvopiktiToi out’ dGearoi 
kann nicht richtig sein, weil er syntaktisch nicht in Ordnung ist. Will man keine 
Ergänzung vornehmen, dann muß man den Genitiv des Pronomens in den 
Dativ ändern. Mir scheint aber, daß durch die Ergänzung des konzessiven 
Partizips SiaoTavTeq, von dem dann der Genitiv akkiiXcov abhängt, der Kontext 
die erforderliche Nuance erhält. 

56- 57. oTopari pev eyYi^eiv Kal ripav Tfi Se KapSta jcoppö) dTiexeiv. 

Dieser auf Jesaja zurückgehende Weisheitsspruch'*^ kehrt auch in den Evan¬ 
gelien von Matthaios und Markos zurück'*^ und wird von fast allen Kirchen¬ 
vätern aufgenommen und kommentiert er kommt natürlich vereinzelt auch 
bei anderen Autoren vor.'^ 

57- 58. Kttl TT|v yküöoaav opvuvai rd (pikiKO, tt|v de (pp^a pev8iv dvrapo- 

Tov. Das ist eine eindeutige Anspielung auf den berühmten euripideischen 
Spruch,'*^, der nicht nur von Aristophanes zweimal aufgegriffen wird,'*^ sondern 
auch von Aristoteles'*^ und zahlreichen nachklassischen bzw. byzantinischen 
Autoren zitiert wird.'** 


s. Sideras, Ein unedierter Brief 105 (Kommentar zu 38). 

Vgl. z.B. Greg. Ant., Epist. ad Eust. Thess. (ü), 72,334 (Darrouzes); Nicet. Chon., 
Hist. 205,18-19 van Dieten): s. auch Sideras, Ein unedierter Brief 105 Anm. 81. 

Zum Verb und Sinn des Satzes vgl. auch unten, Z. 62: kuI cKopaxi Sieardvai, yuxti 5’ 
EK ToO TtpoacpepsaOai. 

s. Is. 29,13: Kal etn:8v Kupio^' poi 6 Xaöq owxoq toi(; xetXEOiv autöv xipSaiv pe, r| 8e 

KapSia auxüöv noppto djiExei du’ epou. Vgl. auch Psalm. 77,36. 

42 s. Matth. 15,8; Marc. 7,6. 

43 Wiederholt z.B. bei Basileios von Kaisareia, Gregorios von Nyssa, Johannes Chryso- 
stomos, Kyrillos, Theodoretos u. a. 

44 So z.B. wiederholt bei Niketas Choniates, Hist. 112,47-48. 165,92-93. 385,50 (van 
Dieten). 

43 s. Eur., Hippol. 612: i) yXroao’ öpropox’, ök «ppfjv dvtopoxo^. 

46 s. Aristoph., Ran. 1471: r| yXaao’ opropoic’, AioxpXov 5’ alpiiaopai; idem, Thesm. 276: i) 
yXwaaa 5’ ouk öpcapoK’- ou5’ öpKCOo’ dy6. 

42 s. Aristot., Ars rhet. F 15:1416a29-32: oSaicEp EupuriSrn; jtpöq'Yyiaivovxa ev xg dvxiSooEi 
KaxTiyopouvxa dw; daeßfi(;, y’ ^woixiaE keXeucov ejciopkew «i) yXöoo’ öpiapox’, i) 5^ (ppi^v 
dvcopoxo^». Vgl. dazu den Kommentar des Johannes Phüoponos zu Aristot. De anima F 
427bl4: XV 492,22-29 (Hayduck). 
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75-76. raoTcep oi t©v dvGptoTicov Suaeptaxec;. Das erst bei Euripides vor¬ 
kommende 8 t}o^po)T 8 (;'*^ steht hier nicht im Sinne von äyav bzw. Ttdvu epcavte^, 
wie es beim Schoüasten Lukians heißt,sondern im Sinne von koko^ epooq, wie 
das Wort etwa der Scholiast Oppians erläutert.^^ Man kann auch epraq 8 u 06 p(ö(; 
bei Plutarchos^^ und eptotsq Suospcotei; bei Basileios von Kaisareia oder Jo¬ 
hannes von Damaskos vergleichen.^^ 

114. xdq 5’ ouv XoKspu^ag Koptovaq kuI xouq xouxrav Kpöypou^. Der erste 
Beleg für X,aKEpu^a Koptovrj findet sich bei Hesiodos.^'^ Der Ausdruck wurde 
nicht nur von Aristophanes übemommen,^^ sondern von fast allen Lexiko¬ 
graphen und wird von vielen anderen Autoren zitiert.^^ Interessant ist dabei die 
Tatsache, daß unter den 35 Belegstellen des TLG nur Apollonios Rhodios^’ 
und Niketas Choniates^® den Plural verwenden - letzterer in übertragenem 
Sinne wie Gregorios Antiochos an dieser Stelle. 

115-116. Ktti d(pievxa(; dXoyoTipayiaq Das Adjektiv dA,oyo 7 tpdyTixo(; 
(= „nicht rechenschaftspflichtig“), das Antiochos in seiner Trostrede an 
Konstantinos Apimpithium verwendet hat,^^ kommt bei byzantinischen Au¬ 
toren einige Male vor.“ Das Substantiv dX-oyoTipayia dagegen scheint sonst 
noch nicht belegt zu sein. In diesem Kontext des Antiochos müßte es „Ver¬ 
antwortungslosigkeit, Unvernunft“ bedeuten. 

118. xcöv 8711, xm yevdpxn aupnETixcoKoxcov. Das überlieferte Präsens oupTn- 
Ttxovxcov kann in diesem Textzusammenhang auf keinen Fall richtig sein; ver¬ 
langt wird eine Vergangenheitsform. Mir scheint das Perfektpartizip aupTca- 

Vgl. z.B. Greg. Nyss., Carm. mor. 2: PG 37, 808,10 (Migne); Eust. Tliess., Comm. ad 
Hom. H. D 43:1700,1 (van der Valk); ibidem IV 297,14: usw. s. auch Suda, Lex. A1796: 
1160,25-27 (Adler). 

s. Eur., Hippol. 193 (mit Barretts Kommentar). 

50 s. Lucian., Catapl. 14,30:121 (Macleod) mit den Scholien 14 und 26 (S. 48,16 und 113,22 
Rabe). 

51^ s. Schol. in Opp. Hai. 4,147: S. 348,41 (Bussemaker). 

52 s. Plut., Pericl. 20:1 225,14 (Ziegler). 

55 s. Bas. Caes., Epist. 2,2: I 6,10-11 (Courtonne); Job. Damasc., Sacra par. 7: PG 95, 
1281D50 (Migne). 

5^ Vgl. Hes., Opera et dies 747 (West): pij xoi ecpeCop^ XaKepu^a Kopcovri und vor 

allem Fr. 304,1 (Merkelbach/West): ^ea xoi yevsäq XaK^pu^a Koprovti. 

55 Vgl. Aristoph., Av. 609: ouk oio0’ on nsvt' dv5p©v yevsdu; XaK^puC« Kopcovii; s. auch 
Stesich., Fr. 32, col. 1,9 (Page): XaK^pu^a Koptäva. 

56 So z. B. Plutarchos, Themistios, Gregorios Nazianzenos, Kyrillos u. a. 

52 Vgl. Apollon. Rhod., Argon. 3,929: A,aKipu^ai e7criuA,{^ovTO Kopövai. 

5* Vgl. Nicet. Chon., Ehst. 264,52-54 (van Dieten): 2 kpq)^ov dx; Koprävm XaKepu^m i) youv 
d)q KTi 9 tlveq napießöpßouv dyoidq koI dvdiaopa, öreoiov 8f| t©v KaKooxdXxDV xö cmTqöaupa 
Kal TÄv Sucpdov xpecpovTCov yAioTTav ad xou axopaxo^. 

59 Vgl. SiDERAS, Trostrede an Konstantinos Apimpithium (wie Anm. 2) 134,116 (mit dem 
Kommentar zm* Stelle). 

50 s. LBGS.V. 
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jctcokotüöv sinngemäß passender und auch paläographisch plausibler zu sein als 
etwa das Aoristpartizip oupTTEoavTcov. 

121-123. T© Tfi(; yvcooe©^ ^vX,cp, ou (paywv tk; x©v dypoiKoxepav kuI Tiepi xfjv 
öocpiav d7rai6eux©v SniveyKev ov 8ii poi pexaXr|7rx80v kuI avxov koi oux 
yeum^ dTceipi^xo Kal Bdvaxov ouk f|7C8iA,oup,t^v p8xaA,ax«)v. Gregorios Antiochos 
vergleicht hier seine Bibliothek mit dem biblischen Paradies und dreht in 
schönster Weise das biblische Verbot um.®^ 

130-131. ETtl xov 7toX,ijp,ox0ov xouxov ßiov Kuxfiypai, oiK8i6x8pov 5’ ciTtciv 
paxaiopoxöov. Das im Liddell-Scott zitierte, einmalige paxaiopoxöfi“ bleibt 
immer noch die einzige Belegstelle für das Verb; vom Adjektiv paxaiöpoxöO(; 
ist sonst bislang keine Form bekannt. 

140. (öOoüvxoq Kal ©Goup^ou. Die Konstruktion erinnert an das homerische 
6 A,X,uvx©v Kal 6 A,Xup8v©v^^, das auch von Späteren zitiert wird.^ 

141-142. ©g aXKoq ’Opcpcug, ujio peaaiq ©pdxxaK; paivdoi 07iapaxxöp8V0(; 
eoxTiKa. Orpheus soll auf Geheiß des Dionysos von den Bassariden auf dem 
Berg Pangaion zerrissen worden sein, weil er Apollon und nicht Dionysos als 
Gott verehrte.^^ 

143-144. oxi pf| Kaxd Ttavxoq 8yX,©ao©pai a©paxo(;. Außer der umstrittenen 
Form y8yX,©ooapivav bei Alkman“ sind bislang keine Formen weder von 
yA-©aadopai noch von yXfflaoöopai bekannt. Somit stellt 8yA,©oa©pai an dieser 
Stelle des Antiochos den einzigen Beleg dar - und zwar mit syllabischem 
Augment anstatt der Redublikation. 

145-146. piiSe poi y^oixo, Kaxd xov cijiovxa, (pGoyyoq h/ xepo^i *^“1 Kopaiai 
Kal 7ioö©v ßdaci. Von diesem markanten Doppelvers des Euripides,^^ den auch 
die Lexika (Magnum und Symeonis) sowie der homerische Scholiast (zu A186) 
zitieren, hat Antiochos nur das Wort ßpaxiom - offenbar als Synonym zu xepoi 
- weggelassen. 

162-165. 0,XI 710X8 XUXOl TipOOTCEOOV xfi yAXöXXTj 7cpo98p©, pijxE xou ttKpißoü^ 
oxoxa^ö|i8vo<; kuv xoiq övopamv d8ia(pop©v, ov auxoq oioGa 7t8pl xauxa 

Man vgl. die im Similienapparat angegebenen Bibelstellen. 

s. Herrn., In Plat. Phaedr. comm. 1: S. 16,9 (Couvreur): Ai; Sv pfj paxaiopoxOg, eX nou 
napd Ton EpTtoöi^oixo. 

63 Vgl. A 451-452 = © 64-65: 

^0a 5’ ap’ oipoyii xe Kal eüxoXfj ti^Xev dvSpcäv 
oXAuvtcov t£ Kal öXX,upivci)v, p^e 5’ aipaxi yata. 

6^ Vgl. Z.B. Plut., Anim, an corp. af£ sint peior. 4: 502A3: III 279,5 (Paton/Pohlenz/ 
Sieveking); Eust. Thess., Comm. ad Hom. D. F 103:1 615,19 (van der Valk) usw. 

65 s. Ps.-Erat., Catast. 24: S 140,4-22 (Robert). Vgl. auch O. Kern, Orpheus. Eine religi¬ 
onsgeschichtliche Untersuchung. Berlin 1920, 6 ff. 25 fL 

66 Vgl. Alcm., Fr. 39 (Page = 25 Bergk, = 92 Diehl): eupe yeyXxaooapdvav. 

67 Vgl. Eur., Hec. 836-837: 

ei poi Y^oiTo (p9öyyO(; tv ßpaxiom 
Kol x^pol Kol Kopaim Kal ito5&v ßdasi. 
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^tlXovvta Kal ßopov ev towtoi^ tov afjTa toig oct^ok; eixßoaKovta. Wenn wir den 
handschriftlich überlieferten Genitiv ©v des Pronomens als auf die beiden 
vorangehenden partizipialen Satzglieder (Z, 163-164 piite xou dKpißoüg ato- 
Xa^opevoq kuv xoiq ovopaaiv d5ia(pop®v) bezogen beibehalten wollen,^ dann 
bleibt das Verb oioGa des Relativsatzes ohne den erforderlichen Objektsak¬ 
kusativ, den auch die nachfolgenden Partizipien ^TiX,ot)vxa und epßooKovxa 
benötigen. Durch die paläographisch unbedenkliche Änderung des Genitivs 
Plural ®v des Pronomens in den gleichlautenden Akkusativ Singular ov erhält 
der Relativsatz seine syntaktisch einwandfreie Konstruktion, die auch dem 
Sinn des Kontextes vollends entspricht: ich, den du kennst, wie sehr ich 

nach diesen Dingen eiferte 

167-168. Kal pf| e7iioxeA,A.ovxo(; Öv8i8<{^ei(;, prjSe Ka0a>7tx6pevo(; oiei usw. Die 
Ergänzung des Verbs övei5<iC8i<; darf man als ziemlich sicher betrachten; die 
Ergänzung des Partizips Ka8a>7tx6|A8vo<; scheint mir plausibel, weil es in diesem 
Kontext gut paßt und Ka0d7tx800ai auch sonst ohne Objekt verwendet wird.^^ 
168. napd 0npav dtTtavxäv. Die Handschrift bietet eindeutig Gupa^.^® Doch 
das Sprichwort lautet Ttapd 0upav; so steht es bei Sextus Empeirikos^^ und 
Michael Choniates - beim letzteren in Verbindung mit dem verwandten ou8’ 
iKxap^^ (= ,nicht annähemd‘, also ,das Ziel verfehlend, weit entfemt‘).^^ 

172. xpnocia xa^Kcirav dX,A,dxx8a0ai. Über diesen zum geflügelten Wort ge¬ 
wordenen homerischen Ausdruck,’"* den Gregorios Antiochos auch in seiner 
Trostrede an Konstantinos Apimpithium verwendet, habe ich an anderem Ort 
ausführlich unter Anführung zahlreicher Belegstellen berichtet.’^ 

172-174. 1 ] xpuqjoix; apxou ßpaxeoq KoruXtig üöaxoi;, gx; fjKOüaa|i8v, o^aq 
oupavöv dvxi7tXoux8iv ßaaiX8{a(;, oXovq TcapaScioou^, oX,a^ ’ESep. In diesem 
Kontext scheint kein wörtliches Zitat enthalten zu sein, gx; f|Kouoap8v weist 
sehr wahrscheinlich auf das Kapitel der Predigt auf dem Ölberg, in dem von 
den barmherzigen und unbarmherzigen Menschen und deren Belohnung bzw. 
Bestrafung im Himmel die Rede ist.’^ 

^ Er ist wahrscheinlich unter dem Einfluß dieses „Plurals“ oder auch durch die gleich¬ 
lautende Aussprache ®v / öv (= on / on) entstanden. 

® Vgl. Liddell-Scott s.v. 

Das Abkürzungszeichen ist jenes für die Endung -aq, nicht -ov. 

s. Sext. Emp., Adv. mathem. 1,43: III 12,9-10 (Mau): dXk’ iva |if| Ttapd GiSpav TtkovaaGai 

SoKWpEV. 

^2 s. Mich. Chon., Epist. 104, 5 (162,33-35 Kolovou): toiaOxa hpsi? KarapavTenöpsOa, 
ia(o<; Ttapd Oopov Kal ouS’ iKxap, xo xoö koyou, ßdAXovxec;. 

23 Ausführlich darüber W. Bühler, Zenobii Athoi proverbia V. Göttingen 1999, 208 
(Nr. 59); zu Ttapd Oiipav s. besonders S. 214. 

2“^ s. Z. 236; xpvoea xokKeicov, EKaxdpßoi’ ^eaßolmv. 

23 s. SiDERAS, Trostrede an Konstantinos Apimpithium (wie Anm. 2) 135, 139 (mit dem 
Kommentar zur Stelle). 

26 s. Matth. 25,35-46. 
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175. TriA,iKalSTr|v Ki^ßiKsiav voaoiiii. Meistens findet sich die Form Ki^ßnda. 
Die Schreibweise KinßiKcia hat aber auch Eustathios von Thessalonike, be¬ 
kanntlich ein Lehrer des Gregorios Antiochos/^ vorgezogen.^* Das Wort er¬ 
läutert Andronikos Rhodios.^^ 

178. 81 Y8 Kal ioxvg 87rriKoXou0ei ^lou t© SekiiiiaTi. Der Satz erinnert an das 
berühmte, mehrfach zitierte (z.B. von Arrianos, Plutarchos, Photios, Suda) 
Demosthenes-Epigramm.^ 

184. 6 nepl noXkä Tupßaapoq. Die geläufigen Substantive mit der Wurzel 
Tupß- lauten TÜpßri und ropßaopa (TupßdonaTa, TupßaopdTrav)*^ und nur ein¬ 
mal Tupßaoia.*^ Ein Maskulinum Tupßaopoq wie an dieser Stelle des Antiochos 
war bislang nicht belegt. Der Ausdruck 6 Tiepi noXkä Tüpßaopö(; spielt offen¬ 
sichtlich auf die Evangelienstelle Tispi noXkä rupßdCr) (bzw. SoprißdCü) 

194. Tipspa^ apti 8iaY8A,(aaT|q. Diesen schönen Ausdruck hat Heliodoros 
geprägt*^. Er hat offenbar so gut gefallen, daß er sogar eine Kommentierung 
erfuhr*^ und von den Späteren - fast ausschließlich byzantinischen Ge¬ 
schichtsschreibern®^ - zumeist unverändert übernommen wurde.®^ 


Über das Verhältnis des Gregorios Antiochos zu Eustathios von Thessalonike s. Sideras, 
Ein unedierter Brief 82-84; ders.. Der unedierte Brief 155-158. 

Vgl. Eust. Thess., Comm. ad Hom. II. N 663-70: III 533,14:6 riva uitocpawei 

KOI KijißvKeiav iiOouc;. Bezeichnend ist dabei, daß Antiochos ethche Zeilen vorher (Z. 
171) auch den Akkusativ yXioxpoTTixa verwendet, der in diesem Textzusammenhang des 
Eustathios ebenfalls erscheint. 

Vgl. Andron. Rhod., De pass. 17,2 y': S. 269, 60-61 (GilbertyThirry) Kipßiiaa Se kuO’ tiv 
S anavcöai Kuxd piKpov 8^ Kal KaKö<;, Kai tiA^icö ß^wxovxai x^ pf| Kaxd Kaipöv npo- 
eaOai xö 8id(popov. 

^ Vgl. Anth. Graeca, App. Epigr. 3, 58,1-2: III 296-297 (Cougny): 

Eiwep IoT|v pa>|iT|v yv(DHT|, ArmooOeveq, eixeq, 
ouirox’ Sv 'EA-Xi^vcov i^p^ev Apt^q MaKsSöv. 

Die Form xvpßaopdxtov kommt auch in diesem Text des Antiochos (Z. 234) vor. 

*2 s. Liddell-Scott s.v. 

*3 Angesichts der Tatsache, daß die Wendung Jiepl jioXXd xnpßd^Ei«; (sic) im Neugriechi¬ 
schen zu einer Art sprichwörtlicher Redensart geworden ist, ist die varia lectio xupßdCxi 
gegenüber Oopußd^xi in der Nestle-Aland-Ausgabe des Neuen Testaments vorzuziehen. 
In der griechischen Ausgabe der Bibel wurde sie - offenbar aus diesem Grund und 
wegen der sonstigen Nebenüberlieferung - tatsächlich vorgezogen. Denn eine Verbal- 
form OopußdCeiv existiert im Neugriechischen nicht und ist auch sonst ziemlich selten. 
^ Vgl. Heliod., Aeth. 1,1:1 2,1-2 (Rattenbury/Lumb/Maillon): 'Hpcpoq äpxi SiayeXobori^ 
Kai i)A,{ou xdq dKpoäpeia^ Kaxauyd^ovxoq. 

*5 Vgl. Steph. Gramm., In art. rhet. comm. 3,2: XXI 2, 313,6-8 (Rabe): «Tipspou; apxi 
5iaYeX<6crTi(;» einev ö 'HA,iö8(öpO(;' exipriae xt|v qp^pav dicö xoü jtepiOfivai outQ dvöpcajxou 
löicopa, xö yekav. 

^ So Anna Komnene (Alex. 1,9,1: 32,48 Reinsch/Kambylis); ibidem 8,5,4: 247,55 Rein- 
sch/Kambylis); Johannes Skylitzes (Syn. hist.: Joh. Tzim. 12,92 Thum) usw. 
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199. Ktttd TOrig iioKpdv aT8Ä,Xop^ot)(; eKÖrmiav. Über diesen formelhaften 
Ausdruck habe ich bei der Kommentierung einer anderen Belegstelle des 
Gregorios Antiochos mit zahlreichen Beispielen referiert.^ 

218-219. Ktti Toi(; Tcepi t6 atpupov kui Tf|v Ttrepvav iTCTtoK^xpoK; atpe- 
ßkonpsvov. Eine einzige Form Ititiok^top findet sich bei Johannes Tzetzes;*^ 
eine Form iTtTtÖKevTpov (offenbar für die Sporen) ist bislang sonst nicht belegt. 

224-225. ou8’ oivo%6oq, ^topöxepov K8pavvu(; kuI roiq SaKTuXoK; s;toxov 
(pepüöv Eutpuac; t6 ia)7i^XA,iov. Die Diminutivform Kua:^A,A-iov ist neben anderem 
auch in einem ähnhchen Kontext bei Michael Psellos belegt.^ Die Wortwahl 
läßt sogar die Vermutung zu, daß Antiochos diese Stelle des Psellos im Sinne 
hatte, wenngleich sich beide an Xenophon anlehnen können.®^ 

226-227. Ktti 6 SaiTupcov X,av0dv£i cjKopTiiov dvTi 7 ci;tov<; eyKataaTccov x© 
kaip©. Die sprichwörtliche Redensart oKopmov dvxl tcitioü«; geht auf Lyko- 
phron zurück.^ Außer den Schoüasten Lykophrons ko mm t sie nur noch bei 
Georgios Pachymeres vor.” 

233-234. Ypdnp<axa |iöv>ov, ouxl kuI Ttpayiiaxa’ - Koxd Gaxepov crnpai- 
vöpevov - Tipaypdxrov pövov kui xupßaopdxmv TtapeKxiKd. Gregorios Antiochos 
macht hier ein Wortspiel mit den reimenden Wörtern ypdppaxo/Ttpdypaxa und 
den beiden (gegensätzHchen) Bedeutungen von jcpdypaxa: Vermögen/ 
Schwierigkeiten. Erstens, daß ypdppaxa (Buchstaben oder Schriften) kein 
Vermögen (im ersten Sinne des Wortes) bedeuten, und zweitens, daß sie ihm 
nur Unannehmlichkeiten (im zweiten Sinne des Wortes) bereiten.^ 


235-236. Ktti A,UÄp6(; ö 8ok©v euSaipöv ßiO(; f|pTv, Kuxd xöv emövxa, 6 öe 


xflv kX-tioiv yeuSopevoq oX,ßo<; KvC^ei xf|v (pp^a. Das ist eine eindeutige An¬ 


spielung auf einen Medea-Doppelvers des Euripides.” Den charakteristischen 


^ npepai; 6£ t|5ti öiayeXrocrn^ steht bei Nikephoros Bryennios (Comm. 1,16: S. 40,7-8 
Meineke) und Georgios Kedrenos (Hist. comp. I 231,20-21 Bekker), der einmal auch 
den unveränderten Ausdruck apxi 5iay£k®<Jii<; (ibidem II 401,13) verwendet. 

** s. SiDERAS, Ein unedierter Brief 101-102 (Konunentar zu 5-6). 

s. Joh. Tzetz., Chü. 9,290 (Titel, 356 Kiesling). 

^ Vgl. Mich. PseU, Orat. fun. in Theod. 691-693 (Criscuolo): TrokXdiag ts t 6 Kun^kkiov 
smKXvaaaa, <aq äv a-riXßov o^Octti, kuI xoi^ SoKriikoi? oxiiCTaoa, e5t5ov xro 

eu<pt)®(; Kepowüoa, Iv’ 8ux*>'tov Etq t© jrivovxi koi Ipdoptov. 

Vgl. Xenoph., Inst. Cyri 1,3,8,18-21 (Marchant): oi xav ßaoiAimv xoux©v oivoxöoi 
Kop^©(; X8 oivoxoouoi kuI KaOapet©^ dyxeovm koi 5i86aai, xoi^ 6aicxuA.oi^ öxouvx8(; xf|v 
<pidA,nv, KOI npoocpepoumv ©^ äv ^Soiev xö 8K7i©pa Eukqjtxöxaxa x® peAXovxi mv8iv. 

^ Vgl. Lycophr., Alex. 476 (Mascialino); 6 5’ dvxx jii7tou(; tncopTriov a7tdaa<;. 

s. Georg. Pachym., Hist. 5,25 (De Andron. Pal.): II 434,17-435,1 (Bekker): koi dvxl 
mnoüq, xö xou köyou, OKOpTnov ol Ttokixai Se^dpevoi. 

^ Die Ergänzung der im Codex vorhandenen Lücke scheint mir relativ sicher. Über das 
Wort xupßaopdxav s. oben Z. 184: xupßaopoq. 

95 Vgl. Eur., Med. 598-599: 

|ioi Y^oixo kUTipöq 8v5aip©v ßioi; 
pnö’ okßoq öoxk; xtiv epT^v Kvt^oi 9p8va. 
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ersten Vers erwähnen außer seinem Scholiasten auch Plutarchos^ und der 
Rhetor Nikolaos^ sowie Stobaios.’* Die kürzere Form XuTipoc; ß{o<; kommt 
auffällig häufig bei Gregorios Nazianzenos vor.^ 

250. pTi5’ CTi^aive poi xo xpaüpa. Der Ausdruck xpaöjia (bzw. xpaupaxa) 
ETti^mveiv ist nicht sehr verbreitet; von den fünf im TLG verzeichneten Be¬ 
legstellen finden sich drei bei Gregorios von Nyssa,^°® den sein Namensvetter, 
Gregorios Antiochos, gut kennt. 


8. Einige seltene bzw. noch nicht registrierte Wörter und Wortformen 
(* im Liddell-Scott nicht verzeichnet) 

*aXoyonpayia: Kal dcpi^xaq d^oyoTtpayia«; pT|5^ Z. 115-116 
* syX(DoaQ)pai: oxi pf] xaxd Jiavxo^ EyXcDaocopai arapaxo^ Z. 143-144 
*in7ioKsvTpoig: xf|v Ttxepvav Ititcok^xpok; axpEßA,oupevov Z. 218-219 
KipßiKsiav: xTiX,iKanxTiv KipßiKeiav voooipi Z. 175 

*Kvn^Xiov: xoi(; 8aKTüX,oi(; etioxov cpeprav eu(pi)C 0 (; x6 kütieXAiov Z. 224-225 
*paraiopoxBov: ejti xov jroXvpoxOov xoüxov ßiov Kaxfjypai, oiKEioxspov 5’ eweTv 
paxaiopoxOov Z. 130-131 
*Topßaap6g: 6 Ttspi 7roA,Xd xvpßaopög Z. 184 


^ Vgl. Plut., Quom. adol. poet. aud. deb. 6: 25B11: Mor. I 50,6 (Paton/Wegehaupt/Poh- 
lenz/Gärtner). 

^ Vgl. Nicol. Rhet., Progymn.: Rhet. Graeci XI 27,19 (Felten). 

98 Vgl. Joh. Stob., Anthol. 4,31c58: III 755,10 (Hense). 

99 Vgl. Z.B. Greg. Naz., Carm. de se ipso: PG 37,1224,2 (Migne); ibidem 1425,3 = 1444,13 
usw. 

100 Vgl. Greg. Nyss., De benef. : IX 106,10 (van Heck): pdon^iv iTn^atvtov tä TpatSpata; 
idem, Orat. fun. in Plac.: IX 476,1-2 (Spira): önaoXO^oTEpov xo Ttjq X,njni9 xpanpa 
YEvrjoexai, xfj pvi^ptl okYeivcov oiov ximv oKavOaiq ETti^aivopevov; idem. In eccles.: V 
348,11-12 (Alexander): ©i; Sv nf| Si’ anTn(; xf^q KaxiiYopiaq eth^oivoi xoiq spnaOEoxEpoiq t| 
pvitpTi xd xpmSpaxa. Vgl. ferner Bas. Caes., Epist. 258,1: III 101,16-17 (Courtonne); 
Zonar., Epit. hist. 515,5-6 (Büttner-Wobst). 




LES DESTINATAIRES DE LA LETTRE ‘AUX MONIALES’ 

DE THEODORE STUDITE 

PANAYOTIS YANNOPOULOS/LOUVAIN-LA-NEUVE 


Parmi les lettres conservees de Theodore Studite il y a en une (n° 292 dans 
l’edition de G. Fatouros) que son auteur a adressee ‘Aux moniales’ (Mova- 
^ouaaiq).^ Malgre le fait que les destinataires de cette lettre restent anonymes, 
en 1902 J. Pargoire a propose d’y voir les mdmes que celles de la lettre 323. Les 
destinataires de cette demiere lettre sont deux soeurs, les moniales Megalo et 
Marie, dont l’une, ä savoir Megalo, etait l’epouse de Theophane le Confesseur.^ 
La proposition de Pargoire repose sur deux hypotheses: 1° Dans l’edition de 
Mai, les lettres 292 et 323 portaient le meme le titre: Mova^ouaai<; (Aux mo¬ 
niales) f Sirmond, qui a reddite la correspondance de Theodore Studite dans la 
Patrologia Graeca, a corrigö le titre de la lettre 323 en: MeyaXm Kal Mapiq 
pova^ouaaig {Aux moniales Megalo et Marie)^ Dans la logique de Pargoire, il 
fallait comprendre dans le meme sens le titre de la lettre 292, qui eait, eile 
aussi, adressee Mova^ouoaK;. 2° Comme nous le verrons, Theodore, en 
s’adressant aux moniales anonymes de la lettre 292, leur dit ‘vous etes le sang et 
Vesprit de rkomme de Dieu et pere commun’.^ Pargoire suppose que sous le 
vocable ‘pere commun’ il faut comprendre un Pere spirituel, en l’occurrence 
Theophane.^ D’autres chercheurs ont suivi Pargoire, sans toutefois expliquer 
pourquoi.^ Le flou qui regne dans ce domaine est apparent dans le Prosopo- 
graphie der mittelbyzantinischen Zeit, qui fait etat de differentes hypotheses 
formules ä ce propos.® Or, rien ne permet de dire que les moniales, destina¬ 
taires anonymes de la lettre 292, sont les memes que celles, eponymes cette 
fois, de la lettre 323. 

1 Le texte de la lettre 292 dans G. Fatouros, Theodori Studitae Epistulae. CFHB, 31/1. 
Berlin 1992, 430-432. 

2 Le texte de la lettre 323 dans Fatouros 465 -466. Quant a rargumentation de J. Pargoire, 
c£ infra, note 6. 

3 L’edition de J. B. Mai, Nova Patrum Bibliotheca VIII. Rome 1871,193. 

4 PG 99, 1197-1200. 

5 Fatouros 430, lettre 292, 3-4. 

^ J. Pargoire, Saint Theophane le Chronographe et ses rapports avec saint Theodore 
Studite. W 9 (1902) 52-53. 

Cf. Fatouros 329*, 345* et 385*; S. Efthymiadis, Notes on the Correspondance of 
Tbeodore the Studite. REB 53 (1995) 156-157. C. Mango/R. Scott (transL), The 
Chronicle of Theophanes Confessor. Byzantine and Near Eastem History AD 284-813. 
Oxford 1997, xlv note 14. 

® Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit, 1. Abteilung (641-867). Berlin et New 
York 1998-2002 (eite dans les notes comme PmbZ), ct lemmes: Leon, # 4311 = III13- 
14; Marie, # 4731 = III 150; Marie, # 4733 = UI 150-151; Megalo, # 4930 = III 217-218. 
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La premiere hypothese de Pargoire n’a aucun poids scientifique. Le fait 
qu’une nouvelle edition, gräce ä des nouveaux temoins manuscrits, a complete 
le titre d’une lettre de Hieodore Studite, ne signifie nullement que tous les 
titres doivent etre corriges de la m8me maniere. La seconde hypothese n’est 
pas plus plausible. Une lecture de la lettre 292 permet de constater que les 
destinataires de la lettre etaient deux.^ Comme cela est dejä note, Theodore les 
salue comme etant ‘le sang et Vesprit de Vhomme de Dien et pere commun’. 
Comme nous l’avons note Pargoire donne au vocal ‘pere commun’ un sens 
spirituel et propose d’y voir un Pere et en l’occurrence Thdophane. Dans ce cas 
les deux dames seraient deux personnes ayant une parente de sang avec 
Theophane. Cela est pourtant impossible pour deux raisons: Primo, Theop- 
hene avait peut-etre une seule soeur, mais certainement pas deux, surtout les 
deux moniales de la lettre 323;^“ secundo, les moniales de la lettre 323 (Megalo 
et Marie) etaient deux soeurs qui n’avaient aucune parente de sang avec 
Theophane.^^ Manifestement, il faut donner au vocable ‘pere commun’ le sens 
du p^re physique et reconnaitre dans les destinataires de la lettre 292 deux 
soeurs. 

Quelles sont les donndes historiques que la lettre 292 peut nous foumir? 
D’abord, Theodore qualifie le pere de ses correspondantes comme un ‘komme 
de Dieu’. Un peu plus loin Theodore signsile encore que les deux moniales 
avaient ‘des parents pieux’^^ et qu’elles se distinguaient non seulement par leur 
vie exemplaire, mais aussi par leurs connaissances qui leur permettaient 
d’enseigner aux autres les commandements divins.^^ Les deux soeurs connais- 

® Fatouros 431, lettre 292, 13; d^cpörepai. 

biographe anonyme du cercle mdtaphrastique, dd. Ch. De Boor, Theophanis Chro- 
nographia II. Leipzig 1885, 4, 17, qualifie Theophane de povoyevili;, mais il n’est pas 
certain si ce mot signifiait au Xe sifecle enfant unique ou fils unique. Theodore Stuchte, 
dans l’eloge de Theophane qu’il a prononce lors de la translation des reüques de 
Thdophane ä son monastöre de Megas Agros, edite par S. Efthymiadis, Le panegyrique 
de S. Theophane le Confesseur par S. Theodore Studite (BHG 1792b). AnBoll 111 (1993) 
259-290, 276, § 9, dit que Theophane dtait souvent tourmente par les souds que lui 
donnait sa soeur; cf. aussi Efthymiadis, Notes on the Correspondence o£ Theodore the 
Studite. REB 53 (1995) 141-163,156-157. Il reste ä prouver si Marie, la destinatrice de 
la lette 394 de Theodore Studite (dans Fatouros 551) est la soeur en question de 
Theophane (cf. PmbZ # 4731 = III 150). Toutefois, certains historiens pensent que 
Theophane etait im enfant unique et que la soeur en question dans l’doge prononce ä son 
honneur par Th6odore Studite n’est autre que M6galo qui peut 6tre consideree comme 
une soeur spirituelle, puisqu’elle avait aussi embrassö la vie monastique, cf. Mango/ 
Scott, The Chronicle xlv note 14. 

Mögalo 6tait l’^pouse de Theophane, fille du patrice L6on, c£ PmbZ # 4930 = III 217- 
218. Quant ä Marie, dans la lettre 323 (Fatouros 466, 41), eile est appelde ‘du mime 
sang' que M6galo. 

12 Fatouros 431, lettre 292,13. 

13 Idem 431, lettre 292, 12-14. 
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saient Theodore Studite; elles lui avaient ecrit pour lui annoncer qu’elles 
restaient toujours solidement ancrees ä l’orthodoxie (lire: adoration des ico- 
nes) et ä l’occasion, elles lui avaient demande une reponse edifiante au sujet de 
la piete. Theodore exprime son enchantement du fait que les deux soeurs ‘ont 
restes, jusqu’ä present, immaculees de tout contact avec les heretiques’}^ et apres 
une toumure oratoire dans laquelle il dit qu’elles sont plus aptes que lui de 
donner des le^ons en matiere de piete, il fait un expose sur la piete monasti- 
que^^ et termine sa lettre en constatant qu’il a depasse la mesure d’une lettre et 
en demandant de prier pour lui.^^ 

Y-a-t-il dans cette lettre un element qui puisse soutenir l’hypothese de 
Megalo et de Marie destinataires de la lettre? A mon avis rien. Les maigres 
elements historiques que la lettre contient, ä savoir les qualificatifs utilises par 
Theodore pour les parents de deux destinataires, ne cadrent pas avec les in- 
formations dont nous disposons au sujet du pere de Megalo. Selon les bio- 
graphes de Theophane, le p^re de Megalo etait un des proches de l’empereur 
L6on IV, avec qui il partageait la meme Ideologie iconoclaste; il portait le titre 
de patrice et selon toute vraisemblance, il portait aussi le nom de Leon. Les 
biographes de Theophane sont unanimes: il avait une personnalite forte, un 
caractere äpre et aucune consideration pour les moines.^^ Theodore lui-m6me 
evite soigneusement d’en parier dans Y^loge de Theophane qu’il a prononce en 
822 lors du transfert des reliques de Theophane au monastere de Megas Agros. 
Il est en outre clair que la lettre 'Aux moniales' est redigee par Theodore apres 
le lancement du second iconoclasme durant le regne de Leon V, quand les 
passions aiguisees ne permett 2 iient aucune concession ä la partie adverse. 
Comment peut-on imaginer qu’ä ce moment, une personne aussi impulsive que 
Theodore Studite, qui n’a pas hesite ä rompre tout contact avec ses amis pour 
une affaire mineure, ä savoir le second mariage de Constantin VI, pouvait 
qualifier un ancien iconoclaste 'komme de Dieu’ et 'pieux'? Manifestement le 
pere des destinataires de la lettre 'Aux moniales' de Theodore Studite n’est pas 
Leon, le pere de Megalo et de Marie. Nous pensons en outre que le redacteur 
de la notice consacree ä Leon, pere de Megalo dans le Prosopographie der 

14 Idem 430-431, lettre 292, 4-10. 

15 Idem 431-432, lettre 292, 19-47. 

16 Idem 432, lettre 292, 48-50. 

ii C£ la biographie de Theophane par Methode, patriarche de Constantinople, 6d. B. 
Latysev, Methodii Patriarchae Constantinopolitani Vita S. Theophanis Confessoris, 
dans: Mölanges de TAcademie des Sciences de Russie. Saint-P6tersbourg 1918, VIII13, 
n“ 4, p. 10, 30-11, 1; la biographie par Nicephore Skevophylax, 6d. par Ch. De Boor, 
Theophanis Chronographia II. Leipzig 1885,17,3 -7; la biographie anonyme du X® s. 6d. 
K. Krumbacher, Eine neue Vita des Theophanes Confessor, dans: Sitzungsberichte der 
Bayerischen Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. Klasse. Munich 1897, 391, 5-10; 
la biographie anonyme redigee dans le cercle m^taphrastique, 4, 28-34, esp. 7, 1-21. 
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mittelbyzantinischen Zeit se trompe aussi en faisant reference ä la lettre ‘Awc 
moniales* de Theodore Studite comme une source en faveur de la these que ce 
Leon etait le pere des deux moniales anonymes.^® 

Les Partisans de l’hypothese qui met en relation la lettre 292, adressee aux 
deux soeurs anonymes, et la lettre 323, adressee ä Megalo et Marie, n’ont pas 
encore tenu compte du contexte relationnel entre le redacteur de ces lettres, ä 
savoir Theodore Studite, et les personnes auxquelles ces lettres etaient 
adressees. Quand Theodore s’adresse ä Megalo et Marie, il repond ä une lettre 
qu’elles lui avaient ecrite pour lui apprendre la mort de Theophane.^^ Tenant 
compte de liens qui unissaient Theophane avec Theodore,^“ il est normal que 
l’ex-epouse de Theophane se sentit obligee de communiquer ä Theodore, lui 
aussi en exil, la mort de son ami. Theodore repond ä cette lettre par un vrai 
eloge de Theophane. Ce n’est qu’en cloturant sa lettre qu’il se souvient de ses 
deux correspondantes et leur demande de rester fermes dans la foi, sans faire 
toutefois aucune allusion ä l’iconoclasme.^^ Par contre la lettre 292, adressee 
‘Aux moniales’, est d’une autre nature: c’est une lettre personnaüsee et edi- 
fiante adressee ä deux femmes auxquelles Theodore semble avoir pleinement 
confiance. Dire que ces deux lettres sont adressees aux memes personnes parce 
que dans les deux cas il s’agit de deux soeurs moniales, me parait pour le moins 
aberrant. 

Pour conclure, les destinataires de la lettre ‘Aux moniales’ de Theodore 
Studite restent toujours anonymes. Les identifier avec Megalo, ex-epouse de 
Theophane et sa soeur Marie, comme cela a ete propose, non seulement ne 
repose sur rien, mais en plus est en contradiction avec les donnees des sources 
dont nous disposons. 


18 PmbZ # 4311 = III13-14. 

1® Fatouros 465, lettre 323,1-3. 

L’etude de Pargoire sur Saint Theophane le Chronographe et ses rapports avec saint 
Theodore Studite (cf. supra note 6) reste toujours irrempla^able au sujet des relations 
entre Thäophane et Theodore, malgre certaines incertitudes concemant le röle de 
Theophane dans l’engagement de Theodore dans les ordres monastiques. 

21 Fatouros 466, lettre 323,39-43: Theodore demande simplement aux deux dames de ne 
pas trahir la foi et de vivre pieusement en suivant la voie tracöe par Theophane, puisque 
l’une fit l’epouse de celui-ci et l’autre la soeur de cette demiöre. 



11. ABTEILUNG 


Neslihan AsuTAY-EPFENBERGER/Ame Effenberger, Die Porphyrsarkophage der ost¬ 
römischen Kaiser. Versuch einer Bestandserfassung, Zeitbestimmung und Zuordnung. 
Spätantike - Frühes Christentum - Byzanz. Kunst im ersten Jahrtausend, 15. Wiesba¬ 
den, Reichert 2006. 190 S. 22 Textabb. 28 Taf. mit 52 Abb. ISBN 3-89500-353-0. 

Dieses Buch besteht aus zwei Teilen, von denen der vordere Hauptteil etwa zwei 
Drittel des Umfangs einnimmt. Den ersten Teil, in dem es um die Porphyrsarkophage 
selbst geht, kann man, wie übhch, vom Beginn an bis Seite 98 lesen. Die Lektüre des 
zweiten Teils, in dem es um die Gestalt der Apostelkirche und des konstantinischen 
Mausoleums in Konstantinopel geht, sollte man dagegen hinten beginnen, denn erst im 
Korrektumachtrag auf Seite 148 findet sich eine für diese Frage entscheidende Quelle. 
Die Diskussion, ob das konstantinische Mausoleum ein von der Apostelkirche abge¬ 
setzter Bau war, und, wenn ja, welche Form es hatte, dürfte sich nach der dort zitierten 
Beschreibung eines Reisenden aus dem 11. Jahrhunderts erübrigen: „In capite ipsius 
ecclesie est rotunda ecclesiola marmorea que dicitur fuisse capella Constantini impe- 
ratoris ...“ Dieser Text bestätigt die vom Autorenpaar Neslihan Asutay-Effenberger 
und Ame Effenberger (A.-E./E.) bereits vertretene Trennung der beiden Gebäude 
und bezeugt die runde Form des Mausoleums, das sich demnach an die kaiserhchen 
Mausoleen konstantinischer Zeit in Rom anschließen lässt. 

Die Porphyrsarkophage der römischen und byzantinischen Kaiser seit Konstantin 
wurden zuerst von Richard Delbrück 1932 zusammengestellt eine erweiterte Liste 
mit den inzwischen neu bekanntgewordenen Exemplaren publizierte Guntram Koch 
2000.^ A.-E./E. setzen diese Vorarbeiten offenbar voraus und nehmen ihr Thema ohne 
weitere Einleitung in Angrift 

In einem ersten Durchgang stellen A.-E./E. noch einmal die schriftlichen Quellen 
mit Angaben zu den kaiserlichen Bestattungen in Konstantinopel zusammen (S. 8-16). 
Anschheßend (S. 17-48) werden die erhaltenen Sarkophage und Berichte von Rei¬ 
senden seit dem 13. Jahrhundert zusammengestellt. Dabei wird deutlich, wie unzu¬ 
verlässig viele Angaben zu den Standorten kaiserlicher Porphyrsarkophage und wie 
ungenau die überlieferten Maßangaben sind. Abgesehen von den Schwierigkeiten, die 
heutigen Äquivalente der verwendeten Maßeinheiten zu bestimmen, stimmt miss¬ 
trauisch, dass m diesen Quellen nur ganze vmd halbe, also wohl gerundete Fußmaße 
überliefert sind. Die von A.-E./E. auf dieser Basis angestellten Berechnungen zu den 
Maßen verlorener Stücke führen darum nicht zu gesicherten Ergebnissen, wie schon 
die von ihnen selbst in Tabellen (S. 184-189) zusammengestellten Varianten deuthch 
machen. 


1 R. Delbrück, Antike Porphyrwerke. Studien zur spätantiken Kunstgeschichte, 6. Berlin/ 
Leipzig 1932, 212-227. 

2 G. Koch, Frühchristliche Sarkophage. Handbuch der Archäologie. München 2000, 420-424; 
427-429. 





824 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: II. Abteilung 


Zusätzlich zu den erhaltenen Sarkophagen und den aus schriftlichen Quellen be¬ 
kannten Stücken führen A.-E./E. einige Porphyrplatten in die Diskussion ein, die zur 
Hofpflasterung der Nur-u Osmaniye Camü, der Bayezit Canüi und der Süleymaniye 
Camii verwendet wurden. Ältere Reiseberichte erwähnen Porphyrsarkophage in den 
Bezirken dieser Moscheen. Die Auswertung aUer erreichbaren Quellen führt zur Er¬ 
höhung der Zahl der bekannten Porphyrsarkophage in Konstantinopel auf 20 Exem¬ 
plare (Liste S. 46-47). Nur erwähnt werden Porphyrplatten, die nicht näher untersucht 
werden konnten (S. 47 Anm. 184). 

Eine Platte im Hof der Süleymaniye Camü (Nr. 17 Abb. 32) zeigt Abarbeitungs¬ 
spuren eines Kreuzes und eines Rahmenprofils; Motive, die sich ähnlich auf einem 
Sarkophag im Archäologischen Museum, Istanbul, finden (Abb. 50). Ein Grund für die 
Annahme, dass auch andere Platten aus den Wänden von Porphyrsarkophagen ge¬ 
wonnen wurden, sind die historischen Berichte über Pläne zur Zersägung von Por¬ 
phyrsarkophagen in osmanischer Zeit. Eine andere Herkunft der Porphyrplatten 
schließen A.-E./E. aus (S. 39), weü dafür nur Säulen in Frage kämen, aus denen jeweils 
nur eine große rechteckige Platte gewonnen werden könnte. 

Doch ist zu bedenken, dass Porphyr in Konstantinopel in byzantinischer Zeit für die 
Täfelung von Gebäuden verwendet wurde, es sei nur an das Porphyrgemach erinnert, 
in dem kaiserliche Kinder geboren wurden. Auch nmde Scheiben, rotae, müssen nicht 
sekundär aus Säulen gearbeitet worden sein (so S. 50-51), denn sie ko mm en seit der 
römischen Zeit häufig in vielfarbig gemusterten Fußböden vor. Diese Platten boten 
sich für eine Wiederverwendung in späteren Zeiten an, als neues Material aus entle¬ 
genen Steinbrüchen, wie dem am Mons Porphyrites in der ägyptischen Wüste, nicht 
mehr erhältlich war. Da nur eine der von A.-E./E. auf Porphyrsarkophage zurückge¬ 
führten Platten Spuren einer Erstverwendung als Sarkophag trägt und auch der 
Maßvergleich mit den ohnehin problematischen Angaben zu zerstörten Stücken keine 
schlagenden Übereinstimmungen erbringt, ist die vorgeschlagene Umarbeitung der 
übrigen Platten aus Sarkophagen möglich, aber letztlich nicht zu beweisen. 

Die Konzentration von A.-E./E. auf die noch in Istanbul vorhandenen Sarkophage 
führt zwar einerseits zu einer ansehnlichen Vermehrung der ausgewerteten Texte und 
Denkmäler, beschneidet aber andererseits die Erkenntnismöglichkeiten unnötig. Be¬ 
sonders deutlich wird dies an der Gruppe der tetrarchisch-konstantinischen Porphyr¬ 
sarkophage (S. 72-76). A.-E./E. erwähnen nur die Fragmente von Eroten-Weinlese- 
Sarkophagen in Istanbul (Nr. 1 Abb. 1) und Berlin (Nr. la Abb. 2), den Sarkophag der 
Constantina (73 Abb. 35) im Vatikan sowie den Deckel in Alexandria (73 Abb. 46). In 
diesem Zusammenhang nicht genannt werden die Fragmente des Sarkophages Dio¬ 
kletians in Spalato,^ der Sarkophag der Helena im Vatikan, ein Fragment in Rom, 
Kreuzgang von S. Giovanni in Laterano, das zu einem Sarkophag ähnlich dem der 
Helena gehört haben muss, und Köpfe in verschiedenen Sammlungen, die bereits von 
Delbrück aufgelistet wurden. Berücksichtigt man auch diese Denkmäler, verschiebt 
sich die Datierung des Beginns der Serie in diokletianische Zeit. Außerdem wird 
deutlich, dass diese Sarkophage nur einer Grundform folgen, es sind rechteckige 
Kästen, meist mit Deckeln in Form eines Pyramidenstumpfes. Der Sarkophag mit 


3 H. Kahler, Domkirche, in: Mansel’e armagan. Mölanges Mansch Bd. 2. Ankara 1974, 809- 
820, Tat 271; E. Marin, La tomba di Diocleziano. Rendiconti. Pontificia Accademia di Ar- 
cheologia 78 (2006) 499-526. 
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Ecksäulen, gewölbtem Deckel und konvexen Schmalseiten (Nr. 4 Abb. 10), fällt aus 
dieser Serie heraus; die von A.-E./E. vorgeschlagene Verwendimg für Konstantin ist 
deshalb unwahrscheinlich. Der Vorschlag stützt sich ohnehin nur auf eine enigmatische 
Bemerkung von Nikolaos Mesarites aus dem späten 12. Jahrhundert, derzufolge die 
Seiten des Sarkophages Konstantins nicht gleich waren. Da sich die erhaltenen tetr- 
archisch-konstantinischen Porphyrsarkophage durch ihren figürlichen Reliefschmuck 
von früheren und späteren Stücken unterscheiden, spielt die Bemerkimg vielleicht 
darauf an. 

Angesichts der gut bezeugten Produktion von Porphyrsarkophagen tetrarchisch- 
konstantinischer Zeit bleibt unverständlich, warum A.-E./E. ohne Diskussion den 
Vorschlag Delbrücks wiedergeben, der von ihnen für Konstantin in Anspruch ge¬ 
nommene Sarkophag sei eine Spolie aus ptolemäischer Zeit (S. 76 Anm. 373; S. 94). 
Für die außergewöhnlichen Formen dieses Sarkophages sind in der hellenistischen 
Epoche keine Parallelen zu finden. Außerdem ist den von A.-E./E. für das Ende der 
Steinbruchtätigkeit am Mons Porphyrites herangezogenen neueren Studien zu ent¬ 
nehmen, dass dort erst in der frühen Kaiserzeit mit dem Abbau begonnen wurde.'^ Der 
früheste, nur literarisch belegte Porphyrsarkophag, von dem wir wissen, wurde für den 
römischen Kaiser Nero geschaffen, seine Form ist unbekannt.^ Aus der mittleren 
Kaiserzeit sind zwei weitere kaiserliche Porphyrsarkophage im Denkmälerbestand 
nachzuweisen: Der glatt gewölbte Deckel eines Wannensarkophages ägyptischen Typs 
wurde bereits von Delbrück aufgeführt, seitdem wurden Zeichnungen publiziert, die 
die ursprüngliche Gestalt des heute als Taufbecken in S. Pietro in Vaticano dienenden 
Stückes dokumentieren.® Das Fragment eines porphymen Riefelsarkophages attischen 
Typs in Salerno wurde erst kürzlich von der Rez. in die Diskussion eingeführt.^ 

Betrachtet man die kaiserlichen Sarkophage Konstantinopels in einem größeren 
Zusammenhang, zeigt sich auch, dass ein Kaiser, A.-E./E. schlagen Konstantins II. vor 
(S. 72-76), als Inhaber des Eroten-Weinlese-Sarkophages in Istanbul unwahrscheinlich 
ist, denn Doris Bielefeld konnte zeigen, dass dieses Bildthema meist an Sarkophagen 
von Frauen und Kindern vorkommt.* Der Sarkophag der Constantina in Rom ist nur 
ein Beispiel dafür. Gnmdsätzlich spricht die Vermehnmg der Zahl von Sarkophagen, 
die nicht Kaisern, sondern ihren Angehörigen zugewiesen werden können, für die 


M. J. Klein, Untersuchungen zu den kaiserzeitlichen Steinbrüchen am Mons Porphyrites und 
Mons Qaudianus in der östlichen Wüste Ägyptens. Habelts Dissertationsdrucke/Alte Ge¬ 
schichte, 26. Bonn 1988; R. Klemm/D. D. Klemm, Steine und Steinbrüche im Alten Ägypten. 
Berlin u.a. 1992; D. Peacock/V. Maxfield, The Roman Imperial Porphyry Quarries. Survey 
and Excavation at Mons Porphyrites 1994-1998. Excavation Memoirs, 67. London 2001. 

5 Sueton, Nero 50. 

^ Delbrück (wie Anm. 1) XIV. XVIII; A. Braham/H. Hager, Carlo Fontana. The Drawings at 
Windsor Castle. London 1977, 41 ff. Abb. 6; C. D’Onofrio, Castel S. Angelo e Borgo. Rom 
1978, 196 fi., 323 fL; A. Manodori in: Adriano e ü suo mausoleo. (Studi, indagini e interp- 
retazioni; progetto europeo Tlitte le strade portano a Roma; Castel Sant’Angelo, Rom 1998). 
Cura del catalogo M. Mercalli. MaUand 1998, 156-157. 

Im Druck: Akten des Symposions zu Produktionszentren römischer Sarkophage (Paris 2005); 
Cultural Messages. Papers in Occasion of the 80th Amüversary of BABesch (Tagvmg Nij¬ 
megen 2006). 

* D. Bielefeld, Stadtrömische Eroten-Sarkophage. Weinlese- und Emteszenen. Die antiken 
Sarkophagreliefs V 2/2 (1997) 86-89. 
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Annahme von A.-E./E., dass es eine unbekannte Anzahl von nicht in historischen 
Texten bezeugten Porphyrsarkophagen gab. 

Der Reliefschmuck der Porphyrsarkophage, die nach dem Ende der konstantini- 
schen Dynastie entstanden, ist wieder zurückhaltend und beschränkt sich auf die 
Profile von Kästen, Sockeln und Deckeln sowie einzelne Bildzeichen, Kränze, Stau- 
rogramme und Kreuze. Daraus sind nur wenige Anhaltspunkte für eine Datierung zu 
gewinnen. Überzeugend argumentieren A.-E./E., dass das aus dem hieroglyphischen 
anch-Zeichen entwickelte Henkelkreuz auf dem Deckel eines Sarkophages in Hagia 
Eirene auf eine Datierung frühestens am Ende des 4. Jahrhunderts schließen lässt, 
auch wenn eine Zuweisung an Ailia Eudoxia hypothetisch bleiben muss. Ein Verweis 
auf den „ausgeprägten Eigensinn“ der Kaiserin und allgemeine historische Erwägun¬ 
gen genügen dafür nicht (S. 77-85 Nr. 6 Abb. 7-9). 

Für die relativchronologische Reihung der übrigen Kästen gehen A.-E./E. von der 
Regel aus, dass im Laufe der Zeit die absoluten Maße der Sarkophage abnahmen und 
die Sockel-Profilzonen im Verhältnis zur Kastenhöhe anwuchsen. Einen Beweis für 
diese Annahme bleiben sie schuldig, so dass auch die mit weiteren Unsicherheiten 
behafteten, teilweise auf interpolierten Maßen beruhenden Zuschreibungen von Sar¬ 
kophagen an einzelne Kaiser und deren Angehörige hypothetisch bleiben müssen 
(S. 86-93 Tabelle VI). Das gilt auch für die anschUeßende Verteilung der so zuge¬ 
wiesenen Sarkophage auf die verschiedenen in Textquellen überlieferten kaiserlichen 
Bestattungsorte in Konstantinopel (S. 94-98). 

Es bleibt dabei, dass das einzige sicher einem bestimmten Kaiser zuzuordnende 
Stück der von Flachat gezeichnete Deckel in Form eines Kuppeldaches aus Verde 
Antico ist, der mit der Beschreibung des Sarkophages Manuels I. Komnenos über- 
einstinunt (Abb. 18 unten). Für den „zylindrischen“ Porphyrsarkophag von JuUan 
Apostata kommen weiterhin der erhaltene Sarkophag mit konvexen Schmalseiten und 
gewölbtem Deckel (Nr. 4 Abb. 10) und der von Flachat gezeichnete trogförmige Sar¬ 
kophag (Nr. 10 Abb. 18 oben) in Frage. Schon diese Stücke zeigen, dass Kaiser in 
außergewöhnlichen Sarkophagen beigesetzt werden konnten, die sich einer Einord¬ 
nung in Serien entziehen. 

Auch wenn der Htel des Buches „Die Porphyrsarkophage der oströmischen Kaiser“ 
die Erwartung wecken köimte, dass hier eine Summe der Forschungen zu dieser 
Denkmälergruppe gezogen werden soll, zeigt die Lektüre bald, dass es sich vielmehr 
um eine Sammlung von Materialien und Untersuchungen zu einzelnen Aspekten 
hemdelt, die von Spezialisten in Zukunft zu berücksichtigen sein werden. Man mag sich 
fragen, ob dieser Inhalt eine Vorlage in Buchform rechtfertigt, oder ob nicht beide 
Teile jeweils als Aufsätze hätten publiziert werden können. Straffungen wären leicht 
vorzunehmen und hätten zur Verständlichkeit der manchmal verschlungenen Argu¬ 
mentationslinien beitragen können, erwähnt sei nur die Wiederholimg der Liste von 
Porphyrsarkophagen auf S. 17-19 und 46-47. Die gewagten Hypothesen des Buches 
werden auf einer breiteren Grundlage zu diskutieren sein, wobei alle kaiserlichen 
Sarkophage, nicht nur die Stücke in Istanbul, und auch Exemplare aus anderen Ma¬ 
terialien als Porphyr berücksichtigt werden sollten. Die zusammenfassende Studie zu 
den kaiserlichen Porphyrsarkophagen muss noch geschrieben werden. 


Marburg 


Rita Amedick 
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Daniele Bianconi, Tessalonica nell’etä dei Paleologi. Le pratiche intellettuali nel 
riflesso della cultura scritta. Dossiers Byzantins, 5. 341 p. ISBN 2-951866-6-X. 

Zentrales Thema dieses Buches ist die Schriftkultur der Stadt Thessalonike (Th.) in der 
byzantinischen Spätzeit von ihrer Eingliederung in das byzantinische Exilreich von 
Nikaia im Jahr 1246 und unter der ab 1259 regierenden Dynastie der Palaiologen bis zu 
ihrer zweiten und endgültigen Eroberung durch die Türken im Jahr 1430. Nicht erst 
seit dem 13., sondern spätestens ab dem 12. Jh. nahm Th. den Rang der zweiten Stadt 
nach der Hauptstadt Konstantinopel ein. Eine umfassende Würdigung ihrer sozialge¬ 
schichtlichen, vdrtschaftlichen und kulturellen Bedeutung in den letzten byzantini¬ 
schen Jahrhunderten erfolgte auf einem Dumbarton Oaks Symposium im Jahr 2001.^ 
Bianconi (B.) untersucht verschiedene Formen der Schriftkultur, aber einen ent¬ 
schiedenen Schwerpunkt bildet die in zahlreichen Bibliotheken, vor allem der westli¬ 
chen Welt, erhaltene handschriftliche Überlieferung. Indem er zu den intellettuali 
tessalonicesi auch die zahlreichen Kopisten dieser Handschriften zählt, zieht er den 
untersuchten Kreis der berücksichtigten Personen erheblich weiter als ein von mir 
verfasster Beitrag zum gleichen Thema,^ in dem die Kopisten ausgeklammert werden. 

Zwei Mentoren, denen B. besonders verpflichtet ist, sein Lehrer Guglielmo Cavallo 
und Paolo Odorico, der Herausgeber der Reihe, leiten das Buch durch je ein Vorwort 
ein, in dem sie vor allem seine innovative Methode, Schriftkultur anhand der vorlie¬ 
genden handschriftlichen Überlieferung zu imtersuchen, mit Recht lobend hervorhe¬ 
ben. 

Das Buch beginnt mit einem Kapitel über die Buchkultur Th.s vor der Palaiolo- 
genzeit. Am Anfang steht das Werk des Johannes Kameniates, das B. gegen die Be¬ 
denken A. Kazhdans, aber im Einklang mit Odorico und anderen Fachkollegen im 
wesentlichen dem frühen 10. Jahrhimdert überlassen möchte; es folgen u. a. die Sla- 
venapostel Konstantin-KyriU und Leon der Mathematiker, im 11. Jh. die Briefpartner 
des Metropoliten Theophylaktos von Ohrid. Auch in Th. verfasste Athosurkunden sind 
ab dem 10. Jh. nachzuweisen (S. 43 -49). Die ersten dort geschriebenen Buchhand¬ 
schriften sind hingegen erst ab dem 12. Jh. nachweisbar (S. 33-34). Aber bis ins 12. Jh. 
hinein bleiben die Umrisse der Schriftkultur in Th. verschwommen, und Konstanti¬ 
nopel ist nach wie vor das eigentliche Bildimgszentrum des Reiches, an dem Thessa- 
lonizenser allenfalls partizipierten. Sogar der Impuls, den die Anwesenheit des in 
Konstantinopel exzellent gebildeten Metropoliten Eustathios in Th. dem Geistesleben 
der Stadt im späten 12. Jh. gab, hatte keine lange Nachwirkung. 

Erst mit der Rückeroberung Th.s im Jahr 1246 aus der Hand der epirotischen 
Angeloi durch den Exilkaiser von Nikaia Johannes III. Batatzes änderte sich die Si¬ 
tuation grundlegend. Die ersten Jahrzehnte dieser Wende behandelt das zweite Ka¬ 
pitel. B. versucht hier zu zeigen, dass die Stadt in breve tempo un polo culturale di prim’ 
ordine wurde. Zu dieser Entwicklung trugen mehrere Faktoren bei. So wirkte es sich 
förderlich aus, dass Th. bidd nach Ablauf der ersten Jahrzehnte auch Residenzstadt 
mehrerer Mitglieder der kaiserlichen Familie wurde. Aber auch hohe Vertreter der 
Kirche und gebildete Mönche gaben dem Geistesleben neue Anregungen. Längere 


1 Late Byzantine Thessalonike. DOP 57 (2003) 1 -278. 

2 F. TInnefeld, Intellectuals in Late Byzantine Thessalonike (wie Anm. 1) 153-172. Vgl. B., 
S. 59, Anm . 45. 
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Abschnitte widmet B. in diesem Zeitraum nur den beiden bedeutenderen Gelehrten 
Johannes Pediasimos Pothos (S. 60-72) sowie Thomas Magistros und seinem Kreis 
(S. 72-90). Den Kreis der ihnen nahestehenden Personen kann B. durch Auswertung 
von Handschriften und Urkunden erheblich erweitern. 

Den Höhepunkt des Buches bilden die beiden Kapitel 3 und 4 über Demetrios 
Triklinios und seinen Kreis. B. beginnt mit der bekannten Frage nach dem Aufent¬ 
haltsort des Triklinios. Nach wie vor lasse sich die dauernde Anwesenheit des be¬ 
deutenden Philologen in Th. wegen des inquietante silenzio delle fonti nicht sicher 
beweisen, bleibe aber wahrscheinlich, zumal wenigstens seine Geburt in Th. durch A. 
Wasserstein 1967 gesichert worden sei (S. 91-92). Sicher ist ferner, dass Triklinios 
zwar Kontakte zu Thomas Magistros imterhielt, aber weder dessen Schüler noch 
Mönch in dessen Kloster Kyr Isaak war. Anschließend stellt B. Triklinios als bedeu¬ 
tenden Herausgeber von Klassikern (Aristophanes, Aischylos, Euripides und Theokrit) 
vor und versucht eine Rekonstruktion seiner "Bibliothek”, d.h., er stellt alle antiken 
Werke zusammen, die gemäß der handschriftlichen Überlieferung von ihm kopiert 
oder bearbeitet wurden. Sie sind mit einer einzigen Ausnahme (Vat. gr. 1509, f. 2-118, 
Theodoret) durchweg profanen Inhedts und zwar vornehmlich Dichtwerke. Außer den 
bereits erwähnten Autoren sind noch zu nennen: Pindm, Hesiod, Sophokles, die An- 
thologia Planudea, Werke Ovids in der Übersetzung durch Planudes imd die Versfa- 
beln des Babrios. Als einschlägige Prosawerke nennt B. Schriften zur Dichtkunst, 
Metrik und Rhetorik sowie zur Astronomie, ferner die Geographie des Ptolemaios und 
die Werke des Libanios. 

Es folgt ein Abschnitt über den (auf S. 110 genauer beschriebenen) Schriftduktus 
des Triklinios. Ausgangsbasis für alle Angaben zu diesem Thema sind drei Hand¬ 
schriften, deren Niederschrift von der Hand des Iriklinios durch Schreibemotizen 
gesichert ist: Oxon. New College 258 (geschrieben 1308), Marc. gr. 464 (1316-19) und 
(zum Teil) Vat. gr. 1509 (undatiert). Sie sind im repertorio dei copisti tricliniani (S. 247- 
254) auf S. 248 an erster Stelle aufgelistet. B. geht zunächst auf die Frage ein, in 
welcher Beziehung der Schriftduktus des Tr iklini os zu verschiedenen Schriftstilen 
seiner Zeit stand, und imtemimmt dann den Versuch, eine Chronologie aller aufgnmd 
verschiedener Kriterien (meist des Schriftduktus) dem Triklinios zuweisbaren Hand¬ 
schriften zu erstellen (S. 115-118; aufgelistet im repertorio, S. 248-249). 

In Kapitel 4 stellt B. eine Reihe von Kopisten vor, die zur Zeit des Triklinios in Th. 
tätig waren imd wahrscheinlich in engerem oder loserem Kontakt zu ihm standen. Er 
beginnt mit dem anonymen Schreiber des Codex T der Euripides-Rezension Z 
(Schreiber T*), der vermutüch einem etwa zwischen Thomas Magistros und Triklinios 
stehenden Kopistenkreis angehörte. Es folgen die beiden Schreiber Nikolaos Triklinios 
(namentlich allein bekannt durch eine Schreibemotiz in Cod. Laur. Plut. 70.6) und der 
anonyme Kopist C der Anthologia Planudea, die B. nach wie vor voneinander unter¬ 
scheiden möchte, während I. Perez Martin 1998/2000 für die Identität beider plä¬ 
dierte (Überblick über die den beiden Schreibern zugewiesenen Handschriften im 
repertorio, S. 251-252). B. konzediert aber in einigen Fällen eine wahrscheinhche 
Zusammenarbeit beider. Beim Kopieren zweier Handschriften (Marc. gr. 441 und 616) 
wirkten auch Johannes Katrarios (der in einer Satire selbst angibt, in Th. tätig zu sein) 
und der anonyme Schreiber des astrologischen Dialoges Hermippos in Vat. gr. 175, f. 
9-38 zusammen. Für die Zuordnung des Schreibers von Laur. Plut. 31.8, f. 3-128 (der 
Handschrift F des Aischylos) zum Milieu des Triklinios, die seit langem imbestritten 
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ist, kann B. weitere Argumente anführen. Wenn aber dieser Schreiber auch der Kopist 
der Platonhandschrift Laur. Plut. 80.17 aus Vat. gr. 1031 war (S. 168-169), so lässt dies 
auf dessen zeitweihge Anwesenheit in Konstantinopel schließen, denn B. kann in 
letzterer Handschrift Einträge aus der Hand des Georgios Galesiotes nachweisen, der 
als Kopist des Patriarchatsregisters von Konstantinopel bekaimt ist (S. 170-171). Im 
folgenden Abschnitt ordnet B. auch einige Kopisten, die geringere Spurem hinterlas¬ 
sen haben als die Genannten, dem Kreis des Triklinios zu, und er schheßt das Kapitel 
mit zusammenfassenden Bemerkungen über den Beitrag der copisti tricliniani zur 
Überheferung der Klassiker ab. 

Im fünften Kapitel behandelt B. Zeitgenossen des Triklinios, deren Zuordnung zu 
seinem ”Kreis” nicht mögUch ist, obwohl sie auch als Kopisten Spuren hinterlassen 
haben. Er beginnt mit dem bekannten Antipalamiten Gregorios Akindynos, einem 
Schüler des Thomas Magistros. Während von dem Schriftduktus des Letzteren bislang 
keine Spur bekannt ist, hegt von der Hand des Akindynos wenigstens ein bescheidenes 
Zeugnis, der autographe Text von vier Briefen, vor (S. 183). Den Schriftduktus des 
Akindynos in diesen Briefen möchte B. jedoch heber auf dessen Schulzeit in seiner 
Heimatstadt Prilep als auf den Einfluss seiner Studien bei Magistros zurückführen. Er 
erschüeßt ferner ein Schreiberateher von Mitghedem der Famihe Kabasilas in Th., 
dem er aufgrund entsprechender Anzeichen ein beachthches Niveau bescheinigen 
möchte. Nikolaus Kabasilas (Chamaetos) war allerdings nicht im Jahr 1345 (S. 230), 
sondern erst 1353 Kandidat für den Patriarchenthron.^ Auch der Kopist Johannes 
Pepagomenos (durch Schreibemotiz belegt in Vat. gr. 932) wurde wegen der Ähn¬ 
lichkeit seines Duktus mit dem des Triklinios nach Th. verwiesen, doch scheinen die 
stärkeren Argumente eher für Konstantinopel zu sprechen. Noch zahlreiche andere 
Schreiberhände, danmter auch die von Urkunden, lassen sich mit größerer oder ge¬ 
ringerer Wahrscheinüchkeit nach Th. verweisen, und B. wird nicht müde, in jedem 
einzelnen Fall die Argumente pro et contra zu prüfen. Ein wenig überraschend fragt B. 
aber in einem abschUeßenden Abschnitt des Kapitels, ob es einen stilo tricliniano 
überhaupt gegeben habe, und stellt grundsätzHche kritische Überlegungen zur Be¬ 
stimmung von Schriftstilen an, die zum Teil auch zuvor vorgenommene Zuordnungen 
in Frage stellen. 

Das abschließende sechste Kapitel ist den letzten neunzig Jahren des byzantini¬ 
schen Th. ab 1341 gewidmet. Der Niedergang des Geisteslebens in der Stadt seit dem 
Zelotenaufstand ist wohl nicht zu bestreiten, wenn auch der Grad dieser Entwicklung 
verschieden beurteilt wird. B. sieht ihn optimistischer als ich und legt im einleitenden 
Abschnitt ein besonderes Gewicht auf die fünf Jahre der Herrschaft Kaiser Manuels in 
der Stadt (1382-97), über die durch die Korrespondenz Manuels mit seinem Mentor 
Demetrios Kydones relativ viel bekannt ist. Aber gerade Kydones ist es ja, der das 
Geistesleben in der Stadt damals eher ungünstig beurteilt. Den Abschnitt über die 
Handschriften in diesem Kapitel beginnt B. mit dem Versuch einer Rekonstruktion der 
Bibliothek und Angaben über die Kopisten im Dienst desselben Kydones, der aber seit 
1347 permanent in Konstantinopel und nicht in Th. lebte. Ein Brief im Cod. Parm. 165 
gibt B. Anlass, einen kleinen Kreis von Kopisten in Th. um 1371 zu vermuten. Ein 
anderer derartiger Kreis scharte sich auch um Simeon, Erzbischof der Stadt 1416/17 - 
29. Am Schluss kann B. zeigen, dass die literarische Produktion und die Kopistentä- 


3 Siehe PLP Nr. 30539. 
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tigkeit die endgültige Einnahme Th.s durch die Osmanen (1430) noch eine kurze Zeit 
lang überdauerte. 

Das sehr umfangreiche Quellen- und Literaturverzeichnis (S. 254-316) lässt kaum 
etwas Einschlägiges vermissen, und die Lektüre des Buches lässt erkennen, dass die 
Literatur nicht nur zitiert, sondern auch benutzt wurde. Die angefügten 30 Tafeln mit 
Specimina ließen sich noch besser auswerten, wenn Hinweise beigefügt wären, welche 
Aussagen des Buches sie dokumentieren sollen. Mit je einem Verzeichnis der antiken 
griechischen Namen und der zitierten Handschriften schüeßt der anspruchsvolle Band. 

München Franz Tinnefeid 


Vassilios Chmstides, The Image of Cyprus in the Arabic Sources. KvnpioXoyno] 
ßißÄioOrjKTj, 15. Nicosia, Archbishop Makarios III Foundation 2006. xii, 209 p. nume- 
rous maps and ill. ISBN 9963-8361-5-1. 

After Sicily, the history of no major island of the Mediterranean has been studied as 
thoroughly as that of Cyprus. There exists for the period of greatest interaction 
between the Byzantines and the Arab world a plethora of source material, above all in 
Greek, Arabic and Syriac, yet Professor Christides rightly points out that many 
unresolved obscurities and problems remain. Since the information of the Arabic texts 
is very scattered and heterogenous in nature, ranging from straight historiography to 
geographical treatises and travellers’ accounts, not all of which are available to the 
non-Arabist in reüable translations (thus forming a contrast to the much more readily 
available translated material from the ensuing Crusader period), the author has set 
himself the laudable task of assembling this information and integrating it with the 
Greek and other sources to iUuminate certain key episodes. Hence Chs. I and II (p. 1- 
81) deal with the passages in the Arab geographers on the island and with certain 
significant events of the Umayyad period (i. e. up to 750) and the following ‘Abbasid 
period up to the reconquest of Cyprus by Nicephorus Phocas in ca. 965. The next four 
centuries or so of Cyprus’s history were a period during which the Latin kingdom of 
the Lusignans was eventually established there, and when Arab-Byzantine naval 
clashes waned zmd were replaced by the much more lucrative pursuit of trade within 
the Eastem Mediterranean. This period came to an end, however, with a recrudescence 
of Arab-Christian hostilities, signalled by the Crusader descent on Alexandria in 1365 
and the conquest of the island some six decades later by a Mamluk Beet during the 
reign of Sultan Barsbay. It is these last decades of Lusignan rule and the growing 
strength of Mamluk naval power during them, enabling the Amirs Inäl al-Jakaml 
(probably in origin, ChekimI) and Taghribirdi al-Mahmüdl to accomplish the 
reconquest of Cyprus, which form Ch. III of the book (p. 83-101). There follow an 
Annex on the recent (2004) reported discovery (so far without any details) of an Arab- 
Islamic shrine at the point in Episkopi Bay on the southwestem coast of Cyprus where 
the 1426 landing of Mamluk forces apparently took place (p. 103-106), and three 
Appendices (p. 113-122). The first of these lists five Arabic precatory and funerary 
inscriptions now in the Paphos Museum and probably from the eighth Century; one 
already published by A. H. S. Megaw in Journal of the Royal Asiatic Society (1950); 
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and another funerary inscription preserved in the text of the thirteenth-century Syrian 
author al-Harawi’s Pilgrimage guide, the Kitäb al-Ishärät ilä mdrifat al-ziyärät, 
purporting to stem from the very early date of AH 29 = AD 649 -650 (hence of 
dubious authenticity). It cannot be said that any of these formulaic texts are of 
historical significance beyond the obvious fact that they attest the presence of Muslims 
there. 

The value of the book arises from Christides’ mastery of a very wide ränge of 
sources, Byzantine, Arabic and modern ones. These are, of course, listed in a detailed 
Bibliography (p. 173-189), but the nature and value of the primary sources are 
considered also in depth in Appendix B (p. 123-151). In the main body of the book, he 
has examined in Chs. I and II the first Arab raids on the Cypriot Coastal towns and the 
concomitant naval engagements in the surrounding waters, facilitated at the outset by 
the element of surprise, and with attacks into the interior helped, once the raiders had 
landed, by Cyprus’s good road System, attested from the Tabula Peuteringiana. The 
nature of the much-discussed ensuing three centuries of “neutralisation”, when both 
Greek indigenous population and Arab settlers were to be found on the island, is 
considered in detail. Christides rejects firmly as anachronistic the idea of a territorial 
division of the island, with the Arabs in the west, based on Paphos, and the Greeks in 
the east, both within a condominium or dual administration. Information on Arab 
administration during this period is almost wholly lacking, apart from references in the 
Arabic sources to officials bearing titles like häkim “govemor” and amir “command- 
er”, whereas historical and epigraphic evidence shows the continuity of Byzantine 
administration, probably with archontes, appointed from Constantinople, at the top. 
The whole arrangement, he suggests, arose from a generell understanding between 
Byzantium and the Umayyad caliphs, the latter distracted towards the end of the 
seventh Century by the anti-caliphate of ‘Abdallah b. al-Zubayr and then by the 
growing threat of the ‘Abbasid revolutionary movement in the East. Specific events 
like the naval battle at “Keremaia” in 746-47 are examined (though Christides notes 
that recent scholarship tends to place “Keremaia” in Caria, on the southem coast of 
Anatolia), and he considers what can be gleaned about possible pattems of Arab 
Settlement. Moving onwards chronologically, he surveys the breaches of the 688 
neutralisation treaty that occurred in the ‘Abbasid period, such as at the time of Härün 
al-Rashid’s invasion of Anatolia in 190/805 -806, these outbursts of activity culminat- 
ing in the Byzantine reconquest of ca. 965, apparently little opposed by Arabs from 
Syria at the time or by the Fatimids subsequently. 

In the final chapter III conceming the 1365 Christian attack on Alexandria and the 
delayed reaction of the Mamluks, leading to the eventual, successful Muslim conquest 
of the island, the author emphasises the Mamluks’ realisation that the creation of a 
powerful naval force was now a necessity. Authorities like the late David Ayalon 
pointed out the feebleness of Mamluk Coastal defences on the Levant and Egyptian 
coasts and the fact that most of the Sultans, heading a military Institution based on the 
prestigious färis or mailed cavalr 5 rman, had little interest in or regard for the 
Constitution of a navy in the Eastem Mediterranean. Christides concedes that the 
frequent internal turmoil of the Mamluk Sultanate, with a succession of amirs assailed 
by the plottings of dissident amirs, delayed the formation of an adequate navy, but he 
foUows Robert Irwin that an effective navy did come into being imder al-Malik al- 
Ashraf Barsbay (r. 1422-38). What is additionally valuable here is the author’s 
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unrivalled knowledge of the actual types of ship involved, the Status of their crews and 
their deployment for battle. Particularly interesting is mention in the sources of special 
ships for carrying delicate beasts like horses (p. 92,100), apparently used by both the 
Crusaders and the Mulsims; those of the Franks, it seems, had doors in their stem, like 
a modern car ferry boat, which could be opened when the ships sailed near the shore or 
were beached so that mounted cavalrymen could then ride forth. 

There is thus in the book a rieh amount of information and original Interpretation of 
kn own historical episodes, and we must be grateful to Vassilios Christides for his 
valuable work here. However, the book’s presentation does not match its contents. It 
has been carelessly proofread and there are misprints, mostly of little consequence but 
occasionally likely to mislead. Thus on p. 30, 44, the anti-caliph Ibn al-Zubayr has 
become “Ibn Jubair”. The repetition of the headings “Chapter 1” and “Chapter 11” at 
the heads of what are in fact subdivisions of these chapters (p. 11, 29, 39, 47, etc.) is 
confusing. A careful re-reading of the text would have revealed one or two other 
inconsistencies and mistakes. On p. 80, the Persian Buyid Amir Müizz al-Dawla and his 
son ‘Izz al-Dawla Bakhtiyär have been confused with the Fatimid caliph al-Mu‘izz, to 
whom appeal for help was indeed made by the Arabs of Crete in 960-961; but having 
no base neeu^er to Cyprus than Sicily, al-Mu‘izz was unable to help the Ikhshidid ruler 
of Egypt to intervene in Cyprus, though his agents the Kalbite amirs did successfully 
harass and distract the Byzantines in eastem Sicily (see F. Dachraoui, Le califat 
fatimide au Maghreb (296-362 H./909-973 Je). Histoire politique et institutions, Tlinis 
1981, 248; H. Halm, Das Reich des Mahdi. Der Aufstieg der Fatimiden (875 -973), 
Munich 1991, 357-361). 

Castle Cary, Somerset C. Edmund Bosworth 


Jutta Dresken-Weiland, Sarkophagbestattungen des 4.-6. Jh. im Westen des 
römischen Reiches. Rom/Freibing 2003. 455 S. 69 Abb. ISBN 3-451-26255-X. 

Jutta Dresken-Weiland lenkt mit diesem Buch das Interesse der Forschung auf zwei 
bisher wenig beachtete Fragestellungen: Wer war in den frühchristlichen Sarkophagen 
bestattet und auf welche Weise erfolgte die Aufstellung bzw. die Bestattung der Sar¬ 
kophage? Grundlage zur Beantwortung der ersten Frage bieten die Inschriften, die 
Verf. in einem umfangreichen Katalog (S. 215 -294) zusammenstellt. Eine gründliche 
Sichtung sämtücher Fundkontexte (S. 295 -425) erlaubt es der Verf., über die ur¬ 
sprüngliche Aufstellung von Sarkophagen in Mausoleen, Kirchen, Friedhöfen und 
Katakomben konkrete Aussagen zu machen. Beide Fragestellungen sind nicht nur für 
die christliche Archäologie sondern auch für die klassische Archäologie und für die 
Byzantinistik von Interesse. „Die Untersuchung der Aufstellungsorte von Marmor- 
särgen bildet die Voraussetzung nicht nur für die Einschätzung von Wertigkeit und 
Bedeutung, die Sarkophagbestattungen im Verständnis der Zeitgenossen zukamen, 
sondern auch für das Verständnis der auf ihnen angebrachten Bilder“ (S. 13). Der 
Leser muss sich bis zum Schlusskapitel (S. 185-198) gedulden, um auf diese Frage eine 
Antwort zu erhalten. Die Frage nach dem Verständnis der Sarkophagbestattung führt 
notwendigerweise zur Frage nach Siim und Bedeutung figürlich skulptierter und de- 
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korationsloser Sarkophage, d.h. letztlich nach dem Sinn von Grabkunst überhaupt. 
Verf. konunt zu dem Resultat, „dass die Menschen der mittleren Kaiserzeit und der 
Spätantike zu dem auf dem Sarg angebrachten Bild in vielen Fällen keine exklusive 
Beziehung entwickelt und diesem keine übergrosse Wichtigkeit beigemessen haben“ 
(S. 193), und „dass weniger das Bild als die Tatsache einer Sarkophagbestattung von 
Bedeutung war“ (S. 194), denn „Sichtbarkeit und Unsichtbarkeit des Sarkophags 
waren für die Menschen der Kaiserzeit und der Spätantike wohl von eher sekundärer 
Bedeutung“ (S. 195). An dieser Stelle wäre es sinnvoll gewesen, wenn Verf. ihren 
prosopographischen Diskurs wieder aufgenommen hätte, denn es stellt sich heraus, 
dass Sarkophage ganz ungeachtet ihrer Bildprogramme in erster Linie zum An¬ 
spruchsdenken der wohlhabenden Römer gehörten, so wie z.B. die Privathäuser dieser 
Gesellschaft mit Marmor verkleidet und/oder mit Fresken bemalt waren. Dieses An¬ 
spruchsdenken „relativiert die Wichtigkeit des bildlichen Schmucks“ (S. 195), und man 
müsste beifügen, dass der plastische Schmuck von Sarkophagen mit christlicher The¬ 
matik nicht von der Kirche als Institution initiiert sondern überwiegend von Privaten 
bestellt worden sind. 

Ganz im Gegensatz zu der Limousine der heutigen Konsumgesellschaft, die gese¬ 
hen werden will, braucht der Sarkophag keinen Betrachter, und schon gar nicht einen 
ikonographisch interessierten Kunstliebhaber. Nur die Angehörigen des Verstorbenen, 
die zufällig beim Begräbnis dabei waren, konnten einen BUck auf den Sarkophag 
werfen, der häufig (mit und ohne Schmuck) in der Erde verschwand, aber diese An¬ 
gehörigen wussten, dass eine Sarkophagbestattimg dem Verstorbenen und seiner Fa¬ 
milie zur Ehre gereicht. Die geringe Sichtbarkeit oder totale Unsichtbarkeit der Sar¬ 
kophage wird von der Verf. erst am Schluss kurz angesprochen, aber diese Hinweise 
sind m.E. von kapitaler ^Dichtigkeit, weil Sarkophage, wie Verf. mit Recht S. 11) 
hervorhebt, allzu häufig „als autonome Kunstwerke oder als ikonographische Fund¬ 
gruben betrachtet“ worden sind.^ 

Was für einen Erkenntnisgewinn bringt die Untersuchung der Inschriften? Die 
Inschriften lehren, dass Sarkophage grundsätzlich eine Bestattungsform der Wohlha¬ 
benden, d.h. meistens der Oberschicht waren. Verf. versucht die nicht sehr häufig 
erhaltenen christlichen Inschriften statistisch auszuwerten. „Der Tab. 1 lässt sich ent¬ 
nehmen, dass die Personengruppe, die am häufigsten in frühchristlichen Sarkophagen 
genannt worden ist, Frauen waren, dicht gefolgt von Beisetzungen von Männern ...“ 
(S. 22). Rein statistisch mag dem schon so sein, allein ich weiss nicht, ob die Ziffer 95 
für Frauen und die Ziffer 89 für Männer angesichts der geringen Zahl erhaltener 
Inschriften überhaupt signifikant und nicht eher zufällig ist (bei den Heiden stehen 100 
Frauen-Inschriften 129 Männer-Inschriften gegenüber). Die Auswertung der Inschrif¬ 
ten führt Verf. zu dem folgenden Resultat: „Das Ansteigen der Frauenbestattungen in 
S 2 trkophagen in frühchristlicher Zeit stellt somit eine bedeutende Veränderung dar“ 
(S. 27). Sie folgert, „dass Frauen nicht nur als Bestattete, sondern auch als Käuferiimen 
von frühchristhchen Sarkophagen häufiger in Erscheinung treten als dies bei der Be¬ 
sorgung heidnischer Särge der Fall gewesen war“ (S. 30). Diese Angaben bedürfen 
einer Differenzienmg. Zweifellos ist richtig, dass von Anfang an Frauen unter den 


1 Zu dieser Frage vergleiche man die Arbeit des Rez., Visibility and (partial) Invisibüity of 
Early Christian Images, in: G. de Nie/K.F. Morrison/M.Mostert (eds.), Seeing the Invisible 
in Late Antiquity and the Early Middle Ages. Tümhout 2005, 139-159. 
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Christen einen grösseren Anteil hatten als Männer und dass sich mehr adelige Frauen 
zum Christentum bekehrten als blaublütige Männer (S. 47), allein, die explosionsartige 
Zunahme skulptierter christücher Sarkophage nach 312 kann kaum mit einer explo¬ 
sionsartigen Bekehrung der römischen Frauen erklärt werden, was wiederum zu einer 
häufigeren Verwendimg von Sarkophagen seitens der Frauen geführt hätte. Verf. gibt 
zwar zu Bedenken: „Ob sich die in Sarkophagen Bestatteten bzw. deren Angehörige 
aus Überzeugung, aus Anpassung an die politische Grosswetterlage bzw. den Zeitgeist 
oder aus der Haltung ,man weiss ja nie‘ angesichts des Todes für eine Dekoration mit 
christlichen Themen entschieden, bleibt offen, zumal viele Sarkophage nicht für eine 
breite Öffentlichkeit sichtbar waren“ (S. 46), aber sie lotet die Konsequenzen ihrer 
Reflexion nicht aus. Zweifellos hat die Konversion Konstantins eine neue religiös¬ 
politische „Grosswetterlage“ erzeugt, welche die höheren heid ni schen Staatsbeamten, 
die sich Marmorsarkophage leisten konnten, zwang, Farbe zu bekennen (S. 66). Dass 
dieses „Farbe bekennen“ nicht 1:1 sichtbar wurde, gehört zu den Mechanismen ge¬ 
sellschaftlicher Verabredungen, die bis in die private Sphäre (“welcher Sarkophage 
angehören“) hineinwirken. Wenn Verf. beobachtet: „Die historische Bedeutung der 
Sarkophagbestattungen liegt darin, dass sie im ersten Drittel des 4. Jh.s eine wohlha¬ 
bende, z um Teil zweifellos einflussreiche Personengruppe zeigen, die sich zum Chris¬ 
tentum bekannte“ (S. 41), dann ergibt sich als Konsequenz, dass diese „einflussreiche 
Personengruppe“ eben hauptsächlich Männer und nicht Frauen gewesen sein müssen, 
weil es nur den Männern ein Anliegen war, den religiös-politischen Kurs des Kaisers zu 
befolgen. Frauen dagegen haben sich aus ganz anderen, nämhch aus privaten religiösen 
und emotionalen Gründen mit dem Christentum befreimdet (s. u.). Wenn sich in 
frühchristlichen Sarkophaginschriften die clarissimi, d.h. die Senatsaristokratie öfter 
neimen als in heidnischen Exemplaren (das Verhältnis beträgt 39:15), dann spricht 
meines Erachtens gerade dies für eine starke mäniüiche Auftraggeberschaft, und man 
ist versucht, von den „Karrierestrategen der ersten Stunde“ zu sprechen. Die Be¬ 
geisterung hielt jedoch nicht lange an, denn die Aristokratie besann sich auf ihre 
eigenen Werte. Im zweiten Drittel des 4. Jh.s beobachtet Frau Dresken eine geringe 
Sarkophagproduktion (S. 58). 

Dass sich Frauen vor dem Toleranzedikt im Vergleich zu den Männern stärker zum 
Christentum bekennen (den Inschriften zufolge sind es 19 : 9), ist möglicherweise 
signifikant für die emotionale Zuwendung der römischen Frauen zur christlichen 
Lehre. Im ersten Drittel des 4. Jh.s beträgt das Verhältnis bloss noch 33 : 38, d. h. die 
Zahl der Männer steigt, vermutlich weil sich die politische Grosswetterlage verändert 
hat (S. 60). Trotz der explosionsartigen Vermehrung christlicher Sarkophage in kon- 
stantinischer Zeit sieht Verf. „keine zwingenden Hinweise, die eine Produktion von 
Sarkophagen auf Vorrat nahe legen“ (S. 89); „insgesamt lässt sich die Frage, ob Sar¬ 
kophage auf Vorrat oder nur auf Bestellung hergestellt wurden, nicht beantworten“ 
(S. 93). 

Die akribische Aufarbeitung sämtlicher Informationen, die Auskunft geben über 
die Frage nach der Aufstellimg von Sarkophagen, verdient hohe Anerkennimg. Es war 
eine entsagungsvolle Arbeit, denn gar zu viele, auch prominente Ausgräber haben es 
unterlassen, Sarkophag-Funde exakt zu dokumentieren. Zwar war z.B. bekannt, dass 
reliefierte und unreliefierte Sarkophage im Boden versenkt worden sind, aber die hier 
zusammengetragenen Angaben differenzieren vmsere Kenntnisse beträchtlich, vor 
allem hinsichtlich der Basiliken von St. Peter und S. Sebastiano. In S. Sebastiano sind 
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zwei Sarkophage innerhalb der Exedra durch Mauerwerk gesichert und daher als 
privilegierte Bestattungen anzusprechen. „Da dieser Bereich wohl keine litiu-gische 
Funktion hatte, der Standpunkt des Altares vor dem Triforium im Mittelschiff anzu¬ 
nehmen ist, hegt eine besondere Rolle dieses Raumes im Zusammenhang mit her¬ 
vorgehobenen Bestattungen nahe“ (S. 125). Verf. nimmt an, dass sich hier Kleriker 
bestatten liessen. Während in S. Sebastiano bereits ab 330 Sarkophage bestattet wur¬ 
den, sind Sarkophagbeisetzungen in St. Peter erst seit dem zweiten Viertel des 4. Jh.s 
nachweisbar (S. 113). Interessant ist die Feststellung, dass in S. Sebastiano von 130 
gefundenen Sarkophagen ganze 40 aus dem ersten Drittel des 4. Jh.s imd weitere 40 
aus dem letzten Drittel stammen. S. Sebastiano scheint früh als Coemeterium der 
Wohlhabenden imd Privüigierten im Kontrast zur Kallixt-Katakombe, dem Armen¬ 
friedhof der offiziellen Kirche, entstanden zu sein. Gerne wüsste man, welcher Kaiser 
S. Sebastiano erbaute? Die von Verf. verifizierten Daten sprechen für Konstantin. In 
der neu gefundenen Umgangsbasilika des Papstes Marcus fand sich im Scheitel der 
Exedra ein tonnengewölbtes Grab, das Verf. als das des Papstes anspricht. Intensive 
Nutzung ist seit der Mitte des 4. Jh.s bezeugt. In S. Paolo fuori le mura ist bereits 
während der Bauarbeiten in der theodosianischen Kirche bestattet worden (S. 144). In 
Ravenna dagegen ist „keiner der reliefierten christhchen Sarkophage (...) in situ ge¬ 
funden worden, und bis zur Mitte des 6. Jh.s ist auch kein Inhaber eines ravennatischen 
Sarkophags namentUch bekannt“ (S. 151). Dem Befund von Salona-Marusinac 
(S. 175-178) begegnet Verf. mit erfrischender Kritik, denn es sei keineswegs sicher, 
dass es sich bei dem Toten um Anastasios gehandelt habe. 

Es ist zu hoffen, dass künftige Ausgräber - namenthch in Rom - dem Fundkontext 
und der Aufstellung von Sarkophagen etwas mehr Aufinerksamkeit schenken als bis¬ 
her. Die Forschungen von Jutta Dresken-Weiland, die sich zu 90% auf das stadtrö¬ 
mische Material stützen, zeigen exemplarisch, wie wichtig eine kontextuelle Betrach¬ 
tung sämtlicher archäologischer Funde bei Grabimgen ist. Das vorzüglich recher¬ 
chierte, nicht immer leicht zu lesende Buch bringt neuen Wind in die Sarkophagfor¬ 
schung, die bisher zu sehr mit Ikonographie und Stil befasst war. Wer sich mit Sar¬ 
kophagen und Gräbern beschäftigt, muss sich mit den in diesem Buch aufgeworfenen 
Fragen künftig auseinandersetzen. 

Rom Beat Brenk 


Maria Luisa Fobelli, Un tempio per Giustiniano. Santa Sofia di Costantinopoli e la 
Descrizione di Paolo Silenziario. Testo greco e traduzione italiana a fronte. Presen- 
tazione di M. Andaloro. Roma, Viella 2005. 240 p. 142 Abb. ISBN 88-8334-162-7. 

Die ansprechende neue Ausgabe der berühmten, aber wohl wenig gelesenen Ekphrasis 
der Hagia Sophia in Constantinopel von 563 hat sich zum Ziel gesetzt, die erste mo¬ 
derne und vollständige Übersetzung ins Italienische zusammen mit dem griechischen 
Text des Primikerios der Silentiarier, Paulos mit Erläuterungen, einem nicht ganz 
alltäghchen Tafelanhang (142 Abb.) und drei vertiefenden kleineren Studien zur Ab¬ 
schrankung des Presbjrteriums, zum Bildprogramm und zu Licht und Lichtem der 
Hauptkirche des byzantinischen Reiches dem modernen Menschen zugänglich zu 



836 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: ü. Abteilung 


machen. Schönheit und Feinheit des Gedichtes sollen dem Leser den ursprünglichen 
Eindruck dieses, gelegentlich auch unter die Weltwunder gezählten Kimstwerkes 
Hagia Sophia, nahebringen. Der griechische Text enthält eigentlich zwei Gedichte, die 
eigentliche Beschreibung der Kirche und die des Ambons. Der an den griechischen 
Text und die italienische Übersetzung anschließende Kommentar folgt in seiner An¬ 
lage in etwa dem Vorbild Paul Friedländers in dessen kritischer Textausgabe von 1912, 
fügt jedoch eine Fülle neuer Erkenntnisse aus den neueren Studien zur Hagia Sophia 
hinzu, die fast vollständig im Literaturverzeichnis aufscheinen. Ohne dieses systema¬ 
tisch zu überprüfen, ist mir bei Stichproben nur das Fehlen von J. Irmscher, Die 
poetische Ekphrasis als Zeugnis Justinianischer Kulturpohtik, Wissenschaftliche Zeit¬ 
schrift der Friedrich Schiller Universität Jena, Gesellschafts- und sprachwissenschaftliche 
Reihe 14 (1965) 79-87, aufgefallen. 

Aufmachung und Typographie des Buches sind gelungen, auch wenn der gewählte 
Schriftgrad für den älteren Leser oft nur mit der Lupe zugänglich ist. Wer eine 
handliche Ausgabe des griechischen Textes (ohne den quellenkritischen Apparat von 
Friedländer) mit der Übersetzung in eine moderne Sprache sucht, wird dankbar zu 
diesem Buch greifen, da sowohl die Friedländersche Ausgabe wie die zweisprachige 
Ausgabe im Rahmen der Prokop-Werke (mit deutscher Übersetzung von Otto Veh) in 
der Thsculum-Reihe nicht mehr käuflich sind. 

Der gegenüber Friedländer und Veh/Pülhom beträchtlich erweiterte Kommentar 
und die flüssige Übersetzung könnten leicht zu der Annahme führen, daß sowohl die 
Hauptprobleme des Baues und seiner Ausstattung sowie auch des Textes der Ekphrasis 
durch die neuere Forschung, wenn auch nicht imm er eindeutig, so doch im Großen und 
Ganzen gelöst seien. Dies wäre ein Trugschluß, vor dem klarer gewarnt werden müßte, 
als die Verfasserin wahrhaben möchte. Bereits Paul Friedländer hatte eine komplette 
Übersetzung versucht, sie aber nur teilweise in seinem Kommentar abgedruckt und 
den großen Rest nur paraphrasiert sowie Handreichungen zum Verständnis kompli¬ 
zierter Stellen gegeben. Friedländer hat in seinen Vorbemerkungen (S. 107) das Nötige 
dazu bemerkt, allerdings auch spätere Übersetzer damit nicht abgeschreckt. Das mag 
man, je nach Standpunkt, begrüßen oder bedauern. 

Maria Luisa Fobelli betont (S. 14 Anm. 18), daß sie Fachausdrücke, wo irgend 
möglich, vermieden und sich an die Verseinteilung des Originals gehalten habe. 
Letzteres ist nicht in jedem Fall durchgehalten; für ersteres ist der Sinn nicht ganz 
ersichtlich: hat denn Paulos als Dichter seinem Publikum überhaupt termini technici 
zugemutet? Wenn man voraussetzt nicht, sollte man sie auch in einer Übersetzung 
selbstverständlich meiden; wenn die Antwort aber ja oder vielleicht lautet, wäre das 
Problem dringend zu dieskutieren oder wenigstens anzumerken. Der traduttore wird, 
möglicherweise ohne es zu wollen oder zu bemerken, zum tradittore. Genau davor hat 
Friedländer in seinen Vorbemerkungen gewarnt: „... eine ursprüngüch angefertigte 
Übersetzung, die jedem Wort des Originals zu folgen bemüht war, mußte als un- 
taughches, vielfach sogar irreführendes Erklärungsmittel des schwierigen Schriftwer¬ 
kes aufgegeben werden.“ (S. 107) Er sagt dies zwar im Zusammenhang mit dem 
gleichzeitig veröffentlichten Text des Johannes von Gaza, doch gilt es analog auch für 
Paulos Silentiarios (S. 109). 

Läßt man alle speziellen Bedeutimgen (termini technici) beiseite, wie die Über¬ 
setzerin zwar versprochen, aber eben doch oft nicht einzuhalten wußte, so bleiben eine 
Menge weißer Flecken, die man dann mit unscharfen Floskeln aufzufüllen hat, die dem 
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Text wenigstens einen Teil seiner Flüssigkeit und unzweifelhaften poetischen Wirkung 
beläßt. Im anderen Fall ist mühevolle philologische Arbeit angesagt, die zudem noch 
eine Menge kunsttechnischen und kunsthistorischen Wissens erfordert. Trotz alledem 
sind weitere Mißverständnisse und Fehler zu erwarten. 

Dies gilt auch für den folgenden Versuch des Rezensenten, die angedeuteten 
Probleme anhand zweier Abschnitte des paulinischen Ekphrasis-Gedichtes wenn nicht 
zu lösen, so doch genauer zu fassen und einzugrenzen: die Beschreibung von Altar und 
Ziborium (V. 720-805) und die der nächtlichen Beleuchtung (V. 806-838). Es sind 
sicherlich zwei der bedeutendsten Teile des ganzen Werkes. Allerdings behandeln sie 
beide Dinge, die heutzutage verloren sind und aus dem Text des Paulos rekonstruiert 
werden müssen. Es sind, mit einem Wort, die problematischsten Stücke des Textes. 

Dies hängt nicht zuletzt an der gesuchten Wortwahl des Dichters, die nicht nur von 
seinem Vorbild Nonnos geprägt ist, sondern darüber hinaus häufig auf homerische u. a. 
klassische Wortschöpfungen zurückgreift, deren Bedeutung beispielsweise auch den 
Herausgebern der Homertexte verborgen geblieben sind, so etwa - um nur ein Beispiel 
zu nennen - beim Vers 811 das eXiKeooi 7roX,uyvdp7rtoim (aus Ilias VII 411), wo die 
Oxforder Herausgeber der Edition Loeb das Yvap7CTd(; 0’ cXikuc; mit der Anmerkung 
versehen haben: “The precise meaning of the words denoting the various articles of 
Hephaistus’ fashioning it is impossible to determine with certainty...”. Auf die bis¬ 
herigen imd überhaupt möglichen Übersetzungen dieser Paulos-Stelle wird gleich 
weiter unten einzugehen sein, wobei sich zeigen wird, wie eine allzu frühe Festlegung 
auf irgendeine der bisher belegten Übersetzungsmöglichkeiten „vielfach sogar irre¬ 
führend“ (Friedländer 107) sein kann. Die homerische Implikation ist von Friedländer 
(112) und Veh (379-380) bereits herausgestellt worden (vgl. auch Veniero 212-224); 
bei Fobelli ist von diesen Problemen nur in einer Zeile (21 unten) die Rede, ohne daß 
solches für den Kommentar herangezogen worden wäre. 

Der erste der beiden Abschnitte erwähnt nur kurz den goldenen Altar und kommt 
umgehend zur Beschreibung des sich darüber erhebenden Ziboriums. Begonnen wird 
oben mit dessen achtseitigem Kegeldach und seinem Zieraufsatz, einem Kreuzpolos 
(735-737). Der Vers 738 kehrt zur quadratischen Grundform des Ziboriums zurück 
und beschreibt den Gesimsschmuck: eine Akanthusranke mit einem darüberliegenden 
Fries aus einem bimenartigen Ornament mit Strahlen, unter dem wohl ein ionisches 
Kyma zu verstehen ist (741-743); Friedländer, Kommentar zu 743, kann sich „nichts 
rechtes vorstellen“; Veh übersetzt wörtlich, ebenso Veniero und Fobelli, ohne näher 
darauf einzugehen. 

Auf den vier Ecken des Baldachinaufsatzes stehen Kandelaber aus silbernen Kel¬ 
chen und mit silbernen Kerzen und ebensolchen künstlichen Flammen (744-751). Wie 
am Beginn, so steht auch am Ende dieses Abschnittes der Altar, von dem erst mu 
gesagt wurde, daß er golden sei. Nun aber folgen (752-754) zwei Verse einer prä¬ 
gnanten Beschreibung: Vier goldene Säulen tragen den zur Gänze goldenen (lepfj(; 
TidYXPvua xpaite^Ti^) Altartisch. Für diesen Teil der Beschreibung gibt es die wenigsten 
Probleme, es sei denn, man möchte Paul Speck (Die ENAYTH, JÖBG 15 [1966] 323- 
375, bes. 332-333) folgen, der einfach behauptet: „Das würde dem Aufbau der 
Dichtung nicht entsprechen, wo vom Altar die Rede ist und wo auch ab Vers 761 kein 
Rückgriff mehr auf das Ciborium erfolgen kann. Also müssen (Hervorhebung durch 
den Rez.) die KoXuTtTpai mit dem Altar und seiner Bekleidung zu tun haben und 
ebenfalls die vier silbernen Seiten daselbst zu suchen sein. Es ist nun auch unwahr- 
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scheinlich, daß der ganz goldene Altar etwa silberne Seiten gehabt hat, zumal er ja von 
dem (päpo(; bedeckt ist. So scheint es wahrscheinlicher, diese Seiten auf dem (papog zu 
vermuten, und man kann annehmen, daß das (päpo^ kein reiner Purpurstoff, sondern 
(nur an den Seiten?, oder ganz?) silberdurchwirkt ist, so daß der Dichter von den 
silbernen Seiten sprechen kann. Damit wären also, wie Braun gesehen hat, die 
KaXuitxpai als seitliche Behänge der Altardecke zu verstehen. Das aber setzt voraus, 
daß an dem 9 äpo<; eine Aufhängevorrichtung (Haken) war, woran die KaA,u 7 iTpai be¬ 
festigt wurden. Eine solche Einrichtung der Altarbekleidung ist zwar nicht ausdrück¬ 
lich belegt, scheint aber auch bei der Patene von Riha möglich, wenn nicht sogar die 
nächstliegende Erklärung zu sein ...“ Die Patene von Riha, heute in der Dumbarton 
Oaks Collection Washington, zeigt aber keine Haken; was Speck dafür gehalten hat, 
sind Punzierungen, die Ornamente auf allen herabhängenden Teilen der Altardecke 
andeuten sollen. Mit den vier silbernen Seiten von Vers 761 können nur die vier 
Bogenseiten über den vier Seiten des Ziboriums gemeint sein. Der Rückgriff von Vers 
761 auf 738 - die viereckige Grundform des Ziboriums - zerstört den Aufbau des 
Gedichtes genausowenig wie der von 752 auf 719 im Falle des Altars. Rückgriffe sind 
sozusagen Stilmittel des Paulos für den Aufbau der einzelnen Abschnitte, wie bereits 
Friedländer (S. 126-130) analysiert hat. 

Der Rücksprung wird als Abschweifung kaschiert und erlaubt da m it eine Handlung 
in Gang zu setzen, die den Blick auf den allerheiligsten Altar durch Entfalten ( 89 a- 
3 iX,(ö<yavTe(; ^pexifaxe) des 9 äpoq verdecken solle. Ob 9 äpo(; mit velum, Schleier, Mantel 
oder gar Vorhang übersetzt werden soll, oder darf, ist eine vieldiskutierte Frage. All¬ 
gemein formuüert wäre zu fragen, ob Altarziborien im 6 . Jahrhundert überhaupt 
Vorhänge besessen hätten. Die Verfasserin beantwortet sie in ihrem Kommentar (158- 
159) mit einem klaren Nein. Damit legt sie sich gleichzeitig darauf fest, daß die Be¬ 
schreibung der ninkoi den v. 755 -805 sich nur auf die Altartücher beziehen könne. 
Zudem ist, wenn man mit Speck KoXuTixpai als Altarbedeckung identifizieren will, auch 
die weitere Verwendung des Wortes durch Paulos, z.B. in Vers 814, für Kuppel zu 
berücksichtigen, was wieder auf die Haube des Ziboriums zmlickverweist. Eine solche, 
nach Auffassung des Rezensenten, allzufrühe Festlegimg verbaut - ein weiteres Mal ist 
an Friedländer (107) zu erinnern - die sinnvolle und auch korrekte Interpretation einer 
ganzen Reihe weiterer schwer verständlicher Begriffe. Zwar werden die verschiedenen 
Parteien dieser Diskussion (Kommentar 158-160) vorgestellt, aber ihre Entscheidimg 
wird hauptsächlich mit der Ansicht von Thomas F. Matthews (The Early Churches of 
Constantinople, Pennsylvania/London 1971,165-171) und der ihm folgenden späteren 
Autoren begründet. Matthews ist freilich zuzustimmen, weim er bemerkt daß “The 
evidence from Byzantine miniatures has not been properly evaluated“ (165), allerdings 
in einem viel weiteren Sinn, als bei ihm gemeint ist. Seine Folgerung “The bulk of the 
evidence from miniatures, moreover, is against ciborium curtains;“ (165) ist sehr fragil 
und beruht auf weite Strecken hin auf einem argumentum ex silentio. Im übrigen ist 
auch er der Speckschen Argumentation, von der eben die Rede war, erlegen. 

Mir scheint es das beste zu sein, bei dem ganzen Komplex von Altar, Ziborium und 
Vorhängen ganz am Ende bei der Tec hnik der Bilder anzusetzen, um zu einigermaßen 
realistischen Schlüssen zu kommen und die im Text des Paulos erwähnten Dinge 
richtig benennen zu können. Vor allem sind die auf den 7 ce;iX,oi dargestellten Bild¬ 
themen klar: Auf dem wichtigsten jtejiAo?, wohl dem der Vorderseite, sieht man ein 
Brustbild Christi, der in seiner Linken das Buch mit seinen Erdentaten hält und die 
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Rechte im Redegestus erhoben hat, so als spreche er Worte der ewigen Wahrheit. An 
seiner Seite und mit i hm sind Petros imd Paulos unter einer von vier Säulen gestützten 
Dreierarkade angeordnet. Dazu kommen, auf einer Bordüre, Szenen aus dem Leben 
Jesu und Segenstaten des Kaiserpaares wie der Bau von Kirchen und Krankenhäusern. 
Auf den beiden anderen TceTiXoi war das Kaiserpaar dargestellt, das jeweils Christus 
beziehungsweise Maria die Hände reicht. In diese ikonographische Beschreibung sind 
nun, teils inhärent imd damit indirekt, teils expressis verbis, Angaben zur technischen 
Ausführung und Mache der drei nejiXoi eingestreut: Das Gnmdmaterial ist purpur¬ 
gefärbte Seide (V. 759 und 768). Die ikonographische Beschreibung läßt mit freien 
Bildkompositionen nicht an den Rapport eines Musters, wie es bei Geweben üblich 
und auch notwendig ist, denken. Auch wird bei Bildgeweben das selbe Bild mit ma¬ 
ximal vier bis fünf Farben stets wiederholt. Die Bordüre mit ihren notwendig kleineren 
und jeweils emderen Bildern oder Figuren läßt keinerlei Rapport erwarten. Sie ist 
außerdem golddurchwirkL 

Gleich zu Beginn des Abschnittes werden in den Versen 765 ff. bestimmte Tech¬ 
niken ausgeschlossen: ausgeschnittene farbige Applikationen und Stickereien (766). 
Vers 767 nennt peToXXdoouaa 3ioX,i>xpoa vijpaTa Ttfjvn, was besagt, daß vielfarbige 
Eintrag- oder Schußfäden gewechselt (beim Eintrag in ein jeweils wechselnd offenes 
Fach) werden. O. Veh geht an dieser Stelle mit seiner Übersetzimg „WeberschifP‘ 
schon zu weit, weil er ein Gewebe voraussetzt, denn über das Werkzeug zum Eintrag 
der Fäden wird nichts gesagt. A. Veniero (Übersetzung 257 und Kommentar 320) traf 
mit „trana“ = Eintrag beziehungsweise Schuß bereits das Richtige, und tciivti ist der 
Eintrags- oder Schußfaden am Web- oder Wirkstuhl bzw. das geöf&iete Fach, das ja 
gewechselt wird; daher das peToXXd^ö). Über das Werkzeug zum Eintrag der einzelnen 
Fäden kann nur spekuliert werden. Es könnte eine größere, gut greifbare und vielleicht 
hölzerne Nadel gewesen sein. Die Schußfäden sind oft kurz, weil man diese Farbe oder 
Farbabstufung meist nur für eine kurze Strecke braucht; sie wird jeweils von der 
Rückseite in das offene Fach ein- und wieder ausgeführt. Somit ist eine Vielfalt von 
Farben und deren Abstufungen möglich, wie sie Paulos schildert, während bei einem 
Gewebe das Schiffchen mit dem aufgespulten Schußfaden über die ganze Breite des 
Gewebes und zurück läuft. Dabei geht man selten über vier verschiedene Farbschüsse 
hinaus, da jeder von ihnen ein eigenes Schiff und ein eigenes Binde- beziehungsweise 
Schußsystem erfordert. So deutet alles, was Paulos an technischen Informationen zu 
den TcejcXoi bietet, auf eine Wirkerei und nicht auf ein Gewebe. Statt Weber müßte 
dann auch Wirker übersetzt werden. 

Es bleibt noch die Information über die Verwendung von Goldfäden im Oberge¬ 
wand (Mantel) Christi zu behandeln. Auch dabei ist die Beschreibung in den Versen 
781-784 sehr detaiUiert und durch ein Bild erläutert: Die Seidenfäden werden mit 
hauchdünnem Gold spiraUg umwickelt; das Gold bildet so eine flötenartige Röhre für 
die Seidenseele (V. 782 und 783). Danach werden diese Goldfäden „angelegt“, wie der 
Fachausdruck für diese Technik lautet, und durch düime Seidenfäden mit der Nadel 
auf der Wirkerei fixiert (V. 785). So erhalten das Purpurgewand Christi seinen gol¬ 
denen Schimmer (V. 781) und die Gewänder von Petros und Paulos ihren silbernen 
Glanz (V. 792), wobei im letzteren Fall anstelle des Blattgoldes die Seidenseele na¬ 
türlich mit Blattsilber umwickelt war. 

Die termini technici lassen sich also, weil die künstlerischen Techniken sich im Laufe 
von Jahrhunderten kaum verändert haben, meist wörtlich übersetzen, ob sie nun aus 
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Homer oder Euripides (s. Hekabe 471 und Ion 197) für die Bedeutung von 7n)vq 
geborgt sind und offensichtlich mit den Techniken selbst vererbt worden waren, im 
6 . Jahrhundert und länger auch geübt wurden. Für Paulos Silentiarios ist die Ver¬ 
trautheit mit Werken der Klassik über Agathias und Nonnos a priori gegeben. Die 
Verwendung solcher Begriffe und Wendungen der klassischen Literatur ist damit wohl 
kaum als eitle Prunksucht des Poeten aufzufassen, sondern Paulos scheint sie im vollen 
Bewußtsein ihrer Bedeutung benutzt zu haben. Inwieweit dies von der Allgemeinheit 
oder nur noch von einer gebildeten Elite und den betreffenden Handwerkern ver¬ 
standen worden ist, muß hier nicht entschieden werden. Man muß allerdings konsta¬ 
tieren, daß (auch) moderne Übersetzungen (alle nur möglichen, angefangen bei Ge¬ 
brauchsanweisungen imd Handbüchern für moderne Geräte) nicht selten das wirkliche 
Verständnis eines Textes verfehlen, wenn sie die erste und allgemeinste Bedeutimg 
eines Wortes wählen. 

Paulos Silentiarios hat also termini technici verwendet, so daß man sie auch bei 
einer Übersetzung nicht umgehen darf. Das eingangs aufgeworfene Problem, ob bei 
der Beschreibung der nsnXoi die textile Bedeckung des Altars, die ^Surri, oder die 
Vorhänge des Ziboriums gemeint seien, sollte man solange als irgend möglich offen¬ 
halten. Eine Festlegung kann - und in diesem Falle tat sie es - andere mögliche 
Erklärungen oder Deutungen imgebührlich beeinflussen. Der Aufhellung dient eine 
solche Festlegung eher selten und dann erst im Nachhinein. Man vergleiche zu dieser 
Frage inzwischen auch den Artikel „Liturgische Tücher“ in RBK 5 (1995) 775 -814 von 
A. Papas. Endlich sieht die Beschreibung des Paulos sie an den vier silbernen Seiten 
des Ziboriums. Daran ist wenig zu deuteln. 

Die nächtliche Beleuchtung der Hagia Sophia, die Paulos in den Versen 805-889 
beschreibt, erfolgt durch Öllampen. Sie gleicht in ihrer Wirkimg auf den Besucher und 
Betrachter dem leuchtenden Firmament des nächtlichen Sternenhimmels, der jedem, 
auch den Schiffern Richtung und Ziel weist (V. 890-920). Den Übergang bilden die 
beiden Verse 805 und 806; der erstere spricht nochmals vom Strahlen der Goldfäden 
und der buntfarbenen Wirkerei, der zweite vom Glanz des Ganzen. 

Fobelli hat diesem Abschnitt außer dem Kommentar zu den einzelnen Versgrup- 
pen mit Recht auch noch einen Anhang zum Thema Luce e luci nella Megale Ekklesia 
(193-207) sowie verschiedene Rekonstruktionszeichnungen (Abb. 45, 47 und 48 von 
Carmelinda Angelillo) beigefügt. So gewinnt man wieder den Eindruck, alle Fragen 
seien plausibel gelöst, wozu die Rekonstruktionszeichnungen alle Einzelheiten ver¬ 
deutlichten. Wozu also dann die komplizierte Explikation bei Paulos Silentiarios? Ist 
es wieder die aufgeblasene Geschwätzigkeit des mit seiner klassischen Bildung prun¬ 
kenden Poeten, vielleicht sogar des Versmaßes halber, so daß man einen halben Vers 
ohne Einbuße weglassen könnte, oder ist es doch eine exakte wie detaillierte Be¬ 
schreibung der Ketten und ihres Verlaufs? 

Die Übersetzung übergeht tatsächlich fast den ganze Vers 817 (... u\|/iK£keu0ov 
dvexpoucavTo Jiopefiiv) und fährt unmittelbar mit Vers 817 weiter. Im Kommentar 
(S. 163) steht dasselbe zu den Versen 816-818, ohne das ausgelassene Wiederaufstei¬ 
gen der Ketten auch nur mit einem Wort zu erwähnen. In diesem Punkt folgt sie der 
Übersetzung Venieros (dort S. 259); auch dessen Kommentar schweigt sich darüber 
aus und setzt erst wieder bei Vers 855 ein. Ebenso schweigt Friedländer über diesen 
Punkt. Erst O. Veh übersetzt diesen Vers vollständig und richtig: „Doch ehe sie noch 
den Boden erreichen, gehen sie wieder zurück in die Höhe.“ Aber auch Pülhom (S. 503 
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bei O. Veh) sagt nichts dazu. Übersetzer und Kommentator haben sich darüber wohl 
nicht verständigt. Dabei hilft eine schlichte technische Überlegung zur ganzen Funk¬ 
tion dieser Ketten, dieses und weitere, gleich noch zu behandelnde und damit zu¬ 
sammenhängende Probleme vollkommen zu lösen: 

Die Schwierigkeiten beginnen mit Vers 807. Seit Friedländer haben sich die 
Übersetzer (Veniero, Veh und Fobelli) daran gewöhnt, den Dativ in Vers 811 locativ 
zu verstehen und schreiben „... an Haken ...“ Dieser läßt sich jedoch auch modal 
übersetzen. In diesem Falle wären die langen Bronzeketten mittels vielfältiger, ein¬ 
ander gegenübergestellter eXike^ verbunden. Friedländer selbst (S. 291) hatte eine 
Lösung in dieser Richtung bereits als möglich angedeutet, konnte sie sich jedoch 
technisch nicht vorstellen. Der entscheidende Punkt ist, daß die eA-ike? nicht den 
Aufhängepunkt bezeichnen, sondern Gheder einer Kette sind. 

An diesem Punkt angelangt, empfiehlt es sich, antike Kettenkonstruktionen näher 
zu betrachten. Den Einstieg bieten antike Schmuckketten, die in großer Varietät er¬ 
halten sind und auch in byzantinischer Zeit weit verbreitet waren. Dazu zählt bei¬ 
spielsweise die Kette des Goldmedaillons aus Kyrenia aus dem 6. Jahrhundert, heute in 
der Dumbarton Oaks Collection Washington (Kat. M.C. Ross II, nr. 36 pl. 29; weitere 
Beispiele ebd. nr. 1 pl. 2, nr. 7 pl. 15, nr. 10 pl. 17, nr. 166 pl. 79 und 80 sowie nr. 179 
pl. 92 und 95). Zur Terminologie solch komplizierter Ketten, die auch Ross über¬ 
nommen hat, vergleiche man R. A. Higgins, Greek and Roman Jewellery, London 
1961,14-16. Im Englischen werden sie loop-in-loop oder square genannt, wobei neben 
single auch double, quadruple imd sogar sextuple sowie eightuple Vorkommen. Der 
früheste Fund in der Klassischen Welt stammt aus frühminoischer Zeit (Mochlos, 
ca. 2200 V. Chr.), im Vorderen Orient aus Ur (2500 v. Chr.). Die Bezeichnung einer 
Kette als duplex, quadruplex etc. hat sich das Englische offenbar aus dem Latein 
Vitruvs geborgt: 256.26 wird eine duplex ferrea catena für Wasserschöpfmaschinen, 
279.11 ex ferro factae quadnq>lices catenae für Belagerungsmaschinen (sog. Schild¬ 
kröten) genannt. An anderer Stelle, 239.13, wird einfach eine mollis catena um die 
Welle einer Uhr gelegt. Auch hier bleibt dem Übersetzer C. Fensterbusch (Darmstadt 
1976) der Sinn verschlossen; wie anders sonst wäre seine Anmerkung 627 zu der Stelle 
256.26 zu verstehen: „Unklar bleibt, ob die Kette jeweils bis zur Welle emporreicht, 
oder ob damit 2 nebeneinander laufende Ketten gemeint sind. Oder doppelt herum¬ 
geschlungen?“ Im Neudeutschen scheint sich der Begriff „Fuchsschwanzkette“ ein¬ 
gebürgert zu haben. 

Nicht unerwähnt bleiben darf hierbei, daß Vitruv 129.6 von Hafensperranlagen 
berichtet: ... turresque ex utraque parte conlocandae, ex quibus catenae traduci per 
machinas possint. Die größte dieser Art ist schließlich aus Konstantinopel bekannt, die 
das Goldene Hom - offenbar noch 1453 - erfolgreich zu sperren vermochte. Auf alle 
Fälle mußte es sich dabei um eine besonders massive Kette handeln, die sich keinem 
Rammstoß der jeweiligen Kriegsschiffe beugten, sich andererseits jedoch über Rollen 
oder Räder maschinell und damit rasch aufwickeln, verkürzen und damit in der pas¬ 
senden Höhe spannen ließ, also zusätzlich mollis zu sein hatte. Zu weiteren Funktionen 
solcher Ketten vergleiche man den Index Vitruvianus von H. Nohl, Wiesbaden 1980, s. 
V. catena. 

Mit der mollis catena sind bereits die Eigenschaften solcher Ketten angesprochen: 
Sie sind beweglich wie Schlangen. Daß sie zugleich eine enorme Festigkeit aufweisen, 
die weit über die einfacher Ketten mit runden oder ovalen Ringgliedem hinausreicht. 
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kann in den meisten Fällen nur willkommen sein. Der Grund dafür besteht darin, daß 
sich bei einfachen Ketten die ganze Belastung in etwa auf nur zwei Punkte eines 
Gliedes, die beiden Berührungspunkte mit den Nachbargliedem verteilt, wärend bei 
den Mehrfachketten jeweils mehr Berührungspunkte pro Glied entstehen und sich die 
Zugbelastung entsprechend verteilt und damit vervielfacht. 

Nimmt man die Beschreibung des Paulos in den Versen 811-816 wirklich ernst, so 
muß das Anhalten der Ketten etwas über dem Fußboden und ihr Wiederemporsteigen 
einen technischen Sinn haben. Dieser kann nur darin bestehen, daß die benützten 
Öllampen einer Wartung bedurften: Das Öl mußte nachgefüllt, die Dochte gereinigt 
und zur festlichen nächtlichen Beleuchtung auch jeweils angezündet und wieder ge¬ 
löscht werden. Das bedeutet, daß die Lampen auf Arbeitshöhe des Fußbodens her¬ 
untergelassen werden mußten, wo die Wartungsarbeiten vorgenommen, und an¬ 
schließend die Lampen wieder in ihre übliche Höhe hochgezogen werden konnten. Die 
Ketten waren also mit einem Ende am Kuppelgesims befestigt, liefen nach unten, wo 
die Lampenträger mittels Ringen eingefädelt waren imd so leicht beweglich imd ohne 
Erschütterungen (um das bis weit oben in den Lampengläsem nachgefüllte Öl nicht 
zum überschwappen zu bringen), an den Ketten laufen konnten. Die Kettenlänge, 
zusätzlich eines Überschusses, mußte also je zweimal die Distanz Kuppelge¬ 
sims-Fußboden imd damit gute 80 m betragen. Dies erforderte alle Eigenschaften 
einer mehrfachen Kette, wie sie oben erwähnt wurden. An Schmuckketten dieser 
Konstruktionsweise, wie sie heute noch im Vorderen Orient gefertigt werden, lassen 
sich die beiden wichtigsten Eigenschaften - weich fließend verbunden mit hoher 
Festigkeit und Tragkraft - modellartig studieren und belegen. Ihre Konstruktionsart ist 
bekannt und kann an den modernen Beispielen eingehend wie anschaulich analysiert 
werden und ist bei Paulos Silentiarios in den Versen 811 imd 812 präzis beschrieben: 
dvTuropoK; ekiKeam jiokuYvdpjiToicn öeGsiaaq TikeKTo^ j^aX,KeX,dTOU(; 5oX.txd(; aeipo^. 
Alles hängt an dem Begriff ein spiralig gewundenes, ringartiges Etwas, über 
dessen casus, ein wohl modal zu verstehender Dativ, bereits oben gehandelt wurde. 
Diese Heükes (2XiKe(;) sind gegeneinander gestellt (dvTi7t6pou(;), vielfach gebogen 
(jioXuyvdpTTcoK;) gebogen und verbunden (dEOeiaa^ jtXsKTa^;) zu Kordeln, Stricken oder 
Ketten (oeipcu;) aus Bronze (xaXKeXdTOU(;). 

Auf die Homerstelle IHas VII, 411 als Vorbild bzw. terminus technicus für die 
vielfach gebogenen Helikes ist bereits oben hingewiesen worden. In Homers Ilias 
(VIII, 19) findet sich auch ein Beleg für die Verwendung von aeipd (xpuaeiii) nicht nur 
aus pflanzlichem bzw. textilen Material, also mit Strick, Kordel oder Band zu über¬ 
setzen, sondern aus Metall und damit als Kette zu verstehen. Daran gab es allerdings 
nie Zweifel. 

Wie bereits eingangs erwähnt, hat die Verfasserin ihre Auffassung der nächtlichen 
Beleuchtung des Hauptraumes durch Rekonstruktionszeichnungen (ihre Abb. 45 und 
47-48) sowie die Wiedergabe einer Farblithographie Fossatis (Abb. 46), die den Zu¬ 
stand vor der Restaurienmg 1847-49 zeigt, erläutert. Bei letzterer zählt man, wenn die 
etwas zu dunkel geratene Reproduktion nicht täuscht, 20 aus der Kuppel herabhän¬ 
gende Ketten. Die genauen Aufhängepunkte in der Kuppel sind nicht auszumachen. 
Ihre Anzahl läßt allerdings darauf schließen, daß sie jeweils entsprechend den 40 
Rippen oder Fenstern verteilt waren. In der Rekonstruktionszeichnung Abb. 45 zählt 
man im äußeren Kreis 16, im mittleren 12 und im innersten 6 Ketten mit je einem 
Polykandelon, also insgesamt 34. Paulos nennt keine Anzahl. Man kann also nur rät- 
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sein, wie und wo welche Anzahl einigermaßen regelmäßig in der Kuppel verteilt 
werden soll, die 40 Rippen und ebensoviele Schalensegmente mit ihren Fenstern 
aufweist. Die Lampenkreise sollten eigentlich doch in regelmäßigen Abständen und 
nur so als Kreise, wie sie Paulos beschreibt, erkennbar im Raum hängen. Das läßt sich 
allerdings mit den von der Autorin vorgeschlagenen Anzahl von 16 im äußeren, 12 im 
mittleren und 6 im inneren Kreis auf keine arithmetisch glatt errechenbare Weise in 
Übereinstünmung bringen. So können es nur 80 (an jeder Rippe und jedem Kuppel¬ 
schalensegment), 40 (an jeder Rippe oder jedem Schalensegment), 20 (an jeder 
zweiten Rippe bzw. jedem zweiten Schalensegment) oder 10 (an jeder/m vierten) 
Lampen bzw. Ketten als Kreis erkennbar sein. Nur 5 sind zwar theoretisch möglich, 
doch dann sicher nicht mehr als Kreis anzusprechen. Vor allem wäre dann die Licht¬ 
ausbeute zu gering, was dem bildhaften Vergleich mit einer „nächtlichen Sonne“ in den 
Versen 808 und 809 widerspräche. 

Als Träger für die eigentlichen becherförmigen Lampengläser nennt Paulos (V. 
819 ff.) kranz- oder kronengleiche silberne Scheiben, unter denen sich auch kreuzför¬ 
mige (V. 828) befinden. Der äußerste Kreis dieser an Ketten hängenden Polykandela 
ist am Kuppelgesims aufgehängt (V. 813 und 821). Außer diesem äußeren Kreis gab es 
einen inneren (V. 836) und in deren Mittelpunkt (V. 838 f.) verstrahlte ein weiterer, 
„wohlgeformter Diskos“ Helligkeit. Was die Form der einzelnen Polykandela betrifft, 
beruft sich die Autorin bei ihrer Rekonstruktion (Abb. 47 und 48) vor allem auf die aus 
dem Süberschatz aus Sion von 560/570 (heute in der Dumbarton Oaks Collection 
Washington und im Archäologischen Museum von Antalya) bekannten scheiben-, 
diskos- und rechteckigen Formen (S. 162 f. und 196 mit Anm. 28, S. 206 sowie die 
Abb. 43, 44, 47, 48 imd 121-124). Dazu erheben sich eine ganze Reihe von Fragen: 

Die Scheiben des Sionschatzes bewegen sich in der Größe ihres Durchmessers 
deutlich unter 1 m. Die Rimdscheibe hegt bei 70 cm und ihre 16 Lampengläser messen 
nur etwa 5 cm im Durchmesser. Dies ist für einen kleineren oder mittleren Bau 
durchaus passabel, zumal auch der gebördelte Rand der Scheibe ihr eine gewisse 
Steifigkeit verleiht und sie damit am Durchbiegen bei der Belastung mit ihren 16 
ölgefüllten Lampengläsem hindert. Im Falle der Hagia Sophia mit ihrem Kuppel¬ 
durchmesser von 31 m würden die von der Autorin vorgeschlagenen maximal 16 Po¬ 
lykandela eines (äußeren) Kreises mit ca. 97 m Umfang und gleichmäßig verteilt in 
einem Abstand von je 6 m von einander zu hängen kommen. Die Kreisform wäre mit 
so großen Lücken kaiun mehr als solche erkennbar. Ziun Vergleich: Die Lampen am 
Emporengesims sind 2 m voneinander entfernt (Abb. 125-127)! 

Die Aufhängungspunkte der Ketten in der Kuppel sind in den Rekonstruktionen 
nur sehr partiell erkennbar, am ehesten noch in Abb. 48, wo man 5 oder 6 am Kup¬ 
pelgesims abzuzählen vermag. Es hat den Anschein, daß die Größe der Polykandela m 
den Zeichnungen wesentlich über die der 70 cm-Scheibe hinaus vergrößert worden sei. 
Dabei würden sich aber Festigkeitsprobleme ergeben, und außerdem müßte dann auch 
die Anzahl der Lampengläser drastisch erhöht werden. Eine Vergrößervmg der Lam¬ 
pengläser brächte nur eine längere Brenndauer der einzelnen Flammen und keine 
höhere Lichtausbeute. Eine Erhöhung der Festigkeit bzw. Steifheit der scheibenför¬ 
migen Lampenglasträger bei Vergrößerung deren Oberfläche ist nur in gewissen 
Grenzen möglich, wie die Wahl der rechteckigen Schüsselform des Sion-Polykandelons 
in Abb. 124 zeigt. Die Probleme sind eigentlich bekannt, denn es sind beispielsweise 
durch den Liber pontificalis Kronleuchter (farus - (päpog) mit 50 und 80 Flammen in 
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und um das Ziborium der Lateransbasilika in Rom überliefert. Darüber hat bereits St. 
Beissel, Bilder aus der Geschichte der altchristlichen Kunst und Liturgie in Itahen, 
Freiburg 1899, 247-253 (mit reichen Quellenangaben) gehandelt. So erhielt Alt St. 
Peter unter Hadrian 1. (772-795) einen kreuzförmigen Farns mit 1365 Flammen 
(candelae) vor dem Presbyterium. 

Solche Lampenträger waren vöUig anders konstruiert als die aus dem Sion-Schatz 
bekannten. Daß westliches und östliches Rom hierbei miteinander wetteiferten, darf 
als sicher vorausgesetzt werden, wobei Konstantinopel in solchen Fragen sicher nicht 
geringer einzuschätzen war. Für die Konstruktion solch riesiger (pdpoi wird mim das 
der Autorin offensichtlich imbekannt gebliebene, wenn auch viel spätere Beispiel eines 
großen Polykandelon mit einem Durchmesser von 3,5 m in der Prähistorischen 
Staatssammlung München (vgl. Rom und Byzanz. Archäologische Kostbarkeiten aus 
Bayern, München 1998, Nr. 98, S. 97-100 [Ch. Reginek]) nicht außer acht lassen 
können. Die von Fobelli vorgeschlagene Beleuchtung des mächtigen inneren Kup¬ 
pelraumes der Hagia Sophia mit 34 <pdpoi zu maximal je 16 Flammen, insgesamt also 
544 candelae, wäre ein Witz gewesen. Auf diesem Gebiet ist ein völhger Neuansatz 
nötig, der Modellversuche, verbunden mit modernen Berechnungen, erfordert, wie sie 
im Prinzip die Ausstellung des Landesmuseums Sachsen-Anhalt von 2001 vorgeführt 
hat. 

Noch eines: Es zeugt von einer gewissen Nachlässigkeit, bei den Abb. 43 und 44 
sowohl das Foto der Kreisscheibe wie deren axiometrische Rekonstruktion samt 
Aufhängung an drei Ketten abzubilden, obwohl das Foto deutUch vier Löcherpaare zur 
Befestigung - noch dazu an völlig anderen Stellen, als in der Rekonstruktion einge¬ 
zeichnet - erkennen läßt. 

Und ein Letztes: Die Übersetzung von dppovia Vers 730 mit congiunzione muß als 
Mißgriff bezeichnet werden. Die Begründung dafür im Kommentar auf S. 157 «E quasi 
un ‘tennine tecnico’ che il poeta usa indifferentemente per descrivere tecniche co- 
struttive, effetti pittorici, strutture architettoniche: i materiali inseriti nelle ,giunture‘ 
dei pilastri (w. 456, 476), la sapiente ,conessione‘ delle lastre di marmo (v. 608), la 
copertura ottagonale del ciborio (v. 730)» ist dafür in keinem Fall ausreichend. Ver¬ 
bindung ist zweifellos die Grundbedeutung des Wortes, doch im Zusammenhang mit 
der dem ganzen Gedicht zugrundeliegenden Ästhetik der Zeit kann dppovia nur im 
übertragenen Sinn mit Harmonie übersetzt werden, wie es alle bisherigen Übersetzer 
und Kommentatoren aufgefaßt haben. Man sollte auch die Parallelstelle bei Prokops 
De aedificiis I.l, 47: Taöra de Tiavra eq äX,A.TiA,d re Jiapd 86^av hf pExapaiio ^apnoaOevra, 

T8 dXlqAxöv ficopTipiva Kai pövoi^ evajrspsi5öpeva toi(; ayxioTa onoi, piov dppo- 
viav SKjcpeTteoTaTTiv xon epyou Tcoioövxai daneben halten, die in jedem Fall Klarheit 
schafft, wie das Wort zu verstehen und zu übersetzen sei. 

Der diesbezügliche Aufsatz des Rez, im Pantheon 39 (1981) 156-160 ist zwar im 
Literaturverzeichnis zitiert, scheint aber wenn nicht gelesen, so doch nicht ausreichend 
verstanden worden zu sein, obwohl die Autorin S. 199 ff. selbst auf die Bedeutung der 
neuplatonischen Denkmuster der Zeit in ihrem Approfondimento Luce e luci hinweist. 

Das Buch kann leider nur einen Teil der Erwartungen, die man an es richten muß, 
erfüllen. 


Wien 


Marcell Restle 
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Jaroslav Folda, Crusader Art in the Holy Land, from the Th ird Crusade to the Fall o£ 
Acre 1187-1291. Cambridge, Cambridge University Press 2005. Ixvii, 714 p. 11 color 
pL, 415 halftones, 10 maps, 501 b/w ill. of Crusader manuscripts on CD. ISBN 0-521- 
83583-6. 

A decade after the publication of Jaroslav Folda’s volume on Crusader art and 
architecture between 1098 and 1187 comes the second volume of his thorough and 
essential survey, focused on the period from 1187 to 1291, when the shrinking Crusader 
territories centered on the County of Tripoli and the Latin Kingdom of Jerusalem, 
minus Jerusalem. Reviews of the first volume caUed it “majesterial” (McGinn, Church 
History, June 1998, 361-362) and a “landmark book ... of great erudition,” (Cormack, 
Burlington Magazine, January 1997,45 -46). The same words describe this new volume, 
which, along with the first, will shape the next generation’s work on the period. 
Arguably the leading scholar writing on Crusader art, Folda (F.) has also been the 
teacher of two generations of American scholars working on Christian art of the 
Eastem Mediterranean in the Crusader period. Widely known as a generous mentor 
and colleague, he has produced two volumes written in that same spirit. Throughout he 
cites the work of other scholars thoroughly, even-handedly explaining their positions, 
even where they do not agree with his own, and providing a balanced view of the most 
current scholarship in the field. F.’s book is a rieh compendium of information from 
which both scholars in the field and serious students can benefit. I can think of no 
recent project in medieval art on this scale by a single scholar. He has managed to 
survey the well-known material in all media, introduce new, unpublished material, and 
set both into complex discussions of their history and historiography. Indeed, this 
review begins with a caveat. To undertake a detailed review of this encyclopedic 
volume is a daunting task. Any art historian or archaeologist who does will have 
difficulty doing justice to all the material as well as the depth of its treatment. 
Reviewers will inevitably produce somewhat lopsided and idiosyncratic discussions, 
and that is certainly true here. Since my own research is on icon painting and 
manuscript illumination, those aspects of the volume will loom large. 

Following more than a Century of archaeology, scholarship on the Crusader art of 
the thirteenth Century was transformed in the decades of the 1950 s and 1960 s with the 
work of Hugo Buchthal and Kurt Weitzmann on manuscripts and icons and the 
publication of icons at the Monastery of St. Catherine at Mount Sinai by Georgios and 
Maria Soteriou. Paralleling and intersecting with the work of two generations of 
historians and archaeologists, the study of the visual and material culture of the 
Crusader States has been pushed ahead dramatically by recent exhibitions in New 
York, London, St. Petersburg, and Los Angeles, emd a series of symposia, as well as the 
continued study of Byzantine art. Over five decades it has developed in the work of a 
wide ränge of scholars including Annemarie Weyl Carr, Robin Cormack, Erica 
Cruikshank Dodd, Lucy-Anne Hunt, David Jacoby, Bianca and Gustav Kühnei, Doula 
Mouriki, Daniel Weiss, and more recently Mat Immerzeel, among others, but perhaps 
most visibly in the work of F. This volume continues his project of identifying and 
explaining a distinctive art of the Crusader cultme in the East. In an introduction and 
first chapters that are essential to a reading of any portion of the book, F. articulates 
the goals and premises that underlie the rest of the text, and although at times his 
explanations seem slightly circular, the weight of his evidence convinces us that there is 
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a large body of material that is either Crusader by bis definitions or exists in its 
particular form as a result of the culture that emerged in response to the Crusader 
endeavor and the Crusader presence in the various States of Syria-Palestine. In his 
introduction F. sets out his two primary principles. The first is that there is art that can 
be called “Crusader,” identifiable at times by its style and its production for a Crusader 
context or setting, by artists who were bom in the Crusader States or were raised as 
Crusaders, or for patrons or recipients who were Crusader or Frankish. The second is 
that the Crusader art and architecture that was produced between 1187 with the loss of 
Jerusalem and 1291 with the fall of Acre are distinguishable from that which was 
produced between 1098 and 1187. The nature of pilgrimage had changed and the 
Centers of politics and culture had shifted. 

The density of thirteenth-century Mediterranean Christian art presents an organiza- 
tional challenge. F. has chosen to provide large sections of historical background, in 
part because even to scholars the period is less well-known than much of medieval 
history and in part to argue that these events explain the art that remains. As a result, 
since covering everything in the period is not possible, F. has shaped this volume by 
foregoing discussions of the art of linked cultures such as Cüician Armenia, Cyprus, 
and even Frankish Greece, except in long, essential endnotes, and by putting his 
emphasis on two elements: historical events and the more securely identified Crusader 
visual culture. He writes, “Our focus must be maintained on the mainland Crusader 
States in Syria-Palestine” (p. Ixv). But here too we are still at a relatively early stage in 
the sorting of monuments, especially the works associated with East Christian sites in 
Syria and Lebanon. Distinguishing works that might have been made for Melkite or 
Maronite clients by artists who usually worked for Latin Crusader clients from works 
that might have been made by local Syrian painters, given the small body of works we 
have remaining, is a tentative undertaking. Nevertheless, F. writes further, “Most 
Crusader art, I propose, was produced by a Crusader artist, not by a Byzantine or 
Byzantine-influenced Italian or French artist” (p. Ixvii). Although as F. demonstrates, 
there is a consistent body of work that holds together styüstically, in fact, our need to 
rely on such criteria produces conclusions that are probable but not certain. The 
resulting careful and even-handed consideration of issues also addressed by other 
scholars leads to imavoidably lengthy discussions of some of the issues he has 
introduced, especially the question of the original nationality of some painters we 
might identify as Crusader. It is, nevertheless, worth foUowing all of these discussions 
and arguments to sort out the works and the ükely contexts of their production. This is 
a field in which the details matter and F. does not short-change monuments or güde 
over issues. 

The volume includes a scholarly apparatus that enhances the abiüty of readers to 
pursue this material. The handlist that closes the volume can be hard to use and is not 
fully consistent in its content, but it certainly expands the repertoire of images we have 
to work with. Indeed, Uke the earlier volume, this one is profusely illustrated in color 
and in black and white. In addition, it includes a compact disk with numerous images of 
manuscripts, only some reproduced elsewhere. And among the icons at Saint 
Catherine’s at Mount Smai included here are not only well-known examples, but 
also some published for the first time or known only in obscure, hard-to-find 
publications. Thus this is an essential source to which we all must now tum to analyze 
the work of other scholars or to see works for the first time. To be sure, we should note 
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that the Images here are not as good as those in the first volume. Some of the black and 
white images are pale and at times the color is blurred and not accurate. Nevertheless a 
strength of this volume is its inclusion of reproductions of many media needing 
attention: fortifications and other architecture, sculpture, fresco painting, icon painting, 
manuscript illumination, glass, seals, coins, and textiles. And the volume includes clear 
maps. Still, much of the text is focused on icons and manuscript illumination of the 
period beginning around 1250 with the arrival of Louis IX of France at Acre through 
the 1280 s, for, although F. himself is currently exploring the period before 1250, he 
acknowledges that there we have far fewer monuments remaining. 

The volume opens with a chapter on the historiography of the field, laying out its 
development from the time of Napoleon to the present, as it expanded from 
archaeology through fortifications, sculpture, and material culture to the inclusion of 
manuscripts and icon painting, supported by the rieh archaeological work in the region 
over the last few decades. He also expUcates the definitions of “Crusader art,” and the 
appropriateness of application of concepts such as lingua franca, “colonied,” and now 
“multicultural” or “hybrid,” questions he retums to at the dose of the book. As he 
observes, attempts have been made to identify Crusader manuscript illuminators and 
icon painters at Acre in terms of their ethnic or national origins. He asks whether this is 
a suffidently refined way of explaining the styles of the painters, since their origins as 
well as the sources and models to which they had access intersect with the goals and 
origins of their clients, which may have been multiple and diverse. This multiplicity of 
factors affects our understanding of the manuscripts that were made at Acre as well as 
our understemding of icons now at Sinai that may have been made at Acre, at Sinai or 
in the County of Tripoli. For as he notes, even iconographic references, such as images 
of Moses, do not necessarily mean that a work was made at Sinai. These are questions 
that F. first articulates at the beginning of his book, but retums to repeatedly when they 
arise in discussions of individual groups of works. 

In part on the basis of the chronology of extant sites, the volume moves from the 
introduction to history, archaeology, and architecture, arriving at large-scale visual 
imagery with the firescoes of Margat Castle, but focusing for the most part on history 
and coinage. With the history of Acre and the Fourth Crusade, F. opens the next 
chapter. Here he brings together the histories of the various participants. But he rarely 
comments directly on their art, for example, the art of Ciücian Armenia, or the art of 
the Italian maniera greca, except perhaps in endnotes. It would, in fact, be impKJSsible 
to fit it all in, but the dtation of related cultures, without some photographs of the art 
itself, leaves the explanation of the visual culture of the Crusaders feeling a bit thin at 
times. From there he goes on to discuss briefly the Crac des Chevaliers and the 
Cathedral of Notre Dame at Tartus/Tortosa, providing examples in them of what he 
calls “vigorous architectural activity, both military and ecclesiastical” (p. 82). From 
there he moves to metalwork and the smaU amount of painting, icon and manuscript, 
and fresco, as well as the crucial Freiburg Leaf. He closes here with the questions of 
patronage that will remain for the rest of the volume: royal, Hospitaller, Templar, 
clerical, and merchant. 

The uncertainty we face in putting known historical events and actual objects 
together in this manner is illustrated in the on-going discussion of the Riccardiana 
Psalter. In keeping with Hugo Buchthal’s argument in the 1950 s, the manuscript is 
generally thought to be a Crusader production intended for a wife of the Holy Roman 
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Emperor Frederick II. But as F. acknowledges, this is an open question. Although he 
places its production at Acre, a number of us find its production in Italy a possibility in 
need of further exploration. In an admirably and typically balanced discussion, F. notes 
that Cathleen Fleck has argued that this luxury Psalter was made in Sicily or Southern 
Italy, which, she kindly teils me, she still beüeves. The degree to which topics like this 
remain moving targets can also be seen in F.’s discussion of the manuscripts of the 
Histoire Universelle. Although his attribution of the copy that is now Paris, 
Bibüotheque Nationale, Ms. Fr. 20125 to Acre around 1285 had been questioned by 
some scholars, most recently Anne Derbes and Mark Sandona have convincingly 
supported F.’s position, on the basis of iconography and patronage. 

Following his discussion of the first decades of the thirteenth Century, F. moves his 
focus to the period between 1244 and 1268, especially the historical and art historical 
impact of Saint Louis, Louis IX of France. The earher Organization is preserved, with 
emphasis on a broad historical background, foUowed by the Crusader works of art 
including the Gothic additions to the Crac des Chevaüers. Again, a choice has been 
made to limit discussion to Crusader works in heu of broad art-historical comparisons 
from elsewhere in the Mediterranean basin. The approach to the icon groups shows 
how difficult this form of analysis can be. For the most part, the analysis is through 
styhstic and iconographic groupings. At times, the explanation for stylistic develop- 
ments or resemblances is made by putting names, such as I^^am of Rubruck, the 
Franciscan envoy to the Armenians and the Mongols, alongside extant works. And, in 
fact, attached to each of these works must have been a history, clients who we cannot 
identify, and models, similarly hard to pin down. We know for example that Pope 
Gregory X was in residence at Acre before his elevation and that he had leading 
members of rehgious Orders such as the Carmehtes and Servites with him there. Their 
presence in the Holy Land in the 1260 s and 1270 s might explain aspects of Crusader 
art as weil as aspects of Itahan art. Indeed, those few situations where texts actually 
refer to known objects, such as the recovered hturgical metalwork from Bethlehem, are 
intriguing. F. works his way through the Acre manuscripts and panels in careful detail, 
and the extensive analysis of the Arsenal Bible is particularly useful and satisfying. The 
descriptions of the relationships between this work and its Byzantine and French 
sources are convincing, and provide a helpful model for those of us working on other 
manuscripts of the jjeriod. As he moves to other works beginning with the Perugia 
Missal, I t hink that he is right to separate hands. And his discussion of the larger group 
including the Kalenderhane frescoes of Saint Francis with scenes of his life at Istanbul 
is important. The iconographic and styhstic questions merit the detail he provides. The 
ränge of workshops and potential cüents he proposes for Acre work well as does his 
discussion of the origins and training of the deviser of the “Franco-Byzantine Crusader 
style,” in particular his Suggestion that this painter might have spent time in 
Constantinople in the 1240 s. 

On the larger Acre group, I do have some questions, although I agree with the 
general analysis of the series of images of the Crucifixion. Still, I don’t understand his 
adherence to a Venetian background for the painter of Ryerson Diptych which is based 
on the work of Buchthal and Garrison. Nothing Venetian I know of resembles it. The 
dosest parallel is the diptych in the National Gallery in London which Joanna Cannon 
convincingly coimected to Umbrian painting, but which to be sure has iconographic 
Connections to Byzantine work. The style of the Ryerson Diptych fits Acre best and its 
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Virgin and Child resembles most closely the Sinai triptych fragment of a Virgin and 
Child with an East-Christian donor. Certainly the process of sorting through these 
manuscripts and panels, including the Egerton Missal and even Umbrian panel 
painting remains unfinished, especially in terms of details such as the mouming angels, 
which also appear in Armenian manuscripts. F.’s discussion of the Acre Triptych and 
the argument that it is the work of a number of artists of clearly different origins is 
convincing, although I would attribute the exterior wings to a painter who either 
finished or began his career at Pisa, rather than Venice. While the discussion of the 
icons decorated with pastiglia and others related to them is consistent, it is difficult to 
follow all of the argumentation linking them to other groups, especially the works he 
describes as painted in the “Veneto-Byzantine Crusader style.” For example, the 
argument that a iconostasis beam now at Sinai was made for Damascus is intriguing, 
although I wonder about his placing its production at Sinai. He is similarly convincing 
on the manuscripts of the later Acre period, especially those of the History of 
Outremer, but there are issues, such as the late date of the British Library Histoire 
Universelle, which follows Buchthal’s date, which are less thoroughly argued. I also 
wonder about his Suggestion that iUuminators and icon painters were not the same 
people, since documentation and stylistic analysis demonstrates that such cross- 
medium production was the rule rather than the exception in Contemporary Italy, 
England, and Central Europe. The similarity between the face of the small Saint 
Catherine panel on the verso of the Santa Croce in Gerusalemme Man of Sorrows 
reputedly from Sinai, and many in the London Histoire Universelle also argues for such 
an overlap. 

The complexity of the production of icons in the thirteenth Century is clear when we 
try to sort out their Connection to clients who were apparently not Franks or Crusaders. 
For example, the small center panel of the Virgin and Child remaining from a triptych 
now at Sinai, mentioned earlier, is a good indication of a diverse chentele acquiring 
images from the Acre painters. Here is a kneeling figure, perhaps added by the same 
painter to the lower right, dressed in a Frankish coat but with a beard and turban and 
therefore likely to be East Christian. Above in the spandrels are two figures F. 
identifies as Moses and Aaron, but whose inscriptions and appearance surely show that 
they are David and Isaiah. Their identifiication is significant since the same pair can be 
found in the upper comers of the Baptism side of a thirteenth-century, bi-lateral 
Melkite icon now at Kaftoun in Lebanon. Both of these images, their styles, clients, and 
painter groups can be folded into the on-going discussion of the group of paintings 
originally attributed to the Master of the Knights Templar by Weitzmann and more 
recently by F. to the Workshop of the Solcher Saints. I agree entirely with F. that the 
painter of the central work of the group, the bi-lateral icon with Saints Sergius and 
Bacchus on one side and the Virgin and Child on the other, now at Sinai, also painted 
the Virgin and Child Blachemiotissa at Sinai. But I am not fully convinced that we can 
call this painter Crusader, except in the broadest terms, since the iconography of the 
saints and especially their horses, seems dosest to frescoes from Syria, Lebanon, and 
Cyprus. Given that many of the frescoes currently dted in the chscussion are either 
decades earlier or in fragments, it will be interesting to see how this chscussion develops 
as new works are brought to bear on the question. In the same way the final 
Icxalizations of the Mellon and Kahn Madonnas of the National Gallery in Washington 
remain open, waiting, I would argue, for more information on painting in Frankish 
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Greece and the Byzantine Empire shortly after 1261, as well as northem Italy. Indeed, 
that so many of the issues he takes on are moving targets in need of our attention, 
provides further evidence of the importance of his completing this project at this 
moment and providing a platform from which we can work. 

Should we ask for additional theoretical approaches as Cormack did in his review of 
the first volume, or would those restrict F.’s widely-cast net? Perhaps the ränge of 
material requires avoidance of additional lenses beyond style and historical setting, for 
to be sure different monuments lead us to different questions. Still, I would have liked 
more discussion of the relationship with Italian art, which is handled extensively in 
footnotes, but less in the main text. And accompanying his discussion of gift culture, 
might not more attention to a taste for luxury and omamented surfaces similar to the 
same taste in Islamic art join the two Crusader centuries? This topic has been raised by 
David Jacoby and Anthony Cutler, and earher by Linda Seidel, and articulation of a 
concept comparable to Lisa Golombek’s “Draped Universe of Islam,” might be 
productive for the Latin Christian context. I also wonder why, while setting Crusader 
art into a broadly-drawn historical setting, F. doesn’t connect objects and images to 
their users in terms of function more often. Since he is wiUing to speculate about 
production, could we speculate more about use? His fascinating discussion of the 
cross-cultural life of the Resafa Hturgical silver, seems a possible model for other 
media. For example, might a more extensive consideration of its original purpose teil 
US something about the production of the Sinai bi-lateral icon of the Crucifixion and 
the Anastasis, which is usually given to Acre on the basis of its iconography, but which 
on the basis of style seems to me might have been copied from an Acre image. And the 
condition of the heads of the male figures in the Harrowing of Hell suggests that this 
side of the image was vulnerable and thus that it arrived at Sinai some time after its 
production. Would the uses of Orthodox bi-lateral icons provide insight? It has Latin 
inscriptions. What do we know of Latin and Maronite practices at Acre and Tripoli? 

In part, owing to its comprehensive nature, the volume has idiosyncratic qualities 
readers should prepare for. Above all, the writing, argumentation, and Information are 
dense, although to be sure, dose reading is rewmded. And there are a few flaws in the 
executimi of the project that must be laid to the pubüshers and editors. Most obvious 
and problematic is the Separation of the general subject Index and the Index of 
personal names from the book itself. Not complete when the book went to press, they 
were available within a few months on Cambridge University Press’s web-site and can 
easily be downloaded and printed out. And although the expanded table of contents 
ameliorates this in part, hbraries 2 md individual owners of the book must print out 
these indices for they are essential. The text is dense and closely argued, and several 
important monuments, for example, the Crac des Chevaliers, the Sinai icons, and the 
Riccardiana Psalter, are discussed in several places in the text and endnotes, and in 
each instance the discussion is an important continuation, not a repetition. Any scholar 
working on concepts or works discussed in the book needs to consult all the citations, 
for there are no superficial discussions here. Other difficulties are in the final editing. 
From one place to another, for example, are the spellings “Baibars” and “Baybars.” 
And at some point figure numbers must have been changed, for in a few instances 
references and actual figure numbers do not match. For example, on page 220 is a 
reference to two angels as figures 202 and 203, but they are in fact 206 and 207. 
Inevitably the reader can find the correct images but a scholarly achievement of this 
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magnitude deserves better. And finally, on the same grounds, the two volumes, 1995 
and 2005, should match more for they really do function as a set. Just as I wish the 
second volume had plates and figures as good as those in the first, I also wish the two 
volumes had the same dimensions. 

Despite these technical complaints and despite debates I have raised at points, I 
want to dose with the same high praise with which I began. This book is a towering 
achievement, a courageous undertaking that makes an immense contribution to the 
field. Indeed, the existence of this volume and its earUer partner, like the indusion of 
Crusader monuments espedally from Sinai in recent exhibitions of Byzantine art, 
underlines the importance and centraüty of this relatively new field, and the role that 
Jaroslav Folda has played in its emergence. Indeed, this is a field that still lacks 
suffident recognition in medieval studies, and a brief look at most surveys of medieval 
art demonstrates how under-taught the material remains, and therefore how little most 
scholars and students imderstand the cross-cultural hnks documented and perhaps 
even created by visual and material culture, espedally that of the elites, in the Crusader 
era. Indeed, what we understand about the material remains, architecture, sculpture, 
paintings, and objeds, forces us to ask questions about economics and politics we might 
otherwise have missed. In what is undoubtedly a fast-moving field, Jaroslav Folda has 
provided scholars with a basis from which to work, that requires us to take on the 
material with the same thoroughness, depth, and attention to detail. And we are all 
intensely indebted to him for this. 

Lewiston Rebecca W. Corrie 


Paul GiHiN/Michel CACouROs/Christian FöRSTEL/Marie-Odile GERMAiN/Phihppe 
HoFFMANN/Corinne JouANNo/Brigitte Mondrain avec la collaboration de Dominique 
Grosdidiers de Matons. Les manuscrits dates des Xllle et XlVe siöcles conserv^s 
dans les bibliothöques publiques de France. Tome II; Premiere moitie du XFVe siede. 
Monumenta Palaeographica Medii Aevi. Series Graeca. Thmhout, Bibüotheque 
Nationale de France/ Institut de Recherche et d’Histoire des Textes/Brepols 2(X)5. 
199 S. 109 Taf. ISBN 2-5035-1641-6. 

Sechzehn Jahre nach dem ersten Band (vgl. BZ 89, 1996, Nr. 2624 und die Bespre¬ 
chung, ebd. 446-448) erschien 2005 der zweite Band, der den Zeitraum 1300-1350 
umfaßt und 41 Handschriften beschreibt, von denen schon 33 bei H. Omont, Fac- 
simil6s des manuscrits grecs dates de la Bibliothfeque Nationale du IXe au XIVe siede 
(Paris 1898) aufgenommen waren. Nur eine Handschrift (Notice 38) stammt aus 
Montpellier, die übrigen befinden sich in Paris. Obwohl dieser zweite Band nun einer 
Reihe eingegliedert wurde und den Verlag gewechselt hat, sind Format und interne 
Gestaltung unverändert. Besonders hinzuweisen ist auf das Vorwort von Paul G6hin, 
in dem, geordnet nach den Rubriken der Notices, wichtige Ergebnisse (besonders 
statistischer Art) zusammengefasst sind, etwa über den Gebrauch von Papier und 
Pergament, über die Verwendimg unterschiedlicher Papierarten innerhalb derselben 
Handschrift, über die Provenienzen und die Feststellung von 61 (meist anonymen) 
Kopisten. Der leitende Herausgeber hebt hervor, dass das wesentliche Ziel jeder 
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Notice die Verdeutlichung der „Archäologie“ der einzelnen Handschrift gewesen sei, 
wie dies (ohne besonderen Hinweis) auch schon im ersten Band geschehen war. So 
behandeln die Notices besonders ausführlich den materiellen Zustand, Randnotizen 
und die Geschichte der jeweihgen Handschrift von ihrer Erstellung bis zur „Ankunft“ 
in Frankreich - ein Gesamtprogramm also, auf das am Ende dieser Rezension noch 
einzugehen ist. 

Leider fehlt, wie in Band 1, wiederum jede Maßangabe der Vergrößerung oder 
Verkleinerung der Photos im Tafelteil, etwa durch Beigabe eines Zentimetermaßes. 
Die Beschreibung der Schriftarten („öcriture“) ist zwar inhaltlich und stilistisch sehr 
gut gelungen, ersetzt aber (trotz der Phototafeln) nicht eine vergrößerte Nachzeich¬ 
nung, wie sie Herbert Hunger modellhaft und einprägsam im „Repertorium“ durch¬ 
geführt hat. Ähnliches gilt auch für die dekorativen Teile, deren Beschreibung wis¬ 
senschaftlich tadellos ist, aber ohne jede Abbildung (die freilich wiederum außerhalb 
der Ziele dieses Spezialkataloges läge) vielfach schwer in bildliche Vorstellung um¬ 
zusetzen ist. Das Stagnieren des Miniaturenkataloges von Irmgard Hutter, der die 
Behandlung der griechischen Handschriften in Frankreich in weite Feme rücken lässt, 
wird einem bei der Lektüre einer trockenen Beschreibung schmerzlich bewusst. 

Es folgen Bemerkungen, besonders zu Datierungsfragen, in der Reihenfolge der 
Notices, die es nach Meinung des Rezensenten verdienen, besonders diskutiert oder 
hervorgehoben zu werden. 

2: Die Diskrepanz zwischen Weltjahr und Indiktion begegnet nicht selten bei 
chronologischen Angaben. Da im praktischen Leben, wie Geschäfts- und Handels¬ 
aufzeichnungen zeigen, die Indiktionsangabe weitaus bekannter und verbreiteter als 
das Weltjahr war, kann im allgemeinen, wie auch hier, ersterer der Vorrang gegeben 
werden. 

3: Das beigegebene Photo erlaubt keine Entscheidung zur Datiemngsfrage. Die 
von einigen Gelehrten (Galavotti) postulierte Indiktion ist allerdings an der vermu¬ 
teten Stelle aus stilistischen Gründen - auch Datenangaben folgen festgelegten Nor¬ 
men - nicht möglich, so dass an der Weltjahresangabe allein (6809 = 1301) ohne 
Bedenken festgehalten werden kann 

4 : Ich möchte sehr bezweifeln, inwieweit man die Datenangabe auf f. 190'' (nur: 
^XP(ovia(;) ,qa)'i') noch als Subscription bezeichnen und sie methodisch zur Datienmg 
der Handschrift heranziehen kann. Da der untere Teil von f. 190 (heute) nicht mehr 
vorhanden ist, vermutet der Bearbeiter der Notice, dort habe sich einst die Subscrip¬ 
tion befunden - in der Tat endet der Textteil des Kyrill-Lexikons auf f. 190'’ - und ein 
späterer Leser oder Besitzer habe das Datiemngselement (nur dieses) „übertragen“ 
(warum, wenn es doch original noch vorhanden gewesen sein muß?). Da das Papier 
keine Wasserzeichen enthält, lässt sich von dieser Seite her keine Bestätigung finden. 
Omont hat sicher gut daran getan, die Handschrift in seine Sammlung nicht aufzu¬ 
nehmen. 

7: Die Handschrift (suppl. 599) enthält überhaupt keine Subscription, vielmehr hat 
ein späterer Besitzer auf f. 104'' eine Notiz über seine Eheschließung (1307, oder doch 
eher 1308 wegen der Übereinstimmung von Indiktion und Wochentag) eingetragen, 
die in jedem Fall einen Terminus ante quem für die Kopie bringt. Die (nicht besonders 
exakt analysierten) Wasserzeichen führen allerdings in die Jahre 1305/6, und es besteht 
wohl wenig Zweifel, dass die Handschrift zwischen 1305 und 1308 entstand, aber die 
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angewandte Methode lässt m.E. schwerlich von einer „datierten“ Handschrift spre¬ 
chen. 

8 ; Hier enthält die Datierung in der Zehner- und Einerstelle eine offensichtliche 
Radierung und Nachbesserung, während eine (auf dem Photo) schwach sichtbare 
Weltjahreszahl am Rand (identisch mit der Ausbesserung) vom Kopisten der Hand¬ 
schrift zu sein scheint - der Verf. der Notice äußert sich dazu nicht - und somit die 
Datierimg 6815 = 1306 keinem Zweifel unterliegt. 

10 ; Hier enthält die Datierung nur Indiktion, Wochen- und Monatstag. Diese 
Konstellation trifft im vorliegenden Fall nur auf die Jahre 1312 und 1357 zu. Daher hat 
sich die Bearbeiterin, gestützt auf die Wasserzeichen, zu Recht für das erste Datum 
(1312) entschieden. 

14 : Hier ist auf die staatsrechtliche Bedeutung der Subscription besonders hinzu¬ 
weisen, da Andronikos II. und Michael IX. (mit ihren Ehefrauen) als Hauptkaiser 
(megaloi basileis) bezeichnet werden, Andronikos (III.) jedoch als Mitkaiser (basi- 
leus). 

17 ; Bei „ecriture“ hätte die (aus der beigegebenen Tafel) evidente paläographische 
Nähe zum zeit- und ortsgleichen Vat. Pal. gr. 367 eine Erwähnung verdient. 

19; Hinzuweisen ist auf ein Monokondyl (f. 205'' und 206), das der Bearbeiter mit 
„Manuel Laskaris Konnamos“ (mit Fragezeichen, das sich auf den letzten Namensteil 
bezieht) auflöst. Könnte man an (Manuel - Vorname bisher unbekannt -) Laskaris 
Kananos denken, der eine (fiktive) Nordlandreise beschrieben hat?; vgl. dazu jetzt G. 
Makris, Die Beschreibung der Nordlandreise des Laskaris Kananos (Codex Vindob. 
Histor. gr. 113), in: V. Liga (Hrsg.), Historiae Diversitas. Festschrift für Vladimir IH- 
escu zum 80. Geburtstag. Galatz 2006,179-214. Da das Monokondyl nicht abgebildet 
ist, lässt sich von hier aus nicht entscheiden, ob die Lesart Kananos paläographisch 
möglich ist. Der Text selbst, an dessen Ende sich das Monokondyl befindet, Xeno- 
phons Anabasis, könnte im Interessenkreis des Kananos Laskaris liegen. 

20 / 21 : Auch diese beiden Handschriften weisen keine Subscription auf, sondern sind 
in ihrer Entstehung durch die kopierten Texte auf die Jahre 1320-26 bzw. 1320-27 
begrenzt und mu auf diese Weise „datiert“. 

23: In Zusammenhang mit der Geschichte der Handschrift („histoire“) weisen die 
Bearbeiter auf eine mytilenische Familienchronik der Jahre 1445-58 hin und edieren 
sie. Es fehlt ein Hinweis, ob die aus 9 Notizen bestehende Chronik (vgl. damit die 
Familienchronik des Demetrios Leontares im Laur. plut. 55,4, ed. P. Schreiner, Die 
byzantinischen Kleinchroniken. CFHB, 12/1-3. Wien 1975 -78. Bd.l, Nr. 98 A) suk¬ 
zessiv entstand (wie jene des Leontares) oder 1458 als ganzes kopiert wurde. In jedem 
Fall verdient dieser Text aus der Umgebung der Herrscherfamilie der Gattilusi his¬ 
torisch und sozialgeschichtUch unsere Aufmerksamkeit, abgesehen davon, dass er den 
Besitz dieser Flavius-Josephus-Handschrift in den Adelskreisen der Insel belegt. 

32: Die Handschrift ist ein bemerkenswertes Beispiel für die enge Zusammenarbeit 
zweier Schreiber ganz unterschiedlicher Stilrichtungen. Während A deuthch von der 
zypriotischen Kanzleischrift („chypriote bouclee“) beeinflusst ist und dort auch seine 
Ausbildung erfahren haben könnte, worauf auch (zu zurückhaltend) die Verf. dieser 
Notice hmweist, verläuft die (inmitten des Textes von A einsetzende) Hand von B in 
wenig auffälliger traditioneller Richtung. Von „Anpassung“ kann hier nicht die Rede 
sein, und die Bewahrung und Betonung des individuellen Kopistenstils ist besonders 
evident. 



854 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: II. Abteilung 


Einige methodische Probleme, die bei der Besprechung des ersten Bandes noch nicht 
so deutüch hervortraten, können nicht ganz verschwiegen werden. Von den 41 
Handschriften sind 34 eindeutig datiert, zwei (Notice 10 und 13) durch (teilw. diver¬ 
gierende) chronologische Elemente datierbar, so dass sie datierten gleichgestellt wer¬ 
den können. Problematisch scheint mir, die „indirekte“ Datierung (mittels Beobach¬ 
tungen am kopierten Text) der Notices 7, 20 und 21 in eine solche Sammlung mit- 
aufeunehmen. Notice 4 - vgl. die obigen Bemerkungen - sollte dagegen als Datie¬ 
rungsbeispiel ganz beiseite gelassen werden. An dieser Stelle ist wohl auch darauf 
einzugehen, worin die Bedeutung eines Katalogs datierter Handschriften m.E. liegt. 
Sicher ist seine wichtigste Aufgabe, imdatierte Handschriften zeitlich besser einordnen 
zu können. Dies gilt in erster Linie für Pergamenthandschriften, bei denen der 
Schriftvergleich meist die einzige chronologische Hilfe darstellt. Zurecht wird den 
Wasserzeichen (sofern wirklich exeikte Fimdbücher vorliegen) eine Priorität gegenüber 
dem Schriftvergleich bei der chronologischen Einordnung zugebilligt. Das Studium des 
seit dem 13. Jh. immer deuthcher hervortretenden individuellen Schreibstiles mit 
großen Veränderungen oft schon iimerhalb der Kopie ein und derselben Handschrift 
und besonders im Laufe eines Kopistenlebens (aber manchmal auch ganz große Ein¬ 
heitlichkeit wie bei den Kopien des Isidor von Kiev) mahnt bei der Benutzung da¬ 
tierter Handschriften zu Vorsicht. Diese methodische Problematik, die zunehmend in 
Einzelbeiträgen zum Ausdruck kommt, findet in den Katalogen datierter Hand¬ 
schriften, auch dem vorliegenden, kaum oder nur zwischen den Zeilen Eingang, ge¬ 
hörte aber vielleicht doch in einer Einleitung hervorgehoben. So sehr die Forschung 
über jede ausführliche Beschreibung einer Handschrift erfreut ist und diese für sich 
betrachtet i mm er einen wissenschaftlichen Fortschritt bedeutet, gehören doch die 
meisten Teile in diesem Katalog schlichtweg in einen neuen Katalog der Handschriften 
der Bibliothöque Nationale (wie er beispielhaft gerade für die griechischen Bestände 
der Bayerischen Staatsbibliothek in München erstellt wird) - einen Katalog, den wir 
alle wünschen. Andernfalls müssten die Beschreibungen in ihrem speziellen Bezug 
zum Anliegen dieses Katalogs, der Datierung, deutlicher akzentuiert werden. Unter 
dieser Prämisse einer Beschränkung auf das Wesentliche, die schließlich auch der Titel 
zum Ausdruck bringt, hätte auch die Erstellimg dieses Teilbandes nicht 16 Jahre ge¬ 
dauert. 

Köln Peter Schreiner 


Emanuela GuiDOBONi/Alberto Comastri, Catalogue of earthquakes and tsunamis in 
the Mediterranean area fi-om the llth to the 15th Century. Rome, Istituto Nazionale di 
Geofisica e Vulcanologia 2005. 1037 p. ISBN 8885213103. 

De möme que l’histoire du climat ou des epidemies, l’histoire des catastrophes natu¬ 
relles ouvre de nouveaux champs de recherche capables de renouveler notre con- 
naissance du passd. Ces champs de recherche döpassent les cadres geographiques et 
historiques habituels et permettent de mieux contextualiser les evenements histori- 
ques. Ainsi, ce second catalogue des seismes qui ont frappe les pays mediterraneens se 
r6vele utile ä la fois pour comprendre le passe et pour eclairer le present et l’avenir de 
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cette region du monde, etant donne que les objets dtudies sont intemporels (le seisme 
de 1999 ä Istanbul a recemment rappele ä la memoire les recits des historiens by- 
zantins). 

Le present catalogue prend la suite du Catalogue of ancient earthquakes in the 
Mediterranean area up to the lOth Century, paru en 1994. II est l’aboutissement d’un 
projet de recherche dirige par l’Istituto Nzizionale di Geofisica e Vulcanologia de 
Rome, qui a reuni pendant plus de dix ans (depuis la parution du precedent volume) 
une vingtaine d’historiens, philologues, sismologues, cartographes et autres chercheurs. 
II offre un Instrument de travail incomparable, tant pour les historiens que pour les 
sismologues. Plusieurs evenements ont contribue ä inflechir ou stimuler l’enquSte: 
outre le seisme d’Istanbul dejä evoque, citons le tsunami de 2004 en Indonesie (qui a 
incite ä inclure les tsunamis comme entites ä part entiere) ou les recherches entreprises 
sur la sismicite de sites nucleaires Italiens (qui ont promu des analyses sur le terrain). 

Les sources consultees sont diverses et rigoureusement hierarchis^es: sources 
contemporaines, sources plus tardives, chroniques, lettres, inscriptions, monuments, etc. 
Les etudes et catalogues anterieurs sont souvent l’occasion de rappeier rhistoriogra- 
phie d’un seisme, ce qui conduit parfois ä de nouvelles datations ou ä la redistribution 
des phenomenes (un evenement imique dans les sources peut recouvrir dans les faits 
plusieurs seismes rapproches; au contraire, des seismes disperses dans diverses sources 
peuvent se rapporter ä un seul evenement). 

Chacune des 383 entrees du catalogue comporte les elements suivants: date; lieux 
touches; references (sources, bibliographie, mention dans des catalogues anciens); 
description concise; traduction anglaise des sources, qui sont ensuite donnees dans leur 
langue originale (grec, latin, hebreu, syriaque, armenien, arabe, Italien, fran^ais, es- 
pagnol, allemand, persan, provengal, catalan, russe);* commentaire (nouvelle datation, 
discussion svu des phdnomenes controverses); paramfetres (epicentre, effets environ- 
nementaux, dvaluation de la magnitude); cartes et photos. 

383 seismes sont repertories, ainsi que 22 tsunamis et 102 effets environnementaux 
(detoumement de rivi^res, glissements de terrains, jailhssement de sources). En an- 
nexe, le lecteiu: trouve un «petit catalogue» qui donne une presentation succincte des 
seismes, des cartes (des seismes et des tsunamis), des notices sur les auteurs et leurs 
Oeuvres, une bibliographie, un index des noms de lieux et de personnes et une table des 
cartes. 

Le monde möditerraneen en son entier est conceme par cette enquSte: Italie (avec 
des incursions vers l’Europe centrale), empire byzantin, monde musulman, etats latins 
d’Orient. L’Italie occupe la plus grande place, mais il faut sans doute attribuer cette 
preponderance ä l’abondance des sources tant historiques que documentaires, dpi- 
graphiques ou archeologiques (les editeurs notent l’importance du rdseau monastique 
Occidental qui, par l’echange de lettres, donne une resonance immediate et etendue au 
moindre evenement). Le byzantiniste relevera quelques seismes particuüerement im- 
portants pour l’histoire de cette periode. Citons simplement ä titre d’exemple: 


1 


Dans sa propre recension de ce Catalogue, A. Failler a relevä plusieurs coquilles dans le 
texte grec et quelques erreurs de traduction: on se reportera ä la REB 64/65 (2006/07) 384- 


387. 
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- n° 126, mars 1270, ä Dyrracchion: le tremblement de terre et le tsunami qui s’en 
est suivi poussent la population ä deserter la ville, qui ne sera repeuplee que plusieurs 
annees plus tard, par une population albanaise; 

- n° 179-181, octobre-novembre 1343: les seismes en mer de Marmara, accompa- 
gnes d’un tsunami, provoquent la destruction des remparts de Constantinople, qui 
seront rebätis par Alexis Apokaukos; en pleine guerre civile et controverse religieuse, 
ils sont utilises par une petite chronique contre Jean Kalekas, et par Akindynos contre 
Palamas; 

- n° 203, 1er mars 1354, ä Gallipoli: l’effondrement des remparts, consecutif au 
seisme, facilite l’entree des Tlircs. 

L’un des principaux interets de ce Catalogue est la pr6sence des sources dans leur 
texte original et en traduction anglaise. Le chercheur a de ce fait acces ä du materiel 
qu’il peut utiliser aussi bien pour döcrire les seismes que pour analyser leur impact ou 
leur perception par les contemporains. On trouve ainsi dans de nombreux recits l’ex- 
pression d’un sentiment d’approche de la fin du monde, des reflexions sur la condition 
humaine, la Providence, l’egalit^ de tous devant les catastrophes naturelles, des ex- 
plications rationnelles (ainsi, pour le seisme du 23 septembre 1063 — n° 029 — les 
analyses d’Attaliates ou de Psellos); la catastrophe peut aussi 6tre utilisee pour des 
motifs politiques (n° 105: le seisme de 1222 en Italie est utiüse par Honorius III contre 
Frederic II). 

Comme pour Phistoire de la m6decine ou des Sciences, la coUaboration entre his- 
toriens, philologues et scientifiques se rdvöle trös fructueuse. Ce catalogue trouvera sa 
place au premier rang des Instruments de travail pour les historiens de cette periode. 
La difficulte de maniement due ä l’absence de titres courants est un inconv^nient 
mineur ä cote du benefice incomparable que repr^sente le rassemblement de tant de 
sources dans leur texte original. 

Outre E. Guidoboni et A. Comastri, ont participe ä ce travail: A. Rigo, R. Scopece, 
A. Magnelli, L. Capezzone, R. Denaro, N. Stephan, C. Detienne, G. Lusini, G. Traina, 
1. Dorfinann-Lazarev, F. Marazzi, N. Zeldes, C. Ciucarelli, D. Mariotti, F. Bemardini, 
M. G. Bianchi, M. L. De Simone, B. Philipps, G. Tarabusi, M. Gualdrini. 

Paris Marie-Helene Congourdeau 


Hona K. Haarer, Anastasius I. Politics and Empire in the Late Roman World. ARCA. 
Classical and Medieval Texts, Papers and Monographs, 46. Cambridge, Caims 2006. xii, 
351 p. ISBN 0-905205-43-X. 

Die moderne Forschung zeigt in den letzten Jahren starkes Interesse für die frühby¬ 
zantinische Geschichte. Bisher stemd vor allem Justinian I. im Mittelpunkt der For¬ 
schung. Mit dem Buch von Haarer bekommen wir nun eine moderne Darstellimg der 
Herrschaft des Anastasios I., eines der wichtigsten oströmischen Kaiser, der seit lan¬ 
gem einen guten Ruf in der Forschung hat. Der Regierung des Anastasios I. wurde 
bisher nur eine moderne Monographie von C. Capizzi gewidmet.^ Die verschiedenen 


^ C. Capizzi, L’imperatore Anastasio I. Roma 1969. 
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Probleme der Herrschaft wie Ost-, West- und Kirchenpolitik wurden aber vielfach in 
Einzelstudien diskutiert.^ 

Haarer will die politischen, ökonomischen, müitärischen und rehgiösen Leistungen 
des Anastasios darstellen und bewerten. Es geht somit nicht um eine Biographie, 
sondern um ein Studium der oströmischen Politik imd ihrer Mechanismen um die 
Wende des 5. zum 6. Jahrhtmdert. Einer solchen Fragestellung entspricht die Struktur 
des Buches. Es besteht aus acht Kapiteln, in denen die einzelnen Aspekte der Herr¬ 
schaft des Anastasios behandelt werden. Mit dieser Methode kann Verf. eine syste¬ 
matische Darstellung der wichtigsten Aspekte der Herrschaft des Anastasios bieten. 
Infolgedessen gibt das Buch einen guten Einblick in das Wesen der einzelnen Pro¬ 
bleme und veranschauhcht die prägenden Phänomene der Epoche und ihre Zusam¬ 
menhänge. 

Im einführenden Kapitel (Introduction and Historical Background, p. 1-10) wer¬ 
den die Umstände der Thronbesteigung durch Anastasios kurz dargestellt. Verf. sieht 
die Hauptprobleme seiner langen Herrschaft grundsätzlich im innenpolitischen Be¬ 
reich: Sie weist auf Dominanz der Isaurier in Konstantinopel, Kirchenspaltung, reli¬ 
giöse Streitigkeiten und schwankende Ökonomie hin (p. 6). 

Anschließend wird das Isaurier-Problem behandelt (The Isaurian Revolt, p. 11-28). 
Verf. geht von einer traditionellen These aus, dass der Abzug der Ostgoten, eines 
ständigen Unruhefaktors, die bisherigen pohtischen Verhältnisse auf dem Balkange¬ 
biet radikal verändert habe: Als die Ostgoten aufhörten, das Ostreich zu bedrohen, 
waren die Isaurier als ein Gegengewicht zu den Germanen nicht mehr brauchbar (p. 
21). Die Unruhen auf dem Hippodrom boten dem Kaiser eine günstige Gelegenheit, 
sich mit den Isauriem auseinander zu setzten. Aus dieser politischen Zielsetzung er¬ 
klärt Verf. somit die Anklage, die Isaurier hätten die Unruhen hervorgerufen (p. 22). 
Sie entscheidet dabei nicht, ob die Anklage begründet oder unbegründet war, und gibt 
sich lediglich mit der bloßen Feststellung zufrieden, dass der Bericht der Quellen über 
diese Ereignisse, insbesondere derjenige bei Johaimes von Antiochien, unklar sei (p. 
22 -23). Johaimes von Antiochien nimmt aber mit großer Wahrscheinhchkeit an, dass 
die Isaurier für die Unruhen verantwortlich waren (vgl. Joh. Ant. fr. 306 v. 21 
[Roberto]).^ Ohne Zweifel fehlt es bei Verf. in diesem Kontext an tiefgründigen 
quellenkritischen Studien, die durch eine bloße Feststellimg der Unstimmigkeit der 
Quellen auf keinen Fall ersetzt werden köimen (p. 23, vgl. auch 26).“* Der Krieg gegen 
die aufständischen Isaurier ist hingegen nur kurz dargestellt. 

Im 3. Kapitel analysiert Verf. die Ostpolitik des Anastasios (3. Eastem Foreign 
Policy, p. 29-72). Besonders ausführlich werden die diplomatischen Beziehungen zu 
den arabischen Stämmen besprochen. Sehr stark betont Verf. die ökonomischen Ziele 

2 Zur Ostpolitik vgl. R. C. Blockley, East Roman Foreign Policy. Formation and Conduct from 
Diocletian to Anastasius. Leeds 1992, G. Greatrex, Rome and Persia at War, 502-532. Leeds 
1998; zur Westpolitik vgl. J. Prostko-Prostynski, Utraeque Res Publicae. The Emperor 
Anastasius I’s Gothic Policy (491-518). Poznan 1994, zur Kirchenpolitik vgl. P. Charanis, 
Church and State in the Later Roman Empire. Thessaloniki ^1974. 

^ Haarer benutzt noch nicht die neue Ausgabe des Johannes Antiochenus: U. Roberto (Hg.), 
loannis Antiocheni Fragmenta ex Historia Chronica. TU, 154. Berlin 2005. 

^ Unbeachtet bleiben in diesem Kontext die Ausführungen von D. Motta, L’imperatore 
Anastasio tra storiografia e agiografia. Mediterraneo Antico 6 (2003) 195-234. 
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der byzantinischen Aktivität auf der arabischen Halbinsel (die Sicherung der Hal^ 
delswege aus Asien) (p. 29-47). Es scheint aber, dass Ausmaß, Bedeutung und B|.' 
fektivität dieser Aktivität etwas überbewertet wird. Verf. betrachtet die Ostpoütik de« 
Anastasios als sehr weit blickend bereits in den letzten Jahren des 5. Jahrhunderts (jn, 
46-47). Es muss aber daran erinnert werden, dass Byzanz auf den Krieg gegen Persi^ 
gar nicht vorbereitet war. Daraus resultierten in großem Maße die Niederlagen in dfit 
ersten Phase des Krieges mit Persien. Allerdings wird diese Tatsache an einer anderem 
Stelle angedeutet (p. 53). In der Darstellung des römisch-persischen Krieges in dem 
Jahren 502-506 (p. 47-64) geht Verf. nicht über die bisherigen Forschungsergebnisse 
hinaus.^ Bei der Analyse der Vereinbarung zwischen Rom imd Persien im Jahr 506 
nimm t sie zu Recht die Meinung von Graetrex an, dass Ostrom nvu eimnahg den 
Persern eine gewisse Goldsumme bezahlt habe. Die jährlichen Tributzahlungen käm^ 
dagegen nicht in Frage, weil eine solche Hypothese in den Quellen keine Bestätigung 
finde (p. 64).^ Detailliert bespricht Verf. die folgenden vorsorglichen Maßnahmen, die 
der Kaiser traf, die Leistimgsfähigkeit der Ostgrenze zu verstärken, u. a. den Ausbau 
von Theodosiopolis und die Gründimg der Festung Dara (p. 65-70). Insgesamt stimnft 
Verf. mit den meisten Forschem überein und hält die Ostpolitik des Anastasios Air 
sehr innovativ (p. 72-73).’ 

Im nächsten Kapitel wird die Westpolitik besprochen (4. Western Foreign Policy, p. 
73-114). Verf. bestimmt klar deren Ziele: Zum einen ging es darum, die rechtüche 
Stellung Theoderichs in Italien zu definieren, zum anderen um den Schutz der bal- 
kanischen Provinzen (p. 73). Verf. geht von einer detaillierten Analyse der Verein¬ 
barung aus, die Zeno mit Theoderich im Jahr 488 getroffen hat.® In der Auseinder- 
setzimg mit der Meinung von Prostko-Prostyhski nimmt sie an, dziss es im Jahr 488 
keinen förmlichen Vertrag gegeben habe, sondern die vereinbarten Bedingungen ab¬ 
sichtlich wenig präzis bestimmt worden seien (p. 78 ff.). Die moderne Forschung bleibt 
hier aber in großem Maß unbeachtet. Das Abkommen zwischen Zeno und Theoderich 
ist bereits von I. König ähnUch interpretiert worden.® Verf. kennt aber die Argumente 
von König nicht. Sie kommt zum Schluss, dass die ursprünghche Vereinbarung habe 
voraussetzten müssen, Theoderich solle in Italien regieren, bis Zeno dort komme. Es 
habe sich hingegen nicht darum gehandelt, dass Theoderich dem Kaiser Itaüen zu¬ 
rückgeben solle. Bei der Darstellung der Umstände des Vertrags aus dem Jahr 497,*” in 
dem Anastasios den königlichen Status Theoderichs anerkannte, hebt Verf. pragma- 


5 Zu dem römisch-persischen Krieg 502-506 vgl. vor allem Greatrex (wie Anm. 2) und den 
Kommentar von TIrombley und Watt zu Ps.-Josua Stylites, in: The Chronicle of Pseudo- 
Joshua the Stylite. Translated with notes and introduction by F. R. TkoMBLEv/J. W. Watt. 
Translated texts for historians, 32. Liverpool 2000. 

^ Dazu vgl. Greatrex (wie Anm. 2), 117-118. 

’ An diesem Punkt werden die Meinungen von Blockley (wie Anm. 2) 94 fortgesetzt und 
entwickelt. 

* Dazu vgl. Prostko-Prostynski (wie Anm . 15) 111-113; H. Wolfram, Die Goten. Von den 
Anfängen bis zur Mitte des sechsten Jahrhunderts. München ^1990, 279. 

9 Vgl. I. König, Aus der Zeit Iheoderichs des Großen. Einleitung, Text, Übersetzung und 
Kommentar einer anonymen QueUe. Darmstadt 1997, 120. Das Buch von König ist von 
Haarer nicht berücksichtigt worden, obwohl die Interpretationen von Haarer in manchen 
Punkten mit denjenigen von König übereinstimmen. 

Prostko-Prostynski (wie Anm . 2) 151-153 datiert den Vertrag auf 498. 
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tische und kirchenpolitische Gründe der kaiserlichen Entscheidung hervor: Einerseits 
sei Anastasios der starken politischen und militärischen Position Theoderichs in Italien 
bewusst gewesen, andererseits habe er die Hoffnung auf eine Einigung mit dem Papst 
und die Beendigung des Akakianischen Schismas gehabt (p. 88). Insgesamt weist Verf. 
auf den Pragmatismus in der Politik gegenüber den Ostgoten hin: Anastasios habe 
keine reale Möglichkeit gehabt, Italien zurückzugewinnen. Er habe somit keine andere 
Lösung gehabt, als einen modus vivendi mit Theoderich anzustreben. Die Anerken¬ 
nung von dessen Herrschaft und Königtum hält Verf. somit für einen Ausdruck der 
Realpolitik. Behandelt werden auch die diplomatischen Handlungen Ostroms, um im 
Westen ein Gegengewicht zu der wachsenden Macht der Ostgoten zu schaffen. Es 
handelt sich vor allem um die Kontakte mit den Franken und die Anerkenmmg von 
Chlodwigs Königtum im Jahr 508 (vgl. p. 95 ff.). Zu beachten ist, dass Verf. in diesem 
Kapitel die kirchenpolitischen Aspekte der Westpolitik des Anastasios nicht aus den 
Augen verliert. Dadurch kann sie ein komplexes und nuanciertes Bild der Situation 
entwerfen. Im zweiten Teil des Kapitels wird hingegen das Bauprogramm auf dem 
Balkangebiet geschildert (p. 104-114). 

Das 5. Kapitel beschäftigt sich mit der Kirchenpolitik (5. Religious Policy: The 
Search for Compromise, p. 115-183). Verf. versteht sie grundsätzlich als eine Suche 
nach einem religiösen Kompromiss zwischen den Anhängern von Chalcedon und den 
Monophysiten sowie als ein Streben nach der Beendigung des Akakianischen Schis¬ 
mas. Sie verweist auf eine Kompromisslosigkeit des Kaisers, der weder die Stabilität 
noch die Ruhe im Osten für die Westkirche opfern wollte. Auch im Fall der Kir¬ 
chenpolitik legt Verf. auf den Pragmatismus des Anastasios Nachdruck. Ihrer Meinung 
nach habe der Kaiser keine Unzufriedenheit in den östlichen Provinzen (besonders in 
Ägypten und an der Grenze mit Persien) vor allem aus den poütischen und ökono¬ 
mischen Gründen riskieren wollen. Obwohl die monophysitische Konfession des 
Kaisers angedeutet wird, wird sie nicht zu einem wichtigen politischen Faktor objek¬ 
tiviert. Nach Verf. übte Anastasios’ Glaube auf seine Kirchenpolitik keinen ent¬ 
scheidenden Einfluss aus (vgl. p. 116, 125,182): Für Anastasios seien nicht die theo¬ 
logischen Nuancen, sondern nur die Einheit des Reiches wichtig gewesen. Wenn 
Anastasios nach einer Verminderung der Spanmmgen zwischen Monophysiten und 
Anhängern von Chalkedon im Osten und nach der Beendigung des Akakianischen 
Schisma gestrebt habe, habe er weniger für eine religiöse Einheit als vielmehr für die 
ökonomischen und außenpolitischen Interessen Ostroms gesorgt (p. 182). Obwohl 
Verf. die allgemeinen Ziele seiner Kirchenpolitik richtig beurteilt, geht sie jedoch zu 
weit, wenn sie die Bedeutung des persönlichen Glaubens des Anastasios vernachläs¬ 
sigt. Ein allzu modernistischer Zugang zum Thema führt sie zur Überbewertimg der 
ökonomischen Motivationen imd zur anachronistischen Unterschätzung der Stärke 
eines Glaubensbekenntnisses. 

Mit der Wirtschaftspolitik, Administration und dem Bauprogramm befassen sich 
die zwei letzten Kapitel (6. Administration and Domestic Policy, p. 184-229, 7. 
Anastasios’ Building Programme, p. 230-245). Der Tätigkeit in diesen Bereichen 
verdankt Anastasios seinen guten Ruf in der modernen Forschimg. Gerade diese 
Aspekte seiner Herrschaft stehen im Fokus des Interesses von Verf. Sie bespricht die 
einzelnen Handlungen und Reformen sehr umfangreich und kann dadurch die Leis¬ 
tungen des Anastasios auf diesen Gebieten komplex, präzis und überzeugend dar¬ 
stellen. 
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Das Buch von Haarer geht über die traditionelle Vision der Herrschaft des 
Anastasios nicht hinaus. Auf keinen Fall versucht es, eine Neubewertung dieser Re¬ 
gierung vorzuschlagen. Es fehlt hier an ausreichenden, überzeugenden quellenkriti¬ 
schen Analysen. Darüber hinaus muss man betonen, dass einige wichtige deutsche und 
italienische Arbeiten in der Auseinandersetzung mit der modernen Forschung fehlen. 
Die Stärke des Buches liegt hingegen in der klaren, umfassenden und systematischen 
Gesamtdarstellung aller wichtigsten Aspekte der Außen- und Innenpolitik des Anas¬ 
tasios. Dies bietet einen guten Einblick in das Wesen der einzelnen Probleme und 
veranschauHcht gleichzeitig die Komplexität der angewandten politischen Strategien 
und durchgeführten Reformen. Es geht also wirklich nicht um die Biographie, sondern 
um das Studium der kaiserlichen Politik. 

Krakau Dariusz Brodka 


Sergey A. Ivanov, Holy fools in Byzantium and beyond. Oxford Studies in Byzantium. 
Oxford, Oxford University Press 2006. ix, 479 p. ISBN 0-19-927251-4. 

Mit Simon Franklins englischer Übersetzimg der 1994 im russischen Original er¬ 
schienenen Monographie „Vizantijskoe jurodstvo“, wird Ivanovs (= I.) umfangreiche 
kulturgeschichtliche Studie über die Entstehung und Verbreitung der „Gottesnarren“ 
(gr. ooXoi; russ. jurödivye; engl, holy fools = hf) in überarbeiteter Form nun auch 
einem breiteren Rezipientenkreis zugänglich. 

Wie I. in der Einleitung (1-10) erläutert, beschäftigt sich die Untersuchung zu¬ 
nächst mit der literarischen Genese der hf und deren kulturgeschichtlichen Hinter¬ 
gründen, in erster Linie also mit den entsprechenden Bedingungen, unter denen sich 
die byzantinischen aoXoi als literarische Form entwickeln konnten. Diese Form be¬ 
schränkt sich nach I.s Verständnis von „Heiliger Narrheit“ (engl, holy foolery) auf 
Erzählimgen über Menschen, welche auf agressive, meist provozierende Weise Ver¬ 
rücktheit zu religiösen Zwecken vorgeben. In einem zweiten Schritt soll die Verbrei¬ 
tung der aaXoi zunächst in Byzanz, und von dort ausgehend in anderen Kulturen, 
inbesondere in Russland, aufgezeigt werden. Die von I. untersuchten Quellen um¬ 
fassen im wesentlichen die griechisch byzantinische (Kap. 1-8, S. 11-243) und die 
slavische, v.a. russische Tradition der hf von ihren Anfängen bis in die Gegenwart 
(Kap. 9-12, S. 244-358). Während der Autor in den beiden genannten Bereichen eine 
umfassende Behandlung der Quellen bietet imd den Leser mit einer überaus breiten 
Masse an detailliert vorgestellten Textbeispielen beeindruckt, bleibt die Behandlung 
der hf in der „Eastem Periphery“ auf ein kurzes Kapitel (Kap. 13, 359-373) be¬ 
schränkt, was, wie I. selbst zugibt, v.a. mit der Unkenntnis der zugrunde liegenden 
Sprachen (Koptisch, Arabisch, Persisch, Syrisch u.a.) zu erklären ist. Ähnli ch kurz, 
aber auf einer sichereren terminologischen Basis und zudem durch die Knappheit des 
relevanten Quellenmaterials begründet, fasst sich I. im Kapitel über die westlichen, 
v.a. lateinischen Vertreter der hf (Kap. 14, S. 374-398). Auf der Grundlage der prä¬ 
sentierten Texte diskutiert I. zusammenfassend die kulturgeschichtliche Relevanz der 
hf in den unterschiedlichen Gesellschaften, insbesondere in Byzanz und Russland 
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(Conclusion, 399-414). Abschließend bietet die Monographie neben der Bibliographie 
(S. 415 -456) einen umfangreichen thematischen Index (S. 457-479). 

Zunächst gibt I. einen Überblick über jüdische und hellenistische Vorstellungen von 
Verrücktheit, welche die Entstehung des hf als literarisches Genus, zumindest phä¬ 
nomenologisch, mitgeprägt haben könnten (v.a. Elemente der alttestamenthchen 
Propheten und der griechischen Kyniker, S. 12-18). Wie I. zeigt, sind jedoch die 
wirklich entscheidenden Entwicklungsschritte zur „Heiligen Narrheit“ in der semiti¬ 
schen Welt des frühen Christentums (Apostelakten, Liber Graduum) (S. 26-29) und 
v.a. in der Literatur, welche ab dem 4. Jh. von den frühchristüchen Asketen in der 
ägyptischen Wüste berichtet (z.B. Apophthegmata Patrum, Historia Lausiaca), zu 
suchen. Hier taucht der Begriff oaXoq, dessen Herkunft laut I. nach wie vor unklar ist, 
in seiner ursprüngüchsten Entwicklungsform auf (31-32). Während der Begriff an¬ 
fänglich noch synonym mit p.a)p6(; und nicht ausschließhch im religiösen Kontext 
verwendet wurde, entwickelte er sich immer mehr zur Bezeichnung für Asketen, 
welche Verrücktheit simuherten, um die Menschen femzuhalten, also um ih re eigene 
Tügendhaftigkeit zu verbergen (S. 33 -38). Gleichzeitig wird schon früh der pädago¬ 
gische Aspekt der aoXoi deutlich, welche typischerweise zum Zwecke der religiösen 
Belehrung andere in sündhaftes Verhalten führen bzw. selbst zu sündigen vorgeben 
(S. 39-41). Ein ebenfalls schon früh belegtes, in die späteren hf eingehendes Konzept 
ist jenes der sogenannten „secret servants of the Lord“, welches impliziert, dass das 
Heiüge in jeder erdenklichen Form (z.B. als Bettler oder Trunkenbold) gerade dort in 
Erscheinung tritt, wo es nicht vermutet wird (S. 42-48). Erwähnenswert ist überdies I.s 
schlüssig argiunentiertes Ergebnis, dass die paulinische Idee von der „Torheit um 
Chrsti Willen“ (I Kor 1,18-31; 3,14-15; 4,10) und deren Beurteilung bei den früh¬ 
christlichen Theologen noch wenig mit dem Konzept der hf zu tun hat (S. 19-23). Eine 
Detailkritik, welche die Ausführungen über die Genese des hf zwar nicht direkt tan¬ 
giert, aber im Hinblick auf die Gesamtdarstellung von nicht geringer Bedeutung sein 
dürfte, bezieht sich auf den Einfluss der göttüch inspirierten „Verrücktheit“ der anti¬ 
ken und alttestamenthchen Propheten auf das frühe Christentum. Das Empfangen von 
Offenbarungen im Trancezustand sei, so I., im frühen Christentum „unfashionable“ 
gewesen, zumal der frühchristhche Heiüge aus eigener Antriebskraft gehandelt habe 
und gedanküch immer „bei sich gebüeben“ sei (S. 24-25). In diesem Detail scheint 
sich I. zu sehr auf vereinzelte Aussagen von frühchristüchen Theologen (Origenes, 
BasUeios) zu verlassen, welche den Bewusstseinsverlust zum Erlangen von Offenba¬ 
rungen auch tatsächüch kritisierten und mit häretischen Bewegimgen in Verbindung 
brachten. Nichtsdestotrotz werden Offenbarungen im ekstatischen Zustand gerade in 
der frühbyzantinischen monastischen Literatur in großer 2^ahl und oft in drastischer 
Anschauüchkeit geschildert (z.B. Historia Lausiaca, Apophthegmata Patrum, Pratum 
Spirituale).^ Entgegen I.s Aussage handelt es sich demnach bei der Ekstase zu Of¬ 
fenbarungszwecken (u. a. Prophezeiungen) um eine wesentüche Entwickltmgsünie der 
„Verrücktheit“, die in der frühchristüchen Literatur sehr wohl verbreitet war, die al¬ 
lerdings nicht, wie offensichtüch in der russischen Tradition der jurödivye (cf. Kap. 10), 
als Charakteristikum der aoXoi zu bewerten ist. 

Ein weiterer Schritt in der Entwicklung der oaX-oi spielt sich iimerhalb des klös¬ 
terlichen Koinobions ab. I. zeigt eindrücküch, wie sich die noch eher „zurückhaltende 


1 C£ F. PnsTER, Art. Ekstase. RAC 4 (1959) 986. 
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Agression“ von Palladios’ berühmter Nonne, die in einer Klosterküche in der ober¬ 
ägyptischen Wüste Tabennisi verrückt spielt, allmähüch zu einer offenen Provokation 
und aktiven Agression in späteren Beispielen entwickelt (Kap. 2 „Insane Saints“, 
S. 49-65). Die erstmalige Rückkehr des hf von der Wüste ins städtische Umfeld ab 
dem 6. Jh. bringt I. zu recht in einen direkten Zusammenhang mit der damals ver¬ 
breiteten Bewegung der Wandermönche, welche oftmals durch einen offensiven Pro¬ 
test gegen das urbane Leben die Öffentüchkeit provozierten (Kap. 3 „Lechers and 
Beggars“, S. 66-103). Besonders beliebte Motive sind hier das Verkehren in Bordellen 
und der Umgang mit Prostituierten (S. 70-80), die posthume Selbstoffenbarung 
(S. 81-89), das bewusste Hineinführen in die Sündhaftigkeit von Anderen (S. 90-95), 
Sakrilege wie Possenspiele im Kirchhof (S. 98). Der erste literarische Höhepunkt der 
hf stellt bekanntlich die von Leontios von NeapoUs (7. Jh.) verfasste Vita des S 5 mieon 
Salos von Emesa dar, in welcher das kulturelle Phänomen „Heilige Narrheit“ erstmals 
in einer abgeschlossenen Form als eigenständiges literarisches Genus vorhegt (Kap. 4 
„Holy Scandal“, S. 104-138). Das plötzliche Verschwinden der aoXoi aus ihren bis¬ 
herigen Wirkungsstätten nach dem Aufleben dieser ersten Prototypen bringt I. in 
Zusammenhang mit den arabischen Eroberungen im 7. Jh., was gleichzeitig zu einer 
verstärkten Auseinandersetzung der Orthodoxie mit den eigenen Traditionen führte. 
Ein wichtiger Schritt in diesem Prozess stellt der Can. 60 des TruUanums im Jahr 692 
dar, bei dem durch die Verurteilung des Vorgebens von Besessenheit dem Treiben der 
ooXoi offensichtlich ein Riegel vorgeschoben wurde (S. 131-134). Erst ab dem 9. Jh. 
tauchen die ooXoi, wenn auch in einer „moderateren“ Form als zuvor, wieder in der 
byzantinischen Literatur auf (Kap. 5 „The second Edition of Holy Foolery“, S. 139- 
173). Besonders deutlich zeigt sich die abgeschwächte Provokation am Beispiel des 
Heiligen Andreas von Konstantinopel aus dem 10. Jh., in den zwar verschiedene 
Motive aus Symeon Salos eingegangen sind (z. B. Bordellbesuch), dessen Vita sich aber 
in wesentlichen Punkten von seinem Vorgänger unterscheidet (z. B. keine kirchlichen 
Sakrilege; zunehmende Bedeutung des Vertrauten des Heüigen) (S. 156-168). Am 
Rande sei hier bemerkt, dass die in der Vita des heihgen Niphon (als ooXoi) vor¬ 
kommenden äthiopischen Mönche (S. 169-170), insbesondere der äthiopische Räuber, 
welcher seine Lasterhaftigkeit bereute und sich zu einem frommen Leben bekehrte, 
mehr an den Äthiopier Moses in der Historia Lausiaca (Palladius, Historia Lausiaca 
19) als an die von I. angeführten Dämonen in der Gestalt von Äthiopiern eriimem. 
Anhand der Vita des Symeon des neuen Theologen u. a. zeigt I., dass sich das Konzept 
der hf im 11. Jh. zu einer v.a. im mystischen Umfeld behebten Weitsicht gewandelt 
hatte (Kap. 6 „The New Theologians“ S. 174-194). Die wesentliche Motivation für hf 
scheint hier ein starkes Verlangen zu sein, dmch Vorgabe von Verrücktheit die eigene 
Leidenschaftslosigkeit unter Beweis zu stellen. Der Gedanke der Belehrung der Ge¬ 
sellschaft durch Provokation tritt demgegenüber in den Hintergrund (S. 183-190). Die 
Nähe von häretischen bzw. mystischen Bewegungen zum hf ist evident, und I. disku¬ 
tiert folgerichtig die Frage, warum es dem hf (ebenso wie Symeon dem neuen Theo¬ 
logen) gelungen ist, nicht als Häretiker verdammt zu werden (S. 191-194). In der ab 
dem 11./12. Jh. einsetzenden theoretischen Auseinandersetzimg mit dem Phänomen 
der hf (z.B. Kekaumenos, Theodoros Baisamon) wurde jetzt nicht mehr über die 
inzwischen offiziell anerkannte Heiligkeit der hf diskutiert, sondern mehr über die 
Frage, ob die neu auftretenden hf tatsächlich Heilige waren, oder ob sie nur vergaben 
es zu sein (Kap. 7 „Balancing at the Edge“, S. 195-219). Dass die Imitation der bereits 
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etablierten hf wie Symeon oder Andreas nicht gern gesehen war, zeigt u. a. die Ent¬ 
wicklung des Wortes aakoq in dieser Zeit, welches nun auch negative Eigenschaften 
wie „Großmaul“, „Spötter“ etc. implizierte und wieder s 5 monym mit pa)p6(; verwendet 
wurde (S. 205 -206). In spätbyzantinischer Zeit war es v.a. der Hesychasmus, welcher 
eine eher moderate, also wenig provokative Form der hf als eine mögliche Variante der 
Askese propagierte (z.B. Sabas der Jüngere); dennoch waren es gerade an die ooXoi 
erinnernde provokative Verhaltensweisen, welche den Hesychasten von ihren Gegnern 
angelastet wurden (Kap. 8 „Dechne“, S. 220-243). 

Eine erste Adaptionswelle in die slavische Literatur erlebte der hf (verwendete 
altslavische Begriffe sind u.a.: buj, pochab, urud) im 11./12. Jh. in Bulgarien imd im 
ostslavischen Raum (Kap. 9 „Old Russian lurodstvo“, S. 244-284). Ist auch eine ex¬ 
akte Datierung der Ursprünge der ältesten genuin russischen jurödivye (z.B. Proko- 
pios; Isidor) heute nicht mehr möglich, so ist doch mit Sicherheit von einer starken 
Verbreitung der /i/rddivye-Kulte im 15. Jh. auszugehen. Im 16. Jh. waren die jurödivye 
in Russland bereits derart populär, dass einer ganzen Reihe von „normalen“ Heiligen 
Attribute der jurödivye zugesprochen wurden (S. 268-281). Als Spezifikum der rus¬ 
sischen Form der hf erweist sich neben der engen Verbindimg von jurödivye und 
Prophetentum das starke wechselseitige Abhängigkeitsverhältnis zwischen Herrscher 
und jurödivye, wovon v. a. Erzählungen über Ivan den Schrechklichen Zeugnis ablegen 
(Kap. 10 „The lurodivyi and the Tsar“, S. 285-310). Im Laufe des 17. Jh. erreichte die 
Verbreitung der jurödivye in Russland nicht nur als literarisches (z.B. Marfa, Prokop, 
loannes Samsonovich), sondern auch als gesellschaftlich institutionalisiertes Phäno¬ 
men ein zuvor nie gekanntes Ausmaß, was wiederum eine reaktionäre Welle mit ka¬ 
nonischen Restriktionen im Jahr 1666 auslöste (Kap. 11 „lurodstvo in an Age of 
Transition“, S. 311-344). Noch rigoroser wurden die gesetzüchen Restitutionen imd 
Verfolgungen unter Peter dem Großen (Kap. 12 „Imodstvo Meets Modemity, S. 345- 
358). Erst die Gegenbewegung unter Katharina der Großen (Ende 18. Jh.) setzten 
dieser Entwicklvmg, zmnindest teilweise, ein Ende (S. 345 -352). Dass alle Versuche 
der Unterdrückung der jurödivye (zuletzt die der Bolseviki) der Volksfrö mmig keit 
keinen Riegel vorzuschieben vermochten, zeigen die zahlreichen Kanonisierusngen 
von jurödivye durch die russisch orthodoxe Kirche bis in die Gegenwart (S. 353-356). 

Die Beschäftigung mit den hf in „The Eastem Periphery“ in Kap. 13 auf nur 14 
Seiten (S. 359-373) erscheint dem Leser in Anbetracht des immensen Ausmaßes der 
hier vereinten Literaturen (es werden Beispiele aus dem Hebräischen, Arabischen, 
Syrischen, Persischen, Osmanischen, Tibetischen imd Indischen angeführt) etwas 
stiefmütterlich. I. stellt zwar einige interessante Parallelen zwischen dem christlichen 
hf und “muslimischen“ Phänomenen (insbesondere aus dem Bereich der Mystik, 
S. 362-370) vor; ohne hier auf Einzelheiten einzugehen sei jedoch erwähnt, dass eine 
intensivere Beschäftigung mit den hterarischen, rehgiösen und gesellschaftichen Hin¬ 
tergründen der hier behandelten Phänomene unbedingt erforderhch wäre, um die¬ 
selben auch tatsächhch in einen kulturgeschichtlichen Zusammenhang einordnen zu 
können. 

Als Gründe für die sehr dünne Rezeption der hf im lateinischen Westen führt I. die 
ausgeprägte „Sündenkultur“ und die starke soziale Verantwortung der westlichen 
Heiligen an (Kap. 14 „The Western Periphery“, S. 374-398). Die für den hf so typische 
Vermischung von Heüigkeit und Sünde scheint hier außerhalb der Grenzen des ge¬ 
sellschaftlich Erträglichen zu sein, sodass die wenigen überlieferten Quellenbeispiele 
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den hf eher als exotische Form von östücher Heiligkeit denn als integralen Bestandteil 
westlicher Frömmigkeit zeigen. 

In der „Conclusion“ (S. 399-414) diskutiert I. schließlich das in Kap. 1-14 ausge¬ 
wertete Material in einem größeren kulturgeschichtlichen Rahmen. Durch das Ne¬ 
beneinanderstellen der großen Vertreter der byzantinischen aoXoi auf der einen und 
der russischen jurodivye auf der anderen Seite gelingt es I., die kulturspezifischen 
Charakteristika, die dem Heiligen von der jeweiligen Gesellschaft „abverlangt“ und 
deshalb zugesprochen wurden, herauszuarbeiten (S. 399-404). Als interessante, wenn 
auch etwas konstruiert anmutende Anregimg für zukünftige literarhistorische Dis¬ 
kussionen kann Ls theoretisches Endergebnis aufgefasst werden, wonach sich das li¬ 
terarische Konstrukt der hf, welches sich anfänglich aufgnmd eines kulturellen Be¬ 
dürfnisses herausformte, allmählich zu einer gesellschaftsrelevanten Institution ent¬ 
wickelte, um von dort in einer neuen, die herkömmlichen generischen Regeln spren¬ 
genden Form in die Hagiographie zurückzukehren. 

Wünschte sich der Leser in einzelnen Punkten auch ein sorgfältigeres Eingehen auf 
Detailfragen, so ist Ls umfangreiche Monographie doch gerade deshalb empfehlens¬ 
wert, weil sie ein ebenso häufig wie vielseitig diskutiertes Thema der orthodoxen 
Literatur mit ungewöhnhch weitem Bück erstmals als umfassendes kulturübergrei- 
fendes Phänomen interpretiert. 

Berlin Bettina Lienhard 


Discours annuels en Thonneur du patriarche Georges Xiphüin. Textes 6dit6s et com- 
ment^s par Marina Loukaki, traduits par Corinne Jouanno. College de France, CNRS. 
Centre de Recherche d’Histoire et Civilisation de Byzance, Monographies, 18. Paris, 
Centre de Recherche d’Histoire et Civüisation de Byzance 2005. 235 p. ISBN 2- 
9519198-8-3. 

Critical editions of Byzantine texts are always most welcome. This is the editio princeps 
of five Speeches in honour of the Patriarch George II Xiphiünos (9/1191-7/1198). The 
first two are by the maistor of the rhetors George Tomikes the Younger, the next two 
by his students John Phrangopoulos and Manuel Sarantenos respectively, and the last 
one by Constantine Stübes, who was appointed didaskalos of the Psalter by Xiphiünos 
(perhaps in 11%). These works owe their existence to the twelfth-century custom of 
honouring the patriarch with Speeches deüvered in his presence by the maistor and his 
students. The ceremony took place every year in the Constantinopoütan Patriarchate 
on the feast of the Resurrection of Lazarus, on the Saturday before Palm Sunday. 

The book is a soüd piece of scholarship. Uie edition is the work of Marina Loukaki 
(L.) and is accompanied on facing pages by a French translation by Corinne Jouanno 
(p. 72-177). L. is also responsible for the Introduction (p. 27-70) and Commentary (p. 
181-206). The first part of the Introduction («Les personnes», p. 27-57) deals 
successively with George Xiphiünos and the authors of the five Speeches, whUe in the 
second part («Les textes», p. 57-67) L. offers an overview of the gerne of the patriarcal 
encomia of the twelfth Century and then comments on the dates and place of deüvery 
of the works edited here. A third part presents the manuscript tradition («Les 
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manuscrits», p. 68- 70). The book also includes a Bibliography (p. 12-23) and three 
Indices (of notable words, which also functions as Index nominum, of the loci 
mentioned, and a general Index). 

In the Introduction L. carefuUy builds a portrait of the patriarch, evaluating the 
rather meagre information provided by the five encomia as well as other sources and 
previous scholarship. A reliable picture emerges of his life, activity as patriarch, and 
literary work. The same can be said of the portraits of the authors of encomia I-IV, for 
which all available evidence is discussed, whereas the treatment of the much better 
known Stilbes focuses on his writings dealing with Xiphilinos. L. convincingly dates 
Oration I, the longest of the five speeches, to 28/3/1192, II probably to 20/3/1193 
(following Darrouzes), and the rest to the period between 1192 and 1198; III and IV 
were delivered on the same day as and following the speeches by Tomikes (probably 
the surviving ones). The fifth text, if not written for the classroom, would have been 
pronounced not by Stilbes himself, but by an unnamed Student of Tomikes. The 
Introduction also contains a wealth of information on various rhetorical works of the 
twelfth Century (not only patriarchal encomia, but also patriarchal catecheses on the 
Beginning of Lent and certain imperial encomia) as well as on aspects of the 
educational System in the same Century. 

The manuscript tradition of the five speeches is short. Four of them (I-IV) are 
contained in the famous codex Scorialensis Y II 10 (gr. 265), whüe II is also found 
mutilated in a late Insertion to Ambros. F 93 sup. The single witness to V is Barocc. 
gr. 25. L.’s brief presentation of the three manuscripts is sound. Given the importance 
of the Scorialensis for the transmission not only of the works edited here but of twelfth- 
century rhetoric in general, however, the reader would have appreciated the views of 
the editor on the provenance, character and scope of this collection — which as rightly 
noted (p. 68) was put together during the lifetime of at least some, if not all, of the 
authors — as well as an updated list of the texts that have been edited since de Andres’ 
catalogue (cf. the useful n. 202 on p. 58). 

The five texts are demanding in terms of the language used and tend to be obscure 
in style, but the editor and the translator have succeeded in making them accessible to 
specialists and a wider pubUc alike. Apart from the apparatus criticus, the Greek text is 
accompanied hy a careful apparatus fontium, while italics are used in the text and 
translation for quotations from Scripture and other sources. The Commentary focuses 
mainly, though hy no means exclusively, on the common themes and motifs present in 
the speeches, which bind them to the rhetorical tradition and to each other within the 
circle formed by the professor of rhetoric and his students. It also deals with the 
historical information provided by the orators regarding the activity of the patriarch. It 
is worth noting the existence of a sixth text in honour of Xiphilinos, a «didascalie- 
eloge» also composed by Stilbes, which is contained in the Scorialensis and remains 
unpublished (see p. 54-56). L. provides a summary of its contents and publishes a few 
short extracts in addition to the one already published (n. 180,185,187,188; cf. n. 181 
and 183). Although this text does not belong to the same group as the speeches edited 
here, it is closely related to them, and its inclusion in the hook would have possibly 
rounded off the picture of Xiphilinos as well as Stilbes’ view of him. 

As regards the editorial method, the following issue should be commented upon. At 
p. 68 n. 252, L. notes that she has included in the app. er. both the spelling errors of the 
Scorialensis and «les mots que la tradition byzantine orthographiait diff6remment». 
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The placement of these two groups of readings on the same level and the exile of the 
latter group to the app. er. is nowadays a questionable practice. Since the ultimate 
target of an editor remains the reconstruction of the text as it was written by the 
author, the estabüshment of the way he/she and his/her contemporaries spelled a word 
is an indispensable part of the production of a critical edition and should not be 
sacrificed in the name of an artificial uniformity imposed by classical scholarship. To 
give but two examples, it is unhkely that twelfth-century Byzantines would have 
spelled 0 ( 0 ^ 0 ) and ^ßov with an iota subscript (1,105 ouioaM^ov; 1,465 ^(dok;), and there 
is no compelling reason for exiling paiaxa)po<; to the app. er. in favour of a spelling with 
o (I, tit.; II, tit.).^ 

In the Introduction, p. 34 n. 50, the reference to «Georgios Monachos» is inexact, since 
the passage comes front one of the later additions to the Continuator of George the 
Monk. - p. 50: Regarding the passage front Tzetzes, instead of «ou mieux, qui ne soit 
pas totalement ignorant» I would rather translate “or rather, he is completely 
ignorant”. - (p. 54 n. 178: Tbe literature on Stilbes can be supplemented with the 
edition of his poems by J. Diethart/W. Hörandner, which came out in the Bibliotheca 
Teubneriana the same year as the book under review and thus could not have been 
known to its authors). - p. 68 n. 250: It could have been specified that the «manuscrit» 
of 1199 that has a similar script to the Scorialensis is a document. - In the Commentary, 
p. 194, where reference is given to an unedited text in the Scorialensis, f. 24^ the 
relevant passage should have been quoted in full. - Ibid.: A reference for the 
persistence in Byzantium of the two ancient traditions on the seven phases of life 
would have been useful. - A few typographical errors in the Greek (e. g. Introduction, 
p. 44 n. 115: ^rivikiov; Or. I, 504: dxpeioÖeoTepou; Or. II, 229: Nai; Commentary, p. 
182: TO (instead of töv) ... oikov; p. 185: KUKXopopuji^oov; p. 186: laxov), as well as 
elsewhere (e.g. p. 79 app. font.: Jos., but see Index, p. 215: los.; p. 185: quatrivium; p. 
215: los. 5, 15-16 instead of 15, 15-16; p. 223: Orationes funebris) do not alter the 
good Impression of the printed text. - In the Index of notable words it would have been 
helpful to indicate the new and rare words as well as the new forms and meanings of 
known words, for example by placing an asterisk before them as usual in other editions. 
Moreover, the reasons for the selection of the words included in the Index are not 
always clear, since words such as dvappoißSrimq (I, 394), ßcoX-ootpocp^co (V, 80) and 
U7r8p8uX,6YT|TO<; (I, 46) have been left out in favour of yA-uicuq and Tipdoi;. 

Furthermore, I would like to make a few remarks and suggestions on the edition. 
Or. I, 102: The italics should in my view be removed, since the context in Joshua is 
completely different from the one here. -140-141: TTie two proverbial phrases should 
have been noted in the app. font.; on the first, see in detail M. Spyridonidou- 
Skarsouli, Der erste Teil der fünften Athos-Sammlung griechischer Sprichwörter. 
Berlin/New York 1995, p. 159-161; on the second, see e.g. Gen. 22,17. -199-201: The 
correct reference is not to ler. 32,17-26, but to Act. 2,9; therefore, italics should have 
been used for the names of the lands mentioned by Tomikes. Moreover, the whole 


^ On the spelling with oa in siinUar cases, see M. Featherstone, Court Orthography: Spelling in 
the Leipzig Manuscript of De Cerimoniis, in: Philomathestatos. Studies in Greek and By- 
zantine Texts Presented to Jacques Noret for his Sixty-Fifth Birthday. Ed. by B. Janssens/B. 
Roosen/P. van Deun. Leuven/Paris/Dudley, MA, 2004, p. 239-247, esp. 243, 245. 
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passage from 1.198 ff. (including the word ujiepwov, on which see Act. 1,13) contains a 
clear parallelism between the effect of the Patriarch’s speech and the place of its 
delivery on the one hand and the scene of Pentecost as described in Act. 2 on the other. 
- 279: Reference to Gen. 2,8 (©eö^ - TrapdÖEiaov in italics). - 290: Cf. Lc. 11,28. - 560- 
561: Reference to Ps. 144, 3 (pEydXoi and kui aivexoi - eativ in italics). - 573: ©soh 
5i5aKTon(; is a quotation of loh. 6, 45 (and should be in italics). - Or. II, 110: The 
reading of codd. S and A should be retained; see LBG s.v. dnoxeicvÖG). - 239: vno- 
Kpivopsvoq instead of -ov. - At 256-259 and 262 Is. 6, 2 is used (itaücs should be 
appüed accordingly); same reference at 1.476. - 262-263: C£ Ps. 36,23. - 318-319: Cf. 
Ex. 28, 33-34; 36, 32-33 (italics are rightly used in the translation; cf. 1. 301). - 328- 
330: Cf. Ex. 28,36-38; 36,37-38 (again, italics are rightly used in the translation; cf. 1. 
301). - 444-447: Cf. Gen. 2, 9 (italics are rightly used in the translation). - 475: Cross- 
reference to 1.253-255. - 480: Cf. Cant. 4,12-5,1, whüe Cant. 4,15 should be removed 
from 417 f. — Or. V, 68: Cf. Lc. 6,35; Mt. 5,45; Rom. 8,15. -103-104: Cross-reference 
to Or. II, 328-330 (xpnaonv 7i8TaXx)v in italics). Regarding punctuation, more commas 
could in principle have been used in Order to facüitate comprehension. Occasionally, 
an extra comma or a semi-colon instead of a comma is strongly desirable; e.g. II, 138: 
semi-colon after vtoGpeuoeTai; 266: comma after SiaTtopoupevoq; 435: commas after 
oxiXßovraq and Kexpuacopsvri; 455: comma after noXuSuvapov; 475: comma after 
epTTupiov. In addition, a note on the punctuation of the manuscripts and on the extent 
to which this is (or not) reflected in the edition would have been welcome. 

The co-ordination between the editor and the translator is admirable, even though a 
final revision would have removed the remaining inconsistencies. For example, at 1,206 
the translation presupposes a different punctuation of the Greek text. - On several 
occasions italics are used in the translation that are not found in the Greek text either 
rightly (see Or. I, 390-393, where no reference is provided in the app. font. for 
common phrases) or not (as in the cases in Or. II mentioned above, and at 1,190-191: 
kv xfj Kapölq). In other cases the italics used in the Greek text are omitted in the 
translation (as at Or. 1,518). One wonders whether the printer bears responsibility for 
these little problems, since the correct application of italics on his part is a particularly 
demanding task. - Moreover, it could have been noted in the Introduction that in the 
translation italics may be used for whole phrases (according to the sense and to the 
benefit of the appearance of the French text), instead of parts thereof in the edition 
(e.g. I, 203-204). 


These are only minor remarks that do not affect the very positive evaluation of the 
book. Both the editor and the translator are to be congratulated for providing us with a 
trustworthy text, translation and commentary of some so far completely unknown, 
demanding, and on their own terms interesting rhetorical compositions. 


Patras 


Theodora Antonopoulou 
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Ferdinando Maurici, La Sicilia occidentale dalla tarda antichitä alla conquista 
islamica. Una storia del territorio, ca. 300-827 d. C Palermo, Regione Siciliana. 
Assessorato dei Beni Culturali e Ambientali e della Pubblica Istruzione 2005. 332 p. 
[ohne ISBN.] 

Questo libro di Ferdinande Maurici - studioso prolifico, cui si debbono molti 
interessanti contributi sull’archeologia e la storia della Sicilia in etä tardoantica, 
bizantina e islamica - nasce con l’ambizioso obiettivo di offrire un “tentativo di 
ricostruzione della storia e dell’aspetto del territorio” della Sicilia occidentale a partire 
dalla tarda antichitä e fino all’inizio della conquista islamica nell’827. 

Dei tre termini della questione - la definzione di Sicilia occidentale, la data di inizio 
e quella di fine - solo Pultimo sfugge a una ambiguitä di fondo, giacche r827 marca 
evidentemente vmo spartiacque preciso nella storia della Sicilia. Qualche problema in 
piü generano invece i primi due termini. L’espressione ‘Sicilia Occidentale’ ha infatti, 
per ammissione dello stesso M., un significato “almeno in parte Strumentale”, giacche 
ad essere oggetto di trattazione sono in realtä solamente siti, monumenti e materiali 
archeologici della provincia di Trapani, che non coincide n6 con una ripartizione 
amministrativa della Sicilia tardoantica ne con un territorio in qualche maniera 
geograficamente distinto deüle attuali proAÖnce confinanti. Allo stesso modo, la data 
iniziale della trattazione assume un significato solo indicativo, giacche non coincide - 
in questo territorio - con im cambiamento in qualche misura significativo all’intemo di 
quel fenomeno complesso che e la tarda antichitä. 

Al chiarimento almeno parziale di queste due ambiguitä sono dunque dedicati i 
primi due capitoli del libro. II primo, dopo ima rapida discussione dei possibili confini 
amministrativi della diocesi ecclesiastica di Lilibeo, che potrebbero secondo M. 
corrispondere grosso modo con quelli dell’attuale provincia di Trapani, of£re al lettore 
una breve sintesi del panorama geografico di im territorio che appare assai articolato 
nelle sue componenti e quindi potenzialmente in grado di determinare in maniera 
sensibile la natura e l’evoluzione del sistema insediativo in etä antica e post-antica, 
anche se non disponiamo ancora di indagini sufficientemente approfondite per tentare 
una lettura complessiva del territorio stesso in chiave geo-archeologica e paleo- 
ambientale. 

II secondo capitolo e invece dedicato a tratteggiare il quadro storico del territorio 
nel lungo periodo, a partire dalle preesistenze indigene, per passare in rapida 
successione all’etä fenicio-punica e poi a quella greco-romana e per concentrarsi poi 
sui secoli oggetto della ricerca. Tra le tante possibili impostazioni di un capitolo cosi 
complesso, M. seegUe una prospettiva di taglio locale ed evenemenziale, concentrando 
la sua analisi soprattutto su quel che awiene nel territorio - lasciando quindi al lettore 
il compito di contestualizzare i fenomeni in una scala regionale e macroregionale piü 
vasta - e SU alcuni awenimenti ritenuti fondamentali nello sviluppo della vicenda 
storica del territorio stesso. Cosi, im notevole nmnero di pagine (rispettivamente 17 e 4 
SU im totale di 25) sono dedicate alle vicende del primo cristianesimo nella Sicilia 
occidentale e aUa cronistoria della conquista islamica, mentre decisamente piü scame - 
anche in ragione della piü volte richiamata limitatezza delle fonti scritte disponibili - 
sono le trattazioni delle fasi vandala, gota e, soprattutto, bizantina. 

I due capitoli successivi sono dedicati al sistema delle comimicazioni stradali e 
marittime: un tema evidentemente fondamentale soprattutto in un territorio che - 
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come l’autore ricorda piü volle - si qualifica come naturale punto di contatto e di 
scambio tra la Sicilia (e, attraverso di questa, l’Italia) e TAfrica. Con una puntuale 
applicazione di un metodo regressive a partire da attestazioni relativamente tarde e 
integrando nel panorama anche i non molti indizi archeologici fin qui disponibili, M. 
ricostruisce il tessuto viario del territorio, impemiato sui due assi costieri Palermo- 
Lilibeo, a nord, e Lilibeo-Agrigento, a sud, mentre assai piü problematica rimane, 
secondo l’autore, la questione relativa al funzionamento in epoca tardoantica del 
percorso interne Palermo-Mazara, per il quäle M. propone un consolidamento 
solamente in etä medievale. Per quanto riguarda invece gli itinerari marittüni, 
attraverso un riesame delle fonti e delle evidenze archeologiche M. ricostruisce 
puntualmente tutta la rete di porti, scali ed approdi che facevano del tratto di costa tra 
Palermo e Lilibeo, delle Isole Egadi e di Pantelleria uno dei fondamentali crocevia del 
sistema delle comunicazioni transmarine nel Mediterraneo centrale, 

Una sezione ulteriore del volume - capitoli quinto e sesto - e dedicata a una 
approfondita disamina del fenomeno urbano nella regione. Un lungo capitolo ü 
owiamente dedicato al centro maggiore (Lilibeo-Marsala), le cui trasformazioni in etä 
tardoantica e protobizantina vengono ricostruite sulla base di una rilettura delle fonti 
letterarie e di una prima sistemazione dei pochi dati provenienti dalle indagini 
archeologiche condotte o ancora in corso nell’area urbana. Largo spazio in questo 
capitolo e riservato a una trattazione estensiva dei diversi nuclei di catacombe 
paleocristiane che nel loro insieme rappresentano il complesso monumentale senza 
dubbio piü rilevante della cittä: si tratta di una panoramica certamente utile perche 
mette a disposione degli Studiosi un ricco materiale illustrativo e un primo tentativo di 
sintesi complessiva, anche se una trattazione piü sintetica - per esempio nella sezione 
dedicata alla storia degli studi - avrebbe forse gjovato a un migliore inserimento di 
questa parte nell’economia complessiva del volume. 

In maniera per l’appunto assai piü sintetica, il sesto capitolo affronta la questione 
degli altri centri urbani del territorio: Trapani, Erice, Segesta, Mazara e Salemi. Per 
ciascuno di essi vale, secondo M., la premessa che la storia di tutti questi centri urbani 
e ancora in larga misura da scriversi, a partire da un sistema delle fonti letterarie che ü 
quanto mai lacunoso, da un corpus epigrafico molto modesto - in cui non mancano 
tuttavia spunti di riflessione particolarmente interessanti, come ad esempio quello 
suggerito dalla carta di distribuzione dei mattoni boUati con il nome di QUOD DEUS 
VULT - e da indagini archeologiche in buona sostanza ancora tutte da svolgere. Sulla 
base di questo quanto mai esile paradigma indiziario, M. svolge una attenta analisi - e 
anche ima serrata critica della stratificazione di congetture indimostrabili operata nel 
corso dei decenni dalla ricerca storica locale, cui l’autore dedica forse anche piü spazio 
del necessario - ma non puö owiamente a sua volta arrivare a conclusioni 
particolarmente solide. D lavoro di riesame ha comunque il sicuro merito di mettere 
in evidenza quäle sia il grande potenziale informativo in termini di conoscenza storica 
del territorio nella tarda antichitä e nella prima etä bizantina di alcuni importanti 
complessi archeologici (per esempio la basilica di S. Miceli presso Salemi con il suo 
pavimento musivo corredato dalle iscrizioni dei donatori e con la sua necropoh) che 
meriterebbero certamente di essere al centro di una nuova stagione di indagini 
archeologiche sul campo condotte con metodi e prospettive di ricerca piü adeguati alla 
complessitä dei temi che possono essere affrontati. 
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Metodi e prospettive di ricerca piü innovativi hanno invece caratterizzato negli 
Ultimi due decenni tutta una Serie di attivitä archeologiche condotte sul territorio e 
hanno fornito a M. materiali e spunti di riflessione per i due capitoli finali, dedicati 
rispettivamente a centri minori e Campagne e al sistema insulare. Le indagini di 
archeologia dei paesaggi condotti sui territori di Segesta e Calatafimi, di Selinunte e in 
alcuni siti minori della regione di Marsala hanno infatti posto in evidenza interessanti 
fenomeni di continuitä dei tessuti insediativi nei centri minori e nelle Campagne 
attraverso tutta l’epoca tardoantica e protobizantina e fino anche alla prima etä 
islamica che, soprattutto in alcuni centri dell’intemo, non sembra determinare una 
rottura traumatica nel modello di popolamento e di sfruttamento dei territorio. E una 
immagine in buona misura analoga sembra emergere - almeno suUa base delle prime 
informazioni disponibüi - anche per le isole Egadi e per Pantelleria, a proposito della 
quäle e soprattutto lo Studio della distribuzione di una particolare ceramica prodotta 
nell’isola (la c. d. Pantellerian Ware), che raggiunge fino al VII sec. anche destinazioni 
conunerciali relativamente lontane nel Mediterraneo Occidentale, a testimoniare di 
una buona tenuta dei sistema socio-economico antico almeno per una parte signifi- 
cativa dell’etä protobizantina. 

In sintesi, come lo stesso M. sottolinea piü volte nelle conclusioni, questo volume - 
di cui va segnalato il ricco corredo illustrativo e una bibliografia completa soprattutto 
per quel che riguarda la dimensione locale - non si pone tanto come sintesi conclusiva 
sulle vicende della Sicilia occidentale in epoca tardoantica e bizantina (una sintesi che 
allo stato attuale delle conoscenze risulterebbe ancora una volta necessariamente 
congetturale), quanto piuttosto come tma prima raccolta dei materiah disponibüi, suUa 
cui base redigere una agenda deUa ricerca che, attraverso indagini mirate, metta 
finalmente in condizione di sfruttare ü notevolissimo potenziale informativo di questo 
territorio e dei suoi giacimenti archeologici per la ricostruzione deUe complesse fasi 
della Tarda Antichitä e deU’Alto Medioevo nella Siciha occidentale, nella Sicüia nel 
suo complesso e, inevitabümente a scala piü generale, nel Mediterraneo bizantino. 

Siena Enrico Zanini 


Ulrich Moennig, Die Erzählung von Alexander und Semiramis. Kritische Ausgabe mit 
einer Einleitung, Übersetzung und einer Wörterverzeichnis. Supplementa Byzantina, 7. 
Berlin/New York, De Gruyter 2004. X, 578 S. ISBN 3-11-017530-4. 

The scholarly world was made aware of the vemacular The Tale of Alexander and 
Semiramis (hereafter A&S) in 1910 and 1912 by N. A. Veis (as a result of his work on 
the manuscripts in the Meteora monasteries), but paid very üttle attention to these 
announcements. Indeed this text is completely ignored in H.-G. Beck’s Geschichte der 
byzantinischen Volksliteratur (1971) where it should have been included, though in 
which chapter would have been a nice puzzle. Editions were in fact planned, first by 
Veis and then latterly by Trumpf who ceded his filterest in the text to Moennig, author 
of the book under review, Trumpfs generosity has been repaid handsomely in this 
admirably sohd and thorough edition which wiU ensure that A&S will in future receive 
the attention it deserves. 
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A&S recounts in fifteen-syllable verse a riddling encounter between Alexander and 
Semiramis, queen of Syria, in a contest for which the penalty for failure is decapitation 
while the prize for success is marriage with Semiramis; the marriage happily achieved, 
the tale concludes with the sudden death of Semiramis after many years of happiness, 
promptly followed by that of the inconsolable Alexander. It is piain at a first reading 
that this is a reworking of a traditional tale, ultimately the llirandot story of Chinese 
origin though with many Byzantine features. We have here another example of a 
Byzantine verse romance, however that genre is defined, but one which introduces an 
orientalising element. Of the many questions posed by A&S the three most significant 
to an initial appreciation are: what is its date, to what genre does it belong, and in what 
context was it produced? To all of these Moennig provides convincing answers in the 
course of his full introduction to the text and its German translation. 

A&S survives in two early seventeenth-century manuscripts, B (Meteora, Barlaam 
197, ff. Sl'-lOZ'^) and S (Sinai, Gr. 2122, ff. 129^-152''), both containing an interesting 
Collection of late Byzantine homiletic and vemacular material. Moennig argues that S 
is in the hand of the priest Rhalles who records a Greek-Armenian ecclesiastical 
squabble in Jerusalem in 1634-35. However, the text of A&S contained in B and S 
presents two rather different versions. Moennig first demonstrates that, despite their 
superficial differences, they both reflect the same original text. This original Moennig 
identifies as a form of the tale classified in Aame-Thompson’s The Types of the 
Folktale as AaTh 851, subtype 851o, with complex ramifications of which the Persian- 
Ottoman Variation is the most relevant to A&S - especially in the form of Tale 25 in 
the Ottoman Ferec ba’d e§-§ide, of which there are manuscripts known from the late 
fourteenth Century (though Moemiig is careful to point out the discrepancies). Here we 
have a most exciting proposition. It is a commonplace in connection with late 
Byzantine vemacular verse texts to discuss their Western antecedents; it is much less 
usual to find Eastem material (despite the existence of earlier translations such as 
Stephanites and Ichnelates). In this context the remarks by Prinzing (Römische 
Historische Mitteilungen 45 [2003], 241-86) on Eastem parallels for the debate 
procedures in, e.g., Poulologos and the Tale ofthe Four-footed Beasts are extremely 
suggestive. There is scope for further exploration. 

On questions of date, Moennig situates A&S in relationship to the late Byzantine 
‘love romances’, arguing for stmctural analogies with Digenis Akritis, the Achilleis and 
the Byzantine Iliad. A&S is to be classed as a biographical romance which allows for an 
unhappy end (with the death of the central pair) rather than the more usual variety 
which ends happily with the lovers about to embark on a blissful future. Other aspects 
of A&S that are explored are the concept of love, conventional rhetorical features 
(largely ekphrasis), and narrative strategies. Moennig’s discussion of the language and 
style of both B and S faces up to the issue of repeated lines, presenting an informative 
thematic listing which demonstrates how all-pervasive is this stylistic feature. His 
conclusion that the original Version of A&S is to be dated to the fourteenth Century, 
along with the majority of the other vemacular verse romances and manuscripts of the 
relevant tale from the Ferec ba’d e§-§ide, is convincing. Another contribution by 
Moennig in this field, his study of the Greek original of the % Version of the Alexander 
Romance (Die spätbyzantinischen Rezension % des Alexanderromans. Cologne 1992), 
may be added into the mix. The world of the Palaeologan romance now takes on a 
rather different look. Thus the question of the genre in which A&S can be placed is 
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answered: it is a romance, but a biographical one, a sub-set so far not well perceived by 
today’s scholarship - this is a point that deserves further discussion in the future. As for 
the context in which A&S was produced, this could perhaps have been explored 
further, both for the production of the original Version (in Constantinople or in a 
‘provincial’ centre? - admittedly the evidence is sparse) and for the writing of B and S, 
where there are thought-provoking Connections to, e.g., P and O, the seventeenth- 
century versions of Digenis Akritis. 

As for the edition itself, after a painstaking analysis of the material common to B 
and S, Moennig has concluded that - much as is the case with the G and E versions of 
Digenis Akritis - it is impossible to reconcile the two into one intellectually acceptable 
reconstruction of the original. His decision has been to print B and S successively 
(rather than synoptically) and to treat them differently. Since B is a copy at several 
removes from the original, Moennig has allowed himself to intervene and emend, to 
free the text from surface errors, though essentially the manuscript Version reads 
smoothly. Since S is in the hand of the priest Rhalles and seems to be his own 
reworking (either towards or away from a prose form) Moennig has intervened only to 
the extent of a ‘critical transcription’ and normalisation of orthography; S is a raw text, 
often metrically awkward, and Moennig has not attempted to disguise its nature. These 
are sensible and fuUy justifiable Solutions: Moennig is completely au fait with the 
hazards of editing texts of this type and date, and his decisions are judicious both in 
terms of general strategy and at the level of lexical choices. 

Nearly 200 pages of the book are made up of a complete and extremely useful Word 
List with parallels, where appropriate, from a select group of similar texts. The 
translation is based on the edition of B, and is intended to be a üteral aid rather than a 
üterary production. 

Moennig is to be congratulated on a very satisfying piece of work which, excellent in 
itself, provides a challenging basis for further explorations of the Palaeologan 
romances. 

Oxford Elizabeth Jeffreys 


Cdcile MoRRissoN/Vladislav Popovic/Vujadin Ivanisevic et coli., Les Tresors mon6- 
taires byzantins des Balkans et d’Asie Mineure (491-713). Realites Byzantines, 13. 
Paris, Lethielleux 2006. 464 S. mit 10 Karten, 16 Abb., 3 Tab. im Text, 6 Abb., 
zahlreiche Tab. im Katalogteil, 2 Karten als Beilage. ISBN 2-283-60465-6, ISSN 1147- 
4963. 

Das zu besprechende Werk ist das Ergebnis eines äußerst ambitionierten Unterneh¬ 
mens, dem die Analyse von 368 zumeist nur aus Münzen bestehenden Schatzfunden 
aus Kleinasien und vom Balkan zugrunde liegt, wobei eine Reihe von bislang nicht 
oder nur unzureichend publizierten Münzdepots in die Auswertung einbezogen wer¬ 
den konnten. Die groß angelegte Studie lag mit Cdcile Morrisson, Vladislav Popovic 
und Vujadin Ivanisevic in den Händen von ausgewiesenen Fachleuten auf dem Gebiet 
der Numismatik, speziell der byzantinischen Epoche. Außerdem waren weitere Mit¬ 
arbeiter involviert, die sowohl einzelne Kapitel beisteuerten als auch die Katalogein- 
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träge betreuten. Nach einem ausführlichen Vorwort, das bereits einen ersten Überblick 
über die behandelten Münzdepots gibt, folgt ein Nachruf auf den im Jahre 1999 ver¬ 
storbenen V. Popovic. Es schheßt sich der Hauptteil des Buches an, in dem zunächst 
der geografische Rahmen im Balkangebiet und dessen Verwaltungsgliederung in den 
interessierenden Zeiträumen erläutert werden, bevor im dritten Kapitel die aufge¬ 
nommenen Münzen im Hinblick auf die Prägetätigkeit im 6. und 7. Jahrhundert und 
der Münzumlauf auf dem Balkan analysiert werden. Die folgenden Kapitel 4 bis 6 
widmen sich einzelnen Regionen - dem Balkangebiet, der Ägäis und Kleinasien - und 
gehen der Frage nach, welche Gründe zur Verbergung von Münzdepots in diesen 
Landschaften geführt haben, oder zugespitzt, welche Kriegszüge verschiedener Feinde 
mit welchen Schatzhorizonten in Deckung zu bringen sind. Eine kurze Betrachtung der 
Münzdepots aus Sadovec schließt den Auswertimgsteü ab. Es folgt der Katalog, dem 
mehrere nützliche Tabellen imd Indices angehangen sind, welche zusammen mit dem 
Inhaltsverzeichnis den Abschluss des Buches bilden. 

Dem Vorwort ist zu entnehmen, dass die Idee der vorliegenden Synopse von 
Münzdepots bereits auf die 1980er Jahre zurückgeht. Im Laufe des Projekts hatten 
verschiedene Kooperationspartner Anteil an der Zusammenstellung des Quellenma¬ 
terials, und es gab zwangsläufig Wechsel im Stab der Mitarbeiter. Erst im April 2001 
wurde der Katalog der Münzdepots abgeschlossen, seine Aktualität ist folglich trotz 
der nach diesem Zeitpunkt ans Tagesücht gekonunenen Horte noch äußerst hoch. 
Dabei wurde der ursprüngliche Plan, sich bei der Aufnahme und Veröffentlichung an 
die modernen Staatsgrenzen zu halten, zugimsten einer Ordmmg gemäß der antiken 
Provinzeinteilimg aufgegeben, was dem Verständnis des antiken Münzumlaufs 
dmchaus zuträglich sein dürfte. Das gewählte Aufnahmegebiet schließt die weiteren 
Provinzen des Orients aus, da diese Gegenstand des Inventarwerks des FMRD sind. 
Berücksichtigt wurden dagegen die Horte byzantinischer Münzen im nördlich an- 
schheßenden Barbarikum. Es wurde versucht, alle Horte nach einem einheitlichen 
Schema für den Katalog aufzunehmen, was im Großen und Ganzen gelungen ist, auch 
wenn in Einzelfällen Abweichungen nicht zu vermeiden waren. Das schmälert den 
Gesamteindruck der Zusanunenstellung aber keineswegs. Eine Tabelle informiert über 
den Anteil der Depots aus den verschiedenen modernen Staaten und nennt die an der 
Aufnahme beteihgten Personen. Es war sicherüch eine richtige Entscheidimg, strenge 
Aufiiahmekriterien zugrunde zu legen, was zum Ausschluss einiger fragücher Depots 
führte, die eher als Ansammlung von Einzelfundmünzen aufzufassen sind. Der Voll¬ 
ständigkeit halber werden sie allerdings als Abschluss des Vorwortes erwähnt, ebenso 
weitere, nicht berücksichtigte Depots. 

Dem Vorwort folgt ein von N. Duval verfasster Nachruf auf V. Popovic. Es handelt 
sich um den Wiederabdruck eines bereits 1999 in Band 7 der Antiquitö Tardive er¬ 
schienen Beitrags, womit die Verdienste des maßgebhch an der Entstehung des Werks 
beteiligten Forscherkollegen nochmals gewürdigt werden. Zwei weitere, kurz gehal¬ 
tene aber sehr instruktive Kapitel von V. Ivanisevic informieren über die Geografie des 
Balkangebiets und dessen administrative Struktur in der fraglichen Zeitepoche. 
Hierbei handelt es sich um zwei nicht zu imterschätzende Deter m inanten bezüglich der 
Deutung der Münzdepots. 

Das Herzstück des Bandes bildet das Kapitel 3 „Les emissions des VP-VIF siecles 
et leur circulation dans les Balkans“, in dem C. Morrisson und V. Ivanisevic die 
Münzdepots des Balkans im Hinblick auf die Zusammensetzung des dortigen Münz- 
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Umlaufs analysieren. Der Kritik, inwieweit Münzhorte überhaupt ein verlässhches 
Abbild der normalen Münzzusammensetzung einer Region bieten können, was in den 
letzten Jahren besonders von M. Metcalf angezweifelt worden ist, begegnen die Au¬ 
toren mit mehreren Argumenten. So zeigten Vergleiche zwischen der Zusammenset¬ 
zung von Depots und den zur Verfügung stehenden Schriftquellen als auch den 
Münzfimden aus archäologischen Grabungen derselben Gebiete weitgehende Über¬ 
einstimmungen, so dass die Horte als repräsentativ gelten können. Dagegen sei der 
Vergleich zwischen den urbanen Zientren am Mittelmeer und den ruralisierten Re¬ 
gionen des Balkans ohnehin nicht mögüch. Angesichts der enormen Anzahl der zu¬ 
grunde hegenden Münzen und dem Ziel, lediglich die groben Züge der Münzzirku¬ 
lation aufzuzeigen, seien die Horte schüeßhch als getreue Wiedergabe der Münzpro¬ 
duktion im Byzantinischen Reich zu werten. Gleichartige Analysen seien aufgrund der 
vergleichsweise geringeren Anzahl von Depots bzw. Münzen in anderen Regionen, 
z. B. Kieinasien, allerdings nicht mögüch. 

Dieser Argumentation ist durchaus zuzustimmen, allerdings nur unter der Prämisse, 
dass bei der Verbergung der Münzen keine besondere Auswahl des zur Verfügung 
stehenden Geldes getroffen, sondern im günstigsten Fall der gesamte in diesem Mo¬ 
ment vorhandene Bestand dem Boden anvertraut wurde bzw. eine repräsentative 
Auswahl. Außerdem ist die Überlieferung durch best imm te Faktoren beeinflusst. So 
sind Aussagen zum Balkan in der zweiten Hälfte des 6. und beginnenden 7. Jahr¬ 
hunderts nur aufgrund der zahlreichen kriegerischen Auseinandersetzungen möglich, 
da diese in regelmäßigen Abständen Gründe für die Anlage von Münzdepots heferten. 
In anderen Gebieten ohne ständige Bedrohungen ist die Frequenz der Depots freiüch 
geringer und ihre Interpretation in Bezug auf den Geldumlauf schwieriger. 

Für das Gebiet des Balkans und des nördUch anschüeßenden Barbarikums standen 
den Autoren insgesamt 8915 Münzen zur Verfügung, davon 2212 Gold-, 6515 Kupfer- 
und 188 Silbermünzen. Letztere entziehen sich aufgrund ihrer geringen Anzahl einer 
detailüerteren Analyse, die übrigen Münzen ermögüchen aber generelle Aussagen zu 
Münzumlauf und -Produktion im Reich. So dominiert imter den Goldmünzen erwar- 
txmgsgemäß der Soüdus mit 84%, Triens und Semissis umfassen dagegen mit 13 imd 
3% nur geringe Teile des Bestandes, gewichtsreduzierte Soüdi besitzen mit neun 
Exemplaren gar nur einen Anteil von unter einem Prozent (Abb. 1). Die Auswertung 
der einzelnen Münzemissionen (Abb. 2a-b) zeigt interessante Details, denn es domi¬ 
nieren mit Abstand Prägungen der Zeit von 608 bis 610 und in etwas geringerem Maß 
bis ca. 630, was einerseits als Ausdruck der vielen feindüchen Kriegszüge dieser Zeit, 
andererseits als Niederschlag einer aufgrund der Krisenzeit gesteigerten Produktion 
gewertet wird. Hier wird besonders deutüch, wie sich die Gründe für die Anlage von 
Horten und darauf basierende Rückschlüsse über Zirkulation und Produktion bedin¬ 
gen. Weitere „peaks“ zeigen sich zwischen 527 und ca. 540, ca. 565 und 582 sowie 
zwischen 655 und 667 und wieder zwischen 675 und 680. Es bleibt anzumerken, dass 
das Diagramm zur chronologischen Entwicklung der Goldemissionen für die weniger 
zahlreichen Teilstücke schwer zu entziffern ist, weswegen sich der Abdruck derselben 
Grafik auf einer logarithmischen Skala als sehr hilfreich erweist. 

Die Behandlung der Kupfermünzen beschränkt sich in erster Linie auf die FoUes 
imd Halbfolles, da diese mit 6230 Exemplaren 97 % dieser Gruppe bilden, wobei der 
Folüs mit 69% dominiert. Interessante Unterschiede ergeben sich bei der Analyse der 
Prägestätten, sind doch aus Thessaloniki in erster Linie 20-Nununien-Stücke auf den 
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Balkan gekommen, während die Münzen von Konstantinopel, Nikomedia und Kyzikus 
zu 90% mit 40-Nummien-Stücken vertreten sind (Abb. 3a-c). Deutliche Unterschiede 
ergeben sich auch bei dem Vergleich der chronologischen Entwicklung von Kupfer- 
und Goldemissionen. Zwar wiederholt die Kurve der Folles die starken Ausschläge 
zwischen 565 und 580 sowie um 610, zwischen 512 und 565 sowie im weiteren 
7. Jahrhundert verläuft das Diagramm jedoch anders, und die Halbfolles zeigen oh¬ 
nehin nur zwischen ca. 565 und 585 einen nennenswerten Anstieg (Abb. 4). Die daraus 
zu schließende, von der Solidusprägung unterschiedhch verlaufende Emission der 
Folles wird mit der abweichenden Funktion der Nominale im täglichen Leben erklärt, 
zumal der Wert der Kupfermünzen über das 6. und 7. Jahrhundert hinweg starken 
Schwankungen und generell einer starken Abwertung unterworfen war. Das Fehlen 
des Kupfergeldes im 7. Jahrhundert verwimdert angesichts der auch an den meisten 
Plätzen des östhchen Mittelmeerraumes spätestens unter Konstans II. ab 668 einset¬ 
zenden Überlieferungslücke nicht. Nicht thematisiert wird das - bis auf sehr wenige 
Ausnahmen - vergleichsweise frühe Ausbleiben der Kupfermünzen auf dem Balkan ab 
620, doch ist dies recht plausibel mit dem Ende einer geregelten Münzwirtschaft durch 
die anhaltenden feindlichen Einfälle zu erklären. 

Es folgen weitere Unterkapitel, die sich der Prägetätigkeit einzelner Münzstätten 
widmen, und schUeßlich werden die vorgestellten Einzelbeobachtungen zu allgemei¬ 
nen Aussagen über die Münzzirkulation in den balkanischen Provinzen zusammen¬ 
gefasst. Als geografische Referenz dienen hierbei nicht die einzelnen Provinzen, 
sondern an den Diözesen orientierte Einheiten zzgl. des Barbarikums. Für die so 
gebildeten sechs Regionen wird die Häufigkeit der Kupferprägimgen von Anastasios I. 
bis Herakleios dargestellt (Abb. lOa-f), was detailherte Beobachtungen ermöglicht. So 
dominiert unter Justin I. in allen Regionen die Konstantinopler Münzstätte; unter 
Justinian I. und Justin 11. verschieben sich die Verhältnisse, und Prägungen aus Anti- 
ochia und Thessaloniki gewinnen an Bedeutung, stellen teilweise sogar die Mehrheit 
der Münzen. Diese Entwicklung setzt sich imter den folgenden Kaisern fort, ab Phokas 
sind jedoch Prägungen aus Konstantinopel wieder vorherrschend. Das anschließende 
Diagramm (Abb. 11) zeigt deutüch den größeren Anteil von Münzen aus Tliessaloniki 
in den Gebieten „Illyricum central“ und „Hellade“, was angesichts deren Nähe zur 
Münzstätte nicht überrascht. Die Diagranune mit der Berücksichtigung der einzelnen 
Kupferteilstücke (Abb. 12-16) ergeben dasselbe Bild. Aufgrund der Dominanz von 
Konstantinopler Goldmünzen ist eine gleichartige Analyse der Solidi obsolet. 

Als Schlussfolgerung schlagen die Autoren vor, die geografische Verbreitung der 
Münzhorte in vier Zonen zu unterteilen, die sich vom Donaulimes ausgehend kon¬ 
zentrisch nach Süden ausdehnen. Die limesnahe Zone ist dabei von Horten aus Kas¬ 
tellen geprägt, die mit den Grenztruppen verbunden werden. Bereits in der südlich 
anschließenden Region hegen ebenso aus Siedlungen Hortfunde vor, während in der 
dritten 2^ne des südUchen Illyricum nur noch Fvmde aus Städten und ländlichen 
Siedlungen Vorkommen. Die letzte Zone, die die Inseln zwischen Peloponnes und 
Kleinasien umfasst, fällt schUeßUch aufgrund der späten Zeitstellung der Fvmde und 
der Hortzusammensetzung aus dem übUchen Rahmen. Die Schwierigkeit, von den 
Hortfunden ausgehend Aussagen zur unterschiedlichen Geldzirkulation zu treffen, 
wird abschließend nochmals betont und lediglich für bestimmte Regionen mit guten 
Überheferungsbedingungen eine Erklärung vorgeschlagen, so z.B. für das limesnahe 
Gebiet imd dessen Demonetarisierung ab ca. 582. Der gesamte Corpus der Münzen 
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könne allerdings ein Bild von der Münzproduktion des Reiches geben. Dieses Bild 
wird in Zukunft auf dem Hintergrund der schnell wachsenden Zahl von weiteren 
Münzen aus Ausgrabungen, Surveys imd Zufallsfunden zu bewerten sein. 

Die folgenden Kapitel 4 bis 6 beschäftigen sich mit der Aussagekraft der Münzhorte 
im Hinblick auf die Ereignisse auf dem Balkan, in der Ägäis und in Kleinasien bzw. mit 
der Verbindung der Niederlegungszeiträume mit der Überlieferung von Kriegszügen 
und Einfällen. V. Ivanisevic betont zu Recht die Vielfalt der möglichen Ursachen für 
das Anlegen von Münzdepots und deren unterlassene Bergung, die neben kriegeri¬ 
schen Auseinandersetzungen z.B. auch in individuellen Vorfällen, Epidemien oder in 
Schadensfeuem zu suchen sind oder sogar - E Curta folgend - in dem inflationär 
bedingten Wertverfall speziell der Kupfermünzen, der die spätere Bergung der Schätze 
als nicht mehr lohnenswert erscheinen ließ. Nichtsdestotrotz deuten s. E. Depots, die 
bestimmten Regionen und Zeithorizonten zuzuweisen sind, auf einen gemeinsamen 
Hintergrund, der durchaus mit historisch belegten Ereignissen verbunden werden 
kann. Daher bestimmt er für das Gebiet zwischen Balkan und dem westlichen 
Kleinasien insgesamt acht Horizonte von Münzschätzen zwischen 539/540 und 668/669 
bzw. 680, deren Verteilung in den Keulen 2 bis 9 festgehalten ist, imd erklärt sie mit 
Einfällen von Kutriguren, Slawen, Awaren, Perser, Bulgaren etc. Dem Autor ist dabei 
die Problematik der Verbindung zwischen Hortfund (imd dessen genauer Datierung) 
und schriftlich überüefertem Ereignis durchaus bewusst, zumal vielen Nachrichten die 
Einfallsrouten nur imgenau zu entnehmen sind. Demzufolge werden einige Depots gar 
nicht, andere nur unter Vorbehalt bestimmten Ereignissen zugeordnet. Andererseits ist 
der Zusammenhang auch oft genug evident, wenn beispielsweise das über Schrift¬ 
quellen gut belegte Eindringen der Slawen zwischen 578-582 und 584 -586 bis auf die 
Peloponnes mit einer Vielzahl von dort in diesem Zeitraum verborgenen Münz¬ 
schätzen zusammenfällt. 

I. Touratsoglou geht in seinem Beitrag detailliert auf den ägäischen Raum im 
7. Jahrhundert ein und verfährt nach demselben Prinzip der Zuweisung von Horten zu 
historisch überlieferten Kriegszügen. Besonders am Anfang ergeben sich dadurch 
Überschneidungen mit dem vorhergehenden Kapitel, z.B. bezüglich der Depots von 
Bakirköy, Kustullu, Mecitözü oder Samos. Als bislang unberücksichtigte Macht wer¬ 
den die Araber und deren Aktivitäten zur See beschrieben. Die geringe Anzahl damit 
zu verbindender Horte wird bei gleichzeitigem Fehlen der Einzelfunde von Kupfer¬ 
münzen mit der Demonetarisierung des gesamten Raumes erklärt. Beachtung ver¬ 
dienen auch die Überlegungen dazu, welchen gesellschaftlichen Gruppen überhaupt 
die Goldmünzendepots bzw. die gemischten Horte mit Schmuck zuzuweisen sind, da 
nur wenige Personen in deren Besitz gekommen sein dürften. Auch die Ausführungen 
von P. Culerrier zu den Horten Kleinasiens gehen bisweilen auf schon genannte Be¬ 
funde und deren Erklärungsmöglichkeiten ein, wobei hier besonders Perser und später 
Araber, aber auch innerbyzantinische Auseinandersetzungen eine Rolle spielen. Das 
7. Jahrhundert zeigt sich erwartungsgemäß als die von stärkeren Umwälzungen ge¬ 
prägte Zeit. Wertvoll sind die Bemerkungen zur Überlieferungssituation von Münz¬ 
schätzen in Kleinasien, die durchweg als schlecht beurteilt werden muss, und zur 
Problematik, Vergesellschaftungen von Münzen eindeutig als Horte oder doch als 
Einzelfunde anzusprechen. 

Den Abschluss bildet der kurze Beitrag von J. Youroukova zu den Hortfunden von 
Sadovec. Sie kann feststellen, dass erst unter Tiberios I. Konstantinos ein deutlicher 
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Abbruch der regulären Münzzufuhr stattfand und der imgewöhnlich hohe Anteil von 
unter diesem Kaiser geprägten Tremisses mit der besonderen militärischen Funktion 
des Platzes bzw. mit Soldzahlungen zu verbinden ist. Ein Teil der Sadovecer Münz¬ 
depots, die aufgrund der zwischen 584 und 602 nicht näher bestimmbaren Prägezeit 
von Solidi des Maurikios nur ungenau zu datieren sind, bringt sie in einen Zusam¬ 
menhang mit dem Awareneinfall von 595/596. 

Der umfangreiche Katalog (S. 113-430) ist gegliedert nach Diözesen und zugehörigen 
Provinzen, darunter finden sich die Münzhorte nach den Fundorten alphabetisch 
sortiert. Die Angaben betreffen den Fundplatz und die Auffindungsbedingungen sowie 
den Aufbewahrungsort der Münzen. An die maßgeblichen Literaturangaben schließen 
sich Informationen zur Zusammensetzung der Depots an, wobei wenn möglich die 
exakten Prägezeiten angeführt werden und eine genaue Bestimmung mit Verweis auf 
MIB, BMC oder DOC erfolgt. Die Schlussmünzen werden eigens hervorgehoben und 
letztlich wird ein Vorschlag für den Niederlegungszeitpunkt unterbreitet. 

Die Angaben können je nach Publikation oder Autopsie des Originalbefundes in 
ihrer Qualität stark schwanken. So werden die Kupfermünzen einiger Depots jahr¬ 
genau datiert und einzelnen Münzstätten zugeordnet, bisweilen werden Beizeichen 
oder Offizinsangaben genannt. Bei anderen Horten muss man sich dagegen mit 
summarischen Angaben zu Nominal und Prägezeitraum begnügen oder es liegen nicht 
einmal Informationen über die genaue Anzahl der Münzen vor. Eine größere Ein¬ 
heitlichkeit war wohl angesichts der sehr unterschiedlichen Überlieferungsbedingun¬ 
gen kaum zu erzielen, zumindest lassen die häufig nicht genannten Aufbewahrungsorte 
heute in Privatbesitz befindliche oder verschollene Münzen vermuten. Freilich errei¬ 
chen die Bestimmungen nicht die Ausführlichkeit einschlägiger Handbücher (MIB, 
DOC, BMC) mit Würdigung jeder einzelnen Prägung, doch war dies nicht das Ziel der 
vorliegenden Studie und angesichts der großen Menge des aufgenommenen Materials 
auch nicht möglich. Trotz dieser Einschränkungen handelt es sich um eine für den 
beschriebenen Raum äußerst wertvolle Zusammenstellung mit einer bislang uner¬ 
reichten Vollständigkeit, die außerdem eine ideale Basis für eine eigene vertiefte 
Beschäftigung bietet. 

Den Autoren ist es gelungen, im Rahmen des besprochenen Werks die einzelnen 
Münzschätze - in Rahmen des vorgegebenen Platzes - so detailliert wie möglich 
vorzustellen, auf ihrer Basis Aussagen für die Münzproduktion im Byzantinischen 
Reich und der Münzzirkulation in den unterschiedlichen Regionen zu treffen und 
schließlich Vorschläge für ihre Einordnung in einen historischen Kontext zu unter¬ 
breiten. Dass dabei der Schwerpunkt auf den feindlichen Kriegszügen in das byzan¬ 
tinische Gebiet lag, ist angesichts der historischen Überlieferung naheliegend. Andere, 
v.a. individuelle Faktoren, sind aus dem Befundkontext heraus zwar schwer zu be¬ 
stimmen, sollten aber nicht völlig außer Acht gelassen werden. An das Material ließen 
sich noch weitere Fragestellungen herantragen, so z.B. zur Zusammensetzung der 
einzelnen Depots und dem Anteil von Prägungen unterschiedlicher Zeitstellung, doch 
stand diese Problematik nicht im Fokus der zu besprechenden Arbeit. Der Katalog 
bietet für derartige Untersuchungen eine sehr gute Grundlage, wie überhaupt auf der 
Basis des vorgelegten Materials vielfältige Anregungen für weitere Analysen gegeben 
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sind. Insgesamt ist damit ein Werk vorgelegt worden, das wesentlich zu einem tieferen 
Verständnis der Byzantinischen Münzprägung beitragen wird. 

Mainz Jörg Drauschke 


Andreas Müller, Das Konzept des geisthchen Gehorsams bei Johannes Sinaites. 
Studien und Texte zu Antike und Christentum, 37. Tübingen, Mohr Siebeck 2006. XIV, 
496 S. ISBN 3-16-148965-9. 

Diese auch für den Byzantmisten interessante Habüitationsschrift des evangelischen 
Theologen Andreas MüUer nimmt ihren Ausgangspunkt in der Gegenwart. Durch 
einen zweijährigen Studienaufenthalt in Griechenland und vielfältige Konteikte zu 
orthodoxen Christen im Ausland und in Deutschland gewann der Verfasser tiefe 
Einbhcke in das geistüche Leben in den orthodoxen Kirchen und wurde dabei mit dem 
für ihn ebenso befremdenden wie faszinierenden Phänomen der „Geisthchen Vater¬ 
schaft“ bzw. des „Geisthchen Gehorsams“ konfrontiert. Deshalb geht es ihm in dieser 
Arbeit vor aUem danun, am Beispiel eines zwar aus der Spätantike stammenden, aber 
noch heute viel gelesenen imd daher repräsentativen Textes, nämhch der Klimax des 
Johannes Sinaites oder Klimakos, zu den Anfängen des Konzepts vom „Geisthchen 
Gehorsam“ zu gelangen imd damit zugleich auch einen Beitrag zum besseren Ver¬ 
ständnis des modernen orthodoxen Mönchtums zu leisten. Ausführlich wird in der 
Einleitung dargelegt, wie die Thematik der „Geisthchen Vaterschaft“ und des 
„Geisthchen Gehorsams“ in der älteren protestantischen, römisch-kathohschen tmd 
orthodoxen Literatur seit Karl HoU (1866-1926) behandelt und z.T. auch dort schon 
mit Bhck auf aktueUe kirchhche Krisensituationen diskutiert wurde (S, 1-20). 

Im Gegensatz zu früheren Arbeiten über die Klimax des Johannes Sinaites bemüht 
sich Müller in einer ausführhchen historischen Einleitung, die die Abschnitte II-IV 
umfaßt, zimächst die Lebenszeit des Verfassers imd die Entstehungszeit des Textes 
möghchst präzise zu bestimmen sowie seine zeitgeschichthche Positionierung vor dem 
Hintergrund der Situation des Mönchtums auf dem Sinai und der Kirchenpohtik 
Kaiser Justinians 1. genauer zu erfassen. Nach MüUer könnte Johannes Khmakos um 
520/525 geboren sein. Von 540 bis 559 war er wahrscheinhch Schüler des Mönchs 
Makarios, könnte dann von ca. 559 bis 599 in der Einsiedelei Thola gelebt und 
schheßlich um das Jahr 599 Abt des Sinai-Klosters geworden sein. Ob er die Klimax 
vor oder nach seiner Amtszeit als Abt verfaßte, ist nicht mit letzter Sicherheit fest¬ 
stellbar (S. 21-56). Die Klimax mit ihrer Betonung der „Geisthchen Vaterschaft“ 
ordnet MüUer in ein Spannungsfeld ein, daß dadurch entstand, daß sich die Anacho- 
reten und Semianachoreten, die die voijustinianische Tradition des sinaitischen 
Mönchtums verkörperten, durch die strikt am koinobitischen Ideal orientierte Ge¬ 
setzgebung Justinians I. und die mit der Errichtung eines Klosters um die Mitte des 6. 
Jahrhunderts auch auf den Sinai ausgreifende Bautätigkeit dieses Kaisers unter An¬ 
passungsdruck gesetzt sahen (S. 57-141). 

Was die QueUen der Klimax angeht, so kommt MüUer zu dem von der älteren 
Forschung stark abweichenden Befund, daß die asketischen Schriften des BasUeios von 
Kaisareia (329/330-379) für Johannes Sinaites keine RoUe spielten, sondern daß dieser 
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primär und überwiegend aus den Apothegmata Patrum schöpfte, woraus er schließt, 
daß das Werk eher vor als während der Amtszeit des Johannes als Abt des Sinai- 
Klosters entstand (S. 142-164). 

Das Mönchsideal des Johannes KHmakos ist der schweigsame, trotz seiner Kör¬ 
perlichkeit schon weitgehend zu einem körperlosen Wesen verwandelte Hesychast, der 
durch die strikte Konzentration auf die Gebote und Worte Gottes und eine gegen 
äußere Einflüsse mehr und mehr unempfindhche Betrachtung erleuchtet wird. Zwar 
läßt sich nach Müller bei Johannes Kümakos eine gewisse Präferenz für die monasti- 
sche Lebensweise der Semianachorese feststellen, weil die Abgeschiedenheit, der 
ständige Umgang mit dem „Geistüchen Vater“ und das Gebet im kleinen Kreis der 
Erlangung der Hesychia vorteilhaft sind; doch kann auch ein Mönch im Koinobion der 
Hesychia teilhaftig werden, d. h. grundsätzüch ist das Mönchsideal des Johannes Kli¬ 
makos nicht an eine bestimmte Organisationsform des Mönchtums gebunden, wie 
Müller deutlich herausarbeitet. Welche Organisationsform und welcher Ort zur Er- 
langimg des Zieles, der Eingliederung in die Scharen der Himmlischen, für den Ein¬ 
zelnen am besten geeignet ist, muß dieser vielmehr selbst mit Hilfe des „Geistlichen 
Vaters“ und seiner eigenen Erkennt ni s zu ergründen versuchen. Denkbar ist sogar, daß 
ein „GeistUcher Vater“ einen mehrfachen Wechsel der Organisationsform anbefehlen 
kann. Die in der Welt lebenden Christen sollen sich in ihrem Lebenswandel soweit als 
möglich em dem der Mönche orientieren und sich ihm annähem (S. 165 -204). 

Die Abschnitte VII und VIII über den „Geistlichen Vater“ und über das Konzept 
des „Geistlichen Gehorsams“ bei Johannes Kümakos büden den Kern von Müllers 
Arbeit. Der „Geistüche Vater“ wird von Johannes Kümakos als Hirt, Arzt und Steu¬ 
ermann beschrieben. Er ist ein notwendiger Führer zum Himmel, ja die Unterordnung 
unter seine Autorität ist geradezu die einzige Rettung für den Mönch, zumal für den 
Anfänger, da ein Mönchtum nach selbst gesetzten Regeln in die Irre führen muß. 
Ohne das Gebet des „Geistüchen Vaters“, des entscheidenden Vermittlers (mesites) zu 
Gott, ist für seine Schüler eine Überwindung der Sünden imd der Leidenschaften nicht 
möglich. Da der „Geistüche Vater“ den Weg zur voUendeten Gottesschau schon ge¬ 
gangen ist imd daher kennt, kann er die Mönche, die sich ihm nach gründücher Suche 
und Prüfung untergeordnet haben, aus der alten in die neue Welt führen. Die Mönche, 
die dem „Geistüchen Vater“ ihre Lasten anvertrauen und auflegen dürfen, sind diesem 
im Gegenzug zu widerspruchslosem Gehorsam verpflichtet; in der Beichte müssen sie 
ihm ihr Inneres rückhaltlos offenbaren und sich auch einer von ihm verordneten 
schmerzhaften Therapie wiUig unterwerfen. Sie sollen seine Worte wie solche Gottes 
hören imd gehorsam befolgen. Während der „Geistüche Vater“ Ungehorsame jeder¬ 
zeit aus der Gemeinschaft ausschüeßen kann, dürfen sich die Mönche von diesem nur 
lösen, wenn er sich als unfähig erweist, müssen freiüch auch in diesem Fall die Ent¬ 
lassung von ihm ausdrücküch erbitten. Einem vorschneUen Wechsel des „Geistüchen 
Vaters“ ist nach Johannes Kümakos freiüch das Ertragen selbst eines unfähigen 
„Geistüchen Vaters“ vorzuziehen, da der Mönch damit den eigenen Stolz wirksam 
bekämpfen kann (S. 205 -237). Wenn sich auch vieles von dem Gesagten am besten in 
der Organisationsform der Semianachorese verwirküchen läßt, so gibt es bei Johannes 
Kümakos, wie MüUer auf den S. 237 -244 ausführüch darlegt, doch eindrucksvoUe 
Beispiele dafür, wie auch Äbte großer Klöster mit vielen Mönchen wie z. B. der Abt 
des Metanoia-Klosters von Kanopos bei Alexandreia oder Johannes von Raithu vor- 
büdüche „Geistüche Väter“ sein können. 
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Das Konzept des „Geistlichen Gehorsams“ wird von Müller als eine nach Ansicht 
des Johannes Khmakos für alle monastischen Organisationsformen notwendige und 
daher grundsätzliche Einstellung herausgearbeitet. Während Ungehorsam Laster wie 
den Überdruß (akedia) hervorbringt, Trennung von Gott zur Folge hat und zum 
VerliKt des Heils führt, bewirkt Gehorsam gegenüber dem „Geistlichen Vater“ als 
Mutter aller lügenden Furchtlosigkeit vor dem Tode, da er den Mönch von der Last 
der eigenen Sünden und von der Verantwortung für diese befreit. Durch Gehorsam 
werden die Liebe zum Geld sowie Eitelkeit und Hochmut wirksam bekämpft, ein 
Ablassen von der bis dahin gewohnten Lebensweise herbeigeführt. Gehorsam er¬ 
leichtert das Gebet, da er den Mönch durch den vollständigen Verzicht auf den eigenen 
Willen für die Worte Gottes und des „Geistlichen Vaters“ öffnet. Zusammen mit der 
ständigen Bereitschaft zu demütigem Verhalten sowie mit Buße und der Trauer über 
die eigenen Sünden verhilft der Gehorsam gegenüber dem „Geistlichen Vater“ dem 
Mönch zur Rettung seiner Seele imd öffnet ihm den Zugang zu Gott (S. 248-297). 

Im neunten Abschnitt vergleicht Müller das von ihm herausgearbeitete Konzept 
vom „Geistlichen Gehorsam“ bei Johannes Klimakos sehr detailliert mit den Gehor¬ 
samskonzeptionen in den Schriften des Pachomios und der von ihm begründeten 
koinobitischen Tradition sowie in den asketischen Werken des Basileios von Kaisareia 
und schließlich vor allem in den Apothegmata Patrum. Müller arbeitet hier heraus, daß 
der Gehorsam in der pachomianischen Tradition und bei Basileios vor allem der In¬ 
tegration der Mönche in die Klostergemeinschaft bzw. der Erfüllung der von der 
Heiligen Schrift vorgegebenen Gebote zu dienen hat, während er bei Johannes Sinaites 
dem geistlichen Fortschritt des einzelnen Mönches auf dem Wege zur Erlangung der 
Leidenschaftslosigkeit und der Vergöttlichung dient (S. 298-399). 

Der zehnte Abschnitt ist der Rezeptionsgeschichte der Klim 2 ix des Johannes Si¬ 
naites gewidmet. Die große Zahl der Handschriften, die zahlreichen mittelalterlichen 
und modernen Übersetzungen des Werkes, die häufige Erwähnung in den Klosterty- 
pika, die zahlreichen Schohen, die neben vielen anderen auch vom Patriarchen Photios 
(858-867 und 877-886) oder von Michael Psellos (ca. 1018-1092/1093) verfaßt wur¬ 
den, belegen ebenso wie prachtvoll illuminierte Handschriften imd Htmrgische Texte, 
wie sehr das Werk und sein Autor nicht nur in Byzanz geschätzt wurden, wo besonders 
Athanasios Athonites (ca. 925/930-1001), der Gründer der Megiste Laura, Symeon 
Neos Theologos (ca. 949-1022) und Gregorios Sinaites (ca. 1255/1265 - nach 1337) 
von ihm beeinflußt waren. Beginnend mit seiner Rezeption durch spirituaüstische 
Franziskaner im 14. Jahrhundert hat die Klimax auch auf die Spiritualität des abend¬ 
ländischen Christentums bis hin zu Ignatius von Loyola (1491-1556), dem Begründer 
des Jesuiten-Ordens, mächtig eingewirkt. 

Besonders gut gelungen ist dem Verfasser der letzte Abschnitt XI, wo er zunächst 
die Ergebnisse seiner Analyse des Textes und seiner Auseinandersetzung mit der äl¬ 
teren Forschung noch einmal zusammenfaßt (S. 428-435). Im letzten Unterabschnitt 
XI.3 („Geistlicher Gehorsam im Kontext des zeitgenössischen Ökumenischen Dis¬ 
kurses“, S. 435 -438) stellt Müller dann heraus, wie sehr die zentrale Bedeutung der in 
der Klimax des Johannes Sinaites propagierten Konzepte der „Geistlichen Vater¬ 
schaft“ und des „Geistlichen Gehorsams“ für das religiöse Alltagsleben zumindestens 
der regelmäßig am Gottesdienst und am kirchlichen Leben teilnehmenden orthodoxen 
Christen bislang im ökumenischen Dialog der abendländischen Kirchen nüt den or¬ 
thodoxen Kirchen ignoriert und unterschätzt wird. Gerade aber von den „Geistlichen 
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Vätern“, die bei den Gläubigen oft eine weit größere Autorität als die Vertreter der 
kirchlichen Hierarchie besitzen, geht ein beständiger und wegen seiner starken Wir¬ 
kung auf die Frommen auch für die Hierarchie letztlich unüberwindlicher Widerstand 
gegen jegliche ökumenische Annäherung der orthodoxen Kirchen an die anderen 
christlichen Kirchen aus. Wie Müller zu Recht feststellt, haben „Geistüche Väter“ z. B. 
in Georgien bereits erfolgreich den Austritt einer orthodoxen Kirche aus dem Welt¬ 
kirchenrat erzwingen können. Angesichts der Tatsache, daß Konferenzen von abend¬ 
ländischen imd orthodoxen Theologen (die häufig an westlichen Universitäten studiert 
haben und deshalb ein beschönigendes imd die Unterschiede verharmlosendes Bild 
von der Orthodoxie zeichnen, das auf die Erwartungen ihrer westlichen Gesprächs¬ 
partner zugeschnitten ist), Treffen von Kirchenführem oder die in den Medien be¬ 
sonders stark behandelten Papstreisen in orthodoxe Länder bzw. nach Konstantinopel/ 
Istanbul geeignet sind, übertriebene Hoffnungen hinsichtlich einer realen Bereitschaft 
der Orthodoxie zu einer Verständigung mit den anderen christlichen Kirchen zu we¬ 
cken, muß Müllers Buch nicht zuletzt als heilsamer Beitrag zu einer in dieser Hinsicht 
notwendigen Desillusionierung begrüßt werden. 

Ein ausführliches Literatiu^erzeichnis (S. 439-466) und drei umfangreiche Register 
der im Text zitierten Quellen sowie der Orte, Sachen imd Namen (S. 467-496) runden 
dieses solide gearbeitete imd wichtige Buch ab, das hervorragend geeignet ist, ein 
wesentliches Element orthodoxen geistlichen Lebens besser verständlich zu machen. 

MainzAViesbaden Klaus-Peter Todt 


Robert Ousterhout, A Byzantine settlement in Cappadocia. Dumbarton Oaks Stu- 
dies, 42. Washington D.C., Dumbarton Oaks 2005. xx, 474 S. 19 Farbtaf., 271 Abb. 
ISBN 0-88402-310-9. 

Seit den Forschungsreisen von Hans Rott und Gertrude Bell gilt Kappadokien als eine 
Region, die durch „Mönchskultur und Anachoretenarbeit“ (H. Rott, Kleinasiatische 
Denkmäler, Leipzig 1908, 200) geprägt ist. Einen letzten Beitrag mit diesem Zugang 
vermittelt die 1985 publizierte - in Befundaufnahme und T)^enbildung weiterhin 
sorgfältige - Studie von L. Rodley, Cave Monasteries of Byzantine Cappadocia, 
Cambridge 1985, auch wenn seither in der Forschung ein grundlegender Paradigmen¬ 
wechsel vollzogen ist. Die vormahgen Klöster erweisen sich in der denkmälerkritischen 
Nachprüfung der Gegenwart überwiegend als Hofanlagen und Residenzen örtlicher 
Eliten, als spezifische Siedlungsformen mittelbyzantinischer Zeit besonders in der 
Region des kappadokischen Hasan Dagi. 

Robert Ousterhout (= O.) hat mit seinen Forschungen zur Siedlung bei der ^anh 
Kilise nahe ^Itek, Provinz Aksaray maßgebhch diese veränderte Wahrnehmung 
begründet. Die Ergebnisse seiner vier Surveys der Jahre 1994-1997 sind dank der 
Vorpublikation in DOP 51 (1997) 301-306 längst Gegenstand der wissenschaftlichen 
Diskussion, wenn nun 2006 die lange erwartete Abschlusspublikation vorgelegt wurde. 
Nach Ausstattung, detaillierter Bebilderung, Denkmälerdiskussion und Beobachtun¬ 
gen ist es ein vorzügliches Buch geworden, an dem sich die Kappadokienforschung 
künftig messen lassen muss. 
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Die einsam gelegene ^anli Kilise („Glockenkirche“) hat zwar dank ihrer 
exeptioneUen Qualität längst i hr en Platz in den Handbüchern zur byzantinischen 
Architektur gefunden, sie wurde aber nie Gegenstand einer umfassenden, monogra¬ 
phischen Studie. Die „Studien zur Kappadokischen Architektur“ von Marcell Restle 
stammen aus dem Jahr 1976. O. ordnet die ^anli Kilise im ersten Teil des Buches nach 
Architektur und Ausmalung in das 10. bzw. frühe 11. Jh. ein, ein Ergebnis, das im 
Einklang steht mit der älteren Forschung. In einem zweiten Teil diskutiert er die 
freistehende Kreuzkuppelkirche als Exponent einer Siedlimg von gut zwei Dutzend 
Hofeinheiten (“residential units”), deren Raumformen als Negativrelief aus dem 
Felsen (“rockcut dwellings”) geschnitten sind. Diese Hofanlagen, die Rott noch für 
Mönchsbehausungen hielt, erstrecken sich über 1,5 km in lang gezogener S-Kurve 
entlang der Geländekante und folgen dabei einer gut zu bearbeitenden Schicht 
purpurfarbenen, vulkanischen Thff-Gesteins. Das abschließende Kapitel führt die 
komplexen Beobachtungen zusammen und skizziert Rahmenbedingungen und Chro¬ 
nologie einer kappadokischen Lebenswelt. 

Die Baugeschichte der Qanh Küise rekonstruiert O. wie folgt: Der Kirchenbau 
wurde auf vulkanischem Felssockel inmitten einer bestehenden Höhlensiedlung 
errichtet. Zimächst bestand ein freistehender Naos, in einer zweiten Phase folgten 
dann die Süd- und Nordnarthices, die zugleich einen Korridor herstellten zu einer 
nördüch gelegenen, älteren Höhlenanlage. Der letzten Bauphase gehört das Parek- 
klesion im Norden an, dessen Funeralfunktion durch die Anlage der wandbegleitenden 
Arkosolien eindeutig ist. Nach Ausweis einer dendrochronologischen Probe wurde das 
Parekklesion nach 1293 ausgeführt. Die hölzernen Zuganker des Naos dagegen, die in 
den Fensterschlitzen sichtbar sind, liefern keine ausreichende Ringabfolge zur 
Altersbestimmung (S. 19). Nach Peter lan Kuniholm wm-de beim Anbau an den 
Nordnarthex Wacholderholz und im Naos ausschüeßüch Kastanienholz verwendet 
(S. 190, Appendix 2). 

Neu in die Diskussion eingeführt wird ein Inschriftenfragment aus dem Versturz 
hinter der Apsis. O. möchte den Block nach den Fotos von G. Bell als Bestandteil des 
Dachgesimses identifizieren. Dieser trägt Spuren einer unregelmäßigen Buchstaben¬ 
folge ...CTPATH... (S. 23 Fig. 242). Wenn damit der Strategos, der Befehlshaber des 
benachbarten byzantinischen Kastells Akhisar-Hisn Sinan, bezeichnet wäre, so käme 
dies bereits einer Vorentscheidung der Datierung in das 10. oder 11. Jh. gleich. Doch 
lässt sich auch eine hagiographische Lesart - für eine Georgskirche etwa - nicht 
gänzlich ausschüeßen. Merkwürdigerweise besitzt die Blattranke unter der Inschrift 
keinerlei Anschlüsse zu den Seiten, wie man dies bei einem fortlaufenden Fries 
erwarten würde. Auch O. selbst baut jedenfalls seine weitere Argumentation nicht auf 
der hypothetischen Lesart des Fragmentes auf. 

Der Bau selbst, so O. weiter, ist von höchster Quaütät, aber dennoch nicht 
„hauptstädtisch“ zu verorten: in Konstantinopel finde sich nichts Vergleichbares. “The 
construction technique is extremely fine; in fact, it is higher in quaUty than anything 
preserved in the Capital” (S. 64). O. wirft hier die grundsätzüche Frage nach Zentrum 
und Peripherie auf, die Frage nach Innovation und Normbildung der Hauptstadt, wie 
auch nach Eigenständigkeit und Traditionsbildimgen regional gebundener Baukon¬ 
ventionen - ohne Zweifel eine ebenso zentrale wie schwierige Frage, die sich bei der 
Qanh Kihse gleich ein zweites Mal stellt. 
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Auch bei der Ausmalung der Kilise konstatiert O. eine außerordentlich hohe 
Quaütät, die er diesmal aber einer hauptstädtischen Werkstatt zuschreibt, obwohl es in 
Konstantinopel aufgrund extremer Lücken in der Denkmälerüberlieferung nichts 
Vergleichbares gibt. O. macht sich dabei eine Datierung von Nicole 'Dmerry zu eigen, 
die diese Wandmalerei in das 2. Viertel des 11. Jh. einordnet. Die Begründung, die 
bereits im Jahr 1974 publiziert wurde, führt Handschriften und ikonographische 
Beziehungen zur Sophienkirche in Ohrid aus dem 11. Jh. an. 

Eine wichtige neue Erkenntnis betrifft nun die bauzeitUche Einbindung der 
Malerei. Nach O. wurde der Naos nicht sofort ausgemalt, sondern erst nach 
Fertigstellung der Narthices. Südnarthex und Naos weisen eine übereinstimmende 
Farbgebung auf (S. 51). Der Naos besitzt auch keinerlei Spuren einer ornamentalen 
Untermalung. Diese bedeutsame Beobachtung lässt sich sogar auf Übereinstimmun¬ 
gen des Putzgrundes ausdehnen. Eine frische Putzkante des fragmentarischen 
F^feüerbildes des Petrus von Alexandria wies - bei der Begehung des Rez. im Jahr 
2006 - grobe Strohhalme auf, die aus dem Putz hervorstanden. Dieselbe Beimischung 
von groben Strohhalmen zeigte sich auch im Putzgrund der Süd-Vorhalle seitlich der 
südlichen Narthextür. Allerdings ist eine derartige Untermischung von groben 
Strohhalmen bislang eher für Kirchen des 13. Jh. bekannt, während im 11. Jh. feinere 
Kreidegründe vorherrschen. 

Im Lichte der rekonstruierten Bauchronologie stellt sich für Bau und Ausmalung 
eine Rückfrage, die im Buch offen bleibt; Wenn Architektur und Wandmalerei jeweils 
qualitativ überragend sind, aber nicht derselben Bauphase angehören, müssen dann 
zwei Auftraggeber angenommen werden? Oder kommt der Bauherr des Naos auch als 
Auftraggeber der Ausmalimg iu Betracht? Dann wäre der Südnarthex schon bald nach 
Fertigstellung des Naos errichtet worden, und dies, obwohl erhebliche Qualitätsunter¬ 
schiede an beiden Bauteilen festzustellen sind. Die raumübergreifende Ausmalimg 
konnte diese Unterschiede im Inneren wieder ausgleichen. Oder aber, es tritt noch ein 
zweiter, ebenso vermögender und einflussreicher Auftraggeber wie der erste aut der 
seinerseits in der Lage war, für die Ausmalung von Naos und Südnarthex eine der 
besten Malwerkstätten der Hauptstadt zu beauftragen. Diese Variante, mit zwei 
Stiftern zu unterschiedlichen Zeiten, erscheint allerdings unwahrscheinlich angesichts 
der extremen Seltenheit, mit der sich überhaupt erstrangige, überregionale Werkstät¬ 
ten in Kappadokien nachweisen lassen. 

Das erste Szenario hätte eine dichte zeitliche Bauabfolge zm Konsequenz. Naos, 
Südnarthex und Ausmalung wären noch in einer Generation fertig gestellt. O. erwägt 
zu Recht auch für das Obergeschoss des Südnarthex eine privilegierte Nutzung durch 
den Stifter. Der Zugang zum Obergeschoss, vom Norden her, weist noch im heutigen 
Befund ein Türgewände auf. Auch technische Gründe könnten der Gründ für den 
gestuften Bauvorgang gewesen sein. So gründet der Naos auf einem einheitlichen 
Podium von vulkanischem Tüffgestein, während der Narthex eigene Fundamente 
besitzt und insgesamt tiefer ansetzt. Das Parekklesion kann bei dieser Diskussion 
außen vor bleiben, da es einen völlig selbständigen Anbau darstellt, der zudem 
ursprünglich einen separaten Außenzugang im Norden besaß. 

Die architektonische Beurteilung der Kilise steht und fällt mit dem 

Verständnis der beiden Schmuckfassaden - der talwärts, zum Hasan Dagi gewendeten 
Südseite und der kleinteilig gebrochenen Apsidengruppe im Osten. Beiden gemeinsam 
sind eine rhythmisierende Arkadengliederung aus Halbsäulen, Kapitellen und Bögen 
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sowie dazu querverlaufende Bänder aus Ziegellagen, die mit den vorherrschenden 
Hausteinlagen kontrastieren. Da O. die hauptstädtische Herleitung zuvor ausge¬ 
schlossen hat - diese würde auf Bauten wie beispielsweise die Chorakirche weisen, wie 
er selbst einräumt (S. 71), führt er zwei regionale Referenzbauten an, die Fisandon 
Kilise in Dere(köy) bei Karaman und Ügayak bei Kir§ehir, zwei exzeptionelle Bauten 
Isauriens und Galatiens. Beide Bauten sind von Semavi Eyice mit Grundrissen und 
knappen Bemerkungen bekannt gemacht (1968 und 1971). Beide wurden von ihm in 
das späte 10. oder 11. Jh. datiert, eine für den damaligen Forschungsstand 
nachvollziehbare Einordnung. 

Fisandon bietet ebenfalls eine baubeherrschende Arkadengliederung mit Halbsäu- 
len, der wie bei der ^anh Kilise der Abschluss der Schildwand aufgesetzt erscheint. 
Diese Kombination, die in spätbyzantinischen Bauten wie Staro Nagoricino das 
Ergebnis unterschiedlicher Bauphasen ist, soll hier von Anfang an geplant gewesen 
sein. Im Falle von Fisandon macht stutzig, dass über der Nordtür eine Inschrift mit dem 
Psalm 117 feingezahnten Akanthus aufweist. Gab es auch hier einen älteren 
Gründungsbau, der nachträglich in einen Kreuzkuppelnaos umgeformt wurde? Der 
Bau ist allerdings in jüngerer Zeit so gründlich restauriert worden, dass alle Spuren von 
Bauphasen, die noch die Fotos von Eyice erkennen lassen, getilgt sind. Eine gründliche 
Bauaufnahme wäre ein dringendes Desiderat. Die Arkadengliederung der ^anli Kilise 
unterscheidet sich strukturell darin, dass Fisandon stets vollständig gerahmte Arkaden 
ausbildet, während die Bögen der ^nli Kilise auf der Südseite ohne Ansatz aus der 
Wandschichtung der Gebäudeecken hervortreten und ebenso wieder verschwinden. 
Eine solche „Willkür“ der Architektur, die auf visuelle Effekte ausgerichtet ist, ist im 
11. Jh. unbekannt. 

Auch Ü 9 ayak bleibt ein änigmatischer Bau - nach Lage, Grundriss (Doppelnaos), 
Höhenentwicklung und reich geschichteter Wandgliederung der Apsidenansätze. 
Ügayak ist ausschließlich aus Ziegeln errichtet, was erhebliche logistische Voraus¬ 
setzungen erfordert. O. verweist zu Recht auf die breiten, zwischen den Ziegeln 
sichtbar gestellten Mörtelschichten, die unmittelbar der (^anh Kilise vergleichbar sind. 
Bemerkenswert erscheint dem Rez. darüber hinaus die intensive Verwendung von 
verdeckten und sichtbaren Holzankem. Im Mörtelbett im Inneren der Wänden verlegt, 
wie bei der ^anh Kilise, an Kreuzungspunkten aber auch quer durch den Raum 
vormals sichtbar geführt, waren diese Holzanker ein wesentlicher Bestandteil der 
Architektur. So verbinden diesen exzeptionellen Bau mit der ^anh Kilise spezifische 
bautechnische Gemeinsamkeiten. Niu seine Datierung muß noch präzisiert werden. 

Beide Bauten können aber weder die polychrome Streifenbildung der horizontalen 
Ziegelbänder (vgl. stattdessen die Johannes-Aleiturgetos-Kirche in Mesembria/Nesse- 
bar) noch die Kleinteiligkeit der Apsidenbrechung der ^nh Kilise erklären. O. legt 
einen verbesserten Grundrissplan (S. 250 Abb. 13) vor, der gegenüber dem Plan von 
Marcell Restle die Mauerstärken der Apsiden korrigiert und neuartig die Nebenap¬ 
siden in ihrer Radialstellung sichtbar werden lässt. Nicht nur die Fensterschlitze sind 
radial gestellt, auch die Stirnflächen der Parabemata fluchten eigenständig und leiten 
über zum dominierenden Polygonkranz der Mittelapsis. Derartige Effekte gehen über 
die Kosmosoteria in Pherrai hinaus (S. 66) und verweisen auf spätbyzantinische 
Apsidenbildungen wie die der Apostelkirche in Thessaloniki. So innovativ dieses 
Verschleifen des gerundeten Baukörpers auch sein mag, es wurde sicher nicht in 
Kappadokien erfunden. Es tritt bei der ^anli Kilise aber in eigentümlicher 
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Kombination mit örtlichen Baukonventionen auf. O. verweist zu Recht auf die 
„unikalen“ Kapitellformen (S. 23), die von Neben- zur Hauptapsis um die Anzahl der 
„Röllchen“ gesteigert werden. Den dreieckigen Kapitellformen werden in der Art von 
Schnittprofilen zyündrische Körper angehängt. Entsprechungen finden sich durchaus 
in der Wanddekoration der Kirche von Özkonak und an Kapitellen im Museumsgarten 
von Eregh, also in Kappadokien selbst. 

Neue Erkenntnisse betreffen auch die Beurteilung der Wandmalerei. O. kann 
zeigen, wie die breiten Rahmenleisten das Angebot der Wandflächen völüg neu 
zuschneiden und drei horizontale Register selbständig zur Architektur organisieren. 
Die Malerei definiert den Innenraum in der liturgiebezogenen Visuaütät gleichsam 
neu und vollzieht dazu etliche Umstellungen, die vermutüch mit einer Verlegung des 
Prothesisritus in die Südkonche korrespondieren. Ähnlich wie in der Karanhk Kilise 
von Göreme, wo die Malerei in Apsis und Naos über die Gesimse hinweg die 
Bildflächen ausweitet, werden in den Nebenapsiden der Q]!anh KUise die Apsidiolen- 
bilder vergrößert. Nach O. wurden im 13. Jh., wegen des Anbaus des Parekklesions, die 
Fenster der Kirchennordwand geschlossen und auf der nördhchen Schildwand unten 
der Tempelgang Mariens eingefügt (S. 43). Überzeugend schlägt O. für die Südwand 
vmten eine Koimesis vor, die mit dem Tempelgang Mariens gegenüber korrespondieren 
würde. Selbst die Bewegungsrichtung des Tempelganges Meuiens zur hturgischen Apsis 
hin wäre berücksichtigt. Insgesamt bietet die Rekonstruktion des Bildprogramms 
durch O. einen deutlichen Fortschritt (Abb. 58, 61, 62). 

Eine Sensation fast sind dann die erstmals publizierten Fotos von Michael Bailance 
aus dem Jahr 1956 (Taf. 8,10,11,12) und von Nicole Thierry von 1958 (Taf. 4 und 5). 
Angesichts des weit fortgeschrittenen Malereiverlustes ist der dokumentarische Wert 
dieser Bilder außerordentlich, wie an drei Beobachtungen angedeutet werden kann: 
Taf. 8 zeigt den Bischof Petrus von Alexandria auf der Innenseite des letzten aufrecht 
stehenden Naospfeilers. Erstmals sieht man, wie differenziert das Omophorion des 
Bischofs dargestellt wurde, wie es umschlägt, wie sich Außen- und Innenseite 
verkehren imd wie es dann seitlich herab gleitet. Die stofflich-präzise, naturalistische 
Malweise des bischöflichen Ornates schließt jede Datierung in das 10. oder 11. Jh. aus. 
Überhaupt erfreut sich der antihäretische Petrus von Alexandria im Kontext 
eucharistietypologischer Bemakonzepte palaiologischer Zeit (z.B. Euthymioskapelle 
bei der Demetrioskirche in Thessaloniki) größter Beliebtheit. 

Nicht anders ergeht es mit der Apostelgruppe vor der südlichen Nebenapsis, die auf 
Taf. 10 um einen zusätzlichen Figurenrest erweitert ist. Die Bewegxmgsmotive der 
vordersten Figur besitzen aufstülpende Säume, brechende Faltenkanäle und changier¬ 
ende Farbgebungen. Nach stilkritischen Kriterien kann diese Malerei nicht vor, 
sondern nur nach dem spätkonmenischen Stilwandel entstanden sein. Die in zwei 
Teilgruppen geschilderte Apostelkommunion hat eine lange Laufzeit, wie etwa die 
spätbyzantinische Apostelkommunion in der Oberkirche von Bachkovo erweist. Auch 
die Opfertypologie des Christusknaben mit Stola beschränkt sich nicht auf die 
Sophienkirche in Ohrid, sondern kehrt beispielsweise in Lagoudera 1194 wieder. 

Das Foto des Erzengels Michael von 1958, aus der nördlichen Nebenapsis, das auf 
Taf. 5 seitenverkehrt wiedergegeben ist, lenkt den Blick auf die hervorragende 
malerische Qualität von Oberarmfragment und linkem Engelsflügel. Diese letzten, 
noch intakten Maloberflächen der Kirche hätten eine sorgfältige Detailstudie 
erfordert. Die malerische Finesse der Federschichtung des Engelsflügels weist 
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eindeutig in die Malerei des 13. Jh.s (vgl. die Engelsflügel auf der Westwand von S. 
Maria in Trastevere in Rom von Cavallini). Gleiches gilt für die gestuften, 
modellierenden Grüntöne des Oberarms. O. weist an anderer Stelle auch auf die 
Technik der verwandten Grün-Abschattung des Inkarnates in der Südapsis hin. 
Grünverschattete Inkamate, die auf Innovationen der hauptstädtischen Monumental¬ 
malerei basieren, findet man in Kappadokien noch in der Ali Reis Kiüse von 
Ortahisar, die von C Jolivet-L^vy, Les eglises byzantines de Cappadoce, Paris 1991, 
199 zu Recht an den Beginn des 13. Jh.s datiert wird. 

Bedauerhcherweise legt O. seine Gründe nicht dar, die ihn zum Ausschluss der 
Datierung der ^anh Küise ins 13. Jh. bewogen haben. Ein Abwägen der Argumente - 
für und wider - findet nicht statt, die Spätdatierung wird kommentarlos als „unhaltbar“ 
abgewiesen (S. 34 und 71). Eine wissenschaftliche Diskussion der Datierung - 10./ 
frühes 11. oder 13. Jh. - lässt sich allerdings auf solche Weise nicht beenden. Sie wird 
auf der Basis des neuen Materials noch intensiver weitergeführt werden müssen. Im 
Zugang von O. bleibt die Canh Kilise letztlich ein Unikat: “Although many of its 
characteristics may be situated within a long-established regional tradition of 
architecture, the (^nh Kilise represents a unique achievement ” (S. 76). 

Der zweite Teil des Buches versteht die ^nh Kiüse im Kontext der Siedlungto¬ 
pographie. Um eine zentrale Erkenntnis der Oberflächenbeobachtungen gleich an den 
Anfang zu stellen: Die ^anli Kiüse war nicht der einzige Steinbau der Siedlung. Nach 
zahlreichen Streufunden und Fundamentresten gab es eine Koexistenz von Stein und 
Felsbauten. Drei bzw. vier weitere Kirchen aus Mauerwerk lassen sich nachweisen: 
eine, in der abgelegenen imd bald auf gegebenen Nordsiedlung hatte Kreuzform 
(Abb. 201), eine andere in Area 12 basiükale Form mit polygonaler Apsis (Abb. 153) 
und wohl die jüngste war ein Vierstützen-Naos in Area 2 (Abb. 88) in Nachbarschaft 
der ^anh Küise (Abb. 88). Erinnert sei daran, dass auch das Soganh-Tal, nach einem 
Foto bei Hans Rott (a. O. Abb. 40), eine Kirche aus Quadermauerwerk inmitten der 
Höhlensiedlung besaß, von der durch Steinraub nichts mehr übrig gebüeben ist. 

O. geht Areal für Areal vor und die vorbUdüche Ausstattung des Buches erlaubt es 
auch dem Leser ohne Ortskenntnis, diese Einbücke in eine byzantiiüsche Lebenswelt 
in Büd und Skizze nachzuvollziehen: schützende Mauern an der Nordost-Grenze der 
Siedlung, ViehstäUe, die an einem Korridor gereiht sind und auf intensive Weidewirt¬ 
schaft schüeßen lassen, zwei rückwärtige Fluchträume mit RoUstein-Verschluss, 
Hauszistemen mit einem Wassereinlass durch Deckenöffnungen, Bestattungen auf 
den „Dächern“ von Kirchen und partielle ausgemalte Wandfelder und Grabnischen in 
den Kirchen, vor aUem in Area 12. Taubenhäuser waren bereits eine byzantinische 
Einrichtung (S. 157-159). Da dies der Düngerversorgung dient, darf auf Gemüseanbau 
und Gartenkulturen geschlossen werden. 

Die Struktur der Siedlungen wird durch Gehöfte gebüdet, deren Räume mehr oder 
minder um einen Innenhof von Felsenräumen gruppiert sind und gebaute Architektur 
inütieren. Die Gehöfte dieser Famiüenverbände (eines Oikos) besitzen stets einen 
rückwärtigen Portikus, der eine reüefierte Schauwand ausbildet und den Zugang zu 
unterschiedÜchen Haupträumen erschüeßt. Diese Koordination der Wohnräume muß 
nicht unbedingt aus frühislamischen Häusern abgeleitet werden, sondern kann nach O. 
auf die spätantike ViUenarchitektur (Portikus der ViUa von Piazza Armerina) 
zurückgeführt werden (S. 148). Auffälüg für das C^anü Settlement erweist sich die 
Typenvielfalt der nebeneinander hegenden Haupträume. O. erÜegt nicht der bisheri- 
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gen Forschung, die kreuzkuppelförmigen Räume monastisch zu interpretieren. Die 
Kreuzkuppelräume haben ihre Parallelen etwa in der Halla 9 Kihse von Ortahisar und 
treten dort zusätzlich zu den geosteten Kapellen auf. Die axialen Räume (Kammern, 
Saalbauten oder dreischiffige „Basiliken“) vermitteln Status und Repräsentation der 
Bewohner. Nur ein Komplex (Area 17) der umfangreichen Siedlung wird als Kloster 
angesprochen (S. 179), da er eine Trapeza besitzt (Abb. 180). Bislang bleibt das 
Merkmal „Trapeza“ das einzige Indiz zum Erkennen eines Klosters. Kreuze an den 
Eingangswänden, so O. zu Recht, sind kein verlässlicher Hinweis auf klösterliche 
Nutzung des Gebäudes, sondern allgemeine Praxis bei christlichen Häusern 
(Abb. 123). 

Abschüeßend entwirft O. ein Gesamtszenario der Chronologie: Die Hauptsiedlung 
bei der ^anh Kilise, einer rückwärtigen Siedlung beim Kastell von Akhisar - Hisn 
Sinan, gehört dem 10. bis 14. Jh. an. In der diffusen Keramik (Anhang 4) herrscht 
seldschukische (resp. emiratszeitliche) und frühosmanische Ware des 13. und 14. Jh.s 
vor, “but none clearly from the Middle Byzantine period” (S. 175). Die versprengten 
Grabsteine des „seldschukischen“ Südfriedhofes (Abb. 106-112), zum Teil mit 
Kreuzen, wie auch der erhebUche Anteil der frühosmanischen Keramik sprechen für 
eine lange Siedlungskontinuität. Eine zypriotische Münze des 16. Jh.s bildet den 
Schluss. 

Angesichts dieser dürren Situation datierender Befunde baut O. unglückhcherweise 
die abgelegene Aciözü Kihse als Kronzeugen für einen Schwerpunkt des (panh Kihse 
Settlement im 10. Jh. auf. Die Ausmalung der Südkirche von Aciözü ersetze bewußt 
ein Kreuz in der Apsis durch ein Marienbild. Dies sei in unmittelbarer zeithcher 
Abfolge geschehen, wie in der gut dokumentierten Koimesis-Kirche in Nicäa. Die 
historische Konjektur greift jedoch zu kurz, denn eine historisch unvoreingenommene, 
ahein stilkritisch begründete Datierung der Malerei der Aciözü Kihse - nach der 
Farbgebung der sattgelben Nimben, der hoch entwickelten Ikonographie von Geburt, 
Tempelgang und Koimesis Mariens (nicht narrativ, sondern hturgietypologisch), die 
Ausstattung der Protagonisten mit Weihrauchfässem (vgl. Zacharias in der Erzengel¬ 
kirche in Cemil und in Güzelöz 4, verblüffend übereinstimmend die Machart der 
gemalten Ketten !) - führt eindeutig zu einer Datierung in das 13. Jh. Eine unbekannte 
Frau hat hier eine private Grablege gestiftet, von mäßiger Quahtät zwar, aber in der 
Raum- und Liturgie bezogenen Verschränkung der Marienthemen in Kenntnis der 
Neuerungen des 13. Jh.s (vgl. H. Maguire, Abaton and Oikonomia. St. Neophytos and 
the Iconography of the Presentation of the Virgin, in: Medieval Cyprus. Studies in Art, 
Architecture and History in Memory of Doula Mouriki, Princeton 1999, 95-105 und 
Rez. , Das Bildertemplon von Güzelöz/Kappadokien, das Bildprogramm der Karanhk 
Kihse und die Mediahtät des Bildes in Byzanz, in: Architektur und Liturgie. Akten des 
Koüoquiums 2003 in Greifswald, hrsg. v. M. Altripp/C. Nauerth, Wiesbaden 2006, 
211-221). Mit der persönhchen Fürsprecherin der hl. Paraskevi hat die Stifterin eine 
für die Spätzeit charakteristische Heihge einbezogen (vgl. Kar§i Kihse 1212, Yüksekh 
Kihse 13. Jh.). Nebenbei, die Kreuze in der Hand der Jungfrauen beim Tempelgang 
sind - vor Ort überprüft - nicht Kreuze, sondern, wie zu erwarten, Kerzen (Abb. 236). 

O. vermutet als Bewohner der Siedlung insbesondere die Besatzung des benach¬ 
barten byzantinischen KasteUs und ihre Famihen. VieUeicht aber ist die Siedlimg vor 
aUem einer bis heute kräftig sprudelnden QueUe unterhalb der C^anh Kihse zu 
verdanken, die schon die Beachtung von G. Bell fand und die auch heute noch 
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kontinuierlich von Viehherden frequentiert wird. Wie auch immer die Wahl des 
Siedlungsortes zu erklären ist, die Vielfalt der Zeugnisse von Lebenswelt und 
Bestattung steht für künftige Auswertungen in einer immensen Breite offen. Das 
Buch wird beschlossen von Anhängen zu Bauskulptur, Dendrochronologie, Keramik, 
Münzfunden und zu den Befunden einer Notgrabung von 1994 im Nordnarthex, die 
vom Museum von Aksaray durchgeführt wurde. Anlass letzterer Bemühungen waren 
örtliche Schatzgräber, die zum Wochenendvergnügen ausziehen um imsinnig tiefe 
Löcher in den Kirchenboden zu graben. 

O. ist zu beglückwünschen, die Grundlage zu einer neuen, intensiven und 
konsequent ortsbezogenen Forschungsweise in Kappadokien gelegt zu haben, die 
sich endgültig verabschiedet von den seit den Tagen von G. Bell praktizierten 
Exkursionen der Byzanzforscher, die täglich mit Skizze und Datierung einer neuen, 
unveröffentüchten Kirche heimkehrten. Demgegenüber werden nun die großenteils 
verschütteten, oft nur kriechend zu erreichenden Kavernen wie auch die durch Erosion 
und Umnutzungsvorgänge entstellten Wohneinheiten in bewundernswerter Sorgfalt 
aufgenommen. 

Veronica Kalas in Selime/Yaprakhisar {Ara§tirma Sonuglan Toplantisi 22, 2004 
[2005], I 59-70; 23, 2005 [2006], I 253 -2^) und der Rez. in Gök?e/Momoasson 
(Survey 2006, im Druck) haben inzwischen eindeutigere und bequemer (!) zu 
dokumentierende Befunde von Nachbarsiedlungen der ^^anli Kilise bearbeitet. Alle 
drei Siedlungen im Vorland des Hasan Da^ lassen übereinstimmende Merkmale der 
Siedlungsformen und Bautypologien erkennen. Nicht nur Militärs, “Warlords” (so V. 
Kalas) oder Grundherren waren die Bewohner dieser byzantinischen Dörfer. In 
Gökge/Momoasson kann erstmals der Besitzer eines respektablen Gehöftes inschrift¬ 
lich identifiziert werden. Es war ein Salbölhändler, der es zu Wohlstand gebracht hatte, 
dort im 13. Jh. siedelte und Votivbilder in einer Kirche stiftete. Eine Übersicht zum 
byzantinischen Siedlungswesen in Kleinasien bietet jüngst der aufschlussreiche Aufsatz 
von K. Belke, Das byzantinische Dorf in Zentralanatolien, in: Les Villages dans 
l'Empire byzantin (IVe-XVe siöcle), hrsg. v. J. Lefort/C. Morrisson/J.-P. Sodini, Paris 
2005, 425 -435. 

Die Kappadokienforschtmg aber, will sie sich wissenschaftlich fortentwickeln, muss 
sich grundsätzlich von drei Irrtümem verabschieden: 

1. Eine Vielzahl der differenziert ausgearbeiteten Felsinstallationen sind nicht 
Klöster, sondern Gehöfte im Kontext von Siedlungen. Die Zahl der Klöster ist 
erheblich geringer als bisher angenommen. 

2. Die vielen Kapellen, die das Landschafts- und Siediungsbild prägen, sind nicht 
generell Mönchskapellen, sondern überwiegend Grabkammem in Kapellenform. Die 
byzantinischen Nekropolen treten die Nachfolge der vielerorts in Kappadokien 
erhaltenen römischen Nekropolen an (z.B. Güzelöz, Momosasson). 

3. Die vielen Kreuze der Apsiden und Wände - gemalt, geritzt, in den Putz 
eingetieft oder als plastisches Zeichen - stehen nicht generell in zeitlichem 
Zusammenhang mit dem Ikonoklasmus, sondern sie sind zeitübergreifende Zeichen 
der christlichen Indienstnahme des Raumes. Ob als rituelles Zeichen der Kirchweihe 
oder als apotropäische Schutzzeichen generell sollen sie eine Segnung des Raumes 
bewirken. Einen Datierungsanhalt geben sie nicht. 


Freiburg 


Rainer Warland 
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Walter Puchner, 'AvBoXoyia NeoeXXr|viKfj^ Apafiarovpyiag. Topog A: Anb tqv Kprirncq 
’AvayewTiaTi mq tt|v 'ETtavaatacrn toh 1821; T6po(; B': ’Atio tt|v ’EnavdaTaari toO 1821 (bg 
Tf| MiKpaaiaTiKri KaxaCTTpocpii. Athena, Mop<p(OTiKÖ "I8pnpa ’EGviKfi^ TpaTte^Tiq 2006. 
529 + 889 (440 und 449) S. ISBN 960-250-336-X. 

Walter Puchner (= P), unermüdlicher Forscher, Theoretiker der Theaterwissenschaft, 
akademischer Lehrer (Prof, für Tlieaterwissenschaften an der Univ. Athen) und Ver¬ 
fasser von über 50 Büchern und etwa 300 wissenschaftlichen Artikeln, schenkt uns mit 
obiger Anthologie einen wertvollen Überblick über die neugriechische Theaterpro¬ 
duktion von ihren Anfängen (kretische Renaissance, 16. Jh.) bis 1922. 

Das bisher aus drei ,Büchem‘ (Bd. 1: A; Bd. 2: Bl, B2) bestehende Werk, lange ein 
Desideratum der neugriechischen Literaturgeschichte, die die Theaterproduktion 
immer stieftnütterhch behandelt hat, nimm t eine hervorragende Stelle ein, weil es 
nicht niH die sozusagen traditionelle Lücke in diesem so wichtigen Bereich füllt, 
sondern sich auch durch seine wissenschaftliche Gründlichkeit als wertvoller Baustein 
der noch zu schreibenden großen Geschichte der neugriechischen Literatur erweisen 
wird. Man darf mit freudiger Ungeduld den dritten Band erwarten, welcher nach der 
Ankündigimg des Verf.s die Theaterproduktion von 1922 bis Ende der 70-er Jahre 
umfassen wird. Ein letzter Band soll die reiche Produktion der letzten dreißig Jahre 
vorstellen. 

Unterschiedliche theoretische Auswahlkriterien für den ersten Band, der die ältere 
Produktion behandelt, und für den zweiten, welcher „modernere“ Texte enthält, er¬ 
lauben dem Verf., seine Auffassungen auf die jeweils adäquateste Weise darzustellen. 
Der methodologische Ansatz der Anthologie beruht auf historischer Konzeption (li¬ 
nearer Zeitabfolge) unter gleichzeitiger Berücksichtigung der Theatergattungen. Be¬ 
sonders wichtig ist für das gesamte Werk die Tatsache, dass der Anthologe die Stücke 
in ihrem intertextuellen und interkulturellen Bezug zueinander und zur übrigen eu¬ 
ropäischen Literatur sieht. Gleichzeitig kommen seine literaturwissenschaftlichen 
Bemerkungen imd sein moderner Blick vor allem den älteren Texten zugute, denen er 
neue Aspekte abgewinnt. 

Der 1. Band (Von der Kretischen Renaissance bis zum Aufstand von 1821) enthält 
Auszüge fast aller erhaltenen Texte, nach der heute als jeweils beste geltenden Aus¬ 
gabe. Jeder Auszug ist versehen mit: einer Einleitung, der Biographie des Autors 
(soweit bekannt), Zusammenfassung der Handlung des Werkes, Besprechung der 
philologischen Probleme (Verfasserschaft, Datierung, Texttradition usw.), Benennimg 
der Ausgaben, der relevanten Bibliographie wie auch mit Bemerkungen über die 
Dramaturgie, das Metrum (meist iambische 15-Silber), die Sprachfonn, seine Stellung 
in der Theaterentwicklung, Ästhetik und literarischen Wert. Am Ende des 1. Bandes 
(A 473 -500) steht ein Glossar, während in den zwei 3üchem‘ des 2. Bandes nur für 
besonders schwierige, mundartliche Auszüge jeweils an deren Schluss ein Vokabular 
gegeben wird. Je ein Personenregister, Tltelregister, Orts-, Terminologie- und Sach¬ 
register runden beide Bände ab. 

Nach dem durch den Fall Konstantinopels an die Türken 1453 verursachten allge¬ 
meinen geistigen Stillstand stellt die kretische Literatur des 16. und 17. Jh.s den ersten 
nachbyzantinischen Höhepimkt griechischer Schriftlichkeit dar. Dieser Tatsache trägt 
die vorliegende Anthologie Rechnung, indem sie längere Auszüge, Kommentare und 
Bewertungen bietet imd gleichzeitig alle Gattungen des damaligen Theaters berück- 
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sichtigt: zwei Tragödien, drei Komödien, ein Idyll, ein religiöses Drama und etliche 
Intennedien. Diese Texte bewahren zumeist in klassizistischer Weise das Fünf-Akte- 
Schema mit Prolog und z.T. Intermedien. Mit Recht beansprucht die ausgezeichnete 
Tragödie Erophtti (A 29-79) den Löwenanteil der Darstellung, mit ausführlicher Bi¬ 
bliographie, Besprechung des italienischen Vorbilds und Bewertung; sie bildet zu¬ 
sammen mit dem Liebes- und Versroman Erotokritos den Gipfel der kretischen Li¬ 
teratur. Hier sowie in den Einleitungen zu den folgenden Texten wird das soziale und 
literarische Bild des unter venezianischer Herrschaft stehenden Kreta gezeichnet, der 
Einfluss der italienischen Renaissance und die interkulturellen Beziehungen, die nach 
einem fremden Vorbild nicht selten ein literarisch besseres Werk in griechischer 
Sprache haben entstehen lassen. Griechen und gräzisierte Venezianer pflegen diese 
Tradition. 1669 setzt die Eroberung der Insel durch die Türken dem ein jähes Ende. 

P. weist in seiner Einleitung darauf hin, dass die drei kretischen Komödien (A 95 - 
121) der commedia erudita (Gelehrtenkomödie) der italienischen Renaissance am 
engsten verwandt sind, aus der auch die Herausbildung der Typen, z.B. des verliebten 
Alten (Pantalone), des Gelehrten (dottore), der Kupplerin (ruffiana), stammt. Eine 
dieser Komödien (Katsürbos) wird dem Dichter der Erophüi, Geörgios Chortätsis, mit 
Sicherheit zugeschrieben, und von ihm stammt mit hoher Wahrscheinlichkeit auch eine 
zweite, Stäthis. Das einzige griechische Idyll dieser Zeit, Panöria (früher Gyparis ge¬ 
nannt), das unter italienischem Einfluss (Torquato Tasso, Guarini) entstand, ist 
ebenfalls ein Werk von Chortätsis. So ergibt sich die Breite des Profils eines der 
wichtigsten Dichter der frühneugriechischen Literatur. 

Das einzige religiöse Drama der kretischen Literatur (A 134-147, Abrahams 
Opfer), ein Produkt von hoher literarischer Qualität, behandelt die bekannte Ge¬ 
schichte aus der Bibel und wird von vielen Vitsöntzos Komäros, dem Verf. des 
Erotokritos, zugeschrieben. Damit haben wir jetzt die beiden größten, einander 
gleichwertigen Dichter der kretischen Literatur vor Augen. Das Theaterstück hatte 
großen Erfolg, wurde auf den Ionischen Inseln bis zum Anfang des 20. Jh.s gespielt und 
war lange als Volksbuch im Umlauf (A 135). 

Intermedia (Intermezzi), Szenen mit selbständiger „Story“, unabhängig von der des 
sie umgebenden Stücks, sind Vorläufer der Oper, die sich seit dem Ende des 16. Jh.s 
entwickelt. Es gibt 18 kretische Intermedia, darunter 8 von Chortätsis und 4 von 
Föskolos (A 148-166). Die Themen der meisten entstammen, entsprechend den ita¬ 
lienischen Vorlagen (A 150), der altgriechischen Mythologie; manche Intermedia 
wurden mit Musik und Tanz begleitet. 

Nach 1669 übernahm das Theater der Ionischen Inseln (A 169-260) die kretische 
Tradition: Werke wurden abgeschrieben, Stücke aufgeführt. Parallel entwickelte sich 
das einhei mi sche Theater. Dies umfasst drei Tragödien, zwei Komödien und ein In- 
termedium. Die Tragödie Zenon, noch von einem kretischen Flüchtling verfasst, ein 
Haupt- und Staatsaktions-Stück (A 173), unterscheidet sich von den früheren kreti¬ 
schen Tragödien: Sein historisches TTiema ist byzantinisch, der Dichter macht sich 
daran, einige substanzielle Konventionen abzuschaffen, er verzichtet auf Lyrisch- 
Rhetorisches, um die Theatraütät zu erhöhen. Die Vorzüge dieses Stücks liegen in 
seiner hohen Bühnentauglichkeit, nicht in der sprachlichen Ästhetik. In Pötros Katsa- 
ftis’ beiden Tragödien, Iphigenie (1720) und Thyestes (1721), sind einige Konventionen 
des klassizistischen Theaters entartet, Aktuedität zieht ein: Die Trojaner werden mit 
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den Türken identifiziert, und das christliche Element erscheint im Geiste der Ge¬ 
genreformation (A 192). Katsaitis modernisiert die antike Mythologie, indem er deren 
schreckliche rituelle Morde in gewöhnliche, entmythologisierte Verbrechen umwan¬ 
delt (A 200). Von den zwei Komödien der Ionischen Inseln behandelt die eine den Typ 
des Quacksalbers, die andere trägt schon den Charakter der «(H)omilfa», d.h. eines 
Stücks, das aus ziemlich losen Episoden ähnlicher Thematik besteht. 

Ein ganz neues Kapitel bildet das bisher unbekannte „Ägäische Theater“ (A 261- 
400), in „Chiotisches“ imd „Kykladisches“ unterteilt, mit vollen zehn neuentdeckten 
Texten. Weil das Theater auf den Ägäisinseln durch die Jesuitenseminare eingeführt 
wurde, sind seine Texte christUch-didaktischen Inhalts. P. selbst leistete Bedeutendes 
vor allem zur Herausgabe (er hat allein bzw. in zwei Fällen in Zusammenarbeit mit 
anderen Gelehrten neun dieser Texte ediert), aber auch zu ihrer philologisch-histori¬ 
schen Einordmmg in die Gesamtheit der neueren griechischen Literatur, u.a. durch 
eine Menge von Einzelstudien. (Das idiomatische Vokabular des anonymen chioti- 
schen David [Auszüge A 329-335] findet mem nicht im Glossar.) 

Die Dramaturgie der Diaspora vor dem Aufstand gegen die Türken (A 401-470) 
umfasst Komödien und Tragödien, die vom Geist der Aufklärung im Einflussbereich 
der Phanarioten (Konstantinopel und Donau-Fürstentümer) geprägt sind. Bleibender 
Erfolg war der Sprachsatire Korakistikä (1813) von läkovos R(h)fzos Nerulös (A 420- 
432) beschieden, die sich gegen Korafs’ gemäßigten Versuch einer Sprachreform 
wandte. 

Im ,Buch‘ Bl des 2. Bandes wird die Theaterproduktion des 19. Jh.s mit einigen neuen 
Kategorisienmgen angegangen, während B2 die verschiedenen Gattungen des 
Ideentheaters bis 1922 behandelt. Schon im 1. Band (A17) erwähnt R, dass er bewusst 
die Übersetzimgen aus anderen Sprachen, die mit der Zeit immer zahlreicher werden, 
ausgeschlossen hat, weil ihre Behandlung jeden Rahmen sprengen würde und Ge¬ 
genstand einer anderen Anthologie zu sein habe, wobei er aber mit Recht darauf 
hinweist, dass Übersetzungen einen ebenso wichtigen Teil der literarischen (kulturel¬ 
len und interkulturellen) Aktivitäten darstellen wie Originale. Für die viel zahlrei¬ 
cheren Texte von Bl gelten natürlich strengere Auswahlkriterien als in Band A, damit 
Gattimgsvielfalt und wichtigste Autoren präsentiert werden können. So plädiert P. 
dafür, die althergebrachte Unterscheidung zwischen Katharevusa imd Dimotiki zu 
vernachlässigen (Bl, 18), da einige Katharövusa-Werke großen Erfolg gehabt hätten 
und deshalb in die Anthologie gehörten. Dasselbe gelte auch für die Unterscheidung 
„Athener Schule“ vs. „Ionische Schule“, weil letztere, was das Theater betrifft, der 
Athener Schule sehr nahe stehe. Dieser neue Rezeptionsansatz verlagert den 
Schwerpunkt vom ästhetischen Element der sprachlichen Stilistik auf den Gattungs¬ 
inhalt, was der Theatrahtät des jeweiligen Stücks eher gerecht wird. Auswahlkriterimn 
ist hier denmach (Bl, 20), Folgendes aufzunehmen: 1) repräsentative Exemplare aller 
Gattungen, 2) Zeugnisse großer Dramaturgen, 3) Texte, die etwas Einzigartiges auf¬ 
weisen. Es werden auch Texte des Volkstheaters einbezogen, wie die «Omilfes» der 
Ionischen Inseln, das Puppentheater imd der Karagiözis, weil eine Theatergeschichte 
nach gerechtfertigter Überzeugung des Anthologen außer den literarischen auch so¬ 
ziologische Kriterien berücksichtigen muss. 

Da die Stücke dieses und des folgenden ,Buches‘ B2 eine andere Überüeferungs- 
und Editionsgeschichte aufweisen als die der kretischen und ägäischen Literatur, be- 
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nutzt P. geeignete, „erprobte“ Ausgaben, er vereinheitlicht die immense orthographi¬ 
sche Vielfalt und bewahrt dennoch im Ganzen das Schriftbild des 19. Jh.s (Bl, 26-27: 
Verzeichnis seiner Eingriffe). Bl ist in zwei große Einheiten (gEpri) geteilt: 1) die 
Dramaturgie des 19, Jh.s (Bl, 35-340), worin die überlieferten Texte, auch aus neuen 
Gattungen, präsentiert werden; 2) das volkstümliche Theater (Bl, 341-440), worin 
nicht nur veröffentüchte Texte berücksichtigt sind, sondern sogar auch die mündliche 
Tradition. Mit diesem letzten Kapitel setzt P. eine wichtige ideologische These in die 
Praxis um, er räumt nänüich der oralen Literaturtradition den Platz ein, den sie in¬ 
nerhalb des soziokulturellen Ganzen verdient. Dies äquivalente Nebeneinander 
„hoher“ und „niedriger“ Kulturpraxis bedeutet ein willkommenes Novum in der 
neugriechischen Literaturgeschichte. 

Das patriotische Drama (Bl, 35-75) gehört den neuen Gattungen an, die sich nach 
dem Befreiungskampf im kleinen freien Griechenland entwickeln. Da jetzt auch die 
poetischen und dramatischen Wettbewerbe einsetzen, konunt eine fast «industrielle» 
Produktion (Bl, 41) solcher Dramen in Gang, die nicht immer von hoher Qualität 
gekennzeichnet sind. 

Das familiäre Drama des Bürgertums (Bl, 76-101), ebenfalls eine Neuschöpfung, 
entwickelt sich aus den Ideen der Aufklärung und sollte später das Ideentheater her¬ 
vorbringen. Die historische Tragödie (Bl, 102-155) lebt im 19. Jh. vom klassizistischen 
Schema und ist zumeist in Katharevusa geschrieben. Interessant sind P.s Bemerkimgen, 
das romantische Drama im Griechenland des 19. Jh.s (Bl, 156-205) vereine klassi¬ 
zistische und romantische Stilelemente, benutze - anders als im übrigen Europa - das 
Volkslied noch nicht imd adaptiere von der westeuropäischen Romantik hauptsächlich 
die Werte Freiheit, Demokratie und Selbstbestimmung der Völker; Romantik sei nicht 
als Reaktion gegen die Ordnung der Aufklärung empfunden worden. Wichtigster 
Vertreter dieser Gattung ist Panagiötis Sütsos mit seinem Roman Leandros. 

Drei Formen der satirischen Fehde unterscheidet P. in seinen wertvollen partiellen 
Einleitungen: 1) die soziale und politische Satire (Bl, 206-253), die sich auf die 
Mechanismen der Intrigenkomödie stützt, von Molieres Lehrhaftigkeit imd Goldonis 
Moralismus beeinflusst ist und der jeweihgen Aktualität verhaftet bleibt; 2) die 
volkstümlichere Form der Sprachsatire (Bl, 254-309), deren Verf. Gelehrsamkeit (vor 
allem die ,strenge Kathar6vusa’), Lokalidiome und „Frankomanie“ (die vielen fran¬ 
zösischen Brocken der Gebildeten) verspotteten - hier wurden bestimmte beliebte 
„Typen“ der Satire ausgebildet: der Anatoher, der Inselgrieche usw.; 3) den Einakter 
(Bl, 310-323), der aus der Praxis der Berufsschauspieler, am Ende der Vorstellung 
etwas Lustiges zu bringen, hervorgegangen ist und später zur „Komödie mit Gesang“ 
und zum komischen Idyll geführt hat. P. bringt aus diesem großen Komplex kom¬ 
mentierte Auszüge von Werken des A16xandros Sütsos und aus K. Vyzäntios’ be¬ 
rühmter Sprachsatire Babylonien. 

Mit TrepiTiexeifflöe^ puBioTopTipaTiKÖ öpapa (etwa: dramatisierter Abenteuerroman) 
gibt P. den französischen Terminus melodrame wieder, eine Form, die im 19. Jh. als 
Amalgam vieler westlicher Gattungen auftrat: von Schicksals- und Schauertragödien, 
haute tragidie und domestic tragedy, bürgerlichem Schauspiel usw. 

Die Volksstücke unterteilt P. in zwei Gruppen: 1) - mit drei Untergruppen - ko¬ 
misches Idyll (Kü)psi6vXXio[v]), dramatisches Idyll und Revue (Bl, 341-386). In den 
ersten beiden Gattungen bildet die Milieuschilderung, in der dritten die Aktualität den 
Hintergrund; nüt der Revue etabhert sich das professionelle Theater, die Familien- 
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truppen (bulükia) verschwinden allmählich. P. bemerkt, dass sich jetzt die Kluft zwi¬ 
schen dem leichten, kommerziellen Theater und der ernsten Dramaturgie bildet, die 
erst nach dem 2. Weltkrieg wieder geschlossen wird. 2) Echtes Volkstheater, dessen 
hauptsächüch mündliche Überheferung uns nur wenige Texte erhalten hat. Wie schon 
erwähnt, ist es ein besonderes Verdienst des Verf.s, uns mit den spärhchen Auszügen, 
oft nur Berichten über Vorstellungen vertraut zu machen. Es handelt sich um das 
Puppentheater Phasulis und vor allem um das Schattenspiel Karagiözis (Bl, 387-414). 
F, der über das Schattenspiel promoviert hat und zu den besten Kennern dieses 
Themas gehört, notiert, dass der aus dem türkischen Kulturkreis kommende Karagöz 
schnell eine neue Form bekam, indem er das ordinär Sexuelle ablegte und sich zum 
Typ des schlau lavierenden, imterdrückten Griechen entwickelte. Das Publikum griff 
oft ein und gestaltete zusammen mit dem Schattenspieler Text und Vorstellung. Sehr 
interessant sind P.s Beiträge zu den weitgehend imbekannten Omilies der Ionischen 
Inseln, die als - oft aus dem kretischen Theater stammende - kurze Spielszenen unter 
Einfluss der commedia dell’arte im Karneval gespielt wurden. Eine ähnliche Funktion 
hatten die volkstümlichen Varianten des ernsten Theaters (Erophlli), wie auch die 
dialogischen Sittendarstellungen und Gerichtsszenen, die von Dorfbewohnern ohne 
festen Text vorgeführt wurden. 

In ,Buch‘ B2 behandelt P. die verschiedenen Kategorien oder Gattungen des Ideen¬ 
theaters (1895-1922), das sich ausschließlich in der Volkssprache äußert. Es handelt 
sich nunmehr um die Moderne, die von den verschiedenen -ismen bestimmt wird, und 
ihre Theaterformen, die das Elitenschauspiel darstellen; Ibsen, Strindberg, Tolstöj, 
Hauptmann, Weber, Sudermann - deutsche, nordische und russische Literatur er¬ 
scheinen in guten Übersetzungen und finden breiten Anklang. Die linke Ideologie geht 
jetzt ebenfalls in Literatur und Theatergeschehen ein und wird von vielen Verfassern in 
unterschiedlichen Formen thematisiert: Bei Xenöpulos immer wie in den französi¬ 
schen „gut konzipierten (bien faits)“ Stücken, bei anderen in freierer Form. Das rea¬ 
listische Sozialdrama (B2,453-497) ist das Sammelbecken für die engagierte Literatm 
(Xenöpulos, Kambysis, Tangöpulos). Formen Avie das patriotische imd historische 
Drama, die soziale und Sprach-Satire, die ernsthafte Komödie (B2, 498-556) werden 
von Z.T. namhaften Autoren wie Xenöpulos imd Kazantzäkis weiter gepflegt. P. geht 
auf die neue Gattimg des psychologischen Dramas (B2, 557-578) ein, das unter dem 
Einfluss Ibsens imd seiner berühmten Dreiecksverhältnisse etliche Werke mit dem 
Motiv der Liebe als ernster Krankheit hervorgebracht hat. Wichtig der Hinweis des 
Anthologen auf den jungen Kazantzäkis, der am Anfang seiner hterarischen Tätigkeit 
Theaterstücke schrieb, die verschiedenen Richtungen zugeordnet werden können, dem 
psychologischen Drama, der Neoromantik und dem Symbolismus, dem Naturalismus, 
dem Künstlerdrama (B2, 795 -821). Diese Gattungen wurden natürlich auch von an¬ 
deren Autoren gepflegt, mit Recht besteht jedoch P. darauf, dass Kazantzäkis nicht der 
Vorläufer des absurden Theaters war, was Kerenyi behauptet hat (B2,774). Durchaus 
hat aber Kazantzäkis die Moderne mit in das Drama eingeführt, durch sein Stück 
Komödie: Einakttragödie, in dem er die Aspekte «tragisch» und «komisch» so ver¬ 
mischt, dass sie ihr Beziehungssystem verlieren. 

Eine Gattung, die lange Bestand hatte, ist die Milieuschilderung (B2, 615-642), die 
sich vom Land- auf das Stadtleben verlagerte; hierbei hat z.B. Pandelfs Hom (To 
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fidanäki) mit großem Erfolg den literarischen Topos des Hinterhofs für Griechenland 
entdeckt. 

Zu Neoromantik und Symbolismus (B2, 643-706) gehören eine Menge Autoren 
(Kambysis, Meläs, Kazantzäkis, Poriötis usw.) und Werke, die ihre Thematik nun z.T. 
dem Volksüed entnehmen. Auch der Ästhetizismus (B2, 707-747) mit seinem wich¬ 
tigsten Vertreter Konstantinos Christomänos fehlt selbstverständlich in der Anthologie 
nicht. Der Naturalismus besitzt, wie P. bemerkt, in Griechenland nicht die reine Form, 
die er in Frankreich oder Deutschland hatte, weil er gleichzeitig mit dem Reaüsmus 
eingeführt und oft mit ihm identifiziert wurde (B2, 748), 

P. hat in diesem bisher über 1400 Seiten umfassenden Werk mit größter Wissen¬ 
schaftlichkeit und Akribie alte und neue Texte, alte und neue Gattungen in ihrem 
intertextuellen und interkulturellen Kontext zu einem Mosaik zusammengeführt und 
damit einen Meilenstein für die neugriechische Literaturgeschichte und -Theorie ge¬ 
setzt. Man darf auf den angekündigten dritten Band über die Theaterüteratur von 1922 
bis etwa 1980 gespannt sein. 

Hamburg Kyriaki Chrysomalli-Henrich/Günther S. Henrich 


Panagiotis Roilos, Amphoteroglossia. A Poetics of the Twelfth-Century Medieval 
Greek Novel. Hellenic Studies 10. Washington D. C. 2005. ix, 360 p. ISBN 0-674-01791- 
9. 

Ein seit langer Zeit bestehendes Desideratum der Forschung, eine systematische und 
komparatistische Studie zur Poetik des byzantinischen hochsprachhchen Romans des 
12. Jh.s unter dem Aspekt des rhetorischen Stilmittels Amphoteroglossia, soll die be¬ 
arbeitete Fassung der Dissertation von Panagiotis Roilos (R.) erfüllen. Das Buch ist in 
vier Kapitel gegliedert (wobei jedes Kapitel von einem ausführlichen Zitat der Mo¬ 
derne eingeleitet wird, das den komparatistischen Charakter der Studie betonen soll), 
imd schließt mit Schlußbemerkungen, Bibliographie und Indizes. Das Buch bereitet 
dem Leser, durch seine übersichtüche Struktur und seine sprachhche Klarheit und 
Eleganz, einen hohen ästhetischen Genuss. 

Im ersten einleitenden Kapitel mit dem Titel Toward a Poetics of Amphoteroglossia 
(S. 1-24) werden zunächst die bekannten und wichtigsten Charakteristika der by¬ 
zantinischen hochsprachlichen Literatur aufgeführt. Die byzantinische Begrifflichkeit 
des Schönen, die starke Betonung des Fantastischen zum Nachteil des „Reaüsmus“, 
die Projektion der byzantinischen Gegenwart auf die antike Vergangenheit und die 
subtil modifizierten traditioneUen rhetorischen Mittel sind einzigartige üterarische 
Elemente, die zugleich die Alterität und den Reiz der byzantinischen Ästhetik aus¬ 
machen. In diesem Zusammenhang wird die Frage der Wiederbelebimg der Gattung 
des Romans im 12. Jahrhundert neu aufgestellt und anhand der einschlägigen Literatur 
versucht, das Phänomen mithilfe der wirtschaftüchen, kulturellen und soziopolitischen 
Änderungen in der Komnenenzeit zu interpretieren. Es werden teils neue Datierungen 
zu den hochsprachhchen Romanen vorgeschlagen, die Zusammensetzung der Leser¬ 
schaft der Romane diskutiert und wichtige Thesen und Methoden des Buches erläutert 
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- die Erforschung des Phänomens Amphoteroglossia von R. erfolgt nach den Me¬ 
thoden der historischen Anthropologie. R. schlägt als theoretisches Konzept und 
methodologisches Instnunent für die Untersuchung der Poetik der byzantinischen 
Romane des 12. Jh.s die „indigenous synchronic Byzantine rhetorical notion of am- 
photeroglössia“ (S. 21) vor. Nach R. handelt es sich bei der Amphoteroglossia um ein 
byzantinisches Konzept, genauer gesagt um ein Konzept von Tzetzes, das als Äqui¬ 
valent zu der heteroglossia von Bakhtin betrachtet werden könnte, eine vage aufge¬ 
stellte und ungenaue These, zumal weil eine theoretische Erörterung des Begriffes 
Amphoteroglossia und seine Entwicklung von der Antike bis in die byzantinische Zeit, 
die Unterschiede bzw, Ähnlichkeiten zwischen dem byzantinischen Begriff Ampho¬ 
teroglossia und dem Bakhtinschen Begriff heteroglossia überzeugend aufzeigen könnte, 
fehlt. 

Die Art und Weise, in der die Byzantiner das traditionelle Genos Ethopoiia und 
den Tlirenos in den Romanen applizieren, wird im zweiten Kapitel {Rhetorical Mo- 
dulations in the Comnenian Novel S. 25-112) untersucht. R. diskutiert die These 
“rhetorical theory and practice, defined the overarching horizon of aesthetic expe- 
ctations in the context of which these texts were created and received in the Ko- 
mnenian era” - abgeleitet von der altbekannten, von H.-G. Beck aufgestellten und gut 
dokumentierten These (Antike Beredsamkeit und byzantinische Kallilogia, in: Antike 
und Abendland 1969). In diesem kulturellem Kontext wird von R. der intellektuelle 
Antagonismus innerhalb der rhetorisch interessierten Literaten in Byzanz der Kom- 
nenezeit fein beobachtet und gut belegt. 

Die allegorischen Modulationen in den Romanen des Eumathios Makrembolites 
und des Niketas Eugeneianos, die allegorische Abwandlung der neuplatonischen 
Philosophie, insbesondere der Philosophie von Proklos in Hysmine und Hysminias imd 
der biblischen Metaphorik in Drosilla und Charikles, sind Tliemen, die im dritten 
Kapitel {Allegorical Modulations S. 113-224) erörtert werden. Die Rolle der allego¬ 
rischen Modulationen im Roman der Komnenenzeit kann laut R. unter dem Prisma 
der Wiederbelebung der allegorisch-exegetischen Literatur des 11. und 12. Jh.s besser 
verdeutlicht werden. 

Die komischen Elemente, Parodie und Satire in den Romanen Rhodanthe und 
Dosikles und Drosilla und Charikles werden im letzten Kapitel {Comic Modulations 
S. 225 -301) untersucht. Insbesondere werden die Anspielungen auf das Hohe Lied 
diskutiert, ein Element, das dem Liebesroman Drosilla und Charikles eine subtile 
allegorisch-philosophische Note verleiht. In diesem Kontext können laut R. das Gro¬ 
teske und Parodistische und das überwiegend in Bankett-Szenen imd schon bei Ari- 
stophanes und Lukian vorkommende komische Element als rhetorische Mittel eines 
„Aktualisierungsversuchs“ des byzantinischen Hintergrunds betrachtet werden. 

Ein Paradebeispiel meisterhafter Anwendimg der Amphoteroglossia im 12. Jahrhun¬ 
dert bieten ims die schwer zu erschließenden, in der Platonismus-Tradition des Michael 
Psellos stehenden Briefe des Eustathios von Thessalonike,^ denen R. leider kaum 


^ Die alte Ausgabe der Briefe des Eustathios von T. L. F. Tafel (Eustathii Metropolitae 
Thessalonicensis Opuscula, Frankfurt a. M. 1832 [Ndr. 1964], S. 308-351) wurde durch die 
Ausgabe von F. Kolovou (Die Briefe des Eustathios von Thessalonike. Eiiüeitung, Regesten, 
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Beachtung gewidmet hat. Die folgenden Zeilen sollen zur Vollständigkeit der Beleg¬ 
stellen von R. beitragen und seine überzeugende Argumentation noch stärker mit 
beweiskräftigen Stellen aus dem Werk des bedeutendsten Philologen des 12. Jh.s un¬ 
termauern: Das Adjektiv amphoteroglossos als Attribut eines byzantinischen Rhetors 
verwendet (als erster?) loannes Tzetzes im 12. Jh. in seinen Chiliaden (7, 295 -301). 
Doch fast gleichzeitig verwendet auch Eustathios Worte aus derselben Wortfamilie 
(amphoteroglosos, amphoteroglossiä) - und zwar mehrmals in seinen monumentalen 
Homer-Kommentaren. Dort schreibt er Amphoteroglossiä als eine bemerkenswerte 
rhetorisch-dialektische Eigenschaft lobend Homer zu (Eust. Comm. II., 2,161,2-4 van 
der Valk). Die Amphoteroglossiä wird von Eustathios als Instrument benutzt, um 
etwas Positives bzw. Negatives sehr subtil zum Ausdruck zu bringen, die wahren Ge¬ 
danken zu verbergen und um einen Ausdruck zugleich konkret und metaphorisch bzw. 
allegorisch zu verwenden. Eustathios, wie auch die Romanautoren des 12. Jh.s, ver¬ 
wenden die Amphoteroglossiä nicht nur in ihrer antiken, adversativen Bedeutung, 
sondern auch in ihrer späteren, bei den Byzantinern üblichen, ausgedehnten Bedeu¬ 
tung - das heißt vordergründig bzw. hintergründig, oder doppel- und mehrdeutig -, um 
die indirekte, typisch byzantinische, ironische, witzige, urbane Sprechweise zu erzeu¬ 
gen. 

Nach den Worten seines Zeitgenossen Michael Choniates habe sich der äußerst 
redegewandte Eustathios seinerzeit als Beschützer und Retter der rhetorischen Kunst 
erwiesen, nämhch damals, als sie dmch die platonische Verleumdimg in Gefahr geriet, 
aus dem Kreise der Künste vertrieben zu werden und nicht einmal „von einem Teil der 
Staatskunst ein Schattenbild“ genannt zu werden (Michael Choniates, Lampros I, 
S. 292,8-12). Dem Passus des Choniates hegt der Dialog zwischen Sokrates und Polos 
im platonischen Gorgias zugrunde, wo der geschickte sokratische Vergleich zwischen 
Rhetorik imd Kochkunst disputiert wird (Plat. Gorg. 462d8-462e4). 

Die immer wieder kehrenden Bankett-Szenen in dem rhetorischen Werk des Eu¬ 
stathios, z.B. in der „Rede über die prunkvolle Volksbewirtung anläßUch der Hochzeit 
der kciiserüchen Kinder“ (Wirth p. 31*-32*, 170-181), insbesondere jedoch die The¬ 
matik aus dem kulinarischen Bereich, gehören in denselben neuplatonischen Zusam¬ 
menhang, der die ästhetischen Parameter der Amphoteroglossiä in Byzanz bestimmt. 
Darstellimgen der Gaben, die den jeweüigen Brief begleiten, wie etwa Pfirsiche (ep. 1, 
29), Trauben (ep. 3) und sonstige Delikatessen, z.B. von feinem, eingelegtem und 
farciertem Geflügel (ep. 4, 5), oder ein Progymnasma in Briefform mit einer inte¬ 
grierten Ekphrasis des Gartens des Eustathios und einem platonisch begründeten Lob 
auf die einzige Frucht aus diesem Garten, die Mandel, die als Geschenk den Brief 
(ep. 43) begleitet, zeigen welche Breite von Ausdrucksweisen diese neue literarische 
WeUe erreicht hat. 

Indem Eustathios, wie auch Tzetzes, die methodische Nähe von Kochkunst und 
Rhetorik beibehält, befreit er die Kochkunst von allen negativen Konnotationen und 
Vorwürfen Platons und formt sie auf diese Weise zu seinem arbeitsmethodischen 
Vorbild, das er im Prooimion des Ilias-Kommentars vorführt. In diesem kulturellen 
Kontext der humorvollen, halb ernst, halb witzig gemeinten Auseinandersetzung mit 
Platon wird die Bedeutung des literarischen Antagonismus iimerhalb der Literaten des 

Text, Indizes. Beiträge zur Altertumskunde, 239. München/Leipzig 2006) ersetzt und von 

einleitenden Kommentaren zum Thema Amphoteroglossiä begleitet. 
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12. Jh.s deutlich: Drei Briefe des Eustathios von Thessalonike (ep. 19 an Gregorios 
Antiochos, ep. 23 an Georgios, ep. 43 an Philanthropenos) verdeutlichen das Phäno¬ 
men in hervorragender Weise. 

R.s. Fazit {Final thoughts S. 302 -305), dass die Byzantiner das altgriechische rhe¬ 
torische Instrument der Amphoteroglossia einem neuen Kontext angepasst haben, ist 
als Ergebnis einer nüchternen Betrachtimg der byzantinischen Literatur kaum über¬ 
raschend. Aus eben dieser Konstellation von Altem und Neuem, die R. nach Jauss 
„Verschmelzung der Horizonte“ nennt, ergibt sich die Alterität und der Reiz der 
byzantinischen Literatur, und gerade der Roman der Komnenenzeit kann nach R. als 
ein zwischen Antike und Moderne vermittelndes Genos verstanden werden, in wel¬ 
chem das Traditionelle und das Innovative koexistieren. 


Leipzig 


Foteini Kolovou 
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BIBLIOGRAPHISCHE NOTIZEN UND MITTEILUNGEN 

Gesamtredaktion: Albrecht Berger, München, Sonja Güntner, Köln, 

und Raimondo Tocci (München) 

Die bibliographischen Notizen wurden bearbeitet von 

I. In den einzelnen Ländern: Australien: A. Moffatt (Canberra), Belgien: 
C Mace (Leuven), Deutschland: M. Altripp (Greifswald), A. Berger (Mün¬ 
chen), W. Brandes (Frankfurt), M. Dennert (Freiburg), P. Schreiner (Köln), F. 
Tinnefeid (München), Frankreich: P. Odorico, l. Rapti (Paris), Griechenland: 

J. Albani (Athen), /. Christoforaki, V. Foskolou (Athen), S. Kalopissi-Verti 
(Athen), Großbritannien: D. Stathakopoulos (London), Italien: A. Acconcia 
Longo (Rom), L. Bianchi (Rom), F DAiuto (Rom), A. Luzzi (Rom), 
Österreich: M. Grünbart (Wien), J. Koder (Wien), Polen: M. Salamon (Kra¬ 
kau), Rumänien: A. Malinesen, T. Teoteoi (Bukarest), Rußland: S. Ivanov 
(Moskau), A. Muraviev (Moskau), Schweden: J.-O. Rosenqvist (Uppsala), 
Spanien: J. Signes Codoher (Madrid), Türkei: E. Lafli (Izmir), USA: A. Cutler 
(Pennsylvania), W. Kaegi (Chicago), A.~M. Talbot (Washington), Zypern: 
D. Triantaphyllopoulos (Nikosia) 

n. Nach Sachbereichen: Diplomatik: Ch. Gastgeber (Wien), O. Kresten 
(Wien), Jurisprudenz: F. Goria (TVirin), S. Troianos (Athen), Medizin: 
A. (Washington), Numismatik: J. Baker (Oxford), C. Morrisson 

(Paris), Sigillographie: W. Seibt (Wien), Theologie: A. von Stockhausen (Er¬ 
langen), Sprache und Lexikographie: G. Karla (Athen), /. Manolessou 
(Athen), Volkssprachliche Literatur: M. Hinterberger (Nikosia) 

Die Notizen umfassen den byzantinischen Kulturkreis im Zeitraum ca. 330 bis 
ca. 1453, doch finden auch die angrenzenden Jahrhunderte noch eine gewisse 
Berücksichtigung, besonders in der Abt. 14 („Byzantinoslavica“), die in an¬ 
gemessener Auswahl Beiträge bis zum Jahr 1700 ca. aufnimmt. Allein die 
Bereiche 1 C, 12 B und 12 C werden in Auswahl bis in die Gegenwart fort¬ 
geführt. Zu räumlichen und inhaltlichen Begrenzungen sei auf das Vorwort zu 
BZ 84/85 (1991/92) verwiesen. Die Einteilung innerhalb der Bereiche folgt im 
allgemeinen dem alphabetischen Prinzip (moderne Autoren, Orte bei Kata¬ 
logen und Kongreßschriften). 
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1. PROFANLITERATUR 

A. HOCHSPRACHLICHE LITERATUR 

a. Allgemeine Darstellungen 

Demosthenus A. A., ISeoXoyia Kat C>avxaaia axo Bv^dvxta MeXdxeg avOpcoTxoXoyiag Kai 
laxopiag xtav vooxponidtv psaa axco xt] Bv^avxivrj ypappaxsia (Nr. 3246). - Berger. 

Grünbart M., Da capo. Ein übersehenes byzantinisches Sprichwort. Medioevo greco 6 
(2006) 145-147. - Spiegazione di un proverbio, ignoto ai repertori, usato nell’episto- 
lografia e nella storiografia tardobizantine, ma che trova un precedente in Giovanni 
Crisostomo e soprawive nel greco modemo. - Acconcia Longo. [2254 

Joija M., Alcuni tropi e topoi comuni alla letteratura bizantina e alla Urica romanza. 
Quaderni della Casa Romena di Venezia 3 (2004) 353-369. - D’Aiuto. [2255 

Kozic R., II termine Späpa e le origini del romanzo antico. Invigilata lucemis 27 (2004 
[2005]) 181-203. - Si cita qui in riferimento all’analisi condotta da K. del significato del 
termine Öpäpa in Sinesio, Macrembolita (scilicet Eustazio) e Doxapatres (scilicet 
Giovanni). - Luzzi. [2256 

Odorico P., Displaying la litterature byzantine. - Jeffreys E. (ed.), Proceedings ofthe 
21st International Congress of Byzantine Studies, London, 21-26 August 2006. 
(Nr. 4165) 213-234. - Tmnefeld. [2257 

Reinsch D. R., Zum Edieren von Texten: Über Zitate. - Jeffreys E. (ed.), Proceedings 
of the 2Ist International Congress of Byzantine Studies, London, 21 -26 August 2006. 
(Nr. 4165) 299-309. - Tmnefeld. [2258 

Rosenqvist J. O., Die byzantinische Literatur. Vom 6. Jahrhundert bis zum Fall Kon¬ 
stantinopels 1453. Übersetzt von J. O. Rosenqvist und D. R. Reinsch. Berlin, De 
Gruyter 2007. IX, 239 S. ISBN 978-3-11-018878-3. - Wird besprochen. - Berger. [2259 

Written display in the late antique and Byzantine city. - Jeffreys E. (ed.), Proceedings of 
the 2Ist International Congress of Byzantine Studies, London, 21 -26 August 2006. 
(Nr. 4165) 235 -253. - Tinnefeid. [2260 


b. Literaturgattungen 
Philosophie 

Amato EJRamelli I., Filosofia rhetoricans in Niceforo Cumno. L’inedito trattato Sui 
corpi primi e semplici. (Nr. 2378). - Acconcia Longo. 

Arthur R. A., Ps.-Dionysius’ angelic hierarchy and the Chaldean oracles. - Young ¥J 
Edwards MJParvis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 23 -28. - Mace. [2261 
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Demetracopoulos J. A., Georgios Gemistos-Plethon’s dependence on Thomas Aquinas’ 
Summa contra Gentiles and Summa Theologiae. Archiv für mittelalterliche Philosophie 
und Kultur 12 (1006) 276-341. - Berger. [2262 

Demetrakopulos G. A., UXijOwv Kai Scopäg ÄKvivärqg: änö rijv iaropia tov ßv^avrivov 
Ocopiapoü 'EX,X,riviK6 Bu^dvTio kui XaxiviKfi 5ucni. OiA,oao(pia, | 18 A,et£(;, 2. Athena, 
Parusia 2004. 241 p. ISBN 960-7956-96-6. - Enthält auch eine lytische Edition der 
Extracta Thomistica des Plethon. - Berger. [2263 

Digeser E., Christian or Hellene? The great persecution and the problem ofidentity. - 
Frakes R. MTDigeser E. (eds.), Religious identity in late antiquity. (Nr. 2599) 36-57. - 
Deals mostly with Neoplatonists such as Porphyry. - Talbot. [2264 

DUlon J., Philosophy as a profession in late antiquity. - Swain STEdwards M. (eds.), 
Approaching late antiquity. The transformation from early to late empire. (Nr. 3153) 
401-418.-Talbot. [2265 

Harris J., Plato, Byzantium and the Italian Renaissance. Scottish Association of Te- 
achers of History: History Teaching Review Year Book 19 (2005) 11-16. - Berger. 

[2266 

Hartmann U., Spätantike Philosophinnen. Frauen in den Philosophenviten von Por- 
phyrios bis Damaskios. - Rollinger RJUlf ChJSchnegg K. (Hrsg.), Frauen und Ge¬ 
schlechter. Bilder - Rollen - Realitäten in den Texten antiker Autoren zwischen Antike 
und Mittelalter. (Nr. 4218) 43 -79. - Schreiner. [2267 

Mazzucchi C. M., Damascio, autore del Corpus Dionysiacum, e il dialogo Hepi TcoXtn- 
tcqg imanjpqg (Nr. 2822). - Acconcia Longo. 

Napoli V., Note sulla chiusura della Scuola neoplatonica di Atene. Schede medievali 42 
(2004) 53 -95. - D’Aiuto. [2268 

O’Meara D., Platonopolis. Platonic political philosophy in late antiquity. Oxford/New 
York, Oxford University Press 2003. xi, 249 p. ISBN 0-1992-5758-2. - Discussion of 
neo-Platonic political theory in late antiquity (up to the 6th c.), with special chapters on 
Julian, Eusebios of Caesarea, and Ps.-Dionysios. - Talbot. [2269 

Rashed M., Uheritage aristototelicien. Textes inedits de Vantiquite. AnagögS. Paris, 
Beiles Lettres 2007. XIV, 601 p. ISBN 978-2-251-18105-9. - Sammelband, die bisher 
unpublizierten Beiträge daraus angezeigt als Nr. 2271, 2304. - Berger. [2270 

Rashed M., Un texte protobyzantin inedit sur les universaux et la Trinite. - Rashed M., 
L’heritage aristototelicien. Textes inidits de Vantiquite. (Nr. 2270) 345 -377. - Berger. 

[2271 


Rhetorik 

Angelov D., Imperial ideology and political thought in Byzantium, 1204-1330. Cam¬ 
bridge, Cambridge University Press 2007. xviii, 453 p. 4 ill., 4 tables. ISBN 978-0-521- 
85703-1. - Revised Version of Harvard history dissertation. Uses a number of unpu- 
blished 13th and 14th c. sources, including Gregoras, Theodore Laskaris, and Theodore 
Metochites. Good bibliography, and weU-indexed. Concentrates on official ideology 
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and the broader field of ideas on kingship, both secular and ecclesiastical. Makes much 
use of rhetorical texts as a principal source of Byzantine ideas. A revision of H.^. 
Beck’s approaches to Kaiseridee. Valuable contribution to 13th and 14th c. Byzantine 
political thought and culture. - Kaegi. [2272 

Bargellini F., Per un’analisi strutturale delV ”^K^paaig rov KoapiKov mvcKog di 
Giovanni di Gaza. (Nr. 2345). - Acconcia Longo. 

Grünbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. 
(Nr. 4122). - Brandes. 

Jeffireys E., Rhetoric in Byzantium. - Worthington L (ed.), A companion to Greek 
rhetoric. (Nr. 2276) 166-184. - Concise, valuable, up to date synthetic Interpretation of 
most important aspects of Byzantine rhetoric. - Kaegi. [2273 

Pratsch Th., Rhetorik in der byzantinischen Hagiographie. Die Prooimia der Heili- 
genviten. - Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mit¬ 
telalter. (Nr. 4122) 311-Affl. - Brandes. [2274 

Toth I., Rhetorical theatron in late Byzantium. The example of Palaiologan imperial 
orations. - Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mit¬ 
telalter. (Nr. 4122) 429-448. - Brandes. [2275 

Worthington I. (ed.), A companion to Greek rhetoric. Oxford, Blackwell 2007. xvi, 616 
p. ISBN 1-405-12551-9. - Important, updated basic work of reference on various 
subjects. Major bibliography at end of volume. One article relevant for the Byzantine 
era is üsted separately as no. 2273. - Kaegi. [2276 


Epistolographie 

Bagnall R. S^Cribiore R., Women’s letters from ancient Egypt, 300 BC - AD 800. Ann 
Arbor/MI, University of Michigan Press 2006. XII, 421 p. ISBN 0-472-11506-5. - 
Annotated translations of letters in Greek and Coptic, organized topically. - Talbot. 

[2277 

Brauch T., Patristic correspondence and the master of the offices Sophronius. - Young 
FJEdwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the 
Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 
7-12. - La figure de Sophronius dans la correspondance de Basile de Cdsar^e et 
Grögoire de Nazianze. - Mace. [2278 

De Keyser JJSilvano L., Per un regesto delTepistolario greco-latino di Francesco Filelfo. 
Medioevo greco 6 (2006) 139-143. - Acconcia Longo. [2279 

Grimbart M., Nachrichten aus dem Hinterland Konstantinopels. Die Briefsammlung des 
Mönchs Hierotheos (12. Jahrhundert). (Nr. 2339). - Berger. 

Jezek V., Kfestansky humanismus v dopisech patriarchy Fotia. Byzantinoslovaca 1 
(2006) 97-106, - Mit kurzem englischen Resümee “Christian Byzantine humanism in 
the letters of patriach Photios”. - Grünbart. [2280 
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Rhoby AiGrimbart M., Epistularwn neograecarum initia. - Jetbeys E. (ed.), Pro- 
ceedings ofthe 21st International Congress ofByzantine Studies, London, 21 -26 August 
2006. (Nr. 4165) 153-156. - Tinnefeid. [2281 


Geschichtsschreibung 

Afinogenov D., The history of Justinian and Leo. - Zuckennan C. (ed.), La Crimee 
entre Byzance et le Khaganat Khazar. (Nr. 3371) 181-200. - Versuch einer Rekon¬ 
struktion der vom Autor als *Scriptor anni 717 postulierten gemeinsamen Quelle des 
Theophanes und des Patriarchen Nikephoros für die Zeit von 685 bis 717. Vgl. auch 
Nr. 2283. - Berger. [2282 

Afinogenov D., The source of Theophanes’ Chronography and Nikephoros’ Breviarium 
for the years 685-717. XpHcxHaHCKHH boctok, N. S. 4 (2005) 3-14. - Berger. [2283 

Cresci L. R., Storiografia drammatica dall’antichitä a Bisanzio. Elementi di continuitä e 
discontinuitä. Rivista di filologia e di istruzione classica 133 (2005) 257 -282. - Esamina 
alcune fonti storiche antiche e bizantine che presentano diversi livelli di drammaticitä: 
in particolare rileva gli artifici con cui la monografia storica bizantina tra X e XII 
secolo riesce a imprimere drammaticitä agU eventi narrati. - Acconcia Longo. [2284 

Lounghis T., Un empire romain devant la feodalisation. Remarques sur Temploi du 
terme eipfjvr] au Xle siede. - Catalano R/Siniscalco P. (a cura di), Concezioni della 
pace. Atti dell’VllI Seminario intemazionale di studi storici «Da Roma alla Terza 
Roma» (21-22 aprile 1988). (Nr. 4150) 167-173. - Verf. behandelt das Thema auf der 
Grundlage der Geschichtswerke von Michael Attaleiates, Nikephoros Bryennios, 
Anna Komnena und Michael Psellos. - Troianos. [2285 

Maikopoulos A., Roman antiquarianism: aspects of the Roman past in the middle 
Byzantine period (9th-llth centuries). - Jeffi^ys E. (ed.), Proceedings of the 21st In¬ 
ternational Congress of Byzantine Studies, London, 21 -26 August 2006. (Nr. 4165) 
277-297. - Tmnefeld. [2286 

Radic R., BmaHtnujqKe KpamKe xponuKe o nany Ifapuepada 1204. zodune (Byzantine short 
chronicles regarding the fall of Constantinople in 1204). - Rakocija M. (ed.), Huw u 
BusaHtnuja. Haynuu CKyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) III17-28. - 
Berger/Dennert. [2287 

SansaridoU'Hendrickx T., The conception ofdeath in the anonymous Chronicle ofthe 
Tocco (14th-15th centuries). Acta Patristica et Byzantina 12 (2001) 130-146. - Berger. 

[2288 

Sansaridou-Hendrickx T., The study of the Weltanschauung of anonymous late By¬ 
zantine chroniclers in the framework of metahistory. Acta Patristica et Byzantina 16 
(2005) 255-273. - Berger. [2289 

Sawides A. G. C., A trief note on the supposed Pontic Greek chronicler Theonas and 
the 19th Century forger C. Simonides. Acta Patristica et Byzantina 10 (1999) 167-170. - 
Über die gefälschte Chronik der Jahre von 1112 bis 1291. - Berger. [2290 
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Hurbanic M., Obliehanie Konstantmopolu roku 626 v byzantskey historiografii I. 
(Nr. 3181). - Grünbart. 

IVeadgold W., The early Byzantine Historians. London, Palgrave Macmillan 2007. xv, 
431 p. Maps. ISBN 978-1-4039-3458-1. - Kaegi. [2291 

Van Ginkel J. J., The perception and presentation of the Arab conquest in Syriac 
historiography. How did the changing social position of the Syrian Orthodox Community 
influence the account oftheir historiographers? - Grypeou EVSwanson M/Thomas D. 
(eds.), The encounter of Eastem Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 171-184. - 
Kaegi. [2292 

Vasciova I. In., Eeceeuü Kecapuücmü u cmauoeneHue paHHecpedneeeKoeoeo ucmopusMa 
(Eusebius of Caesarea and the emergence of the early medieval historicism). St. Pe¬ 
tersburg, Aletheia 2006. 271 p. ISBN 5-89329-880-2. - V. analyzes the changes of 
chronological and spatial orientation of people on the eve of the Middle Ages, their 
ideas about the driving forces of history, the direction of its development, its goals and 
sense. Of special interest for V. are the methods of history-writing by a church histo- 
rian, his attitude towards his sources and his research techniques. - Ivanov. [2293 

Philologie 

Aschen P., Un elenco di grammatici greci nel palimps. Lipsiensis gr. 2: problemi di 
identificazione. Rivista di filologia e di istruzione classica 133 (2005) 413 -442.1 tav. f. t. 
- L’elenco che si legge nella scrittura inferiore, del VII-VIII secolo, comprende i nomi 
di grammatici antichi, non tutti conosciuti. - Acconcia Longo. [2294 

FOeni M. G., Demetrio Triclinio revisore del cod. Laur. Plut. 32, 2 (L): i 'Cantica' degli 
“Eraclidi” di Euripide. Quademi Urbinati di Cultura Classica n. s. 79/3 (2005) 65-97. - 
D’Aiuto. [2295 

Petrova D., Das Lexikon „Über die Syntax“. Untersuchung und kritische Ausgabe des 
Lexikons im Codex Paris. Coisl. gr. 345. Serta Graeca, 25. Wiesbaden, Reichert 2006. 
244 S. ISBN 978-3-89500-493-3. - Das Lexikon „Über die S)mtax“ (editio princeps von 
I. Bekker 1814) entstand zwischen dem Ende des 6. Jh.s und dem Jahr 810. Der 
anonyme Verfasser hat nicht nach älteren Kompilationen, sondern direkt nach 
Handschriften antiker Autoren gearbeitet, deren Textform zum Teil erheblich älter als 
die heute bekannte gewesen sein muß. - Berger. [2296 

Dichtung 

Cameron A., Poetry and literary culture in late antiquity. - Swain STEdwards M. (eds.), 
Approaching late antiquity. The transformation from early to late empire. (Nr. 3153) 
327 -354. - Talbot. [2297 

D’Ippolito G., Forme e funzioni della poesia nella grecitä tardoantica. - Criscuolo U. 
(ed.). Forme della cultura nella Tarda Antichitä, I. Atti del VI Convegno dell’Associ- 
azione di Studi Tardoantichi, Napoli e S. Maria Capua Vetere, 24 settembre - 2 ottobre 
2003. (Nr. 4154) 125-143. - D’Aiuto. [2298 

Diamandopoulos A., Poetry in medicine in Byzantium. (Nr. 3991). - Touwaide. 
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Martinez S., Opiano en la poesia bizantina. Lecciön y leyenda. (Nr. 2311). - D’Aiuto. 

Rhoby A. /Hörandner W., Beobachtungen zu zwei inschriftlich erhaltenen Epigram¬ 
men. BZ 100 (2007) 157-167. - Berger. [2300 

Rhoby A., Eine Manasses-Reminiszenz in einem Christusepigramm aus dem Jahr 1503. 
Byzantinoslavica 64 (2006) 285 -288. - Tinnefeld. [2299 

Yassis I., Initia Carminum Byzantinorum. Supplementa Byzantina, 8. Berlin, De 
Gruyter 2005. LIV, 932 S. ISBN 3-11-018543-1. - Berger. [2301 


c. Fortleben antiker Autoren 

Bemardelli M., Note alle redazioni (primaria, intermedia, posteriore) del Romanzo di 
Alessandro armeno. Annali di Ca’ Foscari. Ser. Orient. 43/3, n. s. 35 (2004) 131-156. - 
D’Aiuto. [2302 

Fisher E. A., Manuel Holobolos, Alfred of Sareshal, and the Greek translator of 
Ps.-Aristotle’s De Plantis. Classica et Mediaevalia. (Nr. 3995). - Touwaide. 

Moreschini C., Sulla presenza e la funzione delVaristotelismo in Massimo il Confessore. 
- Criscnolo U. (ed.), Forme della cultura nella Tarda Antichitä, I. Atti del VI Convegno 
dell’Associazione di Studi Tardoantichi, Napoli e S. Maria Capua Vetere, 24 settembre - 
2 ottobre 2003. (Nr. 4154) 105-124. - Su temi e definizioni aristotelici nell’opera di 
Massimo (con riferimento in special modo agli «Ambigua»): la loro conoscenza, tut- 
tavia, potrebbe essere mediata, e derivare almeno in parte dalla lettura di Nemesio di 
Emesa. - D’Aiuto. [2303 

Golitsis P., Un commentaire perpetuel de Georges Pachymere ä la Physique d’Aristote, 
faussement attribue ä Michel Psellos. (Nr. 2334). - Berger. 

Rashed M., Vestiges d’un commentaire alexandrin au De Caelo. - Rashed M., 
L’heritage aristototelicien. Textes inedits de Vantiquite. (Nr. 2270) 219-267. - Berger. 

[2304 

Omaghi M., Linceo di Samo in Ateneo e Ateneo in Suda. Casi di amplificazione della 
tradizione indiretta. Quademi del Dipartimento di Filologia, Linguistica e Tradizione 
classica “Augusto Rostagni” dell’Universitä degli Studi di Torino 20 n. s. 2 (2003 
[2004]) 49-79. - D’Aiuto. [2305 

Ferreri L., II commento di Manuele Olobolo all’Ara dorica di Dosiada. Storia della 
tradizione ed edizione critica. (Nr. 2362). - D’Aiuto. 

Spanneut M. (ed. et trad.), Commentaire sur la Paraphrase chretienne du Manuel 
d’lpictete. SC, 503. Paris, Cerf 2007. 269 p. ISBN 978-2-204-08301-0. - Edition und 
Übersetzung des im 8./9. Jh. entstandenen anonymen byzantinischen Kommentars zur 
christlichen Paraphrase des Encheiridion des Epiktetos. - Berger. [2306 

Fileni M. G., Demetrio Triclinio revisore del cod. Laur. Plut. 32, 2 (L): i ‘Cantica’ degli 
“Eraclidi” di Euripide. (Nr. 2295). - D’Aiuto. 
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Magnelli E., Un nuovo indizio (e alcune precisazioni) sui drammi «alfabetici» di Eu- 
ripide a Bisanzio tra XI e XII secolo. Prometheus 29 (2003) 193-212. - Raccoglie e 
discute dati noti, e ne aggiunge di nuovi, circa la conoscenza di Euripide in autori 
mediobizantini (Eustazio, Tzetze, Teodoro Prodromo, Psello). - D’Aiuto. [2307 

Martano A., Brevi note a P. Oxy. 4652. Aegyptus 84 (2004 [2006]) 129-136. - Sul 
papiro, attribuito al V sec., scritto in maiuscola biblica, contenente un glossario allo 
Scudo di Eracle pseudo-esiodeo: «i lemmi di questo glossario ... hanno dei paradleli 
evidenti negli scolii e nelle glosse dei manoscritti medioevali e umanistici», che dunque 
possono essere utilmente considerati nella ricostruzione dei testo trädito dal fram- 
mentario testimone papiraceo. - D’Aiuto. [2308 

Spatafora G., Antehomerica e Posthomerica nella letteratura bizantina. Medioevo greco 
6 (2006) 205 -214. - Una tendenza iniziata in etä ellenistica, quando in accordo al gusto 
novellistico-romanzesco appziiono le prime ricostruzioni dell’intero ciclo troiano, e 
proseguita in etä bizantina, assume forme vistose nel XII secolo, come risposta a «una 
politica culturale che incentiva la diffusione dei patrimonio classico». - Acconcia 
Longo. [2309 

Orsini P., Edizioni dell’Odissea di Omero su codice: il caso dei P Ant. III 169. 
(Nr. 2504). - D’Aiuto. 

Pontani E, Homer, the Bible and beyond. A note on Chr. Pat.83-7. (Nr. 2321). - 
Berger. 

Schembra R. (ed.), Homerocentones. (Nr. 2875). - Berger. 

Pontani E, II mito, la lingua, la morale: tre piccole introduzioni ad Omero (1. Ante¬ 
homerica in Omero - 2. Le figure grammaticali in Omero - 3. Omero etico - 4. Ap- 
pendice: quattro hypotheseis metriche bizantine). Rivista di filologia e di istruzione 
classica 133 (2005) 23-74. 1 tav. f. t. - Pubbüca tilcuni testi di etä tardoantica e bi¬ 
zantina, destinati all’insegnamento dei poemi omerici. In appendice, quattro epi- 
grammi con gli argomenti dei canti B-E deU’Iliade, composti probabihnente nel XIV 
secolo. - Acconcia Longo. [2310 

Martmez S., Opiano en la poesia bizantina. Lecciön y leyenda. Prometheus 29 (2003) 
259-268. - Discute sommariamente delle composizioni bizantine in versi (di Costan- 
tino Manasse, Tzetze, anonime) relative a Oppiano e alla sua Opera poetica (ma, fra 
l’altro, mostra di ritenere erroneamente in versi pohtici, anzichö in esametri, la com- 
posizione inc. OuSe oeGev yEpapf|v). - D’Aiuto. [2311 

Napoli V., Conoscibilitä e inconoscibilitä delVUno nella lettura di Damascio della Re- 
pubblica di Platone. (Nr. 2323). - Luzzi. 

Menchelü M., Copisti e lettori di Platone. II Gorgia tra Einzelüberlieferung e codici di 
excerpta. Würzburger Jahrbücher für die Altertumswissenschaft, N. E 30 (2006) 197- 
221. - Zur Platon-Überheferung in byzantinischer Zeit. - Tinnefeld. [2312 

Perez Martm I., Estetica e ideologia nei manoscritti bizantini di Platone. (Nr. 2478). - 
Acconcia Longo. 
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Tessier A. (ed.), Demetrio Triclinio. Scolii metrici alla tetrade sofoclea. (Nr. 2325). - 
D’Aiuto. 

Bandini M., Senofonte nella prima etä paleologa. II testo di Memor. IV 3, 7-8 nel codice 
Urb. gr. 95. Nea 'P(ö|iti 3 (2006) 305-316. 1 tav. f. t. - L’indagine muove da un passo 
comunemente giudicato interpolato nei Memorabilia di Senofonte. Di tale interpol- 
azione TUrbinate, che la presenta di prima mano nel margine, e il piü antico testimone 
noto: una contestualizzazione storico-culturale del codice (nelle cerchie erudite ec- 
clesiastiche di Costantinopoli tra fine XIII e prima metä del XIV sec.) fa ritenere 
plausibile che, come per altre coeve interpolazioni o additamenta a testi classici, anche 
l’integrazione senofontea si debba a qualche lettore della capitale della prima etä 
paleologa. - D’Aiuto. [2313 

CabaUero R., Un codice di Jenofonte con excerpta de Diogenes Laercio y Plutarco: el 
Vaticanus graecus 90. (Nr. 2441). - D’Aiuto. 

De Keyser J., «Vertit Aretinus». Leonardo Bruni’s Latin translation and the Greek text 
of Xenophon’s Apologia. Medioevo greco 6 (2006) 123-137. - La versione di Leo¬ 
nardo Bnmi, compiuta forse nel 1407, occupa una posizione importante nella tradi- 
zione manoscritta dell’opera, perche eseguita, con ogni probabilitä, su un esemplare 
greco perduto appartenente alla seconda famiglia di codici delle opere di Senofonte, di 
cui sarebbe perciö l’unico testimone superstite. Segue un’edizione preliminare della 
traduzione latina. - Acconcia Longo. [2314 

d. Byzantinische Autoren (Ausgaben, Übersetzungen, 

Sekundärliteratur) 

Alexandres von Tralleis 

Guardasole A., Sur l’editio princeps d’Alexandre de Tralles. - Boudon-Millot VJ 
Cobolet G. (eds.), Livres les medecins grecs ä la Renaissance. Aux origines de l’edition 
mMicale. (Nr. 3978) 323-337. - Touwaide. [2315 

Mondrain B., Lire et copier Hippocrate - et Alexandre de Tralles - au XlVe siicle. 
(Nr. 2476). - Berger. 


Alexios Makrembolites 

Di Branco M. (ed.), Alessio Macrembolite, Dialogo dei ricchi e dei poveri. Con ima 
nota di B. Hemmerdinger. Postfazione di G. Fiaccadori. La cittä antica, 30. Palermo, 
SeUerio 2007. 93 p. ISBN 978-88-389-2176-6. - Zweisprachig griechisch-itaüenische 
Ausgabe des 1343 verfaßten Dialogs. Daraus auch einzeln angezeigt Nr. 3130. - Berger. 

[2316 


Aima Konmene 

Kokoszko M., Medycyna bizantynska na temat aiora (aiapa) czyli kilka slow o jednej z 
procedur terapeutycznych zastosowanych w kuraeji cesarza Aleksego I Komnena (na 
podstawie pism medycznych Galena, Orybazjusza, Aeejusza z Amidy i Pawla z Eginy) 
(Nr. 4010). - Salamon. 
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Reinsch D. R., Anna Komnena. The only female Byzantine historian. Bysantinska 
Sällskapet. Bulletin 23 (2005) 5-16. - Anregende Charakteristik der Leistung Annas, 
besonders in Hinsicht auf ihre Stellung als Frau mit „männlichen“ literarischen und 
politischen Ambitionen. - Rosenqvist. [2317 

Stankovic V., Nikephoros Bryennios, Anna Komnene and Konstantias Doukas. A stpry 
about different perspectives. (Nr. 2377). - Berger. 

Anonym 

Angio F., La meridUma del patriarca Sergio (Anth. Pal. IX 806 e 807). Neu 'PcopTi 3 
(2006) 123-130. - Analisi dei due epigrammi anonimi dedicati a una meridiana fatta 
innalzare da Sergio I, forse dovuti a un medesimo ignoto poeta contemporaneo del 
patriarca costantinopolitano. - D’Aiuto. [2318 

Arethas 

Loukaki M., Notes sur l’activiti d’Arethas comme rheteur de la cour de Leon VI. - 
Grünbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. 
(Nr. 4122) 259-275. - Brandes. [2319 

Christophoros von Mytilene 

Lauritzen F., Christopher of Mytilene’s parody of the haughty Mauropous. BZ 100 
(2007) 125-132. - Berger. [2320 


Christus Patiens 

Pontani F., Homer, the Bible and beyond. A note on Chr. Pat.83-7. The Classical 
Quarterly 56 (2006) 661 -664. - Berger. [2321 


Chronicon Paschale 

Samutkina L. A., «Hacxanbuofi Xponum» VII e. uaK anumojua ucmopuu (The Chronicon 
Paschale of the 7th C. as the “epitome” of history). Vestnik Sankt-Peterburgskogo 
Universiteta, ser. 2 Istoriia. N. 2 (2006) 84-95. - Where it draws on history sources, the 
Chronicon becomes a historical work. - Ivanov. [2322 

Damaskios 

Napoli V., Conoscibilitä e inconoscibilitä delTUno nella lettura di Damascio della Re- 
pubblica di Platane. Pan 23 (2005 [2006]) 183 -208. - Luzzi. [2323 


Demetrios Kydones 

GillUand J., The career and writings of Demetrius Kydones. A study of Byzantine 
politics and society, c. 1347- c. 1373. Oxford, University of Oxford 2006. - Dissertation. 
- Berger. [2324 
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Demetrios Triklinios 

Tessier A. (ed.), Demetrio Triclinio. Scolii metrici alla tetrade sofoclea. Alessandria, 
Edizioni dell’Orso 2005. LXVIII, 156 p. 5 tav. f. t. ISBN 88-7694-846-5. - Edizione 
critica degli scolii, con un’introduzione dedicata principalmente alla caratterizzazione 
dei testimoni manoscritti. II libro e corredato d’indici (133-156): degli autori antichi e 
medievali; metrico; dei manoscritti; dei nomi. - D’Aiuto. [2325 


Dioskorides 

Cronier M., Quelques aspects de l’histoire du texte du De materia medica de Dioscoride: 
forme originelle, remaniements et revisions ä Constantinople aux Xe-XIe siecles. 
(Nr. 3986). - Touwaide. 

Mondrain B., Les «Euporista» ou Ilepi dnX&v (pappuKtov de Dioscoride. L’editio 
princeps de Johann Moibanus et Conrad Gesner. (Nr. 4032). - Touwaide. 


Dukas 

Melville-Jones J. R. (transl.), Venice and Thessalonica 1423-1430. The Greek accounts. 
(Nr. 3231). - Berger. 


Eudokia 

Bevegni C., 11 viaggio di istruzione al male dei mago Cipriano. Due note. Itineraria 3-4 
(2004-2005) 51-56. - In margine a Eudocia, De S. Cypr. II 296-301 (per lo scarso 
ruolo di Antiochia neUa vicenda: in ciö Eudocia dipende dalla finora ignorata recensio 
V della Confessio Cypriani) e II 179-181 (confrontato con il riassunto di Fozio, Bi- 
blioth. cod. 184, che, pur riassumendo Eudocia, menziona in aggiunta un soggiomo dei 
mago in India). - D’Aiuto. [2326 


Eustathios von Thessalonike 

Karla G., Das Rednerideal bei Eustathios von Thessalonike und seine rhetorische 
Tradition. BZ 100 (2007) 85 - 99. - Berger. [2327 

Metzler K., Pagane Bildung im christlichen Byzanz. Basileios von Kaisareia, Michael 
Psellos und Theodoros Metochites. - Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische 
Kultur in Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 287 -303. - Brandes. [2328 

Stone A. F., Aurality in the panegyrics of Eustathios of Thessaloniki. - Grünbart M. 
(Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 419-428. 
- Brandes. [2329 


Eusthatios Makrembolites 

Kozic R., II termine Späpa e le origini dei romanzo antico. (Nr. 2256). - Luzzi. 
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Georgios Akropolites 

Macrides R. (transl.), George Akropolites, The History. Oxford Studies in Byzantium. 
Oxford, Oxford University Press 2007. xxi, 440 p. ISBN 978-0-19-921067-1. - Berger. 

[2330 

Palägyi T., Comment peut-on etre Latin au Xllle siede? Temoignages de Georges 
Akropolites. Annuario dell’Istituto di Cultura e Ricerca Umanistica di Venezia 8/8 
(2006) 75-108. - Ethnische und religöse Spannungen im Lateinischen Kaiserreich und 
in Nikaia, auch unter Einbeziehung der Seldschukengeschichte des Ibn Bibi. - 
Schreiner. [2331 


Georgios Gemistos Plethon 

Demetracopoidos J. A., Georgios Gemistos-Plethon’s dependence on Thomas Aquinas’ 
Summa contra Gentiles and Summa Theologiae. (Nr. 2262). - Berger. 

Demetrakopulos G. A., nXqOcov Kai Ocapag ÄKVivdvqg: and ttjv iaxopia tov ßv^avrtvov 
Oapiapoü (Nr. 2263). - Berger. 

Tambnin B., Pldhon. Le retour de Platon. Librairie philosophique, I. Paris, Vrin 2006. 
302 S. ISBN 978-2-7116-1859-0. - Nach Masai (1956), der Plethon und die Wieder¬ 
belebung des Platonismus in Mistras in den Mittelpunkt stellt, und Woodhouse (1986), 
dessen Ziel eine Biographie im allgemeinen Sinn war, widmet sich die vorliegende 
Publikation, Teil einer von Pierre Magnard geleiteten thöse an der Sorbonne, wieder 
verstärkt der Bedeutung Plethons für die Wiederentdeckung Platons und der Ver¬ 
mittlung seiner Gedankenwelt in Itaüen. Eine detaillierte Rezension wäre wün¬ 
schenswert. - Schreiner. [2332 

Tambrun-Krasker B., Metaphysique et politique chez Plethon. AOrivd 83 (2005) 141- 
165. - Troianos. [2333 


Georgios Pachymeres 

Golitsis P., Un commentaire perpetuel de Georges Pachymere ä la Physique d’Aristote, 
faussement attribue ä Michel Psellos. BZ 100 (2007) 637 -676. - Berger. [2334 

Georgios Sphrantzes 

Melville-Jones J. R. (transl.), Venice and Thessalonica 1423-1430. The Greek accounts. 
(Nr. 3231). - Berger. 


Georgios Trapezuntios 

Deitz L. (Hrsg.), Georgius Trapezuntios. Rhetoricorum libri quinque. Paris 1538. Ndr.: 
HUdesheim, Olms 2006. XXXII, 676 S. ISBN 3-487-11573-5. - Tinnefeid. [2335 


Gregorios Antiochos 

Sideras A., Ein unedierter Brief des Gregorios Antiochos an Demetrios Tomikes (Brief 
I). BZ 100 (2007) 785 -817. - Berger. [2336 
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Gregorios von Nazianzos 

Rhoby A., Aspekte des Fortlebens des Gregor von Nazianz in byzantinischer und 
postbyzantinischer Zeit. ~ Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spät¬ 
antike und Mittelalter. (Nr. 4122) 409 -417. - Brandes. [2337 

Heliodoros 

Jones M., Heavenly and pandemic names in Heliodorus' Aethiopica. The Classical 
Quarterly 56 (2006) 548-562. - Berger. [2338 

Hierotheos 

Grimbart M., Nachrichten aus dem Hinterland Konstantinopels. Die Briefsammlung des 
Mönchs Hierotheos (12. Jahrhundert). BZ 100 (2007) 57-70. - Berger. [2339 

loannes Anagnostes 

Melville-Jones J. R. (transl.), Venice and Thessalonica 1423-1430. The Greek accounts. 
(Nr. 3231). - Berger. 


loannes Archiatros 

Capone CioUaro M., Un ricettario medico attribuito a Giovanni Archiatra. (Nr. 3983). - 
Berger. 


loannes Chrysostomos 

Mayer W., Poverty and society in the world of John Chrysostom. - Bowden W/Gut- 
teridge AJMachado C. (eds.). Social and political life in late antiquity. (Nr. 4197) 465- 
485. - Lafli. [2340 


loannes Doxapatres 

Kozic R., II termine Späpa e le origini del romanzo antico. (Nr. 2256). - Luzzi. 

loannes Geometres 

Woodfin W. T., A Majestas Domini in Middle-Byzantine Constantinople. (Nr. 3436). - 
Rapti. 


loannes Katrarios 

Bianconi D., Qualcosa di nuovo su Giovanni Catrario. (Nr. 2470). - Acconcia Longo. 


loannes Lydos 

Caimi J., L’avvento di Zenone in Lyd. mag. 3,45. - Costabile F. (ed.), Studia in ho¬ 
norem Mari Amelotti in Athenaeo Genuensium iuris Romani emeriti. (Nr. 4115) 363- 
365. - Propone una correzione testuale al testo lidiano - Goria. [2341 
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loannes Malalas 

Meyer M., Die Personifikation der Stadt Antiocheia. Ein neues Bild für eine neue 
Gottheit. Jahrbuch des Deutschen Archäologischen Instituts, Ergänzungsheft 33. Ber¬ 
lin, De Gruyter 2006. 541 S. 48 Taf. ISBN 978-3-11-019110-3. - Dennert. [2342 

Ratti S., Malalas, Aurelien et l’histoire Auguste. Historia 55 (2006) 483 -492. - Brandes. 

[2343 


loannes Mauropus 

Lauritzen F., Christopher of Mytilene’s parody ofthe haughty Mauropous. (Nr. 2320). - 
Berger. 


loannes Skylitzes 

Tsamakda V., The illustrated chronicle of loannes Skylitzes in Madrid. (Nr. 3770). - 
Berger. 


loannes Zonaras 

Alvarez Rodriguez A. (Hrsg.), Juan Zonaras. Libro de los emperadores (Version ara- 
gonesa del Compendio de Historia Universal, patrocinado por Juan Femändez de 
Heredia). Fuentes bizantinas de Francisco Martin Garcia. Larumbe, Cläsicos Arago- 
neses, 41. Zaragoza, Prensas Universitarias de Zaragoza/Instituciön Fernando el 
Catölico/Instituto de Estudios Altoaragoneses 2006. 422 S. ISBN 84-7733-826-4. - 
Musterhafte kritische Ausgabe der aragonesischen Übersetzung der Chronik von 
Zonaras, die am Ende des 14. Jh.s auf Veranlasstmg von Femändez de Heredia vor¬ 
genommen wurde. In der fundierten Einleitung werden die verschiedenen Phasen des 
Überseztungprozesses sorgfältig analysiert, wobei die Rolle der stilistischen Korrek¬ 
toren neben den eigentlichen Übersetzern (zuerst ins Neugriechische, dann ins Ara- 
gonesische) und Kopisten besonders hervorgehoben wird. - Signes. [2344 

loannes von Gaza 

Bai^elliiü F., Per un’analisi strutturale delT ”lEK<ppamg tov KoapiKov TcivaKoq di 
Giovanni di Gaza. Medioevo greco 6 (2006) 41-68. - Un’introduzione sul genere 
dell’ekphrasis e anteposta all’analisi del testo di Giovanni di Gaza. Da essa risulta che i 
‘momenti descrittivi’ veri e propri sono ampiamente accompagnati da ‘momenti esp- 
licativi, esegetici, eruditi’. - Acconcia Longo. [2345 

lulianos 

Elm S., Hellenism and historiography. Gregory of Nazianzus and Julian in dialogue. - 
Martin D. B^Miller P. C. (eds.), The cultural tum in late ancient studies. Gender, asc- 
eticism, and historiography. (Nr. 2743) 260-277. - Talbot. [2346 

Popovic A. V., KfbuoKeeua denamnocm Jynujana Anocmame y Hutuy (Literary activity of 
Julian the Apostate in Naissus). - Rakocija M. (ed.), Huiu u BuaaHmuJa. Haymu cxyn 
Hum, 3.-5. Jyna 2002. SbopnuK padoea. (Nr. 4183) III79-86. - Berger/Dennert. [2347 
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Popovic A. V., Deities on bronze railingfrom Mediana in the light of theology of Julian 
the Apostate. (Nr. 3799). - Berger/Dennert. 

Stenger J., Gattungsmischung, Gattungsevokation und Gattungszitat. Julians Brief an 
die Athener ab Bebpiel. Würzburger Jahrbücher für die Altertumswissenschaft 30 
(2006) 153-179. - Der im Herbst 361 verfasste Brief dient als Beispiel für die Mi¬ 
schung mehrerer Literaturgattungen in einem literarischen Text. Er enthält Anleihen 
aus der Verteidigungsrede vor Gericht, aus der epideiktischen Städtebeschreibung, der 
Autobiographie und der Historiographie. - Tinnefeld. [2348 

Konstantinos Manasses 

Rhoby A., Eine Manasses-Reminbzenz in einem Christusepigramm aus dem Jahr 1503. 
(Nr. 2299). - Tinnefeld. 


Konstantinos Porphyrogennetos 

Zervan V., Üloha Pecenehov v krize euroäzijskej stepi v 9. storoci na zäklade informäcii 
Konstantina Porfyrogenneta. (Nr. 3213). - Grünbart. 


Kosmas Indikopleustes 

Bnibaker L., The Christian topography (Vat. gr. 699) revbited. Image, text, and conflict 
in ninth-century Byzantium. (Nr. 3763). - Stathakopoulos. 


Laonikos Chalkokondyles 

Melville-Jones J. R. (transl.), Venice and Thessalonica 1423-1430. The Greek accounts. 
(Nr. 3231). - Berger. 


Leon Diakonos 

HoCEmann L., Geschichtsschreibung oder Rhetorik? Zum logos parakletikos bei Leon 
Diakonos. - Grfinbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und 
Mittelalter. (Nr. 4122) 105-139. - Wichtiger Beitrag, der zeigt, wie brüchig und 
schwankend Geschichtsbilder sind, die auf sog. historischen Tatsachen basieren, mit- 
geteilt von byzantinischen „Historikern“. Leon Diakonos verfaßte „einen historio- 
graphischen Roman“, der „nur bedingt objektivierbare Wahrheiten vermittelt“ 
(S. 137). - Brandes. [2349 


Libanios 

Ciibiore R., The sckool of Libanius in late antique Antioch. Princeton/NJ, Princeton 
University Press 2007. xi, 360 p. ISBN 0-691-12824-3. - Includes translations of 200 of 
Libanius’ letters on education. - Talbot. [2350 

Felgentreu F., Aufbau und Erzähltechnik im Epitaphios auf Kaber Julian. Zur Kom¬ 
positionskunst des Libanios. - Grünbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in 
Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 53 -67. - Brandes. [2351 
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Johansson M., Libanius’ Declamations 9 and 10. Studia graeca et latina gothobur- 
gensia, 67. Göteborg, Acta Universitatis Gothoburgensis 2006. 308 S. ISBN 91-7346- 
560-7. - Bietet den Text der zwei Reden nach der Edition von Förster, jedoch mit 
vielen Verbesserungen und Ergänzungen, dazu eine gut lesbare Übersetzung ins 
Englische, eine ausführliche Einleitung und einen umfangreichen Kommentar. - Ro- 
senqvist. [2352 

Karia G., Die Klage über die zerstörte Stadt Nikomedeia bei Libanios im Spiegel der 
Mimesis. - Grünbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mit¬ 
telalter. (Nr. 4122) 141-156. - Brandes. [2353 

Moreno Resano E., La semblanza de Constantino en la obra de Libanio. Geriön 24 
(2006) 341-353. - Die Figur Konstantins I. wird von Libanios in seinen Reden des¬ 
wegen unterschiedlich bewertet, weil der Redner die Biographie des Kaisers prinzipiell 
als rhetorisches exemplum für verschiedene Verhalten verwendet. - Signes. [2354 

Najock D., Unechtes und Zweifelhaftes unter den Deklamationen des Libanios. Die 
statistische Evidenz. - Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike 
und Mittelalter. (Nr. 4122) 305 -355. - Brandes. [2355 

Sizgorich T., “Not easily were stones joined by the strongest bonds pulled asunder”. 
Religious violence and imperial Order in the late Roman world. JECS 15 (2007) 75-101. 
- A study of the historical context for Libanius’ oration 30. - Talbot. [2356 

Swain S., Sophists and emperors. The case of Libanius. - Swain STEdwards M. (eds.), 
Approaching late antiquity. The transformation from early to late empire. (Nr. 3153) 
355-400. - Talbot. [2357 

Van Nuffelen P., Earthquakes in AD 363-368 and the date of Libanius, Oration 18. The 
Classical Quarterly 56 (2006) 657-661. - Berger. [2358 


Manuel Chrysoloras 

RoUo A., Le due Rome a confronto. Studi recenti su una fortunata epistola di Manuele 
Crisolora. Roma nel Rinascimento (2001 [2002]) 21-37. - D’Aiuto. [2360 

Rollo A., Tra Salutati e Crisolora: il Trattato sugli spiriti. Con nuove testimonianze sul 
greco alla scuola di Guarino. Studi medievaü e umanistici 1 (2003) 137-152. Tav. 
XV-XVI. - Circa il Trattato sugli spiriti (da datarsi fra 1397 e 1399) inviato da Manuele 
Crisolora a Coluccio Salutati in risposta a una lettera di richiesta di chiarimenti 
grammaticali di quest’ultimo. Il Trattato, che nella tradizione manoscritta h posto per 
lo piü a seguire rispetto agli Erotemata crisolorini, conobbe, come questi, una ridu- 
zione ad opera di Guarino Veronese, che ebbe maggior fortuna della stesura originale. 
Tale riduzione si trova spesso associata nei manoscritti ad una CTuvo\|fi(; Ttepi avTiatoixcov 
che R. attribuisce a Guarino stesso, riconoscendo fra l’altro nel Vat. gr. 62, che la 
testimonia, la mano di im alhevo del Veronese, Giovanni Lamola (e non, dunque, la 
grafia di Guarino, come aveva creduto Giannelli C). - D’Aiuto. [2359 

Thom-^ckert L., Manuel Chrysoloras (ca. 1350-1415). Bonner Romanistische Ar¬ 
beiten, 92. Frankfurt/M., Lang 2006. XII, 319 S. 11 Abb. ISBN 978-3-631-55460-9. - 
Wird besprochen. - Tinnefeid. [2361 
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Manuel Holobolos 

Ferreri L., II commento di Manuele Olobolo all’Ara dorica di Dosiada. Storia della 
tradizione ed edizione critica. Nea 'Pg)hti 3 (2006) 317-353. - Nuova edizione critica del 
commento di Olobolo, in cui sono messi a frutto i risultati di un minuziöse riesame 
deUa tradizione manoscritta, a seguito della scoperta di un nuovo testimone del teste in 
uno stampato postillato giä appartenuto a Fulvio Orsini, poi passato alla Biblioteca 
Vaticana (Racc. I, V. 2242). - D’Aiuto. [2362 

Fisher E. A., Manuel Holobolos, Alfred of Sareshal, and the Greek translator of 
Ps.-Aristotle’s De Plantis. Classica et Mediaevalia. (Nr. 3995). - Touwaide. 

Manuel Palaiologos 

Rollo A., A proposito del Vat. gr. 2239. Manuele II e Guarino (con osservazioni sulla 
scrittura di Isidoro di Kiev). (Nr. 2480). - D’Aiuto. 

Maximos Planudes 

Karla G. A., Maximos Plarwudes: Dr. Bowdler in Byzanz? Zensur und Innovation im 
späten Byzanz. Classica et Mediaevalia 57 (2006) 213 -238. - Berger. [2363 

Pascale G., Contributi al testo delle epistole di Massimo Planude. Aevum 80 (2006) 
513-521. - Correzioni e commento ad alcune lettere di Planude indirizzate a Mel- 
chisedek Acropolita. - Acconcia Longo. [2364 

Pascale G. (ed.), Massimo Planude, Epistole a Melchisedek. Millennium, 8. Alessan- 
dria, Ed. dell’Orso 2007. 97 p. ISBN 88-7694-957-7. - Tladuzione italiana annotata 
delle lettere (ep. 71-73, 85 -86, 89,94-95, 99-100,114-117), databili agli anni 1293- 
1296, indirizzate da Planude a Melchisedek Acropolita, fratello di Costantino Acro¬ 
polita e figlio dello stoiico Giorgio. Con alcune proposte di miglioramento rispetto al 
testo critico curato da Leone P. L. M. nel 1991. - D’Aiuto. [2365 

Merkurios Monachos 

Masullo R., Sul jiepi a(pvyp&v attribuito a Mercurio Monaco. (Nr. 4026). - Berger. 

Michael Andreopulos 

Maltese E. V., Michele Andreopulos, Liber Syntipae, prol. 5-6 Jemstedt-Nikitin. Me- 
dioevo greco 6 (2006) 159-161. - Corregge la traduzione di Conca F., Novelle bi- 
zantine (BZ 98, 2005, Nr. 2119) di due versi del prologo, dove non si deve intendere 
«nella lingua greca d’oggi», cio6 nella lingua parlata, sia perchö Andreopulos scrive «in 
una dignitosa Schriftkoine», sia perche il concetto e estraneo agli autori bizantini, ma si 
deve tradurre «la presente traduzione greca». - Acconcia Longo. [2366 

Michael Attaleiates 

Krallis D., Michael Attaleiates. History as politics in eleventh-century Byzantium. Ph. D. 
diss. University of Michigan 2006. 400 p. - Kaegi. [2367 
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Michael Dukas 

Ortolä Salas JJAlconchel Perez F. (Übers.), Ducas. Historia Turco-Bizantina. Papeles 
del tiempo, 8. Madrid, Antonio Machado Libros 2006. 322 S. ISBN 84-7774-243-X. - 
Die spanische Übersetzung der Geschichte von Dukas (S. 63 -281) wird von einer 
kleinen Studie eingeleitet, in der den sprachlichen Merkmalen des Textes (S. 35-51) 
besondere Bedeutung beigemessen wird. - Signes. [2368 

Michael Psellos 

Biancotto O., Psello (?), Historia syntomos 79. Medioevo greco 6 (2006) 93-95. - 
Segnala nel capitolo citato una confusione tra Costante II e Costantino IV. - Acconcia 
Longo. [2369 

GoUtsis P., Un commentaire perpetuel de Georges Pachymere ä la Physique d’Aristote, 
faussement attribue ä Michel Psellos. (Nr. 2334). - Berger. 

Jacob A., La reception de la litterature byzantine dans l’Italie Meridionale apres la 
conquete normande. Les exemples de Theophylacte de Bulgarie et de Michel Psellos. 
(Nr. 2449). - Luzzi. 

Lilie Fiktive Realität. Basileios II. und Konstantinos VIII. in der „Chronogra- 

phia“ des Michael Psellos. (Nr. 3193). - Brandes. 

Pietsch-Braounou E., The Chronographia of Michael Psellos. History of emperors, 
autobiography and apology. Bysantinska Sällskapet. Bulletin 23 (2005) 23-33. - P. 
begründet die positive literarische Bewertung der Chronographia zum großen Teil mit 
den autobiographischen Elementen, die sie als eine literarische Neuerung betrachtet. - 
Rosenqvist. [2370 

Reinsch D. R., Pselliana. BZ 100 (2007) 147-155. - Textkritische Bemerkungen zur 
Chronographia. - Berger. [2372 

Reinsch D. R., Emendationsvorschläge zur Chronographia des Michael Psellos. BZ 100 
(2007) 739-778. - Berger. [2371 

Sarriu L.,Metrica e Stile nei dodecasillabi di Michele Psello. Quademi del Dipartimento 
di Füologia, Linguistica e Tradizione classica “Augusto Rostagni” dell’Universitä degü 
Studi di Torino 20 n. s. 2 (2003 [2004]) 293-306. - D’Aiuto. [2374 

Sarriu L., Ritmo, metro, poesia e Stile. Alcune considerazioni sul dodecasillabo di Mi¬ 
chele Psello. (Nr. 2557). - Acconcia Longo. 

Sarriu L., Le infrazioni prosodiche nei dodecasillabi di Michele Psello. Quademi del 
Dipartimento di Füologia, Linguistica e Tradizione classica “Augusto Rostagni” 
dell’Universitä degli Studi di Torino 20 n. s. 3 (2004 [2005]) 183-198. - Rüeva 69 
infrazioni prosodiche nell’opera poetica in dodecasillabi di Psello, di cui 63 nel De 
medicina, in relazione, dimque, a terminologia tecnica medica. Ritiene che in certi casi 
«l’infrazione prosodica e strettamente legata a scelte di natura stmtturale, dettate dal 
contesto metrico nel quäle essa si inserisce», rappresentando dunque un momento in 
cui determinate scelte stilistiche vengono consapevolmente privüegiate rispetto 
all’ossequio alla norma prosodica. - D’Aiuto. [2373 
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Michael von Ephesos 

Arampatzes G., Uaideia Kai emcnj/iJi ardv MizarjÄ ’E<pe<jio Eig nspi popicov. 
Athen, XKabTipia ’AGtivwv 2006. 340 S. ISBN 960-404-092-8. - Ausführliche Einleitung 
zum Werk des Michael von Ephesos, und zum Gegenstand selbst (vor 1130 entstan¬ 
den). Der Text selbst wird vom Editor abschnittweise analysiert und kommentiert. - 
Schreiner. [2375 


Nikephoros Basilakes 

Papaioannou S., On the stage of Eros. Two rhetorical exercises by Nikephoros Basilakes. 
- Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. 
(Nr. 4122) 357-376. - Brandes. [2376 


Nikephoros Bryennios 

EnucKon Ceöeoc, Hcmopun uMitepamopa Mpataia. Hutaupop BpuenuH, McmopunecKue 
sanucKu (976-1087). (Nr. 3104). - Ivanov. 

Stankovic V., Nikephoros Bryennios, Anna Komnene and Konstantias Doukas. A story 
about different perspectives. BZ 100 (2007) 169-175. - Berger. [2377 


Nikephoros Chumnos 

Amato ETRamelli I., Filosofia rhetoricans in Niceforo Cumno. L’inedito trattato Sui 
corpi primi e semplici. Medioevo greco 6 (2006) 1-40. - Editio princeps e commento 
del breve trattato, composto probabilmente intomo al 1315, in occasione di dispute 
filosofiche che coinvolgevano anche Timperatore Andronico II. Nel commento si 
sottolinea la struttura retorica del discorso, «piuttosto ... un abile esercizio di virtuositä 
dialettica che uno Studio approfondito sui quattro elementi», e soprattutto si chiarisce 
l’atteggiamento deU’autore nei confronti della filosofia antica, condizionato dalla 
cosmogonia e dalle concezioni cristiane, cosi come espresso in questo e altri trattati 
filosofici del Cumno, che si inseriscono in una linea di continuitä con la filosofia 
patristica greca. - Acconcia Longo. [2378 


Nikephoros I. (Patriarch von Konstantinopel) 

Afinogenov D., The history of Justinian and Leo. (Nr. 2282). - Berger. 

Afinogenov D., The source of Theophanes’ Chronography and Nikephoros’ Breviarium 
for the years 685- 717. (Nr. 2283). - Berger. 


Niketas Choniates 


Littlewood A., Vegetal and animal imagery in the History of Niketas Choniates. - 
Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. 
(Nr. 4122) 223 -258. - Brandes. [2379 
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Nikolaos Kallikles 

Magnelli E., Contributi ai carmi di Nicola Callicle. Medioevo greco 6 (2006) 149-157. - 
Interviene con garbo e padronanza della materia su alcuni dei numerosi errori di 
interpretazione dell’edizione di Romano R., Nicola Callicle, Carmi (BZ 74, 1981, p. 
124). - Acconcia Longo. [2380 

Nikolaos Myrepsos 

leraci Bio A. M., Testi ginecologici tra Oriente ed Occidente. 1. Metrodora ed il Dy- 
nameron di Nicola Mirepso. 2. Una testimonianza italo-greca su una Quaestio medicalis 
salemitana. (Nr. 4005). - Touwaide. 

Nikolaos Sophistes 

Webb R., The model ekphraseis of Nikolaos the Sophist as memory images. - Grimbart 
M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 463- 
475. - Brandes. [2381 

Nonnos von Panopolis 

De Stefani C., Un’emendazione a Nonno (Dion. 38, 324). Orpheus n.s. 26 (2005) 86- 
88. - Acconcia Longo. [2382 

Frangoolis HJGerlaud B. (ed.), Nonnos de Panopolis. Les Dionysiaques. Tome XVI, 
Chants XXXV et XXXVI. Paris, Les Beiles Lettres/CoUection G. Bude 2006. XVII, 
171 p. ISBN 978-2-251-00531-7. - Berger. [2383 

F^ndo D., Witte for immortality and immortality for wine. Reflections on the Diony- 
siaka of Nonnos of Panopolis. - Jeffireys E. (ed.), Byzantine style, religion and civi- 
lization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 275-289. - Stathakopoulos. 

[2384 

Gerlaud B. (6d.), Nonnos de Panopolis: Les Dionysiaques. Tome XI, chants 
XXXIII-XXXIV. Paris, Les Beiles Lettres/CoUection G. Bud6 2005. XI, 266 p. ISBN 2- 
251-00525-0. - Berger. [2385 


Olympiodoros von Alexandreia 

Albrile E., Olimpiodoro e l’Iran. Aspetti di una tradizione ermetica. Seminari romani di 
cultura greca 8, 2 (2005 [2006]) 263 -272. - Luzzi. [2386 

Paulos Silientiarios 


Isar N., „Xopög of light“. Vision ofthe sacred in Paulus the Silentary’s poem Descriptio 
S. Sophiae. BF 28 (2o04) 215-242. - Brandes. [2387 
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Photios 

Cortassa G., I libri di Fozio. II denaro e la gloria. Medioevo greco 6 (2006) 105-121. - 
Riflessioni sul reale significato di un famoso passo di Niceta David relative a Fozio e 
alla sua attivitä di bibliofilo (la Bibliotheca ne e il risultato piü noto), e suUa posizione 
deU’intellettuale nella societä bizantina. - Acconcia Longo. [2388 

Ferren L., «Photiana». Testimonianze sulla fortuna della Biblioteca di Fozio nei secoli 
XVI e XVII. - Miscellanea Bibliothecae Apostolicae Vaticanae, XII. (Nr. 4193) 157- 
180. - A margine di Canfora L., II Fozio ritrovato (BZ 95, 2002, Nr. 86) e di altre 
ricerche recenti del medesimo studioso, segnala ulteriori fonti e fomisce precisazioni 
relativamente alla fortuna della Bibliotheca in etä modema [159-160: «Marginalia 
foziani di Fulvio Orsini»; 160-168: «La traduzione della Biblioteca di Federico 
Mezio»; 168-177: «“Nondum edidit”. A proposito della mancata pubbheazione 
deU’Epitome della Biblioteca di Juan de Mariana (con alcune precisazioni sul codice 
Barb. gr. 674)»; 177-180: «Una lettera di Andre Schott a Lucas Holste»]. - D’Aiuto. 

[2389 


Proklos (Philosoph) 

Chadwick H., Was Marinus’ Life of Proclus a reply to Dionysius the Areopagite? - 
Young FVEdwards MJPanis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 89-90. - 
Mace. [2390 

Dufiy J., Proclus the Philosopher and a weapon ofmass destruction. History or legend? 
(Nr. 3120). - Brandes. 


Prokopios von Kaisareia 

Flores Rubio J. A. (Übers.), Procopio de Cesarea. Historia de las Guerras. Libros 
V-VI. Guerra Götica. Madrid, Editorial Gredos 2006.392 S. ISBN 978-84-249-2862-9. - 
Die Einleitung (35 S.) enthält nur Allgemeinplätze. - Signes. [2391 

Grotowsld P. L. (Übers.), Prokopiusz z Cezarei, O budowlach (Peri ktismaton). 
Warszawa, Pröszyhski i Sk-a 2006. 408 S. ISBN 978-83-7469-440-7. - Die erste polni¬ 
sche Übersetzung mit Einleitung und Kommentar. - Salamon. [2392 

Meier M., Von Prokop zu Gregor von Tours. Kultur- und mentalitätengeschichtlich 
relevante Folgen der ,Pest‘ im 6. Jahrhundert. (Nr. 4027). - Touwaide. 

Popovic A. V., Procopius’ Pontes One or two Trajan’s bridges? Starinar 53/54 
(2003 -04) 255 -261. 3 Abb. - Zu Prokop, De aedificiis IV, 6, 8-18; es gab nur eine 
Brücke. - Dennert. [2393 

Schäfer Ch., Stereotypen und Vorurteile im Frauenbild des Prokop. - Rollinger RTUlf 
ChJSchnegg K. (Hrsg.), Frauen und Geschlechter. Bilder - Rollen - Realitäten in den 
Texten antiker Autoren zwischen Antike und Mittelalter. (Nr. 4218) 275-304. - 
Schreiner. [2394 



920 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: III. Abteilung 


Pseudo-Kodinos 

Gaul N., The partridge’s purple stockings. Observations on the historical, literary and 
manuscript context of Pseudo-Kodinos’ handbook on court ceremonial. - Grimbart M. 
(Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 69-103. 
- Wichtiger Beitrag zur Deutung der Zeremonialschrift des Pseudo-Kodinos, zur Rolle 
des loannes Kantakuzenos bei der Entstehung derselben, zur Rolle des zeitgenössi¬ 
schen Sprachgebrauchs sowie u. a. zur Kaiserideologie im 14. Jh. - Brandes. [2395 

Sopater von Apameia 

Woods D., Sopater ofApamea. A convert at the court of Constantine I? - Young FJ 
Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the 
Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 
139-143. - Mac6. [2396 


Symeon Logothetes 

Wahlgren S., The Old Slavonic translations of the Chronicle of Symeon the Logothete. 
Acta Byzantina Fennica 2 (2003-04) 151-166. - W. korrigiert in wesenthchen Punkten 
frühere Analysen der zwei slawischen Versionen der Logothetenchronik und vermag 
so ihren (ziemlich geringen) Stellenwert in deren Textgeschichte mit größerer Si¬ 
cherheit zu bestimmen. - Rosenqvist. [2397 

Symeon Seth 

Marks H., Byzantine cuisine. (Nr. 3333). - Touwaide. 

Synesios von Kyrene 

Kozic R., II termine Späpa e le origini del romanzo antico. (Nr. 2256). - Luzzi. 

Syrianos Magistros 

Rance Ph., The date of the military compendium of Syrianus Magister. BZ 100 (2007) 
701-738.-Berger. [2398 

Theodoros Metochites 

Bloch D., Theodoros Metochites on Aristotle’s De memoria. Cahiers de ITnstitut du 
Moyen-äge grec et latin 76 (2005) 3-30. - Erstedition der Paraphrase nach drei 
griechischen Handschriften (griech. Text auf S. 11-30). - Rosenqvist. [2399 

Hult K., Att leva i en stad utan murar - Theodoros Metochites om människans villkor 
(To live in a city without walls - Theodore Metochites on the human condition). By- 
santinska Sällskapet. Bulletin 23 (2005) 17-22. Mit englischer Zusammenfassimg. - 
“... although it is a literary topic, Metochites’ pessimism also appears genuine and 
heartfelt. And when he dwells on the dangers of an elevated political position, we can 
say with hindsight that he appears to predict his own fall from power in 1328.” - 
Rosenqvist. [2400 
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Theodoros Prodromos 

Bazzani M., Theodore Prodromos’ Poem LXXVII. BZ 100 (2007) 1-12. - Berger. 

[2401 


Marks H., Byzantine cuisine. (Nr. 3333). - Touwaide. 

Simelidis C., Honouring the bridegroom like God. Theodore Prodromos’ Carm. 
Hist. 6.46. GRBS 46 (2006) 87-100. - Kaegi. [2402 


Theophanes 

Afmogenov D., The history of Justinian and Leo. (Nr. 2282). - Berger. 

Afinogenov D., The source of Theophanes’ Chronography and Nikephoros’ Breviarium 
for the years 685- 717. (Nr. 2283). - Berger. 


Theophylaktos Simokates 

Günther L.-M., Frauenbild und Geschlechterrollen bei Theophylaktos Simokates. - 
RoUinger RAJlf ChVSchnegg K. (Hrsg.), Frauen und Geschlechter. Bilder - Rollen - 
Realitäten in den Texten antiker Autoren zwischen Antike und Mittelalter. (Nr. 4218) 
295-305. - Schreiner. [2403 


Theophylaktos von Ohrid 

Spadaro M. D., La presenza dei classici nelTepistolario delTarcivescovo Teofilatto di 
Achrida. Nea 'PtopTi 3 (2006) 233 -244. - La presenza della cultura pagana «nell’epi- 
stolario di Teofilatto non h una sterile sovrastruttura, un vuoto esercizio di esibizio- 
nismo culturale». II ricorso ad essa serve «a collegarlo idealmente con gli ambienti 
dotti della Capitale: un gioco di rimandi eruditi con cui tenta di abbattere la barriera di 
isolamento e di solitudine che nella desolata e lontana terra di Bulgaria sente greve- 
mente pesare su di lui». - D’Aiuto. [2404 

Thomas Magistros 

Makris G., Thessalonike - Konstantinopel und zurück. Die Schiffsreise des Thomas 
Magistros im 14. Jahrhundert. (Nr. 3348). - Schreiner. 


B. VOLKSSPRACHLICHE LITERATUR 

a. Allgemeine Darstellungen und Literaturgattungen 

Hinterberger M., How should we de fine vemacular literature. - Unlocking the potential 
of texts. Interdisciplinary perspectives on Medieval Greek. (Nr. 4185) http:// 
www.mml.cam.ac.uk/greek/grammarofinedievalgreek/unlocking/Hinterberger.pdf. 
Neben Überlegungen zur Terminologie sowie zu Kriterien, die zur Abgrenzung der 
volkssprachlichen Literatur von der hochsprachlichen verwendet werden, wird insbe- 
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sondere darauf hingewiesen, daß zwischen zwei relativ klar zu definierenden Ideal¬ 
formen eine überaus breite Grauzone von Texten liegt, die weder der einen noch der 
anderen Kategorie eindeutig zugewiesen werden können. - Hinterberger. [2405 

Holton D., Editions of literary and non-literary texts. Some comparisons. - Unlocking 
the potential of texts. Interdisciplinary perspectives on Medieval Greek. (Nr. 4185) 
http ://www.niml.cam.ac.uk/greek/grammarofmedievalgreek/unlocking/Holton.pdf. - 
Hinterberger. [2406 

KasdagU A., Notariat acts as sources for social and cultural history. The Greek world 
ander Venetian rule. - Unlocking the potential of texts. Interdisciplinary perspectives on 
Medieval Greek. (Nr. 4185) http://www.mml.cam.ac.uk/greek/grammarofmedievalg- 
reek/unlocking/Kasdagli.pdf. - Hinterberger. [2407 

Puchner W., Beiträge zur Theaterwissenschaft Südosteuropas und des mediterranen 
Raums. (Nr. 3335). - Schreiner. 

Puchner W^Conomis N., The Crusader Kingdom of Cyprus. A theatre province of 
medieval Europe? Including a critical edition of the Cyprus Passion Cycle and the 
“Repraesentatio figurata” of the Presentation of the Virgin in the Temple. Texts and 
Documents of Early Modem Greek Hieatre, 2. Athens, Academy of Athens 2006. 314 
S. 12 Schrifttaf. ISBN 960-404-100-2. - In der Einleitung behandelt P. ausführlich 
(nochmals) die Frage nach dem „Theater in Byzanz“ (19-56) und die Rolle Zyperns 
im Zusammenwirken byzantinischer und westlicher Kultur (56- 66). In Auseinander¬ 
setzung mit der umfangreichen Forschung folgen nun literaturwissenschaftliche Ana¬ 
lysen der beiden Texte (67-182). In der Schlußfolgerung (183-188) sieht Verf. im 
Passionszyklus ein möglicherweise vom Westen beeinflußtes „literarisches Produkt der 
byzantinischen Orthodoxie“, während die „Repraesentatio figurata“ mit der Ortho¬ 
doxie in keiner Verbindung stehe. Ohne weitere Texte vergleichbarer Art sind neue 
Hypothesen nicht möglich. Im Anhang (189-280) werden beide Texte ediert, wobei 
der Passionszyklus auch eine ausführliche sprachliche Kommentiemng erfährt. Die 
Diskussion um das „byzantinische Theater“ (zu dem Verf. schon so viele Beiträge 
geleistet hat) wird (und soll) andauem, aber mit dem vorliegenden magistralen Opus 
ist ein Ausgangspunkt geschaffen, der lange Bestand haben wird. - Schreiner. [2408 

Rhoby AJGrünbart M., Epistularum neograecarum initia. (Nr. 2281). - Tinnefeid. 


b. Einzelwerke 

Digenes Akrites 

Penninck M., Two heroes, two lives in the Grottaferrata Digenes Akrites. BMGS 31 
(2007) 32-52. - Hinterberger. [2409 


Leontios Machairas 


Cervellin Cbevalier I. (trad.), Une histoire du doux pays de Chypre; traduction du 
manuscrit de Venise de Leontios Machairas. Sous la direction de A. Chatzisavas. Nancy, 
Praxandre 2002. 326 p. ISBN 2-910407-17-9. - Odorico. [2410 
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Michael Glykas 

Bourbouhakis E. C., ‘Political’ personae: the poem from prison of Michael Glykas. 
Byzantine literature between fact and fiction. BMGS 31 (2007) 53-75, - Hinterberger. 

[2411 


Paignidi tu gatu 

Kechagioglu G., To KpTjriKÖ naixviSi rou Fdrov pe xovg ITovriKovg: eKÖOTiKeg SoKipeg 
KOI SoKipacrwg rov. MiKpotpiXoA-oyiKd 21 (Frühjahr 2007, Nikosia) 3-8. - Kritische 
Gegenüberstellung der jüngsten drei Editionen des Gedichtes von der Katze und den 
Mäusen. - Hinterberger. [2412 


Ptochoprodromos 

Diethait J., Zwei lexikographische Fragen im Ptochoprodromos. (Nr. 2513). - Berger. 

Eideneier H., Ein Zeugnis für Wagenrennen in Konstantinopel im 12. Jahrhundert. 
Nikephoros 18 (2005 = Festschrift für Wolfgang Decker) 185-190. - Aus zwei Be¬ 
merkungen in den ptochoprodromischen Gedichten wird darauf geschlossen, dass es 
im 12. Jahrhundert in einem temporären Hippodrom (im Umfeld des Blachemenpa- 
lastes) Wagenrennen gab. - Dennert/Hinterberger. [2413 

Tocco-Chronik 

Sanjsaridou-Hendrickx T., The conception ofdeath in the anonymous Chronicle of the 
Tocco (14th-15th centuries). (Nr. 2288). - Berger. 

c. Postbyzantinische Literatur 

Mpenetos D., Macarii Cyricii Oratio eucharistica. ’lToXoeXXtiviKd 8 (2006) 370-414. - 
Descrizione anaUtica del contenuto del fattizio Barb. gr. 281 della Biblioteca Vaticana, 
ed edizione da esso del Logos eucharisterios greco-latino (databile fra 1627 e 1632) 
indirizzato al card. Francesco Barberini da tal Macario Kyrikios, allievo del Collegio 
Greco di Roma. - D’Aiuto. [2414 

Puchner W., MaraiörjjTa koi dpijvog OpoiörrjTsg pexa^v Ep(oq){Xijg Kai rov monjparog 
IlaXaid Kai Nea Aia&ijKij. - Puchner W., EraOpiasig Kai i^vyiapaxa AeKa OeaxpoXoyiKa 
peÄexijpaxa (Nr. 4217) 45 -69. - P. bringt Argumente für eine mögliche Beeinflussung 
der Palaia kai Nea Diatheke durch die Erophile vor. - Hinterberger. [2415 

Rhoby A^Grimbart M., Präliminarien zu einem Verzeichnis der Neugriechischen 
Briefanfdnge (Epistularum Neograecarum Initia [ENI]). Medioevo greco 6 (2006) 163- 
169. - Acconcia Longo. [2416 

Perentidis S., L’infiltration du grec populaire dans les compilations juridiques. La 
Synopsis minor (fin du Xllle s.) et sa Paraphrase par Thedose Zygomalas (fin du XVIe 
s.). - Unlocking the potential oftexts. Interdisciplinary perspectives on Medieval Greek. 
(Nr. 4185) http://www.mml.cam.ac.uk/greek/grammarofmedievalgreek/unlocking/Pe- 
rentidis.pdf. - Hinterberger. [2417 
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C. FORTLEBEN BYZANTINISCHER STOFFE UND MODERNE 
LITERARISCHE VERARBEITUNG 

Alvarez Rodrigaez A. (Hrsg.), Juan Zonaras. Libro de los emperadores (Version ara- 
gonesa del Compendio de Historia Universal, patrocinado por Juan Femändez de 
Heredia). Fuentes bizantinas de Francisco Martin Garcia. (Nr. 2344). - Signes. 

Blanchet 1VI.-H., La question de l’union des ^,glises (13e-15e s.). Historiographie et 
perspectives. (Nr. 2668). - Odorico. 

Delta P., In the heroic age of Basil II Emperor of Byzantium. Portsmouth, Randall 
2006. 343 S. S/w. Abb. Karten. ISBN 1-931807-52-3. - Englische Übersetzung des 1911 
in griechischer Sprache erschienen Originals. Romanhafte Nacherzählung v.a. des 
Lebens des Kaisers Basileios II. - Altripp. [2418 

HendMckx B., The image of Byzantine Christians in the Swahili epic of Herakleios. 
Acta Patristica et Byzantina 11 (2000) 137-146. - Berger. [2419 

Hendrickx B. J., By zantine ideological concepts in N. Kazantzakis’s Konstantinos Pa- 
laiologos. Acta Patristica et Byzantina 15 (2(X)4) 212-218 - Berger. [2420 

Kristeva J., Murder in Byzantium. A novel. New York, Columbia University Press 
2006.249 S. ISBN 978-0-2311-3636-5. - Englische Ausgabe des französischen Originals. 
Erinnert dem Titel nach an „Mord in Byzanz“ von Tom Harper. - Altripp. [2421 

Knapp A., Die Ikone des Kaisers. Die letzten Tage von Konstantinopel. Leipzig, St. 
Benno 2007. 280 S. ISBN 978-3-7462-2149-6. - Historischer Roman über den Unter¬ 
gang von Konstantinopel 1453. - R. Volk. [2422 

Lawski J/Korotldcli K. (eds.), Bizancjum - prawoslawie - romantyzm. Tradycja 
wschodnia w kulturze XIX wieku (Nr. 4212). - Salamon. 

Mihail Z., «Reitirer la traduction», un procede de la littirature religieuse roumaine. 
Etudes byzantines et post-byzantines 5 (2006) 497-508. - Teoteoi. [2423 

Ronchey S., «On a Golden Bough». Bisanzi in due poemi di William Butler Yeats. - 
Fiaccadori G. (ed.), «In partibus Clius». Scritti in onore di Giovanni Pugliese Carratelli. 
(Nr. 4133) 609-623. - Berger. [2424 

Tdrtledove H., Aeenm Busanrnuu (Agent of Byzantium). Moscow, Eksmo 2007. 400 p. 
ISBN 5-699-20631-0. - Russian translation of T.’s 1988 book. - Ivanov. [2425 
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2. PALÄOGRAPHIE, KODIKOLOGIE, DIPLOMATIK, 

PAPYROLOGIE 

A. PALÄOGRAPHIE UND KODIKOLOGIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Budde A., Editing liturgy. Working with texts which develop in use. (Nr. 3030). - Mace. 

Canart P., L’omamentazione nei manoscritti greci del Rinascimento: un criterio d’at- 
tribuzione da sfruttare? - Ricordo di Lidia Perria, I. (Nr. 4132) 203 -222.13 tav. f. t. - 
Limitatamente a un gruppo di codici e di copisti del Rinascimento (XV-XVI secolo), si 
interroga sulla possibilitä di sfruttare Tomamentazione dei manoscritti come criterio di 
attribuzione e di datazione. Sono molti gli interrogativi che l’a. si pone a proposito di 
una ricerca di cui il presente articolo 6 solo la fase preliminare. Esprime alcune in- 
teressanti considerazioni di carattere generale relative ai vari livelli di omamentazione, 
allo Stile e ai motivi omamentali (bizantini o occidentali), al modo di lavorare di singoli 
copisti o di gruppi. Dall’esame di un campione relativamente limitato di esemplari 
gitmge a una prima, prowisoria, conclusione, che cioe romamentazione puö essere un 
criterio di attribuzione a singoli copisti o a gruppi, ma, allo stato attuale delle ricerche, 
non vale come criterio cronologico. - Acconcia Longo. [2426 

Cavallo G., Libri in scena. - Jeffreys E. (ed.), Proceedings of the 21st International 
Congress of Byzantine Studies, London, 21-26 August 2006. (Nr. 4165) 345 -364. - 
Tinnefeid. [2427 

Degni P., Le scritture dei notai italogreci nella Sicilia di etä normanna e sveva. Nsa 
'Pcopri 3 (2006) 265 -304.12 tav. f. t. - Partendo dall’assunto per cui solamente fra XIII 
e XIV secolo la Sicilia pare recuperare «nell’ambito della produzione scritta una 
qualche autonomia dalla Calabria, attraverso l’opera di copisti locali che usano scrit¬ 
ture vicine alla pratica documentaria e alle mani erudite», D. prende in esame mani e 
grafie attestate nei documenti greci siciliani di tale periodo, in particolare dell’Archivo 
Ducal Medinaceli. - D’Aiuto. [2428 

Escobar Chico Ä., El palimpsesto grecolatino como fenömeno librario y textual. - 
Escobar Chico Ä. (Hrsg.), El palimpsesto grecolatino como fenömeno librario y textual. 
(Nr. 2484) 11-34. - Geschichte der Palimpsestierung in der Antike mit einer Bewer¬ 
tung der neuen Technike vmd Funde. - Signes. [2429 

F^enschkowski M., Studien zur Geschichte der Bibliothek von Cäsarea. - Kraus Th. JJ 
Nicklas T. (Hrsg.), New Testament manuscripts. Their texts and their world. (Nr. 2434) 
53-104. - von Stockhausen. [2430 

Harifinger DJBrunschön C. WJVasiloudi M., Die griechischen medizinischen Pal¬ 
impseste (mit Beispielen ihrer digitalen Lektüre). (Nr. 3999). - Schreiner. 

Hutter I., La decoration et la mise en page des manuscrits grecs de ITtalie meridionale: 
quelques observations. - Jacob AJMartin J.-MJNoye G. (6ds.), Histoire et culture dans 
ITtalie byzantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 69-93. 15 tav. f. t. - La 
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communis opinio secondo cui i manoscritti italogreci sarebbero profondamente in- 
fluenzati da abitudini tecnico-estetiche caratteristiche delle popolazioni latine con- 
finanti deve essere modificata, dal momento che nei codici italioti si ritrovano molti 
elementi tecnico-artistici peculiari, analoghi a quelli propri della produzione libraria di 
altre zone deU’impero bizantino: «Ce qui distingue l’Italie du Sud du centre de l’em- 
pire et d’autres provinces orientales, c’est la survie tenace de traditions anciennes». H. 
analizza dettagliatamente, in particolare, le caratteristiche codicologico-decorative dei 
mss. Patm. 33 e Vat. gr. 866, 2020 e 2138. - Luzzi. [2431 

Irigoin X, Comment se servir d’un repertoire d’abreviations. - Ricordo di Lidia Perria, L 
(Nr. 4132) 23 - 31. 3 fig. - L’esempio delle abbreviazioni delle desinenze HN, EIN, IN, 
di cui segue l’evoluzione, evidenziando quei casi in cui le contaminazioni e confusioni 
reciproche sono il risultato di errori di omofonia, indica rinfluenza dei sistemi di 
scrittura rapida sulle abbreviazioni della scrittura libraria. - Acconcia Longo. [2432 

Irigoin X, L’apport de VItalic meridionale ä la transmission des textes classiques. - Jacob 
A.^artin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire et culture dans VItalie byzantine. Acquis et 
nouvelles recherches. (Nr. 4163) 5 -20. - In particolare per il periodo compreso tra IV e 
VI secolo I. prende in considerazione i palinsesti Par. gr. 107 B (Euripide), Vat. 
gr. 2360 + Crypt. A. 5. 23 + Vat. gr. 2061 A (Strabone), Vat. gr. 1288 (Dione Cassio); 
per l’eta dal VII al IX secolo i palinsesti Crypt. Z a. 24 (Malala) e Bruxell. IV 459 -t- 
Mess. gr. 2 (Paolo d’Egina), per il periodo che va dal X all’XI secolo il Barocc. 50 
(antologia poetico-retorica), il Par. suppl. gr. 388 (antologia poetica), Lond. 
Addit. 22087 (Babrio), Pierpont Morgan M 397 (Babrio, Esopo, Menandro, Physio- 
logus), Laurent. 32,24 (Omero), Neapel, gr. 4 (Diodoro), Laurent. 87,21 (scriptio in¬ 
ferior: Omero, superior: Aristotele); per ü XII secolo il Vat. gr. 1349 (Achille Tazio), 
Marc. gr. 410 (Eliodoro), Neapolit. III B 29 (Diogene Laerzio); per il XIII sec. Palat. 
gr. 45 e Vindob. phil. gr. 56 (Odissea), Laurent. 32,5, 32,31, 32,47, Angelic. gr. 122, 
Ambros. L 116 sup. e Oxon. New College 298 (Iliade), Laurent, conv. soppr. 152 
(Sofocle), Laurent. 31,10 (Sofocle, Euripide), Vindobon. phil. gr. 310 (Aristeneto). - 
Luzzi. [2433 

Kraus Th. JJNicklas T. (Hrsg.), New Testament manuscripts. Their texts and their world. 
Texts and Editions for New Testament Study, 2. Leiden/Boston, Brill 2006.346 S. ISBN 
90-04-14945-7. - Die einschlägigen Artikel werden angezeigt als Nr. 2430, 2448, 2451, 
2456, 2462, 2468, 2788, 3058. - von Stockhausen. [2434 

Mondrain B., Der Transfer griechischer Handschriften nach der Eroberung Konstan¬ 
tinopels. Pirckheimer Jahrbuch für Renaissance- und Humanismusforschimg 20 (2005) 
109-122. - Eine informationsreiche Studie über Griechen, die mit Handschriften nach 
1453 in den Westen kamen. Verf. kommt zu dem Schluß, dass diese Personen viel zur 
Verbreitung des Studiums der griechischen Sprache beitrugen, aber weniger bedeut¬ 
sam für den Handel von Handschriften waren. - Schreiner. [2435 

Moussakova E., About the figurative Initials in Bulgarian medieval manuscripts. 
(Nr. 4234). - Schreiner. 

Oisini P., Manoscritti in maiuscola biblica Materiali per un aggiomamento. Studi Ar- 
cheologid, Artistici, Filologici, Letterari e Storici, 7. Cassino, Ed. Univ. di Cassino 
2005. 368 p. 30 tav. £ t. ISBN 88-831-7025-3. - Acconcia Longo. [2436 
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Ovcharov N., Localization of Byzantine, Bulgarian, Serbian, and Russian scriptoriums, 
chancelleries and archives ofthe 9th-14th Century. Byzantinoslavica 64 (2006) 193 -220. 
- Tinnefeid. [2437 

Radiciotti P., II problema del digrafismo nei rapporti fra scrittura latina e greca nel 
medioevo. Nea 'Pcopii 3 (2006) 5-55. 8 tav. f. t. - Sulla base di un ricco e articolato 
excursus, ordinato cronologicamente, sulla produzione manoscritta digrafica greco- 
latina dalla tarda antichitä al medioevo, R. conclude che i due mondi grafici e culturali 
greco e latino, dai piü ritenuti realtä sostanzialmente separate, hanno conosciuto nel 
tempo fenomeni di contatto e scambio, anche grafico, costanti e sempre rinnovati: cosi 
la coscienza, nell’Occidente medievale, «del ruolo del greco nell’antichitä classica e 
cristiana ha fatto si che la grecitä non risultasse semplicemente una delle numerose 
varianti culturali del cristianesimo orientale, chiudendosi in un’etnicitä quasi irraggi- 
ungibile per un non greco, ma divenisse invece una parte significativa del patrimonio 
deÜ’Occidente»; ciö anche e soprattutto grazie ai manoscritti, vettori materiali della 
cultura tra Oriente e Occidente. - D’Aiuto. [2438 


b. Kataloge, Tafel- und Facsimile-Ausgaben, 
Einzeluntersuchungen zu Handschriften und 
Bibliotheksgeschichte 

Agati M. LVCanart P., Le palimpseste du Vaticanus graecus 770 et du Cryptensis A. ö. 
VI (gr 389). Nea 'Pöpri 3 (2006) 131-156. - Accurata ricostruzione dei Codices infe¬ 
riores reimpiegati come pergamena palinsesta: essi vengono caratterizzati dal pimto di 
vista grafico-codicologico, per quanto possibile; viene inoltre condotto notevolmente 
avanti il lavoro di identificazione/ricostruzione dei testi, fra i quali: la Vita s. lohannis 
Eleemos. BHG 886; la Vita s. Symeonis Sali BHG 1677; la Laudatio s. Nicolai BHG 
1364c; il Dialogo di Timoteo e Aquila. - D’Aiuto. [2439 

Amesano D., Frammenti della Historia Philothea di Teodoreto di Giro nel palinsesto 
Laut. 87, 21. Orpheus n.s. 26 (2005) 1-19. 2 tav., 3 fig. - Il codice aristotehco fu 
realizzato in Terra d’Otranto agli inizi del XIV secolo, utilizzando fogli di due diversi 
Codices antiquiores, il primo e piü importante dei quali giä palinsesto. Nella scrittura 
piü antica, una maiuscola ogivale inclinata, qui datata al IX secolo e assegnata all’Italia 
meridionale, A. individua il testo di Teodoreto (di cui il palinsesto e probabilmente il 
testimone piü antico nell’ambito della tradizione manoscritta greca), riconoscendovi 
passi tratti dai hbri I-VI. La scrittura intermedia degli stessi fogh, dove distingue due 
mani della fine dell’XI secolo, contiene passi dell’Ihade. Infine due bifogli del codice 
furono ricavati da due fogh di un manoscritto dell’XI-XII secolo, anche esso italogr- 
eco, dove identifica il testo deU’or. 38 di Gregorio Nazianzeno. Questo succedersi di 
testi e visto come emblematico della trasformazione della cultura greca nel Salento del 
XIII-XIV secolo. - Acconcia Longo. [2440 

Bandini M., Senofonte nella prima etä paleologa. Il testo di Memor. IV 3, 7-8 nel codice 
Urb. gr. 95. (Nr. 2313). - D’Aiuto. 
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Caballero R., Un cödice di Jenofonte con excerpta de Diogenes Laercio y Plutarco: el 
Vaticanus graecus 90. Prometheus 30 (2004) 97-124. 3 ill. - Analisi codicologica, pa- 
leografica e testuale, con elementi di storia del manoscritto. - D’Aiuto. [2441 

Cataldi Palau A., Due manoscritti greci del IX secolo: Genova, Biblioteca Franzoniana, 
Urbani 4; Cittä del Vaticano, Vat. gr 503. - Ricordo di Lidia Perria, I. (Nr. 4132) 69-92. 
8 tav. f. t. - Descrizione dei due codici, contenenti entrambi lo stesso testo (Epifanio, 
Adversus Haereses) e imparentati anche dal punto di vista paleografico e codicologico. 
Le caratteristiche della scrittura, dell’impaginazione e dell’ornamentazione (da notare 
l’utilizzo deUo spazio «come elemento decorativo») indicano che i due manoscritti, 
estremamente curati, vergati da due scribi diversi, provengono dallo stesso scrittorio, 
identificato verosimilmente con quello del monastero di Studio a Costantinopoli. In un 
post scriptum e segnalata la somiglianza di un terzo codice, recentemente studiato, il 
ms. Dujcev D. gr. 221 (giä Kos. 10). - Acconcia Longo. [2442 

Ceresa M., Bibliografia dei fondi manoscritti della Biblioteca Vaticana (1991-2000). 
Studi e testi, 426. Cittä del Vaticano, Bibhoteca Apostolica Vaticana 2005.737 p. ISBN 
88-210-0782-0. - Prezioso aggiomamento per gli anni 1991-2000 della bibliografia 
corrente dei manoscritti (non solo greci) e degli stampati con postille o aggiunte ma- 
noscritte conservati neUa Biblioteca Vaticana. Lo spogüo e condotto, al solito, su 
periodici e volumi miscellanei, escludendo dunque le monografie. - D’Aiuto. [2443 

Danzi M., La biblioteca del Cardinal Pietro Bembo. Travaux d’Hiunanisme et Re¬ 
naissance, 399. Geneve, Librairie Droz S.A. 2005. 470 p. 28 tav. ISBN 2-600-00924-8. - 
Acconcia Longo. [2444 

Dzurova A., Repertoire des manuscrits grecs enlumines (IXe-Xe s.). Vol. I. Sofia, 
Centre de recherches slavo-byzantines “Ivan Dujcev” 2006.326 S. Zahlr. Ill. ISBN 978- 
954-07-2373-0. - Wird besprochen. - Berger. [2445 

Dzurova A., Un Sticheraire inedit de la fin du Xe siede, conserve aux Archives Na¬ 
tionales de Sofia (CDA, Rizov 3). Notes priliminaires. (Nr. 3765). - Acconcia Longo. 

Forstel CTRashed M., Une rencontre d’Hermogene et Ciceron dans l’Italie medievale. 
Neu 'Peopri 3 (2006) 361-371. 2 fig. f. t. - Sul Par. gr. 3032, testimone importante del 
Corpus Hermogenianum e di altri scritti per lo piü retorici, vergato in scrittura «ad asso 
di picche», e sul suo carattere di testimone unico, forse risalente a una tradizione 
testuale d’ambito siciUano, di certi sviluppi filosofici risalenti aU’ultima fase, quella di 
Elia e Davide, dell’universita di Alessandria. Nel codice, inoltre, R e R. mettono in 
luce note latine, databili fra XIII e XIV secolo, che commentano il testo proponendo 
paralleli da Cicerone (De inventione) e dalla Rhetorica ad Herennium: tali postille 
testimoniano una notevole conoscenza del greco da parte di un intellettuale occiden- 
tale, attivo probabihnente in Italia meridionale, ben prima del rifiorire nell’Umane- 
simo degli studi di greco. - D’Aiuto. [2446 

Gehin P., Reconstitution et datation d’un recueil syriaque melkite (Ambr. A 296 inf., 
ff. 222-224 -t- Sinai Syr. 10). - Ricordo di Lidia Perria, I. (Nr. 4132) 51-68. 3 tav. f. t. -1 
fogli del codice Ambrosiano sono l’inizio mancante del codice Sinait. siriaco 10. Il 
pinax compreso nei fogli ambrosiani permette di ricostruire il contenuto e il senso della 
raccolta di testi del Sinaitico, un complesso codice miscellaneo di orientamento cal- 
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cedoidano, importante per la storia ecclesiastica e per la storia della dottrina, con 
estratti di autori gred e siriad. La datazione del codice, finora variamente indicata, 6 
da drcoscrivere tra il 641 (data della morte di Eraclio ricordata in una Cronaca) e 
r847 -848 (data di una nota marginale): piü in particolare, criteri paleografid e or- 
namentazione fanno esdudere che il manoscritto sia anteriore aU’VIII secolo. - Ac- 
concia Longo. [2447 

Head P. M., A newly discovered manuscript of Luke’s Gospel (De Hamei Ms 386; 
Gregory-Aland 0312). - Kraus Th. JTNicklas T. (Hrsg.), New Testament manuscripts. 
Their texts and their world. (Nr. 2434) 105-120. - von Stockhausen. [2448 

Hutter I., La decoration et la mise en page des manuscrits grecs de ITtalie meridionale: 
quelques observations. (Nr. 2431). - Luzzi. 

Jacob A., La reception de la litterature byzantine dans ITtalie Meridionale apres la 
conquete normande. Les exemples de Theophylacte de Bulgarie et de Michel Psellos. - 
Jacob AyMartin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire et culture dans ITtalie byzantine. Acquis 
et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 21-67. - Lo Studio minuzioso della tradizione ita- 
logreca del Commentario sui quattro vangeU di Teofilatto di Ochrida (rappresentata 
dai calabri Messan. gr. 100 e Ambros. A 178 sup. e dagli otrantini Vat. gr. 1221 e 642, 
Ottobon. gr. 37, Barber. gr. 570, Par. gr. 185, Vallicell. C 7, Ambros. S 62 sup.) e di 
alcune opere pselliane religiöse (i versi politici sui titoli dei Salmi del Barb. gr. 520 e 
sull’Esamerone del Messan. gr. 149, la parafrasi in versi giambici del canone per il 
giovedi santo di Cosma di Maiuma, I’skOeok; Jtepi idoTeatc, eKÖoOeiaa x& ßaaiXei xrav 
Movopdxrav e i versi politici sui sinodi del Vat. gr. 1276) e profane (ü De omnifaria 
doctrina degü Ottobon. gr. 312, Laurent. 86.15 e Ambros. B 85 sup. + gli estratti del 
Vallicell. C 97, il commentario aU’aristotelico De interpretatione degli Oxon. Mag- 
dalen College 15, Yalensis 256 e Laurent 71.35, ff. 1-58, il trattato sui numeri del Paris, 
gr. 2062, ff. 135-141v, il trattato grammaticale del Laurent. 57,26, il poema sui metro 
giambico degli Ambross. A HO sup. ed E 26 sup., il canone sui monaco Giacomo, i 
versi eic; töv Kopvqvov, per la Sclerena, per Timperatore Michele IV e il panegirico 
dell’imperatore Michele VII Ducas del Vat. gr. 1276, l’estratto dall’epistola suUa 
Crisopea del Vat. gr. 1134, margine inf. del f. 73v) porta J. alla conclusione che, mentre 
fino alla metä del sec. XII sono giunte in Italia Meridionale (Calabria e Salento) 
pressochd esclusivamente libri a carattere rehgioso, a partire dalla seconda metä dello 
stesso secolo si segnala, nel Salento, una notevole diffusione di testi profani bizantini, 
copiati fino all’etä rinascimentale, e che tale sorprendente fioritura puö essere messa in 
relazione con la diffusione, nella regione salentina, di un sistema di istruzione scolas- 
tica ispirato a quello in uso, nella stessa epoca, a Costantinopoü. - Luzzi. [2449 

Jacquart DJBumett Ch. (6ds.), Scientia in margine. t^tudes sur les Marginalia dans les 
manuscrits scientifiques du Moyen Äge ä la Renaissance. Ecole Pratique des Hautes 
Etudes, Sciences historiques et philologiques. V Hautes Etudes Medi6vales et mo¬ 
dernes, 88. Gen^ve, Droz 2005. 402 p. ISBN 2-600-01035-1. - On the marginalia to 
scientific and philosophical texts in Greek, Syriac, Arabic, Hebrew and Latin manu¬ 
scripts, especially on those texts or diagrams that show the aimotator in the process of 
reacting to the scientific and philosophical contents of the text. / One article is listed as 
no. 2461. - Touwaide/Berger. [2450 
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Jongkind D., One Codex, three scribes, and many books. Struggles with space in Codex 
Sinaiticus. - Kraus Th. jyNicklas T. (Hrsg.), New Testament manuscripts. Their texts and 
their world. (Nr. 2434) 121-135. - von Stockhausen. [2451 

Karabidopulos I. D., H Ayiopsmio] x^tpöypaq>ri TtapäSoat] rcov Svo npog OsaoaXoviKeig 
emaxoXdiv rov AnoaröXov TlavXov. - TlöXiq cruvavt^aecog AvaroXi^g Kai Avaeatg AB' 
Ärjp^Tpia: Xpiaxiavitcq &saaaXoviKr\. IIpaKTiKä lA'AwOvovg smaTtjpoviKOV crvpnoaiov 
(lepä Movq BXaräScov, 12-18 OKxwßpwv 1997). (Nr. 4142) 55-64. - Nach einer die 
Evangeüare betreffenden Einleitung befaßt sich Ver£ mit der handschriftlichen 
Überlieferung der Stellen I Thess. 4,1, II Thess. 2,8 und I Thess. 2,7. - Troianos. [2452 

Kavnis-Ho ffmann N., Catalogue of Greek Medieval and Renaissance Manuscripts in 
the Collections ofthe United States of America. Part L Columbia University: Rare Book 
and Manuscript Library. Manuscripta 49/2 (2005) 165 -245. - Talbot. [2453 

KavruS'Hoffinann N., Catalogue of Greek Medieval and Renaissance Manuscripts in 
the Collections ofthe United States of America. Part II: The New York Public Library. 
Manuscripta 50/1 (2006) 21-76. - Talbot. [2454 

Kayrus-Hoffinann N., Lost and found folios of Codex Athens, National Library of 
Greece 2641: Philadelphia, Free Library, Fragment Lewis E 251. - Ricordo di Lidia 
Perria, I. (Nr. 4132) 93-104. 3 fig., 8 tav. f. t. - Scrittura e caratteri codicologici identici 
indicano il frammento (11 fogÜ pergamenacei) come parte dell’Athen., un importante 
codice del Vecchio Testamento, tra i piü antichi in minuscola, vergato nel 913/914 dallo 
scriba Giuseppe per il patrizio Samonas. Ricostruisce la posizione del firammento nel 
codice e analizza la scrittura del copista Giuseppe (bouletee), individuandone la mano 
anche nel Paris. Suppl. gr. 622, un manoscritto dalle caratteristiche codicologiche simüi, 
contenente il Prochiron Nomos ordinato da Leone VI nel 907. Su quest’ultimo codice 
avanza la suggestiva ipotesi che esso sia roriginale copiato da Giuseppe per Leone VI 
nel 907. L’articolo termina con la ricostruzione delle vicende del codice oggi noto come 
Athen. 2641, che si trovava a Serre nel 1917, e fu smembrato probabilmente dopo il suo 
trasferimento in Bulgaria. - Acconcia Longo. [2455 

Kraus Th. J., Manuscripts with the Lord’s Prayer. They are more than simply witnesses 
to that text itself - Kraus Th. J^Nicklas T. (Hrsg.), New Testament manuscripts. Their 
texts and their world. (Nr. 2434) 227-266. - Mit einem Inventar der Papyri und 
Handschriften und 8 Abb. - von Stockhausen. [2456 

Kultes \.,Avo latoprjpevaßv^avrivdxsip^pcupoi Ti\g pov^gMeydXov ZmjXaiov. - Konte 
B. (Hrsg.), O povaxiapog arqvIlEXonövvtjao 4og-15og ai (Nr. 4167) 199-214. - Berger. 

[2457 

Lambetz E., Katalog der griechischen Handschriften des Athosklosters Vatopedi. Co¬ 
dices 1-102. KaTaÄ,OYoi 'EXX,t|vikcov Äyiou "Opouq, 2. Thessalonike, 

IlaxpiapxiKov 'Töpvpa IlatepiKmv MeX^xöv 2006. 508 S. CD-ROM. ISBN 960-8062-13- 
6. - Wird besprochen. - Berger. [2458 

Luzzi A., Status quaestionis sui Sinassari italogreci. (Nr. 3027). - Luzzi. 

Mazzucchi C. M., Un testimone della conoscenza del greco negli ordini mendicanti 
verso lafine del Duecento (Ambr. Q 74 sup.) e un codice appartenuto al Sacro Convento 
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d’Assisi (Ambr. E 88 inf.). Neu 'Propri 3 (2006) 355-359.3 tav. f. t. - Dei due manoscritti 
menzionati nel titolo, il primo (X sec.) reca postille latine della fine del XIII secolo che 
ne attestano la lettura forse da parte di un religiöse occidentale interessato ai testi 
teologici in esso contenuti, ma anche postille greche di quattro diverse mani, grosso 
modo coeve a quella latina: interventi da porsi probabilmente nel Salento, e in ambito 
francescano (ulteriori tracce, dunque, di una conoscenza del greco piuttosto diffusa 
negli ordini mendicanti fra Due- e Trecento). II secondo codice citato, un Salterio 
latino (XIII sec.), e invece riconosciuto da M. come un codice disperse del Sacro 
Convente di Assisi. - D’Aiuto. [2459 

Megna P., Marsilio Ficino e il Commento al Timeo di Proclo. (Nr. 4081). - D’Aiuto. 

M(ercangöz) ZJB(ulgiirlu) V., Sumela Gospel. - Ödekan A. (Hrsg.), “The Remnants”. 
12th and 13th centuries’ Byzantine objects in Turkey/“Kalanlar”. 12. ve 13. yüzyillarda 
Türkiye’de Bizans. (Nr. 4178) 226-231. 11 Farbabb. - Beschreibung dieser jetzt im 
Museum der H. Sophia befindlichen Evangelienhandschrift, mit Schrift- und Minia¬ 
turbeispielen. - Schreiner. [2460 

Mondrain B., Les manuscrits grecs de medecine. (Nr. 4031). - Berger. 

Mondrain B., Traces et memoire de la lecture des textes: les marginalia dans les 
manuscrits scientifiques byzantins. - Jacquart DyBumett Ch. (6ds.), Scientia in margine. 
E^tudes sur les Marginalia dans les manuscrits scientifiques du Moyen Äge ä la Re¬ 
naissance. (Nr. 2450) 1-25. - Berger. [2461 

Mpenetos D., Macarii Cyricii Oratio eucharistica. (Nr. 2414). - D’Aiuto. 

Nicklas TTWasserman T., Theologische Linien im Codex Bodmer Miscellani? - Kraus 
Th. X/Nicklas T. (Hrsg.), New Testament manuscripts. Their texts and their world. 
(Nr. 2434) 161-188. - Die Autoren kommen zu dem Schluß, daß sich theologische 
Überlegungen für die Zusammenstellung der in der Handschrift (P. Bodm. V, VII, 
VIII, IX, X, XI, XII, XIII, XX) überlieferten Schriften weiterhin nicht erhellen lassen. 
- von Stockhausen. [2462 

Pasini C., Giovanni Santa Maura e la Biblioteca Ambrosiana. (Nr. 2477). - Acconcia 
Longo. 

Polite MJPappa E. (eds.), Ta^iSt arov KÖapo roov x^tpoypdtpmv. KardXoyog äKdemjg 
XSipoypdqxov rswaöewv BißXiodqtajg Athena, EAATivucq naXaioypa<piicn Eraipeia 2004. 
128 S. 45 Taf. ISBN 960-88303-0-3. - Berger. [2463 

Rito S., Un vangelo di etä comnena dal monastero del Prodromo di Petra a Costanti- 
nopoli: VAngel, gr. 123. Nuovi Annali della Scuola Speciale per Archivisti e Bibliote- 
cari 20 (2006) 5-17. 8 ill. f. t. - Descrizione e presentazione, concentrata in particolare 
sul corredo decorativo (tavole dei canoni; fasce; iniziali; curiosi nodi di Salomone in 
oro nei margini) del Tetravangelo, per il quäle si propone una datazione al terzo quarto 
deirXI secolo e una probabile localizzazione nella capitale. - D’Aiuto. [2464 

Rollo A., Sülle tracce di Antonio Corbinelli. Studi medievali e umanistici 2 (2004) 25- 
95. 40 Schrifttaf. - Erschöpfende Studie über diesen bedeutenden Sammler imd Hu¬ 
manisten, die auch seinen Umkreis einschließt. Besonders hinzuweisen auf das Stu¬ 
dium der Eigenheiten seiner Hand, die es erlaubt, ihm nun Marginalnotizen und 
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Kopien mit (größerer) Sicherheit zuzuweisen. Dank dieser Studie ist aus einem 
Handschriftensammler ein Humanist geworden. - Schreiner. [2465 

Sophianos D. Z., "H Movrj AovaiKov Kai ö x£Woypa<pog TiXovrog rqg TpiKuXivd 26 
(2006) 15-36. - Berger. [2466 

Yendruscolo F., Codici greci del Parrasio e di S. Giovanni a Carbonara nel fondo 
Barberini della Vaticana. - Miscellanea Bibliothecae Apostolicae Vaticanae, XIL 
(Nr. 4193) 511-524. - Aggiunge altri 4 elementi (Barb. gr. 37, 42, 62, 63) alla Hsta dei 
manoscritti noti come provenienti dal monastero napoletano di S. Giovanni a Car¬ 
bonara; riesamina tutto l’insieme dei codici greci barberiniani di tale provenienza, 
cercando di chiarire le circostanze del loro arrivo a Roma, legato per la maggior parte 
dei casi all’opera di Lucas Holste. - D’Aiuto. [2467 

Wasserman T., P 78 (P. Oxy. XXXIV2684). The Epistle ofJude or an Amulet? - Krai» 
Th. JJNicklas T. (Hrsg.), New Testament manuscripts. Their texts and their world. 
(Nr. 2434) 137-160. - von Stockhausen. [2468 


c. Kopisten, Verleger, Sammler 

Amesano D., II «Copista del Digenis Akritas». Appunti su mani anonime salentine dei 
secoli XIII e XIV. Bizantinistica s. II, 7 (2005) 135-158. 12 tav. f. t. - Una serie di 
accostamenti tra codici greci salentini, giustificati dall’identificazione delle mani. Alla 
mano del «copista del Digenis Akritas», ad esempio, sono assegnate parti di altri tre 
manoscritti. Cosi, in 17 sezioni, A. procede al riconoscimento di altrettanti copisti, di 
cui descrive la scrittura, tutti anonimi, tranne Giorgio di Aradeo. - Acconcia Lx)ngo. 

[2469 

Bianconi D., Qualcosa di nuovo su Giovanni Catrario. Medioevo greco 6 (2006) 69-91. 
6 tav. f. t. - Identifica la mano di Catrario nei ff. 7v-9v del Paris. Suppl. gr. 1284, 
attribuendo allo stesso la patemitä dell’opera li contenuta, una monodia edita come 
anonima da Sideras A., Eine byzantinische Invektive ... (BZ 95, 2002, Nr. 2171), il 
quäle aveva giä avanzato l’ipotesi dell’autografia. Alla giä nota attivitä del copista 
nella trascrizione di testi classici aggiunge il Laur. 80, 19 (Platone, Sinesio), dove 
identifica Catrario nel copista E. La presenza nello stesso codice della mano di De- 
metrio Triclinio confenna il legame tra i due intellettuali. Infine sottolinea l’intervento 
di Catrario nella trasmissione del corpus filostrateo e, in particolare, ne riconosce la 
mano nel Vat. gr. 956, con la Vita di Apollonio di Hana. - Acconcia Longo. [2470 

Buonocore M., Carteromaco a Bologna. In margine a CIG, 6667 = IG, XIV, 286. Neu 
'Peoptl 3 (2006) 405-409. 1 fig. - Sul testo di im’epigrafe greca antica tramandato di 
mano di Scipione Forteguerri da Pistoia (1466-1515), alias Carteromaco, in un in- 
cunabolo giä di Fulvio Orsini che si conserva nella Biblioteca Vaticana (Inc. III. 111). - 
D’Aiuto. [2471 

Cana A., Minima de re typographica graeca. - Fiaccadori G. (ed.), «In partibus Clius». 
Scritti in onore di Giovanni Pugliese Carratelli. (Nr. 4133) 213 -258. - Zu den Anfängen 
des griechischen Buchdrucks in Italien. - Berger. [2472 
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Fortuna S., Sui manoscritti greci di Galeno appartenuti a Nicolö Leoniceno e al car- 
dinale Bessarione. - Fiaccadori G. (ed.), «In partibus Clius». Scritti in onore di Giov¬ 
anni Pugliese Carratelli. (Nr. 4133) 189-211. - Berger. [2473 

Gionta D., Pietro Candido e la piü antica edizione umanistica delle Dionisiache. Studi 
medievali e umanistici 1 (2003) 11-44. 8 tav. £ t. - Affronta, fra i diversi progetti di 
edizioni aldine cui Candido contribui, la preparazione di un’edizione nonniana mai 
data alle Stampe, ricostruendo la vicenda e il lavoro editoriale sulla base delle testi- 
monianze epistolari, ma soprattutto riconoscendo nel Pal. Heidelb. gr. 85 - copia 
fedele del celebre Laur. 32.16 - la mano deUo stesso Candido, che ne fu copista e 
annotatore. - D’Aiuto. [2474 

Jacob A., La reception de la litterature byzantine dans l’Italie Meridionale apres la 
conquete normande. Les exemples de Theophylacte de Bulgarie et de Michel Psellos. 
(Nr. 2449). - Luzzi. 

Kayrus-Hoffinann N., Lost and found folios of codex Athens, National Library of 
Greece 2641: Philadelphia, Free Library, Fragment Lewis E 251. (Nr. 2455). - Acconcia 
Longo. 

Martmez Manzano T., Otra falsificaciön darmariana. Helmantica 57/172 (2006) 63-75. 
- Der Salmanticensis 2.752 mit dem Kommentar des Theodoretos von Kyrrhos zu den 
Psalmen wird Darmarios zugeschrieben. - Signes. [2475 

Mondrain B., Lire et copier Hippocrate - et Alexandre de Pralles - au XlVe siede. - 
Boudon-Millot VJGarzya AJJouanna JJRoselli A. (eds.), Ecdotica e recezione dei testi 
medici greci. Atti del V Convegno Intemazionale, Napoli, 1 -2 Ottobre 2004. (Nr. 3977) 
359 -410. - Berger. [2476 

Fasini C., Giovanni Santa Maura e la Biblioteca Ambrosiana. - Ricordo di Lidia Perria, 
I. (Nr. 4132) 223-270. - Un’accurata ricerca sui numerosi manoscritti del copista ci- 
priota e scrittore greco della Vaticana, conservati all’Ambrosiana, e su altii documenti, 
che testimoniano la sua coUaborazione con il cardinale Federico Borromeo, prima e 
dopo la costituzione della Biblioteca Ambrosiana (1609), coUaborazione durata fino 
aUa morte del copista (1614). In appendice, vm elenco, con breve descrizione, dei codici 
ambrosiani trascritti da Santa Maura, un indice deUe lettere da lui scritte, o a lui 
inviate, o che parlano di lui, e infine un indice dei manoscritti citati nel’articolo. - 
Acconcia Longo. [2477 

Perez Martm I., Estetica e ideologia nei manoscritti bizantini di Platone. - Ricordo di 
Lidia Perria, I. (Nr. 4132) 113-135. 8 tav. f. t. - Osservazioni e riflessioni su codici 
platonici dalPXI secolo in poi indicano che lo Studio di Platone ebbe i suoi cultori 
soprattutto neU’etä di PseUo e poi nel primo secolo deU’etä dei Paleologi, nel periodo 
che va da Gregorio di Cipro fino a Niceforo Gregora, con un vuoto (un solo codice 
conosciuto) che segna l’etä dei Comneni, quando lo Studio di Platone, come nel caso 
del processo a Giovanni Itaio, poteva costituire una fonte di pericolo. - Acconcia 
Longo. [2478 

Re M., La sottoscrizione del Vat. gr. 2294 (ff. 68-106). Il copista Matteo sacerdote e la 
chiesa di S. Giorgio de Balatis (Palermo, 1260/1261). Con una nota sulla presenza greca 
nella Palermo del Duecento. - Ricordo di Lidia Perria, I. (Nr. 4132) 163 -201. 2 fig., 4 
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tav. f. t. - Ritrova la scrittura del copista Matteo, sacerdote della chiesa di S. Giorgio 
nÄ,aKo>Tfi(; in Palermo, che nel 1260/1261 trascrisse il Vat. gr. 2294 (l’unico codice 
greco scritto sicuramente in Siciüa), in due documenti del 1263 e 1266, dove egli firma 
come ecclesiarca dei Greci di Palermo. Identifica la chiesa citata nella sottoscrizione 
con la chiesa palermitana di S. Giorgio de Balatis, ricostruendone le vicende e le 
trasformazioni, insieme alla topografia del quartiere in cui essa era situata. L’ultima 
parte dello Studio tratta della presenza greca nella Palermo del XIII secolo, tma 
presenza ridotta, nonostante sia ancora attiva un’elite in grado di leggere il greco e di 
tradurre documenti incomprensibili ai piü. Di fronte alla presenza di notai e prelati 
greci, Re rileva come non sia tuttavia altrettanto chiara la situazione dei laici greci 
destinati a una rapida latinizzazione. - Acconcia Longo. [2479 

Rollo A., A proposito del Vat. gr. 2239. Manuele II e Guarino (con osservazioni sulla 
scrittura di Isidoro di Kiev). Neu 'Ptonq 3 (2006) 373-388. 4 tav. f. t. - Nel Vat. gr. 2239 
R. riconosce postille di Guarino Veronese e del suo allievo Francesco Barbaro, ele- 
mento che permette di vedere nel manoscritto l’esemplare dell’Orazione funebre di 
Manuele II per il fratello Teodoro che, come k. noto da testimonianze epistolari, 
rimperatore stesso inviö a Guarino verso la fine del 1417: e dunque questo (e non ü 
Vind. Phil. gr. 98, come sostenuto da Bandini M.) il codice giä di Guarino, poi passato 
ai Barbaro, che Giano Lascari vide nella biblioteca di Ermolao Barbaro nel 1491. 
Riesaminando, inoltre, la tradizione manoscritta dell’Orazione funebre, R. contesta 
rattribuzione alla mano di Isidoro di Kiev, formulata da Schreiner R, di gran parte 
degli esemplari del testo: propone piuttosto di distinguere fra diverse mani affini, e, 
alla luce di un’attento esame della grafia di Isidoro, di attribuire a quest’ultimo sola- 
mente lo Scor. R.I.14 e i ff. 1 -49 del Par. Suppl. gr. 309. Rivede criticamente, infine, lo 
ste mm a codicum dell’Orazione come proposto da Chrysostomides J. e in seguito ri- 
formulato da Schreiner P. - D’Aiuto. [2480 

Rollo A., Sülle tracce di Antonio Corbinelli. (Nr. 2465). - Schreiner. 

Rollo A., Tra Salutati e Crisolora: il Trattato sugli spiriti. Con nuove testimonianze sul 
greco alla scuola di Guarino. (Nr. 2359). - D’Aiuto. 

d. Materielle Buchkultur 

Chahine C., De la peau au parchemin. Evolution d’un support de l’ecriture. Quinio 3 
(2001 [2002]) 17-50. - Utile sintesi su introduzione e procedimenti di fabbricazione 
della pergamena, con attenzione all’intera area mediterranea: utile, dunque, anche per 
il manoscritto greco e orientale. - D’Aiuto. [2481 

Crisci E., Codices graeci rescripti fra Antichitä e Medioevo bizantino. Il caso dei Pali- 
msesti di Grottaferrata. - Escobar Chico A. (Hrsg.), El palimpsesto grecolatino como 
fenömeno librario y textual. (Nr. 2484) 35-51. - Überlegtmgen über die 60 griechischen 
Palimpseste von Grottaferrata und die Palimpsestierung von alten Codices in Süd- 
itaUen zwischen dem 12. und 15. Jh. - Signes. [2482 

Crisci E., «Ratio delendi». Pratiche di riscrittura nel mondo antico. Aegyptus 83 (2003 
[2006]) 53-80. - Documentata trattazione delle pratiche di «reimpiego dei materiali 
scritti, specificamente il papiro e la pergamena, nel mondo antico», con riferimento sia 



Bibliographie: 2 A. Paläographie und Kodikologie 


935 


alle fonti sia ai materiali superstiti, anche per l’etä proto-bizantina. Con l’osservazione 
(68-69) che e «con l’affermarsi della tipologia libraria del codice, fra II e IV secolo d. 
C., che la pratica di riutilizzare fogü precedentemente giä scritti - siano essi di papiro o 
di pergamena, ricavati da altri codici, ma anche, nel caso del papiro, da rotoU oppor- 
tunamente tagliati - si diffonde», e che il riuso privilegia comunque, fra IV e V secolo, 
la pergamena rispetto al papiro, in quanto questo sopporta meno bene le opereizioni di 
palinsestazione. - D’Aiuto. [2483 

Escobar Chico Ä. (Hrsg.), El palimpsesto grecolatino como fenömeno librario y textual. 
Zaragoza, Instituciön Fernando el Catölico 2006. 194 S. ISBN 84-7820-873-9. - Auf 
S. 181-188 ein Index der zitierten Hss. Die Beiträge werden angezeigt als Nr. 2429, 
2482, 2485, 2487, 2489, 2558, 2559. - Signes. [2484 

Escobar Chico Ä., Hacia un repertorio de palimpsestos griegos y latinos conservados en 
bibliotecas espaholas. - Escobar Chico Ä. (Hrsg.), El palimpsesto grecolatino como 
fenömeno librario y textual. (Nr. 2484) 147-153. - Mit einer provisorischen Liste von in 
Spanien aufbewahrten Palimpsesten. - Signes. [2485 

Escobar Chico Ä., Rinascimento virtuale - Digitale Palimpsestforschung. Nuevas te- 
cnologias y recuperaciön de palimpsestos (con especial atenciön a los conservados en 
bibliotecas espaholas). Euphrosyne. Revista de filologfa clässica 32 (2004) 295-307. - 
Signes. [2486 

Faraggiana di Sarzana Ch., La fotografia applicata a manoscritti greci di difficile lettura: 
origini ed evoluzione di uno strumento di ricerca e i principi metodologici che ne 
regolano l'uso. - Escobar Chico A. (Hrsg.), El palimpsesto grecolatino como fenömeno 
librario y textual. (Nr. 2484) 65-80. - Signes. [2487 

Lazaris S., Ä propos du Nicandre de Paris (Suppl. gr. 247). Son illustration et son 
modele. Scriptorium 59 (2005) 221-227. 52 pl. - Author’s introduction: «La valeur ä 
accorder au texte des Theriaka et des Alexipharmaka de Nicandre, transmis par le 
Suppl. gr. 247 a souvent fait debat entre specialistes. Ce manuscrit a-t-il pr^serve un 
etat ancien de ces deux poemes? Ou, au contraire, ne nous trasmet-il qu’une revision 
du texte datant de l’epoque paleobyzantine? Nos remarques, fruit d’une reflexion 
r6cente due ä la publication de deux comptes rendus, se basent tout particulierement 
sur l’etude de quelques cas de figure de la mise en page utilis6e afin d’evaluer le degre 
de fid^lite de la copieäa son modHe et dater ce demier. - Outre quelques fragments 
des Theriaka dans le P. Oxy. 3851 du Ile siede de notre ere, le Suppl. gr. 247 est le plus 
andent temoin des Theriaka et des Alexipharmaka de Nicandre,..., dont l’activite est 
ä situer dans la premiere moitie du Ile siede avant notre ere. De plus, il est le seul ä 
etre illustre. C’est un manuscrit de petit format (148 x 118 mm), de parchemin de 
qualite inegale. Le manuscrit aurait perdu 29 folios sin: les 77 qu’il devait compter 
originellement ...». -Touwaide. [2488 

Lo Monaco F., De fatis palimpsestorum bibliothecae Sancti Columbani Bobiensis. - 
Escobar Chico A. (Hrsg.), El palimpsesto grecolatino como fenömeno librario y textual. 
(Nr. 2484) 53-62. - Signes. [2489 

Mazzucchi C. M., Inchiostri bizantini del XII secolo. - Ricordo di Lidia Perria, I. 
(Nr. 4132) 157-162. - Pubblica quattro ricette per la preparazione dell’inchiostro, dal 
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codice Ambros. C 222 inf. Un’indicazione contenuta nella prima ricetta conferma la 
datazione proposta per il codice (1180-86) sulla base di altri argomenti. - Acconcia 
Longo. [2490 

Sautel J. H., Trois evangiles jumeaux entoures de la chaine de Pierre de Laodicee. ^Itude 
de la mise en page et de la reglure. Quinio 3 (2001 [2002]) 113-135.111. -1 tre codici qui 
descritti ed esaminati comparativamente - specialmente in relazione alla disposizione 
di teste e commentario marginale, e ai tipi di rigatura - sono i Par. Coisl. 20, 21 e 22 
(del sec. X il primo, XI gli altri due): S. conclude che essi «ont ete realises selon des 
options d’organisation de la page differentes: öconomie de parchemin et souci de la 
Symmetrie dans le Coislin 20; recherche de l’adequation texte/commentaire sur la page 
pour les Coislin 21 et 22». - D’Auto. [2491 


B. DIPLOMATIK 

a. Allgemeine Darstellungen 

Beihammer A., Byzantinische Diplomatik (Dead or Alive?). - Jeffreys E. (ed.), Pro- 
ceedings ofthe 21st International Congress of Byzantine Studies, London, 21 -26 August 
2006. (Nr. 4165) 173-187. - Kenntnisreich und engagiert geschriebener Situationsbe¬ 
richt zur derzeitigen Lage der byztmtinistischen Urkundenforschung, zu deren wich¬ 
tigsten Veröffentlichimgen in den vergangenen Jahren, zu den Forschungstendenzen 
(auch im Vergleich zur Entwicklung der Schwesterwissenschaft in der Mediävistik) und 
zu den Desiderata des Faches. Wenn man nach der Lektüre des Beitrags die im Titel 
gestellte Frage eher resignierend mit „(leider fast schon) tot“ beantworten möchte, so 
sollte man auch nach den Totengräbern Ausschau halten. Diese finden sich auf der 
einen Seite in den Editoren einiger rezenter Ausgaben byzantinischer Urkunden, 
Editionen, die bedauerlicherweise nur das Epitheton „unzureichend“ verdienen (aber 
trotzdem die Forschung auf Jahrzehnte blockieren, weil es so gut wie unmöglich sein 
wird, den heute nun einmal unumgänglichen Geldgebern die dringende Notwendigkeit 
einer nochmaligen, nunmehr aber wissenschaftlich brauchbaren Ausgabe verständlich 
zu machen). Auf der anderen Seite sind zu den Totengräbern auch jene „Fachkolle¬ 
ginnen“ zu zählen, die in ihren Publikationen Fragen der Diplomatik entweder nicht 
sehen oder mit einer schier atemberaubenden Unbedarftheit behandeln (ein einziges 
Beispiel: Man fragt sich etwa, wie es kommen kann, daß in der „Bibliography“ einer 
jüngst erschienenen, den ach so modernen „gender studies“ gewidmeten Publikation 
„Byzantine Women; Varieties of experience 800-1200“ (oben Nr. 2112) für die Döl- 
ger’schen Regesten der byzantinischen Kaiserurkunden [die hier zu „Kaiserkunden“ 
werden ...] des Zeitraums 1025-1204 die Erstauflage des Jahres 1925 zitiert wird, so 
als ob es nicht seit 1995 die von P. Wirth bearbeitete Neuauflage gäbe). Wen ver¬ 
wundert es dann, wenn die dritte Gruppe der Totengräber, jene der apostrophierten 
Geldgeber (etwa der öffentlichen Hand), die ihre Mittel ohnehin so gut wie aus¬ 
schließlich der profitorientierten „Wissenschaft“ (die eher als xiy(yt\, nicht als OTiaTqpTi 
bezeichnet werden sollte) zufließen lassen, Arbeiten zu byzantinischen Urkunden als 
„wissenschaftspolitisch von zu geringer Relevanz“ einstufen? - Für alle, die sich 
trotzdem weiterhin mit byzantinischer Diplomatik beschäftigen (und weiterhin nicht 
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„diplomatics“ und „diplomacy“ verwechseln: vgl. das von B. [a. 0.173, Anm. 2] zitierte 
traurige Beispiel; nun ja - wenn schon die korrekte Wiedergabe des deutschen Wortes 
„Urkunden“ in der anglophonen Literatur zu einem nicht zu bewältigenden Hindernis 
wird ...), bleibt nur die bange Frage: „Wie nekrophil dürfen Byzantinisten sein?“. - 
Gastgeber/Kresten. [2492 

Beihammer A., Byzantinische Diplomatik: (Dead or Alive?). - Jeffreys E. (ed.), 
Proceedings of the 21st International Congress of Byzantine Studies, London, 21 -26 
August 2006. (Nr. 4165) 173-187. - Tiimefeld. [2493 

Frösen JJHakkaraineii MJKantell X/Nurmmen A., The medieval library ofthe Greek- 
Orthodox Patriarchate in Alexandria. Proceedings of the Finnish Institute in the Middle 
East 2005, 1. Vantaa, Finnish Institute in the Middle East 2006. 23 p. 111. ISBN 952- 
5393-07-0. - Rosenqvist. [2494 

Gleixner S., Sprachrohr kaiserlichen Willens. Die Kanzlei Kaiser Friedrichs II. (1226- 
1236). Archiv für Diplomatik, Schriftgeschichte, Siegel- und Wappenkvmde, Beiheft 11. 
KölnAVeimarAVien, Böhlau 2006. XII, 580 S. ISBN 3-412-03906-3. - Hier nicht des¬ 
wegen angezeigt, weil B. Wellas seinerzeit (1983) (zu Unrecht) die Existenz einer 
„griechischen Abteilung“ innerhalb der Kanzlei Friedrichs II. vermutet hat (eine 
Hypothese, auf die G. nicht eingeht: Der von Wellas in diesem Zusammenhang für die 
Zeit ab etwa 1231 namhaft gemachte loannes von Otranto läßt sich in G.s Monogra¬ 
phie nicht nachweisen [eine Behauptung, die deswegen nicht mit absoluter Sicherheit 
vorgetragen werden kann, weil bei G. bedauerlicherweise ein Register der Personen- 
und Ortsnamen fehlt]), sondern aus einem (fast schon von Neid erfüllten) „Unterle¬ 
genheitsgefühl“ des byzantinistischen Urkundenforschers, der resignierend auf die 
gewaltige Menge des überlieferten Urkundenmaterials blickt, das der westlichen 
Schwesterwissenschaft zur Verfügung steht: Im Vergleich dazu ni mm t sich die Zahl der 
von Friedrichs kaiserlichem Schwiegersohn, loannes III. Batatzes, im Wortlaut erhal¬ 
tenen Dokumente (von Originalen ganz zu schweigen) minim al aus (und würde sich 
fast dem Wert Null nähern, wenn nicht gerade für diesen Zeitraxim das reiche Material 
des Lembiotissa-Chartulars zur Verfügung stünde). Der Hinweis, daß sich entspre¬ 
chende Studien zum kaiserlichen Urkimden- imd Kanzleiwesen in Byzanz (etwa der 
Laskariden-Zeit) an dem Modell der Studie G.s orientieren sollten, gehört somit 
mangels einer ausreichend großen byzantinischen Ausgangsbasis in den Bereich der 
frommen Wünsche. - Gastgeber/Kresten. [2495 

Hageneder O., Innocenz III. und der vierte Kreuzzug. Auf Grund der offiziellen 
Korrespondenz in den päpstlichen Registern. Wiener Humanistische Blätter 47 (2005) 
51-69. - Konziser, von dem wohl besten Kenner der Materie sine ira et Studio ver¬ 
faßter Überblick über jene Dokumente in den Kanzleiregistem des Papstes Innocenz 
III., die sich auf den Vierten Kreuzzug beziehen, vornehmlich aus den Registerbänden, 
die dem fünften bis achten Pontifikatsjahr (1202-05) gewidmet sind. Man beachte vor 
allem den Zusatz zu einem päpstlichen, an Bonifaz von Montferrat gerichteten 
Schreiben vom Herbst 1205 mit der resignierenden Zusammenfassung der Ereignisse: 
vulgaris vero tenet sententia, quod iura regnorum semper violenta fuerunt. - Gast¬ 
geber/Kresten. [2496 


938 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: III. Abteilung 


Kraus Ch., Das Verfahren zur Absetzung von Priestern und Diakonen in der spätby¬ 
zantinischen Epoche. Österreichisches Archiv für Recht und Religion 52 (2005) 263- 
111. - K. gibt einen Überblick über die Absetzungsverfahren gegen Priester und 
Diakone (mit übersichtlicher Auflistung aller bekannten Fälle auf den S. 275 -277). 
Größtenteils stützt er sich dabei auf das Patriarchatsregister von Konstantinopel (für 
den Zeitraum 1315-1403). Die einzelnen Fälle werden kurz analysiert, vor allem im 
Hinblick auf die Einhaltung der Bestimmungen des Konzils von Karthago 419 (Ka- 
nones 12 und 20) hinsichtlich der nötigen Anzahl von anwesenden Bischöfen bei 
Absetzungsverfahren. Von Interesse ist u.a. die Frage, inwieweit der Patriarch von 
Konstantinopel zu dieser die Absetzung aussprechenden Anzahl von Bischöfen zu 
rechnen ist oder nicht. Konkretes Beispiel ist Darrouzes, Reg. 3207, wo in der Anklage 
gegen den konstantinopolitanischen Priester Gabras der Patriarch ausdrücklich nicht 
mitgezählt wird. K. führt dies auf eine von der Kanonistik erhobene Forderung der 
Stimmenthaltung des Ortsbischofs bzw. des Vorgesetzten Metropoliten im Falle von 
deren Klägerfunktion zurück. - Gastgeber/Kresten. [2497 

Meyer A., Felix et inclitus notarius. Studien zum italienischen Notariat vom 7. bis zum 
13. Jahrhundert. Bibliothek des Deutschen Historischen Instituts in Rom, 92. Tübin¬ 
gen, Niemeyer 2000. XI, 857 S. 2 Kartenbeilagen. ISBN 3-484-82092-6. - Die verspä¬ 
tete Anzeige dieser Publikation bringt keinen Nachteil für die Byzantinistik, denn 
wenn man, durch den Titel der Monographie irregeleitet, im Index („3. Orte“) nach 
dem Lemma „Byzanz“ sucht und einen einzigen (nichtssagenden) Eingang findet, so 
bedeutet das nicht, daß es in Italien vom 7. bis zum 13. Jahrhundert keine Notare 
gegeben hätte, bei denen sich der Einfluß byzantinischer Urkundengewohnheiten 
feststellen ließe, sondern nur, daß das zentrale Thema der Arbeit, „Notare und nota¬ 
rielle Tätigkeit im Lucca des 13. Jahrhunderts“, hier unter falscher Flagge segelt. - 
Gastgeber/Kresten. [2498 

Ovcharov N., Localization of Byzantine, Bulgarian, Serbian, and Russian scriptoriums, 
chancelleries and archives of the 9th-14th Century. (Nr. 2437). - Tinnefeld. 


b. Sammelwerke 

Regesten 

Zielinski H., Regesta imperii I. Die Regesten des Kaiserreichs unter den Karolingern 
751-918 (926/962). Bd.3: Die Regesten des Regnum Italiae und der burgundischen 
Regna, TI. 3: Das Regnum Italiae vom Regierungsantritt Hugos von Vienne bis zur 
Kaiserkrönung Ottos des Großen (926-962). J. F. Böhmer, Regesta imperii, I 3. Wien/ 
Weimar/Köln, Böhlau 2006. XII, 503 S. ISBN 3-412-31605-9. - Ein angesichts der 
zahlreichen und engen Kontakte zwischen Byzanz und dem Regnum Italiae im ge¬ 
nannten Zeitraum (ein „Reizname“ genüge: Liutprand von Cremona) auch für die 
Byzantinistik absolut unentbehrliches, vorzüglich gearbeitetes, byzantinische Quellen 
xmd byzantinistische Sekundärliteratur in vollem Umfange und auf höchstem Niveau 
berücksichtigendes Hilfsmittel, das vor allem bei der Klärung chronologischer Fragen 
wertvolle Dienste leistet. - Geistgeber/Kresten. [2499 
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Urkundeneditionen und Einzelurkunden 

Falkenhausen V. von, Le strane vicende di S. Barbara di Demenna: diplomatica e storia. 
- Ricardo di Lidia Perria, I. (Nr. 4132) 137-156.2 tav. f. t. - Un esempio di confusione 
amministrativa del primo periodo del dominio normanno in Sicilia, quando documenti 
rilasciati in fretta e in buona fede dalla nuova amministrazione su pressioni dei ri- 
chiedenti, e contestati da testimonianze locali, si rivelavano successivamente in 
contrasto con altre concessioni. Testimonianza della precarietä istituzionale di molti 
monasteri greci dell’epoca, le vicende di S. Barbaro sono qui ricostruite attraverso i 
documenti pervenuti in originale o in copia. In appendice l’edizione di un sigillion del 
1109/1110 conservato nell’Archivo Ducal Medinaceli di Toledo, e della sua copia ri- 
maneggiata in forma di originale nella seconda metä del XII secolo (AS Palermo). - 
Acconcia Longo. [2500 

Pieralli L., La corrispondenza diplomatica delVimperatore bizantino con le potenze 
estere nel tredicesimo secolo (1204-1281). Studio storico-diplomatistico ed edizione 
critica. Prefazione di O. Kresten. Collectanea Archivi Vaticani, 54. Cittä del Vaticano, 
Archivio Segreto Vaticano 2006. XLV, 457 S. 16 Farbtaf. ISBN 88-85042-42-2. - 
Gastgeber/Kresten. [2501 

Portier M., Recueil des actes de Philippe Auguste, roi de France, Tome VI. Lettres mises 
SOUS le nom de Philippe Auguste dans les recueib de formulaires d’ecole. Chartes et 
diplömes relatifs ä l’histoire de France, publies par les soins de l’Academie des In¬ 
scriptions et Belles-Lettres. Paris, De Boccard 2005. 216 S. ISBN 2-87754-173-8. - Hier 
angezeigt wegen der Edition des Musterbriefes (Bitte um Durchzug durch das by¬ 
zantinische Reich zum Heiligen Grab) an Kaiser Manuel I. Komnenos aus den 
Briefsammlungen des Codex Vindobonensis 521 (f. 108r) und des Codex Parisinus 
latinus 8653 (f. 35v): S. 29-30 (Nr. 9*); es handelt sich um ein vorgebliches Vorgän¬ 
gerschreiben zu Dölger/Wirth, **Reg. 1549 (hier die Signatur der Wiener Handschrift 
versehentlich mit Cod. Vindob. lat. 52 angegeben). - Gastgeber/Kresten. [2502 


C. PAPYROLOGIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

De Bruyn T. S., The use ofthe Sanctus in Christian Greek papyrus amulets. - Young ¥J 
Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol- XL. Papers presented at the Fou- 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4190) 
15-19. - Macd. [2503 

Orsini P., Edizioni delTOdissea di Omero su codice: il caso del P. Ant. lll 169. 
Aegyptus 83 (2003 [2006]) 81-95. 1 tav. - Muovendo dall’analisi codicologica del 
papiro, datato al FV secolo, fa qualche riflessione suU’insieme della piü antica tradi- 
zione superstite dell’Odissea in forma di codice (50 elementi, di cui 25 su pergamena e 
25 su papiro), in vista della ricostruzione delle differenti tipologie d’edizione, in imo o 
piü tomi, in cui far licadere i testimoni. - D’Aiuto. [2504 
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Torallas Tovar S., Violence in the process of arrest and imprisonment in late antique 
Egypt. (Nr. 3315). - Stathakopoulos. 


b. Sammelwerke 
Regesten 

Costanza S., P. Vindob. G 2859 verso. Rapporti e connessioni con la tradizione palm- 
omantica. Aegyptus 83 (2003 [2006]) 105-131. - Riedizione del teste, con ricostruzione 
di esso basata sul confronto con la redazione A dell’opera palmomantica dello 
Ps.-Melanipo come trädita dai manoscritti medievali. - D’Aiuto. [2505 

Förster HTMitthof F., Ein koptischer Kaufvertrag über Anteile an einem Wagen. Edi¬ 
tion von P. Vat. Copt. Doresse 1. Aegyptus 84 (2004 [2006]) 217-242.4 fig. - Edizione e 
Studio del papiro, che, come gli altri del medesimo fondo di papiri della Biblioteca 
Vaticana, non puö esser ricondotto all’archivio di Dioskoros di Aphrodite e della sua 
famiglia, come si e pensato in passato. - D’Aiuto. [2506 


Urkundeneditionen und Einzelurkunden 

Choat M., Echo and Quotation of the New Testament in papyrus letters to the end of the 
fourth Century. (Nr. 2788). - von Stockhausen. 

Martano A., Brevi note a P. Oxy. 4652. (Nr. 2308). - D’Aiuto. 

Nachtergael GiPintaudi R., Ostraca de la Collection Martin Sch0yen. Un complement. 
Aegyptus 84 (2004 [2006]) 171-175. 2 fig. - Edizione di due ostraca: si segnala qui, in 
particolare, per il nr. 11 (O. Sch0yen Inv. Ms. 245/9), una «quittance» attribuita al V 
sec. d. C. - D’Aiuto. [2507 

Sarris P., Aristocrats and aliens in early Byzantine Constantinople. (Nr. 3259). - Sta¬ 
thakopoulos. 


3. SPRACHE, METRIK, MUSIK 
A. SPRACHE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Adrados F. R., A history of the Greek language: from its origins to the present. Leiden/ 
Boston, Brill 2005. xx, 345 p. ISBN 978-90-04-12835-4. - Translated by F. R. del Canto. 

- Berger. [2508 

Christidis A.-F. (ed.), A History of Ancient Greek. From the beginnings to late anti- 
quity. Cambridge, Cambridge University Press 2007.1660 S. 36 Abb. ISBN 978-0-5218- 
3307-3. - Englische Übersetzung des griechischen Originals (2001) mit Erweiterungen. 

- Karla. [2509 
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Maltese E. V., Michele Andreopulos, Liber Syntipae, prol. 5-6 Jemstedt-Nikitin. 
(Nr. 2366). - Acconcia Longo. 

Mastrelli C. A., Sulla diffusione di bizantinismi ravennati in Toscana. - Ravenna da 
capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio 
sulVAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 971-1002. - Ein metho¬ 
disch und inhaltlich höchst problematischer Beitrag, der in jedem Einzelfall gründli¬ 
cher Nachprüfung bedürfte, hinsichtUch der Breitenwirkung (bis ans thyrrenische 
Meer), besonders aber im Hinblick auf wirklich byzantinisches Griechisch und nicht 
griechische Lexik, die ins Lateinische eindrang. Hat sich der Verf. überlegt, wie wenig 
Griechischsprachige im Exarchat lebten? Wenn der Autor am Ende sagt «qui faccio 
punto», so kann der Byzantinist dies nur begrüßen. - Schreiner. [2510 

Ortolä Salas jyAlconchel Perez F. (Übers.), Ducas. Historia Turco-Bizantina. 
(Nr. 2368). - Signes. 

Zipser B., Griechische Schrift, arabische Sprache und graeco-arabische Medizin. Ein 
neues Fragment aus dem mittelalterlichen Sizilien. (Nr. 4053). - Touwaide. 


b. Lexik, Lexika, Grammatiken 

Ban dini M., IlavTOogdubitativo e lacjgasseverativo. Prometheus 31 (2005) 65 -74. - Con 
testimonianze anche patristiche e bizantine, spiega come «l’uso urbano di adoperare 
espressioni caute anche nell’esprimere qualcosa di cui si e assolutamente sicuri o, 
viceversa, quello di mostrarsi sicuri anche quando non lo si e affatto» portarono 
all’affennarsi per i due vocaboli di tali accezioni, restate peraltro marginali. - D’Aiuto. 

[2511 

Diethart J., Zu neutralen Abstrakta auf -ärov im byzantinischen Griechisch. JÖB 56 
(2006) 13 -26. - Manolessou. [2512 

Diethart J., Zwei lexikographische Fragen im Ptochoprodromos. BZ 100 (2007) 625- 
628. - Der Kocncivdi; in Gedicht III 198 des Ptochoprodromos ist ein Pflockrammer, 
kein Siebmacher. - Berger. [2513 

Kazazes I., As^ikö TTjgMecratmvuajgEXÄTjvi/ajg A7]paSovgrpappareiag 1100-1669 tov 
EppavovijX Kpiapa. Töpog IE' TcapaOpaaeia-JtepiSeapd). Thessalonike, K^tpo EXXqvi- 
Kr\q rXcbacaq 2006. 391 S. ISBN 978-960-7779-38-0. - Manolessou. [2514 

Manfred U., Wörterbuch zu den griechisch-arabischen Übersetzungen des 9. Jahrhun¬ 
derts. Supplement Band I: A-O. Wiesbaden, Harrassowitz 2006.826 S. ISBN 978-3-447- 
05390-7. - Karla. [2515 

PavUdou K., Ein frühbyzantinisches Glossar zu den Briefen des Apostels Paulus. 
Handschriftliche Überlieferung und kritische Ausgabe. Serta Graeca, 22. Wiesbaden, 
Reichert 2005. 160 S. ISBN 3-89500-467-7. - Karla. [2516 

Schönauer S., Lexicography. - Jeßtvys E. (ed.), Proceedings ofthe 21st International 
Congress of Byzantine Studies, London, 21-26 August 2006. (Nr. 4165) 189-192. - 
Tinnefeid. [2517 
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Skandalides M. E., As^ikö t&v KcaaKmv lömixäxojv. EvnßoXr\ cttt} avyKpiTiK^ psXsxr) 
Tü)v yXüxjaiKav iSicopäTcov xijg Kox (Nr. 2554). - Karla. 

IVapp E., Zum Wortschatz des Theodoros Studites. - Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. 
Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 449-461. - Brandes. 

[2518 


c. Morphologie, Syntax 

Kiparsky R/Condoravdi C., Tracking Jespersen’s cycle. - Janse MVJoseph B. DJRalU 
A. (eds.), Proceedings of the 2nd International Conference of Modem Greek Dialects 
and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 
172-197. - Es handelt sich um die Geschichte der Negation im Griechischen. - Ma- 
nolessou. [2519 

Guardiano C., The diachronic evolution of the Greek article: parametric hypotheses. - 
Janse MJJoseph B. D^alli A. (eds.), Proceedings ofthe 2nd International Conference 
of Modern Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 
October 2004). (Nr. 2540) 99-114. - Manolessou. [2520 

d. Onomastik 

Brachionidu M., AiaXsKtiKä (pvTcowpiKd ara KVfcXaSiKd Tortcovupia. Ovonata 19 (2007) 
31-52. - Manolessou. [2521 

Giakumake E., naparripfjaeig ata yemXoyiKd piKpotonavupia tov KvicXaSiKov crup- 
nXeyparog Ovogaxa 19 (2007) 125-136. - Karla. [2522 

Karantze-Andreiomenu Ch., To xoncovöpio Oqnovaa. Ovögaxa 19 (2007) 137-164. - 
Karla. [2523 

Karla G., OiKvKkdSegaxoTemypdipoZxpdßmva (Tecoyp. X5,1-Il) Ovogaxa 19 (2007) 
109-123 - Manolessou. [2524 

Katsuleas S. G., BevexoixaXiKd enawpa Mvkövov (1663-1779). Ovogaxa 19 (2007) 
605 -622. - Manolessou. [2525 

Konstantinidu M. K., To VTxoKOpiaxiKÖ e7it9i]pa -i- tag StjXojxikö opotöxtjxag cre tcuicXa- 
SiKd xoncovupia Ovogaxa 19 (2007) 26-278. - Manolessou. [2526 

Kontosopulos N. G., Ta xoncovvpia xav KuKXdöav. H nepinxmaig xt]g Ti]vov. Ovögaxa 
19 (2007) 343-350. - Manolessou. [2527 

Kotsakes Th. D., KvicXaöiKd ETcävupa XaxiviKrjg npoeXevascog KaxdXoina SvxiKcbv 
enoiKiapthv (13og-16og at). Ovögaxa 19 (2007) 229-246. - Karla. [2528 

Mpasea-Mpezantaku Ch., AcoSeKavijaiaKd gxovrjxiKd axoixeia ae xoncovvpia xrjgEi^vov. 
Ovögaxa 19 (2007) 597-604. - Karla. [2529 

Phpangele D., ZvvxaKxiKeg nai cnjpaaioXoytKsg napaxrjpriasig axa xoncovupia xcov 
KvKÄdScov. Ovögaxa 19 (2007) 279-296. - Karla. [2530 
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Phlorakes A. E., ToTrojvu^ia Kai TexvoXoyicL TexvoXoyiKä koi enajYeX^axiKa xoTicovu^ia 
tjjg Tijvov. Ovopaxa 19 (2007) 485 -510. - Manolessou. [2531 

Phoskolos M., Oävaxoi axrjv Tijvo: IL 1715-1750. Ta ovonaxoXoyiKa. Ovopaxa 19 
(2007) 371-462. - Karla. [2532 

Promponas N. G., XxöXia as SsKa aapviaKä xonavönia Ovopaxa 19 (2007) 577-595. - 
Manolessou. [2533 

Skandalides M., Ovo^iaxoXoyiK^ Ttepi^yrjmj axov vrjaKoxiKÖ piKpOKoapo xav KvkXciScov. 
Ovöpaxa 19 (2007) 21-29. - Karla. [2534 

Spanos K., Ovöpaxa xov 1652 anö xa vjjaiä Iläpq, Avxinapo, hiipvo, Espapo, Kai KvOvo 
anö xovlepoaoXvpixiKÖ KcbSiKa 509. Ov6paxa 19 (2007) 217-227. - Manolessou. [2535 

Theodoridis D., Das Rätsel um den ,byzantinischen‘ Familiennamen MapovXrjK BZ 100 
(2007) 177-187. - Berger. [2536 


e. Dialekte 

Agouraki Y., The perfect category. A comparison of Standard and Cypriot Greek. - 
Janse MJJoseph B. DVRalli A. (eds.), Proceedings ofthe 2nd International Conference 
of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 
October 2004). (Nr. 2540) 42-57. - Manolessou. [2537 

Giannoulopoulou G., Dialectological research and linguistic theory. The case of com- 
pounding. - Janse MJJoseph B. DyRalli A. (eds.), Proceedings ofthe 2nd International 
Conference of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 
September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 68-82. - Karla. [2538 

Janse M., Object position in Cappadocian and otherAsia Minor Greek dialects. - Janse 
MJJoseph B. DJRalli A. (eds.), Proceedings of the 2nd International Conference of 
Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 
October 2004). (Nr. 2540) 115 -129. - Karla. [2539 

Janse MJJoseph B. DJRalli A. (eds.), Proceedings ofthe 2nd International Conference 
of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 
October 2004). Patras, University of Patras Press 2006. 394 S. - Daraus angezeigt 
Nr. 2519, 2520, 2537, 2538, 2539, 2541, 2542, 2543, 2544, 2545, 2546, 2547, 2548, 2549, 
2550, 2551, 2552, 2555, 2556. - Manolessou. [2540 

Joseph B. D., On continuity and change in the dialects of Lesbos and related areas. 
Multilingualism and polydialectalism over the millennia. - Janse MJJoseph B. DJRaUi 
A. (eds.), Proceedings of the 2nd International Conference of Modem Greek Dialects 
and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 
130-141. - Manolessou. [2541 

Kappa 1., Loanword adaptation in the Cretan dialect. - Janse MJJoseph B. DJRalli A. 
(eds.), Proceedings ofthe 2nd International Conference of Modem Greek Dialects and 
Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 142- 
155. - Karla. [2542 
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Krivoruchko J., Not only cherubs. Lexicon of Hebrew and Aramaic origin in Standard 
Modem Greek (SMG) and Modem Greek dialects. - Janse MJJoseph B. DJRalU A. 
(eds.), Proceedings ofthe 2nd International Conference of Modem Greek Dialects and 
Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 206- 
219. - Karla. [2543 

Malikouti-Drachman A., A pilgrimage for two. Remarks on phonological strength in 
Cypriot Greek. - Janse MJJoseph B. DyRalli A. (eds.), Proceedings of the 2nd Inter¬ 
national Conference of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Gre¬ 
ece, 30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 27 -41. - Karla. [2544 

Manolessou IJBeis S., Syntactic Isoglosses in Modem Greek dialects. The case of the 
indirect object. - Janse MJJoseph B. D/Ralli A. (eds.), Proceedings of the 2nd Inter¬ 
national Conference of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Gre¬ 
ece, 30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 220-235. - Karla. [2545 

Markopoulos Th., The development of future/modality markers. Evidence from Modem 
Greek dialects. - Janse MJJoseph B. DJRalli A. (eds.), Proceedings of the 2nd Inter¬ 
national Conference of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Gre¬ 
ece, 30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 236-255. - Manolessou. [2546 

Melissaropulu D., H peia>ar\ rqg noXvToniaq rmv KkniKÖv xä^ecov aro ovopauKÖ 
napäSeiypa TT}q SioXsktov tcov KvScovuov kui Moaxovqcnav: t] Trepinrcoari rav ovopäratv 
ae -aris kui -anis. - Janse MJJoseph B. DJRalli A. (eds.), Proceedings of the 2nd 
International Conference of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, 
Greece, 30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 256-271. - Manolessou. [2547 

Mendez Dosuna J., When zeroes count for nothing. The (mythical) origins of nasal 
deletion. - Janse MJJoseph B. DTRalli A. (eds.), Proceedings of the 2nd International 
Conference of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 
September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 272-281. - Karla. [2548 

Fantelidis N., Reanalysis in inflectional morphology. Evidence from Modem Greek 
dialects. - Janse MJJoseph B. DJRalli A. (eds.), Proceedings of the 2nd International 
Conference of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 
September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 282-297. - Manolessou. [2549 

Pnppas P., Object clitic placement in the dialects ofMedieval Greek. - Janse MJJoseph 
B. DTRalli A. (eds.), Proceedings ofthe 2nd International Conference of Modem Greek 
Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 October 2004). 
(Nr. 2540) 314-328. - Karla. [2550 

Ralli A., Allomorphy in inflection. Evidence from the dialects of Lesvos, Kydonies and 
Moschonisia. - Janse MJJoseph B. DJRalli A. (eds.), Proceedings of the 2nd Inter¬ 
national Conference of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Gre¬ 
ece, 30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 329-349. - Manolessou. [2551 

Revithiadou AAan Oostendorp MyNikolou K/Illiopoulou M., Vowel harmony in 
contact-induced Systems. The case ofAsia Minor dialects of Greek. - Janse MJJoseph B. 
DJRalli A. (eds.), Proceedings of the 2nd International Conference of Modem Greek 
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Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 October 2004). 
(Nr. 2540) 350-365. - Manolessou. [2552 

Setatos M., ErupoXoyisg zovnaKav aroixemv rov ßißkiov “Ipspa” tov A. F Ocoarq- 
pÖTcovXov. ApxEiov IlovTOU 50 (2003 -04) 121-138. - Karla. [2553 

Skandalides M. E., Ae^ikö tcov KcaaKcov Idicopätcov. Fvpßoktj cttj avyKpirndj peXeTTj 
T(ov ykcocroiKcbv iSrnpärcov rrjg Kax Athena 2006. ISBN 960-87901-1-5, 960-88288-1-3. - 
Karla. [2554 

Spyropoulos V., Definiteness and case in Cappadocian Greek. - Janse MJJoseph B. D7 
Ralli A. (eds.), Proceedings of the 2nd International Conference of Modem Greek 
Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 October 2004). 
(Nr. 2540) 366-378. - Karla. [2555 

Terkourafi M., The interplay of regional and social Variation in Cyprus. A diachronic 
perspective. - Janse MJJoseph B. DJRalli A. (eds.), Proceedings of the 2nd Interna¬ 
tional Conference of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 
30 September - 3 October 2004). (Nr. 2540) 379-394. - Karla. [2556 


B. METRIK 

Sarriu L., Le infrazioni prosodiche nei dodecasillabi di Michele Psello. (Nr. 2373). - 
D’Aiuto. 

Sarriu L., Metrica e Stile nei dodecasillabi di Michele Psello. (Nr. 2374). - D’Aiuto. 

Sarriu L., Ritmo, metro, poesia e Stile. Alcune considerazioni sul dodecasillabo di Mi¬ 
chele Psello. Medioevo greco 6 (2006) 171 -197. - L’analisi dei versi di Psello mette in 
luce soprattutto le straordinarie capacitä letterarie dell’autore, che, in definitiva, dal 
punto di vista strettamente tecnico, non si discosta dalle regole metriche seguite da 
qualsiasi buon verseggiatore bizantino dell’epoca. - Acconcia Longo. [2557 


C. MUSIK 

a. Allgemeine Darstellungen 

Alexandru M., The palaeography of Byzantine music. A brief introduction with some 
preliminary remarks on musical palimpsests. - Escobar Chico Ä. (Hrsg.), El palimps- 
esto grecolatino como fenömeno librario y textual. (Nr. 2484) 113-130. 10 Tafeln. - 
Stand der Forschung über Paümpseste mit Notenschrift. - Signes. [2558 

Doneda A., I manoscritti liturgico-musicali bizantinl Tipologie e organizzazione. - 
Escobar Chico Ä. (Hrsg.), El palimpsesto grecolatino como fenömeno librario y textual. 
(Nr. 2484) 83-111. - Der Aufsatz beschreibt die wichtigsten byzantinischen Reper¬ 
toires mit Notenschriften (Sticheraria, Hermologia, Asmatika, Psaltika und Akolou- 
thia). - Signes. [2559 
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Seppälä H., Sanasta säveleen 2: Ortodoksisen kirkkolaulun kysymyksiä (Vom Wort 
zum Ton, 2: Fragen zum orthodoxen Kirchengesang). Publications of Orthodox 
Theology in the University of Joensuu, 37. Joensuu, University of Joensuu 2006. 290 S. 
Mehrere Abb. ISBN 952-458-622-3. - Der Band bietet 20 teilweise früher gedruckte 
Artikel zum Thema, die meisten in finnischer, einige wenige in englischer, deutscher 
und schwedischer Sprache. - Rosenqvist. [2560 


b. Sammlungen und Editionen von Musikhandschriften 

Demetriou Ch. M., Spätbyzantinische Kirchenmusik im Spiegel der zypriotischen 
Handschriftentradition. Studien zum Machairas Kalophonon Sticherarion A4. Studien 
und Texte zur Byzantinistik, 7. Frankfurt, Lang 2007. 349 S. Zahlr. Abb. ISBN 978-3- 
631-53339-0. - Berger. [2561 

Dzurova A., Un SticMraire inidit de la fin du Xe siede, conserve aux Archives Na¬ 
tionales de Sofia (CDA, Rizov 3). Notes preliminaires. (Nr. 3765). - Acconcia Longo. 


c. Einzeluntersuchungen 

Alygisakes A. E., To aapariKÖ totcikö rrjg ©eoaaXovitcqg and povaucfj äTioy/Tj. - HöXtg 
avvavnjcrecog AvaroXijg Kai Avaeojg AB' Arjpijrpia: Xpianavuaf ©eaaaXoviKT). Upa- 
KTiKälA'Aisdvovg smarripoviKov avpnoawv (Ispä Movrj EXaräScov, 12-18 OKtcoßpwv 
1997). (Nr. 4142) 319-325. - Troianos. [2562 

Kürk^üoglu F., Kirk Ambar: Zeyrek Kilise Camii. Popüler Tarih 75 (November 2006) 
90-91. - Lafli. [2563 

Maliaras N., Bv^avrivd MovcnKU 'Opyava EX,Xt]viK8(; pouaiKoXoyiKec; ekSooek;, 6. 
Athena, najittypTiyopiou-NdKai; 2007. 623 S. ISBN 978-960-7554-44-4. - Berger. [2564 


4. KIRCHE UND THEOLOGIE 

A. KIRCHENGESCHICHTE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Blanchet M.-H., La question de Vunion des tlglises (13e-15e s.). Historiographie et 
perspectives. (Nr. 2668). - Odorico. 

Cameron A., Constantine and the “peace of the church”. - Mitchell M. MJYoimg E M. 
(eds.), The Cambridge History of Christianity 1: Origins to Constantine. (Nr. 4214) 538- 
551. - Stathakopoulo& [2565 

Clement O., L’tglise orthodoxe. Que sais je?, 949. Paris, PUF 2002.128 p. ISBN 2-13- 
044247-1. - Petit manuel d’introduction sur le sujet. - Odorico. [2566 
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Cunnigham M. B., Wiara w swiecie bizantynskim (Faith in the Byzantine world). Trans, 
by Szafranski T. Warszawa, Fax 2006. 192 p. Numerous fig. ISBN 978-83-211-1767-6. - 
Cf. BZ 96, 2003, Nr. 1624. - Salamon. [2567 

Drake H. A., ‘Measure our religion against yours’. Constantine’s concept of Christianity 
in the oration to the saints. - Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Papers. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4189) 107-112. - Mace. [2568 

Drijvers J. W., A bishop and his city: Cyril of Jerusalem. - Young E/Edwards MTParvis 
P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth International Conference on Pa¬ 
tristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 113-125. - Mace. [2569 

Escribano I^o M. V., El cristianismo marginado. Heterodoxos, cismäticos y herejes del 
siglo IV. - Sotomayor M. (Hrsg.), Historia del Cristianismo. Vol. 1: El mundo antiguo. 
(Nr. 2580) 399-480. - Arianismus und Pelagianismus werden auf S. 418 -458 getrennt 
behandelt. - Signes. [2570 

Femändez Ubina J., Constantino y el triunfo del cristianismo en el imperio romano. - 
Sotomayor M. (Hrsg.), Historia del Cristianismo. Vol. I: El mundo antiguo. (Nr. 2580) 
329-397. - Überblick bis zur Regierung Julians. - Signes. [2571 

Girardet K. M., Die konstantinische Wende. Voraussetzungen und geistige Grundlagen 
der Religionspolitik Konstantins des Großen. Dannstadt, Wissenschaftliche Buchge- 
seUschaft 2006. 204 S. 16 Abb. ISBN 978-3-534-19116-1. - Die beiden Teile des Bandes 
gehen auf zwei bereits 1998 veröffentlichte Studien zurück, die an einigen Stellen 
korrigiert bzw. hinsichtlich der Literatur aktuahsiert wurden: BZ 92, 1999, Nr. 1086 
und BZ 94, 2001, Nr. 636. - von Stockhausen. [2572 

Janke P., Ein heilbringender Schatz. Reliquienverehrung am Halberstädter Dom im 
Mittelalter. Geschichte, Kult und Kunst. (Nr. 3772). - Berger. 

Lomas J., El imperio cristiano. - Sotomayor M. (Hrsg.), Historia del Cristianismo. 
Vol. I: El mundo antiguo. (Nr. 2580) 481-530. - Theodosius I. imd die Plünderung 
Roms 410 stehen im Mittelpunkt der Überlegungen. - Signes. [2573 

Markschies Ch., Gesund werden im Schlaf? Die antiken Schlafkulte und das Chris¬ 
tentum. Theologische Literaturzeitung 131 (2006) 1233-44. - Über die Christianisie¬ 
rung der antiken Kulte. - von Stockhausen. [2574 

Piepenbrink K., Antike und Christentum. Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesell¬ 
schaft 2007. 116 S. ISBN 978-3-534-06043-6. - Erschienen in der Reihe „Geschichte 
Kompakt“; entsprechend konzis ist die Darstellung, die auf knappem Raum eine gute 
Einführung bietet. - Altripp. [2575 

Sotinel C., Identite civique et Christianisme. Aquilee du Ille au VIe siede. Bibliothdque 
des Ecoles Frangaises d’Athenes et de Rome, 324. Rome, Ecoles Fran^aises de Rome 
2005. 460 p. ISBN 2-7283-0735-0. - Luzzi. [2576 


Sotinel C., Les lieux de culte chretiens et le sacre dans l’Antiquite tardive. Revue de 
l’Histoire des Religions 222 (2005) 411-434. - Odorico. [2577 
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Sotomayor M., Controversias doctrinales en los siglos V y VI. - Sotomayor M. (Hrsg.), 
Historia del Cristianismo. Vol. 1: El mundo antiguo. (Nr. 2580) 589-637. - Signes. 

[2578 

Sotomayor M., Estructuraciön de las iglesias cristianas. - Sotomayor M. (Hrsg.), His- 
toria del Cristianismo. Vol. 1: El mundo antiguo. (Nr. 2580) 531-588. - Die Pentarchie 
der Patriarchate in der Spätantike. - Signes. [2579 

Sotomayor M. (Hrsg.), Historia del Cristianismo. Vol. 1: El mundo antiguo. Granada, 
Editorial Trotta/Universidad de Granada 2003. 944 S. ISBN 84-8164-763-2. 2570, 2571, 
2573, 2578, 2579, 2611, 2660, 2699. - Signes. [2580 

V 

Vintr J., «Ruskä pismenä» v Zivote Konstantinove züstävaji zähadou (Die «russischen 
Buchstaben» in der Vita Constantini bleiben ein Rätsel). Slavia 75 (2006) 181-182. - 
Der Vf. nimmt nach der Kritik von V. Vavnnek (Anzeige BZ 99,2006, Nr. 2276) seine 
Hypothese zurück, das Buch mit Psalmen imd Evangelien „in russischer Schrift“, das 
Konstantin-Kyrill in Cherson gefunden haben soll, sei ein Buch in „römischer“, also 
lateinischer Schrift bzw. Sprache gewesen. - Tinnefeid. [2581 

b. Kirchenorganisation, Missionen, Kirchliche 

Geographie 

Bendza M7Szymaiiiuk A., Starozytne patriarchaty prawoslawne (The ancient Patriar¬ 
chates). Bialystok, Wydawnictwo Uniwersytetu w Biatystoku 2005. 188 p. ISBN 83- 
7431-060-X. - A short history of the four oriental patriarchates, the archbishopric of 
Sinai and the Church of Cyprus, with lists of patriarchs. - Salamon. [2582 

Bnrgarella F., Ravenna e Vltalia meridioitale e insulare. - Ravenna da capitale imperiale 
a capitale esarcale. Atti del XVH Congresso intemazionale di Studio sulVAlto Medioevo. 
Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 101-133. - Über den Einfluß Ravennas auf 
Süditalien, der zimehmend schwindet. - Schreiner. [2583 

Camplani A., L’identitä del patriarcato alessandrino, tra storia e rappresentazione 
storiografica. Adamantins 12 (2006) 8-42. - Im Zentrum der Untersuchung steht die 
im Codex Veronensis LX überlieferte Geschichte des alexandrinischen Patriarchats. - 
von Stockhausen. [2584 

Foumier E., Exiled bishops in the Christian empire. Victims of imperial violence? 
(Nr. 3122). - Stathakopoulos. 

Stenger J., Gattungsmischung, Gattungsevokation und Gattungszitat. Julians Brief an 
die Athener als Beispiel. (Nr. 2348). - Unnefeld. 

Kamara A., 'Urban’ and 'rural’ religion in late antique Cilicia. From pagan diversity to 
Christian heresy. - Shankland D. (Hrsg.), Archaeology, anthropology and heritage in the 
Balkans and Anatolia. The life and times of F. W. Hasluck, 1878-1920. (Nr. 4219) II 
11-92.- Dennert. [2585 

Komendovä J., «Hjiomh nbuiawtqee na npomuenuKoe». Cnop o eepe e )Kumuu ce. 
KoHcmaHmuHa; JKumuu Cme^ana HepMcxozo («Eine lodernde Flamme gegen die Wi¬ 
dersacher». Der Streit um den Glauben in den Viten Konstantins und des Stefan von 
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Perm). Anzeiger für slavische Philologie 33 (2005) 141-149. - Der hier vorgenommene 
Vergleich unterschiedlicher Formen der Auseinandersetzung mit Andersgläubigen in 
den Viten des Konstantin-Kyrill (9. Jh.) und des Stefan von Perm (14. Jh.) ist eine 
willkommene Ergänzung zu der fundamentalen Untersuchung über das byzantinische 
Missionswesen von S. A. Ivanov (Anzeige BZ 97,2004, Nr. 2777). - Unnefeld. [2586 

Limor OyStroumsa G. G. (Hrsg.), Christians and Christianity in the Holy Land. Front 
the origins to the Latin Mngdoms. Cultural Encounters in Late Antiquity and the 
Middle Ages, 5. Thmhout, Brepols 2006. 527 S. ISBN 2-503-51808-7. - Es handelt sich 
bei den Beiträgen zumeist um zusammenfassende Darstellungen, die zusammenge¬ 
nommen einen guten Überblick zum Thema (und zum Forschungsstand) bieten. Die 
einschlägigen Artikel sind angezeigt als Nr. 2590, 2601, 2604, 2605, 2679, 2691, 2702, 
2707, 3045, 3647, 3671. - von Stockhausen. [2587 

Naxidou E., An aspect of the medieval history of the archbishopric of Ohrid. Its Con¬ 
nection with Justiniana Prima. Byzantinoslavica 64 (2006) 153-167. - Tinnefeld. 

[2588 

Nicholson O., Constantinople. Christian city, Christian landscape. (Nr. 3354). - Berger. 

Pedro A., Die Anßnge des Staatskirchentums. Stuttgart, Klett-Cotta 2004. 276 S. Abb. 
ISBN 3-608-94046-4. - Tinnefeld. [2589 

Perrone L., “Rejoice Sion, Mother of All Churches”: Christianity in the Holy Land 
during the Byzantine Era. - Limor OVStroumsa G. G. (Hrsg.), Christians and Chris¬ 
tianity in the Holy Land. From the origins to the Latin kingdoms. (Nr. 2587) 141-173. - 
von Stockhausen. [2590 

Pheidas B., H Collectio Thessalonicensis Kat to namKÖ ßiKapiäro tov AvaroXiKOV 
IXXvpiKov. - HöXtg cFvvavnjaetog AvaTokrjg Kai Auaswg AB' ArjpijTpia: Xpianavnaj 
DeatjaXoviKTj. HpaKtiKä lA'AisOvovg emortjpoviKOV avpnoaiov (lepä Movi] BAatäScav, 
12-18 OKtmßpiov 1997). (Nr. 4142) 229-239. - Durch die in der Collectio Thessalo¬ 
nicensis enthaltenen päpstlichen Briefe bezweckte Rom, nach Ansicht des Verf., nicht 
die Gründung eines Vikariats in Thessalonike, sondern die Unterstützung der Erzbi¬ 
schöfe von Thessalonike in ihrer Eigenschaft als Exarchen gemäß den Beschlüssen des 
I. Constantinopolitanum. - Troianos. [2591 

Piccirillo M., Aggiomamento delle liste episcopali delle diocesi in territorio transgi- 
ordanico. (Nr. 3374). - Dennert. 

Rigueiro J., “Los obispos en la temprana edad media italiana: una construccion en la 
construccion”. A proposito de su iconografia. http.7/www.porphyra.it/Supplemen- 
to6.pdf. 39 S. - Berger. [2592 

Szymaniuk A., Rozwöj instytucji pentarchii (The development of the Institution of 
pentarchy). - Lawski JJKorotkich K. (eds.), Bizancjum - prawoslawie - romantyzm. 
Tradycja wschodnia w kulturze XIX wieku (Nr. 4212) 119-128. With an English 
summary. - The development up to the 6th Century. - Salamon. [2593 

Tolochko P., The “Conversion” of Yaropolk Svyatoslavich. - Aibabin ATIyakm H., 
Kiev - Cherson - Constantinople. Ukrainian Papers at the XXth International Congress 
of By zantine Studies (Paris, 19-25 August 2001). (Nr. 4145) 167-175. - Negativ be- 
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antwortete Frage, ob Yaropolk, Vladimirs Halbbruder, christlich getauft war. - 
Schreiner. [2594 

Traversari M., II territorio forlivese durante la tarda antichitä: societä, politica e religi- 
one. (Nr. 3672). - Luzzi. 

IVombley F., The Christianisation of rite in Byzantine Anatolia. E W. Hasluck and 
religious continuity. - Shankland D. (Hrsg.), Archaeology, anthropology and heritage in 
the Balkans and Anatolia. The life and times ofF. W. Hasluck, 1878-1920. (Nr. 4219) II 
55-75. - Dennert. [2595 

Van Dam R., Becoming Christian. The conversion of Roman Cappadocia. (Nr. 3367). - 
Berger. 

Van Dam R., The disruptive impact of Christianity in late Roman Cappadocia. 
(Nr. 3368). - Berger. 

Williams M. F. (ed.), The making of Christian communities in late antiquity and the 
middle ages. (Nr. 4223). - Berger. 

Zaradskaya I., L’iglise de Chersonese protobyzantine (IVe-VIe siede). - Aibabin AJ 
Ivakin H., Kiev - Cherson - Constantinople. Ukrainian Papers at the XXth Interna¬ 
tional Congress of By zantine Studies (Paris, 19-25 August 2001). (Nr. 4145) 3-10. - 
Literarische Hinweise und archäologische Daten. - Schreiner. [2596 

Znckennan C., Byzantium’s Pontic policy in the Notitiae episcopatuum. - Znckerman 
C. (ed.), La Crimee entre Byzance et le Khaganat Khazar. (Nr. 3371) 201-229. - 
Berger. [2597 


c. Innere Entwicklung der Reichskirche 

Allgemein 

Alvarez Palenznela V. Ä., Las iglesias de Oriente ante la presiön otomana. - Mitre 
Femändez E. (Hrsg.), Historia del Cristianismo. Vol. 2: El mundo medieval. (Nr. 2608) 
687 -732. - Signes. [2598 

Creazzo T., Coinvolgimenti politici e sociali nell’affaire di Leone metropolita di Cal- 
cedonia. (Nr. 3169). - Acconcia Longo. 

De Bruyn T. S., The use ofthe Sanctus in Christian Greek papyrus amulets. (Nr. 2503). - 
Mace. 

Frakes R. MJDigeser E. (eds.), Religious identity in late antiquity. Toronto, Kent 2006. 
290 p. ISBN 0-88866-653-5. - A collection of Conference papers. Pertinent articles are 
listed under their individual author as no. 2264, 2775. - Talbot. [2599 

Gonzalez Crespo E., La cristiandad mäs allä de Occidente. - Mitre Femändez E. 
(Hrsg.), Historia del Cristianismo. Vol. 2: El mundo medieval. (Nr. 2608) 223-261. - 
Sehr schwach. Byztmz im 11. Jh. wird knapp auf S. 238- 244 erwähnt. - Signes. [2600 

Griffith S. H., The Church of Jerusalem and the “Melkites”. The making of an “Arab 
Orthodox” Christian identity in the world of Islam (750-1050 CE). - Limor OVStro- 
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amsa G. G. (Hrsg.), Christians and Christianity in the Holy Land. Front the origins to 
the Latin kingdoms. (Nr. 2587) 175 -204. - von Stockhausen. [2601 

Inoue K., The Adventus ceremony of the image of Edessa and imperial legitimacy. 
Orient. Reports of the Society for Near Eastem Studies in Japan 41 (2006) 21-40. - 
Lafh. [2602 

Lausevic S., HcuxacmunKU enepehsoM - Moeyha caepeueHa napaduzM (Hesychasm and 
energysm). - Rakocija M. (ed.), Hum u Bmanniuja. Haynuu cKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 
36opHUK padoea. (Nr. 4183) II 29-34. - Berger/Dennert. [2603 

Limor O., “Holy Joumey”. Pilgrimage and Christian sacred landscape. - Limor OJ 
Stroumsa G. G. (Hrsg.), Christians and Christianity in the Holy Land. From the origins 
to the Latin kingdoms. (Nr. 2587) 321-353. - von Stockhausen. [2604 

Markschies Ch., Intellectuals and church fathers in the third and fourth centuries. - 
Limor O^Stroumsa G. G. (Hrsg.), Christians and Christianity in the Holy Land. From 
the origins to the Latin kingdoms. (Nr. 2587) 239-256. - von Stockhausen. [2605 

McLynn N., The transformation of imperial churchgoing in the fourth Century. - Swain 
SyEdwards M. (eds.), Approaching late antiquity. The transformation from early to late 
empire. (Nr. 3153) 235 -270. - Talbot. [2606 

Mitre Femwdez E., Oriente y Occidente en defensa de la ortodoxia. - Mitre Femändez 
E. (Hrsg.), Historia del Cristianismo. Vol. 2: El mundo medieval. (Nr. 2608) 15-54. - 
Der Ikonoklasmus steht im Mittelpunkt. Sehr oberflächlich und ohne Grundlagen. - 
Signes. [2607 

Mitre Femändez E. (Hrsg.), Historia del Cristianismo. Vol. 2: El mundo medieval. 
Granada, Editorial Trotta/Universidad de Granada 2004. 748 S. ISBN 84-8164-715-2. - 
Daraus angezeigt Nr. 2598, 2600, 2607. - Signes. [2608 

Papanicolaou G., La translation des t,viques dans la tradition canonique de l’£,glise. 
(Nr. 3961). - D’Aiuto. 

Sibilio V., Costantino il Grande e la Chiesa. Urm complessa relazione tra dogma, diritto 
e politica. Nicolaus 33 (2006) 301-319. - D’Aiuto. [2609 

Tsingos B. A., Xr Osaq tov narpidpxov TepoaoXvpcov xai tov «narpiäpxov Tf\g Avaetog» 
arqv KaOoXucq eiacXqcn'a Kat ij SKKXrjaioXoyia rrjg «Koivavtag» crnjv iniaroXoypatpia tov 
dyiov OeoScopov tov Ztovöitov. Phüotheos 7 (2007) 252-271. - Schreiner. [2610 

Vallejo Girves M., El imperio grecorromano de Bizancio. Conflictos religiosos. - So- 
tomayor M. (Hrsg.), Historia del Cristianismo. Vol. 1: El mundo antiguo. (Nr. 2580) 
759-814. - Die Analyse beschränkt sich auf das 6.-7. Jh. - Signes. [2611 

Wright D. E, The baptism(s) of Julian the Apostate revisited. (Nr. 3211). - Mace. 

Der Klerus (Prosopographie) 

Farioli Campanati R., Per la lista episcopale di Gortyna in etä protobizantina nella 
documentazione archeologica. Precisazione e nuovi dati da iscrizioni musive. Neu 'Pcopri 
3 (2006) 115-121. 9 fig. f. t. - Integra, sulla base della documentazione epigrafica 
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venuta alla luce negli scavi della basilica a cinque navate di Mitropolis, la lista episc- 
opale di Gortina con il nome di un arcivescovo BeTpäviO(;, al quäle attribuisce anche la 
fase di VI secolo della chiesa di S. Tito a Gortina, i cui capitelli recano un mono- 
gramma che F. C. riferisce al personaggio in questione. - D’Aiuto. [2612 

Fatti F., Trame mediterranee: Teofilo, Roma, Constantinopoli. Adamantins 12 (2006) 
105-139. - von Stockhausen. [2613 

Martin A., Athanase d’Alexandrie et l’t^glise d’^gypte. Un reexamen. (Nr. 2802). - von 
Stockhausen. 

Russell N., Theophilus of Alexandria. The Early Church Fathers. New York, Routledge 
2007. X, 222 p. ISBN 978-0-415-28915-3, 0-415-28914-9 (hardback), 0-415-28915-7 
(paperback). - Recent, up-to-date synthesis. Biography, analysis and translations of a 
number of works. - Kaegi. [2614 

Vallejo Girves M., Obispos exiliados y confirmdos en monasterios de epoca protobi- 
zantina. - Blazquez Martmez J. M^Gonzalez Blanco A. (Hrsg.), Sacralidad y Ar- 
queologia. Thilo Ulbert zum 65. Geburtstag am 20. Juni 2004 gewidmet. (Nr. 4135) 511- 
523. - Signes. [2615 


Heidentum, Sekten und Häresien 

Auzepy M.-F., L’histoire des iconoclastes. Bilans de recherche, 2. Paris, Associacion 
des Amis du Centre d’Histoire et civilisation de Byzance 2007. XV, 386 S. ISBN 978-2- 
916716-07-7. - Nachdruck von 19 zwischen 1981 und 2005 erschienenen Beiträgen zum 
Ikonoklasmus, dazu der (einzeln angezeigten) Nr. 3160. - Berger. [2616 

Auzepy M.-F., L’iconoclasme. Que sais je?, 3769. Paris, PUF 2006.128 p. ISBN 2-13- 
05580-9. - Petit manuel d’introduction sur le sujet. - Odorico. [2617 

Ayres L., ‘Shine, Jesus, shine’. On locating Apollinarianism. - Young FTEdwards 
Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers presented at the Fourteenth Interna¬ 
tional Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4190) 143-157. - Mace. 

[2618 

Baranov V. A., The theological background of iconoclastic church programmes. 
(Nr. 3717). - Mac6. 

Baumeister Th., Die montanistischen Martyriumsprüche bei Tertullian. RömQ 101 
(2006) 157-172. - Altripp. [2619 

Blaudeau Ph., Rome contre Alexandrie? L’interpretation pontificale de l’enjeu mono- 
physite (de Temergence de la controverse eutychienne au schisme acacien 448-484). 
Adamantins 12 (2006) 140-216. - von Stockhausen. [2620 

Brown A., Hellenic heritage and Christian challenge. Conflict over Panhellenic san- 
ctuaries in late antiquity. - Drake H. A. (ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and 
practices. (Nr. 4155) 309-319. - Competition between pagans and Christians over the 
control of Panhellenic sanctuaries in Achaea: still exclusively pagan at the end of the 
third Century, each of them housed at least one Christian basUica by the end of the fifth 
Century. - Stathakopoulos. [2621 
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Cameron Av., How to read heresiology. - Martin D. BTMUler P. C. (eds.), The cultural 
tum in late ancient studies. Gender, asceticism, and historiography. (Nr. 2743) 193-212. 
- Talbot. [2622 

Dieeser E., Christian or Hellene? The great persecution and the problem of identity. 
(Nr. 2264). - Talbot. 

Drake H. A., ‘Measure our religion against yours’. Constantine’s concept of Christianity 
in the oration to the saints. (Nr. 2568). - Mac6. 

Edwards M., Pagan and Christian monotheism in the age of Constantine. - Swain SJ 
Edwards M. (eds.), Approaching late antiquity. The transformation from early to late 
empire. (Nr. 3153) 211-234. - Talbot. [2623 

Edwards M. J., Nicene theology and the second god. - Yoiing FTEdwards MTParvis P. 
(eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4190) 191-195. - Macd. 

[2624 

Galyao-Sobrinho C. R., Embodied theologies. Populär mobilization and violence in 
Alexandria in the early Arian Controversy. - Drake H. A. (ed.), Violence in late anti¬ 
quity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 321-331. - An attempt to Interpret reli- 
giously-motivated violence through the prism of Hegelian notions of selfhood. - Sta- 
thakopoulos. [2625 

Gibel K., Antymanichejskie przepisy prawne w teorii i w praktyce IV-VI w. (Law 
against Manichaeans in theory and practice of the IV-VI centuries). - Krupczynski PJ 
Leszka M. J. (eds.), Cesarstwo bizantyhskie. Dzieje. Religia. Kultura. Studia ofiarowane 
Profesorowi Waldemarowi Ceranowi przez uczniow rm 70-lecie Jego urodzin. 
(Nr. 4117) 71-85. With an English summary. - The antimanichaean legislation and its 
real effectiveness. - Salamon. [2626 

Gwynn D. M., Hoi peri Eusebion: The polemic of Athanasius and the early ‘Arian 
controversy’. - Young FTEdwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4192) 53-57. - Mac6. [2627 

Haviemik P., K moznym vzt’ahom bogomilstva a paulikiänstva. Byzantinoslovaca 1 
(2006) 107-127. - Mit englischer Zusammenfassung: “To the possible relations bet- 
ween the Paulicians and the Bogomils”. - Grünbart. [2628 

Kim Y., Epiphanius of Cyprus and the geography of heresy. - Drake H. A. (ed.), 
Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 235-251. - Tlie author 
suggests links between Epiphanius’ naming of the 80 heresies in his Panarion (tabu- 
lated on p. 249-251) and forming a “heresy-belt” with Theodosian anti-heretic legis¬ 
lation and the expulsion of heretics from the Roman empire. - Stathakopoulos. [2629 

Leemans J., The cult of Mars in late antique Caesarea according to the panegyrics of the 
Cappadocians. - Young FJEdwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4192) 71 -76. - Mac6. [2630 
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Luiselli B., DalVarianesimo dei Visigoti di Costantinopoli alVarianesimo degli Ostrogoti 
d’Italia. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso 
intemazionale di Studio sulVAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 
729-759. - Schreiner. [2631 

Moralee J., The stones of St. Theodore. Disfiguring the pagan past in Christian Gerasa. 
JECS 14 (2006) 183 -215. - Talbot. [2632 

Papadopulos S., To 7cpößXr]pa rov Neatopiov. Mia Oeapriarj. - Ilökig avvavTijaecog 
AvawÄijg Kai Avasag AB'ATjpijTpia.'XptanaviKT] ©eaaaXoviKr}. IIpaKTiKälA'AisOvovg 
emanjpoviKov avpnoaiov (lepä Movrj BkaxaSav, 12-18 OKtaßpiov 1997). (Nr. 4142) 
95-111. - Zur antiochenischen Theologie in den ersten Jahrzehnten des 5. Jh.s. - 
Troianos. [2633 

Parvis S., The stränge disappearance of the moderate Origenists. The Arian controversy, 
326-341. - Yoiing FTEdwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4192) 97-102. - Mace. [2634 

Salzman M., Rethinking Pagan-Christian violence. - Drake H. A. (ed.), Violence in late 
antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 265-285. - The dominant view that 
pagans attacked Christians (whereas Christians attacked merely pagan monuments) is 
shown to have been important to Christian authors emd their causes, often at the 
backdrop of pagan-Christian competition over local cults. However, such instances of 
violence are infrequent in the sources, and the author argues against the concept of 
violence as an explanation of the conversion of the westem Roman empire to Chris- 
tianity. - Stathakopoulos. [2635 

Sarefield D., Bookbuming in the Christian Roman Empire. - Drake H. A. (ed.), 
Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 287-296. - This chapter 
surveys the buming of books deemed heretical or evil (especially literature on magic) 
from Constantine I to Justinian (but concentrating on the fourth and fifth Century). - 
Stathakopoulos. [2636 

Shaw T. M., Ascetic practice and the genealogy of heresy. Problems in modern scho¬ 
larship and ancient textual representation. - Martin D. BiMiller P. C. (eds.), The cul- 
tural tum in late ancient studies. Gender, asceticism, and historiography. (Nr. 2743) 213- 
236. - Focuses on tmalysis of Athanasius’ Discourse on Salvation to a Virgin. - Talbot. 

[2637 

Shin A. K., The images of Nestorius and the factionalims after Chalcedon. - Yoimg EJ 
Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the 
Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 
125-130. - Mace. [2638 

Sizgorich T., “Not easily were stones joined by the strongest bonds pulled asunder”. 
Religious violence and imperial Order in the late Roman world. (Nr. 2356). - Talbot. 


Watts E., The murder ofHypatia. Acceptable or unacceptable violence? - Drake H. A. 
(ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 333-342. - Sta¬ 
thakopoulos. [2639 
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Synoden 

Acerbi S., Eterodossia e coercitio imperiale nei concili ecumenici del V secolo. Geriön 
24 (2006) 355 -370. - Drei Constitutiones von Theodosius II. (Cod. Theod. XVT 5.66, 
Cod. lust. I 1.3 und Acta Conc. Oec. II, vol. III/ 2, 88 -89) werden ausführlich kom¬ 
mentiert. - Signes. [2640 

Abnunowsld LyMühlenberg EJConte R/Thünimel H. GTNedungatt G7Agrestiiii SJ 
Lamberz E/Uphus J. BVAlberigo GJRitter A.-M., Conciliorum Oecumenicorum 
Generaliumque Decreta. Editio critica I. The Oecumenical Councils. From Nicaea I to 
Nicaea H (325-787). (Nr. 2813). - von Stockhausen. 

Ceccarelli MoroUi DTDell^Osso CiNoce C., I Canoni dei Concili della chiesa antica. 1: 
I Concili Greci. Studia Ephemeridis Augustinianum, 95. Roma, Institutum Patristicum 
Augustinianum 2006. 401 p. ISBN 88-7961-102-X. - Presentazione di A. di Berardino 
(p. 5-8). Concili ecumenici. Introduzioni, traduzione e note di C. Noce (p. 11-266). 
Concili particolari. Introduzione, traduzione e note di C. dell’Osso (p. 269-359). Ca¬ 
noni apostolici. Traduzione e note di D. Ceccarelli MorolU (p. 362-396). Indice 
analitico (p. 397 -400). - Luzzi. [2641 

Edwards M., The First Council of Nicaea. - MitcheO M. M/Voung F. M. (eds.), The 
Cambridge History of Christianity 1: Origins to Constantine. (Nr. 4214) 552-567. - 
Stathakopoulos. [2642 

Elliott T., Was the Tomus ad Antiochenos a pacific document? Journal of Church 
History 58 (2007) 1-8. - von Stockhausen. [2643 

Gemeinhardt P., Der Tomus ad Antiochenos (362) und die Vielfalt orthodoxer Theo¬ 
logien im 4. Jahrhundert. ZKG117 (2006) 169-196. - Auch wenn einzelne Aspekte der 
alexandrinischen Synode des Jahres 362 und des Tomos ad Antiochenos m.E. anders 
zu rekonstruieren bzw. zu deuten sind, ist die Charakterisierung der Aussageabsicht 
des Dokuments im Sinne einer „Pluraütät orthodoxer Theologien“ (S. 171) weiter¬ 
führend (v. a. im Vergleich mit Nr. 2643). - von Stockhausen. [2644 

Haus ammann S., Von Gott reden, heißt: In Bildern reden. Mythologien und begriffliche 
Spekulationen im frühchristlichen und byzantinischen Weltbild und die Botschaft des 
Fünften ökumenischen Konzils von 553. Göttingen, V&R Unipress 2007.133 S. ISBN 
978-3-89971-349-7. - Berger. [2645 

MacMuUen R., Voting about God in early Church Councils. New Haven/CT, Yale 
University Press 2006. ix, 170 p. ISBN 0-300-11596-2. - Study of oecumenical coimcils 
between AD 325 and 553. - Talbot. [2646 

Ohme H. (Übers.), Concilium Quinisextum. Das Konzil Quinisextum. Fontes Christi- 
ani, 82. Tumhout, Brepols 2006. 363 S. ISBN 978-2-503-52355-9. - Mit ausführlicher 
Einleitimg zur Geschichte des Quinisextum und seinen Kanones sowie griechisch¬ 
deutschem Text. - Berger. [2647 

Popovic R. V., UpKÖeHe npwiuKe y do6a qapa JycmuHjaHa Ilpeoz (527-565)-(noeodoM 
1550. zoduturbe Tlemoz eace/bencKOZ caöopa, 553-2003 (Church-related historical circ- 
umstances during the reign of Emperor Justinian the first [527-565]-[On the occasion 
of the 1550th anniversary of the Fifth Ecumenical Council, 553 -2003]). - Rakocija M. 
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(ed.), Hum u Busanmuja. Haynuu cKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) 
II 53-60. - Berger/Dennert. [2648 

d. Die byzantinische Kirche und die anderen 
christlichen Kirchen 

Orientalische Kirchen 

Allen P., The Syrian church through bishops’ eyes. The letters of Theodoret ofCyrrhus 
and Severus of Antioch. (Nr. 2976). - Macd. 

Bruns P., Kirchengeschichte als Hagiographie? Zur theologischen Konzeption des Jo¬ 
hannes von Ephesus. - Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Papers. Papers presented 
at the Fourteenth Intematiorml Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4189) 65-71. - Mac6. [2649 

Debie M., Muslim-Christian controversy in an unedited Syriac text. Revelations and 
testimonies about Our Lord’s dispensation. - Grypeou EJSwanson M/Hiomas D. 
(eds.), The encounter of Eastem Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 225 -236. - 
Kaegi. [2650 

G^hin P., Reconstitution et datation d’un recueil syriaque melkite (Ambr. A 296 inf, 
ff 222-224 + Sinai Syr. 10). (Nr. 2447). - Acconcia Longo. 

Greatrex G., Khusro II and the Christians of the Roman Empire. - Young E/Edwards 
MyParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth 
International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 47-52. - 
Mace. [2651 

Greenwood T., The discovery of the relics of St Grigor and the development of Ar- 
menian tradition in ninth-century Byzantium. - Jeffireys E. (ed.), Byzantine style, reli- 
gion and civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 177-191. - 
Translation and commentary of a text on the translation of the relics of St Grigor, 
Illuminator of Greater Armenia. - Stathakopoulos. [2652 

Lavenant R., La letteratura siriaca primitiva. - Siniscalco P., Le antiche Chiese orientali. 
Storia e letteratura. (Nr. 2659) 178-207. - D’Aiuto. [2653 

Marrassini P., La letteratura etiopica. - Siniscalco P., Le antiche Chiese orientali. Storia 
e letteratura. (Nr. 2659) 137-150. - D’Aiuto. [2654 

Micheau F., Eastem Christianities (eleventh to fourteenth Century): Copts, Melkites, 
Nestorians and Jacobites. - Angold M., The Cambridge History of Christianity 5. Ea¬ 
stem Christianity. (Nr. 4194) 373 -403. - Stathakopoulos. [2655 

Monferrer Sala J. P., Un evangelio ärabe oriental inedito en Toledo (Ms. 387 de la BRC- 
LM). Anaquel de estudios ärabes 16 (2005) 173-192. - Eine arabische Fassung der 
Evangelien, die sich in einer bisher unbekannten toledanischen Hs. des 16.-17. Jh.s 
erhalten hat, basiert auf einer frühen koptischen Übesetzung. - Signes. [2656 

Oriandi T., La letteratura copta e la storia dell’Egitto cristiano. - Siniscalco P., Le 
antiche Chiese orientali. Storia e letteratura (Nr. 2659) 85-117. - D’Aiuto. [2657 
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Reinink G. J., Political power and right religion in the east Syrian disputation between a 
monk of Bet Haie and an Arab notable. - Giypeoa EVSwanson Myihomas D. (eds.), 
The encounter of Eastem Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 153-170. - Kaegi. 

[2658 

Siniscalco P., Le antiche Chiese orientali. Storia e letteratura. Roma, Cittä Nuova 2005. 
458 p. [4] carte geogr. ISBN 88-311-7464-9. - Documentata trattazione manualistica 
dell’evoluzione storica e della produzione letteraria delle Chiese orientali, arricchita, 
per date sezioni, di contributi di altri Studiosi, qui segnalati, quando d’interesse bi- 
zantinistico, come no. 2653, 2654, 2657, 2665. - D’Aiuto. [2659 

Sotomayor M., El cristianismo en Oriente. - Sotomayor M. (Hrsg.), Historia del 
Cristianismo. Vol 1: El mundo antiguo. (Nr. 2580) 815 - 868. - Den syrischen, arme¬ 
nischen, georgischen, koptischen und äthiopischen Kirchen wird der Reihe nach ein 
Abschnitt gewidmet. - Signes. [2660 

Steppa J.-E., Anti-Chalcedonianism, Hellenic religion, and heresy in Zacharias Scho- 
lasticus’ Life of Severus. (Nr. 3021). - Mace. 

Suermann H., Copts and the Islam of the seventh Century. - Grypeou E^Swanson MJ 
Thomas D. (eds.), The encounter of Eastem Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 
95-110. - Kaegi. [2661 

Swanson M. N., Folly to the Hunafa. The crucifixion in early Christian-Muslim con- 
troversy. - Grypeou E7Swanson M/Thomas D. (eds.), The encounter of Eastem 
Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 231-256. - Kaegi. [2662 

Tamcke M., Die islamische Zeit in Giwargis Wardas ‘Onita über die Katholikoi des 
Ostens. - Grypeou EJSwanson M/Thomas D. (eds.), The encounter of Eastem Chris¬ 
tianity with early Islam. (Nr. 2687) 139-152. - Kaegi. [2663 

Thomson R. W., Early Armenian Christianity and Edessa. - Hovanissian R. G. (ed.), 
Armenian Tigranakert/Diarbekir and Edessa/Urfa. (Nr. 3556) 97-110. - Kaegi. [26^ 

Van Esbroeck M., La letteratura patristica in Armenia e in Georgia. - Siniscalco P., Le 
antiche Chiese orientali. Storia e letteratura. (Nr. 2659) 300-327. - D’Aiuto. [2665 

Übrige Kirchen 

Pilat L., Sihastrul Sava, §tefan al Il-lea §i intemeierea mitropoliei de Roman (L’ermite 
Sava, le prince Etienne II de Moldavie et la creation du siege mötropolitain de 
Roman). Studii §i Materiale de Istorie Medie 22 (2005) 23 -40. - Le si^ge m6tropolitain 
de Roman a ete ct66 en 1436, pendant la dyarchie apparue en Moldavie entre Ilias et 
Etienne, fils d’Alexandre le Bon. Plus tard, en qualit^ d’6v6ch6 suffragant de la 
m^tropolie de Suceava, ce si^ge a gard6 une primaut6 par rapport aux autres evSches 
de Moldavie. - Teoteoi. [2666 


Papsttum und römische Kirche 

Angold M., Byzantium and the West 1204-1453. - Angold M., The Cambridge History 
of Christianity 5. Eastem Christianity. (Nr. 4194) 53-78. - Stathakopoulos. [2667 
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Blanchet La question de l’union des tglises (13e-15e s.). Historiographie et 

perspectives. REB 61 (2003) 5 -48. - «La question de l’Union des Eglises a longtemps 
ete une matiere politique avant de pouvoir devenir un objet d’etude historique»; les 
etudes les plus recentes ont mis davantage l’accent sur la reception de l’Union dans la 
societe grecque orthodoxe. Dans sa recherche bien documentee, Blanchet parcourt 
l’evolution des etudes sur ce sujet, jusqu’aux nouvelles tendances historiographiques, 
transformant ainsi cet article en outil de travail pour mieux comprendre Byzance dans 
l’histoire europeenne. - Odorico. [2668 

Braletvski S., Obraz papiestwa w historiografii koscielnej wczesnego Bizancjum (L’i- 
mage de la papautd dans Thistoriographie ecclesiastique du Haut Empire Byzantin). 
Byzantina Lodziensia, 10. Lödz, Wydawnictwo Uniwersytetu Lodzkiego 2006. 334 p. 
Avec im resume frangais. ISBN 978-83-7525-034-3. - L’auteur demontre la diversit^ 
des opnions envens des eveques de Rome. - Salamon. [2669 

Chevedden P. E., Canon 2 ofthe Council ofClermont (1095) and the goal ofthe Eastem 
Crusade: “To liberate Jerusalem” or “To liberate the Church of God”? Annuarium 
Historiae Conciliorum 37 (2005) 57-108. - Berührt auch die Beziehungen zu Byzanz. - 
Tinnefeid. [2670 

Cracco Ruggiiii L., Gregorio Magno e il mondo mediterraneo. - Gregorio Magno nel 
XIV centenario della morte (Roma, 22-25 ottobre 2003). (Nr. 4160) 11-51. - Si pro- 
pone di «guardare a Gregorio come a uno fra i rari personaggi del tempo che seppero 
vivere dawero, con consapevolezza, r«universalitä» geografica (reale) e culturale (per 
lo piü solo potenziale) del mondo bizantino di cui facevano parte». Conclude che, se 
Gregorio «si batte instancabilmente per assicurare a Roma autonomia spirituale e 
politica rispetto a Costantinopoli ..., volle invece innestare nell’Occidente latino i 
germogli nuovi di una spiritualitä e cultura bizantine di provincia, come quelli che 
aveva scoperto per esempio nella Historia Philothea di Teodoreto e in altri Padri greci 
del IV e V secolo, riconoscendo in essi ... identitä regionah sinallora soffocate». - 
D’Aiuto. [2671 

Delacroix-Besnier C., L’ouverture de T^glise latine ä la patristique grecque - Gilli P. 
(dir.), Humanisme et Eglise en Italie et en France meridionale (XVe siecle-milieu du 
XVIe siede). (Nr. 4206) 149-165. - Panorama, a partire dal Concilio di Lione (1274) 
fino al XV secolo, con particolare attenzione a due trattati inediti di Predicatori: uno 
anonimo del 1387, di posizione conciharista; l’altro, del 1437-1438, e il De Synodis di 
Jean Ley, di opposta tendenza. - D’Aiuto. [2672 

Edwards M., Romanitas and the church of Rome. - Swain STEdwards M. (eds.), Ap- 
proaching late antiquity. The transformation from early to late empire. (Nr. 3153) 187- 
210. - Talbot. [2673 

Ekonomou A. J., Byzantine Rome and the Greek popes. Eastem influences on Rome 
and the papacy from Gregory the Great to Zacharias, AD 590-752. Lanham/MD, 
Lexington Books 2007. ix, 347 p. ISBN 0-7391-1977-X. - Talbot. [2674 

Hendrickx B., The policy ofpope Innocent III on monasteries in the Latin empire of 
Constantinople. Acta Patristica et Byzantina 16 (2005) 223 -232. - Berger. [2675 
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Kerner M., Pippin und die Entstehung des Kirchenstaates. Zur kirchenpolitischen 
Grundlegung Europas. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits 
von Konstantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 273 -286. - Berger. [2676 

Kocztvara S., Paszkwil mnicha Maksencjusza na papieza Hormizdasa jako przyklad 
inwektywy chrzescijahskiej (Nr. 2767). - Salamon. 

Martin J.-M., Gregoire le Grand et VItalie. - Jacob AJMartin J.-MJNoye G. (äds.), 
Histoire et culture dans VItalie byzantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 
239-278. -1. 117/1 - [2677 

Neil B., Seventh-century popes and martyrs. The political hagiography of Anmtasius 
Bibliothecarius. Studia Antiqua Australiensia. Tlimhout, Brepols 2007. xvi, 336 p. ISBN 
978-2-503-51887-9. - Wird besprochen. - Berger. [2678 

Pahlitzsch JJBaraz D., Christian communities in the Latin Kingdom of Jerusalem 
(1099-1187 CE). - Limor OJStroumsa G. G. (Hrsg.), Christians and Christianity in the 
Holy Land. From the origins to the Latin kingdoms. (Nr. 2587) 205-235. - von 
Stockhausen. [2679 

Pilara G., Ancora un momento di riflessione sulla politica italiana di Teoderico, re dei 
Goti. (Nr. 3147). - Bianchi. 

Riebe A., Rom in Gemeinschaft mit Konstantinopel. Patriarch Johannes XI. Bekkos als 
Verteidiger der Kirchenunion von Lyon. Mainzer Veröffentlichungen zur Byzantinistik, 
8. Wiesbaden, Harrassowitz 2005. 352 S. ISBN 3-447-05177-9. - Berger. [2680 

Ritter A. M., Augustine and Patriarch Photius on religion and politics. - Yoimg ¥J 
Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers presented at the Fou- 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4190) 
221-238. - Mace. [2681 

Wirbelaaer E., Leo der Große und die Entstehung des Papsttums. Der Stellvertreter 
Petri in Rom. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von Kon¬ 
stantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 78- 92. - Berger. [2682 

e. Christentum und andere Religionen 

Carile A., La testimonianza dei cristiani nel conflitto fra Eraclio e i Persiani (sec. VIII). 
- Padovese L. (Hrsg.), Atti dei IX Simposio Paolino. Paolo tra Tarso e Antiochia. 
Archeologia/Storia/Religione. (Nr. 4179) 209-231. - Auch zur Frage des „Heüigen 
Krieges“. - Schreiner. [2683 

Cook D., New Testament citations in the Hadith literature and the question of early 
Gospel translations into Arabic. - Grypeou EJSwanson MTHiomas D. (eds.), The 
encounter ofEastem Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 185 -224. - Kaegi. [2684 

De Groote M., “Anonyma testimonia adversus ludaeos”. Critical edition of an anti- 
Judaic treatise. (Nr. 2789). - Berger. 

Debie M., Muslim-Christian controversy in an unedited Syriac text. Revelations and 
testimonies about Our Lord's dispensation. (Nr. 2650). - Kaegi. 
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Efthymiadis S., Chretiens et Sarrasins en Italie meridionale et en Asie mineure (IXe-Xle 
siede): essai d’etude comparee. - Jacob AJMartin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire et 
culture dam VItalie byzantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 589-618. - E., 
sulla base della testimonianza offerta da testi letterari prodotti tra IX e XI secolo che 
trattano in modo preponderante del rapporto tra cristianesimo e Islam, conclude che, 
mentre la letteratura bizantina italogreca si oppone a quella dell’occidente latino per la 
sua percezione del mondo arabo piü aperta e meno militante, nei testi scritti in Asia 
Minore si constata, al contrario, un eroismo ben piü sviluppato. - Luzzi. [2685 

Griffith S. H., Amwers for the Shaykh. A ‘Melkite’ Arabic text front Sinai and the 
doctrines of the trinity and the incarnation in ‘Arab Orthodox’ apologetics. - Grypeon 
EJSt^anson M/Thomas D. (eds.), The encounter of Eastem Christianity with early 
Islam. (Nr. 2687) 277-310. - Kaegi. [2686 

Giypeou E JSwanson M/Thomas D. (eds.), The encounter of Eastem Christianity with 
early Islam. The History of Christian Muslim Relations, 5. Leiden, Brill 2006. 338 p. 
ISBN 90-04-14938-4. - The single papers are listed as no. 2292, 2650,2658, 2661,2662, 
2663, 2684, 2686, 2689, 2690, 2748, 3024, 3184, 3276. - Kaegi. [2687 

Hauzinsld J., Mehmed II Zdobywca pierwszym cesarzem Imperium osmanskiego 
(Nr. 3272). - Salamon. 

Krebbatas D,, To Bv^ävno Kai o ömypoq xov EXXqviopov. Athena, KaaxavKaTTjq 2004. 
381 S. ISBN 960-03-3696-5. - Berger. [2688 

Manmov Yu. V., BusaHtnuUcKue coHUHenm o6 ucjioMe (Nr. 2772). - Muraviev. 

Reinink G. J., Political power and right religion in the east Syrian disputation between a 
monk of Bet Haie and an Arab notable. (Nr. 2658). - Kaegi. 

Sabas D. J., The face to face encounter between Patriarch Sophronius of Jerusalem and 
the Caliph ‘Umar Ibn al-Khattab. Friends orfoes? - Grypeou EJSwanson MyThomas 
D. (eds.), The encounter of Eastem Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 33 -44. - 
Kaegi. [2689 

Shahid I., Islam and Oriens Christianus: Makka 610-622 AD. - Grypeou E^Swanson 
Myrhomas D. (eds.), The encounter of Eastem Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 
9-32. - Kaegi. [2690 

Stemberger G., Christians and Jews in Byzantine Palestine. - Limor OyStroumsa G. G. 
(Hrsg.), Christiam and Christianity in the Holy Land. From the origins to the Latin 
kingdoms. (Nr. 2587) 293-319. - von Stockhausen. [2691 

Suermaim H., Copts and the Islam of the seventh Century. (Nr. 2661). - Kaegi. 

Swanson M. N., Folly to the Hunafa. The cmcifixion in early Christian-Muslim con- 
troversy. (Nr. 2662). - Kaegi. 

Tamcke M., Die islamische Zeit in Giwargis Wardas ‘Onita über die Katholikoi des 
Ostern. (Nr. 2663). - Kaegi. 

Van der Horst P. W., Vijfentwintig vragen om joden in het nauw te drijven. Een byz- 
antijm anti-joods document uit de zevende eeuw. Nederlands Theologisch Tijdschrift 58 
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(2004) 89 -99. - Niederländische Version des in BZ 99, 2006, Nr. 2357 angezeigten 
Titels. - Berger. [2692 


B. MÖNCHTUM 

a. Allgemeine Darstellungen 

Angelidi Ch., Virginite asc^tique. Choix, contraintes et imaginaire (4eme-7eme siecles). 
(Nr. 3297). - Berger. 

Bossina L., Patristica parvula varia 2. La Narratio di Nilo e il Barlaam et loasaph. 
Medioevo greco 6 (2006) 97-104. - Nel Barlaam e loasaph b ripresa, come dimostra il 
confronto fra i due testi, dal racconto di Nilo la parte in cui b descritta la vita dei 
monaci, con l’aggiunta di spiegazioni destinate alla catechesi monastica. - Acconcia 
Longo. [2693 

Brakke D., Demons and the making ofthe monk. Spritual combat in early Christianity. 
Cambridge/Mass., London, Harvard University Press 2006.308 p. ISBN 0-674-01875-3. 
- Basiert z.T. auf bereits an verschiedenen Orten erschienenen früheren Aufsätzen. 
Behandelt werden u. a. Athanasios’ Vita Antonii, Euagrios Pontikos, Pachomios und 
Shenute. - von Stockhausen. [2694 

Coscarella A., Strutture rupestri in Calabria. (Nr. 3597). - Luzzi. 

Demacopoolos G. E., Five models of spiritual direction in the early church. Notre 
Dame, University of Notre Dame Press 2007. 274 S. ISBN 978-0-268-02590-8. - Über 
den Ausgleich des asketischen Idealismus mit den Anforderungen durch die Ge¬ 
meindeleitung bei fünf antiken Bischöfen. Hier einschlägig sind die Kapitel über 
Athanasios von Alexandreia und Gregor von Nazianz. - von Stockhausen. [2695 

Hall H. A., The role of the eucharist in the Uv es of the Desert Fathers. - Yoiing ¥J 
Edwards M/Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the 
Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 
361-312. - Mace. [2696 

Hesse O., Geistbesitz und mönchische Demutsforderung in den Apophthegmata pa- 
trum. - Yoimg FJEdwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4192) 373 -377. - Mac6. [2697 

Jeppesen A., A reassessment ofmonastic Organisation. - Yoimg FTEdwards MTParvis 
P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 385-392. - Mace. 

[2698 

Marcos M., El monacato cristiano. - Sotomayor M. (Hrsg.), Historia del Cristianismo. 
Vol. 1: El mundo antiguo. (Nr. 2580) 639-685. - Signes. [2699 
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Neupauer E., Typolögia a prävne postavenie klästora v Byzancii. Byzantinoslovaca 1 
(2006) 36-39. - Mit deutscher Zusammenfassung: „Die Rechtsstellung des byzanti¬ 
nischen Klosters“. - Grünbart. [2700 


b. Historische Entwicklung und Klöster 

Bakirtzis N., Hagios loannis Prodromos Monastery on Mount Menoikeion. Byzantine 
monastic practice, sacred topography, and architecture. Ph. D. diss. Princeton University 
2006. 456 p. - Kaegi. [2701 

BittoD’Ashkelony B^KoSsky A., Monasticism in the Holy Land. - Limor OJStrounisa 
G. G. (Hrsg.), Christians and Christianity in the Holy Land. From the origins to the 
Latin kingdoms. (Nr. 2587) 257 -291. - Überblick über die Entstehung des Mönchtums 
im Hl. Land und sein besonderes Profil. - von Stockhausen. [2702 

Corsi P., II monachesimo bizantino nelVItalia meridionale. Problemi e prospettive. 
Nicolaus 33 (2006) 169-187. - Rapida rassegna delle fonti agiografiche italogreche, 
che mette in evidenza in esse alcuni «elementi di vita monastica» (per la veritä, tratti 
piuttosto generici) che le accomunano. - D’Aiuto. [2703 

Creazzo T. (ed.), loannis Oxeitae Oratio de monasteriis laicis non tradendis. (Nr. 2899). 
- Schreiner. 

Drosogianne Ph. A., Llpoßkripanapoi yia njv laxopia rpg povqg BXaxspvav KvXXijvqg 
Tov 15o amva - Konte B. (Hrsg.), O uovayiauog arnv TIskoKOwriao 4og-15og ai 
(Nr. 4167) 335-347. - Berger. [2704 

Falkenhausen V. von, Le strane vicende di S. Barbaro di Demenna: diplomatica e storia. 
(Nr. 2502). - Acconcia Longo. 

Foresi A., La diaspora dei monaci greci di Grottaferrata a Subiaco sul finire del XU 
secolo. Atti e memorie della Societä tiburtina di storia e d’arte 78 (2005) 39-52. - Sulla 
trentennale diaspora, causata dalle ostilitä militari tra Roma e Tuscolo che sconvolsero 
il territorio tuscolano nella seconda metä del 1100, della comunitä monastica criptense 
(o, almeno, di una sua parte cospicua), presso le fondazioni benedettine sublacensi (in 
particolare il Sacro Speco), a partire dalla settima decade del secolo XII e fino agU 
Ultimi anni del medesimo secolo, diaspora testimoniata dal Chronicon Sublacense 
redatto nel 1628 dal monaco tedesco Cherubino Mirzio. - Luzzi. [2705 

Freilich A., Mons Admirabilis i eulogie Symeona Shipnika Mtodszego (Nr. 3563). - 
Salamon. 

Hevelone-Harper J. L., Anchorite and abbot. Cooperative spiritual authority in late 
antique Gaza. - Young FTEdwards MJPiirvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4192) 379-384. - Mac^. [2706 

Hirschfeld Y., The monasteries of Palestine in the By zantine period, - Limor 07Stro- 
umsa G. G. (Hrsg.), Christians and Christianity in the Holy Land. From the origins to 
the Latin kingdoms. (Nr. 2587) 402-419. - von Stockhausen. [2707 
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Kosinski R., Konstantynopolitanscy swi^ci m^zowie i wtadza w V wieku po Chr. 
(Constantinopolitan Holy Men and authority in the 5th Century). Archiwum Fil- 
ologiczne, 56. Warszawa, Komitet Nauk o Kulturze Antycznej PAN 2006. 271 p. With 
an English summary. ISSN 0066-6866. - The relationship between the early orthodox 
Constantinopolitan monasticism and the imperial as well as ecclesiastical authority. 
Based on the lives of Hypatios, Alexander Akoimetos, Daniel Styütes and Marcellus 
Akoimetos. - Salamon. [2708 

Layton B., Rules, pattems, and the exercise of power in Shenoute’s monastery. The 
Problem of world replacement and identity maintenance. JECS 15 (2007) 45 -73. - 
Talbot. [2709 

Merendino E., Agricoltura monastica italo-bizantina. Bizantinistica s. II, 7 (2005) 127- 
133. - Dai testi agiografid e dai documenti (atti catastah e diplomi) notizie sulle 
coltivazioni, la vita economica, l’alimentazione dei monasteri greci, «che costituirono 
l’epicentro economico delle loro contrade». - Acconcia Longo. [2710 

Minuto D., Modo di essere e di vivere (politeia) nelle Vite dei santi italogreci. Nicolaus 
33 (2006) 261-277. - D’Aiuto. [2711 

Panarelli E, Aspetti della molteplicitä etnica nel monachesimo dei Mezzogiomo 
normanno. Quellen und Forschungen aus italienischen Archiven und Bibliotheken 85 
(2005) 74-103. - D’Aiuto. [2712 

Parenti S., II monastero di Grottaferrata nel medioevo (1004-1462). Segni e percorsi di 
una identitä. OCA, 274. Rom, Pontificio Istituto Orientale 2005. 570 S. 16 Abb. ISBN 
88-7210-349-5. - Parenti, der schon verschiedentlich wichtige Beiträge zur Geschichte 
dieses Klosters publiziert hat, dem für das östüche wie westliche Christentum glei¬ 
chermaßen eine entscheidende Bedeutung zukommt, legt hier erstmals eine wissen¬ 
schaftlichen Grundsätzen genügende Monographie für die mittelalterliche Periode vor, 
in der das Kloster ohne Zweifel seine am weitesten reichende Bedeutung besaß. Der 
Autor behandelt zunächst die archivalischen Quellen (im weitesten Sinn) und dann die 
Viten des Stifters (S. Nilo) und einiger seiner Nachfolger, Quellen, die weit über die 
Geschichte des Klosters hinaus auch zu den eindrucksvollsten Schriften der östlichen 
Spirituahtät zählen. In den „historischen“ Kapiteln beschreibt der Verf. das Verhältnis 
des Klosters zu den Päpsten, das innere Leben und die Reformen bis zur Einführung 
der sog. Basileios-Regel (1446). Ausführlich ist auch auf den Kirchenbau und die 
Ausschmückung in ihrer historischen Entwicklung eingegangen. P. als weithin be¬ 
kannter Liturgieforscher weist zurecht den liturgischen Praktiken im (positiven) 
Spannungsfeld zwischen byzantinischer und römischer Kirche einen zentralen Platz in 
der Darstellung zu. Der spirituelle Alltag wird ebenso ausführlich wie der materielle 
gewürdigt. Die Bibhothek, die neben Sinaikloster imd Patmos bis heute zu den be¬ 
deutendsten klösterlichen Büchersammlungen der Ostkirche zählt, erfährt hier erst¬ 
mals eine Zusammenfassung nach dem neuesten Forschungsstand. Zum Schluß wird 
die weltliche Macht des mittelalterlichen Klosters, die v.a. im Grundbesitz besteht, 
detailliert dargestellt. Der Verf. hat, wie ein Bhck auf die Fußnoten zeigt, ganz aus den 
Quellen gearbeitet, die in diesem Fall reichlicher fließen als bei vielen anderen mo- 
nastischen Institutionen. Der Verf. hat hier ein Musterbeispiel für Klostergeschichte 
auf hohem historisch-methodischen Niveau geschaffen, ohne alles „erbauliche“ Bei- 



964 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: III. Abteilung 


werk, richtungweisend für vergleichbare Darstellungen, die man sich für das Sinai¬ 
oder das Patmos-Kloster (nicht bloß im Anhang zu Urkunden- oder Handschriften¬ 
editionen!) wünschen würde. - Ohne Annotation bereits angezeigt BZ 99, 2006, 
Nr. 408. - Schreiner. [2713 

Paulos (Metropolit von Drama), 'O Movaxio/jög ardv Uövto Kcä oi rpeig peydksg 
BacTiÄiKsg IJaTpiapxiKsg Movsg rov Uövtov. ©EoXoyia 77 (2006) 39-66. - von Stock¬ 
hausen. [2714 

Roma G., Monasteri bizantini fortificati sul territorio della Calabria settentrionale. 
Problemi archeologici e lettura. (Nr. 3606). - Luzzi. 

Skaka E., The manuscript tradition of Paul of Evergetis’ Synagoge: Some preliminary 
remarks. - Young E/Edwards MTPärvis P. (eds.), Studia Patristica, vol XL. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4190) 281-287. - Mace. [2715 

Smyrlis K., La fortune des grands monasteres byzantins (fin du Xe - milieu du XTVe 
siede). Paris, Association des Amis du Centre d’Histoire et Civilisation de Byzance 
2006. Monographies, 21. 303 p. ISBN 2-916716-02-5. - Odorico. [2716 

Tougher S., “The Angelic Life”. Monasteries for eunuchs. - Jeffreys E. (ed.), Byzantine 
style, religion and civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 238-252. - 
Stathakopoulos. [2717 

Vecoli F., Lo spirito sofßa nel deserto. Carismi, discernimenti e autoritä nel monache- 
simo egiziano antico. Scienze e storia delle religioni, Nuova serie 6. Brescia, Morcel- 
liana 2006. 279 S. ISBN 978-88-372-2124-9. - Besonders zu Person und Wirken des 
Antonios und des Pachomios. - Berger. [2718 

Vivlan M. R., Monastic mobility and Roman transformation. The example of St. Daniel 
the Stylite. - Young F/Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4192) 461 -466. - Mace. [2719 

Wipszycka E., The origins of monarchic Episcopate in Egypt. Adamantins 12 (2006) 
71 -90. - von Stockhausen. [2720 

Zachariadou E. A., Mount Athos and the Ottomans c. 1350-1550. - Angold M., The 
Cambridge History of Christianity 5. Eastem Christianity. (Nr. 4194) 154-168. - Sta¬ 
thakopoulos. [2721 


c. Mönchspersönlichkeiten 

Vecoli E, Lo spirito sofßa nel deserto. Carismi, discernimenti e autoritä nel monache- 
simo egiziano antico. (Nr. 2718). - Berger. 

Chryssavgis J., Barsanuphius and John: The identity and integrity of the Old Men of 
Gaza. - Young FJEdwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4192) 307-313. - Mace. [2722 
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Chialä S., Abramo di Kashkar e la sua comunitä. La rinascita del monachesimo siro 
orientale. Magnano, Qiqajon/Comunitä di Bose 2005. 265 p. 1 carta geogr. ISBN 88- 
8227-193-5. - Studio dedicato alla figura del santo monaco (VI sec.) fondatore del 
Grande monastero del Monte Izla, e alla successiva storia dell’insediamento monas- 
tico. In appendice (157-238), traduzioni italiane annotate: delle Regele di Abramo, di 
Dadisho* e di Babai; dell’Epitome della Vita di Abramo; di altre fonti sul Grande 
monastero. - D’Aiuto. [2723 

Guillaumont A., Un philosophe au desert. ßvagre le Pontique. Paris, Vrin 2004. 430 p. 
ISBN 2-7116-1683-5. - Odorico. [2724 

Louth A., St Gregory Palamas and the Holy Mountain. - Conomos D^Speake G. (eds.), 
Mount Athos the sacred bridge. The spirituality of the Holy Mountain. (Nr. 4153) 49- 
67. - Stathakopoulos. [2725 

Parrinello R. M. (transl.), Giovanni Climaco. La scala del paradiso. (Nr. 2898). - 
Berger. 

Toda S., Vie de S. Macaire V£gyptien. Premier bilan de la recherche. - Young E/ 
Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the 
Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 
447-453. - Mace. [2726 

Vecoli F., Lo spirito soffia nel deserto. Carismi, discernimenti e autoritä nel monache¬ 
simo egiziano antico. (Nr. 2718). - Berger. 

Lubomiersld N., The Vita Sinuthii (The Life of Shenoute). Panegyric or biography? - 
Yonng F^Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented 
at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4192) 417-421. - Mace. [2727 

Stickler T., Das Bild Melanias der Jüngeren in der Vita Melaniae lunoris des Gerontius. 
- Rollinger RJUlf ChJSchnegg K. (Hrsg.), Frauen und Geschlechter. Bilder - Rollen - 
Realitäten in den Texten antiker Autoren zwischen Antike und Mittelalter. (Nr. 4218) 
167-189. - Schreiner. [2728 

Fick S. M. E., „Denn auch Frauen ... steigen in die Arena der Tugend hinab“. Das 
Frauenbild in Theodorets Historia religiosa. (Nr. 2977). - Schreiner. 


d. Geistige Strömungen und Sonderformen des 

Mönchtums 

Bodin P.-A., „Min älskade har dött. Jag ska själv bli honom.“ Om Ksenia, det post- 
modemistiska helgonet („My beloved has died. I will be him“. About Xenia, the 
postmodem saint). Bysantinska Sällskapet. Bulletin 23 (2005) 34-48. Mit englischer 
Zusammenfasstmg. - Zu einer Heiligen aus dem St. Petersburg des 18. Jh., die in ihrer 
Praxis an die Tradition der byzantinischen heiligen Narren angeknüpft hat. - Ro- 
senqvist. [2729 
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Brakke D., The lady appears. Materializations of “woman” in early monastic literature. 

- Martin D. BJMiller P. C. (eds.), The cultural tum in late ancient studies. Gender, 

asceticism, and historiography. (Nr. 2743) 25-39. - Talbot. [2730 

Dietz M., Wandering monks, virgins and pilgrims. Ascetic travel in the mediterranean 
World, AD 300-800. University Park/PA, Pennsylvania State University Press 2005. ix, 
270 p. ISBN 0-271026774. - Talbot. [2731 

Goehring J. E., Remembering Abraham ofFarshut. History, hagiography and thefate of 
the Pachomian tradition. JECS 14 (2006) 1-26. - Talbot. [2732 

Goehring J. E., The dark side of the landscape. Ideology and power in the Christian 
myth of the desert. - Martin D. BTlVIiller P. C. (eds.), The cultural tum in late ancient 
studies. Gender, asceticism, and historiography. (Nr. 2743) 135-149. - Talbot. [2733 

Krausmüller D., Moral rectitude vs ascetic prowess. The anonymous treatise On Asc¬ 
eticism. Edition, translation and dating. BZ 100 (2007) 101-124. - Berger. [2734 

Larsen L., The Apophthegmata Patmm and the classical rhetorical tradition. - Young 
FJEdwards MTPanis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the 
Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 
409-415. - “Placed within a broader cultural context, Claims for radical discontinuity 
between the monastic apophthegmata and the literary and rhetorical traditions of the 
ancient world are difficult to sustain” (p. 415). - Mace. [2735 

Leyerle B., Monks and other animals. - Martin D. BJMiller P. C. (eds.), The cultural 
tum in late ancient studies. Gender, asceticism, and historiography. (Nr. 2743) 150-171. 

- Analysis of relationships between desert monks and animals. - Talbot. [2736 

e. Fortwirken des byzantinischen Mönchtums 

Velculescu C., „Das Leben des Simeon Salos“ in abendländischen Bearbeitungen und 
mögliche Wiederklänge in Transsilvanien. RESEE 43 (2005) 223 -241. - Le culte des 
saints «faux en Jesus Christ» dans le monde medi^val roumain est venu non seulement 
du monde orthodoxe environnant, mais aussi par filiere occidentale, surtout en 
Transylvanie aux XVIe-XVIIIe siecles (comme Symeon Salos). - Teoteoi. [2737 


C. THEOLOGISCHE LITERATUR 

a. Allgemeine Darstellungen 

Bralewski S., Obraz papiestwa w historiografii koscielnej wczesnego Bizancjum 
(Nr. 2669). - Salamon. 

Dnngan D. L., Constantine’s bible. Politics and the making of the New Testament. 
Minneapolis/MN, Fortress 2007. xü, 224 p. ISBN 0-8006-3790-9. - A history of the 
development of the canonical New Testament, including chapters on Eusebius of 
Caesarea and Constantine. - Talbot. [2738 
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Fedou M., L’ecriture de l’histoire dam le christianisme ancien. Recherches de Sciences 
Religieuses 92 (2004) 539-568. - Odorico. [2739 

Keller A., Tramlationes Patristicae Graecae et Latinae. Bibliographie der Übersetzun¬ 
gen altchristlicher Quellen. Zweiter Teil: I-Z. Stuttgart, Hiersemann 2004. XVII, 481 S. 
ISBN 3-7772-0427-7. - Anzeige des ersten Teiles: BZ 92, (1999) Nr. 583. - Tinnefeid . 

[2740 

Klein W. (ed.). Syrische Kirchenväter. Stuttgart, Kohlhammer 2004. 256 p. ISBN 3- 
170144499. - A collection of short essays on the major fathers of the Syrian Church, up 
to the 13th c. - Talbot. [2741 

Kourouses S. I., 'H eiac^Tjatacmici) prjropiiaj: ITpyij ipnvevaecog rrjg ßv^avttvqg vpvo- 
Ypaqyiag - Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mit¬ 
telalter. (Nr. 4122) 169-188. - Brandes. [2742 

Martin D. B^Miller P. C. (eds.), The cultural tum in late ancient studies. Gender, asc- 
eticism, and historiography. Durham/NC, Duke University Press 2005. 364 p. ISBN 0- 
8223-3411-9 (cloth), 0-8223-3422-4 (paperback). - Festschrift for Elizabeth A. Clark. 
The relevant articles are Usted as no. 2346, 2622, 2637, 2730, 2733, 2736, 2981, 3017, 
3018, 3051. - Talbot. [2743 

Moreschini C., Storia della fitosofia patristica. Brescia, Morcelliana 2004. 752 p. ISBN 
88-372-2003-0. - Acconcia Longo. [2744 

Prienr J.-M., Das Kreuz in der christlichen Literatur der Antike. Traditio Christiana. 
Texte und Konunentare zur patristischen Theologie, 14. Bern, Lang 2006. L, 233 S. 
ISBN 3-03910-488-8. - Deutsche Übersetzung des nachgenannten Titels von E. Pag- 
namenta. - Tlnnefeld. [2745 

Prienr J.-M., La croix dam la litterature chretienne des Premiers siecles. Traditio 
Christiana. Th^mes et documents patristiques, 14. Bern, Lang 2006. XLVIII, 233 S. 
ISBN 3-03910-487- X. - Tinnefeid. [2746 

Spidlflr T., Prayer. The Spirituality of the Christian East, vol. 2. Cistercian Studies, 206. 
Kalamazoo/MI, Cistercian Publications 2005. xvii, 540 p. ISBN 0-879077069. - A wide- 
ranging handbook that encompasses the Greek patristic literature of the entire By- 
zantine period and includes the writings of church fathers of the Christian East as well. 
The voliune concludes with a bibliography of over 100 pages. - Talbot. [2747 

Thomas D., Christian theologiam and new questiom. - Grypeon E^Swanson MZIho- 
mas D. (eds.), The encounter of Eastem Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 257 - 
276. - Kaegi. [2748 

b. Spezielle Darstellungen zu Dogmatik, Exegetik, 

Homiletik, Polemik 

Auwers J.-M., ‘Ma vigne, je ne l’aipas gardee’. L’exegese de Ct 1, 6b dans l’Üpitome de 
Procope de Gaza. - Yoni^ E/Edwards MTParvis P. (eds.), Studio Patristica, vol. 
XXXIX. Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Stu¬ 
dies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 153-157. - Mace. [2750 
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Barnes T., A note on the term Homoioousios. ZAC 10 (2007) 276-285. - von Stock¬ 
hausen. [2751 

Beatrice P. F., The treasures of the Egyptians. A chapter in the history of Patristic 
exegesis and late antique culture. - Young FVEdwards MTParvis P. (eds.), Studia Pa- 
tristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth International Conference on 
Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 159-183. - Mac6. [2749 

Boulnois 1VI.-0., ‘Trois hommes et un Seigneur’. Lectures trinitaires de la theophanie de 
Mambre dam l’exegese et Ticonographie. - Young FTEdwards MTParvis P. (eds.), 
Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth International Con¬ 
ference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 193-201. - Mace. [2752 

Carter R., The Antiochene biblical canon 400 AD. OCP 72 (2006) 417 -431. - Versuch 
einer Rekonstruktion des Bibelkanons der antiochenischen Kirche auf Basis der Au¬ 
toren Johannes Chrysostomos, Theodor von Mopsuestia und Severian von Gabala, 
wobei sich C. der methodischen Problematik wohl bewußt ist. - von Stockhausen. 

[2753 

Clark E. A., Genesis 1-3 and gender dilemmas. The case of John Chrysostom. - 
Feichtinger B/Lake St/Seng H. (Hrsg.), Körper und Seele. Aspekte spätantiker An¬ 
thropologie. (Nr. 2758) 159-180. - Altripp. [2754 

Cvefkovic C. A., Late fourth Century fathers on the priesthood. - Rakocija M. (ed.). 
Hum u Busanmufa. Hayum cKyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) II 41 - 
51. - Berger/Dennert. [2755 

Day J. J., Gregory Nazianzen, John Chrysostom, and Proclus on Initiation in Con- 
stantinople. - Young FTEdwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4190) 9-14. - Mace. [2756 

Feichtinger B., Epilog. Überlegungen zu Aspekten radikaler Arbeit am Körper in 
Spätantike und (Post-)Moderne. - Feichtinger BTLake St/Seng H. (Hrsg.), Körper und 
Seele. Aspekte spätantiker Anthropologie. (Nr. 2758) 237-255. - Altripp. [2757 

Feichtinger B/Lake SUSeng H. (Hrsg.), Körper und Seele. Aspekte spätantiker An¬ 
thropologie. München/Leipzig, Saur 2006. 265 S. ISBN 3-598-77827-9. - Sammlung 
verschiedener Aufsätze zum Thema, die einzeln angezeigt werden unter Nr. 2754,2757, 
2759, 2771, 2774, 2780, 2783, 3059. - Altripp. [2758 

FöUmger S., Willemfreiheit und Determination bei Nemesios. - Feichtinger BTLake St/ 
Seng H. (Hrsg.), Körper und Seele. Aspekte spätantiker Anthropologie. (Nr. 2758) 143- 
157. - Altripp. [2759 

Gemeinhardt P., Apollinaris of Laodicea. A neglected link of trinitarian theology bet- 
ween East and West? (Nr. 2793). - von Stockhausen. 

Guinot J.-N., L’exegese allegorique d’Homere et celle de la Bible sont-elles egalement 
legitimes? Auctores nostri 2 (2005) 91-114. - SuU’atteggiamento dei Padri rispetto 
all’allegoresi dei miti pagani - condannata alla pari di questi -, e sulla percezione in 
loro, tuttavia, della bontä dei metodo d’interpretazione allegorica, da applicarsi perö. 
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piuttosto che alle finzioni dei miti, alla realtä storica della Scrittura; con il timore, perö, 
che l’abuso deirallegoria possa finire per ridurre la Storia sacra a favola. - D’Aiuto. 

[2760 

Hill R. C., Antiochene exegesis ofthe prophets. - Youag E/Ed^ards MJPanis P. (eds.), 
Studia Patristica, vol XXXIX. Papers presented at the Fourteenth International Con¬ 
ference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 219-231. - Macd. [2761 

Innscher J., Le concezioni di pace nei padri della Chiesa e l’ideologia imperiale. - 
Catalano P7Siniscalco P. (a cura di), Concezioni della pace. Atti dell’VIII Seminario 
intemazionale di studi storici «Da Roma alla Terza Roma» (21-22 aprile 1988). 
(Nr. 4150) 133 -137. - Troianos. [2762 

Janowski R/Zchomelidse N. (Hrsg.), Die Sichtbarkeit des Unsichtbaren. Zur Korrela¬ 
tion von Text und Bild im Wirkungskreis der Bibel. Tübinger Symposion. Stuttgart, 
Deutsche Bibelgesellschaft 2003. 285 S. 41 Abb. ISBN 3-438-06253-4. - Aufsatz-Band, 
der auf ein internationales Symposion zurückgeht, das vom 11.-13.10.1999 in Tübin¬ 
gen unter dem Titel „Die Bibel - ihre Entstehung imd ihre Wirkung“ abgehalten 
wurde. Die Beiträge werden angezeigt als Nr. 3642, 3644, 3751. - Altripp. [2763 

Keating D. A., ‘For as yet the spirit had not been given’. John 7:39 in Theodore of 
Mopsuestia, Augustine, and Cyril of Alexandria. - Yoiing E/Edwards MTParvis P. 
(eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 233 -238. - Mac6. 

[2764 

Kloos K., Tn Christ there is neither male nor female’. Patristic interpretation of Gala- 
tians 3:28. - Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4192) 239-244. - Mace. [2765 

Kobnsch Hi., Christliche Philosophie. Die Entdeckung der Subjektivität. Darmstadt, 
Wissenschaftliche Buchgesellschaft 2006. 264 S. ISBN 3-534-19746-1. - Die Abhand¬ 
lung entwickelt das Thema anhand von Begriffen wie „Das Gewissen“, „Der iimere 
Mensch“ usw. vor allem auf der Grundlage der patristischen Literatur. - Altripp. 

[2766 

Koczwara S., Paszkwil mnicha Maksencjusza na papieza Hormizdasa jako przyklad 
inwektywy chrzescijahskiej (Die Schmähschrift des Mönchs Maxentius gegen den Papst 
Honnisdas als Beispiel der christlichen Invektive). Vox Patrum 25/48 (2005) 215-231. 
Mit lateinischer Zusammenfassung. - Die Geschichte der skythischen Mönche und 
eine philologische Analyse der Schrift des Maxentius. - Salamon. [2767 

Kourembeles L, Geschichte und Dogma zwischen Ost und West. Auseinandersetzung 
mit Susanne Hausammann. Orthodoxes Forum 20 (2006) 35-51. - Das Buch von S. 
Hausammann ist hier angezeigt als Nr. 2645 . - Tinnefeid. [2768 

Krausmüller D., The rise of hesychasm. - Angold M., The Cambridge History of 
Christianity 5. Eastem Christianity. (Nr. 4194) 101-126. - Stathakopoulos. [2769 

Kurek-Chomycz D. A., Whose control over whose will? 1 Cor 7:36-38 in patristic 
exegesis. - Youi^ E/Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers 
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presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4192) 245 -252. - Mace. [2770 

Larsen L., The Apophthegmata Patrum and the classical rhetorical tradition. (Nr. 2735). 

- Mace. 

Lund Jacobsen A.-Ch., The Constitution of man according to Irenaeus and Origen. - 
Feichtmger BJLake StySeng H. (Hrsg.), Körper und Seele. Aspekte spätantiker An¬ 
thropologie. (Nr. 2758) 67-94. - Altripp. [2771 

Maximoy Yu. V., BusaHmuücKue coHuneHUH o6 ucjioMe (Byzantine treatises on Islam). 
Tom 1. Moskow, PSTGU 2006.230 S. ISBN 5-7429-0229-8. - The book is an anthology 
of polemical byzantine texts against Islam comprising well-known polemicists as John 
of Damascus, Theodore Abu-Qurrah, George Decapolites, Symeon of Thessalonica 
and some other. The Collection aims at students of theology and Byzantine philosophy. 

- Muraviev. [2772 

Ware K., H evxapiauaKij Ovoi'a Kotä tov äyio NiKÖXao KaßäaiXa Kai ttj pscrauoviiaj 
SvTtKT] OeoXoficL - IloXig cwvavnjoswg AvaroXijg Kai Avaewg AB'Aj]pr]xpia: Xpiaxia- 
viKif ©eaaaXoviKT]. üpaKxiKä lA' AieOvovg emaxrjpoviKov avpKoaiov (lepä Movrj BXa- 
xädtov, 12-18 OKxcoßplov 1997). (Nr. 4142) 113-128. - Troianos. [2773 

Parpulov G. R., Toward a history of Byzantine psalters. (Nr. 3031). - Altripp/Berger. 

Po llmann K., Wann ist der Mensch ein Mensch? Anthropologie und Kulturentstehung 
in spätantiken Autoren. - Feichtmger BJLake StySeng H. (Hrsg.), Körper und Seele. 
Aspekte spätantiker Anthropologie. (Nr. 2758) 181-206. - Altripp. [2774 

Riggs C. A., Apokatastasis and the search for religious identity in patristic salvation 
history. - Brakes R. MyDigeser E. (eds.), Religious identity in late antiquity. (Nr. 2599) 
84-102. - Includes discussion of views on apokatastasis in the Cappadocian Fathers, 
Evagrius Ponticus, and Ps.- Dionysius. - Talbot. [2775 

Rigo AyVega A. (trad.), Silencio y quietud. Misticos bizantinos entre los siglos XIII y 
XV. Madrid, Siruela 2007. 216 p. ISBN 978-84-9841-032-7. - Spanische Übersetzung 
von: L’amore della quiete (6 rfjq qcmxtaq epox;). L’esicasmo bizantino tra il XIII e il XV 
secolo, Bose, Qiqajon 1993 (in der BZ nicht angezeigt). Texte von Pseudo-Symeon, 
Nikephoros Athonites, Theoleptos von Philadelphia, Athanasios I., Gregorios Sinaites, 
Maximos Kausokalybites, Niphon Athonites, Gregorios Palamas, aus dem Tomos 
Synodikos von 1341, dem Synodikon der Orthodoxie, von Philotheos Kokkinos, Kal- 
listos und Ignatios Xanthopulos und von Symeon von Thessalonike. - Berger. [2776 

Ritter A. M., Fragen zu H. G. Thümmels Synthese „Die Konzilien des byzantinischen 
Bilderstreites“. ZAC 10 (2007) 195 -206. - Auseinandersetzung mit dem oben Nr. 389 
angezeigten Beitrag. - von Stockhausen. [2777 

Russell N., The doctrine of deification in the Greek patristic tradition. Oxford Early 
Christian Studies. Oxford, Oxford University Press 2004. xiv, 418 p. ISBN 0-1992-6521- 
6. - Talbot. [2778 

Schaller A., Der Erzengel Michael im frühen Mittelalter. Ikonographie und Verehrung 
eines Heiligen ohne Vita. (Nr. 3639). - Aitripp. 
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Schnitter M., Das Körperlose verkörpern. Über einige Figuren der „himmlischen 
Scharen“ in der literarischen Tradition und im ikonographischen Kanon der orthodoxen 
Kirche. - Schnitter MyVavra ETWenzel H., Vom Körper zur Schrift. (Nr. 4184) 31-44. 
- Häufig wiederholte Argumente zur Rechtfertigung der bildlichen Darstellung des 
Unsichtbaren. - Schreiner. [2779 

Seng H., Seele und Kosmos bei Macrobius. - Feichtinger BJLake StVSeng H. (Hrsg.), 
Körper und Seele. Aspekte spätantiker Anthropologie. (Nr. 2758) 115-141. - Altripp. 

[2780 

Sheridan M., The concept of the ‘usefuV as an exegetical tool in patristic exegesis. - 
Young FJEdwards M^Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented 
at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4192) 253-257. - Mace. [2781 

Stubenrauch B., Auferstehung des Fleisches? Zum Proprium christlichen Glaubens in 
Motiven patristischer Theologie. RömQ 101 (2006) 147-156. - Altripp. [2782 

Vannier M.-A., L’anthropologie de S. Augustin. - Feichtinger B/Lake St/Seng H. 
(Hrsg.), Körper und Seele. Aspekte spätantiker Anthropologie. (Nr. 2758) 207 -236. - 
Altripp. [2783 

c. Byzantinische Autoren (Ausgaben, Übersetzungen, 

Sekundärliteratur) 

Amphilochios von Ikonion 

Barkhuizen J. H., The preaching of Amphilochius of Iconium. An introduction to the 
authentic (Greek) homilies. Acta Patristica et Byzantina 16 (2005) 132-156. - Berger. 

[2784 

Barkhuizen J. H.., Amphilochius of Iconium. Homily I ‘On the Nativity’. Acta Patristica 
et Byzantina 12 (2001) 1-23. - Berger. [2785 

Barkhuizen J. H., Imagery in the (Greek) homilies of Amphilochius of Iconium. Acta 
Patristica et Byzantina 13 (2002) 1-30. - Berger. [2786 

Baikhuizen J. HJSwart G. J., A short critical note on Amphilochius of Iconium, homily 
vi.9.218~9. Acta Patristica et Byzantina 13 (2002) 31-33. - Berger. [2787 

Anonym 

Choat M., Echo and quotation ofthe New Testament in papyrus letters to the end of the 
fourth Century. - Kraus lli. JJNicklas T. (Hrsg.), New Testament manuscripts. Their 
texts and their world. (Nr. 2434) 267-292. - von Stockhausen. [2788 

De Groote M., “Anonyma testimonia adversus ludaeos”. Critical edition of an anti- 
judaic treatise. VigChr 59 (2005) 315 -336. - Berger. [2789 

Dochhom J., De iusto Job quando venerunt tres amici eius ut viderent eum (Oxford, 
Bodleian Library, Holkham 24 folim 90] I73v-I75r). ZAC 10 (2007) 187-194. - 
Edition und deutsche Übersetzung der kurzen - nicht datierten - Predigt, bei der es 
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sich im wesentlichen um ein Exzerpt aus der ps.-chrysostomischen Hiob-Homilie (PG 
56, 576-582) handelt; die Übereinstinummgen zwischen beiden sind im Text markiert. 
- von Stockhausen. [2790 

Nicklas TTWasserman T., Theologische Linien im Codex Bodmer Miscellani? 
(Nr. 2462). - von Stockhausen. 

Rashed M., Un texte protobyzantin inedit sur les universaux et la Trinite. (Nr. 2271). - 
Berger. 

Stewart-Sykes A., The Apostolic Church Order. The Greek Text with Introduction, 
Translation and Annotation. Early Christian Studies, 10. Strathfield/Banyo, St Pauls 
Pubücations/Centre for Early Christian Studies, Austraüan Cathohe University 2006. 
153 S. ISBN 0-9752138-4-9. - Einleitung zur Text- und Überlieferungsgeschichte, 
griechischer Text mit textkritischen Erläuterungen und englische Übersetzung der 
Äiatayai kui Kavöveg twv dyicov anoaxoXeov. - von Stockhausen. [2791 

Van der Horst P. W., Vijfentwintig vragen om joden in het nauw te drijven. Een byz- 
antijns anti-joods document uit de zevende eeuw. (Nr. 2692). - Berger. 

Anthologien 

Capone A., Alcuni excerpta di testi patristici nel Vat. Gr. 504. Orpheus n.s. 26 (2005) 
20-27. - Varianti testuali degh excerpta rispetto alle edizioni. - Acconcia Longo. 

[2792 


Apolinaris of Laodikeia 

Gemeinhardt P., Apollinaris of Laodicea. A neglected link of trinitarian theology bet- 
ween East and West? ZAC 10 (2007) 286-301. - von Stockhausen. [2793 

Apostolische Konstitutionen 

Mueller J. G., The use of Tobit and Revelation in the Apostolic Constitutions. Cor- 
rections of the critical edition. - Young E/Edwards M/Parvis P. (eds.), Papers. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4189) 193-197. - Mace. [2794 

Athanasios von Alexandeia 

Berthold G. C., The procession of the spirit in Athanasius. - Young E/Edwards M7 
Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at the Fourteenth Inter¬ 
national Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 125-131. - 
Mace. [2795 


Athanasios von Alexandreia 

Anatolios K., ‘When was God without wisdom?’ Trinitarian hermeneutics and rheto- 
rical strategy in Athanasius. - Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, 
vol. XLI. Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic 
Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 117-123. - Mace. [2796 
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Andren O., Athanasios av Alexandria, Mot hedningarna och Om inkamationen. 
Skellefteä, Artos 2006.148 S. ISBN 91-7580-323-2. - Schwedische Übersetzung von De 
gentibus und De incamatione. - Rosenqvist. [2797 

Demacopoulos G. E., Ambivalence in Athanasius’ approach to spiritual direction. - 
Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at 
the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4191) 145 -149. - Mace. [2798 

Demacopoulos G. E., Five models of spiritual direction in the early church. (Nr. 2695). - 
von Stockhausen. 

Doval A. J., Models ofatonement in Athanasius’ De Incamatione. - Young FJEdwards 
MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 151 -156. - 
Mace. [2799 

EUiott T., Was the Tomus ad Antiochenos a pacific document? (Nr. 2643). - von 
Stockhausen. 

Gemeinhardt P., Der Tomus ad Antiochenos (362) und die Vielfalt orthodoxer Theo¬ 
logien im 4. Jahrhundert. (Nr. 2644). - von Stockhausen. 

Gwynn D. M., The Eusebians. The polemic of Athanasius of Alexandria and the con- 
struction of the ‘Arian Controversy’. Oxford Theological Monographs. Oxford/New 
York, Oxford University Press 2006. 280 S. ISBN 978-0-19-920555-4. - von Stock¬ 
hausen. [2800 

Gwynn D. M., Hoi peri Eusebion: The polemic of Athanasius and the early ‘Arian 
controversy’. (Nr. 2627). - Mace. 

Kolbet P. R., Athanasius, the Psalms, and the reformation of the seif Harvard Theo¬ 
logical Review 99 (2006) 85-101. - Talbot. [2801 

Martin A., Athanase d’Alexandrie et l’^iglise d’ßgypte. Un reexamen. Adamantius 12 
(2006) 91-104. - von Stockhausen. [2802 

Mazzucco C., Gli animali in alcune vite di monaci. Quademi del Dipartimento di 
Filologia, Linguistica e Tradizione classica “Augusto Rostagni” dell’Universitä degli 
Studi di Torino 20 n. s. 2 (2003 [2004]) 233-255. - Con riferimento aU’atanasiana Vita 
Antonii, oltre che, sul versante latino, alle biografie monastiche di Girolamo. - 
D’Aiuto. [2803 

Monaci Castagno A., Le trasformazioni del discorso agiografico da Eusebio a Atanasio. 
Annah di storia dell’esegesi 23 (2006) 45 -65. - von Stockhausen. [2804 

Shaw T. M., Ascetic practice and the genealogy of heresy. Problems in modern scho¬ 
larship and ancient textual representation. (Nr. 2637). - Talbot. 

Weinandy T. G., Athanasius. The incamation and the soul of Christ. - Young E/Ed¬ 
wards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at the Fourteenth 
International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 265 -269. 
- Mace. [2805 
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Barlaam und loasaph 

Bossina L., Patristica parvula varia 2. La Narratio di Nilo e il Barlaam et loasaph. 
(Nr. 2693). - Acconcia Longo. 


Basileios von Kaisareia 

Brauch T., Patristic correspondence and the master ofthe Offices Sophronius. (Nr. 2278). 
- Mace. 

Breittenbach A., Athens and Strategie autobiography in Basil of Caesarea and Gregory 
of Nazianzus. (Nr. 2847). - Mace. 

Hfldebrand S., Basil of Caesarea and the Hellenization of the Gospel. - Young ¥J 
Edwards M/Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at the Fou- 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 
351-355.-Mace. [2806 

Hildebrand S. M., The trinitarian theology of Basil of Caesarea. A synthesis ofGreek 
thought and biblical truth. Washington/DC, Catholic University of America Press 2007. 
xiv, 254 p. ISBN 0-8132-1473-4. - Talbot. [2807 

Leemans J., The cult of Mars in late antique Caesarea according to the panegyrics ofthe 
Cappadocians. (Nr. 2630). - Mace. 

Mayer A. C., Koivrovia on purpose? - Ecclesiology of communion in the letters of St 
Basil the Great. - Young E/Edwards M^arvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4191) 375 -381. - Mace. [2808 

Mira M., La noeiön de asimilaciön del hombre a Dios en la tratadistica basiliana. - 
Young FJEdwards MVParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at 
the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4191) 389-395. - Mace. [2809 

Silvas A. M., The date ofGangra and a point of comparison between Basil’s Small and 
Great Asketikon. - Young F/Edwards M/Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4191) 409-413. - Mace. [2810 

Zachhuber J., Stoic substance, non-existent matter? Some passages in Basil of Caesarea 
reconsidered. - Young F/Edwards M/Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI Pa¬ 
pers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4191) 425-430. - Mac6. [2811 

Basileios von Ohrid 

Pitsakes K. G., BaaiXeiog AxpiSrjvög MqTpoTcoXiTTjg 0saaaXovlKr\g (1145 - post 1160): 
ivag ßv^avTivög KovovoXöyog exs SiäXoyo pe rqv Xauvucij Avot]. - IlöXig crvvavrqaEwg 
AvatoXqg Kai Avasag AB'Aqp-^tpia: XpiariaviKiri &eaaaXoviKT]. TIpaKtiKälA'AieOvovg 
eniarqpoviKov avpnoawv (Ispd Movq EXardSav, 12-18 OKxaßpwv 1997). (Nr. 4142) 
259-296. - Verf. kommentiert zunächst das bescheidene kanonische Werk des Basi- 
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leios, ein responsum, welches viele kanonische Ungereimtheiten enthält. Anschließend 
widmet er sich der Untersuchung der Kontakte von Basileios mit Rom und seines 
Briefwechsels mit Hadrian IV. - Troianos. [2812 

Conciliorum Oecumenicorum Decreta 

Abramowski L/IVlfihlenberg EJConte PyThümmel H. GTNedungatt GyAgrestini SJ 
Lamberz E/Üphus J. ByAlberigo GTRitter A.-M., Conciliorum Oecumenicorum 
Generaliumque Decreta. Editio critica I. The Oecumenical Councils. From Nicaea I to 
Nicaea II (325-787). Corpus Christianorum. Conciliorum Oecumenicorum Generali¬ 
umque Decreta. Ihmhout, Brepols 2006. 371 S. ISBN 978-2-503-52363-7. - Den Tex¬ 
ten, die meist (vgl. aber Nizäa II) vorhandenen kritischen Editionen folgen, ist jeweils 
eine den aktuellen Forschungsstand zusammenfassende Einleitung und ein Verzeichnis 
der relevanten Literatur vorangestellt. - von Stockhausen, [2813 


Damianos von Alexandreia 

Lucchesi E., L’homelie De Nativitate de Damien d’Alexandrie: un temoin copte du 
Monastere Blanc. Aegyptus 83 (2003 [2006]) 229-232. - In garbata polemica con Or- 
landi T., segnala un nuovo testimone parigino per la versione copta, unica superstite, 
dell’omelia CPG 7249, e fa altre precisazioni circa le testimonianze sull’autore (neg- 
ando che ne sussista una Vita ad opera di Giovanni Paralos) e le altre sue o|?ere (le 
Lettere festali). - D’Aiuto. [2814 


Didymos der Blinde 

Cho Byonng-Ha, Zu De Spiritu Sancto von Didymus dem Blinden: Didymus der Blinde 
über den Heiligen Geist. - Young FJEdwards MiParvis P. (eds.), Papers. Papers pres- 
ented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4189) 91-96. - Mace. [2816 

Mackay T. W., The newly edited pages of Didymos the Blind on psalms. - Young F7 
Edwards MTParvis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 175-179. - Mace. 

[2817 

PrinzivaUi E. (a cura di), Didimo il Cieco, Lezioni sui Salmi. II Commento ai Salmi 
scoperto a Tura. Letture cristane del primo millennio, 37. Milano, Paohne 2005. 90 p. 
ISBN 88-315-2817-3. - Acconcia Longo. [2815 

Siebach J. L., Interpretive motives and practices in Didymus the Blind’s Commentary on 
Psalms. - Young FJEdwards MJParvis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fou¬ 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 
223-229. - Mace. [2818 

Steiger P. D., The image ofGod in the Commentary on Genesis of Didymus the Blind. - 
Young FTEdwards M/Parvis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 243-247. - 
Mac6. [2819 
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Diodoros von Tarsos 

Thome F., Historia contra Mythos. Die Schriftauslegung Diodors von Tarsus und 
Theodors von Mopsuestia im Widerstreit zu Kaiser Julians und Sallustius’ allegorischem 
Mythenverständnis. Hereditas. Studien zur alten Kirchengeschichte, 24. Bonn, Boren- 
gässer 2004. XXXV, 252 p. ISBN 3-923946678. - Talbot. [2820 


Dionysios Areopagites 

Chadwick H., Was Marinus’ Life of Proclus a reply to Dionysius the Areopagite? 
(Nr. 2390). - Mace. 

De Andia Y., Inconruiissance et priere chez £vagre le Pontique et Denys TAreopagite. 
(Nr. 2826). - Mac6. 

Harrington L. M., Body and the discursive in the anthropology of Dionysius the Are¬ 
opagite and his first scholiast. - Young FJEdwards MJParvis P. (eds.), Papers. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4189) 147-161. - Mace. [2821 

Mazzucchi C. M., Damascio, autore del Corpus Dionysiacum, e il dialogo Ilepi jioXin- 
Kfjg emaTijpijg Aevum 80 (2006) 299-334. - Ricostruisce l’operazione con cui l’autore 
del Corpus Dionysiacum cosi abilmente e con grande intelligenza accreditö la propria 
falsa immagine, fomendola di un’indiscutibile autorevolezza, che catturö soprattutto i 
«teologi di salda formazione filosofica». Composto prima del 532, il Corpus fu tradotto 
in siriaco, prima del 536, dal monofisita Sergio di Reshaina, e commentato, tra 533 e 
548, dal calcedoniano Giovanni di Scitopoli. Identifica, come giä intuito dal filosofo 
Alexandre Kojeve (ca. 1969), nell’autore di tale abile falsificazione il filosofo Da¬ 
mascio, identificazione che qui viene riproposta e motivata con un convincente corredo 
di indizi. Ricostruisce, insieme a quelle dei suoi collaboratori e discepoli, le vicende 
deU’ultimo scolarca dell’Accademia di Atene, individuando al tempo stesso nel Corpus 
Dionysiacum gli elementi autobiografici che accreditano Tidentificazione di Damascio 
con lo pseudo-Dionigi, e sottolineandone il carattere e la fervida immaginazione, che 
gli permise di «ribaltare l’episodio degli Atti degli Apostoli — nota gloria dell’Atene 
cristiana — e trasformare sostanzialmente il Cristianesimo nel Neoplatonismo». An- 
ticipa eventuali obiezioni, evidenziando la congruitä stilistica dell’opera e la facilitä 
con cui un Damascio poteva rapidamente acquisire i fondamenti della cultura cristiana, 
e osservando come era possibile che l’opera superasse r«occhiutissimo controllo delle 
opinioni religiöse» esercitato da Giustiniano perche, in fondo, anche se riconosciuta 
come falsa, essa conveniva alla politica dell’imperatore. Stessa temperie culturale, ma 
esiti opposti con Menas patrizio, autore del dialogo Ilepi jtoA,iTticTi^ e7iiaTiip,q(;, cui 
Damascio sembra alludere con una certa ironia nell’esegesi del Filebo. In conclusione, 
uno Studio di grande interesse, ricco di spunti e di osservazioni, che farä sicuramente 
discutere. - Acconcia Longo. [2822 

Schäfer C., The philosophy of Dionysius the Areopagite. An introduction to the struc- 
ture and the content of the Treatise ‘On the Divine Names’. Philosophia Antiqua, 99. 
Leiden/Boston, Brill 2006. xvi, 212 p. ISBN 90-04-15094-3. - von Stockhausen. [2823 
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Epiphanios von Salamis 

Bugär L M., Epiphanius of Salamis as a monastic author? The so-called Testamentum 
Epiphanii in the context of fourth-century spiritual trends. - Yoimg F/Edwards 
Panis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth International Conference on 
Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 73-81. - Mace. [2824 


Euagrios Pontikos 

Casiday A. M., Evagrius Ponticus. Abingdon, Routledge 2006. 250 S. ISBN 0-415- 
32447-5. - Kurze Darstellung von Leben und Werk des Evagrius im ersten Teil; der 
zweite Teil bietet Übersetzungen von ausgewählten Texten des syrischen Autors. - 
Altripp. [2825 

De Andia Y., Inconnaissance et priere chez £vagre le Pontique et Denys TAreopagite. - 
Young E/Edwards MJPanis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 97-106. - 
Mace. [2826 

Guillaumont A., Un philosophe au desert. j^vagre le Pontique. (Nr. 2724). - Odorico. 


Euagrios Scholastikos 

Hübner A. (Übers.), Evagrius Scholasticus. Historia ecclesiastica. Kirchengeschichte. 
Fontes Christiani, 57. Tumhout, Brepols 2007. 2 Bde. 712 S. ISBN 978-2-503-51975-3, 
978-2-503-51977-7. - Griechisch-deutsch, nach dem Text der Ausgabe von Bidez/Par- 
mentier 1898. - Berger. [2827 


Eusebios von Alexandreia 

Fei^uson E., (Ps.)-Eusebius of Alexandria, ‘On Baptism (of Christ)’. A contest between 
Christ and the devil. - Young FTEdwards MTParvis P. (eds.), Papers. Papers presented at 
the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4189) 127-131. - Mace. [2828 


Eusebios von Kaisareia 

Del CogUano M., Eusebian theologies of the son as the image of God before 341. JECS 
14 (2006) 459-484. - Talbot. [2829 

Dungan D. L., Constantine’s bible. Politics and the making of the New Testament. 
(Nr. 2738). - Talbot. 

Farina R., Concezioni della pace: a proposito di Costantino il Grande ed Eusebio di 
Cesarea. - Catalano PySmiscalco P. (a cura di), Concezioni della pace. Atti delTVIII 
Seminario intemazionale di studi storici «Da Roma alla Terza Roma» (21 -22 aprile 
1988). (Nr. 4150) 123-132. - Zmn Begriff des Friedens im Rahmen der politisch- 
rehgiösen Ideologie des neuen Reichs. - Troianos. [2830 
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Inowlocld S., Eusebius and the Jewish authors. His citation technique in an apologetic 
context. Ancient Judaism and Early Christianity, 64. Leiden/Boston, Brill 2006. 337 S. 
ISBN 978-90-04-14990-8. - Ausgehend vom apologetischen Doppelwerk Praeparatio 
evangelica und Demonstratio evangelica wird durch Untersuchung aller relevanten 
Stellen der Frage nachgegangen, wie Euseb bei der Auswahl tmd beim Zuschnitt von 
Zitaten jüdischer Autoren, d.h. v.a. von Philo und Josephus, vorgeht. - von Stock¬ 
hausen. [2831 

Johnson A. P., The blackness of the Ethiopians. Classical ethnography and Eusebius’s 
Commentary on the Psalms. Harvard Theological Review 99 (2006) 165-186. - Talbot. 

[2832 

Johnson A. P., Ethnicity and argument in Eusebius’ Praeparatio Evangelica. Oxford 
Early Christian Studies. Oxford/New York, Oxford University Press 2006. 261 S. ISBN 
978-0-19-929613-2. - von Stockhausen. [2833 

Morlet S., L’tlcriture, image des vertus: la transformation d’un theme philonien dans 
l’apologitique d’Eusebe de Cesaree. - Young E/Edwards MJPanis P. (eds.), Papers. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4189) 187-192. - Mac^- [2834 

Va^ova I. In., Eeceeuü Kecapuücmü u ctnanoeneHue pauHecpedneeeKoeozo ucmopusMa 
(Nr. 2293). - Ivanov. 


Eustratios von Nikaia 

Lourie B., Une dispute sans justes. Leon de Chalcedoine, Eustrate de Nicee et la 
troisieme querelle sur les Images sacrees. - Young E/Edwards M/Parvis P. (eds.), Papers. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4189) 321-339. - Mac^. [2835 


Georgios Moschampar 

SUvano L., Massimo Planude o Giorgio Moschampar? SulTattribuzione di un libello 
antilatino contenuto nel ms. Vindobonense theol. gr. 245. Medioevo greco 6 (2006) 199- 
203. - II contenuto dei ff. l-77r del codice viennese, che il catalogo e i repertori 
bibüografici assegnano concordemente a Massimo Planude (considerandolo un’unico 
testo), si compone in realtä di due opere diverse: un opuscolo De fide, la cui attri- 
buzione al Planude e molto dubbia (visto l’atteggiamento tiepido dello stesso Planude 
suUa controversia relativa all’Unione), e un dialogo antilatino di Giorgio Moschampar, 
polemista dell’etä di Michele VIII e Andronico II. - Acconcia Longo. [2836 


Georgios von Alexandreia 

HoUoway P. A., Portrait and presence. A note on the Visio Prodi (George of Alexan¬ 
dria, Vita Chrysostomi 27). (Nr. 3010). - Berger. 
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Gregorios Palamas 

Gambino R.,Salvezza e deificazione in Gregorio Palamas: note di ricerca. Pan 23 (2005 
[2006]) 295-305. - Luzzi. [2837 

Jivi A., Romanians on St. Gregory Palamas. - IlöXig avvavtijaecog AvaroXrjg Kai 
Avoeag AB' AijfojTpia: Xpianavncq ©saaaXoviicq. npaKtiKä lA' AieOvovg emarqpovi- 
Kov avpnoaiov (Ispä Movq BXarä5cov, 12-18 ÖKToßpiov 1997). (Nr. 4142) 175-186. - 
Troianos. [2838 

Konstantinovsky J., Dionysius the Areopagite versus Aristotle? The two points of re- 
ference for Gregory Palamas in initial confrontations with Barlaam the Calabrian. - 
Yoimg E/Edwards MJParvis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 313-319. - 
Mace. [2839 

Louth A., St. Gregory Palamas and the Holy Mountain. Philotheos 7 (2007) 311-320. - 
Schreiner. [2840 

Russell N., Theosis and Gregory Palamas. Continuity of doctrinal change? St. Vladi- 
niir’s Theological Quarterly 50 (2006) 357-379, - Talbot. [2841 

Spiteris Y., Ostatni Ojcowie Kosciola: Kabasila, Palamas (Nr. 2945). - Salamon. 

Terezcjs Cb., Methodological approaches to St. Gregory Palamas’ treatise “On the Di- 
vine Energies”. Philotheos 7 (2007) 305-310. - Schreiner. [2842 

van Rossum J., Dionysius the Areopagite and Gregory Palamas: A ‘christological 
corrective’? - Young E/Edwards MJParvis P. (eds.), Papers. Papers presented at the 
Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 
347-353. - Mace. [2843 


Gregorios von Nazianzos 

Abrams Rebillard S., The poetic parrhesia of Gregory of Nazianzus. - Young E/Ed¬ 
wards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLl. Papers presented at the Fourteenth 
International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 273 -278. 

- Mace. [2844 

Bacci L., Influssi filosofici in scritti di Gregorio Nazianzeno. Rendiconti dellTstituto 
Lombardo di Scienze e Lettere, CI. Lett. e Sc. Mor. e Stör. 138 (2004) 175-205. - 
Discussione incentrata specialmente su Carm. II, 2,7 (v. 204-230) e 11,2,5 (v. 116-164). 

- D’Aiuto. [2845 

Bady G., Is Gregory of Nazianzus the author of an unedited text on the plagues of 
Egypt? - Young FJEdwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4191) 279-285. - Mac6. [2846 

Brauch T., Patristic correspondence and the master ofthe Offices Sophronius. (Nr. 2278). 

- Mace. 
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Breittenbach A., Athens and Strategie autobiography in Basil of Caesarea and Gregory 
of Nazianzus. - Young F/Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4191) 293 -299. - Mace. [2847 

Bertnes J., Eikön Theou: Meanings oflikeness in Gregory of Nazianzus. - Young ¥J 
Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at the Fou¬ 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 
287-291.-Mace. [2848 

Crimi C., Nazianzenica XVI. Note al testo del Commentario di Cosma di Gerusalemme. 
(Nr. 2916). - Acconcia Longo. 

Crimi C., Nazianzenica XIII. Itre racconti della «tempesta sedata». - Ciiscuolo U. (ed.), 
Forme della cultura nella Tarda Antichitä, I. Atti del VI Convegno dell’Associazione di 
Studi Tardoantichi, Napoli e S. Maria Capua Vetere, 24 settembre - 2 ottobre 2003. 
(Nr. 4154) 203 -215. - Sull’episodio autobiografico della tempesta sedata in Carm. II, 1, 
1 (De rebus suis), nell’or. 18, 31 e in Carm. II, 1,11: C. rileva con finezza «alcune 
significative differenze che sono state ricondotte ai distinti contesti d’origine», in questi 
tre passi che sono «scaltrite costruzioni letterarie, in cui l’autore ha proceduto a ... 
‘reinventare’ un fatto drammatico e decisivo deUa sua esistenza ... di volta in volta 
riplasmandolo in rapporto al contesto, al genere letterario, al pubbüco atteso». - 
D’Aiuto. [2849 

Cross R., Divine monarchy in Gregory of Nazianzus. JECS 14 (2006) 105-116. - 
Talbot. [2850 

Demacopoulos G. ¥.,Five models of spiritual direction in the early church. (Nr. 2695). - 
von Stockhausen. 

Elm S., Hellenism and historiography. Gregory of Nazianzus and Julian in dialogue. 
(Nr. 2346). - Talbot. 

Griffith S. B., latros and medicus. The physician in Gregory Nazianzen and Augustine. 

- Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at 

the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4191) 319-325. - Mace. [2851 

Honigsberg A. E., A city by any other name...? Gregory of Nazianzus’ Constantinople. 

- Young F/Edwards MJPUrvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at 

the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4191) 357 -362. - Mace. [2852 

Hägg T., Gregory of Nazianzus. A new lease of life for the Second Sophistic. - Evy- 
xdppaxa. Studies in honour of Jan Fredrik Kindstrand. (Nr. 4127) 113-127. - Die 
„Zweite Sophistik“ sollte unbedingt die christhehen Schriftsteller des 4. und 5. Jh.s mit 
einbeziehen - unter denen Gregor von Nazianz als der vornehmste erscheint und 
einige auffällig lebendige Beispiele zur Darstellung geliefert hat -, und zwar nicht am 
wenigsten deshalb, weil sie sich die stilistischen Ideale dieser Bewegung in fruchtbarer 
Weise zueigen gemacht haben. - Rosenqvist. [2853 
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Mossay J. (ed.), Sancti Gregorii Nazianzeni Opera. Versio graeca I: Orationes X et XII. 
CCSG, 64 = Corpus Nazianzenum, 22. Tdmhout/Leuven, Brepols 2006. CXXXV, 61 p. 
ISBN 978-2-503-40641-1. - Ce premier volume de l’editio maior critica des homölies de 
Gregoire de Nazianze contient le texte des homelies 10 et 12. Ä manipuler avec la plus 
grande prudence: rintroduction ne tient pas debout; les collations (et donc l’apparat) 
ne sont pas fiables; les choix editoriaux, quand ils s’ecartent de Tedition des S. C, sont 
tres discutables. - Mace. [2854 

Schmidt T., A misunderstood passage in Gregory Nazianzen’s XXXVIIth Oration (De 
nativitate) ? - Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4190) 275 -280. - Mace. [2855 

Widok N., L’aspetto antropologico ‘della legge di natura’ in Gregorio di Nazianzo. - 
Young E/Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at 
the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4191) 415 -423. - Mace. [2856 


Gregorios von Nyssa 

Alexopoulos Th., Das unendliche Sichausstrecken (Epektasis) zum Guten bei Gregor 
von Nyssa und Plotin. Eine vergleichende Untersuchung. ZAC10 (2007) 302-312. - A. 
betont die konzeptionellen Unterschiede im Verständnis der Epektasis zwischen bei¬ 
den. - von Stockhausen. [2857 

AthanasopouloU'Kypriou S., Gregory of Nyssa’s anagogical method of Interpretation 
and the personal realization of the sacramentality of all language. Philotheos 7 (2007) 
211-217. - Schreiner. [2858 

Dal Bosco E, In viaggio verso l’dpenj. Aaicpaiged imOvplanelpensiero di Gregorio di 
Nissa. Studia Patavina 52 (2005) 771-816. - D’Aiuto. [2859 

Daley B. E., ‘The human form divine’. Christ’s risen body and ours according to 
Gregory of Nyssa. - Young FJEdwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. 
Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in 
Oxford 2003. (Nr. 4191) 301-318. - Mace. [2860 

Delattre A., L’apophthegme de Gregoire de Nysse au Deir Abou Hennis. Aegyptus 83 
(2003 [2006]) 223-227. - Riedizione dell’epigrafe dipinta copta (VI-VII sec.) dal 
battistero della chiesa del sito monastico di Deir Abu Hennis, nel Medio Egitto, che 
reca un apoftegma che va attribuito al Nisseno (PG 46, 473B: 6 ydp KaxatppovÄv 
TtpdypaToq KaxatppovqOTicTeTai vn auxoü). - D’Aiuto. [2861 

Harmon S. R., ‘Doctrines in the form of a story’. Narrative theology in Gregory of 
Nyssa’s Oratio catechetica magna. - Young E/Edwards M/Panis P. (eds.), Studia Pa¬ 
tristica, vol. XLI. Papers presented at the Fourteenth International Conference on Pa¬ 
tristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 327-332. - Mac6. [2862 

Harrison V. E. F., Gregory of Nyssa on human unity and diversity. - Young FJEdwards 
MyParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at the Fourteenth In- 
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temational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 333-344. - 
Mace. [2863 

Helleman W. E., Gregory’s Sophia: ‘Christ, the Wisdom ofGod’. - Young E/Edwards 
MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 345-350. - 
Mac6. [2864 

leraci Bio A. M., Gregorio di Nissa (De hominis opificio) e lafisiologia galenica del De 
usu partium. (Nr. 4004). - Touwaide. 

Karras V. A., Sex/gender in Gregory ofNyssa’s eschatology. Irrelevant or non-existent? 
- Young E/Edwards M/Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at 
the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4191) 363-368. - Mac6. [2865 

Lallemand A., La sobre ivresse, therapie de l’äme chez Gregoire de Nysse. - Jouanna JJ 
Villard LJBeguin D. (eds.), Vin et sante en Grece ancienne. Actes du Colloque organisi 
ä VUniversite de Rouen et ä Paris (Universite de Paris IV Sorbonne et ENS) par VUpresa 
8062 du CNRS et l’URLLCA de VUniversite de Rouen, 28-30 Septembre 1998. 
(Nr. 4166) 291-303. - Touwaide. [2866 

Leemans J., The cult of Mars in late antique Caesarea according to the panegyrics of the 
Cappadocians. (Nr. 2630). - Mac6. 

Ludlow M., Gregory ofNyssa and the body. Do recent readings ignore a development in 
Ms thought? - Young E/Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4191) 369-374. - Mace. [2867 

Meredhfa A., The De Dis et Mundo ofSallutios and the Oratio Catechetica of Gregory 
of Nyssa. - Young FTEdwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4191) 383 -387. - Mace. [2868 

OjeU A., The constitutive elements of the apophatic System of Gregory of Nyssa. - 
Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at 
the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4191) 39ri-AQ2. - Mac6. [2869 

Reynard J., La figure de Balaam chez les Cappadociens. - Young E/Edwards MJParvis 
P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 403 -408. - Mace. 

[2870 

Scott M. S. M., Shades of grace. Origen and Gregory ofNyssa’s soteriological exegesis 
ofthe “Black and Beautiful” bride in Song of Songs 1:5. Harvard Theological Review 
99 (2006) 65 -83. - Talbot. [2871 
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chendorff 2005. XLV, 498 p. ISBN 3 -402040700. - Talbot. [2883 

Delgado Lara I., San Juan Crisostomo. Sermones antes y despues del primer exilio (PG 
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(2001) 147-157. - Berger. [2885 
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ISBN 978-0-521-86040-6. - von Stockhausen. [2887 

Mayer W., What does it mean to say that John Chrysostom was a monk? - Young ¥J 
Edwards M/Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at the Fou¬ 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4191) 
451-455.-Mace. [2888 

Miranda A., Modelli di perfezione cristiana tra i periodi antiocheno e costantinopoli- 
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Rigo A., Niceta Byzantios, la sua opera e il monaco Evodio. - Flaccadori G. (ed.), «In 
partibus Clius». Scritti in onore di Giovanni Pugliese Carratelli. (Nr. 4133) 147-187. - 
Berger. [2944 

Nikolaos Kabasilas 

Spiteris Y., Ostatni Ojcowie Kosciola: Kabasila, Palamas (Die letzten Kirchenväter: 
Kabasilas, Palamas). Übers. Widla B. Bogostowije, 5. Warszawa, Wydawnictwo Ksi^zy 
Marianöw 2006. 363 S. ISBN 83-7119-476-5. - Polnische Übersetzung folgender Stu¬ 
dien desselben Verfassers: Cabasilas: teologo e mistico bizantino; Nicola Cabasilas 
Chamaetos e la sua sintesi teologica; Palamas: la grazia e l’esperienza; Gregorio Pa¬ 
lamas nella discussione teologica, Roma 1996. - Salamon. [2945 

Origenes 

Martens P., On providence and inspiration. A short commentary on IIEPI APXÜN 
4.1.7. - Young FTEdwards MJParvis P. (eds.), Studio Patristica, vol. XLI. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4191) 201 -206. - Mace. [2946 
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Palladios 

Katos D. S., Socratic dialogue or courtroom debate? Judicial rhetoric and stasis theory 
in the dialogue on the Life of St. John Chrysostom. VigChr 61 (2007) 42-69. - von 
Stockhausen. [2947 


Paulos Euergetinos 

Skaka E., The manuscript tradition of Paul of Evergetis’ Synagoge: Some preliminary 
remarks. (Nr. 2715). - Mace. 


Philokalia 

Benedikt (Pohjanen B.), Filokalia /. Översättning och inledande essä. Skellefteä, Artos 
2006. 104 S. ISBN 91-7580-321-6. - Erster Teil einer schwedischen Übersetzung (of¬ 
fenbar aus dem Finnischen) mit Einleitung. - Rosenqvist. [2948 

Philostorgios 

Prieur J.-M., Philostorge et la theologie neo-arienne. - Yoimg E/Edwards MTPanis P. 
(eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic 
Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 211-216. - Mace. [2949 


Photeinos von Sirmion 

li^lllianis D. H., Monarchianism and Photinus ofSirmium as the persistent heretical face 
of the fourth Century. Harvard Theological Review 99 (2006) 187-206. - Talbot. [2950 


Photios 

Jeiek V., Kfest’ansky humanismus v dopisech patriarchy Fötia. (Nr. 2280). - Grünbart. 

Louth A., Photios as a theologian. - Jeffi'eys E. (ed.), Byzantine style, religion and 
civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 206 -223. - Stathakopoulos. 

[2951 


Proklos von Konstantinopel 

Barkhuizen J. H., A short note on the ‘cross’ as symbol in the hoilies of Proclus of 
Constantinople. Acta Patristica et B)^antina 12 (2001) 24-29. - Berger. [2952 

Baridiuizen J. H., Proclus of Constantinople. Homily 27: parayayta eig to ßannopa. 
Acta Patristica et Byzantina 14 (2003) 1-20. - Berger. [2953 

Barkhuizen J. H., Proclus of Constantinople: Homily II on the passion of the Lord. 
Translation and analysis. Acta Patristica et B 5 ^antina 10 (1999) 20-32. - Berger. 

[2954 

Barkhuizen J. H., Proclus of Constantinople. Encomia on the apostles Paul and Andrew 
(Homilies 18 and 19). Acta Patristica et Byzantina 17 (2006) 66-85. - Berger. [2955 
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Barkhuizen J. H., Proclus of Constantinople. Homily 17: ‘Encomium on the holy Ste¬ 
phen, first of the martyrs\ Translation and analysis. Acta Patristica et Byzantina 15 
(2004) 1-21. - Berger. [2956 

Barkhuizen J. H., Thomas, portrait of an apostle. Proclus Constantinopolitanus and 
Romanus Melodus. (Nr. 3026). - Berger. 

Prokopios von Gaza 

Auwers J.-M., ‘Ma vigne, je ne Tai pas gardee’. L’exegese de Ct 1, 6b dans V£,pitome de 
Procope de Gaza. (Nr. 2750). - Mace. 

Pseudo-Apollintiris von Laodikeia 

Ugenti M., La Protheoria della Metafrasi dei Salmi: traduzione e note di commento. 
Auctores nostri 2 (2005) 205 -218. - Traduzione e commento della Protheoria della 
Metafrasi poetica dei Salmi dello Pseudo-ApoUinare di Laodicea. - D’Aiuto. [2957 


Pseudo-Dionysios 

Cavallero P., ^Influyö Pseudo-Dionisio en Leoncio de Näpoles? Anales de Historia 
Antigua, Medieval y Modema (Buenos Aires) 37-38 (2004-05) 227 -243. - Lexiko- 
graphische und theologische Parallelen deuten auf einen Einfluß des Ps.-Dionysios auf 
Leontios von Neapolis. - Signes. [2958 


Romanos Melodos 

Alveteg K., In silence we speak: Romanos Melodos and Mary at the cross. - Young ¥J 
Edtvards MTParvis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 279-283. - Mace. 

[2959 

Barkhuizen J. H., Romanos the Melodist. Verse homily ‘On the newly Baptised’. Acta 
Patristica et Byzantina 11 (2000) 1-21. - Berger. [2960 

Barkhuizen J. H., Romanos Melodos. Kontakion 8 ‘on the three children’. Acta Pa¬ 
tristica et Byzantina 16 (2005) 1-28. - Berger. [2961 

Barkhuizen J. H., Thomas, portrait of an apostle. Proclus Constantinopolitanus and 
Romanus Melodus. (Nr. 3026). - Berger. 

Koder J., Das Alte Testament in den Hymnen des Romanos Melodos. Assaph 10-11 
(2005 -06) 25 -42. - Berger. [2962 

Koder J. (Übers.), Romanos Melodos, Die Hymnen. Übersetzt und erläutert. (Nr. 3052). 
- Berger. 

Krueger D., Romanos the Melodist and the Christian seif in early Byzantium. - Jeffireys 
E. (ed.), Proceedings ofthe 21st International Congress of Byzantine Studies, London, 
21 -26 August 2006. (Nr. 4165) 255 -274. - Tinnefeid. [2963 
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Vasilik V. V., OmpaoKeuue jkushu emanrnuucKozo oöufecmea 20-50-x zodoe VI & e 
meopnecmee ce. Pomüho CjiaÖKoneetfa (Reflections of the Byzantine Social Life of 520- 
560 s in the Writings of St. Romanos the Melodos). Vestnik Sankt-Peterburgskogo 
Universiteta, ser. 2. Istoriia N. 2 (2006) 76-83. - R. practiced medicine in Emesa and 
was ousted by the local doctors’ Corporation. R. criticized John the Cappadocian after 
the latter’s downfall. - Ivanov. [2964 


Serapion von Thmuis 

West M., Serapion of Thmuis. Between Origen and Athanasius. - Young EfEdwards MJ 
Panis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth International Conference on 
Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 273-276. - Mace. [2965 


Seueros von Antiocheia 

Allen P., The Syrian church through bishops’ eyes. The letters of Theodoret ofCyrrhus 
and Severus of Antioch. (Nr. 2976). - Mace. 

Burris C., Imagining Thecla. Rhetorical strategies in Severus of Antioch’s 97th cathedral 
homily. - Young FJEdwards M/Panis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fou¬ 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 
83 -87. - Macd. [2966 

George J., Severus of Antioch’s response to heresy and religious promiscuity. - Young 
FTEdwaids MTPanis P. (eds.), Papers Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 133-137. - Mace. 

[2967 

Lucchesi E., La version copte de l’homelie LX de Severe d’Antioche. Aegyptus 84 (2004 
[2006]) 207-216. - Precisazioni sul testo, contenuto nel Par. copt. 131 (dell’anno 1058; 
altri frammenti a Londra e Berlino), e traduzione francese dell’omelia. In appendice: 
identificazione di un frammento copto della Vita Severi di Giovanni di Beth Aph- 
thonia CPG 7527 nel papiro P. Vindob. K 7680a’b (VIII sec.); indicazioni sul testo di 
Severo CPG 7039, owero l’inno (sulla fede del Centurione, Mt 8,5-10) contenuto in P. 
Vindob. G. 26189, che altro non e che parte dell’Ottoeco di Severo (il nr. 7039 di CPG, 
dunque, va cassato!). - D’Aiuto. [2968 


Sokrates Scholastikos 

Perichon PJMaraval P. (transl.), Socrate de Constantinople, Histoire ecclesiatique. Livre 
VH. SC, 506. Paris, Cerf 2007. 224 p. ISBN 978-2-204-08171-9. - Berger. [2969 


Sophronios von Jerusalem 

Gascou J. (trad.), Sophrone de Jerusalem: Miracles des saints Cyr et Jean (BHG1477- 
479). (Nr. 3014). - Berger. 

Neil B., The miracles of Saints Cyrus and John: the Greek text and its transmission. 
(Nr. 3015). - Moffatt. 
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Sozomenos 

Van Nuffelen P., Sozomen’s Chapter on the finding ofthe True Cross (HE 2.1) and his 
historical method. - Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Papers. Papers presented at 
the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4189) 265 -271. - Mace. [2970 


Symeon der Neue Tlieologe 

Bazzani M., Autobiographical elements in Symeon the New Theologian. Modes and 
causes of self-disclosure in the writings of the New Theologian. Byzantinoslavica 64 
(2006) 221 -242. - Tinnefeid. [2971 

Heiser L. (Übers.), Symeon der Neue Theologe. Lichtvisionen. Hymnen über die 
mystische Schau des göttlichen Lichtes. Literatur - Medien - Religion, 18. Münster, LIT 
2006. 304 S. ISBN 3-8258-9286-7. - Berger. [2972 

Koder J., riari 6 Evpeav 6 Neog ©eoXöyog ^patpe rovg vpvovg tov. Nea Eoua 1794 
(2006) 806-819. - Berger. [2973 


Symeon von Thessalonike 

Getcha J., The treatise on the priesthood by Symeon of Thessalonica. - Youi^ VJ 
Edwards M^Parvis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4189) 305-312. - Mace. 

[2974 

Melville-Jones J. R. (transL), Venice and Thessalonica 1423-1430. The Greek accounts. 
(Nr. 3231). - Berger. 

Papas A., To rcov ispcov apcpicov Kai Evpeav o 0eaaaXovtKT]g - HöXig avvavnf 

oetog AvaroÄJjg xai Avaetog AB' Aijpi^tpia: XpianaviK^ ©EaaaXovita]. HpaKtiKä LA' 
AieOvovg smatrtpoviKov cropnoaiov (Ispä Movq BXaxäöav, 12-18 OKxaßpwv 1997). 
(Nr. 4142) 327-338. - Troianos. [2975 


Theodoretos von Kyrrhos 

Allen P., The Syrian church through bishops’ eyes. The letters of Theodoret ofCyrrhus 
and Severus of Antioch. - Young FJEdwards MJPanls P. (eds.), Papers. Papers pres¬ 
ented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4189) 3-21. - Mace. [2976 

Amesano D., Frammenti della Historia Philothea di Teodoreto di Ciro nel palinsesto 
Laur. 87, 21. (Nr. 2440). - Acconcia Longo. 

Fick S. M. E., „Denn auch Frauen ... steigen in die Arena der Tugend hinab“. Das 
Frauenbild in Theodorets Historia religiosa. - RoUinger RAJlf ChJSchnegg K. (Hrsg.), 
Frauen und Geschlechter. Bilder - Rollen - Realitäten in den Texten antiker Autoren 
zwischen Antike und Mittelalter. (Nr. 4218) 123-153. - Schreiner. [2977 
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Guinot J.-N., La Lettre 147 ä l’econome Jean de Theodoret de Cyr. Problemes histo- 
riques et prosopographiques. - Young E/Edwards MTParvis P. (eds.), Papers. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4189) 139-145. - Mace. [2978 

Marasco G., Storiografia locale e prospettiva universale nella «Storia ecclesiastica» di 
Teodoreto di Cirro. - Criscuolo U. (ed.), Forme della cultura nella Tarda Antichitä, I. 
Atti del VI Convegno dell’Associazione di Studi Tardoantichi, Napoli e S. Maria Capua 
Vetere, 24 settembre - 2 ottobre 2003. (Nr. 4154) 145-167. - Sottolinea la prospettiva 
antiochena dell’opera, e il forte accento posto su vicende d’ambito siro. - D’Aiuto. 

[2979 

Martmez Manzano T., Otra falsificaciön darmariana. (Nr. 2475). - Signes. 

Papadopidos S. G., OeoömprjTog Kvpov (f 460). npoßXqpariKri OeoÄoyuaj nopeia evtv- 
Zovg tiXovg ©soA-oyia 77 (2006) 105-163. - Überblick über Leben, Werk und Theo¬ 
logie. - von Stockhausen. [2980 

Rousseau P., Knowing Theodoret. Text and seif - Martin D. B^Miller P. C. (eds.), The 
cultural tum in late ancient studies. Gender, asceticism, and historiography. (Nr. 2743) 
278-297. - Talbot. [2981 


Theodoros Abu Qurrah 

Pizzi pySamir S. Kh., Teodoro Abü Qurrah. La libertä. Patrimonio culturale arabo 
cristiano, 6. Torino, Silvio Zamorani 2001. 264 p. ISBN 99-7158-102-4. - Traduzione 
italiana, accompagnata da un ampio Studio, del trattato SuUa libertä (con testo arabo a 
fronte). - D’Aiuto. [2982 


Theodoros Studites 

D’Ayala Valva L. (ed.), Teodoro Studita. Nelle prove, la fiducia. Piccole catechesi. 
Magnano, Qiqajon/Ojmunitä di Bose 2006. 625 p. ISBN 88-8227-201-X. - Traduzione 
italiana annotata delle Piccole Catechesi, con un indice dei temi in esse trattati, e un 
cospicuo indice bibüco. - D’Aiuto. [2983 

Palusinska A., Filozofia ikony u Teodora Studyty i Nicefora (Nr. 3755). - Salamon. 

Tsiugos B. A., 77 Osctt] roß narpidpxov lepoaokßpcov Kai roß «naxpidpxov xfjg Avaeoag» 
(TTqv KaOokiKJj SKKkqaia Kai i) eKKkqaiokoyia rfjg «KOivavIag» aTqv smaroXoyparpia roß 
dyiov OeoScopov roß ItovSitov. (Nr. 2610). - Schreiner. 

Yaunopoulos P., Les destinataires de la lettre ‘Aux Moniales’ de Theodore Studite. BZ 
100 (2007) 819-822. - Berger. [2984 


Theodoros von Mopsuestia 

Thome E, Historia contra Mythos. Die Schriftauslegung Diodors von Tarsus und 
Theodors von Mopsuestia im Widerstreit zu Kaiser Julians und Sallustius’ allegorischem 
Mythenverständnis. (Nr. 2820). - Talbot. 
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Theoleptos von Philadelpheia 

Rigo A^Stolfi A. (ed.), Teolepto di Filadelfia. Lettere e discorsL Magnano, Qiqajon/ 
Comunitä di Bose, 2007. 316 p. ISBN 88-8227-218-0. - Tradnzione italiana annotata 
delle cinque lettere e dei ventitre discorsi, preceduta (5-35) da una Introduzione che 
caratterizza l’ideale monastico di Teolepto, e seguita (273 -297) da un’Appendice che 
tratta della biografia dell’autore, dei suoi rapporti con Irene-Eulogia Cumnena Pa- 
leologina, e della sua produzione letteraria, con riferimento aUa tradizione manoscritta 
e alla cronologia relativa dei vari scritti. - D’Aiuto. [2985 


Theophylaktos von Ochrid 

Jacob A., La reception de la litterature byzantine dans l’Italie Meridionale apres la 
conquete normande. Les exemples de Theophylacte de Bulgarie et de Michel Psellos. 
(Nr. 2449). - Luzzi. 


Zacharias Scholastikos 

Steppa J.-E., Anti-Chalcedonianism, Hellenic religion, and heresy in Zacharias Scho- 
lasticus' Life of Severus. (Nr. 3021). - Mace. 


D. HAGIOGRAPHIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Acconcia Longo A., I vescovi nell’agiografia italogreca. II contributo dell’agiografia 
alla storia delle diocesi italogreche. - Jacob AJMartin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire et 
culture dans l’Italie by zantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 127-153. - 
Studio - pubblicato anticipatamente col titolo «II contributo dell’agiografia alla storia 
delle diocesi italogreche» (cf. BZ 97, 2004, no. 567) nella raccolta di studi di A. L. 
«Ricerche di agiografia italogreca» (c£ BZ 97, 2004, no. 2104). - basato suU’anaUsi di 
alcuni testi agiografici bizantini composti tra i secoli VII (controversia monotelita) e 
XII, riflettenti una partecipazione ai grandi problemi ideologici che non traspare nelle 
fonti storiche. - Luzzi. [2986 

Delouis O., Topos et typos, ou les dessous veterotestamentaires de la rhetorique ha- 
giographique ä Byzance aux Vllle et IXe siecles. - Hypotheses 2002. (Nr. 4207) 235- 
248. - Berger. [2987 

Efthymiadis S., New developments in hagiography: the rediscovery of By zantine ha- 
giography. - Jefireys E. (ed.), Proceedings of the 21st International Congress of By- 
zantine Studies, London, 21-26 August 2006. (Nr. 4165) 157-171. - Tinnefeid. [2988 

Follieri E.,Isanti dell’Italia greca. - Jacob AJMartin J.-MTNoye G. (6ds.), Histoire et 
culture dans VItalie by zantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 95-126. - 
Ristampa dell’esemplare lavoro di F. sui santi propri dell’Italia greca (segnalato in BZ 
92, 1999, no. 3494). - Luzzi. [2989 
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Giannarelli E., Humour in monastic and hagiographic literature. The ways Christians 
laughed. - Yoimg E/E^wards M/Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4192) 361-365. - How comes that Christian (hagiographic or monastic) 
humor is generally not funny at all and completely lacks taste? - Mace. [2990 

Grieser H., Die christliche Idealisierung des Sterbens. Beobachtungen anhand einiger 
griechischer Viten des 4. und 5. Jahrhunderts. RömQ 101 (2006) 173-193. - Altripp. 

[2991 

Grotowski P. L., Ksztahowanie si§ toposu ikony ranionej a judaizm i islam (Nr. 3749). - 
Salamon. 

Johnson S., Classical sources for early Christian miracle collections. The case of the 
fifih-century Life and Miracles of Thecla. - Young E/Edwards MJPanis P. (eds.), 
Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth International Con¬ 
ference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 399-407. - “Some Christian 
texts, even at the birth of what we now tenn ‘hagiography’, imposed sstructures on 
cultural practice which were not indigenous but which were taken from an earüer 
antiquarian style of writing” (p. 407). - Mace. [2992 

Kalogeras N., Education envisioned or the miracle of leaming in Byzantium. Byzan- 
tinoslavica 64 (2006) 111-124. - Zur wunderbaren Aneignung von Bildung in der 
byzantinischen Hagiographie, 4.-12. Jh. - Tinnefeid. [2993 

Kosinski R., Konstantynopolitanscy swi^ci m§zowie i wladza w V wieku po Chr. 
(Nr. 2708). - Salamon. 

Luzzi A., Edizione di alcuni sinassari B* assenti nel Menologium Graecorum. Nea 
'Pcopri 3 (2006) 207 -222. - «A causa delle lacune testuali presenti nei codici B ... e Be 
..., utilizzati come modeUi per l’edizione Albani/Assemani del Menologium Graeco¬ 
rum [del 1727], alcuni sinassari della recensio B* non figurano nel testo a stampa del 
Menologium stesso». L. rimedia a questo stato di cose fomendo l’edizione critica dei 
sinassari B* per: s. Eufemia (16 sett.), s. Sebastiana (16 sett.), i ss. Dada, Gobdelaa e 
Casdoa (29 sett.), s. Gobdella (29 sett.), la «narratio de taxeota» (30 apr.), la «Visio 
Patricii» (30 apr.), i ss. Alessandro e Antonina (9 giugno), s. Tlmoteo di Prusa (10 
giugno), i SS. Teofane e Pansemna (10 giugno), s. Bartolomeo (11 giugno). - D’Aiuto. 

[2994 

Marin-Barutcieff S., “God’s Friend”. A semantic approach to the cult ofsaints. RßSEE 
44 (2006) 111-123. - Le concile Nicee II de 787 a fait distinction entre la latreia envers 
Dieu et la proskynesis envers les saints. - Teoteoi. [2995 

Mazzncco C., Gli animali in alcune vite di monaci. (Nr. 2803). - D’Aiuto. 

Minuto D., Modo di essere e di vivere (politeia) nelle Vite dei santi italogreci. (Nr. 2711). 
- D’Aiuto. 

Mpnrdara K. A., Nopttcrj Oecbprjari rav ßlav rav ayi'av rrjg snoxog tov Papavov rov 
AaKamjvov (920-944). - Stathopulos MJMpees KJDores PhJKarakostas I. (Hrsg.), 
FevsOXiov AnoaröXov L reapytäöj]. (Nr. 4123) 2511-22. - Verf.in behandelt Fragen 
des Straf-, Erb- und Kirchenrechts aufgrund der Viten von sieben Heiligen, die in der 
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ersten Hälfte des 10. Jh.s gelebt haben. - Publikation gleichen Titels, aber an anderem 
Erscheinungsort bereits angezeigt BZ 99, 2006, Nr. 3510. - Troianos. [2996 

Neil B., Seventh-century popes and martyrs. The political hagiography of Anastasius 
Bibliothecarius. (Nr. 2678). - Berger. 

Pratsch Th., Der Gegenspieler (EX0POT, adversarius). - zu einem Topos in der mit¬ 
telbyzantinischen Heiligenliteratur. Acta Byzantina Fennica 2 (2003 -04) 72-89. - Die 
häufigsten Formen des Topos werden reichlich exemplifiziert und auf ihre sehr ver¬ 
schiedenartige Historizität hin geprüft. - Rosenqvist. [2997 

Pratsch Th., Rhetorik in der byzantinischen Hagiographie. Die Prooimia der Heili- 
genviten. (Nr. 2274). - Brandes. 

Steppa J.-E., Jerusalem och det sanna korset - Bland biskopar, munkar och pilgrimer i 
skuggan av Chalcedon (Jerusalem und das wahre Kreuz. Unter Bischöfen, Mönchen 
und Pilgern im Schatten von Chalkedon). Meddelanden frän Collegium Patristicum 
Lundense 21 (2006) 53-66. - Hauptsächlich zu den Viten Melanias der Jüngeren und 
Petros des Iberers im Zusammenhang der anti-chalkedonensischen Polemik in Paläs¬ 
tina. - Rosenqvist. [2998 

Vos N. M., Biblical biography. Tracing scripture in lives of early Christian saints. - 
Young E/Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented 
at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
(Nr. 4192) 467 -472. - Mac6. [2999 


b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Abraham von Faisut 

Goehring J. E., Remembering Abraham ofFarshut. History, hagiography and thefate of 
the Pachomian tradition. (Nr. 2732). - Talbot. 


Acta lustini 

Ulrich J., Das Glaubensbekenntnis Justins in den Acta lustini AB 2. - Young FTE^- 
wards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fou¬ 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 
455 -460. - Mace. [3000 


Andreas (Apostel) 

De la Vaissiere 6., Saint Andre cez les Sogdiens: aux origines de sogdaia, en Crimäe. - 
Zuckerman C. (ed.), La Crimee entre Byzance et le Khaganat Khazar. (Nr. 3371) 171- 
180. - Berger. [3001 

Panagiotopulos LA., O dnöaxoXog Ävöpeag Mapxvpw Kai epya IleXoTCovvqaiaKd, 
jtapdpxTipa Topou 27 (2003 -04) 113-175. Mit engüscher Zusammenfassung. - Berger. 

[3002 
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Axethas 

Bausi A7Gori A. (ed.), Tradizioni orientali del «Martirio di Areta». La prima re- 
censione araba e la versione etiopica. Edizione critica e traduzione. Presentazione di 
Marrassini P. Quademi di Semitistica, 27. Firenze, Dipartimento di linguistica, Univ- 
ersitä di Firenze 2006. XXVIII, 306 p. ISBN 88-901340-8-9. - Berger. [3003 


Daniel Stylites 

Vivian M. R., Monastic mobility and Roman transformation. The example of St. Daniel 
the Stylite. (Nr. 2719). - Mac6. 


Daniel von Sketis 

Dahlman B. (ed.), Saint Daniel of Sketis. A group of hagiographic texts edited with 
introduction, translation, and commentary. Acta Universitatis Upsaliensis, Studia by- 
zantina Upsaliensia, 10. Lund, Wallin & Dalholm 2007. 260 p. ISBN 978-916893-4. - 
Dissertation an der Universität Lund. Es handelt sich um die Texte BHG 2100, 2255, 
2102, (2453+b,) 2101, 618,122 und 79. - Berger. [3004 


Demetrios von Thessalonike 

Kotzabassi S., Bemerkungen zu dem Enkomion des Joseph Studites auf den heiligen 
Demetrios (BHG 535). - Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spät¬ 
antike und Mittelalter. (Nr. 4122) 157-167. - Brandes. [3005 

Papadopulos A., OÄyiog Ar}ppzpiog evaziKÖg avvSsopog OsaoaXoviKrig Kai EvpwTrrjg - 
TlöXig avvavTTjascag AvaroXjjg Kai Avaewg AB' Atjpijrpia: XpioTiaviKt] ©eoaaXoviKrj. 
IIpaKTiKä lA'AieOvovg emaxT\poviKOV crupnoaiov (lepä Movrf BXatäömv, 12-18 Oktod- 
ßpiov 1997). (Nr. 4142) 141 -156. - Troianos. [3006 

Dios 

Krausmfiller D., The Constantinopolitan abbot Dius. His life, cult and hagiographical 
dossier. BMGS 32 (2007) 13-31. - Berger. [3007 

Euplos 

Stelladoro M., Euplo/Euplio martire. Dalla tradizione greca manoscritta. Cinisello 
Baisamo, San Paolo 2006. 144 p. ISBN 88-215-5732-4. - Confusa presentazione del 
dossier agiografico greco del santo e della relativa tradizione manoscritta, in un vo- 
lumetto purtroppo caratterizzato da numerose imprecisioni, da errori tipografici nel 
greco, e da scarsa conoscenza del carattere e della cronologia delle collezioni agio- 
grafiche. Per fare solo qualche esempio (cfr. 12, 59, 65), il Menologio di Basiho II e 
evocato come testimonianza per s. Euplo (11 o 12 agosto), e dunque in relazione a ima 
data che in esso, pervenutoci per il solo semestre invemale, non e rappresentata; esso 
pare, inoltre, scambiato a tratti per il Menologio Imperiale, che h per di piü attribuito al 
X secolo, senza alcuna consapevolezza deU’ormai piü che secolare dibattito stör- 
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iografico su questa raccolta, da assegnarsi invece all’etä di Michele IV Paflagone; e 
cosi via. - D’Aiuto. [3008 


Gregorios Sinaites 

Beyer H.-V. (Hrsg.), Kcumucm /, nampuapx KoHcmanmuHonojiH, )Kumue u deHmecjibuocmb 
uoice 60 cjiHTnbix omifa nauieeo PpmopuH Cunauma. EBedenue, KpumunecKoe usdanue 
zpenecKozo meKcma u pyccKuü nepeeod nodjiomoöwi. (Kallistos I., Patriarch von Kon¬ 
stantinopel, Leben und Werk unseres unter den Heiligen weilenden Vaters Gregorios’ 
des Sinaiten. Einleitung, kritische Ausgabe des griechischen Textes und russische 
Übersetzung). TexcTbi h hccjieÄOBamw no ;tyxoBHOH Hcxopnn, 2. DKimie h coHHHemw 
FpHTopH« CHHaHTa, 1. Ekaterinburg, Izdatel’stvo Ural’skogo universiteta 2006. X, 2330 
S. ISBN 5-7525-1484-3. - Berger. [3009 

loannes Chrysostomos 

Holloway P. A., Portrait and presence. A note on the Visio Prodi (George of Alexan¬ 
dria, Vita Chrysostomi 27). BZ 100 (2007) 71-83. 5 ill. - Berger. [3010 

Miller T. SyNesbitt J., Saint John Chrysostom and the ‘Holy Disease’. An excerptfrom 
an unpublished, anonymus eulogy (BHG 871; CPG 6517). - Ricordo di Lidia Perria, 1. 
(Nr. 4132) 33-43. - Edizione e traduzione di un passo della Vita del Crisostomo, dove 
si parla della costruzione di un lebbrosario presso Costantinopoli: interessante e l’uso 
della definizione ispd vooo^, che comunemente designava l’epilessia, mentre qui h 
riferita al morbo di Hansen, uso giä testimoniato nell’Or. 14 di Gregorio Nazianzeno. - 
Acconcia Longo. [3011 


loannes der Gote 

Auzepy M.-F., La Vie de Jean de Gothic (BHG 891 ). - Zuckerman C. (ed.), La Crimee 
entre Byzance et le Khaganat Khazar. (Nr. 3371) 69-85. - Berger. [3012 

Kyrillos und Methodios 

Tachiaos A.-A., Ti VTiayopsvas rrj peräßaai] ottj Pmprj tav OeaaaÄovtKeeov adeÄipcov 
KvpüÄov Kai Medoöiov ro ezog 868. - JlöXig avvavrqaeeog AvaxoXf\g xai Avastag AB' 
Ariprjxpia: Xpiaxiavnaj DsaaaXoviKp. IJpaKxiKä lA'Aiedvovg smaxTjpoviKOU avpjioawv 
(lepä Movrj BXaxäSav, 12-18 Chcxcaßpiov 1997). (Nr. 4142) 157-174. - Der Haupt¬ 
grund der Reise der beiden Slawenapostel nach Rom war die Legitimierung ihres 
Wirkens in Großmähren und Pannonien, das auf den Widerstand der für die Missio- 
nienmg dieser Länder zuständigen bayerischen Bistümer (v. a. Passau) stieß. Darüber 
hinaus wollten sie die Reliquien vom Papst Klemens I., die sie in Krim entdeckt 
hatten, nach Rom bringen. - Troianos. [3013 

Kyros und loannes 

Gascou J. (trad.), Sophrone de Jerusalem: Miracles des saints Cyr et Jean (BHG 1477- 
479). Collections de l’Universitd Marc-Bloch - Strasbourg. Ütudes d’archdologie et 
d’histoire ancienne. Paris, Boccard 2006. 242 p. ISBN 2-7018-0209-1. - Berger. [3014 
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Neil B., The miracles of Saints Cyrus and John: the Greek text and its transmission. 
Journal of the Australian Early Medieval Association 2 (2006) 183-193. - Sophronios 
of Jerusalem’s account composed 610- 620 of 70 healing miracles survives complete in 
only one ms. Anastasius Bibliothecarius made a translation into Latin in the 870 s from 
a now lost ms. and this translation also survives in only one ms. The theological en- 
vironment in which each wrote is examined. - Moffatt. [3015 

Lukia 

Fatuzzo C., Alcune considerazioni sul pellegrinaggio di S. Lucia al sepolcro di S. Agata. 
Archivio Storico Siracusano s. III 19 (2005) 7-18. - Acconcia Longo. [3016 

Makrina 

Bumis V., Macrina’s tattoo. - Martin D. B^Miller P. C. (eds.), The cultural tum in late 
ancient studies. Gender, asceticism, and historiography. (Nr. 2743) 103-116. - On the 
“thin, almost imperceptible sign” on Macrina’s breast. - Talbot. [3017 

Maria von Ägypten 

MiUer P* C., Is there a harlot in this text? Hagiography and the grotesque. - Martin D. 
ByMIUer P. C. (eds.), The cultural tum in late ancient studies. Gender, asceticism, and 
historiography. (Nr. 2743) 87-102. - Discussion of the vitae of Mary of Egypt and 
Pelagia of Antioch. - Talbot. [3018 


Marina 

Bhhos G. P., The view of Satan and Demons in Acta S. Marinae. - Young F,/Edwards 
MyPdrvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth 
International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 287-291. 
- Sur les scholia du Patriarche Methode de CP, copiees ä Rome en 815-820. - Mac6. 

[3019 


Melania die Jüngere 

Steppa J.-E., Jerusalem och det sanna korset - Bland biskopar, munkar och pilgrimer i 
skuggan av Chalcedon (Jerusalem und das wahre Kreuz- Unter Bischöfen, Mönchen 
und Pilgern im Schatten von Chalkedon). (Nr. 2998). - Rosenqvist. 

Nikon Metanoeite 

Lampsides O., Ä^omoXtKog KqpvypanKdgpovaxiopög (’HSpdorj tov omov NiKcova roß 
MsTavostre). - Konte B. (Hrsg.), O uovaricfuog arnv TleXonowriao 4og-15og ai 
(Nr. 4167) 17-27. - Berger. [3020 

Onuphrios 

Äkerman Sarfcisian K., JKumue OuyippuH UycmuHHUKa e pyKonucuoü mpaduifuu 
cpedneeeKoeoü Pycu (Nr. 4232). - Rosenqvist. 
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Pelagia von Antiocheia 

Miller P. C., Is there a harlot in this text? Hagiography and the grotesque. (Nr. 3018). - 
Talbot. 


Seueros von Antiocheia 

Steppa J.-E., Anti-Chalcedonianism, Hellenic religion, and heresy in Zacharias Scho- 
lasticus’ Life of Severus. - Young E/£dwards M/Parvis P. (eds.), Papers. Papers pres- 
ented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4189) 249-253. - Mac6. [3021 


Stephanos 

Barkhuizen J. H., Proclus of Constantinople. Homily 17: ‘Encomium on the holy Ste¬ 
phen, first ofthe martyrs’. Translation and analysis. (Nr. 2956). - Berger. 

Stephanos Neos 

Alberti A., Obliate iconodule. Una Vita Sanctae Theodosiae nel codice Uspenskij. 
(Nr. 4236). - Acconcia Longo. 


Stephanos von Sugdaia 

Bozoyan A., La Vie armenienne de saint ^tienne de Sougdaia. - Zuckerman C. (6d.), 
La Crimee entre Byzance et le Khaganat Khazar. (Nr. 3371) 87-107. - Berger. [3022 

Ivanov S. A., The Slavonic Life of Saint Stefan of Surozh. - Zuckerman C. (ed.), La 
Crimee entre Byzance et le Khaganat Khazar. (Nr. 3371) 109-167. - Berger. [3023 

Thekla 

Burris C., Imagining Thecla. Rhetorical strategies in Severus ofAntioch’s 97th cathedral 
homily. (Nr. 2966). - Mace. 


Theodosiana 

Alberti A., Obliate iconodule. Uita Vita Sanctae Theodosiae nel codice Uspenskij. 
(Nr. 4236). - Acconcia Longo. 


Theodute 

Palmer A., Amid in the seventh-century Syriac Life of Theodute. - Grypeou EJ 
Swanson M/Thomas D. (eds.), The encounter of Eastem Christianity with early Islam. 
(Nr. 2687) 111-138. - Kaegi. [3024 


Theoktiste 

Efthymiadis SJFeatherstone J. M., Establishing a holy lineage. Theodore the Stoudite’s 
funerary catechism for his mother (BHG 2422). - Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. 
Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 13-51. - Ausführhche 
Einleitung, verbesserte Edition (nach dem Cod. [unicus] Paris, gr. 1491) und englische 
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Übersetzung der KaxtixtluK; eTntdcpioc; (auf Theoktiste, seine Mutter) des Theodoros 
Studites. - Brandes. [3025 

Thomas (Apostel) 

Barkhuizen J. H., Thomas, portrait of an apostle. Proclus Constantinopolitanus and 
Romanus Melodus. Acta Patristica et Byzantina 15 (2004) 22-37. - Berger. [3026 


E. LITURGIK UND HYMNOGRAPHIE 

a. Liturgik 

Allgemeine Literatur 

Luzzi A., Status quaestionis sui Sinassari italogreci. - Jacob AyiVfartin J.-MJNoye G. 
(eds.), Histoire et culture dans ITtalie hyzantine. Acquis et nouvelles recherches. 
(Nr. 4163) 155-175. - Elenco «ragionato» dei Sinassari italogreci finora individuati, 
con la proposta di un’ipotesi di ricostruzione della penetrazione del übro liturgico in 
Italia meridionale. - Luzzi. [3027 

Phuntules I. M., To ÄeiTOvpyiicö vumKÖ rqg 0E<jaaXoviKqg pexpi tov H' aubvcL - Ilökig 
(TVvavTfjascog AvaroXqg Kai Avaeog AB' Aq/iqrpta: Xpiatiavucq OeaaaXoviKq. Upa- 
KTiKä lA'Atedvovg emarqpoviKov avpnoawv (lepä Movrj BXatäöojv, 12-18 ÖKtcaßpiov 
1997). (Nr. 4142) 299-307. - Nach Ansicht des Verf. wurden in Thessalonike bis zum 8. 
Jh. die im VIII. Buch der „Apostolischen Konstitutionen“ enthaltenen liturgischen 
Regeln befolgt. - Troianos. [3028 

V _ 

Sevcenko N. P., Art and liturgy in the later Byzantine Empire. (Nr. 3650). - Stathako- 
poulos. 


Allgemeine Darstellungen 

Arranz M., HsdpauHue cohuhchuh no jiumypzuKe (Selected Writings on Liturgjcal 
Matters). Tom 5. Moskva, HncTHTyr ^hjioco4)hh, xeojioniH h hctophh cb. <I)omm 2006. 
567 S. ISBN 5-94242-023-8. - The books is a chrestomathy with an introduction of 
sacramentology of the Byzantine tradition. The main sacraments (mysteria) are rep- 
resented following the Opposition temporal vs. extratemporal. The book deals with the 
notion of etemity in the Byzantine sacraments. All the texts of the tradition are given 
in Church Slavonic or Russian translation. Many of them are unique items taken from 
the mss. - Muraviev. [3029 

Budde A., Editing liturgy. Working with texts which develop in use. - Young E/Edwards 
MyParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4190) 3-8. - L’A. 
met en question la validite des principes traditionnels de la philologie classique en ce 
qui conceme l’edition des textes liturgiques et plaide pour des «6ditions compar6es» 
(plutöt que «critiques») des textes liturgiques. II conclut ; “Selective perception and the 
construction of an original state according to our own concepts imply the risk of falling 
short of reality” (p. 8). II rappelle pour terminer que la reine de France, Marie-An- 
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toinette avait cotnmis cette erreur et “[she] paid for this misconception with her head”. 
Les consequences sont generalement moins dramatiques pour les editeurs de texte ... 
malheureusement ? - Mace. [3030 

Day J. J., Gregory Nazianzen, John Chrysostom, and Proclus on Initiation in Con- 
stantinople. (Nr. 2756). - Mace. 

Parpulov G. R., Toward a history of Byzantine psalters. Amt Arbor, UMI Dissertation 
Services 2005. 522 S. 47 Abb. - Eine Geschichte des byzantinischen Psalters war längst 
überfälhg; Verf. hat sich dieser nicht gerade einfachen Aufgabe unterzogen. Der durch 
UMI vertriebenen Ausgabe fehlen jedoch die Appendices 61+2 sowie CI -5, die beim 
Original offenkundig auf einer CD-Rom zu finden sind. Im Vordergrund der Arbeit 
stehen jedoch nicht die Illuminationen der Psalter-Hs., sondern Fragen der Textfas¬ 
sung, der Schreiber, der Ornamentik u.ä. Das Werk bietet gerade deshalb eine gute 
Grundlage für das noch zu behandelnde Verhältnis zwischen Text und Bild bei Psalter- 
Hs. - Unkommentiert bereits angezeigt BZ 99, 2006, Nr. 1415. - Altripp/Berger. 

[3031 

White A. W., The artifice of eternity. A study of liturgical and theatrical practices in 
Byzantium. Ph. D. diss. University of Maryland, College Park 2006. 320 p. - Kaegi. 

[3032 

Textausgaben 

Schleyer D. (Übers.), Tertullian. De Baptismo - De Oratione. Von der Taufe - Vom 
Gebet. Fontes Christian!, 76. Tumhout, Brepols 2006. 339 S. ISBN 2-503-52274-2. - 
Hier anzuzeigen wegen der Entwicklung imd des Verständnisses der Taufe in der 
Spätantike. - Altripp. [3033 


Einzeluntersuchungen 

Baranov V. A., The theological background of iconoclastic church programmes. 
(Nr. 3717). - Mace. 

Bemard Vh., Hagius/Agius/Aius. Les avatares d’un calque dans la latinite tardo-antique. 
Archivum Latinitatis Medii Aevi 62 (2004) 165-185. - Zur Rezeption des Trishagion 
im Westen. - Berger. [3034 

Bruns P., Reliquien und Reliquienverehrung in den syro-persischen Märtyrerakten. 
RömQ 101 (2006) 194-213. - Altripp. [3035 

Carile A., La guerra santa nella Romänia (impero Romano d’Oriente) secoli VII-XI. - 
Perani M., Guerra santa, guerra e pace dal Vicino Oriente antico alle tradizioni ebraica, 
cristiana e islamica. Atti del convegno intemaziormle Ravenna 11 maggio - Bertinoro 
12-13 maggio 2004. (Nr. 4180) 251-259. - Es geht hier nicht in erster Linie um die 
Begrifflichkeit eines Heiligen Krieges, sondern um das Eindringen von Gebeten und 
hturgischen Riten in Zusammenhang mit großen Kriegsuntemehmen, die zur „Ideo¬ 
logie eines heiligen Krieges“ beitrugen, analog (dies scheint mir entscheidend zu sein) 
zur Gedankenwelt der westlichen Kreuzzüge. - Schreiner. [3036 

Comings T. B., Aspects ofthe liturgicalyear in Cappadocia (325-430). Patristic Studies, 
7. New York/NY, Lang 2005. 140 p. ISBN 0-8204-7464-9. - Talbot. [3037 
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Froyshov S. R., S0ndagsnattens vigilie i Jerusalems oppstandelsekirke - biskoppelig og 
mormstisk (Die Vigilie der Sonntagsnacht in der Auferstehungskirche von Jerusalem - 
bischöflich und monastisch). Meddelanden frän Collegium Patristicum Lundense 21 
(2006) 39-52. - Eine erstaunliche Kontinuität kann zwischen dem Itinerarium Egeriae 
und den späteren Quellen bei ihrer Darstellung der Vigilienliturgie der Jerusalemer 
Anastasiskirche festgestellt werden. Der Gottesdienst ist teils öffentlich, teils monas¬ 
tisch. - Rosenqvist. [3038 

Gelston A., The origin of intercession within the eucharistie prayer. - Young E/Edwards 
MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4190) 37 -41. - 
Mace. [3039 

Morris S., Sex and holy communion in late antiquity. - Young F/Edwards MTPanis P. 
(eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4190) 63 -68. - “Antiochene 
and Alexandrine proscriptions against male Eucharitistic abstention or against Eu¬ 
charistie participation based on sexual activity the night before church are part of a 
fascinating glipse into how late antique Christians are one thread in the ongoing 
Christian response to the perennial fascination with sex” (p. 68). An interesting paper. 
- Mace. [3040 

Papas A., To lepcöv ap(picov xai Evpstbv o OeaaaXovitcqg (Nr. 2975), - 

Troianos. 

Peltomaa L. M., Towards the origins of the history of the cult of Mary. - Young FJ 
Edwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers presented at the Fou¬ 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4190) 
75 -86. - Mac6. [3041 

Schneider W. Ch., Der „Cherubische Einzug“ im „Tempel des Lichts“. Die Inszenie¬ 
rung der geistlichen Identität des christlichen Kaisers in der Spätantike. ZAC 100 (2007) 
336-357. - von Stockhausen. [3042 

Taft R. E, Toward the origins of the Opisthambonos prayer of the Byzantine eucharistie 
liturgies. Part II. OCP 72 (2006) 305-331. - Fortsetzung des oben Nr. 791 angezeigten 
Titels. - von Stockhausen. [3043 

Uspensldj N. D., BusaHmuücKon Jiumypewi: ucmopuKo-numypeuHecKoe uccnedoeanue 

Anaipopa: onbim ucmopuKo-numypzuHecKozo ananusa (Byzantine liturgy. Anaphora: a 
historical and hturgical analysis). Moskva, RPC 2006.539 S. ISBN 978-5-9462-5181-5. - 
The book by famous Russian liturgical scholar of the Soviet period deals with the 
anaphoral canon of the Byzantine Liturgy. - Muraviev. [3044 

Verhelst S., The liturgy of Jerusalem in the Byzantine period. - Limor OJStroumsa G. 
G. (Hrsg.), Christians and Christianity in the Holy Land. From the origins to the Latin 
kingdoms. (Nr. 2587) 421-462. - von Stockhausen. [3045 

Volp U., Christian theological anthropology and third- and fourth-century burial 
practice. - Young FTEdwards MTPanis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers 
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presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4190) 127-133. - Mace. [3046 


b. Hymnographie 

Berger A., Der Kanon des Anastasias Kyaistor auf Eubiotos und Philetairos. Neu 'Pcopri 
3 (2006) 165-180. - Editio princeps del canone, attinto ai manoscritti Monac. gr. 586 e 
Sinait. gr. 583: il testo dell’inno e posto a confronto con le fonti agiografiche sinora 
note relative a Eubioto e Filetero. B. nota, inoltre, che nel codice sinaitico al nome 
dell’autore, al genitivo, e unita la designazione xov KapyaKou, probabile indicazione 
della patria, sinora sconosciuta, deU’innografo; si tratta di un toponimo non attestato 
altrove, che corrisponderä forse a una localitä dell’Asia Minore. - D’Aiuto. [3047 

Biliarsky I., Contribution ä l’etude du culte de Saint Constantin en Valachie au XVIIe 
siede. Le canon de Priere du Ms. sl. 778 BAR. RESEE 44 (2006) 153-176. - Ä cote du 
Canon de priere envers les saints empereurs isapostoloi (ravnoapostolnye, ou de 
«asemenea cu apostolii») Constantin et Hdlene, il s’agit de certaines eglises dediees ä 
St. Constantin en Valachie, au XVIIe siede. - Teoteoi. [3048 

Custer J. S., The Virgin’s birth pangs. A Johannine image in Byzantine hymnography. 
Marianum 68 (2006) 417-436. - Segue, nei testi innografici, le tracce della tradizionale 
connessione fra il tema della nasdta di Cristo da Maria senza dogUe e il ricordo del 
dolore provato da Maria al Calvario. - D’Aiuto. [3049 

Detorakes Th., OeaaaXoviKeig vpvoypä<poi njg peaoßv^avnvrjg nspiöSov. - IlöXig 
avvavrqcrecog AvaroXrtg Kai Ävasag AB' Aijpfjtpta: XpioTiavucrj OeaaaXoviKTj. ITpa- 
KTiKä lA'AisOvovg emcmjpoviKov avpnomov (Ispä Movij BXardöcov, 12-18 OKTcoßpwv 
1997). (Nr. 4142) 309-318. - Verf. befaßt sich mit den in Thessalonike in mittelby¬ 
zantinischer Zeit entstandenen Werken liturgischer Dichtung und erwähnt als Autoren 
drei Erzbischöfe der Stadt, nämlich loannes I. (ca. 630 oder 649), Joseph Studites 
(807-809) und Basileios (862-865), und Joseph den Hymnographen. - Troianos. 

[3050 

Dzurova A., Un Sticheraire inedit de la fin du Xe siede, conserve aux Archives Na¬ 
tionales de Sofia (CDA, Rizov 3). Notes preliminaires. (Nr. 3765). - Acconcia Longo. 

Harvey S. A., On Mary’s voice. Gendered words in Syriac Marian tradition. - Martin D. 
BTMiller P. C. (eds.), The cultural tum in late ancient studies. Gender, asceticism, and 
historiography. (Nr. 2743) 63 -86. - A large part of the article is devoted to the hymns 
of Ephrem the Syrian. - Talbot. [3051 

Heiser L. (Übers.), Symeon der Neue Theologe. Lichtvisionen. Hymnen über die 
mystische Schau des göttlichen Lichtes. (Nr. 2972). - Berger. 

Koder J. (Übers.), Romanos Melodos, Die Hymnen. Übersetzt und erläutert. II. Stutt¬ 
gart, Hiersemann 2006. VI, S. 437-878. ISBN 3-7772-0606-7. - Berger. [3052 

Maisano R., Le fonti patristiche greche di Romano il Melodo. Nsa 'Prapt) 3 (2006) 89- 
113. - Affronta con prudenza la questione delle fonti patristiche di Romano il Melodo, 
evidenziando, quando e il caso, le incertezze legate alla dubbia attribuzione e datazi- 



1008 


Byzantinische Zeitschrift Bd, 100/2, 2007: III. Abteilung 


one di certi scritti patristici, ma anche ponendo in evidenza la «consapevolezza, da 
parte di Romano, di essere parte di una tradizione definita, quella dell’oratoria sacra al 
servizio della catechesi», da cui il Melodo desume per naturale contiguitä stilemi, 
espedienti formali, immagini e temi. - D’Aiuto. [3053 

Romano R., S. Nilo di Rossano, Ufßciatura per s. Benedetto da Norcia e versi giambici. 
’lToXoeXXriviKd 8 (2006) 415 -436. - Traduzione italiana annotata. - D’Aiuto. [3054 

Seppälä H., Sanasta säveleen 2: Ortodoksisen kirkkolaulun kysymyksiä (Nr. 2560). - 
Rosenqvist. 

Wellesz E., Historia muzyki i hymnografii bizantyjskiej (A history of Byzantine music 
and hymnography). Transl. by Kazinski M. Krakow, Homini 2006. 520 p. 7 pl. CD. 
ISBN 10 83 89598-88-4. - Polish translation of the edition Oxford 1961 (cf. BZ 54,1961, 
p. 438). - Salamon. [3055 


F. APOKRYPHEN, GNOSTIK UND SEKUNDÄRLITERATUR 

b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Brandes W., Konstantinopels Fall im Jahre 1204 und ‘apokalyptische' Prophetien. - Van 
Bekkum W. JJDrijvers J. W /Kl n glns t A. C. (eds.), Syriac polemics. Studies in honour of 
Gerrit Jan Reinink. (Nr. 4134) 239-259. - Berger. [3056 

D’Anna A., The relationship between the Greek and Latin recensions of the Acta Petri 
et Pauli. - Young E/Edwards MiParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers 
presented at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 
2003. (Nr. 4192) 331-338. - Mace. [3057 

Haines-Eitzen K., The Apocryphal Acts of the Apostels on papyrus. Revisiting the 
question of readership and audience. - Kraus Th. J^Nicklas T. (Hrsg.), New Testament 
manuscripts. Their texts and their world. (Nr. 2434) 293 -304. - von Stockhausen. 

[3058 

Minczew GJSkowronek M. (Hrsg.), Apokryfy i legendy starotestamentowe Slowian 
potudniowych (Nr. 4231). - Salamon. 

Tardieu M., Une collection gnostique de rmissances singulieres. Les treize royaumes de 
TApocalypse d’Adam (NHC V, 5). - Feichtinger BTLake StJSeng H. (Hrsg.), Körper 
und Seele. Aspekte spätantiker Anthropologie. (Nr. 2758) 9-65. - Altripp. [3059 
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A. CHRONOLOGIE, GESAMTDARSTELLUNGEN, 
NICHTBYZANTINISCHE QUELLEN 

a. Chronologie 

Fedaito G., II patriarca Geremia II Tranos, l’arcivescovo Gabriele Severo e la questione 
del calendario. - Apostolopulos D. G., Gavriil Seviros, arcivescovo di Filadelfia a Ve¬ 
nezia e la sua epoca. Atti della Giomata di Studio dedicata alla memoria di Manussos 
Manussacas (Venezia, 26 settembre 2003). (Nr. 4146) 59-69. - Auch zu Kalenderfragen 
in der byzantinischen Kirche. - Schreiner. [3060 


b. Gesamtdarstellungen 

Balard M., La Mediterranee medievale. Espaces, itineraires, comptoirs. Les medievistes 
fran^ais, 6. Paris, Picard 2006. 200 p. Kartenzeichnungen. ISBN 2-7084-0773-2. - 
Teilweise veränderter Abdruck von acht entlegenen Beiträgen, die der Autor unter 
den Gesichtspunkten Raum, Reisewege und Handelszentren zusammenfaßt. Quel¬ 
lenregister und Indices erschließen den nützlichen Band, der auch über den Kreis der 
französischen Mediävisten hinaus (für die die Reihe gegründet wurde) Verbreittmg 
finden soUte. - Wird besprochen. - Schreiner. [3061 

Barbero A. (ed.), Storia d’Europa e del Mediterraneo, II: Dal medioevo all’etä della 
globalizzazione, Sez. IV: II medioevo (secoli V-XV), vol VIII: Popoli, poteri, dina- 
miche. Roma, Salerno 2006. 807 p. 32 tav. color. ISBN 88-8402-526-5. - I contributi 
d’interesse bizantinistico sono recensiti come no. 3076, 3219. - D’Aiuto. [3062 

Baur MJSchuler H., Metropolis. Die Macht der Städte. Copyright ZDF 2006. DVD, 
127 Minuten. Bestellnr. 69094. - Die DVD stellt den dritten Band der vom ZDF ver¬ 
antworteten Reihe „Metropolis. Die Macht der Städte“ dar. In Band 1 werden Rom 
und Karthago, in Band 2 Alexandreia imd Athen und in dem hier anzuzeigenden 
Band 3 die Städte Konstantinopel, Venedig und Paris behandelt. Der Beitrag zu 
Konstantinopel trägt den Titel „Geheimauftrag Konstantinopel“ und bietet eine sehr 
kursorische Darstellung der Stadt imd ihrer Geschichte, wobei immer wieder zahl¬ 
reiche computer-animierte Rekonstruktionsmodelle in 3 D eingeblendet werden. Als 
Aufhänger dient die Reise des Nikolaus von Kues, der den byzantinischen Kaiser zur 
Anerkennung des päpstlichen Primates als Voraussetzung für weitere Hilfen bewegen 
soll. Der Beitrag zu Konstemtinopel dauert 43 Mi nuten. - Altripp. [3063 

Cameron Av., The Byzantines. The Peoples of Eiurope. Oxford, Blackwell 2006. xii, 275 
p. 24 figs., 10 maps. ISBN 0-631-20262-5, 978-0-631-20262-2. - Short, highly readable, 
valuable synthesis of Byzantine history. Many personal interpretations of issues. Po- 
tentially very useful for courses, especially one-term courses, and for the general public. 
- Kaegi. [3064 
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Cordero di Pamparato E, Bisanzio. Undici secoli di grandezza, intrighi, guerre, lotte 
religiöse e decadenza di un impero. Collegno (TO), Chiaramonte [2005]. 251 p. 111. 
Ohne ISBN. - Berger. [3065 

Foskolou V., Byzantium on the web. BZ 100 (2007) 629 -636. - Berger. [3066 

Guidoboni E^Comastri A., Catalogue of earthquakes and tsunamis in the Mediterra- 
nean area from the llth to the 15th Century. Rome, Istituto Nazionale di Geofisica e 
Vulcanologia 2005. 1037 p. ISBN 88-8521-310-3. - Berger. [3067 

Kaegi W. E., Byzantine Studies present and future. BF 28 (2004) 243 -267. - Brandes. 

[3068 

Kean R., Forgotten power Byzantium, bulwark of Christianity. Ludlow, Thalamus 2006. 
189 p. 111., maps. ISBN 978-1-9028-8607-7. - Berger. [3069 

Koder J., „Euromediterraneum“ i „Eurazja“ w poglqdach Bizantyhczykow ne 
przestrzeh i polityk?. Labarum 4 (2007). 20 S. ISBN 978-83-89407-26-9. - Berger. 

[3070 

Ligato G., La Croce in catene. Prigionieri e ostaggi cristiani nelle guerre di Saladino 
(1169-1193). Spoleto, CISAM 2005. XI, 699 p. ISBN 88-7988-092-6. - Acconcia 
Longo. [3071 

Loimghis T., Un empire romain devant la feodalisation. Remarques sur l’emploi du 
terme eipqvq au Xle siede. (Nr. 2285). - Troianos. 

Maiorova N. O., BusanmuH (Byzantium). Moscow, Belyj Gorod 2006. 31 p. ISBN 5- 
7793-1035-1. - Illustrated book for children. - Ivanov. [3072 

Mavrommatis L., Aspects ideologiques de la paix et de Vordre en Romania (Xlle-XVe 
s.). - Cataiano PJSiniscalco P. (a cura di), Concezioni della pace. Am delVVIII Semi- 
nario intemazionale di studi storici «Da Roma alla Terza Roma» (21-22 aprile 1988). 
(Nr. 4150) 175-178. - Vert ko mm t zum Schluß, daß «les Romains du XlVe et du XVe 
siecles essayaient dans leurs ceuvres, memoires ou lettres de faire foudre, pour ne pas 
dire fusioner, la notion de la paix, perdue ä jamais, avec celles de la libertö et de la 
tranquillite individuelles et coUectives». - TVoianos. [3073 

Raffensperger Ch., Revisiting the idea of the By zantine Commonwealth. BF 28 (2004) 
159 -174. - Brandes. [3074 

Ravegnani G., Introduzione alla storia bizantina. Bologna, II Mulino 2006. 201 p. 111. 
ISBN 88-15-10863-7. - Agile manuale di storia bizantina destinato all’insegnamento 
imiversitario. - D’Aiuto. [3075 

Ronchey S., Bisanzio fino alla quarta crociata. - Barbero A. (ed.), Storia d’Europa e 
del Mediterraneo, 11: Dal medioevo alVetä della globalizzazione, Sez. IV: II medioevo 
(secoli V-XV), vol. VIII: Popoli, poteri, dinamiche. (Nr. 3062) 215 -255. - Rapido 
sorvolo, per linee guida, con bibliografia scelta. - D’Aiuto. [3076 

Sawides A. G. C., A Byzantinological chronological manual in need of revision. Ed¬ 
ouard de Muralt’s Essai de Chronographie Byzantine. A note. Acta Patristica et By- 
zantina 10 (1999) 164-166. - Berger. [3077 
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Shepard J., Byzantium’s overlapping circles. - Jeffi^ys E. (ed.), Byzantine style, religion 
and civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 15-55. - Tinnefeid. 

[3078 

Stathakopoiilos D., Reconstructing the climate of the By zantine world. State of the 
Problem and case studies. - Laszlovszky JJSzabo P. (eds.), People and nature in his- 
torical perspective. (Nr. 4211) 247-261. - Touwaide. [3079 

Treadgold W., Storia di Bisanzio. Bologna, II Mulino 2005. 337 p. ISBN 88-15-09823-2. 
- Traduzine di Garbisa G. - Acconcia Longo. [3080 

c. Nichtgriechische Quellen zur byzantinischen 
Geschichte einschließlich Sekundärliteratur 

Brock S., Syriac sources and resourcesfor Byzantinists. - Jeffreys E. (ed.), Proceedings 
of the 21st International Congress of Byzantine Studies, London, 21 -26 August 2006. 
(Nr. 4165) 193-210. - Tinnefeld. [3081 

Carrier M., Les relations diplomatiques entre Grecs et Latins dans la perspective poli- 
tico-culturelle du Xlle siede: les reactions des croises au ceremonud byzantin selon les 
chroniqueurs occidentaux des croisades. Annuario dellTstituto Romeno di Cultura e 
Ricerca Umanistica di Venezia 5 (2003) 49-78. - D’Aiuto. [3082 

Bjomlie M. S., The ‘Variae’ of Cassiodorus Senator and the circumstances ofpolitical 
survival, ca. 540-545. Ph. D. diss. Princeton University 2006. 731 p. - Kaegi. [3083 

Di Branco M., Roma o Costantinopoli? Nota sulTimmagine di Roma nei geografi arabi 
medievali. Nea 'Pcopri 3 (2006) 181-187. - Rileva come nell’opera di Abü ’l-Qäsim 
‘Ubayd Alläh b. ‘Abd Allah b. Hurradädbih (IX sec.) a essere descritta come Rü- 
miy(y)ah sia Costantinopoli, senza che si possa perö parlare ancora di confusione delle 
sue caratteristiche con quelle di Roma; la confusione si evidenzia nelle fonti arabe 
poco piü tardi, ed e giä in Ibn Rustah, che scrive fra il 903 e il 913. - D’Aiuto. [3084 

Dostourian A. E., The chronicle of Matthew of Edessa. - Hoyantssian R. G. (ed.), 
Armenian Tigranakert/Diarbekir and Edessa/Urfa. (Nr. 3556) 155-164. - Kaegi. 

[3085 

Ehlers W.-WJFelgentreu FTWheeler S. (Hrsg.), Aetas Claudianea. Eine Tagung an der 
Freien Universität Berlin vom 28. bis 30. Juni 2002. München, Saur 2004. XIV, 258 S. 
ISBN 3-598-73020-9. - Hier angezeigt wegen der Bedeutung der Werke Qaudians als 
Geschichtsquellen für das Römische Reich der Zeit um 400. - Tinnefeld. [3086 

Feraco F., Ammiano Geografo. La digressione sulla Persia (23, 6). (Nr. 3343). - Luzzi. 

Festy M., Histoire et historiographie byzantines dans VAnonymus Valesianus. - 
Chansson FTWolff E. (ed.), Consuetudinis Amor. Fragments d’histoire Romaine 
(Ile-VIe siecles) offerts ä Jean-Pierre Callu. (Nr. 4116) 263-284. - Bianchi. [3087 

Fried J., Donation of Constantine and Constitutum Constantini. The misinterpretation 
ofa fiction and its original meaning. With a contribution by W. Brandes „The Satraps of 
Constantine“. Millenniiun-Studien, 3. Berlin/New York, De Gruyter 2007. IX, 201 S. 
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ISBN 978-3-11-018539-3; ISSN 1862-1139. - Neudatierung (30er Jahre des 9. Jh.s), 
Neulokalisierung (fränkische Klöster) und Personalisierung (die Fälscher der Pseu- 
doisidorischen Dekretalen) dieser so wichtigen Fälschung. - Brandes. [3088 

Hack A. Th., Codex Carolinus. 2 Bde. Päpste und Papsttum, 35/1-2. Stuttgart, Hier- 
semann 2006/2007. XX, VIII, 1290 S. ISBN 978-3-7772-0621-9 bzw. 978-3-7772-0701-8. 
- Ausführliche (eigentlich zu ausführliche) Untersuchung des Briefkorpus des Codex 
CaroUnus im Kontext der allgemeinen Entwicklung der Briefkultur des frühen Mit¬ 
telalters sowie des Gesandtschaftswesens. Die relevante byzantinistische Literatur ist 
nicht wirklich ausgewertet, was den Wert des Werkes schmälert. - Brandes. [3089 

Hartmann F., Hadrian I (772-795). Frühmittelalterliches Adelspapsttum und die Lö¬ 
sung Roms vom byzantinischen Kaiser. Päpste und Papsttum, 34. Stuttgart, Hierse- 
mann 2006. XII, 350 S. ISBN 978-3-7772-0608-0. - Leider nicht in jeder Hinsicht auf 
dem neuesten Stand der byzantinistischen Forschung. - Brandes. [3090 

Heilo O., Herakleios, den muslimske kejsaren (Heraclius, the Muslim emperor). By- 
santinska Sällskapet. Bulletin 23 (2005) 49-53. Mit englischer Zusammenfassung. - 
Zur legendenhaften Gestalt des Kaisers Herakleios in der muslimischen Tradition, wo 
der Kaiser gewissermassen als Vorläufer der späteren muslimischen Eroberer darge¬ 
stellt wird. - Rosenqvist, [3091 

Jaldelaszek J., „Nescit quo flectere puppern” (Corippi Johan. 1273). Hipoteza konta- 
minacyjna („Nescit quo flectere puppern”, Corippi Johan. I 273. The contamination 
hypothesis).Vox Patrum 25/48 (2005) 233 -242. With an English summary. - A specific 
syntactic construction in Corippus, Johannis I 273 is discussed. - Salamon. [3092 

Koyceva E., Byzantine-Balkan and westem titles in the Latin sources of the first Cru¬ 
sades. RESEE 43 (2005) 123-132. - II s’agit de l’interpretatio latina des titres et des 
dignites byzantines. - Teoteoi. [3093 

Li Jing, Brevi note circa le relazioni tra l’impero Romano d’Oriente e la Cina. Bizan- 
tinistica s. II, 7 (2005) 1-21. - Notizie su Bisanzio e sui suoi rapporti diplomatici e 
commerciali con la Cina nelle fonti storiografiche cinesi. L’articolo tratta anche di 
ritrovcunenti di monete bizantine in Cina. - Acconcia Longo. [3094 

Marin §., A precedent to the Fourth Crusade. The anti-Byzantine campaign of Doge 
Domenico Michiel in 1122-1126 according to the Venetian Chronicles. Annuario 
dellTstituto Romeno di Cultura e Ricerca Umanistica di Venezia 6-7 (2004-05) 239- 
266. - D’Aiuto. [3095 

Marin The Venetian «Empire» in the East. The imperial elections in Constantinople 
on 1204 in the Venetian chronicles’ representation. Annuario dellTstituto Romeno di 
Cultura e Ricerca Umanistica di Venezia 5 (2003) 185 -245. - D’Aiuto. [3096 

Marin §., «Dominus quartae partis et dimidiae totius Imperii Romaniae». The fourth 
crusade and the dogal title in the Venetian chronicles’ representation. Quademi della 
Casa Romena di Venezia 3 (2004) 119-150. - D’Aiuto. [3097 

Mascoli P., Un hapax in Ammiano Marcellino. Invigilata lucemis 27 (2004 [2005]) 259- 
263. - Sull’uso in Ammiano Marcellino della generica e iimovativa espressione res 
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vehicularia, «che con molta probabilitä costituisce un nlteriore elemento [...] della sua 
scarsa familiaritä con la lingua latina». - Luzzi. [3098 

Negri de Montenegro C. (ed.), Cronica «A Latina». Cronaca veneziana del 1343. 
Quademi della Rivista di Bizantinistica, 2. Spoleto, Fondazione Centro Italiano di 
Studi sull’Alto Medioevo 2004. VII, 166 S. ISBN 88-7988-141-8. - Die annalenartig 
nach Dogen geordnete Chronik ist eng verbunden mit der „Venetiarum Historia“ (ed. 
Cessi/Bennato, Venedig 1964), aber dieser gegenüber mit vielen Kürzungen und 
Auslassungen. In der etwas knappen Einleitung gibt die Hrg. leider keine Hinweise, 
worin die Neuigkeiten dieses Textes liegen. - Schreiner. [3099 

✓ 

Rakova S., Les titres des sultans turcs dam les ecrits italiens du XVe siede. RESEE 43 
(2005) 91-96. - Le titre de basileus ou imperator passe de l’empereur byzantin au 
sultan ottoman. - Teoteoi. [3100 

Riant P., Exuviae sacrae Comtantinopolitanae. Preface de J. Durand. Paris, Ed. du 
CTHS (Comite des travaux historiques et scientifiques) 2004. 2 Bde. 43 -|- CCXIV + 
196, XX -b 399 S. ISBN 2-7355-0570-7. - Nachdruck des wichtigen Werkes aus dem 
Jahr 1877, der leider der BZ erst sehr spät bekannt wurde, mit einem ausführhchen 
Vorwort von J. Durand zu Person und Werk von comte Paul Riant. - Schreiner. [3101 

Scholz S., Politik - Selbstverständnis - Selbstdarstellung. Die Päpste in karolingischer 
und ottonischer Zeit. Historische Forschung, 26. Stuttgart, Steiner 2006. 514 S., 10 Taf. 
ISBN 978-3-515-08933-3. - Vorbildüche Auswertung der relevanten byzantinischen 
Quellen (sowie der byzantinistischen Literatur). - Brandes. [3102 

Schröder Bildung und Briefe im 6. Jahrhundert. Studien zum Mailänder Diakon 
Magnus Felix Ennodius. Millennium-Studien, 15. Berlin/New York, De Gruyter 2007. 
X, 399 S. ISBN 978-3-11-019955-0; ISSN 1862-1139. - Brandes. [3103 

EnucKon Ceöeoc, Hcmopun imnepamopa Hpama. Humupop Bpuenuü, HcmopunecKue 
sanucKu (976-1087). (Sebeos, The History of the Emperor Heraclius. Nikephoros 
Bryennios, Historical Notes 976-1087). Ryazan’, Alexandria 2006. 398 p. ISBN 5- 
94460-027-6. - Republication (in one volume) of the Russian translations of Sebeos (of 
1862) and Bryennios (of 1858!). - Ivanov. [3104 

Stone A. F. (transL), Boncompagno da Signa. The history of the siege of Ancona. 
Archivio del Litorale Adriatico, 6. Venezia, Filippi 2002. xxiii, 136 p. ISBN 0-9585774- 
4-7. - Bericht über die Belagerung von Ancona 1173 durch die Truppen Friedrichs I. 
und die Verteidigung mit Hilfe der Byzantiner. - Berger. [3105 

Iripkova-Zaimoya V., Les titres des souveraim balkaiques dam les ouvrages de quel¬ 
ques historiem occidentaux du XVlle siede. RfiSEE 43 (2005) 113-121. - Une inter- 
pretatio occidentaUs est en vigueur quand il s’agit des titres des souverains ou des 
Seigneurs balkaniques, dans les ouvrages de Flavio Biondo (XVe siede), Mauro Orbini, 
Lucius, Ducange, Baronius et Odorico Rinaldi (Reynaldus). - Teoteoi. [3106 

Van Ginkel J. J., The perception and presentation of the Arab conquest in Syriac 
historiography. How did the changing social position ofthe Syrian Orthodox community 
influence the account of their historiographers? (Nr. 2292). - Kaegi. 
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Wolters W., II ciclo della IV crociata nella Sala del Maggior Consiglio di Palazzo 
Ducale a Venezia. Saggi e memorie di storia dell’arte 28 (2005) 111-127. - Zu den nach 
1577 entstandenen Darstellungen des Vierten Kreuzzugs im Dogenpalast von Venedig, 
ihren Vorlagen und historischen Quellen. - Berger. [3107 

Zarini V., Rhetorique, poetique, spiritualite. La technique epique de Corippe dam la 
Johannide. Recherches sur les rhetoriques religieuse, 4. Tumhout, Brepols 2003. XI, 
159 p. ISBN 2-5035-2167-3. - Luzzi. [3108 


B. POLITISCHE GESCHICHTE 

a. 4.-6. Jahrhundert 

Badei Ch., Un chef germain entre Byzance et VItalie. L’epitaphe d’Asbadus ä Pavie. - 
Ghilardi MJGoddard Ch. JTPorena P. (eds.), Les cites de VItalie tardo-antique (IVe-VIe 
siede). Imtitutiom, economie, sodete, culture et religion. (Nr. 4159) 91-100. - Über den 
germanischen Heerführer Asbadus, der im Dienst der Oströmer bei der Rückerobe¬ 
rung Italiens gegen die Ostgoten kämpfte und um 555/560 in Pavia starb. - Berger. 

[3109 

Barcelö P., Comtantius II. und seine Zeit. Die Anfänge des Staatskirchentums. Stuttgart, 
Klett-Cotta 2004. 276 S. 25 Abb. ISBN 3-608-94046-4. - Tinnefeid. [3110 

Bemal Casasola D., Las änforas y el comerdo mediterräneo. - Garcia Moreno L. 
(Hrsg.), Andaluda en la Antigüedad Tardia. De Diodeciano a Don Rodrigo. (Nr. 3123) 
190-200. - Signes. [3111 

Bjomlie M. S., The ‘Variae’ of Cassiodoms Senator and the drcumstances ofpolitical 
survival, ca. 540-545. (Nr. 3083). - Kaegi. 

Bleckmann R, Attila, Aetius und der Kollaps des Weströmischen Reiches. - Meier M. 
(Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von Komtantin bis Karl dem Großen. 
(Nr. 4213) 93-110. - Berger. [3112 

Brandt H., Komtantin der Große und die Grundlagen des christlichen Europa. Religion 
und Politik im 4. Jahrhundert. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische 
Portraits von Komtantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 13-26. - Berger. [3113 

Brezeanu S., The lower Danube frontier during the 4th-7th centuries. A notion's am- 
biguity. Annuario deUTstituto Romeno di Cultura e Ricerca Umanistica di Venezia 5 
(2003) 19-46. - D’Aiuto. [3114 

Chaniotis A., Das antike Kreta. München, Beck 2006. 128 S. 15 s/w. Abb., 2 Karten. 
ISBN 3-406-50850-2. - Das letzte Kapitel behandelt noch die Zeit bis 640 n.Chr. - 
Altripp. [3115 

Chew K., Virgim and eunuchs. Pulcheria, politics and the death of Theodosius II. 
Historia 55 (2006) m-lll. - Brandes. [3116 



Bibliographie: 5 B. Politische Geschichte 


1015 


Cosentino S., Re Teoderico costruttore di flotte. Antiquite tardive 12 (2004) 347-356. - 
Berger. [3117 

Croke B., Justinian ander Justin. Reconflguring a reign. BZ 100 (2007) 13-56. - Berger. 

[3118 

Demandt AJGoltz A^Schlange-Schöningen H. (Hrsg.), Diokletian und die Tetrarchie. 
Aspekte einer Zeitenwende. Millennium-Studien, 1. Berlin/New York, De Gruyter 
2004. X, 259 S. Abb. ISBN 3-11-018230-0. - Tinnefeid. [3119 

Drake H. A., ‘Measure our religion against yours'. Constantine’s concept of Christianity 
in the oration to the saints. (Nr. 2568). - Mace. 

Duffy J., Proclus the Philosopher and a weapon ofmass destruction. History or legend? 
- Grünbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. 
(Nr. 4122) 1-11. - Zu der bei Malalas (p. 330 sq. Thum) berichteten Geschichte vom 
Philosophen Proklos, der 515 eine Art Griechisches Feuer gegen die Flotte des In¬ 
surgenten Valentinian eingesetzt habe. Dieser Bericht ist fiktiv; er reiht sich in eine 
lange Reihe vergleichbarer „stories“ bei Malalas ein. Wichtiger Beitrag zum besseren 
Verständnis der Arbeitsweise des loannes Malalas (und anderer byzantinischer Au¬ 
toren). - Brandes. [3120 

Ermolova I.E., Bapeapm na cnyoicöe Pumckoü tmnepuu (Barbaren im Dienst des Rö¬ 
mischen Reiches). Byzantinoslavica 64 (2006) 7-28. - Bezieht sich auf die Situation im 
4. Jh. - Tinnefeld. [3121 

Fonmier E., Exiled bishops in the Christian empire. Victims of imperial violence? - 
Drake H. A. (ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 157- 
166. - When controversial bishops failed to attract support either from the emperor 
and/or from other bishops, they were exiled, facing therefore milder forms of violence 
than torture or execution. - Stathakopoulos. [3122 

Garcia Moreno L. (Hrsg.), Andalucla en la Antigüedad Tardla. De Diocleciano a Don 
Rodrigo. Historia de Andalucfa, 2. Sevilla, Fimdaciön Jose Manuel Lara/Planeta 2006. 
ISBN 84-9655-46-8. - Fundierte und anregende Untersuchung. Garcia Moreno ist 
Herausgeber und Hauptverfasser des Werkes. Für Byzanz siehe besonders auf S. 58- 
63 und 69-81. Daraus einzeln angezeigt Nr. 3111, 3150. - Signes. [3123 

Giardina A., Urm nota su Theodor Mommsen, Cassiodoro e la decadenza. Studi romani 
53/3-4 (2005 [2006]) 629-637. - Bianchi. [3124 

Girardet K. M., Die konstantinische Wende. Voraussetzungen und geistige Grundlagen 
der Religionspolitik Konstantins des Großen. (Nr. 2572). - von Stockhausen. 

GnoU T., Dalla hypateia ai phylarchoi: per una storia istituzionale del limes arabicus 
flno a Giustiniano. (Nr. 3264). - Schreiner. 

Gracanin H., The Huns and South Pannonia. Byzantinoslavica 64 (2006) 29-76. - 
Betrifft den Zeitraum ca. 370-452. - Tinnefeld. [3125 

Gr aham M. W., News and frontier consciousness in the Late Roman Empire. Ann 
Arbor/MI, University of Michigan Press 2006. xviii, 247 p. ISBN 0-472-11562-6. - A 
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study of the shift in understanding of the Roman frontier between AD 250 and 500. - 
Talbot. [3126 

Greatrex G., The early years of Justin Ts reign in the sources. Electrum 12 (2007) 99- 
113. - Berger. [3127 

Hahn J., Vetustus error extinctus est. Wann wurde das Serapeion von Alexandria 
zertsört? Historia 55 (2006) 368-383. - Anfang 392. - Brandes. [3128 

Haldon J., Social transformation in the 6th-9th c. East. (Nr. 3177). - Lafli. 

Hauzihski J., Legenda o zniszczeniu biblioteki aleksandryjskiej przez Araböw w VII 
wieku (The legend of the destruction of the Alexandrian library by the Arabs in the 7th 
Century). - Hauzinsld J., Tropem muzutmahskich dziejöw (Nr. 4125) 25 -38. - A cri- 
tical analysis of the Arabic sources. - Salamon. [3129 

Henunerdinger B., Marx et Engels su di uno sciopero a Costantinopoli. - Di Branco M. 
(ed.), Alessio Macrembolite, Dialogo dei ricchi e dei poveri. (Nr. 2316) 9-11. - Zum 
Streik Konstantinopler Arbeiter unter der Regierung Zenons, wohl zwischen 481 und 
491, nach der Novelle im Codex lustinianus (ed. P. Krueger) 728-732. - Berger. 

[3130 

Horn C., Empress Eudocia and the monk Peter the Iberian. Patronage, pilgimage, and 
the love of a foster-mother in fifth-century Palestine. BF 28 (2004) 197-213. - Brandes. 

[3131 

Janniard S., Armee et «acculturation» dans TOrient romain tardif. L’exemple des con- 
fins syro-mesopotamiens (Ve-VIe s. apr. J.-C.). Melanges de l’Ecole Frangaise de 
Rome. Antiquite 118/1 (2006) 133-149. - Bianchi. [3132 

Janßen T., Stilicho. Das weströmische Reich vom Tode des Theodosius bis zur Er¬ 
mordung Stilichos (395-408). Marburg, Tectum 2004. V, 308 S. ISBN 3-8288-8631-0. - 
Dissertation (Universität Münster). - Unnefeld. [3133 

Kulikowsld M., Rome’s Gothic wars from the third Century to Alaric. Cambridge, 
Cambridge University Press 2007. xn, 225 p. ISBN 0-521-84633-1, 978-0-521-84633-2. - 
Short, incisive reinterpretation of Roman/early Byzantine warfare with Goths through 
the death of King Alaric. Handles many controversial issues sensitively but decisively. 
Includes glossary of terms and biographical glossary. Index of names. Important con- 
tribution to 4th and early 5th c. history. - Kaegi. [3134 

Leppin H., Justinian I. und die Wiederherstellung des Römisches Reiches. Das Trugbild 
der Erneuerung. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von 
Konstantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 176-194. - Berger. [3135 

Leppin H., Theodosius der Große und das christliche Kaisertum. Die Teilungen des 
Römischen Reichs. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von 
Konstantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 27-44. - Berger. [3136 

Leszka M. B., Cesarzowa Ino-Anastazja - zona Tyberiusza Konstantyna (Empress Ino- 
Anastasia - Tlberius Constantine’s wife). - Knipczynski R/Leszka M. J. (eds.), Ce- 
sarstwo bizantyhskie. Dzieje. Religia. Kultura. Studia ofiarowane Profesorowi Walde- 
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marowi Ceranowi przez uczniöw na 70-lecie Jego urodzin. (Nr. 4117) 157-167. With an 
English summary. - Salamon. [3137 

Martin J.-M., Gregoire le Grand et l’Italie. (Nr. 2677). - Luzzi. 

Mazza M., Cultura, guerra e diplomazia nella tarda antichitä. Tre studL Testi e Studi di 
Storia Antica, 13. Catania, Prisma 2005. vii, 251 p. ISBN 88-86808-24-0. - Zur Kon¬ 
frontation zwischen Byzanz und dem Sassanidenreich. - Berger. [3138 

Mazza M., Ravenna: problemi di una capitale. - Ravenna da capitale imperiale a ca- 
pitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio sulVAlto Medioevo. 
Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 1-40. - Ravenna als Schlüssel zur spätantiken 
Geschichte Italiens. - Schreiner. [3139 

Meier M., Alarich und die Eroberung Roms im Jahr 410. Der Beginn der „Völker¬ 
wanderung“. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von Kon¬ 
stantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 45 -62. - Berger. [3140 

Miliar E, Rome, the Greek World and the East. Volume 3. The Greek World, the Jews, 

and the East. Studies in the History of Greece and Rome. Chapel Hill/NC, University 
of North Carolina Press 2006. x, 516 p. ISBN 0-8078-2852-1. - Reprint of collected 
articles of Miliar, some dealing with Late Antiquity. - Talbot. [3141 

Mitchell S., A history of the later Roman Empire, AD 284-641. The transformation of 
the ancient world. Blackwell history of the ancient world. Oxford, Blackwell 2007. xv, 
469 p. Maps. ISBN 978-1-4051-0857-7. - Berger. [3142 

Mosig-Walburg K., Christenverfolgung und Römerkrieg. Zu Ursachen, Ausmaßen und 
Zielrichtung der Christenverfolgung unter Säpür II. Iranistik 4 (2005) 5 -84. - Brandes. 

[3143 

Mosig-Walburg K., Die Christenverfolgung Shäpürs II. vor dem Hintergrund des per¬ 
sisch-römischen Krieges. - Mustafa A. (Hrsg.), Inkulturation des Christentums im Sa- 
sanidenreich. (Nr. 4215) 171-186. —h-l-unterschiedl. Transliteration in den beiden 
Titeln von Mosig-Walburg-f-l- - Brandes. [3144 

Napoli y., Note sulla chiusura della Scuola neoplatonica di Atene. (Nr. 2268). - 
D’Aiuto. 

Panis P., Constantine’s letter to Arius and Alexander? - Youug E/Edwards MJParvis P. 
(eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth International 
Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 89-95. - Mac6. [3145 

Pieler P., Der Friedensvertrag von 562 zwischen Byzanz und Persien. Zur Rekon¬ 
struktion des Vertragsschlusses. - Gamauf R. (Hrsg.), Festschrift für Herbert Hausma- 
ninger zum 70. Geburtstag. (Nr. 4124) 231-244. - Einschlägig für das byzantinische 
Völkerrecht. - Troianos. [3146 

Pilara G., Ancora un momento di riflessione sulla politica italiana di Teoderico, re dei 
Goti. Studi romani 53, 3-4 (2005 [2006]) 431-459. - Considerazioni sui rapporti po- 
litici e religiös! tra Ravenna, Roma e Bisanzio alla fine del primo quarto del VI secolo. 
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e sui contatti diplomatici tra Teoderico e Giustino per il tramite del papa Giovanni I 
(ambasceria a Bisanzio del 525). - Bianchi. [3147 

Pohl W., Alboin und der Langobardenzug nach Italien. Aufstieg und Fall eines Bar¬ 
barenkönigs. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von Kon¬ 
stantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 216-227. - Berger. [3148 

Przigodzkaya O. P., nojiumuuecKasi denmejibHOcmb OjuieuH Apdaöypa Acnapa (Political 
Activities of Flavius Ardabourios Aspar). Vestnik Sankt-Peterburgskogo Universiteta, 
ser. 2 Istoriia. N. 3 (2006) 103-108. - Ardabourios retained bis influence in 453 -457; 
the suspicions of bis secret deal witb tbe Persians in 466 and of tbe conspiracy in 468 
were groundless. - Ivanov. [3149 

Salvador Ventura F., La frontera bizanüna de Hispania. - Garcia Moreno L. (Hrsg.), 
Andalucia en la Antigüedad Tardia. De Diocleciano a Don Rodrigo. (Nr. 3123) 216- 
223. - Signes. [3150 

Sizgorich TTi., Reasoned violence and shifty frontiers. Shared victory in the late Roman 
East. - Drake H. A. (ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and practices. 
(Nr. 4155) 167-176. - Centred on tbe trial, condemnation and execution of two Roman 
officials in 556 accused of tbe murder of tbe Lazian king by a mixed Roman-Lazi 
tribunal, tbis text suggests tbat Justinian “imagined and depicted tbe imposition of 
Roman imperial rule in tbe eastem frontier regions as victories sbared in common 
[...]”.-Statbakopoulos. [3151 

Sogno C., Q. Aurelius Symmachus. A political biography. Ann Arbor/MI, University of 
Micbigan Press 2006. ix, 140 p. ISBN 0-472-11529-4. - A reconstruction of Symmacbus’ 
political career. - Talbot. [3152 

Snvalov P. V., CcKpem apjuuu lOcmuHuana. BocmoHHopuMCKOH apMUH e 491-641 ez 
(Nr. 4065). - Ivanov. 

Swain S/Edwards M. (eds.), Approaching late antiquity. The transformation from early 
to late empire. Oxford/New York, Oxford University Press 2004. xiii, 487 p. ISBN 0- 
199267146. - Tbe relevant articles are listed as no. 2265, 2297, 2357, 2606, 2623, 2673, 
3248, 3408, 3935, 3936, 4067. - Talbot. [3153 

Walter U., Geiserich und das afrikanische Vandalenreich. Lernprozesse eines Grün¬ 
derkönigs. - Meier M. (Hreg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von Konstantin 
bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 63 -77. - Berger. [3154 

Washbum D., The Thessalonian affair in the fifih-century histories. - Drake H. A. (ed.), 
Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 215-224. - Tbe riot and 
massacre at Tbessalonica in 390, and especially tbe victims and tbe violence tbey 
suffered are addressed in tbis text, wbicb sbows tbe later bistorians’ difficulties in 
describing and more specifically categorizing tbe event and tbe victims: tbey were 
innocent, but of unknown religion, driven to deatb imder a Christian ruler. - Statba¬ 
kopoulos. [3155 

Wiemer H.-U., Theoderich der Große und das ostgotische Italien. Integration durch 
Separation. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von Kon¬ 
stantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 156-175. - Berger. [3156 
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Wiesehöfer J., Chusro I. und das Sasanidenreich. Der König der Könige „mit der 
unsterblichen Seele“. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von 
Konstantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 195-215. - Berger. [3157 


b. 7.-12. Jahrhundert 

Albrecht S., Die Gesandtschaft des böhmischen Kanzlers Alexander nach Konstanti¬ 
nopel. Byzantinoslavica 64 (2006) 243 -255. - Die Gesandtschaft des Pfemysliden 
Vladislav II. an Kaiser Manuel 1.1146 sollte vermutlich die Ansprüche des ungarischen 
Thronprätendenten Boris Kalamanovic (vgl. Oxford Dictionary of Byzantium, S. 311) 
unterstützen, der sich seit längerer Zeit in Konstantinopel aufhielt. - Tinnefeld. [3158 

Amengual i Batle J., Ubi pars Graecorum est. Medio milenio de historia relegada de las 
Baleares y las Pitiusas. Pyrenae. Journal of Western Mediterranean Prehistory and 
Antiquity 36 (2005) 87-103. - Die engen Verbindungen zwischen den Balearen und 
Byzanz zwischen 6. tmd 9. Jh. werden vom Verf. mit sohden Argumenten verteidigt. - 
Signes. [3159 

Auzepy M.-F., itat d’urgence, c. 700 - c. 850. - Auzepy M.-F., L’histoire des iconoc- 
lastes. (Nr. 2616) 1-34. - Französisches Original des Kapitels “State of emergency” in 
der (noch nicht erschienenen) Cambridge History of the Byzantine Empire. - Berger. 

[3160 

Brandes W., Herakleios und das Ende der Antike im Osten. Triumphe und Niederlagen. 
- Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von Konstantin bis Karl 
dem Großen. (Nr. 4213) 248-258. - Berger. [3161 

Brandes W., Irene und das Kaisertum um 800. Nur eine ehrgeizige Frau? - Meier M. 
(Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von Konstantin bis Karl dem Großen. 
(Nr. 4213) 287-294. - Berger. [3162 

Broggini M. (ed.), L’esarcato 554-751. http://www.porphyra.it/Porphyra8.pdf (2006). 
109 S. - Die Beiträge sind angezeigt als Nr. 3164, 3387,3394, 3592, 3602, 3613, 4056. - 
Berger. [3163 

Carile A., La testimonianza dei cristiani nel conflittofra Eraclio e i Persiani (sec. VIH). 
(Nr. 2683). - Schreiner. 

Carile A., Ravenna e Costantinopoli. - Broggini M. (ed.), L’esarcato 554-751. 
(Nr. 3163) 5-11. - Berger. [3164 

CaiToll A. L, The role of the Varangian guard in Byzantine rebellions and usurpations, 
988-1204. Belfast, Queen’s University of Belfast 2005. - Dissertation. - Berger. 

[3165 

Cosentino S., Constans H and the Byzantine Navy. BZ 100 (2007) 576-604. - Berger. 

[3166 

Cosentino S., La flotte byzantine face ä l’expansion musulmane. Aspects d’histoire 
institutioneile et sociale (Vlle-Xe siede). BF 28 (2004) 3-20. - Brandes. [3167 
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Cosentino S., Politica efiscalitä nell’Italia bizantina (secc. VI-VIII). - Augenti A. (ed.), 
Le cittä italiane tra la tarda Antichitä e l’alto Medioevo. (Nr. 4147) 37-53. - Deimert. 

[3168 

Creazzo T., Coinvolgimenti politici e sociali nell’affaire di Leone metropolita di Cal- 
cedonia. Orpheus n. s. 26 (2005) 66 -85. - Sul cosiddetto «iconoclasmo comneno» e, in 
particolare, su un anonimo racconto tramandato dal codice Athous Laurae 139 (che 
contiene un dossier sulla disputa), relative a un sogno, il cui significato e interpretato 
come messaggio politico dell’opposizione ad Alessio I Comneno. - Acconcia Longo. 

[3169 

Curta E, Qagan, Khan or King? Power in early medieval Bulgaria (seventh to ninth 
Century). Viator 37 (2006) 1-31. - Kaegi. [3170 

Darden B. J., Who were the Sclaveni and where did they come from? BF 28 (2004) 133- 
157. - Brandes. [3171 

Dedeyan G., Le Stratege Symbatikios et la colonisation armenienne dans le theme de 
Longobardie. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Con- 
gresso intemazionale di Studio sulVAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. 
(Nr. 4140) 461 -493. - Schreiner. [3172 

Dursteier E. R., Venetians in Constantinople. Nation, identity, and coexistence in the 
early modern Mediterranean. Johns Hopkins University Studies in Historical and Po¬ 
litical Science, 124th Series, 2. Baltimore, Johns Hopkins University Press 2006. xi, 289 
p. 8 m. ISBN 0-8018-8324-5. - Kaegi. [3173 

France J., Thinking about Crusader strategy. - Christie NJYazigi M. (eds.). Noble Ideals 
and bloody realities. Warfare in the middle ages. (Nr. 4057) 75-96. - Stresses the papal 
and Crusaders’ need for a Byzantine alliance and of course the importance of Jeru¬ 
salem. - Kaegi. [3174 

FVankopan P., Challenges to imperial authority in the reign of Alexios I Komnenos. The 
conspiracy of Nikephoros Diogenes. Byzantinoslavica 64 (2006) 257-274. - Tinnefeld. 

[3175 

Frankopan P., Kinship and the distribution ofpower in Komnenian Byzantium. English 
Historical Review 123/495 (2007) 1-34. - Berger. [3176 

Haldon J., Social transformation in the 6th-9th c. East. - Bowden WJGutteridge AJ 
Machado C. (eds.). Social andpolitical life in late antiquity. (Nr. 4197) 603 -647. - Lafh. 

[3177 

Hendrickx B., The Image of Byzantine Christians in the Swahili epic of Herakleios. 
(Nr. 2419). - Berger. 

Holmes C., Constantinople in the reign ofBasil II. - Jeflfreys E. (ed.), Byzantine style, 
religion and civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 326-339. - 
Stathakopoulos. [3178 

Howard-Johnston J., A short piece of narrative history. War and diplomacy in the 
Balkans, winter 921/922-spring 924. - Jeffreys E. (ed.), Byzantine style, religion and 
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civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 340-360. - Stathakopoulos. 

[3179 

Hoyland R., New documentary texts and the early Islamic state. Mediterranean His- 
torical Review 21 (2006) 395-416. - Zum frühen islamischen Staat, auch im Verhältnis 
zur vorhergehenden Herrschaft der Byzantiner und Sassaniden. - Berger. [3180 

Hurbanic M., Obliehanie Konstantmopolu roku 626 v byzantskey historiografii I. By- 
zantinoslovaca 1 (2006) 52-85. - Mit deutscher Zusammenfassung: „Die Belagerung 
von Konstantinopel im Jahre 626 in der Chronik des Theophanes Homologetes“. - 
Grünbart. [3181 

Jäckel D., Leon HL und die Anfänge des byzantinischen Bilderstreits. Regeneration im 
Osten und neue Konflikte. - Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits 
von Konstantin bis Karl dem Großen. (Nr. 4213) 259-272. - Berger. [3182 

Kaegi W. E., The Muslim conquests of Edessa and Amida (Diarbekir). - Hovanissian 
R. G. (ed.), Armenian Tigranakert/Diarbekir and Edessa/Urfa. (Nr. 3556) 111-136. - 
Kaegi. [3183 

Kaegi W. E., The early Muslim raids into Anatolia and Byzantine reactions under 
Emperor Constans II. - Grypeou EVSwanson Myrhomas D. (eds.), The encounter of 
Eastern Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 73 -94. - Kaegi. [3184 

Kaegi W. E., The interrelationship of seventh-century Muslim raids into Anatolia with 
the struggle for North Africa. BF 28 (2004) 21-43. - Brandes. [3185 

Kalogeras N., The emperor, the embassy, the letter and the recipient. The Byzantine 
letter of 615 to Khusrau II and its history. BF 28 (2004) 269-296. - Brandes. [3186 

Karlin-Hayter P., Restoration of Orthodoxy, the pardon of Theophilos and the Acta 
Davidis, Symeonis et Georgii. - Jeffreys E. (ed.), Byzantine style, religion and civi¬ 
lization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 361-373. - Stathakopoulos. 

[3187 

Kennedy H., The Byzantine and early Islamic Near East. (Nr. 4126). - Tinnefeid. 

Khalek N. A., From Byzantium to early Islam. Studies on Damascus in the Umayyad 
era. Ph. D. diss. Princeton University 2006. 203 p. - Dissertation written for Peter 
Brown and Fred M. Donner. Explores initial conditions and historical memory of 
initial decades of Islam occupation of Damascus. Important theoretical speculations on 
the overlapping Christian and earliest Islamic communities in Damascus. Valuable 
discussion of aspects of history by al-Azdi al-Basri. Some lapses in handling of By¬ 
zantine details and historiography. - Kaegi. [3188 

Kompa A., Polityka wewn^trzna Justyniana II w swietle „Krotkiej historii” Patriarchy 
Nicefora i „Chronografli” Teofanesa Wyznawcy (The Internal Policy of Justinian II in 
the light of Nikephoros the Patriarch’s of Constantinople Historia Syntomos and 
Theophanes the Confessor’s Chronographia). - Krupczynski PTLeszka M. J. (eds.), 
Cesarstwo bizantyhskie. Dzieje. Religia. Kultura. Studia ofiarowane Profesorowi Wal- 
demarowi Ceranowiprzez uczniöw na 70-lecie Jego urodzin. (Nr. 4117) 113-138. With 
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an English summary. - A critical analysis of the two sources shows the Emperor’s reign 
in a more favourable light. - Salamon. [3189 

Kotala T., Sprawa upadku cesarza Romana IV Diogenesa (1071) (The question of the 
Emperor Romanos IV Diogenes’ fall, 1071). - Krupczyhski R/Leszka M. J. (eds.), 
Cesarstwo bizantynskie. Dzieje. Religia. Kultura. Studia ofiarowane Profesorowi Wal- 
demarowi Ceranowi przez uczniöw na 70-lecie Jego urodzin. (Nr. 4117) 139-156. With 
an English summary. - Salamon. [3190 

Krallis D., Michael Attaleiates. History as poUtics in eleventh-century Byzantium. 
(Nr. 2367). - Kaegi. 

Küfüksipahioglu B., VII. Konstantinos Porphyrogennetos (913-959). Bizans’in Kül- 
türlü Bir Imparatoru (Constantinus Porphyrogennetos VII. A Cultivated Byzantine 
Emperor). Toplumsal Tarih 148 (April 2006) 84-87. - Lafli. [3191 

Leszka M. J., Leoncja - zona cesarza Fokasa (Leontia - The Emperor Phocas’ wife). - 
Krapczynski E/Leszka M. J. (eds.), Cesarstwo bizantynskie. Dzieje. Religia. Kultura. 
Studia ofiarowane Profesorowi Waldemarowi Ceranowi przez uczniöw na 70-lecie Jego 
urodzin. (Nr. 4117) 169-179. With an English summary, - Salamon. [3192 

Lilie Fiktive Realität. Basileios II. und Konstantinos VIII. in der „Chronogra- 

phia“ des Michael Psellos. - Grimbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in 
Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 211-222. - Brandes. [3193 

Madgearu A., Centrifugal movement in the Balkans in the llth Century. Etudes by- 
zantines et post-byzantines 5 (2006) 213-221. - Sans avoir un caractere national, bon 
nombre des mouvements anti-byzantins du Xle siede ont implique d’autre peuple 
balkaniques que les Grecs. - Teoteoi. [3194 

Märculet V., Imperiul Bizantin la Dunärea de Jos in secolele X-XII. Spajiul carpato- 
balcanic in politica vest-ponticä a Imperiului Bizantin. Tärgu Mure§ 2005. 205 p. ISBN 
973-003-863-5. - Berger. [3195 

Marin §., A precedent to the Fourth Crusade. The anti-Byzantine campaign of Doge 
Domenico Michiel in 1122-1126 according to the Venetian Chronicles. (Nr. 3095). - 
D’Aiuto. 

Marin §., Who was the bride and who was the bridegroom? A Venetian-Byzantine 
matrimonial alliance in the llth Century, between history and legend. Annuario 
dell’Istituto Romeno di Cultura e Ricerca Umanistica di Venezia 8/8 (2006) 53 -73. - 
Ausführlicher Vergleich der verschiedenen venezianischen Quellen zur Eheverbindung 
des Giovanni Orseolo mit Maria Argyropulina, besonders zum legendären Charakter 
der Erzählung des Petrus Damianus und dessen negativem Byzanzbild. - Schreiner. 

[3196 

Martin J.-M., Les themes Italiens. Territoire, administration, population. - Jacob \J 
Martin J.-MyNoye G. (eds.), Histoire et culture dans ITtalie by zantine. Acquis et 
nouvelles recherches. (Nr. 4163) 517 -558. -1 temi bizantini italogreci nei secoü IX-XI 
non furono mai suddivisi in tourmai: il titolo di turmarca era caratteristico, alla fine del 
secolo dedmo, dei soli gastaldi che amministravano la Pugüa lombarda, M. individua 
tre periodi di grande sviluppo urbanistico connesso con l’incremento demografico nelle 
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Zone considerate: fine nono secolo, seconda metä del decimo, inizio dell’undecimo. 
Quanto alla popolazione, mentre nel tema di Langobardia (in seguito catepanato 
d’Italia) essa era per lo piü costituita da piccoli proprietari terrieri di origine latina, nel 
tema di Calabria, al contrario, predominavano i grandi latifondisti greci. - Luzzi. 

[3197 

McCormick M., From one center ofpower to another. Comparing Byzantine and Ca¬ 
ro lingian ambassadors. - Ehlers C. (Hrsg.), Deutsche Königspfalzen. Beiträge zu ihrer 
historischen und archäologischen Erforschung, VIII: Places of Power - Orte der 
Herrschaft - Lieux du Pouvoir. (Nr. 4202) 45 -72. - Ausführliche Untersuchungen zum 
sozialen Hintergrund der byzantinischen und westlichen Gesandten, ihre Zugehörig¬ 
keit zum „Adel“ bzw. ihre soziale Stellung - sofern ermittelbar - sowie die besondere 
Bedeutung der „Nähe“ zum jeweiligen Herrscher. Die Benutzung der „Prosopogra- 
phie der mittelbyzantinischen Zeit“ (nicht nur der Prosopography of the Byzantine 
Empire) mit ihrer ausführlichen (und die relevante ältere Literatur nutzenden) Be¬ 
handlung der einzelnen Personen hätte dem Aufsatz gut getan. Die häufig gegeben 
prozentualen Angaben können, vertieft man sich in die jeweiligen Quellenaussagen zu 
den einzelnen Personen, erheblich verändert werden. Das hebt aber letztlich ihre 
Aussagekraft auf! Diese Prozentangaben suggerieren eine Sicherheit, die objektiv 
nicht gegeben ist! Die Ausführungen zur Entstehung und Deutung der byzantinischen 
„Familiennamen“ berücksichtigen die neuere Forschung nicht und sind entsprechend 
nur mit Vorsicht zu rezipieren. - Brandes. [3198 

Morrisson C. (ed.), Le monde byzantin, II. L’Empire byzantin (641-1204). Nouvelle 
Clio. Paris, Presses Universitaires de France 2006. 624 p. ISBN 2-1305-2007-3. - Wird 
besprochen. - Berger. [3199 

Neil B., Commemorating Pope Martin I. His trial in Constantinople. - Yoimg E/Ed’ 
wards MTPanis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fou- 
rteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 
77 -82. - Macd. [3200 

Nezu Y., The revolt of Isaakios Komnenos. Reconsideration. Orient. Reports of the 
Society for Near Eastem Studies in Japan 41 (2006) 41-60. - Lafh. [3201 

Patel I. A., Madina to Jerusalem. Encounters with the Byzantine Empire. Leicester, 
Islamic Foundation 2005. viii, 160 p. Maps. ISBN 0-8603-7393-2. - Islamische Sicht auf 
die Frühgeschichte der arabisch-byzantinischen Kämpfe in den Jahren 629-637. - 
Berger. [3202 

Peters-Custot A., Les communautis grecques de Basilicata ä Tipoque byzantine. 

(Nr. 3390). - Luzzi. 

Portier M., Recueil des actes de Philippe Auguste, roi de France, Tome VI. Lettres mises 
SOUS le nom de Philippe Auguste dans les recueils de formulaires d’ecole. (Nr. 2501). - 
Gastgeber/Kresten. 

Prigent V., La carriere du tourmarque Euphemios, basileus des Romains. (Nr. 3910). - 
Luzzi. 
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Roche J. T., Conrad III and the Second Crusade: Retreat from Dorylaion? Crusades 5 
(2006) 85 -98. - Lafli. [3203 

Sawides A. G. C., Notes on Byzantine-Norman relations in the period prior to the 
Norman invasions (tili AD 1081) in the Copais basin, Central Greece, The Ancient 
World (2006) 140-152. - Kaegi. [3204 

Sophoulis P. P., A study of Byzantine-Bulgar relations, 775-816 AD. Oxford, Uni- 
versity of Oxford Press 2005. - Dissertation. - Berger. [3205 


Stankovic V., Nikephoros Bryennios, Anna Komnene and Konstantios Doukas. A story 
about different perspectives. (Nr. 2377). - Berger. 

Stone A. F. (transL), Boncompagno da Signa. The history of the siege of Ancona. 
(Nr. 3105). - Berger. 

Sypeck J., Becoming Charlemagne. Europe, Baghdad, and the empires of AD. 800. New 
York, Ecco 2006. xx, 284 p. 111. ISBN 0-0607-9706-1. - Auch zu den Ereignissen im 
Byzantinischen Reich 797 und dem Eheprojekt mit der Kaiserin Eirene. - Berger. 

[3206 

lYombley F. R., Armed pilgrimage and the reign of the anti-Christ: Steven Runciman 
and the origins of the First Crusade. - Jeffreys E. (ed.), Byzantine style, religion and 
civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 253 -272. - Stathakopoulos. 

[3207 

lyerman C., God’s War. A New History of the Crusades. Cambridge, MA, Belknap 
Press of Harvard University Press 2006. xvi, W13> p. 31 color ills., 24 maps. ISBN 0- 
7139-9220-4. - Major effort to write a broad history of the Crusades enterprise. In- 
cludes material on later Crusades. Up to date but necessarily includes controversial 
interpretations. Footnotes and selected bibliographical references indexed. Does not 
endeavor to provide comprehensive bibliography. A basic reference work, but will not 
satisfy everyone. - Kaegi. [3208 

Vania Proverbio D., Echi della guerra arabo-bizantina della fine del IX secolo in 
un’epigrafe siriaca da Qaraqös. - Fiaccadori G. (ed.), «In partibus Clius». Scritti in 
onore di Giovanni Pugliese Carratelli. (Nr. 4133) 137-146. - Berger. [3209 

Woods D., On the health of the Emperor Heraclius c. 638-641. Byzantinoslavica 64 
(2006) 99-110. - Tinnefeid. [3210 

Wright D. E, The baptism(s) of Julian the Apostate revisited. - Young FJEdwards MJ 
Parvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 145-150. - 
Mace. [3211 

Zapata Rodriguez R., Italia bizantina. Historia de la segunda dominaciön bizantina en 
Italia (867-1071). Estudios y textos de Erytheia, 4. Madrid, Asociacion Cultural 
Hispanohelenica 2006. 288 S. 9 Karten und 8 Abb. ISBN 84-87724-02-7. - Ausführliche 
politische Geschichte des byzantinischen Italien für das 9.-11. Jh. anhand der wich¬ 
tigsten historiographischen Quellen und der Sekundärliteratur. Am Ende des Buches 
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gibt es einen Appendix über Verwaltung, Gesellschaft und Wirtschaft in der Region 
(S. 203 -243). - Signes. [3212 

Zervan V., Üloha Pecenehov v krize euroäzijskej stepi v 9. storoci na zäklade informäcii 
Konstantina Porfyrogenneta. Byzantinoslovaca 1 (2006) 161-174. - Mit deutscher 
Zusammenfassung: „Die Rolle der Petschenegen in der Krise der eurasianischen 
Steppe des 9. Jahrhunderts aufgrund der Informationen von Konstantin Porfyrogen- 
netos“. - Grünbart. [3213 


c. 13.-15. Jahrhundert 

Andreescu Izvoare noi cu privire la istoria Märii Negre. (Neue Quellen zur Sicht der 
Geschichte des Schwarzen Meeres). Bukarest, Institutul Cultural Romän 2005. 261 S. 
ISBN 973-577-470-4. - Kleinere neu verfasste Einzelbeiträge, von denen einige zur 
Geschichte von Cetatea Albä und dem genuesischen Handel auch imseren Berichts¬ 
zeitraum betreffen. - Schreiner. [3214 

Angelov D., Imperial ideology and political thought in Byzantium, 1204-1330. 
(Nr. 2272). - Kaegi. 

Balard M., Les Latins en Orient, Xle-XVe siede. Nouvelle Clio. Paris, Presses uni- 
versitaires de France 2006. LXXVIII, 452 p. ISBN 978-2-13-051811-2. - Wird bespro¬ 
chen. - Berger. [3215 

Balletto L., I Genovesi e la conquista turca di Constantinopoli (1453). Note su Tomaso 
Spinola e la sua famiglia. Acta Historica et Archaeologica Mediaevalia 26 (2005) 795- 
833. - Neun imveröffentlichte Dokumente aus Archiven werden auf S. 810-833 erst¬ 
mals ediert. - Signes. [3216 

Beldiceanu-Steinherr L, Le destin des fils d’Orkan. Archivum Ottomanicum 23 
(2005 -06) 105-130. - Hier anzuzeigen wegen Halil, Sohn Theodoras, der Tochter des 
Joahnnes Kantakuzenos, mit Orhan. - Schreiner. [3217 

Booth L, The Sangarios frontier. The history and Strategie role of Paphlagonia in By- 
zantine defence in the 13th Century. BF 28 (2004) 45 -86. - Brandes. [3218 

Braccini T., L'impero bizantino e l’Est europeo. - Barbero A. (ed.), Storia d’Europa e 
del Mediterraneo, II: Dal medioevo all’etä della globalizzazione, Sez. IV: II medioevo 
(secoli V-XV), vol. VIII: Popoli, poteri, dinamiche. (Nr. 3062) 525 -551. - Sintesi 
storica dal 1204 alla caduta di Costantinopoli, con attenzione ai rapporti con il mondo 
slavo. - D’Aiuto. [3219 

Brandes W., Konstantinopels Fall im Jahre 1204 und ‘apokalyptische’ Prophetien. 
(Nr. 3056). - Berger. 

Cristea O., Venezia ed il Mar Nero (secc. XIII-XV). Annuario dellTstituto di Cultura e 
Ricerca Umanistica di Venezia 8/8 (2006) 109-118. - Allgemeiner Überblick unter 
Einbeziehung einiger Stellen aus vmedierten venezianischen Chroniken. - Schreiner. 

[3220 
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D^browska M., The power ofvirtue. The case ofthe last Palaeologoi. - Krupczy^ki R/ 
Leszka M. J. (eds.), Cesarstwo bizantyhskie. Dzieje. Religia. Kultura. Studia ofiarowane 
Profesorowi Waldemarowi Ceranowi przez uczniöw na 70-lecie Jego urodzin. 
(Nr. 4117) 25-35. - It was the moral power that made the last Byzantine emperors 
immortal. - Salamon. [3221 

Dourou-Eliopoulou M., Colonisation latine en Romanie. Le cas de la principaute 
franque de Moree (Xllle - XVe siede). Influence et survivances. BF 28 (2004) 119-130. 
- Brandes. [3222 

Dursteler E. R., Venetians in Constantinople. Nation, identity, and coexistence in the 
early modern Mediterranean. (Nr. 3173). - Kaegi. 

GUliland J., The career and writings of Demetrius Kydones. A study of Byzantine 
politics and sodety, c. 1347 - c. 1373. (Nr. 2324). - Berger. 

Guran P., From empire to church and back, ln the aftermath ofl204. RESEE 44 (2006) 
59-69. - Un vol d’oiseau parmi certains ouvrages juridiques, politiques et religieux, 
elabores au long de l’histoire byzantine, pour aboutir ä la Troisieme Rome russe. - 
Teoteoi. [3223 

Haberstumpf W., Dinasti latini in Grecia e nelTEgeo (secoli XIl-XVII). Torino, II 
Segnaübro 2003. 229 p. ISBN 978-88-89617-13-7. - D’Aiuto. [3224 

Hendrickx B., Some notes on the “state” of Theodoros Branas. Acta Patristica et By- 
zantina 12 (2001) 118-129. - Über den rechtlichen Status der 1204 durch Heinrich von 
Flandern an Theodoros Branas verliehenen Territorien. - Berger. [3225 

Hendrickx B., The incorporation ofPieria in the Latin Kingdom of Thessaloniki. The 
geo-political, feudal and ecdesiastical factors. Acta Patristica et Byzantina 17 (2006) 
243 -256. - Berger. [3226 

Karpov S. P., Mcmopwi TpanesyudcKoü ujunepuu (History of the Empire of Trebizond). 
St. Petersburg, Aletheia 2007. 624 p. ISBN 978-5-903354-07-8. - Introduction; The 
Pontos before the fotmdation of the E. T ; Tbe foundation of the E. T. (1204-1215); 
The social and economic development of the Pontic region in the 13th-15th c.; The 
Population; The economy [The countryside, The town, Finances, The army and the 
fleet]; Administration, legislature and power in the E. T; Internal contradictions, so¬ 
cial and political conflicts in the E. T; The E. T. and Byzantium; The Church in the E. 
T; The E. T. and the Venetian republic, End of the 13th-15th C.; The E. T. and Genoa; 
The E. T. and the Papacy; The E. T. and the Western powers; The E. T. and the East 
(the chapter is written by R. M. Sukurov); The E. T. and the Caucasus; Relations of the 
E. T. with the Crimea and with the Slavic Countries of the Balkans; The E. T. and the 
Old Rus’; TTie downfall of the E. T.; Culture of the E. T.; The E. T. viewed by 
contemporaries and successors. Lists of emperors, bishps, bailos and consuls. Genea- 
logy of the Grand Komnenoi. - Vast bibliography, index. - Ivanov. [3227 

Kiosopula T., BaaiXsvg tj oiKOvöpog IIoXmKq e^ovaia xai iSeokoyia aptv rqv AXoxjtj. 
Athena, PoUs 2007. 282 S. ISBN 978-960-435-139-8. - Berger. [3228 


Korobeinikov D. A., The revolt in Kastamonu, c. 1291-1293. BF 28 (2004) 87-118. - 
Brandes. [3229 
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Lowry H. W., The nature ofthe early Ottoman state. Albany, State University of New 
York Press 2003. ix, 197 p. ISBN 0-7914-5635-8. - Brandes. [3230 

MelvUle-Jones J. R. (transl.), Venice and Thessalonica 1423-1430. The Greek accounts. 
Archivio del Litorale Adriatico, 8. Padova, Unipress 2006. v, 214 p. ISBN 978-88-8098- 
228-9. - Übersetzung folgender auf die Venezianerzeit in Thessalonike bezüglichen 
Texte; Auszüge aus Georgios Sphrantzes, Pseudo-Sphrantzes, Dukas und Laonikos 
Chalkokondyles, die Rede des Symeon von Thessalonike, den Bericht des loannes 
Anagnostes und Auszüge aus verschiedenen westlichen und nachbyzantinischen 
Quellen. - Berger. [3231 

Mihajlovski R., The Battle of Pelagonia, 1259. A new look at the march routes and 
topography. Byzantinoslavica 64 (2006) 275 -284. - Tinnefeld. [3232 

Miire§an D. I., Avant Nicopolis. Observations sur la Campagne de 1395 pour le contröle 
du Bas-Danube. Quademi della Casa Romena di Venezia 3 (2004) 177-195. - D’Aiuto. 

[3233 

Mutafian C., La place de TArmenie cilicienne dans TArmenologie. Irein and the Cau- 
casus 10/1 (2006) 7-16. - Lafh. [3234 

Necipoglu N., The empire challenged: tradition, transformation and adaptation in late 
Byzantine politics and society. - Jettreys E. (ed.), Proceedings ofthe 21st International 
Congress of Byzantine Studies, London, 21-26 August 2006. (Nr. 4165) 79-80. - 
Tinnefeid. [3235 

Pälagyi T., Comment peut-on etre Latin au Xllle siede? Temoignages de Georges 
Akropolites. (Nr. 2331). - Schreiner. 

Pokomy R., Der territoriale Umfang des lateinischen Königreichs Thessaloniki. DA 62 
(2006) 537 - 606. - Berger. [3236 

Radic R., BuaaHmujuKe KpamKe xpoHune o nany Ifapmpada 1204. eodune (Nr. 2287). - 
Berger/Dennert. 

Ronchey S., Orthodoxy on sale: the last Byzantine, and the lost crusade. - Jeffreys E. 
(ed.), Proceedings ofthe 21 st International Congress of Byzantine Studies, London, 21- 
26 August 2006. (Nr. 4165) 313-342. 6 fig. - Kreuzzugspläne vor und nach der Er¬ 
oberung von Konstantinopel durch die Osmanen. - Tinnefeid. [3237 

Strässle P. M., Das Feindbild der Petschenegen in Byzanz der Komnenen (11./12. Jh.). 
BF 28 (2004) 297-313. - Brandes. [3238 

Wolinska T., Konstantynopolitahska misja Liudpranda z Kremony (968) (The mission 
of Liudprand of Cremona to Constantinople). - Krapczynski PJLeszka M. J. (eds.), 
Cesarstwo bizantyhskie. Dzieje. Religia. Kultura. Studia ofiarowane Profesorowi Wal- 
demarowi Ceranowi przez uczniöw na 70-lecie Jego urodzin. (Nr. 4117) 201-223. With 
an Eglish summary. - Salamon. [3239 
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C. KULTUR- UND GEISTESGESCHICHTE 
a. Allgemein 

Balivet M., Byzantinoturcica. Quelques remarques sur un creuset culturei Archivum 
Ottomanicum 23 (2005 -06) 93-104. - Lafli. [3240 

Bardill J., A new temple for Byzantium: Anicia Juliana, King Solomon and the gilded 
ceiling in the church of St Polyeuktos in Constantinople. - Bowden W7Gutteridge A.J 
Machado C. (eds.). Social and political life in late antiquity. (Nr. 4197) 339-370. - Lafli. 

[3241 

Ba$ar E, Bizans: I§in Demirkent Kronikleri (Byzantium: Chronicles of I§m Demirk- 
ent). Popüler Tanh 75 (November 2006) 14-19. - Lafli. [3242 

Bolanakes I., O MvXojtörapogPeövpvrfg Kurä rovg npätovgxpiouaviKo^gxpövovg: log 
- 6og p. X - Gabrilake E/fziphopiilos G. Z. (Hrsg.), O MuXorrörapog anö vqv 
apxaiörrjTa (bg cnjpepa. UepißciXXov - ApxaioXoyia - laxopia - Aaoyparpia - Koivmvio- 
koyta. npaKTiKä AieOvovg ZvveSpfov (IIcivoppo, 24-30 Oictaßptov 2003): Bv^avtivoi 
XpovoL (Nr. 4157) 11-30. - Umfassende Studie über die Geschichte und die Denk¬ 
mäler von Mylopotamos, auf Westkreta, sowie über die Natur und den Naturschutz in 
diesem Gebiet vom 1. bis zum 6. Jh. - Albani. [3243 


Brajovic B. B., KocMonojiumucM - jedna emaHmujcKa napadum (Cosmopolitism, the 
Byzantine paradigm). - Rakocija M. (ed.), Hutu u Busanniuja. Haynm cKyn Hum, 3.-5. 
Jyna 2002. SOopuuK padoea. (Nr. 4183) II 35-40. - Berger/Dennert. [3244 

Carile A., La guerra santa nella Romania (impero Romano d’oriente) secoli VII-XI. 
(Nr. 3036). - Schreiner. 

Chrysos E., H ßv^avnvq iSea rrjg OiKovpeviKÖxrjTag - Aapov. TipjjziKÖg röpog arov 
KaOijyrjTjf NIko NiKoväva (Nr. 4129) 223 -228. Mit englischer Zusammenfassung. - 
Kalopissi-Verti. [3245 

Demosthenus A. A., ISeoXoyia Kai Oavtaaia ato Bv^dvria MeXexeg avOproTCoXoyiag Kai 
laxopiag xatv vooxpomav peaa anö xq Bu^avnvij ypappaxeia Lsipd EKÖdaeoav laxi- 
xouTou SxeoEoiv EiocXiiaia«; kui noXix8(a(;, 4. Leukosia, Power 2007. 92 S. ISBN 978- 
9963-673-08-7. - Berger. [3246 

Dora Spadaro M., Ravenna nella memoria culturale bizantina. - Ravenna da capitale 
imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio sulVAlto 
Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 703 -728. - Der ausführUche Arti¬ 
kel, der auch auf generelle Fragen von Erinnern und Vergessen eingeht, täuscht viel¬ 
leicht darüber hinweg, dass Ravenna gerade einmal als Name in einem halben Dut¬ 
zend byzantinischer Texte genannt ist - was eigentlich nicht zu verwundern braucht. - 
Schreiner. [3247 

Dimcan-Jones R. P., Economic change and the transition to late antiquity. - Swain SJ 
Edwards M. (eds.), Approaching late antiquity. The transformation from early to late 
empire. (Nr. 3153) 20-52. - Talbot. [3248 
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Kapriev G., Eine Kultur des unerschöpflichen Logos und der spärlichen Schriftpro¬ 
duktion. - Schnitter MyVavra ETWenzel H., Vom Körper zur Schrift. (Nr. 4184) 15- 
30. - Der um die byzantinische Philosophie und die Verbreitung der mittelalterlichen 
westlichen Philosophie verdiente Autor geht in diesem Beitrag wohl einen guten 
Schritt zu weit. So richtig es ist, dass die Schriftlichkeit im Sinne einer byzantinischen 
Literatur auf einen kleinen Kreis beschränkt war (immerhin wesentlich größer als in 
der gesamten mittelalterlichen Welt), so gnmdlegend falsch imd missverständlich ist es, 
von einer „spärlichen Schriftproduktion“ zu sprechen, und dem konkreten und bis 
heute greifbaren Wort den unmessbaren Begriff „Logos“ entgegenzustellen, der (S. 16) 
„die byzantinische Kultur bestimmt und ihrer Bestimmimg nach dominieren soll“. Es 
besteht kein Zweifel, dass Liturgie und andere Formen der Religiosität einen wichti¬ 
gen Bestandteil der byzantinischen Kultur ausmachen. Verf. sieht die byzantinische 
Kultur ganz von der theologischen Strömung des Hesychasmus aus, und widmet die¬ 
sem Phänomen auch einen Großteil des Beitrags, der ein völlig verzerrtes Bild der 
Wirküchkeit entwirft. - Schreiner. [3249 

Kanimpelias G., To xikiaSiaKoatareaaepa Kai rj Siapoptpaar} tov vsatspov eÄXT]vujpov. 
Athen, EvaA,A,aKTiKe(; sKÖdceig 2006. 545 S. 20 Taf. ISBN 960-427-088-5. - Es handelt 
sich um eine umfassende und, vor allem, nüchterne Geistes- und Kulturgeschichte der 
spät- und postbyzantinischen Zeit. - Troianos. [3250 

Kazdan A. P., BusaHmuücKOH Kyjibtnypa (Ihe Byzantine Culture). St. Petersburg, 
Aletheia 2006. 284 p. ISBN 5-89329-040-2. - Republication of K.’s book of 1968, with 
the introduction by la. N. Liubarskij and K.’s Foreword translated from the Italian 
edition of the book. - Ivanov. [3251 

Krischer T., Die materiellen Voraussetzungen des geistigen Lebens in Byzanz- Han¬ 

delskontakte mit Ostafrika, ihre Vorgeschichte und Nachwirkungen. - Grfinbart M. 
(Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kulturin Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 203-209. 
- Brandes. [3252 

Mac Mahon ATPrice J. (eds.), Roman working lives and urban living. Oxford, Oxbow 
2005. viii, 224 p. 111. ISBN 1-84217-186-0. - One relevant article is listed as no. 4007. - 
Touwaide. [3253 

Marciniak P., Byzantine theatron. A place of performance? - Grünbart M. (Hrsg.), 
Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. (Nr. 4122) 277-285. - 

Brandes. [3254 

Moreira L, Violence, purification, and mercy in the late antique afterlife. - Drake H. A. 
(ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 147-156. - Sta- 
thakopoulos. [3255 

Orselli A. M., Ravenna basileousa polis nella memoria della storiografia umanistica e 
rinascimentale. (Nr. 3293). - Schreiner. 


Ozimic N., Vdoza peda Tejuruiapa y mupethy eusaHmujcKoe KyjimopHoe ymuifaja y Sanadnoj 
Eeponu (Order of the Temple role in spreading the influence of Byzantine culture over 
Western Europe). - Rakocija M. (ed.), Huiu u Bmanniuja. Haymu cKyn Hum, 3.-5. Jyna 
2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) II 97-104. - Berger/Dennert. [3256 
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Peters-Custot A., L’identite des Grecs de l’Italie meridionale byzantine. Nea 'Pöiitj 3 
(2006) 189-206. - Al termine di un’analisi condotta soprattutto sulle fonti agiografiche 
e documentarie, conclude che nell’Italia meridionale «II n’y a pas d’identite politique 
byzantine, mais une adh6sion aux principes ideologiques de l’Empire et surtout ä 
i’emperenr; et une identite culturelle mitoyenne, faite ä la fois d’une conscience cul- 
turelle et religieuse, et d’un lien ä la patrie, definie comme une synthese locale entre 
geographie et politique, lieu de naissance et identite byzantine». - D’Aiuto. [3257 

Savigni R., Memoria urbis: l’immagine di Ravenna nella storiografia di etä carolingio- 
ottoniana. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso 
intemazionale di Studio sull’Alto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 
615-701. - Schreiner. [3258 

Sanis P., Aristocrats and aliens in early Byzantine Constantinople. - Jeffreys E. (ed.), 
Byzantine style, religion and civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 
413-427. - Largely a discussion of the Apion family; the title alludes to a specific 
document (P. Oxy 4397, dated to 545) settling a dispute between a member of the 
family and a monastery which is summarily discussed. - Stathakopoulos. [3259 

Schreiner P., Der Verlust der Maske? Ende des Theaters oder Theater ohne Ende: Ein 
byzantinischer Essai für Nichtbyzantinisten. - Harress B. et al. (Hrsg.), Die Lust an der 
Maske. Festschrift für Bodo Zelinsky. (Nr. 4137) 11-20. - Unter Annahme eines „er¬ 
weiterten“ Theaterbegriffes, wie er sich auch aus byzantinischen Quellen selbst ergibt, 
kann man auch in Byzanz durchaus von theatralen Veranstaltungen sprechen, doch 
wohl nur in Konstantinopel. Dem Charakter des Beitrags entsprechend ohne Einzel¬ 
anmerkungen, aber mit bibliographischem Nachweis, aus dem die Stellen zu ermitteln 
sind. - Schreiner. [3260 

Sheppard J., Manners maketh Roman? Young barbarians at the emperor’s court. - 
Jefifreys E. (ed.), Byzantine style, religion and civilization. In honour of Sir Steven 
Runciman. (Nr. 4209) 135-158. - Discusses Theoderic, Symeon of Buigaria and Stefan 
Dusan. - Stathakopoulos. [3261 

Sheppard J., The Byzantine Commonwealth, 1000-1550. - Angold M., The Cambridge 
History of Christianity 5. Eastem Christianity. (Nr. 4194) 3-52. - A re-examination of 
Obolensky’s concept. - Stathakopoulos. [3262 


b. Verwaltung und Verfassung/Kaiser (tum) 

Verwaltung und Verfassung 

Alekseyenko M., La douane du theme de Cherson au IXe et au Xe siede. Les sceaux 
des commerciaires. (Nr. 3904). - Schreiner. 

Amoroso C., Govematori ed dites provinciali nel Tardo Impero. II ruolo dei concilia. 
(Nr. 3922). - D’Aiuto. 

Caputo M., Osservazioni in tema di «suffragium» nel IV sec. d. C. (Nr. 3925). - 
D’Aiuto. 

Carile A., ll ducato bizantino di Antiochia. (Nr. 3288). - Schreiner. 
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Castello M. G., Cristianesimo e burocrazia tardoimperiale. La religiositä dei magistri 
ojficiorum. Cristianesimo nella storia 28 (205) 625—670. - Anaiizza «ii legame tra ia 
religione e i meccanismi di reclutamento di uno fra i piü importanti funzionari della 
burocrazia palatina tardoimperiale, il magister officiorum. Dopo una disamina del 
credo dei vari titolari della carica , l’indagine si sposta sui criteri di selezione di 
questi ministri e, in particolare, sui ruolo che in questo ambito rivesti la religiositä 
personale». Conclude che «se il cristianesimo modificö la gestione degli affari politici, 
non riusci ad alterare, almeno per Tarco temporale preso in esame [IV-V sec.], ... i 
criteri tradizionali di reclutamento delle cariche pubbliche». - D’Aiuto. [3263 

Dedeyan G., Le Stratege Symbatikios et la colonisation armenienne dans le theme de 
Longobardie. (Nr. 3172). - Schreiner. 

Fiori F., Costantino hypatos e doux di Sardegna. (Nr. 3917). - Schreiner. 

Gnoli T., Dalla hypateia ai phylarchoi: per una storia istituzionale del limes arabicus 
fino a Giustiniano. - Raverum da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII 
Congresso interrmzionale di Studio sull’Alto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. 
(Nr. 4140) 495-536. - Schreiner. [3264 

Teoteoi T., Les notions d’«authentes» et «despotes» dans les sources byzantines et post- 
byzantines. RESEE 44 (2006) 71 -81. - D’habitude, la premiere notion etait reservee ä 
l’empereur (et ä n’importe quel autre souverain laique), tandis que la deuxieme 
s’adressait de pr6f6rence au patriarche, avec certaines exceptions, qui ne font que 
raffermir cette regle. La disparition de la dignit^ laique de despotes apres la chute de 
Byzance a assure ä cette notion une carriere fonciärement ecclesiastique, tandis 
qu’authentai restent plutöt les «maitres» ou souverains lai'cs. - Teoteoi. [3265 

Vespignam G., La Romania Italiana dalVesarcato al patrimonium. Il Codex Parisinus 
(BNP, N.A.L. 2573) testimone della formazione di societä locali nei secoli IX e X. 
Quademi della Rivista di Bizantinistica, 3. Spoleto, Centro Italiano di Studi sull’Alto 
Medioevo 2001. X, 219 S. ISBN 88-7988-142-6. - Trotz des lange zurückliegenden 
Erscheinungsdatums, sind (da eine Rezension leider nie erfolgte) wenigstens einige 
Zeilen nötig, dieses wichtige Buch einem weiteren Kreis anzuzeigen. Es zeigt, wie sehr 
byzantinische Institutionen auch nach dem Ende des Exarchats in der Pentapolis 
verbreitet waren und die Gesellschaft beeinflußten. Verf. wertet hierzu (auch mit 
Editionen) ein heute in Paris befindliches Kopialbuch aus. Besonders hinzuweisen auf 
eine umfangreiche Bibhographie (14-47), die eine Fülle von Titel nennt, die leider der 
BZ unbekannt blieben, sowie im Appendix Tabellen zu Titeln (comes, dux, magister 
militum, consul, nobilis vir usw.) und Goldmünzen. - Schreiner. [3266 

Wada HL, “Eunuchen um des himmlischen Königsreichs willen” in Byzanz? Orient. 
Reports of the Society for Near Eastem Studies in Japan 41 (2006) 5-20. - Lafh. 

[3267 

Ziehe H., Making late Roman taxpayers pay. Imperial govemment strategies and 
practice. - Drake H. A. (ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and practices. 
(Nr. 4155) 127-136. - The author rejects the claim that tax bürden was heavier in Late 
Antiquity than in the early Empire; similarly, complains about fiscal injustice were 
equally present in all periods of Roman history. Finally, he sees the possibly increased 
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instances of reported fiscal oppression as a result of the granting of exemptions to 
various elite groups and therefore shifting the tax bürden away front those most able to 
pay it. - Stathakopoulos. [3268 


Kaiser(tum) 

Acerbi S., Figure di imperatrici nel mondo bizantino: la Augusta Aelia Pulcheria tra 
Oriente e Occidente. (Nr. 3320). - Acconcia Longo. 

Amarelli E, Esercizio del potere e ricorso alla prassi della consultazione nella tarda 
antichitä. Alle origini del «consistorium». - Criscuolo U. (ed.), Forme della cultura nella 
Tarda Antichitä, I. Atti del VI Convegno delTAssociazione di Studi Tardoantichi, Napoli 
e S. Maria Capua Vetere, 24 settembre - 2 ottobre 2003. (Nr. 4154) 13-20. - D’Aiuto. 

[3269 

Angelov D., Imperial ideology and political thought in Byzantium, 1204-1330. 
(Nr. 2272). - Kaegi. 

Bianchi B/Muiizi M., L’elmo-diadema. Un’insegna tardoantica di potere tra Oriente e 
occidente. Melanges de l’Ecole Fran^aise de Rome. Antiquite 118/1 (2006) 297-313.22 
fig. - Storia, attraverso le fonti letterarie, archeologiche e in particolare numismatiche, 
dell’elmo-diadema (kamelaükion), copricapo di origine partico-sasanide, che, adottato 
da Costantino nel contesto di una progressiva orientalizzazione del cerimoniale im¬ 
periale, e cristianizzato, permane come insegna del potere imperiale fino alla Bisanzio 
medievale. - Bianchi. [3270 

Capizzi C., La «pax romana» e Giustiniano. - Catalano R/Siniscalco P. (a cura di), 
Concezioni della pace. Atti delTVIII Seminario intemazionale di studi storici «Da Roma 
alla Ter za Roma» (21-22 aprile 1988). (Nr. 4150) 139-160. - Verf. untersucht die 
justinianische Auffassung der pax romana, indem er u. a. die einschlägigen Stellen im 
Corpus iuris civilis und in den diesbezüglichen Konstitutionen heranzieht. - Troianos. 

[3271 

Farina R., Concezioni della pace: a proposito di Costantino il Grande ed Eusebio di 
Cesarea. (Nr. 2830). - Troianos. 


Hauzinski J., Mehmed II Zdobywca pierwszym cesarzem Imperium osmanskiego 
(Mehmed the Conqueror as the first emperor of the Ottoman Empire). - Hauzinski J., 
Tropem muzutmahskich dziejöw (Nr. 4125) 79-89. - Salamon. [3272 

Irmscher J., Le concezioni di pace nei padri della Chiesa e Tideologia imperiale. 
(Nr. 2762). - Troianos. 

Jäckel D., „Und sein Bild wurde in der Stadt ausgetilgt“. Zur Topographie und Funk¬ 
tion der Kaisertötung im frühbyzantinischen Reich. - Günther L.-MJObenveis Rf. 
(Hrsg.), Inszenierungen des Todes. Hinrichtung - Martyrium - Schändung. (Nr. 4162) 
117-142. - Im Mittelpunkt stehen (natürüch) Maurikios und Phokas, der Verf. erwähnt 
auch noch Fälle bis 1204 und gibt (133-136) eine nützliche Zusammenstellung der 
Todesursachen der Kaiser von Arkadios bis Alexios V. - Schreiner. [3273 
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Jones G., Aspects of Helen. Byzantine and other influences on the reading of Con- 
stantine’s mother in the West. - Rakocija M. (ed.), Hunt u Busanmuja. Haynuu cxyn Hutu, 
3.-5. Jyna 2002. döopnuK padoea. (Nr. 4183) II13-27. - Berger/Dennert. [3274 

Jones G., Constantinople, 1204, reneval ofinterest in imperial and other By zantine cults 
in the west, and the growth of new traditions. - Rakocija M. (ed.), Hutu u Busanniuja. 
Haynuu cxyn Hutu, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK padoea. (Nr. 4183) III 29-48. - Berger/ 
Dennert. [3275 

Kiusopulu T., BaatXevg tj oiKovöpog HoXiTiiaj e^ovaia xai löeoÄoyia npiv trjv AXaat]. 
(Nr. 3228). - Berger. 

Olster D., Ideological transformation and the evolution of imperial presentation in the 
wake of Islam’s victory. - Giypeou EVSwanson Myrhomas D. (eds.), The encounter of 
Eastem Christianity with early Islam. (Nr. 2687) 45 -72. - Kaegi. [3276 

Teja R., Figure di imperatrici fra Oriente e Occidente. - Ravenna da capitale imperiale a 
capitale esarcale. Atti del XVH Congresso intemazionale di Studio sulTAlto Medioevo. 
Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 87-99. - Wenig Aufregendes zu Galla Placidia. 
- Schreiner. [3277 


c. Wirtschaft und Handel; Städte 

Wirtschaft und Handel 

Arthur P., Economic expansion in By zantine Apulia. - Jacob AJMartin J.-MJNoye G. 
(eds.), Histoire et culture dans TItalie byzantine. Acquis et nouvelles recherches. 
(Nr. 4163) 389-405. - Luzzi. [3278 

Balletto L., Brevi note su Caffa genovese nel XIV secolo. Nuova Rivista Storica 90 
(2006) 447-474. - Su alcuni atti notarili redatti a Caffa da notai genovesi e su altri 
redatti a Genova, nei quali si parla di Caffa: interessa in modo particolare il tipo e il 
valore delle merci e la complessa attivitä dei mercanti genovesi, che spesso ricoprivano 
anche incarichi ufficiali del govemo genovese. I documenti sono importanti anche per 
la ricostruzione della vita quotidiana nella cittä. - Acconcia Longo. [3279 

Balletto L., I Genovesi e la conquista turca di Constantinopoli (1453). Note su Tomaso 
Spinola e la sua famiglia. (Nr. 3216). - Signes. 

Caseau-Chevallier B., Byzance: economie et societe. Du milieu du Vllle siede ä 1204. 
Regards sur l’histoire. Paris, Sedes 2007. 383 p. ISBN 978-2-7181-9480-6. - Berger. 

[3280 

Cosentino S., L’approvvigionamento annonario di Ravenna dal V alVVIII secolo: 
Torganizzazione e i riflessi socio-economici. - Ravenna da capitale imperiale a capitale 
esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio sull’Alto Medioevo. Ravenna, 
6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 405 -434. - Schreiner. [3281 

Giantsi N., Le rdle du developpement du commerce hansäatique dans laformation de la 
realiti iconomique et politique byzantine. - Interbalcanica. Rapports des Congres. 
(Nr. 4138) 52-58. - Hoianos. [3282 
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Jacoby D., Marco Polo, his dose relatives and his travel account. (Nr. 3347). - 
Schreiner. 

Kaplanis C., A new comparative approach to the Byzantine economy (900-1200 AD). 
London, University of London 2006. - Dissertation. - Berger. [3283 

Koder J., Land use and Settlement. Theoretical approaches. - Haldon J. F. (ed.), General 
issues in the study of medieval logistics. Sources, problems and methodologies. 
(Nr. 4062) 159-184. - Concemed with landscape and land use. Concentrates on 
Anatolia. - Kaegi. [3284 

Noye G., Les premiers siecles de la domination byzantine en Calabre. - Jacob AyMartin 
J.-]VIJNoye G. (eds.), Histoire et culture dans l’Italie byzantine. Acquis et nouvelles 
recherches. (Nr. 4163) 445 -469. - Studio socio-economico degli effetti della domina- 
zione bizantina in Calabria nei secoli VI~VII. - Luzzi. [3285 

Pieri D., Le commerce du vin oriental ä l’epoque byzantine (Ve-VIIe siecles). Le 
temoignage des amphores en Gaule. Amman, Institut Fran9ais du Proche-Orient 
(Damas, Beyrouth, Amman) 2006. 350 p. ISBN 2-912738-30-X. - Lafh. [3286 

Raimondo C., Aspetti di economia e societä nella Calabria bizantina. Le produzioni 
ceramiche del medio lonio calabrese. (Nr. 3817). - Luzzi. 

Smyrlis K., La fortune des grands monasteres byzantins (fin du Xe - milieu du XLVe 
siede). (Nr. 2716). - Odorico. 


Städte 

Caiile A., Constantinopoli Nuova Roma, Ravenna e Voccidente. - Ravenna da capitale 
imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio siUVAlto 
Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 41-61. - Zur Herausbildung lokaler 
Verwaltungsstrukturen nach byzantinischem Vorbild. - Schreiner. [3287 

Carile A., II ducato bizantino di Antiochia. - Padovese L. (Hrsg.), Atti del IX Simposio 
Paolino. Paolo tra Tarso e Antiochia. Archeologia/Storia/Religione. (Nr. 4179) 197-215. 
- Konziser Überblick über die Geschichte der Stadt, mit Schwerpunkt auf der by¬ 
zantinischen Periode (969-1084). Auf S. 213-214 Liste der duces und catepano. - 
Schreiner. [3288 

D nnn A., The rise and fall oftowns, loci of maritime traffic, and silk production. The 
Problem of Thisvi-Kastorion. - Jefieys E. (ed.), Byzantine style, religion and civi- 
lization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 38-71. - An examination of the 
development of the site in Western Boetia in the middle Byzantine and Frankish 
period. - Stathakopoulos. [3289 

Kaplan M., Byzance. Villes et campagnes. Les medievistes frangais, 7. Paris, Picard 
2006. 324 p. ISBN 978-2-7084-0781-7. - Wird besprochen. - Berger. [3290 

Leadbetter B., Coercion, resistance and “the command economy” in late Roman 
Aperlae. - Drake H. A. (ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and practices. 
(Nr. 4155) 113-126. - The author argues that in Late Antiquity imperial regulations 
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increasingly oppressed the inhabitants of the Lycian city of Aperlae, whose wealth 
rested on the production of raw purple dye. - Stathakopoulos. [3291 

Martin J.-M., Les themes Italiens. Territoire, administration, population. (Nr. 3197). - 
Luzzi. 

Orselli A. M., Memorie di Nisibi. - Padoyese L. (Hrsg.), Atti del IX Simposio Paolino. 
Paolo tra Tarso e Antiochia. Archeologia/Storia/Religione. (Nr. 4179) 193 -208. - Ob¬ 
wohl die Stadt schon seit 363 nicht mehr zum Reich gehörte, lebt sie doch über 
Jahrhunderte in der Literatur weiter, als ein Ort besonderen geistigen und kirchüchen 
Lebens. - Schreiner. [3292 

Orselli A. M., Ravenna basileousa polis nella memoria della storiografia umanistica e 
rinascimentale. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII 
Congresso intemazionale di Studio sull’Alto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. 
(Nr. 4140) 593-614. - Schreiner. [3293 

Pani Ermini L., Lo spazio urbano delle cittä capitali. - Ravenna da capitale imperiale a 
capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio sulVAlto Medioevo. 
Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 1003-1057. 26 Tafeln. - Vergleicht Ravenna, 
Rom imd Konstantinopel. Was Konstantinopel anbelangt, geht die Verf. von einer 
«nuova Roma sul modello romano, portato avanti da Costantino« (p. 1035) aus, eine 
Behauptung, die schon deshalb nicht haltbar ist, weil wir ein wirkliches Baukonzept 
Konstantins nicht keimen. F. A. Bauer, Stadt, Platz und Denkmal in der Spätantike 
(1996) scheint ebenso unbekannt wie die verschiedenen topographischen Arbeiten A. 
Bergers. Auf Tafel III sind die sieben Hügel besonders hervorgehoben, die im Ver¬ 
gleichszeitraum (wenn jemals überhaupt) keine Rolle spielen, und ein beliebiger Bu- 
ondelmonti-Plan (Tafel X) ist ebenfalls wenig hilfreich. - Schreiner. [3294 

Stauridu-Zaphraka A., ©saoaXoviKT], tj äpxovaa tcov Svtikwv Oepätoov. - IlöXig avvav- 
Trjaecog AvaroXi^g Kai Avasag AB' Arjpijrpia: Xpicmavuo] ©eaaaXoviKTi. IIpaKTiKd lA' 
AieOvovg smanjpoviKov ovpjroaiov (lepä Movq BXaxäöcov, 12-18 OKraßpiov 1997). 
(Nr. 4142) 131 -139. - Troianos. [3295 


d. Gesellschaft 

Allgemein 

Adachi H., Asceticism and women’s freedom in Christian late antiquity. Some aspects of 
Thecla cults and Egeria’s journey. Orient. Reports of the Society for Near Eastem 
Studies in Japan 41 (2006) 61-90. - Lafh. [32% 

Angelidi Ch., Virginite ascetique. Choix, contraintes et imaginaire (4eme-7eme siecles). 
- Venturiiii C. (a cura di), Comportamenti e immaginario della sessualitä nell’alto 
medioevo. (Nr. 4187) 675-695. - Berger. [3297 

Beaton R., Antique nation? ‘Hellenes’ on the eve ofGreek independence and in twelfth- 
century Byzantium. BMGS 31 (2007) 76 -95. - Im zweiten Teil auch zur Verwendung 
des Begriffs „Hellenen“ im 12. Jh. in Byzanz für die „Gemeinschaft der Sprecher des 
Griechischen“. - Berger. [3298 
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Carile A., Donne, sessualitä e potere a Bisanzio. - Venturini C. (a cura di), Compor- 
tamenti e immaginario della sessualitä nell’alto medioevo. (Nr. 4187) 481-530. - Berger. 

[3299 

Cheynet J.-C., The Byzantine aristocracy and its military function. (Nr. 4118). - Tin¬ 
nefeid. 

Corbo C., I poveri tra Stato e Chiesa nel mondo tardoantico. Testimonianze giuridiche. 
(Nr. 3921). - D’Aiuto. 

Corbo C., “Paupertas”. La legislazione tardoantica. Pubblicazioni del Dipartimento di 
diritto romano e storia della scienza romanistica dell’Universitä degli studi di Napoli 
“Federico II”, 22. Napoü, Satura 2006. VIII, 240 p. Senza ISBN. - Goria. [3300 

Cosentino S., Donne, uomini ed eunuchi nella cultura militare bizantina. - Venturini C. 
(a cura di), Comportamenti e immaginario della sessualitä nell’alto medioevo. 
(Nr. 4187) 573-605. - Berger. [3301 

Devries K., Medieval warfare and the value of human life. - Christie NWazigi M. 
(eds.). Noble Ideals and bloody realities. Warfare in the middle ages. (Nr. 4057) 27-56. - 
Argues provocatively that changes in later medieval warfare resulted in the reduction 
of the value of human life from that of early and high middle ages. He challenges some 
generalizations about the history of warfare that appear in recent surveys. - Kaegi. 

[3302 

Drake H. A., Introduction. Gauging violence in late antiquity. - Drake H. A. (ed.), 
Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 1-11. - Introduces the 
themes of the volume as expressed in its four parts: Assessing violence in Late Anti¬ 
quity, “Legitimate violence”, Violence and rhetoric, and Religious violence. Additi- 
onally, offers a bibliographical overview of recent scholarship on the subject. - Sta- 
thakopoulos. [3303 

Haldon J., Bizancio y el temprano Islam. Analisis comparativo de dos formaciones 
sociales tributarios medievales. Anales de Historia antigua, medieval y modema 35/36 
(Buenos Aires 2003 [2004]) 7-60. - Berger. [3304 

Harries J., Violence, victims and the legal tradition in late antiquity. - Drake H. A. (ed.), 
Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 85-102. - Stresses the 
continuities of Roman legal culture in dealing with injuries to persons or property 
while also illustrating new trends: the importance of imperial law and its legislators, the 
changing Jurisdiction for both civil and criminal cases at the same courts, the move to 
concise, brief and simple legal collections, which often left loopholes open to abuse. - 
Stathakopoulos. [3305 

Honey L., Justifiably outraged or simply outrageous? The Isaurian incident of Am- 
mianus Marcellinus 14.2. - Drake H. A. (ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and 
practices. (Nr. 4155) 47-55. - Provides an overview on Isaurian scholarship emphasi- 
zing on the centrality of the covenants of friendship. - Stathakopoulos. [3306 

Karpozelos A., H avxoKxovia aro Bv^ävria ApxaioXoyia Kai Tejcve^ 99 (April-Juni 
2006) 8-14. 6 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Versuch einer systematischen 
Beurteilung der Motive der durch die byzantinischen Geschichtsquellen (eigentlich in 
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beschränktem Ausmaß) überlieferten Fälle von Selbstmord unter Berücksichtigung 
des sozialen Wertesystems der Byzantiner. - Oben unter Nr. 1055 bereits angezeigt 
ohne Kommentar. - Troianos. [3307 

Lascaratos JTPoulakou-Rebelakou E., Child sexual abuse. Historical cases in the By- 
zantine Empire (324-1453 AD.). (Nr. 4015). - Touwaide. 

Lascaratos JJPoulakou-Rebelakou E., The roots of geriatric medicine. Care of the 
ageing in Byzantine times (324-1453 AD). (Nr. 4021). - Touwaide. 

Liebeschuetz W., Violence in the barbarian successor kingdoms. - Drake H. A. (ed.), 
Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 37-46. - Stathakopou- 
los. [3308 

Mayer W., Doing violence to the Image of an empress. The destruction of Eudoxia’s 
reputation. - Drake H. A. (ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and practices. 
(Nr. 4155) 205 -213. - Mayer illustrates how Eudoxia’s negative Image has been the 
result of rhetorical violence towards her by authors as Zosimus, Philostorgius, Pseudo- 
Martyrius, Socrates, the Vita Epiphanii and others, and how modern scholarship has up 
to the present more or less uncritically adopted such views. - Stathakopoulos. [3309 

Ortega I., Quelques reflexions sur le patrimoine des lignages latins dans la Principaute 
de Moree. Bizantinistica s. II, 7 (2005) 159-180. - Studio preliminare per una nuova 
definizione dello stato della nobiltä feudale nel Principato di Morea, tra costumi 
occidentali ed esigenze legate alla realtä geopolitica del Peloponneso: l’importanza del 
patrimonio, le successioni, i matrimoni e la posizione delle donne nella societä locale. 
Alle pp. 178-180 schemi genealogici relativ! alle famiglie Villehardouin, Acciaiuoh e 
Zaccaria. - Acconcia Longo. [3310 

Patlagean E., Un moyen äge grec. Byzance IXe-XVe siede. Collection «L’Evolution de 
rHumanitö». Paris, Albin Michel 2007. 478 S. ISBN 978-2-226-17110-8. - Zur Ent¬ 
stehung eines feudeilen Systems in der mittel- und spätbyzantinische Gesellschaft, auch 
im Vergleich mit der gleichzeitigen Entwicklung in Westeuropa. - Berger. [3311 

Pohl W., Perceptions of barbarian violence. - Drake H. A. (ed.), Violence in late an¬ 
tiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 13-26. - Argues that Barbarians were 
neither less nor more violent than the Romans; any Claim to the contrary by Late 
Antique sources should be seen as rhetorical construction rather than a reflection of 
reality or a result of barbarian violent “nature”. - Stathakopoulos. [3312 

Salzman M. R., The making ofa Christian aristocracy. A response to Ralph Mathisen’s 
review article. International Journal of Classical Tradition 12 (2005) 123-137. - See BZ 
97, 2004, no. 3047. - Talbot/Berger. [3313 

Spadaro M. D., GH eunuchi nelTimpero bizantino. - Venturini C. (a cura di), Com- 
portamenti e immaginario della sessualitä nell’alto medioevo. (Nr. 4187) 535-565. - 
Berger. [3314 

Torallas Tovar S., Violence in the process of arrest and imprisonment in late antique 
Egypt. - Drake H. A. (ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and practices. 
(Nr. 4155) 103-112. - Based on Greek and Coptic papyri from the fourth to the 
seventh centuries. - Stathakopmulos. [3315 
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'n'ombley F. R., Autochthons and barbarians in early medieval Greece. Identity and 
symbiosis. The Ancient World (2006) 157-178. - Kaegi. [3316 

Vera D., La legislazione sul colonato tardoantico: “cui prodest?”. Rivista storica 
dell’antichitä 35 (2005) 327 -343. - Goria. [3317 

Vespignani G., La Romänia Italiana dall’esarcato al patrimonium. 11 Codex Parisinus 
(BNP, N.A.L. 2573) testimone della formazione di societä locali nei secoli IX e X. 
(Nr. 3266). - Schreiner. 

Zimmermaim M., Conclusion. Violence in late antiquity revisited. - Drake H. A. (ed.), 
Violence in late antiquity. Perceptions and practices. (Nr. 4155) 343-357. - While 
denying that ancient cultures were more violent than others, the author öfters a sys- 
tematic look on violence and the scholarship it has generated to this day. Especially on 
Late Antiquity he emphasizes the discrepancies between real violence and its repre- 
sentation in images and texts. - Stathakopoulos. [3318 

Zitrides C., Housing and urban transformation in Carthage, 400-700 CE. Ph. D. diss. 
University of Illinois at Urbana-Champaign 2006. 223 p. - Kaegi. [3319 


Prosopographie 

Acerbi S., Figure di imperatrici nel mondo bizantino: la Augusta Aelia Pulcheria tra 
Oriente e Occidente. Bizantinistica s. II, 7 (2005) 47-62.1 tav. (2 fig.) f. t. - Un ritratto 
di Pulcheria da fonti contemporanee (monofisite e calcedoniane) e posteriori, che 
nega, almeno in parte, il ruolo di figura politica forte ed emancipata, che spesso le 
viene attribuito. - Acconcia Longo. [3320 

Assorati G., Considerazioni ed esempi sulle strutture familiari nella Romagna altome- 
dievale. II Carrobbio 31 (2005) 41-53. - «L’ambito delle regioni che rimangono sotto il 
controllo dell’impero d’Oriente dopo l’invasione longobarda, raggruppate sotto il co- 
mando dell’Esarca residente a Ravenna, rimangono sostanzialmente legate alle forme 
di aggregazione familiäre e sociale propria della tarda romanitä». Per il periodo 
compreso tra la metä del secolo VI e la metä del secolo VIIIA. presenta a sostegno del 
suddetto assimto gU esempi costituiti da alcuni membri della cosiddetta famigha dei 
Melminii e di quella dello storico Andrea Agnello, autore del Liber Pontificalis. - 
Luzzi. [3321 

Beldiceanu-Steinherr I., Le destin des fils d’Orhan. (Nr. 3217). - Schreiner. 

Cortassa G., I libri di Fozio. Il denaro e la gloria. (Nr. 2388). - Acconcia Longo. 

Ganchou Th., Les ultimae voluntates de Manuel et löannes Chrysolöras et le sejour de 
Francesco Filelfo ä Constantinople. Bizantinistica s. II, 7 (2005) 195 -285. 1 tav. f. t. - 
Fonti epistolziri e documenti fomiscono precisazioni cronologiche e biografiche su 
diversi protagonisti dell’Umanesimo. Anzitutto su Francesco Filelfo e il suo soggiomo 
costantinopolitano, sui suoi rapporti con Giovanni Crisolora e la moglie di questi, 
Manfredina Doria, di cui sposö la figlia, e su molti altri personaggi che popolano la 
scena bizantina dell’epoca. In appendice tre documenti latini, che citano i testamenti di 
Manuele e di Giovanni Crisolora. - Acconcia Longo. [3322 
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Ganchou Th., La famille Koumouses (Kovuovarji;) ä Constantinople et Negropont 
avant et apres 1453. - Maltezou Ch/Papakosta E., Venezia - Eubea - da Egripos a 
Negroponte. Atti del convegno intemazionale (Chalkida 12-14 novembre 2004). 
(Nr. 4172) 45 -107. - Schreiner. [3323 

Panagjotide M., H zcpoammKÖtrim Svo apxövTcov rrfg Kaatopidg Kat o xapaKnjpag njg 
nöXrjg aro ÖEVTspo piaö tov 12ov amva (Nr. 3738). - Kalopissi-Verti. 

Paviov P., TtpHoeifKume tjaputfe (Zarinnen aus Tumovo). TQmovo, /(AP-PX 2006. 88 S. 
ISBN 954-9489-04-3. - Hier anzuzeigen wegen Mitgliedern der byzantinischen Kai- 
serfamilie, die bulgarische Zaren heirateten. - Schreiner. [3324 

Prigent V., La carriere du tourmarque Euphemias, basileus des Romains. (Nr. 3910). - 
Luzzi. 

Ragia E., The inscription of Didyma (Hieran) and the families of Phakos and Ka- 
rantinos in westem Asia Minor (12th-13th c.). (Nr. 3913). - Berger. 

e. Bildung und Unterricht 

Cribiore R., The school of Libanius in late antique Antioch. (Nr. 2350). - Talbot. 

De Marini Avonzo E, Sülle tracce della scuola di Roma nel VI secolo. - Costabfle E 
(ed.), Studio in honorem Mari Amelotti in Athenaeo Genuensium iuris Romani emeriti. 
(Nr. 4115) 411 -414. - Goria. [3325 

Hauzinsld J., Legenda o zniszczeniu biblioteki aleksandryjskiej przez Araböw w VII 
wieku (Nr. 3129). - Salamon. 

Jezek V., Education as a unifying and “uplifting” force in Byzantium. Philotheos 7 
(2007) 291-304. - Die Darstellung stützt sich ganz auf theoretische Idealschriften, bes. 
Michael Psellos, und läßt ein Wunschdenken erkennen, das byzantinischen Autoren 
zwar nicht ganz fremd war, aber zu stark die orthodoxen Anliegen des Verf. hervor¬ 
hebt. Zumindest wird hier eine sehr einseitige Form einer christlich-philosophischen 
Bildung hervorgehoben, die für manche Patriarchenpersönlichkeiten gelten mag, nicht 
aber für den großen Durchschnitt derer, die sich an der enkyklios paideia orientierten. 
- Schreiner. [3326 

Matzidds C., After the Fourth Crusade. Scholars of the thirteenth and fourteenth 
centuries: a cultural and spiritual revival. Acta Patristica et Byzantina 16 (2005) 245- 
254. - Berger. [3327 

Watts E. J., City and school in late antique Athens and Alexandria. The Transformation 
of the Qassical Heritage, 41. Berkeley/Los Angeles, University of California Press 
2006. 288 S. ISBN 0-520-24421-4. - von Stockhausen. [3328 

f. Alltagsleben und materielle Kultur 

Eideneier H., Ein Zeugnis für Wagenrennen in Konstantinopel im 12. Jahrhundert. 
(Nr. 2413). - Dennert/Hinterberger. 
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Haldon J., “Greekfire” revisited. Recent and current research. With contributions from 
A. Lacey and C. Hewes. - JeEfreys E. (ed.), Byzantine style, religion and civilization. In 
honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 290-325. - Stathakopoulos. [3329 

Ivanov S. A., «Ilwib apenu esMemamb» (“And love the dust they gather in the course”). 
Otechestvennye Zapiski 33 (2006) 31-41. - A populär overview of the Byzantine 
culture of chariot races. - Ivanov. [3330 

Kalopissi-Yerti S., Relations between East and West in the Lordship of Athens and 
Thebes after 1204: Archaeological and Artistic Evidence. (Nr. 3485). - Kalopissi-Verti. 

Kasdagli A.-M7Katsioti AyMichaelidou M., Archaeology on Rhodes and the Knights 
of Saint John of Jerusalem. (Nr. 3508). - Kalopissi-Verti. 

Kumanudes L N., ZKsy/eig yia rovg naXtppoiKovg OaÄaaaöpvÄovg tov ßeveraiäviKov 
Käarpov TTjgXaXictöag - Maltezou Ch. AiPapakosta Ch. E. (Hrsg.), Bevsna- Evßoia. 
And TOV Eypino ato Neyponövrs. IIpaKTiKä AteOvovg SvveSpwv. XaXidöa, 12-14 
Noepßplov. (Nr. 4173) 319-346. - Bemerkungen über die Form und die Funktion der 
in das 13. Jh. zu datierenden, heute nicht mehr erhaltenen Seemühlen von Chalkis. - 
Albani. [3331 

Litavrin G. G., Kok okwiu eusaHmuüifM (The Byzantines’s Ways of Living). St. Peters¬ 
burg, Aletheia 2006.256 p. ISBN 5-89329-031-3. - Repubücation of L.’s book of 1974. - 
Ivanov. [3332 

Maries H., Byzantine cuisine. Eugene, OR 2002. 460 p. - Published by the author 
(Henry Marks, 1270 Monticello Drive, Eugene, Oregon 97404, USA). - Listed already 
without comment in BZ 98, 2005, no. 3111. - The work is divided into two parts: the 
English translation of the Poems by Theodoros Prodromos (Part II, Appendix A), 
Symeon Seth (Part II, Appendix B), Hierophilus (Part II, Appendix C), the recipes 
published by E. Jeanselme and L. Oeconomos (1923) (Part II, Appendix D), the 
sections on Food and Drink of Kukules, Bv^avtivcov ß{o(; kui 7ioXiTiop6(; (1952) (Part II, 
Appendix E). None of the Greek text is translated from the original text, but from 
earlier translations. All this documentary material is preceded by an analysis that 
constitutes Part I of the volume: category of foods (p. 16-6), which is a list of fo- 
odstuffs by categories; dining customs (p. 61-75) and several recipes (p. 76-157). - 
Touwaide. [3333 

Merendino E., Agricoltura monastica italo-bizantina. (Nr. 2710). - Acconcia Longo. 

Messt DJAnau R., La cucina della Bibbia. Le ricette al tempo di Adorno, Eva e dint- 
omi. Torino, II leone verde 2002. 86 p. ISBN 88-87139-40-7. - From the preface (p. 7; 
translation is mine): “This book does not Claim to be a manual for cooking and not 
even a historical analysis ... However, it respects scrupulously the text of the Old 
Testament and deepens in a certain way the analysis of some passages.” It is a list of 
recipes based on the Bible. The main foodstuffs are; fig, apple, dates, almonds, pine 
seeds, oranges, cedar, grapevine, pomegranate, quince, chestnut, wallnuts, flowers, 
manna, eggs, honey, wheat, barley, garüc, oüves, lentils, leek and pees, pumkin, datura, 
carots, green beans, artichokes, mushrooms, onions, lamb, veal, fish, cheese, milk, 
majoram, wine, vinegar. Though exclusively relying on the text of the Bible and not 
being a work of erudition, the book might be usefully included in a study on the 
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possible influence of the Biblical tradition on Byzantine alimentation. - Touwaide. 

[3334 

Puchner W., Beiträge zur Theaterwissenschaft Südosteuropas und des mediterranen 
Raums. 1. Bd. Wien, Böhlau 2006.356 S. ISBN 3-205-77505-8. - Bereits oben angezeigt 
als Nr. 2041. - Schreiner. [3335 

Rautman M., Daily life in the Byzantine empire. Westport, Greenwood 2006. xxxiii, 342 
p. Numerous ills. ISBN 0-313-32437-9. - Eine gut lesbare Darstellung, die in dieser 
umfassenden, für einen breiteren Kreis (aber nicht nur diesen) bestimmten Form schon 
lange ein Desiderat war. Der gesamte byzantinische Mittelmeerraum ist mit einbe¬ 
zogen und gewisse Verallgemeinerungen sind unvermeidlich. Der Schwerpunkt der 
Darstellung liegt zurecht auf die Zeit nach Justinian. Folgende Themen werden be¬ 
handelt: Worldviews, Society an Economy, Family and Household, Constantinople, 
Cities and Towns, The Contryside, Military Life, The Monastery, Artistic Life, Life of 
the Mind. Jedes Kapitel enthält knappe Endnoten. Bedauerlich, aber leider charak¬ 
teristisch für die derzeitige Entwicklung ist die ausschUeßliche Zitierung engüsch- 
sprachiger Literatur. Dies vermittelt auch einen bizarren Eindruck von der vielseitigen 
byzantinistischen Forschung gerade auf diesem Sektor. Wird besprochen. - Schreiner. 

[3336 

Schreiner P., Der Verlust der Maske? Ende des Theaters oder Theater ohne Ende: Ein 
byzantinischer Essai für Nichtbyzantinisten. (Nr. 3260). - Schreiner. 

Tougher Sh^James L., Get your kit on! Some issues in the depiction of clothing in 
Byzantium. - Cleland LTHarlow MTLIewellyn-Jones L. (eds.), The clothed body in the 
ancient world. (Nr. 4199) 154-161. - Berger. [3337 


g. Volkskunde, Volksglauben, Magie 

Albrile E., Le magie di Ostanes. Elementi gnostico-iranici nelTalchimia bizantina. 
(Nr. 3970). - Schreiner. 

Costanza S., R Vindob. G 2859 verso. Rapporti e connessioni con la tradizione palm- 
omantica. (Nr. 2505). - D’Aiuto. 

Francois V., Ypage Satana. Des fonctions apotropaique et prophylactique de la vaisselle 
de table ä Byzance. (Nr. 3809). - Rapti. 

Gerstel S. E. J/Talbot A.-M., The culture oflay piety in medieval Byzantium 1054- 
1453. - Angold M., The Cambridge History of Christianity 5. Eastem Christianity. 
(Nr. 4194) 79-100. - A very welcome overview of the much neglected topic of By¬ 
zantine lay piety covering aspects as “the laity at church”, “feast days and pilgrimage”, 
“faith and work”, “lifecycle rituals” and “the search for salvation”. - Stathakopoulos. 

[3338 

Maricschies Ch., Gesund werden im Schlaf? Die antiken Schlafkulte und das Chris¬ 
tentum. (Nr. 2574). - von Stockhausen. 

N imm n Smith J., Magic at the crossroads in the sixth Century. - Jeffreys E. (ed.), 
Byzantine style, religion and civilization. ln honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 
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224-237. - Reviews Pseudo-Nonnos’ discussion of the different uses of magic, wit- 
chcraft and sorcery. - Stathakopoulos. [3339 

Wortley J., The origins of Christian veneration ofbody parts. Revue de l’Histoire des 
Religions 223 (2006) 1-28. - Ä la difference des autres religions, le christianisme a 
attache une importance particuliere au culte des reliques, et cela pour trois raisons: la 
tradition biblique, qui interdisait Texhumation du corps mais qui parlait de contact 
avec une relique pour obtenir une guerison; la Conservation traditionnelle des restes 
incindres; la tradition dgyptienne de rembaumement du corps. - Odorico. [3340 

Zambito L., Un’epigrafe da Modica. Superstizione e religiositä nelle Campagne in etä 
tardoantica. - Costabile F. (ed.), Studio in honorem Mari Amelotti in Athenaeo Ge- 
nuensium iuris Romani emeriti. (Nr. 4115) 367-376. - Goria. [3341 


6. GEOGRAPHIE, TOPOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 

A. GEOGRAPHIE UND TOPOGRAPHIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Curta F., Southeastem Europe in the Middle Ages, 500-1250. Cambridge, Cambridge 
University Press 2006. xxvi, 496 p. 7 maps. ISBN 0-521-81539-8 (hardcover), 0-521- 
89452-2 (paperback), 978-0-521-91539-0, 978-0-521-89452-4. - Broad synthesis, which 
attempts to integrale diverse archaeological evidence. - Kaegi. [3342 

Feraco F., Ammiano Geografo. La digressione sulla Persia (23, 6). Studi latini, 54. 
Napoli, Loffredo 2004. 319 p. ISBN 88-7564-050-5, - Luzzi. [3343 


b. Quellen, Kartenwerke, Sammelwerke 

Mittag P. F., Zu den Quellen der Expositio totius mundi et gentium. Ein neuer Periplus? 
Hermes 134 (2006) 338-351. - Die um 350 im Osten des Römischen Reiches in 
griechischer Sprache abgefasste und nur in zwei lateinischen Übersetzungen erhaltene 
Schrift ist vor allem als Quelle für Handelsgüter verschiedener Regionen des Reiches 
von Bedeutung. Der Vf. zeigt, dass ihre Angaben auf Autopsie, mündüchen Quellen 
und einem sonst unbekannten Seefahrerbericht (Periplus) der 1. H. des 4. Jh.s beru¬ 
hen. - Tinnefeld. [3344 


c, Pilgerfahrt und Reise 

Dietz M., Wandering monks, virgins and pilgrims. Ascetic travel in the mediterranean 
World, AD 300-800. (Nr. 2731). - Talbot. 

Förster E. S., The Turkish letters ofOgier Ghiselin de Busbecq, imperial ambassador at 
Constantinople, 1554-1562, transl. from the Latin ofthe Elzevir edition ofl633. Baton 
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Rouge/La., Louisiana State University Press 2005. XXVI, 265 S. Abb. ISBN 0-8071- 
3071-0. - Dennert. [3345 

Jacoby D., Christian pilgrimage to Sinai until the late fifteenth Century. - Nelson R. SJ 
Collins K. M., Holy image, hallowed ground. Icons from Sinai. (Nr. 3754) 79-93. - Ein 
dokumentierter Überblick, der die Kontinuität trotz aller politischen Schwierigkeiten 
gut erkennen läßt. - Schreiner. [3346 

Jacoby D., Marco Polo, his dose relatives and his travel account. Mediterranean His- 
torical Review 21 (2006) 193 -218. - Hier anzuzeigen wegen des Aufenthaltes von 
Marco senior in Konstantinopel in den letzten Jahren des Lateinischen Kaiserreiches 
(S. 197). - Schreiner. [3347 

Khouiy W., Banassara, un site de pelerinage dans le massif calcaire. Rapport sur les 
travaux menes en 2002-2004. (Nr. 3565). - Rapti. 

Makris G., Thessalonike - Konstantinopel und zurück. Die Schiffsreise des Thomas 
Magistros im 14. Jahrhundert. - Blume H.-DyLienau C. (Hrsg.), Der fremde und der 
eigene Blick - Reisen und Reisende in Griechenland. (Nr. 4148) 131-138. - Schreiner. 

[3348 

Popovic M., Von Budapest nach Istanbul. Die Via Trajana im Spiegel der Reiseliteratur 
des 14.-16. Jahrhunderts. Leipzig, Eudora 2006.222 S. 6 Karten. ISBN 978-3-938533-07- 
9. - Wird besprochen. - Berger. [3349 

Pratsch Th., Auf den Spuren der Heiligen. Pilgerschaft im Oströmischen und Byzan¬ 
tinischen Reich. Pax Geschichte 2 (2007) 22-25. - Berger. [3350 


d. Regionen und Orte 

(aa) Konstantinopel und Umgebung 

Dark K., The distribution and density ofoccupation in Byzantine Constantinople 1100- 
1453. - Dyer C7GUes K. (eds.) , Town and country in the middle ages. Contrasts, 
contacts and interconnections, 1100-1500. (Nr. 4200) 7-22. - Berger. [3351 

Dursteier E. R., Venetians in Constantinople. Nation, identity, and coexistence in the 
early modern Mediterranean. (Nr. 3173). - Kaegi. 

Eideneier H., Ein Zeugnis für Wagenrennen in Konstantinopel im 12. Jahrhundert. 
(Nr. 2413). - Dennert/Hinterberger. 

Hopwood K., A shared heritage. Byzantine and Ottoman view of the classical monu- 
ments of Istanbul. - Shankland D. (Hrsg.), Archaeology, anthropology and heritage in 
the Balkans and Anatolia. The life and times ofF. W. Hasluck, 1878-1920. (Nr. 4219) II 
201-213. - Dennert. [3352 

Muhammad T. M., Can HAPAETAEEIZ SYNTOMOIXPONIKAIbe considered a real 
guide to the sculptures of Constantinople during the Isaurian period? Byzantinoslavica 
64 (2006) 77-98. - Tinnefeld. [3353 
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Nicholson O., Constantinople. Christian city, Christian landscape. - Williams M. F. 
(ed.), The making of Christian communities in late antiquity and the middle ages. 
(Nr. 4223) 27 -48. - Berger. [3354 

Saliou C., Identite culturelle et paysage urbain. Remarques sur les processus de trans- 
formation des nies ä portiques dans TAntiquite tardive. (Nr. 3417). - Rapti. 

Schreiner P., Konstantinopel. Geschichte und Archäologie. (Nr. 3434). - Berger. 

(bb) Balkanhalbinsel 
Bulgarien 

Boshnakoy K., Von Tymnes bis Suda. Muster zur Schilderung des nordwestlichen 
Pontosraumes innerhalb der antiken und postantiken Überlieferung. - Conrad SyEini- 
cke R. et al. (Hrsg.), Pontos Euxeinos. Beiträge zur Archäologie und Geschichte des 
antiken Schwarzmeer- und Balkanraumes. (Nr. 4131) 433-446. 2 Taf. - Dennert. 

[3355 

Drajeva C., Ppadcume tfeumpoee no k>ookho 2 o EhJieapcKO WepnoMopue npes VII-XTV een 

- nocpednuifu jueoicdy ß-bmapuH u Busaumwi (Town centres along south Bulgarian black 

sea coast in 7th-15th c. AD. Mediators between Bulgaria and Byzantium). - Rakocija 
M. (ed.), Hutu u BusaHmuja. Haynau CKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK padoea. 
(Nr. 4183) III 225 -240. - Berger/Dennert. [3356 

Marinow K., Hemus jako baza wypadowa i miejsce schronienia w okresie walk o 
restytucj^ pahstwowosci bulgarskiej pod koniec XII i na poczgtku XIII wieku 
(Nr. 4255). - Salamon. 

Mehl A., Der östliche Balkan in den Resten antiker Geschichtsschreibung über Städte, 
Völker und Länder. - Conrad SJEinidte R. et al. (Hrsg.), Pontos Euxeinos. Beiträge zur 
Archäologie und Geschichte des antiken Schwarzmeer- und Balkanraumes. (Nr. 4131) 
415 -432. - Dennert. [3357 

Mesko M., Vyvin obranneho systemu Byzantskej rise v II. storoci - priklad temy 
Paradounavon. Byzantinoslovaca 1 (2006) 128-143. - Mit deutscher Zusanunenfas- 
sung; „Entwicklung des Verteidigungssystems des byzantinischen Reiches im 
11. Jahrhundert - Beispiel des Thema Paradounavon“. - Grünbart. [3358 

V 

Sikanov V. N., Busaumusi Open u nee: Eomapo-eusaHmuücKue eoÜHH 7-14 ee. (Nr. 4260). 

- Ivanov. 


Rumänien 

Märculet V., Imperiul Bizantin la Dunärea de Jos in secolele X-XII. Spafiul carpato- 
balcanic in politica vest-ponticä a Imperiului Bizantin. (Nr. 3195). - Berger. 
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Serbien 

Kojceva E., Civitates et castra on Via Militaris and Via Egnatia. Early cnisaders’ view. 
RESEE 44 (2006) 139-144. - Au-delä des confusions, bon nombre des villes et des 
forteresses situees ä travers cet itindraire sont reproduites en latin par des formes 
estropiees, mais assez proches de certains toponymes occidentanx (par ex. Branicevo 
par Brundisium = Brindisi, Nis-Naissus par Nissa or Nissea etc.). - Teoteoi. [3359 

Ljubomirovic I., Bojua opaaHusaifuja y Haucycy ulllu IV eeny (Military Organization of 
Naissus in the III and the FV Century). - Rakocija M. (ed.). Hum u Busanmufa. Haymu 
cKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. BöopnuK padoea. (Nr. 4183) IV 495 -508. - Berger/Dennert. 

[3360 

Ljubomirovic L, Haucyc y uoeoj npoeunifuju usjuehy ucmoKa u sanada (Naissus in a new 
province between the east and the west). - Rakocija M. (ed.). Hum u Busaurmija. 
Hayunu CKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. BöopnuK padoea. (Nr. 4183) III 87-102. - Berger/ 
Dennert. [3361 


Makedonien (ehemalige jugoslavische Republik) 

Mihajlovski R., The Battle of Pelagonia, 1259. A new look at the march routes and 
topography. (Nr. 3232). - Tinnefeid. 


(cc) Griechenland 
Festland und nahegelegene Inseln 

Dourou-Eliopoulou M., Colonisation latine en Romanie. Le cos de la principaute 
franque de Moree (XlHe - XVe siede). Influence et survivances. (Nr. 3222). - Brandes. 

Hendrickx B., The incorporation of Pieria in the Latin Kingdom of Thessaloniki. The 
geo-political, feudal and ecclesiastical factors. (Nr. 3226). - Berger. 

Sawides A. G. C., Notes on Byzantine-Norman relations in the period prior to the 
Norman invasions (tili AD 1081) in the Copais basin, Central Greece. (Nr. 3204). - 
Kaegi. 

lYombley F. R., Autochthons and barbarians in early medieval Greece. Identity and 
symbiosis. (Nr. 3316). - Kaegi. 

Vroom J., After antiquity. Ceramics and society in the Aegean from the 7th to the 20th 
Century AC. A case study from Boeotia, Central Greece. (Nr. 3819). - Berger. 


Ägäis 

Carile A., Samo in etä bizantina. - Cavallini E. (ed.), Samo. Storia, letteratura, scienza. 
Atti delle giomate di Studio, Ravenna 14-16 novembre 2002. (Nr. 4151) 275-292. - 
Raccolta e discussione delle fonti storico-letterarie e dei dati sigillogrjifici per i secoli 
dal VI-VII al XV. - D’Aiuto. [3362 
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Kreta 

Bourbon Ch^odriguez-Martm Y. C., Bioarqueologia de poblaciones insulares. Estu- 
dio comparativo entre Mediterräneo y Atläntico (Creta-Tenerife). Un informe prelimi- 
nar. - Luja M. R/Malgosa A^ogues R. M. (eds.), Proceedings ofthe XII Congreso de 
la Sociedad de Antropologia Biologica, I0-13.7.200I. Vol I. Barcelona, Bellaterra 2003. 
596p. ISBN 84-7290-206-4. (Nr. 4171) 178 -87. - Author’s summary: This paper deals 
with a comparative study between the protobyzantine populations of Crete and the 
prehispanics of Tenerife (Guanches) taking into account demographic aspects (speci- 
ally neonatal and postneonatal mortality, crude mortality rate and life expectancy at 
birth), metabolic stress and some other pathological conditions that are relevant to the 
analysis of Islands’ populations (infectious diseases, microtrauma, joint disturbances, 
and congenital malformations), as weU as major trauma (basically those provoked by 
intraspecific violence) that show environmental adaptation in those times and the 
different access to alimentary products. Even with similar economical activities the 
results show that both islands are different regarding general Status of health and 
demographic parameters. - Touwaide. [3364 

Bourbon Ch., Health pattems of proto-By zantine populations (6th-7th centuries AD) in 
South Greece: the cases ofEleuthema (Crete) and Messene (Peloponnese). (Nr. 3980). - 
Touwaide. 

Bourbon Ch., The interaction between a population and its environment. Probable case 
of subadult scurvy from proto-Byzantine Greece. ERES Arqueologia/Bioantropologfa 
11 (Santa Cruz de Tenerife, Junio 2003) 105-114. - Author’s abstract: “Subadult 
scurvy is not well documented in archaeological human remains, nor in the early 
medical üterature. Several reasons may have contributed to this gap in our knowledge. 
Not all children who suffered from scurvy died from the disease. Additionally, scurvy 
may not leave clear bone changes in every case of the disease. The lack of cases in 
Greece can be attributed to the temperate climate of the country that provided a diet 
of Vitamin C-rich foods. However, the case presented here exhibits skeletal lesions that 
are most probably attributed to scurvy. As it is unusual for scurvy to develop under 
‘normal’ living conditions, an association with natural disasters, such as earthquakes 
that have characterized the poorly understood proto-Byzantine era of Crete is inves- 
tigated.” - Touwaide. [3363 

Chaniotis A., Das antike Kreta. (Nr. 3115). - Altripp. 

Zjqjem 

Cavazzana Romanelli E/Grivaud G., Cyprus 1542. The great map of the Island by 
Leonida Attar. Nicosia, The Bank of Cyprus Cultural Foundation 2006. 145 S. 1 CD. 
ISBN 9963-42-848-7. - Berger. [3365 
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(dd) Asiatische Türkei 
Allgemein 

Beldiceanu UGanchou Th., Tarhäniyät/Menemen, de Byzance ä l’empire ottoman. 
Türcica 38 (2006) 47-122. - Die aus osmanischen Registern bekannte Stadt in der 
Region Smyrna läßt sich von schriftlichen byzantinischen Quellen her auf keinen 
Vorgängerort zurückführen. Es steht aber sicher außer Zweifel, dass der Kdp7iO(; xoö 
paivop^ou, den auch die Verf. erwähnen (cf. Ahrweiler, TM 1, 1961, 65) auf einen im 
nikänischen Reich (?) entstandenen Ort hinweisen, der erst im Emirat von Saruhan 
(l.H. 14. Jh.) zu wirklicher Bedeutung gelangte. Ein Survey könnte hier vielleicht 
byzantinische Spolien ans Licht bringen. Der Beitrag bringt zudem wichtige Hinweise 
auf die Rolle der Famüie Tarchaneiotes in der Region und ihre historische Erinnerung 
in osmanischen Quellen. - Schreiner. [3366 


Bithynien und Pontos 

Karpov S. P., Hcmopun TpanesyudcKoü ujunepuu (Nr. 3227). - Ivanov. 


Kilikien 

Kamara A., ‘Urban’ and ‘rural’ religion in late antique Cilicia. From pagan diversity to 
Christian heresy. (Nr. 2585). - Dennert. 


Kappadokien 

Van Dam R., Becoming Christian. The conversion of Roman Cappadocia. Philadel¬ 
phia, Univerity of Pennsylvania Press 2003. 264 p. ISBN 978-0-8122-3738-2. - Berger. 

[3367 

Van Dam R., The disruptive impact of Christianity in late Roman Cappadocia. - 
Williams M. F. (ed.), The making of Christian communities in late antiquity and the 
middle ages. (Nr. 4223) 7-25. - Berger. [3368 


Türkisches Mesopotamien imd Syrien 

Dostourian A. E., The chronicle of Matthew of Edessa. (Nr. 3085). - Kaegi. 

Greenwood T., The Armenian presence in Edessa after the Muslim conquest. - Hova- 
nissian R. G. (ed.), Armenian Tigranakert/Diarbekir and Edessa/Urfa. (Nr. 3556) 137- 
154. - Kaegi. [3369 

Kaegi W. E., The Muslim conquests of Edessa and Amida (Diarbekir). (Nr. 3183). - 
Kaegi. 

Thomson R. W., Early Armenian Christianity and Edessa. (Nr. 2664). - Kaegi. 
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(ee) Nördlicher Schwarzmeerraum 
Ukraine 

De la Vaissiere E., Saint Andre cez les Sogdiens: aux origines de sogdaia, en Crimee. 
(Nr. 3001). - Berger. 

Plokhy S., Origins of the Slavic nations. Premodem identities in Russia, Ukraine, and 
Belarus. Cambridge, Cambridge University Press 2006. xix, 379 p. 6 maps. ISBN 0-521- 
86403-8, 978-0-521-86403-9. - Ambitious and broad but highly controversial and ske- 
wed interpretation. Use with caution. - Kaegi. [3370 

Zuckerman C., Byzantium's Pontic policy in the Notitiae episcopatuum. (Nr. 2597). - 
Berger. 

Zuckerman C. (^d.), La Crimee entre Byzance et le Khaganat Khazar. Centre de re- 
cherche d’Histoire et Civüisation de Byzance, Monographies 25. Paris 2006. 230 p. 
ISBN 978-2-91716-06-0. - Daraus angezeigt Nr. 2282, 2597, 3001, 3012, 3022, 3023. - 
Berger. [3371 


Georgien 

Plokhy S., Origins of the Slavic nations. Premodem identities in Russia, Ukraine, and 
Belarus. (Nr. 3370). - Kaegi. 

(ff) Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

Blazquez Maitmez J. MJGonzalez Blanco A. (Hrsg.), Sacralidad y Arqueologia. Thilo 
Ulbert zum 65. Geburtstag am 20. Juni 2004 gewidmet. (Nr. 4135). - Signes. 

Janniard S., Armee et «acculturation» dans VOrient romain tardifi L’exemple des con- 
fins syro-mesopotamiens (Ve-VIe s. apr. J.-C.). (Nr. 3132). - Bianchi. 

Khalek N. A., From Byzantium to early Islam. Studies on Damascus in the Umayyad 
era. (Nr. 3188). - Kaegi. 

Khoury W., Banassara, un site de pelerinage dans le massif calcaire. Rapport sur les 
travaux menes en 2002-2004. (Nr. 3565). - Rapti. 

Palmer A., Amid in the seventh-century Syriac Life of Theodute. (Nr. 3024). - Kaegi. 

Saliou C., Identite culturelle et paysage urbain. Remarques sur les processus de trans- 
formation des mes ä portiques dans TAntiquite tardive. (Nr. 3417). - Rapti. 

Tate G., Les villages du Gebel Zawiye et du Gebel Sim’an. Elements d’une etude 
comparee. Annales Archdologiques Arabes Syriennes 45/46 (2002-03) 331-340. 7 
Pläne. - Dennert. [3373 

Vorderstrasse T., Al-Mina. A portrait of Antioch from late antiquity to the end of the 
Ottomans. Leiden, Nederlands Instituut voor het Nabije Oosten 2005. 203 p. 5 figs., 11 



Bibliographie: 6 A. Geographie und Topographie 


1049 


charts on attached CD-ROM. ISBN 978-90-6258-315-745. - Revised, updated Version 
of University of Chicago dissertation. Important. - Kaegi. [3372 

Jordanien 

Piccirillo M., Aggiomamento delle liste episcopali delle diocesi in territorio transgi- 
ordanico. Liber Annuus Studium Biblicum Franciscanum 55 (2005) 377-394. - Den- 
nert. [3374 


Israel 

Horwitz L. K., The application of ethnographic analogy to the examination of Roman/ 
Byzantine pastoral practices in the Mount Carmel region. - Meier A. MTDe Mir- 
oschedji P., “1 will speak the riddles of ancient times”. Archaeological and historical 
studies in honor of Annibal Mazar on the cccasion of his sixtieth birthday. (Nr. 4128) 
833-852. - Kaegi. [3375 

Ma‘oz Z. U., Baniyas in the Greco-Roman period. A history based on excavations. 
Archaostyle Scientific Research Series, 3. Qazrin, Archaostyle 2007. 80 S. 10 Abb. 
Ohne ISBN. - Geht S. 41-43 auch auf das frühbyzantinische Baniyas ein; umfang¬ 
reiche Bibliographie (S. 45-80). - Schreiner. [3376 

Niesiotowsld-Spanö L., Palestyhskie miejsca kultu o korzeniach starotestamentowch w 
pöznej starozytnosci (The Old Testament cult sites in late antique Palestine). - 
Iwaszldewicz-Wronikowska BJPröchniak D. (eds.), Miejsca swi^te w epoce pöznego 
antyku (Nr. 4208) 119-128. With an English summary. - Salamon. [3377 

Strange J. F., Byzantine Sepphoris. The fourth Century as viewed through literary and 
archaeological sources. - Clark D. RJMatthews V. H. (eds.), One hundred years of 
American archaeology in the Middle East. (Nr. 4152) 365 -383. - Dennert. [3378 

Ägypten 

Suermann H., Copts and the Islam of the seventh Century. (Nr. 2661). - Kaegi. 

(gg) Italien 

Binazzi G., Le origini della parrocchia rurale nella diocesi di Gubbio (TV-VIII secolo). 
BoUettino d’Arte 90/133-134 (2005 [2006]) 61-86. 36 fig. - Cenni al regesto 159 del 
Codice Bavaro (contenente documenti patrimoniah della Chiesa di Ravenna tra VI e 
metä X secolo), dove sono menzionate due donazioni fondiarie in favore della Chiesa 
di Ravenna, una da parte di un soldato dell’esercito bizantino, l’altra da parte di uno 
‘Stephanus magnificus vir’, personaggio bizantino di ragno elevato, forse lo stesso di 
cui parla Procopio nella descrizione della presa di Napoli da parte di Belisario nel 536. 
- Bianchi. [3379 

Carile A., Ravenna e Costantinopoli. (Nr. 3164). - Berger. 

David M., Ravenna tra ricerca archeologica e analisi urbanistica. - Ravenna da capitale 
imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio sulTAlto 
Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 1085 -93. 8 Taf. - Schreiner. [3380 
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Di Stefano G., Villaggi rurali e fattorie fortificate della Sicilia bizantina. Magna Graecia 
38/1-4 (2003) 59 -60. - La recente ricerca archeologica nella Sicilia orientale ha 
permesso l’individuazione, nella provincia di Ragusa, di un villaggio rurale di etä 
bizantina (sito in contrada Piniccella-Buttarella), comprendente vari gruppi di edifici, 
tra cui una chiesetta a tre navate, e di una fattoria (sita in contrada Costa), databile al 
VII-VIII scolo, «formata da due unitä edilizie, un cortile e una torretta circolare, forse 
utilizzata come silos». - Luzzi. [3381 

Esposito A., L’organizzazione della difesa di Roma nel Medioevo. Miscellanea della 
Societä Romana di Storia Patria, 45. Roma, Societä Romana di Storia Patria 2003. xiii, 
105 p. 56 fig. Senza codice ISBN. - Bianchi. [3382 

Falkenhausen V. von, The display of Byzantium in Italy. Wie stellte sich Byzanz, seinen 
Untertanen in Italian, deren Nachbarn und den Eroberern dar? - Jeffreys E. (ed.), 
Proceedings of the 21 st International Congress of Byzantine Studies, London, 21 -26 
August 2006. (Nr. 4165) 57 -78. - Tinnefeld. [3383 

Minute D., La vallis Salinarum. Polis 2 (2004 [2006]) 323 -328. - Partendo da attes- 
tazioni della forma latina del toponimo in Goffredo Malaterra, discute, appoggiandosi 
all’analisi delle fonti bizantine, il motivo dell’adozione dell’appellativo «vallis» a fronte 
di gr. Inapxia, e tratta di questioni connesse di topografia storica calabro-bizantina. - 
D’Aiuto. [3384 

Minute D., Spigolature a Valletuccio. N^a 'Pcopq 3 (2006) 245 -264.5 fig. f. t. - Indagine 
topografica che prende le mosse dai toponimi attestati nei documenti greci medievali 
in relazione alla Valle del Thccio (provincia di Reggio Calabria). - D’Aiuto. [3385 

Nef A. (ed.), La Sicile ä Tepoque islamique. Questions de methode et renouvellement 
recent des problematiques. M61anges de l’Ecole frangaise de Rome, Moyen Äge, 116/1. 
Paris, De Boccard 2004. 519 p. ISSN 1123-9883. - Touwaide. [3386 

Origone S., La Liguria nelTetä esarcale. - Broggini M. (ed.), L’esarcato 554-751. 
(Nr. 3163) 12-25. - Berger. [3387 

Patitucci Uggeri S., II sistema fluvio-lagunare, Tinsediamento e le difese del territorio 
ravennate settentrionale (V-VIII secolo). - Ravenna da capitale imperiale a capitale 
esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio sulTAlto Medioevo. Ravenna, 
6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 253-359. 47 Tafeln. - Erschöpfende geomorphologische 
und hydrographische Untersuchung des ravennatischen Einzugsraumes an der Adria. - 
Schreiner. [3388 

Patterson H., The Tiber Valley Project. Archaeology, comparative survey and history. - 
Haldon J. F. (ed ), General issues in the study of medieval logistics. Sources, problems 
and methodologies. (Nr. 4062) 67-88. - Notable paper for medievalists. Investigates 
Castelli and other fundamental features of the early medieval landscape of the Tiber 
region of Italy. - Kaegi. [3389 

Peters-Custot A., Les communautes grecques de Basilicata ä Tepoque by zantine. - 
Jacob AJMartin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire et culture dans TItalie byzantine. Acquis 
et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 559-587. - II processo di bizantinizzazione attuato 
dal potere centrale costantinopolitano in BasUicata tra la fine del secolo X e l’inizio 
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dell’XI, che fa seguito al di poco precedente spontaneo insediamento nella regione, 
originariamente latina, di monaci e popolazione ellenofone di origine siculo-calabrese, 
fu caratterizzato da un’integrazione ecclesiastica (fondazione nel 968, a Tursi, di una 
diocesi retta da un vescovo greco), amministrativa (creazione del catepanato d’Italia 
nel 975) e militare (fondazione del piccolo tema difensivo di Lucania). - Luzzi. [3390 

Roncuzzi A., II territorio di Ravenna nelVantichitä. - Ravenna da capitale imperiale a 
capitale esarcale. Atti del XVII Congresso internazionale di Studio sulVAlto Medioevo. 
Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 383-404.19 Tafeln. - Untersuchungen auf dem 
Territorium der Stadt. - Schreiner. [3391 

Sotinel C., Identite civique et Christianisme. Aquilee du Ille au VIe siicle. (Nr. 2576). - 
Luzzi. 


(hh) Westlicher Mittelmeerraum 
Inseln 

Re M., La sottoscrizione del Vat. gr. 2294 (ff. 68-106). II copista Matteo sacerdote e la 
chiesa di S. Giorgio de Balatis (Palermo, 1260/1261). Con una nota sulla presenza greca 
nella Palermo del Duecento. (Nr. 2479). - Acconcia Longo. 


Nordafrika 

Zhrides C., Housing and urban transformation in Carthage, 400-700 CE. (Nr. 3319). - 
Kaegi. 


B. ETHNOGRAPHIE 

b. Einzelvölker (alphabetisch) 

Albaner 

Dourou-Eliopoulou M., The Albanians in Romania according to latin sources of the 
13th and 14th Century. - Interbalcanica. Rapports des Congres. (Nr. 4138) 127-133. - 
Unter Heranziehung lateinischer Quellen versucht Verf.in festzustellen, wo die An¬ 
wesenheit von Albanern im 13.-14. Jh. auf byzantinischem Boden bezeugt wird. - 
Troianos. [3392 

Armenier 

Curta E, Qagan, Khan or King? Power in early medieval Bulgaria (seventh to ninth 
Century). (Nr. 3170). - Kaegi. 

Dedeyan G., Le Stratege Symbatikios et la colonisation armenienne dans le theme de 
Longobardie. (Nr. 3172). - Schreiner. 

Greenwood T., The Armenian presence in Edessa after the Muslim conquest. 
(Nr. 3369). - Kaegi. 
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Hovanissian R. G. (ed.), Armenian Tigranakert/Diarbekir and Edessa/Urfa. (Nr. 3556). 
- Kaegi. 

Shirinyan M. EyMartirosyan A. H., Armeniaca. English summaries of Armenological 
publications in Armenia 2001. (Nr. 4068). - Schreiner. 

Uluhogiaii G., Armeni a Ravenna. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. 
Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio sulVAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 
giugno 2004. (Nr. 4140) 537-558. - Schreiner. [3393 

Van Esbroeck M., La letteratura patristica in Armenia e in Georgia. (Nr. 2665). - 
D’Aiuto. 


Georgier und kaukasische Völker 

Van Esbroeck M., La letteratura patristica in Armenia e in Georgia. (Nr. 2665). - 
D’Aiuto. 


Germanische Völker 

Badei Cb., Un chef germain entre Byzance et VItalic. L’epitaphe d’Asbadus ä Pavie. 
(Nr. 3109). - Berger. 

Bergamo N., II problema dell’entitä etnica tra Romani e Longobardi nell’Historia 
Langobardorum di Paolo Diacono. - Broggini M. (ed.), L’esarcato 554-751. (Nr. 3163) 
26-44. - Berger. [3394 

CarroU A. I., The role ofthe Varangian guard in Byzantine rebellions and usurpations, 
988-1204. (Nr. 3165). - Berger. 

Hür A., Vikingler Konstantinopolis’te (Wikings in Constantinople) Toplumsal Tarih 
146 (February 2006) 44-49. - Lafli. [3395 

Khauedinoya E., Le costume des barbares aux confins septentrionaux de Byzance 
(VIe-VIIe) siede. - Aibabin Ayivakm H., Kiev - Cherson - Constantinople. Ukrainian 
Papers at the XXth International Congress of By zantine Studies (Paris, 19-25 August 
2001). (Nr. 4145) 10-44.17 Zeichungen. - Schreiner. [3396 


Juden 

Carile A., Bisanzio e il mondo ebraico. - Perani M., L’interculturalitä delTebraismo. 
(Nr. 4181) 69-89. - Ein erwünschter Gesamtüberblick, der auch zeigt, dass (wenigs¬ 
tens bis 1204) eine ausführhche Darstellung, die nicht nur neue Quellen, sondern auch 
neue methodische Ansätze berücksichtigt, längst nötig wäre. - Schreiner. [3397 

Koben E., History ofthe By zantine Jews. A microcosmos in the thousand year empire. 
Lanham/MD, Plymouth, University Press of America 2007. xiv, 268 p. ISBN 0-7618- 
3623-3. - Berger. [3398 

Kottek S. S., Shabbetai Donnolo. A Jewish physician from Oria: on the macrocosm- 
microcosm analogy. (Nr. 4011). - Touwaide. 
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NiehoCF-Panagiotidis J., Conceptualising Byzantine Judaism. Bulletin of Judaeo-Greek 
Studies 38 (2006) 26-33. - Berger. [3399 

Piacente D. V., L’ebreo catanese Aurelio Samohil. - De Bonfils G., Ipatriarchi della 
legislazione tardoantica. (Nr. 3928) 7-21. - Teste e commento di un’iscrizione in lingua 
ebraica e latina, risalente forse al 383; a confronto vengono addotte un’iscrizione greca 
di Stobi e un’altra dell’Argolide. - Goria. [3400 

Romanen 

Balard M., Les Latins en Orient, Xle-XVe siede. (Nr. 3215). - Berger. 

Dourou-Eliopoulou M., Latin presence in Romania and its Process of Hellenisation. - 
Interbalcanica. Rapports des Congres. (Nr. 4138) 221-227. - Troianos. [3401 

Märcnlef V., Imperial Bizantin la Dunärea de Jos tn secolele X-XII. Spafiul carpato- 
balcanic in politica vest-ponticä a Imperiului Bizantin. (Nr. 3195). - Berger. 

Slaven 

Brüggemaim Th., Die Staatswerdung Bulgariens zwischen Rom und Byzanz. Migrati¬ 
on, Christianisierung und Ethnogenese auf der Balkanhalbinsel (6.-11. Jh. n. Chr.). - 
Conrad SJEinicke R. et al. (Hrsg.), Pontos Euxeinos. Beiträge zur Archäologie und 
Geschichte des antiken Schwarzmeer- und Balkanraumes. (Nr. 4131) 461-472. - Den- 
nert. [3402 

Katsovska-Malingoudi G., The Slavs ofthe Balkans. Introduction to their history and 
civilization. Athen, Gutenberg 2004. 407 p. ISBN 978-960-01-1013-5. - Tinnefeld. 

[3403 

Plokhy S., Origins ofthe Slavic nations. Premodem Identities in Russia, Ukraine, and 
Belarus. (Nr. 3370). - Kaegi. 

Schmitt O., Die Petschenegen auf dem Balkan von 1046 bis 1072. - Conrad S/Einicke 
R. et al. (Hrsg.), Pontos Euxeinos. Beiträge zur Archäologie und Geschichte des antiken 
Schwarzmeer- und Balkanraumes (Nr. 4131) 473-490. - Dennert. [3404 

Syrer, Araber 

Jabre-Mouavrad R. (red.), Nos sources. Arts et litterature syriaques Sources Syriaques, 
1. Paris, Centre d’^tudes et de Recherches Orientales 2005.600 p. Sans ISBN. - Daraus 
ein einschlägiger Beitrag zur syrischen Rechtsliteratur angezeigt Nr. 3958. - Troianos. 

[3405 

Lavenant R., La letteratura siriaca primitiva. (Nr. 2653). - D’Aiuto. 
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Türkvölker 

Balivet M., ‘Ä la maniere de’ F.W. Hasluck. A few reflections on the Byzantine-Turkish 
symbiosis in the middle ages. - Shankland D. (Hrsg.), Archaeology, anthropology and 
heritage in the Balkans and Anatolia. The life and times of F.W. Hasluck, 1878-1920. 
(Nr. 4219) II 123 -133. - Dennert. [3406 

Sophoulis P. V., A study of Byzantine-Bulgar relations, 775-816 AD. (Nr. 3205). - 
Berger. 


Sonstige 

Wendel M., Der Kriegszug der Awaren im Jahr 586/87 n. Chr. durch Nordthrakien. - 
Conrad SJEinicke R. et al. (Hrsg.), Pontos Euxeinos. Beiträge zur Archäologie und 
Geschichte des antiken Schwarzmeer- und Balkanraumes. (Nr. 4131) 447 -460.3 Abb. - 
Dennert. [3407 

Khairedinova E., Le costume des barbares aux confins septentrionaux de Byzance 
(Vle-Vlle) siede. (Nr. 3396). - Schreiner. 


7. ARCHÄOLOGIE UND KUNSTGESCHICHTE 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 

Cnrta E, Southeastem Europe in the Middle Ages, 500-1250. (Nr. 3342). - Kaegi. 

Elsner J., Late antique art. The problem of the concept and the cumulative aesthetic. - 
Swain STEdwards M. (eds.), Approaching late antiquity. The transformation from early 
to late empire. (Nr. 3153) 271-309. - Talbot. [3408 

Farioli Campanati R., Botteghe ravennati tra Oriente e Occidente. - Ravenna da capitale 
imperiale a capitale esarcale. Atti del XVll Congresso intemazionale di Studio sulTAlto 
Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 361-381. 18 Taf. - Ravenna als 
Ausgangspunkt für künstlerische Motive und Marmorproduktion. - Schreiner. [3409 

Gabra G/Eaton-Krauss M., The treasures of Coptic art in the Coptic Museum and 
churches of Old Cairo. Cairo/New York, American University in Cairo Press 2005. xix, 
284 p. ISBN 977-424-933-X. - Superbly illustrated. - Talbot. [3410 

Kalamakis D., Aesthetic approach in By zantine art. Between the East and the West. 
napvaaaö(; 47 (2005) 405 -422. 20 Abb. - Troianos. [3411 

Lavan L., Fora and Agorai in mediterranean cities during the 4th and 5th c. A. D. - 
Bowden WL/Gntteridge ATMachado C. (eds.). Social and political life in late antiquity. 
(Nr. 4197) 195 -249. - Lafli. [3412 

Mundeil Mango M., Action in the trenches: a call for a more dynamic archaeology of 
early Byzantium. - Jeffreys E. (ed.), Proceedings of the 21st International Congress of 
By zantine Studies, London, 21 -26 August 2006. (Nr. 4165) 83 - 98. - Tinnefeld. [3413 
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Pentcheva B., The performative icon. Art Bulletin 88 (2006) 631-655. - The impact, 
understood literally and metaphorically, of the five senses on the production of, and 
response to, Byzantine works of art. A welcome emphasis on the tactile (with some 
interpretations that will be contested, e.g. that the icon of Christ Chalkites was a 
copper/bronze relief) and the role of IloiKiXia, here interpreted as the diversity of 
materials and textures exemplified in the “Chalice of the Patriarchs” in the treasury of 
S. Marco in Venice. - Cutler. [3414 

Piatnitsky Y., Divine light ofthe faith and power. - Piatnitsky YTBoele VTlOeiterp M. 
(eds.), Byzantium - Jerusalem. Pilgrim treasures from the Hermitage. (Nr. 3859) 19-71. 
- An OverView on different kinds of religious art objects from the Byzantine and post 
Byzantine period. - Stathakopoulos. [3415 

Rosen S. A., The tyranny oftexts. A rebellion against the primacy ofwritten documents 
in defining archaeological agendas. - Meier A. MTDe Miroschedji P., “I will speak the 
riddles of ancient times”. Archaeological and historical studies in honor of Annibal 
Mazar on the cccasion ofhis sixtieth birthday. (Nr. 4128) 879-893. - Kaegi. [3416 

Saliou C., Identite culturelle et paysage urbain. Remarques sur les processus de trans- 
formation des rues ä portiques dans TAntiquite tardive. Syria 82 (2005) 207-224. - 
Etüde des cas d’Antioche et de Constantinople ä partir des donnees arch6ologiques et 
des sources textuelles, notamment juridiques, pour nuancer Tinterpretation de rupture 
proposee par J.-P. Dentzer et E Villeneuve et souligner le role des autorit6s dans 
l’am^nagement des espaces urbains. - Rapti. [3417 

Saradi H. G., The Byzantine city in the sixth Century. Literary Images and historical 
reality. Athens, Society of Messenian Studies 2006. 543 S. ISBN 960-87555-1-4. - Soll 
besprochen werden. - Berger. [3418 

Idrcan V., Predmety byzantskeho pövodu zo 5.-8. storocia v archeologickych nälezoch 
na Slovensku. Byzantinoslovaca 1 (2006) 86-96. 111. - Mit deutscher Zusammenfas¬ 
sung: „Gegenstände byzantinischen Urspnmgs des 5.-8, Jahrhunderts aus den ar¬ 
chäologischen Funden in der Slowakei“. - Grimbart. [3419 

Wcdoszyn M., Byzantine archaeology. Selected problems. Analecta Archaeologica 
Ressoviensia (Rzeszöw) 1 (2006) 259 -291. - An attempt at defining the subject and 
methods of Byzantine archaeology as a scientific discipUne emancipated from the 
tradition of research in Classical and Byzantine art history. - Salamon. [3420 


B. REGIONEN UND ORTE 
(aa) Konstantinopel und Umgebung 

Auzepy M.-F., Campagne de prospection 2005 de la mission Monasteres byzantins de la 
cöte sud de la Marmara. Anatoüa Antiqua 14 (2006) 369-398. - Description de deux 
sites identifies comme de monastöres, Tun, Ayazma (Mesudiye) d’epoque byzantine 
moyenne et l’autre, KUise Mevkii (Amautköy), conservant une 6güse probablement 
pal6ochretienne, demi^rement remani6e au XIXe sifecle. Elements architecturaux en 
marbre, dont deux chapiteaux avec des representations de chevaux (spolia romains ?) 
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sculptes par dessus d’une croix ä pied fleuri. Identification de plusieurs installations 
portuaires sur le golfe de Gemlik/Kios. - Rapti. [3421 

Bätzner N., Himmlisches Gewebe. Zu den Mosaiken des Chora-Klosters in Istanbul. - 
Endies J. et al. (Hrsg.), Ikonologie des Zwischenraums. Der Schleier als Medium und 
Metapher. (Nr. 4203) 193-211. 9 Abb. - Zu Verwendung und Funktion von Vorhängen 
und Draperien in den Mosaiken. - Dennert. [3422 

Baur MJSchuler H., Metropolis. Die Macht der Städte. (Nr. 3063). - Altripp. 

Bolognesi Recchi F^^ceschini E., Dal Gran Palazzo degli Imperatori Bizantini al 
Parco Storico Urbano di Sultanahmet ad Istanbul. L’itinerario monumentale del porto 
Palatino del Boukoleon. - Tangianu A. (ed.), DalVEufrate al Mediterraneo. (Nr. 3522) 
164-170. Abb. - Dennert. [3423 

Carlettini \.,«Un miracolo dellärchitettura bizantina. II disegno geometrico della Hagia 
Sophia a Istanbul». Esposizione e colloquio scientifico - Roma 28/11 -10/12/2005. Studi 
romani 53/3 -4 (2005 [2006]) 751-752. - Breve illustrazione della manifestazione te- 
nutasi presso l’Istituto Svizzero di Roma. - Bianchi. [3424 

Effenberger A., Die Illustrationen - Topographische Untersuchungen: Konstantinopel/ 
Istanbul und ägäische Örtlichkeiten. - Siebert ITPlassmann M. (Hrsg.), Cristoforo 
Buondelmonti, Liber insularum archipelagi. Universitäts- und Landesbibliothek Düs¬ 
seldorf Ms G. 13. (Nr. 1219) 13-89. - Berger. [3425 

Hohnes C., Constantinople in the reign of Basil II. (Nr. 3178). - Stathakopoulos. 

Karahane A., Byzantine holy images and the issue of transcendence and immanence. 
The theological background of the late Byzantine palaiologan iconography and aes- 
thetics of the Chora Church, Istanbul. Eidos, 15. Stockholm, Konstvetenskapliga 
Inst. 2005. 297 S. 26 Taf. ISBN 91-974100-7-1. - Dennert. [3426 

Kirimtayif S., Converted Byzantine churches in Istanbul. Istanbul, Ege 2001.139 p, 131 
fig. ISBN 975-807-046-0. - Berger. [3427 

Klein H. AJOusterhont R. GTPitaralds B. (eds.), Kariye. From Theodore Metochites to 
Thomas Whittemore. One monument, two monumental Personalities. Istanbul, Pera 
Müzesi 2007. 211 S. Zahlr., teilw. färb. Abb. ISBN 978-975-9123-34-5. - Katalog einer 
Ausstellung, die der Person und restauratorischen Tätigkeit von Thomas Whittemore 
gewidmet ist, mit ausgezeichneter Dokumentation der Restaurierungsarbeiten aus 
verschiedenen Archiven, xmd hervorragenden begleitenden Fotos. Die einzelnen Ka¬ 
pitel widmen sich dem Bau der Kariye (R. Ousterhout), Whittemores Tätigkeit im 
Rahmen des Byzantine Institute of America (N. Teteriatnikov), der Person des 
Theodoros Metochites (D. Angelov), M, Featherstone übersetzt Dichtungen des 
Theodoros Metochites aus dem Par. gr. 1776, darunter besonders hervorzuheben jenes 
über die Chorakirche (mit kodikologisch-literarischer Einführung von Brigitte Pita- 
rakis). Der eigentliche Katalogteil bringt Karten und Photos zu Istanbul von 1490 bis 
1900, Zeichnungen und Bildmaterial vor der Restaurierung, Kleinplastikfunden aus 
der Kirche und Bildmaterial zu den Restaurierungsarbeiten. Der Katalog ist dan- 
kenwerter Weise auch voll ins Türkische übersetzt und stellt eine wichtige Ergänzung 
zu Underwoods Monographie (1966-1975) dar. - Schreiner. [3428 
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Kramer J., Justinianische Kämpferkapitelle mit einem Dekor aus Paaren von Zweigen 
und die Nachfolgekapitelle im Veneto. Wiesbaden, Reichert 2006.170 S. 107 Abb. ISBN 
3-89500-491-X. - Die Arbeit reicht thematisch bis in das westliche Mittelalter. - Alt¬ 
ripp. [3429 

Marinis V., The Monastery Tou Libos. Architecture, sculpture, and liturgical planning in 
middle and late Byzantine Constantinople. Ann Arbor, UMI Dissertation Services 
2005. 320 S. 111 s/w. Abb. - Die Arbeit behandelt zunächst die Theotokos- und Jo¬ 
hannes-Kirche separat, um dann ausführlich auf die üturgischen Aspekte einzugehen. 
Ein besonderes Augenmerk gilt dabei den „Kapellen“ und Nebenräumen sowie dem 
Umgang, wobei Verf. sowohl das lypikon als auch zahlreiche weitere für die Liturgie 
relevante Quellen berücksichtigt. Nach dem ersten Eindruck eine Arbeit, die in vor- 
bildücher Weise Sekimdärliteratur, Befund und Quellen auswertet. - Altripp. [3430 

Ousterhout R., The use and reuse ofbrick in Byzantine architecture. Lessons from the 
Zeyrek Camii. AVISTA Forum Journal 15/1 (2005) 32-35. - Dennert. [3431 

Parrish D. C., The Great Palace Mosaic in Constantinople. Its varied sources and its 
sociological context. - Mattusch C. CJDonohue A. A/Brauer A. (eds.). Common 
ground. Archaeology, art, Science and humanities. (Nr. 4174) 593 -596. 5 Abb. - Den¬ 
nert. [3432 

Ricci A., Quattro anni di indagini archeologiche (2001-2004) ed impegno per la sal- 
vaguardia del sito medio-bizantino di Kiigükyali di Istanbul. - Tangianu A. (ed.), 
DalTEufrate al Mediterraneo. (Nr. 3522) 171-176. Abb. - Dennert. [3433 

Saliou C., Identite culturelle et paysage urbain. Remarques sur les processus de trans- 
formation des nies ä portiques dans l’Antiquite tardive. (Nr. 3417). - Rapti. 

Schreiner P., Konstantinopel. Geschichte und Archäologie. C. H. Beck Wissen. Mün¬ 
chen, Beck 2007. 128 S. ISBN 978-3-406-50864-6. - Berger. [3434 

Toivanen H.-R., The Church of St Polyeuktos. Archaeology and texts. Acta Byzantina 
Fennica 2 (2003-04) 127-150. 8 Abb. - Qrientiert über die Erforschung der Kirche 
und ihrer Inschrift. - Rosenqvist. [3435 

Woodfin W. T., A Majestas Domini in Middle-Byzantine Constantinople. Cahiers Ar- 
ch^ologiques 51 (2003-04) 45-53. - Hypothese de reconstitution de la mosai'que ab- 
sidale de l’eglise de Saint-Jean de Stoudios d’apres une ekphrasis de Jean G6ometre 
donnee en grec avec traduction de l’a. La composition associerait une Image de la 
Deisis ä celle du Christ en gloire entourö des elements des visions prophetiques et 
daterait de peu apres l’iconoclasme (870 environ) mais le texte po6tique, peu precis, 
n’exclut pas d’autres interpretations. - Rapti. [3436 

Woods D., La Chiesa di Sant’Agazio a Costantinopoli. Vivarium Scyllacense 16 (2005) 
93 -98. - Riassunto in italiano di articolo giä apparso in altra sede (BZ 95, 2002, 
Nr. 1052). - D’Aiuto. [3437 

Yegfil F. K., The baths of Constantinople in context The neighborhood trilogy. - 
Mattusch C. C/Donohue A. ATBrauer A. (eds.). Common ground. Archaeology, art, 
Science and humanities. (Nr. 4174) 200-204. 4 Abb. - Dennert. [3438 
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(bb) Balkanhalbinsel 
Europäische Türkei (Thrakien) 

Achim L, Les baptisteres paleochritiens du diocese de Thrace. Le cas des provinces de 
Thrace, de Mesie Seconde et de Scythie Mineure. Cahiers Archeologiques 51 (2003- 
2004) 5-27. - Un corpus de 44 baptisteres d’une grande diversite dont la moitie 
conservent des cuves qui parfois seraient mobiles. Etüde des amenagements et des 
decors qui offrent cependant peu d’information sur les d6tails des rites pratiques. - 
Rapti. [3439 

Crow J., Der Armstasische Wall: „Die letzte Grenze“. - Jilek S. (Hrsg.), Grenzen des 
römischen Imperiums. (Nr. 4210) 181-187. 6 Abb. - Dennert. [3440 


Bulgarien 

Biemacki A. B., The two baptisteries at the episcopal basilica in Novae. Moesia Sec- 
unda. - Mirkovic M. (Hrsg.), Römische Städte und Festungen an der Donau. Akten der 
regionalen Konferenz. Beograd 16.-19. Oktober 2003. (Nr. 4175) 239-248. Abb. - 

Deimert. [3441 

Pillinger R., Die Stifterinschrift des Johannes in Sandanski (Bulgarien) und ihr mo¬ 
numentales Umfeld. Mitteilungen zur Christlichen Archäologie 12 (2006) 56-72. - 
Altripp. [3442 

Poulter A. G., Nicopolis as Istrum. A late Roman and early Byzantine city. The finds 
and the biological remains. Oxford, Oxbow 2007. x, 320 p. ISBN 978-184217-182-0. - 
Berger. [3443 

Sommer von Biilow G., Die Donaugrenze in Bulgarien. - Jilek S. (Hrsg.), Grenzen des 
römischen Imperiums. (Nr. 4210) 174-180. 5 Abb. - Dennert. [3444 


Rumänien 

Gorovei $JSzekely M. M., Les emblemes imperiaux de la princesse Marie Assanine 
Paleologuine. Etudes bj^antines et post-b 5 ^antines 5 (2006) 49-87. - En relation avec 
Marie de Mangop, il s’agit surtout des symboles artistiques representes sur les bro- 
deries surtout, en tant qu’emblemes imperiaux. - Teoteoi. [3445 

Guran P., Moise, Aaron et les «rois de la terre». L’wonographie du Tabemacle du 
Temoignage ä Curtea de Arge^. RESEE 43 (2005) 193 -222. - Au lieu d’im Symbole des 
rapports entre empereur et patriarche au temps des Paleologues, il s’agit plutöt d’une 
exaltation du sacerdoce dans un contexte qui evoque le Royaume celeste. - Teoteoi. 

[3446 

More Heitel S., Despre biserica lui Ahtum de la Morisena (Cenad) (Sm l’eglise 
d’Ahtum ä Morisena - Cenad). Studii §i Materiale de Istorie Medie 23 (2005) 9-21. - Il 
s’agit de l’eglise dedi6e ä Saint Jean Baptiste (Xle siede), dont la construction presente 
des analogies avec celle de Vinica, edifi^e aux environs de Preslav, au Xe si^cle. - 
Teoteoi. [3447 
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Ogden A., Revelations of Byzantium. The monasteries and painted churches of nor- 
them Moldavia. Ia§i/Oxford, The Center for Romanian Studies 2002. 274 S. Färb. Abb. 
Pläne. ISBN 973-9432-32-8. - Das Buch ist im wesentlichen ein Katalog, der neben 
Abbildungen, Grundrissen und Plänen Angaben u. a. zu dem Ort, der Geschichte, der 
Architektur und der Malerei bietet; er erschließt damit zum ersten Mal in dieser 
Ausführlichkeit die Denkmäler Moldaviens. Wird auch über Lieferanten in Großbri¬ 
tannien und in den USA vertrieben. - Altripp. [3448 


Serbien 


Boric T., O apxumeKmyph tfpKee Ce. Apxanhejia Muxawia u Faepiuia (mojiu CaöopHU xpoM 
y Humy) (On the architecture of the chmch of the holy Archangels Michael and Ga¬ 
briel, the minor cathedral in Nis). - Rakodja M. (ed.), Huui u Busanniuja. Hayunu cKyn 
Hum, 3.-5. Jyua 2002. SöopnuK padoea. (Nr. 4183) II 217-226. - Berger/Dennert. 

[3449 

Davidov Temerinski A., HMnepujojiuu cMUcao deuaHCKOz cnuKapcmea - yeoda 
pasMampaiba (The imperial meaning of the Decani mural paintings. Prolegomena). - 
Rakocija M. (ed.). Hum u Busanniuja. Haynuu CKyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opHUK 
padoea. (Nr. 4183) II 241-253. - Berger/Dennert. [3450 

Dimitrova E., In through the inner door. The mosaic in the narthex of the large basilica 
in Heraclea Lyncestis. (Nr. 3720). - Berger/Dennert. 

Ivanic B., Mapa BpauKoeuh u MOHyMeHmojino aiuKapcmeo dpyze nonoeuue XV eexa (Mara 
Brankovic and monmnental painting of the second half of the 15th Century). - Ra¬ 
kocija M. (ed.). Hum u Bmanniuja. Haywu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK padoea. 
(Nr. 4183) II 337-344. - Berger/Dennert. [3451 

Jancaikovä J., IfepKoeb Ce. Axumwi e Apunee (Cepöwi) u ee uccnedoeamenu (Die Kirche 
des heiligen Achilleios in Arilje [Serbien] und ihre Erforscher). Byzantinoslavica 64 
(2006) 319-330. - Auseinandersetzung mit zwei Publikationen über die genannte 
Kirche: 1. M. Canak-Medic, Cbcth AxHJuqe y Apinijy, Beograd 2002; 2. D. Vpjvodic, 
3 hz(ho cjiHKapcTBo upKse Cßeror AxHJiqa y Apmqy (Die Wandmalerei der Kirche des hl. 
Achilleios in Arilje), Beograd 2005. - Tlnnefeld. [3452 

Jeremic G., Mosauifu Medujane - uexa paaMampaiba (Nr. 3722). - Berger/Dennert. 

Jeremic M., La sculpture architectuale de Teglise de Bregovina (VIe s. ap. J. C.) en 
Serbie du Sud. Starinar 53/54 (2003/04) 111-137. 36 Abb. - Lokale Arbeiten nach 
hauptstädtischen Vorbildern. - Dennert. [3453 

Maksimovic M., Hojiasu ca noxaifuje „mojiu Ifaöopun xpoM“ y Humy (Finds in the site of 
“the minor Cathedral” in Nis). - Rakocija M. (ed.). Hum u Bueanniuja. Hayunu cxyn 
Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opHux padoea, (Nr. 4183) II197—215. — Berger/Dennert. 

[3454 

Milinkovic M., Hexa aanaoKawa o paHoeuaaumujcxuM ymephethUMa na jyey Cpöuje (Ei¬ 
nige Bemerkungen zu frühbyzantinischen Befestigimgen im Süden Serbiens). - Ra¬ 
kocija M. (ed.). Hum u Busanniuja. Hayunu cxyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opHux padoea. 
(Nr. 4183) III 163-182. - Berger/Dennert. [3455 
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Mflmevic G., MapmupujyM u npod/baucKa öacwiUKa y Jazodun Manu y Hutuy (The mar- 
tyrium and the cemetery basilica in Jagodiun Mala in Nis). - Rakocija M. (ed.), Hinu u 
BusaHmuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) II121-140. - 
Berger/Dennert. [3456 

Nhic A., TKUHUHe u npo^anu KocmuM y cpncKOM cnuKapcmey XIV u npee nonoeuue 
XVeeKü — nopemio u nasöoj cmuna (Nr. 3834). - Berger/Dennert. 

Popovic I. (ed.), Sarkamen (Eastem Serbia). A tetrarchic imperialpalace. The memorial 
complex. Archaeological Institute, Monographs 45. Beigrade, Archaeological Institute 
2005. 181 S. Zahlr. Abb. ISBN 86-80093-44-0. - Dennert. [3457 

Popovic MVGabelic S7Cvetkovic BJPopovic B., l^pnea Ceemoz Huxone y CmanuHerby 
(The church of St Nicholas in Stanicenje). Arheoloski Institut, Posebna izdanja 44. 
Beograd, Arheoloski Institut 2005. 229 S. Zahlr. Abb. ISBN 86-80093-50-5. Serbisch 
mit englischer Zusammenfassung. - Dennert. [3458 

Premovic-Aleksic D., KacHoanmuHKa u paHoeusanmuJcKa ymephetba y uoeonasapcKOM 
xpajy (Late antiquity and early Byzantine fortifications in the area of Novi Pazar). - 
Rakocija M. (ed.), Hum u Busanniuja. Haywu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK 
padoea. (Nr. 4183) II 165-176. - Berger/Dennert. [3459 

Rakocija M., HoeoomKpueenu 4>pa^eHmu ofcueonuca U3 cmape ifpxee C& Huxoney Humy 
(Newly discovered fresco fragments in the old church of St. Nicholas in Nis). - Ra¬ 
kocija M. (ed.). Hum u Busanniuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. Söopmx padoea. 
(Nr. 4183) III 335-358. - Berger/Dennert. [3460 

Rakocija M., PoHoeusaHmujcxa zpoÖHutfa na ifeon xon cena Knucypa noped Huuia u 
xpamax ocöpm na npoöneM saceedeuux epoOuutfa (Early Byzantine crypt with a vault in 
the viliage of Klisura near Nis and a brief comment on the problem of vaulted crypts). 
- Rakocija M. (ed.), Hum u Busauniuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHux 
padoea. (Nr. 4183) II141-164. - Berger/Dennert. [3461 

Raskovic D., Cmatbe ucmpaoKenocmu paHoeusaumujcxux ymöphetba jyzy Cpöuje (Rese¬ 
arch condtions of early Byzantine fortifications in the northwest of Nis). - Rakocija M. 
(ed.), Hum u Busanniuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUx padoea. (Nr. 4183) 
III 183-194. - Berger/Dennert. [3462 

Snively C. S., Dada mediterranea and Macedonia secunda in the sixth Century: a 

question of influence on church architecture. - Rakocija M. (ed.). Hum u Busanmuja. 
HayHHU cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUX padoea. (Nr. 4183) III 213-224. - Berger/ 
Dennert. [3463 

Subotic G., L’art medieval du Kosovo. Paris, Thalia 2006. 256 S. 103 s/w. Abb., 87 
Farbtaf. ISBN 2-35278-008-X. - Von dem Autor, dessen Name auf dem Cover ohne 
diakritisches Zeichen auskommen muß und auf dem Deckblatt auf S. 3 gleich ganz 
falsch geschrieben wurde, ist das hier angezeigte Buch bereits im Jahre 1998 in deut¬ 
scher Sprache erschienen. Text und Abbildungen beider Ausgaben sind identisch. - 
Altripp. [3464 

Tomic O., OcoöeHocmu ^pecaxa XIII eexa u Cmydenuqxoj Huxo/banu (Frescoes of Ni- 
koljaca [13th Century] in Studenica monastery). - Rakocija M. (ed.). Hum u Bmaumuja. 
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Haywu cKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002, SöopuuK padoea. (Nr. 4183) III 261 -278. - Berger/ 
Dennert. [3465 

l>ovabene G., Mosaici pavimentali della villa di Medijana (Nis). Analisi e confronti. 
(Nr. 3729). - Berger/Dennert. 

Vasic M., Bronze railing from Mediana. (Nr. 3708). - Dennert. 

VasUeva T., The scene “Melismos” in the church “St. Virgin” in Dolna Kamenitsa (XIV 
c.). - Rakocija M. (ed.), Hum u Busanmuja. Hayunu cKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK 
padoea. (Nr. 4183) II 271-277. - Berger/Dennert. [3466 


Kroatien (bes. Dalmatien, Istrien) 

Bemardi G., I mosaici della Basilica Eufrasiarm di Parenzo: documenti per la storia dei 
restauri (1862-1916). Collana degii atti del Centro di Ricerche Storiche di Rovigno, 24. 
Fiume, Unione italiana/Trieste, Universita popolare 2006. 383 S. Zahlr. Abb. Ohne 
ISBN. - Dennert. [3467 

Terry AJMaguire H., Dyrmmic splendor. The wall mosaics in the Cathedral of Eufra- 
sius at Porec. University Park/PA, Penn State University Press 2007. 2 vols. 224 p. 300 
colour, b/w plates and drawings. ISBN 0-271-02873-4. - Detailed account and inter- 
pretation of the mosaics and their successive restorations (18th-20th centuries), eva- 
luating the Utility as evidence of early photography and drawings and richly comple- 
mented with excellent Images in colour. - Cutler. [3468 


Makedonien (ehemalige jugoslavische Republik) 

ABgeli^-Zura G., HemmepHume ifpKeu eo OxpudcKO-npecnaHCKUom Peeuon (P. 
MaxedoHuJa, P. ÄJiöaHuja, P. Ppifuja) (Cave churches in the area of Ohrid and Prespa - 
Republic of Macedonia, Republic of Albania, Republic of Greece). - Rakocija M. 
(ed.), Hum u Busanmuja. Hayunu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK padoea. (Nr. 4183) 
IV 385 -402. - Berger/Dennert. [3469 

Filipova S., PanoeusanmucKume xanumenu eo Penyömxa Maxedonuja (Nr. 3695). - 
Dennert. 

Grandakovska S., Monastic atmosphere in the church of St. Constantine and Helen in 
Ohrid. - Rakocija M. (ed.). Hum u Busanmuja. Haynnu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002, 
Söopnux padoea. (Nr. 4183) III 69-78. - Berger/Dennert. [3470 

Konmoyski SyDimitroya E., Macedoine Byzantine. Histoire de TArt macedonien du 
IXe au XlVe siede. Paris, Thalia 2006. 258 S. 140 s/w., 173 färb. Abb. ISBN 2-35278- 
000-4. - Überfällige Gesamtschau der Architektur und Wandmalerei in dieser zuletzt 
eher vernachlässigten Region. - Altripp. [3471 

Lilcic V., Panoeusanmujcxu xacmemi u zpaduhu na ceeepy cnoncxo-xyManoecxoz pezuona 
(Early Byzantine castles and small fortresses in the northem part of the Skopje-Ku- 
manovo region). - Rakocija M. (ed.). Hum u Busaumuja. Haynnu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 
2002. 36opnux padoea. (Nr. 4183) II177-184. - Berger/Dennert. [3472 
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Markovic M., Xtuiandap u oKueomc y tipKecma tbezoeux juemoxa - npuuep Ceemoe 
HuKume Kod CKOJUba (Chilandar and wall paintings in the churches of its metochions - 
the example of St Nicetas near Skopje). - Rakocija M. (ed.), Hutu u Busanmuja. Haynuu 
CKyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. SöopnuK padoea. (Nr. 4183) IV 281-296. - Berger/Dennert. 

[3473 

Masnic M. M., HopeuKU Mauacmup HoheHtba Bozopodutfe y cejiy Manacmupify y 
MoKedoHuja (The Porece Monastery of “The Nativity of the Holy Virgin” atthe village 
of Manastirec in Macedonia). - Rakocija M. (ed.), Hum u Busaumuja. Haynuu cxyn Hum, 
3.-5. Jyua 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) II 279-295. - Berger/Dennert. [3474 

Masnic M. M., Opu3 ceamume/ba y mpehoj souu uaoca Ce. naumejiejMoua y HepesuMa (A 
frieze of saints in medallions in the third zone of the naors in St. Panteleimon at 
Nerezi). - Rakocija M. (ed.), Hum u Busaumuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. 
36opuuK padoea. (Nr. 4183) III 319-334. - Berger/Dennert. [3475 

Nikoiic-Novakovic J., „O meöe padjemcja“ y suduoM cjiuKapcmey xacuoz cpedreez eexay 
MaxedoHuju (Hymn “In you rejoice” in the late medieval wall painting of Macedonia). 
- Rakocija M. (ed.), Hum u Busaumuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. SöopuuK 
padoea. (Nr. 4183) II 345-351. - Berger/Dennert. [3476 

Snively C. S., Golemo Gradiste at Konjuh, Republic of Macedonia. Prolegomena to the 
study ofa late antique fortification. - Rakocija M. (ed.), Hum u Buaaumuja. Haynuu CKyn 
Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opuuK padoea. (Nr. 4183) IV 229-244. - Berger/Dennert. 

[3477 

Vaieva C., Cqeuama PooKdecmeo Xpucmoeo e KpeMUKoecmu u HozauoecKuan Mauacmup e 
Koumexcma ua xocmypcKoza xydooKecmeeua npodyiofusi (Nr. 3743). - Berger/Dennert. 


Albanien 

Angelicin-Zura G., Hemmepuume qpxeu eo OxpudcKO-npecnaucxuom Pezuou (P. 
Maxedounja, P. Anöauuja, P. Ppquja) (Nr. 3469). - Berger/Dennert. 


(cc) Griechenland 
Festland und nahegelegene Inseln 

Andmdes P., O vaog tov Aytov laäwt] xov HpoSpopov (ttov ÄTj-rtäwrj rov HtjXwv. - 
Ampov. TipTjTiKÖg röpog axov Kaörjyrjxq Niko NiKoväva (Nr. 4129) 249-257. 14 Abb. 
Mit engüscher Zusammenfassung. - Verf. vermutet, daß der ursprüngliche Kern der 
Kirche des Hl. loannes des Täufers in der Nähe des gleichnamigen Dorfes auf dem 
Berg Pelion/Thessaüen auf die mittelbyzantinische Zeit zurückgeht. - Kalopissi-Verti. 

[3478 

V 

Angeliän-Ziura G., Hemmepuume qpxeu eo Oxpudcxo-npecnaucxuom Pezuou (P. 
Maxedouuja, P. Anöauuja, P. Ppquja) (Nr. 3469). - Berger/Dennert. 

Armstrong P., The earlier Byzantine castle at Torone. AustraUan Archaeological In¬ 
stitute at Athens, Bulletin 3 (2005) 9-15. - Pottery and coins suggest it was built in the 
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first half of the 13th Century; mentioned in an Athos document of 1346 it was destroyed 
by Francesco Morosini in 1659 because occupied by a substantial Türkish garrison. - 
Moffatt. [3479 

Athanasoles D. Ch., MsaamviKa eiacXrjaiaaTiKd nvt]neia HXsiag IIpoKaTapKTnaj 
Ttapovmaarj vsav crtoixsicov ano Ttjv TOTroypatpitaj Kai apzaioAoyno] äpevva - Konte B. 
(Hrsg.), O povaxiopög arqv IlsXonövvrjao 4og-15og at (Nr. 4167) 243-289. - Berger. 

[3480 

Bakirtzis N., Hagios loannis Prodromos Monastery on Mount Menoikeion. By zantine 
monastic practice, sacred topography, and architecture. (Nr. 2701). - Kaegi. 

Bouras Ch., By zantine and post-Byzantine architecture in Greece. Athen, Melissa 2006. 
311 S. 346 färb., 343 s/w. Abb., 22 Pläne. ISBN 960-204-266-4. - Englische Ausgabe des 
BZ 95, 2002, Nr. 3415 angezeigten Buches. - Dennert. [3481 

Drosogianne Ph. A., npoßXrjpanapoi yia tjjv laxopia njg povijg BXaxepvwv KvXXijvrjg 
Tov 15o au6va (Nr. 2704). - Berger. 

Geoi^opulu-Benra M^Athanasules DyKumuse AyiVfutzale AySkarmutsn K., Bv^av- 
Tivä Kai Mexaßv^avnvä Movaaxrjpia xrjg Axaiag Athens, noXmaxuaj npcaxEuonoa xti<; 
EupwTCTiq «ndxpa 2006» 2006. 213 S. Zahlreiche Farbabb. ISBN 960-88927-6-7. - Ein 
anschaulicher Sammelband über die byzantinischen und nachbyzantinischen Klöster 
von Achaia/Peloponnes, geschrieben von den Archäologen des archäologischen 
Dienstes von Patras. - Kalopissi-Verti. [3482 

Geoi^opula-Berra M., Bv^avrivä povvSpia koi aoKqxäpia axrjv ^spioxp tov opovg 
ÜKoXXig oxrjvAxaia. - Konte B. (Hrsg.), O povaxiopög oxtjv IleXonövvqao 4og-15og at 
(Nr. 4167) 87 -112. - Berger. [3483 

Gialure A., H Kevxpiicij Se^apevrj xrjg Aäpiaag axa pmpaiKä Kai TcaXioxpioxiaviKä 
Xpövia - Arbpov. TiprfxiKÖg xöpog axov KaOrjpjxij Niko NiKoväva (Nr. 4129) 41-51.12 
Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Zu einer in Larisa aufgedeckten Zisterne, 
die wahrscheinlich z. Z. Diokletians errichtet wurde und während des 4. und 5. Jh.s in 
Gebrauch war. - Kalopissi-Verti. [3484 

Hadji H., The presentation of annunciation in the church of Saint Alypios in Kastoria. 
(Nr. 3633). - Berger/Dennert. 

Kalopissi-Verti S., Relations between East and West in the Lordship of Athens and 
Thebes after 1204: Archaeological and Artistic Evidence. - Edbuiy P/Kalopissi-Verti S. 
(eds.), Archaeology and the Crusades. Proceedings of the round table, Nicosia, 1 Fe- 
bruary 2005. (Nr. 4201) 1-33.15 Abb. - Überblick über das auf Griechen und Franken 
zurückgehende archäologische und kunstgeschichtliche Material in Attika und Böotien 
z.Z. der Herrschaft der de la Roche (1205-1311). Die lateinischen Befenstigungsan- 
lagen an der Akropolis von Athen und an der Kadmeia in Hieben, die Türme und 
Wohnsitze der Franken im Land und die wenigen byzantinischen Kirchen und Klöster, 
die von den Franken konvertiert wurden, weisen - in Zusammenhang mit den Haus¬ 
ruinen der lokalen Einwohner und den zahlreichen griechisch orthodoxen Kirchen - 
auf die Koexistenz einer lateinischen Minorität von Lehnsmännern imd Ordenmit- 
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gliedern mit einer zahlreichen griechischen Agrarbevölkerung hin. - Kalopissi-Verti. 

[3485 

Kardulias N., Front Classical to Byzantine. Social evolution in late antiquity and the 
fortress at Isthmia, Greece. BAR international series, 1412. Oxford, Archaeopress 2005. 
ix, 245 p. m., maps. ISBN 1-84171-855-6. - Berger. [3486 

KurinU'Pikula E., Zv^ßoXq cfttj fivrj/jsiaKq ronoYpatpia tqgßv^avzivqg AaKeSaipoviag: o 
vaög Tov Oaiov NiKwvog tov Meravoeha - Konte B. (Hrsg.), O povaxiopög arqv 
Ilekonöwrjao 4og-15og ai (Nr. 4167) 55-61. - Berger. [3487 

Mamalttkos S., H apxuct] pop<pif tov KadokiKOv xqgMovqgAyiov Aavpevrwv avo IlqXia 
- Adbpov. TtpqrtKÖg töpog atov KaßtjyrjTT] NIko NiKOvdva (Nr. 4129) 69-78. 8 Abb. Mit 
englischer Zusammenfassung. - Verf. stellt die ursprüngliche Form der Kirche des Hl. 
Laurentios im gleichnamigen Dorf auf dem Berg Pelion/Thessalien (Kreuzkuppelkir¬ 
che des komplexen Viersäulentypus mit Narthex) fest und schlägt die Mitte des 13. Jh.s 
als wahrscheinüchste Datierung für die Errichtung der Kirche vor. - Kalopissi-Verti. 

[3488 

Maike E., rXvTTtä rqg psnoßv^avrivqg eniaKOTcqg Khpovg - Atbpov. TipqtiKog röpog 
atov KaOqyqrq Niko NtKoväva (Nr. 4129) 79-87. 15 Abb. Mit englischer Zusammen¬ 
fassung. - Zu Bauskulpturen der Bischofskirche von Kitros, die drei Phasen gehören: 
a) 6./7. Jh., b) Ende des 10. Jh.s und c) 11. Jh. Die mittelbyzantinischen Phasen ent¬ 
sprechen der Errichtung der Kirche im ausgehenden 10. Jh. und derer eingreifenden 
Renovierung gegen Mitte des 11. Jh.s. - Kalopissi-Verti. [3489 

Marzolff P., Lechonia. Ein mediterranes Schicksal. - Adopov. TtpqtiKÖg töpog nrov 
KaBqyqxri NIko NtKoväva (Nr. 4129) 89-99. 16 Abb. Mit griechischer Zusammenfas- 
simg. - ÜberbUck über die Siedlungsgeschichte im Gebiet von Lechonia in der Prä¬ 
fektur von Magnesia/Thessalien von der Antike bis zur Gegenwart. U. a. zur Gründimg 
einer mittelalterlichen befestigten Höhensiedlung, des Kastro Lechonia. - Kalopissi- 
Verti. [3490 

Mauzy C. Agora excavations, 1931 -2006. Apictorial history. Athen, The American 
School of Classiceil Studies at Athens 2006. 128 S. 267 s/w., färb. Abb. ISBN 0-87661- 
910-3. - Mit einer ausführlichen Dokumentation der Restaurierungsarbeiten an der 
Apostelkirche auf der Agora. - Altripp. [3491 

Murtzale A. G., Ayi'a Eiprjvq PiyavÖKapnov Uatpcov. - Konte B. (Hrsg.), O povaxiopög 
CTTjv nsXonöwricfo 4og-15og ai (Nr. 4167) 131-145. - Berger. [3492 

Mutsopulos N. K., O öoiog Feppavog o tSpvnjg rrjg povtjg EtKoaipomaarjg tov Uay- 
yaiov Kat o tätpog tov crrov vaö tov Ayiov Feppavov ottjv npeana. - Awpov. TipqTiKÖg 
TÖpog atov KaOrjyqrq Niko NiKOväva (Nr. 4129) 117-125. 7 Abb. Mit französischer 
Zusammenfassung. - Ein Grab, das im NW-Eckraum der Kirche des Hl. Germanos im 
gleichnamigen Dorf am Prespasee aufgedeckt wurde, gehört laut Verf. dem hl. Ger¬ 
manos, Gründer des Klosters von Eikosifoinissa auf dem Berg Pangaion. - Kalopissi- 
Verti. [3493 
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Mylonas P. M., Movq Oai'ov Aovko tov Zteipkottj. H apxtTSKToviK^ xcav teaaäpav 
vad>v. Athen, Publications of the Athens Academy 2005.198 S. 89 s/w. und färb. Abb. 
ISBN 960-404-073-1. - Griechisch-englischer Text. - Altripp. [3494 

Nanetti ATPara E., La fortezza di Methane. Diario di viaggio del Corsa difotografia 
Meduproject in Grecia. Diari del Mediterranen, 1. Ravenna, Meduproject 2006. 14 
S. 24 Farbphotos. ISBN 88-87440-09-3. - Von Bildmaterial begleitete Zusammenstel¬ 
lung der Fortifikationen von der Antike bis in die venezianische Zeit. - Schreiner. 

[3495 

Paliuras A. , Ilag avaaTqXdtOrjKavpiaßvl^avrivfi A yia Tpd^s^a xai xepnXa - Acbpov. 
TiprjxiKÖg xöpog axov KaOrjyrjxi] Ni'ko NiKoväva (Nr. 4129) 147-155. Mt 26 Abb. Mit 
englischer Zusammenfassung. - Zu Restaurierungsarbeiten von Altar und Templon in 
der kleinen Kirche vom Hl. Nikolaos in Barasoba/AitoHen. Das Höhlenkloster blühte 
vom 9. bis zum 12. Jh. - Kalopissi-Verti. [3496 

Papaggelos J. A., The Monastery of Zygou. - Athos. Monastic life an the Holy 
Mountain. (Nr. 3847) 138-140. 4 Abb. - Zu Geschichte und Ausgrabung dieses un¬ 
tergegangenen Athosklosters des lO.-ll. Jh.s. U. a. eine im Templon des 11. Jh.s 
wiederverwendete marmorne Scheintür des 5. Jh.s. - Dennert. [3497 

Papangelos I., Td xeXog xfjg Tspavrjg - Acbpov. TiprjxiKÖg xöpog axov Kaörjyrjxij Niko 
N iKOvdva (Nr. 4129) 177-188. 12 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Zur Ge¬ 
schichte der Stadt Torone/Terone am südlichen Ende der Sithonia in Chalkidike zur 
byzantinischen imd nachbyzantinischen Zeit. - Kalopissi-Verti. [3498 

Pedone S., La scultura a champleve negli edifici medio-bizantini. Gli esempi di Hosios 
Loukas e di Dafni. (Nr. 3702). - Dennert. 

Pennas Ch., Das byzantinische Ägina. Athen, Kulturministerium. Kasse für archäo¬ 
logische Mittel imd Enteignungen 2005. 84 S. 92 färb. Abb., 1 Karte. ISBN 960-214- 
453-X. - Schmaler Band aus der „roten Reihe“ mit einem guten Überblick über die 
Denkmäler. Deutsche Übersetzung des griechischen Originals aus dem Jahre 2004. - 
Altripp. [3499 

Sisiu I., The painting of the 13th Century in the temple of Saint Dimitrios in Kastoria. - 
Rakocija M. (ed.). Hum u Bmanmuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. SöopnuK 
padoea. (Nr. 4183) IV 265-280. - Berger/Dennert. [3500 

Sisiu L, Ol ^coypdcpoi kov pexuKivovvxai ßöpeia Kaxd xo npdbxo piaö xov 14ov aicova. - 
Rakocija M. (ed.). Hum u BuaaHtnuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK 
padoea. (Nr. 4183) II 297-311. - Berger/Dennert. [3501 

Sisyu J., The painting of Saint George in Omorfoklisia, Kastoria and the scene of the 
Koimisis of the Virgin Mary. (Nr. 3641). - Berger/Dennert. 

Slane K. W/Sanders G. D. R., Corinth. Late Roman horizons. Hesperia 74 (2005) 243- 
297. Abb. - Dennert. [3502 

Sythiakake-Kritsimalle B., Enave^dracrt] xwv apxaioXoyiKcbv öeöopävcov anö xrj ßaaiXtto] 
xijg oSov Kvnpov Kat xo Kxi^pio xijg oSoö OXöpjtov axr] Adptaa - Acbpov. TipijxiKÖg 
xöpog axov KaOrjyrjxi] Niko NiKovdva (Nr. 4129) 197-208. 13 Abb. Mit englischer 
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Zusammenfassung. - Neue Untersuchungen zu einer in Larissa (Kyprustr.) ausgegra¬ 
benen Basilika, die von der Verf. mit der ersten Metropolis der Stadt identifiziert wird. 
Die Basilika wurde zu Beginn des 5. Jh.s errichtet und in der 2. Hälfte des 6. Jh.s oder 
später renoviert. - Kalopissi-Verti. [3503 

Valeva C., Ctfenama PooKÖecmeo Xpucmoeo e KpeMUKoecmn u IIozaHoecKuaH Mauacmup e 
KonmeKcma na KOcmypcKoza xydooKecmeena npodyKifm (Nr. 3743). - Berger/Dennert. 

Vitaliotes I., Remarques sur l’emplacement des saints eveques et des saints moines dans 
le naos et le sanctuaire du catholicon de Saint-Luc (Hosios Loukas) en Phocide. 
Bu^avTittKa 23 (2003) 141-160. Plates. - Christoforaki. [3504 

Zdrakov Z., K^m udeHmu^uKatfmma na KocmypcKOzo atnenue om XV ecK - no 
uenyöjiuKoeaHu aemoapatph om KremimectcuH u IIozaHoecKUH Monacmup (Identification of 
the 15th Century art workshop of Kastoria after unpublished autographs from Krem- 
ikovtsi and Poganovo). - Rakodja M. (ed.), Hum u Busanmuja. Haynuu CKyn Hum, 3.-5. 
Jyua 2002. SöopuuK padoea. (Nr. 4183) II 255 -269. - Berger/Dennert. [3505 

Zekos N., O ksyopevog nvpyog rqg AnoXXoaviag Kai o kt^todp tov. - Adbpov. TipqriKÖg 
TÖpog arov KaOijpjTij Ni'ko NiKoväva (Nr. 4129) 57-67. 10 Abb. Mit englischer Zu¬ 
sammenfassung. - Der dreistöckige sogenannte Tlmn von Apollonia, der am Meer 
zwischen Anaktoropolis und Chrysopolis im östUchen Makedonien liegt, wird vom 
Verf. mit dem Kastell identifiziert, das laut zwei Urkunden von 1355 und 1356 von 
megas papias Arsenios Tzamblakon errichtet und anschließend dem Batopedi-Kloster 
geschenkt wurde. - Kalopissi-Verti. [3506 


Ägäis 

DemetrokaOes G., ^vagpeaoßv^avrivög vadg an} Nä^o: 6 Ayiogrerbpyiog aP AvÄid - 
Aapov. TipqtiKÖg xöpog arov KaOr^yrjn} Ni'ko NtKoväva (Nr. 4129) 53 -56. 7 Abb. Mit 
fi-anzösischer Zusammenfassung. - Bemerkungen zu den Bauphasen der in mittelby¬ 
zantinischer Zeit errichteten Kirche des Hl. Georg ot’ AuX,id auf Naxos. - Kalopissi- 
Verti. [3507 

Effenberger A., Die Illustrationen - Topographische Untersuchungen: Konstantinopel/ 
Istanbul und ägäische Örtlichkeiten. (Nr. 3425). - Berger. 

Kasdagli A.~M7Katsioti AyMichaelidou M., Archaeology on Rhodes and the Knights 
of Saint John of Jerusalem. - Edbury PJKalopissi-Verti S. (eds.), Archaeology and the 
Crusades Proceedings of the round table, Nicosia, I February 2005. (Nr. 4201) 35-62. 
14 Abb. - Die systematischen Untersuchungen, die der Dienst für Byzantinische 
Antiquitäten der Dodekanes in den letzten Jahrzehnten durchgeführt hat - Befesti¬ 
gungsanlagen, Profanbauten, Kirchen, Wand- und Ikonenmalerei, Keramik, Münzen, 
Wappen, Grabreliefs etc. - haben neues Licht auf die materielle Kultur in der Zeit der 
Herrschaft der Johanniter auf der Insel Rhodos (1309-1522) geworfen. - Kalopissi- 
Verti. [3508 

Kokkoron-Alevras GyKalopissi-Verti SyPanayotidi-Kesiso^ou, 'The sanctuary of 
Apollo and the early Christian settlement at Kardamaina (ancient Halasama) on the 
island of Kos. Athens, Cultural Society of Koans Philetas 2006. 77 S. 91 färb. Abb. 
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ISBN 960-86283-2-6. - Ein Führer durch das antike und frühchristliche Halasama auf 
Kos aufgrund der Grabungen, die seit 1985 von der Univesität Athen durchgeführt 
worden sind. - Kalopissi-Verti. [3509 

Lock P., Freestanding towers in the countryside ofRhodes. - Jeffreys E. (ed.), Byzantine 
style, religion and civilization. In honour ofSir Steven Runciman. (Nr. 4209) 374-393. - 
The monuments date from the Hospitallers’ occupation of the island (1309-1523). - 
Stathakopoulos. [3510 

Mpniskare E., La cittä di Coo nella tarda antichitä. Poüs 2 (2004 [2006]) 317-322. ill. - 
Una «sintesi preliminare dei dati a nostra disposizione, i quali riguardano questioni 
topografiche ed edÜizie» per i secoli fra IV e VII d.C. - D’Aiuto. [3511 


Kreta 

Bolanakes L, O MvÄojrÖTafiog PeGvfivijg mrd tovg npdbrovg xptfynavtKovg zpdvovg: 1 og 
- 6og fL X (Nr. 3243). - Albani. 

Farioli Campanati RJBortioudalds M., Basilica di Mitropolis. Annuario della Scuola 
Archeologica di Atene 83 (= Ser. 3, 4, 2) (2004 [2006]) 769-782. 16 Abb. - Dennert. 

[3513 

Mpormpudakes M., O Naög tov Ayi'ov Feapyiov arov KaXapd MvXonoxdpov. 
(Nr. 3737). - Albani. 

Zanini E., Indagini archeologiche nelVarea del quartiere bizantino del Pythion di 
Gortyna: terza relazione preliminare (campagna 2004). Annuario della Scuola Ar¬ 
cheologica di Atene 83 (= Ser. 3, 4, 2) (2004 [2006]) 751-768. 16 Abb. - Dennert. 

[3512 


Zypern 

Belenes G., O vaög tov Ayiov rempyiou Xopratamv arrj Srorqpa Appoxrbavov. - Aätpov. 
TipqxiKog xöpog axov KaOqyqxfi Ni'ko NiKoväva (Nr. 4129) 31-40. 14 Abb. - Bemer- 
kimgen zu der Kirche des Hagios Georgios XopraKKOV in Sotera in der Nähe von 
Anunochostos, Zypern. Die laut Verf. in der 2. Hälfte des 11. Jh.s errichtete Kirche 
gehört zum Vierstützentypus der Kreuzkuppelkirchen; der Narthex, von ähnlichem 
Bautypus wie die Hauptkirche, wurde in der 2. Hälfte des 12. Jh.s hinzugefügt. - 
Kalopissi-Verti. [3514 

Cavazzana Romaoelli F7Grivaud G., Cyprus 1542. The great map of the island by 
Leonida Attar. (Nr. 3365). - Berger. 

Chotzakoglou Ch. G., Byzantine art in Cyprus in the 4rd to 12th centuries. - Athos. 
Monastic life on the Holy Mountain. (Nr. 3847) 38-41. 4 Abb. - Dennert. [3515 

De Vaivre J.-BJPlagnieux Ph. (dir.), L'art gothique en Chypre. Paris, De Boccard 2006. 
478 p. ISBN 2-87754-175-4. - Introductions substantielles sur l’histoire de l’ile sous les 
Lusignans ainsi que sur les villes de Famagouste et de Nicosie dont les monuments 
religieux 6rig6s ä cette epoque sont ensuite dtudies s6parement. - Rapti. [3516 
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EUades I. A., The paintings of Cyprus from the 13th to the 19th Century. The historical 
evolution of art in the island and the artistic relations of Cyprus with Mount Athos 
during the 18th Century. - Athos. Monastic life on the Holy Mountain. (Nr. 3847) 42-45. 
4 Abb. - Dennert. [3517 

Megaw A. H. S., The Campanopetra reconsidered. The pilgrimage church of the 
Apostle Barnabas? - Jeffreys E. (ed.), Byzantine style, religion and civilization. In 
honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 394-404. - Argues persuassively that this 
was the pilgrimage church founded by the emperor Zeno in the birthplace of Barnabas. 
- Stathakopoulos. [3518 

Solomidou-leronymidou M., The crusaders, sugar mills and sugar production in me- 
dieval Cyprus. - Edbury R/Kalopissi-Yerti S. (eds.), Archaeology and the Crusades. 
Proceedings ofthe round table, Nicosia, 1 February 2005. (Nr. 4201) 63-81.15 Abb. - 
Bemerkungen zur Zuckerproduktion in Zypern z. Z. der Lusignan und der Venezianer 
anläßlich von Zuckermühlen, die in Kouklia-Stavros, Kolossi und Episkopi-Serayia 
ausgegraben worden sind, - Kalopissi-Verti. [3519 

Weyl Carr A., Perspectives on visual culture in early Lusignan Cyprus. Balancing art 
and archaeology. - Edbury PyKalopissi*Verti S. (eds.), Archaeology and the Crusades. 
Proceedings ofthe round table, Nicosia, 1 February 2005. (Nr. 4201) 83-110. 5 Abb. - 
Neue Untersuchungen und Ansichten zum Problem von kulturellem und künstleri¬ 
schem Austausch zwischen Lateinern und lokalen Christen in der frühen Periode der 
Lusignan-Herrschaft auf Xyp&m. - Kalopissi-Verti. [3520 


(dd) Asiatische Türkei 
Allgemein 

Aylward W., The Byzantine fortifications at Pegae (Priapus) on the Sea of Marmara. 
Studia Troica 16 (2006) 179-203. 38 Abb. - Hervorragend aufbereitete Ergebnisse 
eines Surveys der Jahre 2004/05, der vor allem den Festungsbauten (vor dem Vierten 
Kreuzzug mit Ausbau im Nikänischen Reich) gewidmet ist. Spätere Untersuchungen 
sollen auch der Erforschung der wirtschaftüch bedeutenden Stadt gelten. - Schreiner. 

[3521 

Tangjanu A. (ed.), DalTEufrate al Mediterraneo. Firat’tan Akdeniz’e. Ricerche delle 
Missioni Archeologiche Itahane in Tlirchia. Türkiye’deki italyan Arkeoloji Heyetle- 
rinin Ara§tirmalan. Ankara, Istituo Italiano di Cultura 2005. XXIV, 195 S. Zahlr. Abb. 
- Zusammenfassende Beiträge zu den Aktivitäten der italienischen archäologischen 
Missionen in der Türkei. Die Beiträge durchgehend zweisprachig itaüenisch-türkisch. 
Daraus hier angezeigt Nr. 3423, 3433, 3524, 3530, 3539, 3697, 3706, - Dennert. [3522 

Zäh A., Warum Kleinasien ein Neuland der Kunstgeschichte geblieben ist? Entwick¬ 
lung, aktuelle Ergebnisse und Perspektiven der christlichen Kunstgeschichtsschreibung 
in Anatolien. Acta historiae Artium 47 (2006) 321-334. - Berger. [3523 
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Asien (Provinz) 

Andaloro M., Küqük Tavqan Adasi nel Golfo di Mandalya (1996-2005). - Tangianu A. 
(ed.), Dall’Eufrate al Mediterraneo. (Nr. 3522) 147-162. Abb. - Dennert. [3524 

Arthur P., Byzantine and Turkish Hierapolis (Pamukkale). An archaeological guide. 
Istanbul, Ege Yayinlan 2006. 192 S. 103 Abb. ISBN 975-807-134-3. - Gute Zusam¬ 
menstellung aller byzantinischen Befunde und Funde aus Hierapolis. Auch in einer 
italienischen und einer türkischen Ausgabe erschienen: Hierapoüs (Pamukkale) Bi- 
zantina e Turca. Istanbul 2006. ISBN 975-807-133-5; Bizans ve Türk Dönemi’nde 
Hierapolis (Pamukkale). Istanbul 2006. ISBN 975-807-135-1. - Dennert. [3525 

Berges D., Knidos. Beiträge zur Geschichte der archaischen Stadt. Mainz, Zabem 2006. 
211 S. 131 Taf. ISBN 3-8053-3457-5. - Auf der oberen Terrasse des archaischen 
Apollonheiligtums von Emecik wurde aus Spolien ein kleiner frühbyzantininischer 
Kirchenbau errichtet. Wiederverwendete Inschriftenplatte als Schrankenplatte mit 
Christogramm, 1 follis des 6. Jh.s, 1 Münze von Isaak II. - Dennert. [3526 

Bieg G., Archäologie und Geschichte einer Landschaft - Die Troas von der griechischen 
Kolonisation bis in die byzantinische Zeit. - Kor&nann M. O. (Hrsg.), Troia. Archäo¬ 
logie eines Siedlungshügels und seiner Landschaft. (Nr. 3533) 361-372. 12 Abb. - 
Dennert. [3527 

Blid J., The By zantine church at Labraunda. Magisteruppsats, Uppsala Universitet 
2006. 86 S. 17 Abb. Volltext im Internet: http://www.arkeologi.uu.se/aks/education/ 
magisteruppsatser/Blid.pdf. - Dennert/A. Zäh. [3528 

CoUins BiZäh A., Terme bizantine in Caria: una struttura termale protobizantina a 
Gerekuyu Dere inferiore presso Bodrum / Byzantinische Thermen in Karien: Eine 
frühbyzantinische Thermenanlage im unteren Gerekuyu Dere bei Bodrum. Quademi 
friuliani di Archeologia 16 (2006) 296-307. - Berger. [3529 

D’Andria E, Hierapolis di Frigia - Pamukkale. - Tangianu A. (ed.), DalTEufrate al 
Mediterraneo. (Nr. 3522) 93-104. Abb. - Von besonderem Interesse ein kürzhch auf¬ 
gedecktes Wohnhaus des 5.-6. Jh.s mit einem Raum mit einer umlaufenden gemalten 
Inschrift mit dem Text des „Gebet des Manasses“. Arbeiten an einem neuentdeckten 
Prozessionsweg zum Martyrion des Phüippos. - Dennert. [3530 

De Paepe PVDe Donder X/Moens L., Provenance assignement of archaeological 
marbles in the museum of Ballihisar (central Anatolia, Turkey). Anatolia Antiqua 13 
(2006) 161-170. - L’analyse isotopique sur un echantillon de dix firagments archi- 
tecturaux et objets de marbre, notamment romains et byzantins, met en doute la 
provenance locale du materiau. Photographies d’un fragment d’architrave attribue au 
IXe s. de l’eglise de Caykoz et d’un sarcophage romain tardif ou protobyzantin. - 
Rapti. [3531 

Falla Casteifranchi M., II complesso ecclesiale di Bargylia. Parola del Passato 60 (2005) 
419-464. 19 Abb. - Dennert. [3532 

Korfinann M. O. (Hrsg.), Troia. Archäologie eines Siedlungshügels und seiner Land¬ 
schaft. Mainz, Zabem 2006. IX, 419 S. 82 färb., 320 s/w. Abb. ISBN 978-3-8053-3509-6. 
- Zwei Beiträge werden angezeigt als Nr, 3527, 3537. - Dennert. [3533 
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La Rocca E., Survey archeologia nelVarea del golfo di Mandalya (Turchia). Parola del 
Passato 60 (2005) 392-418. 13 Abb. - Jeweils mehrere Kirchen in Bargylia und Ala- 
gün. - Dennert. [3534 

Mangartz F., Zur Rekonstruktion der wassergetriebenen byzantinischen Steinsägema¬ 
schine von Ephesos, Türkei. Vorbericht. Archäologisches Korrespondenzblatt 36 (2006) 
573-590. 5 Abb. - In frühbyz. Zeit wurde in Hanghaus 2 eine Werkstatt mit Stein¬ 
sägemaschine eingebaut, die wohl der Z^rsägung von Spolien diente. - Dennert. 

[3535 

Özden S^Aksan M., Pisidia ve Karia Bölgeleri Yunan-Roma Dönemi Envanteri 
(Greco-Roman Inventory of Pisidia and Caria). Türkiye Arkeolojik Yerler Projesi, 7. 
Istanbul, Ege Yayinlan 2007. ISBN 975-807-158-0. - Early Byzantine locations in Pi¬ 
sidia and Caria. - Lafli. [3536 

Rose C. B., Auf mythengetränktem Boden - Ilion in griechischer, römischer und by¬ 
zantinischer Zeit. - Kor ftnann M. O. (Hrsg.), Troia. Archäologie eines Siedlungshügels 
und seiner Landschaft. (Nr. 3533) 189-198. 13 Abb. - Dennert. [3537 

Serin U., Some observations on the middle Byzantine church outside the east gate of 
lasos. Parola del Passato 60 (2005) 156-178. 7 Abb. - Dennert. [3538 

Kilikien 

Equini Schneider E., Elaiussa Sebaste. Scavi e ricerche in Anatolia sud-orientale. - 
Tai^anu A. (ed.), DalTEufrate al Mediterraneo. (Nr. 3522) 105-116. Abb. - Dennert. 

[3539 


Kappadokien 

An M., The inscribed-cross churches in Göreme. M. A. thesis. Middle East Technical 
University Ankara 2004.127 S. 51 Abb. Volltext im Internet; http;//etd.lib.metu.edu.tr/ 
upload/12605118/mdex.pdf. - Dennert. [3540 

Özcan H. Ö., Ivriz Ambar Deresindeki Manastir Kalmtilan (Die Überreste des 
Klosters im Ambar Deresi bei ivriz). Sanat Tarihi Ara§tirmalan Dergisi 16 (2001-02) 
28-31. 5 Abb. - Dennert. [3541 

Ousterhont R., A Byzantine settlement in Cappadocia. Dumbarton Oaks Studies, 42. 
Washington D.C., Dumbarton Oaks 2005. xx, 474 S. 19 Farbtaf., 271 Abb. ISBN 0- 
88402-310-9. - Berger. [3542 


Galatien 


Lightfoot ChTLightfoot M. , Amorium. A Byzantine city in Armtolia - an archaeological 
guide. Homer Archaeological Guides, 5. Istanbul, Homer Kitabevi 2007. 180 p. ISBN 
978-975-829380-3. - Berger. [3543 
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Lykien und Pamphylien 

Des Courtils J. et al., La Campagne 2005 ä Xanthos. Anatolia Antiqua 14 (2006) 275- 
291. - Nettoyage de la villa de l’acropole et decouverte d’un fragment de mosaique 
inconnu. - Rapti. [3544 

Des Courtils J. et al., Xanthos. Rapport sur la Campagne de 2004. Anatolia Antiqua 13 
(2004) 449-466. - Döcouverte des ceramiques peintes et sigillees, paleochretiennes et 
medievales, et restauration de deux mosaiques protobyzantines dont une porte une 
inscription inedite. - Rapti. [3545 

Laroche D., Letöon: rapport sur les travaux de 2004. Anatolia Antiqua 13 (2005) 467- 
471. - Restauration de la mosaique pal6ochretienne de l’^glise, ä inscription inedite. - 
Rapti. [3546 

Laroche D., Letöon: rapport sur les travaux de 2005. Anatolia Antiqua 14 (2006) 293- 
308. - Nouvelle restauration de la mosaique pal6ochr6tienne de l’eglise. - Rapti. 

[3547 

Marksteiner ThJNiewöhner Ph., Die Ruinen von Gökkaya. Ein Siedlungsplatz in der 
Umgebung von Istlada in Zentrallykien. Mitteilungen zur Christlichen Archäologie 12 
(2006) 83-102. - Altripp. [3548 

Özcan H. Ö., Alanya Kalesinde Üg Bizans Kilisesi (Three Byzantine churches in the 
Castle of Alanya). Atatürk Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Dergisi 5 (2004) 67- 
79. 9 Abb., 3 Pläne. - Dennert. [3549 

Olcay LJ^kan B. Y., Olympos in the middle ages. Newsletter of the Society for the 
Medieval Mediterranean 9 (2005) 25-27. - Dennert. [3550 

Parraan E. et al., Olympos, a pirates’ town in Lycia. An archaeological guide. Homer 
Archaeological Guides, 4. Istanbul, Homer Kitabevi 2006. 151 S. Zahlr. Abb. ISBN 
975-8293-93-8. - Dennert. [3551 

Ydmaz L., An unknown chapel in Oba-Alanya. Belleten 70/259 (December 2006) 211- 
231. - Lafh. [3552 


Türkisches Armenien und Georgien 

Maranci C., Building churches in Armenia. Art at the borders ofempire and the edge of 
the Canon. Art Bulletin 88 (2006) 656-676. - A welcome and detailed revision of the 
exterior sculpture and particularly the inscriptions of Mren, understood in the light of 
both medieval Armenian texts and modern interpretative strategies. - Cutler. [3553 

Özcan H. Ö., Van ve ^evresindeki Hiristiyanlik Dönemi Yapilannm Plan Agtsindan 
Degerlendirilmesi (Evaluation of the churches in and aroimd Van in terms of plan). 
Atatürk Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Dergisi 6 (2004) 43-54. 4 Abb., 7 Pläne. 
- Dennert. [3554 

Thierry de Crussol J.-M., Monuments armeniens de Haute-Arminie. Paris, CNRS 2005. 
200 p. ISBN 2-271-06187-3. - Repertoire richement illustre. Fiches regroupees en dix 
chapitres selon la subdivision en regions de cette province historique de la Tiirquie 
centrale autour des grandes villes comme Erzeromn ou Bayburt. Introductions sur 
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l’archöologie, la geographie du pays et les traits generaux de Tarchitecture civile. La 
prosperite de la region du 18e au 20e siede expüque les nombreuses restaurations et 
constructions tardives, toutes systematiquement notees. - Rapti. [3555 


Türkisches Mesopotamien und Syrien 

Hovanissian R. G. (ed.), Armenian Tigranakert/Diarbekir and Edessa/Urfa. Costa 
Mesa, CA, Mazda Publishers 2006. xx, 586 p. ID., maps. ISBN 1-56859-153-5. - The 
relevant articles are listed as no. 2664, 3085, 3183, 3369. - Kaegi. [3556 

(ee) Nördlicher Schwarzmeerraum 
Ukraine 

Chrnskoya L. G., O Hauojie xpucmuancKOZo Xepconeca TaepunecKozo: KpecmoeuduoH 
liepKoeb Ha znaenoM Kjiadöuuie (Vom Anfang der christlichen Taurischen Chersones 
Tavricheskij: Die kreuzförmige Kirche auf dem Hauptfriedhof). CyaeHCKHH COopuHK 2 
(2004) 393-417. - Berger. [3558 

Ivakin H., Excavations at St. Michael Golden Domes Monastery in Kiev. - Aibabin AJ 
lyakm H., Kiev - Cherson - Constantinople. Ukrainian Papers at the XXth Interna¬ 
tional Congress of Byzantine Studies (Paris, 19-25 August 2001). (Nr. 4145) 177-220. 
20 Zeichnungen. - Bericht über die Ausgrabungen, die in den gefundenen Gegen¬ 
ständen die enge Verbindung zu Byzanz vor allem im 12. Jh. zeigen. Bemerkenswert 
ein Limoge-Kreuz aus dem 13. Jh. - Schreiner. [3557 

Zaradskaya L, L’eglise de Chersonese protobyzantine (IVe-VIe siede). (Nr. 2596). - 
Schreiner. 


Georgien 

Gengluri N., Saalbau mit der Kuppel in der georgischen Architektur des Mittelalters. 
(Nr. 3654). - Tmnefeld. 


Armenien (Republik) 

Khrouchkova L. G., La propagation du christianisme dans une region pontique. La 
basilique de Candrips, “Temple pour les Abasges”. - Iwaszkiewicz-Wronikowska BJ 
Pröchniak D. (eds.), Miejsca swi§te w epoce pöznego antyku (Nr. 4208) 405-445.35 ilL. 
- Une basilique des IV-VI/VII siecles, reconstruite aux VIII-IV siecles. - Salamon. 

[3559 


Rußland 

Pröchniak D., Mi^dzy historig a legendg. Miejsca swigte Armehczyköw (Tra storia e 
leggenda. I luoghi sacri degli Armeni). - Iwaszkiewicz-Wronikowska BJProchniak D. 
(eds.), Miejsca swigte w epoce pöznego antyku (Nr. 4208) 373-403.14 ill. Con riassunto 
italiano. - Arte, culto e tradizione storica dei luoghi sacri degli Armeni. - Salamon. 

[3560 



Bibliographie: 7 B. Regionen und Orte 


1073 


(ff) Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

Beaudiy NJPerreaut J. Y., Travaux recents a la basilique de Ras el Bassit. Annales 
Arch^ologiques Arabes Syriennes 45/46 (2002/03) 381-391. 23 Abb. - Dennert. 

[3561 

Bläzquez J. MJCabrero J., Nuevos mosaicos de la colecciön del Hotel Villa Real de 
Madrid, II. (Nr. 3719). - Berger. 

Bläzquez Martinez J. MJGonzalez Blanco A. (Hrsg.), Sacralidad y Arqueologia. Thilo 
Ulbert zum 65. Geburtstag am 20. Juni 2004 gewidmet. (Nr. 4135). - Signes. 

Egea Vivancos A., Eufratense et Osrhoene. Poblamiento romano en el alto i,ufrates 
sirio. Antigüedad y Cristianismo. Monografias histöricas sobre la Antigüedad Tardia, 
21. Murcia, Universidad de Murcia 2005. 784 S. 418 Abb. ISBN 84-8371-620-8. - Die 
vom Verfasser seit 1989 systematisch durchgeführten Ausgrabungen in der Region des 
oberen Euphrat in Syrien werfen ein neues Licht sowohl auf die Natur des syrischen 
Mönchtums in der Spätantike als auch auf das Strassennetz und die Wasserversorgung. 
Das westliche Ufer des Euphrat wird epigraphisch als ein griechisch sprechendes Land 
charakterisiert, im krassen Gegensatz zu dem östlichen Ufer (Osrhoene), wo die 
meisten erhaltenen Inschriften auf Syrisch abgefaßt sind. - Signes. [3562 

Freilich A., Mons Admirabilis i eulogie Symeona Shipnika Mtodszego (II Monte delle 
Meravighe e le eulogie di Simeone Stilita il Giovane). - Iwaszkiewicz-Wronikowska ftJ 
Produdak D. (eds.), Miejsca swi^te w epoce pöznego antyku (Nr. 4208) 353-371. Con 
liassunto italiano. - Architettura e gli ogetti del culto di Simeone. - Salamon. [3563 

Haut BJViviers D., Analysis of the water supply System of the city of Apamea, using 
computational fluid dynamics. Hydraulic System in the north-eastem area of the city, in 
the Byzantine period. Journal of Archaeological Science 34/3 (March 2007) 415-427. - 
Lafh. [3564 

Khalek N. A., From Byzantium to early Islam. Studies on Damascus in the Umayyad 
era. (Nr. 3188). - Kaegi. 

Khouiy W., Banassara, un site de pelerinage dans le massif calcaire. Rapport sur les 
travaux menes en 2002-2004. Syria 82 (2005) 255-266. - Occup6 des l’epoque heI16- 
nistique, le site se compose d’un quartier rupestre au sud et d’un quartier au nord 
domine par deux eghses ä cour commune et leurs annexes, interpretdes comme un 
centre de pelerinage, dont les cultes restent ä prödser. Les eglises conservent d’im- 
portants amenagements liturgiques du VIe sifecle et des mosaiques de pavement, dont 
une ä quatre scenes marines refletant, d’apres l’a., les activites locales et Timportance 
d’Orontes. L’hypothese d’un ex-voto pourrait etre par ailleurs envisageable. - Rapti. 

[3565 


Khoury W., L’eglise sud de DeirSeta. Annales Archdologiques Arabes Syriennes 45/46 
(2002/03) 435-443. 12 Abb. - Dennert. [3566 
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Lopez Monteagudo G., Nuevos mosaicos de la colecciön del Hotel villa Real de Madrid, 
I. (Nr. 3724). - Berger. 

Major B., The rural site of’Asur. - Edbury R/Kalopissi-Verti S. (eds.), Archaeology and 
the Crusades. Proceedings ofthe round table, Nicosia, 1 February 2005. (Nr. 4201) 157- 
171.7 Abb. - Neue Untersuchungen des Verf. an der Küstenzone von heutigem Syrien 
haben zur Aufdeckung eines Netzwerks von Landsiedlungen zur Zeit der Kreuzfahrer 
geführt. - Kalopissi-Verti. [3567 

Saliou C., Identite culturelle et paysage urbain. Remarques sur les processus de trans- 
formation des rues ä portiques dans TAntiquite tardive. (Nr. 3417). - Rapti. 

Sodini J.-PyBiscop J.-L. et al., QaTat Sem' an et son environnement. Essai de Synthese. 
Annales Archdologiques Arabes Syriennes 45/46 (2002-03) 345-358. 12 Abb. - 
Dennert. [3568 

Urman D., Rafid on the Golan. A profile ofa late Roman and Byzantine village. BAR 
international series, 1555. Edited by Dar Sh./Hartal M./Ayalon E. Oxford, Archaeo- 
press 2006. xix, 305 p. ill. ISBN 1-8417-1984-6. - Berger. [3569 

Yorderstrasse T., Al-Mina. A portrait of Antioch from late antiquity to the end ofthe 
Ottomans. (Nr. 3372). - Kaegi. 


Jordanien 

Bikai P. M., Petra in Jordan. By zantine churches and scrolls. - Clark D. RJMatthews Y. 
H. (eds.), One hundred years of American archaeology in the Middle East. (Nr. 4152) 
115-130. 7 Abb. - Dennert. [3570 

Friedman Z., Boat depiction in the 8th Century CE Nilotic frames mosaic in the Church 
of St. Stephen, Umm al-Rasas, Jordan. Liber Annuus Studium Biblicum Franciscanum 
55 (2005) 395 -418 Taf. 51-56. - Dennert. [3571 

Moralee J., The stones of St. Theodore. Disfiguring the pagan past in Christian Gerasa. 
(Nr. 2632). - Talbot. 

Picdrillo MVAbela JTPnppalado C., Umm al-Rasas 2005. Excavation report. Liber 
AnnuiK Studium Biblicum Franciscanum 55 (2005) 491-498. Taf. 66-69. - Dennert. 

[3572 

Pkcirillo M., Una capella nella regione di Suf- Jerash. Liber Annuus Studium Bibli¬ 
cum Franciscanum 55 (2005) 490. Tat 65. - Dennert. [3573 

Picdrillo MVSanmori C., Una nuove chiesa nel villagio di Massuh - Madaba. Antiquite 
tardive 13 (2005) 387-412. 34 Abb. - Dennert. [3574 


Israel 

AbuKhalafM. et al., The By zantine and early Islamic Settlement ofKhirbat Shuwayka. 
Web Journal on Cultural Patrimony 2 (2006) 47-76.29 Abb. Intemetpublikation unter 
http ://www.webjoumal.unior.it/Dati/l8/55/3.% 20Palestina,% 20Abu% 20Khalaf.pdf. - 
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Wohngebäude, eine Kirche und Einrichtungen zur Weinproduktion frühbyzantinischer 
Zeit. - Dennert. [3575 

Fabbrini M., Reperti archeologici nella cittä vecchia di Nablus. Liber Annuus Studium 
Biblicum Franciscanum 55 (2005) 355-362. 1 Plan. Taf. 35-38. - Dennert. [3576 

Garbarino O., II Santo Sepolcro di Gerusalemme. Appunti di ricerca storico-archi- 
tettonica. Liber Annuus Studium Biblicum Franciscanum 55 (2005) 239-314.15 Abb. - 
Dennert. [3577 

Hirschfeld Y., En-Gedi: “A very large village ofJews”. Liber Annuus Studium Biblicum 
Franciscanum 55 (2005) 327-354. Tat 11-34. - Dennert. [3578 

Hirschfeld Y., The monasteries of Palestine in the Byzantine period. (Nr. 2707). - von 
Stockhausen. 

Holum K. G., Constructing the past in the cities of By zantine Palestine. - Clark D. R7 
Matthews V. H. (eds.), One hundred years of American archaeology in the Middle East. 
(Nr. 4152) 351 -364. 4 Abb. - Dennert. [3579 

Miziolek J., I Mosaici della Basilica del Monte Sinai. Nuove osservazioni sulle fonti 
delle raffigurazioni e del loro contenuto ideale. (Nr. 3725). - Bianchi. 

Ovadiah A., Liturgical modifications in the early By zantine church in Eretz Israel. The 
architectural and epigraphic evidence. Liber Annuus Studium Biblicum Franciscanum 
55 (2005) 363-376. Taf. 39-50. - Dennert. [3580 

Patrich J., Early Christian churches in the Holy Land. (Nr. 3671). - von Stockhausen. 

Pilz S/Piiz Y., A Roman-Byzantine Road near Regavim - Ramot Menashe. Salvage 
Excavation Reports 3 (2006) 69-83. - Lafh. [3581 

Pringle D., The churches of Crusader Acre. Destruction and detection. - Edbury VJ 
Kalopissi-Verti S. (eds.), Archaeology and the Crusades. Proceedings ofthe round table, 
Nicosia, 1 February 2005. (Nr. 4201) 111-132. 14 Abb. - Anhand von Urkunden, 
Karten, Reiseberichten und archäologischem Material weist Verf, die Kirchen von 
Akkon z. Z. der Kreuzfahrer nach. - Kalopissi-Verti. [3582 

Ägypten 

Cipriano G., II mausoleo delVesodo di El-Bagawat. La lettura iconografica del pro- 
gramma decorativo della cupola. Rivista di Archeologia Cristiana 79 (2003) 243-288. 
18 Abb. - Dennert. [3583 

Kiss Z., Swig,tynie w Luksorze. Miejsca swi^te Egipcjan, Rzymian, chrzescijan i mu- 
zubnanöw (Le temple de Louxor. Lieu sacre des Egyptiens, Romains, Chretiens et 
Musulmans). - Iwaszkiewicz-Wronikowska ByProchniak D. (eds.), Miejsca swi^te w 
epoce pöznego antyku (Nr. 4208) 281-290. 6 ill. Avec un resume frangais. - Des ba- 
siliques du VWII siöcle sont mentionn^es. - Salamon. [3584 

Ryl-Preibko! L, File. Starozytne miejsce kultu i osrodek wczesnego chrzescijahstwa 
(File. Ancient Cult Site and a Centre of Early Christianity). - Iwaszkiewicz>Wroni* 
kowdm ByPrödiniak D. (eds.), Miejsca swi^te w epoce pöznego antyku (Nr. 4208) 291 - 
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300.5 plates. English with a Polish summary. - The fate of Christian churchs in File and 
its neighbourhood tili the X Century is discussed. - Salamon. [3585 


Äthiopien und Sudan 

Gtrfgowski T., Organizacja przestrzeni sakralnej w praktyce liturgicznej Wschodu 
chrzescijanskiego a koscioty chrzescijanskiej Nubii (L’organizzazione dello spazio 
sacrale nela pratica liturgica dell’Oriente christiano e le chiese della Nubia). - 
Iwaszkiewicz-Wronikowska BTPröchiiiak D. (eds.), Miejsca swi^te w epoce pöznego 
antyku (Nr. 4208) 337-352. 4 ill. Con riassunto italiano. - Salamon. [3586 

Scholz P. O., Nubien. Geheimnisvolles Goldland der Ägypter. Darmstadt, Wissen¬ 
schaftliche Buchgesellschaft 2006.224 S. 8 Farbtaf., 73 s/w. Abb. ISBN 978-38062-1885- 
5. - Altripp. [3587 

Zurawsld B., Peregrinatio Nubiana. Kilka uwag na marginesie problematyki miejsc 
swi^tych w Nubii chrzescijanskiej (Peregrinatio Nubiana. Alcune osservazioni al mar- 
gine della problematica dei luoghi sacri nella Nubia Cristiana). - Iwaszldewicz-Wro- 
nikowska ByPröchniak D. (eds.), Miejsca swi^te w epoce pöznego antyku (Nr. 4208) 
301-324.19 ill. Con riassunto italiano. -1 resultati dei scavi a Baaganarti (fino al XIV 
secolo). - Salamon. [3588 


(gg) Italien 

Abbatepaolo M., II Dittico di Stilicone nel Duomo di Monza. (Nr. 3805). - Luzzi. 

Andaloro M., Atlante: percorsi visivi. Suburbio, Vaticano, Rione Monti. Volume I 
delVAtlante: La pittura medievale a Roma: 312-1431. (Nr. 3710). - Bianchi. 

Andaloro M., L’orizzonte tardoantico e le nuove immagini: 306-468. Volume I dei 
Corpus: La pittura medievale a Roma: 312-1431. (Nr. 3711). - Bianchi. 

Augenti A., Nuove indagini archeologiche a Classe. - Ravenna da capitale imperiale a 
capitale esarcale. Atti dei XVll Congresso intemazionale di Studio sull’Alto Medioevo. 
Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 237-252. 20 Tafeln. - Schreiner. [3589 

Augenti A., Ravenrw. e Classe. Archeologia di due cittä tra la tarda Antichitä e l’alto 
Medioevo. - Augenti A. (ed.), Le cittä italiane tra la tarda Antichitä e l'alto Medioevo. 
(Nr. 4147) 185-218. 34 Abb. - Dennert. [3590 

Bartolozzi Casti GyAlati M. C., Restauri medievali e ipotesi sui mosaici originari pa- 
leocristiani in S. Pietro in Vincoli. (Nr. 3718). - Bianchi. 

Beiger M., La representation byzantine de la «Vision de Dieu» dans quelques eglises du 
Salento medieval. - Jacob AJMartin J.-MiNoye G. (eds.), Histoire et culture dans 
l’Italie byzantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 179-203. - La presenza, 
nella decorazione delle chiese medievali dei Salento, tra X e XV secolo, dei tema 
iconografico della cosiddetta «Visione di Dio» (sotto la forma della visione dei profeti), 
secondo una tipologia ricorrente anche in altre zone dei mondo bizantino, h molto piü 
frequente di quanto non sia stato finora notato. - Luzzi. [3591 
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Bianchi L., Guida semiseria e letteraria a Ravenna e ai suoi dintorini. - Bro^^lni M. 
(ed.), L’esarcato 554-751. (Nr. 3163) 98-109. - Berger. [3592 

Caffaro A^alanga G., La chiesa rupestre del S. Salvatore sul monte Stella. (Nr. 3666). - 
Luzzi. 

Capitanio P., Decorazioni tardo-antiche a stucco in San Vitale a Ravenna. (Nr. 3667). - 
Bianchi. 

CUento A., Bisanzio in Sicilia e nel sud dell’Italia. Udine, Magnus 2006. 299 S. Zahlr. 
Abb. ISBN 88-7057-196-3. - Überblickswerk zu allen Gattungen byzantinischer Kunst 
in SüditaUen, mit reichen Farbabbildungen. - Dennert. [3593 

CUento A., Byzantinisches Sizilien und Süditalien. Petersberg, Imhof 2006. 299 S. 
Zahlr. färb. Abb. ISBN 3-86568-068-2. - Deutsche Ausgabe der itahenischen Edition 
„Bisanzio in Sicilia. Arte e civiltä dei Romani d’Oriente”, die 2005 in Udine erschienen 
ist. Außerordentüch großzügig bebildeter großformatiger Band, der die byzantinische 
Kunst vom 6. Jh. bis zur Normannen-Zeit thematisiert. - Altripp. [3594 

CoateS'Stephens R., Byzantine building patronage in post-reconquest Rome. - GhUardi 
MJGoddard Ch. jyPorena P. (eds.), Les cites de l’Italie tardo-antique (IVe-VIe siede). 
Institutions, economie, societe, culture et religion. (Nr. 4159) 149-166. - Zur Bautä¬ 
tigkeit von Repräsentanten des oströmischen Staats im Rom der Jahre 554-772. - 
Berger. [3595 

Coates-Stephens R., La committenza edilizia bizantina a Roma dopo la riconquista. - 
Augenti A. (ed.), Le cittä italiane tra la tarda Antichitä e l’alto Medioevo. (Nr. 4147) 
299-316. 8 Abb. - Dennert. [3596 

CoscareUa A., Strutture rupestri in Calabria. - Jacob AJMartin J.-MyNoye G. (eds.), 
Histoire et culture dans VItalie by zantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 
489-504. - Alla destinazione anacoretica di alcuni impianti si affianca l’uso abitativo e 
agricolo-pastorale, documentato in alcune localitä adiacenti centri urbani antichi, come 
h il caso delle grotte di Zungri sull’altopiano del Poro, forse vicine al castrum Mesiano, 
o di quelle del reggino e di altre strutture rupestri presso Rossano, Stilo, Gerace e 
Santa Severina. Ma, secondo C., «forse soltanto l’area di Rossano testimonierebbe la 
presenza di un insediamento propriamente detto», un x®piov. - Luzzi. [3597 

David M., Paesaggi urbani nell’Italia tardoantica. - Augenti A. (ed.), Le cittä italiane 
tra la tarda Antichitä e l’alto Medioevo. (Nr. 4147) 125-136.10 Abb. - Dennert. [3598 

Di Gangi GTLebole C. M., La Calabria bizantina (VI-XTV secolo). Un evento di lunga 
durata. - Jacob AJMartin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire et culture dans l’Italie by- 
zantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 471-487. - La presenza bizantina in 
Calabria si caratterizza, rispetto ad altre zone della penisola italiana, per una maggiore 
radicalizzazione nel territorio, come risulta dall’anahsi dei dati archeologici. - Luzzi. 

[3599 

Di Stefano S., Buscemi (Siracusa): la chiesa rupestre e il complesso cimiteriale di Cava 
S. Giorgio. Archivio Storico Siracusano s. III19 (2005) 19-42. 7 fig. - Descrizione del 
sito rupestre, la cui sistemazione a monastero risalirebbe al VI-VII secolo. Identifica, 
senza prove convincenti, la chiesa e il monastero rupestri con il monastero di S. 
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Giorgio della massa Maratodite, nominato in una lettera del 592 da Gregorio Magno. - 
Acconcia Longo. [3600 

Dorigo W., Spolia marmorei d’oltremare a Venezia (secoli XI-XIV). (Nr. 3694). - 
Dennert. 

Esposito A., L’organizzazione della difesa di Roma nel Medioevo. (Nr. 3382). - 
Bianchi. 

Falla Castelfranchi M., La pittura bizantina in Italia meridionale e in Sicilia (secoli 
IX-XI). (Nr. 3732). - Luzzi. 

Favaretto L (Hrsg.), Arte, storia, restauri della Basilica di San Marco a Venezia. La 
facciata nord. Quademi della Procuratoria, 1. Venezia, Procuratoria di S. Marco 2006. 
88 S. Zahlr. Abb. ISBN 88-317-9162. - Diese neu gegründete Reihe widmet sich 
Themenbereichen der Baugeschichte von San Marco und vereinigt in diesem (ersten) 
Band elf zusammengehörende Beiträge (leider ohne Anmerkungen) in Zusammen¬ 
hang mit restauratorischen Maßnahmen. Besonders bei der Behandlung der Klein¬ 
plastik werden immer wieder Bauteile aus dem byz. Reich herausgestellt. - Schreiner. 

[3601 

Katuiny J. C., Spotkanie religii z politykg w architekturze sakralnej poznoantycznej 
Rawenny (Nr. 3656). - Salamon. 

Kramer J., Justinianische Kämpferkapitelle mit einem Dekor aus Paaren von Zweigen 
und die Nachfolgekapitelle im Veneto. (Nr. 3429). - Altripp. 

Laudani M., Breve ricognizione di alcune chiesette bizantine della sicilia orientale secc. 
VI-VII. - Broggini M. (ed.), L’esarcato 554-751. (Nr. 3163) 69-97. - Berger. [3602 

Marchionibus M. R., Due tavolette erratiche di Capodimonte. (Nr. 3753). - Bianchi. 

Massimo G., Papa Zaccaria e i lavori di ampliamento del Patriarchio Lateranense (741 - 
752). Arte Medievale n. s. 2/1 (2003) 17-37.15 fig. - Vengono messe in risalto (p. 25- 
28) le analogie, all’epoca di papa Zaccaria (741-752), del Patriarchio Lateranense con 
il palazzo imperiale di Costantinopoli: in particolare per la funzione del portico di 
Zaccaria, con tutta probabilitä accesso monumentale analogamente alla Chalke, e 
anche per la presenza della statua equestre di Marco Aurelio, allora ritenuta di 
Costantino, in una collocazione topograficamente analoga, rispetto al Patriarchio, a 
quella della statua di Giustiniano rispetto al palazzo di Costantinopoli. - Durch ein 
Versehen der Redaktion bereits angezeigt BZ 99, 2006, Nr. 3099 mit unvollständigem 
Kommentar. - Bianchi. [3603 

Noye G., Le cittä calabresi dal IV al VII secolo. - Augenti A. (ed.), Le cittä italiane tra 
la tarda Antichitä e l’alto Medioevo. (Nr. 4147) 474-517. 12 Abb. - Dennert. [3604 

Patitucci Uggeri S., Castro bizantini nel delta padano. - Jacob AJMartin J.-MJNoye G. 
(öds.), Histoire et culture dans l’Italie byzantine. Acquis et nouvelles recherches. 
(Nr. 4163) 337-364. - P. U. esamina l’insediamento nell’area dell’antico delta padano 
corrispondente all’odiema provincia di Ferrara tra i secoli V-VIII. In particolare dopo 
l’invasione longobarda tale zona diviene l’antemurale settentrionale dell’Esarcato. - 
Luzzi. [3605 
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Roma G., Monasteri bizantini fortificati sul territorio della Calabria settentrionale. 
Problemi archeologici e lettura. - Jacob AJMartin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire et 
culture dans l’Italie byzantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 505-514. - 
«Quelle che emerge come una novitä dalle indagini archeologiche condotte sul terri¬ 
torio dell’attuale Calabria settentrionale, e questa serie di chiese con locali affiancati, 
che vengono costruite, intomo al X-XI secolo, trasformando i siti fortificati altome- 
dievali, probabilmente, in monasteri fortificati con vaste estensioni di territorio». R. 
prende in particolare considerazione i siti fortificati di «Presinace, nel comune di 
Nocara, che controllava l’accesso dallo Jonio verso le ampie vallate del Ferro e del 
Sarmento, di Sassöne, nel comune di Morano Calabro, a controUo della via che at- 
traversava l’importante vaüco di Campotenese, dei Casaüni, nel comune di San Sosti, 
posto a guardia del passo dello Scalone, importante via istmica tra il lureno e la valle 
dell’Esaro, di Castellaccio, nel comune di Cerisano, che controllava la via che dal 
Tirreno conduceva nella valle del Crati.» - Luzzi. [3606 

Romano S., Riforma e tradizione: 1050-1198. Volume IV del Corpus: La pittura me- 
dievale a Roma: 312-1431. (Nr. 3715). - Bianchi. 

Rotili M., Benevento fra tarda antichitä e alto medioevo. - Augenti A. (ed.), Le cittä 
italiane tra la tarda Antichitä e Valto Medioevo. (Nr. 4147) 317 -333.21 Abb. - Dennert. 

[3607 

Ruga A., La chiesa di S. Maria di Zarapotamo a S. Maria di Catanzaro tra alto me¬ 
dioevo ed etä modema. Vivarium Scyllacense 16 (2005) 17 -42. ill. - Prime risultanze di 
uno scavo parziale, notizie sulle emergenze architettoniche, panorama diacronico delle 
fonti: si segnala qui per quanto attiene alla fase bizantina. - D’Aiuto. [3608 

Russo E., Una nuova proposta per la sequenza cronologica del palazzo imperiale di 
Ravenna. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso 
intemazionale di Studio sull’Alto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 
155-190. 43 Taf. - Eine über Deichmann weit hinausgehende Untersuchung; auch 
Vergleich mit anderen spätantiken Palastanlagen. - Schreiner. [3609 

Santangeli Valenzani R., Paesaggio urbano e strutture economiche a Roma nell’alto 
Medioevo: II Contributo delle indagini archeologiche. - JeCEreys E. (ed.), Proceedings 
of the 21st International Congress of Byzantine Studies, London, 21 -26 August 2006. 
(Nr. 4165) 131 -141. - Tmnefeld. [3610 

Scaioli G., La villa teodoriciarui di Meldola. (Nr. 3727). - Luzzi. 

Sebastiano V., La restituzione della pianta del Duomo di Salerno in etä medievale 
attraverso il rilievo e documenti inediti. Palladio 19,37 (2006 [2007]) 23-38.13 fig. - Si 
fa cenno (p. 31-32) alla traslazione del corpo di sant’Andrea apostolo da Costanti- 
nopoü ad Amalfi nel 1206 ad opera del cardinale Pietro Capuano, episodio al quäle si 
collega con certezza la costruzione della cripta del Duomo. - Bianchi. [3611 

Ikaversari M., Il territorio forlivese durante la tarda antichitä: societä, politica e religi- 
one. (Nr. 3672). - Luzzi. 

U^ri G.,Icastra bizantini in Sicilia. - Jacob AyMartin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire 
et culture dans VItalie byzantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 319-336. - 



1080 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: III. Abteilung 


Solo in conseguenza delle scorrerie saracene rinsediamento sparso in villae e massae di 
etä tardoantica inizia in Sicilia ad accentrarsi in castra. U. individua tre fasi nella 
costituzione dei castra siculi: in una prima fase, fino alla metä del secolo VIII, sono 
utilizzati nomi latini; nella seconda, fino all’inizio della conquista araba, greci; la terza 
fase e infine connessa con la strenua lotta dei secoli nono e seguente contro i con- 
quistatori Arabi. - Luzzi. [3612 

Yaldameri C., Indagine sulla chiesa di San Vitale in Ariminum, un filo conduttore per 
un’analisi della presenza bizantina in cittä. - Brogg^ni M. (ed.), L’esarcato 554-751. 
(Nr. 3163) 50-68. - Berger. [3613 

Volpe G., Cittä apulefra destrutturazione e trasformazione. - Augenti A. (ed.), Le cittä 
italiane tra la tarda Antichitä e Valto Medioevo. (Nr. 4147) 559-587. 21 Abb. - Dennert. 

[3614 


(hh) Westlicher Mittelmeerramn 
Spanien und Portugal 

Amengual i Batle J., Ubi pars Graecorum est. Medio milenio de historia relegada de las 
Baleares y las Pitiusas. (Nr. 3159). - Signes. 

Arbeiter A., Grabmosaiken in Hispanien. RömQ 101 (2006) 260-288. - Altripp. 

[3615 

Riiivo J., Conjunto monetärio da casa do mediano absidado (Conimbriga). (Nr. 3889). 
- Bianchi. 

Theocharis Y., Frühmittelalterliche Architekturdekoration in Spanien. Charakteristika 
einer «Koine» im Mittelmeeraum. Cahiers Archeologiques 51 (2003-04) 29-45. - 
Comparaison des d6cors wisigothiques de la peninsule iberique (San Juan de Banos, 
avec Suggestion d’une datation plus tard que le Vlle si^cle, Sans Pedro de la Nave et 
Quintanilla de las Vinas) et des monuments mediobyzantins. - Rapti. [3616 


Nordafrika 

Dresken-Weiland J., Vorstellungen von Tod und Jenseits in den frühchristlichen 
Grabinschriften des 3.-6. Jh.s in Rom, Italien und Afrika. (Nr. 3916). - Altripp. 

Raynal D., Archäologie et histoire de T^glise d’Afrique. Uppenna I: Les fouilles 1904- 
1907. Toulouse, Presses Universitaires du Mirail 2006.306 S. Abb. ISBN 2-85816-806-7. 
- Dennert. [3617 

Raynal D., Archäologie et histoire de l’tglise d’Afrique. Uppenna II: Mosaiques 
funäraires et mämoire des martyrs. Toulouse, Presses Universitaires du Mirail 2006. XII, 
p. 361-855. Zahlr. Abb., 7 Beüagen, 1 CD-ROM. ISBN 2-85816-807-5. - Dennert. 

[3618 

Riggs D. L., Placing the Christian basilicas of pre-Constantinian North Africa in their 
proper architectural context. - Young E/Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, 
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vol. XXXIX. Papers presented at the Fourteenth International Conference on Patristic 
Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4192) 103-107. - Mace. [3619 

Zitrides C., Housing and urban transformation in Carthage, 400-700 CE. (Nr. 3319). - 
Kaegi. 


C. IKONOGRAPHIE UND SYMBOLIK 

a. Allgemeine Darstellungen 

Belting H., Das echte Bild. Bildfragen als Glaubensfragen. München, Beck 2006 
(2. Auflage). 240 S. 85 meist s/w. Abb. ISBN 3-406-53460-0. - Aspekte der spätantiken 
und byzantinischen Bild-Kultur werden gleichermaßen berücksichtigt. - Altripp. 

[3620 

Berger M., La representation byzantine de la «Vision de Dieu» dans quelques eglises du 
Salento medieval. (Nr. 3591). - Luzzi. 

Boycheva J., L’aer dans la liturgie orthodoxe et son iconographie du Xllle siede jusque 
dans l’art post-byzantin. (Nr. 3823). - Rapti. 

Büttner E/Gottdang A., Einführung in die Ikonographie. Wege zur Deutung von 
Bildinhalten. München, Beck 2006. 304 S. 47 s/w. Abb. ISBN 3-406-53579-8. - Als 
grundlegende Einführung auch für die byzantinische Ikonographie von Interesse; 
zudem wird an einigen Stellen auf die frühchristliche und byzantinische Kunst einge¬ 
gangen. - Altripp. [3621 

Ftanco Ä., Iconostasio e iconos. Boletm del Museo Arqueolögico Nacional 21/22/23 
(2003/2004/2005) 90-130. 36 Abb. - Schwerpunkt der Darstellung ist die russische 
Schule. - Signes. [3622 

Hammermeister K., Kleine Systematik der Kunstfeindschaft. Zur Geschichte und 
Theorie der Ästhetik. Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft 2007.182 S. ISBN 
3-534-19873-5. - Das Buch deckt thematisch die Zeit von der Antike bis in Moderne ab 
und berührt daher auch den byzantinischen Bilderstreit (vgl. S. 55 ff.). - Altripp. 

[3623 

Helou N., Le decor des absides dans les eglises mediivales du Liban. Iconographica 5 
(2006) 32-Al. 19 ill. - Per il XII e XIII secolo registra tre soggetti iconografici: la 
Deesis con elementi delle visioni; la Vergine con il Bambino; l’Anastasis. - D’Aiuto. 

[3624 

lonescu Berechet La question de l’icöne dans la vision des Peres (IVe-VIIe siecles). 
Etudes byzantines et post-byzantines 5 (2006) 127-158. - Des peres grecs, latins et 
orientaux sont mis ä profit. - Teoteoi. [3625 

Janowski R/Zchomelidse N. (EIrsg.), Die Sichtbarkeit des Unsichtbaren. Zur Korrela¬ 
tion von Text und Bild im Wirkungskreis der Bibel. Tübinger Symposion. (Nr. 2763). - 
Altripp. 



1082 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: in. Abteilung 


Karahane A., By zantine holy images and the issue of transcendence and immanence. 
The theological background of the late Byzantine palaiologan iconography and aes- 
thetics of the Chora Church, Istanbul. (Nr. 3426). - Dennert. 

Kopp-Schmidt G., Ikonographie und Ikonologie. Eine Einführung. Köln, Deubner 
2004. 191 S. 102 färb, und s/w. Abb. ISBN 3-937111-09-3. - Geht auch auf die Spät¬ 
antike und Byzanz ein. - Altripp. [3626 

Dauterman Maguire EyMaguire H., Other icons. Art and power in Byzantine secular 
culture. Princeton, Princeton University Press 2007. xxii, 201 p. 150 ills. ISBN 0-691- 
12564-3. - Non-religious images in a great variety of media explicated in the light of 
texts. These are treated under the rubrics “novelties and inventions,” “marvels of the 
court” (notably silver bowls and their ceramic derivatives), “animals and magic,” “the 
nude,” and “decorum, merry making and disorder.” - Cutler. [3627 

Pasquini L., L’immagine della croce come simbolo di potere in Ravenna capitale. - 
Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazio- 
nale di Studio sulTAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 1095-1105. 
10 Tafeln. - Schreiner. [3628 

Schnitter M., Das Körperlose verkörpern. Über einige Figuren der „himmlischen 
Scharen“ in der literarischen Tradition und im ikonographischen Kanon der orthodoxen 
Kirche. (Nr. 2779). - Schreiner. 


b, Christus, Maria, Heilige 

Barbu V., «Genealogia Christi». Forme de reprezentare a conceptului de «persoanä» 
(Nr. 3731). - Teoteoi. 

Bitaliotes L, lazopiKÖg Kai XsiTOvpyiKÖg j^ovog azo eiKovoypaqnKÖ Tcpöypappa zov 
ßv^avzivov Kai pezaßv^avzivov vaov: rj nepiTczaari zpmv Oepäzav aiiö zo Kozä Icoäwrjv 
EvayyeXia KXtipovopia 35, A'-B' (IouviO(;-AeK 8 pßpio 5 2003 [2005]) 9-44.5 plans and 5 
plates. - Christoforaki. [3629 

Boele V., Imago Christi. The Image of Christ in the westem and eastem traditions. - 
Piatnitsky Y/Boele YJKleiterp M. (eds.), Byzantium - Jerusalem. Pilgrim treasures 
from the Hermitage. (Nr. 3859) 89-103. - Stathakopoulos. [3630 

Gedevanishvili E., The representation of the holy cace in Georgian medieval art. Ico- 
nographica 5 (2006) 11-27. 26 ill. - Analisi relativa al tema del Santo Volto, sopra- 
ttutto in manoscritti miniati e pittura murale, a partire dal sec. IX. - D’Aiuto. [3631 

Gerov G., L’image de Constantin et Helene avec la croix. £tapes de formation et 
contenu symbolique. - Rakocija M. (ed.), 7 /mm/ u BusaHmuja. Haynuu cKyn Hum, 3.-5. 
Jyna 2002. JöopnuK padoea. (Nr. 4183) II 227-239. - Berger/Dennert. [3632 

Hadji H., The presentation of annunciation in the church of Saint Alypios in Kastoria. - 
Rakocija M. (ed.). Hum u Busanmufa. Haynuu cttyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK 
padoea. (Nr. 4183) III 293 -298. - Berger/Dennert. [3633 



Bibliographie: 7 C. Ikonographie und SymboUk 


1083 


Khroushkoya L., Maiestas Domini dans les programmes iconographiques des eglises du 
Caucase, de l’^gypte et de Cappadoce. Cultural Heritage of Egypt and Christian Orient 
3 (2006) 199-216. - Berger. [3634 

Maguire H., The empress and the Virgin on display in sixth-century art. - Jeffreys E. 
(ed.), Proceedings of the 21 st International Congress of Byzantine Studies, London, 21- 
26 August 2006. (Nr. 4165) 379-395. 17 ill. - Tinnefeid. [3635 

Masnic M. M., <Ppu3 ceamumeyba y mpehoj 30 hu naoca Ce. üaHmejiejMOHa y Hepesujua 
(Nr. 3475). - Berger/Dennert. 

Mauropidu-Tsiume CtaJTampake S., O äyiog NiKöXaog H ansiKÖviarj xov atig roixo- 
ypatpieg vqg Kaaropiäg - Acbpov. TipqnKÖg röpog axov Kadqyqxfj Ni'ko Nikovovo 
(Nr. 4129) 101-115. 30 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Interessante Studie 
der Abbildungen des hl. Nikolaos - einzelne Figuren, Wunderszenen, Vision etc. - in 
den Kirchen von Kastoria vom 9. zum 17. Jh. Es wird bemerkt, daß zwei gleichnamige 
Heiüge - Nikolaos von Myra (4. Jh.) und Nikolaos vom Berg Sion (6. Jh.). - allmählich 
zu ein und derselben Persönlichkeit verbunden wurden. Ein dritter gleichnamiger 
Heiüger - Nikolaos der Neue 6 bj Bouvaivri (t 901/902). - wird in den Kirchen von 
Kastoria seit der 2. Hälfte des 14. Jh.s abgebildet. - Kalopissi-Verti. [3636 

Nagy M., Saint Helen with a palm in meta-Byzantine icon painting. - Rakocija M. (ed.). 
Hum u BusuHmuja. Hayunu CKyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. SöopuuK padoea. (Nr. 4183) III 
359-368. - Berger/Dennert. [3637 

Nagy M., The iconography of Saint Nahum in the icons of the workshop ofRäckeve. - 
Rakocija M. (ed.). Hum u Busanniuja. Haymu CKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK 
padoea. (Nr. 4183) IV 325 -342. - Berger/Dennert. [3638 

Schaller A., Der Erzengel Michael im frühen Mittelalter. Ikonographie und Verehrung 
eines Heiligen ohne Vita. Frankfurt, Lang 2006. 405 S. 27 färb., 113 s/w. Abb. ISBN 3- 
03910-677-5. - Die Arbeit befaßt sich schwerpunktmäßig mit der westlichen Ikono¬ 
graphie; Beispiele aus der byzantinischen Kunst werden nur kurz erwähnt. Zudem 
wird die byzantinische Vorgeschichte des Michael-Kultes nur eingangs angedeutet. 
Dennoch finden sich einige Verweise auf Byzanz, deretwegen u. a. der Band hier an¬ 
zuzeigen ist. - Altripp. [3639 

Semogloa A., Loi divine et sanction encourue dans une epigramme de la periode by¬ 
zantine tardive. Fonctions d’une formule juridique. - Aapov. TtpqxiKÖg xöpog axov 
Kadqyrjxq NIko NiKoväva (Nr. 4129) 355-361. Mit englischer Zusammenfassung. - 
Interessante Bemerkungen zum Inhalt eines Epigramms, das das Kuppelbild des 
Pantokrators seit dem 14. Jh. oft begleitet. - Kalopissi-Verti. [3640 

Sisyu J., The painting of Saint George in Omorfoklisia, Kastoria and the scene of the 
Koimisis of the virgin Mary. - Rakocija M. (ed.). Hum u BusaHmuja. Hayunu cKyn Hum, 
3.-5. Jyna 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) III 279-292. - Berger/Dennert. [3641 

Snelders B., The Traditio Legis on early Christian sarcophagi. (Nr. 3685). - Dennert. 
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c. Verschiedenes 

Barasch M., Das Buch Ezechiel in der frühchristlichen Kunst. - Janowski B7Zcho- 
melidse N. (Hrsg.), Die Sichtbarkeit des Unsichtbaren. Zur Korrelation von Text und 
Bild im Wirkungskreis der Bibel. Tübinger Symposion. (Nr. 2763) 119-130. - Altripp. 

[3642 

Chatteijee P., The politics of narrative. A study ofthe Byzantine and Latin ‘vita’ icons. 
Ph. D. diss. University of Chicago 2007. 220 p. - Examines the narrative icons of saints 
in Byzantium and Italy, focussing on issues of image theory, changes in the concept of 
sanctity, and cross-cultural interaction in the medieval period. - Kaegi. [3643 

Corrigan K., Wort und Bild in Byzanz zur Zeit des Ikonoklasmus und seines Nachle¬ 
bens. - Janowsld ByZchomelidse N. (Hrsg.), Die Sichtbarkeit des Unsichtbaren. Zur 
Korrelation von Text und Bild im Wirkungskreis der Bibel. Tübinger Symposion. 
(Nr. 2763) 131 -145. - Altripp. [3644 

Dziurova A., L’image et la parole: a propos de la visualisation du dogme. - Jeffreys E. 
(ed.), Proceedings ofthe 21 st International Congress of Byzantine Studies, London, 21- 
26 August 2006. (Nr. 4165) 365-378. - Tmnefeld. [3645 

Hanson J., The prophets in discussion in the middle ages. Florilegium 17 (2000) 73-99. 
- Deimert. [3646 

Kahnel B., The Holy Land as a factor in Christian art. - Limor OJStroumsa G. G. 
(Hrsg.), Christians and Christianity in the Holy Land. From the origins to the Latin 
kingdoms. (Nr. 2587) 463 -505. 20 Abb. - von Stockhausen. [3647 

Meyer M., Die Personifikation der Stadt Antiocheia. Ein neues Bild für eine neue 
Gottheit. (Nr. 2342). - Dennert. 

Meyer M., The Levite’s concubine. Imaging the marginal woman in Byzantine society. 
Studies in iconography 27 (2006) 45-76. Abb. - Dennert. [3648 

Paribeni A., L’immagine di Alessandro a Bisanzio e nel Medioevo occidentale. - Pa- 
ribeni A. (ed.), Immagine del Mito. Iconografia di Alessandro Magno in Italia. / Ico¬ 
nography of Alexander the Great in Italy. (Nr. 4216) 70-98. Abb. - Dennert. [3649 

Rigueiro J., “Los obispos en la temprana edad media italiana: una construccion en la 
construccion”. A proposito de su iconografia. (Nr. 2592). - Berger. 

Sevcenko N. P., Art and liturgy in the later Byzantine Empire. - Angold M., The 
Cambridge History of Christianity 5. Eastem Christianity. (Nr. 4194) 127-153. - Sta- 
thakopoulos. [3650 

Sörries R., Daniel in der Löwengrube. Zur Gesetzmäßigkeit frühchristlicher Ikono¬ 
graphie. Wiesbaden, Reichert 2006. 213 S. 26 Taf. ISBN 3-89500-469-3. - Dennert. 

[3651 

li’ovabene G., Divinitä e personificazioni fluviali nei pavimenti musivi tardo antichi. 
Aspetti iconografici e variazioni semantiche. (Nr. 3728). - Berger/Dennert. 
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Vieillefon L., La figure d’Orphee dans VAntiquite tardive. Le mutations d’un mythe: du 
heros päien au chantre chretien. Paris, De Boccard 2003. 268 p. ISBN 2-7018-0164-8. - 
Acconcia Longo. [3652 


D. ARCHITEKTUR 

a. Allgemeine Darstellungen 

Arthur P., Alcune considerazioni sulla natura delle cittä bizantine. - Augenti A. (ed.), 
Le cittä italiane tra la tarda Antichitä e l’alto Medioevo. (Nr. 4147) 27-36. 1 Abb. - 
Dennert. [3653 

Gengiuri N., Saalbau mit der Kuppel in der georgischen Architektur des Mittelalters. 
Byzantinosiavica 64 (2006) 289-307. - Tlnnefeld. [3654 

Jeremic M., Onexe IfapuHunoz zpada (Blicks from Caricin Grad). - Rakodja M. (ed.), 
Huiu u Busauniuja. Haymu cxyn Huiu, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK padoea. (Nr. 4183) IV 
212-228. - Berger/Dennert. [3655 

Kalazny J. C., Spotkanie religii z politykg w architekturze sakralnej pöznoantycznej 
Rawenny (Incontro della religione con la politica nell’ architettura sacrale di Raven¬ 
na). - Iwaszkiewicz-Wronikowska ByPröchniak D. (eds.), Miejsca swi^te iv epoce 
pöznego antyku (Nr. 4208) 265 -277. 8 ill. Con riassunto italiano. - Salamon. [3656 

Knrtovic-Folic N., ObpasoueaHwe u cmapajiaHxe Moeyhnocmu zpadumeAta y 
KosHopuMCKOM u paHoeusaHTTiujcKOM tiepuody (The late Roman and early Byzantine 
builders education and Creative potential). - Rakocija M. (ed.). Hum u Busanniuja. 
HayHHu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. Söopnux padoea. (Nr. 4183) IV 67 -80. - Berger/ 
Dennert. [3657 

Massimo G., Papa Zaccaria e i lavori di ampliamento del Patriarchio Lateranense (741- 
752). (Nr. 3603). - Bianchi. 

Milosevic P. V., L(ap KoHcmaHmun, ymeMe/bume/b Busanniuje u tbene apxumexmype 
(Emperor Constantine, the founder of Byzantium and its architecture). - Rakocija M. 
(ed.). Hum u Busanmuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. Söopnux padoea. (Nr. 4183) 
III195-212. - Berger/Dennert. [3658 

Popovic M., Les funerailles du ktitor: aspect archeologique. - Jeffireys E. (ed.), Pro- 
ceedings ofthe 21st International Congress of Byzantine Studies, London, 21 -26 August 
2006. (Nr. 4165) 99-130. 14 ill. - Tmnefeld. [3659 

Righini V., Opus listatum. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del 
XVII Congresso intemazionale di Studio sullAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 
2004. (Nr. 4140) 841-885. 16 Tafeln. - Zu den verschiedenen lypen dieses Mauer¬ 
werks, auch mit zahlreichen Beispielen aus dem Osten. - Schreiner. [3660 

Russo E., Una nuova proposta per la sequenza cronologica del palazzo imperiale di 
Ravenna. (Nr. 3609). - Sc^einer. 
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Vespignani G., II circo di Ravenna regia civitas. - Ravenna da capitale imperiale a 
capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio sull’Alto Medioevo. 
Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 1133-42. - Keine praktische Verwendung nach 
dem 7. Jh. und im 10. Jh. in Ruinen, dient der Bau nur mehr als Name für ein Quartier. 
- Schreiner. [3661 

Zanotto R., Practica del reimpiego architettonico in una capitale tardo-antica: il caso di 
Ravenna. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso 
intemazionale di Studio sull’Alto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 
1043 -50. 3 Taf. - Zu Spolien in den Bauten. - Schreiner. [3662 


b. Kirchliche Architektur 

Achim I., Les baptisteres paleochretiens du diocese de Thrace. Le cos des provinces de 
Thrace, de Mesie Seconde et de Scythie Mineure. (Nr. 3439). - Rapti. 

Anturakes G. B., MeTaßv^avrivrj NaoSopIa Lleplypappa- nopiopata speov&v. 08oX,o- 
yia 77 (2006) 167-226. 53 Abb. - Hier angezeigt, auch wenn die Untersuchung z.T. 
über den Berichtszeitraum hinausgeht. - von Stockhausen. [3663 

Anturakes G. B. (t), IlaXaioxpionaviKeg ßaatXiKsg rqg EXsvOepvag Kai rov Ilavöppov: 
XsiTovpyiKeg Karamceueg zov npsaßvisplov (lepov B^pazog). - Gabrilake EyTziph- 
opulos G. Z. (Hrsg.), O MvXoitözapog and zr]v apxaiözrjza (dg arjpepa. üepißäXXov - 
ApxaioXoyla - lazopla - Aaoypaq>ia - KotvcovioXoyia. IIpaKziKä AisOvovg XvveSpIov 
(nävoppoi 24-30 OKzcoßptov 2003): Bv^avzivoi Xpövoi (Nr. 4157) 41-57. - Studie 
über das Synthronon, das Kyklion und das Templon in der frühchristhchen Basilika 
von Eleuthema (5. Jh.) und in der von Panormo (5. Jh.) in Westkreta. - Albani. [3664 

Bayliss R., From temple to church: converting paganism to Christianity in late antiquity. 
Minerva 16/5 (2005) 45 -47. - Berger. [3665 

Caffaro ATFalanga G., La chiesa rupestre del S. Salvatore sul monte Stella. Rassegna 
storica salemitana n. s. 46 (2006) 75-108. - Sulla chiesa rupestre, sita in Campania, 
presso la frazione Ogliara di Salerno, eretta all’ingresso di una piccola grotta ad 
un’altezza di ca. 750 m,, grancia del vidno monastero di S. Maria de Vetro, origina- 
riamente utilizzata da monaci di rito greco e in seguito dai benedettini. - Luzzi. [3666 

Capitanio P., Decorazioni tardo-antiche a stucco in San Vitale a Ravenna. Studi ro- 
magnoli 55 (2004 [2006]) 363 -378. 16 tav. £. t. - Studio scaturito dalla tesi di laurea 
discussa da C. a Ravenna nel 2004 presso la Facoltä di Conservazione dei Beni cul- 
turali. - Bianchi. [3667 

Carlettiiii \.,«Un miracolo dell’architettura bizantina. II disegno geometrico della Hagia 
Sophia a Istanbul». Esposizione e colloquio scientifico - Roma 28/11-10/12/2005. 
(Nr. 3424). - Bianchi. 

Delenikolas N. DJBeme B., H Ayia Hapacncevij XaXidöag Eva ßsveziKo np&ypappa 
(xvoiKoSöpqrnjg zo 13o aubva - Maltezou Ch. ATPapakosta Ch. E. (Hrsg.), Bevezia - 
Evßoia And zovEyptito azo Neypondvze. IIpaKziKä AisOvovg EvveSptov. XaXtdöa, 12- 
14 Noepßpiov. (Nr. 4173) 229-266. 8 Taf. - Anhand eingehender Untersuchungen zur 
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Architektur und Bauplastik der Kirche Hagia Paraskeue in Chalkis weisen die Verf. 
nach, daß der Bau von den Venezianern und den Dominikanern nach 1261 auf den 
Bauresten einer frühchristlichen Basilika erbaut wurde. Diese prachtvolle Kirche 
wurde als Teil eines Bauprojekts konzipiert, zu dem auch ein Platz und eine Loggia 
gehörten. - Albani. [3668 

Gtrfgowsld T., Organizacja przestrzeni sakralnej w praktyce liturgicznej Wschodu 
chrzescijanskiego a koscioty chrzescijanskiej Nubii (Nr. 3586). - Salamon. 

Kleinbauer E., Antioch, Jerusalem and Rome. The patronage of Emperor Constantius 
HandarchitecturalInvention. Gesta 45 (2006) 125-144. - The earliest evidence, textual 
and archaeological, for the centrally-planned, double-shelled Great Church in Antioch, 
the rotunda of the Holy Sepulchre and the Mausoleum of Constanina Rome (Sta. 
Costanza), each enclosed by an ambulatory, points to Constantius II as patron and to 
his personal Intervention in the formulation of this building type. - Cutler. [3669 

Marinis V., The Monastery Tou Libos. Architecture, sculpture, and liturgical planning in 
middle and late Byzantine Constantinople. (Nr. 3430). - Altripp. 

Miles R., British Excavations at Bir Messaouda, Carthage 2000-2004. The Byzantine 
Basilica. BABesch - Bulletin Antieke Beschaving 81 (2006) 199-226. - New excava¬ 
tions at Bir Messaouda, a piece of open ground in the centre of modern Carthage, have 
uncovered a very substantial Christian transept basilica which dates to the 6th Century 
AD. - Lafli. [3670 

Ovadiah A., Liturgical modifications in the early Byzantine church in Eretz Israel. The 
architectural and epigraphic evidence. (Nr. 3580). - Dennert. 

Patrich J., Early Christian churches in the Holy Land. - Limor OJStroumsa G. G. 
(Hrsg.), Christians and Christianity in the Holy Land. From the origins to the Latin 
kingdoms. (Nr. 2587) 355 -399. - von Stockhausen. [3671 

Riggs D. L., Placing the Christian basilicas of pre-Constantinian North Africa in their 
proper architectural context. (Nr. 3619). - Mace. 

Sebastiano V., La restituzione della pianta del Duomo di Salerno in etä medievale 
attraverso il rilievo e documenti inediti. (Nr. 3611). - Bianchi. 

Tbierry de Cnissol Monuments armeniens de Haute-Armenie. (Nr. 3555). - 

Rapti. 

Tkaversari M., ll territorio forlivese durante la tarda antichitä: societä, politica e religi- 
one. Studi romagnoli 55 (2004 [2006]) 395-421. - L’analisi delle caratteristiche comuni 
alle dodici pievi site nella pianura a nord della via Emilia tra Forli e Ravenna (edificate 
a partire dal VI-VII secolo), studiate particolarmente da T, caratteristiche del resto 
riscontrabili anche in altre pievi localizzate in diocesi confinanti con quella forlivese, 
permette di ricostruire «un progetto religioso non certo disgiunto da precise trame 
politiche, che m irava ad insediarsi capillarmente in queste terre, per affermare la 
supremazia cristiana sulle precedenti credenze pagane.» - Luzzi. [3672 
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c. Profane Architektur 

Esposito A., L’organizzazione della difesa di Roma nel Medioevo. (Nr. 3382). - 
Bitinchi. 

Galetti P., Carratteri dell’edilizia privata in una cittä capitale. - Ravenna da capitale 
imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio suU’Alto 
Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 887-914. - Schreiner. [3673 

Pantelidu-Alexiadu Ai., To fppovpio rtjg Fäipvpag xov Evpmov. - Maltezou Ch. AJ 
Papakosta Ch. E. (Hrsg.), Bevetia- Evßoia And tov Eypino mo Neyponövre. IIpaKTiKä 
AteOvovg EvveSpiov. XcdtdSa, 12-14 Nospßpiov. (Nr. 4173) 293-318. 22 Abb. - Zu 
Geschichte und Architektur der heute nicht mehr erhaltenen Festung an der Brücke 
von Eiuipos bei Chalkis, die von den Venezianern kurz nach 1460 errichtet wurde. - 
Albani. [3674 

Vemia B., L’analisi delle strutture muralie degli edifici di culto di Ravenna: il caso del 
mausoleo di Galla Placidia. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del 
XVII Congresso intemazionale di Studio sulTAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 
2004. (Nr. 4140) 1007-1131. 7 Tafeln. - Schreiner. [3675 


E. PLASTIK 

a. Allgemeine Darstellungen 

Mindiev A., A pair of early byzantine panther-shaped fountains from Odessas (Varna). 
- Conrad SyEinicke R. et al, (Hrsg.), Pontos Euxeinos. Beiträge zur Archäologie und 
Geschichte des antiken Schwarzmeer- und Balkanraumes. (Nr. 4131) 171-180. 3 Taf. - 
Fragmente zweier Pantherfiguren, die als Brunnenfigmen dienten und ins 5.-6. Jh. 
datiert werden. Die Flecken des Fells waren ehemals eingelegt. Interessanter Beleg für 
die sonst häufiger in Quellen für Konstantinopel genannten figürlichen Wasserspeier. - 
De nn ert. [3676 

Farioli Campanati R., Botteghe ravennati tra Oriente e Occidente. (Nr. 3409). - 
Schreiner. 

b. Portraitplastik, Reliefplastik, bes. Sarkophagplastik 

Bodriesi R., La scultura ravennate. — Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. 
Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio sulTAlto Medioevo. Ravenim, 6-12 
giugno 2004. (Nr. 4140) 943 -970. 32 Tafeln. - Schreiner. [3677 

Chalkia E., Un sarcofago costantinopolitano a Nicopoli. Rivista di Archeologia Cris- 
tiana 80 (2004) 211-232. 18 Abb. - Dennert. [3678 

Davis Ch., By zantine relief icons in Venice and along the Adriatic coast. Orants and 
other images of the Mother of God. München, Fondamenta ARTE 2006. 41 S. 41 Taf. 
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mit graph. Darstellungen. - Die Untersuchimg der Reliefikonen in Venedig berührt 
vor allem Fragen von „byzantinisch“ vs. „venezianisch“ und zur Ftmktion der Reü- 
efikonen. 7\nhang II enthält eine nützliche Zusammenstellung aller bekannten Reh- 
efikonen in Venedig und im Adriaraum. Erweiterter Vorabdruck eines in der Fest¬ 
schrift für Joachim Poeschke im Druck befindlichen Beitrages. Volltext auch im In¬ 
ternet: http;//archiv.ub.uni-heidelberg.de/artdok/volltexte/2007/270/. - Dennert. 

[3679 

Mian GyRigato M., II ciclo di imagines clipeatae con busti di divinitä di Aquileia. 
Antichitä Altoadriatiche 61 (2005) 661-668. 3 Abb. - Die durch Neufunde jetzt auf 12 
Stücke erweiterte Serie der Götterclipei wird mit der spätrömischen Kaiserresidenz in 
Aquileia in Verbindimg gebracht. - Dennert. [3680 

Papadopulu B., Bv^avrtvq pappäpivq eiKÖva rqg llavaytag axo ApxipavSpew xmv 
Icoawtvcov. - Ad)pov. TipqxiKÖg xöpog axov KaOqyqxq NIko NiKovava (Nr. 4129) 189- 
196. 3 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Eine Marmorikone der Gottesmutter 
- wahrscheinüch Teil einer Verkündigungsszene - wird von Verf. auf das 13./14 Jh. 
zurückgeführt. Die Ikone ist an der Südfassade der Koimesiskirche (Archimandreion) 
in loannina eingemauert, die im 19. Jh. an der Stelle einer bereits im 14. Jh. belegten 
Klosterkirche errichtet wurde. - Kalopissi-Verti. [3681 

Pardyovä M., / sarcofagi cristiani e i loro problemi specifici. Bolletino dellTstituto 
storico ceco di Roma 5 (2006) 3-17. - Dennert. [3682 


Popovic V,, JJujadeMa ua KoHcmaumuHoeoM nopmpemy U3 Huutsi HacmmaK u paaeoj Hoee 
qapcKe uHcueHuje (Diadem on Constantine’s portrait from Naissus: origin and evolution 
of new imperial insignia). - Rakocija M. (ed.), Huiu u BusaHmuja. Haynuu cKyn Huiu, 
3.-5. Jyua 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) III103-118. - Berger/Dennert. [3683 

Quintavalle A. C., L’antico ritrovato, cittä, architettura, figura: il San Caprasio di Aulla, 
il castello di Berceto, i sarcofagi del Sant’Ambrogio di Milano e del duomo di Mantova. 
- QuintavaUe A. C. (ed.), Medioevo: immagini e ideologie. Atti del Convegno inter- 
nazionale di Studi, Parma, 23-27 settembre 2002. (Nr. 4182) 337-363. 38 Abb. - U. a. 
zur Gruppe der Stadttorsarkophage. Danach ist der Sarkophag von Mantua sicher kein 
Werk des 4. sondern des 12. Jh.s. - Dennert. [3684 

Snelders B., The Traditio Legis on early Christian sarcophagi. Antiquit^ tardive 13 
(2005) 321-333. 5 Abb. - Dennert. [3685 

’A-ovabene G., Tombe duecentesche a Venezia. - Quintavalle A. C. (ed.), Medioevo: 
immagini e ideologie. Atti del Convegno intemazionale di Studi, Parma, 23-27 set¬ 
tembre 2002. (Nr. 4182) 576-587. 20 Abb. - Die Sarkophage stehen z.T. in der Tra¬ 
dition frühbyzantinischer Sarkophage oder wurden auch schon für byzantinisch ge¬ 
halten. - Dennert. [3686 

Weigel Th., Frühbyzantinische Spolien oder mittelalterliche Adaptationen? Abermals 
zur Kontroverse um die Säulen des Hauptaltarciboriums von San Marco in Venedig. 
Das Münster 60 (2007) 10-22. 9 Abb. - Der Autor wiederholt die Thesen seiner 
Dissertation (BZ 92,1999, Nr. 1855) ohne neue Argumente (s. die Besprechung von R. 
Warland, BZ 93, 2000, 248-251). - Dennert. [3687 
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c. Bauplastik (Basen, Kapitelle, Säulen, 
Schrankplastiken, Ambone, Altäre) 

Arkhipoya E., llth to 12th Century figured relief front St. Michael Golden Domes 
Monastery in Kiev. - Aibabin A/Iyakin H., Kiev - Cherson - Constantinople. Ukrai- 
nian Papers at the XXth International Congress of Byzantine Studies (Paris, 19-25 
August 2001). (Nr. 4145) 225-242. - Führt die Bauplastik auf byzantinische Vorbilder 
zurück. - Schreiner. [3688 

Auzepy M.-E, Campagne de prospection 2005 de la mission Monasteres byzantins de la 
cöte sud de la Marmara. (Nr. 3421). - Rapti. 

Binding G., Antike Säulen als Spolien in früh- und hochmittelalterlichen Kirchen und 
Pfalzen - Materialspolie oder Bedeutungsträger? Sitzungsberichte der Wissenschaftli¬ 
chen Gesellschaft an der Johann Wolfgang Goethe-Universität Frankfurt am Main 45/ 
1. Stuttgart, Steiner 2007. 79 S. ISBN 978-3-51508999-9. - Hier anzuzeigen nicht nur 
wegen der aus Ravenna nach Aachen gebrachten Bauteile (S. 18-20), sondern wegen 
vieler hier behandelten Fragen zu der auch in der Byzantinistik diskutierten Spolien- 
verwendung, - Schreiner. [3689 

Capitanio P., Decorazioni tardo-antiche a stucco in San Vitale a Ravenna. (Nr. 3667). - 
Bianchi. 

Cbrestu D., napaardasig ev^cDöov ßXaarov as TteamoKovg and rq ßacnXiKTj tov 
« loxppovi'ov» arq NuajTTj XaXKiöucqg Zqrqpara eiKOvoYpcupiag Kai avpßoXiaptbv. - 
Adapov. TipqxiKÖg röpog arov KadqyqTfj NiKO NiKOväva (Nr. 4129) 213-221. 2 Abb. Mit 
französischer Zusammenfassung. - Bemerkungen zur Ikonographie des Rehef- 
schmucks an den Pfeilern der Bemaschranke aus der sogen. Sophroniosbasilika (5. Jh.) 
in Nikete/Chalkidike. - Kalopissi-Verti. [3690 

Coden E, Corpus della scultura ad incrostazione di mastice nella penisola italiana 
(XI-XIII sec.). Humanitas, 3. Padova, II Poügrafo 2006. 774 S. Zahlr. Abb. ISBN 88- 
7115-479-7. - Umfassende Untersuchimg der Bauplastik mit Einlegarbeiten und deren 
Beziehungen zu Byzanz. - Dennert. [3691 

Coden E, Da Bisanzio a Venezia: niello o champleve? Questioni critiche sulla scultura 
ad incrostazione di mastice. Saggi e memorie di storia deU’arte 27 (2004) 69-94. 22 
Abb. - Dennert. [3692 

Coroneo R., Capitelli d’importazione orientale in Sardegna fra la metä del V e la metä 
del VI secolo. Aristeo 1 (2004) 263-280. 46 fig. - Segnala e contestualizza, con con- 
fronti specialmente dall’Itaha e dall’Oriente, alcuni capitelh protobizantini di prove- 
nienza orientale impiegati e conservati in Sardegna. - D’Aiuto. [3693 

Dorigo W., Spolia marmorei d’oltremare a Venezia (secoli XI-XIV). Saggi e memorie 
di storia dell’arte 28 (2005) 1-13. 5 Abb. - Zu Spolien nach den venezianischen 
Quellen. - Dennert. [3694 

Filipoya S., PaHoeuaaHmucKume xanumenu eo PenyOnuxa MaxedoHuja (Early Byzantine 
capitals in the Republic of Macedonia). Skc^je, Calamus 2006. 467 S. Zahlr. Abb. 
ISBN 9989-9655-7-9. Mazedonisch mit engl. Resümee. - Dennert. [3695 
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Filipova S., PaHoemaHmujcKu Kanumene KpennaHu y npecmoHutfu y jycmuHjanoeo do6a, 
MüKedoHCKe u cpncKe ananozuje (Early Byzantine column capitals created in Ihre im¬ 
perial Seat during the reign of Justinian, Macedonian and Serbian analogies). - Ra- 
kocija M. (ed.), Huiu u BusaHmuja. Haynuu CKyn Huui, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK padoea. 
(Nr. 4183) IV 191-212. - Berger/Dennert. [3696 

Guiglia A., II corpus dei marmi bizantini nella Santa Sofia - Ayasofya Müzesi ad 
Istanbul. -Tangianii A. (ed.), Dall’Eufrate al Mediterraneo. (Nr. 3522) 177-186. Abb. - 
Knappe Zusammenfassung der BZ 98, 2005, Nr. 3737 angezeigten Monographie. - 
Dennert. [3697 

Guiglia Guidobaldi AyBarsanti C. et al., La collezione delle sculture bizantine nel 
Museo della Santa Sofia a Istanbul. RolSA = Rivista on line di Storia dell’Arte. Di- 
partimento di Storia dell’Arte, Universitä di Roma 4 (2005) 1-11. - Dennert. [3698 

Hunt L.-A., Byzantium - Venice - Manchester. An early thirteenth-century carved 
marble basin and British Byzantinism at the tum of the twentieth Century. - Jeffreys E. 
(ed.), Byzantine style, religion and civilization. In honour of Sir Steven Runciman. 
(Nr. 4209) 91-134. - The object in question - considered for a long time a Byzantine 
piece - was carved in Venice. - Stathakopoulos. [3699 


Jeremic M., La sculpture architectuale de l’iglise de Bregovina (VIe s. ap. J. C.) en 
Serbie du Sud. (Nr. 3453). - Dennert. 

Kramer J., Justinianische Kämpferkapitelle mit einem Dekor aus Paaren von Zweigen 
und die Nachfolgekapitelle im Veneto. (Nr. 3429). - Altripp. 

Lobbedey U. (Hrsg.), Kapitelle des Mittelalters. Ein Leitfaden. Münster, Scriptorium 
2004. 112 S. 126 Abb. ISBN 3-932610-32-6. - Der knappe Überblick beginnt mit den 
antiken Kapitellen und setzt dann mit den spätantiken und frühbyzantinischen Kapi¬ 
tellen in die eigenthche Vorstellung der Gruppe ein. Dabei wird jeweils zunächst eine 
kurze Einführung geboten, der sich die beispielheifte Besprechung ausgewählter und 
abgebildeter Stücke anschließt. Leider werden abgesehen von den frühbyzantinischen 
keine östlichen Kapitelle behandelt. Immerhin wird im Kapitel über die ottonischen 
und frühromanischen Kapitelle der byzantinische Einfluß auf die westliche Bauplastik 
erwähnt (S. 34). - Altripp. [3700 

l^aras Th., Bv^avrivd yXvjttä and ro ksäI tov PaßSovxov aro Ayiov Opog - Acbpov. 
TipTjttKÖg töpog atov KaOtjyrjTfj NIko NiKOvdva (Nr. 4129) 135-146. 14 Abb. Mit 
englischer Zuseunmenfassung. - Das KeXXiov xou PaßSouxou war ein mittelbyzantini¬ 
sches Kloster auf dem Berg Athos, das nach seiner Zerstörung durch türkische Piraten 
i. J. 1357 dem Pantokrator-Kloster übergeben wurde. Verf. untersucht die z.T. in 
späteren Phasen des Baukomplexes eingemauerten Bauskulpturen, die er auf die 
Gründungszeit des Klosters im 11. Jh. zurückführt. - Kalopissi-Verti. [3701 

Pedone S., La scultura a champleve negli edifici medio-bizantini. Gli esempi di Hosios 
Loukas e di Dafiii. RolSA = Rivista on line di Storia dell’Arte 5, 2006. Intemetpu- 
blikation: http ://www.scriptaweb.it/labiblioteca/biblio.mv ?Screen=PROD&Store_Co- 
de=Scripta&Product_Code==142. - Dennert. [3702 
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Rakocija M., O napanemuoj wiohu u 3 Huuta, nopemy u munojiozuju nmeoöusaHmujcKux 
npeapada (On the parapet slab fom Nis and on the origin and typology of early By- 
zantine partitions). - Rakocija M. (ed.), Hutu u Bmauniuja. Haynuu cKyn Huui, 3.-5. Jyua 
2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) IV 95-112. - Berger/Dennert. [3703 

Rizzardi C., Le transenne di San Vitale, ora nel Museo Nazionale di Ravenna, nella 
cultura artistica e nelVestetica bizantina. Quademi di Soprintendenza. Soprintendenza 
per i Beni Ambientali e Architettonici, Ravenna 6 (2006) 38-51. Abb. - Dennert. 

[3704 

Russo E., IIpulvino sopra il capitello a cesto. Bizantinistica s. II, 7 (2005) 23 -45. 20 tav. 
(37 fig.) f. t. - Sulla nascita e l’evoluzione del pulvino e del capitello a cesto, e sulla loro 
funzione architettonica, indispensabile in presenza di archi e volte. R. sostiene l’in- 
fluenza persiana sulle sculture della chiesa costantinopolitana di S. Polieucto, dove 
apparvero innovazioni architettoniche di portata ‘rivoluzionaria’. - Acconcia Longo. 

[3705 

Russo E., La scultura architettonica e decorative bizantina in Turchia. - Tangiana A. 
(ed.), Dall’Eufrate al Mediterraneo. (Nr. 3522) 187-195. Abb. - Zusammenfassung der 
Forschungen des Autors zum Ihema. - Dennert. [3706 

Theocharis Y., Frühmittelalterliche Architekturdekoration in Spanien. Charakteristika 
einer «Koine» im Mittelmeeraum. (Nr. 3616). - Rapti. 

Türker A. The Byzantine architectural sculptures with figure at Hellespont. Ha- 
cettepe Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi 23/1 (2006) 173-190. Abb. Auch als 
Volltext im Internet: http://www.edebiyatdergisi.hacettepe.edu.tr/2006231AyseCay- 
lakThrker.pdf. - Zu vier Reliefs mit der Darstellung eines Doppelkopfadlers in Geli- 
bolu. - Dennert. [3707 

Vasic M., Bronze railing from Mediana. Starinar 53/54 (2003/04) 79-109. 26 Abb. - 
Bronzener Gitterzaun mit Hermenpfeilem mit Götterbüsten aus dem 4. Jh. - Dennert. 

[3708 


F. MOSAIK UND MALEREI 

a. Allgemeine Darstellungen 

Ikonen der orthodoxen Kirche. Berlin, Directmedia Publishing 2006. ISBN 3-936122- 
21-0. - Bei dem angezeigten Werk handelt es sich um eine CD-Rom aus der Reihe 
„Digitale Bibliothek“. Die Ikonen-CD-Rom enthält keinen erläuternden Text, sondern 
ausschließlich eine Bilder-Sammlimg; diese besteht zudem nicht ausschließlich am 
Ikonen, sondern beinhaltet auch zahlreiche Werke der Wand- und Buchmalerei sowie 
der Elfenbein- und übrigen Kleinkunst. Die Bilder werden nach Ländern geordnet, 
wobei Byzanz einen eigenen Ordnungspunkt darstellt. Nach Erwerb einer Lizenz 
können die Bilder - wie bei vielen CD-Roms dieser Reihe - publiziert werden. - 
Altripp. [3709 
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Andaloro M., Atlante: percorsi visivi. Suburbio, Vaticano, Rione Monti. Volume I 
delVAtlante: La pittura medievale a Roma: 312-1431. Milano, Jaca 2006. 328 p. Fig. 
oltre 350. ISBN 88-1660-371-1. - Bianchi. [3710 

Andaloro M., L’orizzonte tardoantico e le nuove immagini: 306-468. Volume 1 del 
Corpus: La pittura medievale a Roma: 312-1431. Milano, Jaca 2006. 482 p. Fig. oltre 
400. ISBN 88-1660-371-2. - Bianchi. [3711 

Belting H., Das echte Bild. Bildfragen als Glaubensfragen. (Nr. 3620). - Altripp. 

Bokotopulos P. L., H aKTivoßoÄi'a rrjg ^(oypaq>i/ajg rrjg 0saaaÄoviKTjg Karä ttjv pearj Kai 
voTspT] ßv^avrivfj nepioSa - IlöXig avvavrrjaecog AvaroX'qg Kai Avaecog AB' ArjpijTpia: 
Xpiariavuaj OsaoaXoviKTj. UpaKtiKä lA' AisOvovg smarqpoviKov avpnoawv (Ispä 
Movfj BXardSwv, 12-18 OKTwßpwv 1997). (Nr. 4142) 339-368. 18 Abb. - Im Mittel¬ 
punkt der Untersuchung steht die, nach Ansicht des Verf., „goldene Epoche“ der 
kirchlichen Malerei von Thessalonike, nämlich unter Andronikos II. Palaiologos, 
während die Dürftigkeit des vorhandenen Materials den genauen Vergleich des ge¬ 
genseitigen Einflusses zwischen Konstantinopel und Thessalonike im 10.-12. Jh. im 
Wesentlichen erschwert. - Troianos. [3712 

Leootakianaku E., Akö ttjv Kptjtiktj arrjv ETtravrjaiaKq ZxoXij. Meräßaarj and rq 
XatpevTiKi] EiKÖva orov OpqoKsvtiKÖ mvaKa ApxaioXoYia kui Tsxve(; 99 (April-Juni 
2006) 48-54. 7 Abb. Mit englischer Zusammenfassung - Troianos. [3713 

Panteleakes P., Bvlfavrio - AvayswTjar}. Mia ovyKpiar} rrjg Bv^avrivqg küi rrjg avayev- 
vrjaiatcqg dKtppaarjg ApxaioX,oyia kui Taxyei; 100 (Juli-Sept. 2006) 103-112. 8 Abb. Mit 
englischer Zusammenfassimg. - Verf. vergleicht die Darstellungen des Jüngsten Ge¬ 
richts im Chora-Kloster und in der Capella Sixtina. - Troianos. [3714 

Romano S., Riforma e tradizione: 1050-1198. Volume IV del Corpus: La pittura me¬ 
dievale a Roma: 312-1431. Milano, Jaca 2006.408 p. Fig. oltre 350. ISBN 88-1660-374- 
7. - Bianchi. [3715 

b. Mosaik 

Asano K., Narthex mosaic of St. Sophia, Istanbul: A new approach. Orient. Reports of 
the Society for Near Eastem Studies in Japan 41 (2006) 91 -108. - Lafh. [3716 

Baranov V. A., The theological background of iconoclastic church programmes. - 
Yonng E/Edwards MTPanis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers presented at the 
Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. (Nr. 4190) 
165-175. - Mac6. [3717 

Bartolozzi Casti GJAJati M. C., Restauri medievali e ipotesi sui mosaici originari pa- 
leocristiani in S. Pietro in Vincoli. Palladio 18/36 (2005 [2006]) 5-24.29 fig. - SuUa base 
di tre epigrafi riportate da sillogi del VII-VIII secolo si ipotizza (a parer nostro a 
ragione) come molto probabile l’esistenza di una decorazione musiva nell’abside di S. 
Pietro in Vincoli a Roma, in particolare per la fase attribuibile alla ricostruzione 
operata da papa Sisto III e finanziata dalla famiglia imperiale d’Oriente, cioe Teodosio 
II, sua mogli Elia Eudossia II e la loro figlia Licinia Eudossia, personaggi che, tutti e 
tre, probabilmente comparivano nel disegno absidale, come fa supporre un distico 
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deila terza epigrafe: «Theodosius pater Eudocia cum coniuge votum / cumque suo 
supplex Eudoxia nomine solvit». - Bianchi. [3718 

Blazquez J. M^Cabrero J., Nuevos mosaicos de la colecciön del Hotel Villa Real de 
Madrid, II. Anas 17 (2004) 83-131.42 fig. - Spätantike Mosaiken östlicher, meist wohl 
syrischer Provenienz, darunter vier mit griechischen Inschriften, von denen zwei in die 
Jahre 750 und 813 der seleukidischen Ära = 439 und 502 n. Chr. datiert sind. - Berger. 

[3719 

Dimitrova E., In through the inner door. The mosaic in the narthex ofthe large basilica 
in Heraclea Lyncestis. - Rakocija M. (ed.), Hutu u Busanmu/a. Haymu cxyn Huui, 3.-5. 
Jyna 2002. SöopnuK padoea. (Nr. 4183) IV 179-190. - Berger/Dennert. [3720 

Fiori CyVandini MTMazzotti V., Tecnologia e colore del vetro dei mosaici di S. Vitale a 
Ravenna. - Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso 
intemazionale di Studio sulTAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 
915-941. - Schreiner. [3721 

Jeremic G., Mosauitu Medujane - nexa pasMampaHM (Mosaics of Mediana. A study). - 
Rakocija M. (ed.), Hum u Bmanniuja. Haynuu cxyn Huiu, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK 
padoea. (Nr. 4183) IV 145-158. - Berger/Dennert. [3722 

Koralik R., Late antique floor mosaics in the Balkans. - Rakocija M. (ed.). Hum u 
Busanmuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK padoea. (Nr. 4183) IV 159-178. 
- Berger/Dennert. [3723 

Lopez Monteagudo G., Nuevos mosaicos de la colecciön del Hotel villa Real de Madrid, 
I. Anas 17 (2004) Al-%2. - Spätantike Mosaiken östücher, meist wohl syrischer Pro¬ 
venienz. - Berger. [3724 

Miziolek J., / Mosaici deila Basilica del Monte Sinai. Nuove osservazioni sulle fonti 
delle raffigurazioni e del loro contenuto ideale. Arte Cristiana 94/837 (2006) 399-408. 
10 fig. - L’Autore analizza i mosaici, rappresentanti la Trasfigurazione di Cristo, 
eseguiti insieme alla seconda edificazione deila chiesa su iniziativa di Giustiniano (per 
la quäle cfr. Procopius, De Aedificiis, V, 8,4-9) alla metä del VI secolo, trovando pimti 
di riferimento interpretativi in idee iconografiche deila tarda antichitä, e sottolineando 
in particolare elementi derivati dagü archi di trionfo imperiali. - Bianchi. [3725 

Mpakiitze Cb., nposiKOvopaxiKa ^qnScord roß dylov Fempylov ari) Oeaacdoviicri. - 
Aapov. TipijriKÖg röpogaTOVKaOqyqTriNlKoNiKovdva (Nr. 4129) 127-134.1 Abb. Mit 
englischer Zusammenfassung. - Neue Interpretation der Mosaikfigur eines HeUigen 
mit zwei Kindern an der Westseite des NW Pfeilers des Bemas in der Demetriosba- 
silika in Thessalonike und Identifizierung mit dem hl. Georg. - Kalopissi-Verti. [3726 

ScaioU G., La villa teodoriciana di Meldola. Studi romagnoli 55 (2004 [2006]) 1-24. 23 
fig. f. t. - Le uniche testimonianze conservatesi fino ai nostri giomi deila cosiddetta 
vüla teodoriciana di Meldola (distrutta dai Longobardi dopo l’invasione del 568) sono 
costituite dai resti di mosaici pavimentah attualmente conservati presso il Museo Ar- 
cheologico di Forli, che permettono di ipotizzare una planimetria costituita da due 
stanze principali (che non si sa se vennero mai utilizzate contemporaneamente, owero 
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separatamente, in epoca teodoriciana la prima e in etä giustinianea la seconda) e due 
possibili ambienti secondari, tutti analizzati da S. - Luzzi. [3727 

Terry ATMaguire H., Dynamic splendor. The wall mosaics in the Cathedral ofEufra- 
sius at Porec. (Nr. 3468). - Cutler. 

Ikovabene G., Divinitä e personificazioni fluviali nei pavimenti musivi tardo antichi. 
Aspetti iconografici e variazioni semantiche. - Rakocija M. (ed.), Huui u Busauniuja. 
HayHHU CKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK padoea. (Nr. 4183) III 119-130. - Berger/ 
Dennert. [3728 

Trovabene G., Mosaici pavimentali della villa di Medijana (Nis). Analisi e confronti. - 
Rakocija M. (ed.), Hum u BusaHmuja. Hayunu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK 
padoea. (Nr. 4183) IV 127-144. - Berger/Dennert. [3729 

Woodfin W. T., A Majestas Domini in Middle-Byzantine Constantinople. (Nr. 3436). - 
Rapti. 


c. Wandmalerei 

Almpane Tz., Oi Toixoypacpleg rov vaov xov Ayiov Icodwjj arqv A^ö MoXonoxäpov. - 
Gabrilake E/Tziphopulos G. Z. (Hrsg.), O MvXonotapoq ano ttjv apxatötrjta ag 
(jjjpepa. HspißdXXov - ApxaioXoyia - laxopia - Aaoypa(pla - KoiveovioXoyüt HpaKziKä 
AisOvovg EuveSplou (Hdvoppo, 24-30 OKTcoßpwv 2003): Bv^avcivolXpövot (Nr. 4157) 
159-196. 25 Abb. - Ikonographische und stilistische Bemerkungen über die Wand¬ 
malereien der Johanneskirche in Axos von Mylopotamos, auf Westkreta, die in die 
Zeit um 1400 zu datieren sind. - Albani. [3730 

Barbn V., «Genealogia Christi». Forme de reprezentare a conceptului de «persoanä» 
(«Genealogia Christi». Forme de representation de l’idee de «personne»). Studii §i 
Materiale de Istorie Medie 22 (2004) 170-192. - Le theme de l’arbre de Jesse dans i’art 
byzantin et post-byzantin surtout, en perspective historique et compar6e. - Teoteoi. 

[3731 

Falla Castelfianchi M., La pittura bizantina in Italia meridionale e in Sicilia (secoli 
IX-XI). - Jacob AJMartm J.-MJNoye G. (eds.), Histoire et culture dans ITtalie by- 
zantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 205 -235. - Le ricerche sistematiche 
condotte sul campo dall’a. «hanno consentito di arricchire considerevolmente la mappa 
di diffusione della pittura» italogreca di stampo bizantino nel periodo considerato, «si 
che la produzione dell’Italia meridionale, e soprattutto quella della Terra d’Otranto, 
puö rivaleggiare, per quantitä e qualitä di testimonianze, con quella bizantina prop- 
riamente detta». Nel presente Studio F. C. si sofferma in particolare su monumenti 
pittorici ignoti (o mal noti), assegnabili per lo piü al secolo decimo. - Luzzi. [3732 

Giapitsoglu K., Oi toixoypaqtleg tov Naov rqg Koiprjaqg TTjgHavaylag axovÄyio Icoäwr] 
MvXoTtoxäpov. - Gabrilake E/Tziphopuios G. Z. (Hrsg.), O MvXonöxapog ano xqv 
apxaiöxjjxa d>g cnjpepa HeptßäXXov - ApxaioXoyia - laxopla - Aaoypaq>la - Koivcovio- 
Xoyia HpaKxtKä AicOvovg SvveSpi'ov (Hävoppp 24-30 OKXwßptov 2003): Bv^avxivoi 
XpövoL (Nr. 4157) 121-157. 27 Abb. und 3 PI. - Ikonographische und stilistische 
Studie über die Wandmalereien der Gottesmutterkirche in Hagios loannes von My- 
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lopotamos in Westkreta, die in das E. des 13. Jh.s datiert und einer provinziellen 
Stilströmung zugeschrieben werden können. - Albani. [3733 

Hudäk KJNagy L.,A fine and private place. Discovering the early Christian cemetery of 
Sopianae, Pecs. Öröksegi füzetek, 4. Pecs, Sopianae Öröksdg Közhasznü Tärsasäg 2005. 
79 S. 29 färb. Abb. Pläne. ISBN 963-86767-1-X. - Vorstellung des spätantiken Fried¬ 
hofes mit seinen zahlreichen ausgemalten Gräbern. - Dennert. [3734 

Kakabas G., Täaeig tt]<; pvrjpetatajg ^(OYpag>iiajg arqv Evßoia to14o amva H iteptitrmfft] 
TJjg A/iag Äwag arov O^vAida - Maltezou Ch. ATPftpakosta Ch. E. (Hrsg.), Bevsna- 
Evßoia. And tovEypmo ato Nsyponövte. UpaKttKä ÄteBvovg EvvsSplov. XoXkiSo, 12- 
14 Noepßplov. (Nr. 4173) 267-289. 11 Taf. - Eingehende ikonographische und stilis¬ 
tische Studie über den Wanddekor der Kirche Hagia Anna in Oxylithos (erste Mal¬ 
schicht: 1304-11, zweite durch Stifterinschrift fest datierte Malschicht; 1370). - Al¬ 
bani. [3735 

Manukyan S., Tat‘ewi ormnankamere (930) ew arewmtak‘ristoneakan val-misnadarean 
arueste (The frescoes of Tatev [930] and West Christian early medieval art). Bazmavep 
164 (2006) 293-311. 16 ill. - Con riassunto in inglese. - D’Aiuto. [3736 

Markovic M., Xmandap u OKueomc y tipKeoMa thezoeux Memoxa - npujuep Ceemoz 
HuKume koö CKOJi/ba (Nr. 3413). - Berger/Dennert. 

Mpoimpudakes M., O Naög tov Aylov Eecopylov atov KaXapä Mvkonoräpov. - Ga- 
brilake E/TziphopDlos G. Z. (Hrsg.), O MvXonÖTapog and rrjv apxcttdrrjta dag afipepa. 
UspißäXXov- ApxaioXoyta- latopia- Aaoypaqaia- KotvoavioXoyia. TIpaKriKä Aiedvovg 
EwsSplov (nävoppo, 24-30 ÖKTcaßpiov 2003): Bv^avrivoi Xpdvot (Nr. 4157) 93-119. 
19 Abb. - Studie über die Architektur und die Wandmalereien der Hagios-Georgios- 
Kirche in Kalamas bei Mylopotamos in Westkreta, die den Bautypus einer Vierstüt- 
zen-KuppeUcirche über eingeschriebenem Kreuz aufweist und mit in den A. des 13. 
Jh.s zu datierenden Fresken hoher künstlerischen Qualität ausgestattet ist. - Albani. 

[3737 

Nikolic-Novakovic J., „O medepadjemcja“ y suöhom cnmapcmey Kacnoz cpedwez eexa y 
MaKedoHuju (Nr. 3476). - Berger/Dennert. 

Panagiotide M., H npoaaaniKdxrjTa Suo apxdvrcav TTjg Kamopiäg Kat o xctpatcri^pag trjg 
jtdkijg aro Ssvtspo piad tov 12ov amva - Adapov. Tipr\TiKdg tdpog atov KaOrjyrjTi] NIko 
NiKoväva (Nr. 4129) 157-167. 5 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Bemer- 
kimgen zur Gesellschaft und Kultur der Stadt Kastoria in der 2. H. des 12. Jh.s auf¬ 
grund der Stifterportäts in den Kirchen von Hl. Nikolaos Kasnitzes und Hagioi An- 
argyroi. - Kalopissi-Verti. [3738 

Panselenu N., EnapxiaKd epyaarripio ^caypatpncqg tiov avixyEvexai and tov Toixoypaqaucd 
öi&Koapo pvT]psmv tov 13ov amva arrjv Attiktj. - Adtpov. TiprjTiKdg xdpog otov 
K oOrjyqTt) NIko NiKoväva (Nr. 4129) 169-176.11 Abb. Mit englischer Zusammenfcis- 
sung. - Kommentare zu einer provinziellen Malerwerkstatt, die in Attika in der 1. H. 
des 13. Jh.s tätig war. - Kalopissi-Verti. [3739 

Rousstmova R. B., Painted messages of salvation. Monumental programs of the subsi- 
diary spaces of late Byzantine monastic churches in Macedonia. Ann Arbor, UMI 
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Dissertations Services 2005. 388 S. 122 Abb. - Im Zentrum stehen die Darstellungen zu 
den Wunderheilungen Christi, eschatologische Bilder, Wiedergaben der Himmelsleiter 
sowie des Alten Testamentes. - Altripp. [3740 

Sisiu L, The painting ofthe 13th Century in the temple of Saint Dimitrios in Kastoria. 
(Nr. 3500). - Berger/Dennert. 

Sisiu L, Ol ^aYpäq>oi nov psmKivovvtai ßöpsia Kaxd xo npdtxo piaö xov 14ov aicova 
(Nr. 3501). - Berger/Deimert. 

Ikullinos M. I., O vaög xov Ayiov leodwi] axrjv Emcncojxq MvXoaoxäpov. nepiypatpi] xtov 
(pdoptbv xtov xotxoypatpubv xai xo)v Xtdtvtov apxixsKxoviKwv peXtbv Kai npoxäaeig twvxi]- 
prjarjg avxtbv. - Gabrilake EyTziphopulos G. Z. (Hrsg.), O MvXonöxapog and xrjv 
apxaiöxTjxa tog appspa UepißäXXov - ApxaioXoyia - laxopia - Aaoypatpia - Koivtovto- 
Xoyia JIpaKxiKä AieOvovg ZweSpiov (Ilävoppp 24-30 Oxxtoßpwv 2003): Bv^avxivot 
XpövoL (Nr. 4157) 213-229. 13 Abb. - Technische Bemerkungen zum Erhaltimgszu- 
stand der Wandmalereien und des Mauerwerks der Johanneskirche in Episkope von 
Mylopotamos (1310-20) in Westkreta, und Restaurienmgsvorschlag. - Albani. [3741 

Tsigaridas E. N., Toixoypatpia xov ayiov ArjpTjxptov axov vaö xov Ayiov ArjpTfxpiov 
0saaaXoviKr]g - Atbpov. TiprjxiKÖg xöpog axov KaOrjyrjx^ Ni'ko Nikovovq (Nr. 4129) 
209-212. 4 Abb. Mit französischer Zusammenfassung. - Bemerkungen zu einer bis 
jetzt unbeachteten Figur des hl. Demetrios am SO-Pfeiler des Bemas in der Deme- 
triosbasiUka in Thessalonike. Verf. führt treffenderweise das Freskobild auf das 2. 
Viertel des 13. Jh. zurück und hält es für ein Beispiel jener Stürichtimg, die in Thes¬ 
salonike ihren Ursprung hat (Acheiropoietos) und später in Müeseva (ca. 1228) belegt 
ist. - Kalopissi-Verti. [3742 

Valeva C., CifeHama PooKÖecmeo Xpucmoeo e KpeMUKoectcuH u IIozaHoecKuasi Manacmup e 
KoumeKcma ua KocmypcKoza xydooKecmeena npodyiofUH (The scene of Nativity of Christ in 
the monasteries of Kremikovtsi and Poganovo in the context of the Kastoria art 
production). - Rakocija M. (ed.), Hum u Busanniuja. Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 
36opHUK padoea. (Nr. 4183) IV 297-306. - Berger/Dennert. [3743 

Vocotopoulos P. L., Le corpus de la peinture monumentale byzantine: bilan et per¬ 
spectives. - Jeffreys E. (ed.), Proceedings of the 21st International Congress of By- 
zantine Studies, London, 21-26 August 2006. (Nr. 4165) 147-151. - Tinnefeid. [3744 

Vranesevic B., Ceemu AMÖpocuje Mwiohcku y cpncKOM suöhom cnuKapcmey (Saint 
Ambrose of Milan in Serbian wall painting). - Rakocija M. (ed.). Hum u Busanmufa. 
Haynuu cxyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. SöopuuK padoea. (Nr. 4183) IV 307-324. - Berger/ 
Dennert. [3745 


d. Ikonen 

Ikonen der orthodoxen Kirche. (Nr. 3709). - Altripp. 

Abel U., Ikonen. Den besjälade bilden (Die Ikone. Das beseelte Bildnis). Skellefteä, 
Artos 2006. 206 S. Zahlr., teilweise farbige Abb. ISBN 91-758-0322-4. - Enthält 14 
meistens früher gedruckte Beiträge allgemeinverständlicher Art. - Rosenqvist. [3746 
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Fetany K. C., Storia, iconografia e Stile dell’Icona in Russia dopo la caduta di Bisanzio. - 
Yelmans T. (ed.), Le Icone. II viaggio da Bisanzio al '900. (Nr. 3757) 103-166. - 
Bianchi. [3747 

Gerov G., Une icone de Saint Georges du XV siede. - Rakocija M. (ed.). Hum u 
BuaaHmuja. Haynuu CKyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. SöopnuKpadoea. (Nr. 4183) III 299-308. 
- Berger/Dennert. [3748 

Grotowski P. L., Ksztahowanie si^ toposu ikony ranionej a judaizm i islam (Shaping of 
the topos of a wounded icon vs. Judaism and Islam). Portolana. Studia Mediterranea 
(Cracow) 2 (2006) 127-145. With an English summary. - The origin of the topos should 
be connected with the strife between the worshippers of the icons and the Christian 
iconoclasts rather, than with the aggressive attitude of Jews or Muslims vs. Christians. - 
Salamon. [3749 

Haustein-Bartsch E., 50 Jahre Ikonen-Museum Recklinghausen - 50 Years Icon-Mu¬ 
seum Recklinghausen. (Nr. 3852). - Altripp. 

Hethermgton P., The image of Edessa. Some notes on its later fortunes. - Jeffireys E. 
(ed.), Byzantine style, religion and civilization. In honour of Sir Steven Runciman. 
(Nr. 4209) 192-205. - Stathakopoulos. [3750 

Ivanov W., Die Ikone. Sichtbarkeit des Unsichtbaren. - Janowski BJZchomelidse N. 
(Hrsg.), Die Sichtbarkeit des Unsichtbaren. Zur Korrelation von Text und Bild im 
Wirkungskreis der Bibel. Tübinger Symposion. (Nr. 2763) 191-203. - Altripp. [3751 

Janocha M., Exaltation de la Sainte Croix dans le cadre de cycles illustratifs d'invention 
de la Sainte Croix dans la peinture monumentale post-byzantine de la fin du XVe et du 
XVIe siede. - Rakocija M. (ed.), Hum u Busanniuja. Haynuu cKyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. 
36opHUK padoea. (Nr. 4183) III 309-318. - Berger/Dennert. [3752 

Marchionibus M. R., Due tavolette erratiche di Capodimonte. Arte Medievale 4/2 (2005 
[2006]) 115-125.10 fig. - Le tavolette, due piccole icone bizantine raffigtiranti i santi 
Giovanni Evangelista e Pietro, provenienti dalla collezione Borgia, sono secondo 
l’autrice da attribuirsi alla produzione paleologa di fine XIII - inizio XTV secolo, di 
area tessalonicese, e facevano probabilmente parte di una teoria di dodici apostoli 
disposti specularmente sei per lato attomo ad una immagine centrale. - Bianchi. 

[3753 

Nelson R. SJCoUins K. M., Holy image, hallowed ground. Icons from Sinai. Los An¬ 
geles, J. Paul Getty Museum 2007. 304 p. ISBN 0-89236-855-6. - The latest and in many 
ways the most important catalogue of objects from the monastery of St. Catherine 
since the monks began to lend their icons to exhibitions overseas in 1997. Nearly 60 
panels, with an assortment of works in other media, from the 6th Century Peter icon 
through the 16th Century, supplemented by works from Heraklion, Modena and Los 
Angeles The catalogue entries re-examine questions of chronology and localization, 
with special emphasis on production at the monastery itself and on “Crusader” pro- 
duction. Precedhig these are substantial essays by R. S. Nelson, T. F. Mathews, Fr. 
Justin Sinaites, D. Jacoby and K. M. CoUins. 3346. - Cutler. [3754 
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^usinska A., Filozofia ikony u Teodora Studyty i Nicefora (Die Philosophie der 
Ikone bei Theodoros Studites und Nikephoros dem Patriarchen). Lublin, Wydawnic- 
two KUL 2007. 182 S. ISBN 978-83-7363-432-9. - Dem eigentüchen, im Titel er¬ 
wähnten Gegenstand wird nur das letzte Kapitel des Buches gewidmet (S. 108-161). - 
Salamon. [3755 

Pentcheva B., The performative icon. (Nr. 3414). - Cutler. 

Simonato E., Intomo a un’icona della crocifissione del tesoro marciano. Venezia Arti 
17-18 (2003-04 [2005]) 176-180, 5 fig. - L’autrice, sulla base di considerazioni stili- 
stiche, propone per l’oggetto, custodito a Venezia, nel Tesoro di San Marco, una da- 
tazione tra l’ultimo quarto del XFV secolo e il primo quarto del XV, in contrasto con la 
corrente datazione (XIII secolo, Grobar). - Bianchi. [3756 

Velmans T. (ed.), Le Icone. II viaggio da Bisanzio al ’900. Corpus Bizantino Slavo. 
Milano, Jaca 2005. 238 p. 167 fig. ISBN 88-1660-310-3. - Storia dell’icona nel periodo 
post bizantino nei secoli XV-XVIII. 3747, 3758. - Bianchi. [3757 

Vocotopoulos P. L., Iconografia e Stile nel bacino del Mediterraneo e nei Balcani. - 
Velmans T. (ed.), Le Icone. II viaggio da Bisanzio al ’900. (Nr. 3757) 35 -98. - Bianchi. 

[3758 

Weyl Carr A., Donors in the frames of icons. Living in the borders of Byzantine art. 
Gesta 45 (2006) 189-198. - Donors in the frames of (mostly Palaeologan) icons offer 
to God the pictures that are framed in this way; thus these images are “icons of icons.” 
- Cutler. [3759 

Yandim S., Einführung in die griechisch-orthodoxen Ikonen der spät-osmanischen Zeit. 
Mit Beispielen in den Städten Antalya und Tokat. Hacettepe Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Dergisi 22/2 (2005) 231-244, 11 Abb. Volltext im Internet: http://www.ede- 
biyatdergisi.hacettepe.edu.tr/2005222SercanYandim.pdf. - Dennert. [3760 

Yandim S., Ikonographische, stilistische und kunstsoziologische Studien zu den post¬ 
byzantinischen Ikonen in den Städten Antalya und Tokat. Diss. Universität Marburg 
2004. 340 S. Abb. Intemetpublikation: http://archiv.ub.uni-marburg.de/diss/z2005/0064/ 
. - Dennert. [3761 


e. Buchmalerei/Buchkunst 

Bemabö M., Roma, Bisanzio, Castelseprio: aggiomamenti dai manoscritti greci miniati 
di Giobbe. - Quintavalle A. C. (ed.), Medioevo: immagini e ideologie. Atti del Con- 
vegno intemazionale di Studi, Parma, 23-27 settembre 2002. (Nr. 4182) 191-197. 16 
Abb. - Dennert. [3762 

Bnibaker L., The Christian topography (Vat. gr. 699) revisited. Image, text, and conflict 
in ninth-century Byzantium. - Jeffreys E. (ed.), Byzantine style, religion and civiliza- 
tion. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 3-24. - Argues that the Vatican 
Topography was a manuscript “meant to look ancient” thus providing justification for 
the ninth-century use of images based on past traditions confirming the divine com- 
mand to create images. - Stathakopoulos. [3763 
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Canart P., L’omamentazione nei manoscritti greci del Rinascimento: un criterio d’at- 
tribuzione da sfruttare? (Nr. 2426). - Acconcia Longo. 

Cataldi Palau \.,Due manoscritti greci del IXsecolo: Genova, Biblioteca Franzoniana, 
Urbani 4; Cittä del Vaticano, Vat. gr. 503. (Nr. 2442). - Acconcia Longo. 

Corrigan K., Wort und Bild in Byzanz zur Zeit des Ikonoklasmus und seines Nachle¬ 
bens. (Nr. 3644). - Altripp. 

V 

Cukaszjan L., The five portraits ofKing Levon II (1270-89) ofArmenian Kingdom of 
Cilicia and their Connections to the art of mediterranean area. - Quintavalle A. C. (ed.), 
Medioevo: immagini e ideologie. Atti del Convegno intemazionale di Studi, Parma, 23- 
27 settembre 2002. (Nr. 4182) 129-137. 5 Abb. - Die Buchmalereien werden in das 
Umfeld byzantinischer und westlicher Vergleichsbeispiele gestellt. - Dennert. [3764 

Dzurova A., Un Sticheraire inedit de la fin du Xe siede, conserve aux Archives Na¬ 
tionales de Sofia (CDA, Rizov 3). Notes preliminaires. - Ricordo di Lidia Perria, I. 
(Nr. 4132) 105-112. 8 tav. f. t. - Su un inedito manoscritto contenente uno sticherario 
dei mesi novembre - febbraio, che fa parte di un gruppo di tre sticherari appartenuti al 
collezionista D. Rizov. La scrittura (il codice e vergato in una Perlschrift inclinata a 
destra), Tomamentazione e le caratteristiche codicologiche, oltre alla notazione mu- 
sicale paleobizantina, ne assegnano la composizione alla fine del X secolo. II codice si 
segnala soprattutto per la sempUce ma elegante decorazione, di gusto tardoantico, 
tipico dell’etä macedone, con iniziali miniate a motivi vegetaü dove prevale il motivo 
della foglia d’edera, - Acconcia Longo. [3765 

Dzurova A., 'H SiaKÖapTjoig roß vn äpiOpdv 17 sXXtjvikov EvayyeXiaTapiov xfjg iv 
’lcoawivoig Zcoaipaiag ßißXioOijKTjg loannina, Zcoaipaia ATipoaia Kevrpiicrl ßißXioOiiKTi 
2005. 93 S. Zahlr. Abb. - Dreisprachige (griech./franz./bulg.) Ausgabe einer kunsthis¬ 
torischen Untersuchung der genannten Handschrift des 12./13. Jh.s, wobei es vor allem 
um Initialen geht, deren Buchstabencharakter ein- oder zweimal wiederholt wird. - 
Schreiner. [3766 

Fingernagel A. (Hrsg.), Romanik. Graz, Akademische Druck- u. Verlagsanstalt 2007. 
Bd. 1: 472 S. 30 färb. Tat, 69 s/w. Abb.; Bd. 2: 443 S. 56 färb. Taf., 109 s/w. Abb. ISBN 
3-201-01821-X (für beide Bände). - Der Doppelband (4.1-f2) gehört zur Reihe „Ge¬ 
schichte der Buchkultur“, in der bisher die Bände zur „Griechisch-römischen Antike“ 
(Bd. 1) und zum Frühmittelalter (Bd. 3.1-I-2) erschienen sind; Band 2 wird Byzanz 
gewidmet sein. In den Romanik-Bänden sind zahlreiche Verweise zu Byzanz enthalten, 
weshalb sie hier angezeigt werden sollen. - Altripp. [3767 

Gasbarri G., Retorica e immagine: le omelie figurate di Giovanni Crisostomo nel codice 
Athen, gr. 211. Nuovi Annali della Scuola Speciale per Archivisti e Bibhotecari 19 
(2005) 21-40. 16 ill. f. t. - Sul codice e sul suo originale programma illustrativo, con 
attenzione al legeime fra immagini e testo crisostomico (in particolare con i titoli delle 
omeUe, ma anche con il testo vero e proprio), individuando nelle miniature che in- 
comiciano i titoli dei «veri e propri frontespizi-riassunto delle omelie sottostanti». - 
D’Aiuto. [3768 

Gehin P., Reconstitution et datation d’un recueil syriaque melkite (Ambr. A 296 infi, 
ff. 222-224 -\- Sinai Syr. 10). (Nr. 2447). - Acconcia Longo. 
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Hutter L, La decoration et la mise en page des manuscrits grecs de VItalie meridionale: 
quelques observations. (Nr. 2431). - Luzzi. 

Lazaris S., Ä propos du Nicandre de Paris (Suppl. gr.247). Son illustration et son 
modele. (Nr. 2488). - Touwaide. 

Masuda T., Liturgical illustrations in the Byzantine lectionary Cod. 587 in the Dionysiou 
Monastery, Mount Athos. Orient. Reports of the Society for Near Eastem Studies in 
Japan 41 (2006) 91-108. - Lafli. [3769 

Parpulov G. R., Toward a history of By zantine psalters. (Nr. 3031). - Altripp/Berger. 

Rito S., Un vangelo di etä comnena dal monastero del Prodromo di Petra a Costanti- 
nopoli: VAngel, gr. 123. (Nr. 2464). - D’Aiuto. 

Tsamakda V., The illustrated chronicle of loannes Skylitzes in Madrid. Leiden, AJex- 
andros Press 2002. XU, 436, [215] p. iU. ISBN 90-806476-2-4. - Berger. [3770 

Zaccagni G., Due salteri post-bizantini nella Moni Limonos di Lesbo (Limonos 220 e 
Limonos 159). Nuovi Annali della Scuola Speciale per Archivisti e Bibliotecari 19 
(2005) 107-146. 13 ül. £ t. - I due manoscritti sono descritti accuratamente, con 
particolare attenzione al corredo illustrativo: l’uno (ms. 220, dell’a. 1527) si connette 
alla figura del (ri-)fondatore della Mon6, Ignazio di Metimna, l’altro (ms. 159, dell’a. 
1683) attesta, nella sua qualitä di replica del primo codice, la venerazione per quella 
vera e propria «reliquia libraria» della storia del monastero. Una minima precisazione: 
le indicazioni, piuttosto generiche, circa i ss. Teodoro Stratelata e Tirone (soggetto 
iconografico del £ 70r del ms. 220) andrebbero integrate, ne pare accettabile la de- 
rivazione dell’epiteto del secondo da gr. Tqp® anziche da lat. «tiro». - D’Aiuto. [3771 


G. KLEINKUNST 

a. Allgemeine Darstellungen 

Janke P., Ein heilbringender Schatz. Reliquienverehrung am Halberstädter Dom im 
Mittelalter. Geschichte, Kult und Kunst. München/Berlin, Deutscher Kunstverlag 2006. 
323 S. ISBN 978-3-422-06639-7. - Darin Kapitel 5 „Reliquien aus Byzanz“ (S. 64-84), 
über die beim Vierten Kreuzzug von Bischof Konrad von Krosigk in Konstantinopel 
erbeuteten Reliquien. - Berger. [3772 

Bianchi BJMuMizi M., L’elmo-diadema. Un’insegna tardoantica di potere tra Oriente e 
occidente. (Nr. 3270). - Bianchi. 

b. Gold, Silber 

Durand J., Le reliquaire by zantin de la vraie croix du Mont Saint-Michel. - Hediger Ch. 
(ed.), «Tout le temps du veneour est sanz oyseusete». Melanges offerts ä Yves Christe 
pour son 65ime anniversaire par ses amis, ses collegues, ses eleves. (Nr. 4119) 335-348. 
Abb. - Dennert. [3773 
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Hom Fuglesang SJWilson D. M. (ed.), The Hoen hoard. A Viking gold treasure ofthe 
ninth Century. Acta ad archaeologiam et artium historiam pertinentia, Series in 4, 14. 
Roma, Bardi 2006. 340 S. 72 Taf. ISBN 88-88620-21-4. - Darin ein byzantinischer 
Goldanhänger mit Granateinlagen (Nr. 38, S. 123-126, Arrhenius B.), ein byzantini¬ 
scher Goldanhänger des 9. Jh.s mit Anrufungs-Inschrift (Nr. 39, S. 127, Buckton D.) 
und je eine Münze Konstantin V. und Michael III. (S. 263). - Dennert. [3774 

Marsak B. I., Niellierte Silberarbeiten in der islamischen Kunst des 11. Jahrhunderts. - 
Stiegemann ChJWestermaiin-Angerhaiisen H. (Hrsg.), Schatzkunst am Aufgang der 
Romanik. Der Paderbomer Dom-Tragaltar und sein Umkreis. (Nr. 4221) S. 197-206.13 
Abb. - Mit zahlreichen byzantinischen Parallelen. - Dennert. [3775 

Popovic L, Agrafe en or paleobyzantine de Sirmium. - Mirkovic M. (Hrsg.), Römische 
Städte und Festungen an der Donau. Akten der regionalen Konferenz. Beograd 
16.-19. Oktober 2003. (Nr. 4175) 107-118. Abb. - Dennert. [3776 

Popovic L, Specific variants of gold and silver early Zwiebelknopf fibulae from eastem 
Serbia. Starinar 53/54 (2003/04) 225-239. 11 Abb. - Dennert. [3777 

Popovic L, The activity ofthe Naissus workshop in the fourth Century and the finds of 
the valuable objectsfrom the westem provinces ofthe empire. - Rakocija M. (ed.), Huui 
u BusaHmuja. Haynuu cKyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) IV 113- 
126. - Berger/Dennert. [3778 

R.-Alfoldi M., „Ein rechtgläubiger Christ, ein Römer, einer mit allen herrscherlichen 
Tugenden soll gewählt werden“. - Seitz G. (Hrsg.), Im Dienste Roms. Festschrift für 
Hans Ulrich Nuber. (Nr. 4130) 27-33. 7 Abb. - Ohne auf die bisherige Einordnung des 
Goldenkolpions in Münchner Privatbesitz einzugehen, wird es mit der Erhebung des 
Anastasius zum Kaiser 491 verbunden. Dies widerspricht «dien bisher vorgebrachten 
ikonographischen und stihstischen Argumenten für eine Datierung ins 6.11. Jh. - 
Dennert. [3779 

Wolters J., Der byzantinische Traktat ,Über die edle und hochberühmte Goldschmie- 
dekunst' aus dem 11. Jahrhundert. - Stiegemann ChJWestermann-Angerhausen H. 
(Hrsg.), Schatzkunst am Aufgang der Romanik. Der Paderbomer Dom-Tragaltar und 
sein Umkreis. (Nr. 4221) S. 259-283. 16 Abb. - Vorgestellt wird in deutscher Über¬ 
setzung und mit ausführlichem Kommentar ein im cod. Par. gr. 2327 (15. Jh.) über¬ 
lieferter anonymer Text, der auf der Basis spätantiker Texte im 11. Jh. entstanden ist. - 
Dennert. [3780 


c. Andere Metalle 

Arce J., Un grupo de situlas decoradas da la Antigüedad tardia: funciön, cronologia, 
significado. Antiquite tardive 13 (2005) 141 -158. 26 Abb. - Dennert. [3781 

Bajaoui F., Sur quelques objets en bronze nouvellement trouves en Tunisie. Antiquite 
tardive 13 (2005) 115-120.13 Abb. - Dennert. [3782 

Bakarek P., IC XC - NI KA. Knzek ze Sadü - pnspevek k interpretacL Byzanti- 
noslovaca 1 (2006) 40-51. - Mit englischer Zusammenfassung: “A pendant cross from 
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Sady - a contribution to its interpretation”; das Bronzekreuz wird ins 9. Jh. datiert. - 
Grünbart. [3783 

Baratte E/Jacques H., La vaisselle de bronze dans l’Afrique byzantine. fyat des ques- 
tions. Antiquitö tardive 13 (2005) 121-134. 15 Abb. - Dennert. [3784 

Benazeth D., La vaisselle de bronze conservee au Muse copte du Caire. ^tude preli- 
minaire ä un catalogue. Antiquite tardive 13 (2005) 99-104. 3 Abb. - Dennert. [3785 

Bevilacqua L., La porta bizantina di S. Paolo fuori le mura. Fonti, documenti e testi- 
monianze grafiche (XVI-XIX secolo). Nuovi Annali della Scuola Speciale per Ar- 
chivisti e Bibliotecari 19 (2005) 185 -205. 15 fig. £. t. - Ricostruisce accuratamente, su 
base documentaria (purtroppo assente per Tetä piü antica), la storia delle progressive 
manomissioni subite dalla porta in etä modema, fino all’incendio della basilica nel 
1823, e al radicale restauro del manufatto nel 1966. - D’Aiuto. [3786 

Brokalakis Y., Bronze vessels from late Roman and early By zantine Eleuthema on 
Crete. Antiquite tardive 13 (2005) 37- 50. 18 Abb. - Dennert. [3787 

Bujard J., Les objets metalliques d’Umm al-Walid (Jordania). Antiquite tardive 13 
(2005) 135-140. 5 Abb. - Dennert. [3788 

Drandald A., Copper alloy jewellery at the Benaki Museum, 4th to 7th Century. Anti¬ 
quite tardive 13 (2005) 65 -76. 12 Abb. - Dennert. [3789 

Hamanieh B., Icona plumbea inedita con l’efßge di Christo nimbato e di Maria orante. 
Liber Annuus Studium Bibücum Franciscanum 55 (2005) 501-504. Tal 76. - Klemer 
Bleianhänger, 6.-8. Jh. - Dennert. [3790 

Hedenstiema-Jonson ChyHolmqaist Olausson L., The oriental mounts from Birka’s 
garrison. An expression of warrior rank and Status. Stockholm, Kungl. Vitterhets his- 
torie och antikvitets akademien 2006.102 S. Zahhr. Abb., Pläne und Tat ISBN 91-7402- 
358-6. - Das „byzantinische Element“, darunter auch drei Kupfermünzen aus der 
Regierung des Theophilos, wird auf S. 19 kurz kommentiert. - Rosenqvist. [3791 

Bieva P^Cholakov M., A collective find from the early By zantine age found in Stara 
Zagora (South Bulgaria). Antiquite tardive 13 (2005) 51-63. 40 Abb. - Dennert. 

[3792 

Kruk M. PySulikowska-Gqska ATWotoszya M. (eds.), Sacralia Ruthenica. Early Ru- 
thenian and related metal and stone items in the National Museum in Cracow and 
National Museum in Warsaw. Dziela staroruskie bgdz z Rusig. zwigzane z metalu i 
kamienia w Muzeum Narodowym w Krakowie i w Muzeum Narodowym w Warszawie 
(English and Polish). (Nr. 4168). - Salamon. 

Manganaro Perrone G., Nugae Byzantinae Siciliae. Neu 'Prapi] 3 (2006) 157-164. - 
Presentazione di alcuni inediti oggetti metallici o in pietra calcarea, d’etä bizantina e di 
provenienza siciliana, recanti rilievi, incisioni e/o iscrizioni. - D’Aiuto. [3793 


Martraiani-Reber M., Trois mains votives chretiennes au Musee d’Art et d’Histoire. 
Genava NS 53 (2005) 117-121. 4 Abb. - Dennert. [3794 




1104 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: III. Abteilung 


Perm P., La vaisselle de bronze dite «copte» dans les royaumes romano-germaniques 
d'Occident. Antiquit^ tardive 13 (2005) 85 - 97. 8 Abb. - Dennert. [3795 

Pitarakis ByBursa P., A group of bronze jugs in the Istanbul Archaeological Museums 
and the issue of their Cypriot origin. Antiquite tardive 13 (2005) 29-36. 11 Abb. - 
Dennert. [3796 

Pitarakis B., Les croix-reliquaires pectorales byzantines en bronze. Bibliotheque des 
Cahiers Archeologiques, 16. Paris, Picard 2006. 446 p. ISBN 2-7084-0771-6. - Analyse 
typologique, technique et iconographique en 10 grands types ältestes entre le IXe et le 
Xlle. Catalogue de 671 croix dont 20 numerotees en Supplement et plusieurs inedites. 
Datation d’apres la technique, le decor et l’epigraphie. Origine, distribution geogra- 
phique et relation avec les centres de pelerinage. Le reseau de production, avec des 
ateliers actifs dans de centres urbains, s’dtend depuis la capitale sur tout l’empire, de 
meme que la diffusion des modeles, reprise aussi au delä de l’empire, en Italie du Sud 
ou ä Kiev. - Wird besprochen. - Rapti/Berger. [3797 

Pitarakis B., Une production caracteristique de cruches en alliage cuivreux (VIe-VIIIe 
siecles). Antiquite tardive 13 (2005) 11-27. 22 Abb. - Dennert. [3798 

Popovic A. V., Deities on bronze railingfrom Mediana in the light oftheology of Julian 
the Apostate. - Rakocija M. (ed.). Hum u Busanmufa. Hayunu CKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 
36opHUK padoea. (Nr. 4183) IV 81-94. - Berger/Dennert. [3799 

Sodini J.-P., Conclusions. Antiquite tardive 13 (2005) 159-167. 3 Abb. - Drawing the 
conclusions of the Colloquium, this article presents a synthesis of documentary fonts 
and specialised literature concemed with the production of bronze objects in late 
antiquity. - Dennert. [3800 

Xanthopoulou M., Une lampe de la collection Khoury dans son contexte typologique. 
Les lampes ä bec allonge et recourbe avec anses ä volutes ou ä rinceaux. Antiquite 
tardive 13 (2005) 77-84. 3 Taf., zahlr. Abb. - Dennert. [3801 

Zagari F., II vasellame bronzeo dell’inizio delVepoca bizantirm: VItalia. Riflessioni e 
storia degli studi. Antiquite tardive 13 (2005) 105-113.10 Abb. - Dennert. [3802 

Zalesskaya V., Souvenirs ofthe Holy Land. - Piatnitsky Y/Boele V/Kleiterp M. (eds.), 
Byzantium - Jerusalem. Pilgrim treasures from the Hermitage. (Nr. 3859) 73 -87. - 
Stathakopoulos. [3803 

d. Email 


Buckton D., Byzantine enamels in the twentieth Century. - Jeffireys E. (ed.), Byzantine 
style, religion and civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 25 -37. - 
Stathakopoulos. [3804 
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e. Elfenbein 

Abbatepaolo M., II Dittico di Sülicone nel Duomo di Monza. Invigilata lucemis 26 
(2004 [2005]) 11-23. - Sul dittico ebumeo del duomo di Monza raffigurante nella valva 
a destra (recto) il generale e in quella a sinistra (verso) la giovane moglie con il figlio. - 
Luzzi. [3805 

Breuer H., Antike Götter und ein byzantinisches Marienlob. Die spätantiken mytho¬ 
logischen Elfenbeine der Kanzel Heinrichs II. im Dom zu Aachen. (Nr. 3840). - 
Schreiner. 

Gaborit-Chopin D., Ivoires mediSvaux, Ve-XVe siede. Catalogue raisonni des ivoires 
du Musee du Louvre avec une introduction sur Vhistoire de la collection. Paris, RMN 
2003. 645 p. ISBN 2-7118-4569-9. - 298 notices avec illustrations de comparaison, 
regroupees par periode et origine: paleochretiens (nos 1-15, hors Gaule no 35), by- 
zantins (nos 16-34), carolingiens (nos 36-54). - Rapti. [3806 

Kovalenko V., The finds of Byzantine ceramics in Chemikiv and environs. (Nr. 3812). - 
Schreiner. 


h. Glas 

Degryse PySchneider J/Haack UVLauwers LJPoblome JJWaelkens MTMnchez Ph., 

Evidence for glass ‘recycling’ using Pb and Sr isotopic ratios and Sr-mixing lines: the 
case of early By zantine Sagalassos. Journal of Archaeological Science 33,4 (April 2006) 
494-501. - Lafli. [3807 

Kovalenko V., The finds of Byzantine ceramics in Chemikiv and environs. (Nr. 3812). - 
Schreiner. 


i. Stein und Ton 

Dimopoulos J., A study of Byzantine sgrajfito wares (llth to I3th Century). Cla¬ 
ssification, production, circulation and an historical analysis. Oxford, University of 
Oxford 2006. - Dissertation. - Berger. [3808 

FVan^ois V., Ypage Satana. Des fonctions apotropaique et prophylactique de la vaisselle 
de table ä Byzance. Cahiers Archeologiques 51 (2003-04) 55-61. - Lecture des or- 
nements repetitifs de la vaisselle byzantine en relation avec les mentalites et les sup- 
erstitions byzantines. Les facultes magiques attribuees aux motifs et ä certains mat- 
eriaux comme la terra lemnia sont dtudiees dans le contexte plus large de la ceramique 
m^diterranöenne et ötayees par une riche documentation textuelle. - Rapti. [3^9 

Freilich A., Mons Admirabilis i eulogie Symeona Stupnika Mtodszego (Nr. 3563). - 
Salamon. 

Giankake A., npooToßv^avnWj Kspapucfj anö rqv EXsvGepva: evSei^eig yia romicq 
napayoTyq. - Gabrilake E/Tziphopulos G. Z. (Hrsg.), O MvXonÖTapog and rqv 
apxatÖTjjTa (bg afipepa. HepißäXXov- ApxaioÄoyta- loropia - Aaoypa<pIa - Koivavio- 
koyla IIpaKTiKä Aiedvovg ZvveSpIov (Hävoppo, 24-30 OKzcoßpwv 2003): Bv^avtivoi 
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XpövoL (Nr. 4157) 59-76.14 Abb. - Anhand typologischer und chemischer Analysen 
der in den Sektoren I und II zu Eleuthema ans Licht gebrachtenen Keramikfunde 
erkennt die Verl lokale Werkstätten, die in Eleuthema bzw. im weiteren Gebiet von 
Mylopotamos in Westkreta vom 4. bis zum 8. Jh. tätig waren. - Albani. [3810 

Golofast L., Early Byzantine deposits from Chersonesos. - Aibabin AJIvakm H., Kiev 

- Cherson - Constantinople. Ukrainian Papers at the XXth International Congress of 

By zantine Studies (Paris, 19-25 August 2001). (Nr. 4145) 45 -75. Zahlr. Keramik¬ 
zeichnungen. - Schreiner. [3811 

Kovalenko V., The finds of By zantine ceramics in Chemikiv and environs. - Aibabin 
ATIvaldn H., Kiev - Cherson - Constantinople. Ukrainian Papers at the XXth Inter¬ 
national Congress of By zantine Studies (Paris, 19-25 August 2001). (Nr. 4145) 243- 
255. - Gut dokumentierte Hinweise auf byzantinsche Keramik (11./12. Jh.) in und bei 
Cemigov, die den Handel mit Byzanz konkret belegen. Zu erwähnen auch Glaslu¬ 
xusware tmd Schachfiguren aus Elfenbein, die 1991 in der Zitadelle von Cemigov 
gefunden wurden (Abb. 2, arabischer Typ). - Schreiner. [3812 

Kruk M. R/Sulikowska-G^ska AJWotoszyn M. (eds.), Sacralia Ruthenica. Early Ru- 
thenian and related metal and stone items in the National Museum in Cracow and 
National Museum in Warsaw. Dziela staroruskie bgdz z Rusig zwigzane z metalu i 
kamienia w Muzeum Narodowym w Krakowie i w Muzeum Narodowym w Warszawie 
(English and Polish). (Nr. 4168). - Salamon. 

Lüdorf G., Römische und frühbyzantinische Gebrauchskeramik im westlichen Klein¬ 
asien. Typologie und Chronologie. Internationale Archäologie, 96. Rahden/Westl, 
Marie Leidorf 2006.146 S. 27 Taf., 7 Tab., 6 Beilagen. ISBN 3-89646-368-3. - Dennert. 

[3813 

Manganaro Perrone G., Nugae Byzantinae Siciliae. (Nr. 3793). - D’Aiuto. 

Myslinski M., Gemmy pöznoantyczne i bizantyhskie w polskich kolekcjach muzealnych 
(Late antique and Byzantine gems in Polish Museum Collections). Biuletyn Historii 
Sztuki 68 (2006) 229-233. 8 fig. - 13 gems and intaglios from the II/III - XII/XIII 
centiuies. - Salamon. [3814 

Piatnitsky Y. A., Early Christian reliquary from the Peter the Great collection in Saint 
Petersburg. Mitteilungen zur Christlichen Archäologie 12 (2006) 73 -82. - Altripp. 

[3815 

Poidou-Papadimitriou N., Middle Byzantine pottery from Eleuthema. The local wares. 

- Gabrilake EyTziphopnlos G. Z. (Hrsg.), O MvXonorapog ano rqv apxaiö-nqxa mg 
afipepa. llepißäÄXov - ApxaioXoyla - Imopla - Aaoypaqtla - KotvcoxnoXoyla IlpaKTiKä 
AieOvovg EvvsSpwv (Ilävoppo, 24-30 OKxcoßpwv 2003): Bvlfavrivoi Xpövou (Nr. 4157) 
77 -92. 28 Abb. - Unter den Grabungsfunden zu Eleuthema unterscheidet die Verf. 
zwei Gmppen von Tongefäßen bzw. glasierten und polierten Tongefäßen und schreibt 
sie einer im Gebiet von Mylopotamos, Rethymnon oder Apokoronas, auf Westkreta, 
im 12.-13. Jh. tätigen Werkstatt (oder wohl mehreren Werkstätten) zu. - Albani. 

[3816 
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Raimondo C., Aspetti di economia e societä nella Calabria bizantina. Le produzioni 
ceramiche del medio lonio calabrese. - Jacob AJMartin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire 
et culture dans VItalic byzantine. Acquis et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 407 -443. - 
Luzzi. [3817 

Türker A. Gelibolu’da Bizans Seramikleri ve Ökaristik Ekmek Damgasi (Byzan¬ 
tinische Keramik und ein eucharistischer Brotstempel aus Gelibolu). Hacettepe Üni- 
versitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi 23/2 (2006) 87-104. Abb. Auch als Volltext im 
Internet: http ://www.edebiyatdergisi.hacettepe.edu.tr/2005222AyseCaylakT\irker.pdf. - 
Dennert. [3818 

Yroom J., After antiquity. Ceramics and society in the Aegean from the 7th to the 20th 
Century AC. A case study from Boeotia, Central Greece. Archaeological studies Leiden 
University, 10. Leiden, University 2003. 412 S. ISBN 90-76368-10-4. - Dissertation 
Leiden 2003. - Berger. [3819 

Yangaki A. G., Amphores cretoises: le cos d’Eleutema, en Crete. BCH 128-129 
(2004-05) 1. Etudes, 503-523.12 Abb. Mit französischer, englischer und griechischer 
Zusammenfassung. - Die Untersuchung von Amphoren kretischer Herkunft, die in 
Eleuthema/Kreta ausgegraben worden sind, hat Verf. zur Festellimg einer neuen 
Werkstatt in der Gegend von Mylopotamos auf Kreta geführt, die von der römischen 
Zeit bis zum beginnenden 8. Jh. tätig war. - Kalopissi-Verti. [3820 

Zalesskaya V., Souvenirs of the Holy Land. (Nr. 3803). - Stathakopoulos. 


j. Textilien 

Baratte F., Le vetement dans VAntiquite tardive. Rupture ou continuite? Antiquitd 
tardive 12 (2004) 121-135.14 Abb. - Dennert. [3821 

Bender Jeigensen L., A matter of material. Changes in textiles from Roman sites in 
Egypt’s eastem desert. Antiquite tardive 12 (2004) 87-100. 8 Abb. - Dennert. [3822 

Boycheva J., L’aer dans la liturgie orthodoxe et son iconographie du Xllle sidcle jusque 
dans Vart post-byzantin. Cahiers Archeologiques 51 (2003-2004) 169-194. - Etay^e 
par des sources, notamment des inventaires, l’etude apporte une nouvelle lu mi ere sur 
la tradition byzantine des voiles üturgiques ä travers des oeuvres de l’öpoque pal- 
eologue et post-byzantine. - Rapti. [3823 

Cardon D. et al., Apergus sur Vart de la teinture en Egypte romaine. Analyses de 
colorants des textiles des praesidia du desert oriental. Antiquite tardive 12 (2004) 101- 
112. - Dennert. [3824 

Carrie J.-M., Jissus et vetements dans Vantiquite tardive. Bibliographie raisonnee. 
Antiquitö tardive 12 (2004) 45-54. - Dennert. [3825 

Carrie J.-M., Vitalite de Vindustrie textile ä la fin de VAntiquite. Considerations eco- 
nomiques et technologiques. Antiquitö tardive 12 (2004) 13-43. - Dennert. [3826 

Hariow M., Female dress, third to sixth Century. The messages in the media. Antiquite 
tardive 12 (2004) 203-215. 11 Abb. - Dennert. [3827 
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Lirsch A., Spätantike Textilien in der Antikensammlung des Kunsthistorischen Muse¬ 
ums Wien. Mitteilungen zur Christlichen Archäologie 12 (2006) 36-55. - Altripp. 

[3828 

Martiniani-Reber M., Temoignages textiles des relations entre ^,gypte et Proche-Orient 
(VlI-IX siecles). Antiquit6 tardive 12 (2004) 113-119. 7 Abb. - Dennert. [3829 

Metzger C., Tissus et culte des reliques. Antiquite tardive 12 (2004) 183-186. 2 Abb. - 
Dennert. [3830 

Mileusnic S., ÜMatumaHuifa Kpojba Munymuna (jiumypeujcKa ynompeöa) (King Milutin’s 
epitaphios, the liturgical employment). - Rakocija M. (ed.), Huui u BmaHtnuja. Haynnu 
cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. SöopnuK padoea. (Nr. 4183) II 313-318. - Berger/Dennert. 

[3831 

Morelli F., Tessuti e indumenti nel contesto economico tardoantico. I prezzi. Antiquitö 
tardive 12 (2004) 55-78. - Dennert. [3832 

Mossakotvska Gaubert M., Tuniques ä manches courtes et sans manches dans l’habit 
monastique egyptien (IVe - dibut Vlle siede). Antiquite tardive 12 (2004) 153-167. 4 
Abb. - Dennert. [3833 

Nitic A., TKUHUHe u npo4>aHU KocmuM y cpncKOM cjiuKapcmey XIV u npee nonoeune 
XVeexa - nopemo u nasöoj cmwia (Textile and secuilar costume in Serbian painting of 
the 14th and the first half of the 15th Century. The origin and development of style). - 
Rakocija M. (ed.), Hum u Busanniuja. Hayunu cKyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK 
padoea. (Nr. 4183) II 319-336. - Berger/Dennert. [3834 

Pillinger R., Die Kleidung der frühen Christen an Hand von Originalfunden und 
Ikonographie. Wiener Humanistische Blätter 46 (2004) 26-46. - Dennert. [3835 

Rutscbowscaya M.-H7Benazeth D., Avancees des recherches sur les tissus de prove- 
nance egyptienne conserves dans les collections publiques franqaises. Antiquit6 tardive 
12 (2004) 79-86. 5 Abb. - Dennert. [3836 

Swilt E., Dress accessories, culture and identity in the late Roman period. Antiquite 
tardive 12 (2004) 217-222. - Dennert. [3837 

Ibrell Coli L. G., Los tejidos coptos del museo de Montserrat: Presentaciön de la 
colecciön. Antiquit6 tardive 12 (2004) 145-152. 7 Abb. - Dennert. [3838 

Vafeiades C., Epitrachelia with three-figure medallions from Mount Athos, chrono- 
logical topics. Cahiers Archeologiques 51 (2003-04) 159-168. - Cinq epitrachelia dont 
deux inscrits, etudies dans le contexte de l’art paleologue et dans celui des contacts 
entre le patriarcat de Constantinople et le Mont Athos peu apres la chute de l’Empire. 
- Rapti. [3839 
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H. WECHSELWIRKUNG DER BYZANTINISCHEN KUNST 
(„byzantinische FRAGE “) 

Arkhipova E., llth to 12th Century figured relief front St. Michael Golden Domes 
Monastery in Kiev. (Nr. 3688). - Schreiner. 

Breuer H., Antike Götter und ein byzantinisches Marienlob. Die spätantiken mytho¬ 
logischen Elfenbeine der Kanzel Heinrichs II. im Dom zu Aachen. Analecta Colonensia 
5 (2005) 147-200. 8 Abb. - Die gründliche Untersuchung (der im byzantinischen 
Bereich die Verwendung kompetenterer Literatur nicht geschadet hätte) behandelt 
zunächst klar und sachlich die in der Forschimg vorgebrachten Interpretationen. 
Entscheidend für die hier vorgetragene neue Sicht ist das Restaurierungsergebnis von 
2002, dass die mythologischen Figuren und Kaiserdarstellungen nachträglich an den 
Ambo angefügt wurden. Wir haben es denmach also mit zwei Stiftungen Heinrichs II. 
zu tun: 1002 bei der Thronbesteigung die Stiftung des Ambo (mit dem antiken und byz. 
Schmuck - wie immer auch seine Provenienz zu erklären ist) und 1007 die Stiftung der 
„antiken“ Elfenbeine, die ihrer Ausarbeitung zufolge von einem Prunkstuhl stammen. 
Hier entwickelt Verf. folgende drei Hypothesen des Wanderwegs, deren Kommentie¬ 
rung der weiteren Forschung überlassen bleiben soll: Thronsessel aus Alexandreia, 
wird 535 von Narses (bei der Schlichtung des Streites um den Patriarchen) nach Ra¬ 
venna gebracht, 751 von Aistulf nach Padua und 1004, nach der Krönung Heinrichs 
zum König Italiens nach Deutschland mitgenommen. Die Elfenbeine schenkt Heinrich 
beim Aufenthalt in Aachen 1007 dem Münster. Das byzantinische Marienlob des Titels 
bezieht sich auf den Akathistos-Hymnos, der zwar in ottonischer Zeit im Westen 
durchaus bekannt war und Hinweise auf das Herrscherlob enthält, doch bringt (trotz 
des Marienpatroziniums des Aachener Münsters) dieser Text m.E. keine weitere Hilfe 
zur Festigung der Hypothesen des Verf. Der Beitrag erschien an einer für die inter¬ 
nationale Forschung etwas entlegenen Stelle und sollte hier durch eine ausführUchere 
Zusammenfassung einem breiteren Kreis zur Diskussion bekanntgemacht werden. - 
Schreiner. [3840 

Fingeniagel A. (Hrsg.), Romanik. (Nr. 3767). - Altripp. 

Ivakrn H., Excavations at St. Michael Golden Domes Monastery in Kiev. (Nr. 3557). - 
Schreiner. 

Kiamer J., Justinianische Kämpferkapitelle mit einem Dekor aus Paaren von Zweigen 
und die Nachfolgekapitelle im Veneto. (Nr. 3429). - Altripp. 

Leone G., La continuitä di Bisanzio nella Calabria post-bizantina. - Pace V. (ed.), 
Calabria bizantina. (Nr. 3243) 127-141. - D’Aiuto. [3841 

Lobbedey U. (Hrsg.), Kapitelle des Mittelalters. Ein Leitfaden. (Nr. 3700). - Altripp. 

Moore M. E., Translating Byzantium. Cross-cultural marriage and gender in medieval 
French romance. Ann Arbor, UMI Dissertation Services 2006. 222 S. - Behandelt 
werden „Chges“, „Floire et Blancheflor“ und „Floriant et Florete“. - Altripp. [3842 

Theocharis Y., Frühmittelalterliche Architekturdekoration in Spanien. Charakteristika 
einer «Koine» im Mittelmeeraum. (Nr. 3616). - Rapti. 
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Velmms T. (ed.), Le Icone. II viaggio da Bisanzio al ’900. (Nr. 3757). - Bianchi. 

Winfield D., Crusader art: Sir Steven was right. - JeSreys E. (ed.), Byzantine style, 
religion and civilization. In honour of Sir Steven Runciman. (Nr. 4209) 159-173. - An 
OverView of scholarship on this subject. - Stathakopoulos. [3843 


I. KATALOGE (AUSSTELLUNGEN, SAMMLUNGEN, GALLERIEN, 

ANTIQUARIATE) 

Christie’s New York. Ancient Jeweb, Sale 1735. December 07, 2006, New York, Ro¬ 
ckefeiler Plaza. - Nr. 317 zwei ostgotische oder byzantinische Silberfibeln in Krenz- 
form, 6. Jh.; Nr. 318 goldener Fingerring mit Perle, 6.-7. Jh.; Nr. 319 goldener Fin¬ 
gerring mit Perlen und Amethyst, 6.-7. Jh.; Nr. 320 goldener Fingerring mit Frauen¬ 
büste, 5. Jh.; Nr. 323 durchbrochene lunulaförmige Goldohrringe, 7. Jh.; Nr. 325 be¬ 
deutender Amethyst-Kameo mit Büste des Hl. Nikolaus in originaler Gold- und Per¬ 
lenfassung, lO.-ll. Jh.; Nr. 326 silberner Fingerring mit Darstellung der Verkündigung, 
6. Jh.; Nr. 327 zweiseitige Blei-Ikone, um 600. - Dennert. [3844 

Christie’s New York. Antiquities, Sale 1734. December 07,2006, New York, Rockefeiler 
Plaza. - Nr. 158 Bronzestempel, 5. Jh. Inschrift EIC 0EOC; Nr. 159 nordafiikanische 
Sigillata-Lampe mit Opfer des Isaak, 5.16. Jh. (= Die Welt von Byzanz. Europas öst- 
Uches Erbe, Katalog München 2004, Nr. 341); Nr. 160 griechische Silberphiale des 5.-4. 
Jh.s v.Ghr. mit mittelbyzantinischer Inschrift (= ebenda Nr. 179); Nr. 161 hellenistische 
Silberphiale mit mittelbyzantinischer Inschrift (= ebenda Nr. 180); Nr. 162 zwei by¬ 
zantinische Pilgerflaschen aus Ton 7.-10. Jh. (?); Nr. 163 Bronzepolykandelon 6. Jh. - 
Dennert. [3845 

Sotheby’s New York. Antiquities. Sale N08253. Wednesday, December 6,2006. - Nr. 51 
Bronzeschnellwage mit Gewicht in Form einer Kaiserinnenbüste (= Age of Spiritua- 
hty, Kat. New York 1979, Nr. 328) 5. Jh.; Nr. 99 Fragment eines figürlichen Mosaiks, 5. 
Jh., eng verwandt den Mosaiken von Huarte in Syrien; Nr. 107 Goldkreuz mit Ame¬ 
thyst, 6. Jh.; Nr. 108 Goldkreuz mit Glaseinlage 5.-6. Jh.; Nr. 123 mittelbyz. Reliqui¬ 
enkreuz. - Dennert. [3846 

Athos. Monastic life on the Holy Mountain. Helsinki City Art Museum, Art Museiun 
Tennis Palace 18th August 2006-21st January 2007. 344 S. Zahlr. Abb. Helsinki, 
Helsinki City Art Museiun/Maahenki 2006. ISBN 952-5328-88-0. - Katalog-Handbuch 
einer Ausstellung. Neben den meist postbyzantinischen Objekten aus Athos-Klöstem 
von Interesse für den Berichtszeitraum besonders zahlreiche filihe Ikonen aus russi¬ 
schen Museen sowie Miniaturhandschriften aus dem Historischen Museum Moskau 
vom Berg Athos. Daraus werden einige Beiträge einzeln angezeigt als Nr. 3497, 3515, 
3517, 3858, 3860. - Dennert. [3847 

Bonhams London. Antiquities. Sale 13686. April 27, 2006. - Nr. 251-252 zwei Bron¬ 
zelampen auf Kandelabern, 6.-7. Jh.; Nr. 255 Silberlöffel, 10.-12. Jh.; Nr. 257 Kera- 
mikteUer mit Darstellung eines Falken, 12. Jh.; Nr. 258 Tonamphore, 12. Jh.; Nr. 259 
Goldkreuz, 6.-7. Jh.; Nr. 260 bronzenes Prozessionskreuz mit Silberbeschlägen, 10,-12. 
Jh.; Nr. 261 bronzenes Prozessionskreuz, 11.-12. Jh. (?); Nr. 263 Bronzegewicht mit 
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Hl. Georg, 6.-7. Jh.; Nr. 264 kleine bronzene Reliefikone mit Maria, 12. Jh.; Nr. 265 
zwei Fragmente von bronzenen Prozessionskreuzen mit gravierten Heiligenbüsten, 
11.-12. Jh.; Nr. 266-275 mittelbyzantinische Reliquienkreuze; Nr. 438-440 koptische 
Textilfragmente. - Dennert. [3848 

Bonhams London. Antiquites. Sale 14355. October 13, 2006. - Nr. 401 bronzenes 
Räuchergefäß mit Rehefdekor, 7.-8. Jh.; Nr. 403 -412 zahlreiche mittelbyzantinische 
Reliquienkreuze; Nr. 413 acht silberne Gürtelschnallen, 7.-9. Jh.; Nr. 414 Bronze¬ 
kanne 8.-12. Jh. - Dennert. [3849 

Bosra. Antiquarium della Cittadella. Materiali d’epoca romarm, bizantina, medievale- 
islamica In lingua Italiana, Inglese, Araba. Le guide di Feüx Ravenna, 1. Ravenna, 
Girasole 2006. 48, 22 S. 20 Abb. ISBN 88-7567-480-9. - Dennert. [3850 

Bresc-Baotier G. (ed.), Les sculptures europeennes du Musee du Louvre: Byzance, 
Espagne, lies Britanniques, Italie, anciens Pays-Bas et Belgique, pays germaniques et de 
VEurope de VEst, pays scandinaves, antiques restauries et copies d’antiques. Catalogue. 
Musde du Louvre, Departement des Sculptures, Moyen Äge, Renaissance et Temps 
Modernes. Sculpture frangaise, 3. Ptiris, Somogy, Editions d’Art/Mus6e du Louvre 
2006. 623 S. Zahlr. Abb. ISBN 2-85056-980-1/2-35031-074-4. - S. 23 -27 «Byzance»: 
Portraitkopf der Ariadne; Zweizonen-Adlerkapitell; Schrankenplatte lO.-ll. Jh.; 
Templonkapitell 11.-12. Jh.; 2 Schrankenplattenffagmente aus Griechenland 12.-13. 
Jh.; armenischer Kreuzstein; Fragment eines kaiserzeitlichen Säulensarkophages, im 
14. Jh. in eine Reliefikone mit Kriegerheiligem umgearbeitet. - Dennert. [3851 

Haustein-Bartsch E., 50 Jahre Ikonen-Museum Recklinghausen - 50 Years Icon-Mu¬ 
seum Recklinghausen. Recklinghausen 2006. 36 S. Zahlr. färb. Abb. ISBN 3-929040-96- 
4. - Altripp. [3852 

Kirin A. (ed.), Sacred art, secular context. Objects ofartfrom the Byzantine Collection 
ofDumbarton Oaks, Washington, D.C. Athens, Georgia, Georgia Museum of Art 2005. 
188 p. 71 color pl. ISBN 0-915977-57-5. - Interesting and sometimes important entries 
on intaglios, finger- and earrings, enamel, silver, bronze, steelyards, sculpture and 
ceramics. These update 63 of the entries in Ross’s two-volume catalogue (l%2-72) as 
well as items in Grierson’s coin catalogue; all are excellently illustrated in colour. A 
long essay by R. S. Nelson, based on archival evidence, relates the early history of the 
Bliss Collection that formed the basis of the Dumbarton Oaks museum. - Cutler. 

[3853 

Martiniani-Reber M., Enrichissements du Departement des Arts Appliques en 2004. 
Donation Migore (legs Zakos) et textiles, vitements et accessoires. Genava NS 53 (2005) 
411-413. 2 Abb. - Die Restbestände der Sammlung Zacos befinden sich jetzt im 
Genfer Museum. - Dennert. [3854 

Mietke G. (Red.), Das Museum für Byzantinische Kunst im Bode-Museum. München, 
Prestel 2006. 95 S. Zahlr. Abb. ISBN 3-7913-3745-9. - Kurzführer. - Dennert. [3855 

Nelson R. SJCoIlins K. M., Holy image, hallowed ground. Icons from Smai. (Nr. 3754). 
- Cutler. 
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Papadeli-Marconi GL/Katsanika-Stephanou E., 'EKBecrrj «Attö ra HXvaia IlsSia uto 
X pioTiccvtKÖ UapäSeiao»: Opyävaxrt] Kai ax£Sia<yfi6g^“From the Elysian Fields to the 
Christian Paradise”: Organisation and Design of the Exhibition/Exposition, “Des 
Champs-Elysees au Paradis chretien”, daboration et Organization. Mouoeio Bv^avrivou 
IloXmanon/Museum of Byzantine Culture/Mus6e de la Civilization Byzantine 9 (2002) 
82-97. 6 Abb. - Foskolou. [3856 

Papadeli-Marconi G. /Katsanika-Stephanou E., EKdearj «UaXaioxpKyTiavuaj tioXt} kui 
K aroiKia» - Opyävoxrq Kai ax£Siaap6(^Exhibition “Early Christian City and Private 
Dwelling” - Organisation and Design/Exposition sur “la ville paliochretienne et V ha- 
bitat” - Organisation et plan. Monaeio BnCavTivon IloXiTiapon/Museum of Byzantine 
Culture/Musee de la Civilization Byzantine 8 (2001) 59-72.5 Abb. - Foskolou. [3857 

Piatnitsky Y. A., “Enlighten my soul, my heart and my spirit and show me the ways ...” 

- Athos. Monastic life on the Holy Mountain. (Nr. 3847) 24-33. 3 Abb. - Zur Samm¬ 

lung von Ikonen vom Athos in der Petersburger Eremitage, besonders aus der 
Sammlung P. I. Sevastyanov. - Dennert. [3858 

Piatnitsky Y^Boele Y/Kleiterp M. (eds.), Byzantium - Jerusalem. Pilgrim treasures 
from the Hermitage. Zwolle, Waanders 2005.127 p. 80 ill., 2 maps. ISBN 90-400-9128-5. 

- Catalog of an exhibition at the Hermitage Amsterdam (1 October 2005-26 March 
2006). The relevant articles are listed as nos. 3415, 3630, 3803. - Stathakopoulos. 

[3859 

Pivovarova N., The Mount Athos Collection in the Museum of Russian Art. - Athos. 
Monastic life on the Holy Mountain. (Nr. 3847) 36-37. 2 Abb. - Dennert. [3860 

Stemthal B. (Red.), Kreuzritter - Pilger, Krieger, Abenteurer. Schallaburg, Schallaburg 
Kulturbetriebsgesellschaft 2007. 319 S. ISBN 978-9502342-0-5. - Im Katalog sind auch 
Kurzbeiträge zu Kontakten der Kreuzfahrer mit der byzantinisch beeinflußten Sphäre 
enthalten: S. 12-15: Gamillscheg E., Byzanz und die Kreuzzüge (basierend auf Le¬ 
xikoneinträgen); S. 17-21: Pfaffenbichler M., Süditalien unter den Normannen imd 
Staufern; S. 27-33: Hi ll enbrand C, Ankunft im Vorderen Orient; S. 107-113: Luttrell 
A., Die späteren Kreuzzüge; S. 139-140: Ciggaar K., Antiochia - eine Stadt mit vielen 
Völkern, Kulturen und Sprachen. - Grünbart. [3861 


K. SPEZIALBIBLIOGRAPHIEN 

Bitha l/Vaxevanis L/Karaghianiii On., Bibliographie de Tart byzantin et postbyzantin. 
La contribution grecque 2001-2005. Athänes, Acad6mie d’Athenes, Centre de re- 
cherches d’Art Byzantin et postbyzantin 2006. 356 p. ISBN 960-404-094-4. - Berger. 

[3862 

Harreither RTHuber MJPillmger R., Bibliographie zur Spätantike und Frühchristli¬ 
chen Archäologie in Österreich (mit einem Anhang zur spätantik-frühchristlichen 
Ephesos). 2004 erschienene Publikationen und Nachträge. Mitteilimgen zur Christh- 
chen Archäologie 11 (2005) 105-111. - Altripp. [3863 
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8. NUMISMATIK UND SIGILLOGRAPHIE 
A. NUMISMATIK 

a. Allgemeine Darstellungen (einschließlich 
Ikonographie und Technik) 

Arslan A., La circolazione monetaria in Italia (secoli VI-VIII): cittä e campagna. - 
Jacob AJMartm J.-MJNoye G. (6ds.), Histoire et culture dam VItalie byzantine. Acquis 
et nouvelles recherches. (Nr. 4163) 365-385. - II meridione bizantino presenta una 
circolazione bimetallica oro-rame, mentre Roma, Napoli e Ravenna, fino alla con- 
quista franca, trimetallica. - Lnzzi. [3864 

Arslan E., Storia e storie di tre braccialetti modemi con monete. Numismatica e anit- 
chitä classiche. Quademi ticinesi 35 (2006) 445 -471. 22 fig. - Analyse la composition 
de ces bijoux monetaires, leur origine et leur contexte. A noter la pr6sence de solidi 
romains tardifs et byzantins de provenance locale dans un bracelet monte en Egypte 
vers 1930. - Morrisson. [3865 

Arslan E. A., La zecca e la circolazione monetale. - Ravenna da capitale imperiale a 
capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazionale di Studio süll’Alto Medioevo. 
Ravenrm, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 191-236. 5 Tafeln. - Schreiner. [3866 

Bianchi BJMunzi M., L’elmo-diadema. Un’imegrm tardoantica di potere tra Oriente e 
occidente. (Nr. 3270). - Bianchi. 

Drca B., Diocletian and Comtantine’s monetary System or Why 50 000 = 1. National 
Museum Blago Sirmiuma: Archaeological Monographies [sic]. Beigrade 2004. 163 p. 
m. ISBN 86-84457-03-X. - Morrisson. [3867 

Georgiadis N. Th., Numismatic Propaganda during the By zantine civil war 1341 -1347. 
NopiapuTiKd XpoviKcl 24 (2005) 67-83. 111. Texte grec et anglais. - Analyse le mon- 
nayage de la pdriode et son aspect dynastique. - Morrisson. [3868 

Lianti E., Byzantine coinage AD 1204-1453. Some problems in monetary affairs. 
Oxford, University of Oxford 2005. - Dissertation. - Berger. [3869 

Rovelli A., I denari di Carlo Magno con legenda + CARLVSREXFRETLANG- 
APATROM e il monogramma greco. Annali Istituto Italiano di Numismatica 50 (2003 
[2005]) 217-225. 2 pl. - Conteste Tattribution du denier au monogramme grec ä 
Ravenne, proposee par M. Thompson et R Grierson. Dans le contexte des relations 
entre Charlemagne et Byzance, de l’interdt manifeste pour le grec ä la cour, de la 
ddcouverte röcente d’un denier ä monogramme grec frappe ä Vienne (Isere) le denier 
en question pourrait avoir 6t6 frappd par la moneta palatina. - Morrisson. [3870 

Sidorenko V., The copper coinage of Byzantine Bosporos. - Aibabin AAvaldn H., Kiev 
- Cherson - Comtantinople. Ukrainian Papers at the XXth International Congress of 
Byzantine Studies (Paris, 19-25 August 2001). (Nr. 4145) 77-119. 13 Tafeln. - Von 
Maurikios bis Konstantin IV. - Schreiner. [3871 
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Ünal C., Geg Roma Imparatorlugundan Erken Dönern Bizans Imparatorluguna Gegi§ 
Sürecinde Basilan Sikke Tasvirlerinde Imparator Kostüm ve Aksesuarlan (Emperor 
Costums and Props on the Coins duiing the Transitional Period between Late Roman 
to Early Byzantium). Olba. Mersin Üniversitesi KUikia Arkeolojisini Ara§tirma Mer- 
kezi Yaymi 13 (2006) 221 -240. - Lafli. [3872 

Van Heesch J., Transport of coins in the Later Roman Empire. Revue beige de nu- 
mismatique 152 (2006) 51-61. 1 fig. - Cette etude «exploratoire» - pr6sent6e au 
colloque de Bruxelles sur le sujet qui fait l’objet de cette livrcüson de la RBN - rappelle 
les donnees des codes sur le transport par le cursus publicus par des charretiers ou des 
cavaliers, le temoignage de quelques papyrus et tresors sur le transport par bateaux, le 
vocabulaire concemant les contenants et evalue les poids et les dimensions des charges. 
- Morrisson. [3873 


b. Kataloge 

Arslan E. A., Le monete ostrogote del Museo di Udine. Archeologia di Frontiera 5 
(2006) 123-146. 133 monnaies ill. - Morrisson. [3874 

Geroulanos SyOembsld G/Penna V., Münzen und Poesie. Der griechische Dichter 
Konstantinos Kavafis. Wien, Kunsthistorisches Museum 2006. 183 S. ISBN 3-85497- 
108-7. - Enthält in den Kapiteln XV bis XVII Münzen von byzantinischen Kaisern aus 
dem Wiener Münzkabinett und dem Athener Numismatischen Museum, die Kavafis 
bedichtet hat. - Grünbart. [3875 

Goodmn T., Arab-Byzantine coinage. Studies in the Khalili Collection, 4. London, The 
Nour Foundation in ass. with Azimuth Editions 2005. 167 p. Ill. ISBN 1-8747-075-7. - 
Sollte besprochen werden. - Morrisson. [3876 

Okfu R. (Hrsg.), The Archeological Museum of Bursa. Coin exhibition catalogue. 
Bursa, Uludag Üniversitesi 2006. 210 S. Viele färb. Abb. ISBN 975-6149-24-8. - Auf¬ 
wendig gestalteter Katalog in türkischer und englischer Sprache. - Altripp. [3877 

c. Münzfunde 

Alias Ferrer L., La collecciön numismätica del Museo Arqueolögico Municipal de 
Cartagena. I. Los fondos antiguos U. Monedas con procedencia conocida. Mastia, 
Revista del Museo Arqueolögico Municipal de Cartagena 3 (2004) 113-150 et 4 (2005) 
105-116. - La coli, conserve des dons ou achats locaux, des monnaies de fouilles des 
annees 1940 ou de celles des annöes 70 de M. Lechuga Galindo. Cette ötude dötaillöe 
s’arr6te malheureusement ä la fin du Ve si^cle et ne couvre donc pas l’epoque by- 
zantine. Au IVe s. on note, au contraire de sites comme Barcino ou Conimbriga, la 
pröponderance des ateüers orientaux. - Morrisson. [3878 

Anas Ferrer L., Precisiones y correcciones en la publicaciön de los fondos numis- 
mäticos del Museo Arqueolögico Municipal de Cartagena. Mastia, Revista del Museo 
Arqueolögico Municipal de Cartagena 5 (2006) 205 -208. - p. 206 : la monnaie trouvöe 
ä Carthagöne en 1982 dans les fouilles effectuees Calle Honda, n° d’inv. HO 82 est en 
fait une monnaie vandale anonyme N IIII (MIB 20). - Morrisson. [3879 
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Bogucki M., Znaleziska monet zarejestrowane w Instytucie Archeologii i Etnologii 
PAN (Die Münzfunde registriert im Institut der Archaeologie und Ethnologie der 
Polnischen Akademie der Wissenschaften). Wiadomosci Numizmatyczne 49 (2005) 
231-236. - Ein anonymer FoUis der Klasse A2 (50 Grierson) aus Kolobrzeg (Kolberg) 
Budzistowo. - Salamon. [3880 

Castrizio D., Monete bizantine nel Museo Regionale di Gela. BoUetino del Museo 
Civico di Padova 93 (2004) 111-147. Nbr. ill. et graph. - 301 monnaies byzantines (299 
AE et 2 billon) d’Anastase I au d6but du Xllle s (1 imitation latine et 1 Theodore I) de 
provenance locale, publiees et commentees avec soin. Nouvel ex. de la monetarisation 
elevee de l’Ue aux Vllle et IXe s. - Morrisson. [3881 

Fäeg E, Die Nomismata aus dem Fund bei Slavyansk im Historischen Museum Kra- 
snodar. Gazette Suisse de Numismatique/Schweizer Münzblätter 222 (juin 2006) 43- 
58. Nombr. ill., carte. - L’a. illustre et classe dans l’ordre de son Corpus (ä paraltre) les 
monnaies d’or byzantines (de Leon III, 724-731 ä Constantin VI, 787-790) conservees 
au Musee de Krasnodar (205) et dans des collections privees (73), provenant du grand 
tresor de Slavyansk 1989 (cf. BZ 89,1996, no. 1833), qui avait recens6 267 nomismata 
et 327 dinars datant de 717-737). 89% des pieces appaitiennent ä Constantin V. A 
noter 4 imitations de ce regne, la presence de graffiti sur plusieurs pieces et le fait que 
tous les nomismata sont rognes (poids moyen 3,80 g ; poids individuels non indiques). 
La collecte des pieces par Semenov, qui les payait au-dessus du prix du marche, ne fut 
pas etrangere ä la disparition de ce cherchevu: au Kuban (son corps n’a jamais 6te 
retrouv6). Aussi la composition pröcise de ce tresor restera-t-elle toujours incertaine, - 
Morrisson. [3882 

Guo Yunyan, A general overview of Byzantine coins. Their imitations found in Chma. 
Eirene 41 (2005) 87-116. 4 pl. et tableaux incl. - Tentative de Synthese sur les publi- 
cations chinoises de monnaies byzantines authentiques et leurs imitations trouv6es en 
Chine. Conclut, comme Thierry et Morrisson, RN 1994 et Lin Ying 2003 et 2004 que 
l’or byzantin n’avait pas de circulation veritable mais une valeur de prestige. Mais la 
collecte des donn6es est trös sujette ä caution. Une mise au point par F. Diierry est en 
pröparation. - Morrisson. [3883 

Hedenstiema-Jonson ChTHolinqiiist Olaiisson L., The oriental mounts from Birka’s 
garrison. An expression of warrior rank and Status. (Nr. 3791). - Rosenqvist. 

Heidemann S., Münzen aus den Gräbern der Sui- und Tang-Zeit. - Xi’an. Kaiserliche 
Macht im Jenseits. Grabfunde und Tempelschätze aus Chinas alter Hauptstadt. 
(Nr. 4188) 254-257. - Une imitation (percee au centre) du solidus de Constantin IV et 
ses fröres (674-681) mise au jour dans une tombe d’6poque Tang (618-907) de Xi’an, 
demier des types byzantins copi6s en Chine. - Morrisson. [3884 

Khamayko NJZotsenko V., Deux objets des VIe-VIIe siede decouverts ä Shestovytsya. 
- Aibabin ATIvakm H., Kiev - Cherson - Constantinople. Ukrainian Papers at the 
XXth International Congress of Byzantine Studies (Paris, 19-25 August 2001). 
(Nr. 4145) 257 -261. - Fimd eines Glasgewichtes mit der Inschrift Hesychios bei 

V 

Cemigov, aus dem 6. Jh., in einer Schicht des 10. Jh.s. Verschiedene Erklärungsver¬ 
suche der Verf. Das zweite Objekt (skand. Fibel) fällt nicht in den Berichtsbereich. - 
Schreiner. [3885 
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Kool R., Coin circulation in the villeneuves of the Latin Kingdom of Jerusalem: The 
Cases of Parva Mahumeria and Bethgibelin. - Edbury pyKalopissi-Verti S. (eds.), Ar- 
chaeology and the Crusades Proceedings of the round fable, Nicosia, 1 February 2005. 
(Nr. 4201) 133-156. 4 Abb. - Kalopissi-Verti. [3886 

Marovic L, Ostava bizantskih zlatnika iz Narone. Vjesnik za Arhelologiju i povijest 
dalmatinsku 99 (2006) 235 -252. 2 pl. - Traduction serbo-croate et resumd anglais de 
rarticle de l’a. A Hoard of Byzantine Gold Coins front Narona, Situla 26 (1988) 295- 
316. - Morrisson. [3887 

Moychan I., A lOth-century warrior’s grave from Kiev. - Aibabin AJIvakin H., Kiev - 
Cherson - Constantinople. Ukrainian Papers at the XXth International Congress of 
Byzantine Studies (Paris, 19-25 August 2001). (Nr. 4145) 221-223. - Münzfunde aus 
der Prägstätte Cherson (BasUeios I., Leo VI., Alexander) in einem Lederbeutel in 
Verbindung mit dem skandinavischen Kriegergrab, nicht in Kiev, sondern im davon 
abhängigen Izjaslav bei Vladimir. - Schreiner. [3888 

Ruivo J., Conjunto monetärio da casa do mediano absidado (Conimbriga). Conimbriga 
45 (2006) 301-309. 2 tav. - Rinvenimento di 19 monete, quasi tutte riferibili al IV 
secolo, fino alla monetazione di Costanzo II. - Bianchi. [3889 


d. Beiträge zu Einzelmünzen (chronologisch) 

Baker J., A coinage for late Byzantine Morea under Manuel II Palaiologos (1391- 
1425). Revue numismatique 162 (2006) 395-416. 2 pl. - L’a. identifie un monnayage 
inädit de tomeselli frappe par Manuel II en Morde byzantine, peut-dtre ä Monemvasie, 
ou ä Mistra, dans les annees 1390, sinon en 1408 ou 1415-16. Cette identification 
contribue ä resoudre plusieurs mentions relatives ä l’histoire monetaire de la region 
mal comprises jusqu’ici. - Morrisson. [3890 

Bendall S., A further note on a possible early coinage of the Empire of Trebizond. 
Numismatic Circular 114 (2006) 208-210. 1 Taf. - A new hoard, only partially acces- 
sible, would suggest that the early coinage of the Empire of Trebizond was constituted 
by rare silver trachea of Andronikos I Gidon (1222-35) and older Byzantine electrum 
trachea which were suitably tampered with as to be reduced to the same Standard as 
the formen - Baker. [3891 

Bendall S., A new anonymous Constantinian copper coin. Revue Numismatique 162 
(2006) 273 -275.1 pl. - Complete son article de la RN 2002 en commentant un autre ex 
d’un petit bronze anonyme avec une etoile au droit et une couronne de laurier au 
revers. Ce type est de poids plus lourd et analogue ä un autre type rare avec une etoüe 
au droit et O C S C au revers. L’a. s’interroge sur la sdquence de ces 6missions en 
Uaison avec celle des emissions en argent et propose de dater ces types rares de 330, 
avant la s6rie plus commune du Popidus Romanus. - Morrisson. [3892 

Bendall S., Die links on some hyperpyra of Andronicus H’s sole reign (1282-1295). 
Numismatic Circular 114 (2006) 140-141. 1 Taf. - Hyperpyra of Andronikos bear a 
large ränge of sigla, in excess of 100 covering only 13 years. Three obverse siglon 
combinations are linked to the same reverse, and more such ünks are likely. These 
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observations underline once more the frequent rotation of sigla and the mystery sur- 
rounding their function. - Baker. [3893 

Bendall S., The arms of the Latin emperors of Constantinople and a possible Byzantine 
Prototype. Numismatic Circular 114 (2006) 327 -329. 9 Abb. - Of primarily heraldic 
interest, though the author establishes a Byzantine prototype for the seals used by the 
Latin emperors post 1261 on the basis of numismatic evidence. - Baker. [3894 

Georgiadis N. Th., A new type of silver miliaresion of Basiliscus, 475-476 AD. Nopi- 
opaTiKd XpoviKtt 24 (2005) 51-52. - Monnaie d’argent (2,6 g-23 mm) au type du so- 
lidus, leg. BASILISCI ET MARC P AVG sans officine (MIRB 7a). L’a. ne se pose pas 
la question de l’authenticite. - Morrisson. [3895 

Goodwin T., A hoard of Byzantine tetartera and folles. Numismatic Chronicle 166 
(2006) 393-400.1 Tafel. - Presents a hoard of 74 foUes and 29 tetartera of Lebanese or 
Syrian origin. The internal date ränge of the hoard (969-1060 s/70 s), the combination 
of two successive copper denominations, clippings and countermarks, support t hi s 
provenance. - Baker. [3896 

Hahn W., Byzantine gold coins of Tiberius IIand Maurice (578-602) ofuncertain mint 
attribution in the light of Palestinian hoard evidence. Israel Numismatic Journal 15 
(2003-2006) 97-106. 49 monn. ill. - A la lumiere de deux trouvailles de provenance 
israelienne, dispersees sur le marche local ou international (Gaza vers 1994 et Rafah 
vers 2002), dans lesquelles les solidi et fractions de sytle non constantinopolitain oc- 
cupent une place importante, H. discute et commente une serie de monnaies d’or de 
Justin II ä Maurice, qu’il propose d’attribuer ä Alexandrie. On notera qu’il transfere 
Maurice (MIB 18,22, 23) ä Alexandrie, tandis qu’il prefererait rendre MIB 26 
(«Carthage ou Sicile») ä Thessalonique. - Morrisson. [3897 

Lavenne S., La classe F des nomismata de Bastle II (976-1025). Une emission de 
guerre? Byz 75 (2005) 277-294. 8 tables et fig. - Pour des raisons mdtrologiques, cette 
classe de poids leger (4,20-4,24 g) attribuee ä la fin du regne doit 6tre datee plus töt au 
moment de la guerre contre les Bulgares, ce qui explique leur concentration dans les 
trouvailles de la Dobroudja. - Ohne Kommentar bereits angezeigt BZ 99, 2006, 
Nr. 3412. - Morrisson/Berger. [3898 

Lianta E., John II Comnenus (1148-43) or John III Vatatzes (1222-54)? Distingui- 
shing the Hyperpyra of John II from those of John III). Numismatic Chronicle 166 
(2006) 269-299. 18 Taf., 5 Abb. - The author analyses successive gold hyperpyron 
issues attributed to John II (Thessalonike mint) and John III. On the basis of style, die 
linkages, metrological considerations, and the evidence of hoards, she concludes that 
scarce and early issues given to John III are in fact of John II. - Baker. [3899 

Lianta E., Notes on the module Classification ofthe Latin imitative billon trachea (1204- 
1261). Numismatic Circular 114 (2006) 203-204.1 Taf. - Adds small modules to certain 
Latin Imitative Types Dff, and proposes the existence of an intermediary module for 
Constantinople type A. - Baker. [3900 

Metlich M. A., Religious Byzantine medallions and plaques struck in gold. Israel Nu¬ 
mismatic Joxmial 15 (2003-2006) 107-111. 6 ill. - Public im medaillon d’ime coli, 
partic. avec l’Annonciation au-dessus d’autres scenes de la vie de Marie et au revers 
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1’Ascension. Leg. XAIPE KE XAPITOMENH O KC META COY Rev. H XAPIC TOY 
KY META IXANTHN HMQN. Sa qualite est comparable ä celle des medaillons de DO 
(Epiphanie) et de Munich (manage; 1998, n° 308). La datation de ce cycle ne doit pas 
8tre limitee au bapteme de Theodose (6 I 584). - Monisson. [3901 

Yorderstrasse T., A countermarked Byzantine coin of Heraclius (610-641) from Teil 
Kurdu. Numismatic Chronicle 166 (2006) 433-438. 1 map. 111. - This article examines 
this coin of Heraclius dass 5b with the countermark E (documented from other N. 
Syrian or Cypriote sites) found on a mound in the Amuq plain near Antioch in its 
archaeological and historical context. - Baker. [3902 

Zervos O. E., A little known iconographic variant of a copper tetarteron of John H 
Komnenos. NopiaiiatiKd xpovixd 24 (2005) 61-66. 3 monn. illustrdes. Texte grec et 
anglais. - L’auteur publie une nouvelle varidte du tetarteron de Thessalonique de Jean 
II Comndne, type A (DOC IV.l, 14), avec le Christ ä mi-corps et non en buste. II ne 
precise pas s’il y a un rapport entre ces deux varietes et celles ddtectees par Hendy 
pour le mdme type (avec ou sans croix au ddbut de Tinscription du droit). La nouvelle 
varidte est commune dans le matdriel des fouilles de Corinthe (54 exemplaires sur 115 
de ce type). - Papadopoulou. [3903 


B. SIGILLOGRAPHIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Alekseyenko M., La douane du theme de Cherson au IXe et au Xe siede. Les sceaux 
des commerciaires. - Aibabin Ayivakin H., Kiev - Cherson - Constantinople. Ukrai- 
nian Papers at the XXth International Congress of Byzantine Studies (Paris, 19-25 
August 2001). (Nr. 4145) 121-164. - Behandlimg von 30 Siegeln, vielfach aus lokalen 
Sammlungen. - Schreiner. [3904 


b. Kataloge und Beiträge zu Einzelfunden 

Auktion Gomy & Mosch 155. 5.3.2007, 413. - Prachtsiegel einer Maria aeßaoxfj, 
möglicherweise der Geliebten des Kaisers Monomachos. - Seibt. [3905 

Auktion Gomy & Mosch 156. 6.3.2007, 2514-2517 und 2519-2549 Siegel. - 2527 
Nebulös TtpcöTocfKpißfflv (wohl der spätere Kommandant der Slawenarmee unter Jus- 
tinian II.; ein Monogrammsiegel als Skribon war bereits bekannt); 2534 loannes 
Protospatharios und Domestikos der Exkubiten (spätes 10. Jh.); 2535 Basileios, Bi¬ 
schof von Magnesia (11. Jh.); 2536 Christophoros Radenos, Praetor der Kibyrraioten; 
2538: Sa»^e, dyvn, pe Tf|v a£ßaoTf|v Mapiov; 2540 Methodios, Bischof von Konstanteia; 
2541 KcDvaxavTeict^ npöeSpov, IlapGeve, (ppoupei; 2544 Nikephoros Sarantenos, Proe- 
dros imd Katepano; 2547 Basileios, Metropolit von Philippupolis (späteres 11. Jh.); 
2548 Stephanos Bestes und Praetor von Makedonia und Adrianupolis; 2549 Stephanos 
ßdoTn(; oiKiotiK6(; x&v vetov opGmoeosv kuI Kpixf|(; xöv AppeviaKrav. - Seibt. [3906 
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Auktion Hirsch 249. 7.-10.2.2007, 2364-2373 Siegel. - 2364 Apelates Patrikios, Pro- 
tospatharios und X,oYo0£Tti(; t. dysköv (spätes 8. Jh.); 2365 Nikolaos Skieros pdyxoTpoq 
ß8aTTi(; Ktti EJti xQv olKeiaKoiv; 2367 Niketas Metropolit von Ankyra; 2368 Theophy- 
laktos Metropolit von Sardeis; 2369 loannes Metropolit von Chonai; 2370 Georgios 
Moschares, Richter am Hippodrom; 2371 David Burtzes dvOuTiaro^ TtaxpvKio^ k. kuxe- 
Ttdvco Kpiixric;. - Seibt. [3907 

Auktion Münz-Zentrum Rheinland 135. 10.-12.1.2007, 933 -952 Bleisiegel. - 935 lo¬ 
annes Chrysoberges, Kpixng, dvaypatpevx; Kai Koupdxmp MskixT|vfi(; (Parallelstück zu 
DOSeals IV 68.6); 938 Michael Protoproedros und Dux von Mesopotamia (ohne 
Abb.); 939 Michael Koiladites, ßsaxn«; xai etü xoü koixövoi;; 943 Konstantinos Hyp- 
nomachos, Protoproedros; 944 Stephanos Kuropalates (nicht Kupalas!); 947 Romanos 
Kasdrachas (?), pdyiaxpoq ßEoxTji; Kal KaxETcdvco BEpoiac;. - Seibt. [3908 

Campagnolo-Pothitou M., Enrichissements du Departement d’Archeologie en 2004. 
Cabinet de Numismatique. Genava NS 53 (2005) 386-390. Abb. - Die Restbestände 
der Siegelsammlung Zacos befinden sich jetzt im Genfer Museum, insgesamt 445 
Stück. Vorgestellt werden hier Zacos I Nr. 29. Nr. 82. 1658. II Nr. 18. - Dennert. 

[3909 

c. Einzelsiegel 

Prigent V., La carriere du tourmarque Euphemios, basileus des Romains. - Jacob AJ 
Martin J.-MJNoye G. (dds.), Histoire et culture dans VItalie byzantine. Acquis et 
nouvelles recherches. (Nr. 4163) 279 -317. - II sigillo conservato presso il Museo Ar- 
cheologico Regionale «Antonino Sahnas» di Ptilermo - pubbhcato e dettagUatamente 
analizzato da P. in appendice al suo Studio - dimostrerebbe, secondo l’a., che il reale 
obiettivo della soUevazione in Siciha contro l’imperatore Michele II del turmarca 
Eufemio (che favorirä l’invasione aghlabita dell’isola a partire daU’827) era quello, 
molto ambizioso, di impadronirsi del potere imperiale. - Luzzi. [3910 

Cheynet J.-CJDrew-Bear ThJSodini J.-P., Une inscription d’Akrdinos datant de 
Constantin Porphyrogenete. (Nr. 3912). - Odorico. 


9. EPIGRAPHIK 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 


RufBni G., The commonality of rare names in Byzantine Egypt. ZPE 158 (2006) 213- 
225. - Lafh. [3911 
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B. SAMMLUNGEN UND EINZELDARSTELLUNGEN 

(cc) Griechenland 
Kreta 

Farioli Campanati R., Per la lista episcopale di Gortyna in etä protobizantina nella 
documentazione archeologica. Precisazione e nuovi dati da iscrizioni musive. 
(Nr. 2612). - D’Aiuto. 


(dd) Asiatische Türkei 
Asien (Provinz) 

Cheynet J.-C7Drew-Bear lliVSodini J.-P., Une inscription d’Akroinos datant de 
Constantin Porphyroginete. REB 62 (2004) 215-228. - Presentation de Pinscription, 
dat6e ä la periode entre 945 et 959, et d’un sceau: les deux objets se rapportent ä 
l’activite de l’öveque Nic6tas Sozopolites. - Odorico. [3912 

Ragia E., The inscription of Didyma (Hieran) and the families of Phokas and Ka- 
rantinos in westem Asia Minor (12th-13th c.). BZ 100 (2007) 133-146. - Berger. 

[3913 


(ff) Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

David MTMarioti V., Da Kaprotabis ad Angera. Uepigrafe funeraria di un siriano ai 

✓ 

piedi delle Alpi. Syria 82 (2005) 267-278. - Edition de Tinscription grecque d’un 
fragment de pierre tombale decouvert dans l’^glise Santa Maria Assunta en remploi 
dans une tombe mediövale. Le toponyme Kaprotabis est peut-etre Kafartab pr^s 
d’Apamee et l’invocation ä la Vierge indique une date apres 431. - Rapti. [3914 

Vania Proveibio D., Echi della guerra arabo-bizantina della fine del IX secolo in 
un’epigrafe siriaca da Qaraqös. (Nr. 3209). - Berger. 

Ägypten 

D-embel J., Zur Fluchscherbe gegen die Renngesellschaft der Grünen. Nikephoros 18 
(2005) 179-183. - Zu einem Ostrakon des 6. Jh.s aus Ägypten mit eine Fluchspruch 
gegen die Grünen. - Dennert. [3915 


(gg) Italien 

Dresken-Weiland J., Vorstellungen von Tod und Jenseits in den frühchristlichen 
Grabinschriften des 3.-6. Jh.s in Rom, Italien und Afrika. RömQ 101 (2006) 289-312. - 
Altripp. [3916 

Manganaro Perrone G., Nugae Byzantinae Siciliae. (Nr. 3793). - D’Aiuto. 
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Piacente D. V., L’ebreo catanese Aurelio Samohil. (Nr. 3400). - Goria. 


(hh) Westlicher Mittelmeerraum 
Inseln 

Fiori F., Costantino hypatos e doux di Sardegna. Quademi della Rivista di Biyanti- 
nistica, 16. Bologna, Scarabeo 2001. 96 S. Zahlr. Abb. und Tafeln. ISBN 88-8478-037-3. 
- Trotz des langen Zeitraums seit Erscheinen ist diese methodisch und inhaltlich 
herausragende Publikation noch anzuzeigen. Verf.in bringt zimächst, begleitet von 
Detaüfotos imd Zeichnungen, eine epigraphische Analyse, gefolgt von einer philolo¬ 
gischen Interpretation. Die historische Analyse behandelt alle bisherigen Vorschläge, 
und entscheidet sich für die Zeit Konstantins V. (741-775). Die Verf. ist sich bewusst, 
dass diese Spätdatierung nicht ohne Folgen für den Einfluß der byzantinischen Herr¬ 
schaft im westlichen Mittelmeer noch in der 2. H. des 8. Jh.s ist. - Schreiner. [3917 


10. BYZANTINISCHES RECHT 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN ÜBERGREIFENDEN 

CHARAKTERS 

V 

HavUkovä L., Stfedoveke slovansM prävo a zena (Zena v prävmm systemu vel- 
komoravske spolecnosti). Byzantinoslovaca 1 (2006) 175 -205. - Mit deutscher Zu- 
sanunenfassung: „Das mittelalterhche slavische Recht und die Frau (Die Frau im 
Rechtssystem der großmährischen Gesellschaft)“. - Grünbart. [3918 

Nicolaj G., Documenti e libri legales a Ravenna: rilettura di un mosaico leggendario. - 
Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazio- 
nale di Studio sulVAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 761-799. - 
Zur Rolle Ravennas in der Überlieferung des römischen Rechts. - Schreiner. [3919 

Pitsaids C. G., OiKovopeiv: Droit rigide et droit flexible dans V ordre juridique byzantin. 
(Une esquisse d’introduction). - Stathopnlos MJMpees KTDores PhJKarakostas L 
(Hrsg.), FeveOXiov AnoaroXov X reapyiciöq. (Nr. 4123) 1035-61. - Die drei ersten 
Abschnitte des Aufsatzes (S. 1035-51:1. Les sources. L’ordre juridique byzantin. II. La 
jurisprudence. III. L’empereur, «loi incamde»: princeps legibus solutus?) stellen eine 
kurze, dennoch vollständige Einführung in die Rechtsquellenkunde der Byzantiner 
dar. Im vierten Abschnitte (IV. OiKovopeiv: droit strict et droit flexible) weist Verf. auf 
die merkwürdige Art der byzantinischen Juristen hin, mit dem positiven Recht um¬ 
zugehen. - Troianos. [3920 

Uroianos S. N., Z.a paix comme un bien legal protige en droit romain oriental. - Ca- 
talano PySiniscalco P. (a cura di), Concezioni della pace. Atti delVVIII Seminario in- 
temazionale di studi storici «Da Roma alla Terza Roma» (21-22 aprile 1988). 
(Nr. 4150) 161-166. - Identisch mit dem BZ 89,1996, Nr. 4197 angezeigten Aufsatz. - 
Troianos. [3921 
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B. WELTLICHES RECHT 

a. Allgemeine Darstellungen 

Amoroso C., Govematori ed elites provinciali nel Tardo Impero. II ruolo dei concilia. - 
Criscuolo U. (ed.), Forme della cultura nella Tarda Antichitä, I. Atti del VI Convegno 
delTAssociazione di Studi Tardoantichi, Napoli e S. Maria Capua Vetere, 24 settembre - 
2 ottobre 2003. (Nr. 4154) 67 -80. - Su composizione e ruolo dei «concilia provincia- 
rum», con riferimento alla legislazione in materia di IV e V secolo. - D’Aiuto. [3922 

Aijava A., Law and life in the sixth-century Near East. Acta Byzantina Fennica 2 
(2003 -04) 7-17. - Bietet Beispiele aus den Petra-Papyri, deren Charakter nicht 
grundsätzlich von dem der ägyptischen Pap 5 ni abweicht. - Rosenqvist. [3923 

Benou LJGuillou A., Le contrat emphyteotique byzantin. Un contrat d’alienation ou de 
location d’un bien-fond? Neu 'Pcopt] 3 (2006) 57-87. - Studio dedicato al contratto di 
enfiteusi nella legislazione e nella dottrina bizantine (da Giustiniano all’etä paleologa), 
oltre che nelle testimonianze della prassi come riflessa nei documenti. - D’Aiuto. 

[3924 

Caputo M., Osservazioni in tema di «suffragium» nel IV sec. d. C. - Criscuolo U. (ed.). 
Forme della cultura nella Tarda Antichitä, I. Atti del VI Convegno delTAssociazione di 
Studi Tardoantichi, Napoli e S. Maria Capua Vetere, 24 settembre - 2 ottobre 2003. 
(Nr. 4154) 49-65. - Sulla pratica della «raccomandazione» ai fini del conseguimento 
delle piü alte cariche pubbliche, e sulla legislazione in materia. - D’Aiuto. [3925 

Cerami PTPurpura G., Profilo storico-giurisprudenziale del diritto pubblico romano. 
Torino, Giappichelli 2007. VI, 382 p. ISBN 978-88-348-7378-6. - Testo di impostazione 
largamente originale, che in piü occasioni tratta anche dell’etä postcostantiniana (ad 
esempio: pp. 248-265 ; 340-346) o postgiustinianea (v. ad esempio, sulla pesca dei 
tomii, le pp. 210; 226-231). - Goria. [3926 

Corfoo C.,Ipoveri tra Stato e Chiesa nel mondo tardoantico. Testimonianze giuridiche. - 
Criscuolo U. (ed.). Forme della cultura nella Tarda Antichitä, I. Atti del VI Convegno 
delTAssociazione di Studi Tardoantichi, Napoli e S. Maria Capua Vetere, 24 settembre - 
2 ottobre 2003. (Nr. 4154) 33-47. - D’Aiuto. [3927 

Coibo C., “Paupertas”. La legislazione tardoantico. (Nr. 3300). - Goria. 

De Bo nfils G., I patriarchi della legislazione tardoantica. Bari, Cacucci 2006. 110 p. 
Senza ISBN. - Si tratta dei patriarchi ebraici nei secoü IV-V. Un contributo e segnalato 
come no. 3400. - Goria. [3928 

De Marini Avonzo E, Sülle tracce della scuola di Roma nel VI secolo. (Nr. 3325). - 
Goria. 


Delmaire R., Le vetement dans les sources juridiques du Bas-Empire. Antiquit6 tardive 
12 (2004) 195-202. - Dennert. [3929 
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Fargnoli I., Many faiths and one emperor. Remarks about the religious legislation of 
Theodosius the Great. Revue internationale des droits de l’antiquite 3. ser. 52 (2005) 
147-164. - Goria. [3930 

Fai^oii L, Ricerche in tema di “furtum”. “Qui sciens indebitum accipit”. Universitä 
degli Studi di Milano. Facoltä di Giurisprudenza. Pubblicazioni deU’Istituto di Diritto 
romano, 42. Milano, Giuffre 2006. VI, 276 p. ISBN 88-14-13369-7. - Vengono presi in 
considerazione anche testo e scolii dei BasUici (ad esempio, pp. 146-147; 176-178; 
230-236, con analisi del pensiero di Taleleo). - Goria. [3931 

Fasolino F., Studi sulle usurae. Salerno, Brunolibri 2006.186 p. Senza ISBN. - II volume 
comprende quattro saggi separat!, dei quali i primi tre giä pubblicati o in corso di 
pubblicazione altrove: essi trattano, rispettivamente, dell’anatocismo, considerando 
anche la riforma di Giustiniano (pp.67-76); delle usurae rei iudicatae, anche con 
riferimento all’etä postcostantiniana e giustinianea (pp. 101-116); della solutio ante 
diem, anche in relazione (passim) alle Istituzioni di Giustiniano. L’ultimo saggio, non 
edito altrove, conceme interamente la legislazione giustinianea sugli interessi, con 
particolare riferimento a C. 4.32.26. - Goria. [3932 

Finazzi G., Ricerche in tema di “negotiorum gestio”. II.2. Obbligazioni gravanti sul 
gestore e sul gerito e responsabilitä. Cassino, Edizioni dell’Universitä degli Studi di 
Cassino 2006 (Distribuzione: Viella Libreria Editrice, Via delle Alpi 32, I 00198 
Roma). 399 p. ISBN 978-88-8317-026-3; ISBN-10: 88-8317-026-1. - La ricerca tocca 
anche l’etä tardoantica e quella giustinianea. - Goria. [3933 

Garbarino P., Idee tardoantiche sul processo. - Criscuolo U. (ed.). Forme della cultura 
nella Tarda Antichitä, I. Atti del VI Convegno delTAssociazione di Studi Tardoantichi, 
Napoli e S. Maria Capua Vetere, 24 settembre - 2 ottobre 2003. (Nr. 4154) 21-32. - 
D’Aiuto. [3934 

Gamsey P., Roman citizenship and Roman law in the late empire. - Swain STEdwards 
M. (eds.), Approaching late antiquity. The transformation from early to late empire. 
(Nr. 3153) 133 -155. - Talbot. [3935 

Honore T., Roman law AD 200-400. From Cosmopolis to Rechtsstaat? - Swain SJ 
Edwards M. (eds.), Approaching late antiquity. The transformation from early to late 
empire. (Nr. 3153) 109-132. - Talbot. [3936 

Karpozelos A., H avtoKTOvia axo Bv^ävxm (Nr. 3307). - Troianos. 

Koptev A., „ Colonus Iuris Alieni“ als spätantikes Surrogat der klassischen Persona Iuris 
Alieni. Acta Byzantina Fennica 2 (2003-2004) 39-71. - Rosenqvist. [3937 

Leontaritu B., O Kavövag 53 xqg nsvOätcxqg Kai to KaXvpa yäpov and rrjv m'evpaxucq 
avyyevsia. - Stathopulos M^Mpees KTDores PhJKarakostas L (Hrsg.), FsveOXiov 
AnoaxöXov Z FeapyiaSq. (Nr. 4123) 2467-2484. - Zum Ehehindemis wegen geistiger 
Verwandtschaft. Verf.in untersucht die durch Kanon 53 des Trullanum erfolgte Er¬ 
weiterung und deren Nachwirkung in der weltlichen Gesetzgebimg. - Troianos. [3938 

Maniatis G. C., The impact of vulgär law on the absolute right of landed property 
ownership in Byzantium. Byzantinoslavica 64 (2006) 185-191. - Tlnnefeld. [3939 
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Maitiiii R., Appunti di diritto privato romano. Seconda edizione. Padova, CEDAM 
2007. XII, 271 p. ISBN 978-88-13-27357-3. - Oui segnalato soprattutto perche la nuova 
edizione contiene come appendice (pp. 251-258) il testo di un articolo pubblicato nel 
2000: “Le Istitnzioni di Giustiniano neU’insegnamento del diritto romano”. - Goria. 

[3940 

Panagiotides I. K., Hnpoixa petä rq ävctt] rov yäpov Xöya) poixeiag tqg yovai'mg Kam 
TO ßv^avTivö SiKoio (Nsapsg lovarmavov- E^äßißXog- axöXia arrjv anötpaari 25.23 rqg 
«rieipag EvaxaGiov rov Pcopawv»). Appev 6 nm)A, 0 (;, 87ti<jTr|poviicf| sneTnpiöa 26 (2005) 
49-66. - Ausführliche Kommentienmg, unter Heranziehung sämtücher Rechtstexte 
(Gesetze, Rechtskompendien usw.) der mittel- und spätbyzantinischen Zeit, der im 
Untertitel erwähnten Peira-Stelle. - Troianos. [3941 

Papagianne E. S., «Tä iXevOepcog Kai äeväcag peovra vSara» ard ßv^avrivd dOaviriKd 
^paq>a. - Stathopulos MJMpees K/Dores PhJKarakostas I. (Hrsg.), FsveOXiov Ano- 
aröXov X reapyidSq. (Nr. 4123) 2543-58. - Verf.in behandelt die Fälle, in welchen das 
fließende Wasser ausnahmsweise (vgl. Inst. 2.1 pr./l) Gegenstand von Rechtsverhält¬ 
nissen darstellt (vgl. Dig, 43.20.1 ff. = Bas. 58.20.1 ff.), aufgrund der in Athosurkunden 
enthaltenen Verwaltungsbeschlüsse bzw. Gerichtsentscheidungen. - Troianos. [3942 

Pergami E, Amministrazione della giustizia e interventi imperiali nel sistema proces- 
suale della tarda antichitä. Universitä degli Studi di Milano. Facoltä di Giurisprudenza. 
Milano, Giuffre 2007. VI, 159 p. ISBN 88-14-13377-8. - Tratta deUa consultatio ante 
sententiam (pp. 3-92) e della supphcatio (pp. 93-139). - Goria. [3943 

Schiavo S., II falso documentale tra prevenzione e repressione. “Impositio fidei. Cri- 
minaliter agere. Civiliter agere”. Pubblicazioni della Facoltä giuridica dell’Universitä di 
Ferrara, s. II, 48. Milano, Giuffre 2007. X, 313 p. ISBN 88-14-13454-5. - In ciascuno dei 
tre capitoli di cui al titolo vengono ampiamente considerate l’etä tardoantica e quella 
giustinianea: rispettivamente, pp. 45-115; 154-213; 240-291. - Goria. [3944 

Skuzakes L. D., O Oeapög rqg TobXqaqg axo SiKaio xqg ßevsxoKpaxovpsvqg Kprjxqg (pe 
ßäarj öqpoaisvpeva voxapiaKd eyypaq>a 1495-1650). TaAxix;. IvaxiTouio KpririKou 
ÄiKaiou 11 (2003 [2005]) 9-391. - Unter Heranziehung zahlreicher bereits publizierter 
Notariatsurkunden von den J. 1495-1650 behandelt Verf. die innere Gestaltimg des 
Kaufvertrags auf der Insel Kreta während de venezianischen Herrschaft. Durch das 
Quellenregister (auf S. 366-391) wird der Einfluß des byzantinischen Rechts deutlich. 

- Troianos. [3945 

Starace P., Lo “statuliber” e Vadempimento fittizio della condizione. Uno Studio sul 
“favor libertatis” fra tarda Repubblica ed etä antonina. Pubblicazioni della Facoltä 
giuridica dell’Universitä di Bari, 144. Bari, Cacucci 2006. 316 p. Senza ISBN. - Una 
breve sintesi del favor libertatis nella compilazione giustinianea h alle pp. 49-54. - 
Goria. [3946 

Stolte B., Is Byzantine law Roman law? Acta Byzantina Fennica 2 (2003-04) 111-126. 

- Als Selbstverständhchkeit wird die Frage bejaht, zugleich werden aber auch Un¬ 
terschiede festgestellt. - Rosenqvist. [3947 
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Tarozzi S., Ricerche in tema di registrazione e certificazione del documento nel periodo 
postclassico. Seminario giuridico della Universitä di Bologna, 232. Bologna, Bononia 
University Press 2006. XII, 188 p. ISBN 88-7395-192-9. - Goria. [3948 

Vera D., La legislazione sul colonato tardoantico: “cui prodest?”. (Nr. 3317). - Goria. 


b. Texte und Literatur zu Quellen 
Frühbyzantinisches Recht (bis 527) 

Henunerdinger B., Marx et Engels su di uno sciopero a Costantinopoli. (Nr. 3130). - 
Berger. 

Kaiser W., Authentizität und Geltung spätantiker Kaisergesetze. Studien zu den Sacra 
privilegia concilia Vizaceni. Münchener Beiträge zur Papyrusforschung und antiken 
Rechtsgeschichte, 89. München, Beck 2007. XXI, 548 S. ISBN 978-3-406-55121-5; ISSN 
0-936-3718. - Eingehende Untersuchung (nebst Neuedition) der sog. Sacra privilegia 
concilii Vizaceni, die bekanntlich justinianisches (und postjustinianisches) Recht ent¬ 
hält. Zusätzlich wird eine eingehende Untersuchung der nordafrikanischen Kirchen¬ 
geschichte geboten - bisher ein dringendes Desiderat. - Brandes. [3949 

Pergami E, Rilievi in tema di “cognitio vice sacra”. - Costabile E (ed.), Studia in 
honorem Mari Amelotti in Athenaeo Genuensium iuris Romani emeriti. (Nr. 4115) 353- 
362. - Goria. [3950 


Justinianisches Recht 

Aceibi S., Eterodossia e coercitio imperiale nei concili ecumenici del V secolo. 
(Nr. 2640). - Signes. 

Capizzi C., La «pax romana» e Giustiniano. (Nr. 3271). - Troianos. 

Erandosi E., “Qui ante nos fuerunt legislatores”. I richiami ai giurisprudenti e ai pre- 
decessori nella legislazione novellare giustinianea. - Costabile E (ed.), Studia in ho¬ 
norem Mari Amelotti in Athenaeo Genuensium iuris Romani emeriti. (Nr. 4115) 377- 
398. - Goria. [3951 

Guarino A., H circolo dei Digestofili. Index 34 (2006) Ml-352. - Sülle traduzioni del 
Digesto nelle lingue moderne, in particolare in quella itaUana. - Goria. [3952 

Pieler P., Der Friedensvertrag von 562 zwischen Byzanz und Persien. Zur Rekon¬ 
struktion des Vertragsschlusses. (Nr. 3146). - Troianos. 

PuUatti S., Qualche osservazione in margine a uno spoglio delle costituzioni giusti- 
nianee del Codex repetitae praelectionis. - Costabile E (ed.), Studia in honorem Mari 
Amelotti in Athenaeo Genuensium iuris Romani emeriti. (Nr. 4115) 399-409. - Goria. 

[3953 

Ikoianos S. N., HXenovpyia tov emX&yov ang lovonviäveisg Neapeg - Statbopulos MJ 
Mpees KJDores PhJKarakostas L (Hrsg.), revädXiov Anoaxokov L FecoppaStf. 
(Nr. 4123) 2605 -31. - Systematische Zusammenstellung der materiellrechtüchen und 
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der verfahrensrechtlichen Vorschriften, die die Epiloge der justinianischen Novellen 
außer den Übergangsbestimmungen enthalten. - Troianos. [3954 

Venturini C., «Conventio ... quae fit per pacem». Rilievi in margine D. 2, 14, 5. - 
Catalano R/Siniscalco P. (a ciora di), Concezioni della pace. Atti dell’VIII Seminario 
intemazionale di studi storici «Da Roma alla Ter za Roma» (21-22 aprile 1988). 
(Nr. 4150) 87-93. - Verf. befaßt sich mit der Digestenstelle 2.14.5 i.f. (Friedenschluß 
durch Abkommen im Kriegsfall), die auch in Bas. 11.1.5 aufgenommen wurde. - 
Troianos. [3955 


Von Justinian bis zur Makedonenzeit (565-867) 

Petito A., II «iudex qui litem suam fecerit» nella Parafrasi di Teofilo. - Cascione CJ 
Germino ETMasi Doria C. (eds.), Parti e giudici nel processo dai diritti antichi all’at- 
tualitä. (Nr. 4198) 453-491. - Goria. [3956 

Mpurdara K. A., Nopua) dscopfjarj mv ßioov mv ayicov rrjg enoxftg tov Pwpavov tov 
AaKomjvov (920-944). (Nr. 2996). - Troianos. 

Von der Makedonenzeit bis 1204 

Acerbi S., Eterodossia e coercitio imperiale nei concili ecumenici del V secolo. 
(Nr. 2640). - Signes. 

Spätbyzantinisches Recht 

Pieler P. E., Die Hexabiblos des Armenopoulos in ihrem historischen und geistge¬ 
schichtlichen Kontext. - TlöXig avvavrqaewg AvaroXijg Kai Avaemg AB' Aqpqrpia: 
XpianaviKTj 0eoaaXoviKTj. UpaKziKä lA' AteOvovg emaTTjpoviKov avprcoalov (lepä 
Movfi BXaxäStov, 12-18 OKxcoßplov 1997). (Nr. 4142) 252-258. - Bei der Untersuchung 
der Umstände, unter denen die Hexabiblos entstandem ist, zieht Verf. folgende drei 
Faktoren in Erwägung: das blühende Geistesleben von Thessalonike, die politische 
Heimat des Konstantinos Armenopulos in der zelotenbeherrschten Stadt und dessen 
religiöse Basis im antihesychastischen Thessalonike des Jahres 1345. - Troianos. 

[3957 


C. KIRCHENRECHT 

a. Allgemeine Darstellungen 

Kaufhold H., Die syrische Rechtsliteratur. - Jabre-Mouawad R. (red.), Nos sources. 
Alts et littirature syriaques. (Nr. 3405) 147-167. - Verl bietet eine systematisch ge- 
ghederte Darstellung der Entstehung der (ursprünglich) byzantinisch geprägten 
Quellen des syrischen Kirchenrechts und deren Fortbildung innerhalb der verschie¬ 
denen, dogmatisch bedingten (Westsyrische [syrisch-orthodoxe] Kirche, Maronitische 
Kirche, Ostsyrische [nestorianische] Kirche) Traditionen. - Troianos. [3958 

Kaufhold H., La litterature pseudo-canonique syriaque. - Debie MyDesreumaux A.J 
Jnllien C. /Jollien E, Les apocryphes syriaques. (Nr. 3966) 497-512. - Verl stellt die 
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Erzeugnisse pseudo-apostolischer Sammeltätigkeit vor, die in die Rechtspraxis der 
syrischen Kirchen Eingang fanden. Vgl. auch vorige Notiz Nr. - Troianos. [3959 

Papadopulos K., Ö Oeafiog t&v öqxpiidmv. To uvanjpiov rfjg iepoxjvvqg - IIpaicnKd Z' 
UavsXXTjviov AeiTOvpyiKov Zvp^ocn'ov SreXex^y Ispmv MrjxponoXeojv (19.-22. 09. 05). 
(Nr. 4141) 497-512. - Zu dem Ursprung und dem Wesen der kirchlichen Ämter. - 
Troianos. [3960 

Papanicolaou G., La translation des tiveques dam la tradition canonique de V^glise. 
Biblioth^que nomocanonique, 12. Kat6rini, Epektasis 2003.122 p. ISBN 960-356-099-5. 
- D’Aiuto. [3961 

Pheidas B., H Collectio Thessalonicemis Kai ro TtantKÖ ßiKapiäro tov AvawÄiKov 
IMvpiKov. (Nr. 2591). - Troianos. 

Pitsakes K. G,, H avroKTOvia aro SiKaio tTjg Eiod.qaiag ApxavoX,OYia Kat Texve^ 99 
(April-Juni 2006) 15-22. 6 Abb. Mit englischer Zusammenfassung. - Troianos. [3962 

Pitsakes K. G., HKavovuaj avXXoyfj tov ‘Ins graecoromanum’ tov J. Leunclavius eig tov 
TÖpov 119 TTjg ‘EXXqvitajg IlaTpoÄoyiag’ tov Migne. Athen, K^xpov IlaTspiKfflv 
EKSoaecov 2006. S. la’-Kq'. Ohne ISBN. - Einleitung zum Bd. 119 der in Athen nach¬ 
gedruckten Patrologia Graeca von Migne. - Troianos. [3963 

Pitsakis C. G., Eirene et Koinonia. Les «Lettres de paix»: Quelques remarques sur leur 
fonction dam l’^glise d'Orient avant et apris la prise de Comtantinople. - Catalano PJ 
Siniscalco P. (a cma di), Concezioni della pace. Atti delTVIII Seminario intemazionale 
di studi storici «Da Roma alla Terza Roma» (21-22 aprile 1988). (Nr. 4150) 179-1%. - 
Zu den sog. «elpqviKai ejiiaToXai» (Empfehlungsschreiben) in den Rechtsquellen der 
Ostkirche als Mittel zur Aufrechterhaltung und Sicherstellung der dogmatischen Ei¬ 
nigkeit. - Troianos. [3964 

Synek E. M., „Wer aber nicht völlig rein ist, an Seele und Leib ..." Reinheitstabus im 
Orthodoxen Kirchenrecht. Kanon. Jahrbuch der Gesellschaft für das Recht der Ost¬ 
kirchen, Sonderheft 1. Egling, Roman Kovar 2006. 187 S. ISBN 3-96577-101-7 - Es 
handelt sich um eine grundlegende Untersuchung, bei welcher sämtliche Quellen des 
orthodoxen Kirchenrechts berücksichtigt wurden. Sie gliedert sich in acht Kapiteln: I. 
Einleitimg.- II. Von Leviticus bis zum Pedallion: die Quellen und ihre Geschichte.- III. 
„Was die Frauen in ihrer Menses betrifft“: die kanonische Rezeption des Menstrua¬ 
tionstabus und seine Begründung.- IV. „Der vom Gesetz des Mose vorgeschriebene 
Tag der Reinigvmg“: Das Geburtstabu.- V. „Ein Geruch von Sündhaftigkeit“: rituelle 
Unreinheit von Männern und Ehepaaren.- VI. Die „Frauenlastigkeit“ der kirchlichen 
Reinheitsvorschriften in ihrem größeren Kontext.- VII. Tabukritische Diskurse.- VIII. 
Zusammenfassung. Auf S. 154-187: Quellen- und Literaturverzeichnis. - Troianos. 

[3965 


b. Text und Literatur zu Quellen 


Debie MJDesreumaux AVJuUien C. /Jiillien E, Les apocryphes syriaques. Etudes sy- 
riaques, 2. Paris, Geuthner 2005. ISBN 2-7053-3771-7. - Daraus angezeigt ein ein¬ 
schlägiger Beitrag Nr. 3959. - Güntner. [3966 
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Troianos S. N., Avarokfi xa Avcnj aro kuvovikö epyo tov Maröaiov Bkaatapr}. - IlöXiq 
cwvavTTjaecag AvaToXijq xai Avaeag AB' ArjfitjTpia: XpiGtiavuo] OeaaccXoviKTj. Upa- 
KTiKä lA'AieOvovg emaTTjpoviKov avpnoaiov {lepä Movft BXaxäöwv, 12-18 OxTaßpiov 
1997). (Nr. 4142) 241-252. - Verf. stellt die gegen die Lateiner gerichteten Stellen im 
alphabetischen Syntagma des Matthaios Blastares zusammen. - Troianos. [3967 

Perentidis S., L’infiltration du grec populaire dans les compilations juridiques. La 
Synopsis minor (fin du Xllle s.) et sa Paraphrase par Thedose Zygomalas (fin du XVIe 
s.). (Nr. 2417). - Hinterberger. 

Pitsakes K. G., BaaiXeiog AxpiSrjvög Mr]xponoXiTt]g OeaaaXoviKTjg (1145 - post 1160): 
evag ßv^avxivög xavovoXo/og oe SidXoyo pe xrjv Xaxmxq Avarj. (Nr. 2812). - Troianos. 

Troianos S. N., Kavovixai atxoxptaeig xai npaypaxeiai xrjg ßv^avxivqg rxepiöSov. Athen, 
K^xpov natepiKöv EKSöaerov 2006. S. Ki^'-pa'. [ohne ISBN]. - Überarbeitete Fassung 
der BZ 95, 2002, Nr. 3850 und BZ 98, 2005, Nr. 4163 angezeigten Aufsätze. Der Text 
wtirde m den Band 119 der in Athen nachgedruckten Patrologia Graeca von Migne 
aufgenommen. - Troianos. [3968 


11. FACHWISSENSCHAFTEN 

B. NATURWISSENSCHAFTEN (ZOOLOGIE, BOTANIK, 
MINERALOGIE, ALCHEMIE) 

Albrile E., Alchemica et iranica. Bizantinistica s. II, 7 (2005) 63 -71. - Acconcia Longo. 

[3969 

Albrile E., Le magie di Ostanes Elementi gnostico-iranici nelVälchimia bizantina. - 
Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazio- 
nale di Studio sulVAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. (Nr. 4140) 1069-83. - 
Der Titel bezieht sich auf den persischen Magier Ostanes bei Georgios Synkellos (I, 
471 Dindorf). Einen Bezug zum Tagungsthema Ravenna finde ich nirgends. - 
Schreiner. [3970 

Arampatzes G., IlaiSela xai emaxtfprj <Txdv Mtxaj)X ’E<pä(Tto Big nepi i^6<pv popioav. 
(Nr. 2375). - Schreiner. 

Cavarra B., Alchimia e medicina nei testi bizantini. - Crisciani CTP^vicini Bagliani A. 
(eds.), Alchimia e medicina nel Medioevo. (Nr. 3972) 1-17. - Touwaide. [3971 

Crisciani CTPäiavidni Bagliani A. (eds.), Alchimia e medicina nel Medioevo. Firenze, 
SISMEL, Edizioni del Galluzzo 2003. ISBN 88-8450-051-6. - Daraus angezeigt 
Nr. 3971. - Touwaide. [3972 

McCabe A., A Byzantine encyclopaedia of horse medicine. The sources, Compilation 
and transmission of the Hippiatrica. Oxford Studies in Byztmtium. Oxford, Oxford 
University Press 2007. 280 p. ISBN 978-0-19-92775-5. - Wird besprochen. - Berger. 

[3973 
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Smets A., Le «prince guerisseur»: sur Molopin, Michelin et leur Livre du Prince. - 
Boudon-Millot VJCobolet G. (eds.), Livres les medecins grecs ä la Renaissance. Aux 
origines de l’edition medicale. (Nr. 3978) 177-197. - Etüde du Livre du Prince, une 
Compilation medievale connue ä travers 3 mss du XVe s. - Narbonne, BM, 6; Paris 
BNF fr. 25342 (qui contient en outre un texte presente comme du ä un “grec de Tisle 
de Kodes”), et Lyon BM 765 - et fondöe sur les livres de faulconnerie de Michelin et 
Molepin perdus en l’dtat actuel. Ce texte se singularise dans la production mddievale 
en raison de l’origine geographique de ses sources: l’Orient latin (voir p. 184: «II est 
possible que certaines des recettes que Molopin et Michelin prescrivaient dtaient 
matiere commune en Orient, mais pas en Occident»). Parmi ses singularitds, des 
drogues orientales (avec une liste dans la note 39, p. 194) et des tennes comme Gebel 
dans la phrase «la montaigne qui s’appelle Rabic Gebel» oü le terme gebel ne vise pas 
une montagne specifique, mais est une translitteration du terme arabe «montagne». - 
Touwaide. [3974 


C. MEDIZIN, PHARMAZIE 

Alonso Guardo A., Los pronösticos medicos en la medicina medieval. El “Tractatus de 
Crisi et de Diebus Creticis” de Bemardo de Gordonio. Lingüistica y Filologfa, 54. 
Valladolid, Secretariato de Publicaciones e Intercambio Editorial, Universidad de 
ValladoUd 2003.51 p. ISBN 84-8448-233-2. - Critical edition of the Tractatus de Crisi et 
de Diebus Creticis by Bemard of Gordon (ca. 1258 - after 1308), physician in Mont¬ 
pellier. Though not Byzantine, Bemard of Gordon’s treatise is of interest for classical 
and post-classical history of medicine, as it uses mainly Galenic material. - Touwaide. 

[3975 

Barelia E. A., OvaiKeg xai lapatiKiq smonfpeg arrjv peaaicovuci) ©eacaXoviio}: tj avv- 
TTj^T] Tcov emppoav. - IlöXig avvavnjoemg AvaroXijg Kat Avaecog AB' ATiprjxpm: Xpi- 
(TTiaviKTj 0ea<jaXovlKT}. IIpaKTiKä lA' Aießvovg emaujpoviKOV avpnoawv (lepä Movtj 
BX aräScov, 12-18 OKTcoßpwv 1997). (Nr. 4142) 187-198. - Troianos. [3976 

Boudon-Millot VVGarzya Ayjouaima JTRoselli A. (eds.), Ecdotica e recezione dei testi 
medici greci. Atti del V Convegno Intemazionale, Napoli, 1 -2 Ottobre 2004. Collec- 
tanea, 24. Napoli, D’Auria 2006. 548 p. ISBN 88-7092-257-X. - Daraus angezeigt 
Nr. 2476, 3983, 3986, 3987, 3997, 4009, 4012, 4026, 4040. - Berger. [3977 

Boudon-Millot V7Cobolet G. (6ds.), Livres les medecins grecs ä la Renaissance. Aux 
origines de Vidition medicale. Collection M6dic@, Bibliotheque Interuniversitaire de 
M6decine, Paris 5; CNRS, Paris 4. Paris, Boccard 2004. XII, 327 p. ISBN 2-915634-00-9. 
- Two relevant articles are üsted as nos. 2315, 3974, 4032. - Touwaide. [3978 

Bourbon Cb., The interaction between a population and its environment. Probable case 
of subadult scurvy from proto-Byzantine Greece. (Nr. 3363). - Touwaide. 


Bourbon Cb., A survey ofneoplastic diseases in ancient and medieval Greek popula- 
tions. Eulimene 4 (2003) 181-188. - Touwaide. [3979 
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Bourbon ChTRodriguez-Martm Y. C., Bioarqueologia de poblaciones insulares. Estu- 
dio comparativo entre Mediterräneo y Atläntico (Creta-Tenerife). Un informe prelimi- 
nar. (Nr. 3364). - Touwaide. 

Bourbou Ch., Health pattems ofproto-Byzantine populations (6th-7th centuries AD) in 
South Greece: the cases of Eleuthema (Crete) and Messene (Peloponnese). Interna¬ 
tional Journal of Osteoarchaeology 13 (2003) 303-313. - Author’s abstract: “Up to 
now, only scattered information exists about the history and bioarchaeology of proto- 
Byzantine Greece, since no abundant records or major excavation projects refer to this 
turbulent period in question, highly marked by historical, social, economic and envi¬ 
ronmental changes. The purpose of this study is to evaluate the impact of historical and 
environmental changes (i.e. invasions, natural disasters, such as earthquakes) on the 
health Status of the once living populations at Eleuthema and Messene and to deter- 
mine the subgroups within the population that were more at risk. The results of the 
anthropological and palaeopathological study revealed interesting aspects on health 
and disease. The observed pathological conditions suggest the differential adaptation 
ability of past populations to the changing environment; while the Settlement of 
Eleuthema is abandoned during the first half of the 7th Century AD, that of Messene 
enjoys a prosperous life until the early 9th Century AD.” - Touwaide. [3980 

Bourbon Ch., Infant mortality. The complexity ofit all. Eulimene 2 (2001) 187 -203. - 
From the author’s introduction: “This paper aims to investigate aspects of infant 
mortality during a turbulent era of Greek history (6th-7th centuries AD), for which 
until now only few and scattered information exist. Die proto-Byzantine era is of a 
special interest since it is well marked by a variety of changes introduced to the 
everyday life of populations (environmental, political, economic, etc.), which no doubt 
put under stress specific age groups, such as the subadults. In addition, interesting 
aspects of infant mortality, (infant taphonomy and infanticide, mainly domestic) are 
also addressed in this paper.” - Touwaide. [3981 

Bourbou Ch., Pathological conditions in the lower extremities of two skeletons from 
early By zantine Greece. - La Verghetta MiCapasso L. (eds.), Proceedings ofthe Xlllth 
European Meeting ofthe Paleopathology Association, Chieti, Italy, 18-23. Sept. 2000. 
(Nr. 4169) 41-47. - Author’s summary: “The examination of two adults male indivi- 
duals from early-Byzantine Greece, revealed unusual pathological conditions in the 
lower extremities. Generally round or oval erosions producing a punched-out appe- 
arance are seen in the long axis of metateirsal bones of both skeletons, while destmctive 
lesions are also noted on the articular surface of the lateral malleolus of the left fibula 
in one of the skeletons. The distribution of the lesions is asymmetrical and on X-ray 
analysis the margins have a sclerotic margin in the overhanging edges. Excluding the 
diagnosis of rheumatoid arthritis, other seronegative arthropathies, infection, or gra- 
nulomatous diseases, the lesions are most probably suggestive of gouty arthritis.” - 
Touwaide. [3982 

Broc C., Le vin, la sante et la maladie dans la predication de Jean Chrysostome. 
(Nr. 2878). - Touwaide. 

Capone Ciollaro M., Un ricettario medico attribuito a Giovanni Archiatra. - Boudon- 
MiDot y./Garzya AJJouanna JJRoselU A. (eds.), Ecdotica e recezione dei testi medici 
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greci. Atti del V Convegno Intemazionale, Napoli, 1-2 Ottobre 2004. (Nr. 3977) 213- 
230. - Berger. [3983 

Cavarra B., Alchimia e medicina nei testi bizantini. (Nr. 3971). - Touwaide. 

Congourdeau M.-H., La medecine byzantine. Une reevaluation necessaire. La revue du 
praticien 54/15 (2004) 1733-1737. - Author’s introduction: “Longtemps consideree 
comme d’un apport mineur, ia medecine byzantine se rövele ä l’analyse plus riche que 
prevu: peu d’innovations theoriques mais surtout l’invention de veritabies hopitaux oü 
Ton soigne et oü Ton enseigne.” - Touwaide. [3984 

Costanza S., Due incipit palmomantici bizantini. BZ 100 (2007) 605-624. - Berger. 

[3985 

Cronier M., Quelques aspects de Vhistoire du texte du De materia medica de Dioscoride: 
forme originelle, remaniements et revisions ä Constantinople aux Xe~XIe siecles. - 
Boudon-Millot VJCarzya AJJouaiina J/Roselli A. (eds.), Ecdotica e recezione dei testi 
medici greci. Atti del V Convegno Intemazionale, Napoli, 1 -2 Ottobre 2004. (Nr. 3977) 
43 - 65. - Touwaide. [3986 

De Lucia R., La ‘sezione ginecologica’ della miscellanea medica in Vat. gr. 299. - 
Boudon-Millot VJCarzya AJJouanna JJRoselli A. (eds.), Ecdotica e recezione dei testi 
medici greci. Atti del V Convegno Intemazionale, Napoli, I -2 Ottobre 2004. (Nr. 3977) 
231-250.-Berger. [3987 

Diamandopoulos A., Exorcisms usedfor treatment ofurinary tract diseases in Greece 
during the Middle Ages and Renaissance. - Diamandopoulos A. (ed.), Highlights from 
the history of uroscopy. (Nr. 3989) 131-138. - Reprinted from American Journal of 
Nephrology 19 (1999) 114-124. - Touwaide. [3988 

Diamandopoulos A. (ed.), Highlights from the history of uroscopy. Patras, ISHM and 
lAHN 2005. - Includes a number of reprinted items. The relevant papers are listed as 
no. 3988, 3990, 3991, 3992, 3993, 4025, 4046, 4047, 4049. - Touwaide. [3989 

Diamandopoulos A., Medieval art and nephrology. - Diamandopoulos A. (ed.), 
Highlights from the history of uroscopy. (Nr. 3989) 92-102. - Reprinted from: Dia¬ 
mandopoulos A. (ed.), Highlights from the history of nephrology. Athens, EDTA 1995, 
p. 20-37. - Touwaide. [3990 

Diamandopoulos A., Poetry in medicine in Byzantium. - Diamandopoulos A. (ed.), 
Highlights from the history of uroscopy. (Nr. 3989) 40-45. - Touwaide. [3991 

Diamandopoulos A., Uroscopy in Byzantium. - Diamandopoulos A. (ed.), Highlights 
from the history of uroscopy. (Nr. 3989) 85-91. - Reprinted from American Joiunal of 
Nephrology 17 (1997) 222-227. - Touwaide. [3992 

Diamandopoulos E., Technical aspects of Byzantine uroscopy illuminations. - Dia¬ 
mandopoulos A. (ed.), Highlights from the history of uroscopy. (Nr. 3989) 34-39. - 
Touwaide. [3993 

Dvoijetsld E., Leisure, pleasure and healing. Spa culture and medicine in ancient La¬ 
stern Mediterranean. Supplements to the Journal for the Study of Judaism, 116. Leiden/ 
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Boston, Brill 2007. xxxiv, 526, 40 p. ISBN 978-90-04-15681-4. - Front the author’s 
abstract: “The book deals with leisure, pleasure and healing at the thermo-mineral sites 
in the Levant since the biblical era throughout the Hellenistic, Roman, Byzantine, and 
early Muslim periods.” - Touwaide. [3994 

Fisher E. A., Manuel Holobolos, Alfred of Sareshal, and the Greek translator of 
Ps.-Aristotle’s De Plantis. Classica et Mediaevalia. Revue danoise de Philologie et 
d’histoire 57 (2006) 189-211. - From the author’s summary: “This paper supports the 
Suggestion that Manuel Holobolos is the anonymous Greek translator of ps.-Aristo- 
tle’s De plantis ... This translator had exceptional information about the textual tra- 
dition of De plantis and about the career of its Latin translator, Alfred of Sareshal.” - 
Touwaide. [3995 

Gaizya A., Le vin dans la litterature medicale de l’antiquite tardive et byzantine. - 
Jonanna JiVillard LTBeguin D. (eds.), Vin et sante en Grece ancienne. Actes du Col- 
loque organise ä l’Universite de Rouen et ä Paris (Universite de Paris IV Sorbonne et 
ENS) par VUpresa 8062 du CNRS et VURLLCA de l’Universite de Rouen, 28-30 
Septembre 1998. (Nr. 4166) 191-200. - Touwaide. [3996 

Garzya A., Vent’anni di ‘ecdotica’ dei testi medici greci. - Boudon-Millot V7Garzya AJ 
Jouanna jyRoselli A. (eds.), Ecdotica e recezione dei testi medici greci. Atti del V 
Convegno Internazionale, Napoli, 1 -2 Ottobre 2004. (Nr. 3977) 7-13. - Berger. [3997 

Gerabek W. ETHaage B. DTKeil GVWegner W. (Hrsg.), Enzyklopädie Medizinge¬ 
schichte. Berlin/New York, De Gniyter 2005. 1544 p. ISBN 3-11-015714-4. - Für die 
byzantinische Zeit relevante Artikel: Aetios, Alexander von Tralleis, Alexander von 
Aphrodisias, Alfanus, Ammianus Marcellinus, Anna Kommene, Antidotar, Antidota- 
rium Nicolai, Antyllos, Apollonios von Kition, Apollonios von lyana, Archigenes von 
Apameia, Aretaios von Kappadokien, Byzantinische Medizin, Diokles von Karystos, 
Dioskurides, Hospital, Isagoge Johannitii, Johannes Zacharias Aktuarios, Koptische 
Medizin, Kosmas und Damianos, Myrepsos, Nemesius von Emessa, Oreibasios, Paulos 
von Aegina, Philaretos, Psellos, Regimen sanitatis Salemitanum, Simeon Seth, Suda, 
Theophilos Protospatharios, Xenodochium. - Touwaide. [3998 

Gnardasole A., Sur Veditio princeps d’Alexandre de Pralles. (Nr. 2315). - Touwaide. 

Harlfinger DTBrunschön C. W/Vasiloudi M., Die griechischen medizinischen Pal¬ 
impseste (mit Beispielen ihrer digitalen Lektüre). - Müller C. WJBrockmaiiii ChV 
Bninschön C. W. (Hrsg.), Ärzte und ihre Interpreten. Medizinische Fachtexte der Antike 
als Forschungsgegenstand der klassischen Philologie. Fachkonferenz zu Ehren von 
Diethard Nickel. (Nr. 4177) 145-164.12 Abb. - Hinweis auf medizinische Palimpseste 
in 15 Hss. und Identifizierung der Texte. Hervorzuheben der hohe Anteil an Palimp¬ 
sesten in unterit. Hss. - Schreiner. [3999 

Hirt Raj M., Medecins et malades de Vf^gypte Romaine, f^tude socio-legale de la pro- 
fession midicale et de ses praticiens du ler au IVe siede ap. J.-C. Studies in Ancient 
Medicine, 32. Leiden/Boston, Brill 2006. xx, 388 p. ISBN 90-04-14846-9. - Detailed 
study of the social and legal position of doctors and their profession in Roman Egypt. - 
Touwaide. [4000 
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Horden P., How medicalised were Byzantine hospitals? Medicina e Storia 10 (2005) 
45-74. - Author’s summary: “La natura degli spedali nella antica Bisanzio e divenuta 
un argomento sopredentemente controverso tra gli sorici. Gli ospendali bizantini 
avevano in gere dotti fisci, ed erano quindi centri di spicoo di eccellenza medica 
neU’impero? O si e forse dato troppo peso alle prove limitate di un establishment 
indubbiamente impressionante nel dodicesimo secolo renendo ciechi gli Studiosi di 
fronte ai piu bassi livelli di cura e terapia disponibili negli ospendali medi? Questo 
paper stabilisce un corso medio tra gli ‘ottimisu’ ed I ‘pessimisti’ all’intemo del di- 
battito. Esso aggiunge nuove imprtanti prove manoscritte mettendo anche in dubbio I 
termini nei quail il dibattio e stato condotto. Rivede la distinzione solitamente tracciat 
tra I fisici e il personale non qualificato, ed anche tra forme di terapia peronali e 
impersonali.” - Touwaide. [4001 

Horden P., The Christian hospital in late antiquity. Break or bridge? - Steger E/Jankrift 
K. P. (Hrsg.), Gesundheit - Krankheit. Kulturtransfer medizinischen Wissens von der 
Stätantike bis in die Frühe Neuzeit. (Nr. 4220) 11-99. - Touwaide. [4002 

Horden P., The earliest hospitals in Byzantium, westem Europe, and Islam. Journal of 
Interdisciplinary History 35 (2005) 361-389. - From the author’s introduction: “My 
approach is deliberately broad and comparative, encompassing nascent traditions of 
hospital foundation in early Byzantium (late antiquity), early medieval Westem Eu¬ 
rope, and (to a lesser extent) the early Islamic caliphate, as well as in Jewish com- 
munities.” - Touwaide. [4003 

leraci Bio A. M., Gregorio di Nissa (De hominis opificio) e lafisiologia galenica del De 
usu partium. - La cultura scientifico-naturalistica nei Padri della Chiesa (I-V sec.). 
XXXV Incontro di Studiosi delVAntichitä Cristiana, 4-6 maggio 2006. (Nr. 4139) 489- 
512. - From author’s introduction: «Quasi annunciato e anticipato dalle numerose 
notazioni mediche precedenti, il cap. 30 (coli. 240c-256c) del De hominis opificio 
rinvia espressamente nel titolo all’approccio medico col quäle viene affrontato ora il 
tema della stmttura del corpo umano ed il preambolo ne chiarisce subito la oikonomia 
nell’opera. Ciascun uomo b in grado, infatti, di apprendere la stmttura del corpo sulla 
base delle proprie conoscenze sensoriaU e naturali, avendo come maestra la natura. 
Ma, SU tale argomento si e rivolta anche l’indagine degli esperti della materia e nei loro 
libri b possibile apprendere tutto con precisioine; di ciascuna parte del nostro corpo gli 
studi di anatomia hanno precisato la posizione, quelli di fisiologia il fine. Il valore di 
questi studi era stato precedentemente giä riconosciuto da Gregorio. Opportuno b, 
dunque, rileggere la dottrina della costituzione del corpo umano cill’intemo della 
tradizione cristiema, per chi preferisca che la Chiesa sia maestra di tutto ...» - Tou¬ 
waide. [4004 

leraci Bio A. M., Testi ginecologici tra Oriente ed Occidente. 1. Metrodora ed il Dy- 
nameron di Nicola Mirepso. 2. Una testimonianza italo-greca su una Quaestio medicalis 
salemitana. - Jacquart DTParavicini B^;liani A. (ed.), La Scuola Medica Salemitana. 
Gli autori e I testi. Convegno intemazionale, Univesitä degli Studi di Salerno, 3-5 
novembre 2004. (Nr. 4164) 283 -314. - In the first part, the author focuses on the 
textual simUarities between the Antidotarion of Nikolaos Myrepsos and some other 
Greek medical texts (particularly gynecological) known to have circulated in Southern 
Italy, with a particular emphasis on the so-called Metrodora. In the second part, she 
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studies a fragment in the Ephodia referring to the school of Salerno, the article stresses 
the cross-cultural relationships in Southern Italy. - Touwaide. [4005 

lorio L., Monastic medicine from the classic era to the Renaissance. Development of 
nephrology. Journal of Nephrology 19 (2006) 9-13. - Author’s abstract: “The monastic 
medicine era started in the VI Century A.D. and developed in the following centuries 
particularly in the IX and X centuries. The development of Nephrology was funda¬ 
mental in this period. In fact, for about two thousand years, the study of urine was the 
only test carried out directly by the doctor. Rereading old codes [sic] that are still 
found in Montecassino’s archives, it is possible to observe the great efforts made by the 
monks to copy, trtmslate and organize ancient texts, which sometimes consisted only of 
notes written in Greek. These texts which were surely used for teaching zmd were 
consulted in the ‘Ospitia’, were not only used to treat sick monks, but also all the 
Population that resorted to the ‘Ospitia’ when in need. This opening towards the world 
extemal to the Monastery, towards the so-called lay world, ensured that all copied and 
stored texts became available to the various Medical Schools estabhshed in the 
centuries that followed, particularly to the Salemitan Medical School that became a 
Principal centre for the study of Medicine in the Western world during the early Middle 
Ages.” - Touwaide. [4006 

Jackson R., The role of doctors in the city. - Mac Mahon AJPrice J. (eds.), Roman 
working lives and urban living. (Nr. 3253) 202-220. 12 b/w. ill. - Though out of the 
chronological scope of the Journal, this extremely well documented, articulated and 
argued article, might be of interest for a study of the continuity or rupture of practice 
from the Qassical to the Byzantine world. - Touwaide. [4007 

Jouanna J/Leclant J. (6ds.), Colloque La medecine grecque antique. Actes. Cahiers de 
la Villa «Körylos», 15. Paris, Boccard 2004. XXII, 285 p. ISBN 2-87754-155-X. - Daraus 
einzeln angezeigt Nr. 4031. - Berger. [4008 

Jouanna J., Un traite inedit attribue a Hippocrate Sur laformation de l’homme. Editio 
princeps. - Boudon-Miflot Vl/Garzya AVJonanna JTRoselli A. (eds.), Ecdotica e re- 
cezione dei testi medici greci. Atti del V Convegno Intemazionale, Napoli, 1 -2 Ottobre 
2004. (Nr. 3977) 273 -319. - Die Datierung in die byzantinische Zeit wird in der Ein¬ 
leitung begründet. - Berger. [4009 

Kokoszko M., Medycyrw. bizantyhska na temat aiora (ampa) czyli kilka slow o jednej z 
procedur terapeutycznych zastosowanych w kuracji cesarza Aleksego I Komnena (na 
podstawie pism medycznych Galena, Orybazjusza, Aecjusza z Amidy i Pawla z Eginy) 
(Byzantine medicine on aiora (al6pa) or a short commentary on one of the therapeutic 
methods used in the treatment of the emperor Alexius I Comnenos, on the basis of the 
writings by Galen, Oribasius, Aetius of Amida and Paul of Aegina). - Krapczynski PJ 
Leszka M. J. (eds.), Cesarstwo bizantyhskie. Dzieje. Religia. Kultura. Studio ofiarowane 
Profesorowi Waldemarowi Ceranowi przez uczniöw ita 70-lecie Jego urodzin. 
(Nr. 4117) 87-111. With an Enghsh commentary. - A medical commentary to Anna 
Comnena, Alexias, XV, 11, 2-10,19. - Salamon. [4010 

Kottek S. S., Shabbetai Donnolo. A Jewish physician from Oria: on the macrocosm- 
microcosm analogy. - Mnsajo-Sonuna A. (ed.), 39th International Congress on the 
History of Medicine, Proceedings. (Nr. 4176) 36-45. - Touwaide. [4011 
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Lamagna M., La recensio amplior del De urinis di Avicanna: lo stato della tradizione 
manoscritta. - Boudon-Millot VJGaizya Ailouaiina J^Roselli A. (eds.), Ecdotica e 
recezione dei testi medici greci. Atti del V Convegno Intemazionale, Napoli, 1 -2 Ot- 
tobre 2004. (Nr. 3977) 321 -333. - Berger. [4012 

Lascaratos JJPoulakou-Rebelakou ETMarketos S., Abandonment of terminally Ul 
patients in the Byzantine era. An ancient tradition? Journal of Medical Ethics 25 (1999) 
254-258. - Authors’ abstract: “Our research on the texts of the Byzantine historians 
and chroniclers revealed an apparently curious phenomenon, namely, the abandon¬ 
ment of terminally ill emperors by their physicians when the latter realized that they 
could not offer any further treatment.... The meticxdous analysis of three examples of 
abandonment of Byzantine emperors, and especially that of Alexius I Comnenus, by 
their physicians reveals that this custom, following ancient pagan ethics, in those times 
took on a ritualized form without any significant or real content.” - Touwaide. [4013 

Lascaratos JJManduvalos V., Cases ofstroke on the throne of Byzantium. Joiunal of 
the History of Neurosciences 7 (1998) 5-10. - Authors’ astract: “The authors describe 
the fatal illnesses of three Byzantine emperors, Alexander, Michael IX Palaeologus 
and Manuel II Palaeologus, who may have died of stroke. From the texts of Byzantine 
historians and the indications of chroniclers, it was found that Alexander died of a 
stroke (possible cerebral hemorrhage); Michael IX Palaeologus died of what seems to 
have been the same disease and the last of these emperors, Manual II Palaeologus, of 
hemiplegia. This paper provides the opportunity to see how the non-medical texts of 
historians and chroniclers adopt and express the scientific Byzantine terminology of 
the medical writers of the period, which is used differently today.” - Touwaide. [4014 

Lascaratos JJPoulakou-Rebelakou E., Child sexual abuse. Historical cases in the By¬ 
zantine Empire (324-1453 AD.). Child Abuse & Neglect 24 (2000) 1085-90. - Au¬ 
thors’ abstract. “Objective: The aim of this article is the presentation and brief analysis 
of some historical cases, unknown in the broader medical bibliography, of child sexual 
abuse in Byzantine society (324-1453 A.D.). Method; The original texts of the By¬ 
zantine historians, chroniclers and ecclesiastical authors, written in the Greek language, 
were studied in order to locate instances of child sexual abuse. Results: Although the 
punishment provided by the laws and the church for cases of child sexual abuse were 
very strict, a number of instances of rapes under cover of premature marriages, even in 
the imperial famihes, are revealed in these texts. Furthennore, cases of child Prosti¬ 
tution, pederasty, and incest are included in the historical texts and some Contemporary 
authors confirmed the presence of many such cases in all classes of Byzantine society. 
Conclusion: The research of original Byzantine Hterature disclosed many instances of 
child abuse in all social classes even in the medieval Byzantine which was characterized 
by strict legal and religious prohibitions.” - Touwaide. [4015 

Lascaratos jyKostakopoidos A., Operations on hermaphrodites and castration in By¬ 
zantine times (324-1453 AD). Urologia Intemationalis 58 (1997) 232-235. - Authors’ 
abstract: “The authors present and conunent on the surgical methods performed on 
hermaphrodites and for castration, which are miique in the medical bibliography of 
Byzantium and were described by the famous physician of the 7th Century, Paul of 
Aegina. The latter describes the techniques of reconstruction of hermaphrodites 
leamed from the now lost work of the great surgeon of the Ist Century AD, Leonidas 
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from Alexandria. Paul fo Aegina presents, with some ethical reservation, the scientific 
methods of castration used by surgeons only in cases of acts of god or for serious health 
reasons, where they were obliged to operate. The authors furthermore present the legal 
Position of the state and the church in relation to a phenomenon so widespread in 
Byzantium as castration.” - Touwaide. [4016 

Lascaratos iVMarketos S., Ophthalmological therapy in hospitals (xenones) in By¬ 
zantium. Documenta Ophthalmologica 77 (1991) 377-383. - Authors’ abstract; “Based 
on the typikon of the Imperial Monastery of the Pantocrator of Constantinople (12th 
Century) and the manuscripts used in the Byzantine hospitals as well as the pubhshed 
Lives of the Saints and other related sources, it is undeniable that special ophthal¬ 
mological departments existed in the xenones of Byzantium. It is also proven, that 
specific ophthalmological therapy was practiced here including surgery and particul- 
arly in the cataract Operation. This last Operation is attested to, not only by the medical 
writings of Byzantine writers but also from the therapies of the physician-saints Cos- 
mas and Damian.” - Touwaide. [4017 

Lascaratos JTZis P. V., The epilepsy of Emperor Michael IV. Paphlagon (1034-1041 
AD.). Accounts of Byzantine historians and physicians. Epilepsia 41 (2000) 913-917. - 
Authors’ summary: “From the study of the Byzantine histories and chronicles, it can be 
deduced that Emperor Michael IV, Paphlagon, suffered from generalized tonic-clonic 
epileptic seizures. Despite the concept then held by well-educated Byzantine doctors, 
who considered epilepsy a brain disorder, information indicates the deep prejudices of 
his social environment.” - Touwaide. [4018 

Lascaratos JJZis P. V., The epilepsy ofthe Emperor Theodore 11 Lascaris (1254-1258). 
Journal of Epilepsy 11 (1998) 296-300. - Authors’ abstract: “The study of Contem¬ 
porary historic sources affords us a clinical pictme of the epilepsy of the Byzantine 
Emperor, Theodore II Lascaris (1254-1258). It appears that he suffered from an 
epileptic disorder of rather generalized tonic-clonic type (grand mal), which started to 
afflict him in aU probability before the age of 30 years. Numerous incidents described 
by many historians of his entourage reveal that he also had serious behavior disorders 
that the famous Byzantine historian, George Pachymeres, directly attributed to his 
disease.” - Touwaide. [4019 

Lascaratos J/Tsiamis CJLascaratos G^Stavrianeas N. G., The roots of cosmetic me- 
dicine. Hair cosmetics in Byzantine times (AD 324-1453). International Journal of 
Dermatology 43 (2004) 397-401. - From authors’ text: “The Byzantine physicians 
dealt especially with the specialty of dermatology, devoting in their works extensive 
chapters on various skin diseases, such as alopecia, herpes, leprosy, cancer of the skin, 
dandruff, vitiligo, and the like. They also paid special attention to the topic of co¬ 
smetics, and especiaUy to the removal of wrinkles and hairs on the chin, cleansing, 
lubricating, and moisturizing the facial skin, covering bruises and Spots, enlarging or 
preserving the hair of the head and eyebrows, dying the hair, and generally providing a 
beautiful appearance to the face.” - Touwaide. [4020 

Lascaratos jyPoolakou-Rebelakoa E., The roots of geriatric medicine. Care of the 
ageing in Byzantine times (324-1453 AD). Gerontology 46 (2000) 2-6. - Abstract: 
“The study and analysis of the original medical and historical texts of the Byzantine 
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period (324-1453 AD), written in Greek language, prove that the roots of medical care 
of old age could be traced from ancient Greek and Byzantine medicine.” - Touwaide. 

[4021 

Lascaratos J/Tsiamis C., Two cases ofsmallpox in Byzantium. International Journal of 
Dermatology 41 (2002) 792-795. - From authors’ text: “Smallpox epidemics have 
been some of the most deadly to afflict memkind. The disease appeared in ancient 
China, Egypt, and India long before Christ. Furthermore, epidemics have been re- 
corded in the Roman Empire during the reign of Marcus Aurelius (2nd centmy AD). 
The disease is not referred to, however, in the Corpus Hippocraticum, or in Galen’s 
Works, or later in the medical writings of the Byzantine physicians. The first docu- 
mented well-reported cUnical picture is included in the medical work of Rhazes ‘De 
variolis et morbüis’ (lOth Century AD) [...] In the historical sources of Byzantium, we 
meet two instances which in all probability correspond to smallpox. It is unknown 
when smallpox first began to appear in Byzantium. Interest in the disease is indicated 
from the translation of Rhazes’ text from Arabic to Greek, which was made in the 13th 
Century, perhaps during the reign of Andronicus Paleologus II (1281-1328), the pos- 
sible translator being the famous physician John Actuarius. This translation leads us to 
conclude that the disease must have appeared in Byzantium and have been a matter of 
concem to its society.” - Touwaide. [4022 

Lascaratos J., “Eyes” on the thrones. Imperial Ophthalmologie nicknames. Survey of 
Ophthalmology 44 (1999) 73 -78. - Abstract: “Several Byzantine emperors also have a 
number of similar nicknames, such as Anastasius I Dicoros (with Heterochromia Iri¬ 
dis), Alexius V Ducas Murtzuphlus (with Scowling Eyebrows), and Andronicus I 
Conmenus Misophaes (Hater of Sunlight, since he blinded a great munber of his 
opponents). To these must be added the Byzantine Empress Zoe Carvounopsina (with 
Coal-black Eyes).” - Touwaide. [4023 

Lascaratos J. G/Tsianiis CyKostalds A., Surgery for inguinal hemia in Byzantine times 
(AD. 324-1453). First scientific descriptions. World Journal of Surgery 27 (2003) 1165- 
1169. - Abstract: “Two Byzantine physicians, Aetius of Amida (6th Century A.D.) and 
Paul of Aegina (7th Century A.D.), described two techniques for controntation of 
inguinal hemia, namely the surgical removal of the prolapsed peritoneum and the 
cauterization of the groin. These methods were probably derived firom the texts of 
earlier Greek surgeons to which they added their own keen observations. The study of 
Byzantine medical and literary texts proves that the surgical techniques for inguinal 
hemia were practiced in Byzantine times and influenced later Arabian and European 
surgery, thus constituting significant roots of surgery.” - Touwaide. [4024 

Lazaris S., Ä propos du Nicandre de Paris (Suppl. gr. 247). Son illustration et son 
modele. (Nr. 2488). - Touwaide. 

Marketos S. GyDiamandopoolos A. AJVoyiatzakis E., Limits in the studies ofthe art of 
uroscopy. The Byzantine example. - Diamandopoulos A. (ed.), Highlights from the 
history of uroscopy. (Nr. 3989) 116-119. - Reprinted from American Journal of 
Nephrology 14 (1994) 239-245. - Touwaide. [4025 

Masullo R., Sul Tcepi aipvypmv attribuito a Mercurio Monaco. - Boudon-Millot \J 
Garzya Ayjouanna JJRoselli A. (eds.), Ecdotica e recezione dei testi medici greci. Atti 



1138 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: III. Abteilung 


del V Convegno Intemazionale, Napoli, 1-2 Ottobre 2004. (Nr. 3977) 335-346. - 
Berger. [4026 

Meier M., Von Prokop zu Gregor von Tours. Kultur- und mentalitätengeschichtlich 
relevante Folgen der ,Pest‘ im 6. Jahrhundert. - Steger E/Jankrift K. P. (Hrsg.), Ge¬ 
sundheit - Krankheit. Kulturtransfer medizinischen Wissens von der Stätantike bis in die 
Frühe Neuzeit. (Nr. 4220) 19-40. - Touwaide. [4027 

Miller T., Fromfoster care to the Great Orphanotropheion. Bv^avtivd 26 (2006) 19-31. 
- Author’s conclusions (p. 30-31): “Despite their role as an auxiliary method of child 
care, Byzantine orphanages evolved into significant cultural institutions. Apokaukos’ 
schcMDl not only aided orphans, but it trained future priests and deacons for Naupaktos 
and other towns of central Greece. Similarly, the Orphanotropheion enriched the 
cultural life of Constantinople by training a children’s choir and by supporting major 
Composers such as Timokletos in the fifth Century and Andrew of Crete, who at the end 
of the seventh Century wrote new hymns called konones for the Byzantine liturgy. By 
the twelfth Century the Orphanotropheion had also become one of the leading 
granunar schools of the Capital and employed as teachers inteUectuals like Theodore 
Prodromos and Stephen Skyützes. By weaving orphanages into the wider fabric of 
sodety and making them serve the interests of both the poor and the powerful, By- 
zantium foimd a way to guarantee wide support from govemment, church, and wealthy 
families for these and similar institutions. This wise policy helps to explain how the 
Orphanotropheion continued to function for almost 1000 years.” - Touwaide. [4028 

Miller T. S,/Nesbitt J., Saint John Chrysostom and the ‘Holy Disease’. An excerpt from 
an unpublished, anonymus eulogy (BHG 871; CPG 6517). (Nr. 3011). - Acconcia 
Longo. 


Milosavljeyic D., 0eHOMeH emaumujcKe öomtfe Ce. Feopzuja y JJaöpia (MaotcuHuMa koö 
npuöoja) (Ihe phenomenon of the Byzantine hospital of St George’s monastery in 
Dabar, Maaci near Priboj). - Rakodja M. (ed.). Hum u Busanmufa. Haynm ct<yn Hum, 
3.-5. Jyna 2002. JöopuuK padoea. (Nr. 4183) II 79-95. - Berger/Dennert. [4029 

Mitchell P. D., Medicine in the crusades. Warfare, wounds and the medieval surgeon. 
Cambridge, Cambridge University Press 2004.304 p. ISBN 0-521-84455-X. - From the 
author’s summary: “This is the first book to be published on any aspect of medicine in 
the crusades. It wiU be of interest not only to scholars of the crusades specifically, but 
also to scholars of medieval Europe, the Byzantine world and the Islamic world.” - 
Touwaide. [4030 

Mondrain B., Les manuscrits grecs de medecine. - Jouanna JJLeclant J. (eds.), Col- 
loque La medecine grecque antique. Actes. (Nr. 4008) 267 -285. - Berger. [4031 

Mondrain B., Les «Euporista» ou Hepi okX&v tpappaxav de Dioscoride. L’editio 
princeps de Johann Moibanus et Conrad Gesner. - Bondon-Millot VJCobolet G. (6ds.), 
Livres les medecins grecs ä la Renaissance. Aux origines de Tedition medicale. 
(Nr. 3978) 143 -154. - Touwaide. [4032 

Mondrain B., Lire et copier Hippocrate - et Alexandre de Tralles - au XlVe siede. 
(Nr. 2476). - Berger. 



Bibliographie: 11 C. Medizin, Pharmazie 


1139 


Paolucci P., Profilo di una dietetica tardoantica. Saggio sulVEpistula Anthimi de ob- 
servatione ciborum ad Theodoricum regem Francorum. Universitä degli Studi di Pe¬ 
rugia, Quademi del Dipartimento di Filologia e Tradizione Greca e Latina, 2. Napoli, 
Edizioni Scientifiche Italiane 2002. 192 p. ISBN 88-495-0422-5. - From author’s ab- 
stract: “Nel volume si delinea il profilo del trattatello di dietetica in forma epistolare, 
scritto da Antimo agli albori del VI secolo, con attenzione agli aspetti filologico, let- 
terario, linguistico e medico del testo Touwaide. [4033 

Pormann P. E^Savage-Smith E., Medieval Islamic medicine. The New Edinburgh Is- 
lamic Surveys. Edinburgh, Edinburgh University Press 2007. XIV, 223 p. ISBN 978-0- 
7486-2066-1. - Touwaide. [4034 

Poulakou-Rebelakou EyLascaratos J/Marketos S. G., Abortions in Byzantine times 
(325-1453 AD). Vesaüus 2 (1996) 19-25. - Authors’ summary: “In conclusion, Sci¬ 
ence, church and legislation had a common attitude to matters conceming abortion and 
this fact reveals an effort to apply a fair poücy for the rights of the embryo and the 
protection of human life in Byzantine society.” - Touwaide. [4035 


Radic Vi.,JlonpuHoc etiaaumujcKux jieKapa cpedwoeexoeHoj ^te^u^UHU (hckojiuko npuMepa) 
(Contribution of Byzantine physicians to the medieval medicine [severeil examples]). - 
Rakocija M. (ed.). Hum u Busanmaja. Hayunu cxyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opHUK 
padoea. (Nr. 4183) II 71-77. - Berger/Dennert. [4036 

Rose M. L., The staff of Oedipus. Transforming disability in ancient Greece. Ann 
Arbor, The University of Michigan Press 2003. ISBN 0-472-11339-9. - Tliough not 
related to the Byzantine period, this will be a useful work for a further study of 
disability in the Byzantine empire. It will be usefully completed by Grmek M. D./ 
Gourevitch D., Les maladies dans Part antiques (Paris 1988), and might serve as a 
model to renew a study like Constantelos, Byzantine philanthropy. - Touwaide. [4037 

Samama E., Les medecins dans le monde grec. Sources epigraphiques sur la naissance 
d’un corps medical. Ecole pratique des hautes etudes, Sciences historiques et philo- 
logiques, III. Hautes etudes du monde greco-romain, 31. Geneve, Droz 2003. 612 p. 
ISBN 2-6000-0847-0. - Among the physicians listed in the work, the following 63 date 
back to the period 3rd/4th to 6th/7th Century (physicians are üsted in chronological 
Order, by the number they have in the volume; each item is followed by the name of 
the place where the inscription mentioning the physician is referred to): - 3rd/4th c.: 
221 (Ephesus); 4th c.: 275 (Alan Köy), 309 (Nicomedia), 335 (Antiochia), 415 (The- 
bes), 433 (Thebes), 446 (Hermonthis [?], 509 (Venusia); 4th/5th c.: 70 (Demetrias), 89 
(Philippes), 92bis (Maronea), 222 (Ephesus), 260 (Tralles), 311 (Constantinople), 348 
(C^iftlik), 354 (Seleucia of Kalydanos) , 355 (idem), 356 (idem), 357 (Corasion), 359 
(Corucos), 360 (idem), 361 (idem), 363 (Tarsus), 377 (Apamea), 489 (Aquilea), 495 
(Milan), 514 (Catania), 515 (Syracusa), 516 ((idem), 517 (idem), 518 (Comiso); 4th / 
6th c.: 358 (Corycos), 375 (Constantine), 379 (Byblos), 380 (lyr), 386 (Luzit), 452 
(Egypt [?]); 5th c.: 179 (Hagioi Deka [Gortyna]), 258 (Aphrodisias), 328 (Euchaita), 
366 (Arsus Rhossos), 390 (Diocaesarea [Sepphoris]), 444 (Hermonthis); 511: 497 
(Verona); 556 : 397 (Alexandria); 564 : 388 (Bersabea); 5th/6th c.: 26 (Athnes), 27 
(idem), 85 (Edessa), 199 (Eryt^ea), 223 (Ephesus), 389 (Mampsis), 399 (Tehneh 
[Egypt]), 401 Antinoopolis); 5th/7th c.: 441 (Hiebes), 442 (idem), 443 (idem); 6th c.: 95 



1140 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: III. Abteilung 


(Odessos), 259 (Aphrodisias), 365 (Anazarba), 387 (Bersabea), 511 (Megara Hyblea); 
6th/7th c.: 445 (Hermonthis). - Touwaide. [4038 

Sarris P., Bubonic plague in Byzantium. The evidence of non-literary sources. - Little L. 
K. (ed.), Plague and the end of antiquity. The pandemic of 541-750. (Nr. 4170) 119- 
132. - A survey of papyrological, epigraphical and numismatical evidence on the ef- 
fects of the plague in the Byzantine Empire. - Stathakopoulos. [4039 

Sawidou L, Quelques aspects de l’histoire du texte des Empirica du ps.-Dioscoride. - 
Boudon-Millot Y^Garzya A^Jouanna J/Roselli A. (eds.), Ecdotica e recezione dei testi 
medici greci. Atti del V Convegno Internazionale, Napoli, 1 -2 Ottobre 2004. (Nr. 3977) 
347-355. - Auch zur Datierung in die spätbyzantinsche Zeit. - Berger. [4040 

Seidler EJLeven Geschichte der Medizin und der Krankenpflege. 1., überar¬ 

beitete und erweiterte Auflage. Stuttgart, Kohlhammer 2003. ISBN 3-17-017624-2. - 
Seventh edition of the work first published in 1966. The chapter on “Early Christianity 
and Byzantium” (translation is mine) includes the foUowing four sections: Charity (p. 
75-76), the Deacons and the Organisation of the Christian city (p. 77-78), the first 
hospitals (p. 78-80) and Byzantine medicine (p. 80-86). The relevant bibliography (9 
titles) is on p. 308-309. The dense text is completed with 4 extracts from primary 
sources (p. 277 -280): Ecclesiasticus 38.1-15, a passage from the Talmud (without 
references), Matthew’s Gospel 25.31-46 and Luke’s Gospel 10.25 -37. - Touwaide. 

[4041 

Stathakopoulos D., Crime and punishment. The plague in the Byzantine Empire, 541- 
749. - Little L. K. (ed.). Plague and the end of antiquity. The pandemic of 541-750. 
(Nr. 4170) 99-118. - An overview of the so-called Justinianic Plague pandemic in the 
Byzantine empire focusing on the chronology of its recurrent waves, its perception and 
results. - Stathakopoulos. [4042 

Stathakopoulos D., La peste de Justinien (541-750). Questions medicales et reponses 
sociales. - Flambard Hericher A.-MyiVIarec Y. (eds.), Medecine et societe de l’antiquite 
ä nos Jours. (Nr. 4204) 31-48. - Touwaide. [4043 

Steger E/Jankrift K. P. (Hrsg.), Gesundheit - Krankheit. Kulturtransfer medizinischen 
Wissens von der Stätantike bis in die Frühe Neuzeit. (Nr. 4220). - Touwaide. 

Subaric Gorgieva G., Kidney disease in medieval Serbian manuscripts from the Chi- 
landar monastery (Mount Athos, Greece). Journal of Nephrology 19 (May-June 2006) 
30-37. - From the author’s abstract: “In the Chilandar monastery (Moimt Athos, 
Greece) library, a collection of medical texts written in the Old Serbian Slavonic 
language was discovered in 1952. Because of its size and comprehensiveness, this 
manuscript was named the Chilandar Medical Codex. The Collectioin contains several 
manuscripts, which according to modern medical terminology, the manuscripts can be 
classified as texts on Internal Medicine, Infectious diseases, Toxicology, Pediatrics, 
Pharmacology and Surgery, belonging to different time periods.” - Touwaide. [4044 

Ubi S., The medicinal use of opium in ninth-century Baghdad. Sir Henry Wellcome 
Asian Series, 5. Leiden/Boston, Brill 2006. xiv, 314 p. ISBN 978-90-04-14696-9. - From 
the author’s abstract: “The study opens with a brief look at early Islamic knowledge of 
the Graeco-Roman use of opium, while examining in detail entries on opium and 
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poppy in the Arabic Version of Dioscorides’s influential and fundamental Materia 
medica.“ - Touwaide. [4045 

Touwaide A., Byzantine urology. Why a book on such an apparently abstruse topic? - 
Diamandopoidos A. (ed.), Highlights from the history ofuroscopy. (Nr. 3989) 7-8. - 
Touwaide. [4046 

Touwaide A., On uroscopy in Byzantium. - Diamandopoulos A. (ed.), Highlights from 
the history ofuroscopy. (Nr. 3989) 63-65. - Touwaide. [4047 

Touwaide A., The kidney from Galen to Vesalius. A first approach. Journal of Nep- 
hrology 19 (2006) 4-8. - Author’s abstract: In 1543, Andreas Vesalius (1514-ca. 1564) 
published de Humani corporis fabrica in Basel (Basel, 1543). In current literature, the 
Work is interpreted as either an Imitation or a refutation of previous anatomical 
knowledge, particularly the treatises by the classical Greek physician Galen (129-after 
216 AD. [?]). In this paper we focus on Vesalius’ study of the kidneys (Book V, chapter 
10). On the basis of a comparison of Vesalius’ and Galen’s Greek text, we reach the 
conclusion that Vesalius closely reproduced Galen’s model and text, thus reenacting 
the ancient practice of medicine and dissection. - Touwaide. [4048 

Touwaide A., Urine analysis from antiquity to Byzantium. A technical transformation? 
- Diamandopoulos A. (ed.), Highlights from the history ofuroscopy. (Nr. 3989) 8-23. - 
Touwaide. [4049 

'Dompoukis C., Greek hospitals in the Eastem Mediterranean Sea in the post-Byzantine 
period. - Musajo-Somma A. (ed.), 39th International Congress on the History of Me¬ 
dicine, Proceedings. (Nr. 4176) 193-196. - Touwaide. [4050 

’Dompoukis C., Hippocratic methods of the travelling. Empirical doctors of the Eastem 
Mediterranean Sea in the Ottoman period. - Musajo-Somma A. (ed.), 39th International 
Congress on the History of Medicine, Proceedings. (Nr. 4176) 197-202. - Touwaide. 

[4051 

Tsiamis C/Economou N. TJPoulakou-Rebelakou E., Teorie e trattamento delle ma- 
lattie reumatiche nel periodo bizantino (330-1453 d. C.). Reumatismo 25 (2006) 157- 
164. - Authors’ summary: “Most Byzantine medical texts described the rheumatic 
diseases. The Byzantine physicians, based on the ancient Greek tests, explained the 
causes of rheumatic diseases, described their Symptoms and proposed certain treat- 
ments. The Byzantine medical sources described various types of rheumatic diseases, as 
inflammatory arthritis, chronic deformans polyarthritis, and gout. As it can be con- 
cluded by the available medical sources, during the Byzantine period rheumatic di¬ 
seases constituted a serious medical and social problem, representing a remarkable 
cause of disabihty, and this complaint was part of the epidemiological interest of the 
Byzantine physicians.” - Touwaide. [4052 

Woods D., On the health ofthe Emperor Heraclius c. 638-641. (Nr. 3210). - Tinnefeid. 

Zipser B., Griechische Schrift, arabische Sprache und graeco-arabische Medizin. Ein 
neues Fragment aus dem mittelalterlichen Sizilien. Mediterranean Language Review 15 
(2003 -04) 154-166. - Reproduction and analysis of a short late-llth or early-12th 
Century text added on f. 121 recto in contained in manuscript Paris, BNF, supple- 
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mentum graecum 1297 (parchment, early-lOth cent., south Italy). The text is written in 
Greek letters but is in fact in Arabic. - Touwaide. [4053 

Zipser B., Überlegungen zum Text der £vvoyng iaTpiidjg des Leo medicus. - Hornung 
A7Jäkel ChJSchubert W. (Hrsg.), Studio Humanitatis ac Litterarum Trifolia Heidel- 
bergensi dedicata. Festschrift für Eckhard Christmann, Wilfried Edelmaier und Rudolf 
Kettemann. (Nr. 4120) 393-399. - Touwaide. [4054 

Marits H., Byzantine cuisine. (Nr. 3333). - Touwaide. 


D. METROLOGIE 

Dawson T., ‘Fit for the task’. Equipment sizes and the transmission ofmilitary lore, sixth 
to tenth centuries. (Nr. 4059). - Berger. 


E. AGRARWISSENSCHAFT 

Gothein M. L., Storia delTArte dei Giardini. Edizione italiana a cura di M. de Vico 
Fallani/M. Bencivenni. Giardini e paesaggio, 16. 2 vol. 1192 p. 637 fig. Firenze, Olschki 
2006. ISBN 88-222-5579-8. - Italian translation of the “Geschichte der Gartenkunst”, 
first published in German in Jena in 1914. The chapter on Byzantium and the Islamic 
World (p. 183 -226) will be of particular interest here. - Touwaide. [4055 


F. KRIEGSWISSENSCHAFT UND NAUTIK 

Bro^lni M., Maurizio e lo Strategikon, intervista con Giuseppe Cascarino. - Bro^ini 
M. (ed.), L’esarcato 554-751. (Nr. 3163) 45-49. - Berger. [4056 

Christie NTYazigi M. (eds.). Noble Ideals and bloody realities. Warfare in the middle 
ages. History of Warfare, 37. Leiden, Brill 2006. xx, 269 p. ISBN 90-04-15024-2. - T hi s 
collective volume is, on balance, a useful contribution to the understanding of medieval 
warfare event though the papers are disconnected and of uneven quality. Overall 
quality, despite some lapses, is good. These are materials or explorations of topics 
towards writing a history of medieval warfare, without any comprehensive synthesis. 
The papers fall into three explicit categories: (1) Noble Ideals: Perceptions of Warfare, 
(2) Bloody Realities: War In Practice, and (3) Unto the Breach: Re-examining Issues 
in Medieval and Modem Military Historiography. These are essays worth reading and 
absorbing. Some are stimulating as well as informative. No coherent picture emerges, 
but the collective volume has a place in any bibüography on medieval and Crusading 
warfare. There is a short index, but it lacks maps or figures or a comprehensive bib- 
liography. It belongs in libraries on the history of warfare, medieval military history, 
medieval history, Byzantium, medieval Islam, and the medieval eastem Mediterrane- 
an. 3174, 3302, 4066. - Kaegi. [4057 
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Cosentino S., Constans II and the Byzantine Navy. (Nr. 3166). - Berger. 

Cosentino S., Donne, uomini ed eunuchi nella cultura militare bizantina. (Nr. 3301). - 
Berger. 

Dawson T., Klivanion revisited. An evolutionary typology and catalogue of middle 
Byzantine lamellar. Journal of Roman Military Equipment Studies 12/13 (2001/2002) 
89-95. - Berger. [4058 

Dawson T., ‘Fitfor the task’. Equipment sizes and the transmission ofmilitary lore, sixth 
to tenth centuries. BMGS 32 (2007) 1-12. - Zur Größe von Waffen und anderen 
militärischen Ausrüstungsgegenständen nach den Angaben mittelbyzantinischer Tak- 
tika, und zur Frage der dort verwendeten Maßeinheiten. - Berger. [4059 

Devries K., Medieval warfare and the value of human life. (Nr. 3302). - Kaegi. 

DuffyJ., Proclus the Philosopher and a weapon ofmass destruction. History or legend? 
(Nr. 3120). - Brandes. 

Fkance J., Thinking about Crusader strategy. (Nr. 3174). - Kaegi. 

Haldon J., Conclusion. - Haldon J. F. (ed.), General issues in the study of medieval 
logistics. Sources, problems and methodologies. (Nr. 4062) 281 -282. - Espedally va- 
luable. - Kaegi. [4060 

Haldon J., Introduction. Why model logistical Systems? - Haldon J. F. (ed.), General 
issues in the study of medieval logistics. Sources, problems and methodologies. 
(Nr. 4062) 1-36. - Especially valuable. Useful for understanding some of the logistical 
Problems in the investigation of critical Byzantine military campaigning in the 1070 s. - 
Kaegi. [4061 

Haldon J. F. (ed.), General issues in the study of medieval logistics. Sources, problems 
and methodologies. History of Warfare, 36. xiv, 290 p. Ills. on CD-ROM. ISBN 90-04- 
14769-1. - This is a useful and erudite contribution to the study of logistics. The title of 
the volume is apt only to a point, for although some of the contributions are broad in 
scope others have as their focus micro-regions and micro-topics. This results in a 
Collection of miscellaneous and somewhat disconnected papers. Therefore there is a 
resulting lack of papers discussing how many of the methodologies and technical 
studies relate to the history of military decision-making, Communications, and trans- 
port. That gap contributes to a lack of unity and coherence in the collection. This does 
not pretend to be a comprehensive survey. This will make it difficult for some to 
consult efficiently. It is a useful collection for the investigator who wishes to gain some 
exposure to questions and methodologies. Because the Conference was an exploratory 
one, there is no resulting synthesis. Publication of this volume will encourage and 
contribute to improvement of scholarly understanding of historical logistics. But this is 
not and does not pretend to be a thorough introduction to problems and methodolo¬ 
gies. Has an index, which is a desirable feature that is often missing in a collection of 
papers. The typeface is easily readable. The volume will be useful to military historians, 
archaeologists, and historians of Co mmuni cations and local history. However it will 
likely appeal to specialists, not to the general reader. - Unkommentiert bereits an¬ 
gezeigt BZ 99, 2006, Nr. 1704. 3284, 3389, 4060, 4061. - Kaegi/Berger. [4062 
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Koder J., Land use and Settlement. Theoretical approaches. (Nr. 3284). - Kaegi. 

Kucma V. V. (ed.), O cmpameeuu BuaaHmuücKuü eoemuü mpaKmam Vl & (De re Stra¬ 
tegien. A Byzantine military treatise of the 6th c.). St. Petersburg, Aletheia 2007.160 p. 
ISBN 978-5-903354-17-7. - A Russian translation with commentary based on G. 
Dennis’ edition of 1985. In bis substantial Introduction (p. 5-51), V. Kucma States that 
the author of the treatise was an average and xmpretentious Byzantine miütary, a 
Contemporary of Justinian. His ideas were more conservative that those of Vegetius. K. 
disagrees with K. Zuckerman as regards the identification of the author with Syrianus 
Magister. - Ivanov. [4063 

Patterson H., The Tiber Valley Project. Archaeology, comparative survey and history. 
(Nr. 3389). - Kaegi. 

Rance Ph., The date of the military compendium of Syrianus Magister. (Nr. 2398). - 
Berger. 

Stephenson 1. P., Romano-Byzantine infantry equipment. Stroud, Tempus 2006. 144 p. 
m. ISBN 978-0-7524-2886-4. - Berger. [4064 

Suvalov P. V., Cenpem apjuuu JOemuHuana. BocmoHHopuMCKOH apMwi e 491-641 ^2 (The 
Secret of Justinian’s Army: Die Eastem Roman Army in 491-641 A.D.). St. Peters¬ 
burg, Peterburgskoe vostokovedenie 2006. 300 p. ISBN 5-85803-334-2. - A populär 
OverView with an English-language Summary (p. 290-295). - Ivanov. [4065 

Deadgold W., Byzantium, reluctant warrior. - Christie N/Yazigi M. (eds.). Noble Ideals 
and bloody realities. Warfare in the middle ages. (Nr. 4057) 209-233. - ^ghtly rejects 
the concept of Byzantine holy war, but with quaMcations. - Kaegi. [4066 

Whitby M., Emperors and armies, AD 235-395. - Swain STEdwards M. (eds.), Ap- 
proaching late antiquity. The transformation from early to late empire. (Nr. 3153) 156- 
186.-Talbot. [4067 


12. BIO-BIBLIOGRAPHICA 

A. ALLGEMEINBIBLIOGRAPHIEN 

Shirmyan M. EJMartirosyan A. H., Armeniaca. English summaries of Armenological 
publications in Armenia 2001. Erevan, Matenadaran 2006. VII, 225 S. ISBN 99930-4- 
615-9. - Schreiner. [4068 

Naumowicz JTLongosz S., Polska bibliografia antyku chrzeseijahskiego 2005 (Polni¬ 
sche Bibüographie der christhehen Antike 2005). Vox Patrum 25/48 (2005) 469-493. - 
Salamon. [4069 
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B. WISSENSCHAFTSGESCHICHTE 

Barchard D., Modemity, Muslims and British archaeologists. Michael Gough and the 
British Institute of Archaeology at Ankara and his predecessors. - Shankland D. (Hrsg.), 
Archaeology, anthropology and heritage in the Balkans and Anatolia. The life and times 
ofF.W. Hasluck, 1878-1920. (Nr. 4219) I 257 -280. - Dennert. [4070 

Emrich G., Der kritische Blick des Liebhabers. Karl Krumbachers „Griechische Reise“ 
(1884-85). - Blume H.-DyLienau C. (Hrsg.), Der fremde und der eigene Blick-Reisen 
und Reisende in Griechenland. (Nr. 4148) 103-118. - Schreiner. [4071 

Gatto LyPlebani E. (ed.), Raffaello Morghen e la storiografia del Novecento (Atti del 
Convegno, Roma 19-20 giugno 2003). Roma, Universitä La Sapienza 2005. 500 p. 
ISBN 88-8724-268-2. - Bianchi. [4072 

Gelin M., LTnstitut Franqais dArcheologie de Beyrouth 1946-1977. Syria 82 (2005) 
279-330. - La fondation des les premices de sa Creation jusqu’ä l’elargissement de son 
action en Jordanie, signifie le nom actuel (Institut Fran 9 ais d’Archeologie du Proche 
Orient): la vie et les activites accompagnees de documents d’archives. - Rapti. [4073 

Giardina A., Una nota su Theodor Mommsen, Cassiodoro e la decadenza. (Nr. 3124). - 
Bianchi. 

Gill D., A preliminary bibliography of the works of F. W. Hasluck and Mrs. F. W. 
Hasluck (M. M. Hardie). - Sh ankl and D. (Hrsg.), Archaeology, anthropology and he¬ 
ritage in the Balkans and Anatolia. The life and times of F. W. Hasluck, 1878-1920. 
(Nr. 4219) II 485 -490. - Dennert. [4074 

Jaitner-Hahner U., Cum prior dies sit posterioris discipulus. Fronto Ducaeus und seine 
Chrysostomus-Edition. - Studies in honour of Jan Fredrik Kindstrand. 

(Nr. 4127) 141 -157. - Rosenqvist. [4075 

Kadijevic A., O capadfbu Taöpujejia Mujea 14 a Mujuihom MunuheM, apxumeKtnoM u 
cjiuKapoM (On coUaboration of Gabriel Millet with Milan Minie, architect and painter). 
- Rakoeija M. (ed.). Hum u Busanmaja Haynuu exyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. JöopuuK 
padoea. (Nr. 4183) IV 59-66. - Berger/Dennert. [4076 

Kahl Th., Ein Leipziger Balkanologe in den Bergen Makedoniens, Thessaliens und des 
Epirus - die Reisen des Gustav Weigand am Ende des 19. Jahrhunderts. - Blume H.--DJ 
Lienau C. (Hrsg.), Der fremde und der eigene Blick - Reisen und Reisende in Grie¬ 
chenland. (Nr. 4148) 153-171. - Schreiner. [4077 

Lienau C., Alfred Philippson. Geograph und Forschungsreisender in Griechenland am 
Ende des 19. Jahrhunderts. - Blume H.-DyLienan C. (Hrsg.), Der fremde und der 
eigene Blick - Reisen und Reisende in Griechenland. (Nr. 4148) 139-151. - Schreiner. 

[4078 

Mazza M., Mommsen e la tarda antichitä: due (brevi) tesi per piü ampia discussione. 
Studi romani 53, 3-4 (2005 [2006]) 638-664. - Nell’articolo, che riproduce con mo¬ 
dische rintervento presentato al ^minario di Studio su «Mommsen e la Tarda Anti¬ 
chitä» (Roma, Istituto Nazionale di Studi Romani, 16 febbraio 2005), si tratta anche 
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brevemente del Mommsen «bizantinista» e promotore di studi bizantini. - Bianchi. 

[4079 

Medvedev I. P., UemepöypzcKoe euzaHmuHoeedeuue (Byzantine Studies in St. Peters¬ 
burg). St. Petersburg, Aletheia 2006. 336 p. ISBN 5-89329-801-7. - M. follows the 
history of the field from its emergence in the early 19th C until its demise after the 
Bolsheviks’ takeover. A series of essays (both new and already published elsewhere) 
on several luminaries of the St. Petersbrng school of Byzantine studies. - Ivanov. 

[4080 

Megna P., Marsilio Ficino e il Commento al Timeo di Proclo. Studi medievali e um- 
anistici 1 (2003) 93-135. tav. XII-XTV. - Per il suo Qjmpendium in Timaeum, Ficino 
utilizzö il Commento di Proclo, da lui letto non solo nel Riccard. 24, ma, come di- 
mostra M., anche nel Chig. R. VIII.58, utilizzato soprattutto per la parte assente nel 
mutilo Riccardiano. Nel Chigiano M. ritrova i consueti segni marginali (äncora; äncora 
rovesciata) usati da Ficino per segnalare passi da escertare. L’impiego dei due testi- 
moni risalirä almeno ai primissimi anni Ottanta del XV secolo, come provano gh 
estratti procliani giä nella ficiniana Theologia Platonica (ed. princeps del 1482). - 
D’Aiuto. [4081 

Mouren R., La lecture assidue des classiques: Marcello Cervini et Piero Vettori - Gilli P. 
(dir.), Humanisme et ^glise en Italie et en France meridionale (XVe siecle-milieu du 
XVIe siede). (Nr. 4206) 433 -463. - Sui due dotti e sui loro interessi, studi, coUezioni 
manoscritte, progetti di stampa di testi greci classici e patristici. - D’Aiuto. [4082 

Sahnen G., Frederick William Hasluck from Cambridge to Smyrna. - Shankland D. 
(Hrsg.), Archaeology, anthropology and heritage in the Balkans and Anatolia. The life 
and times ofFW. Hasluck, 1878-1920. (Nr. 4219) I 71-104. - Dennert. [4083 

Sawides A. G. C,, A Byzantinological chronological manual in need ofrevision. Ed¬ 
ouard de Muralt’s Essai de Chronographie Byzantine. A note. (Nr. 3077). - Berger. 

Shankland D., The life and times ofF. W. Hasluck, 1878-1920. - Shankland D. (Hrsg.), 
Archaeology, anthropology and heritage in the Balkans and Anatolia. The life and times 
ofF. W. Hasluck, 1878-1920. (Nr. 4219) I 15-67. - Dennert. [4084 

Silvano L., Su alcune citazioni di classici greci e latini nell’inedito commento alVOdissea 
del Poliziano. Quademi Dipart. Filol. Ling. e Tradiz. dass. Univ. Torino 20, n.s. 2 (2003 
[2004]) 321-327. - Circa il commento polizianeo conservato nel Par. gr. 3069, 
ff. 53v-119r, dipendente dagh schoüa, dai Commentari di Eustazio e dal «lessico eti- 
mologico che Poliziano e soüto citare come ‘Nicas’», owero «la redazione dell’Ety- 
mologicum Symeonis nota come Magna grammatica», che Poliziano consultava nel suo 
ms., ora Laur. S. Marci 303. - D’Aiuto. [4085 

Tlssoni F., Letture pindariche: schede sulla fortuna europea di Pindaro nel primo 
Cinquecento. Studi medievali e umanistici 1 (2003) 153-197. - Note su: (153-169) «I. 
Huldrych Zwingli e l’edizione di Basilea» (stampata da Andrea Cratander nel 1526, 
con lettera prefatoria del riformatore Zwingli); (169-197) «II. Le Odi metropindari- 
che di Benedetto Lampridio» (sulle poesie pindariche latine dell’umanista cremonese, 
1478-1540). - D’Aiuto. [4086 
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C. BIOGRAPHIEN ZU MODERNEN GELEHRTEN 

Aladashvili N. 

Sakvarelidze T., Professor Dr. Natela Aladashvili (1923-2006). Bulletin of British 
Byzantine Studies 32 (2006) 103. - Berger. [4087 


Amelotti M. 

Amarelli E, Gli ottanta anni di Mario Amelotti ed i suoi studi sul tardoantico. - Co- 
stabile E (ed.), Studia in honorem Mari Amelotti in Athenaeo Genuensium iuris Ro¬ 
mani emeriti. (Nr. 4115) 25-28. - Goria. [4088 

Migliardi Zingale L., Mario Amelotti papirologo. - Costabile F. (ed.), Studia in ho¬ 
norem Mari Amelotti in Athenaeo Genuensium iuris Romani emeriti. (Nr. 4115) 11-17. 

- Goria. [4089 

Pavese M. P., Mario Amelotti e il contributo dell’epigrafia allo Studio dei diritti 
deU’antichitä. - Costabile E (ed.), Studia in honorem Mari Amelotti in Athenaeo Ge¬ 
nuensium iuris Romani emeriti. (Nr. 4115) 19-24. - Goria. [4090 

Vacca L., Amelotti pandettista e la “praescriptio”. - Costabile E (ed.), Studia in ho¬ 
norem Mari Amelotti in Athenaeo Genuensium iuris Romani emeriti. (Nr. 4115) 29-36. 

- Goria. [4091 


Avenarius A. 

Danis M., Univerzitny profesor Alexander Avenarius v kontexte slovenskej byzan- 
tolögie a vseobecnych dejln / O KaOrjyTjTTjg fcavsmoTTjptov A Aßsvapiovg Kai ij popgnj 
Tov OTO TiXaiato tcav aXoßaKiKcbv aitovSav rqg ßv^avtivqg Kai rqg yevuajg taropiag 
Byzantinoslovaca 1 (2006) 9-16,17-27. - Über das >^^ken von Alexander Avenarius 
(1942-2004). - Grimbart. [4092 


Battelli G. 

Avesani R., Giulio Battelli. Studi romani 53, 3-4 (2005 [2006]) 744-748. - Bianchi. 

[4093 


Couson-Desreumaux D. 

Couson-Desreumaux D., Gabriel Millet. - Rakodja M. (ed.), Huui u Bmanmu/a. Haynuu 
cxyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) IV 29-58. - Berger/Dennert. 

[4094 


Demetrokalles G. 

Charalampides K. P., Fempyiog Ar^prjTpoKäXXr^g (1933-2005). Bu^avrivd 25 (2005) 
465-466. - Berger. [4095 
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Demirkent 1. 

Ba§ar E, Kaybettigimiz Büyük Deger: Prof. Dr. I§m Demirkent (A great scholar passed 
away: Prof. Dr. I§in Demirkent.) Tarih ve Toplum. Yeni Yakla§imlar 243 (Spring 2006) 
7-16.-Lafli. [4096 


Ferluga J. 

Prmzing G., Jadran Ferluga (13.2.1920-27.1.2004). BZ 98, (2005) 362-366. - Berger. 

[4097 


Grierson Ph. 

Geoi^anteli E. S., Professor Philip Grierson (Dublin 1910 - Cambridge 2006). Bulletin 
of British Byzantine Studies 32 (2006) 104-105. - Berger. [4098 

Grozdanov C 

Grozdanov C., V aiaey Paöpujejia Mujea (To the glory of Gabriel Millet). - Rakocija M. 
(ed.), Huui u BusaHTHuja. Haymu cj^n Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) 
IV 17-28. - Berger/Dennert. [4099 


Irigoin J. 

Knoepfler D., Jean Irigoin (1920-2006). La Lettre du College de France 18 (2006) 50- 
51. - Schreiner. [4100 

Munitiz J. A., Jean Irigoin. Bulletin of British Byzantine Studies 32 (2006) 105-106. - 
Berger. [4101 

Perez Martm L, Jean Irigoin (1920-2006) in memoriam. Emerita 74 (2006) 145-146. - 
Signes. [4102 


Megaw A. H. S. 

Rösser J. H., A. H. S. “Peter” Megaw, 1910-2006. American Journal of Archaeology 
111 (2007) 151-154. Büd. - Dennert. [4103 


Perria L. 

D’Aiuto E, Un ricordo di Lidia Perria. - Ricordo di Lidia Perria, I. (Nr. 4132) 3-12. - 
Alla commossa rievocazione personale aggiunge un’acuta anaUsi della personalitä e 
della produzione scientifica della studiosa, seguita, alle pp. 1-22, da una Bibliografia di 
Lidia Perria, curata dallo stesso D’Aiuto. - Acconcia Longo. [4104 

Saxer V. 

Duval-Amould L., In memoriam Monseigneur Victor Saxer. Annuario. Unione inter- 
nazionale degü Istituti di Archeologia 46 (2004/05) 83-88. - Dennert. [4105 

Heid S., Monsignor Professor Victor Saxer 1918-2004. Rivista di Archeologia Cristi- 
ana 80 (2004) 5-10. Bild. - Dennert. [4106 



Bibliographie: 12 D. Festschriften, Gedenkschriften, Aufsatzsammlungen 


1149 


Spadaro G. 

Crimi C., Ricordando Giuseppe Spadaro (1926-2003). Orpheus n. s. 26 (2005) 185- 
192. - Acconcia Longo. [4107 


Vryonis S. 

Vryonis S., The Vryonis family. Four generations of Greek-American memories. 
Bundoora, Victoria, National Centre for Hellenic Studies and Research, La Trobe 
University 2000. 99 S. 20 Tat ISBN 1-8644-6515-8. - Dennert. [4108 


Zakythenos D. A. 

Kutaba-Deleboria B., O Aiovöaiog ZatcvOrivög cog AäoKaXog arrjv «löea rtjg Ideag». - 
Nystazopuhi-Pelelddu M. (Hrsg.), HpspiSa crrrj pvqprj Aiowmov A ZaKuOtjvov 
(napaaKsvtj, 13 Maiov 2005). (Nr. 4136) 67-72. - Erinnerungen an die Unterrichts¬ 
methode des D. Z. - Troianos. [4109 

Malteza Cb. A., 'EXXrjviapdg Kai Avcrq: 'H otttikj] tov Aiowawv ZaicvOijvov. - Nysta- 
zopulu-Pelelddu M. (Hrsg.), HpspiSa arq pvtjprj Aiowaiov A ZükvOtjvou (Hapacncsvi], 
13 Maiov 2005). (Nr. 4136) 45 -50. - Troianos. [4110 

Mpimpiktt-Antoniade E., O Aiovucnog ZatcvOrjvög o dvOpoanog Kai o SäiTKoXog Mia 
papTvpia. - Nystazopidu-Pelekidu M. (Hrsg.), HpspiSa orq pvfjpri Aiowaiov A. Zaico- 
Orjvov (HapaoKSvi], 13 Maiov 2005). (Nr. 4136) 21-26. - Troianos. [4111 

Nystazopoln-Peiekidu M., ’O SisOvijg poXog tov Aiowaiov ZaKvOrjvoü - Nystazopidu- 
Pelekidu M. (Hrsg.), HpspiSa arq pvqpq Aiowaiov A Zaicvdqvov (HapaoKsvq, 13 
Maiov 2005). (Nr. 4136) 35-44. - Manos. [4112 

Papulia B., O Aiovvaiog Zatcvdqvög cog laropiKÖg - Nystazopidu-Pelekidu M. (Hrsg.), 
HpspiSa arq pvqpq Aiowaiov A ZaKvOqvov (HapaaKsvq, 13 Maiov 2005). (Nr. 4136) 
27 -34. - Troianos. [4113 

Sbolopulos K., OAioxniaiogZaKvOqvögKai oNsogEXXqvtapög-^yktaa.opvAn-Ve\t3däxi 
M. (Hrsg.), HpspiSa arq pvqpq Aiowaiov A. ZaicuOqvov (HapaoKsvq, 13 Maiov 2005). 
(Nr. 4136) 61-65. - Troianos. [4114 


D. FESTSCHRIFTEN, GEDENKSCHRIFTEN, 
AUFSATZSAMMLUNGEN EINZELNER GELEHRTER 

Amelotti M. 

Costabile E (ed.), Studia in honorem Mari Amelotti in Athenaeo Genuensium iuris 
Romani emeriti. Roma, “L’Erma” di Bretschneider 2006 = Minima epigraphica et 
papyrologica 9,11 (2006) 436 p. ISSN 1128-2134. - Gli scritti d’interesse per la pre¬ 
sente bibliografia sono stati segnalati come no. 2341,3325,3341,3950,3951,3953,4088, 
4089, 4090, 4091. - Goria. [4115 
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CaUu J.-P. 

Chausson EAVolff E. (ed.), Consuetudinis Amor. Fragments d’histoire Romaine 
(Ile-VIe siicles) offerts ä Jean-Pierre Calla. Saggi di storia antica, 19. L’Erma di 
Bretschneider, Roma 2003. 456 p. ISBN 88-8265-216-5. - Un articolo b segnalato come 
no. 3087. - Bianchi. [4116 


Ceran W. 

Knipczynski F/Leszka M. J. (eds.), Cesarstwo bizantynskie. Dzieje. Religia. Kultura. 
Studia ofiarowane Profesorowi Waldemarowi Ceranowi przez uczniöw na 70-lecie Jego 
urodzin. Lask-Lödz, Leksem 2006. 223 p. ISBN 978-83-60178-18-8. - The relevant 
articles are listed as no. 2626,3137,3189, 3190,3192,3221, 3239,4010,4255. - Salamon. 

[4117 


Cheynet J.-C. 

Cheynet J.-C., The Byzantine aristocracy and its military function. Variorum Collected 
Studies Series, 853. Aldershot, Ashgate 2006. 380 S. ISBN 978-0-7546-5902-0. - Ge¬ 
sammelte Aufsätze des Vf. zur byzantinischen Aristokratie, 8.-12. Jh. - Tlnnefeld. 

[4118 


Christe Y. 

Hediger Ch. (ed.), «Tout le temps du veneour est sanz oyseusete». Melanges offerts ä 
Yves Christe pour son 65eme anniversaire par ses amis, ses collegues, ses eleves. Culture 
et societe medievales, 8. Thmhout, Brepols 2005. 384 S. Zahlr. Abb. ISBN 2-503-51865- 
6. - Ein Beitrag wird angezeigt als Nr. 3773. - Dennert. [4119 


Christmann E. 

Hornung AJJäkel ChJSchubert W. (Hrsg.), Studia Humanitatis ac Litterarum Trifolio 
Heidelbergensi dedicata. Festschrift für Eckhard Christmann, Wilfried Edelmaier und 
Rudolf Kettemann. Bern, Lang 2004. 399 S. ISBN 978-3-63151-872-4. - Daraus ange¬ 
zeigt Nr. 4054. - Touwaide. [4120 


Clark E. A. 

Martin D. STMUler P. C. (eds.), The cultural tum in late ancient studies. Gender, asc- 
eticism, and historiography. (Nr. 2743). - Talbot. 


Falkenhausen V. von 

ÄpTcsXotcqmov. Studi di amici e colleghi in onore di Vera von Falkenhausen, III. Roma, 
Universitä degli Studi di Roma «Tor Vergata» 2006.422 p.,[48] tav. £ t. ill. = Nea 'Propt] 
3 (2006). -1 contributi vengono recensiti suo loco sotto il titolo della rivista. - D’Aiuto. 

[4121 
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Fatouros G. 

Grünbart M. (Hrsg.), Theatron. Rhetorische Kultur in Spätantike und Mittelalter. 
Millennium-Studien, 13. Berlin/New York, De Gniyter 2007. XIII, 516 S. ISBN 978-3- 
11-019476-0. - Dieser stattliche Band ist Georgios Fatouros zu seinem 80. Geburtstag 
gewidmet. Er ist durch ausgezeichnete Register erschlossen imd vorbildüch redigiert. 
Einzelne Beiträge werden angezeigt als Nr. 2274, 2275, 2319, 2328, 2329, 2337, 2349, 
2351,2353,2355,2376,2379,2381,2395,2518,2742,3005,3025,3120,3193,3252, 3254. 
- Brandes. [4122 


Georgiades A. S. 

Stathopulos MTMpees KTDores PhJKarakostas L (Hrsg.), FsveOXiov AnoatoXov H 
recopyiäSi]. 2 Bde. Athen/Komotene, Sakkulas 2006. XVII, 2744 S. ISBN 960-15-1566- 
6. - Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden angezeigt als Nr. 2996, 3920, 3938, 
3942, 3954. - Troianos. [4123 


Hausmaninger H. 

Gamauf R. (Hrsg.), Festschrift für Herbert Hausmaninger zum 70. Geburtstag. Wien, 
Manzsche Verlags- und Universitätsbuchhandlung 2006. X, 386 S. ISBN 978-3-214- 
00086-8. - Daraus angezeigt Nr. 3146. - Troianos. [4124 


Hauzinski J. 


Hauzinsld J., Tropem muzubnanskich dziejöw (Following the Muslim history). Torun, 
Marszalek 2007. 319 p. ISBN 978-83-7441-618-4. - The relevant articles listed as 
no. 3129, 3272. - Salamon. [4125 


Kennedy H. 

Kennedy H., The Byzantine and early Islamic Near East. Variorum CoUected Studies 
Series, 860. Aldershot, Ashgate 2006. 288 S. Karten und Pläne. ISBN 978-0-7546-5909- 
9. ~ Gesanunelte Aufsätze des Vf. zur Geschichte des Nahen Ostens, ca. 550-1000. - 
Tinnefeid. [4126 


Kindstrand J. F. 

Ivyxäppara. Studies in honour of Jan Fredrik Kindstrand. Studia Graeca Upsahensia, 
21. Uppsala, Acta Universitatis Upsaliensis 2006. 222 S. ISBN 91-554-6665-6 (http:// 

www.diva-portal.org/diva/getDocument7um_nbn_se_uu_diva-7335-2 _^fuUtext.pdf). - 

Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 2853, 4075. - Rosenqvist. [4127 


Mazar A. 

Meier A. MTDe Miroschedji P., “1 will speak the riddles of ancient times”. Archaeo- 
logical and historical studies in honor of Annibal Mazar on the cccasion ofhis sixtieth 
birthday. Winona Lake Indiana, Eisenbraims, 2006. 2 vols. xxxii, 893 p. ISBN 978-1- 
57506. - Two contributions are üsted as no. 3375, 3416. - Kaegi. [4128 
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Mülar F. 

Miliar E, Rome, the Greek World and the East. Volume 3. The Greek World, the Jews, 
and the East. (Nr. 3141). - Talbot. 

Nikonanos N. 

Aatpov. TifiTjTiKÖg röpog atov KaOTjyrjn^ Ni'ko NiKoväva Thessalonike, A' To^ieaq 
T^fmaxO(; Ap^tteKtövcov tt|(; noXurexviicfi^ A.I10., lOr) Etpopeia Bu^avrivtbv 

ApxaiOTfjxüav XaXKi5iKf|^ Kat Ayiou Opou(; 2006. 652 S. Zahlreiche Abb. ISBN 960- 
89319-0-8, 960-89320-0-9. - Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 3245, 
3478,3484, 3488, 3489, 3490, 3493, 3496, 3498, 3503, 3506, 3507, 3514, 3636, 3640, 3681, 
3690, 3701, 3726, 3738, 3739, 3742. - Kalopissi-Verti. [4129 

Nuber H. U. 

Seitz G. (Hrsg.), Im Dienste Roms. Festschrift für Hans Ulrich Nuber. Remshalden, 
Greiner 2006. XXXVII, 448 S. Zahlr. Abb. ISBN 3-935383-49-5. - Daraus angezeigt 
Nr. 3779. - Dennert. [4130 


Oppermann M. 

Conrad S/Einicke R. et al. (Hrsg.), Pontos Euxeirws. Beiträge zur Archäologie und 
Geschichte des antiken Schwarzmeer- und Balkanraumes. Schriften des Zentrums für 
Archäologie und Kulturgeschichte des Schwarzmeerraumes, 10. Langenweißbach, 
Beier & Beran 2006. 504 S. Zahlr. Abb. ISBN 3-937517-44-8. - Manfred Oppermann 
zum 65. Geburtstag. Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 3355, 3357, 
3402, 3404, 3407, 3676. - Dennert. [4131 


Perria L. 

Ricordo di Lidia Perria, I. RSBN n.s. 42 (2005). 340 p. Tav. - II primo volume raccoglie, 
oltre a una notizia bio-bibliografica scritta da F. D’Aiuto, 13 contributi di Paleografia e 
Bizantinistica, e uno Studio ^ contenuto neoellenico. Vedi no. 2426, 2432, 2442, 2447, 
2455, 2477, 2478, 2479, 2490, 2502, 2916, 3011, 3765, 4104. - Acconcia Longo. [4132 

Puchner W. 

Puchner W., Beiträge zur Theaterwissenschaft Südosteuropas und des mediterranen 
Raums. (Nr. 3335). - Schreiner. 


Pugliese Carratelli G. 

Flaccadori G. (ed.), «In partibus Clius». Scritti in onore di Giovanni Pugliese Carratelli. 
Biblioteca, 36. Napoli, Vivarium 2006. X, 701 p. ISBN 88-85239-88-9. - Daraus ange¬ 
zeigt Nr. 2424, 2472, 2473, 2944, 3209. - Berger. [4133 
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Reinink G. J. 

Van Bekkum W. jyDrijvers J. WyKlugldst A. C. (eds.), Syriac polemics. Studies in 
honour of Gerrit Jan Reinink. - Daraus angezeigt Nr. 3056. - Berger. [4134 


Ulbert Th. 

Bläzquez Martmez J. MJGonzälez Blanco A. (Hrsg.), Sacralidad y Arqueologia. Thilo 
Ulbert zum 65. Geburtstag am 20. Juni 2004 gewidmet. Antigüedad y Cristianismo. 
Monograffas Histöricas sobre la Antigüedad Tardfa, 21. Murcia, Universidad de 
Murcia 2004. 621 p. Karten. ISSN 0214-7165. - Die Beiträge werden angezeigt als 
Nr. 2615. - Signes. [4135 


Zakythenos D. A. 

Nystazopulu-Pelekidu M. (Hrsg.), HpepiSa anj pvijpjj Aiowai'ov A ZuicuOtjvov 
(IlapacrKevfj, 13 MaTov2005). Athen, EGvikö kui Kajto5iaTpiaKÖ IlavsTtiaTfipio AOrivcbv 
2006. 72 S. ISBN 960-6608-53-0. - Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden 
angezeigt als Nr. 4109, 4110, 4111, 4112, 4113, 4114, 4270. - Troianos. [4136 


Zlelinsky B. 

Harress B. et al. (Hrsg.), Die Lust an der Maske. Festschrift ßr Bodo Zelinsky. Hei¬ 
delberger Publikationen zur Slavistik. B. Literaturwissenschaftliche Reihe, 22. Frank¬ 
furt, Lang 2007. 203 S. ISBN 3-631-56280-2. - Daraus angezeigt Nr. 3260. - Schreiner. 

[4137 


13. SAMMELBÄNDE 

A. KONGRESS-SCHRIFTEN UND KATALOGE HISTORISCHER 

AUSSTELLUNGEN 

Interbalcanica. Rapports des Congres. Comite National Grec des Etudes du Sud-Est 
Europeen. Centre d’^ltudes du Sud-Est Europeen, 42. Athen 2006. 250 S. [ohne ISBN]. 
- Der Band enthält die Referate im IXe Congres International d’Etudes Sud-Est 
Europeennes (Tirana, 30.08. - 03.09.2004). Die sich auf Byzanz beziehenden Beiträge 
des Bandes werden angezeigt als Nr. 3282, 3392, 3401. - Troianos. [4138 

La cultura scientifico-naturalistica nei Padri della Chiesa (I-V sec.). XXXV Incontro di 
Studiosi delTAntichitä Cristiana, 4-6 maggio 2006. Studia Ephemeridis Augustinia- 
num, 101. Roma, Institutum Patristicum Augustinianum 2007. 801 p. ISBN 88-7961- 
109-7. - One relevant contribution is listed as no. 4004. - Touwaide. [4139 

Ravenna da capitale imperiale a capitale esarcale. Atti del XVII Congresso intemazio- 
nale di Studio sulTAlto Medioevo. Ravenna, 6-12 giugno 2004. Spoleto, Fondazione 
Centro itahano di Studi sulTAlto Medioevo 2005. Vol. 1: XVII, 1-558 p.; vol. 2: 559- 
1159 p. ISBN 88-7988-116-7. - Daraus angezeigt Nr. 2510,2583,2631,3139,3172,3247, 
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3258, 3264, 3277, 3281, 3287, 3293, 3294, 3380, 3388, 3391, 3393, 3409, 3589, 3609, 3628, 
3660, 3661, 3662, 3673, 3675, 3677, 3721, 3866, 3919, 3970. - Schreiner. [4140 

UpaKTiKa Z' naveXXrjvwv AsixovpyiKOv Svpnoaiov ZxsXex&v Isp&v MrjxponoXecov 
(19.-22. 09. 05). 'lepd Znvo5o<; tfic; ’EKKXrio{a(; xf)^ 'EXXd6o(;. E18 ikt| EnvoSuai ’EjtiTpoTtri 
AsiToupyiicnq ’Avayewnaeocx;. Eetpd IloipavTiKTi BißX,io0TjKr|, 12. Athen 2006. - Daraus 
angezeigt Nr. 3960. - Troianos. [4141 

nöXig avvavxjjcFECog AvaxoXijg Kai Avasoog AB' ATjpfjxpm: Xpiaxiavucq OeacraXoviia]. 
üpaKxiKä lA' Aießvovg emaxTjpoviKOV ovpTcoaiov (lepä Movi] BXaxäScov, 12-18 Okxo>- 
ßpiov 1997). Thessalonike, University Studio Press 2006. 368 S. 18 Abb. ISBN 960-12- 
1551-4. - Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden angezeigt als Nr. 2452, 2562, 
2591,2633,2773,2812,2838, 2940,2975,3006, 3013,3028,3050, 3295,3712,3957,3967, 
3976. - Troianos. [4142 

FpeuecKue pyKonucu 111-XX ee. EXXtjvikcc zeipoypipa 3-20 au (Catalogue of the Exhi¬ 
bition held in the Manuscript Division of St. Petersburg National Library, October, 27 

- November, 10, 2006). St. Petersburg, 2006. 84 p. - Ivanov. [4143 

Agazzi M., 11 museo di San Marco. Venezia Arti 17-18 (2003-04 [2005]) 157-159. 2 
fig. - Breve illustrazione del museo dopo la riapertura awenuta nel 2003, con una 
notevole parte espositiva di reperti di cultura e provenienza bizantina (VI-XI secolo). 

- Bianchi. [4144 

Aibabin AJIvakiii H., Kiev - Cherson - Constantinople. Ukrainian Papers at the XXth 
International Congress of Byzantine Studies (Paris, 19-25 August 2001). Occasional 
Monographs, 1. Published by the Ukrainian National Committee for Byzantine Stu¬ 
dies. Kiev/Simferopol/Paris, Ukrainian National Committee 2007. 261 p. ISBN 978-2- 
916716-08-4. - Die Beträge sind angezeigt als Nr. 2594, 2596, 3396, 3557, 3688, 3811, 
3812, 3871, 3885, 3888, 3904. - Schreiner. [4145 

Apostoiopulos D. G., Gavriil Seviros, arcivescovo di Filadelfia a Venezia e la sua epoca. 
Atti della Giornata di studio dedicata alla memoria di Manussos Manussacas (Venezia, 
26 settembre 2003). Venezia, Istituto Ellenico 2004. 164 S. ISBN 960-7743-32-6. - 
Daraus angezeigt Nr. 3060. - Schreiner. [4146 

Augenti A. (ed.), Le cittä italiane tra la tarda Antichitä e l’alto Medioevo. Atti del 
convegno (Ravenna, 26-28 febbraio 2004). Firenze, Edizioni AllTnsegna del Giglio 
2006. 628 S. Zahlr. Abb. ISBN 88-7814-476-2. - Einschlägige Beiträge werden ange¬ 
zeigt Nr. 3168, 3590, 3596, 3598, 3604, 3607, 3614, 3653. - Dennert. [4147 

Blume H.-D7Lienau C. (Hrsg.), Der fremde und der eigene Blick - Reisen und Rei¬ 
sende in Griechenland. Choregia. Münstersche Griechenland-Studien, 4. Münster, Li- 
enau 2006.173 S. ISBN 3-9340017-05-3. - Daraus angezeigt Nr. 3348,4071,4077,4078. 

- Schreiner. [4148 

Boudon-Millot ViGarzya AJJouanna JTRoselli A. (eds.), Ecdotica e recezione dei testi 
medici greci. Atti del V Convegno Internazionale, Napoli, 1 -2 Ottobre 2004. (Nr. 3977). 

- Berger. 

Brooks S. T. (ed.), Byzantium, faith and power (1261-1557). Perspectives on late By¬ 
zantine art and culture. New York/London, Metropolitan Museum of Art 2007. xi, 201 
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p. 111. ISBN 978-0-3001-1141-5. - Publikation der Beiträge eines am 16.-18. April 2004 
abgehaltenen wissenschaftlichen Kolloquiums aus Anlaß der gleichnamigen Ausstel¬ 
lung. - Berger. [4149 

Carlettini L, «Un miracolo dell’architettura bizantina. II disegno geometrico della Hagia 
Sophia a Istanbul». Esposizione e colloquio scientifico - Roma 28/11-10/12/2005. 
(Nr. 3424). - Bianchi. 

Catalano E/Siniscalco P. (a cura di), Concezioni della pace. Atti dell’VIII Seminario 
intemazionale di studi storici «Da Roma alla Terza Roma» (21 -22 aprile 1988). Roma, 
Herder [2006]. XXX, 275 S. ISBN 88-89670-08-8. - Die einschlägigen Beiträge des 
Bandes werden angezeigt als Nr. 2285,2762, 2830, 3073,3271, 3921, 3955, 3964, 4279. - 
Troianos. [4150 

Cayallini E. (ed.), Samo. Storia, letteratura, scienza. Atti delle giomate di Studio, Ra¬ 
venna 14-16 novembre 2002. A.I.O.N. Dipartimento di Studi del mondo classico e del 
Mediterraneo antico. Sezione filol.-letter., Quademi, 8. Pisa/Roma, Istituti editoriah e 
poügrafici intemazionali 2004. 398 p. ISBN 88-8147-239-2. - Un contributo e segnalato 
come no. 3362. - D’Aiuto. [4151 

Clark D. RTMatthews V. H. (eds.), One hundred years of American archaeology in the 
Middle East. One hundred years of American archaeology in the Middle East. Pro- 
ceedings of the American Schools of Oriental Research centennial celebration, Wa¬ 
shington, DC, April 2000. Boston, American Schools of Oriental Research 2003. xvii, 
448 S. Abb. ISBN 0-89757-067-7. - Einschlägige Beiträge werden angezeigt als 
Nr. 3378, 3570, 3579. - Dennert. [4152 

Conomos DVSpeake G. (eds.), Mount Athos the sacred bridge. The spirituality of the 
Holy Mountain. Bern, Lang 2005. 250 p. ISBN 3-03910-064-5. - Papers given at a 
Conference in February/March 2003 at Cambridge University. One relevant article is 
Usted as no. 2725. - Stathakopoulos. [4153 

Criscuolo U. (ed.). Forme della cultura nella Tarda Antichitä, I. Atti del VI Convegno 
delTAssociazione di Studi Tardoantichi, Napoli e S. Maria Capua Vetere, 24 settembre - 
2 ottobre 2003. Napoli, D’Auria 2006. 244 p. = Koivcovia 28-29 (2004-2005). - I 
contributi d’interesse bizantinistico sono recensiti, con riferimento al titolo della ri- 
vista, come no. 2298, 2303, 2849, 2907, 2979, 3269, 3922, 3925, 3927, 3934. - D’Aiuto. 

[4154 

Drake H. A. (ed.), Violence in late antiquity. Perceptions and practices. Aldershot, 
Ashgate 2006.418 p. 6 ill. ISBN 0-7546-5498-2. - Based on papers presented at the fifth 
biennial Conference on Shifting Frontiers in Late Antiquity, held at the University of 
Cedifomia, Santa Barbara, March 20-23, 2003. The relevant articles are Usted as 
nos. 2621, 2625, 2629, 2635, 2636, 2639, 3122, 3151, 3155, 3255, 3268, 3291, 3303, 3305, 
3306, 3308, 3309, 3312, 3315, 3318. - Stathakopoulos. [4155 

Durand JJRapti WGiovannoni D. (ed.), Armenia Sacra, Paris: Musee du Louvre. Paris, 
Louvre 6ditions/Somogy 2007. 472 p. ISBN 978-2-35031-068-8 et 978-2-7572-0066-7. - 
Catalogue de l’exposition (du 21/02/07 au 21/05/07) comptant 210 notices sur les 
Oeuvres exposees, reparties en six chapitres et precedees par des introductions sur 
l’histoire et la reügion, l’architecture, la sculpture, la peinture dans les egUses et dans 



1156 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: III. Abteilung 


les manuscrits, l’orf^vrerie et les arts somptuaires. Les inscriptions des objets, dont 
plusieurs inedites, sont relev^es en arm^nien et traduites en fran^ais. - Rapti. [4156 

GabrUake E/Tziphopulos G. Z. (Hrsg.), O MvXoTiÖTünog and rrjv apxaiöxTjTa äg 
cnjpspa. UepißäXkov- Apxaio^oyia - laxopta- Aaoypacpia- Koivavio^yia. UpaKTiKä 
ÄisdvovgZvvsSpiov {Uavoppo, 24-30 OKtcoßpwv 2003): Bv^avnvoi Xpövoi Rethymno, 
l 0 TopiKT| Kat Aaoypacpiicn ETaipeta PeOupvou 2006.249 S. Zahlr. Tafeln. ISBN 960-6688- 
02-X (pbk). - Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 3243, 3664, 3730, 
3733, 3737, 3741, 3810, 3816. - Albani. [4157 

Garzya Ayjouaima J. (eds.), Trasmissione e ecdotica dei testi medici greci. Atti del TV 
Convegno Intemazionale, Parigi 17-19 maggio 2001. CoUectanea, 22. Napoli, D’Auria 
2003. 460 p. ISBN 88-7092-202-2. - Luzzi. [4158 

Ghilardi M7Goddard Ch. JTPorena P. (eds.), Les dies de Tltalie tardo-antique (LVe-VIe 
siede). Institutions, economie, sodete, culture et religion. Collection de l’Ecole Fran- 
gaise de Rome, 369. Rome, Ecole Fran 9 aise de Rome 2006. 390 p. ISBN 2-7283-0770-9. 
- Akten eines Kolloquiums an der Ecole Frangaise in Rom am 11.-13. März 2004. 
Daraus einzeln angezeigt Nr. 3109, 3595. - Berger. [4159 

Gregorio Magno nel XIV centenario della morte (Roma, 22-25 ottobre 2003). Atti dei 
Convegni Lincei, 209. Roma, Accademia Nazionale dei Lincei 2004. 365 p. ISBN 88- 
218-0929-3. - Un contributo d’interesse bizantinistico e recensito come no. 2671. - 
D’Aiuto. [4160 

Gün mginda: Istanbul’un 8000 yih. Marmaray, Metro, Sultanahmet Kazilan. (Im Ta¬ 
geslicht: 8000 Jahre Istanbul. Die Marmara-, Metro- und Sultanahmet-Ausgrabungen). 
Istanbul, Vehbi Ko? Vakfi 2007. 327 S. ISBN 978-975-7078-43-2. - Katalog zu den 
(teilweise) im Archäologischen Museum Istanbul ausgestellten Fundgegenständen aus 
8000 Jahren, die bei verschiedenen Baumaßnahmen, besonders beim Metro-Bau ge¬ 
funden wurden: In Üsküdar, in Sirkeci (Gegend des Bahnhofs), in Sultanahmet 
(Kaiserpalast) und Yenikapi (Theodosioshafen). Ausführliche und bestens bebilderte 
Berichte zur Topographie und den Fundumständen. Besonders bemerkenswert für den 
Berichtszeitraum die Grabungen im Areal des Kaiserpalastes, v.a. dem Bereich der 
Chalke (134-141) und im Theodosioshafen mit den sensationellen Schiffsfunden (167- 
215). - Schreiner. [4161 

Günther L.-lVf70berweis M. (Hrsg.), Inszenierungen des Todes. Hinrichtung - Mar¬ 
tyrium - Schändung. Berlin, Europäischer Universitätsverlag 2006. 224 S. 8 färb. Abb. 
ISBN 978-3-86515-049-3. - Daraus angezeigt Nr. 3273. - Schreiner. [4162 

Jacob A/Martin J.-MJNoye G. (eds.), Histoire et culture dans Tltalie byzantine. Acquis 
et nouvelles recherches. Collection d’Ecole fran 9 aise de Rome, 363. Rome, Ecole 
Fran 9 aise de Rome 2006. 672 p. 111.44 p. de pl. ISBN 2-7283-0741-5. - Atti della tavola 
rotonda su ITtalie byzantine, tenuta a Parigi nel 2001 neU’ambito del XXe Congr^s 
international des etudes byzantines, sotto la presidenza di Jean Irigoin e Vera von 
Falkenhausen. I singoli contributi sono segnalati come no. 2431, 2433,2449,2677, 2685, 
2986,2989, 3027, 3197, 3278, 3285,3390, 3591,3597,3599, 3605, 3606, 3612, 3732, 3817, 
3864, 3910. - Luzzi. [4163 
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Jacquart DTParavicini Bagliani A. (ed.), La Scuola Medica Salemitana. Gli autori e I 
testi. Convegno intemazionale, Univesitä degli Studi di Salerno, 3-5 novembre 2004. 
Edizione neizionale La scuola medica salernitana, 1. Firenze, SISMEL/Edizioni del 
Galuzzo 2007. XIV, 588 p. ISBN 978-88-8450-232-2. - One relevant contribution as 
listed as no. 4005. - Touwaide. [4164 

Janowsld B^Zchomelidse N. (Hrsg.), Die Sichtbarkeit des Unsichtbaren. Zur Korrela¬ 
tion von Text und Bild im Wirkungskreis der Bibel. Tübinger Symposion. (Nr. 2763). - 
Altripp. 

Janse MVJoseph B. DJRalli A. (eds.), Proceedings ofthe 2nd International Conference 
of Modem Greek Dialects and Linguistic Theory (Mytilene, Greece, 30 September - 3 
October 2004). (Nr. 2540). - Manolessou. 

Jeffreys E. (ed.), Proceedings of the 21st International Congress of Byzantine Studies, 
London, 21-26 August 2006. Aldershot, Ashgate 2006. 1156 pages in three volumes. 
ISBN 978-0-7546-5740-8. - Vol. I: Plenary Papers. Vol. II: Abstracts of Panel Papers. 
Vol. III: Abstracts of Communications. Daraus angezeigt Nr. 2257, 2258, 2260, 2281, 
2286, 2427,2492, 2493,2517,2963, 2988, 3081, 3235,3237, 3383, 3413, 3610, 3635, 3645, 
3659, 3744, 4165. - Tinnefeid. [4165 

Jouanna JJLecIant J. (eds.), Colloque La medecine grecque antique. Actes. (Nr. 4008). - 
Berger. 

Jouanna JJVillard LJBeguin D. (eds.), Vin et sante en Grece ancienne. Actes du Col¬ 
loque organise ä l’Universite de Rouen et ä Paris (Universite de Paris IV Sorbonne et 
ENS) par TUpresa 8062 du CNRS et TURLLCA de TUniversite de Rouen, 28-30 
Septembre 1998. Bulletin de Correspondance Hellenique, Supplement 40. Paris, De 
Boccard 2002. XIV, 422 p ISBN 2-86958-157-2. - The relevant papers will be listed as 
nos. 2866, 2878, 3996. - Touwaide. [4166 

Klein H. AJOusterhout R. GJPitarakis B. (eds.), Kariye. From Theodore Metochites to 
Thomas Whittemore. One monument, two monumental Personalities. (Nr. 3428). - 
Schreiner. 

Konte B. (Hrsg.), O povaxiofiög aTjjv IleÄo^iöwijao 4og-I5og ai Ivoxitouto Bu^avxivobv 
Epeuvrov. E0vik6 ISpupa Epeuvtov. Aieövfi au|i7t6aia 14. Athen 2004. 352 S. ISBN 960- 
371-027-X. - Bereits teilweise angezeigt BZ 98, 2005, Nr. 4300. Die übrigen Beiträge 
hier als Nr. 2457, 2521, 2525, 2704, 3020, 3480, 3483, 3487, 3492. - Berger. [4167 

Knik M. PJSnlikowska-Gqska AJWotoszyn M. (eds.), Sacralia Ruthenica. Early Ru- 
thenian and related metal and stone items in the National Museum in Cracow and 
National Museum in Warsaw. Dziela staroruskie bqdz z Rusiq zwigzane z metalu i 
kamienia w Muzeum Narodowym w Krakowie i w Muzeum Narodowym w Warszawie 
(English and Polish). Warszawa, Panstwowe Muzeum Archeologiczne 2006. 284 p. 128 
pl. ISBN 83-60099-95-2. - A catalogue of Ruthenian and Greek enkolpia (crosses and 
plaques) and stone icons from an exhibition in Cracow National Museum 2006. - 
Salamon. [4168 
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La Verghetta M7Capasso L. (eds.), Proceedings ofthe Xlllth European Meeting ofthe 
Paleopathology Association, Chieti, Italy, 18-23. Sept. 2000. Teramo, Edigrafital 2001. - 
Daraus angezeigt Nr. 3982. - Touwaide. [4169 

Little L. K. (ed.), Plague and the end of antiquity. The pandemic of 541-750. Cam¬ 
bridge/New York, Cambridge University Press in association with The American 
Academy in Rome 2007. 360 p. 1 map. ISBN 978-0-521-84639-4. - Papers of the 
Conference on the pandemic at the American Academy in Rome in December 2001. 
The relevant articles are listed as nos, 4039, 4042. - Stathakopoulos. [4170 

Luja M. PyMalgosa ATNogues R. M. (eds.), Proceedings of the XII Congreso de la 
Sociedad de Antropologia Biologica, 10-13.7.2001. Vol I. Barcelona, Bellaterra 2003. 
596 p. ISBN 84-7290-206-4. - One article is listed as no. 3347 3364. - Touwaide. [4171 

Maltezou ChiPapakosta E., Venezia - Eubea - da Egripos a Negroponte. Atti del 
convegno internazionale (Chalkida 12-14 novembre 2004). Venedig/Athen, Istituto 
Ellenico 2006. 412 S. ISBN 960-774336-9. - Vgl. nachstehende Notiz. Daraus angezeigt 
Nr. 3323. - Schreiner. [4172 

Maltezou Ch. ATPapakosta Ch. E. (Hrsg.), Bevexia - Evßoiou Anö xov EyP^o axo 
NsypoTiövxa TJpaKxiKä AieOvovg Zvvsöpwv. XalidSa, 12-14 Nospßpwv. EX,A,tivvkö 
IvoTiTOUTO Bv^avtivwv Ktti Mexaßu^avxivtöv STOuStov Bevcxiac;. Exaipcia Eußoi'Ktöv 
Sjtot)5(öv: Zuveöpio 10. Venedig/Athen, E^Xtivikö Ivoxixouxo Bu^avxivdbv kui Mexaßu- 
^avxivcbv Z 7 tot) 5 (öv Bevexia^ 2006. 412 S. Zahlr. Tafeln. ISBN 960-7743-36-9. - Vgl. 
vorangehende Notiz. Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt als Nr. 3331, 3668, 
3674, 3735. - Albani. [4173 

Mattusch C. CyDonohue A. AyBrauer A. (eds.). Common ground. Archaeology, art, 
Science and humanities. Proceedings of the 16th International Congress of Classical 
Archaeology; Boston, August 23-26, 2003. Oxford, Oxbow 2006. XXI, 630 S. Zahlr. 
Abb. ISBN 1-8421-7183-6. - Daraus angezeigt Nr. 3432, 3438. - Dennert. [4174 

Mirkovic M. (Hrsg.), Römische Städte und Festungen an der Donau. Akten der regio¬ 
nalen Konferenz. Beograd 16.-19. Oktober 2003. Beograd, Filozofski fakultet 2005.284 
S. Zahlr. Abb. - Daraus angezeigt Nr. 3441, 3776. - Dennert. [4175 

Musajo-Somma A. (ed.), 39th International Congress on the History of Medicine, 
Proceedings. Vol. 2. Bari, Progedit 2005. 312 p. lUs. ISBN 88-88550-66-6. - Three re¬ 
levant articles are üsted as no. 4011, 4050, 4051. - Touwaide. [4176 

Nef A. (ed.), La Sicile ä l’epoque islamique. Questions de methode et renouvellement 
recent des problematiques. (Nr. 3386). - Touwaide. 

Müller C. W/Brockmann ChJBrunscliön C. W. (Hrsg.), Ärzte und ihre Interpreten. 
Medizinische Fachtexte der Antike als Forschungsgegenstand der klassischen Philologie. 
Fachkonferenz zu Ehren von Diethard Nickel. Beiträge zur Altertumskunde, 238. 
München, Saur 2006. X, 262 S. Tafelanhang. ISBN 978-3-598-77850-6. - Daraus an¬ 
gezeigt Nr. 3999. - Schreiner. [4177 

Ödekan A. (Hrsg.), “The Remnants”. 12th and 13th centuries’ Byzantine objects in 
Turkey/“Kalanlar”. 12. ve 13. yüzyillarda Türkiye’de Bizans. Istanbul, Vehbi K 09 Vakfi 
2007. 303 S. Zahlr. Abb. ISBN 978-975-7078-41-8. - Katalog einer Ausstellung anläß- 
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lieh des ersten internationalen Sevgi Gönül Symposiums für byzantinische Studien der 
K 09 Foundation. Einleitenden Beiträgen zur byzantinischen Kleinkunst des 12./13. Jh.s 
folgt ein bebilderter Katalog mit großenteils bisher unbekannten oder zumindest un- 
publizierten Kleinkunstfunden (darunter viel Keramik) mit wiss. Beschreibungen auf 
Englisch und Türkisch. Auch Goldmünzen und Siegel (darunter von David Komnenos) 
sowie eine miniierte Handschrift aus dem Sumela-Kloster. Daraus einzeln angezeigt 
Nr. 2460. - Schreiner. [4178 

Padovese L. (Hrsg.), Atti del IX Simposio Paolino. Paolo tra Tarso e Antiochia. Ar- 
cheologia/Storia/Religione. Turchia: La chiesa e sua storia, 20. Roma, Istituto Fran- 
cescano di Spiritualitä/Pontificia Universitä Antoniano 2006. 269 S. Ohne ISBN. - 
Daraus angezeigt Nr. 2683, 3288, 3292. - Schreiner. [4179 

Perani M., Guerra santa, guerra e pace dal Vicino Oriente antico alle tradizioni ebraica, 
cristiana e islamica. Atti del convegno intemazionale Ravenna 11 maggio - Bertinoro 
12-13 maggio 2004. Firenze, Editrice La Giuntina 2005. 378 S. ISBN 88-8057-233-4. - 
Daraus angezeigt Nr. 3036. - Schreiner. [4180 

Perani M., L’interculturalitä dell’ebraismo. Le Tessere, 6 . Ravenna, Longo 2004. 384 p. 
ISBN 978-88-8063-434-8. - Daraus angezeigt Nr. 3397. - Schreiner. [4181 

QuintavaUe A. C. (ed.), Medioevo: immagini e ideologie. Atti del Convegno intema¬ 
zionale di Studi, Parma, 23-27 settembre 2002. I convegni di Parma, 5. Milano, Electa 
2005. 670 S. Zahlr. Abb. ISBN 88-370-3627-2. - Bereits angezeigt BZ 99, 2006, 
Nr. 3677. Weitere Beiträge hier als Nr. 3684, 3686, 3762, 3764. - Dennert. [4182 

Rakoeija M. (ed.). Hum u Busaurriuja. Haynuu exyn Hum, 3.-5. Jyna 2002. 36opHUK 
padoea. Nis, Prosveta 2003. 4 vol. 270, 443, 502, 519 S. ISBN 86-7455-575-6, 86-7455- 
617-5, 86-7455-659-0, 86-7455-680-9. 2287, 2347, 2603, 2648, 2755, 3244, 3256, 3274, 
3275,3356,3360, 3361,3449,3450, 3451,3454,3455,3456,3459,3460,3461,3462, 3463, 
3465,3466,3469, 3470,3472,3473,3474,3475,3476,3477,3500,3501,3505,3632, 3633, 
3637,3638,3641,3655,3657,3658,3683,3696,3703,3720,3722, 3723,3728,3729, 3743, 
3745, 3748, 3752, 3778, 3799, 3831, 3834, 4029, 4036, 4076, 4094, 4099, 4254. - Berger/ 
Dennert. [4183 

Schnitter M,/Vavra EJWenzel H., Vom Körper zur Schrift. Sofia, „Ost-West“ 2007. 255 
S. ISBN 978-954-321-266-8. - Akten eines 2005 veranstalteten Colloquiums der Uni¬ 
versitäten Plovdiv und Berlin (Humboldt-Universität). Daraus angezeigt Nr. 2779, 
3249, 4233, 4234. - Schreiner. [4184 

Unlocking the potential of texts. Interdisciplinary perspectives on Medieval Greek. 
http://www.mml.cam.ac.uk/greek/grammarofmedievalgreek/unlocking/contents.pdf. - 
Im Juh 2006 wurde in Cambridge ein Kongreß abgehalten, der mit dem dort ange¬ 
siedelten Grammar of Medieval Greek-Projekt verbundenen Problemen gewidmet 
war. Die Vortragstexte sind nunmehr teilweise über das Internet zugänglich imd 
werden angezeigt als Nr. 2405, 2406, 2407, 2417. - Hinterberger. [4185 

Valenti D., Bizantini, Croati, Carolingi. Venezia Arti 17-18 (2003 -04 [2005]) 155- 
157. 3 fig. - Illustrazione della mostra «Bizantini, Croati, Carolingi. Alba e tramonto di 
regni e imperi», 9 settembre 2001-6 gennaio 2002 presso il museo di Santa Giulia a 
Brescia. - Bianchi. [4186 
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Venturini G. (a cura di), Comportamenti e immaginario della sessualitä nell’alto me- 
dioevo. Settimane di Studio della Fondazione Centro italiano di Studi suU’Alto Me- 
dioevo, 53. 31 marzo - 5 aprile 2005. Spoleto 2006.1042 p. 20 tav. ISBN 88-7988-052-7. 
- Daraus angezeigt Nr. 3297, 3299, 3301, 3314. - Berger. [4187 

XVan. Kaiserliche Macht im Jenseits. Grabfunde und Tempelschätze aus Chinas alter 
Hauptstadt. 21. April bis 23. Juli 2006. Kunst- und Ausstellunghalle der BRD, Bonn, 
Mayence, Philipp von Zabem 2006. ISBN 10-3-8053-3605-5. - Daraus angezeigt 
Nr. 3884. - Morrisson. [4188 

Yoimg E/Edwards MTParvis P. (eds.), Papers. Papers presented at the Fourteenth In¬ 
ternational Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. Studia Patristica, 42. 
Leuven, Paris, Dudley/MA, Peeters 2006. 415 S. ISBN 90-429-1885-3. - Die einschlä¬ 
gigen Beiträge sind angezeigt als Nr. 375,2261,2390,2568,2569,2649,2794,2816,2817, 
2818, 2819, 2821, 2824, 2826, 2828, 2834, 2835, 2839, 2843, 2874, 2876, 2895, 2901, 2903, 
2917,2921,2927,2928,2929,2931,2933,2935,2936,2939,2949,2959,2965,2966,2967, 
2970, 2974, 2976, 2978, 3021. - Mace. [4189 

Young E/Edwards MJParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XL. Papers presented at the 
Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. Leuven, 
Paris, Dudley/MA, Peeters 2006. 526 S. ISBN 90-429-1883-7. - Vier Themenbereiche; 
Liturgica et Cultus, Theologica et Philosophica, Critica et Philologica, Nachleben, First 
Two Centuries. Die einschlägigen Beiträge sind angezeigt als Nr. 2503, 2618, 2624, 
2681, 2715, 2756, 2855, 2920, 3030, 3039, 3040, 3041, 3046, 3717. - Mace. [4190 

Young PyEdwards MTParvis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XLI. Papers presented at 
the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
Leuven, Paris, Dudley/MA, Peeters 2006. 475 S. ISBN 90-429-1884-5. - Zu den The¬ 
menbereichen Orientalia, Clement, Origen, Athanasius, The Cappadocians, Chrysos- 
tom. Die einschlägigen Beiträge sind angezeigt als Nr. 2795, 2796, 2798, 2799, 2805, 
2806,2808,2809,2810,2811,2844,2846,2847,2848,2851,2852,2856,2860,2862,2863, 
2864,2865,2867,2868,2869,2870,2877, 2879,2886,2888,2890,2891,2893,2909,2910, 
2911, 2912, 2913, 2914, 2946. - Macd. [4191 

Young FTEdwards MTPanis P. (eds.), Studia Patristica, vol. XXXIX. Papers presented 
at the Fourteenth International Conference on Patristic Studies held in Oxford 2003. 
Leuven, Paris, Dudley/MA, Peeters 2006. 472 S. ISBN 90-429-1882-9. - Zu den The¬ 
menbereichen Historica, Biblica, Ascetica et Hagiographica. Die einschlägigen Bei¬ 
träge sind angezeigt als Nr. 2278, 2396, 2627, 2630, 2634, 2638, 2651, 2696, 2697, 2698, 
2706,2719,2722,2726,2727,2735,2749, 2750,2752,2761, 2764,2765,2770,2781,2897, 
2943, 2990, 2992, 2999, 3000, 3019, 3057, 3145, 3200, 3211, 3619. - Mace. [4192 


B. ALLGEMEINE AUFSATZSAMMLUNGEN 


Miscellanea Bibliothecae Apostolicae Vaticanae, XII. Studi e testi, 430. Cittä del Va- 
ticano, Bibi. Apost. Vaticana, 2005. 532 p. ill. ISBN 88-210-0791-X. - I contributi 
d’interesse bizantinistico sono recensiti come no. 2389, 2467. - D’Aiuto. [4193 
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Angold M., The Cambridge History of Christianity 5. Eastem Christianity. Cambridge, 
Cambridge University Press 2006. xx, 722 p. 11 ill., 7 maps. ISBN 978-0-521-81113-2. - 
The relevant articles are listed as nos. 2655, 2667, 2721, 2769, 3262, 3338, 3650, 4277, 
4286. - Stathakopoulos. [4194 

Begley R. BTKoterski J. W. (eds.), Medieval education. Fordham series in medieval 
studies, 4. New York, Fordham University Press 2005. xvii, 215 p. ISBN 0-8232-2425-2. 

- Daraus angezeigt Nr. 4268. - Berger. [4195 

Bjelic D. IJSavic O. (eds.), Balkan as metaphor. Between globalization and fragmen- 
tation. Cambridge/Mass., London, MIT 2002. xii, 382 p. ISBN 0-262-02524-8. - Daraus 
angezeigt Nr. 4248. - Berger. [4196 

Boudon-Millot VJCobolet G. (eds.), Livres les medecins grecs ä la Renaissance. Aux 
origines de l’edition midicale. (Nr. 3978). - Touwaide. 

Bowden W^Gutteridge AVMachado C. (eds.), Social and political life in late antiquity. 
Late Antique Archaeology, 3/1. Leiden, Brill 2006. xxx, 658 p. ISBN-10 90 0414414-5. 

- Daraus angezeigt Nr. 2340, 3177, 3241, 3412. - Lafli. [4197 

Cascione CJGermino EJMasi Doria C. (eds.), Parti e giudici nel processo dai diritti 
antichi alVattualitä. Pubblicazioni del Dipartimento di Diritto romano e storia della 
scienza romanistica dell’Universitä degli studi di Napoli “Federico 11”, 20. Napoli, 
Satura 2006. xiii, 820 p. Senza ISBN. - Un contributo e segnalato come no. 3956. - 
Goria. [4198 

Christie N/Yazigi M. (eds.), Noble Ideals and bloody realities. Warf are in the middle 
ages. (Nr. 4057). - Kaegi. 

Cleland LJHarlow MJLlewellyn-Jones L. (eds.), The clothed body in the ancient world. 
Oxford, Oxbow 2005. xvi, 192 p. ISBN 1-84217-165-8. - Daraus angezeigt Nr. 3337. - 
Berger. [4199 

Dyer C^Giles K. (eds.), Town and country in the middle ages. Contrasts, contacts and 
interconnections, 1100-1500. The Society for Medieval Archaeology Monograph Se¬ 
ries, 22. London, Maney 2005.330 p. ISBN 1-9043-5028-3. - Daraus angezeigt Nr. 3351. 

- Berger. [4200 

Edbury PJKalopissi-Verti S. (eds.), Archaeology and the Crusades. Proceedings of the 
round table, Nicosia, 1 February 2005. Athens, Pierides Foundation 2007. 209 S. 
Zeihlreiche Abb. ISBN 9963-9071-2-1 - Die einschlägigen Beiträge werden angezeigt 
als Nr. 3485, 3508, 3519, 3520, 3567, 3582, 3886. - Kalopissi-Verti. [4201 

Ehlers C. (Hrsg.), Deutsche Königspfalzen. Beiträge zu ihrer historischen und ar¬ 
chäologischen Erforschung, Vlll: Places of Power - Orte der Herrschaft - Lieux du 
Pouvoir. Veröffentlichimgen des Max-Planck-Instituts für Geschichte, 11/8. Göttingen, 
Vandenhoeck & Ruprecht 2007. 382 S. 84 Abb. ISBN 978-3-525-35600-5. - Daraus 
angezeigt Nr. 3198, 4273. - Brandes. [4202 


Endres J. et al. (Hrsg.), Ikonologie des Zwischenraums. Der Schleier als Medium und 
Metapher. München, Fink 2005. XVII, 419 S. Abb. ISBN 3-7705-4056-5. - Daraus 
angezeigt Nr. 3422. - Dennert. [4203 



1162 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 100/2, 2007: III. Abteilung 


Flambard Hericher A.-MyMarec Y. (eds.), Medecine et societe de Vantiquite ä nos 
jours. Cahiers du GRHIS, 16. Rouen, Publications des Universites de Rouen et du 
Havre 2005.160 p. ISBN 978-2-87775-395-1. - One relevant article is listed as no. 4043. 

- Touwaide. [4204 

Fokin A. (ed.), JleoHtnuü BmaHtnuücKuü. CöopuuK uccjiedoeanuü (Nr. 2924). - Muraviev. 

Fradejas Pueda J. M. (ed.), Los libros de caza. Estudios y ediciones, 6. Tordesillas, 
Institute de Estudios de Iberoamerica y Portugal 2005. 251 p. ISBN 84-933938-1-9. - 
One relevant article is listed as no. - Touwaide. [4205 

Gilli P. (dir.), Humanisme et ilglise en Italie et en France meridionale (XVe siecle-milieu 
du XVIe siede). Collection de l’Ecole fran^aise de Rome, 330. Rome, Ecole fran 9 aise 
de Rome 2004. 500 p. ISBN 2-7283-0677-X. - I contributi d’interesse bizantinistico 
sono recensiti come no. 2672, 4082. - D’Aiuto. [4206 

Grypeou EJSwanson M/Thomas D. (eds.), The encounter ofEastem Christianity with 
early Islam. (Nr. 2687). - Kaegi. 

Hovanissian R. G. (ed.), Armenian Tigranakert/Diarbekir and Edessa/Urfa. (Nr. 3556). 

- Kaegi. 

Hypotheses 2002. Travaux de l’Ecole doctorale d’histoire de l’Universitö Paris I 
Pantheon-Sorbonne. Publications de la Sorbonne 2003. 298 p. ISBN 2-85944-482-3. - 
Daraus angezeigt Nr. 2987. - Berger. [4207 

Iwaszkiewicz-Wronikowska B/Prochniak D. (eds.), Miejsca swi^te w epoce pöznego 
antyku (Sacred places in the period of late antiquity). Sympozja Kazimierskie pos- 
wi^cone kulturze swiata pöznego antyku i wczesnego chrzescijanstwa (Symposia in 
Kazimierz Devoted to the World of the Late Antiquity and Early Christianity), 5. 
Lublin Towarzystwo Naukowe KUL 2005. 464 p. ISBN 83-7306-275-0. - The relevant 
articles are listed as no. 3377,3559,3560,3563,3584,3585,3586,3588,3656. - Salamon. 

[4208 

Jeflbreys E. (ed.), Byzantine style, religion and civilization. In honour of Sir Steven 
Runciman. Cambridge, Cambridge University Press 2006. Iv, 436 p. 80 ill. ISBN 978-0- 
521-8344-5. - The relevant articles will be üsted as nos. 2384, 2652, 2717, 2951, 3078, 
3178,3179,3187,3207,3259, 3261,3289,3329, 3339,3510,3518, 3699,3750,3763,3804, 
3843, 4266. - Stathakopoulos. [4209 

Jilek S. (Hrsg.), Grenzen des römischen Imperiums. Zabems Bildbände zur Archäo¬ 
logie, Sonderbände der Antiken Welt. Mainz, Zabem 2006. 196 S. 150 Abb. ISBN 3- 
8053-3429-X. - Zwei Beiträge werden angezeigt als Nr. 3440, 3444. - Dennert. [4210 

Laszlovszky JJSzabo P. (eds.), People and nature in historical perspective. Budapest, 
Central Emopean University 2003. 393 p. ISBN 978-963-924-186-2. - One article is 
listed as no. 3079. - Touwaide. [4211 

Lawski jyKorotldch K. (eds.), Bizancjum - prawoslawie - romantyzm. Tradycja 
wschodnia w kulturze XIX wieku (Byzantium - Orthodoxy - Romantism. The Eastem 
tradition in 19th-century culture). Bialystok, Uniwersytet w Bialymstoku 2004. 670 p. 
ISBN 83-86064-08-0. - A collection of 34 papers devoted mostly to the Byzantine and 
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Orthodox heritage as reflected in the 19th-century culture of East and West. Some 
papers however concem directly Byzantium and its culture. The relevant articles are 
listed as no. 2593, 4241. - Salamon. [4212 

Meier M. (Hrsg.), Sie schufen Europa. Historische Portraits von Konstantin bis Karl 
dem Großen. München, Beck 2007. 358 S. ISBN 978-3-406-55500-8. - Daraus angezeigt 
Nr. 2676, 2682, 3112, 3113, 3135, 3136, 3140, 3148, 3154, 3156, 3157, 3161, 3162, 3182. - 
Berger. [4213 

Mitchell M. MJYoung F. M. (eds.), The Cambridge History of Christianity 1: Origins to 
Constantine. Cambridge, Cambridge University Press2006.740p. 13 ills., 6maps. ISBN 
978-0-521-81239-9. - The relevant articles are listed as nos. 2565, 2642. - Stathako- 
poulos. [4214 

Mustafa A. (Hrsg.), Inkulturation des Christentums im Sasanidenreich. Wiesbaden, 

Reichert 2007. 324 S. ISBN 978-3-89500-560-2. - Daraus angezeigt Nr. 3144. - Brandes. 

[4215 

Paiibeni A. (ed.), Immagine del Mito. Iconografia di Alessandro Magno in Italia. / 
Iconography of Alexander the Great in Italy. Roma, Gangemi 2006. 224 S. Abb. ISBN 
88-492-0967-3. - Ein einschlägiger Beitrag wird angezeigt als Nr. 3649. - Dennert. 

[4216 

Puchner W., ItaOptaeig Kai ^vyiapara Aexa OsaxpoXoyiKd peXsrqpara Athen, Ilajia- 
^ncrri 2006. ISBN 960-02-1978-8. - Daraus angezeigt Nr. 2415. - Hinterberger. [4217 

Rollinger RJUlf Ch^Schnegg K. (Hrsg.), Frauen und Geschlechter. Bilder - Rollen - 
Realitäten in den Texten antiker Autoren zwischen Antike und Mittelalter. 2 Bde., nur 
gemeinsam beziehbar. Wien, Böhlau 2006. 806 S. 3 s/w. Abb. ISBN 3-205-77509-6. - 
Daraus angezeigt Nr. 2267, 2394, 2403, 2728, 2977. - Schreiner. [4218 

Shankland D. (Hrsg.), Archaeology, anthropology and heritage in the Balkans and 
Anatolia. The life and times ofF. W. Hasluck, 1878-1920. Istanbul, Isis 2004.2 Bde. 401 
und 495 S. ISBN 975-428-280-3. - Einschlägige Beiträge werden angezeigt Nr. 2585, 
2595, 3352, 3406, 4070, 4074, 4083, 4084. - Dennert. [4219 

Steger Pyjankrift K. P. (Hrsg.), Gesundheit - Krankheit. Kulturtransfer medizinischen 
Wissens von der Stätantike bis in die Frühe Neuzeit. Beiheft zum Archiv für Kultur¬ 
geschichte, 55. Köln, Böhlau 2004. VI, 267 S. ISBN 978-3-412-13803-5. - Daraus an¬ 
gezeigt Nr. 4002, 4027. - Touwaide. [4220 

Stiegemann Ch/Westermann-Angeriiausen H. (Hrsg.), Schatzkunst am Aufgang der 
Romanik. Der Paderbomer Dom-Tragaltar und sein Umkreis. München, Hirmer 2006. 
344 S. Zahlr. Abb. ISBN 3-7774-2905-8. - Daraus angezeigt Nr. 3775, 3780. - Dennert. 

[4221 

TUatti A. (ed.), La cristianizzazione degli Slavi nelTarco alpino orientale (secoli 
VI-IX). Nuovi studi storici, 69. Roma, Istitituto storico italiano per il Medio Evo 2005. 
201 p. ISBN 88-89190-16-7. -1 contributi d’interesse bizantinistico sono recensiti come 
no. 4249, 4274, 4288. - D’Aiuto. [4222 
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Williams M. F. (ed.), The making of Christian communities in late antiquity and the 
middle ages. London, Anthem 2005. 193 p. ISBN 1-898855-77-3. - Daraus angezeigt 
Nr. 3354, 3368. - Berger. [4223 

Zuckenuan C. (ed.), La Crimee entre Byzance et le Khaganat Khazar. (Nr. 3371). - 
Berger. 


C. LEXIKA 

IJpaeocjiaeHOH 3HvtuKJioneduH (The Encyclopedia of Orthodoxy). Vol. XII. Moscow, 
Pravoslavnaia Entsiklopedija 2006. 702 S. ISBN 5-89572-017-X. - roMHJiexHKa (b 
BHsaHTHH); roHCHHa na xpHCXHaH b Phmckoö HMnepHH; PoHOpiiH; ToHba; FopromiH h 
Hopo4)eH; ToproKHs; FopmiH; FoxcKaa enapxH«; FoTCKHe MyneHHicH; Fpaöap Auape; 
FpancxpeM EBrenH«; Fpeiyap Anpn; Fperuia; FpuboMOH ^an BaxHCx; FpHreHTHH; 
FpHTopHH AKparaHTCKHÜ; FpHropHH, oxeu HaaHanaHHa; FpHropHÜ Hhcckhh; FpHropHH 
Akphtckhh; FpHropHH Hhkomhähhckhh; FpHropHH II Khiipckhh; FpHropHH III MaMMa; 
FpHropHH I Ahthoxhhckhh; FpHropHH I BemncHn; FpnropHH AiunutHH; FpnropHH 
AcBCCxa; FpHropHH Borocnoa; FpHropHH KannaflOKHeu; FpHropHH Ktoma (Homiletics [in 
Byzantium]; persecutions of Christians in the Roman Empire; Honorios; Hiera Moni 
Gonias; Gorgonios and Dorotheos; Gordios; the Eparchy of Gothia; Gothic martyrs; 
Grabar Andre; Granstrem Evgeniia; Gregoire Henry; Greece; Gribomont Jean Ba¬ 
tiste; Grigentios; Gregory of Akragant; Gregory, the father of Gregory of Nazianz; 
Gregory of Nyssa; Gregory Akrites; Gregory of Nicomedia; Gregory II of Cyprus; 
Gregory III Mammas; Gregory I of Antioch; Gregory I the Great; Gregory Akindy- 
nos; Gregory Asbestas; Gregory the Theologian; Gregory of Cappadocia; Gregory 
Kleidas). - Ivanov. [4224 

Biographisch-Bibliographisches Kirchenlexikon. Band 26 (2006): Theophilos, Bischof 

von Kastabala-Hieropolis. - von Stockhausen. [4225 

Biographisch-Bibliographisches Kirchenlexikon. Band 27 (2007): Priskos von Panion. - 
von Stockhausen. [4226 

Gerabek W. ETHaage B. DyKeil G^Wegoer W. (Hrsg.), Enzyklopädie Medizinge¬ 
schichte. (Nr. 3998). - Touwaide. 

Cancik HL/Schneider H. (eds.), BrilTs New Pauly. Encyclopaedia ofthe Ancient World. 
Antiquity, vol. 10: Obl-Phe. Leiden/Boston, Brill 2007. Iv, 954 col. ISBN 978-90-04- 
14215-2. - Touwmde. [4227 

Cancik HJSchneider H. (eds.), Brill’s New Pauly. Encyclopaedia ofthe Ancient World. 
Antiquity, vol. 7: K-Lyc. Leiden/Boston, Brill 2005. 942 p. ISBN 90-04-12279-2. - 

Touwaide. [4228 


Cancik HySchneider H. (eds.), Brill’s New Pauly. Encyclopaedia ofthe Ancient World. 
Antiquity, vol. 8: Lyd-Mine. Leiden/Boston, BrUl 2006. 472 p. ISBN 90-04-12271-0. - 
Touwaide. [4229 
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Cancik H^Schneider H. (eds.), Brill’s New Pauly. Encyclopaedia ofthe Ancient World. 
Antiquity, vol. 9: Mini-Obe. Leiden/Boston, Brill 2005. Ivi, 472 col. ISBN 90-04-12272- 
9. - Touwaide. [4230 


14. BYZANZ UND DIE SLAVISCHE WELT (BIS ENDE 16. 

JAHRHUNDERT) 

A. HOCHSPRACHLICHE UND VOLKSSPRACHLICHE LITERATUR 

Äkerman Sarldsian K., )Kumue Ony^fpun IlycmuHHUKa e pyKonucuoü mpaduquu 
cpedneeeKoeoü Pycu Uppsala, Uppsala University (Humanistisk-samhällsvetenskapliga 
vetenskapsomrädet) 2007. 272 S. ISBN 978-91-506-1929-4. - Die slawischen Onuph- 
riosviten sind nach Ä. auf zwei griech. Versionen zurückzuführen. Die unter den 
Russen verbreitetste Version beruht wahrscheinlich auf einer bulgarischen Überset¬ 
zung. Der Text der ältesten russischen Version (T) wird in diplomatischer Edition auf 
S. 139-188 geboten, wozu Varianten aus sechs weiteren Hss im kritischen Apparat 
mitgeteilt werden. Der griech. Text von BHG 1379, welcher der Version T sehr nahe 
steht, wird nach der anonymen Ausgabe in 'AyiopEuiKT] BißX,io9iiKT| 5 (1940/41) auf 
S. 238-253 wiedergegeben. - Rosenqvist. [4232 

Minczew GJSkowronek M. (Hrsg.), Apokryfy i legendy starotestamentowe Slowian 
pobidniowych (Die alttestamenthchen Apokryphen der Südslawen). Kraköw, 
Wydawnictwo UJ 2006. 387 S. ISBN 83-233-2125-6. - Eine umfangreiche Anthologie 
der Apokryphen und folkloristischen Legenden, übersetzt von einer Gruppe polni¬ 
scher Slawisten. - Salamon. [4231 

Wahlgren S., The Old Slavonic translations ofthe Chronicle ofSymeon the Logothete. 
(Nr. 2397). - Rosenqvist. 


B. PALÄOGRAPHIE, KODIKOLOGIE, DIPLOMATIK 

Miklas H., Schrift und Bild. Zur Darstellungsform der Glagolica des Slavenlehrers 
Konstantin-Kyrill. - Schnitter MJVavra EJWenzel H., Vom Körper zur Schrift. 
(Nr. 4184) 45-75. - Höchst sachkundige und klare Darstellung des Systems der 
Glagolica, die bei gewisser Nähe zur griechischen, georgischen imd hebräischen Schrift 
eine bewußt geschaffene neue Schriftform darstellt. Sicherlich der beste Beitrag zu 
einem sprachwissenschaftlich untermauertem vorurteilsfreien Verständnis dieser 
Schrift. - Schreiner. [4233 

Moussakova E., About the figurative initials in Bulgarian medieval manuscripts. - 
Schnitter MJVavra EJWenzel H., Vom Körper zur Schrift. (Nr. 4184) 76-90. - Die 
Verf. weist auf die (ihren Untersuchungen nach) wenigen anthropo- oder zoomorphen 
Initialen in bulgarischen Hss. hin, was mit dem Festhalten an alten Traditionen (wel¬ 
chen?) Zusammenhängen könnte. Doch auch die illuminierte griechische Chrysosto- 
mos-Hs. (Mon. gr. 1) ist in seiner Vielfältigkeit eine Ausnahme. Wenn man allerdings 
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das Standardwerk 1000 roAHHH öi.JirapcKa pyKonycna KHara (1981) von A. Dzurova (von 
der Verf. seltsamerweise nie zitiert) durchblättert, begegnen solche Initialen weitaus 
häufiger als es dieser Beitrag annehmen läßt. - Schreiner. [4234 

Wojtowia M., Najstarsze datowane inskrypcje stwianskie X-XIII wiek (The oldest 
dated slavic inscriptions, 10th-13th centuries). Poznan, Wydawnictwo UAM 2005. 208 
p. With English and Russian summaries. 63 fig. ISBN 83-232-1598-7. - South- and East- 
Slavonic inscriptions, texts and commentary. - Salamon. [4235 


C. SPRACHE, METRIK, MUSIK 

Hannick Ch., Das altslavische Hirmologion. Edition und Kommentar. (Nr. 4242). - 
Tinnefeld. 


D. KIRCHE UND THEOLOGIE 

Alberti A., Obliate iconodule. Una Vita Sanctae Theodosiae nel codice Uspenskij. Bi- 
zantinistica s. II, 7 (2005) 85-126. - Individua i rapporti del testo agiografico slavo- 
orientale, che non trova corrispondenze dirette nell’agiografia bizantina a noi nota, con 
la Vita di s. Stefano il Giovane. - Acconcia Longo. [4236 

Bodin P.-A., „Min älskade har dött. Jag ska själv bli honom.“ Om Ksenia, det post- 
modemistiska helgonet (Nr. 2129). - Rosenqvist. 

Capaldo M., Materiali e ricercheper l’edizione critica di «Vita Constantini». I. Testimoni 
e gruppi di testimoni. Ricerche slavistiche n. s. 2 (2004) 49-66. - D’Aiuto. [4237 

Diddi C., Materiali e ricerche per l’edizione critica di «Vita Constantini». II. La tradi- 
zione del gruppo di testimoni serbi. Ricerche slavistiche n. s. 2 (2004) 67-127. - 
D’Aiuto. [4238 

Diddi C., Materiali e ricerche per l’edizione critica di «Vita Constantini». III. Edizione 
del gruppo dei testimoni serbi. Ricerche slavistiche n. s. 2 (2004) 129-189. - D’Aiuto. 

[4239 

Giambelluca Kossova A., Alle origini della santitä russa. Studi e testi. Cinisello Bal- 
samo, Ed. San Paolo 2007. 255 p. 4 carte geogr. ISBN 88-215-5826-9. - Studio e tra- 
duzione annotata di fonti agiografiche; la «Narrazione e passione e lode dei santi 
martiri Boris e Gleb» e la «Vita del venerabile padre nostro Feodosij, igumeno del 
Monastero delle Grotte», di Nestore l’Annalista (XI sec.); e ranonima «Narrazione 
suUa vita e sull’ardimento del pio e grande principe Aleksandr» (XIII sec.). - D’Aiuto. 

[4240 

Grigorowa M., Chrzest Bulgarii i Polski: Mi^dzy chrzescijahskim Wschodem a Zach¬ 
odem. Obrazy Rzymu i Konstantynopola (The Baptism of Bulgaria and Poland: bet- 
ween the Christian East and West. The pictmes of Rome and Constantinople). - 
Lawsld JTKorotkich K. (eds.), Bizancjum - prawoslawie - romantyzm. Tradycja 
wschodnia w kulturze XIX wieku (Nr. 4212) 105-118. With an English summary. - A 
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comparison of the conversion of both countries and the place of the baptism in their 
historical tradition. - Salamon. [4241 

Hannick Ch., Das altslavische Hirmologion. Edition und Kommentar. Monumenta 
Linguae Slavicae Dialecti Veteris, fontes et dissertationes, 50. Freiburg i. Br., Weiher 
2006. XXIII, 877 S. ISBN 3-921940-46-X. - Kritische Edition einer vollständigen 
neumierten slavischen Hymnensammlung mit rund 600 Hymnen. Parallel sind die 
griechischen Originaltexte mit Varianten aus zahlreichen Handschriften beigefügt. - 
Tinnefeid. [4242 

Hannick Ch. (Hrsg.), Das byzantinische Eigengut der neuzeitlichen slavischen Menäen 
und seine griechischen Originale. Patristica Slavica, 9. Paderborn, Schöningh 2006. 
LVII, 1620 S. ISBN 3-506-70298-X. - In drei Teilbänden wird hier das byzantinische 
Hymnengut in slavischer Sprache nach der Ordnung des Kirchenjahres (1. September 
bis 31. August) in der seit dem 16./17. Jh. im Gottesdienst verwendeten Rezension samt 
den bislang unedierten griechischen Originalen vorgelegt. Die Ausführung der Edition 
besorgten P. Plank und C. Lutzka. - Tlnnefeld. [4243 

Peri V., Corone, insegne e titolo regale nelle trattative tra gli zar e i papi nel XVI secolo. 
Memorie storiche forogiuhesi 85 (2005 [2006]] 13-22. - Si cita in relazione alla os- 
servazione fatta da P. suUa condivisione, da parte dei Gran Duchi di Moscovia e di altri 
sovrani loro contemporanei, della «concezione del potere monarchico come investitura 
divina personale», basata suUa teologia politica elaborata neU’etä compresa tra Cost- 
antino e Giustiniano, concezione che spinse i suddetti Gran Duchi a richidiere ripe- 
tutamente, sia ai papi di Roma, sia ai patriarchi di Costantinopoli, il riconoscimento di 
im titolo regale. Ma, a «dispetto di alcune speciose ed involute concessioni verbali, 
fatte negli anni 1561 e 1589-93 dai patriarchi di Costantinopoli, neppure questi Ultimi 
hanno mai inteso szdutare lo zar moscovita con il titolo tradizionale ed esclusivo di 
ßaaiXeu(; tcov 'Pcapaieov.» - Luzzi. [4244 

Zach K., Neomärtyrer und Identitätsträger Johannes der Neue von Suceava. RESEE 44 
(2006) 83-109. - Il s’agit du culte des saints, de la translatio reliquiarum de Jean le 
Nouveau, au temps du regne d’Alexandre le Bon de Moldavie, du contexte historique 
et culturel de cet Evenement, ainsi que de sa continuation. - Teoteoi. [4245 


E. GESCHICHTE 
a. Politische Geschichte 

Andreescu §., Un nou act genovez cu privire la §tefan cel Mare (Nouvel document 
genois sur Etienne le Grand). Studii §i Materiale de Istorie Medie 22 (2004) 133-136. - 
L’arret de l’ancien consul genois de Caffa, Gregorio de Reza, qui avait travers6 la 
Moldavie de Cetatea Alba ä Hotin, avec trois marchands, sous pretexte de l’obligation 
qui leur aurait ete impos6e de se präsenter au prince du pays, ev6nement produit en 
1467, est mis en liaison avec les «Relations hitsoriques» de Georgeios Pachymeres, ed. 
A. Failler/ trad. V. Laurent, Paris 1984, IV 536, oü s’agit d’une Obligation (ou coutume) 
similaire envers l’empereur byzantin, Obligation concemant les Genois qui prassaient 
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les Detroits et la ville de Constantinople, sur la route vers la Mer Noire. - Teoteoi. 

[4246 

Andreescu §tefan cel Mare al Moldovei §i Zaccaria Ghizolfi, seniorul din Matrega: 
cäteva note despre relafiile lor (Etienne le Grand de la Moldavie et Zaccaria Ghizolfi, le 
Seigneur de Matrega: quelques notes sur leurs relations). Analele Putnei 1 (2005) 1, 
115-122. - La seigneurie de Matrega, colonie genoise conquise elle-aussi par les 
Ottomans apres Caffa (cette-demiere conquise le 6 juin 1475), est identique avec la 
Matracha des Byzantins ou Tmutarakan des Busses. - Teoteoi. [4247 

Baldc-Hayden M., What’s so Byzantine about the Balkans? - Bjelic D. IJSavic O. 
(eds.), Balkan as metaphor. Between globalization and fragmentation. (Nr. 4196) 61-78. 

- Zur Auswirkung byzantinischer Denkmuster in der neueren Geschichte der Bal¬ 
kanstaaten. - Berger. [4248 

Bratoz R., Gli inizi dell’etnogenesi slovena. Fatti, tesi e ipotesi relativi al periodo di 
transizione dall’etä antica al medioevo ml territorio situato tra l’Adriatico e il Danubio. 

- Tüatti A. (ed.), La cristianizzazione degli Slavi nell’arco alpino orientale (secoli 

VI-IX). (Nr. 4222) 145-188. 2 tav. - D’Aiuto. [4249 

Craescu C., Vitejii lui §tefan cel Mare (Les braves d’fitienne le Grand). Analele Putnei 
1(2005) 1, 53-60. - II s’agit d’une hypostase roumaine de la «stratiotie» byzantine. - 
Teoteoi. [4250 

Denize E., §tefan cel Mare in «I Diarii» lui Marino Sanudo (Etienne le Grand dans «I 
Diarii» de Marino Sanudo). Studii §i Materiale de Istorie Medie 22 (2004) 137-151. - 
Teoteoi. [4251 

Gorovei §., Titlurile lui §tefan cel Mare. Tradifie diplomaticä §i vocabular politic (Les 
titres d’Etienne le Grand. Tradition diplomatique et vocabulaire politique). Studii §i 
Materiale de Istorie Medie 23 (2005) 41-78. - Le riche materiel offert par les sources 
permet une analyse basee sur dix parties composantes, qui apparaissent dans une lettre 
adressee au voidvode par sa fiUe mariee avec le fils dTvan III de Moscou. - Teoteoi. 

[4252 

Gorovei §., «Maria Asanina Paleologhina, Doamna Moldovlahiei» («Marie Assanina 
Paleologue, Princesse de Moldovalachie»). Studii §i Materiale de Istorie Medie 22 
(2004) 9-50 (I) et 24 (2006) 55-80 (II). - II s’agit de Marie de Mangop, epouse 
d’Etienne le Grand et princesse de la Moldavie entre 1472 et 1477, qui n’etait pas une 
Gabras, ainsi que de ses parentes byzantines. - Teoteoi. [4253 

Jovic M., 3anad u Cpöuja xpajeM XII u noneniKOM XIII eena (The westem world and 
Serbia in the late 12th and early 13th centiuy). - Rakocija M. (ed.), Huui u Busanmuja. 
HayHHU CKyn Hum, 3.-5. Jyua 2002. 36opHUK padoea. (Nr. 4183) III 49 -68. - Berger/ 
Dennert. [4254 

Marinow K., Hemus jako baza wypadowa i miejsce schronienia w okresie walk o 
restytucj^ panstwowosci butgarskiej pod koniec XII i na poczgtku XIII wieku (Haemus 
comme la base des attaques et le refuge pendant les lüttes pour la restitution de l’etat 
Bulgare ä la fin du Xlle et au debut du Xllle si^cle). - Knipczynski PTLeszka M. J. 
(eds.), Cesarstwo bizantynskie. Dzieje. Religia. Kultura. Studia ofiarowane Profesorowi 
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Waldemarowi Ceranowi przez uczniöw na 70-lecie Jego urodzin. (Nr. 4117) 181-199. 
Avec nn resume fran 9 ais. - Les sources Byzantines demontrent le role joue par le Mont 
Haemus dans les lüttes entre les Bulgares et les Byzantins. - Salamon. [4255 

Obreskov V., El problema de laformaciön de la unidad militar-administrativa (uc, liva) 
Vidin (finales del siglo 14 - principios de los 70 del siglo 15). Studii §i Materiale de 
Istorie Medie 44 (2006) 177-184. - Teoteoi. [4256 

Pilat L., Bisericä §i putere in Moldova tn a doua jumätate a secolului XV (Eglise et 
pouvoir en Moldavie dans la deuxi^me moitie du XVe siede). Analele Putnei 1 (2005) 
1,133-150. - Les hegoumenes des monasteres de Bistri^a et de Putna avaient aussi la 
qualite d’archimandiites, ä l’instar des hegotunenes des certains grands monasteres 
byzantines. - Teoteoi. [4257 

Pippidi A., Lucruri noi despre §tefan cel Mare (Choses nouvelles sur Etienne le 
Grand). Analele Putnei 1 (2005) 1, 79-92. - On doit citer certaines sources qui in- 
t6ressent aussi l’histoire byzantine, comme la Chronique des sultans turcs ou l’An- 
onyme Zoras (Codex Barberinianus Graecus 111, editee par G. Zoras en 1958, ainsi 
que la Balade ou le Chant de Malkocioglu, que l’auteur lie au cycle «acritique» 
byzantin. - Teoteoi. [4258 

Rezachevici C., §tefan cel Mare, Ivan III, Sofia Tominicina (Paleolog) Elena Stefa- 
nova Vologanca - Legäturi dinastice §i politice (Etienne le Grand, Ivan III, Sophie 
Tominicina Paleologue et Helene Stefanova Volo§anca - Rapports dynastiques et 
politiques). Studii §i Materiale de Istorie Medie 22 (2004) 51-72. - La vie et le destin 
tragique d’Helene Volo§anca, fiUe d’Etienne le Grand, Ivan le Jeune, fils dTvan III 
(1462-1505) de Moscou Knezat, par Sophie Paleologue et Basile III le futur grand 
kneze. - Teoteoi. [4259 

Sikanov V. N., BuaaHmwL Open u nee: Eomapo-eusaHmuücKue eoÜHu 7-14 ee. (Byzan- 
tium. The Eagle and the Lion. The Wars Between Byzantium and Bulgarin in the 
7th-14th C). St. Petersburg, Saton 2006.156 p. ISBN 5-94988-022-6. - Ivanov. [4260 

Steinhfibel J., Vel’kä Morava a bavorske pohranicie v rokoch 871-901. Byzanti- 
noslovaca 1 (2006) 144-160. - Mit deutscher Zusammenfassung: „Großmähren und 
das bayerische Grenzgebiet in den Jahren 871-901“. - Grünbart. [4261 


b. Kultur- und Geistesgeschichte 

BUiarsky I., Molitvy na son srjaduscij et le rite du couronnement (Notes et corrections 
sur une faute multipliee concemant le Ms. sl. 1, BAR). Studii §i Materiale de Istorie 
Medie 22 (2004) 209-215. - La priere avant de dormir, qui commence ä la f. 214v du 
ms. sl. 1 de l’Academie Roumaine n’a rien ä voire avel l’election ou le couronnement 
des souverains. - Teoteoi. [4262 

Bogdan C., L’image de la mort dans Viconographie des eglises roumaines. Emplacement 
et typologie. RESEE 43 (2005) 243 -251. - D s’agit seulement d’eglises du XVIIIe, 
jusqu’au milieu du XIXe siecles. - Teoteoi. [4263 
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Ciocältan V., tn{elesul politic al «minunii» Sfäntului Nicodim de la Tismana (Le sens 
politique du «miracle» de Saint Nicod^me de Tismana). Studii §i Materiale de Istorie 
Medie 22 (2004) 153-168. - Le miracle du passage par feu, une sorte d’ordalie ä 
laquelle St. Nicodeme aurait etd mis ä l’dpreuve par un roi de la Hongrie - episode 
atteste par la tradition hagiographique de Nicodeme, ainsi que par certaines preuves 
materielles qui se sont gardees - doit 6tre mis en relation avec Sigismund de Lu¬ 
xembourg durant la periode comprise entre les annees 1397-1406, et pas avec Louis 
d’Anjou et sa conquete du Vidine en 1365 (comme E. Läzärescu avait admis dans 
Romanoslavica 11, 1965). - Teoteoi. [4264 

Cristea O., §tefan cel Mare tn sursele vene^iene: cäteva considerafii (Etienne le Grand 
dans les sources venetieimes: quelques considerations). Analele Putnei 1 (2005) 1, 
101-114. - Certaines chroniques venetiennes ont connu l’histoire moldo-valaque ä 
travers les sources byzantines. - Teoteoi. [4265 

GavrUovic Z., Women in Serbian politics, diplomacy and art at the beginning of Ott- 
oman rule. - Jeffreys E. (ed.), By zantine style, religion and civilization. In honour of Sir 
Steven Runciman. (Nr. 4209) 72-90. - Discusses Milica (Prince Lazar’s widow) and her 
daughter Jelena/Jela or Lena, Jelena/Jefimija (widow of Despot Ugljesa Mmjavcevic), 
and Mara Brankovic. - Stathakopoulos. [4266 

Gorovei §. S., Un dar pierdut §i posibila lui semnificafie (Un don perdu et sa signifi- 
cation possible). Analele Putnei 1 (2005) 1, 35-46. - Partant d’un soi-disant epi- 
trachelion de Vorone[, on doit parier plutot d’im epitrachelion de Päträu[i, ä cote 
d’autres epitrachelia gardes parmi les tresors du monastere de Putna (nos. 98 et 99). - 
Teoteoi. [4267 

Ivanova-Sullivan T. D., Interpreting medieval literacy. Leaming and education in Slavia 
Orthodoxa (Bulgaria) and Byzantium in the ninth to the twelfth centuries. - Begley R. 
BJKotersld J. W. (eds.), Medieval education. (Nr. 4195) 50-67. - Berger. [4268 

Lukoviny L., K neukoncenemu dialögu. Byzantinoslovaca 1 (2007) 237-243. - Mit 
deutscher Zusammenfassung: „Die byzantinische Kultur im slavischen Umfeld“. - 
Grünbart. [4269 

Maksimovic Lj., Bv^öcvtio Kat BaÄKävia - Nystazopulu-Pelelddu M. (Hrsg.), HpspiSa 
OTT} pvtjpTj Aiovoawv A. ZatcuOijvov (UapaoKsvq, 13 Maiov 2005). (Nr. 4136) 51-59. - 
Allgemeine Bemerkungen zu den politisch-kulturellen Beziehungen zwischen den 
Byzantinern und den slawischen Völkern, vornehmlich den Serben und den Bulgaren. 
- Troianos. [4270 

Mare; A., Sfir§itul lumii (anii 7000 §i 8000) tn textele slavo-romäne §i romane§ti din 
secolele al XV-lea - al XVIII-lea (La fin du monde, annees 7000 et 8000, dans les 
documents slavo-roumains et roumains des XVe-XVIIIe siöcles). Studii §i Materiale 
de Istorie Medie 22 (2004) 193 -207. - Neuf exemples en ce sens, mis en relation avec 
les textes byzantins. - Teoteoi. [4271 

Nästurel P. §., Steagul «de luptä» al lui §tefan cel Mare: prapur bisericesc ori poalä de 
icoanä? (L’etendard «de lutte» d’Etienne le Grand: banniere ecclesiastique ou 
podea?). Analele Putnei 1 (2005) 1, 47-52. - Considör^ de fa 9 on presque imanime 
comme etendard de lutte, la fameuse broderie (des dimensions 100 cm sur 90 cm) 
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confectionnee en 1500 et qui represente St.-Georges assis et tuanx le dragon est plutöt 
une podea. - Teoteoi. [4272 

Nazarenko A. V., Fürstliche Residenz und Hauptstadt der alten Rus\ - Ehlers C. 
(Hrsg.), Deutsche Königspfalzen. Beiträge zu ihrer historischen und archäologischen 
Erforschung, VIII: Places of Power - Orte der Herrschaft - Lieux du Pouvoir. 
(Nr. 4202) 277-288. - Leider wurde bei den griechischen Zitaten auf Spiritus und 
Akzente verzichtet. - Brandes. [4273 

Peri V., L’ingresso degli Slavi nella cristianitä altomedievale europea. - lllatti A. (ed.), 
La cristianizzüzione degli Slavi nell’arco alpino orientale (secoli VI-IX). (Nr. 4222) 11- 
76. - Rielaborazione di articolo giä apparso in altra sede (BZ 97, 2004, Nr. 2255). - 
D’Aiuto. [4274 

Pilat L., Cultul Sfintei Cruci in vremea lui §tefan cel Mare (Le cult de la Sainte Croix au 
temps d’Etienne le Grand). Analele Putnei 1 (2005) 1,5-16. - Le mariage d’Etienne le 
Grand (1457-1504) avec Marie de Mangop (ou Marie Asanina Palaiologina), officid le 
14 sept. 1472, jour oü on föte l’^levation de la Croix dans le calendier orthodoxe et 
catholique, foumit ä l’auteur une occasion bienvenue pour certaines remarques d’ordre 
historique, diplomatique et artistique, concemant le sujet. - Teoteoi. [4275 

Pilat L., Mesianism §i escatologie in imaginarul epocii lui §tefan cel Mare (Messianisme 
et eschatologie dans l’imaginaire de l’epoque d’Etienne le Grand). Studii §i Materiale 
de Istorie Medie 22 (2004) 101-116. - L’enjeu messianique de l’öpoque d’Etienne le 
Grand (1457-1504) et des legendes qui concemant sa mort, vu que l’annee (A.D.) 
1492 marquait l’an 7000 de l’ere byzantine. - Teoteoi. [4276 

Rock S., Russian piety and Orthodox culture 1380-1589. - Angold M., The Cambridge 
History of Christianity 5. Eastem Christianity. (Nr. 4194) 253 -275. - Stathakopoulos. 

[4277 

Santos Marinas E., Les mecanismes d’adaptation des emprunts et la formation des 
calques rwmirmux dans la traduction de Tf^vangile en vieux slave. Revue des Etudes 
Slaves 77 (2006) 477-482. - Autoreferat über eine Dissertation an der Universidad 
Complutense in Madrid, 2004. Aus dem Bestand 2 m Entsprechimgen zu griechischen 
Wörtern im Slavischen zieht der Vf. u. a. Schlüsse auf die materielle Kultur des alten 
Russland. - Unnefeld. [4278 

V 

Soipov J. A., L’idee de paix dans les chroniques russes (Xle-XIIIe). - Catalano Py 
Siniscalco P. (a cura di), Concezioni della pace. Atti delTVIH Seminario intemazionale 
di studi storici «Da Roma alla Terza Roma» (21-22 aprile 1988). (Nr. 4150) 227 -236. - 
Troianos. [4279 

Szekely M. M., §tefan cel Mare §i cultul Sfintei Cruci (Etienne le Grand et le culte de la 
Sainte Croix). Analele Putnei 1 (2005) 17 -34. - Parmi les nombreuses eglises fondees 
par Etienne le Grand, celles dedi6es ä la Sainte Croix (teUes que celles de Päträuti et 
Volovät, cette demiere dediee specialement ä l’Elevation de la Sainte Croix) lient la 
Moldavie d’Etienne le Grand ä une forte influence venue de l’Occident (oü on con- 
state des öglises d6diees ä la Sainte Croix des la periode merovingienne), la dedication 
en cause, etant tres rare dans la monde orthodoxe (cf. A. Grabar, Observation rec- 
ontr^e ä la p. 32) et ä Byzance. - Teoteoi. [4280 
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Szekely M. MJGorovei §. S., Cälugärirea lui §tefan cel Mare. De la temeiurile ipotezei 
la realitatea istoricä (L’entree d’fitienne le Grand dans les ordres. De l’hypothese ä la 
r^alite historique). Analele Putnei 1 (2005) 93-100. - L’attrait des empereurs byzan- 
tins, ainsi que des souverains orthodoxes pour la vie monacale a forge l’hypoth^se 
selon laquelle Etienne le Grand aurait prit le frac avant de mourir, fait qui n’est etaye 
par aucune source. - Teoteoi. [4281 

Szekely M. M., Gesturile puterii la §tefan cel Mare (Les gestes du pouvoir chez Etienne 
le Grand). Analele Putnei 1 (2005) 1, 151-160. - Une place ä part est accordee ä la 
montee et ä la descente du cheval, geste accompli par le souverain. On pourrait ajouter 
qu’ä Byzance, seulement Tempereur pouvait entrer ä cheval dans la cour du Palais 
imperial. - Teoteoi. [4282 

Zahariuc PJMarinescu F., O manifestare a mo§tenirii bizantine in diplomatica medie- 
valä moldoveneascä §i cäteva note despre biserica mänästirii Golia (Un temoignage de 
rheritage byzantin dans la diplomatique medievale moldave et quelques notes sur 
reglise du monastere de Golia). Studii §i Materiale de Istorie Medie 23 (2005) 79-100. 
- II s’agit du «hrisov» (= chrysobulle) slave de §tefänitä Lupu, decouvert dans les 
archives de Vatopedi et date le 22 mars 1660, ome d’un portrait du prince. - Teoteoi. 

[4283 


G. ARCHÄOLOGE UND KUNSTGESCHICHTE 
a. Ostslavischer Bereich 

Cändea L, Edificii religioase la Cetatea Albä §i Cetatea §i Cetatea Sucevei (secolele 
XP/-XV) (^^difices religieux ä Cetatea Albä et ä la eite de Suceava, XlVe-XVe si- 
ecles). Studii §i Materiale de Istorie Medie 22 (2004) 117-124. - Teoteoi. [4284 

Giemza J. (ed.), Zachodnioukrainska sztuka cerkiewna (West Ukrainian Art of the 
Orthodox Church) Pt. II. Lancut, The Castle Museum of Laheut 2004. 622 p. Nume- 
rous fig. ISBN 83-87238-20-1. - Materials of the International Conference, Lancut- 
Kotah, 17-18th April 2004, comprising papers devoted to the icons from South-East 
Poland and West Ukraine, XIV/XV-XVIII centuries. - Salamon. [4285 

Hughes L., Art and liturgy in Russia. Rublev and his successors. - Angold M., The 
Cambridge History of Christianity 5. Eastem Christianity. (Nr. 4194) 276-301. - Sta- 
thakopoulos. [4286 


b. Südslavischer Bereich 

Bratoz RJKnific T., Cristianesimo antico nel territorio della Slovenia. - Hlatti A. (ed.), 
La cristianizzazione degli Slavi nell’arco alpino orientale (secoli VI-IX). (Nr. 4222) 
109-143. 3 tav. 10 fig. f. t. - Presenta e discute testimonianze archeologiche paleoc- 
ristieuie, considerando fra l’altro la questione delPinfluenza eserdtata da Aquileia 
sull’arte della zona. - D’Aiuto. [4288 
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Roussanova R. B., Painted messages of salvation. Monumental programs ofthe subsi- 
diary spaces of late Byzantine monastic churches in Macedonia. (Nr. 3740). - Altripp. 

Szekely M. M., Mänästirea Putna - loc de memorie (Le monastere de Poutna - lieu de 
memoire). Studii §i Materiale de Istorie Medie 22 (2004) 73 - 99. - La valeur historique, 
artistique et comparee de l’Eglise de Poutna en tant que necropole princiere, et du 
tombeau en marbre d’Etienne le Grand. - Teoteoi. [4287 


15. REZENSIONEN (IN AUSWAHL) 

Adrados F. R., A history ofthe Greek language: from its origins to the present (BZ 100, 
2007, Nr. 2508). - The Classical Review 57 (2006) 226-228 (Manolessou I.). [4289 

Agosti G. (ed.), Nonno di Panopoli, Parafrasi del Vangelo di San Giovanni. Canto 
Quinto. Introduzione, edizione critica e commento (BZ 97, 2004, Nr. 540). - Ad¬ 
amantins 12 (2006) 611-614 (Rotondo A.); Orpheus n. s. 26 (2005) 252-253 (Strano 
G.). [4290 

Ajjoub MTParamelle J., Livre d’heures du Sirmi (Sinaiticus graecus 864) (BZ 100,2007, 
Nr. 774). - OCP 72 (2006) 266-269 (Parenti S.); JOB 56 (2006) 336-338 (Afentouü- 
dou E.). [4291 

Alexiou M., After antiquity. Greek language, myth and meaning (BZ 96,2003, Nr. 1). - 
The Classical Bulletin (2006) 238 -239 (Cormier R.). [4292 

Allen P/Hayward C. T. R., Severus of Antioch (BZ 99, 2006, Nr. 2477). - JECS 14 
(2006) 242-243 (Morris S.). [4293 

Allen PJNeil B., Maximus the Confessor and his companions. Documents from exile 
(BZ 96, 2003, Nr. 1784). - Religious Studies Review (Mc Collough C. T). [4294 

Amir av H., Rhetoric and tradition. John Chrysostom on Noah and the Flood (BZ 98, 
2005, Nr. 573). - Theological Studies 66 (2005) 714 (Ryan S. D.); Religious Studies 
Review 31 (2005) 210 (Reis D. M.). [4295 

Andreassi M. (ed.), Le facezie del Philogelos. Berzellete antiche e umorismo modemo 
(BZ 98, 2005, Nr. 2140). - Orpheus n.s. 26 (2005) 193-195 (Crimi C). [4296 

Asutay-Effenberger NTEffenberger A., Die Porphyrsarkophage der oströmischen 
Kaiser. Versuch einer Bestandserfassung, Zeitbestimmung und Zuordnung (BZ 99,2006, 
Nr. 3186). - BZ 100 (2007) 823 -826 (Amedick R.). [4297 

Awakumov G., Die Entstehung des Unionsgedankens. Die lateinische Theologie des 
Hochmittelalters in der Auseinandersetzung mit dem Ritus der Ostkirche (BZ 99, 2006, 
Nr. 359). - HZ 282 (2006) 468-469 (Bayer A.). [4298 

Baldini A., Ricerche di tarda storiografia (da Olimpiodoro di Tebe) (BZ 98, 2005, 
Nr. 2137). - Invigüata lucemis 26 (2004 [2005]) 386-388 (Abbatepaolo M.). [4299 
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Ball J. L., Byzantine dress. Representations ofsecular dress in eighth to twelfth Century 
painting (BZ 99, 2006, Nr. 2823). - The Medieval Review 2006. http://na- 
me.umdl.uimch.edu/baj9928.0610.009 (Coatsworth E.). [4300 
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Tafel VI 


R Golitsis, Un commenlaire perpetuel de Georges Pachymere 
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1 Firenze, BML ms. Laurentianus plut. 87,5, f. 154''-155*^: Poeme de Pachymere 


Su concessione del Ministero per i Bern e le Attivita Culturali 
E’ vietata ogni ultcriore riproduzione con qualsiasi mezzo 





P. Golitsis, Un commenlaire perpeluel de Georges Pachymere 



1 bis Firenze, BML ms. Laurentianus plut. 87,5, f. 155^: 
suhscriptio de Pachymere en marge 

Su concessione del Ministero per i Bcni e le Attivitä Culturali 
E' victata ogni ulteriore riproduzionc con qualsiasi mezzo 



Tafel VllI 


R Golilsis, Un commentaire perpeluel de Georges Pachymere 
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2 Firenze, BML ms. Laurentianus plut. 87,5, f. 38'^: 
continuation du commentaire au tour du texte 

Su concessionc del Ministero per i Bcni e le Attivitä Culturali 
E’ victata ogni ulteriorc riproduzione con qualsiasi mezzo 


P. Golilsis, Un commentaire perpetuel de Georges Pachyinere 


Tafel IX 
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2 bis Firenze, BML ms. Lcnirentianus plut. 87,5, f. 39*": 
continuation du commentaire au tour du texte 

Su concessionc del Ministero per i Beni e le Attivitä Culturali 
E' vietata ogni ultcriorc riproduzione con qualsiasi mezzo 




Tafel X 


P. Golitsis, Un commenlaire perpetuel de Georges Pachymere 
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3 Vaticano, BAV ms. Vaticanus gr. 261, f. 7**: 

Michel d’Ephese, Commentaire au De partibus animalium copie par Pachymere: 
plusieurs lemmes numerotes dans la meme page 
(marques par nous, ainsi que les parties correspondantes dans le texte commente) 

© Biblioteca Apostolica Vaticana 




Tafel XI 


P. Golitsis, Un commentaire perpetuel de Georges Pachymere 
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4 Firenze, BML ms. Laurentianus plut. 87,5, f. 124''-125'’ 
scholies ajoutees par Pachymere ulterieurement 

Su concessione del Ministero per i Beni e Ic Attivitä Culturali 
E’ vietata ogni ulteriore riproduzione con qualsiasi mezzo 










5 Firenze, BML Laurentianiis phit. 87,5, f. l\5^: 
correction de Pachymere sur son texte apportee ulterieurement 

Su concessione dcl Ministero per i Bcni e le Attivitä Culturali 
E’ vietata ogni ulteriorc riproduzione con qualsiasi mezzo 



R Golitsis, Un commenlaire perpeluel de Georges Pachymere 


Tafel XIll 
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6 Wien, ÖNB ms. Vmdohonensis phii gr. 248, f. F: 
attribution du commentaire ä Pachymere 

€) Östcrreichis 
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Tafel XIV 


R Golitsis, Un commentaire perpetuel de Georges Pachymere 



7 Milano, BA ms. Ambrosianus H 44 sup., f. F: 
attribution du commentaire ä Psellos avec preambule-dedicace ä Michel VII Doukas Laskaris 
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